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FE DE ERRAT AS DEL QUINTO TOMO DEL DICCIONARIO 
de la Lengua Cafcllana, 


Lan.3.col.1.lin.30. E/pi/copalis, lee Epifcopalis, Pl.22.col.2,lin.23. ve,lee gel, Pl.27.col.1.lin.16, 
ojizarco, lee ojizaino, y lin.22. ojizaino, lee ojizarco. Pl.28.col. 2. lin.25. Pervigil, lee Pervigi- 
lem. Pl.31. col.2. lin.1 1.Socijs, lee focio. ipfís, lee ipf. Pl. ; 3. Col.2. lin.33. 35. y 39.Obligarchia , lee 
O::garchia. PL.53.col. 1.lin,5. cbifcbar, Ice chiffar. Pl.59.col.2.lin,61. fois, lez foj. P1,64. Col. t. lin.22, 
Arcambróto, lec Arcombróto. Pl.65.col.1.lin.36. ellos, lee ellas, Pl.66.col. 1. lin.5. Alva, lec Alga, 
y col.2.lin.35.Peducumque, lee Pecudumgue.Pl,75.col.2.lin.17.4qué,lee Hec que. Pi.8o,col.1.lin.61. 
Comnitas,lec Commitas. P1,87.col.1.lin,20,Torrea,lce Terrea, Pl, 9.Col.1.lin.27, evanda,lce levanda. 
Pl.95.col.2.lin.11.que ha,lee que hai. Pl.100,col,2. lin.24- impofsible, lee impoftibies, Pl.1o1. col.1, 
lin. 18.patas,lee paltas. Pl.105.col.1.lin.64.Corog,lee Coron. Pl, 119.col.1. lin, 10.equos, lec equis. Pl, 
122.col.2.lin.7, PAPAPRASTICO, lee PARAPHRASTICO. Pl.128.c01.1.1in.16. O bene fi. fobole, 
lec O bene fit foboti. Pl.140.col.1.lin.63.afecto,lee efxéto.Pl.163.co1.t.lin. 38 femejante,lee femejana 
Za. Pl,172.col.2.lin.21.nolitura,lec nocitura, y lin.46.Poltórlec Paltór. pl.207.col,2.lin.41.conguien 
te,lec configuiente. Pl.208.co1.2.lin.58.PRÍSCOLA,lec PEÑÍSCOLA. PL.2 14.col.1.lin.47.Caco,lce 
Ceco.Pl.218.col.2.lin,20.2g0re,lee egere. Pl.228. col.1.lin.30. pingais aut erafa,lee pingue aut cro fum, 
Pi.246.col.1.lin.30.Teclinis,lee Tecbnis. Pl.268.col.2.lin.8.modis.lee modus. P1.303.col.2.lin.39. pra- 
viales, lec pluviales, P1.306.col.2,lin.29.cap.6.lec cap.9. Pl,307.col.2.lin.1.qu,lee que. Pl,309. col.r. 
lin.37.luere,lce licere. P1.345.col.2.lin.5.Prácica,lee Práética. P1,362.c0!.2.lin.66.Lo que puede, lec 
Lo que fe puede. P1.388.col.2.lin.q.af/frere lec officere, y lin. 18.patent,lee pateant. Pi.417.col.1. lin, 
2. penaris,lec penuaria, PL.459.C01.2.i1.47.Videslec Vires.Pl.46 «Col.1.lin.41.de qual,lec de la qual, 
P1.514.col.2.lin.55.babia, lee habia. Pl.5 23.col.2.lin.26. en,lee con: y lin.29. pecados, lee pecadó. 
res. Pl,531.col,2,L:0.9,Nombus, loc Nimbus, Pl.532,c01,2.lin.54. Betryon, lec Botryon. Vl.543.col.1. 
lin.55.canfadór,lee cauladór. Pl.556.col.1.lio,43.Faculas,lce Foculms. P1.567. col.2. lin.22, appellere, 
lec sppellare, Pl.571.col.2.lin.63.Lrrifur,lec Irr:/50. P1.588.col.2.lin.1 1. cotejar,lee cortejar. Pl.601. 
col.2.lin.57. Cliíéo, lee Eliféo. P1.618. col.2.lin.39. e metro, lee el metro: y lin.43. thythmico, lee 
rhythmico. Pl.620. col.1.lin.28. utique,lee utrigue, Pl.624.col.2.lin.50. Chilto, lee Chtifto. P1.626, 
col.1.lin.59.tu tio,lec lu tio. P1.631.Col.1.lin.23.Gyra, lec Gyris. P1.632. col, 1. lin, 17. Abvolutis, lee 
Advolutis. P1,635.col,2.lin,51.Runex,lee Rumex. P1,636.col.2,lin. 34-Profligere lec Profiigare PL.643. 
col.1.lin.13. efperandole,lez e/petandole. PL.649.col.2,1im.62. lencopbeus ec leucopbans. 
Elte Quinto Tomo del Diccionario de la Lengua Caftellana , con ellas erratas correlponde á lu 
original. Madrid y Febrero (eis de mil lerecientos y treinta y fiete, 


Lic.D.Manuel Garcia Ale fin. 
Corredor Generál por lu Mageltad: 


o o RRA do ISO IA LE TA TO en 


4 Las Aprobaciones,Licencias y Taffa de toda la Obra eltán en el primer Tomo, 


PI A BI DD DO: RR A 9 G0 890 


OTICIA DE LOS ACADEMICOS QUE HAN 
fallecido defpues que fe acabó la impresion del quarto Tomo 


el Diccionario, 


ro de 1734. y por lu fallecimiento entró en plaza del número D, 
Lope Hurtado de Mendoza y Figueróa. 

El Doct. D. Juan de Ferréras murió en efta Corte en 8. de Junio de 
1735. y por fu fallecimiento entró en plaza del número el P, M, Fr, Ja- 
cintho de Mendoza. 

Don Franciíco Pizarro Marques de San Juan , murió en efta Corte en 
14. de Febréro de 1736. y por fu fallecimiento entró en plaza del núme- 
ro Don Joícph Torréro y Marzo, 

TomY . 62 Áca- 


O Pedro Manuel de Acebedo murió en Datóca en 16. de Febré- 


Académicos que fe ban admitido en el mifmo tiempo. 


L Dod, D.Pedro Gonzalez, Cura proprio de la Parrochiál de S.Ni: 
colás delta Corte,fué admitido por Academico fupernumerario,por 
la aufencia de D.Thomás de Montes,en primero de Abril de 1734. 

Don Alonío Verdúgo de Caftilla, Conde de Torrepalma , fué admitido 
por Académico fupernumerario,por la auícacia de Don Jofeph de Monte- 
alegre, en 6. de Marzo de 1736. 

Don Agultin de Montiano y Luyando, Secretario de fu Mageltad en 
la Junta de Comiflarios Efpañoles € Inglefes, y Oficial del Defpacho Uni. 
vei(al de Eltado, fue admitido por Acadèmico (upernumerario, por la au- 
fencia de Don Miguel de Peréa, en el miímo dia. 

Don Manuel de Villegas y Oyarbide : oy Macftro de Mathemàticas de 
los Caballeros Pages del Rey , fué admitido por Academico (upernumera- 
rio,por la aufencia de D.Diego deVillegas y Quevedo, en el mifmo dia. 

El P. Fr.Antonio Ventúra de Prado , del Orden de la Santiísima Trini- 
dad , Redención de Cautivos , Macítro del Número y Jufticia de (u Pro- 
viacia de Andalucía, Electór general por ella, y dos veces Redentór Gene- 
ral, Cathedràtico de Theología de la Univerlidad de Sevilla , Examinadór 
Synodál de fu Arzobifpado , Calificador de la Suprema General loquifi- 
ción, y Predicadór de fu Mageltad, fué admitido por Académico (upernue 
merario, por la auíencia de D, Joícph Torréro y Marzo, en cl miímo dia». 


Autòres elegidos para el ufo de las voces y modos de bablar, defpues de los que 
contienen las li/ias que efjan puejtas al principio de los quatro 
Tomos antecedentes, 


Fr. Gaípar Ruiz de Montiano, Monge Benedistino, 

Fr. Eranciíco de Santa Maria, Carmelita Deícalzo. 

Don Fernando Ballelteros y Saavedra, 

Fr. Pedro de Santa Tercía, Carmelita Deícalzo. - 

El Doét. D.Juan de Ferreras: Académico, 

El P. Jofeph Catani, de la Compañia de Jefús: Académico. 
Don Jofeph Perez de Montóro. 

Don Pedro Sylveftre, 

Don Manuel de Villegas y Pinateli : Académico. 


EX. 


EXPLICACION DE LAS ABREVIATURAS DE LOS NOMBRES 


de los Autores y Obras, que van citados en ¿He quinto Tomo, 


Ararc. Annal, 

Aux. Com. de Terenc, 
Ar. Epilt. 

Abr. Philof. 

Abr. Republ. 

Acosr, Hift. Ind, 
Aicaz. Chron, 

Aucaz. Vid. de $. Julian, 
ÀLDRET. Antig. 
Atoregr. Orig. 


AL: A Re 
Aumaz, Hiít. del Momo. 
Atv. GoM. 
Alvar. DE ToLso. Hill. de la 

Iglef. 
Ama. 
Amav. Defeng, 
Aur. Mor. 
A. Mexb, Obr, Poct, 
Anbx. Var, lluítr. 
ANT. Acusr. Dial, 
ANT. Per. Cart. 
ÁRAnc. 
Aroem. Gob. Polit, 
Anrcexs. Annal. 
Arcens. Maluc, 
Arcor. Monter. 
Arcor. Nobl, 
Arias MoNT. Aphor; 
ARTEAG. Rim, 
Aur. Acoro. 
Avil. 
Avat. Caid, de Princ, 
Avar. Cetrer, 
Bas. Hit, Pontif, 
Baro. Bern. 
Baitesr. Com. Eufzof, 
Baro. Cab, Perf, 
Baxrab. Coron. 
Bansan. Correcc. de vic, 
Barsa. Urdem. 
Bares, Guerr. de Fland. 
Baxen, Guerr. de Franc. 
Bb. Arcens. Rim. 
B. Ciup. R. Epiít. 
B. vu La Torr. 
Beriss. Guichard, 
B. Minb. Polit, 
Borab, Polit, 
Boc. pe On. 
. Bocaxo. Lyr. 
Bo: añ. Cur. Philips 
Bosc. Cottel. Í 
Brav. Benedict. 
Brocens. 
Burg. Gatom, 
Buró. Rim. 
Buscar. Opufc, 
Cap. Aur, 
Cap. Com. 
CALtsT, Y MELIB, 
Catv. Aibcir, 

Tom.V. 


Padre Pedro de Abarca : Annales de Aragón. 
Ped:o Simón Abril: Traduccion de las Comedias de Terencios 
Pedro Simón Abril: Traduccion de las Epiftolas de Cicerón. 
Pedro Simón Abril: Philofophia, . 
Pedro Simón Abril: República de Ariftóreles. 
Padre Adelia de Acoíta : Hiftoria naturál y morál de Indias. 
P.Bartholomé Alcázar: Chronohiftoria de la Compañia de Jefuss 
Padre Bartholomé Alcizar: Vid. de S. Julian Obifpo de Cuencas 
El Doét. Bernardo Aldréte: Antigúedades de Elpaña. 
El Do:t. Bernardo Aldréte: Origen de la Lengua Caítellana. 
La Vida de Guzmán de Alfarache : de Mathco Alemán. 
A op de Almazán: Traducción de la Hiftoria del Momo. 
Alvar Gomez de Ciudad Real: Sus Obras, 
Don Gabriel Alvarez de Toledo: Hittoria de la Iglefia y del 
Mundo, 
La Hiltoria de Amadís de Gáula. 
Don Francitco de Amaya: Delengaño de los bienes humános., 
Ambrofio de Moráles: Sus Obras. 
Don Antonio de Mendoza : Sus Obras Poéticas. 
Padre Alonfo de Andráde : Varónes lluftres de la Compañia, 
Don Antonio Aguitin: Diálogos de Medallas, 
Antonio Perez: Sus Cattas, 
Arancéles varios. . . 
Theodóro Ardemans: Gobierno político de las Fábricas. 
Bartholomé Leonardo de Argenióla: Annáles de Aragón. 
Bartholomé Leonardo de Argenfóla: Conquiíta de las Malúcasy 
Gonzalo Argóte de Molina: Tratado de la Montería, 
Gonzalo Argóte de Molina: Nobleza de Andalucía, 
Arias Montano : Aphorilmos de Tácito, 
Don Felix de Arteaga: Rimas. 
Los Autos Acordados del Conféjo. 
Don Joíeph de Avilés: Ciencia heróica del Blalóna 
Pedro Lopez de Ayála: Caida de Principes. 
Pedro Lopez de Ayála: Tratado de Cetreria, 
El Doét, Luis de Babia: Continuacion de la Hiftoria Pontificál, 
El Doét. D, Bernardo Balbuena: Poéma del Bernardo, 
Don Fernando Ballefteros : Comedia Eufiotina. 
Alonfo de Salas Barbadillo : El Caballero perfedto. 
Alonto de Salas Barbadillo: Corónas del Parnàlo: 
Alonío de Salas Barbadillo: Corrección de vicios. 
Alonto de Salas Barbadilio: Vida de Pedro de Urdemálas. 
P. Baíilio Barén de Soto: Traduccion de las Guerras de Flandesq 
P. Baíilio Barén de Soto : Traduccion de las Guerras de Francia 
Bartholomé Leonardo de Argentóla : Rimas. 
El Bachillér Fernan Gomez de Ciudad Real: Sus Epiltolas. 
El Bachillér Francifco de la Torre: Sus Obras. 
D. Othón Edilo Nato de Betiflina: Epíitome del Guichardinog 
Don Bernardino de Mendóza : Política de Juíto Liplio, 
Gerónymo del Caftilio y Bobadilla : Política. 
Bocados de Oro. 
Don Gabriel Bucangel: La Lyra de las Mulas, 
a de Hebia Bolaños: Curia Philipica. 
oícin: El Cortefino, 
Fr. Nicolás Bravo : Poéma, la Benediltina, 
Francilco Sanchez Broceníe. 
Thomé de Burguillos: La Gatomàchia. 
Thomé de Burguillos: Rimas. 
El Marqués de Bulesyólo : Sus Opúfculos, . 
Don Pedro Calderón de la Barca: Autos Sacramentalesy 
Don Pedro Calderón de la Barca: Comedias, 
La Tragicomedia de Caliíto y Melibéa: 
Fernando Calyo : Albeitería. 


53 Car: 


aver. Viag, - > 

Canc. Obr. Poet. 
CARR.DE Las Don. 
CARRANZ. Ajultam. 
Carrtux. Vid. de Chrift. 
Casan. Fortif, 

Casan. S.Eltanisl. 

Casan. S.Luis Gonz. 
Casan. Var. Hattr, 

Cast. Hift.de S.Dom. 
Cast. SoLorz. Donair. 
Cast.Sotorz. Fielt.del Jard, 
Cast.SoLORz. Gard. 
Cast.SoLorz. Marc.Ant. 


CAST.SOLORZ. Trap. 
CASTILL, Theor, y Pract, 
CASTILLEJ. Obr. Poet. 
C. pE La Roc. 
Cernv.Com, 

Cerv. Galar. 

Cuav. Nov, 

Cery. Períil, 

Cerv. Quix. 

Cenv. Viag. 

CERVELL, Koetr, 
Cesreo. Apolog. 


Cesreo. Gerard. 
Cesvep.Phel. IV, 
Cssrsp, Relac.de Fland. 


Chron, Det R. D. Juan eL IL 
CHRON. DE S.FERN. 
CHRON.GEN. 

Chumac. Mem. 

Cienr. Vid. de S, Borj. 
Cirvet. Reprob, 
Ciavr]. Embax. 

C. Lucas. 

CoLmen, Eferit.Segob. 
Cormen. Hitt. Segob. 
Coro, Guerr.de Fland. 
Cotom. Obr. Poet. 
CoMEND. fob.las 300. 
Cort. DEL CALV. 

COPL. VULG. 

Corn. Chron. 

Coron. Coment.de Gong. 
Corr. Argen. 

Corr. Cint. 

Corr. be VALLAD». 
Corr. Hit. de Anim. 
Covarr. 

D.Covarr. Trat.de Moned, 
Derin. DE ÁLCANT. 
Exciw, Cancion. 
ERCiLL. Árauc, 

Escos. Preg. 
Esrin, Art. Balleít, 
EsriN, Elcud. 

Esquit. Nap. 

Esouit. Rim. 

ESTABLEC, DE SANT, 
Estes. 

Ferrer, Hift,Elp, 


Chriftobal Calvéte de Eftella : Viage del Principe, 

Don Geiónymo Ca: cer: Sus Obras Poéticas. 

El Carro de las Donas de Er. Franciico Ximenez, 

Alonto Carranza: Ajultamiento de monédas, 

El Cartuxano : Vida de Chrifto, 

Padre Jofeph Cafani : Fortificacion ofenfiva y defenfiva. 

P. Jofeph Catani : Vida de S.Eftanislao Koftka, 

P, Jofpept Cafàri: Vida de S.Luis Gonziga. 

P. Joteph Cafani: Varones liuitres de la Compañia. 

Fr, Hernando del Cattilio: Hiftória de Santo Damingo. 

Don Alonfo del Caftillo Solórzano: Donaires del Parnifo. 

Don Alonfo del Cattilio Solórzano : Fieltas del Jardin, 

Don Alonto del Caftillo Solórzano : La Gardufia de Sevilla. 

Don Alonfo del Caftillo Solórzano: Vida de Marco Antonio y 
Cicopatra. 

Don Alonto del Caftillo Solórzano : Vida del Bachiller Trapaza. 

Don Francifco de Caftilla : Theórica y Practica de virtud. 

Chriftobal de Callilléjo : fus Obras Poéticas, 

El Conde de la Roca : Sus Obras, 

Miguél de Cervantes : Sus Comedias. 

Miguel de Cervantes: La Galatéa, 

Miguél de Cervantes : Sus Novélas. 

Migueldn Cervantes: Hittória de Périles y Sigifmunda. 

Miguél de Cervantes : Hiftória de Don Quixóte de la Mancha. 

Miguél de Cervantes : Viage del Parnifo, 

El Conde de Cervellón : Retrito Político, 

er .lo de Célpedes : Hiítória Apologética del Reino de 

LS ON, 

Gonzalo de Céfpedes : El Gerardo Efpañol. 

Gonzalo de Cétpedes : Hiltória de Phelipe Quarto, 

Don Francifco de Mendoza y Céípedes: Traduccion de las Rela- 
ciones de Flandes del Cardenál Bentivolio. 

La Chrónica del Rey Don Juan el Segundo. 

La Chrónica de San Fernando Rey de Elpaña, 

La Chrónica general de Elpaña del Rey Don Alonfo, 

Don Juan de Chumacéro : Su memorial al Papa, . 

El Cardenál Alvaro Cienfuegos: Vida de San Francifeo de Borja, 

Pedro Ciruélo : Reprobacion de las fuperfticiones y hechiceriasa 

Rui Gonzalez de Clavijo: Embaxada al Tamorlán. . 

El Conde Lucanór: Del Principe Don Juan Manuel. 

Diego de Colmenires : Efcritores Segobianos. 

Diego de Colmenáres : Hiltòria de Segobia, 

Don Carlos Colóma : Hittoria de las Guerras de Flandes. 

Don Eugenio Colóma : Obras Pocticas, 

El Comendadór Gricgo: Sobre las 300, de Juan de Mena, 

Coplas del Calvário, 

Copla vulgàr, 

Don Fr.Damian Cornéjo : Chronica de San Franciíco. 

Don Garcia de Salcedo y Coronel : Comento de Gongora. 

Don Gabriel del Corrál : Traduccion del Argénis. 

Don Gabriel del Corral : La Cintia de Aranjuez. 

Cortesde Valladolid. 

Gerónymo Cortés : Hiftória de Animiles. 

Don Sebaltian de Covarrubias: Thefóro de la Léngua Caftellana. 

El Prefidente Don Diego de Covarrubias : Tratado de Monédas. 

Definiciones de la Orden de Alcántara. 

Juan de la Encina : Cancionéro. 

Don Alonío de Ercilla : La Araucána, 

Fr.Luis de Efcobár : Preguntas y reípueltas del Almirante, 

Alonío Martinez de Efpinár: Arte de Ballelteria. 

Vicente Elpinel: Vida del Efcudéro Marcos de Obregón. 

El Principe de Efquilache : Poéma , Nápoles recuperada, 

El Principe de Elquilache : Rimas. 

Los Eltablecimientos de la Orden de Santiago, 

Eftebanillo Gonzalez: Su vida. 

Don Juan de Ferréras : Hiftória de Efpaña. 


. F.H ga. Rim. 
F.Henr. fob, Garcih 
. Fi Guen. Paflig. 
FiGuer. Plaz. 
FiGuea. Var. not. 
Fronrenc. Mar. 
Foxsec. Am. de Dios, 
Foxsec. Vid. de Chrift. 
Frac. Cirug: 
Frac. Drog. de Ind. 
Fx Lope GRAN. Adic. al Mem. 
Fr. L. pe Gran. Compend. 
Fx. L. vs GRAN. Doct. Civit. 
Fr. L. ps GRAN. Elcal. 
Er. L. ps GRAN. Guia. 
Fa. L.oe Gran. Hilt.de la Pal. 
Es. L. DR GRAN. Imitac. de 
Chrift. 
Fa. L. ve GRAN. Mem. 
Fa. L. pe GRAN. Symb. 
Fx. L. ps GRAN. Trat, de la 
O:ac. 
Fa. L. pe Leon , Nomb. de 
Chrift 
Es. L. pe Leon, Obr. Poct. 
Fr. L. pe LeoN , Perf. Cafad. 
F.Sant. Mar. Hift, 
F. Saxr. Mar. Ketorm. 
Fursm. S.Pio Y. 
Furnr. Philol. 
FuER. DE ARAG. 
Fur. Juza. 
Fuer.R. 
Fux. Hill. nat. 
GarLieo. Gigant. 
Garat, Cart. 
GARCIL, 
G. GRAC. 
Gu Gonz. 
Gomar. Hift. Ind. 
Gomar. Hill. Mex. 
GoN6. — 
Goxz. Per. Ulví. 
Grac. De re Milit. 
Gnac. Dion. 
Grac. Jutt. 
Grac. Mor. 
Grac. Olic. 
Grac. Thucvd. 
Grac. Xenoph. 
Granan. Art. de Cocin. 
GuanpioL. Nobl. 
Guev. Art, de marcar, 
Guev. Avií, de Priv. 
Guev. Epilt. 
Guev. M. A. 
Guev. Menofpr. 
Guev. Mont. Calv. 
Guev. Orat. 
Hennr. Vid. de Ana de $. Bar- 
thol. 
Henn. Encid. 
Henn. Agric. 
Herz, Compet. 
Hear, Hech. de los Efp. 
Herr. Hilt.de Phclip. IL. 


"Fernando de Herrera: Rimas; 

Fernando de Herrera: Sobre Garciláfo. 

Chriftobal Suarez de Figueróa: El Pallagéro. 
Chriltobal Suarez de Figueróa: Plaza univerfil. 
Chrittobal Suarez de Figueróa: Varias noticias. 

Padre Gerónymo de Florencia : Marial, 

Fr. Chriítobal de Fonteca: Tratado del Amor de Dioss 
Fr. Chriítobal de Fontéca : Vida de Chrilto, 

Juan Fragóto : Cirugía univerfil. . 

Juan Fragólo : Tratado de las Drogas de Indias, 

Fr. Luis de Granáda : Adiciones al Memorial, 

Fr. Luis de Granáda : Compendio de la Doctrina Chriftiana. 
Fr, Luis de Granáda: Tratado de la Doctrina Chriltiana. 
Fr. Luis de Granàda: Elcila Elpiritudi, 

Fr. Luis de Granada: Guia de pecadores, 

Fr. Luis de Granáda : Hiltoria de la Pafsión, 

Er. Luis de Granáda : Ímitacion de Chrilto. 


Fr, Luis de Granáda : Memoriál de la Vida Chriftiánas | 
Fr. Luis de Granàda : Symbolo de la Fé. 
Fr. Luis de Granáda : Tratado de la Oración. 


Fr. Luis de Leon : Nombres de Chrifto. 


Fr. Luis de Leon : Obras Poéticas, 

Fr. Luis de Leon; La Perfecta calida. 

Fr. Francifco de Santa Maria : Hiltoria Prophética. 

Fr. Franciíto de Santa Maria : Reforma del Carmen, 

Don Antonio de Fuenmayor : Vida de San Pio Quinto, 

Alonío de Fuentes: Su Phijotophia. 

Los Fueros de Aragon. . 

El Fucro Juzgo. 

El Fuero Real de Efpaña, 

Juan de Funes: Hiftoria natural de aves y animales; 

Manuel Gallegos : La Gigantomàchia. 

Blaíco de Garai : Cartas en refránes. 

Garciláfo de la Vega: Sus Obras Poéticas, 

Ft. Gerónymo Gracian de la Madre de Dios: Sus Obras, 

Gil Gonzalez Dávila : Sus Obras, . 

Francifco Lopez de Gómara: Hiltoria general de Indias. 

Francifco Lopez de Gómara : Hiltoria de México. 

Don Luis de Górgora : Sus Obras, , 

Gonzalo Perez: Su Poéma de la Ulyféa, 

Diego Gracian: De re Militari. 

Diego Gracian : Traduccion de Dión. 

Diego Gracian: Traduccion de Juítino, 

Diego Gracian : Moráles de Plutarcho. . 

Diego Gracian: Oficios de San Ambrofio, / 

Diego Gracian: Traduccion de Thucydides. 

Diego Gracian : Traduccion de Xenophonte, 

Diego Granádo : Árte de Cocina. : 

Fr. Juan Benito Guardiola : Nobleza de Efpafia, 

Don Antonio de Gueviàra: Arte de marcar. 

Don Antonio de Guevára: Avifo de Privados. 

Don Antonio de Guevára: Epiltolas Familiares. 

Don Antonio de Guevára: Vida de Marco Aurelios 

Don Antonio de Guevára : Menofprecio de Corte. 

Don Antonio de Guevára: Monte Calvario. 

Don Antonio de Guevára: Oratorio de Religiofos. . 

Fr. Chryfóltomo Henriquez: Vida de la M. Ana de San Bartho- 
lomé. 

Gregorio Hernandez: Traduccion de la Encida de Virgilio. 

Alonto de Herréra : yy 

Antonio de Herréra: Competencias de Milám 

Antonio de Herréra: Hechos de los Efpañoles en Italia. 

Antonio de Herréra: HiRoria de Phelipc Segundo, . 
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Inc. Garci. Hift. de la Flor, 
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Lor. Pocm.de la Almud, 
Lo». Rim.Sacr. 
Lo». Rom.Elpit. 
Lo».S. líidr, 
L.Puenr. Eltad. 
L.Puenr. Medir, 
Luces. Vit.bear. 
Maess. ROBERT, 
M.Acreb. 
Mazar. Philof, 
Mazbon. Lucian; 


Maner. Apolog, 
Manen Prefac, 
Mann. Laur, 
Manr. Quar, 


Manz. Vid.de Ana de Jelus. 


Manr. Segur. 
Manvet, 

Ma rcuetz. Hift,de av, 
Marran.Hit.Elp, 
Marm. Deícripc, 
MaRm, Rebel, 
Mara. Gobern, 
Marr. Anat.Comply 
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M. Avaz. 

Mebin, Dial, 
Mebin. Grand, 
Mebran. Defcripe, 
MeDRAN, Rudim, 
Men, 


na vs ea — —— na ant 


Antonio de Herrera : Hiltória de Efcocia. 
Antonio de Herrera : Hiftória general de las Indias; les 
Geronymo Fernandez Herrera Villarroc! : Pràctica Criminal, 
Fr.Hortenfio Felix Paravifino : Mariál y Santoral. 
F.Hortenfio Felix Paravilino : Panegyricos, 
Fr.Hortentio Felix Paravilino : Adviento y Quareíma, 
Gerónymo de Huerta : Traduccion de Plinio. 
Gerónimo de Huerta : Problemas Philofóphicos, 
Hugo de Celto : Repertório de las Partidas, I , 
Don Matheo lbañezde Segobia : Traduccion de Quinto Curcio; 
Gonzalo de llletcas : Hiltoria Pontificil. 
El Inca Garciláfo de la Y ega : Comentarios Reales. 
El Inca Garcilàfo de la Vega : Hiftòria de la Florida. 
Salvadór Jacintho Polo de Medina : Sus Obras. 
Don Juan de Jauregui: Poéma del Orphéo. 
Dos Juan de Jauregui: La Phúríalia. 
Juanini: Obras Médicas, 
Padre Jacobo Kreía : Elementos Geométricos, 
Andres de Lagúna : Sobre Diofcórides. 
El Doct.Vincencio Biafco de Larúza : Hiftória de Aragón. 
Lupercio Leonardo de Ai geníola : Rimas. I 
D.Vincencio Juan de Laftanóía : Tratado de la moneda Jaquélas 
Lazarillo de Tormes: De Don Diego Hurtado de Mendoza. 
Leyes de la Mefta, 
Lorenzo Gracian : Sus Obras, 
Don Eugenio Gerardo Lobo : Sus Obras Poéticas, 
Lope de Vega : La Arcádia, 
Lope de Vega : Sus Comedias. 
Lope de Vega : Coróna Tràgica. 
Lope de Vega: La Dorothéa, 
Lope de Vega: Jerulalén conquiftada, 
Lope de Vega : Paltóres de Belén, 
Lope de Vega: El Peregrino en fu Patriag 
Lope de Vega: La Philoména, 
Lope de Vega: Poéma de la Almudéna, 
Lope de Vega: Rimas Sacras, 
Lope de Vega : Romancero Efpirituál, 
Lope de Vega : Vida de San lúdro, 
P. Luis de la Puente : Eltàdos, 
P. Luis de la Puente : Meditaciones. 
quan de Lucéna : Vita beara, 
aefle Roberto : Libro de guifàdos, I 
La Madre Maria de Jelus de Agreda : Myflica Ciudad de Dios. 
Juan de Malàra : Plulotophía vulgar en refranes. mw 
Don Francilco de Herrera Maldonado : Traduccion de los Diálo= 
os de Luciáno. 
D.Fr.Pedro Manéro : Apología de Tertuliano. 
D.Fr.Pedro Manéro : Prefacion a la Apologia, 
Fr. Angel Manrique: Láurea Evangelica, 
Fr, Angel Manrique : Quarcíma, 
Fr. Angel Manrique : Vida de la Madre Ana de Jelus: 
Pedro Mantuano : El Seguro de Tordetillas, 
Don Francifco Manuel : Sus Obras, 
Don Lucas Marcucllo : Hiltória naturál y morál de las aves, 
Padre Juan de Mariana : Hillória de Elpaña, 
Luis del Marmol : Defcripcion de Africa, 
Luis dei Marmol: Rebelión de los Morilcos, 
Fr. Juan Marquez: El Gobernador Chriftiano, 
Don Martin Martinez: Anatomía Compiéta. 
Juan Matheos: Origen y dignidad de la caza, 
Maeltto Fr. Juan Interián de Ayala : Sus Obras. 
Pedro de Medina : Diálogos de la verdad. 
Pedro de Medina : Grandezas de Efpaña. 
Don Scbaftian Fernandez de Medrano : Defcripcion del mundo. 
Don Sebaftian Fernandez de Medráno. Rudimentos geométricos, 


Juan de Mena. Sus Obras. 
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Muñ. 5.Carl. : 
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Nierema. Obr, y dias. 
Niexems. Philol. 
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Nieremn. Virt, Coron, 
Nuñ. Empr. 
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ORDEN.MiLIr, 
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Orozc. Confell, 
Orozc.Epitt, 


Don Diego de Mendoza: Guerras de Granada, 
Don Antonio de Mendoza : Vida de Nueltra Señora. 
Chriltobal de Mela : Sus Poelias. ” 
Pedro Mexía : Dialogos, 
Pedro Mexia : Hiltoria Imperiál, 
Pedro Mexia : Sylva de Varia leccion. 
Fernando Mexía : Nobiliario, 
Mingo Revulgo : Sus Coplas. : 
El Macítro Don Manuel de Leon : Obras Poéticas, 
Madre Luita Magdalena de Jefus : Sus Obras Poéticas. 
El Doét. Monardes: De las Drogas de Indias, 
El Marqués de Mondejar : Dillertaciones Ecleliafticas. 
El me de Mondejar : Dilcurío tobre el Patronáto de San 
rutos. 
El Marqués de Mondéjar : Predicacion de Santiago en Eflpaña, 
Juan Perez de Montalván : Sus Comedias, 
Juan Perez de Montalván : Novélas, 
Juan Perez de Montalván : El Para todos, 
Jorge de Montemayor : El Cancionéro generál, 
qee de Montemayor: La Diana, 
a Montería del Rey Don Alonfo. h 
Don Francifco Montefér : Comedia El Caballéro de Olmédo, 
Fr, Gafpar Ruiz de Montiano: Elpejo de Beneficios, 
Francilco Martinez Montiño : Arte de Cocína, 
Don Joteph Perez de Montóro : Sus Obras Poéticas. 
Padre Joteph Moret: Annales de Navarra, 
Padre Joleph Moret : Inveftigaciones hiltóricas, 
Don Aguítiz Moréto : Sus Comedias, 
Alphonto Morgado: Hittória de Sevilla, 
Dionytio Mofquéra: Tratado de la Taflàcion de piedrasy 
Luis Muñoz: Vida de Doña Luita Carvajal. 
Luis Muñoz : Vida de F.Bartholomé de los Mirtyres. 
Luis Muñoz : Vida de Fr.Luis de Granáda. 
Luis Muñóz: Vida del Maeltro Juan de Avila, 
Luis Muñoz : Vida de la M.Mariana de S. Jofeph, 
Luis Mufióz : Vida del Padre Camilo de Lelis, 
Luis Muñóz : Vida de San Carlos Borroméo. 
Don Manuel deVillegas y Piñarcli:Hiltória de Molcóvia: 
Don Luis Pachéco de Narbdez : Sus Obras, 
El Doct, Martin Navarro de Azpilcuéta: Manuál, 
Don Pedro Fernandez Navarrete : Carta de Lelio Peregrino. 
Don Pedro Fernandez Navarrete: Confervacion de Monarchias, 
Don Pedro Fernandez Navarrete : Traduccion de Séneca, 
Antonio de Nebrixa : Chrónica de los Reves Catrhòlicos. 
Sebaltian Nicolini : Cabeza vitible de la Iglefia., 
Padre Juan Eul(ebio Nieremberg: Aprecio de la Gracia. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Cateciímo Romàno, 
Padre Ne Eulebio Nieremberg: Diferencia entre lo temporál 
y eterno, 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Obras y dias. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Philofophia. 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Varónes Liuítres de la Com- 
aña. : 
Padre Juan Eufebio Nieremberg : Virtúd coronáda, 
Padre Francitco Nuñez de Cepeda : Emprellas lacras. 
Florián de ocampo : Chronica de Elpaña, 
Don Frutos Bartholomé de Olalla : Milla Cantada y Rezada, 
Don Francilco de Olivires Murillo: Traduccion de las Memorias 
de los Orhomános. 
Don Fr.Pedro de Oña : Poftrimerías del hombre, 
Ordenanzas de Caltilla, 
Ordenanzas de la Ciudad de Lorca, 
Ordenanzas Militáres, 
El Ordenamiento Real. 
Fr. Alonfo de Orozco : Confefsionario general. 
Fr. Alonío de Orozco: Epiftolàrio Chriftiano, 
Oxozc. 
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Patac. Paleftr, 
Patar. Conq. de la Chin; 
Patar. Direcc, Paft, 
Parar. Hift. R.Sagr. 
PALAF. Luz à los yiv; 
Pazar. Orthogr. 
Parm. Exerc, 
Pam. La Pafí, 
PaLMyR. El Lar. de repent; 
PaLurn. Eltud. del Ald. : 
Patom. Mul. Piát. 
Patom. Vid. de Pint. 
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Pic. Jusr. 

Pinc. Pelay. 

P inc. Philoí, 
Pingo. Monarch; 
Pinet, Retr. 

Pixr. Dial. 

Poxc. Quar. 
PRAGM. 
P.Sanr.Ter.lot. Amiga 
PusNT. Conveo, ' 
Puenr, Epit. 


Purc.Clar. Var. I 
Puig. Chron. del Gran Capit. 
Puro. Epift, 
P. ULioa, Mufic, 
Quev. Alguac, 

uv. Cal. de loc, 
Ey Cuent, 
Quev. Culr, 
Quev. Declam, 
Quev. Doctr. Eftoica 
Qusv, Entremet, 
Quev, Fort, 
Quev. M. B. 
Qrev. Mund, 
Quev. MuL I 
Quev. Obr, Polthy 
Quav, Orland. 

UEV, Polit, . 
Gene Rom, 
Quev. Sueñ, 
Quev. Tac. 
Quev. Tir, la piedrç 
Quev. Virt. milit, 
Quev. Vilit, 
Quev. Zahurd. 
Quiú. Paíl. honr, 
Reso1t. Ocios. 
Kesotz. Sely. Milit, 
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Fr. Alonío de Orozco : Vergél de Oración: 

Padre Alonfo de Ovaile : Hiltoria de Chile. 

Dicgo Garcia de Palacios: Inftruccion náutica; 
Don Felix Palacios: Paleftra pharmacéutica, 

Don Juan de Palafox: Conquifta de la China, 

Don Juan de Palafox: Direcciones Paftoriles, 

Don Juan de Palafox : Hiftoria Real Sagrada, 

Don Juan de Palafox: Luz á los vivos. 

Don a de Palafox : Tratàdo de Orthographía, 
Padre Luis de la Palma : Exercicios de San Ignacio, 
Padre Luis de la Palma: Hiltoria de la Pafsion. 
Lorenzo Palmyréno : El Latino de repente. 
Lorenzo Palmyréno : El Eftudiofo del Aldéa. 

Don Antonio Palomino: Muféo Piétórico. 

Don Antonio Palomino : Vidas de Pintores. 
Analtàfio Pantaleón : Sus Obras. 

Padre Juan Martinez de la Parra: Luz de Verdádes Cathólicas, 
Las Partidas del Rey Don Alonto, 

Bartholomé Ximenez Patón : Eloquencia Efpañola, 
Bartholomé Ximenez Patón : Gramática Efpañola, 
Don Joteph Pellicér: Traducción del Argénis. 
Don he Pellicér: El Syncélo, 

Don Pedro de Peralta Barnuévo : Poéma de Lima fundada. 


El Rey Don Phelipe Quarto : Traducción de la Hiftoria del Guis 


chardino. 
La Picara Juftina, 


'Alonfo Lopez Pinciano : Poéma del Pelayo, 


Alonto Lopez Pisciano : Philotophia antigua Poética. 

Fr. Juan de Pineda: Monarchia Eclefiiftica. 

Don Francifco Pinél y Monroy : Retráto del buen vafallog 

Traduccion de los Diálogos de Hector Pinto, 

Fr. Bafilio Ponce de Leon : Quateíma, 

Pragmiricas Reales, 

Fr. Pedro de Santa Teréla : El Intimo Amigo del hombre, 

Fr, Juan de la Puente : Conveniencia de las dos Monarchías; 

Don Jofeph Martinez de la Puente: Epitome de la Hiltoria de 
Carlos Quinto, y de la de Don Juan el Segundo. 

Hernando del Pulgár: Claros Varones de España, 

Hernando del Pulgár: Chronica del Gran Capitán, 

Hernando del Pulgir: Epiftolas, 

P. Pedro de Ulloa: Múfica univerfil, 

Don Franciíco de Quevédo : El Alguacil alguacilados 

Don Francifco de Quevédo: Cafa de locus de amórs 

Don Francifco de Quevédo : Cuento de cuentos. 


* Don Francilco de Quevédo : La culta latiniparla, 


Don Francifco de Quevédo : Declamaciónes varias. 
Don Francifco de Quevédo: Doctrina Eltóica. 
Don Francifco de Quevédo: El entremetido, la dueña y el foplón. 
Don Francifco de Quevédo : La Fortúna con felo, 

Don Franciíto de Quevédo : Vida de Marco Bruto. 

Don Francifco de Quevédo : El Mundo por de dentro. 

Don Francifco de Quevédo : Las Mufas. 

Don Francifco de Quevedo : Sus Obras Pófthumas. 

Don Francilco de Quevedo : Poéma del Orlando, 

Don Francifco de Quevédo : Política de Dios, 

Don Francifco de Quevédo : El Rómulo, 

Don Francifco de Quevédo : El Sueño de las calavéras. 

Don Francifco de Quevédo : Vida del Gran Taciño. 

Don Francilco de Quevédo : Tira la piedra y eíconde la mano, 
Don Francifco de Quevedo : Virtúd militante. 

Don Francilco de Quevedo : Vifita de los chiftes. 
Don Francifco de Quevedo : Las Zahurdas de Plutón, 
Don Suero de Quifiónes: El Palo honròlo, 

El Conde de Rebolledo: Ocios, 

El Conde de Rebolledo : Selva Militár, 

da Nueva Recopilacion de las Leyes del Reino: 
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Saav. Coron. Got, 
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Saav.Republ. 
Sanuc. Philof.  . 
SaLas, Sob.Mela. 
Sataz. Com, 
Sataz. Obr.Polth, 
SALAZ. DE Menb. Chron: 


SALAZ.DE MEND. Dign. 


SaNDov. Chron. de D.Al. VIL 


SaNpov. Hift.de Carl. V. 
SANDOV, Hilt.Ethiop. 
SANT. Quar. 

SANT, Santor. 

SantiLL. Proy. 

SANT, TER. Camin. 
SANT.TER, Cart. 
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SANT.TER. Morad, 
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Sou:s, Pocf, 

SoLonrz. Polit. 

Sorar. Medic.Efp. 
Squanzar, Vid.de Seyans 
Sviv. Machab, 
SvLvesT. Prolerp. 
SYNOD. DE TOLED. 
TaLav, 

Tejab. Leon Prodig, 
¡Totebo. Proy, 


a: 

Tona. Trad. de Oven, 
Tos, Philof. 
Toxrsc. Prop. 

Tosc. 

Tosr, Queft, 

Tosr, Sob. Eufeby 
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La Recopilacion de las Leyes de Indias. 

El Regimiento de Principes. 
Padre Benito Remigio; Adiciones al Thefóro de Covarrubias¿ * 
pa Garcia Rengito: Arte Poética. Ñ 

Padre Pedro de Ribadenéira : Ciíma de Inglaterra. 
Padre Pedro de Ribadenéira : Confefsiones de San Aguítin. 
Padre Pedro de Ribadenéira : Flos Santtorum. 
P. Pedro de Ribadenéira: Razon del Inítituto de la Compañias 
P. Gerónymo de Ripalda: Cateciímo de la Doétrina Chriltiana. 
Padre Martín de Roa : T ratàdo de los quatro Eltados. 
Padre Martin de Roa : El Principado de Córdoba. 
Padre Martin de Roa; Flos Sanétorum de Córdoba, , 
Don Gomez de la Rocha : Traduccion de la Philofophía del 

Conde Manuel Thefauro. o 

Padre Alonto Rodriguez : Exercicios de perfección. 
Los Romances de la Germania. 
El Romancero del Cid. 
Don Francifco de Roxas : Sus Comédias, 


. El Bachiller Pedro de Kua : Epittolas. 


e Rufo : Poéma de la Aultriada, 

on Diego de Saavedra : Coróna Gothica, 

Don Diego de Saavedra : Emprellas Politicas. 

Don Diego de Saavedra : República literària. 

Doña Oliva Sabuco : Philofophia de la naturaleza del hombre. 

Don Jufepc Antonio Gonzalez de Salas: Sobre Pompónio Mela, ' 

Don Aguítin de Salazar : Sus Comedias. 

Don Agultin de Salazar : Obras Poíthumas. 

Don Pedro Salazar de Mendoza: Chronica del Cardenál Men. 
doza, y del Cardenal Tavéra. I 

Don Pedro Salazar de Mendoza : Dignidádes de Caftilla, 

Don Fr. Prudencio de Sandovál: Chrónica del Emperador Don ' 
Alonío VII, O 

Don Fr. Prudencio de Sandovil. Hiltócia de Carlos Quinto, : 

Padre Alonío de Sandovál : Hiltòria de Ediiopia. . 

Fr. Hernando de Santiago: Quarelma, 

Fr, Hernando de Santiago : Santorál. 

El Marqués de Santillana: Sus Provérbios, 

Santa Teréfà de Jefus : Camino de perteccións 

Santa Teréla de Jelus: Sus Cartas. 

Santa Teréla de Jefus : Fundaciónes. 

Santa Teréía de Jelus: Morádas, 

Santa Teréla de Jelus: Su vida. 

Padre Bernardo Sartólo : Vida del Padre Francifco Suarez. 

Fr. Jofeph de Sigúenza: Hiftória de la Orden de San Gerónymos 

Fr. Jofeph de Sigúenza : Vida de San Gerónymo, 

El Soldado Pindaro : De Don Gonzalo de Ceípedes, 

Don Antonio de Solis: Sus Comédias, 

Don Antonio de Solís : Hiftória de Nueva Efpaña. 

Don Antonio de Solis; Poefias, 

Don Juan de Solórzano : Política Indiana. 

El Doét, Juan de Sorapán : Medicina Elpañola. 

Vincencio Squarzafigo : Traduccion de la vida de Elio Seyánoy 

Miguel de Sylveira : El Machabéo. 

Don Pedro $ylveftre : Poéma de la Proférpina, 

Las Synodiles de Tolédo. 

Don Fr. Hernando de Talavéra, 

Colme Gomez de Tejada: Leon prodigiofo. 

El Doct.Pedro Diaz de Tolédo : Glofias à los Proverbios de Sé, 
neca y del Marqués de Santillána, 

Don Francitco de la Torre : El Peregrino Atlante, 

Don Francileo de la Torre: Traduccion de Juan Ovén. 

Padre Juan de Torres : Philofophia morál de Príncipes, 

Fr.Martin de Torrecilla; Propoficiones condenadas. 

Padre Thomàs Vicente Tofca : Compendio mathemitico. 

Don Alonto Toftado : Queltiones. 

Don Alonto Toftado: Sobre Eufebio. 


Unica. 
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a 
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Untoa , Poef, 
VALDEC, de Av, 
VaLoiv.Romanc. 
VaLoiv.Sagr, 


Vazbrv. S. Jofeph, 
Vater. Chton. 


NALER.DE LA3 Hist, 
Van. Cetr, 


VALVERD. Anat, 
VaLvero, Copacav. 


Vatvero.Vid.de Chrift. 

ELEZ DE Guev.Com. 
Vez ve Guev. Diab.coxuel. 
Ven EG. Àgon. 
VeNEG. Difer, 
Viutarz, Chron. 
ViLtaLos, Com. de Amphitr. 


Vii1atos, Probl, 
VILLAM. 

Vittav. Mofch, 
VitEc. Erot, 
Viuen. Trab, 
Vocab.marit de Sev. 
Yer, Chron, 

Yrr. Vid.de Sant, Ter. 
ZarvaL. Dia de ficít, 
Zañal. Err.celebr. 
Zamor. Com. 
LARAG, Geom. 
Zarac. Inftrum. 
Zuñic. Ánnal. - 
Zuñic, Cetr. 
Zorir.Annal. 


— Don Luis de Ullóa: Poelias, L 


Fr. Andres Ferrér de Valdecébro : Tratado de Aves. 

Macíttro Jofeph de Valdivielo : Romancéro Elpiritudl. —— 

Maettro joteph de Valdivicfo : Poéma de Nueltra Señora del 
Sagrario. i 

Macttro Jofeph de Valdiviello : Vida de S, Jofeph. 

Motén Diego Valéra : Chrónica de Elpaiia, 

Valerio de las Hiftórias. . 

Molén Juan Valles : Tratàdo de Cetrería y Montería; 

pe de Valverde y Amulco : Anatomía, 

r.Fernando de Valverde: Poéma de Nueftra Señora de Copacas 

vina. 

Fr.Fernando de Valverde : Vida de Chrifto 

Luis Velez de Guevára : Sus Comedias, 

Luis velez de Guevàra : El Diablo coxuélo. 

Alexo Ventgas: Agonía de la mucrte. 

Alexo Venégas : Diferencia de libros. 

Juan Nuñez de Villaizán : Sus Chrónicas: 

Doét.Francilco de Villalobos: Traduccion de la Comedia de 
Amphitrión. 

Dott.Franciíco de Villalobos : Problemas y otras obras, 

El Conde de Villamediana : Obras Poéticas, 

Don Jofeph de Villaviciofa : La Mofchéa. 

Don Elteban Manuel de Villégas : Las Eróticas, 

Don Henrique de Villéna: Trabájos de Hércules. 

El Vocabulario Maritimo de Sevilla, I 

Fr. Antonio de Yepes : Chronica de San Benito. 

Fr. Diego de Yopes : Vida de Santa Teréla, 

Don Juan de Zabaléta : El dia de fielta, 

Don Juan de Zabaléta : Erróres celebrados, 

Don Antonio de Zamóra : Sus Comedias. 

Padre Joteph de Zaragoza : Geometría. 

Padre jofeph de Zaragoza: Inftrumentos mathemáticos: 

Don Diego Ortiz de Zúñiga : Annáles de Sevilla, 

Don Fadrique de Zúñiga Sotomayór : Tratádo de Cetrería: 

Gerónymo de Zurita : Annàles de Aragón, ' de 





DECIM A quinta 
letra de nueítro Al- 
phabéto , y quarta 
en el número de las 
vocáles,cuya figura 
es un circulo. Pro- 
núnciale abriendo 
la boca , y forman- 
do con los labios fu 
miíma figúra. Mu- 
2 chas veces es inter- 
jeccion, y firve para expiicar varios afuétos: co- 
mo de admiracion, O qué hermoto Templo! de 
exclamación , O fuma bondad ! de dolór ò com- 
pafsion, O qué láftima! de indignación, O ruin 
hombre! y de efcárnio. 0 burla, utada ironica- 
mente, O qué linda cofa! 
La O fe ula muchas veces A pe exprellar. cl 
deféo: como, O llegue el dia, O quiera Dios. 

Tómafe tambien por articulo, que lleva y 
explica el vocativo: como, O gran Rey, o gran 
Señor! Yo pido tu atención. 

Sirve tambien de conjuncion disyuntiva : co- 
mo, O rico, O pobre. 

- En términos de Arithmética la O fignifica el 
cero, cifra que no firve ni cuenta fin la unión 
de los numeriles. 

Los Eclefiàfticos llaman las OO à las fiete 
Antiphonas que canta la Igléfia antes de la fiel 
ta de Navidád, comenzando el dia diez y ficte 
de Diciembre , y acabando cel dia veinte y tres: 
y cíto proviene de que todas fiete comienzan 
con O. 

Tambien fe llama N. Señora de la O la ficita 
de la Expectación del parto de Maria Santifsima, 
por las exclamaciones de los Santos Padres, que 
efpcrabar la venida del Metsias. 

Muchos fe valieron de la O para explicar la 
eternidád , por fer letra à quien no le le cono- 
ce el principio ni el fin. I 

Entre los Latinos la O tenia tanta herman- 
dad con la U, que con facilidad las trocaban y 
eicribian Confol, y pronunciaban Cónful: y aíst 
en Otras voces. 

Era la O entre los Antiguos letra numerál, 
que fignificaba once, fegun el verlo: 

O numerum gefat, qui nun: undecimas extat. 
Y quando fobre la O fe ponia una raya cnci- 
ma , valía once mil. 
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OBCECADO, DA. adj. Cegado , deslumbrado 
ú ofulcado. Es voz tomada de la Latina Ob. 


Tom. V. 


cecatus. M. AGRED. tom. 2. num. 761. Como 
todavia lo efperan oy los Judios , obeecádos 

* con el velo que obícurece lus corazones. 

OBDURACION. £. f, Duréza ò porfia en refif. 
tir lo que conviene, obítinacion y terquedíd, 
Es voz Latina, y poco ufada. Lat. Ob.luratjo. 
Obffinatio. Maro. Gob. lib.1. cap.22. De cu- 
ya obduración tampoco parecia que fe podia 
clperar emienda. 

OBEDECER. v. a. Hacer la voluntád del Supe- 

* riór que manda, lujetaríe 4 él , y executar fus 
preceptos. Viene del Latino Obedire , que fig- 
nifica lo mifmo , y tiene la anomalía de los 
acabados en ecer: como Obedezca. Lat. Ob. 
temperare. Fuenm. S. Pio V. £.2. Pero un áni- 
mo altivo y para mandar, paa de los lími- 

“ tes de buen fúbdito , quando ha de obedecer. 

* Herr. Hift.Ind. Decad.4. lib.6. cap. 5. Defde 

+ alli corria la tierras y los Indios, por no obe- 

. decerle, le retiraban. 

OsEDECER. Se entiende tambien de algunos 
animálcs , que ceden con docilidad à ja ef 
Cuéla, y al régimen que fe les quiere poner 
para fervirfe de ellos: y afsi fe dice, que el 

“Caballo obedece al freno, à la mano, dic. Lar. 
Obedire. Facilè venire. 

OstpeceR. Se dice tambien figuradamente de 
los metáles , y otras colas inanimadas , quan- 
do fe logra reducirlas al fin para que fe detti- 
nan : como la enfermedad obedece à los re. 
medios, el oro obedece al martillo. Lat, F/egz5: 
Parére. Obedire, 

Hacerte obedecer. Tener entereza para hacer fe 
cumpla lo que fe manda. Lat. Serió Pracipere. 
Obligare ad obfequium. 

Mas vale obedecer , que facrificar. Phrafe pro. 
verb. tomada de la Sagrada Efcritura , que 
enteña la obligacion que fe tiene de obede- 
cer, en primer lugár y ante todas cofas, el 
precepto del Superior. Lat. Afelius ef? obedire 
quam facrificare. Caro. Aut. Primero y fe. 
gundo lfiac. 

Sufpende el acéro, 
que mas vale, Abrabam, 
el obedecer, que el facrificar, 

Quien bien quiere bien obedece. Refr. que expli- 
ca, que el cariño y la amiltad facilita, en el 
que la profeíla, todos los medios de compla- 
cer y dar guíto. Lar. 

Dura licet, peragit promptus qui vinéims amore: 
Efi femper cunctis officiofas amor. 
Pic. Jusr. f.159. Lo qual yo hacía de buen 
rejo : porque como dice el refrán; Quien 

bien quiere bien obedece. 
OBE. 


2 OB . 
OBEDIENTE. part. at. del verbo Obedecer, 
El que prontamente fe fujéta à executar lo 

que fe le ordéna y manda. Lat. Obediens. Ob- 

temperans. Robr1G. Exerc. tom.2. trat, 3. Cap. 

11. Si pedís remedio para tener mucha cha- 

ridid con vueftros hermános , para fer obe- 

diente, para fer paciente , para ler mui peni- 
tente, aqui hallareis remedio para todo. So- 
11s, Hift. de Nuev. Efp. lib. 4. cap. 4. Hernan 

Cortés por fu parte afectó las exterioridades 

de obediente. 

OBEDECIDO, DA. part. paíl. del verbo Obe- 
decer en fus acepciones. Lat. Obtemperatus. 
Obedientia profequitis. 

OBEDECIMIENTO. í.m, El alto de obedecer. 
Lat, Obedientia. E 

OBEDIENCIA, f. f. Sujeción y fubordinación 
á la voluntad del Superiór , executando [us 
preceptos. Es voz puramente Latina, Lar.Ob- 
temperantia. Fx. L. ve Gran. Hilt. de la Pat 
fion , Serm. de S. Bernardo. Queriendo mas 
perder la veitidúra, que faltar al mandamien- 
to de vueítra obediéncia. Meno. Vid, de N.de- 
fora, Copl.323. - 

«Al de Salomón Dios lleva 
fu obediéncia, y tan fujéto, 
que Dios, no ligado a leyes, 
rindió la frente a un exemplo. 

OBEDIENCIA. Se toma tambien por el precepto 
del Superiór , efpecialmente en las Religió- 
nes, Lat, Mandatum. SANT. Ten. Su Vid. cap. 
35. Mi Padre me levantó el mandamiento y 
obediéncia que habia puelto. 

Obeoiencia. Se llama entre los Religiofos el 
permillo que dá el Superiór à un túbdito pa- 
ra ir à predicar, O la a(signacion de oficio 
para otro Convento, ú para hacer algun via- 
ge. Lat. Licentia. Teflimonium progrefsionis vel 
afsignationis. 

Obeniencia. Se llama en la Elcuela de Chrifto 
el Superiór , que fe muda de quatro en qua- 
tro meles. Lat. Scbole Chrifli prefes. 

Obebiencia. Se llama translaticiamente la do- 
cilidad con que los brutos e infenfibles fe 
fujetan à la enfeñanza o al arte. Lat. Obedien- 
tia. Flexibilitas. Docilitas. 

OSEDIENCIA CIEGA. La que fe exerce fin exa- 
minar los motivos 0 razones del que manda: 
que es la última perfeccion de cita virtúd, 
Lat. Obedientia caca. 

A la obediéncia, Exprelsion cortefina con que 
alguno fe fomete al guito de otro. Lat.Jubeas. 

OBEDIENCIAL. adj. de una term. Lo que per- 
tenece à la obediéncia, Lar.Obedientialis. Ma- 
NER. Prefac, $.5. A ella poténcia obedienciál 
del fuego, con fentimiento protundo, la lla- 
ma aqui Tertuliano fuego fubterrínco. Te- 
Jap. Leon Psodig. tom. 1, Poema de la Nada; 

Porque fus fuerzas no fon naturales, 

T tienen folo obedienciàl poténcia, 

A recibirlos del divino Agente, 
Creacion ia llamo, pero impropriamente. 

OBEDIENTEMENIE. adv. de modo. Con re- 
lignacion, fujecion y obediència, Trahcle Ne- 
brixa en lu Vocabulario. Lat. Obedienter. Ob- 
temperanter, 
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OBEDIENTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui re- 
fignado, humilde y pronto à executar la yo- 
luntad del que manda, Lat, Obedientifsimus. 
Obfequentiftimas. Vanan. Fl. Sanct. Vid, de S, 
Diego Alemán. Fué obedientifsimo , no fola- 
mente en las cofas que exprellamente le man- 
daban los Superióres , lino tambien en las 
que él entendia que eran de fu voluntid. 
Catver. Viag. lib,3. £.79. Son mui continuos 
à los Sermónes y Oficios Divinos, obedienti/- 
fomos à fus Principes. 

OBEJARUCO. f. m. Lo mifmo que Abejarú- 
co. Trahele Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 
Apiafira. 

OBELISCO. f. m. Pyrámide de piedra fobre 
bate quadrada, la qual erigida perpendicu- 
larmente , firve de adorno en algun lugár pú- 
blico : y por lo regular fe hallan gravados en 
ella geroglíphicos o inícripciones , como fe 
vé en los que hai en Roma, Debe fer fu altu- 
ra mui grande reípeíto de fu baíe , porque 
deíde cla ha de ir adelgazando mui poco à 
poco halta la punta, y ha de (er hecho deluna 
lola piedra. Plinio dice , que los primeros in- 
ventores de los Obelifcos fueron los Egyp» 
cios, y que los hicieron imitando los rayos 
del Sol, 4 quien eran dedicados, y que Obelif= 
cos en aquella Lengua fignifica Rayo. Otros 
le derivan del Griego Obelifcos, que fignifica 
AfTadór ; pero el P. Kirkerio es de la opinion 
de Plinio. Lat. Obelifcus. Huerr. Plin. lib.36. 
cap.9. Dicen que en el mifmo monte fueron 
cortados otros leis Obeli/cos tales como elte, 
y dieron al artífice cincuenta talentos. Saa v. 
Empr.3. No mereció ete honór el Cyprés, 
aunque con tanta gallardia, conlervando fu 
verdór, le levanta al Cielo, en forma de Obe- 
lifco. 

Ostnisco. Se llama tambien la feñál que fe 
fuele poner en la margen de los libros , para 
notar alguna cofa particulár. Lat. Obelifens, 
Obelus, Anr.AcusT. Dial. de Med. pl.139. Por 
diminucion fe dicen obelifcos ciertas feñales 
en los libros, como afladores o laétas, 

OBELO. f.m. Lo miímo que Obelifco. Lat.Obe» 

lus, que es de donde viene. ANTr.Acusr.Dial. 

de Med. pl.139. Lasque llaman agújas , por 
otro nombre te dicen obélos. SiGuenz. Vid.de 
S. Geron. lib.4. difc.3. Aqui puío (S.Geróny- 
mo) líneas, ò como otros dicen, obélos y eftre- 
llas: los obéios para que fe vielle lo que en los 
fetenta citaba demás. 

OBENCADURA. f.f. Term. naut, El conjunto 
de los obenques. Vocab. marit, de Sev. Lat, 
Rudentes. . 

OBENQUES. f.m. Term. naut. Unos cabos 
suecos, que encapillan en la cabéza del pa- 
o, o garganta fobre los bios , y baxan à las 
mefàs de guarnicion, y le afijan en las bigo- 
tas de las cadenas. Vocab. marit. de Sev. Lat. 
Rudentes que navi inferviunt. 

OBESIDAD. £. f. Cralsitúd o gordúra dema- 
fiada del cuerpo del hombre. Es voz ufa- 
da de los Médicos, y tomada de la Latina 
Obefitas. : 

OBESO, SA. adj. Grueflo de cuerpo en demasia. 

: Es 


OB 


Es ulado de los Médicos , y viene del Latino 
Obefus. 

OBICE, (. m. Obíticulo , embarázo , eftorbo, 
impedimento, Viene del Latino Obex. MAN- 
riQ. Vid. de Ana de Jeíus, lib.4. cap.6. Qui- 
fiera , ni tener facilidad en matéria tan grave, 
ni poner ábice à los tavores y mercédes de 
Dios, de puro detenido. M. AGRED. tom,t, 
num. 340. Como no me tocó el óbice del pri- 
mer pecído , no tuve el impedimento que los 
demas mortáles , para entrar por aquellas 
puertas eterniles de el Cielo, 

OBISPADO. f. m. La Prelacia ú dignidad del 
Obiipo. Lat.Epifcopatus. Dignitas, munus epi/- 
copale, Cespeo.Hift. de Phel.1V. lib. 5. cap.1. 
A D. Melchór de Sandoval dió el Obi/pado de 
Segobia. 

Osispano.Se entiende tambien por el território 
ú diftrito afsignado à cada Obifpo, para exer- 
cer fus funciones y jurifdicción.Lat.Ditio epif- 
copalis, Fuenwm. S, Pio V. f.4. Es del Obi/pádo 

, de Tortóna , pero del Condado de Alexandria 
de la Palla. Casan. Var. lluít, Vid, del P. Ge- 
rónymo Vogado. Era de nacion y progénie 
Caftellana , nacido en Alconcher, fito en los 
confines del Obi/pádo de Badajoz, 

OBISPAL, adj. de una term. Lo miímo que 
Epiícopál, Trahclo Nebrixa en fu Vocabu- 
lario, y es mui común : como decir la caía 
Obi/pal,8cc. Lat. Efpifeopalis. 

OBISPALIA.(. f. El Palacio ò Cafa del Obilpo 
junto à la Cathedrdl. Lat. Epi/ropium. «Ldes 
epifiopales, VaLER. Chron. part.4. cap.110. E 
hizo en ella la Iglefia Mayor que oy es, y la 
Cala de la Obi/palía , y el Monaltério de San 
Francilco, 

OsrsPALIA, Significa tambien el território per. 
teneciente al Obifpo, ú à la Dignidad Epi(- 
copál,. Trahele Covarr. en lu Thelóro 5 pero 
yá tiene poco ufo. Lat. Ditio epifropalis, 

OBISPAR. v. n. Obtener algun Obitpado , fer 
provilto en él. Fórmale del nombre Obifpo, 
Lat.Epi/copatam obtinére. Muñ. Vid. de Fr. L, 
de Gran. lib.r. cap.12. Debieado fer al con- 
tràrio , por el largo exercicio de virtúdes en 
que fc ocupaban en los Monaltérios, primero 
que Obi/paffen. VauDiv. Sagr. lib,3. OL. 33» 

Amónio, fanto efpejo de la Grécia, 
por no Obiipar , con la navaja dura, 
una oréja fe corta, y fe cortara 

la lengua, fi ls plebe porfiara. 

Onisrar. Vulgar y metaphoricamente [e toma 
por moriríe, y algunas veces por haberle 
perdido. alguna cota que le tenia, Ò que (e 
pretendia y defcaba con (olicitúd. Lat.Obire. 
Abire. Perire, 

OBISPIL LO. f. m. dimin. Nombre que dán en 
algunas partes à un muchacho, que ja vifpera 
de S. Nicolds de Bari le vifte de Obilpa , y le 
lleyan con gran ficíta a la Igléfia, donde al 
tiempo de las Vilperas eftá lentado en el Cho- 
ro, y baxa defpues à cantar la Oracion al Al- 
tar mayór : y el dia del Santo alsifte à la Mil. 
fa mayór. Covarr. dice,que elle era ufo anti= 
guo en las Iglélias Cathedrales, en memória 
de la fanta elección que fe hizo de S.Nicolds 

Tom Y, 
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ara Obi(pode Myra , y que le nombraba un 
nfante de Choro, y fe hacía la funcion con 

varias folemnidades y abufos; pero aunque 

dice fe quitó totalmente , aun fe conferva en 

la Coruña y otras Ciudades , como tambici 

en algunas Univerfidades y Colegios. Lary 
. Puer Epifeopali babita ornatis. 

OsisprtLo. Burla que hacen los Eftudiantes em 
las Univerlidades con los nuevos , poniendo= 
los tentados,con alguna Mitra de papel ú otra 
infignia ridícula, y dandoles algunos chal 
cos, y diciendoles palabras de cnanza y pie 
cantes. Coftumbre indigna entre Chriftianos, 
Lat. Sebolafficorum jocus. ALFAR. part.2.lib.z, 
Cap.4. O dulce vida de los Eftudiantes ! aquel 
hacer de Obifpillos , aquel dar trato à los novd- 
tos, meterlos en rueda, (acarlos nevados, dar- 
les garróte à lasarcas , facarles patente , Ò no 
dexarlos libro leguro. 

Obisprio, Se llama tambien una morcilla gran- 
de,que le hace quando le matan los puercos; 
y algunos acoltumbran hacerlos de carne pie 
cada con huevos y elpécia. Llamanle en als 
gunas partes Obiípo. Lat, Venter falifeas. Bos 
tulas. Botellas, 

OsiseiLo, En las aves. Veale Ovifpyllo, 

OBISPO. í.m. Preládo ú Paítor de alguna Iglés 
fia , confagrado legitimamente , para tener 
à lu cuidado el paíto cípiritual de las Ovéjas 

ue le le encomiendan , que fon los fieles de 

u território ú diftrito, Proponenlos los Reyes 
al Sumo Pontífice , quien los confirma : y en 
algunas Igleíias de Alemánia los cligen los Ca 
bildos. Viene del Griego Epifcopos , que vale 
tanto como zeladór , Ò el que mira Ò vela los 
bre los otros. Lat. Epifcopus. Antifes, Prefal, 
Fuenm. S, Pio V. É. 60. Yo ruego à todos los 
Obi/pos vuelvan à (us relidencias. Muñ. Vida 
de S.Carl.lib.r.cap.5. Congregaronfe docien. 
tos y cincuenta Obi/pos, y otro número grany 
de de Prelidos, 

Osrspo, Se llama tambien un mónitruo maríng 
de figura de hombre , con una como mitra cn 
la cabeza, roquéte y guantes, por cuya few 
mejanza fe le dió el nombre. Huear.Plin. lib. 
9. cap.5. Tambien es admirable otro móníx 
truo, que pinta el miímo Autor , el qual tenia 
forma de Obi/po. 

Oarsro. En la Germanía Gignifica el Gallo. Juan 
Hidalgo en lu Vocabulario. Lat.Gal/as, 

OsisPo DE ÁnILLO. Veate Anillo, 

OBJECCION. f. f. Réplica, razón que fe propó4 
ne, dificultad que fe diícurre en contraria 
de una opinión , ó para impugnar alguna pro. 
policion. Lat, Objeétio. Oppofitio. Fr. L. de 
GRAN. Sy mb. part.2. cap. 10. $.2. Dadme vos 
una perlóna , que ulando deltos remedios, 
elté defmedrada en la virtud , y valdrá algo 
vueltra objesción. Cerv. Quix, tom, I. Cap.9. 
Si à eíta fe le puede poner alguna objección 
cerca de fu verdád, no podrá fer otra, (ino ka- 
ber fido fu Autor Aràbigo, 

OBJETAR. v. a. Oponer alguna cofa à una opi- 
nión , para combatirla o refutatia, proponer 
otra razon contraria á lo que le ha dicho. 
Vicne del Latino Oójicere, Lat. Opponere. Na- 

Aa VAR- 
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- VARRET, Trad. de Senec, lib, 2. Cap, 18, Elto 
milmo fué objetado por malifsimas cabézas , y 
enemigas de los buenos,à Platón, à Epicúro y, 
a Zenón, 

OBJETIVO, VA. adj. Lo que pertenece al ob- 
jeto, Lar.Objeétivns, a, am, 

OBJETO. f. m. Lo que fe percibe con alguno 

- de los lentidos , O acerca de lo qual le exer- 
cen. Viene del Latino Objecium. Y aunque te- 
gun efte origen debiera cicribirle objecto , el 
ulo le ha quitado la € por fuayizar la pronun- 
ciación. Lat. Objecium, B. Arcens. Rim. pl. 

20. 
: Es una perfeccion fin femejanza, 
Parto de aquel objeto incircunferito, 

Osjero. Se llama tambien el término o fin de 
los attos de las poténcias. Lat.Objecium. 

OsJero, Se toma tambien por el fin o intento à 
que fe dirige O encamina alguna cofa. Lat, 
Finis. Scopus. Objectum, Sonis, Hit, Nuev.Elp. 

* lib,4. cap.1. Sin objéto determinado, ni fabet 
haíta entonces hácia donde le llamaba la obís 
curidad lifonjéra de (us elperanzas. 

Osjsro. Se entiende tambien por la materia ò 
el fujéto de una ciencia: como el objéto de 
la Theología, que es Dios. Entre los Facultas 
tivos fe divide en materiál y formál, El ma- 

* teriál llaman al miímo fujéto ò materia de la 
facultad ; y el formil al fin de ella : como en 
la Medicina el objéto material esla enferme- 
dad, y el formál la fanidad. Lar,Objectum vel 
matertale vel formale facultatis, 

OBJETO DE ATRIBUCION, Llaman al principal ò 

. último fin à quien (e dirigen todos los aétos 
de la facultad, ú de la poténcia : y por exten- 
fion (e dice de otras colas que principalmente 
fe intentan, Lat, Attributionis objectum, 

OBLACION. f. f. Ofrenda y facrificio que fe 
hace à Dios, Viene del Latino Oblstio , que 
fignifica cíto miímo. Riñan. Fl.Sanét. Vid. de 
S.Joachin. Habiendo cumplido , con finguldr 

" devocion y agradecimiento, con las oblaciónes 
que mandaba la ley, y otros (acrificios que 
hicieron. Pinet , Retrat, lib, 2, cap, 16. Elta 
fué la primera oblación que aquellos gloriofos 
me En dedicaron à Dios, en íefial de fu gra- 
titúd, 

OBLADA. (. f. La ofrenda que fe lleva à la 
igléfia, y fe di por los difuntos : que regular- 
mente es un pan O rofca, y fuele ponerte en. 
cima de la fepultura , antes de daríela al Cu. 
ra, y cfti alli mientras fe dice la Milla mayór, 
Viene del Latino Oblatas, Lat. Libum, LAZAR, 
DE Torm. cap.2. Vino el mifero de mi amo, 
y quifo Dios que no vió la oblida que el An- 

el habia llevado, 

OBLATA.(.f. La porcion de dinero, que le dá 
al Sacriftán, 0 à la fíbrica de la Igiéiia,por ra- 
zon del gaíto de vino, hoítias , cera y orna- 
mentos para decir las Millas. Suele [er car- 
ga de algunas Capellanias , que el Capellán 

atisfaga un tanto por cíta razón, en la Igléfa 
donde cumple las MitTas de fu obligación.Lat, 

* Res oblata pro miniferio Mie. 

OsLaTA. En la Millà es la hoítia ofrecida y 
Puelta fobre la paténa , y el vino en el cáliz, 
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antes de eftàr confagrados : y afsi fe dice in 
centar la oblita. Lat.Oblata, orum. 

OBLEA, (.f. Hoja mui delgada hecha de hari- 
na y agua, que le forma en un molde, y fe 
cuece al fuego. Sirve para diveríos ulos , y 4 
la que ha de fer para cerrar las cubiertas de 
las cartas, fe le mezcla un poco de color roxo. 
Lat. Laganum , i, Braótea mafJe rubre. Muñ.. 
Vid, de S.Carl. lib, 9. cap. 2. Teniendo pues 
una pequeña parte de la camíía del Santo, la 
ent por la boca, y la tragó envuelta en una 
obléa. 

OBLIER. f.m. Oficio de Palacio , que firve y 
provec las tablétas, fuplicaciones y barqui- 
llos para las Perfónas Reales. Es voz Franceía 
introducida en Elpafia con la entrada de la 
Cala de Borgofia.Lat. Crafularius, ETIQUETA, 
del año de 1603. El Obliér ha de proveer las 
fuplicaciones y tablétas , conforme à lo que 
ordenire el Mayordomo mayór. 

OBLIGACION. í. f. Vínculo que eftrecha à 
dar alguna cola, O executar alguna accion, 
procedido , ú de la dilpoficion general de las 
leyes immediatamente, ò concurriendo paéto 
fegun ellas, Viene del Latino Obligatio, que 
fignifica lo miímo. SALAZ. De MeND. Card. 
Mend. lib.1. cap.25. Mui grande obligación le 
corre al Principe de mirallo, para que los li- 
náges fuftenten la igualdad en que le han con- 
fervado. i 

OBLIGACIÓN. Se toma por la efcritúra, que uno 
hace ante Elcribano , à favor de otro , de que 
cumplirá aquello que ofrece , y à que fe obli- 
ga. Lat. Cautio chirograpbica. Obligatio in 
Jeriptiu, 

ObLIGACIÓN. Se toma tambien por la correí- 
pondéncia que uno debe manifeltar y dar à 
entender tiene al beneficio , que ha recibido 
de otro, Lat. Devotio. Gratia. Debitam.RiBAD. 
Fl.Sanét. Vid, de S.Torquato, Por haber fido 
eftos Santos ficte Obilpos enviados de los 
Apóftoles S. Pedro y S. Pablo.......y tenerlos 
todos los Chriítianos deftos Reinos tanta obli 
gación , bien es que digamos lo que fabemos 
dellos. 

Onticación. Se llama el contráto que haceal- 
guua Ciudad ò Villa, con el particular que 
promete abaltecerla de carne, xabon , toci- 
no, 8ec, Lat. Provifionis , vel annone obligatio. 

On1.1Gación, Se llama tambien la cafa donde el 
Obligado vende el género que ella de lu car- 
go. Es mui ufado en Madrid. Lat.Spon/oris vel 
proviforis ades, vel taberna. 

OnticaciónEs. Ulado en plurál fe toma por las 

rendas y eltimación que debe confervar el 
bre honrado , para fer eltimado y relpe- 
tado: y afsi le dice, falró à fus obligaciónes, es 
hombre de obligaciónes. Lat.Partes. Honoris 
ura, 

Ona: Se entiende tambien por la fa- 
mília que cada uno tiene que mantener, y par- 
ticularmente la de los hijos y parientes: y 
por elto fe dice,cítí cargado de obligaciones, 
tiene muchas obligaciones que mantener. 
Lar.Officia familia, vel parentibas prefunda, il- 
lorum cura. 

ObLI- 
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OBLIGACIÓN ANTIDORAL. En lo foreníe es la 
que mira à la retribución del beneficio reci- 
bido , cinendole de fuerte à los términos na- 
turales de la razón de hombre de bien, que 
no llegue à eftrechar en conciencia. Lat, 0b44- 
gatio antidoralis, 

OBLIGACIÓN Civit. La que, no fubíiftiendo en 
realidad, confta de fuerte en el fuero judicial, 
que puede el que aparece deudór fer eftre- 
chado por el Jue à fu cumplimienta : como 
en el que contelsó por efcrito el recibo de al- 
guna cola que no le fué entregada, y no pues 
de probar la omifsión de la entréga. Lat.Ciuja 
lís obligatio, 

OBLIGACIÓN MIXTA. La que fublifte en realidad, 
y confia para el fuero judicial por inftrumen- 
to legítimo: como en el que recibió el em- 
préfido y le confelsó por elcrito. Dicele 
mixta porque toma del derecho natural la 
fubíifiencia, y del civil la coacción à fu cum 
plimiento: y es lo que comunmente fe entien- 
de quando fe dice abloluramente obligación, 
Lat.Mixta obligatio, 

OBLIGACIÓN NATURAL. La que por provenir de 
contráto, no admitido en el derecho civil , y 

ue por tanto no cauía accion en el fuero ju- 

icial , (ubíiíte folamente en elinterno: co- 
mo la que contraxo el hijo de familias en el 
mútuo, Lat.Obligatio naturalis, 

OBLIGADISSIMO, MA. adj. (uperl, Mui obli. 
gado. Lat. Valdè adfritius, obligatus. Cenve 
Quix, tom, 1. cap. 17. Quedo obligadifitmo à 
agradecerlas todos los dias de mi vida, 

OBLIGAR. v.a. Atar, ligar, precilar , mover 
eficazmente à alguna cofa, aunque [ea repug- 
nante al guíto y genio de el que la ha de 
executar, Viene del Latino Obligare , que fig- 

* nifica efto miímo. Lat, Cogere. Yer. Chron, 
año 639. Contóle la merced que Dios le ha- 
bia hecho en darle hijo varón : y para obli. 
gerle à que recibielfe al niño por hijo efpiri- 
tual, y le fuelle initruyendo como Maeltro, 
ea que baptizaile al Príncipe, Saav. 

pr.8. Eltas debe cautelar el Principe , para 
que no le obliguen linicítras relaciónes á del» 
componeríe con ella ligeramente, 

Osiicar. Vale tambien adquitiríe y atraher la 
voluntad , O beneyoléncia de otro, con be- 
neficios Ò agafijos , para tenerle propicio 
quando le necelsitare, Lat. Beneficiis afficere, 
obfringere. Canc.Rom, à la profeísion de una 
Monja. 

Perfuadióla con balágos, 
obligóla con cariños: 

y alguna noche en fu calle 

le vió lleno de rocio, : 

OBLIGANTE. part. a€t. del verbo Obligar, Lo 
que obliga: y aísi fe dice, habló con pala. 
bras mui obligantes, Lar. Ad/frictorius, Obli- 
fons, 

OBLIGADO, DA, part. paí. del verbo Obligar 
en (us acepciones, Lat.Obligatus. Cosétas, Ad- 
Ariddas. Beneficiis afectius, Ov. Hit. de Chil. 
lib.2. cap.7. Y afsi nos vimos obligados à cer- 
rar los ojos y tapar las narices. Corn. Chron, 
tOm.3. lib.4. cap.62. Recurrió al de Eugúvio, 
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á quien tenia mas obligado, y no èncontró ex: 
él toda aquella acogida que defeaba, 

Osi1cADO. Ulado como (ubitantivo fignifica la 

eríona à cuya cuenta corre el abaftecer à un 
ueblo 0 Ciudad de algun género: como nies 
ve, carbón, carne, Sc, que porque hace efcria 
tura por tanto tiempo, obligandole à cumplir 
el abalto, fe llamó aísi. Lac Rel álicuias provla 
Jor, /ponfor.P1c. Just. fol.7 1, 
Un mai gordo tocinéro, 
obligado de Medina, 
quifo fervir d Fuftina 
de galán y de efcudéro, 

OBLIGATIVO , VA, adj. Lo mifmo que Obli- 
gatório. Es voz de poco ulo. Navanz: Man, 
Cap. 23. num. 56, Entre conféjo , y precepta 
obligativo à mortál, media el precepto que 
obliga á folo veniil. 

OBLIGATORIO, RIA. adj. Lo que preciía y 
obliga à cumpliríc o execurarfe. Lat. Obligas 
torius, a, um, Espín. Elcud. Relac. 1. delc.9. 
Sino pudiere , á lo menos habré hecho de mi 
re lo poísible y obligatório. Cásan. Var. 

luít. Vid, del P. Evangelifta de Garis. Sien- 

- do, como debia (er , mui abíoluta , fe ligaba 
con la intentada fujeción , y la obligatória de- 
pendéncia que imponia el fefior Obifpo. 

OBLIQUAMENTE, adv. de modo. Torcidas 
mente, al través, fin reótitúd ni derechura, 
Lar, Obliquè. Nierema. Var. lluít, Vid. del P, 
Matheo de Couros. Todo lo demás del dia lo 
poros con la elcaíéz de una mui pequeña 

uz, que por una oculta ventanilla obliguamen. 

. Be entraba en lacueya, ARGENS, Maluc, lib. 4. 
pl.141. Declina obliquamente del Septentrión 

. al Auítro, debaxo de la Tórrida Zona, 

OBLIQUAR. v. a. Hacer perder la rectitud à als 

una co(a, Es del Latino Obliguare, que lignis 
ca lo mifmo. MspiN. Grand, lib, 2. cap. 39. 
El qual era (obre un cetro , cercado de peña 
tajada , con una entrada , que poco à poco fe 

. vá obliquando, y continuando con lo llano. 

OBLIQUIDAD, f. f. Declinacion de lo reéto, 
O travesía de alguna cola. Lat,Obliquitas, que 
es de donde viene. Huerr. Plin. lib, 2, cap.8, 
Diceíe que Anaximandro Milefio,en la Olyme 
piada cincuenta y ocho , fué el primero que 
entendió lu obliguidad. 

OBLIQUIDAD DB LA Ecíprica. El ángulo que 
forma la Eclíptica con el Equatór , el qual (e 
mide por la máxima declinacion Boreal ò 
Auftrál del Sol, que es la que tiene en los 
puntos folíticiales, que fon los principios de 
Cáncer y Capricórnio. Y fegun las mejores 
obfervaciones es de 23. grados y medio con 
poca diferencia. Lat, Ecliptica obliquitas. 

OBLIQUO , QUA. adj. Torcido , atravelado, 
no recto, Lat,Obliques, a, um, COMEND. Sobre 
las 300. copl.144. Vieronfe eftrellas no acof- 
tumbradas, e al Cielo arder en llamas, € correg 
por el aire las hachas obiiquas, 

Oñttavo. Se aplica tambien al plano ò linea què 

. cae fobre otro, y hace con él ò ella ángulo 
que no cs reéto : y afsi los ángulos agúdos y, 
obrúlos Íe llaman íngulos obliquos. Lac. ob 
QUuÍs, i ' . 

OB. 
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OBLONGO, GA. adj. que fe aplica à la figues 

rolongada de quatro lados. Lar. Oblongws, 

OBNOXIO, XIA. adj. Expueíto à contingencia 
ó peligro. Es voz Latina, y de poco ufo. Lar. 
Obnoxius. Comeno. Íob. las 300. Copl. 5. La 
intencion del Autór en elta Copla es demol- 
trar, como todas las colas delte mundo fon 

- obnóxias à la muerte, 

OBOLO. í. m. Moneda Athenienfe , que valía 
como [cis maravedis nueltros, fegun el Prefi- 
dente Covarrubias. Es voz tomada de la La- 
tina Obolus. Grac.Mor.f.16, Prometía darles 
la libra de carne á medio óbulo, 

QOsoro. Es tambien cierto género de pela, que 
hace una (exta parte de la dracma. Lat. Obo= 
dur. Semiferapulms. Lac. Diolc. lib. 4. Cap. te 
Damos tres óbolos della, con un cyato de vi- 
no aguado , à los que arrancan íangre del 

echo. 

OBRA. f.f£. Qualquiera cofa que es hecha ò 
producida por algun agente. Viene del Lati- 
no Opus, que fignifica clto miímo. Fr. L. ps 

. GRAN. Symb. part.t. Cap.1. Que el último y 
fumo bien del hombre confiftia en el exerci- 
cio y uío de la mas excelente obra del hom- 
bre, que es el conocimiento y contempla- 
cion de Dios. Bosc. Cortef. lib.1. cap.11. EC 
to naturalmente lo contrahace el Pintór,con 
lo claro y con lo obícúro , templandolo , le» 
gun la neceísidad de la obra. 

Obra. Se llaman tambien los efcritos de algu- 
no. Lat. Scriptum, Opus. AnT.AgusT. Dial, de 
Med. pl.39. En una obra , que le dice fer de 

. Cornelio Sevéro. PiNEL , Retr, lib. 1. cap. 4. 
Como lo ferían todas las demás obras de los 
Philolophos , y en particular las del miímo 
Platón. 

Pobra. Se llama aísimifmo el edificio que fe 
vá fabricando, ú la compoftura que le hace 
en alguna cala : y aísi le dice, En elle lugár 
hai muchas obras,en cala de Fuláno hai obra, 
Lat. v4dificiam, Opus, Fabrica. NieREmB, Vid. 
de S.Borj, lib. 5. cap.2. Se iba con una fotána 
vieja á trabajar en la obra que le hacia , co. 
mo el mas humilde jornaléro, llevando ladri. 
llo, hyeflo y cal. SoLts, Hill, de Nuev. Efp, 
lib.3. cap.16. Los Lugáres vecinos à la Ciu- 
dad duban gente para las obras reales. 

Obra. Se toma tambien por medio, virtud ò 
poder: y aísi le dice por obra del Efpiritu 
Santo, por obra de la Gracia. Lar.Opas, Nik - 
REMB. Catec, part.1. Lecc.3. Con todo ello 
las obras de la poténcia fe atribuyen al Pa- 
dre, las de la fabiduría al Hijo, y las del amór 
al Eípiritu Santo. RrraLo. Catec, fobre los 
Articulos. Como fué de nuevo concebido, 
fiendo eterno? Tomando cuerpo y alma ra- 
cionál, no por obra de varón , lino milagrofa, 

Osna. Se toma alsimifimo por el gran trabdjo 
que cuelta, ó el mucho tiempo que (e galta 
en executar alguna cola : y aísi lc dice, Elta 
pieza tiene mucha obra. Lat. Labor. Gomar. 
Hift. Mex.cap.5. Valía mas la obra de muchas 
dellas , que no el materiál, 

Obra. Se uía tambien para fignificar la canti- 
dad, magoirúd ú diltíncia de alguna cofa, 
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quando fe determina à pocó más ò menos. 
Lat, Circiter. Feré, Quafi. Marian. Hikt. Elp. 
lib, 21. cap. 5. Eltà cercana à la Syrte me- 
nór.... apartada de tierra firme obra de qua- 
tro millas. Csnv. Quix. tom. 1. Cap. 8. Tot- 
naron á lu comenzado camino del Puerto 
Lápice, y à obra de las tres del dia le delcu= 
brieron, 

OsRa. Se toma tambien por toda fuerte de 
accion morál, y principalmente las que le 
encaminan al provecho del alma, ú las que le 
hacen daño. Lat.Opas, Fr.L.os LEoN, Nomb. 
de Chriít. en el de Rey. Pues obra que dura 
fiempre, y que ni el tiempo la gafta, ni la 
edád la envejece, coa clara es que es obra 
propria y digna de Dios, FLoreNc.Mar. tom. 
1. Serm.7. punt.2. Los Seraphines dician,que 
pues amór le movia á remediar cl mundo,to- 
mira la naturaleza de ellos: los Cherubines, 
que pues elta era obra de tan gran (abidutia, 
de ellos era razón tomar la naturaleza. 

ObRA CORONADA, En la Fortificación es una 
de las obras exteriores , que coníta de dos 
medios baluartes, y uno entéro , trabados 
con dos cortinas. Tofc, tom. 5. pl.340. Lar. 
Coronatum opus. , 

OBRAS DE MISERICORDIA. Son aquellos aos 
con que fe focorre al necefsitado , corporal 
O e(piritualmente. Llamaníe de milericór- 
dia, porque no obligan de juíticia, fino em 
calos graves. Lat, Opera pietatis feu mifericor- 
die. Fr. L. ve Gran. Trat. de la Orac.partor . 
Lunes en la noche. Qué cuidado tuvifte del 
próximo que te encomendó , y de aquellas 
obras de miftricórdia que te feñaló . 

Obra DE Romanos, Ò ROMANA. Se toma por 
qualquier coía que cueíta mucho trabája d 
tiempo, ú que es perfeíta y acabada en, 
línea. Lar, Magnificum , vel pregrande opus. 
vel Longas labor, Sigvenz. Hill. part.2. lib. te 
cap. 16. Emprendieron los Siervos de Dios 
una obra de las que en Efpaña por encareci- 
miento folemos llamar Románas. I 

OBRAS EN PECADO MORTAL. Además del feptis 
do recto , le llaman afsi aquellas , que o no 
configuen el fin que fe intenta, O no tienen 

- la correlpondéncia debida, Lat. Demeritoris 
opera, vel inutilia, 

Osnas muertas. En el Baxél fon todas aque- 
llas que edán del elcaño arriba, Lat.Asroteria. 
vel Aerofolta. Esrix.Elcud. Relac.3. Deíc.23. 
Hallamos las velas remendadas , xarcias y 
obras muertas reducidas à mejor eltàdo. 

Obras muertas. En lo moral fon aquellas 
obras buenas en sí, que por eltar en pecádo 
mortál el que las executa, no lon meritorias, 
Lat. Emortua opera. a 

Obras pias. Aquellas que fe hacen à difponen 
para el culto de Dios, ò beneficio del prúxi - 
mo necelsitado : como Miflas, Anniverlarios, 
Ornamentos, dotaciones de huérfanas, crian- 
za de niños, 8ec. Lar. Opera pia. Yer. Vid. de 
S.Ter, lib.2. cap.24. Tratólo con dos Reli- 

iofos graves de diferentes Ordenes : ambos 
e convinieron, en que feria mejor emplear» 
lo en algunas obras pias. ALcaz, Vid. de >.) u- 
an, 
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lian, lib. 3. cap.1. Encomendóles de nuevo la 
Iglélia, el cuidado de los pobres,viudas, huér- 
phanos y obras pias. 

Ora Pia. Translaticiamente fe toma en eftilo 
vulgár por quaiquier cofa en que fe halla uti- 
lidad. Lat.Lucrificabilis res. 

Obra prima. El Arte de Zapatería de nuevo: 

r aísi fe dice Maeltro de obra Prima al que 
ace zapàtos nuevos. Lat, Sutrinum , i. Ars 
Jfutoria. 

Obras vivas. En el navio fon todas lasque ef- 
tán del elcafio abaxo. Tolc.tom.8$.pl.243.Lats 
Navis partes intra aquam. ce, 

Cada uno es hijo de fus obras. Veafe hijo. 

Dar obra. Vale dar que trabajar à los Oficiales. 
Lat.Opus committerc, vel prebere. 

Dar obra. Vale tambien dedicarfe Ò emplearíe 
en algun trabajo. Trahelo Nebrixa en fu Vo- 
cabulario en la voz Obra. Lat. Operor , aris, 
Dare operar. ES , 

En buen dia buenas obras. Phrafe irónica con 
que fe reprehende al que en dias lagrádos ò 
célebres obra mal. Lat. His operibus digna qui- 
dem dies. I 

La obra del Elcoriál. Por translacion fe dice de 

ualquiera cofa que tarda mucho en finalizar- 
e. Lat.Longum opus, vel aternum. 

Ni obra buena , ni palabra mala. Phrale con que 
fe motéja à los que ofrecen mucho, y nada 
cumplen. Lat. 

Dat bona verba ultro:fed nibil ultra dabit. 

Poner por obra. Phirate que fignifica paflar à exe- 
curar alguna cola, y dar principio a ella. Lat. 
Ad opus venire, exequi. 

OBRA COMENZADA NO TE LA VEA SUEGRA NI CU» 
ñaDa. Refr.que aconfeja,que lo que uno quie- 
re que llegue à efecto lo procure ocultar de 
quien felo impida, Lat. 

Abdita perfolves que intendis capta labore: 
Si patent , longo funt remoranda die. I 

OBRA DE COMUN > OBRA DE NINGUN. Refr.que dá 
à entender, que lo que elti al cargo de mu- 
chos, no fe perficiona, porque todos echan de 
si el trabajo. Lat. 

Alter ob alterius curam non munus adimplet: 

Si à multis pendent pondera mifJa cadunt. 
OBRA HECHA DINERO ESPERA. Otros dicen, VEN- 
ra ESPERA. Refr. que enteña, que donde fe 

trabaja fe allegura la utilidad y el provecho, 
Lar. 
Ante laborata vefies, Ò cetera, lacra 

Expebtant proprizs tempore babenda fiso. 

Obra saca OBRA. Refr. que aconteja no le pien- 
fe mucho en hacer obras , porque executada 
una, fuele quedar la precifiòn de hacer otras, 
Lat.Opera parit opus. 

OBRAS SON AMORES, QUE NO BUENAS RAZONES». 
Refr. que explica , que el mejor modo de dar 
à entender el amor y voluntad, es hacer bene- 
ficios al amado. Lat. Probatio amoris exbibitio 
ef operis. vel 

Hoc non fit verbis,nibil nifi gefa probantur. 

OBRADA. f.f. La labór que un par de mulas ò 
bueyes hace en un dia , trabajando u arando 
la tierra. Lar. Jugernm, i Gonz.Per Ulit.lib.7. 
f.122. 


OB 7 
De fuera del Palacio babia una buerta 
De quatro obridas, grande, y mui bermo/a. 

OB R. (.m. Hacedór , Artífice , la perfó- 
na que executa 4 difpone alguna cola. Vie- 
ne del Latino Operarius, Lat. Operator. Arti- 
fex. Boc. be Oro, cap. 14. El mejor obradír es 
el que no fe atreve á la obra , falta que bien la: 
alma. Ripa. FL.Sanct,Vid.de S.ltidro. De que 
quedaron todos admirados, y llenos de un 
afecto tierno y devóto para con Dios, obradór 
de tales maravillas. 

Obranór. Se llama tambien la oficina ò tallér 
donde (+ executan y hacen obras de manos, 
como de carpintería , y otras lemejantes. Lat, 
Oficina, e.Pic. Jusr. £.236. lba y venia en 
caía del Cardador, quando con la vieja, quan- 
do con mis vecinas , haíta que yá me cono- 
cian, y tenian en aquel vbradór por parrochia- 
na. Sonts , Hift. de Nuev. Elp. Lib. 3. Cap. 14. 
Cada género de armas ofentivas y defenfivas 
tenia lu obradór, y lus oticiales diílintos.- 

OBRAGE. (fm. La manifactura de fabricar ò 
hacer alguna obra de manos, Lat. Opificium, 
Recor. lib. 7. tit. 14. Introd. Porque de las 
Ordenanzas que por mi mandado fueron he. 
chas, cerca de la labór y obrige de los paños, 
el año pallàdó de mil y quinientos y once, re- 

- fultaron algunas dudas...... mandamos que las 
dichas leyes....fean guardadas. 

Obxrace. Se llama tambien ia oficina ó paríge 
donde fe labran paños y otras colas , para el 
ufo común, Lar. Officina. Ov. Hit. Chil.lib,2, 
cap.1. Las grangerias mas grucílas deltas 1l- 
las de Chiloé , ton los obrages , donde fe hace 
la ropa que viíten los Indios. Acosr. Hitt. Ind, 
lib, 4. cap. 33. Haíta que fe puticron obrágess 
en los quales fe hacen paños y frazadas....ohai 
diverfos obráges en el Perú. 

OBRAGERO, í. m. El Capatáz ò Xefo que cuida 
y gobierna la gente que trabaja en alguna 
obra, Lat, Artificum vei operatorum prafectas, 
VaLvero. Vid.de Chrift. lib.4. cap.23. Como 
quando à un mal cfclivo le entregais à un 
obragéro , para que como dueño fuyo , le mal- 
trate y le caftigue. 

OBRAR. v.a, Hacer alguna cofa, trabajar en 
ella, Viene del Latino Operari, Lat. Agere, Fi 
GUER. Plaz.dilc.49. Ai obrandofe tal arte lifa- 
mente, viene a fer tan glorioia, que con razón 
conviene loarla. 

Osnan. Vale afsimiímo executar ó practicar. al- 
es cola no materiál, Lat. 4d praxim redigere. 

ALVERD.Vid.de Chrilt.lib.5.cap.10. Aunque 
el principal intento de Jcíús, en efte viage,era 
entrar en Jeruíalém, donde babía de obrar con 
fu muerte la redencion de los hombrés......... 
acordó tocar en Bethásia, 

OBRAR, Se dice de los medicamentos que íc 
din à los enfermos, quando hacen el efecto 
para que fe aplican. Lar. Efedium babere. vel 
Efficaciumoffendere Fnac. Drog.de lud. Dife, 
del Ambar. En el tercero las que obran, € im- 
primen fu calidid fuertemente: pero no en 
fumo grado, ( 

Obrar. Se uía tambien por exonerar el vientre. 
Lat. Ventrem exonerare. : 

OBRAR 
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Orzar BIEN que Dios ts Dios. Ref. que explica 
que el que cumple con tu obligacion no tiene 
que hacer cafo de murmuraciones , que Diós 
le facará bien. Lat. : 
lufitia inviolata malis ft murmure viétrix: 
Cim tandem jufius vindicet acta Deus. 
OBRADO , DA. parr. paíl. del verbo Obrar en 
fus acepciones. Lat. Operatus. Factus. Actus, 4, 
um. Quev. Dottr.Eltoic. Queda, en quanto à 


la doctrina, ennoblecido el origen Eftóico, : 


deducido dette libro fagrado, donde le lec 
obrada fu dottrina. PuenT. Epit.del R.D. Juan 
el ll. lib.3. cap. 15. El Rey, à gran pricíla, 
mandó hacer cinco collàres de elcima de oro, 
mui bien obrados. 

OBREPCION. 1. f. Falfa narracion de un he- 
cho, que le dice al Superior, para facar O 

. confeguir de él algun reícripto, empleo ú 
Dignidad , que fino fe dixelle lerviria de 
impedimento à fu logro. Viene del Latino 
Obe:ptio. 

OBREPTICIO, CIA. adj. term. forenfe. Lo que 
le pretende ú configue con obrepción. Lat, 
Obreptitius. B.Arcens. Rim,. pl.200. 

Ni d Italia bas de paffar por beneficios, 
Paradarles affato, con la capa. —— 
De que fon fubrepticios + obrepticios. 

OBRERÍA. í. f. El cargo del Obrero. Lat.Operas 
rilmunus, 

Orrerta. Se llama támbien la renta deltinada 
para la fàbrica de la Igléfia, u de otras Comu- 
nidades, el cuidado de ella: y en algunas 
parres el fitio ú oficina deftinado para elte 
defpacho.Lat. Redditus ad fabricam deftinatas. 

, Etiam Locus tali expedisioni paratus. 

OBRERO. f. m. El oficial que trabaja por jor- 
nál en las obras de las calas. , y en las labòres 
del campo. Viene del Latino Operarius, que 
fignifica elto mitino. HorTENs. Mar. f, 125. 
Quien àMas tres de la tarde viera coger obré- 
ros, entendiera que queria ahorrar parte del 
jornál cl feñor. VaLvero. Vid. de Chrift. lib, 
4. cap. 58. Semejante es, dixo , el Reino de 
los Cielos á un Padre de familias , que al del 
puntar del dia falió á alquilar obréros para lu 
viña. . 

Orxero. Metaphoricamente fe aplica al que 
trabája apoltolicamente en la falud de las al- 
mas. Lat.Operarius. CoRN-Chron, tom.3.lib.3. 
Cap. 53. Trabajó en el cultivo de aquelias 
tierras, con infatigable detvélo : y tué tan co- 
pioíà la cofecha , que para que ho te perdicl- 
le de mucha, por falta de ebrèrosvoivió delde 
Tartària à Roma. i 

Obrero. Se llama tambien el que cuida de las 
obras, en las Igléfias o Comunidades, que en 
algunas Carhedrales es dignidad. Lat.Fabr:ce 
prefecius , vel adminifirator. SALAZ. DE MEND. 
Card.Mend.lib.2.cap.62.5.2. Al principio del 
año de quatrocientos y ochenta y cinco, el 
Cabildo nombró por obréro al Canónigo Juan 
de Contréras. 

Obaero. Se llama afsimifmo el Dezméro que cn 
cada lugar citi fefialado, y debe pagar à la 
obreria de la Igletia Cashedrál, Lat. Civis de- 
cumanus, ad Esclefie fabricam, 
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que enfeña que en las obras que no eflán à la 

vifta fus dueños , (uele gaftarte el dinéro inu- 

tilmente. Lar, I É 
- Prefile te fiant opera ut difpendia vites: 

Crefzit opus nummis, crefcit at arte magis. 

Quien mal hace obréro coge. Ref.que reprehende 

al holgazán, que por no trabajar paga à quien 
. lo execute por él. Lar. 

Seguem pro nummis, fi mercenarius urget, 
Sollicitas curas, unde laboret, habet. ' 

OBRILLA. f.f. dim. Obra de poca monta. Lat. 

Opufculzm. Parr. Luz de Verd. Cath. plat. 2. 

del Santifsimo Sacramento. Habiale hecho nd 
. sé que abrilla ligéra un oficial al Sumo Ponti- 

fice Paulo IV, 
OBRYZO. adj. que (e aplica al oro mui puro, 

acendrado y fubido de quilátes. Lat. Obry- 


zum. 

OBSCENAMENTE. adv. de modo. Impura- 
merite con qae y fealdad. Lat. Turpster, 
Ob/ienè. Soro.Pino. lib.1,5.6. Mucho me he 
delviado del propófito: excúleme la cautà 
que dilató la pluma , pues no pudo fufrir, que 
tan obfcenamente quificile dar el pueblo ori- 
gen y ocalion al retiramiento de aquel Prin- 
cipe. 

OBSCENIDAD. (.£ Impuréza, fuciedíd , tor 
péza y fealdád. Es del Latino Ob/coenitas, que 
fignifica cíto mitmo. SoL1s , Hilt. Nuey. Ep. 
lib, 3. cap. 17. Tocarémos folamente lo que 

Aucre digno de hiftória , dexando las fuperiti- 
ciones , indecencias y ob/tenidádes que man- 
chan la narración, 

OBSCENO, NA. adj. Impúro , fúcio , torpe y 
feo. Viene del Latino. Os/cenas, que fignifi- 
ca efto miímo. Cerv. Quix. tom. 2.. cap. 59. 
Pues de las cofas ob/ténas y torpes, los pen- 
famientos fe han de apartar, quanto mas los 
ojos. 

OBSCURAMENTE. adv. de modo. Sin luz ni 
claridad, con obícuridad. Lar.Ob/curé. 

OnsCURAMENTE. Vale tambien confuíamente, 
fin orden ni concierto. Lar. Ob/curé. Cunfisè. 
PeLtic. Argen.partsa.lib.2.cap.5. Yacía el in- 
felicc Poliarcho tendido , que apénas alenta- 

ba, laa objeuramente las venas , nan 

dando en la muerte los ojos. Moxer, Ann.lib, 

. Cap.2. num.8, Arguye,no ob/euramente, que 

os Varones Elpañoles..uo... mantuvieron,aun- 
que con vària fortuna, lus fines. 

ObscurAMENTE. Vale afsimilmo indecentemen. 
te, con baxéza , fin lultre, esplendór o cltima- 
ción, Lat,Obfcuré. Fede. 

OBSCURAR. v. a, Lo miímo que obícurecer, 
que es como ahora fe dice. Viene del Latino 
Ob/iurare, que fignifica lo milmo. Aly. Gom.' 
Cant.g.Od.21, — * 

Venga el camino tan largo de Orphéo, .. 
T aquel claro ingenio que obícúra pbaon, 


OBSCURECER, v.a. Privar de luz y claridád, 


haciendo quelo que cltaba claro quede obí- 
cúro, ò lo parezca, Es tomado del Latino 
Obfeurare, Algunos dicen cícurecer, aunque es 
menos contorme a iu origen, Tiene la ano- 
malia de los acabados en ecer, como obítu- 
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tezca. Lat.Ob/curare.Ob/iuram reddere, RIBAD, 
Fi.Sanét. Vid. de $. Julian y Santa Baíilita. 
Eltando ambos en eto , comenzó á temblar 
el apolento, y reiplandeció de repente una 
luz tan celeftial y excefsiva, que ob/cureció to- 
- das las lumbres que habia en él. Pam. La 
 Pall. cap.36. Efcondió fus rayos (el Sol) pora 
e no gozallen de ellos , y efruresióf: al me- 
- dio dia. . 
Osscurrcer. Significa tambien difminuir la ef- 
timación, y elplendòr de las colas, desluftrar- 
las y abarirlas. Lar. Maculare, Obfturare. Ima. 
Q.Curc. lib.s.cap.6. Finalmente fu gran mo- 
' deracion en los permitidos divertimientos, 
los oh fcureció con el torpe vicio del vino. 
Opscurrcer. Metaphoricamente vale ofufcar, 
empañar la luz de la razón y del conocimien- 
to alterando y confundiendo la realidad y 


verdad de las cofas , para que no fe conozcan : 


Ò que parezcan diverías. Lar. Ofu/care. Obf- 
eurare. 

Osscurecer. Enla pintúra es dar mucha fome 
bra à las figúras , y otras colas que le pintan, 
para que lo pintado relalte y tome cuerpo. 
Eicobecienie, 

Obscunecer. Vale tambien ir anocheciendo, 

- faltar la luz y claridad , como fucede quando 

- el Sol fe pone y oculta : y alsi fe dice, ya vá 
obicureciendo. En cite (entido es verbo Im- 
períonál. Lat, Adv./perafcere. Nobèem adventa- 
re, imminere, 

Osscunscsn. Es ufar en cl etilo de términos y 

- Conceptos extravagantes , y de phra[es enig- 

: máticas y obícúras , faltando al méthodo que 
correíponde álo que fe eícribe ò habla, y al- 
terandole lin necelsidad. Lat. Tenebras ofun- 

. dere, obducere fiylowel periodis. CBRV. Quix, 
Prol. Dando á entender vueftros concepros 
fin intrincarlos y efcurecerlos. : 

Osscunecenss. Vale no parecer alguna cofa, 
por haberla hurtado ú ocultado. Lar. Orculta- 
ri. Abdi, 

OBSCURGCERSE EL DIA. Es anublaríe el Cielo por 

- la interpoficion de las nubes, que eltando 

- baxas y bien gruellas, embarazan la luz y 

- rayos del Sol: por lo qual fe dice tambien 

- que el Sol fe obícuréce. Lat. Nubibus obduci, 
vel obtegi, 

OBSCURECERSE LA VISTA. Turbaríe ò minoraríe 
por algun accidente o enfermedad. Lat. Cali. 

are, 

OBSCURECIDO , DA. part. pafl. del verbo 
Obfcurecer en fus acepciones, Lat.Ob/iuratus, 
Maculatus, Obnubilatus, 

OBSCURECIMIENTO. (. m. El alto de obícus 
recer, Aigunos dicen -efcurecimiento. Lat, 
Oè/ieratio, 

OBSCURIDAD. f.f. Lobreguéz , falta de luz y 
claridad , para percibir las cofas. Algunos 
dicen eícuridád, Viene del Latino O)Guritas, 
que fignifica eto milmo. Martan. Hi(t. Elp. 
lib.2. cap.2. Algunos le elcapàron , ayudados 
de la e/curidid de la noche. Parm. La Pafl. 
Cap.10. Llevaban muchas hachas y linternas, 
para poder caminar, y para que con la 9b/c4 
ridad, no le les elcondicíle cl Señor, 

d'em, P, 
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Onscurtban. Vale tambien denfidad y cfpefúra 
mui fombría : como fuele endontraríe en al. 
gunos bofques cerrados y altos. Lat.Opacitas. 
Denfitas, EspiN. Elcud, Relac.r. Deíc.14. Se 
lo llevaron por unas efpeiliras, efiuridàdes y 
ia als llenos de revueltas y dificulta- 

es. 

Orscurrbao. Se toma tambien por la humildád 
y baxeza dE que procede alguna cola , elpe- 
cialmente hablando de los liniges, Lat. Igmo- 
bilitas, P.SANT,T 5n. int.Àmig. conf.5. mot.I. 
Elte luftre que ahora potlees, puede fer que 
tenga principio en alguna obfenridád, 

OsscugipaD. Translaticiamente le roma por fal. 
ta de luz y conocimiento en el alma ó en las 
poténcias intelectuales. Lat. Oórecatio, SANT, 
Ten. Morad.7. cap. 1. Lo masordinario de- 
be parecer que no hai otra luz interior , fino 
efta que vemos, y que clti dentro de nueítra 
alma alguna efouridád, 

Obscur1bab. Se toma tambien por la confufion 
del cftilo, ò falta de explicación en lo que fe 
elcribe ò habla. Lat. Ob/euritas. Confu/fo. 

Osscusro ap, Valç tambien la dificuiràd del (ene 
tido ú pj de lo que fe dice 0 [e pro 
póne : la qual es.,ò por la miíma naturaleza ò 
elevación de la maréria , como fucede en los 
mylterios; ò por el artificio € ingeniolidad 
del que propóne , como fe vé en los enigmas. 
Lat.Ob/euritas, Caligo. M.AGRED. toM.1.NnuUM. 
97. Y mas en elta grande feñál, aunque lo re- 
fiere en Ob/curidád y enigma, halta que legal» 

- fe el tiempo. SoLo.Prun.lib.3.5.3.Eftá confu- 

Sa obfearidid contenía el billéte 4 dudófo el 
ducño , incierto el portadór , y por el miímo 
cafo mas dudola è incierta lu aventura. 

OBSCURISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui obícús 
ro. Lat. Valdè obfeurus, CsRv.Novel.9.pl.283. 
Una noche ob/euri/sima lali de cafa,con inten. 
ción de ir á Salamanca. 

OBSCURO, RA. adj. Lo que carece de luz Y 
claridàd. Muchos dicen elcúro,. Viene del 
Latino Ob/esres, que fignifica efto miímo, 
Cerv.Nov.9.pl.280. Eftaba la (ala obfcára , y, 
las camas bien defviadas. 

Osscuno, Se toma tambien por no conocido, Y 
que procéde de un principio baxo y humilde: 
lo que mas comunmente fe aplica à los liná- 
ges, Lat. fgnobilis, Ignotus, Obfcurus. FuENM, 
S.Pio V. £.56. Gente en fus principios de abf, 
cúro origen. ILLesc, Hitt. Pont. lib. 6. cap. 3. 
Períóna fanta y de gran reputación , aunque 
de pobres padres y ob/edro linige. 

Onscuro. Vale tambien confuío , dificulrofo, 

rofundo, y de árdua inteligencia: como fue 
en (er muchos textos, fentencias , lugares y. 
difcuríos de algunos Autores, Lat, Inextrica- 
bilis. vEnigmnaticós, Arcanas , a, um FR. L, DB 
GRAN. Imit.de Chrift.lib.r, cap.3. Qué apro- 
vecha la curiofidid por faber colas ob/cúras? 
Burc.Rim,fonet.147. 
Porque dexen la pluma y el caftizo 
clcúro el borradór, y el verfo claro, 

Onscuro. Se toma tambien por el que ic explica 

confulamente y lim claridad. Lar. Confu/msa 


Ob/iurus. À 
B Qess 
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Osscuno. En la Pintúra es aquella parte dons 
de no toca la luz. Lat,Ob6/fcuros. Panom. Muí, 
Piét.lib.5. cap.s. 5.1. La priméra ha de fer 
la que llamamos de perfilar, porque con ella 
fe perfila toda la cabéza, y aun le meten los 
obfeúros de las carnes, 

" Onscuro. Se llama cl colór que cali llega à fer 
negro. Lat. Subniger. 

OsscuRo. Se toma tambien por fo que apénas 
fe vé ú diftingue, Lar. Indifinguibilis. 

Oscuro MavóR. En la Pintúra fe dice de lo 
que eltá apretado y cargado de colór obícú- 
ro, Lat, Obfcurás plenas. . 

Colór ob/idúro, Se llama el tinte que en la di- 
verfidad de los coloridos tiene alguna parte 
mas de tintúra : como Caltaño obícúro , ver- 
de obícúro, azúl obícúro. Lat. Ob/curus. Sur- 
dus. Aufierus. 


Eftar o hácer obftúro. Phrafe que fe dice quan- : 


do las noches tienen falta de claridád, por el- 
tar mui nublado el Ciclo, y no fe pueden ver 
los objétos, Lat. Nodtem caliginofam efe. Tene- 
bris involvi, Mowres. Com. El Caballero de 
Olmedo. Jorn.t. 

La noche «Rá mui cerrada, 

Tello pica. Yo no vto 

d picar, como eltá obícúro, 

OBSEQUENTE. adj. de una term. Obediente, 
rendido, fumifo. Lat, Ob/eguens, que es de 
donde viene. 8 

OBSEQUENTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
obediente, fervicial y rendido. Lat.Ob/equen- 
tifsimas. M. AGRED. tom.2. N.450. Tampoco 
quifo omitir efta acción de pura obediencia, 

—. Como fúbdita ob/+qientifiima. 

OBSEQUIAS. (.f. Lo miímo que Exéquias. Es 
voz mui uíada, aunque menos conforme à 
fu origen. Lat, Exeguie, arum. Recor. lib. 5. 
tit. 5. 1.2. No fe pueda llevar en fu entierro, 
ni poner en fu (cpultura, al tiempo de las ob- 
Jéquias ò cabo de año, mas de doce hachas. 
MaRtaN. Hilt. Elp. lib. 16. cap. 16. Aun no 
eran bien acabadas las ob/équias del Rey, 
quando yá Doña Leonór de Guzmán eftaba 

refla en Sevilla. 

OBSEQUIAR. v. a. Cortejar, fervir, obedecer 
y dar gufto á alguna perfóna , que por lo re- 
pe Viene del Latino Ob/eguí, 

at. Obfequia prefiare, Obfequiis profiqui. P, 
SANT. TER. Int.Amig. coní.4. mot.3. Al ene. 
migo , debaxo de otras formalidades, qual- 
quier buen Chriftiano le ob/iquia: Tu Fabio, 
que figues la doétrina Evangélica,.:. porque 
es tu enemigo,le has de confagrar obfequios. 


OBSEQUIANTE. part. aét. del verbo Obfe- : 


quiar. El que cortéja, firve y procúra agra- 
dar. Lar, Ob/2quiam prefans. 

OBSEQUIADO, DA. part. pafl. Lo afsi corte- 
O y reverenciado. Lat. Ob/eguiis profequu. 

Ui, 

OBSEQUIO. (.m, Oficio reverente para fervir 
O contentar á alguno. Viene del Latino Obf:- 
a vale lo miímo.so11s,Hift.de Nuev. 

(p. lib.4. cap.4. Que yá era razón que tra- 
talle de (u jornáda.... habiendo ceflado todos 
los motivos o pretextos de fi detención, Y, 
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confeguido en ob/iquio de lu Rey , tarí iavo- 
rable refpuelta de fu embaxada. 

OBSEQUIOSAMENTE, adv. de modo. Con 
reverencia, cortéjo y acatamiento. Lat. Ob/+- 
quiosè, Reverenter, Officiosè, I 

OBSEQUIOSO, SA. adj. Rendido, cortefino, 

* y fujero à hacer la voluntád de otro. Lar.Ob- 
equiofus, Officiofus. 

OBSERVACION. (. f. La accion de oblervar, 
Tómafe tambien por la mifina cola obíerva- 
da, Es del Latino Obfervatio. Souis , Hill. de 
Nuev,Efp. lib.4. cap.1. Previno para efte fin, 
una de fus monterías mas folemnes, en pard- 
ge de larga travesía, porque no faltalle tiem- 
po à fu obfervación. 

Osservación. Vale tambien cumplimiento de 
alguna orden, ley ó precepto. Lat. Obfervan- 
tia. Obfervatio. Banen,Guerr. de Fland. pl.24. 
Y confideraíle no fer tan grandes los peli- 
gros que fe podian temer de la ob/ervación 
de los edictos, y del ufo de la Inquitición. 

OBSERVADOR. [.m, El que atentamente re- 
pára, y nota todo lo que vé y oye, para ha- 
cer juicio y conjeturas de todo, O para otros 
fines. Lat, Speculator. Obfervator. I 

OsseRvaDóR. Se llama tambien el Altrónomo 
que por medio de inftrumentos y arte,obler- 
va los movimientos de los Aítros. Lat. 4/fro- 
rum /peculator. 

OssERVADÓR, Se llama afsimifmo el que obfer- 
va, cumple y guarda las reglas, leyes ò coní- 
tituciones 4 que eltà obligado. Lar. Ob/erva- 
tor. EspiN. Elcud. Relac.2, defc.8. Que real. 
mente le tenian por grande ob/ervadór de la 
religion perruna ò Turquefca.PeLL1C.Árgen. 
parr.2,lib.2. cap. 20. Era, no lolamente cllu- 
diofo en la equidád ; ET cuidadofiísimo de 
la julticia, y rigido ob/ervadór de las leyes. 

OBSERVANCIA. £.f. Reverencia, honor, aca- 
tamiento que hacemos á los mayóres, y á las 
perfonas fuperiores y conítituidas en digni- 
dád. Es voz puramente Latina Obfervantia, e. 
NAVARR, Man. cap.14.n.2. Hai otra tercera 
virtúd, annexa tambien à la jufticia , que le 
llama ob/ervància, Que... es la que nos con- 
vida 4 honrar à los conftituídos en Digni- 
did. M. AGRBD. tom.1. n.558, El tercero lu- 
gar tocaá la obferváncia , que es una virtúd 
con que damos honór y reveréncia á los que 
tienen alguna excelencia ú Dignidad fupe- 
riór, 

Onservancra. Se entiende tambien el cumpli- 
miento exacto y puntuál de lo que fe manda 
executar, como Ley , Religión , Eltatúto , O 
Regla. Lat. Ob/ervantia. Obedientia. Casan. 
Var, lluftr. Vid. del P. Jorge Juítiniano. En 
los quales fué fenfible la retormación, y de 
fuaviísimo olór fu Religiofa eb/ervúncia. 

Observancia. Se llama en algunas Ordenes 
Religiofas el Eftido antiguo de ellas, a diitin- 
cion de la Reforma. Lat.Religio/a obfervantia. 
Conxx. Chron. tom.1. lib.6. cap. 27. Obtuvo 
la Obfirvúncia facultad Pontificia para tener 
fu gobierno aparte. I 

Poner en ob/ervància. Phrale que fignifica ha- 


Ger executar puntualmente, y que le obíerve 
, con 
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con todo rigór lo que fe manda , impóne y 
ordéna. Lat. Ad ob/ervantiam viridem cogere, 
Sotts, Hift, de Nuev. Elp. lib. 3, cap.16. Mos 
tezuma pufa en mayor ob/ervància cíta col- 
tumbre. 

OBSERVANTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
obiervante y Religiolo. Lat. Obedientifiimus, 
Exactifsimus, Obfervantifsimus. INC, GARCIL, 
Coment, part. r.lib.4.cap.4.Los Indios del Pe- 
Eu fueron temerofiísimos de (us leyes, y ob/er- 
vantifiimos dellas. Baren , Guerr. de Franc, 
lib.10.pl.372. El Duque de Mompeníier,aun= 
que de la mefma familia, vivia con él algo 
extraño, por cauía de la Religión,de que cra 
obfervantifsimo. 

OBSERVAR. v.a. Mirar, advertir con aten- 
ción alguna cofa, notandola, y haciendo fo- 
bre ella reflexion. Viene del Latino Ob/erya- 
re, que fignifica elto mimo. Sor1s , Hift. de 
Nuev. Elp. lib, 3. cap. 19. Y por mas que Íe 
obfervaban (us acciones y palabras, no le co- 
nocia flaqueza en fu feguridád, 

Observar. Significa tambien guardar y cum- 
plir exactamente lo que fe manda y ordéna 
que fe execute y obedezca, Lat. Ob/ervare. 
Servare, RisaD, El. Sanét. Vid, de S. Cayeta- 
no. Acción verdaderamente digna de tan 

rande Varón, y de que la imitafle, como la 
És imitado y obferva lu Religión. 

Ocssavan. En la Aftronomia es efpecular log 
movimientos de los Aftros, con los inftru- 
mentos que hai para elte fin, y hacer fobre 
ello los cálculos correlpondientes. Lat, Spes 
culari Ara, — 

OBSERVANTE, part. af. del verbo Obfervars 
El que guarda y cumple exaltamente lo que 
es de fu obligación, ò fe le manda, Lat. Exa. 
dius. Obediens. Obfervans, Er. L. DE GRAN, 
Symb. part.r. cap.20. Son ellas (las abéjas) 
tan ob/ervantes y obedientes, que luego fubi- 
tamente todas callan. Furnm. S. Pio V.£ 24 
Aqui hallarán un ob/ervante Religiofo, un 
concertado Padre de familias. 

OsSERVANTS. Ufado como fubitantivo fe lla; 
ma el Religiofo de ciertas familias de la Or- 
den de S. Francifco. Lat. Obfervans. CORN, 
Chron. tom.z. lib.6. cap. 27. Prevaleció efta 
última denominación de obfervantes , por el 
zelo ardentilsimo de Fr. Pablo de Frincis. 

. OBSERVADO, DA. part.pall. del verbo Obfer- 
var en fus acepciones. Lat. Obfervatus. Serva- 
tus, Specalatus, I 

OBSERVATORIO. (Obfervatório) fm. Lugár 
alto y à propòfito, que fe elige para obler- 
var comodamente los Aítros. Lat. Specula 
obfervatoria, Ae 

OBSESSION.f.£. AGsiftencia de los Efpíritus 
malignos al rededor de alguna perfóna, à di- 
ferencia de quando eftàn dentro del cuerpo, 
que fe llama pofiefsión. Lat. Obfefsio. 

OBSESSO, SA. adj. que fe aplica à los que tiez 
pen arrimados los Elpiritus O que los 
cercan y rodéan , atormentandolos y molef- 
tandolos : pero fin entrarfe dentro de la cria- 
tura, à diferencia de los pofleídos. Viene del 
Latino Os/e/us , que fignifica rodeado y cors 

Tom, V. 
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cado de enemígos. Quev. Polit, part.2.cap.q3 
Y os hallarcis ob/è/o de malos efpiritus. 

OBSIDIANA. adj, que le dá à cierto género de 
piedra, que yá no te halla, y era negra y ref. 
plandeciente, y lervia de efpéjo. Lat. Lapis 
obfidiana, Niernemb. Philof, cur, lib. 1. cap. 74 
La piedra obfidióna, que era negra y reíplans 
deciente, y lervia de cipéjo, no parece yás 
aunque la han buícado en las orillas de Ara- 
bia la felíz, en las quales fe criaba, 

OBSIDIONAL. Veate Linea y Coróna. 

OBSOLETO, TA. adj. Antiquedo, ú yá no 
ulado, Es del Latino Oè/oletxs, que fignifica 
lo miímo, Quev, Obr.Pofth. pl.106. No lolo 
con el miímo eltilo de Lucrecio; fino con las 
miímas phrafes y palabras ob/olétar, 

OBSTACULO.(.m. Impedimento , embarázo; 
inconveniente. Viene del Latino ObAaculam, 
que fignifica eto milino, Lar, Impedimentam. 
Obex, Cerv.Nov.4. pl. 136. Todo efto reduna 
daba en perjuicio de lu vida , y en obfúcalo 
de fu pretenfión. Ov. Hift. de Chil. lib,1.cap, 
7. Vente algunos (manantiàles) delcolgaríe 
de una imperceptible altúra: y no hallando 
obfláculo en el elpacio intermedio , faltar e(= 

arcido todo el golpe del agua, 

OBSTAR, v. n. Impedir, eltorbar , hacer cons 
tradicción y repugnància, Es voz Latina UB. 
Pare. Hurr. Hitt, de Phel.li. tom. 3. lib.ç.cap, 
9. Habian hecho tales diligéncias por osfar 
à tales inconvenientes, que poquiísimos fue- 
ron los que fe ofaron delcubrit, PeLi1c. Ara 
gen.part.1.lib.4.£. 340, No habia diltància ens 
tre ambas hueltes, los cuerpos otffaban à los 
cuerpos, las lanzas le quebraban con lanzas. 

OBSTANTE, part. aét. del verbo Obítar , qua 
folo tiene uío en la phrafe No obítante, que 
quiere decir fin embargo de otra difpolicion, 
O fin que tirva de impedimento. Lat.Oè fans, 
SoLD. PiND. lib.r. $.7. Trató conmigo de el 
cribirle un billéte, no otfante que primero 
que lo determinallc por la obra, le vi fuípi- 
rar y gemir. Montes. Com. El Caballero de 
Olmedo. Jorn.3. 

Quieren matarme , y yo diga 
ce perjuicio no me páre 
a muerte, bafia confeffar: 
ellos refponden, no obitante. 

OBSTINACION. f.f. Pertinàcia, porfia, tera 
quedád en el ánimo, y períeverancia en el 
errór. Viene del Latino Obfinatio, que fignis 
fica elto miímo, Saav.Coron.Got.tom,1.Año 
529. Todo lo padezco con humiidád y pa. 
ciencia; pero con ella le irrito mas, porque lo 
juzga por obftinación mia. 501.15, Hit, Nuev. 
Elp. lib.4. cap.5. Dió mueítras de no recono- 
cer fuperiór en lu diltrito : y le quedó en lu 
obfiinación, hecha yá porfia la inobediencia. 

OssriNacioN. Vale tambien duréza O tenacie 
did de las cofas, con que relilten à la activi. 
did del agente, Lat. Pertinatia. Obfiinatio, 
Meno. Vid. de N.Señora, Copl.273. 

Ai Cielo niega la tierra 
la difáncia, prefumienda 
gigantes obítinaciónes, 
en pyrámidos de bielo, 
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OtsTINADAMENTE. adv, de modo, Terca y por- 
fiadamente , Con pertinàcia y tenacidad en 
. elánimo, Lat. Obfinatè, Pertinaciter, ACOST. 
Hift. Ind. lib.7. cap.26, Porque los Indios les 
fueron figuiendo ob inadamente dos Ò tres 


dias. 

OBSTINADISSIMO, MA. adj, fuperl. Mui pors 
fiado, necio, y terco en deponer fu opinión, 
ánimo ú intento. Lat. Valde pertinax. Durifsia 
mus. Baren, Guerr. de Fland, lib, 8. pl 141. 
Pero todas las inftancias de los Cabos fue- 
ron defpreciadas con obfimadifiima refolu- 
ción. 

OBSTINARSE. v. r. Mantenerfe eo fu reíolu- 

“cion y tema, porfiar con necedád y pertiná- 
cia, lin vencerfe à los ruegos o amoneftacio- 
nes razonables, Y mas propriamente fe dice 

- de lospecadores, que le niegan à las períua- 

o fiones chriftianas. Lar. Obfimari, que es de 

7 dende viene. Ov.Hif.Chil, lib.ó. cap.10. Le 
pidió licencia para ir en perfóna a ablandar el 
duro pueblo, que ¿faba empedernido y 0b/4i= 

mado cn lu rebeldía, . 

OBSTINADO, DA. part. pafl. del verbo Oblli- 

o paríe. Porfiado, temólo y pertináz en lu dic- 
tamen ò relolucion mala,o en no dexar Íu ma- 
la vida, Lat. 05 finatus.Pertinax.CoRN.Chron. 
tom. 3. lib. 3. cap. 51. Alsi difpufo como fu 
doétrina quedafle confirmada con abundan- 

"cia de milagros, de que relultaban convertio- 

- nesadmirables de ob/finados pecadòrcs. MENDe 
Vid.de N.Señora, copl.402+ 
A fucelefiiál entrada, 
En triumpbo y recibimiento, 
Lo infenfibie y lo obltinado 
Tace vefido de afectos. 
OBSTRUCCIÓN. (, £. term. Médico. Impedi. 
- mento en las vias del cuerpo del animal: el 
qual fe cauía dela abundancia ò qualidad de 

. humòres que las tapan , € impiden el tràniico. 
Lat. Obfirutlio, Obductio, 

OBSTRUIR. v, a. Cerrar y tapar las vias del 

_ Cuerpo del animál: lo qual hacen algunos hu- 
móres,de forma que impiden el curto, Es voz 
ufada delos Médicos. Lat, Obfruere. DABAL, 
Dia de Fielt. part.r. cap.13. Quando cltas ar- 
térias fe ciegan ò fe obfAruyen , cs de vapòres 
que fuben del cuerpo, y fon menelter , para 
obfiruirlas Ò cegarlas , mui pocos vapóres, 

porque fon unas vias mui angoftas. 

Ossrrurrse. Por femejanza vale cerratíe y ta 
parle algun agujéro, grieta Ú otra cola , mo» 
tivado de algo que [e interpone e impide el 
tránfito de qualquier matéria , como aire 
agua Sec. Lat.Ob/frui.Obduci. Acosr, Hiit.Ind. 
lib.3. cap.28. Que con el agua fe tapan y obf2 
truyen los agujeros y aperturas de la tierra, 
por donde habia de exhalar y delpedir las ex- 

alaciones cálidas que le engendran. 

OBTENCION, í, f. La acción de obtener: y afsi 

, fe dice la obtención de un beneficio U pree 
benda. Lar. Obtentio. 

OBTENER. v. a. Alcanzar, confeguir y lograr 
alguna cola que fe merece , O folicita y pre- 
tende. Viene del Latino Obtinere, que fignifi- 
£a cíto miímo. Lar.Con/rgui.Ov .Hilt.de Chul. 
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lib.5.cap.s. En quanto al rigór de los exàme- 
nes y pruebas para obtener el grado , en nin. 
a parte mas exaítas, Ficuer. Var.Not. 
Varied. 5. Heliodo obtiene tras Homéro fe- 
gundo lugar entre Poétas Griegos. 

OsTENER. de toma tambien por tener , confer- 
var y mantener. Lat, Habére, COMEND. fob.las 
300.Cop.34.E como la tierra obtenga lugár de 
centro , y [ea como centro , puefta en el me- 
dio lugar de toda la máchina de cíte mundo. 

OBTENIDO, DA. part.pafl. del verbo Obtener 
en (us acepciones. Lar. Obtentas. 

OBTENTO. f. m. Voz de la Cancelaria para 
fignificar los Beneficios, Curàros, Preltamos, 
Canongías, átc. que (on cóngrua de los Ecle- 
fiáflicos: y afsi vale lo miímo que renta Ecle- 
ftáítica. Es voz Latina Obtentus. Conmen. EC 
crit, Segob.pl. 744. Paísó à Roma à pretender 
algun obtento, con que fuítentar la vida en 
foísiego. 

OBTESTACION. f. f. Proteíta ò amenaza 
que fe hace á alguno , conjurandole con ra- 
zones , y otros motivos , que le períuadan y 
convenzan à executar lo que fe le ordéna, Es 
voz de poco uío,y tomada del Latino Obtefa- 
tío. NAVARR. Man. cap. 23. num,51. En vit- 
tud de fanta obediencia mandamos:ò (ó la ob- 
teflación del juicio Divino. 

OBTUSANGULO. adj. que en la Geometria fe 
aplica al triángulo que tiene un ángulo ob- 
túfo. Diceíe tambien Ambligónio. Lat, Obtw- 
Jangulas. RRes. Elem. lib.1. Defin.27. La que 
un obtuío , triángulo obte/angalo Ò ambligo- 
nio, como la figura C. 

OBTUSO , SA. adj. Lo que efti fin punta, Lar. 
Obtufus, a, um. Solis , Hift. Nuev. Elp. lib. 3. 
cap.10, Una mitra de oro ligero , que por de- 
lante remataba en punta, y la mirád polterior, 
algo mas obt4/a, le inclinaba fobre la cerviz. 

Osrouso. En la Gcométria. Veafe Angulo, 

OBVENCION. f. f. Provecho cafual , ò que fos 

: breviene al principal util de alguna coía, Es 
del Latino Góuentio, que fignifica efto miímo, 

- SoLor2, Polit, lib,2, cap.22. Principalmente, 
quando de otras rentas , obvenciónes , limol- 
nas, Ò bienes Eclefiàfticos , tiene el Clero 
lo que pueda baliarle para fu decente fuí- 
tento, 

OBVIAR. v. a, Evitar , huir, apartar y quitar de 
en medio, lo que puede (er contrario, ò tener 
inconvenientes. Viene del Latino Obviare, 
que fignifica falír al encuentro, Lat. Occurre. 

re. Vitare, NAVARR. Man. cap.24.num.21, Pa. 
ra obviar à tal daño, fe debe denunciar al 

. Juez, Ov. Hitt.Chil. lib.8. cap.16. Por obviar 
mayores daños, le huvo de condelcender con 
fu inftincia. 

OBVIADO , DA, part. paíí. del verb. Obviar, 
Lo aísi evitado , y apartado de delante. Lat, 
Vitatus, 

OBVIO, VIA. adj. Cofa que fe encuentra Ò po- 
ne delante de los ojos. Es del Latino Oterar, 
que fignifica efto mifmo.Sarr.P.Suarez,!ib.2. 
cap.1. No deldefiandofe aquel elevado en- 
tendimiento, de abatir fus vuelos y diícurlos, 
2 las materias mas dbyias, y proporciona. 

das 
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das con la ruda inteligéncia de los que le 
cian, 

OBYECTO. í. m. Lo miímo que Objeccion ò 
replica, Es voz Latina y de poco ufo. ViLLa- 
108. Probl, Dial.2. Digo que no foi obliga- 
do de reíponder à todos los obyeétos que en 
elte calo me pulieren, 

OBYECTO, TA. adj. Interpuefto, intermedio, 
pucíto delante. Es voz Latina y fin ulo. Lan 
Objectius, a, um. COMEND, fob, las 300, Copl. 
109. Hai tambien mucha diferencia, (i el Sol, 
quando nafce ò fe pone, tiene iguales los ra- 
yos, ò cità variado con alguna nube obyeéta, 
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OCA. (,f. Lo miímo que Ganío ò Aníar. Es 
voz tomada del Latino baxo Auca. Lat. 4n/er, 
B. Arcens.Rim. pl.281. 
Las torpes ocas y fylveftres patos, 
T los muelles pichones, los palómos. 
Oca. Se llama tambien cierta raiz dulce, larga 
y gruefía como el dedo mayór de la mano, 


Hallale en el Perú, y fe come, ó frelca,o pal" 


. Sada al Sol, ò en guiados , y entonces [e lla. 
ma Cayi. Lat. Peruana radix , (ic dicta, Inc, 
GaRciL. Coment. part. 1. lib. 8, cap. 10, Hai 
otra que llaman oca : es de mucho regálo : es 
larga y grueíía como el dedo mayor de la 
mano, 

Juego de la Ors. Cierto juego que eftà pintas 
do en un mapa en forma de ovalo , con fe- 
fenta y tres calillas , que ván (ubiendo defde 
el número primero, y todas las que cuentan 
nueve tienen pintado un ganío, y tiene otras 
figuras en varias cafas, como [on Puente,Po- 
zo, Barca , Muerte. Juégale con dos dados, 
y fegun ván faliendo los puntos, vá corrien- 
do el juego, que cada uno (eñala con un tan- 
to en el punto donde ha llegado, El que cae 
en la caía de la Oca palla otros tantos pun- 
tos como ha echado, El que en la Puente 
paga y paíla al numero 12. El que en el Po- 
zo Ò la Barca, Íe eftá alli haíta que otro le 
laca, y el que en la Muerte , vuelve á empe- 
zar de nuevo. Hale de acabar con el núme- 
ro 63. y el que palla de él con los puntos 
vuelve à retroceder tantos como excede, 
haíta que dá el punto con la última caía,que 
gana el juego. Lat. Ludas 5c dictus, ex anfae 
re depiéto, 

OCAL. adj. de una term. Epitheto que le dá 
à cierto género de peras Ó manzanas mui 
guítoías y delicadas: y dice Covarr. que es 
nombre Hebreo, que yale comida. Lat. Pyri 
fpecles, fic dicta. 

Oca. Se llama tambien el capullo que forman 
dos 0 mas guíános juntos : y aísi llaman à la 
feda que fe hace de ellos. Lat. Bombyeis fol. 
liculus duplicatis filis contextos. Recor. lib. $. 
tit.12.1,24. Ni mezclen la (feda) fina con la 
que llaman ocál o redonda, en telas ni en otra 
cola alguna. 

OCASION. [.f. Oportunidid 0 comodidid de 
tiempo O lugàr, que como acáifo fe ofrece, 
para executar alguna cola. Viene del Latino 
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Octafo , que fignifica cito mifmo. Ribao. El, 

Sand, Vid, de S. Juan Damaíceno. Diciendo- 

le, que fi él no fuera tan amigo de paz, y de 

guardar fu palabra, teñia ahora buena ora. 

Jión para hacer la guerra, 

Ocastón. Vale tambien cauía ò motivo porque 
fe hace alguna cola. Lar, Cau/a. Anfa, Occafio, 
Cause, Gerard. part. 1. diíc.3. Cuya defordeg 
llegó á tan efcandalofo eftido, que ha dado, 
A la que al prefente en mi reconocéis , oras 

- fóny principio mas que luticiente, 

Ocasión. Significa tambien peligro ú ricfgos 
Lar. Periculam, Difcrimen. Kivao. Fl. Sanct, 
Vid, de S. Domingo Conf. No fieis vueftra 

- limpieza de orafiónes, que qualquiera es gran» 
de para delteuiros. 

OcasióN. Se toma tambien pot tiempo opor. 
túno, fazón y coyuntúra, Lat,Tempus. Oppora 
tunitas, Occafio. Sou is, Hilt.de Núcv. Elp. lib. 3a 
cap.16, Gobernaban eltos la gente de fu car- 

o en la ocafíón, dependientes del Capitán 
enerál à quien obedecian. 

Ocasión PRÓXIMA» Llaman los Theólogos Mos 
raliftas aquella, en que puelto alguno volun- 
tariamente, fiempre, 0 cafi fiempre cae en la 

- Culpa: por lo qual induce grave obligación 
en conciencia de evitatla, Lat, O:ca//0 proa 
xima, 

Ocasión REMÓTA. Llaman los Moraliftas la 
contradiftinta á la próxima , que de fuyo no 
induce à pecádo, por lo qual no hai obliga. 
cion grave de evitarla, Lat. Ocea/1o remota, 

Alic la ocafón por la meléna, ó por los cabellos, 
Phra(e que vale nfar á fu tiempo de la opor- 
tunidád que fe ofrece delante , para hacer O 
intentar alguna cola, de que refúlta prove» 
cho y utilidad, y dela omilsión mucho daños 
Lat. Occafionem arripere, Furnm.S.Pio V.£.85. 
Afiràn por la meléna la ocafíón, y clgrimirán las 
armas oprimidas. 

No perder ora/ón, Phrale que fignifica eftar 
atento y vigilante, para aprovecharfe de to- 
das las circunftáncias y oportunidades que 
pueden ofrecerfe, favorables para el logro 
de lo que fe defea. Lat. Orca/jonem arripere, 
Tempore vel opportunitate frui, Sois, Hift.de 
Nuev.Efp. lib.3. cap.18. Bernál Diaz del Cafe 
tillo, que no pierde orsfión de introduciríe à 
inventor de las reloluciones grandes, dice 
que le aconfejaron elta prifion él y otros 
Soldàdos, 

Poner en o:afión. Vale poner à alguno en riel 
go ó peligro, hi provocarle è incitarle. Lar, 
in diférimen adducere , vel provosare, Caufam 
dare, 

Ponetíe en dra/ión. Phrale que figrifica andar 
buícando los rie(gos y peligros , metiendoíe 
en los cafos, que pueden traher riñas y pen. 
déncias. Lar. Pericalum querere, amare. Cer va 
Quix. tom.1. cap.1. Deshaciendo todo géne- 
ro de agràvio, y pomiendo/e en ocafiónes y pes 
ligros. 

Tomar ocafión, Bulcar Ò tomar motívo para 
executar alguna cofu. Lat, Anfam arripere, vel 
Caufam querere, Cirv. Quix. tom, 1. Cap. I, 
De donúe (como queda dicho) remaron oca 
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fon los Autóres de tan verdadera hiftoria,que 

fin dada fe debia de llamar Quixada y no 
vetada, 

La oca/íón hace al ladrón. Reft. Veafle Ladrón, 

Quien quita la ocafión quita el pecado, Refr. que 
aconteja le hoya de los tropiezos, para evitar 
los daños, Lat, 

Si fumum vitare velis reflinguito fammam: 
Proxima flagranti fervet ab igne mans, 
OCASIONADISSIMO , MA. adj. fuperl, Mui 

ocalionado , provocativo ò peligrolo. Lat, 

" Valdé provocan: , vel periculofus. Esprn. Escud, 
Relac.3. delc.12. De manéra que ol rato que 
eftaba fuera del calabózo , no le podia vivir, 
que realmente era marcial, y 0c4/¡0nadi/timo 

ara que le perdieficn todos con el, 

OCASIONALMENTE. adv, de modo, Por oca 
fión ò contingencia. Lar. Oceafione data vel 
oblata, Per accidens, MorsT,Annal.lib.4.Cap.t. 
num.3. Efcritores foraftéros, vecinos à aque- 
lla edad , que en lus milmas cofas domélticas 
no mui cumplidos , en las nueítras apénas 
ocsfionalmente y de paflo tiran alguna breve 
linca. 

OCASIONAR. v.a. Ser cauía Ò motívo para 
que fuceda alguna cola. Lat. An/am prabére. 
Occafionem dare, vel caufam. Ov. Hift, Chil. 
lib.2.cap.2. Tambien ocafionó lu gran mole y 
extendida largueza, otro mayor engaño, que 
fué juzgarla por tierra firme. 

Ocastonar. Se toma alsimilmo por mover 0 
excitar,Lat, Movére. Provocare. Nieremb.Phi- 
lof,Cur. lib.3. cap.7. Ni fué facil ocajionar la 
phantafia, como quando en las entrañas de 
los animales fe han hallado calabéras efcul, 
pidas , cruces , y otras (efiales myiteriofas, 

Dcasionar. Vale tambien poner en ricígo O pes 
ligro, Lat. In difcrimen adducere. Periculum in. 

erre, 

OCASIONADO, DA. part.pafl. del verbo Oca- 
fionar en fus acepciones. Lat.Cau/atur. RIBAD, 
Fl.Sanct. Vid. de S.Fernando. La Reina Do. 
ña Berenguéla , temiendo los rompimientos 
que podia haber en Caftilla, orafionados del 
CondC....o...conyocó Cortes generales cn 
Valladolid, : 

Ocastonano. Vale tambien provocativo , mo- 
leíto y mal acondicionado , que por lu natu. 
rál y génio , dá facilmente cauía à deflazónes 
y ruinas. Es Hifpaniíno, Lat, Cau/am prabens, 
Provocans. 

OCASO. f. m. El delcenío ú ocultación de 

ualquier Alftro por el Horizonte, Elte , ab. 
olutamente y Íin otro reípeito , fe llama 

Ocálo Altronómico. Tofc. tom.7. pl.75.Lar, 

Occafís. 

Ocaso. Se llama tambien aquella parte del Ho. 
rizonte , por la qual le pone y oculta el Sol, 
Lat. Occafus. Occidens. SALAS, Sob. Mel, lib,3. 
cap.6. Elte mayor , con el aumento de otros 
rios , defpues que ha corrido algun trecho de 
la parte Oriengal hácia el Ocáfo, 

Ocaso. Se toma muchas veces por la muerte. 
Lat,Orcafus. 

Ocaso Porrico. El Ocilo de qualquier Altro 
con reípeíto al Sol, Elte le divide en Heliacoz 
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* Cólmico y Actonyeto. Veale en eltas voces; 
Lat. Ocça/us Pocticus, 

OCCIDENT AL. adj. de una term, Lo que per- 
tenece al Occidente, Lat.Occidentalis, Ov. Hit, 
Chil. lib.2. cap.2. Fueron boxeando toda la 
tierra de el fuego, hafta que habicndola ro- 
deado , volviendo al Norte, arribaron à la 
boca Occidental del Eltrecho de Magallanes. 

OcciDENTAL. Es uno de Jos varios epithéros 
que los Aftrólogos dan al tercer Quadrante 
del Thema Ceicite, Tolc.tom.9. pl.408. Lar, 
Quadrans Occidentale, 

OCCIDENTALES, Se llaman los Planétas , quando 
fe ponen deípues de puelto el Sol. Llamaníe 
tambien Veipertinos. Totc. tom, 7. pl. 527, 
Lat. Planeta Occidentales, 

OCCIDENTE. í, m. La parte del Horizonte 
por donde [e pone el Sol, y todos los demás 
Altros. Llámate tambien Poniente. Lar. Oc- 
cidem, RibaD, Fl. Sant, Vid, de 5. Fernando, 
Notaron defpues los que atsiftian al Rey,que 
eftaba al miímo tiempo en oración , vueltos 
los ojos al Occidente, 

OccipENTE. Se llama tambien aquella parte de 
la tierra , que reípecto de nueitra habiración, 
cac hácia donde le pone el Sol. Lat.Occidenta- 
lis plaça. Nienema, Philof. Cur. lib. 3. cap. 44 
Los Bárbaros mas relabidos del Occidente fe 
paífaron lin Zodíaco, fin Signos, fin Conftela- 
ciones, y aun fin Planétas, 


- OCCIPIT AL. adj. de una term. que fe aplica à 


uno de los catorce hueflos que tiene el caíco 
de la cabéza , el qual eftá en el colodrillo. 
Fórmafe la voz de la Latina Occipas , itís, que 
fignifica colodrillo. Lat, Os oscipitis. FRAG, 
Ciruj. lib, 1.cap. 33. El fexto eftà por detrás, 
dicho Occipitál , y ncia del colodrillo. 

OCCISION. f. f. Muerte violenta, Viene del 
Latino Oceifio, que fignifica lo miímo. Maro. 
Gob. lib. 1. cap.14. Por efto hedicho, que 
quedando la inocencia en pié, ferá licita la 
co en algun calo, y mentir en ninguno lo 

erá, 

OCCISO, SA, adj. Muerto violentamente, Lat. 
Occifus, 

Tañer de occi/a. Plirafe ufada en la montería, 
que lignifica avifar con la bocina eltar muer- 
ta la res que le perleguía. Lat. Fere ocife bue 
ciná fignum dare, Mont. DEL R, D. At. lib. 1. 
cap.6. Qualquier Montero que traxiere ó ma- 
tare el venado, fitoviere bocina , que tanga 
de occifa......€ delpues que boviere tañido de oc. 
sifa, que preguate con la bocina ú de pa- 
labra. 

OCEANO. Í. m. Aquel grande y dilatado mar, 
que rodéa toda la tierra. Dividele en quatro 
partes principales, ú Océanos particulares : el 
Océano Atlántico ú Mar del Norte , el Océa. 
ho pacífico ú Mar del Sur , el Océano Hyper= 
bórico, y el Océano Aufiril: los quales fe iube 
dividen en otras partes menóres, cuyos nome 
bres le toman de las tierras que bañan con 
fus olas, Tofc, tom, 8. pl. 186. y 223. Viene 
del Latino Ocesnas , por cuya razon debe el- 
cribiríe con una fola C, aunque los mas la 
duplican. Ascens, Maluc. lib, 1, pl. 5. Entro 

Gá- 
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Gama por el Oréano,cn la demarcación Portus 
gueía, donde halió.,...tantos Reinos. 

Oceano. Metaphoricamente fe ula muchas ve- 
ces para expreflar las colas, que no puede 
ponderarlas la lengua por lu grandeza ò im- 
mentidad. Lat.Oceanas,Fr.L.be GRAN, Symb, 
parc.r. cap.2. Masà vos, gran Mar Océdno, 
quien podrá rodear? Eterno (bis en la dura- 
ción , infinito en la virtud , y fuprémo en la 
jurifdicción. 

OCHA.f. £. Lomiímo que Ottáva. Quev, Orl, 
Cant. 1. 

Digo que cuenta ovillos de fuceffos, 
con que nos dió confuja la memoria, 
que en las Ochas que veis defarrebajo, 
con verfo fuelto y con eftilo bruxco. 

OCHAVA. f.f. La oétava parte de la onza y de 
la vara: y tambien lo era en algunas monedas 
antiguas. Lar. Oltava pars uncia vel menfure, 
CHRON. GEN. part, 4. cap. 3. E valic la libra 
del trigo , afsi en grano , un maravedi € 
ocbáva, 

Ochava. Vale tambien lo milmó que oétávas 
Oy tiene poco ulo. Chon. DeL R. D. Joan 
el ll, año 29.cap.111. El Infante fe partió en 
las Ocbávas de Palcua, e fuefle para cl Rey de 
Aragón. 

OCHAVADO , DA. adj. que fe aplica à lo que 
eltá formado con ocho lados y ángulos igua- 
les: y aísi fe dice Plaza ochavada, Jardia 
ochavido, Lat. ln oclangulum formatus. 

OCHAVAR. v. a. Formar algun cuerpo en fi 
pa ochavida. Es voz de los Architeétos. 

at. In ofangalum formare. 

OCHAVARIO. f.m. Lo miímo que oítavário; 
Yà no tiene ufo. Lac. Diotc. lib. 1. cap. 28, 
Y paífado otro orbavario , tornarás à mover el 
azéite, como primero hecilte, 

OCHAVO. f. m. Monéda de Caftilla hecha de 
cobre , con un Caítillo en la cara , y un Leon 
en el reverío, Vale dos maravedis, O la mi- 
tad de un quarto. Llamóte atsi por ler la Oca 
tava parte de una monéda antigua que yalia 
quatro quartos. Lat.Dimidium a/sís Hi/panici, 
Cerv.Nov.1. pl.4. En tanto que bailaban, la 
vieja pedia limoína à los circunitantes , y Ho- 
vían en ella ocbávos y quattos. 

OCHENTA. adj. que fe aplica al número que 
fe produce del diez multiplicado por el ocho, 
Lat, Oótoginta. Muñ. Vid, de S. Carlos , lib,2. 
cap.1. Habia carecido el Arzobilpado de Mi. 
lin ochenta años..m.de la prefencia de lu Ar- 
zobilpo. Yer, Vid. de S. Ter. lib. 2. Cap. 25. 
Que por fer tanta la neceísidad, y el número 
de las Religiolas tan grande , que pallaban de 
ochenta, era mucha la cofta. 

OCHENTAL. adj. de una term. Lo miímo 
que Odtagenário. Trahele el P. Alcalá en lu 
Vocabulario. Lar. Oétogenarias. 

OCHENTON , ONA . adj. que te ufa hablando 
de la perlóna que tiene ochenta años: y por 
lo regular le dice del que los reprefenta, aun- 
que no los tenga : y afsi fe dice es yd un viejo 
ochentón. Es voz del eftilo familiar. Lar. 

.  Oétogenarius. 
OCHO, Número que íe produce del quatro 
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multiplicado por el dos.Viene del Latino 0¿fo, 
que tignifica lo miímo. Nieremb. Vid. de S, 
Borja, llb.4.cap.11. Afsi lo habeis de hacer, 
aunque lea por ocbo dias, como fi el cargo 
huvietie de fer perpétuo. Mora. Hilt.de Sev, 
lib.1, Cap.4. Las orbo de aquellas Poblaciónes 
eran Colónias Romanas, 

Ocho. Se roma por la quarta parte de un quars 
tillo de vino. Ulafe elia voz en el Reino de 
Sevilla. Lar. Sexturia quarta. 

Dar con los ochos y nueves. Phrafe que vale de. 
cit à uno quanto fe le ofrece , lobre alguna 
queja que fe tiene de él ,explicandola con pa- 
labras tenfibles. Lar.Convitiis onerare, 

OCHOSEN. f. m, Elpecie de monéda antigua 
que era el fueldo menor: y porque valia un 
dinero y dos meajas, que eran ocho mea. 
jas , le le dió el nombre de ochosén, Moya, 

' orga lib .8. cap. 20. Lat. Minuti/simas fo- 
idas, 

OCIAR, v, a. Divertir á alguno del trabájo en 
que eftá empleado , haciendole [e entreten- 
ga en otra cola que le deléite, Tiene poco 
ulo. Lat, Divertere , vel abfrabere d megotío, 
Panr. Rom.t. 

Vos, pues, oy me permitid, 

que an rato os ócien dos libros 
mis verfos, que ¿vnefira fombra, 
de mucha luz falen ricos. 

Ocran. Vale tambiea dexar el trabájo , darfe al 
ócio. En efle (entido es verbo neutro, Ulale 
tambien como recíproco , y tiene poco ufo. 
Lat. Otlsri, Luces. Vit.beat. f. 5. lren dices 
que los Reyes y Principes pueden ociar , re- 
polar y tomar el fueño à lu voluntad.PrLLIc. 
Argen, part.3.lib.2. cap.3. Que no podia de 
aquel modo fatigada , oriar/e para otras confia 
deraciónes. 

OCIO. f.m. Celfación del trabajo , inacción ò 
totál omilsion de hacer alguna cola. Viene 
del Larino Otium. Comeno. (ob, las 300. 
Copl.s. Fué hombre mui afeminado, è dado 
á mugéres, entre las quales galtó vilmente 
fu vida en ócio È luxoria, ALFAR. part. 2. lib.g, 
cap.5. Es amor una paísion de locúta, nacida 
del ócio, criada con voluntad y dipéros, 

Ocio. Se toma tambien por diverfión ú ocupas 
ción quieta , efpecialmente en obras de ingé- 
nio : porque ellas le toman regularmente por 
defcanío de mayores taréas : y aísi el Conde 
de Rebolledo llamo Ocios à ius Pocfias. Lat. 
Otium, Vacatio. 

Entregaríe ú daríe al ócio. Abandonarle y daríe 
à la vida holgazina , empleandole lolo en vis 
cios, torpézas y delitos, Lar. Deliciis O" otio fe 
tradere, 

OCIOSAMENTE. adv. de modo. Sin accion ò 
exercici, Con quietúd, Lat. Oriosé. AYAL, 
Caid. de Princ. lib. 2. cap. 12. Defpender el 
tiempo ociofamente fin hacer ninguna virtud, 
Saav. Empr.6. Comolo hizo ci Rey de Ara- 
gón D.juan el Primero , que ocio/aments COna 
fumia el tiempo en la Poctia, 

Ocrosamente. Vale tambien fin fruro ni utilis 
dad. Lar.Infracinose. inutiliter. . 

OCIOSIDAD, £.£. El vicia de perder O a. 

€ 
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el tiempo inutilmente. Lat. Otfum. CoRNs 
Chron, tom,3. lib.3. cap.63. Porque fu avarí- 
cia, para no darles limolna , culpaba lu men- 
diguéz, con la torpe nota de ocio/idád y pol- 
tronería, 

OcrosipaD, Se coma tambien por el efecto del 
ócio : como fon palabras ociolas , juegos y 
otras diverfiones. Lat, Verba otiofa, vel facia, 
P. SANT. Ter. Int. Amig. Conf.5. Mot. 3. Di- 
ces que eres mucho; (1 te acordáras de Dios, 
vieras alli quan poco eres: entonces te avi. 
fára tu nada de la ociofidád de tus voces. 

La ociofidád es madre de los vicios. Refr. que 
aconíeja eltémos empleados fiempre en co. 
fas útiles y honeltas , para no [er oprimidos 
de nueftras paísiones. Lar, 

Criminis ef mater, vitii cf ignavia nutrix: 
Otia fi tollas tollitur ormne malun, 

OCIOSO, SA. adj. La perfóna que cltá fin tra. 
bajar Ò hacer alguna cola, 0 lo que no tiene 
ufo ni exercício en aquellas colas que le de- 
be tener. Lat.Otiofus, Varunss. Rob ig. Exerc, 
tom.,2, trat. 3. Cap.i3. Que pues era mancebo 
y robulto , procuratie relidic en fu celda , y 
trabajar con fus manos, para comer, confor- 
me á la regla de los Monges ; y no anduviel- 
fe ociófo, difcurriendo por las celdas de los 
demás. Piwr. Dial. de la Vid. folit. cap. 4. 
Donde dice, que nunca eítaba menos oció/o, 
que quando ociófo. 

Ocióso, Se toma tambien por lo que es fin 
fruto, provecho, ni fubitáncia. Lat. infruétuo. 
Jus. Inutilis. FR. L. DE GRAN. Symb. part. 1. 
Cap.3. $.3. La qual, como fea formada por 
Dios, y Dios no haga cofa ociófa y fin pro- 
pòtiro , figueíe , no folo que hai Dios, fino 
tambien fer él infinitamente perfecto. RisaD. 
Fl.Santt,Vid,de $. Domingo Conf. Pues alli fe 
contaban nuevas impertinentes , y le decian 
palabras oció/as y de murmuración, 

OCOZOAL. í. m. Serpiente que le halla en el 
Reino de México, que tiene la cabeza de ví- 
bora, y el vientre blanco , que tira algo à ro. 
xo. Lat. Ocozoaltus ferpens, 

DCOZOL. f.m. El arbol de que en Nueva El. 
En fefaca el liquidimbar. Es mui grande, 

ermoío y poblado de ramas, cuyas hojas (e 
parecen à las de la hiedra. Ticne la cortéza 
cípefla y cenicienta , la qual al cortarfe echa 
una refina liquida , clara y que tira à roxa, 
que por ler mui odorifera y fuave fe llama 
liquidámbar. Lar, Ocorolur. MONARD. Drog. 
de Ind.f.6. El liquidimbar es refina, lacada 
por incifion, de unos árboles de mucha gran- 
deza.... Llimanlo los Indios Ovozd?, 

OCRE. (.m. Tierra amarilla,de que fuelen ufar 
los Pintóres para dir eíte colór. Hillafe en 
las minas del plomo. Para fer buena, ha de 
fer ligerífsima , mui amarilla, limpia de pie- 
dras, y facil de deshacerfe. Tambien fe hace 
artificialmente de plomo con fuego, y es la 
mas cítimada. Laguna la llama Ocra; pero 
losPintóres y todos los demás la llaman Ocre: 
qe esoy la voz común. Lar. Terra fava, 

RAGM. DE T ASS. Año 1680. f.15. Cada libra 
de ócre no pueda paflàg de cincuenta y un 
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. maravedis. Lac. Diofc. lib.5.cap.67. La Ocra 
es una fuerte de tierra mui amarilla, que le 
halla en las minéras del plomo. 

OCROTO. Veale Onocrótalo. 

OCTAEDRO. Í. m. Term. de Geometría. Uno 
de los cinco cuerpos reguláres, que confta de 
ocho triángulos equilateros è iguales, Es voz 
Griega. Lar. Octardrum. 

OCTAGONO. (Oétáigono) l.m. Term.de Geo- 
metria, La figura que coníta de ocho lados 
y ocho ángulos. Cafan. Fortif, cap.1. Es vOZ 
compueíta de la Latina Odio, y de la Griega 
Gones, que fignifica lado. Lat, Oétagonum, i. 

OCTAVA. f.f£. Elpacio de ocho dias, durante 
los quales celebra la Igleña la feítividad de 
algun Santo , ò fielta (olemne de Chrifto Se. 
ñor nucítro , ú de la Madre Santiísima , y le 
reza de ellos ú fe hace commemoración. Es 
voz puramente Latina Otava. Ambr. Mon. 
S. Julto y Paítor, f. 13. Fuera de S. Eltéban, 
que por fer el priméro que padefció por Je- 
tu Chrifto , à ningun otro Martyr hace la 
Igleíia tan folemne ficíta como 45,Lorenzo, 
dandole vigília y odtáva, I 

Ocrava. Se llama tambien cierta compoficion 
Poética, que confta de ocho verlos de à on- 
ce fylabas, de los quales conciertan en con- 
fonantes el priméro , tercéro y quinto , y el 
fegundo , quarto y fexto, y los dos últimos 
conciertan entre si. Lar. Odlava rbytbma. 
Renoir. Art.Poet.cap.r. De que le compo- 
nen las O vas, Sonétos, Canciones, 8ic. Ov. 
Hift.Chil. lib.6. cap.8. Antes de llegar à él, 
ferà juílto hagan parénthefis eftas dos odiduss 
en que el Autór nombra cítos valeroíos y, 
esforzados Heróes. I 

Ocrava. En la Múfica. Veafe Diapaíón. —, 

Ocrava CERRADA. Se llama entre los Eclefiàf- 
ticos la que no admite, ni dà lugar al rezo de 
otro Santo d feltividid alguna : como la de 
Pentecoltes. Lar. Oétava alicujus fefii aliud exe 
eludens per totam. E 

Octava DE CULEBRINA, Veale Falconete. 

OCTAVAR. v.n. Formar las octivas ú diapa- 
fónes en los inftrumentos de cuerdas. Es ufa- 
do entre los que los tañen. Lat. Diapa/on 4p- 
té eformare, 

OCTAVARIO. f.m, La fiefta que fe hace en 
los ocho dias de una Oitáva , con Sermon, 
múfica y demás funciones de la Iglefia. Lat, 
Odo dierum celebritas, vel cireulas. Cerv. Ga- 
lar, lib.1.£. 45, Todos elos juntos le rogaron, 
que por los dias que habia de durar el 0ó%a- 
vário de la ficita , fucíle contento de paflar- 
los con ellos. IL1gsc. Hitt. Pontif.11b.6.cap.r. 
Segun que Urbano IV.io dexó ordenado, y 
lo vimos arriba, añadiendo inúulgéncias à los 
que fe hallaren à las horas por todo cl oóla- 
vario, 

OCTAVO, VA. adj. Lo que cumple y acaba- 
la el número ocho. Lat. Uétavas,a,0m, Roban. 
Fl. Sanét, Vid, de S. Domingo Conf. Y en el 
odtávo (año) le canonizó y puío en el Catalo- 
go de los Santos. Mora. Hift, de Sev, lib. te 
cap.2. De fuerte, que por orden del miimo 
Oliris, fucedicron a Geryón por oétávo Rey 
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de Elpafia, (us tres hijos llamados Geryónes, 

Ocravo. Se llama tambien cada uno de los 
ocho fragmentos ú partes en que le fupone 
dividido qualquier todo. Lat. Oétava pars, 
AxT. Acusr. Dial. de Med. pl.69. El congio 
es lu oítáva parte. 

Libro en oóiávo. Se llama el que eltá impreffo, 
haciendo cada hoja una octava parte del plics 
glo de papel. Lar, Volumen in octavo, 

OLTOSYLABICO, CA. adj. Lo que coníta de 
ocho íylabas. Lar.0Po/pHabes, Comen. Hill. 
de Segub. cap.44. S.8. La letra era un tercé- 
to céio/plabico , diciendo fer la mayor chari- 
dad dar la vida propria, por la ajéna. 

OCTOSYLABO, BA. adj. Lo que confta de 
ocho fylabas, y fe aplica à los verlos que 
tienen celta medida. Lar, Oéto/yllabus, a, um, 

OCTUBRE, (.m. Ofttavo mes en el primer re 
glamento del año Romano , por lo qual (e 
llamó Oétubre , y décimo en el que delpues 
usó Roma, y al prelente fe ula. Tiene 3 1.dias. 
Lat. Oétober. Ov. Hift.Chil, lib,z, cap.2. Par- 

- tieron cltas carabélas de Lisboa por el mes 
de Oétúbre de 1618. Muñ, P. Camilo , lib, 2, 
cap. t9. A los dos de Oétíúbre del año de 1607. 
mens TENUNCIÓ , en manos del Cardenil, el ofi, 
cio de Generál. 

OCULAR. adj. de una term. Lo que pertene- 
ce à los ojos, ò fe hace con ellos. Lat, Oca. 
laris, 

Ocuran. Se llama tambien la lente que efté 
mas immediata à los ojos, en los antójos de 
pla vilta. Toíc. tom.6. pl.393. Lat. Ocmlaris 
es, 3 ' 

OCULARMENTE. adv, de modo. Con viíta de 
ojos. Lat. Ipfs oculis. 

OCULISTA. 1. mm. El Cirujàno que fe aplica 
particularmente á curar las enfermedades de 
los ojos, ò quitar las catarátas y nubes. Lat, 
Ocularias medicas, 

OCULTACION. í. f. Subltracción que fe hace 
de alguna coa , para ocultarla, y quitarla de 
donde pueda fer viíta, o fe ignore que la hai: 
como la ocultación que hacen de [us bienes 
los que quiebran: y tambien quando fe calla 
una coía que es cierta y fe fabe , debiendo 
decirla. Lat, Oceultatio, 

OCULTAMENTE, adv. de modo, Con fecré- 
to, y finque fe entienda ni perciba. Lar. Oc- 
culté, Grac. Mor. f.146. Yo conolcí uno que 
defechó fu mugér, porque el àmigo tambien 
repudiafle la luya : y defpues le vió, que iba 
y enviaba ocaltamente por ella. 

OcuLrauentre. Vale tambien e(condidamen- 
te, fin fer vilto ni oído, Lat, Ocewité, COMEND. 
fob. las 300. Copl.S$8. Viendo que Páris iba 
yide vencida, y que prevaleícia Meneldo, 
tiró ocultamente una facta, e firió à Mene- 
lío, 

OCULTAR. v.a. Elconder, tapar, disfrazar, 
encubrir á la vilta. Lat, Ocenttare. Abftonáere, 
dòdere, Saraz. Com. Tambica lc ama en el 
abyíimo. Jorn.t. 

Al pié del alto Pacbino, 

mónfiruo de Sicilia fertil, 

que oprime el fuelo y la <fphéra, 
Tom, Y. 


OC 17 
con ls falda y con la frente, 
le oculta un profundo valle, 
Ocurran. Vale tambien callar advertidamen: 
te, lo que le pudiera ú debiera decir. Lar.Ocó 
«wlere, Caro. Com. Duelos de amor y leal- 
tád, Jorn.3. I 
e.o..oncrrosrsso. LOMO, 
(que à ti accion indigna fuera 
ocultarte ls verdád) 
aqui Tosnte me referva 
de aquel generál peligro, 
OCULTADO, DA. part, pal. del verbo Ocul- 
tar en lus acepciones, Lar. Ab/tonditws. Oscal» 
tatus, ; 
OCULTISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con mu- 
chiísimo fecréto, mui ocultamente, Lat. Val 
dè occaltè, Banen, Guerr. de Fland. lib. 3. pl. 
393. Comunicandole ocultif>imamente al Qiló- 
rio Gobernadór de la Plaza. 
OCULTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui fecréto, 
efcondido y oculto, Lar.Valdé occultas, ConN, 
Cliron. tom.3.lib,3. cap. 31. Es una luz cla. 
riísima, que con el magilterio de la experien- 
cia, delcifra los ocultifsimos y obícúros myl 
terios de la perfección. 
OCULTO, TA, adj. Elcondido, ignorado , fin 
- daríe á conocer, ni dexaríe vér 0 fentir. Lar, 
Oceultur. M. AxaL, Cat. part.1. lecc. 11. Llá- 
maníe Prophéras todos aquellos à quienes 
delcubrió Dios las cofas ocultas, P.SANT. TER, 
Int.Amig. Coní.2, Mot.t. 
És un baracán furiofo, 
que viene en forma de filvo, 
oculto dolór, que nace 
. de un agravio agradecido. 
OCUPACION, i. É, El acto de ocupar , tomar 
ò aprehender alguna cola. Viene del Latino 
O:cupatio, Recor. lib,7. tit, 7. 1.3. Mandámos, 
que aísi fe haga y cumpla , aunque la parte 
que tuviere hecha la tal ocupación apele. 
Ocuración. Vale tambien trabdjo ò cuidado, 
que impide emplear el tiempo en otra cola 
diítinta de él, Lat. Nezotiam. Navarrer. Trad. 
de Senec. lib. 3. cap. 2. Atados à ocupaciónes 
honroías, y trabajando debaxo el yugo de 
magníficos tírulos, Corx, Cint. lib.3. f. 114. 
Eftando fin regiltro ni ocupación , Fileno rogó 
à Laurencio , que profiguiefls lu hiftoria, 
Ocuracióx, Se toma tambien por Empléo, Ofi- 
cio ú Dignidid. Lac. Muns, Offciam. Fues Me 
S.Pio V.£ 3. La ocupación de Lector no le dia 
vertia del Choro, 
OCUPADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui ocuz 
pado. Lar. Multis negotiis implicatus, 
OCUPADOR. Lm. El que toma, ocúpa y apres 
hende alguna cola. Lat, Oceapator, Recop. 
lib. 7. tit, 7. 1. 3. Por el miímo hecho cl tal 
ocupadór,... pierda y haya perdido qualquier, 
derecho , que tuvicre, O prerendicre haber, 
OCUPAR. v.a. Tomar poffeísión ò apoderars 
le de alguna cola. Viene del Latino Oceupas 
. re, que fignifica clto miímo, Herr. Hit. de 
Phel. Il. tom.3.lib.5. cap. 9. Y dando fondo, 
echó en tierra como catorce mil infantes y 
algunos pocos caballos, y facilmente ocupó el 
caltillo, PugNT. Epit. del X. D, Juan el if. 
G lib, 34 
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lib.3. cap.34. Como fupieron que el Rey de 
Caftilla te queria apoderar de la Ciudad, le 
adelantaron, y la ocuparon priméro, 

O. uran. Se toma tambien por obtener , gozar, 

. Ò eltar empleado en alguna cola. Lat. Fungi. 
Sotorz. Polit. lib.3, cap.30. Lo que manda- 
ron es, que no conozcan de ellos las Audién- 
cias, por la autoridad de los que ocúpan aque- 
llos cargos. 

Ocurar. Vale tambien llenar algun efpácio , ò 
lugar vacio. Lat.Complere.Replere. 

Ocupar. Se toma tambien por habitar alguna 
cala. Lat Habitare. Incolere, 

Ocupar. Vale tambien dar que hacer , ó en que 
trabajar , elpecialmente en algun oficio Ú ar- 
te. Lat. Operam vel negotiam alicmi committere, 
Fuenm. S. Pio V.£.2. Nilos Autóres hallan 
vidas que merezcan ocupar un buen ctpiritu, 
Sorts, Hift. Nuev. Efp. lib.3. cap.20. Pidió al 
Cabo de la Guardia , que le ocupa//e otra vez 
lejos de fu pérfona, 

Ocurar. Vale alsimifmo embarazar ò eftorbar 
á alguno, Lat. ¿mpedire, Oceupare, C. DE LA 
Roc. Epit. de Carlos V. pl. 14. Las colas 
de Alemánia ocupaban todo el efpiritu del 
Céfar. 

Ocurar. Metaphoricamente vale lograr la efti- 
mación, la arención ò el cuidado, ú elpe= 
cialmente , ò con exclufion de otra cofa, Lar, 
Occupart. 

OCUPADO , DA. part, paíí. del verbo Ocupar 
en fus acepciónes, Lat.Occupatas, Negotiis la 
plicatus, impeditus, Cast. Hift.de S.Dom, tom. 
1. lib.1. cap.51. Fué á delcubrirle la falda del 
lavo , que llevaba ocupada , y halló fer ver- 

- dad que eran manzánas. C. be LA Roc, Epit, 
. de Sarlos V, pl.76. Fiado en la fortaleza de 
Marfeila , y en lu presidio , dexó ocupados alli 

+los Imperiales. Corn. Chron. tom, 3. lib. 3. 
cap.31. Ocupada en cl afléo de ius galas, y el 
rizo de (us cabellos ,dió fin melindre todas 
las riendas à la vanidád. 

OCURRENCIA. f. f. Encuentro , fuceílo ca- 
fu.il , ocafión ó coyuntura. Lat.Ocrafío, Cafis. 
Pinet, Retr.Introd. Son las acciones muchas 
y mui varias , diverías las ocurréncias y los 
tiempos. Souts, Hift. Nuev, Elp. lib.4. Cap.r, 
Porque no faltaffe de tu lado en elta eccurrén. 
cia, un Cabo de tanta fatisfaccion, envió 
con titulo de Teniente fuyo à un Soldido, 

Ocurrencia. Se toma tambien por efpecie à 
ofrecimiento que ocurre 4 la imaginacion, 
Lar. Species, Aprebenfio. 

OCURRIR. v. n. Prevenir, anticiparíe ò falir al 
encuentro. Viene del Latino Orcurrere, que 
fignifica eflo milmo. Rur. Aufir. Cant. 6. 
Oct 4. 

De todo fexo y calidad de gente 

la multitud que ocurre escofa extraña, 

Ocorr1r. Vale tambien venir á la imaginación 
vna elpecie de repente y linefperarla, o fo. 
brevenir alguna cofa en alguna dependencia, 
En elte feniido es verbo imperfoná!. Lar. Oc- 
currere Venire in mentem.P ar. La Palfícap.s. 
Siempre que veia Ò contideraba el cuerpo de 
lu dulciísimo Hijo , le ocurrianlos tormentos 
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' que en cada uno de fus miembros habia de 
padecer, : 

Ocurrir, En el Rezo Eclefiaftico , es caer june 
tamente, Ò en un miímo dia , una ficíta con 
otra de mayor ò menor clafle ò rito. Lar. Oe- 
currert, 

Ocurx1r.Le toman algunos por acudir à alguna 
parte. Lat.Occurrere, 

OCURRENTE, part. act. del verbo Ocurrir. Lo 
que ocurre. Lat, Occurrens. Obvius, NieREMB. 

« Var. lluit. Vid. del Cardenal Belarmino $. 9. 

Hizo empeñar un tintéro de plata......para re 
mediar una necefsidad ocurrente de otro me- 
neíteroío. Nuñ. Empr, 13. Púfolos à fu la 
do: y lirviendofe de ellos en las caulas y ne- 
gocios ocurrentes , hizo un exemplariísimo y 
admirable Preládo, 

OCURRIDO , DA. part. paíl. del verbo Ocur- 
tir en lusacepciones. Lat. ln mentem veniens. 
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ODA.f.f. Canto, ò Poesía, que fe hace para 
cantar. Es voz Griega. Lat, Oda, RENGIr.Art. 
Poet. cap. 14. Que mas numerofas odas de 
Sáphicos y Adónicos, que aquellas dos que le 
hicieron en Alcalá , quando fe recibieron los 
huellos de 5. Eugenio Arzobiípo de Toledo? 

ODIAR. v.a. Aborrecer, tener ira y enójo. 
Trahele Covarr. en la voz Odio. Lat. Od:fe. 
Odio babtre. ALDRET.Antig.lib, r.cap. 3. Á tos 
dos los que tuvieron algo de la inficion de 
Arrio, fué Ofio poco acepto; antes lo abor- 
recian y odisbsm, Ficver. Var.notic. Varieds 
5. Moleítaban con tallas las Ciudades , y, 
confumian con fuego las amigas Naciones, 
odiando como à enemigos los vallallos. 

ODIARSE, v.r. Malquiftarie y haceríe digno 
de ódio ú aborrecimiento, Lat. Odism parere. 
Odio dignum fe efficere, 

ODIADO, DA. part. paí, del verbo Odiar. Lo 
aborrecido. Lat. Odio babitus. Manrio, Vid. 
de Ana de Jefus, lib. 7. cap. 7. Fué mucho el 
tiempo que permitió eíto Dios, para exerci- 
cio fuyo , y eítimacióm defta fanta Religión, 
favorecida de él, fin género de duda, al mil 
mo paflo que odiada del demónio, C. DE LA 
Roc, Epit. de Carlos V. pl. 16. fobrino de 
Monfiur de Geures , primer móbil de la vo- 
luntad Real , por efta razon yi odiado en eftos 
Reinos. 

ODIO. f.m. Lo mifmo que aborrecimiento. Es 
del Latino Odíam. Rigab. Cifm.lib.1.cap.23. 
Porefte ódie habia proturado antes quitarle. 
la vida. Varvero. Vid, de Chrilt. lib. 4. cap. 
24. Vendrá à refunditle el ódio, que injufta- 
mente me tencis , folo en que os predico la 
verdad, 

ODIOSISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui aborre- 
cible y enojófo. Lat. Valdéodiofus. Abomina- 
bilis. Fuenm. S. Pio V.f.10. Alsiltia con Ma- 
dáma, Antonio Perenot,Cardenál Grambela, 

or Eclefiáltico y por Extrangero odiofifsimo. 
aaa Paíag. Aliv. 7. Hacialo de contino 
afsi: caufa de volyerme cdiofifiimo con el pre- 

tendiente. 
ODIO- 
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ODIOSO, SA, adj. Digno de aborrecimiento, 
enojólo y que cauía ira. Lat, Odio/ur, a, um, 
Guev. Avií. de Priv. cap.io. Es materia tan 
odiófa y elcandaloía , que es mas para le re- 
mediar, que para aqui la eícribir, PuenT. 
Epit, del R. D. Juan el IL. lib.2. cap. 14. Por- 
que en lu Corte eftaban períOnas de y mp 
eltàdos, que eran odiófos à ellos, y à los que 
con él venían. 

Toda comparación es odió/a, Phrale vulgár, 
con que fe vituperan algunos cuentos y simi. 
les, que e fuelen traher en la converlación, 
para zaherir à alguna perfóna. Lat. Omnis 
comparatio stadium parit, CeRv. Perfil. lib. 4, 
cap.3. La verdàd que comunmente fe dice, 
de que toda comparación es odiófa, en la de las 
bellezas viene á (er odiofifsima. 

ODORATISSIMO, MA.adj. Mui olorofo. Lat. 
Odoratifsimus. Monaro. Drog.de Ind. £.6. De 
Nuçya Elpaña trahen una refina que llama- 
mos liquidimbar, y uno como azcite,que lla- 
mamos azéite de liquidámbar, que quiere des 
cir cola odorati/iima,y preciola como ámbar 

ODORATO. f.m. Lo miíimo que Olfito. Es 
del Latino Odorates, ut. Guev. M. A. lib. 3. 
cap.33. El dia que nace, ni conoce al Cria: 
dór que le crió ,ni al Padre que le engen- 
dró.... ni fabe aprovecharle del odoráto, 

ODORIFERO, RA. adj. Coía olorófa,fragran- 
te, fuave , y apacible al olfito, Lar, Odorife- 
rus, que es de donde viene. CsRv, Perfil. lib. 
I. cap. 1. Acudicron luego unos á quitarle 
las atadúras, otros à traher conferyas y odo 
riferos vinos. Ov. Hift.Chil. lib.1. cap.2. No 
ayudan poco á la fragráncia de los campos 
las meímas hierbas, que (on mui aromáticas 
y odoriferas. 

ODRE. fm. Cuero de cabra ú de otro animàl, 
que cofido por todas partes, y dexandole ar- 
riba una boca, firve para echar en él, vinos 
azéite y otros liquóres. Viene del Latino 
User, is,que fignifica elto miímo.CHrON.GEN4 
part, 2. cap.5. E mandó traher un odre lleno 
de fangre. Comeno. (ob. las 300. Copl. 123. 
Los tràgicos antiguos llevaban por premio 
de cantar las tragedias , un cabrón Ò un odre 
lleno de vino. 

Obre. Se toma feftivamente por el borracho, 
Lar. Ebrias.Vino fubmerfas. Pic, Josr.f.103. 
En e(pacio de dos horas pude meter por mi 
pueblo celta carretada de odres, fin mas fen- 
tido ni movimiento, que fi fueran iníertos eu 
la miíma carréta. 

ODRECILLO. í.m. Dimin. El Odre pequeño. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat. Utriculus. Frac, Ciruj. lib. 1. cap. 9. Su 
figúra es femejante à una calabaza redon. 
da, o á un odrecillo de echar melecínas. 

ODRERIA.f.f. La oficina donde fe hacen y 
venden los odres. Lar, Uterum officima, Mex. 
Dial, Coloq.2. del convite, De manera que 
el feñor Don Bermúdo prueba fus amigos 
con cabezas de puercos, como quien paíía 
mula por la odrería, 

ODRERO. f.m. El Oficial que hace ò venda 
gdres. Lat.Utrarius. Marian. Hitt.Efp.lib.225 
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cap.8. El Capitán del populazo alborotado 
fue un Odréro, cuyo nombre no fe fabe, 

ODRINA. (.f. El cuero del Buey hecho y co: 
fido en forma de odre, Trahen elta voz Co- 
varr. en lu Thcíoro, y Nebrixa ea lu Vocas 
bulario, Lat, Caleus user. 

Eftar hecho una odrína. Phrafe con que fe exx 
plica, que alguno eftá lleno de enfermedades 
y llagas, con alufión al pellejo lleno de bos 
tánas. Lat. Plagis laborare, 
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OEDICNEMO. (Oedicnémo) í.m. Ave aquáti- 
ca , eltólida y fimple. Dometticale facilmen. 
tc, y anda mucho dando vueltas al rededor 
de alguna colunilla o palo. No cierra los 
ojos, aunque le le vaya à poner los dedos en 
ellos, Caza ratones de noche, Tiene de lar. 
go deíde el pico à la cola 18. dedos, à las 
uñas 20. de una punta à otra de las alas 36. 
El pico es largo dos dedos, y reáto, y al fin 
agudo : haíta las narices negro, y delpues de 
color de lodo como los ojos, cuyo campo es 
roxo-verde : los piés largos y del miíimo co4 
lor, las uñas pequeñas y negras. Tiene folos 
tres dedos unidos con una membranilla : las 
piernas por la mitad deínudas, el pecho blan- 
co, el cuello, cípalda y cabéza veítidos de 
pluma, la mitad negra , y la otra mitad ceni. 
cienta, que tira à roxa, Debaxo de la cola 
fon roxas las plumas, y las que la componen 
negras. Empolla tarde , pues (us pollos no 
vuelan aun á fin de Octubre, 

OENATHE, (Oenáthe) £.f. Ave algo mayór 
que el gorrión : el colór de la cabeza y el- 
paldas ceniciento con mezcla de roxo : el del 
vientre blanco con roxo desleído, el pecho 
y garganta con mas roxo. Sobre los ojos 
tiene una línea blanca. Los remos de las alas 
y las plumillas negras blanquean en cl extre- 
mo con algo de roxo. La cola es larga dos 
dedos y medio, y coníta de doce plumas , las 
dos de enmedio por la mitad fuperiór fon 
blancas, y las demás negras. El pico es rec- 
to, negro, y largo mas de medio dedo : la bo- 
ca por dentro negra, la lengua negra, la aber- 
tura de la boca mui grande. Los ojos fon de 
colór de avellana. Los pies ténues y negrilsi- 
mos, las uñas negras , y el último dedo tieng 
una uña grande. Hace (u nido en los viváres, 
de los conéjos , en los quales [e le ponen la- 
zos para cazarla. Cogenfe muchas en tiem 
po de mieiTes, 

OENAS. (Oénas) (.f. Efpecie de palóma [ylvets 
tre del ramaño de la común, que tiene el pi- 
co palidamente roxo. Huerta en la annora- 
cion al cap.37. del lib. 10, de Plinio dice es 
ave paflagéra, que viene en bandas en tiema 
po de vendimias, Es voz Griega. Lat, Oenas, 

OESNORUESTE. í.m. Viento medio entre el 
Noruelte y el Elte, Lat. Cagro- Zepbyras. 

OESTE. Í. m, El viento Occidentál, que es una 
de los quatro cardinales. Tómale tambien 
por el punto del Horizonre, donde fe pone el 
Sol al tiempo del Equinóccio, Lat,Zepoyras. 
Favonius, Oy. Hilt, Chil, lib.1. Cap. 1. Éxtcns 

Ca dien, 
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. diendofe por lo ancho fu jurifdiccion hafta 
150. leguas de Leíte a Or. ERCiLL. Árauc. 
Cant.1. Oct, 10. 

Digo que Norte Sur corre la tierra, 
. y baña la del Oefte la marina. 
OESUDUESTE. Í. m. Viento medio entre Ocíte 
- y Suduefic. Lat.Litozepbyres. 
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OFENDEDOR. f.m. Lo miímo que efenfór. 

o Lat. Ofenfor. Navarr. Man, Cap, 14. NUm.2 5» 
Quando aquello conviene á la talud del alma 
del cfendedór, 

OFENDER. v. a. Hacer daño à otro plhiyíica. 
mente ,hiriendole o maltratandole. Lar, Of- 
fendere. Sanvovy. Chron, del Emper. D. Al. 
Vil. cap. 37. Aunque el Conde D. Fernan- 
do , que tenia 4 Limia, detendia la tierra, y 
ofendia al enemigo quanto podia , cra mul 

- neceffaria la prelencia del Emperadór, Inc. 

Gancir. Coment.part.2ib.2.Cap.14.1c reco- 

ió À unas peñas aípertisimas , donde le de. 

. dió valerofamente haíta la noche , porque 
los caballos no podian ofénderles, — 

OreNDER. Se toma tambien por injuriar de pa- 

- labra, ú denoftar, Lat, O/éndere. lajuriare. 
Iniuriam inferre, 

Orennua. Vale tambien faltidiar,enfadar y del- 
placer : y aísi fe dice de los olores, que oten- 
den por fubidos , o por fer contrarios al guito 
de algunos. Lar. Fafidire, Tadium gignere. 
Ofendere. Cast. Hit. de S.Dom. tom.a.lib. 1. 

o cap.5 1. Una Monja (al tiempo que decia los 

- Santus en la Mira) le vió el roítro con tan 
grande luz y reiplandór, que le efendió la 
it 


Villa. 

JOFENDERSE. v.r. Picarle y enfadaríe de ale 
guna cola, à de un dicho que no fienta bien,y 
es fenúible y duro al que le recibe. Lat. $f9- 
macbarix /Egrè ferre Offen/à commoveri, percutl. 

OrsvpeER a Dios. Phrate que vale pecar O ques 
brantar los Preceptos y la Ley de Dios. Lar, 

- Peccare. In Dei offenfam agere. | 

OrENDER CON La vista. Phrafe que además del 
fentido reéto, fe ula para dar á entender 4 
otro lo que le enója ò irrita aun el que le mi- 
re. Lat. Vel confpectu fafiidire , aut stadium in- 

erre. 

OLENDIDO , DA. part, pal. del verbo Ofen- 
“der en fus acepciones. Lat.Ofenfws. Ofenfione 
- commotus. FR.L.DE GRAN, Symb. part,ç, trat, 

3.Cap.6. Por ella quedó Dios mucho mas hon- 

* rado, quecon nucftras culpas ofendido. Crsp. 
" Gerard, part. 2. dilc, 1. Sofpechando , que 
* aquella aulencia y retitàda , era daríe por 

mal contentas , y ofendidas de fu atrevi- 
miento. 

OFENSA. £.f. Daño, injúria , ò agravio que fe 
hace à otro de palabra ú obra. Lat. 0/fafa, 
Injuria, Ofenfio. Rtuao. El, Sanct. Vid, de S. 

* Tíidro. Satisfecho de la innocencia de lu el- 
* pófa, y fintiendo en el alma la ofenfa que le 
"podia hacer en levantar teftimonio de cola 
- tangrave à la que no tenia culpa, derramó 

muchas lágrymas. SoLrs, Hift. Nuey.Elp.lib.4. 
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. Cap.s. Miró fu ofen/a con otro género de irri- 
. tación mas empeñada, 

Orensa. Significa tambien quebrantamiento de 

la Ley o Preceptos de Dios, Lat. Ufen/a. 
- Peccatum. Fi. Luis 0E GRAN. Symb. part. 5. 

tract.z. cap. 6. Por ella quedaron las ofenfas 

cometidas contra la Divina Mageltad perfec- 
- tamente fatistechas. Muñ.Vid.de S.Carl.lib,r. 

cap.1 5, No defpide de siá quien , con dolor 

de las ofenfas contra €l hechas , le confiefla 
: verdadero Dios. 

OFENSAR. v.a. Lo miímo que ofender, que 

escomo ahora Íc dice. Lat. Ofendere, ToLED. 

: Prov. de lenec. prov. 263. Si alguno quiere 
ofenfar tinjuriar a otro, luego de tu hora pue- 
de refiftir la ofenía. 

OFENSADO, DA. part, pafl. del verbo Ofen- 
lar. Lo milmo que ofendido, Lat. Ofen/us. 

: ToLen. Prov. de Senec. prov.194. Perdonar 
el ae al que le ofendió es humana 
: Cola, 

OFENSION, f.f. Daño, moleftia, ò agravio. 
Lar. Ofenfio,que es de donde viene, AL. DRET. 
Orig. lib.3. cap.4. Quifiera excufar de tratar 
delto, por evitar ofenjiónes de quien no guíta- 

- rá de oír mi fentimiento. Sart. P.Suar, lib.2. 

- Cap.ro. El qual folo podia tener fuerza en la 
modceftia y atencion , con que la compañia 
procura cautelar toda ofenfión, 

OFENSIVO , VA. adj. Lo que ofende ò puede 
ofender, Lat. Ofinfivus, a, um. Quev. Tac. 
cap.2. Pidióme , como digo , las armas: al 
qual reipondí, todo fúcio , que fino eran 
ofensivas contra las narices , que yo no tenia 
otras. SALAS , fob, Mela. lib. 3. cap. 2. Mas 
por cífo de ninguna manera es freqiientada 
de género alguno de animales ofensivos. 

Orensivo.Ulado como fubilantivo fe toma por 

- el repáro que fe pone à alguna cofa , el qual 
ofende, hiere ,O impide fe acerquen à ella, 

' Lat, Defenfio ofendens, Ex. L.pe Gran. .Symb. 

" part. 1.cap.20. Quicrenle poner cíte ofensiva 
delante , para que exafperadas , con ella pri- 
mera amargúra, defiíftan de fu hurto. 

OFENSOR. [.m. el que ofende , hace daño, 
hiere 0 injúria à otro. Es voz Latina Ofen/or. 
Quev.Polit. lib.z. cap.3. Todo fe ha de negar 
a la ofenía de Dios,no al efenfór; ella ha de ler 
caftigada, y él reducido. 

OFERTA, (.f. Promeffa que fe hace de dar, 
cumplir, ó executar alguna cofa, Lat, Pollicita- 

Ho Promifsio. Rirao. bl. Sanét, Vid.de S.Ceci- 
lia. Oyendo el nuevo Soldádo de Chrifto 
aquella larga y benigna oferta, que el Angel 
en nombre del Señor le hacia......hizo gracias 
a Dios. 

OFERTO, TA. adj. Lo mifmo que ofrecido, Es 
voz antiquada, Lat, Oferius , a um. MEN. 
copl.95. 

Los Diezmos ofertos de Santa Maria. 
OFERTORIO, (. m. Elaéto de ofrecer alguna 
" cola. Lat. Ofertorium, 
Orenrónio. Íe toma regularmente por la parte 

de la Miffa, en la qual, antes de Confagrar, 

- ofrece à Diosel Sacerdote la Hoftia, y el Vi- 
no del Caliz. Lat. Ofertoriam, 


a a OrsR- 


Or 


Orerrónto, Se llama tambien la Antiphona 
que dice el Saccrdorc antes de otrecer la Ho(- 
tia y el Cáliz. Lat. O/ertorium, , 

OFICIAL. fm. El que fe ocúpa o trabája en 
algun oficio, Viene del Latino Offisialis, Lat, 
Artifex. Opifex, Faber. INC.Ganci, Hilt, de la 
Flor. lib,3. cap.i4. Los Cattellanos fe admi- 
raron de que los Indios (no teniendo inttru- 
mentos como los Oficiules de Európa) las hi- 

. cietlen tan bien hechas, 

Oriciat. Se llama regularmente cl que trata 0 
exerce algun oficio de manos, con inteligén= 
cia y conocimiento, y no ha pañlado à fer 
Macítro. Lat, Operarias. Offisiales. Kiba. El. 
Sanct. Vid, de 5.Domingo Confellor, El otro 
muerto que refucitó fué un oficial: el qual 
andando en la obra del Monaltério de $, Sixe 
0... cayó lobre él un paredón, 

Oriciat, Se llama en la Milicia qualquier Ca- 
bo defde el Alferez arriba. Lat, Lrefectus ca- 

Airenfis. ORDEN. MitiT, año de 1728. lib, 1. 
tit.9. art.3. Prohibimos à los Oficiales de mala 
tratar ni injuriar ¿los Sargentos. 

OriciaLes. En la República ton los que tienen 
cargo del gobierno de cila : como Alcaldes, 
Regidótes , Sc. Lat. Reipublica Minifiri. Sa- 
LAZ. DE Máno. Card. Taver. cap,14. La pri- 
mera entrada en él, fué contirmar todos los 
Oficiáles y Minittros de Lu anteceflór, E 

Oriciar. Se llama tambien en las secretarias 

- y otras Oficinas aquel que tiene plaza con 
fueldo, y eltá fujéto a las órdenes y dirección 
del que es Xefc de ellos, como el Secretario, 
el Contadór,èic. Lat. Regius minifter officialis. 
Oy, Hift,Chil. lib.5. cap. 3. Y por remate las 
Cafas Reales , donde viven los Miniftros del 
Rey, y eftin las Salas de la Contaduria y 
Theloreria Real, y lus Oficiales, 

OsiciaL, Entre los Minitiros de Jufticia le llas 

- ma al Verdúgo. Lat. Carnifex. 

Osiciat, Se llama en algunos Lugáres al Car- 
nicéro, que corta y pela la carne. Lat.Macellh 
officialis. Carnarius, lJ. I 

Oriciat. En el eltilo cortelíno fe (uele tomar 
alguna vez por oficiolo, Lat. Offcio/us. 

OFICIAL DE LA Sata. Se llama en Madrid al 
Elcribana que actúa en las cauías criminales, 
Lat. Adtuarias criminalis, 

OriciaL ECLESTASTICO, Se llama el que cono- 
ce de las caufas contenciofas en las Audiene 
cias Eclefiàfticas. Lat. Vicarius Epifcopi. 

Oriciares Reaós. Ciertos Miniílros de Capa 

- y elpida, que tiene el Rey en diferentes Lu- 
gáres de las Indias, los quales forman Tribu- 
nál: y es fu cuidado atender à la cuenta y 
razón de los caudáles que tiene el Rey en (us 
caxas, Lat. Rele £raris Minifiri, Ov. Hift. 
Chil. lib.4. cap. 12. Hai Obiípo , Audiéncia 
Real, y Tribunál de Oficiáles Reales. — 

Es buen oficial. Phrafe con que le explica la 
habilidad, deftreza 0 inteligencia de alguno 
en qualquier matéria. Lar. Dexter quidem ar- 
tifex ef. , 

OFICIALAZO. (.m. Aum. de Oficial, que fe 
dice del mui dicítro en algun oficio, Lat. 
Dexter artifex.. 
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OFICIALIA, £. f. El empleo del Oficiál de Con- 
taduria ó Secretaria. Lat, Queforis vel Secre- 
tarii officialis munus, 

OFICIAR. v.a. Ayudar à cantar las Milfas y 
demás Oficios Divinos, Lat, Rei facra coope- 
rari. Carver. Viags lib. 2.£.76. Julio Uslina 
puío la cípida y bonéte fobre el Altar ma. 
yór, y luego la Capilla del Principe comenzó 
á oficiar la Milla. Sataz. DE MEND, Card, 
Mend. lib.2. cap. 47. La Milla mayór oficia. 
ron los Cantóores de los Reyes. 

Orician. Vale tambien celebrar de Prefte la 

- Milla y demás Oficios Divinos. Lat. Rel /acra 

raefo. 

OFICINA, í. £. El Gtio donde [e hace, fe forja 
Ò fe trabaja alguna cola, Es voz puramente 
Latina Offícina. Ov, Hilt. Chil. lib. 1. cap. 3. 
El corazon, que es colorado , es incortuptie 
ble, y de ellos tambien fe hace el carbón pa- 
ra las fraguas y otras oficinas, 

Oricinas. Se llaman alsimilmo las piezas ba- 
xas de las calas, como bóvedas y otras, que 
firven para las haciendas de ellas. Lat. Offci. 
na domeftica. INC, Garci, Coment, part. 2. 
lib.2. cap.24. Solamente refervaban la caía y 
templo del Sol....y la cata de las virgenes. el 
cogidas, con las oficinas que habia de las qua- 
tro calles adentro, donde la cala cilaba, Ov, 
Hit.Chil, lib.S, cap.14- Vivió quarenia años 
en la Religion , en perpetuo tilencio, fin que 
jamás la vielle nadie en ia reja, limo hem; 2, 
o en el Choro, ò en lus oficinas. 

OriciNa. Se llama tambien el fitio deftinado 
para cl trabajo de alguna Secretaria , Conta= 
duría, Ò cola (emejante, Lat. Seriptoria , vel 
queforia officina. 

Oricima. Metaphoricamente fe toma por la 
parte 0 paráge donde fe fragua y dilpone, al. 
guna cola no materiàl. Lar, Officina, Cerv, 
Quix. tom.1.cap.39. Fue particular gracia y, 
merced, que el Ciclo hizo á Elpafia, en pere 
mitir que fe allolafle aquella oficina y capa de 
maldádes. P. SANT. Tar. Int. Amig. Coní, 2. 
Mot.2. Esla neceísidad la oficina de formar 
lifonjas : y à la medida del molde crece lo 
que Íe forma en él. : 

OFICIO, (.m. La obra que cada uno debe ha- 
cer, y en que eftá ocupado, fegun el lugàr y, 
cítàdo que tiene. Viene del Latino O/fciam, 
que fignifica lo mifmo. Fr.L.vs GRAN.Symb, 
part. 1. cap.1. Parecióme enxerir aqui la ma 
nera en que elte gran Philófopho le exercia 
taba en cíte oficio. 

Oricio, Se llama la funcion ú operacion de 
qualquiera cola. Lar. Officium. Operatio, Sas 
puc. Philof, Colog.1. tit.66. Fabricó el hace. 
dór de la naturaleza tres (alas (que fon tres 
celdas de la medúla del celebro) en las quaw 
les hicieíle fus acciones y oficios elpirituales, 

Orrcio. Se llama tambien el trabájo y exerci- 
cio en que fe emplean varios Artificcs, les 

un las reglas del arte que cada uno profel= 
a, como cl oficio de Ebaniíta , Herrero, Sc, 
Lat. Officium. Opificium. Manus, M. Aval, 
Cat, tom.r. lecc.15. Vivió Jefus, lin fer cos 
nocido , haíta la edad de cerca de treinra 
años, 
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años, fujéto à fu Madre, y 4S.Joleph, que era 
tenido por lu Padre , cxercitandofe , y traba= 
jando con él en lu oficio de Carpintéco.Escobs 
Preg.tom,1.preg.308. 

Que por falsa de doctrina, 

de Maeftros y Doélóres, 

efiamos ius pecadores 

becbos mozos de cocina, 

y aun en oficios peores. 

Or1cro. Se toma tambicn por el exercicio ó eme 
leo de cada uno, Lar.Munas. Officium, Pula. 
lar.var.tit.2.Ufando de lu oficio de Almiran. 

te, anduvo por la mar con gran Fiota. SALAz, 
pe Meno. Card. Mend, lib. 2. cap. 63. Fiaba 
poco de los pretendientes, porque decia, no 
quieren los oficios para lervillos bien, fino pa- 
ra desfrutallos mal, 

Oricio. Sellama cl Rezo que tienen obigacion 
à decir todos los dias los Eclelidíticos , en el 
Choro ú otra parte, compuelto de Maitines, 
Láudes, Prima, Tercia, Sexta, Nona , Vil 
peras y Complétas. Llimale comunmente el 
Oficio mayór, y tambien Oficio, porque es la 
obligacion quotidiana de los Ecletraíticos. 
Lar. Officium. Preces diurna. Ausr.Mor. Vid. 
de S Julto y Paítor, f.15. Autoriza tambien 
mucho à eftos Santos el Glorioív Doctor $, 
Vidóro, con haberles puello en lu Brevia- 
riO....... tun oficio mui particulir y mui cume 
plido. 

Oricros. En pluràl fon las funciones folemnes 
pertenecientes al Altar, Ò al Choro. Lar. Sa- 
era folemnia. Muñ, Vid. de S, Carl. lib. 2, capa 
10. Ordenó que ningun lego, aun de emi- 
nente dignidid , pudicile alsiltir dentro de 
las barandas à los Divinos Oficios, SALAZ. DB 
Meno. Card. Tayer. cap.20, Quilo el Empe- 
radór oir los Oficios de la Semàna Santa delle 
año de treinta y quatro. 

Dricio, Se toma algunas veces por beneficio, y 
buen informe que fe hace de alguna perfóna, 
para ponerla bien y acreditarla conotro: y 
afsi le dice,Fuláno le hizo mui buenos oficios, 
elto es, informó à fu favór, o pidió por él,Lat, 
Officiam. Obfequium. Munus, 

Pricro. Se llama en las calas Reales qualquiera 
de aquellos quartos que cltán deftinados para 
aísiftencia de los criados, y para dar dele 
alli las providencias necellarias al lervicio de 
los Reyes, y miniltrar cada uno lo que le to- 
ca : como Oficio del Contralór , Ohicio de la 
Caba ic. Lat, Officina Regia domus, 

Oricio. Se llama tambien la Oficina de los El 
cribános , donde trabajan, y hacen los infiru. 
mentos públicos, y defpachan lo que es de lu 
exercicio, Lat.Officina notariorum, few tabeliio. 
num, 

Oricio pe Diruntos. El que la Igleña tiene 
daltinado para pedir por los difuntos , en el 
qual no fe dice el Gloria Patri. Componecle 
de (olos Vilperas, Maitines, y Lúudes.iteza- 
fe el dia de la Commemoracion de los Difune 
tos y otros dias del año. Lat. Ufficium Difuna 
dlorum, G, Grac.f.43. Le rogo los hicicilen 
enterrar con folemnidad y Oficio de Difuntos, 

Osicios vá MANÇS. Llaman en Palacio à los Mg. 
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neltráles que trabajan para él : como el Guara 
nicionèro, el Zapatéro, 8cc. Lar. Officia me. 
cbanica. 

Oricio Parvo.El que tiene deftinado la Iglefia, 
femejante al quotidiano de los Ecletiàlticos, 
para honrar y alabar à Nueltra Sefiora: el 
qual fe diferencia del antecedente, en que los 
Pialmos de las Horas y Complétas fon dife- 
rentes, y los Maitines no tienen mas de un 
Nocturno , por lo qual fe llamó Paryo. Lar, 
Officiam B,Maria, 

Aprender buen oficio. Phrale feftiva , que fe di. 
ce del que fu aplica á oficio, que aunque no 
fea de honra , es de mucha utilidad. Lar. Mu- 
Jam vitam agas. 

Correr bien el oficio. Vale aprovecharíc bien de 
lo que puede dar de sí, y conoceríe las me- 
dras. Lar. Officium prodeffe. Pic. Just. f. 153. 
Por allí (que es tierra de bobos) le le correrá 
bien cl oficio , que por acá hendemos un ca- 
bello. 

De ofício. Modo adverb. que vale por propria 
obligación , ò fininftancia ajéna. Lat. Ab, ve 
de Officio. Recor. lib. 4. tit. 1. 1, 18. Lo qual 
todo fe entienda, ahora fe proceda de oficio, 
0 denunciacion del Fiícal, o á inftancia de 
parte. 

Meteríe en ofeio ajéno. Phrafe con que fe re- 
prehende al que fc incluye en lo que no le 
toca. Lat. ln Afefem alienam falcem mittere, — 

Mozo de oficio. Se llama en los Palacios la per= 
fóna que empieza à fervir en algun oficio de 
la caía O caballeriza , para afcender deípues 
a ayúda. Tambien fe llaman aísi en otras ofi- 
Cinas, como en el Correo los mozos destina 
dos para cl fervicio mechánico de ellas. Lar, 
Famulus ab officio domus regia, 

Pallar oficios. Phrafe que vale hacer diligencias 
para adelantar alguna dependencia : lo que 
mas comunmente le entiende de las que ha- 
cen los Embaxadores , en orden á colas con- 
ducentes à los negócios de (us Soberános.Lar, 
Officia interponere, prefiare, : 

Qué oficio tencis ? Elte que veis, Phrafe vulgár 
para burlaríe de los holgazánes y perezotos, 
que no quieren trabajar , no teniendo de 
que vivir. Lat.Quem vitam agis V acuam. 

Santo Oficio. Se llama por antonomála el Tribu 
nál de la Inquificion, Lat. Inquifitionis Sandlum 
Tribunal, vel Fidei, Kecco. Lib, 4. Ut. 1,1, 13, 
Quando algun Familiár , que hoviere delin- 
quido fuera de los Lugires donde refide el 
Audiència del Santo Uficio , fuere lentena 
ciado. 

Sin eficio ni beneficio, Phrafe yulgár que fe 
apropriaà los holgazánes que bai cn la Repú- 
blica, que quieren vivir y marteneríe cn 
ella, lin tener parrimónio ni oficio alguno, 
lino á colla ajéna. Lat. Vivere ingenio , vel Via 
tam arte vel munere expertem, 

Tener oficio. Se dice delas azcitúnas quando 
eftán pallàdas, porque regularmente las lla 
man zapatéras. Lat.O:eas fortere foleas. 

Tomarlo por oficio. Phrale que fe uía para notar 
la freguencia con que alguno hace alguna co- 
La.Pro more, vel ex muners agere, 


Ori 
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Orició ns CoxcajO HONRA SIN PROVECHO, 
Retr. que advierte, que el que ha de fervir 
à la República, no ha de poner la mira al 
aprovechamiento, fino á la honra de hacer 
lo mejór, Lar, 

Civica nee pariunt , nec debent munera lucrum: 
Sufficiat meritis muneris amplus bonos, 
Oricio DE MANOS NO LO PARTEN HERMANOS. 
Reft. que exhorta à aprender e inftruiríe en 
las Artes y Ciencias, porque fon de bien y 

utilidad de quien las tienc. Lat. 

Fratres exoptant partiri limite campos: 
Partiri offíciam nullas ad ufque petit. 
Quien ha oficio la beneficio, Refr. que enfeña 

es impoísible conteguir utilidad (in trabdjo, 
Lar. 
Art operofa vefert pre cunélis utile femper: 
Qualibet O terra proficit artis opus, 
Atrar. part.1.lib.2, cap.7. Que fué la cien 
cia que citudié para ganar de comer, que cs 
Una buena parte de ella, pues quien bé oficio 
bé beneficio, 
OFICIOSIDAD. f. £. Diligencia y aplicación 
al trabdjo. Lat. Offciofias Moner , Annal. 
lib.ro, cap. 1, num,7. En ella labraba la offrio- 
JSdid fanta de los Monges , como abéjas, pa. 
.  háles de tanta dulzura y luz para la Iglefia. 
Oriciosipap. Vale tambien diligencia y cui. 
dado en los oficios de amiftád, Lat. Offcios 


di, 

OFICIOSO, SA, adj. que fe aplica à la perfóna 

que es hacendoía y folícita en executar lo 
ue eltá a fu cuidado. Lat. Offciu/us, que es 
e donde viene. 

Oricióso. Se dice tambien del que folicíta 
agradar à alguno, o períuadir que le haga al. 
pa cola, Lat. Officiofus. Sollicitus. PINEL, 

etr, lib.1. cap.12. En que el Arzobilpo de 
Sevilla le moltraba fobradimente oficiófo, 
proponiendo diferentes medius de poca re. 
putación al Rey, 

OFRECEDOR. tí. m. El que ofrece. Lat. Ofe- 
rens. VENEG. Àgon, punt.s.cap.6. En la Mia 
hai dos ofrecedóres, uno es el ofrecedór perío. 
hál, conjunto á la Mifía fin medio, otro es el 
efrecedór principal que ofrece, no en sí, mas 
por medio del Miniítro. 

OFRECER. v.a. Prometer alguna cola gra: 
ciofamente. En lo antiguo fe decia ofretcer, 
Tiene efte verbo la anomalia de los acaba. 
dos en ecer : como ofrezca. Viene del Latino 
Oferre. Lat, Polliceri, Cors. Chron. tom. 3, 
lib,2. cap,23. Inyocaron el patrocinio de S, 
Luis, ofreciendo, fi laliefíen libres de la pre. 
fente calamidad, vifitar fu fepulchro con los 
pies defcalzos. I 

Orrecar. Se toma tambien por prefentar y 
dar voluntariamente alguna cofa: como ofre. 
cer dones à los Santos, Lat, Oferre, Fr. L. Dg 
Gras. Symb. part.5. trat. 7. Cap, 4. $. 4. De 
aqui es, que mucho mas fué lo que ctte Se- 
ñor ofrefció à fu Padre, dándole tu vida, 

Orrecer. Significa afsimifmo manifeltar y po- 
ner patente alguna cola, para que todos la 
vean. Lat. Exbibére. L x«ponere. Ob oculos pone- 
ve. Fx, L. Dg GRAN. Sy mb, part, i. Cap.2. Qué 
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es todo efte mundo vifible, fino un grande y 
maravillofo libro, que vos, Señor, elenbiítes 
y ofreciftes à los ojos de todas las naciónes? 

Orrecsr. Vale tambien dedicar ò contagrat 
à Dios, Ò à algun Santo, $ obra buena que 
fe hace ú dice: como ofrecer los dieces del 
Rofàrio,una Mila,8c. Lat. Oferre. Devové»e, 

Orrecer. Se toma tambien por dar alguna li. 
mo(na, dedicàndola à Dios en la Milla, ú en 
otras funciones Eclefiàfticas. Lat. Ofzrre, 

Orrecer. En cl eftilo jocólo fe entiende por 
entrar 4 beber en la taberna, Lat. Tabernam 
vinariam vifere, 

OFRECERSE. v.r. Venirle impenfadamente 
alguna cofa á la imaginación. Lat. /a mentem 
venire, Occurrere menti, Inc. Garci. Coment. 
part.1. lib.3. cap.25. Otra cola lemejante /7 
me ofrece: y es, que... hai una 1agúna peques 
ña, que tiene menos de media legua de cir- 
cuito. 

Orrecerse. Vale tambien ocurrir ò fobreve. 
nir. Lar. Accidere, Oreurrere, Contingere, Ro. 
DRIG. EXCrc. tom. 3. trat, 3. Cap. 12, De los 
principios y doétrina común de los Doctores, 
que habemos dicho , le pueden refolver los 
calos particulares que /7 ofrecieren, 

Orrecerse. Vale tambien entregarío volontas 
riamente á otro, para executar lo que quilic. 
re. Lat, Ultrò fe oferre. Operam polliceri, Ay 
BR. Mor lib.8, cap, 20, Yo Bebricio natural 
de Calahorra, me ofrecí à la muerte, 

Bien reza, pero mal ofrece. Modo de hablar,que 
le aplica al que promete mucho y no cum= 
ple nada,ú dice algo que difguita à otro. Lat, 
Verbs non faltis conveniunt, 

OFRECIDO, DA, part. pafl. del verbo Ofrecer 
en fus acepciones. Lar. Oblutui, Dicatas, En, 
L. DE GRAN. Symb. part.5.trat.3.cap.5. Unos 
hombres tan ofrefcidos al (ervicio de lu Cria- 
dór, y à la guarda de (us Mandamientos, que 
eltáa aparejados à padecer muerte , antes 
que quebrantar uno de ellos. 


- OFRECIMIENTO. f.m. El aéto de ofrecer, 


Lat. Oblatio. 

Orrecimrento. Vale tambien oferta ó pro- 
meffa de hacer y executar alguna cola, Lar, 
Oblatio. Oblatum. Rivan. Fl.Sanét, Vid. de S. 
Domingo Conf, Con eftos ruegos y ofrecía 
mientos de la Virgen, quedó mas blando cl 
Señor , y aceptó para celta emprella à los des 
Capitánes valeroios que fu Madre le ofrecía, 
Cerv. Quix. tom.1. cap.8. Eltaban haciendo 
mil votos y ofrecimientos à todas las Imágenes 
y calus de devocion de Elpaña, para que Dios 
libralle 4 fu elcudéro, 

Orreciminro. Vale alsimiímo difcurlo ò el- 
pecie pronta, repentina y acifo, fobre algu. 
na matétia que fe trata : y asi fe (uele decir, 
Fuláno tiene agudos ofrecimientos , tiene 
raros ofrecimientos. Lar. Excogitatio, Species, 

OFRENDA.(.£. Dón que fe dedica à Dios ò 
à los Santos, para implorar fu auxilio, 0 al- 
guna coía que fe delta: y tambien para cum 
plic con algun voro ú obligación. Viene del 
Latino baxo Oferenda, Lat.Oblatio. Donarium, 
C. vs LA Roc, Vid. de N. Señora, ple 2. in 

ia 
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dia pues, que celebraba Jerufalém la dedica: 
ción del Templo, llegó Joacbin à rendir fu 
ofrenda, 

QrteNpa, Se llama tambien el pan, vino y otras 
cofas que ns los Fieles à la Iglcíia,por fus 
frágio a los difuntos , al tiempo de la Milla y 
en otras ocaliones, Lat. Res, vel munas oblatum 
in facris, I 

OQrRENDA. Se llama aísimiímo lo que fe dá al 
tiempo de los Entierros, para la manutencion 
de los Miniítros de la Igléña, en las partes 
donde no le pagan diezmos. Lat, Menus pro 
defunctis, vel res oblata, 

Orrewba.Significa tambien aquel ofrecimiento 
de dinéro , que le dá à los Sacerdotes pobres, 
quando celebran la primera Mifla, para lo 

ual convida el Padrino à (us conocidos: y af- 
i te (ucle decir al tiempo de la citacion, (i hai 
ò no Otrenda. Lat. Voluntaria oblstio. Munus 
Jpontaneum Sacerdotibus primum Sacrum cele- 
brantibas prefitam, : 

OFRENDAR. v.a. Ofrecer dones y facrificios à 
Dios por algun beneticio recibido , ò en feñal 
de rendimiento y adoración. Lat. Manera of- 

Jerre, devovére. Er. L. DE Gran. Ad. al Mem. 
Medit.cap.8.5.2. Buícad à cite Señor con los 
Reyes, para adorarle y ofrendarle. 

OrrenDar. SC toma mul comunmente por Con- 
tribuir con dinéro , ú otros doncs para algun 
fin. Lat. Munera offerre. 

OFUSCACION, fí. f. Lo miímo que Ofuícas 
miento. Ces», Gerard, part,2, diíc.3. Defpere 
tando de aquella ofu/cación de fus fentidos, 
dando gritos Leoncio, llamaba tiernamente á 
fu Gerardo, 

OFUSCAMIENTO. f. m. Turbación que paz 
dece la viíta, por algun reflexo grande de luz 
que di en losojos , o por algunos vapóres ò 
fluxiónes que caen en ellos, y embarazan el 
vér, Lar Caligatio.Vifus obfcuratio.SoLD.PinD. 
lib.r. S.16. Mas folegandofe aquella altera- 
ción , y clofufcamiento de nucítros ojos , con 
terrible temor, vimos delante de ellos lo que, 
aun acordandofeme al prelente, me entor. 
pece, 

Di'uscamtENTo, Vale tambien obícuridád de la 
razón, que confunde las elpécies, Lat, Mentis 
ob/euratio, vel caligatio. 

OFUSCAR. v. a. Perturbar , desiumbrar, y dar 
a las cofas otro fentido , ò colór, diítinto del 
que tienen. Viene del Latino Ofu/care, Lar. 
Obturbare. Amer. Mon. lib.9. cap.7, No dice 
mas de que fué en el tiempo de la perfecu- 
ción, y quando los Gentiles trabajaron en 
deftruir y ofuftar el nombre y la dignidid de 

la Iglétia. 

Oruscar. Vale tambien obícurecer y hacer 
fombra, Lat. Obumbrare. Ofufiare: Ov. Hitt, 
Chil. lib.1. cap.22. Defembarazado de las ra- 
mas, que por uno y otro lado fuelen nacer en 
los demás árboles y ofufcarlos. 

Oruscarse La vista. Vale turbaríe y pertur- 
baríe. Lar Vifum ofufeari, obfeurari. 

OFUSCADO, DA. part. pafl. del verbo Ofufcar 
en fus acepciones. Lar.OFufcatas, Obumbratas. 
ARGENS. Maluç, lib.1.pl.1o, Las mugeres for- 
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mó blancas y hermófas, y los hombres de 
color algo mas ofu/cado que membrillo.Sa av. 
Empr.7. con las quales, perturbada y ofufcadas 
la razon, delconoce la yerdád, 
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OIBLE. adj. de una term. Lo que fe puede 
oir. Es voz de poco ulo y la trahe el P. Al- 
> en fu Vocabulario. Lat. Quod audiri 
pose . 

OIDO. £.m .El fentido del oir, y uno de los cin- 
co que tiene el animál. Viene del Lat, Audi- 
dus, us, que lignifica lo miímo. Men. Coron. 
copl.32. E los exteriores (on vilo, vido, tañi- 
miento, olor , € gulto. M. Avat. Cat. tom. te 
lecc.18, En un momento , y con una (ola pa- 
labra, curaba todo género de enfermedades, 
daba la vifta à los ciegos, la habla à los mu- 
dos, el vidoá los lordos. 

Oino. Se llama tambien el órgano que hai en la 
oréja , y firve de inftrumento para percibir el 
fentido. Lar. Auris. Fr. L. DE GRAN. Symb. 
part. 1. Cap. 2, Inclinad agora eflos clemena 
tiísimos ojos , y abrid ellos divinos oídos, 
para oir los clamores de eíte pobre y viliísimo 
pecador, 4 

Oibos que TAL OYEN. Phrafe vulgar para expli 
car algun defprópofito que fe dixo , que hizo 
enojar y deícomponer al oyente, por fu del. 
proporción. Suelele decir tambien quando (e 
oye alguna cola de gran gulto. Lat. Mirabile 
audita, 

Dos dedos del oído. Phrafe que explica la clari 
dad y eficacia con que uno le dice à otro fu 
fentir y queja,Lar, In aurem dicere.Canc.Rom. 
de la Lamprea. 

No sé que enfádo la bice, 

que fe me pujo torcida, 

y dos dedos del oido, 

me dixo lo que fentia. e, 

Hacer oídos de Mercader, Phrafe que vale ha- 
cerfe fordo , y no querer oir alguna coía que 
conviene al que la dice. Lar. Surdas alicui que 
res prabére, Arrar. part. 1. lib. 3. cap. 9. En 
todo fegui mi gulto , à todo hice oidos de Mer. 
tadér, ) 

Llegar à oídos, 0 à fus oidos. Es venir à noticia 
de uno alguna cofa que fucede , comprehen- 
diendola y fiendo fabidor de ella. Lat. Ad au- 
res pervenire, LAZAR, DE Torm. cap.t. Quifo 
nueftra fortúna que la convertación del Zaide 
( que aísi le llamaba) llegó à oides del Mayor- 
domo. Cato, Com, La Hija del Aire, part.2. 
jorn.t. 

Llegaron entrambas nucvas 
à ius oídos : y viendo 

de confianza y valor, 

en mi dos vivos exemplos, 

Negar los oídos. No permitir alguno que fe le 
vea para hablarle fobre una cola que fe le 
propóne , ò folicita de él. Lat. Auribus aliguid 
re/puere, averfari. Sovis, Hit. Nuev Eto.1ib.2, 
cap. 1. Replicóle Cortés con algun enfido, 
Que los Reyes nunca negaban los cidos à los 

Em- 
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Embaxadotes de otros Reyes. ERCrLt, Arauc, 
Cant, 17. Oct.1. 
Nunca negar /e deben los oídos 
A enemigos, ni amigos fofpechófos: 
Que tanto os dexan mas apereebidos, 
Quanto vos los teneis por cautelófos, 

Por un oído fe entra, y por otro fe (ale. Plirafe 
con que fe explica la poca impreísion hrs 
hacen en alguno los conféjos que le eftán 
bien, 0 las reprehenfiones para que fe corri. 
ja, ò las amenazas del caltigo. Lar. Sardo ca- 
mitur. Quev. Fort, Los pregónes por wn oido 
fe entran, y por otro fe falen, 

Taparfe los oídos. Phraíe que denóta repug- 
nancia en elcuchar alguna cofa , por fer dit- 
fonante, Ò porque delplace fu contenido, 
Lat. Aures obturare. Risab. El. Sanct. Vid. de 
S. Bricio Obifpo. No habia hombre que le 
creyelle , y que no /e tapa/fe los oidos, 

Tener ojdo. Vale tener facilidàd en aprender 
o ajuftaríe à las confonáncias. Lat. Anrinm 
Jenfu felerti, vel confono gaudère. 

OIDOR; í. m. El que oye. Lat. Audiens. Audi. 
tor. Aufiultator, CHRON. GEN. part. t.Cap.143. 
E Conítantino è Heléna non quifieron fer 
jueces, mas oidóres, 

Oinór. Se llama tambien qualquiera de los 
Miniltros Togàdos,deltinados, en los Confé- 
jos , Chancillerias y Audiencias , para oír en 
juíticia à las partes, y decidir , (egun lo que 
unas y otras alegan. Lat. Auditor. Regias con. 
Jiliariws.Sataz. DE MEND. Card. Taver, cap. 
20, Que los Oidóres del Confejo ò Chancille- 
rias, ni los Alcaldes no elcriban cartas de fa- 
vór. SoLts , Hit. de Nuev. Elp. lib. 4. cap. 5; 
Difsimuló el Oidór algunos delacátos, fin arre- 
veríe á contradecirle derechamentc. 

OIDORIA. [.£. El empleo ú dignidad del Oi- 
dór. Lat. Regii Confilisrii munus, Gt. GONZ, 

- Hift. del R. D.Henr.lil. cap. 40. Revocó to. 
das las gracias, mercedes, didivas, emiendas, 
oficios , Oidorias , y generalmente todas las 
otras colas que fueron hechas por el Conféjo. 

OIR. v.a. Percibir por el órgano del oído qual- 

. quier fonido. Tiene la anomalía de recibir 
una g en algunas períonas de los tiempos 
prefentes : como Yo oigo, oiga aquel, Ecc. y 
antiguamente fe decia Yo oya. Viene del La- 
tino Audire , que fignifica lo miímo. Amnr, 
Mons. lib.8. cap.44. La vocería era grande; 
anas no fe oa en ella gemido ni llanto. Meno, 
Yid. de N.Señora, Copl.336. 

Gran novedad! que los Reyes 
verdad en la tierra oyeron; 
pero atreviófe à decirla 

una efirella, y defde el Cielo, 

Oir. Se toma tambien por aflentir: y afsi fe 
dice, Fuláno me oyó bien en cíte negocio, 
Lat. 4udire. Aufeultare, 

Oi. Vale aísimiímo haceríe cargo, ú daríe 
por entendido de lo que le hablan: y afsi, 
quando uno habla con otro, y no pone aten- 
ción, le le fuele decir, Oigame V.m. Lat. Af 
tendere, Capere, Aufinitare, 

Oix, Se toma tambien por aísiftir à la explica- 
ción que el Maeftro hace de alguna facuitáda 
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para aprenderla: y aísi (e dice, oyó à Fulàno, 
oyó Theología. Lat. Audire, Alicujus doctrina 
afsifiere. 

Otr DE CONFESSION Ò DE PENITENCIA, Phra= 
fe que vale exercer cl miniftério de confel- 
far. Lat. De peccatis audire. Confefsionem exe 
cipere, RisaD. El, Sanét. Vid. de 5. Domingo 
Conf, Otra vez, en figura de un mozo galà- 
no y bien tratado, vino al Convento, y pidió 
al Sacriftán (cuyo era elte oficio) un Padre 
que le oye/e de peniténcis. Co RN. Chron, tom, 
3. lib.3. cap.41. Confolóla, oyendo!a de confef- 

Jión: y à inftancias fuyas hizo oracion por 
lu (alúd. 

Oi EN justicia. Admitir el Juez y feguir la 
demanda, fegun los términos del Derecho, 
Lar. 4pud /e fudicem litem admittere. Audien- 
tiam prabére, . 

Oi Missa. Vale aísiítir y eltar prefente à ella. 
Lat.Sacro afriftere. Gomar. Hilt.de Mex. cap. 
12. Pero por fer el primer Domingo de Qua- 
reíma, acordaton de oir Mifa y comer pri- 
mero. Nieremb. Var. Huítr. Vid. del H. Fran- 
ciíco Hortolán, $. 10. El Domingo (iguiente 
fe levantó de la cama , y anduvo por caía fin 

. dolór, y luego le fué à oir Mifa à la Iglefia 
por [us pies. 

Oir, ver Y CALLAR. Phrafe con que fe advier= 
te ó aconíeja à alguno, que no fe interefe en 
lo que no le toca, ni hable quando no le pi- 
den conféjo. Lat. Audi, vide, (> tace, nibil aliud 
1191 intereft, vel tui ef. 

OiGa, ú OrGAN. Elpecie de interjección , para 
exprefíar la extrañeza que cauía alguna cola. 
Lat. Hen! Els ergo, 

OiGase, ú OrçamoNos, Voces que le ulan pas 
ra imponer filencio. Lat. Date locum verbis. 
Org. Eipecie de interjección, que denóta en- 
fido, y fuele fervir de amenaza. Ulale con 
reduplicacion diciendo oye oye , para dar 

mas tuerza à la exprefsión, Lat, Heus ergo, 

OY», ú O Ye V.M. Elpecie de interjección pas 
ra llamar al que eltà diítante. Audias precor. 
Heus ta, 

Ahora lo óigo. Modo de hablar para dará en- 
render la novedad que cauía alguna coía que 
le le dice, y de que no tenia noticia, Lar. 
Nunc, vel nuperrimè pervenit ad aures, . 

Nos oiràn, Ò Nos ban de oir los lordos. Plitafe 
que fe ufa para expreflar el motívo que al. 

uno tiene para explicar fu razón O lu enó- 
jo, en términos fuertes. Lar, Faciam ut vel 
furdi sudiant. 

DIR,VER Y CALLAR RECIAS COSAS SON DE OBRAR 
Refr, que enfeña el cuidado que le debe po= 
ner en citas tres colas, pues cuefta tanta difi. 
cultad y repugnancia el oblervarlas. Lar. Au4 
di, vide, tace, fic fruerere pase, vel 
Eximia efi virtus praflare filentia rebus: 

At contrà gravis ef culpa tacenda loqui. 

Donde perdió la niña (u honór £ donde hablá 
mal y oyó peor, Refr. que aconféja el gran re- 
cáto que le debe obíervar en hablar, para na 
dar motívo á oír lo que no es razon. Lat. 
Pergit inboneftis verbis pofitura pusorcm: 

duditura fimul compta puebla ioquar. 
D OYEN: 
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OYENTE. part. aét. del verbo Oír. La perfóna 
que oye y efcucha lo que [e dice. Lat. Au. 
diens. Auditor. Nrenema. Vid. de S.Borj.1ib.4. 
cap.11. La miíma vigilancia ponia en que los 
Predicadores predicallen con elpiritu , y ha- 
blaífen al corazón à los oyentes. CaRv. Quix. 
tom.2, Cap.17. Si vueítra merced noquitierc 
fer oyente delta, que à lu parecer ha de fer tra- 
gédia, pique la tordilla. 

OIDO, DA. part. paíl. del verbo Oir en fus 
acepciones. Lat, 4nditus, 4, um, PusNT, Epit, 
del R.i).juan el 11, lib.3. cap.23. Pregunto las 
nuevas del Rey de Francia iu hermáno , y de 
algunos Grandes de aquel Reino: y vidas, les 
mando traher colación, 

De oídas, Mudo adverb. que fe ufa hablando de 
las colas que le faben fin haberlas vilto , fino 
por noticia o relación de otro.Lat. Audita, 

jamés villo , ni oído, Modo de hablar con que 
fe pondera que alguna cola es tumamente 
extraña o nueva, Lat. Inauditus. Exoticus, 

No ler vilto ni oído, Phrafe que expreffa la gran 
velocidad y preltéza en executar alguna co- 
fa. Lat. In title oculi, Celerrimé, Quev. Tac. 
cap.2. Agarro m caballo un repollo à una , y 
mi fué visto ni cido , quando lo detpachó à las 
tripas. Arrar. part,1, lib.2; cap.8. Llamé un 
oticiil,cortè un vellido, dile tanta priella,que 

- mi fué (como dicen) oido ni vifo. 

Ser bien oído. Phrafe con que le explica la efti- 
mación o aceptación que alguno logra, en lo 
que propóne u dice. Lat.Bend audiri., 
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OJAL. f, m, La abertura prolongada que fe ha- 
ce en la ropa,para que entre y prenda el bo- 
tón , la qual le guarnece de feda , hilo , plata 
Ú otra cola,para lu firméza y adorno. Forma 
fe de la palabra Ojo, Lat. Oc:ler. PRAGM. DE 
Tass. año 1680. £.35. Cada docéna de ojáles, 

" poniendo feda, veinte y ocho maravedis. 

OJALADERA. f.f. La muger que hace y for- 
ma los ojàles. Lat.Ovellormm eFormatrix, 

OJALADURA, (.f. El conjunto de los ojáles 
de un veítido. Lat.Ocelloram opus. 

OJALAR. v.a. Hacer y formar los ojáles, Lat, 
Ocellos facere. 

OJALADO , DA. part. pafíl. del verbo Ojalar. 
El veftido ú otra cola guarnecido de ojá- 
les. Lar, Ocellis munitas , vel ornatus , infiru- 
dues, 

OJANCO. f.m. Lo miímo que Cyclópe, Lat. 
Cyclops. 

OJÁR. v. a. Mirar atentamente. Es vóz antiqua- 
da. Lat. Spectare. Infpicere, Min G. REVULG,, 
COp.4. 

Oja, oja los ganádos, 

y à la burra con los perros, 

quales andan por los cerros, 

perdidos, defcarriados, 
Puro. fobre etta copla, Oja, oja , como quien 
dice mira , mira, como todo eltà perdido, 

OJEADA. (,£ La miráda pronta y ligéra , que 
ledá a alguna períóna o cola, Lar. Oculorum 
eonjecius, Vifus, 41. G. Grac. £.20, Ácacce lu- 
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bir à la cumbre, donde con fola una ojeáda, 
defcubre tantos rios, campos , montes , fuen- 
tes y arboledas, 

OJEAR, v. a. Echar los ojos, y mirar con aten- 
ción à determinada parte. Formale de la voz 
ojo, Lar. Oculos conjicere. Soto. Pino. lib. 2. 
S.11. Pero ni todo elto fué parte para que, 
en ojeandome Rufina , no cayelle en la cuenta, 

OJEADO, DA. part. paíl. del verbo Ojear. Lo 
aísi mirado. Lar.Vifus, a, um. Pic. Just. É.72. 
Mas por verme tan llena de borlas y falías 
riendas, tan ojeada y teverenciada, no los ha- 
blé mas que ii eltuviera muda, 

OJERA.(f.f. La (efial o mancha que fe pone en 
el párpado inferior del ojo, que denota al- 
guna indilpoficion , o haber paílado mala no- 
che. Lar. Suboculares macule infomnii figna in 
paipebris, Lac .Diofc, lib.3. cap.23. Encorpo- 
rado con miel , refuclye los cardeniles y las 
ojéras. JACINT.PoL pl.1:3. 

Alborotada de rofiro 
Sin baber dormido , ojéras. 

OJERIZA. £. £. Enójo , encóno y mala volun: 
tad que fe tiene á otro. Dixofe de los nom. 
bres ojo, è ira , porque le mira con ojos aira- 
dos. Lat. Odium. Malevolentía. Livor. CoLM. 
Hift.Segob. cap. 42. $. 16. Algunos Italianos 
le atendian , y calumniaban con ojeriza , por 
la entereza con que contradecia algunas co- 
las. Sart, P. Suar. lib. 4. cap. 9. Juzgandole 
acreedores de la Cáthedra de Prima de Theo- 
logía, empezaron à mirar con ojeríza al Vene- 
rabie Padre. 

OJERUDO, DA. adj. que fe aplica à la perfó- 
na que tiene ojéras. Dicele tambien ojcrólo. 
Lar.Palpebraram maculis fignatas. 

OJETE. í. m. La abertura o agujéro redondo, 
que le hace en la ropa, para que entre la agu- 
jeta ò cordón con que É afianza Guarneccte 
con hilo, feda, ú otra cola para que no le rafe 
gue, Lat.Ocellus, i. 

OJETEAR. v.a. Hacer ojétes en alguna ropa 
o veítido , para atacarle con cordon O cinta. 
Lar. Ocellis ve fem infiruere. 

OJETEADO, DA. part.pafí.del verbo Ojetear, 
El veítida O ropa con ojétes, Lat, Ocellis in. 
Arudius, 

Jubón ojeteado. Cierta defenfa, hecha en forma 
de jubón , que ufaban antiguamente : el qual 
era de una redecilla de acero mui menuda, 
pueíta encima de alguna cola fuerte , como 
ante: y cra mui à propófito para defender el 
pecho , de las puntas del eltoque y otras ar- 
mas blancas, Lat.Thorax, acis, Lorica, e. 

OJETERA. (. f, Fuerza que fe pone à los can- 
tos de las caficas y jubónes de las mugéres, 
por la parte donde fe atacan: la qual le torma 
de barba de balléna , aforrada en holandiila: 
y enclla fe abren los ojétes para que palle el 
cordón, à fin de prelervar la tela de que fe 
raígue. Lat. Ocelloran. fulcimenin vefe, 

OJIALEGRE. adj. de una term. El que tiene 
los ajos alegres , vivos, y bulliciofos. Lat, Are 

gu , vel ludibandis oculis gandens. Pic, Jusr. 
.266. Parecian (us roftros cola de mula rabó- 
na, yá ojtalegres, yá elevados. 
OJIEN- 
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OJENXUTO, TA. adj. La perfóna que tiene 
“dificultad en llorar. Es voz de poco ulo en lo 
fério, Lar. Siccus oculis. IMacbrymabilis. Pic, 
Jusr.£.57. Mi madre era mul ojíenxuta , y no- 
fotras no podiamos llorar, fino era comenzan- 
do madre, y fiendo arréo, 

OJINEGRO, GRA. adj. que fe aplica à la per- 
lóna que tiene los ojos negros. Lar. Niger 
ocalis. 

OJIZAINO, NA. adj. el que mira atravefado y 
“con malos ojos , de forma que en la cara y en 
la vita denóta mal ánimo y atraidorado. 
Lat. Strabo. Limis oculis bomo, Quav. MuL. 6. 
Rom.74» 

Desjarretada una pierna, 
boquituerto y OjiZarco, . 
OJIZARCO, CA. adj. el que tiene los ojos azú. 
les. Lar.Glsucas. Caefíus Pant.Rom.3. 
Viendo tan buena ocafión, 
miró por alli fi acáfo 
buviefe de fa ofadia 
algun tefigo ojizáino. 

OJO. í. m. Organo por donde el animál recibe 
las efpecies de la viíta , y por donde explica 
fus afeítos, Es una de las partes de la cabéza, 
y fe compóne de feis túnicas, de tres humó- 
res y tres nérvios, por los quales pende del 
celebro, Tiene tambien arterias, venas y Va= 
fos. Son dos y fe mueven con gran pronti- 
tud, y tiene cada uno lu párpado , alsi para 
fu reíguardo , como para cubriríe , por fer la 
parte mas delicada del cuerpo. Viene del La. 
tino Orulus, que fignifica lo miímo. AmMBR, 
Mon. lib.8. cap.24. Adonde lo trabucaba fu 
fiera ambición,que ciega mas verdaderamen- 
te los ánimos, que ningun accidente los ojos, 
Hoerr. Plin. lib. 11. Cap, 37. Nigidio afirma 
no tener ojos las langoltas ni las chucharras. 

Ojo, Se toma tambien por la miíma vilta. Lat. 
Oculws, Vifus, as. Gomar. Hift, Mex. Cap.10. 
Avifólos que Gempre tuvieflen ojo à la Capia 
tana en que éliba. I 

Ojo, Se ufa tambien en lugar de aójo. Lat. F4f. 
cinus, Fonsec. Vid. de Chrifto, tom, 2.cap.20, 
6.3. Gentes hai de tan mala complexión , que 
matan á un caballo, y fecan à un arbol con mis 
rarle....y efto es lo que llaman ojo. 

Ojos. Se llaman tambien las ampollas ò huecos, 
que tienen dentro de sí el pan, el quelo y 
otras colas , quando no can mui macizas y, 
fólidas. Lat. Ocalus. 

Ojo. Se llama afsimiímo el agujero que tiene la 
aguja para entrar en ella el hilo. Lar, Fora- 
men. 

Ojo. Se toma tambien por el agujéro que tic. 
nen algunas cofas para enfartaríe : como las 
cuentas, las perlas ec. Lat.Foramen. | 

Ojo. Se llama tambien el anillo que tienen las 
herramientas , para meter por él el haftil ò 
mango , con que fe agarran para trabajar, y 
fon de varias hechúras, como el del azadón, 
el del martillo, el del hacha,éec. Lat. Oculus, 

Ojo. Se llama aísimifmo aquella unión , que en 
figura redonda hacen las partes de un liquór 
craflo , que fe infunde en otro mas futil , pa 
ra (epararít dél y no confundiric. Lar.Oeuis, 
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Fa. L, DE Gran. Symb. part, 1. Cap. 6, El 
azéite , otro fi, echado con el agua, ò fe le- 
vanta (obre ella , ò (c muda todo en unos pes 
queños ojos, por no perder Íu fer, 

Ojos. Se llaman las mallas de que fe componen 
las redes. Trahelo Nebrixa en fu Vocabula. 
rio. Lat. Macula, 

Ojo, Por lemejanza fe llama el arco de la Puen: 
te, por donde palla el agua, y tambien el que 
tiene el Molíno , para que entre la que hace 
andar la rueda. Lat,Oculas. 

Ojo. Se toma tambien por la atencion, cuidas 
do 0 advertencia que le pone en alguna cola, 
Lat.Ocalaris cura, 

Ojo. En la letra E fe llama aquella pequeña 
abertura que tiene en la cabéza del character, 
la qual la diítingue de la C. Lar. Litera E 

callas, 

Ojo. Sedice en la Imprenta el grueífo que tie- 
nen los charactéres de ella para dar el cuerpo 
à lalerra: de fuerte que en dos fundiciónes 
de un miímo grado, fe dice que tiene mas ojo 
la una que la otra: como la Leétura gorda, 
en que vá imprello elte Diccionario le tiene 
mayor que la Lectura chica , aunque de una 
y otra cabe la mifima cantidad de lineas en 
cada plana.Lat,T yporum crafities. 

Ojo, Se llama tambien la mano que fe dá á la 
ropa con el xabón quando le lava, Lar. V/eflis 

Japone abfter/ia, vel purgatio, 

Ojo. Nota de advertencia que fe pone al mars 
gen , y le compone de dos 00 y una raya en 
medio. Lar. Nota.Obelifcus, 

Ojo. Llaman en el eftilo familiar al orificio de 
la parte polteriór. Lar, Anas, 

Ojo. Se toma pot exprefsión de gran cariño , Y 
por el objeto de el, Utàfe mui regularmente 
en plurál , diciendo mis ojos , ó fus ojos. Lat, 
Oceilus, Igañ, Q.Curc. lib.5. cap,7. Tal fué el 
deltino de aquella Ciudad , ejo del Oriente, 
filla de (u Imperio. 

Ojo. Ufado como interjeccion,firve para preve- 
nir el cuidado que [e debe poner en alguna 
coía. Lar.Refpice. Afpice, 

Ojo A La MARGEN. Phrale que fe ula para expli 
car que fe ponga adverténcia en alguna cola, 
Lat. Notam afpice, vel attendas. CALD.Com, Dis 
cha y deldicha del nombre, Jorn.3. 

Y dixole à fu Oficiál, 

Que ojo à la margen pujera 
álos viejos y impedidos, 

Por no llevar gente enferma, 

Ojo AL CHRISTO QUE ES DE PLATA,Modo de haz 
blar con que le advierte à alguno tenga cui- 
dado con una cola, por el ricígo que hai de 
que la hurten. Lat. Ob oculos verfa , vel verfes, 
Oculis O" animo adfis, 

Ojo aterra, Veafe Alerta, 

Ojo avizór. Veale Avizór. 

Ojo DE BEsuGo0. Veafe Belúgo. 

Ojo ba prnQue. Veale Breque, 

Ojo os puey. Planta que produce los tallos 
tiernos y delgados , las hojas como las del hi 
nójo, el botón de la flor amarillo, mayor que 
el de la manzanilla, y (emejante à un 0J0, por 
gonde fe vino à Lamar Ojo de buey. Lat, 

Da Org 
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Oculas bubulas. Bapbtbalmar. Lac. Dio(c.lib.z. 
cap.150.en los nombres, En Caftellano man. 
zanilla loca, y ojo de buey. 

Ojos ps CANGREJO. Son ciertas piedrezuelas 
que los cangréjos de la India Orientál criar 
en la cabéza, y las delechan de sí en el Eltio, 
á las orillas del mar y de los rios: las quales 
le cogen en abundancia, y fon mui ufadas en 

- la Medicina , para enduizar los humóres 

acres, y para purificar la langre y detener los 
vómitos y delconciertos. Llaman(e aísi por- 
que tienen la forma de un ojo. Lat. Oculi can- 
crini, Oculi cancrorum, 

Ojo be caLto. Se llama el vino, à quien fe le 
dá un colór encendido , parecido al del ojo 
del gallo, de donde tomó el nombre. Lar. Vi 
num rubro colore nitens, Quev. Mul. 5. Xac. 9. 

Y vurltos ojos de gallo 
los ojos amodorridos, 
acofiados en el forbo, 

yú baileteros, yá bizcos, 

Ojo ns caro. Piedra preciola , que fegun al. 
gunos es lo mimo que la clmeraida aguacá- 
te; aunque otros dicen que es de diferentes 
colo-es, parecida al opalo, Lar. Ocu-us cati. 
AnGENSs. Maluc. lib. 6. pl. 214. Abunda de 
Amathyítes, Garamánticos, Jacinthos , Efpi- 
nelos, Car ylólitos, y ojos de gato , piedras to. 
das preciolas, 

Ojos ve caro. Apódo que le dá al que los 
tiene azúles, Ò varios en el colór. Lat. Homo 
feines oculis. — 4 

Ojo DE roto. Se llama la raíz pequeña ò 
mancha negra , que fe forma en el callo: y 
fucle hacer un agujerito parecido al ojo del 
pollo, por lo que le le dió elle nombre. Lat, 
Ocellus calli, 


Ojos DE REPOSICIÓN. Apodo del eftílo fami. 


liar, que fe di en el juego al que miraà otro 


que pierde, Lat, Aduer/i oculi in ludo, 

Ojos Que TE VIERON 18. Phrafe con que fe 
tignifica, que la ocafion que fe perdió una 
vez, no vuelve depues. Lar. Pof bos nunquan 
tidendas, 

Abrir tanto ojo. Modo de hablar que fe ufa pa- 

. Fa fignificar la alegria con que alguno afsien- 
teà lo que le le promete, ò con que delea 
aquello de que le cltá hablando. Lat. Tots 
anima inbiare, 

A cierra ojos. Phrafe adverb, que vale fin re- 
parar en inconvenientes, ni deteneríe 3 mis 
rar los rielgos que pueden ofrecerfe. Parece 
tomada de la accion del toro , que para: em- 
beítir à qualquier objéto que tiene delante, 
cierra los ojos. Diceíe tambien à ojos cerra- 

. dos, Lat. Oculis elaufis. Pic. Jusr, f.231, No le 
dixe mas, y él lo hizo (in difcrepar : que co- 
mo el amor es ciego , à cierra ojos obedece, 

Al ojo, Modo adverb, que vale cercanamente, 
o á la villa. Lat. Ju con/peéiu, 

A aju Modo adverb. que vale lo mifino que 
pu pelo ni medida, y á bulto. Lar. Ad oc4- 
un, 

A ojo. Vale tambien, à juicio arbitrio ú dif 

. €reción de alguno: como á ojo de buen ya. 
FOD, Lat, Arbisrio alicujus, i 
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A ojo. Significa tambien , à la vifta , en prefer 
cia de alguno, y delante de él, Ahora le dice, 
á los ojos. Lat. im confpeciu alicujws. Ad fa- 
cien, CHRON. GEN. part.4. cap.9. Los Reyes 
mandaron fincar (us tiendas en un logár mui 
bueno, 4 ojo de los Moros. CLavij. Embax, 
£2. Fueron en par de una Isla que llaman 
Formentéra, y es delpoblada, y d ojo de la 1£- 
la de Ibiza. 

A ojo de buen cubero. Phraíe vulgar para exe 
plicar las cofas que fe hacen o venden fin 
medida, y a bulto. Lat. Sine pondere vel men- 
fura. 

A ojos viltas. Phrafe adverb. que vale publica- 
mente 0 à la vilta. Tómale muchas veces en 
mala parte : como robar à ojos viftas, men- 
tirà ojos viítas. Lat, Palám. Corám, 

A quien tanto vé con un ojo le balta. Phrafe 
que le nía para reprehender al que es mui 
curiolo, y pa a regiítrar lo que no quie- 
ren que vea ó entienda, Lat. Ves tibi fu. 
perfunt, 

Avivar el ojo, Andar con cuidado y vigilància, 
para no dexaríe engañar, ni coger de repen- 
te.Lat Vigilare, Peru:gil efe. LazaR.DETORM. 
cap.2. Verdád dice cite, que me cumple doi. 
var el ojo, y avilar, pues (oi lolo, y peníar cos 
mo me (epa valer. 

Bailar los ojos. Phrafe que fe dice de los que 
a bulliciolos , alegres y vivos. Lar. Ocusis 

udire, 

Baxar los ojos, Phrafe, que demás del fentida 
reto, vale humillarle y obedecer pronta- 
mente lo que le manda, Lat. Demifi1s oculis 
audire, 

Como los ojos de la cara. Phraíe para ponderar 

. el aprécio que fe hace de una cola, O el ca- 
riño y cuidado con que fe trata , aludiendo 
al que cada viviente tiene con fus ojos. Lar. 

- Oculifiimus. Ocuiis cbarior. Quev. Fort, Se fit. 
vieflen de enviar una prenda, que los buíca- 
rian fobre ella, y le guardaria como los ojos 

dela cara, : 

Como pedrada en ojo de Boticário. Veale Boti- 
cirio. 

Con el ojo tan largo. Phraíe adverb. que equis 
vale à con gran cuidado, atencion y vigilán- 
cia. Lat. Vigilanter, Continuo obiutu, Quive 
Cuenr. El Elcribáno eftaba con el ojo tan ¡argo, 

Con otros ojos. Phrale adverb. que vale con 
diferente aficion, y de diverío modo que an- 
tes, Lar, Aliter. Diverfo modo. Cerv. Periil, 
lib.4. cap.6. Con otros ojos le miraron de alli 
adelante Auriltéla y Periandro: à lo menos 

- con otros ojos miraba Periandro à Auriltela. 

Coltar un ojo, Phrafe que fe ufa para ponde- 
rar el precio excefsivo de las colas, ò cl 

alto que fe ha tenido en ellas. Lar. lmmen- 
ñ conflare, 

Dar de ojos, Caer de pechos en el fuelo. Lat. ln 
fáciem fuam cadere, Cao. Aut. Primero y, 
fegundo Ifaac, 

Al joven , que fatigado 

la intrincada fenda fube, 

dando de ojos, con el pefo 

del baz que en el bombro jufie, D 
ar 
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Dar de ojos. Vale tambien encontraríe con 

— alguna perfóna. Lat. Cafe aliquem ofendere. 

Dar en los ojos. Phrale que vale ler una cola 
tan clara y patente, que por si milma fe hace 
conocer a la primera viita. Lar.Oculos ferire. 

Dar en los ojos Vale tambien executar alguna 
accion de propòfito , con ánimo de enfadar ú 
dilguítar a ocro. Lat.Oculos ferire, 

Delante de los ojos. Phrale adverb, que va-= 
le en prelencia de alguno. Lar. ¿nm confpeciu ali. 
eujus, Herr. Hift Elcoc, cap.16. Le maltrata- 
ron en el altàr, con obras y con palabras, 
injuriandole delante de los ojos de la Reina. 

De medio ojo. Phrafe adverb. que vale no ente- 
ramente delcubierto o en público, Lat. Media 

acie, 

Dicholos los ojos que vén à V.M, Phrale que le 
ula quando le encuentra à alguna perióna, 
delpues de largo tiempo que no le vé, Lat./i- 
dendus tandem eras. 

Donde pongo los pies pongo los ojos. Phraíe 
con que fe explica el dolor que alguno tiene 
en el pié, y que le laftima , como Íi le tuvie. 
ra en los ojos. Lat. Qua/i oculos in pedibus fer- 
rem, 

En un abrir y cerrar de ojos. Phrale con que fe 
explica la gran celeridad y prontitúd en exc- 
cutar alguna cota. Lat. Jn iédu oculi. QUEV, 
Fort, Lo conquiítamos todo enun abrir y cer. 
rar de ojos. 

Elcalera de ojo. Se llama el caracól que fe hace 
para fervir de elcaléra: el qual por la parte 
de en medio vá dexando un hueco , que fe vé 
deíde arriba abaxo , y por ello debió de lla- 
maríe aísi. Lat.Verticularis (cala. 

Eftimar (obre los ojos. Phrale ufada cortelana. 
mente, para moftrar e agradece el benefi. 
cio ú oferta , que fe hace a alguno. Lat. Alia 
quem in oculis ferre, geftare. Oculitús amare, 


Hacer, ó hacerle del ojo. Phrale que demás del 


fentido recto de haceríe uno a otro feñas, 
guiñando el un ojo para que le entienda, fia 
conocerle o notarle : fignifica tambien eftar 
* dos en un miímo parccér y dictamen en algu. 
na cola, fin haberfela comunicado el uno al 
otro. Lat. Connivére. Niciare. Maro. Gob.lib, 
8. cap.32. 6.1. Parece que eltos dos Autóres 
fe bicieron del ojo al tomar las plumas, Queva 
fueñ. Hicieronles del ojo , diciendo que ima 
portaban allí para jurar contra cierta ente. 
Hacer ojo. Es cítar el pefo poco equilibrado, y 
cargar mas à la una balanza que à la otra.Lat, 
«Equilibrium perdere , vel Ab duillbrio defice- 
re, deyisre. 
Hacerfe ojos. Eftar folicito y atento, para con» 
feguir ò executar alguna cola que [e delea , ò 
para verla y examinarla, Lat. Jnoigilare. Cen- 
fum oculis afpicere, Argon agere. NiEREMB, 
Aprec. lib.2. cap.11,$.2. Toda fe ba de bacer 
ojas en dar guíto à fu cipófo querido. 
Haíta los ojos. Phrale adverb. para ponderar el 
excelfo de alguna cofa en que uno le halla 
metido, ú de alguna paísión que padece : y 
aísi ledice, Fulano cítà empeñado hafta los 
ojos, efté enamorado halta los ojos , me tiene 
enfadado halta los ojos. Lat. Ocularam tenm5, 
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Henchir ò llenar el ojo. Phrafe con que fe dá 4 
entender que alguna cola ha contentado 
macho, por parecer perfecta y aventajada en 
lu clpécie, Lat.Maximé arriátre, Omninó plact. 
re. Cexv., Nov.8. pl.260, Moftró el vendedór 
Q aíno 2 tal que de binchó el ojo al Alturiáno. 

vev, Entremet. Quien es aquel ? (preguntó 
la Ducña) que mols rr. ojo, coro 

Llorar con ambos ojos. Phrafe con que fe pon- 
dera una pérdida grande, ó un contratiempo 
que fucede á alguno. Lat, Plemis oculis plan- 
Etre, 

Llorar con un ojo. Phtafe que explica no com. 
prehender mucho fentimiento á alguno de 
un pelár, que à otro le alcanza mas, Ò fingir 
el queno le tiene, Lar, Medid caufá plangere, 
plorare, 

Mal de ojo. Accidente que fe padece , y dicen 
fer ocafionado de la vitta de alguno , que ha 
mirado con ahínco, ò que ticne algun vício 
en ella: lo que mas regularmente lucede à los 
niños , por tener mas ligera la langre. Lar. 
Fafeinum, Fafcinatio. Espin. Efcud. Relac. 1. 
Introd. De los Puebios circunvecinos acu= 
den à mi con criatúras enfermas de mal de 
ojo. 

Mas vén quatro ojos que dos. Phrale con que fe 
dá à entender , que las reloluciones falen me- 
jor conferidas y conlultadas con otros, que 
tomadas por Íolo un dictámen.Lat, Plus vident 
ocubi, quam oculus, 

Meter por los ojos. Introducir con violencia als 
guna cofa,ò hacer que le tome contra fu guy 
to y dictámen. Lal, Cogere ut. 

Meteríe por el ojo de una agúja. Phrafe que fe 
dice de la pertóna bulliciofa y viva, que fe 
introduce en qualquiera parte, para confe- 
guir lo que folicíta, Lat, Per acús foramen fe 
intromibtert. 

Mirar con buenos ò malos ojos, Vale mirar algu- 
na coía con aficion ó cariño , Ò al contrário, 
Lar. Placidis ridentibus , vel torvis aut non rectis 
oculis a/picere, 

No hai mas que abrir ojos y mirar. Phrafe con 
que fe pondéra la perfeccion , grandeza, 
o eftimacion de alguna cofa. Lat. Mirabile 
vifu. 

No do el ojo los ojos. Vale no poder dormir 
en toda la noche, ni tomar el fueño. Lat, 
Nociem ducere infomnem, Pic.Just.f.154. En- 
tonces con el gran efpanto delperté delpavo= 
rida, y no pude tornar à pegar el ojo, 

No quitar los ojos. Phrale que vale mirar alguna 
cofa con atención y cuidado. Lat.Obtuweri.Ocu. 
los figere, 

No tener donde volver los ojos. Phrafe que le 
uía hablando de la perfóna delvalída , O que 
fe le ha muerto quien le fuftentaba. Lar, 
Circumguaque derelicdam efe , vel omni [pe defi- 
tutum, 

No tiene ojos? Phrale que fe nía preguntando, 
para decir à alguno, que por qué no mira lo 
que hace, Ò como vá, por haber arropellado 
Ò pifado al que fe lo dice. Lar. Cecas ne e/2. 

Ofender los ojos, Ademis del fentido recto, que 
yale hacer daño en ellos, le toma por fery pi 
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de elcindaló, ú daríele à alguna perfóna; 
Lar. Scandalum oculis parere, 

Poner delante de los ojos, Phrafe que equivale 
à convencer á alguno con la razón 0 con la 
experiencia, para que deponga el dictàmen 
errado en que eltá. Lat. 06 oculos ponere. Cla- 
rifiimè explicare, Cerv, Quix. tom, I. cap.33. 
Y quando cíto no entiendan de palabra (co- 
mo en efecto no lo entienden) háfeles de 
moftrar con las manos, y ponerfeio delante de 
los ojos. 

Parar los ojos por algun efcrito. Significa leer- 
le con ligereza, y enteraríe de lo que contie- 
ne, Lal. Obiter O' fefinanter aliquid legere , lez 
gendo percurrere, Pant. Rom.7. 

T fino acertais acáfo 

dá explicar mi penfamiento, 
Juplicadie que los ojos 
paíle por elle fonéto, 

Poner los ojos. Phrafc que equivále à mirar als 
guna cola con arención y cuidado. Lat. In- 
tueri. Fixis oculis aliquid a/picere. Fx. L. DG 
GRAN. Symb. part.4. trat.2, Dial. 8, 6.1. Po- 
med los ojos en todo el univerío mundo, que 
es, en todo efte nueltro hemifphério. St- 
GUENZ. Vid. de S.Geron. lib, 5. dic. 7. Y es 
uno de los lugáres , en que yo be pueffo mu- 
chas veces los ojos , para vér quien fué S. Ge. 
rónymo. 

Poner los ojos. Vale tambien folicitar y pretena 
der alguna coa : y afsi dice el Rey al preten- 
diente, quando no le concede lo que pide, 
que ponga los ojos en otra coía. Lar, Intaits 
alicujus rei agere, 

Poner los ojos. Denóta tambien aficion ò carís 
ño à alguna cofa, Lat. 4d amorem eligere. Ada- 
mare, Kira. Fl, Sanct, Vid. de S. Genobefa. 
Luego pu/o los ojos en ella, y.... entendió que 
a niña era fingularmente elcogida de 

1OS. 

Por fus ojos bellídos. Phrafe que fignifica lo 
miímo que, por lu buena cara , de balde, y 
fin coftar trabdjo alguno. Lar, Gratis Ó* amo- 
re. ALFAR. part.2, lib, 3. cap. 5. Pues no hai 
hombre tan leño, que no entienda,que quan- 
do aquelto le hace, no es à humo de pajas, ni 

por Jas ojos bellídor. 

Quatro ojos. Nombre que dá comunmente el 
vulgo à las perfónas que trahen antójos. Lat. 
Homo confpiciliis oculos duplicans, 

Quebrar los ojos. Phrale que vale defplacer ú 
defagradar á alguno, en lo que fe conoce fer 
de (u guíto, Lat, Oeules alté ferire, vel pungere. 
Malo animo aliquid agere in alium, 

Quebrar los ojos. Se dice tambien de la luz 
quando es mui activa, que no fe puede mi- 
rar à ella, lin que fe ofenda la vilta: como 
fucede quando fe quiere mirar al fol. Lar. 
Oculos pungere, ferire, 

e Vie los ojos. Vale canfaríe los ojos por 

a mucha fatiga que fe toma en alguna cola, 
como en leer o eltudiar. Lat, Aciem oculum 
nimio labore, vel fudio obtundi. 

Quebrarfe los ojos, Se dice tambien de los mo- 
ribundos, quando fe les turba la vifta, que es 
feñal de cliar yá à los últimos. Lar. Aciem 
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oenloram obtundi, proxime mortis causó, 

Quebraríe o facarle un ojo, por quebrar Ò (acar 
a otro los dos. Phrale que denóta ódio y 
enemiltad, que alguno tiene con otro , que 
porque le yenga mal, no repára en hacerlele 
antes à sí proprio. Lar, Sibi oculum ernere , ut 
alter cecus fiat. Proprium damnum negligere, 
ut damno alterius ultionem fummat. LAZAR. DE 
TORM. cap.2. Me holgaba de quebrarme d mi 
un ojo, por quebrarlos al que ninguno tenía. 

Sacar los ojos, Además del fentido reóto: me- 
taphoricamente vale apretar à uno , cinftar- 
le con moleítia , à que haga alguna cofa. 
Lat. Oculos alicui eruere. Inftanter premere , in— 
Rigare. Quev. Tacañ. cap.15. Sucedió , pues, 
que vió defde lejos un hombre que le /acaba 
ade xi (fegun dixo) por una deuda; mas no 
podia el dinéro, 

Sacaríe los ojos. Phrale que exagéra el enojo 
y cólera con que dos ó mas perfónas riñen, 

altercan fobre alguna materia ò negocio, 
at. Certare O rixari u/que ad oculos eruendos. 

Salir à los ojos. Dexar que fentir, y fobrevenit 
algo fenfible de la execucion de alguna coía, 
que [e hace por tema Ò fin reflexión. Lac, 
Oculis aliquid preferre. Cerv. Quix. tom, 2: 
cap.28. Que fi ahora me han falido à las el 
paldas, delpues me /aldrán à los ojos. 

Saltar à los ojos. Phraíe con que fe exprefla,que 
una cola es clara y patente, que no fe puede 
dudar de ella : y afsi le dice , Elte calo cltá 
faltando á los ojos. Lat. In oculos citifiimé ve- 
mire, 

Saltar á los ojos. Se dice tambien de las cofas 
viltólas y fobrelalientes por fu primór. Lar. 
Oculos rapere, 

Saltar à los ojos. Se ufa tambien para explicar 
el enójo eirritacion que alguno tienc con- 
tra otro, Tómate de los gatos irritados. Lat. 
In oculos infilire. : 

Saltarfele los ojos. Phrafe con que fe explica el 
ánfia vehemente , con que alguno apetece 
una cola. Dicele regularmente de los niños 

uando vén comer. Lat. Obtutu vebementi des 
derium ofendere. 

Sobre mis ojos. Phrafe adverb. con que fe ex- 
em la mucha eftimacion ú aprecio que Íe 
race de alguna cofa. Lat. Supra oculos, 

Tanto ojo, ò eltar con tanto ejo. Phrales que 
aviían ú denótan el cuidado y vigilancia que 
fe debe tener cón algunas perlonas,que pue- 
den fer folpecholas, Lat. Summa vigllantia, 
Gel obtuta jugi. 3 

Taparíe de medio ojo, Se dice de las mugéres 
quando fe tapan la cara con el manto, tia 
defcubrir mas que un ojo, para poder mirar 
quando andan : lo que es coftumbre en Tole- 
do y Andalucía. Lat. Faciem pallà obvoluere 
uno oculo excepto. 

Tener los ojos en alguna cofa. Mirarla con gran- 

de atención, y obtervaria con todo cuidado, 
Lar. Ob/ervare. Oculos intendere. Quev. Entre- 
met. Tenian los ojos en las faltrigueras, miran- 
do lo que no veían. 

Tener malos ojos. Fuera del fentido reéto, fe 
ula para dar á entender á alguno que es 

aziú- 


OJ 
azidgo , ú defgraciado en las colas que mira 
0 examina. Lat. Oculis inficere, 

Tener (angre en el ojo. significa tener honra y 
punto , para cumplir con fus obligaciones 
conforme le debe. Lat. Styla ingenua nobilita- 
tis habere, vel caram bonoris, Covarr. en la 
voz Ojo. Tener fangre en el ojo es ler hom- 
bre de valór, 

Tener telarañas en los ojos, Phrale con que le 
motéja al que no repàra en lo que hace. Lar, 
Hebetes oculos babere, 

Tocar en la lumbre, ò en las niñas de los ojos. 
Phrale con que le pondéra lo mas alto del 
fentimiento que le padece, por la pérdida ò 
el daño que fucede á aquello que le ama, ó 
eftíma en mucho, Lat, Oculos ferire. Fx. L. DE 
GRAN. Guia, lib.1. Cap. 12. Si elto te parece 
mucho, no es menos lo que lignificó el Pro. 
pheta Zacharías, diciendo: Quien à vofotros 
tocare, foca à mi en la lumbre de los ojos. 

Traher entre ojos. Phraíe que vale obíervar à 
alguno, por el rezélo que fe tiene de él, ò 
porque le teme le fuceda algun contratiem- 
po. Lar. Pre ocalis ferre, 

Traher fobre ojo. Phrale que denóta, que à al- 
guno le obíervan los pafjos que dà,para apro- 
vecharíe de lu defcuido, y prenderle, matar- 
le o robarle, ó para otro fin femejante. Lat, 
dliquem obfervare, ut incautus capiatur. Quev. 
Cuent, Dixeron que de atrás los trabian fobre 
ejo, y que no dexarian de embocar la mozué- 
la en la carcel por todos los habéres del 
mundo, 

Traher fóbre ojo. Vale tambien eftar enojado 
con alguno. Lat. Torvis oculis afpicere. 

Un ojo à una cola, y otro à otra. Phrale con 
que fe explica la concurrencia de diverlas in- 
tenciones á un tiempo : como , Un ojo á la 
fartén y otro à la gata. Lar. Utrigue confulen. 
do. vel Simul refpiciendo. 

Valer un ojo de la cara. Es fer una coía de mu- 
cha eltimación y précio, Lat. Immenfi pretit 
efe. Covara. en la voz Ojo. Vale un ojo de la 
cara, cltá fubido de précio, 

Vendaríe los ojos. Vale no querer affentir ni 
fujetaríe à la razón, por clara que Íea. Lar, 
Confultó oculos occudere rationi. Voluntariè 
cacutire, 

Veniríe à los ojos. Phrafe con que fe pondéra 
lo agradable y perfecto de alguna cola , que 
fe mira Ò le tiene delante, Lat. Ocalos rapere, 
Quev. Cuent. Entrófe de claro en claro una 
fregóna, con un canaftillo que /€ venía d los 
ojos. 

Venirfe à los ojos. Vale tambien daríe á cono- 
cer facilmente alguna coía. Lat. Facil perci- 
pi. Pre oculis efe. 

Ver con muchos ojos. Phrafe con que le expli- 
ca la arención y cuidado con que le mira 
alguna coía. Lat. Nimid curá alicui rei inten- 
dere, vel vigilanter. 

Volver los ojos. Phraíe que fignifica torcerlos 
al tiempo de mirar : lo que le dice mui co- 
munmente de los niños , quando por debili- 
dad ò vicio tuercen la vilta, Lat. Ocalos intor= 
quere, vel infieciere, 
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Volver los ojos. Vale tambien cónliderar ò po- 
ner la atención en alguna cofa, para hacer 
reflexion fobre ella. Lat. Pro/picerc, Re/picere, 

Ojos HAl QUE DE LAGAÑAS $4 ENAMORAN. 
Refc. Veale Lagaña. 

Ojos MALOS A QUIEN LOS MIRA PEGAN SU 
MALATIA, Refí. que advierte , que el llegara 
fc à las malas compañias , ficmpre es peligro- 
fo, porque regularmente comunican y pegan, 
fus malas coltumbres. Lat, 

+ De fociis affumes mores, par emulas ipfis: 

Cum lufco, parvo tempore lufias er:s, 

Ojos que No VEN CORAZON QUE NO LLORA, 
Refr. que dá à entender, que las li.timas que 
eltán lejos le tienten menos que las que (6 
tienen à la vilta. Lac. 

Que mala dicuntur fi difsita nolía videntur: 
Nafeitur a/peciu pectore cecus amor, 

Ojos que VEN NO ENVEJECEN. Reft, que ex. 
plica el deleo de verlo todo. Lar, 

Dum fpeciant oculi, gaudent , viyantg videndo: 
O! nimium cupidi non nif morte fenes, 

Los ojos (e abalanzan, los pies canían, las manos 
no alcanzan. Ref, con que le explica el de- 
i de alguna cola que no le puede lograr, 

at, 
Nune oculis, pediba/que fimul , manibu/que pers 
errans 
Aceurro exoptans; fed fugit ecce bonym, 

Ni ojo en la carta, ni mano en el arca, Refr, 
Veafe Arca, 

No es nada lo del ojo, y le llevaba en la mano, 
Refr. con que fe pondéra por antiphralis als 

un grave daño, Lat, 
A nibil, ac iterum nibil efi, fed luminis orbus 
En oculum gefat fuborniente many, 

Vér la paja en el ojo ajéno , y no la viga en el 
fuyo. Proverb, tomado del Evangelio , que 
explica reparámos en los defetos ajenos, y 
deícuidamos de los nueltros, Lat. Vide: fe Aia 
cam in oculo fratris fui; O'trabem in ocalo fuo 
non videt. 

OJOTA.(.f. Elpecie de calzido que ufaban 
las Indias, el qual era à modo de los alpargá- 
tes de Elpaña. Dibalas el Nóvio à la Nóvia 
al tiempo de cafaríe : (i era doncelia fe las 
daba de lana, y fi no de efparto. Lat. Calcea. 
mentum Indicum, Herr. Hiit.lod. Dec.s.lib.4, 
cap.1. Una de las ceremonias del cafamien- 
to, era ir el delpofàdo à cafa de la defpofis 
da, y poníala un zapáto como alpargàté, que 
llaman Ojóta, 

O JUELO. f.m. Dimin. El ojo pequeño. Ufafe 
mui freqúentemente en plural por los ojos 
rifueños , alegres y agraciados, Lat. Orellus, 
Nieremn. Diter. lib.4. cap.4. $.3. No de orra 
manéra que (i una cíponja, que tuviefle tan- 
tos fentidos del gulto, como ojuélos y puros 
tiene, la meticffen en un mar de leche y miel. 
Saav. Empr.1. Si el niño es generolo y alti- 
vo, ferena la frente y los ojuélos , y rilucño 
oye las alabanzas; y los retira, entriftecions 
dofe, fi le afean algo. 

OjusLos. Se llaman en algunas partes los an- 
tojos de vidro que le ulan para leer. Lar, 
Confpicilia, orum. 
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OLA.(.f. Porción de agua , que fe mueve cele: 
vada (obre la demás fuperficic. Es voz forma- 
da del Latino Unda corrompido. Lat. Fluétas, 
Ov. Hift. Chil. lib. $. cap. 22. Quedando el 
mar como hirviendo, y levantando tan gran- 
des y altas olas, que dicen fer cola increible, 
fino es à quien lo vió. HeRN. Encid. lib, 1. 
L5. 

O ola valentifsima, 
Que tramontána alzó con gran violencia, 
Ante fus ojos biere en la des popa. 

Or a, Metaphoricamente fe toma por qualquier 
movimiento que le parece al del agua, quan- 
do hace olas: como el movimiento de las 
miciTes con el viento. Lat.Fluétas. Unda. Ma- 
RIAs. Hift. Efp. lib. 1. cap. 13. Que con los 
vientos, à la manéra del mar, le levantan o/as, 
y montes de polvo. 

Ora. Significa tambien metaphoricamente fu- 
cello atropellado y violento. Lat. Fludies, 
Fuenm. S. Pio V.f.4. Fué Plaza importante, 
y de varios acontecimientos, mudando Se- 
ñóres , como las olas de la guerra los daban, 
y quitaban à todo el Eltado. 

OLA. interj. Veale Hola. 

OLEADA, (oleáda) £.f, Ola grande. Regular. 
mente [e entiende del movimiento de la gens 
te. Lat. Fiudius feus, 

OuBADA. Llaman en algunas partes à la cos 
fecha abundante de azéite. Lat. Olivarum 
copla, 

OLzaDas. Metaphoricamente fe llaman , en los 
afectos del ánimo, los movimientos impetuo- 
fos ò violentos. Lat.cAfas, Flultus, 

OLEAGINOSIDAD. í.f. La calidad azeitóla ò 

egajofa. Lar, Qualitas oleaginea. MONARD. 

rog. de Ind. f,2. Elaníme, es lagryma ò re- 
sina de un arbol grande : es blanco, tira à co- 
lor i encienfo, tiene mas oleugino/idad que el 
copál. 

OLEAGINOSO, SA, adj. Lo miímo que azci- 
tólo, Lat. Oleo/us. HouTENS. Paneg. pl. 331. 
Señor, vos no os aparecilteis en una zarza are 
diendo : y con fer clta planta , por fu xugo 
eleaginófo, lifongéra yefca del fuego, te halagó 
con él, y fe alegró fu verdor? 

OLEAR. v.a. Dar á algun enfermo el Sacra- 
mento de la Extrema unción , unjiendole con 
el Santo Olco en los órganos de los fentidos. 
Lat. Oleo fanéto ungerc, Yer. Vid. de S. Ter. 
lib.4. cap.5. No fe viendo en ella alguna me- 
Joría , le mandaron dar los Sacramentos, y 
Olear, Covm. Hill. Segob. cap.48. $. 9. Advir- 
tiendo la prifa con que le babian Oleado , con 
lágrymas, y follózos de fus criados, 

OLEADO, DA. part. pafl. del verbo Olear, El 
aísi ungido con el fanto Oleo, Lar. Oles fandlo 
ondas, Nieremo. Var. Uuft, Vida del Herma- 
no Simon Ducheri, $. 7. Una niña de Pheli. 
pe Palomeri , de doce años, eftaba con una 
calentura mui grande , ya Oleada y perdidos 
los fentidos. 

Eltarolrado, Phrale que explica no tener yá res 
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medio alguna cofa:y afsi fe dice, Eftenégocio 
eftí oleado. Lar. Ultimo diferimine frai labo- 
rare, 

OLEARIO, RIA. adj. Lo miímo que oleófo, 
aunque menos ulado. Lar. Olearius, a, um, 
Nirxremo, Philof. cur. lib.1. cap.1o. Las pie- 
dras y tierras oledrias, no ha mil y ferecien- 
tos años que empezaron à parecer en la 
tierra. 

OLEAZA. f.£ El agua que (obra de(pues que 
fe ha lacado el azéite en los Molinos. Es voz 
ufada en Aragón. Lat. Aquo/s amurca. 

OLECRANON.f.m. Enunencia que eftà à la 
parte opucfta por donde fe dobla el codo , la 
qual impide y detiene que elta coyuntora fe 
doble hicia atrás, por tropezar en una Ca- 
vidád del huefio del brazo. Lar.O/sis cubitalis 
pars fuperior O extrema, Mart. Anat. Compl. 
lecc. 10. Cap. 3. Otra detrás mas larga di- 
cha olecranon , que entra à fu cavidad exte- 
riór. 

OLEDERO, RA. adj. Lo que defpide olór de 
sí, Lat. Odorus, Venta. Agon. punt,6. Cap.13+ 
Por dunde no nos maravillamos que haya 
cermeñas oledéra, en la huerta de S.Sylveftre. 

OLEDOR, Í. m. El que huele. Lat, Olems. Olfax 
ciens, Quev,Mul.6. Rom.52. 

El narigudo oledór, 

que fué alquitára con ojos) 
y fe vá, fino le tienen, 

á fayon fu poco a poco. 

Ornrvór. Se llama tambien la poma ò buxéta, 
que fe hace para oler. Trahelo Nebrixa cn 
iu Vocabulario. Lar, Olfactorium, Olfaciorio= 


lam. 

OLEO, ú OLIO. f.m. Lo mifmo que azéite, 
Viene del Latino Oleem , que tignifica lo mif- 
mo. Comtxp. fob. las 300. copl. 117. Lecd 
la Efcriptura, aprendedla, hijos mios,que mas 
blanda es que el óljo. 

Orso. Por antonomafia fe dice del que ufa la 
iglétia en los Sacramentos y Otras ceremó- 
mias. Llamife comunmente Santo Oleo, ú 
Oleo Sacro. Lat. Sacrum Oleum, Pusnrt. Epit. 
de Carl. V. lib.18. S.5. Por comilsión de el 
Papale ungio, en la eipalda y hombro dere. 
cho, con Oleo Santo. M. Aval. Cat. part. I. 
Lecc.9. Fué David ungido con Oleo Santo por 
orden de Dios, y todos los otros Reyes lo 
fueron del miímo modo, 

Al ólio. Modo adverb. Veafe Pintura al ólio. 

Andar ó eftár al úlio. Phrale que vale eltar una 
cofa mui adornada y compucita. Lar, Fuecari, 
Depingi. Ornari. Pic. Just. 112. Tengo por 
cierto que elto de andar al ólio , es necellacio 
que ò [ca ficmpre ò nunca. 

OLEO. f.m. La accion de ulear. Lat.Unéiio, 

Bueno vi el eléo. Phrale que te uta para explicar 
que algúna cola no vácomo debe ir. Lar. 
Pergusmoptimé agitur, 

OLEOMIEL.f.m. Azcire mas efpelo que miél, 
y dulce al guíto , que dice Diotcorides mana 
de cierto arbol en la Ciudad de Palmyra ca 
Syria, aunque Laguna dice le ignóra cn Eu- 
ropa qual ca. Lar. Melitum oleum.Lac.Diolc. 
lib.1. cap. 29. El olgcomiél, halla agora a: le 
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habemos vifto en la Európa, ni fabemos que 
cola (ea. 

OLEOSO, SA. adj. Lo mifmo que Azeitófo, 
Lat.Oleofus, a, am. Lac. Diofc. lib.3. Cap.91. 
Las (uperfiuidades de qualquier góma derre- 
tida le van por la mayor parte al hondo; y 
lo grallo , oleófo y acreo nada en la fuper- 
ficic, 

OLER, v.n, Efpirar y echar de sí fragrancia, 
que deleita el fentido del olfito, ú hedor que 
le molcíta. Tiene la anomalia de mudar la O 
en bue en algunos tiempos, y períonas, como 
yo huclo, huele tu , huela aquel. Viene del 
Latino Olere , que fignifica lo mifino. RisaD, 
Fl.sanct. Vid.de S.lidro Labradór. Hallaron 
el Bendito Cuerpo fin corrupción algúna, y 
la mortdja entera, y que olía todo fuavilsima- 
mente, 

Ogr. Metaphoricamente fe toma por femejar= 
fe, pareceríc d arrimaríe à una cola. Lar, 
Redolere. Ov.Hift.Chil. lib.3.cap.3. Eltas nun- 
ca fueron en forma de Ciudades, porque todo 
lo que olía a algun género de fujecion o apre- 
tura , no lesagradaba. I 

Out. Por translacion fignifica pareceríe , Ote 
ner (efias y vilos de alguna cola, que por lo 
regular es mala : y aísi le dice , Clte hombre 
hucle à heréje , huele à embultéro, Sec. Lar. 
Redolere, 

¡OLer. Percibir con el olfito la fragrancia O el 
hedór que defpiden de sí las colas. En efte 
fentido es verbo activo. Lat.Olfacere, Odorari, 
Fr.L. pe GRAN. Symb. part.1. cap. 18. Tiene 
tambien (cl mofquito ) mui vivo el fentido 
del oler. Grac. Mor, f. 111. Cuentan del 
ave llamada Bis, que deípues que fe hace 
vieja , no quiere oler ninguna cola turbia ni 

- fúcia. ed 

Ouen. Significa tambien conocer y percibir al: 

. guna coía , que fe juzgaba oculta. Lat, Odo- 
rari, Olfacere, Amun. Mor. lib.7. cap.21. Pen- 
faron que el verlos levantados, y baber olido 
el exercito que habia juntado, le habia puefto 
à Fulvio miedo. FLorenc. Mar.tom. 1.[erm. Le 
punt. 3. Quando vos oleis, que alguna per- 
fóna ha de lubic à un gran lugár y mandar 
mucho,la prevenís y procurais ganar de ante- 
mano. 

Oier. Metaphoricamente fe toma por inquirir, 
con curiolidid y diligencia lo que hacen 
Otros , para aprovecharfe de cllo, ú para al. 
gun otro fin: y afsi fe dice, anda oliendo lo 
que paíía en las cafas ajénas. Lar, Seratari, [na 
quirere, Odorari, I 

OLER A CHAMUSQUINA. Veaíe Chamuíquina. 

Ozgr EL PosTE. Phrale que vale antever el da- 
ño que puede fuceder , para evicarle. Lat. 
Diforimen , vel periculum odorari. LAZAR. DE 
Toxm. cap.2. Como olifer la longaniza, y no 
el pofte? Huele , huele le dixe yO. 

OLER LA casa A HOMBRE. Phrafe vulgar para 
dar á entender, que alguno quiere hacerle 
obedecer en fu cala: y por lo regular le dice 
del que afecta fer hombre de brios , y quiere 
parecerlo , no fiendolo. Lat. Hominem fe 
oftentare. Esrez. cap.3. Llego el rompimiga- 

Tom. Y, 
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- to à tal extremo, que no viendo en fu boca 
emienda, me refolvi à que oliefe la cafa á bom. 
bre, echando cl bodegón por la ventana, 

No oler bien alguna cola. Es fer fofpechola de 
que encubre algun daño ò fraude. Lat, Nos 
beni clére, 

OLIENTE. part. adt. del verbo Oler. Lo que 
deípide de sí olor , y tambien el que hucle. 
Lat. Olens, Redolens, Arar.Caid. de Princ, lib, 
4. Cap.20, Sus ojos como zaphiros , la boca 
oliente à canéla , y mucha apoítura de cuerpo. 
Corn. Chron. tom. 4. lib. 3. cap. 36. La 
reípiración tan fétida y mal oliente , que mor. 
tificaba mucho à los que de piedad la vifi- 
taban, 

OLIDO, DA. part, pafl. del verbo Oler en fus 
acepciones. Lar, Odoratus. Sentitus, Perceptas 
odoratu. 

OLFATO. f. m. El fentido del oler , uno de los 
cinco del animal , cuyo órgano fon las narie 
ces, Viene del Latino Olfactus. Lar. Odera- 
tus, us. FLORENC. Mar.tom,1. Serm.9, punt.z. 
Para cito es menelter mui gran olfato , 
que huela de lejos. EspiN. Elcud. Relac. 1. 
Introd. Muellta un verde apacible à la vil 
ta, y luego una flor, que la regála el of. 

áto. 

OLIGARCHIA.f. f, Gobierno de pocos: y es 
quando algunos poderofos fe aúnan , para 
que todas las colas dependan de fu arbitrio, 
que es el vicio en que tucle degenerar la Aril 
tocracía. Es voz Gricga, y le pronuncia la ch, 
como k. Lat. Obiigarchía. Apr. Republ.lib.q. 
cap.8. Porque cl término y fin de la Arifto- 
cracía es la virtud : el de la Obligarcbia las ri 
quezas ; el de la Democracia la libertàd, San 
LAZ. DE Menp. Dign.lib.1.cap.1. A la Arifio- 
cracia , que es el gobierno de pocos y bue- 
nos , y à la Obligarcbía , que es elde po- 
cos , le hallan muchos daños € incomodi= 
dádes. 

OLIGARCHICO , CA. adj. Lo que pertenece 
ala Obligarchia; como Gobierno Ojigárchico. 

Lar, Oligarchicas, 

OLIO. Veafe Oleo. 

OLISCAR. v.n. Empezar á oler mal una cofaz 

. lo qual regularmente fe dice de las carnes. 
Lat, Fetére, SANT. Santor.ferm.7. coní.2, Ufa 
la Santa Igléfa defta fal, porque fale elta car- 
ne olifcando à corrompida.ALrar.part.r.lib.2, 
cap. 5. Preflas habia , que habiendofe tratada 
en (acarlas à vender, olifcaban, 

OLiscar. Vale tambien oler con cuidado fres 
quentemente , y buícar por el olfito alguna 
cola. Lar. Odorari. Sagire. Fr. L. DE GRAN. 
Symb. part. 1. cap. 12. $. 1. Mas la madre, 
viendofc fin hijos , andaba todo el dia oliftam- 
do por toda la huerta, haíta que finalmente 
los halló. 

OLIsCAR. Metaphoricamente vale averiguar, ina 
quirir 0 procurar faber alguna cola. Lat. Odo. 
rari. Inveftigare. 

OLIVA. £.f. Lo miímo que Olivo. CoMEND: 
fob.las 300. copl. 147. La Oliva era leñal de 
la paz, € mas provechóía de la vida de los 

. hombres. Hsar. Agric. del cap.35. Era uns 
us 
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tiguamente en tanto tenida la Oliva ; que 
por honraríe los Capitánes hacian coróna de 
ellas. 

OLiva. Se toma tambien por lo miímo que 
Azcitúna, y en Andalucia fe llaman afsi co- 
munmente, Lat. O/¡va. Doc. DE ORO, Cap.1 1. 
Vido un mancebo que habia galtado fu ha- 
ber, è cogia las olivas, è comialas: e dixo , fi 
eltas olivas te aoondàran para el tu comer, 
no vinieras tu a celta mengua. Pruc. Philof, 
Epitt.9. frag.4. Qual fué tambien la del mari- 
do y la mugtr, que iabiendo acabado de po- 
ner unos olivos, comenzaron à poner dificul- 
tad ,á qué precio fe habian de vender las 
olivas. 

Out va. Ave lo miímo que Lechúza. Llimafe 
aísi en Valencia y otras partes. Trahela Pal- 
mvreno en lu Vocabulario. Lat. Noétua, 

OLIVAR. (.m. El lugár ò ticio plantado de oli- 
vos. Lar, Oletum, Oliuetum, Comeno. (ob. las 
300. Copl.5 3. Hai muchos olivares, del fruc- 
to de los quales fe hace azcite en mucha 
quantidad. 

OLIVARSE,. v.r. Levantaríe unas ampollas en 
el pan, al coceric , por haberíc enfriado la 
malla antes de entrar ea el horno. Lat. Afaçu- 
lis fedari panem. 

OLIVA>TRO DE RHODAS. fam. Cierto ma 
déro lleno de venas amarillas y negras, lla- 
mado vulgarmente Linaloé, que creen algu- 
nos fer el Alpalaro. Lac. Diolc. lib.1. cap.19. 
Engañante los que toman por el afpalaro 
aquel madéro lleno de venas amarillas y ne- 
gras, vulgarmente llamado Linalcé, y por 
otro nombre Olivafiro de Rbodar, 

OLIVERA. í.f. Lo miímo que Olívo. VALER. 
Dé Las Hist. lib.2. tir.3. cap.12. Quando vió 
que no habia á que le tornar, fucte à una ofj- 
véra, y quebró un ramo que tenia baxo. 

OLIVO. (.m. Arbol bien conocido , y pompó- 
fo. Sus hojas fon angoítas y prolongadas,con 
alguna duréza, Su fruto fon las azeitúnas,que 
dan de varios tamaños. Llámale tambien elte 
arbol Oliva, tomado del Latino Oliva, e, Lar, 
Olea. ARGENS. Maluc, lib,8. pl. 281. Toda la 
tierra florida de árboles del clavo , femejan- 
tes á nueltros olivespero mas copidos.Henr. 
Vida de Ana de S.Barth. lib.1.cap.4. Toda la 
noche eltuvo trabajando la fanta doncella 
Ana, para fubirle en un olive, 

OLLA. £.£. Vastja redonda, hecha regularmen- 
te de barro, Por abaxo es angoita, y fube en 
proporción, formando una barmga ancha, y 
eltrechandofe algo à formar el cuello, dexa 
grande la boca, y le le pone fa afía para ma- 
nejarla. Sirve para cocer y lazonar alguna 
cola. Haceníe tambien de cobre 6 plata, con 
Ja alía como de caldéro. Es voz Latina Mae, 
Grac. Mor.f.22. Mandando enviar todas las 
alhájas, excepto una olla y un alladór, y un 
Jarco de barco. Inc. Garc1L. Comcat. part, Ta 
lib.4. cap.3. Toda la baxilla de aquella cata, 
halla las ollas, cántaros y tindjas eran de pla- 

- ta y Oro. 

Outa. Por metonymia fe llama tambien la co- 
mida , Ò guifàdo , que fe hace dentro de la 
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mi(mà olla, compuelto de carne, tocino, gar: 
banzos y otras colas : que oy fe llama tam- 
bien el cocido. Lat, Olla, e. Risa 0. Ciim. lib. 
1.cap.23. Habia procurado antes quitarle la 
vida , y corrompido con dàdivas à un coci- 
nero del Obitpo, que fe llamaba Ricardo Ri- 
feo : el qual echo veneno en la olla. Ficver. 
Paag. Aliv.9. Habiendo llegado à una ven- 
ta, con hambre fingular , el hucíped nos pu- 
fo en la meta la olla que tenia para sí, 

Outa. Por femejanza le llama el eRómago, 
porque en él fe cuece cl alimento. Lar, 5t0- 
macbus, FR, L. DE GRAN, Symb.part,1.cap.26, 
Sirve para efto primeramente el corazón,que 
es lu vecino, y es miembro calidifsimo: y atsi 
infiuye calòr en efta olla del eltómago. 

Onzas. Se llaman aísimiímo los hoyos que tie- 
nen la mar y los rios , en los quales hace re- 
molinos el agua, y fon mui peligrolos para 
los nadadores. Lat. Puteus in fumine, 

OLLA DE COHETES. Se dice del que eftá meti. 
do en graves rieígos ú dellazónes. Lat, Ma- 
ximum difirimen, 

OLLA DE FUVEGO. Máchina de fuego mayor que 
una granáda, de la figura de una olla, que le 
uía en la guerra para arrojar con la mano 4 
los enemigos, y tambien para pegar fuego, 
ó alumbrar. Lat. Granatam ignitum O mifsile, 
Mifsilis olla ignita, 

Otra PODRIDA. La que fe compone de mu. 
chos materiales, como (on cirnero, vaca, pere 
nil, pollas y otras aves y colas que la hacen 
mui fubitanciofa y regalada, Ufanlas regu= 
larmente en funciones. Covarr. le dá fu ety- 
mología, y citando a Andreas Bacio dice,que 
podrida es lo mifmo que poderida ò podero- 
ía. Lat, Ollaris farrago. FoNsEc.Vid.de Chrift, 
tom.3.lib.2. Parab.18. Vereis el Rey cenan= 
do la olla podrída, y treinta platos encima , y 
luego acude la múlica y el truhán. Cerv. 
Quix. tom, 2. cap. 47. Por la diverfidad de 
colas, que en las tales ollas podrídas hai, no 
podré dexar de topar con alguna que me (ca 
de guíto y de provecho. Ablit (dixo el Médi- 
co) vaya lejos de nofotros tan mal penía- 
miento : No hai coía en el mundo de peor 
mantenimiento que una olla podrida. 

A las ollas de Miguél. Juego de los muchachos, 
que hacen formando una rueda , y dadas las 
manos, dicen una coplilla que empieza, A 
las ollas de Miguél , que ettin cargadas de 
miél ; y acabada vá volviendo uno de ellos la 
elpalda hácia dentro de la rueda, y en aca- 
bandofe de volver todos, vuelven à decir la 
copla, dandole unos à otros con las aflenta- 
deras, fin foltaríe las manos. Lat, Puerilis la= 
das fic didas, 

Defpues de Dios la olla, Modo de hablar que 
explica, que en lo temporál no hai mayor 
cien que tener que comer. Lar, Pre omnibus 
olía, 

No hai olla (in tocino. Phrafe que fe ufa para 
explicar ,que fi falta algo de lo fubitancial, 
no elti perfecta una cofa: y tambien para 
motejar á alguno que fiempre habla de una 
miíma cola. Lat. Olla lardo indiget. Lor. Do- 

rot. 
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tot. f.49. Anda ignorante, que los que (alie- 

ron dél, fufpiraban por las ollas que dexa- 

ban, y no bai olla fin tocino. 

. Se parecen los calcos à la olls, Phrafe que fe 
dice de los que heredan y praétican las ma- 
las coftumbres de (us padres. Lat, Mores re- 
ferre parentura. 

OLLA CABE TIZONES HA MENESTER COBERTERA; 
Y LA MOZA , DÓ HAL GARZONES, LA MADRE 
SOBRE ELLA. Refr. que amoncíta el cuida- 
y que (e debe poner en evitar las ocaliónes. 

at, 
Hs! juvenem fagiat folers formofa puella; 
Nè focia efi mater, fervet ut olía foco. 

OLtA QUE MUCHO HIERVE SABOR PIERDE, Refr. 
que aconfeja no fe faquen las colas de fu 
Mg , que luelen perderíe por aprefurarlas, 

at, 
Qui nimium properat perdet facienda per boras, 
Ut nimtum fervens olla fapore cadit. 

OLLA REPOSADA NO LA COME TODA BARBA, 
Refr. que enfeña , que el que tiene muchos 
cuidados y dependencias , dificilmente logra 
defcanfo, ni aun para comer. Lat. 

Ut licet bi viyunt qui intenti pluribus extant: 
Ut libet baud quaquam, fors miferanda quidem. 

OLLA SIN SAL HAZ CUENTA QUE NO TIENES MAN- 
JAR. Refr. que enfeña , que las cofas que no 
tienen lo necellario para eltar buenas , no fir. 

- ven , y le galta inutilmente el tiempo , y el 

- dinéro, Lat. 

Que caret olls fale, binc etiam caret ip/a fapore: 
Perfice que facias, ut potiáre bono. 

No hai buena oa con agua (ola, Refr. que dá 4 
entender que para que una cola fea buena, 
es necellario que tenga todo lo conveniente 
y proporcionado á lu complemento. Lar, 

Principiis addenda fimul que cetera complent 
Ordine , de mera aqua jufcula nulla forent. 
Lo».Dorot.f.95. Ha de haber oro? No bai Bue- 
na olla con agua fola : unos galónes no mas , y, 
en el jubón trencillas. 

Pensé que no tenia marido, y comime la olla. 
Refr. contra los que inconfideradamente ha- 

. cen las colas, y fin peníar mas que en lo que 
tienen prelente. Lat, 

Se liberam credit conjus abfente marito: 
Devorans epulas, esco maritos adef?, 
OLLAZA. 1f.f. aument. La olla grande y def- 
mefarida. Lar. Ola grandis. Quiev. Mul, 6. 

Rom. 80. 
Dixo afsi à las hopalandas, 
que en las ollázas zabulle 
el Licenciado Repollo, 
Doctor in utroque jure. 

A cada olláza lu coberteriza. Refr. que explica 
que à cada cola fe le ha de dár aquello que 
le correíponde, o ha menelter , fegun lu pro- 
porción, Lat. 

Confimilem fimili debes adjungeresmamque 
Maxima cum minimis non tens juncis ruent. 

OLLAZO. í.m, El golpe ò encuentro que fe di 
con la olla, Lar. Olla ictus, Estan. cap.a. Si el 
ciguazar ha peníado, que no es otra cola que 
comer y beber, lerá ej ollézo que le han dade 
obre la cabézas 
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OLLEJO. Veafe Hollejo. 

OLLERIA, (ollería) [.f. La oficina, tienda ò 
bárrio donde fe hacen y venden las ollas. Lar. 
Domas figuli. Ollaris tsberna, 

OLLERO. í.m. El que hace ó vende ollas, y 
todas las demás colas de barro, que firven 
para los ufos comúnes. Fórmafe del nombre 
Olla. Lat.Figulus, Olarias. MARIAN. Hift.Elp, 
lib.a. cap.5. El qual (in embargo que era hi- 
jo de un Ollero......fué por los Syraculanos 
nombrado por lu Capitán, Coum. Hilt.Segob. 
Cap. 44. S. 4. La quinta......Carnicéros , Ta- 
bernéros, Herradores, Harricros y Olléros, 

OLLICA, OLLILLA, à OLLUELA. (.£, dimin. 
La Olla pequeña. Lat. Ollula, e, NieremB. 
Var, llult. Vid, del P.Pedro Elpiga, $.5. Para 
que no lesfaltafle cola alguna de las neceflà- 
rias, proveía cantidad de cícudillas y ollícas, 
y daba à cada pobre la (uya. Fr.L. or Gran. 

—Symb. part.1.cap.13. 5.1. Unas por un lado 
de la olíilla , y otras por la banda contrària, 
hicieron con fus boquillas dos portillos en el 
papel doblado, que yo tenia por muro (cgús 
ro. Lacun. Diolc. lib. 1. cap. 66. Algunos, 
para coger el hollín , (obre la olínéla en que le 
quema el encicnío, ponen un vafo de cobre 
cóncayo. 

OnLveta, Se llama tambien el hoyo que tene- 
mos debaxo de la garganta donde comienza 

. el pecho. Lat.Pectoris ollula. Parom.Muf.Piét. 

- lib.4. Cap.5. S.2. Tiene tambien quatro mós 
dulos, deíde la olíuéla de la garganta , haíta la 
extremidad del dedo largo. 

OLMEDA. (Olméda) Í. f. Sitio donde hai plans 
tados muchos Olmos, Lar. Ulmetam. Ulmas 
riam, 

OLMO. Í. m. Elpecie de Alamo, que crece y le 
eléva mucho, y fus hojas fon anchas , ver- 
des, y obícúras en el colór. Viene del Latino 
Ulmus , que fignifica lo mimo. La. Diofe, 
lib, r. cap. 92. Ninguno hai que no conozca 
mui bien el Om, Canc, Obr,poet.Eldrúxulus 

a N.Señora. 
T entre los Olmos el zépbyro 
Refuena con metro orgánico, 

Pedir peras al Olmo. Phrale vulgar que fe nía pa: 
ta explicar , que alguno no executará una co- 
ía que fe le dice, ò por fer ajéno de entender- 
la , ò por [er contrario y repugnante á Íu in- 
clinacion. Lat. Hiream mulgére, Cenv. Quix, 
tom,2.Cap.40. Yá lo querria vér ( reípondió 
Sancho) pero peníar que tengo de fubir en él, 
ni en la illa , ni en las ancas , es pedir peras al 
olmo. 

PLOR, Í. m. La fragrancia que exhalan de sí al. 
gunas cofas que la tienen e propriedad, ò 
adquirida, y tambien la hediondéz que tic. 
nen otras : y afsi le diferencian con los adjeti- 
vos bueno ò malo. Viene del Latino Odor, 
que fignifica ello miímo. Rina. El. Sanét, 
Vid. de $. Juan Damalceno. Que procurafle 
lavar las culpas de la vida palfada con lágry= 
mas, que agradan à Dios mas que cl incien- 
Lo , ni qualquieta otro fuaye olór, Muñ. P.Ca4 
milo, lib, 2. cap. 20. Atsi Camilo , entre log 
malos olóres de los Hoipitales , y cxcruitios 
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penófos , fe alegraba , porque àrdia en un 
amor, que hace fuaves las penas, 

Otón, Se tomaba en lo antiguo por el olfitos 
pero yáno tiene uo. Lat. Odoratus. Men.Co- 

- ron.Copl.32.Los (fentidos) exteriores fon vie 
fo, oido, tañimiento, olór € gufio. 

Olóxr. Metaphoricamente fe entiende en las 
coías morales, por fama , opinión y reputa- 

. ción. Lar, Fama. Odor, Nuñ. Empr.33. Con la 
fama y buen olór de fantidad rodeó el Orbe, 

. introduciendo victoriolo el Làbaro dela Cruz 
en el Gentilifmo. 

O¡ór. Se toma algunas veces por efperanza, 

. premiflà ú oferta de alguna cola. Lar. Spes. 
Sufpicio. Odor, Furnm. S.Pio V.f.37. Vedadas 
las que en favor de parientes fe hacen por el 
olór de (ucelsion hereditària. 

Orón. Se toma tambien por lo que cauía ò mo- 
tiva alguna fotpecha, en cola que eltá oculta 
O por venir, Lat. Su/picio, Odor. 

Agua de olór. Se llama el agua que eltà com- 
puetta con diferentes hierbas olorólas, 0 con 
algunos arómas que fe le comunican. Lat, 
Aqua odoribas compofita. Fuesm.S.PioV.£.143. 
Con muchas aguas de olór preciolo le lavó 
todo el cuerpo. 

Eltar al olór, Lo miímo que Eltar al huímo.Vea- 
fe Huímo. 

OLORCILLO. fm. Dimin. Olór ligéro ú re- 
millo, Lat, Remifus odor , vel tenuis. Cenv. 
Quix.tom.1. Cap. 31. Lo que sé decir, dixo 
Sancho, es que lentí un olorcillo algo hom- 
briino. 

OLOROSISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui oloró 
lo, Lat. Valdé odorus, FONSEC. Am. de Dios, 
part,2. cap.7, Refiere Plutarcho haber leido 
en los Comentarios de Ariftogenes , que los 
miembros y la boca de Alexandro exhalaban 
tan fuave olor, que dexaban [us veltidos o/e- 
rofifsimo», 

OLOROSO, SA. adj. Lo que exhala de si fra. 
grància. Lat.Odoriforus. Odorws,a, um, PELLIC, 
Argen. part.2, lib. t.cap.2. Dunalbio, hacien- 
do las veces de Pontilice , arrojó el priméro 
en la llama ramos de oloró/o leño, Canc.Obr. 
Poet. Rom. del Phenix. 

Aquel que el andallo canta 
entre incendios olorólos, 
Joi pollo y vot para galío, 
foi gallo y voi para pollo, 

OLVIDADERO, RA. adj. Lo miímo que Ol. 
vidadizo, Es voz antiquada, Lat, Obiivio/us, 
CHRON. GEN. part.1. cap.89. O caballeria fin 
corazón, € olvidadéra de tu tierra, e de las tus 
leñas, € de los tuyos! 

OLVIDADIZO, ZA. adj.que fe aplica à la per. 
fona que con facilidad fe olvida de las colas, 
Fórmale de la voz Olvido. Lat. Obliviofiss, 
Grac. Mor. f.129. La qual por ambas à dos 
razónes le debe exercitar , agóra fean los 
muchachos de fu natural de buena memó. 
o agora por el contrario ruines y olvidan 
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Hacerfe olvidadizo, Phrafe que fignifica fingir 

A de alguna cola, Lat, Oblivionem ajfé- 

art. 
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OLVIDANZA. (. f. Lo mifmo que Olvido. Tie 


ne yi poco ulo, Lat, Oblivio. CHRON. GEN. 
Prolog. Mas el deldén de non querer fabezr 
los homes las colas, € la olvidanza en que las 
echan, deípues que las faben , facen perder 
malamente lo que fue mui bien fallado. To- 
LED. Prov.188. Aísi que para eltar bien con 
Dios, el remedio de las injúrias es la olvi- 
danza, 

OLVIDAR. v.a. Perder la memoria de alguna 
cola que fe tenia en ella, Ulafe regularmen- 
te como verbo reciproco. Viene del Latino 
Oblivifei. Hexx. Vid,de Ana de S.Barth.lib.1. 
cap.4. Los fervorolos defeos de gozar à Ío- 
las à fu amado, la lacaban de sí, y hacian fe 
olvidaffe de lo que le habia fucedido. Quev. 

. MuL.ó. Rom.27. 

En cfio, buyendo de un calvo, 
entró una moza de Afiurias, 
de las que dicert que olvidan 
los cogótes en la cuna. : 

OLviDar, Se toma tambien por dexar el cari- 
ño que antes fe tenia. Lat, Oblivi/ci. E peto, 
re, vel ex anima pellere, as 

Quien bien ama tarde olvida, Refr. que dá à 
entender, que el dexar de amar es prucba de 

- que nunca fe amó de veras. Lat, 

Us fit verus amor nullo ¿ff mutabilis avo: 
Dura pati difcit plurima quifquis amat, — 

OLVIDADO, DA. part. paíl. del verbo Olvi- 
dar en lus acepciones, Lar. Oblitus. MARI AN, 
Hitt.Efp. lib.1. cap.8. Olvidados del beneficia 
recebido, y no de la injúria que le les hizo, 
como es ordinario. Nigrem. Var.llufr. Vid, 
del P. Antonio sedeño. Al contrario le fuce- 
dió à otro Chriftiano, que olvidado de Dios, 
pallaba todas las noches el miímo rio de la 
otra banda en ofenía Íuya. I 

Orvipapo. Por hifpanilmo vale el que fe olvi 
da. Lat. lmmemor. ) 

Eltar olvidado. Phrafe con que fe explica que 
alguna cofa ha mucho tiempo que e hizo, 

. Lar. Abolitas. — 

OLVIDO. f.m. Ceffación de la memória que 
fe tenía de alguna cola, ò la falta de clla, 
Viene del Latino Oblivie , que fignifica la 
miímo. Aubr. Mor. lib.8, cap.2 2. Porque no 
tenia lo que le habia paflado con Sertorio y 
fus Elpafioles, por tan gran hazaña fluya, que 

. no hallafle colas que holgafle de encubrir, y 
fepultarlas, li pudiera, en perpetuo olvido. 
Inc. GarciL. Coment, part. 2. lib.2. cap. 18. 
Porque no quede en olvido cofa alguna de 
las memorables , que en aquellos tiempos 
pallàron en el Peru. de 

OLvioo. Se toma tambien por ceflación del cas 
riño que antes fe tenia. Lar.Obliviv. Oblivium, 

Ovino. Vale tambien defcuido de alguna co- 
fa que fe debia tener prelente. Lat. Oblivio, 
Risao. El. Sanét. Vid. de S. líidro, Alli eltu- 
vo fepultado el Santo quarenta años, con 
tanto olvido, que en spa A de lluvias patla- 
ba un arroyo de agua fobre (u fepultura. 

Echar al olvido, ú en olvido. Phrafe que vale 
olvidaríe voluntariamente de alguna cola, 
Lar. Oblivioni mandare, No 
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No tener en olvido. Phrale que vale tener pre- 
fente à alguno, ò alguna coía. Lat, Memoriam 
alicujus babére, Non effe immemorem, 

OLYMPIADA. (. f. Periodo de quatro años, 
defpues del qual fe celebraban los juegos 
Olympicos al principio del quinto , cerca de 
la Ciudad de Olympia, de quien tomaron el 
nombre. Fué coltumbre mui recibida de los 
Griegos, notar los fuceflos de los tiempos 
por las Olympiadas. Toíc.1om.9.pl.380. Lat. 
Olympias , adis. Yer. Chron.año 480. Cap. t, 
Nació nueftro gloricío Padre 5, Benito año 
de la Encarnacion de Jefu Chrifto 480....y el 
tercéro de la Olympiada 3 14. 

OLYMPICO,CA. adj. Cola perteneciente al 
monte Olympo. Es utado en lo poético, Lat, 
Olympicus, a, um, ALV Go M. Cant, 12. 0óL.4, 

Pues dice que tiene quanto bai que tener 
La Olympica filla de quien fe enamóra, 

OLYMPO. f.m. La altura ò eminencia de las 
colas. Dixofe por femejanza al monte Olym- 
po, que cítà en Thefália, que es de excelsiva 
altúra, Lat, Olymper, 
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OMBLIGO. (. m. El medio ò centro de qual- 
aris cola, Viene del Latin Umbilicus , que 
ignifica lo miíino. SANT. Sant, ferm.z. punct, 
4. Por lo qual llamó à Jerutaiem Ezechicl 
Ombligo de la tierra, 

OmsLtG0, En la Anatomía fe llama , fegun algu- 
nos Autores , aquella cuerda membranóla de 
cafi una vara de largo , que vá delde el vien- 
tre del Feto á la placenta o pares, y contiene 
quatro vafos , llamados umbiticdles , que fon 
una vena , dos artérias y el uracho : y otros 
añaden vaíos lideos y Iympháticos, Otros la 
llaman cuerda umbilical: y en el comun mo- 
do de hablar fe llama la vid, y ombligo a aquel 
como nudo , que fe forma en medio del vien. 

- tre, cortando la referida cuerda , y arandola 
con hilo mui fuerte : y à ello alsienten tam- 

- bien algunos Autores , confiderando al Feto 

- yá nacido y formado aquel nudo. Lat.Umbili- 
eos. Varver. Anar. lib.3.cap.16. Aquel aire O 

- efpiritu, que cítd dentro , hace en medio de 
ella un conduéto que llamamos el ombligo. F1- 
Guer. Paflag. Aliv.7. Enderczó poco a poco 
los vaítos miembros, delcubriendo del ve- 
llofo pechizo halta el ombligo. Manr. Anat, 
compl. lecc.2, cap.1. Ombligo es aquel como 

- nudo, que le vé en medio del yientre , y que 
eltá en medio del cuerpo. 

Oustico. En el Blafón es el lugar del efcúdo 
que reprelenta el cliómago , y es en el que 
correíponde donde acaba la faxa , y comien. 
za la punta: y repretenta la memoria que 
hemos de tener de la virtúd. Avil, tom. £, 
f.132.Lar.Umbilicas in femmatibus, 

Ousti6o pe Venus. Planta de que hai dos el- 
pecies: Una que crece en abundancia por los 

- muros , y hace las hojas redondas y un poco 
cóncavas , á manéra de las coberteras de bar- 
ro con que Íe cubren las ollas: La otra que 
tambica nace en las paícucs viejas , Com 
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unos tallicos tiernos y mui futiles, y con hos 
jas como de hiedra , elquinadas por el canto, 
Llimafe tambien Oréja de Monge , y Nebri- 
xa la llama Oréja de Abad, Lat. Umbilicus ve- 
merís. Lao, Dilc. lib.4. cap.94. El Ombligo de 
Venus de la primera elpecie crece en grande 
abundincia por los muros y cercas viejas, 
con unas hojas redondas, á manéra de aque- 
llas coberteras de barro con que fe cubren 
las ollas, Llámafe en algunas partes Oréja de 
Monge, 

Haberle cortado el ombligo. Phrafe , que ade- 
más del fentido recto: metaphoricamente (e 
dice quando una períóra tiene à otra una 
grande afición , de fuerte que no fe aparta de 
lu compañia y amiítad, Lat. Amore vel ami- 
citia a puero devintium efe. Barsesr, Com. 
Eufrof. AR. 1. Elcen. 5. Pero en fin quierole 
bien, que parcce que me cortó el ombligo, 

OMBLIGUERO.(ombliguéro)..m. Cierta efpe. 
cie de fixa pequeña , que le pone à los niños 
recien nacidos, para allegurar y mantener 
aquel pañito en que [e envuelve el trozo que 
quedó de la vid, O algun remedio que fe le 
aplica en el ombligo. Lat. Fafcia ad pueri em 
bilicum fervandum, 

OMBLIGUILLO. Í, m, Dimin. El ombligo pe- 
queño, Lat. Paryslas umòilicus, Fr. L. DB 
GRAN. Symb. par.1. Cap.10. S.3. Por efte pe- 
zoncico le ceba él, y crece y le mantiene, al 
fi como el niño en las entrañas de la madre 
por el ombliguillo, 

OMEGA, f.f. La O larga de los Griegos, y le- 
tra última de fu Alphabéto , que en fentido 
myítico le toma por tin: y alsi fe dice que 
Dios es Alpha y Omega : elto es principio y 
fin de rodas las cofas. Srav. Empr.26. Con la 
Alpha y ómega, (y mbolo de Dios,que es prin- 

-cipio y fin de las colas. 

OMENTAL. adj. de una term. Lo que perte, 
nece al omento úredaño, Es voz Ánatomica. 
Lat. Ad omentum pertinens. Mart. Anat, 
Compl. lecc, 2. cap. 2. Tiene tambien el 
omento innumerables vafos lympháticos, cu- 
ya rotúra caula hydropesía omenral. 

OMENTO. í. m. Lo milmo que redàfio, Es 
voz ulida de los Anatómicos. Lat, Omentarn, 
Mar. Anat.Compl. lecc.1.cap.2. Suelen fu. 
ceder mui frequentemente hécnias en las ine 

. gleso elcróto , por falirte el omento à los ine 
teftinos.  * 

OMICRON. (ómicron) La O breve de los Gric. 
gos , que esla decimaquinta letra de lu Al. 
phabéro, 

OMINAR. v.a. Difcurrir con agúero. Es del 
Latino Ominari, Csse. Hit, de Phelipe IV, 
lib. 1. cap. 12. Envio lu hijo primogénito al 
Elector de Brandemburg: contéjo ruin y que 

udiera mudar la fé de los Bohémios , ominar 
u obítinación. 

OMINOSO , SA. adj. Azarófo , con agúc- 
ro v pavór, Lar, Ominofus , 4, um , que es 
de donde viene. AgARC. Ann. Ante Regn, 

. año 760. Porque la maléza y el miedo le hi- 
cieron horrible y ominófo, Corom. Ob. pocr, 


« ples ia 
De 


38 OM 


De ominólo Cyprés el triffe adornos 

O Melpómene tràgica, ceñido, 

En mis labios infunde y en mis ojos, 
Fúnebre llanto, fèbiles fufpiros. 
OMISSION. f.£. Falta de la execucion de al- 

guna cola, Lat. Omifsio. Saav. Empr. 13. En 
los vicios del Príncipe fe culpa lu depravada 
voluntad ; y en la omifsión de caftigar, la de 
fus Miniliros. 

Onmissión. Vale tambien foxedád ú delcuido 
de alguna cola que citi al cuidado de algu- 
no el hacerla,guardarla,ó cuidar de ella, Lar. 
Omifiio. 

OMITIR. v.a. Dexar de hacer las colas. Lat, 
Omittere, Arcaz.Vid, de 5, Julian, lib.3.cap.t. 
Púlote las infignias de lu Digoidád , (in omi- 
tiralguno de los ornamentos Sacerdotdles. 

Oxrir. Vale tambien paílar en filencio algu. 
na cola, O fulpender el tratar de clla para 
otro tiempo, Lar. Omittere, Pretermittere, 
Puenr. Epit.del R.D. Juan ci I. lib.4.cap.12, 
Las quales por fet largas, y de poca ò nin- 
Jn confequencia y menos guíto , las omito, 

OLts, Hift. de Nacv. Eip. lib.4. cap.1. Refie- 
ren nueltros Hiftoriadores una relolución de 
los Elpafióles, tan defproporcionada y fuera 
de tiempo, que nos inclinamos à dudarla, yá 
que no hallamos razón para omisirla, 

Onirir. En las Efcuclas y argumentos vale 
prelcindir de la verdad ò falíedad de alguna 
propolición, como que no es del cafo para lo 
principál que fe difpúta. Lar. Omitzere, 

OMITIDO, DA. parr.paíl. del verbo Omitir en 
fus acepciones, Lat. Omiffis. 

OMIS50, SA. Segundo: part. paíf. del verbo 
Omitir, 

Oumisso. Vale tambien floxo y delcuidado de 
lo que eltá á fu cargo. Lat. Omifus. SAAV. 
Empr.13. Un Principe malo puede tener bue- 
nos Miniítros 5 pero fi es omiff, él y ellos fe- 
rán malos. 

OMNIiMODO, DA. adj. Lo que lo abraza y 
comprehende todo, Lat,Omnimodas. SoLoRZ, 
Polit. lib.1. cap.11. Elta inteligencia es mas 
conforme a las palabras de la meíma Bula, 
que tantas veces repite cita omnpimoda con- 
celsión, 

OMNIPOTENCIA, í.f. Poder para todas las 
colas, y atribúto unicamente de Dios. Es voz 
puramente Latina Omnipotentis.Comeno ob, 
las 300. Copl. t6.de las añadidas. Porque to- 
das las colas criadas ton fujétas, e tienen te- 
mor à la Ormnipoténcia divina. P. SANT. TER. 
Int. Amig. Coní.s. Mor, 3. A la Omnipoténcia 
tc opones quando adelantas tu fér 3 no te hi- 


Dios mas, y tu quieres hacer mas que 
105, 


OMNIPOTENTE. adj. de una term. El que 
todo lo puede, Es atribúto que fe di à folo 
Dios, que puede rodas las cofas, Viene del 
Latino Omnipotent. Niergma, Catec, part. re 
q marge todo poderolo y Om: p:ten- 

s porque elte es un título proprio de Dios. 

OMNIPOTENTEMENTE. ade modo, Con 

omnipoténcia. Lat, Omnipotenter, HORTENS. 


Mar. £.63. Luego li la carne de Jeíu-Chrilto, - 
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- y fu fangre es fu fubltància fobera na, opuel- 
ta à la deltemplanza de nueítros vicios, om- 
nipotentemente eficiz, y que alsi fobra á nuel- 
tra capacidad, no la puede convertir el hom- 
bre en sí miímo. 

OMOPLATOS. f.m. Los dos hueflos de la el- 
paldilla, cuya figura es de tres puntas: las 
dos eftin hácia las vértebras, y la otra hácia 
el hombro, la qual termina en una falida 
gruefla y corta, donde eftá unida una conca- 
vidad, en que entra la cabéza del hueflo del 
brazo. Es término anatómico, y las llaman 
tambien elcipulas Ò cípaldillas, y algunos 
Omoplitas. Es voz Griega. Lar. Omoplate. 
Marrin. Anat.Compl. lecc. 10. Cap.3. Cuén- 
tale entre los hucílos del brazo la Elcapula, 
Omopláta Ò cípaldilla , porque ella une los 
brazos al tronco. 

OMPHACINO. adj. que fe aplica al azéite de 
olivas verdes, que es áfpero y acerbo. Es voz 
ul(ada de los Boticàrios , y tomada de la Lati- 
na Ompbacinus , que legua Nebrixa fignifica 
cofa de fruto no madúro. 

OMPHACOMELL. [. m. Cierto género de vi: 
no, que le hace tomando unos agraces ver- 
des, y pueltos al fol por tres dias, le expri- 
men fuertemente, y con tres partes de lu zu- 
mo fe mezcla una de buena miél cípumada, 
y echado en vafijas fe pone al (ol, Es voz 
Griega. Lac. Diofc. lib.5. cap.24. El Ompba= 
coméli....tiene virtud de comprimir y de ref 
friar, por donde es util à las flaquézas de els 
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ONAGRA. Í. f. Mata grande, que parece ara 
bol, la qual produce unas hojas como las del 
Almendro, pero mas anchas, y (emejantes à 
las del lirio. Sus flores fon grandes, y tienen 
forma de rofas : la raiz blanca y larga,la qual 
defpues de leca dá de sí un olór de vino. Es 
voz Griega. Lat. Omagra. Onurís, Lac. Dioic. 
lib.4. cap. 119. Quafi en la mayor parte de 
los Códices Griegos le nombra cíta planta 
Onágra, dado que le debe elcrebir con diph- 
tongo. 

ONAGRO. f.m. El afno fylyeítre y montaráz. 
Viene del Latino Onager, que fignifica elto 
miíimo. ALo«sr. Antig. lib. 3. cap. 23. Salen 
los Garamantes à caza de diveríos animiles, 
Onágros, aveftrúces y elephantes, y otras bel- 
tias falvaginas. 

ONCE. Número compuelto de diez y unos, 
Viene del Latino Undecim. 

OxcemiL. En la Germania vale Cota. Juan Hi- 
dalgo en fu Vocabulario, Lat.Hamatus tborax. 

Con (us once de ovéja. Phrale adverb. que fe 
ula para dará entender que alguno (e entro- 
mete en lo que no le toca, o en lo que no es 
llamado ni blicitado. Lat. Nec vocatum mmft- 
pere fe: gerere conficium fine fufragio. Quev. 
Cuenr. À la tabaóla le entró un vecino cos 
fas once de ovéja mui fobreíaltado. Jacint» 
Poc. pl.213, 

T venir effirandofe de ceja, 
Con fus once de amór,como de ovéja. 
ar 
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Eftar à las once. Phrafe vulgár para dar à enten: 
der que alguna cola eltà ladeada y fin la rec- 
tiúd que debe. Dicefe regularmente de la 
parte del veltido que fe lleva mal pueíta. Lar, 
Obtortum efe, 

ONCEAR. v.a. Pelar por onzas, ú dar por on- 
zas. Lar. Unciatim ponderare vel conferre. 

ONCEJERA.(. £. Cierto lazo que ufan los ca- 
zadores , que llaman chuchéros , para pren- 
der los pàxaros pequeños, y cogerlos. Lat, 
Laquews, EsPiN, Arr.Ballcit,lib.1. Cap.4. Unos 
llaman chuchéros, porque cazan todo géne- 
ro de pixaros menudos, con liga y reclamos, 
redes , balleítillas, oncejéras y otros inítru- 
mentos, 

ONCEJO. f.m. Lo milmo que Vencéjo. Lli. 

male alsi en Aragón y otras partes, Lar, Cyp- 
Feli, Apodes. Marcuett. Hift, de Av. cap. 12, 
f 48. Por el oncéjo O vencéjo , como le quitie- 
redes llamar, podemos entender los hombres 
dados á la contemplación, 

ONCENO, NA. adj. Lo que cumple el núme- 
ro de once. Hablando de los dias le llaman 
climatérico para las enfermedades agúdas y 
ficbres ardientes, y esuno de los términos 
que fe obíervan. Lar. Unaecimas. MorG. 
Hit. de Sev. lib.t. Cap.5. Quando andaba el 
año de la Encarnación de N. Señor Jeíu- 
Chrifto en feifcientos y (etenta y nueve años, 
hizo juntar el oncéno Concilio en Tolédo. 

ONDA. £.f. La porción de agua que fe mueve 
elevada fobre la demás en el mar, rios ò la- 
gos,impelida del dire, Es voz tomada del La- 
tino Unda. Lat.F/udtus. Com END. fob. las 300, 
Copl.124. O dichoía e bienaventurada tier- 
ra; la qual vees los curfos del Sol, quando 
delciende en las ondas del mar Océano! long. 
Peregr. cap.16. Pereciendo , no entre el na- 
tural combáte de las ondas , fino entre el arti 
ficiofo contagio de las llamas, 

Ona. Metaphoricamente fe entiende por la 
reverberación y movimiento de la luz gran- 
de. Lar, Unda lucis. Meno. Vid. de N.señora, 
Copl.331. 

En ondas de luz navéga 
al Oriente un marinéro, 
que lleva en flota de rayos, 
Indias de conocimientos. 

Ona. Por la femejanza fe llaman afsi varias 
colas , que por eftar dobladas y plegadas, 
quando fe fueltan , hacen aquellas culebri- 
llas, como las ondas del agua: y aísi fe dice, 
El pelo en ondas, guarnecer un vcltido en 
ondas. Lat. Plicatura in modum fuctús, 

ONDE. adv. Por lo qual, Por cuya razón, Es 
voz antiquada. Lat.Quapropter. Undè.PART.I, 
tit.5. 1.36. Onde fi alguno de ellos, defque lo 
amoneltaron delte yerro, non fe quitiere cal. 
tigar, debelo vedar fu Mayorál de oficio è 
beneficio. I I 

ONDEAR. v.n. Hacer ondas el agua, impelida 
del dire. Viene del Latino Undure , que figni- 
fica lo miímo. Mina. RevutG. Copl,23, 

Mira ab:ra qué fortuna, 
que ondéa la lagana, 
Jin que corran ventifqueros, 
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Onpeak. Significa tambien fer llevada alguna 
cofa al impulío de las ondas. Lat. Undis sci- 
tari. Flulluare, Grac. Mor. f. 49. Que fucile 
una áncora fixa para las colas humanas que 
anduvieflen con tempcitàd ondeando , y crra- 
das fuera de camino. 

Onnear. Vale tambien formar ondas los do» 
bleces que fe hacen en alguna cola, como 
pelo, veilido, ropa blanca , Xic. Lat, Veftem, 
vel quid fimile plicataris in modum undsruws 
formare vel ornare, 

ONDEARSE. v.r. Meceríe en el dire, fofteni- 
do de alguna cofa, 0 columpiarfe. Lat, Hde 
illac in atre fe movtre, Acost. Hift.Ind. lib.4. 
Cap.39. Delpues ondeandofe todos, ò colum- 
piandofe, el primero , ayudado de la fuerza 
de los otros, falta y alcanza, y fe ale al ra, 
mo. 

ONDEADO, DA. part. pafl. del verbo Ondear 
en fus acepciones. Lat. Undis agitatus, [n an. 
des formatas, Saav. Empr.8. Murmuraba un 
Caballero.... de Garci Perez de Vargas , que 
no era de fu linàge el elcudo omdesdo que 
trahía, 

ONDOSO, SA. adj. Lo mifmo que Undófo, 
Trahen efta voz Nebrixa, y el P. Alcalá en 
fus Vocabularios. Lat. Fluciuofas, a, um, Un- 
dans, 

ONEROSO, SA. adj. Pef3do, molefto ò gravó. 
lo. Es del Latino Ouers/us, que figrinca lo 
milmo. Yer. Vid. de 5.Ter.lib.3. cap.ó. Y afsi 
faltandoles la oración y exercicios comunes 
de la Regla, les falta el elpiritu, y vienen à 
fer onerófos ¿la Religión, . 

Oxeróso. Sellama en lo forenfe el contráto 
ú donación que incluve algun gravámen: y 
aísi le dice, que tal merced le hizo por cau, 
la onerófa de matrimonio. Lat. Quero/ur. 

ONOBRYCHE. f.f. Planta que tiene las ho- 
jas como las de las lentéjas , pero algo mas 
largas. El tallo es de un palmo , la flor ber- 
meja, y la raiz pequeña. Nace en lugáres 
húmedos £ incultos. Es voz Griega, que va. 
le Alno y grito, porque dicen, que grita el 
afno fi come de ella, Pronunciafe la eb co- 
mo k. Lat. Onobrycbis, Lac, Diolc. lib.3.Cap. 
164. Llimafe On:bryebe, que es lo miímo que 
rebuzno de alno, porque luego efta béítia re- 
buzna en gultandola, 

ONOCHYLES.f.f. Efpecie de Anchúfa , la 
qual difiere de ella en que tiene las hojas 
menóres, aunque igualmente diperas, Pro- 
duce unos ramillos lutiles, y en ellos ciertas 
flores purpúreas , que tiran à roxas. Sus cai. 
ces (on berméjas y largas, que en el tiempo 
que fe ficgan los panes citán llenas de un 
humóx que parece langre, Nace en lugàres 
arenofos. Pronunciafe la eb como k, Algunos 
la llaman Alcibiádio. Lar. 4ncbufe /pecies.LaG. 
Diofc.lib.4.cap.27. La ¡llamada Onochyles, que 
es lo miímo que bezo de afno, fe halla en las 
montañas de Jípruch , y es fin comparacion 
mas aguda, y tiene mut mayor eficacia, 

ONOCLEA. Veale Anchúla. 

ONOCROTALO, f.m, Ave que muchos lla- 
man Pelicano , mui parecida al Cylnc, y cali 

de 
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de la mifma naturaleza, Tiene pardas las plue 
mas de lasalas , y las piernas cortas , relpec» 
to de la magnitud de lu cuerpo , el pico lar. 
go de un pic, para poder pelcar con mas faci 
lidad : la parte luperior remáta en un gancho 
con que prende lo que pelea, y la interior 
delde el fin de la quixida , haíta el medio del 
cuello, tiene una como alforja donde mete y 
referva el pelcido, la qual es tan grande, 
que à veces le le han hallado en ella feis li- 
bras de pelcido : y como es tan grande el pi- 
co, al abrirle [e vé toda la bolía , que es co- 
mo un cuero delgado , de color que tira à do- 
rado. Los hueflos de celta ave ton relucien= 
tes, diáphanos , y fin medúla. Es mui aficio- 
nada à la múfica. Criante mui regularmente 
en Egypto; pero el dia de 5. Juan del año de 
1729. mató una un Paifino à la orilla del mar, 
diítante una legua de Bayóna de Francia, la 
qual prefento a fu Mag. la Reina viuda de 
Elpafia, quien la mando emballamar. Habita 
en las lagúnas y orillas del mar y de los rios, 
Su grito o graznido es femejante al rebuzno 
del aíno, y por ello le llamaron Onocrófalo 
en Griego de ones alno , y crotalos grito Ó rui- 
do. Lat. Omocrotalus. SANT, Santor. Ícrm. 3. 
confid.4. El Onocrótalo rebuzna como jumen- 
to. Hexr. Hift.Ind. Decad. 1.1ib. 10. Cap. 13. 
No fe debe palíar en tilencio , que en falien- 
do del Puerto de Santa Marta, pareció un 
aye , que los Caftellanos llaman Ocróto, O 
Onocrósalo , la qual es mui mayor que un 
Buitre, 

ONOMANCIA. (Onomancía) f.f. Falía y fu- 
períticiola arte de adivinar , por el nombre 
de una perfóna, la dicha ú defgracta que le ha 
de fuceder. Es voz Griega, que vale nombre 

adivinación, Lat.Onomantia. 

ONOMASTICO, CA. ( Onomàftico ) adj. que 
fe aplica à lo que fe compone de nombres. 

- Lat, Onomafficus. 

ONOMATOPEYA. (Onomatopéya) £. f. Figura 
rhetórica que le ula, quando a una cola te le 
da el nombre del fornido que hace, u dela 
voz que forma. Es voz Griega que vale nom- 
bre y ficcion. Lat.Unomatopela. 

ONOSMA. f.f. Planta que produce las hojas 
femejantos à las de la Anchúla, largas de qua. 
trodedos, y anchas de uno, elparcidas por 
la ticrra, fin tallo, fruto ni flor. Viene una 
raiz pequeña , laca, fucil, larga y roxa. Nace 
en lugares cfcabrólos. Lat. Ancbufe Jpecies. 
Las. Diofc.lib.g. cap.141. Como le vé por la 
Quofma, que por fu mala inclinacion en pocas 
partes fe halla, 

ONUSTO,TA, adj. Cargido, pelido. Es voz 
tomada de la Latina. Onu/4as, y yá Gn ufo al- 
guno. Men. Cop.222. 

Tal lo dexaron los que con bonóres 
Vuelven alegres de dones onuílos. 

ONYCHE. í. f. Piedra preciófa o clpecio de 
Agata obícúra, Es de dos colóres, mezclados 
bianco y negro , difpueltos de tal fuerte , que 
parece los pufo elarte. Algunos dicen tiene 
tambien color de chryfólito, fardo y jalpe. 
Vicne de Arabia y de la India. Diofcorides 


ON 


dice que la Onyche es cfpecie de alaballro: 
Viene del Griego Onyx , pronunciafe la eb 
como k. Lat. Onyx. Huerr, Plin.lib.37.cap.Ó: 

. Tambien fe ha de tratar de la naturaleza de 
la mifma Onyebe por la afinidad dei nombre. 
Elta de piedra de Carmania, palla à fer piedra 
preciola. 

ONZA. Í. £. La duodecima parte de la libra Ro- 
mána , ú del As. Fórmale del nombre Latino 
Uncia, e. 

Oxza. Setoma ordinariamente por una de las 
partes en que fe divide la libra , que por lo 
regular es en Caftilla de 16. onzas, aunque en 
algunos paráges fucle fer de 12, de 30, de 
36.8. La onza le divide en 8. drachmas, úl 
16. adarmes. Lat. Uncia, Esvin. Elcud.Relac. 
1. delc 23. Pulieronle en eltrecho de ayunar 
tres dias, con quatro onzas de pan, y dos de 
'pallas y almendras. 

Onza, Elpecic de medida del Eltádo de Milán, 
donde dividen la braza en 13. onzas , y la on- 
za en 12.puntos, Toíc.tom.5.pl.285. Lat. Un. 
cia menfuralis. 

Oxza. Animal quadrúpedo mui ligéro, Tiene la 
piel manchada femejante al Leopardo: y aun 

- dice Covart, que es la hembra del pardo , y 
añade fellamó Onza quali Leonza , por fer 
en cuerpo y fuerzas (emejante à la Leona, 
Lat. Pantbera. CoMEND.Íob. las 300. Copl.34- 
de las añadidas. De todo géncro de be ftias, 
lolas las Onzas è Tigres fon viftas con varie- 
dad de manchas. Maru.Defcrip.lib.1.cap.38. 

. en que habia gran quantidad de marfil , y 
muchos fardos de peliejos de Martas , Giné- 
tas, Lobos cervales y Onzas. 

Buenas quatro onzas.Exprelsion irónica con que 
fe explica el pelo de algun fugéto que le car- 
ga encima. Lat. Leve pondus ironice. 

Mas vale onza que libra. ò Mas vale onza de 
fangre que libra de amiltid, Phrafes para (ig- 
nificar el valor y eftimación de algunas cofas, 
comparandolas con otras mayores , pero 

0 ir eltimables. Lat. Prevalet ancia pro 
pondo, 

Por onzas. Modo adverb. que vale efcafamente: 
y aísi fe dice del que di mui flaco , Parece 


que le dan á comer por onzas. Lat. Un 
ciatim, 
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OPACAMENT E.adv. de modo. Obícuramente, 
con fombra y falta de luz, Lat, Ob/eurè. Opacé. 
WinLam.Fab.de Phact.Oét.149. 

Opacamente Cinthia lagrymofa, 
Viendofe fobre el carro del bermano, 
Defirenzando fus nitidas madexas, 
Llera perlas, fragrancia exbala en quejas. 

OPACIDAD. (£.f. La calidad que conflituye à 
denomina el cuerpo opico. Lat.Opacitas. 

OPACO, CA. adj. Lo que impide el paño á la 

. luz a diferencia de lo diáphano. Lat. Opacsus, 
que es de donde viene, SAAV, Empr.13. Y 
delcubre el defecto de fu cuerpo, no ilumina- 
do, como fe ofrecia antes à la vifta , fino opáro 
y eícúro. I j 

Opa: 
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Oraco. Se toma tambien por obícúro ò fom= 
brio. Lat, Opacs. Obfcuris. Vitiam. Fab. de 
Phaet,Oct.19. 

Cede à mayor efecto la conflancia, 
Opáco yace el monte luminofo. I 

Opaco. Metaphoricamente Íe toma por trifte y 
melanchólico. Lat.Trtricus, Lugubris. 

OPALO. (. m, Piedra precio(a, y tan admirable, 
que tiene en sí de todas las otras piedras mas 
ricas : por lo qual dixo S.lfidóro,lib.16.cap.2. 
que tiene dittintos los colóres de diverías 
piedras: porque fe vé en ella el fuego del 
Rubi, lo purpúrco del Amathyfte , lo verde 
de la Eímeralda, y generalmente todos los 
colóres del Iris. Su figura es liempre redonda 
como perla, y fu colór principal paréce de 
leche. El mifino S. llidóto dice fe llamó aísi 
de un Pais de las Indias, donde te cria. Hai 
tres elpecies de ópalos, El mas preciofo y 
oriental viene de Chipre , de Arabia y de 
Egypto. Lar. Opalas. Parr. Luz de Verd. 
Cath. Plat. 2. del Santifsimo Sacramento. Del 
ópalo , piedra admirable, dicen los Naturales, 
que liendo una piedra fola, es en si todas jun- 
tas las piedras mas preciófas. 

OPCION. (Opción) Í. f. La libertad d facultad 
de elegir, ò la eleccion miíma. Lat.Optío. 

OPERA. (ópera) f. f. Qualquiera obra enredo- 
la vlarga, yá fea de manos ú de ingenio. Es 
voz Latina y del eftilo familiar, Lat.Opera. 

Opexa.Se llama tambien la reprefentacion thea- 
trál de Múlica, Lat, Melodrama. Fabula muficis 
modis decantata, 

OPERACION. (. f, La accion deobrar, ò la 
exccución de alguna cola. Lar, Operatio, M, 
AvyaL.Catec, lecc. 15, Dió lu confentimiento, 
deípues que el Angel la afleguró, que habia 
de quedar Virgen y habia de ler Madre, me- 
diante la operación del Efpiritu Santo. 

OertacióN, Se toma tambien por efecto : y en 
elta acepción fe dice , que los remédios han 
hecho buena operación , ú que no han hecho 
operación. Lat.Operatio. Efecius, 

OperaciónEs. Se llaman las acciones ú obras 
buenas ò malas que executa el hombre , por 
las quales (e di à conocer. Lat.Actio.C peratio, 
Opus. SAAv. Empr.1. Defde la primera luz de 
los partos, afsiile diligente à la dilpoficion del 
cuerpo, y á las operaciónes del ánimo. , 

Orrraciónes. Se llaman entre los Lógicos las 
diverías acciónes del entendimiento, como la 
aprehenfion, eljuicio ú difcernimiento , y el 
diícurío, Lat.Operationes. Neur1x.Chron.cap, 
110.f.132, Porque como nucftro corazón no 
puede carefcer de amor, que es de lu propria 
operación , es forzado, que amando ò defaman- 
do las cofas baxas, quiera y ame las altas. 

OPERAR. v.n. Obrar alguna coía, y hacer el 
efecto para que fe deltina. Elte verbo tiene 
mas ufo hablando de las medicinas , quando 
hacen la operación para que le aplican. Es 
tomado del latino Operari. A 

OPERARIO. £.m. El que obra y trabája en al- 
gana cola. Lar, Operarios, que es de donde 
viene. ALcaz. Chton. Dec. 1. Año 2. cap. Ta 
$.5. Siendo cierto que es digno el operário 

Jom, Y, 
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de fu jornil, y mui jufto que fe fuftente del 
Altár quien firve al Altàr, 

OrERARIO, Se llama en algunas Religiónes el 
Religiolo que le deltína para cuidar de lo 
efpirituál, confeffando,y afsiftiendo á los en- 
fermos y moribundos, quando es llamado: 
como fucede en la Religion de la Compañía 
de Jefus. Lar.Operarios. Nieremo. Var. Llultr; 
Vid, del P. Sylveftro Landino. Sin duda fué 
grande la providéncia, que tuvo nueftro Se. 
ñor del mundo, en aquellos tiempos calami- 
tófos, repartiendo varios Operários, hombres 
divinos, a diverías partes del mundo, 

OPERATIVO, VA. adj, Lo que obra y hace fu 
efecto. Lat, Operativas, a, um. Niersus, Var, 
lluftr. Vid. del P.Marciel de Lorenzana, $. 6. 
Decia que rogaba à N. Señor no le levafTe 
por el camino de éxtafis y revelaciones, lino 
por el común, que enfeña N.P.S. Ignacio en 
lus Exercicios de oración práética,y operatia 
va de (olidas virtúdes. 

OPEROSO, SA. adj. Lo que cnefta mucho tray 
bájo y fatiga. Lat. Opero/as, de donde vienes 
Sororz.Polir.lib.2, cap.16. Ponderacion que, 
hablando de los que reman en las galéras, 
hizo con elegància Cafsiodóro: llamando, 
por ella cauía , operófo y deícíperado aquel 
miniftério, 

OPHTALMIA. (Ophtálmia) £.£ Enfermedad de 
los ojos, ú inflamacion de ellos. Es voz Grie. 
84, y mui uíada de los Médicos. Lat. Opb. 
ta'mia, 

OPHTALMICO, CA, adj. Lo que pertenece 
ála enfermedad de los ojos : como Medicina 
ophtálmica. Lat. Ophtalmicas. 

OPIATA. (Opiáta) Í.f. Bebida compuelta de 
Ópio y otros fimples, para hacer dormir. Lar. 
Opiata. ' 

OPILACION. í. f. Obltruccion y embaráizo ef 
las vias y conductos, por donde paífan los 
humores. Viene del Latino Oppilatio, que fig. 
nifica lo mimo. Comenb,fob.las 300.Copl. 1. 
de las añadidas. Ela voz fe le rompe y el 
movimiento, È por ventura fe ahoga por las 
opilaciónes de los poros. Lac. Dioíc. lib. 5. 
cap.7. Por donde es mui dañofo à la gota, y 
útil contra la piedra , contra toda fucrte de 
opilación, y contra la hydropesía. 

OPILAR. v.a. Obfiruir, tapar y cerrar los cons 
dudtos del cuerpo humàno, de fuerte que no 
corran libremente los cípiritus. Ufale de els 
te verbo mas comunmente cn paísiva, Co. 
varr. le trahe del Gricgo Pileo ; pero es mas 
natural le formafie del verbo Latino Oppila- 
re, que fignifica cerrar. Lat. Obfruere. Laca 
Dioic. lib.5.cap.7. Los (vinos) resfriados con 
hielo, nieve ò lalitre deltruyen notablemen. 
te los dientes, abogan el calór natural, ens 
crudecen el pecho, debilitan mucho el cftó- 
mago , opilan todos los interiores micme 
bros. 

OPILADO, DA. part. paff. del verbo Opilar, 
Obftruido y cerrado de vias. Lat. Obfruétus, 
Oppilatus, EsriN, Elcud. Relac.1. Introd. De 


los Pueblos circunvecinos acuden à mi.....con 
doncellas opiládas ò con heridas de cabeza. 
F PI 
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OPIMO, MA. adj. Rico, fertil Y abundante; 
Lat. Opimus. CoRN, Chron. tom.1. lib.t. cap. 
23. Eltos tres varónes infignes.... fueron pri 
micias opimas de la Religion Seráphica. 

OPINABLE. adj. de una term. Lo que fe pue- 
re defender por ambas partes. Lar. Opins- 

ilis, 

OPINAR. v.n. Difcurric ó juzgar con proba- 
bilidad fobre alguna matéria, Viene del Lati- 
no Opinari , que lignifica lo mifmo. Abarc. 
Ann. Ante Regno, año 803. En fin le cuentan 
para clte tiempo Condes , y aun Señores de 
Aragón, Aznár y fu hijo Galindo ; aunque nt 
del uno podemos aflegurar, ni del otro opi- 
nar que lo fucilen yá en elte año. SART. P. 
Suar. lib,2.cap.4. Sefialandofe entre los de- 
más Maeftros cn la folidéz y novedàd del 
opinar. 

OPINANTE. part, aét, del verbo Opinar. Ula- 
fe hablando del que fe mantiene en algun 
dictímen tercamente. Lat. Opinans. PALAF. 
Luz à los vivos, num.227. Digan los Theólo- 
gos moriles opinantes lo que quifieren, que 
pecado, mortal e veniàl,(egun fus circunítan- 
cias no dexará de ferlo. 

OPINADO, DA. part. pal. del verbo Opinar. 
Ulafe regularmente con los adjetivos Bien Ó 
Mal, para explicar la buena ò mala fama de 
alguno. Lat. Beni, vel malé audiems. E. SANT, 
Mar. Hiit. lib. 1. cap. 2. Con que quedó el 
nombre de philotopiia tan bien opinádo,que 
con él fignificaban lo que ahora con el de 
fantidad. . 

OPINATICO, CA, adj. Facil è inclinado à fe- 
guir opiniones extravagantes. Trahen efla 
voz cl P. Alcalá y Nebrixa en fus Vocabula- 
rios. Lat. Opinofis, 

OPINION. £.£ Diétimen, fentir ò juício que 
fe forma de alguna cola, habiendo razon pa- 
ra lo contrário, Viene del Latino Opimio, que 
fignifica lo miímo. Fr. L. DE Gran. Symb. 
part.1.cap.1. Dado caío que en elto huvo 
muchas y diverías opiniónes. Aus. Mor. lib. 
8. cap. 15. Las grandes hazañas de gertório 
A cada dia mas, en todos, efta opi- 
nión, 

OriNióN. Significa tambien fama ó concepto 
que fe forma de alguno. Lar. Opinio, Exsdi- 
matio. Saxvov. Chron, del Emper. D.ALVII. 
cap. 29. Cuya autoridad, y opinión de vida 
fantífsima valió tanto , que los concertó en 
alguna manéra. Sanr. Santor. Serm. 3. Salut. 
Queriendo ,con eltas buenas obras, ganar 
opinión de Santos, 

Andar en opiniónes. Vale ponerle en duda el 
credito ò cltimación de alguno. Lat. Éx:fi- 
mationis periculum jubire, vel dubium, 

Hacer opinión. Vale fer hombre cuyo diótimen 
firve por autoridad en qualquier matéria, 
Lat. Opinionem facere, 

OPINIONCITA. (.f. Dimin. La opinión de 
poca autoridad y fuerza para, (er abrazada. 
Lat, [nanis opinio vel futilis, Parr. Luz de 
Verd. Cath. part.1, Plat.21, Sin que en cita 
matéria andemos á querer parecer Theólo. 
gos, con opimiomsitas , que entre gente iguo- 
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rante pudieran tener confeqiencias de fu- 
mo peligro. 

OPIO. f.m, El zumo de las adormidéras, ó la 
lágryma que naturalmente deftila de ellas, 
que, dado con medida, firve de remedio pa- 
ra conciliar el fueño, y para adormecer y 
mitigar los dolóres. Lat.Opiam, ii. Meconium, 
ii, Lac. Diofc. lib.4. cap.66. En luma el ópio, 
enemigo del cuerpo humàno , es un veneno 
fabrólo, Rox. Com. Los Bandos de Verona, 

Orn.2. E 
T le ordéno de/puts que conficione, 
Tan unidos, un Ópio y un beleño, 
Que no dén muerte; pero infundan fuchio. 

OPIPARO, RA. adj. que fe aplica al convite ò 
banquete cfpléndido y copiolo. Es del Lati- 
no Opiparss , que fignifica lo miímo. Sarr. 
P.Suar. lib.4.cap.15. Porque eftos exercicios 
eran como un opiparo banquete, en que rega- 
laba fu cfpiritu el P, Suarez. Cors. Chron. 
tom.4. lib.3. cap.27. Sucedió una mañana de 
Refurreccion, que fe llegatle à ella una galli- 
na, y puliefle à tus pies un huevo : y elte fué 
comida mui opipara y abundante , con que le 
fatisfizo por todos las tres dias de Paícua. 

OPITULACION. f.£ Auxilio, ayuda,focorros 
Es voz de poco ufo fuera de la Pocsia, y Vie- 
ne del Latino Opitulatio. Y ALVERD. Copacavs 
Sylv.4. 

Las opitulaciónes amoro/as, 
Que y efpiritual foberania 
Emplean en fufrida enfermeria, 

OPOBALSAMO. l.m, El bdifamo puro y liqui- 
do, fin mezcla alguna , cuyo olór es mui (u 
bido y fragrante, Es del Latino Opobal/amum, 
Acosr, Hiít.Ind. lib.4. cap.28. En aquel hai 
uno puro, que [e llama opob.i¿famo, que es la 
propria ligeyma que deftila, y hai otro no 
tan perfecto, 

OPONER. v.a. Poner alguna cofa contra otra, 
para cltorbarla o impedirla lu efecto. Tiene 
la anomalía de recibir la g en algunas perío- 
nas de los tiempos prelentes: como Yo opon= 
go, tu opongas, oponga aquel : En el impera- 
tivo fe dice opón, y en los pretéritos opufe, 
opuliciTe. Viene del Latino Opponere, que fig- 
nifica poner en contra. Ulafe trequentemeu- 
te como reciproco, Lat.O5fare. Rinan.Ciím, 
lib.1. cap.19. Si el Emperadór, fiado en Dios, 
con lu grandiísimo poder, valór y pruden- 
cia, no fe le opufiéra, tuviera mucho que llo. 
rar la Chriftiandád. SAN pov, Hill. de Carl.V. 
lib.22. 5.1. Por lo qual convenía oponerfe con 
tiempo, y deshacer elle cofario , antes que 
Solimàn.... le pudiefle dar lu ayúda. 

Oroner. Vale proponer alguna razón ú dif. 
curfo contra lo que otro dice ò fiente. Lat, 
Opponere, Contradicere, Aurr.Mor. lib.9.cap. 
5. Las caulas porque lo hacía eran fiempre 
tan livianas, que à algunos fe les opúfo por 
crimen, para alsi deliruirlos , no mas de que 
tenian mucha parte de hacienda en dinéros. 

OPONERSE, v.r, Ser una cola contraria O re- 
pugnante à otra. Lat, Repugnare. Opponi.SAAY. 
Empr.7. Y dexamos crecer en ellos los malos 
efectos y paísiónes, que /e apúnen a la re 

PO- 
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OroNERsE, Significa tambien eftat iná Cola fis 
tuada o colocada enfrente de otra. Lar, ln ad- 
verfim fare.Comeno. fobr. las 300. copl.16. 
Porque coma dice el gloriolo Doctor $. Ge- 
ronymo: Si la color /e opóne al ojo,como pue- 
de no ver el ojo? 

Oroxerse. Vale tambien (olicitar y pretender 
alguna cola por los medios de la fuficiencia, 
haciendo mucítra de la que tiene cada uno: 
como oponerfc à una Cathedra,à una Canon- 
gia, Sc Lat.Pro manere vel dignitate contendere, 

OPUESTO, TA. part. pal, del verbo Oponer 
en (us acepciones. Lat.Oppojitus. Contrarius, 
Adverfarius, Nierema. Philot.Cur. lib. y. cap. 
18. Mayólo dice de un animal de la Isla de 
Yambolo, y le defcribe Diodóro Siculo, que 
tenia quatro cabezas en todo iguales, pueltas 
en partes opueftas del cuerpo. Saav. Empr.2. 
Si delcubriere el Principe algunas inclinacio- 
nes opusffas à las calidades , que debe tener 
quien nació para gobernar à otros , esconve- 
niente ponelle ai lado Meninos de virtudes 
opueflas à (us vicios. I 

Qevesro. Vale tambien enemigo , ú contràrio: 
y aísi fe dice,Fuláno y Zutino eftan opucitos, 

: Lat. Adverfarias. Inimicas. 

OPOPONACO. f. m. Term. de Botica. Es una 
goma amarilla por afuera, y blanca por aden- 
tro, gralla, mui fragil, amarga, y de olór 
mui defagradable. Sácafe por inciísión del 
valtago de una planta , que nace en Macedó. 

- ia y otras partes , llamada en Latin Spbondi- 

. dium majus,five panax beracleum.Es voz Gricga. 

. Lat.Opopanax. Lac.Diofc.lib.3.cap.53. Es ca- 
, liente el Opopóraco en el orden tercéro , y en 
fegundo feco. 

OPORTUNAMENTE. adv. de modo, Como-= 

. damente,en tiempo y en lazón.Lat.Opportuné, 

OPORTUNIDAD. £.f. Sazón, comodidad,con- 
veniencia de tiempo y de lugár. Trahele Co- 
varr, en la voz Oportuno. Lat. Opportunitas, 
Grac. Mor. f. 42. Amoneltabanic Jos com- 
pañéros à Polydóro , que no perdiefle la 
oportunidád, Íino que acometiendo los muros 
de los enemigos, tomalle la Ciudad. 

OPORTUNISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui 
oportúno. Lat, Valdè opportunur ÁLcaz, 
Chron. Dec. 2. año 1. cap. 2. $. 1. Ala qual 
trasladó de otros Idiomas muchas cofas opor- 
tunifsimas, para confirmar à los Cathólicos, y, 
reducir à los Cilmáticos. 

OPORTUNO , NA. adj. Cofa hecha ò fucedi- 
da en tiempo à propólito, y quando conve- 

nía. Viene del Latino Opportunss , que figni- 
fica lo miímo. Sazas, (ob. Mel. lib. 3. Cap. 6. 
Y anfi menos oportúno para la navegacion. 

- Corn. Chron.tom.q«11b.2, cap.35. Nole pue- 
de negar que la foledad filenciota de los 
campos es inftrumento mui oportuno , Y aco- 

- modado para la contemplación. 

OPOSICION.(.f. La difpoticion de algunas co- 
las, de modo que eltén enfrente unas de Otras. 
Lar. Oppofitis. Contrapofitio. 

Oposición. Vale tambien contrariedad O re- 
pugnáncia de una cola con otra.Lat.0pp9/rie. 
Repugnantia, 

Tom Y, 
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Otosición. Se llama el concurío de los preren- 
dientes à alguna Cáthedra o Prebenda ,- por 
medio de los Actos Literàrios, en que de- 
mueftran fu fuficiencia , para confeguic por 
ella lu pretention. Lat.Pro munere, vei dignita- 
te contentio vel petitio. 

Orosición. En la Altronomia es cl afpcéto que 
fe confidera entre dos Planétas , quando dil- 
tan entre sí 180.grados. Elto es, quando te. 
gun fus longitudes, fe refieren à dos puntos 

. de la Ecliptica diftantes entre sí 180. grados, 
O un femicirculo. Expreflàfe con clte cha- 
racter Y La opofición de la Luna con el Sol 
fe llama tambien Luna llena , ò plenilunio. 

. Toic.tom.7. pl.262. Lat. Oppofitio. > 

OPOSITO. Í. m, Defenta, opotición , impedi- 
mento ú embarazo pucito en contra, Viene 
del Latino Oppofitus , que fignifica cíto mit- 
mo. Cerv. Nov.2. pl.95. Leonita cs fuya, y 
tan fuya , que á faltarle lus padres... Ningun 
opòfito tuviera afu voluntád. CERVELL, Retr. 
part.4. 5.3. Entraron por Navarra con tanta 
fuerza, que no hallandofe (u Rey con fuerzas 
para el opófito , palsó à Africa à pedir locorro 
al Miramamolin. 

OpósirO. Se toma tambien por la parte 0 lugár 
contrapucíto á otro à quien fe refiere. Lar, 
Ad oppofitum fitus. Ov. Hut. Chil. lib.1. cap.1. 
Cac el apófito defte Reino, diametralmente, 
fodre tierras de la Elpeceria de la Coróna de 

- Portugál, 

Al opáfito. Modo adverb. que vale à contrapofi- 

- ción, ú opolición. Lat. 4d oppofitum, Contra. 

- Risa p.Fl.Sanct. Vid.de S.Fernando. Saliendo- 
les al ovófito un Exército de Caftellanos, aun- 
que mui inferiores en número al de los Lco- 
néles. 

OPOSITOR. (.m. El que le opone á otro en 
qualquier matéria. És voz Latina. Oppo- 

. fitor, 

Orosirór. Se llama tambien el pretendiente à 
alguna Prebenda ú otra cola, en concurlo de 
otros. Lat.Competitar, Pic.Jusr. f.99. En lle- 
gando,me facaron del carro á hombros, como 

. a Cathedra de Opofitór. 

OPRESSION. L.£. Sujeción violenta, eftrechéz 
forzada , en que fe pone à alguna cola. Viene 
del Lar. Opprefsio. Herr. Hilt, Elcoc. cap.23. 
Que por lo pallado habia moderado en tal 

« manéra fu yugo, que no habia ninguno que 
fe pudicile quejar de oprefiión , ni de agrávio. 
Saav. Coron. Got. tom. 1. año $12. SC ene 
tregó á las cofas de la Religión , procurando 
levantar la Arriana, con la opre/sión de la Car 
thólica. 

OPRESSOR. f. m. El que violenta à alguno; 
le apriéta y obliga con alguna vexacion ò 


, moleltia. Lat.Opprefor.PeLirc. Argen. part.2. 


lib. 2. cap. 4. Otros iban, para que condu- 
ciendo à Argenis, que toda eltaba rociada en 
fangre de fu oprefur, ia puliellen junto à vic- 

tima tan infime, 
OPRIMIR. v.a. Apretar ,eftrechar y afigir a 
. alguno demafiadamente. Viene del Latino 
Opprimere , que ignifica efto miímo. Henn. 
Hiít, Ind. Decad. 4. lib. 7. cap.3. Quejabaníe 
Fa de 
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de los Gobernadores pallados , que con en: 
trar en Cabildo los oprimian. SAAv, Empr.1 3. 
Obligaban à (us Reyes (quando los coníagra- 
ban) à que jurafen.....que no oprimirian à fus 
vallalios. 

Orxrimir, Vale tambien eftrujat, apretar ó com- 
primir alguna coía. Lat. Opprimere. Stringere. 
CeRv. Quix. tom.r.cap.52. Ayudame Sancho 
amigo à ponerme [obre el carro encantado, 
que no eltoi para oprimir la filla de Rocinan- 
te, CALp.Com. El Caítillo deLindabridis,jor.t, 

En otra parte mi bermano 
Un Perfa bipogrypbo oprime. 

OPRIMIDO, DA. part. paíí. del verbo Oprimir 
en fus acepciones. Lar. Opprefus. Pust. IV. 
Guichard, tom.4. £.147. Que li oprimido de la 
necelsidad cedia à injultas condicion€s.......le 
vengaria, fi alguna vez huviefle ocalión. AL- 
caz. Chron. Dec. 1. año 1. Cap. 2. $. 2. Los 
quales oprimidos con la tyrania de Rey tan po- 
derofo.....confervaban con todo ello la Fé 
Carhòlica, 

OPRESSO , SA. Segundo part. paí. del verbo 
Oprimir en fus acepciones, Lat. Oprefus. Co- 
MEND. Íob. las 300. copl. 1. de las añadidas. 
Fué apartando de si aquel adormecimiento, 
que le tenia oprefo. Cer v. Quix. tom. 1. Cap. 
30. Alos Caballeros andantes no les toca ni 
atañe averiguar , filos afligidos , encadena- 
dos y pls , que vàn por los camínos , vàn 
de aquella manera, ò eftán en aquella an- 
gúltia,por fus culpas ó por fus gràcias, 

OPROBRIO. f.m. ignominia, afrenta, deshon- 
ra, è injuria, Viene del Latino Opprobrium. 
Lar. Probrum. Comeno. fob.las 300. copl.86. 
Hizo atar el cuerpo muerto à Íu Carro , € trú- 
xolo arraltrando por todo el Real de los Grie- 
gos , en opróbrio e ignominia. Casan.S. Elta- 
nisl. cap. 6. Dió tanto cuidado Íu indifpoli= 


ción, que podian haberícla aumentado los . 


opróbrios , que con título de corregirle le de- 
cian fu hermáno y Ayo. 

OPTAR. v.a. Aceptar , adquirir Ò entrar en la 
dignidad, empléo ú otra cola à que tiene al- 
gun derecho. Viene del Latino Opsare. Lar, 
Ex ordine affequi , vel eligere. Fuenm. S.Pio V. 
f.11. Le hizo Cardenál con titulo de la Mi. 
nerva , que por fu ocalión le tuvo priméro, y 
delpues optó el de Santa Sabina. 

OPTADO, DA. part. paí. del verbo Optar. Lo 
aísi elegido, Lat.Optatus. Ex ordineelecius, a/- 
Jequatur, 

OPTATIVO. f.m. Terna.Gramaticil. Uno de los 
modos de conjugar los verbos. Llamòfe afsi, 
porque fiempre por los tiempos delte modo 
fe exprella el deléo de hacer alguna cola.Lla- 
male tambien fubjuntivo. Lat. Optativas, que 
es de donde viene. Torr.Trad.de Oven, tom. 
1. lib.1.Epig.29. 

Al infinitivo modo 
ef á junto el optativo, 
porque nadie pone fin 
a fudefeo infinito. 

OPTICA. (óptica) Í. f. Ciencia Phyfico Mathes 

“mática, que trata del órgano y modo de la yi= 
fion y de los rayos viluales. Lat. Optica, 


OP 
OPTICO, CA. adj. Lo que pertenece à la Opti- 


ca, Lat.Opticus, a, um. 

Nervios ópticos. Se llaman aquellos que hai en 
los ojos,por donde la vifta recibe las cípecies, 
Lat. Vervi optici. 

OPTIMAMENTE. adv. de modo. Con fuma 
bondáid y perfeccion. Lat. Optimè, FIGUER. 
Var.Nor.Varicd.2, Que por ella fola le puede 
el hombre gobernar optimamente. 

OPTIMO, MA. adj. fuperl. Sumamente bueno, 
lo que no cabe mejor en lu linca.Lat.Optimas, 
a, um. ALV, Gom. Cant.30. 04.12. 

T afsimifmo acuerda la gran cbaridad 

Del óptimo Padre bacer maravillas, 
Criando de nuevo quien pueble las fillas, . 
Que bizo defiertas la dura maldad. 

OPUESTAMENTE. adv, de modo. Con opo- 
ficion y contrariedad. Lar. Per oppofitum, 
Torr. Pereg. cap. 23. Era de todos opuejta- 
mente, con general admiración , el santo elli- 
mable exemplo, y el Gobernador aborrecible 
efcindalo, 

OPUGNACION. f. f. Opofición con fuerza y 
violencia. Es del Latino Oppugnatio. BAREN, 
Guetr, de Fland. pl. 35. Buena gente ; pero 
poca en número , reípecto à la necelsidad de 
la Plaza, y à la calidad de la opugnación, 

OpuGNACIÓN. Se toma tambien por contradic- 
ción por fuerza de razones, Lat. Oppugnatio. 
Contradiétio, 

OPUGNADOR. f. m. El que hace opoficion 

- Con fuerza y violencia. Lar, Oppugnator. Ba- 
REN, Guerr. de Fland. pl. 506. Pero li era 
¡ el esfuerzo de los opugnadóres, no fa- 

ta menos vigorofa la refifténcia de los opug- 
nados. 

OPUGNAR. v. a. Hacer opofición con fuerza 
y violencia. Tómale frequentemente 
alaltar Ò combatir alguna Plaza ò Exército. 
Fórmale del Latino Oppagnare.PeL11c. Argen. 
part. 2. lib. 3. cap.1. Los Soldàdos miímos, 
que con aflicciones varias nos 0puguan.....,.e 
vienen levemente armados , y no pelean 
le los Varónes magnánimos y virtuo- 

OS. 

OPuGNAR. Vale tambien contradecir y repug. 
nar. Lat, Repugmare, Contradicere, Crenr.Vid. 
de S.Borj. lib.5.cap.8.5.3. Enfalzando lu pre. 
dicación, (u doctrina, tu fruto, y fu exemplo: 
y amenazando à los que le opugnan con el úl- 
timo rayo. 

OPUGNADO, DA. part, paf. del verbo Opug- 
nar en fus acepciones. Lar. Oppugnatus, Ex. 
pugnatus. AcosT. Hiit. Ind. lib. 4. cap.7. Para 
la defenía de la miíma Fé Cathólica , è Igle- 
fia Romina en eftas partes, donde tanto es 
la verdad opugnada y períeguida de los He- 
réges. 

OPULENCIA. ff. Abundancia, riqueza y (o- 
bra de bienes. Es voz Latina Opulentia. Ov, 
Hit. Chil. lib. 1. cap. 8. Sigucíe à treinta y 
tres grados y medio el famoto Maipo, que 
no sé li lo es mas por la buena fama que le me- 
rece fu opuléncia. Arcens.Maluc.lib.4.pl.141. 
De donde Salomón acumuló aquella grande 
opuléncia de theloros. 

OPU- 


OP 
OPULENTAMENTE. adv. de modo, Cort 


abundancia, tiquéza y tobra de bienes. Lat. 
Opulenter, M. AvaL, Catec. part, 1. lecc. 14. 
Solo fervian à Dios con la mira de confeguir 
los bienes de la tierra... para vivir opulenta- 
mente, 

OPULENTISSIMO, MA. adj. fuperl. Riquifsi- 
mo, abundantiísimo de bienes, Lat.O pulentif 
Jimus, Guev. Mont, Calv.part, 1. cap.11. El no 
fiber gozar ni agradefcer el opulentifsimo ra- 
cimo que al delierto les traxeron. ARGENS, 
Maluc. ib. 4. pl. 142. Era juíto que aquella 
opuientifsima parte de la Alia, [e reltituyefe a 
fus principios. 

OPULENTO, TA. adj. Rico, abundante de 
bienes y hacienda. Lat. Opulentas, a, um. Pe. 
LLIC. Argen. part.2. lib.t. cap.2. Afsi feneció 
el mas opulento de los Reyes. P. SANT, Ter. 
Int.Amig. Conf.3. Mot.2, El mas opulento no 
eltá libre de angultiass pero el delgraciado 
es mas felíz que el dichoto. 

OPUSCULILLO. f.m. Dimin. El opúfculo pe- 
queño ú de poca conlideración, Lat. Opufes- 
lum breve. SIGUENZ, Vid, de 5. Geron. lib. I. 
diíc.4. Quando en mis opufculiilos te parecio» 
re que encuentras con alguna cola, que fue- 
na con aíperéza, no mires à mis palabras, fi- 
no à la Elcritura , donde eftán cogidas à la 
letra, 

OPUSCULO. Í.m. Efcrito corto, breve y come 
pendiofo, Viene del Latino Opufculam. Nis- 
REMB, Phulof. cur. lib.5. cap.5. No de los dá- 
tiles de oro de aquella palma , que cuenta 
Plutarcho en el opújento del Oráculo de Pi. 
tias. 

OPYMACHO.f.m. Ave pequeña de quatro 
pies, Ò mas bien iníecto como la avilpa o abe- 

Ja. Es mui contraria a las lerpientes , y pelea 
con ellas, de lo que tomó el nombres porque 

- Opbys en Griego es lerpiente, y machos peléa, 
Hicele mencion de ella en el Levitico , y es 
de las que daba licencia la Ley que le pu- 
dieflen comer. Pronunciale la có como K, 
Lat. Opbyomacbus. MARCusLL, Hilt. de Aves, 
cap.28.Él Opymacho liamado enLatin Ophyo- 
machus, cs una avecita de quatro pics, 
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OQUEDAD. (Oquedid)í. f. Concavidad, hue- 
co, vacio, Trahen eíta voz Nebrixa, y el P, 
Alcalá en fus Vocabularios. Lat, Concavisas. 
Inanitas. 

OQUEDAL. (.m. Monte lolo de árboles altos, 
fin tener hierba, ni otra elpeflúra de matas. 
Lat. Mons apertus. EspiN. Art. de Balleít. lib, 
1.cap.5. A todos los montes que fon de pies 
derechos , y que por lo baxo no tienen otra 
elpelflúra, llamamos oquedales. 

OQUERUELA. (Oqueruela) (. f. Term.de Cof- 
tureras. Aquella como luzadilla que calual- 
mente (e (ucic hacer en la hebra, por eftàr el 
hilo mui retorcido: y eltorba el correr por 
la puntáda, Lat. Fili implicatio vel hagueabio, 
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ORACION, (.f. Razonamiento, locución,aren- 
ga, compuefta artificiolamente para perfuas 
dir Y mover à alguna cola. Viene del Latino 
Oratio, Amer. Mor. lib.8, cap. 18. Por ellas 
fe ha de emendar en la oración de Marco Tu- 
lio, y en la Epiltola de Pompeyo el nombre 
del rio Thuria, que eltá errado, 

Oración. Vale tambien fúplica , deprecación, 
ruego. Dicele por antonomàlia de la que fe 
hace à Dios y a los Santos. Lar. Deprecatio, 
Preces. Kizao. El. Sanct, Vid. de S. Domingo 
Confellor, Habiendo caido malo de una en- 
fermedad mui peligcofa , por las oraciónes de 
S. Domingo le fanó la Virgen. Ye». Chron. 
Año 637. Santa Moduvena, que yá tenia mu- 
cha experiencia de la eficàcia y fucrza de la 
oración... dixo á Santa Edita, Encomende- 
monos, hermana, á Dios. 

Oración. Significa tambien enunciación ò 
propolición, en que fe afirma Ò niega algu- 
na cofu. Lat. Enuntiatio, 

Oración. En la Gramàtica es la expre(sión que 
con una ò muchas palabras, como partes fi. 
yas hace lentido perfecto. Dividenla en pri. 
mera y legunda de activa y de paísiva, fegun 
la voz del verbo con que le forma, y los ca- 
fos de nominativo , agulativo , o ablativo de 
que coníta. Quando folo tiene nominativo 
y verbo la llaman fegunda. Pambien la divi- 
den en períonil, imperíonál , y femiimperío- 
nál. Lat.Oratio. Parow,Eloq.cap.2. Decir que 
fe hable el Caltellano Efpañol puro, es que 
la oración yaya corregida y cmendada de Lo- 
leciímos y barbariímos. 

ORACIÓNES. En la Milla, en el Rezo Eclefiáfti- 
co y rogaciones públicas , le llaman aquellas 
deprecaciones particulires, que regularmen- 
te fon precedidas de una Antíphona y versí- 
culo, y empiezan ò fe diftinguen con la voz 
Oremus , E incluyen la commemoración del 
Santo ú de la feltividad del dia. En la Mifla 
fe dicen antes de la Epiítola, al Ofertório , y 
delpues de la Comunion, y en el Rezo fe di- 
cen al fin de cada hora. Lat. Orationes, G, 
Grac. f.240. Á todas las oraciónes relponde 
el pueblo amén. 

Oraciónes. Se llama aquella primera parte de 
la Doctrina Chriltiana , que le enfeña à los 
niños, y fon Padre nueltro, Ave Maria, 8lc, 
Lat. Catecbe/is orationes. 

ORACIÓN DE CIEGO. Se llaman ciertas compo- 
ficiones en verfo,que (aben los ciegos de me- 
moria, hechas à Chriito Señor nucítro,á fu 
Sagrada Paísion , à la Virgen Santiísima ó à 
los Santos : las quales dicen o cantan porlas 
calles, y facan limoína de los que fe las man- 
dan rezar. Lat. Preses à cacis metro decantate, 
LAZAR. DE TORM, Cap.2. En fu oficio era un 
àguila (el ciego) ciento y tantas oraciónes fa- 
bia de coro, 

Oración DB ClEGO. Por femejanza fe llama 
aquel razonamiento, que le dice lin gracia 
pi afecto, fino relatandole de memoria , y en 

un 
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un miímo tono. Lat. Cratio incompt? vel fine 
tono recitata, ) 

Oración Dominica. Veafe Dominicil. 

Oración JacoLarorta. Veale Jaculatória, 

QUACIÓN MENTAL, Es una elevación de la mens 
te á Dios, para pedirle mercedes. Lar, Oratio 
mentalis, SANT. Ter. Cam. cap.25..Elta, hijas, 
es contemplación perfecta : ahora entende- 
reis la diferencia que hai de ella à la Oración 
mentál, que es lo que queda dicho , peníar y 
entender lo que hablamos, y con quien ha- 
blamos, y quien lomos los que ofamos ha- 
blar con tan gran Señor. Peníar cíto y otras 
colas femejantes de lo poco que le hemos 
fervido, y lo mucho que eftamos obligados 
à fervir, es Oración mentál. L. Puenr. Medir. 
Introd. à la Oración mentál, $. 1. Es tan al- 
to y foberino el exercicio de la Oración men. 
tá... que lu principil mactro no puede (er 
otro que el mimo Eipicita Santo, 

Oración vocan, Es la deprecación que le ha- 
ce à Dios con palabras. Lar, Oratio vocalis, 
Sant. Ter. Cam. cap. 25. Es mui pofsible, 
que cltando rezando el Pater nolter, os pon- 
ga el Señor en contemplación perfecta, O re- 
zando otra oración vocal. 

Las oraciónes. Se llama comunmente la parte 
del dia, quando vá á anochecer , porque en 
aquel tiempo le toca en las Iglefias la cam- 
pána para que recen los Fieles la Salutación 
que cl Angel hizo á N. Señora, quando la 
anunció la Concepcion del Verbo Eterno. Y 
tambien le llama afsi el mifno toque de la 
campána, que en algunas partes (e repite al 
amanccer y al medio dia, Lar, Siguum pro fa. 
lutatione Angelica recitanda appetente nodle, 

Romper las oraciónes, Intercumpir la plática con 
alguna impertinéncia, Es phraíe ulada ea 
Aragón. Lat, ¿mpertinenter orationem rumpere, 

Oración DE PERRO NO VA AL Ciero. Refí. 
que explica, que lo que fe hace de mala gana 
O le pide con mal modo, regularmente no fe 
cílima ò no fe configue, Lat, Quod minimè 
libet inutile ef, 

La oración breve fube al Ciclo. Refr. que di 4 
entender, que el que vá á pedir una gracia 
no ha de (er moleito, ni galtar muchas razó- 
nes. Lat. Oratio brevis penetrat caium, 

ORACIONAL. fm. El libro compuelto de 
ru O que trata de cilas, Lar.Orationa» 
e, ta, 

ORACULO, f.m. Refpuelta que di Dios,ó por 
Si, Ò por fus Miniltros: y en la Gentilidad fe 
entendia la que daba ci Demónio, à quien 
confultaban en los Idolos fus dudas, tenien- 
dole por Dios. Viene del Latino Oraculam, 
Sors, Hit. de Nuev.Efp. lib. 4. cap. 3. Sien- 
do el Monarcha de quién habia de proceder 
aquel Principe tan deleado , entre los Mexi- 
Canos, y tan prometido en los oráculos y pro- 
phecias. 

Onacuro, Se llama tambien el logár, la efti- 
tua O fimulacro, que reprefentaba aquella 
deidad fingida á quien iban à contultar los 
Gentiles, para faber las cofas futúras, u ofre. 
cerle incieníos y facrificios, en lus necelsida- 
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¿ Mies, Lat. Orsenlum, MantaN. Hit Efp. lib. ra 
cap.8, Y tambien el Oráculo de Geryón, que 
eltaba en Padua , famolilsimo, Sañv. Republ. 

- pL64. Contultado el Orárulo de Delphos, pa- 
ra excuíar diferencias, à quien tocaba , rel- 
pondió que al mas fibio. 

Osacuro, Se dice del Sumo Pontífice, quando 
define ò refuclye como tal. Lar. Oraceium. 
Oracuto, Se llama la perfona i quien todos 
elcuchan con refpeto y veneración , por fu 
mucha fabiduria u doctrina. Lat. Oracion, 
Navaraer. Trad. de Senec. lib.2. cap.27. El- 
to es mas necellatio cocargaroslo , para que 
ficmpre que de aquel Orásulo falierc algo, le 
oyais atentos y con (ilencio. y 

Juego del Oráculo. Diverlion Poética que fe 

' hace entre algunas períonas, y fentandote 
uno en la cabecéra, le ván los otros hacien- 
do preguntas en un metro , y el ha de rel- 
ponder lo que fupierc, en el mitino géncro 
de poesía que fe lo preguntaron : y fi le que- 
da alguno fe le multa. Lat. Ladus oraculi me- 
bricus, 

Palabras de Oráculo. Llaman muchos á aquellas 
reípueftas amphibológicas, que algunas per- 
fónas din a lo que le les pregunta, diskra- 
zando lo que quieren decir. Es alufión a las 
reípueltas de los Oraculas, que cali fiempre 
eran confúfas, Lat. Velwt oraculi refponfa. 

ORADA. í.f. Lo milino que Doràda pelcàdo, 
Trahele Covarr. en fu Theforo. Lat. Aursts. 

ORADOR. (.m. El que ora en público pidien- 

: do o perfuadiendo. Dicele frequentemente A 
diftincion de los Poétas. Lar. Orator. ÁmbBR. 
Mon. lib.8. cap.60. Tambien ellaba yá cn el. 
te tiempo en Roma el gran Oradór Porcio Las 
drón, que fue Elpañol. Renorr. Art. Poct, 
cap.2. Elta es la caula porque (on tan raros, 
no digo los perfectos... lino los tolerables 
Poétas, como Tulio conficila de los Oradóres, 

ORADOR. Se toma comunmente por el Predi- 
cadór que hace Panegyricos. Lat. Orater, 
Toxr. Trad. de Ov. tom.2. Epigr. 28, 

Del Orador jufo y fiel 
imitamos y feguimos, 
mas que lo que en él oimos, 
lo que mirámos en él. 

ORAR. v.n. Hablar en público, para perfua- 
dir ò mover à alguna cóla, Viene del Latino 
Orare, ANT. AGusT. Dial. de Med. pl.57. Un 
púlpito en el foro Romano, el qual llamaron 
Roltra, de donde oraban las caulas, PELLIC. 
Argen. part.2. lib. 3. cap. 5, Admiraban , no 
tanto la buena dicha de Argénis....como fu 

a, P conftància y libertad de orar. —, 

Orar. Vale tambien hacer oración á Dios, 
vocál, ó mentalmente. Lat. Orare. COMEND. 
fob. las 300, Copl.156. Delpues que nucfico 
Redentor bovo orado en el huerto, fabiendo 
lo que habia de paflar por él, falio à los que 
le venian à prender. 

Orar. Vale aísimilimo rogar , pedir y fuplicar. 
Lat.Orare. Precari.Er.L.vr Gran. Eical.cap.5. 
Y por tanto, folo elto pedimos, lolo efto ora- 
mos , y por (olo clto , con toda la atencion de 
nucitro ánimo, Señor ,te fuplicamos. 

ORA: 
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ORATE. (.m. La perfóna desbaratada , fin a(s 
fiento ni juicio. Covarr. dice viene de la voz 
hora, porque tienen tiempos en que muel: 
tran íu locúra; pero no obítante le efcribe 
fin H como fe hace comunmente.Lat. Demens. 
Quev.Muí.6. Rom.79. 

Febrero, que en los orátes 
del tiempo merese celda, 
dexa de fer loco un dia, 

y de bellaco fe pe 

Cala de orátes. Lo miímo que caía de Locos, 
FR. L.DE Gran. Symb. part.4+trat.2. Cap. 22e 
Vealc ti es pofsible que el que efto decía lo 
crea aísi : y Íi dixera mas uno de los que cltán 
atados en la ca/a de los orátes. Quev.Vilit, En- 
fermedad cscíta ( dixe yo ) de que todos los 
Reinos fon hofpitales: y él replicó, Antes ca/a 
de orates, 

ORATORIA. Í. f. Arte que enfeña à hacer oras 
ciones rhetóricas, tanto en elcrito , como pa. 
ra decir en público. Lat.Oratoria. RENG. Art. 
Poet. cap.3. Parecerá á alguno, que elta ma- 
téria que hemos dado al Arte poética tambien 
es de la Oratória, 

ORATORIAMENTE. adv, de modo. Con el- 
tilo Orarório. Lat.Oratoriè, HonteNS. Quar, 
f.145. Nolo digo oratoriamente y para popu- 
lar ó real aplaulo. 

ORATORIO. f. m. Lugár deftinado para reti- 

"— ratíeà hacer oración á Dios: y comunmente 
fe entiende el fitio que hai en las calas par- 
ticuláres , donde por privilégio fe celebra el 
Santo Sacrificio de la Mila. Lat. Oratorimm, 
Locas Orationi deffinatas. Rivao.Fl.Santt. Vid, 
de S. Juan Damaíceno. Hizo publicar un 
edito”, en que mandaba , que por todo él fe 
quitaflen todas las Imágenes de todos los 
Templos oratórios.....y de todos los otros lu- 
gúres fagrádos y profanos. Gomar. Hift. Ind, 
Cap.201, Levantole al ruido la D,Beatriz : y 
por devocion y miedo , entróte à un Oratório 
fuyo con once criadas. 

Oxrarórto. La Congregación de Presbyteros, 
fundada por S. Phelipe Neri. Llamófe aísi, 
porque fu Inftituto es el exercicio de la ora- 
ción. Lat.Sacra Longregatio Oratoril, 

ORaróRro, Compolicion dramática para cantar 
en la Igléfia en fieltas folemnes. Lac. Drama 
pro Oratoriis vel Ecclefits muficum, 

Ser unOratório. Phrale que fe dice del Conven- 
to Ò caía en que fe praítica mucho la virtud, 
y hai un gran recogimiento, Lat.Locum quieti, 
€ orationi deffinatum viderl, 

ORATORIO, RIA. adj. Lo que pertenece à las 
oraciones rhetóricas: y afsi fe dice eftilo Ora- 
tório. Lat, Oraforius, a, um, 

ORBAYAR. v.n. Caer el rocío de la niebla, 
Es voz ufada en Galicia y Altúrias. Lat. Ro. 
rare, 

ORBAYO ( Orbàyo ) f. m. La lluvia menúda 
que cae de la nicbla. Es voz ulada en Galicia 
y Altúrias. Lar.Nebula rofcida. 

ORBE. f.m. Redondéz o circulo. Lat.Orbis. 

Oxbr. Significa tambien la Elphéra celeíte ò 
tecrreftrc. Lar. Orbis.Spbera, 

Ox5s. Se toma regularmente por el mundo, Lat, 
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Orbis. Sataz. Com. Tambien fe ama en cl 
Abyímo. Jorn.r. 

Por dar á entender al Orbe, 

que en lo in/enfible tambien 

tienen fu mónfiruo los montes, 

Oses. Se llama en la Aftronomía qualquiera 
de las Efphéras particulares en que fe lupone 
eltar colocado cada uno de los Pianétas. Lar, 
Orbis Planete. SAAY. Empr.4. Penctró con lu 
ingenio los Orbes; y ni lupo confervar el lm- 
perio ofrecido, ni la Corona heredada. 

Oxaz. Se llama tambien un pez , que dicen mu- 
chos no tener cabeza: y es porque le (obre. 
fale tan poco, que apenas le le conoce, Lat, 
Orbis pifcis. Nierema. Philof. Cur, lib.3. cap. 
21. No alégo al pez Orbe , que dicen no tiene 
cabeza , porque , aunque no le fobrelale del 
cucrpo, la tiene realmente. 

ORBEDAD. f.f. Lo miímo que Orphandád, 
Tiene poco ufo y viene dei Latino Orbitas, 
que fignifica lo mifmo.Maro. Gob. lib.1.cap. 
3 1. S.2. Por la linea de hembra le conferva la 
fuccisión del padre, y le remedia el delcon. 
fuelo de la Orbedád, 

ORBICULAR. adj. de una term, Redondo ò 
circulir, Lar, Orbicularis, Grac. Mor. f 275, 
Todo fu efquadrón hacen (los Atúnes) en una 
figura Orbicular,fitme y entéro, Nuñ, Empr.6, 
Reprefenta el anillo (figura Orbicular, que no 
tiene fin) la unión de voluntádes, y lu permas 
nencia en los delpolados. 

ORBITA (órbita) 1. £, Voz Altronomica. Es el 
circulo Máximo , por el qual fe fupone mo. 
veríe con lu movimiento proprio qualquiera 
de los [cis Planetas , Saturno, Jupiter, Marte, 
Venus, Mercurio y la Luna , cada uno de los 
quales corta à la Ecliptica obliquamente en 
dos puntos opueltos, que fe lluman Nodos, 
Lat, Orbita, 

ORCA.f.f. Mónítruo marino, efpecie de Ballé. 
na, y mui fu contrario, el qual dicen habita 
en los mares de Cadiz, que [e vé en el Otoño, 
y le elconde en el Eltio en los lenos capi. 
ces y tranquilos. Su figura afirman Plinio y 
Eduardo es tan irregular, que paréce un gran 
pedazo de carne, con dientes mui fuertes, 
Acomete en los lugáres ocultos del mar à los 
hijos de las Ballénas , y à las mifmas madres 
eftando preñadas, para facarles del vientre 
los fetos, mordiendolos ferozmente, Otros le 
llaman Orco. Es voz Latina Orca. Huerr, 
Plin. lib. g. cap. 6. Dicen que faben elo las 
Orcas, béltias mui enemigas de las Ballenas, y 
cuya forma no le puede declarar con otra (e- 
mejanza, lino con la de una gran máchina 
de carne , armada de terribles dientes. Lop, 
Rim.Rom. à la Creación del mundo, 

Yáel Orco oprime las aguas, 
yú el Pez efpadalas forbe, 

yá finalmente je mueven 
quantos fu elemento efconde, 

ORCHESTRA. (.£ El lugar que en los theatros 
cítaba deltinado para lentaríe los Senadores 
Romanos à vér los juegos públicos ; pero el 
dia de oy fe toma por cl tablado , que fe for- 
ma,regularmente en arco, para que le lienten 

los 
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los Múficos que tocan los inftrumentós en las 
Comédias y otras ficitas. Es voz Griega y le 
pronuncia la ch como R. Lat. Orchefira. Ma- 
Lar. Philoí, Cent,7. Reft,2. Echaba en el lu- 
gar do fe hacian los juegos, llamado Orcbef ra, 
los dinéros que tuyo por bien , de adonde cl 
mozo quedó rico. 

ORCO. f.m. Elpecie de pefcádo. Veale Orca, 

Oxco. Se llama tambien el Infierno, tomado de 
un rio, que fingian los Poctas haber en aquel 
lJugár, Es voz poctica. Lar. Orcas,1. ALv.GOM. 
Cant.2, O2.ti. 

Que aunque bora Carntades del orco botafJes 
Tios Académicos mintiendo ad montónes, 

No barian a fuerza de puras razones, 
Que la Fé Catbólica vencida quedaffe. 

ORDEN. i. amb. La colocación que tienen las 
colas que eltan pucítas por (uferie, y en el 
Jugár que correlponde á cada una. Viene del 
Latino Ordo, que tignifica cito miímo, Fr. Le 
DE GRAN. Symb. part. 1. cap.1, $.1. Dilcurre 
por Ja hermofura y fàbrica y orden de todas 
las colas criadas cn el Cielo y en la tierra. Sa- 
puc, Philof, Coloq.1. tic.66. La poltréra para 
guardar las.cípècies delo yá pallado y aufen- 
te, con tanta orden, y tan admirable, qual po- 
dreis vér en la Anatomia. 

ORDEN. Se toma tambien por concierto y buena 
difpofición de las coías, Lat.Ordo. B.ARG ENS. 
Rim.pl.377: 

Que el refplandor podrán fafrir mis ojos, 
T el orden atender de tu milicia, 

Oxben. Vale tambien regla ú modo que fe oba 
ferva para hacer las cotas. Lat.Ordimatio, 

ORDEN. Se toma tambien por Íerie o fuceísion 
de las cofas. Lat.Ordo. Series. 

ORDEN. El lexto del numero de los Sacramen= 
tos de la Iglefia, inltituidos por N.S, Jefu- 
Chrifto. Lat. Sacramentum Ordinis. NAVARR. 
Man, cap.22. num,17. Preluponemos lo pri- 
méro , que el Sacramento de la Orden es Sa. 
cramento por el qual........ Le dá poder para 
conlagrar ò ayudar a contagrar el Sacramen- 
to del Altar. M. Aval. Catec, tom, 1. lecc, 28. 
Los Sacerdotes O Presbyteros.....no pueden 
conferir ni la Confirmación, ni cl Orden, 

On pexn.de llama tambien comunmente qualquies 
ra de los grados de cíte Sacramento, que fe van 
recibiendo fucelsivamente , y conttitayen 
Minittros de la Igléia: como Oltiario , Lec. 
tór , Exorcitta y Acóiyto (los quales le lla. 
man Ordenes Menores ) y el Subdiaconato, 
Diaconato y Sacerdocio, que le llaman Ma- 
yores. Lat, Ordo. Parr. 1. tit.6.1. 22, Pues 
que los Abides benditos , que non fon Obi 
pos, bien pueden ordenar de Coróna , ò de 
Orden de Oitiário , ò de Lectór, Rican. El, 
Sand. Vid.de 5. Bonifacio Obifpo. Para repa- 
rar los daños innumerables , que habian re- 
fultado de darfe las Iglétias por favor a los 
legos idiotas y hombres perdidos, y de ha- 
ber promovido à las Ordenes Mayores à per- 
lónas criadas delde fu niñéz en los vicios. 

Oxves. Se llama tambien la Religión aprobada 
por el Sumo Pontilice , cuyos individuos vi- 
ven debaxo de las Reglas citablecidas por (u 
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Fundadór.Lat.Ordo Religiofas Nevrix.Chron¿ 
part.s. Cap.112. El qual habia fido Cardenal, 
y Fraile de la Orden de Sant Franciíco, Yrr. 
Chron. año 750. Mui grande fervicio hacen 
à Nuefiro Señor los hombres iluftres y prin- 
cipàles, quando, dando libelo de repúdio al 
mundo , toman hábito de Religiofos en algu- 
na Orden aprobada. 

ORDEN, Vale tambien mandato que fe debe 
obedecer, oblervar y executar. Lat. /ufam. 
Imperium. Herr Hilt.Ind. Dec.7. lib.2. Cap.t. 
Iban, por orden de aquella leñora , quatro 
Caballeros, para que dixeflen al Señor de 
Guaxalé, que hicielle buen tratamiento à los 
Caftellinos, 

ORDEN. Se toma tambien por relación ò ref- 
peéto de una cola à otra, Lar. Ordo. Ref- 
pillas, 

Orbex. Se llama en algunos inftrumentos mú- 
ficos la diípolicion de cuerdas pueltas en li- 
nca, como en el harpa, ò duplicadas como 
en la guitarra. Lar. Frdium feries vel ordo. 

ORDEN DE ÀRCHITECTURA. Es una cierta dif- 
pofición y proporción de los cuerpos princi- 
pales que componen un edificio. Los que mas 
frequentemente fe ulan en las Fábricas fon 
Toícáno, Dórico, Jónico, Corinthio y Com- 
puefto. Demás de cftos hai otros cinco , de 
que algunos no eftán yá en ufo : y fon Ático, 
Gòthico, Mofàico, Atlántico y Paranymphi- 
co. Veanfe en (us lugares. Tofc, tom.5. pl.2. 
3- y 59. Lat. Ordo. 

ORDEN ps CABALLERIA. Dignidad y titulo de 
honór , que con varias ceremónias y ritos fe 
daba à los hombres nobles u à los esforza- 
dos, que prometian vivir julta y honcítamen- 
te, y defender con lasarmas la Religión , el 
Rey , la Patria y los agraviados y mencíte= 
rofos. Dale ahora à los Novicios de las Orde- 
pes Militàres , à los que fe arman Caballeros 
en la guerra o en la paz : como en las Univer- 
fidades à los Doétores de Leyes. Lat. Ordo 
equeftris. PART, 2. tit.21. l. 11. E tanto en- 
careícieron los antiguos la Orden de Caballe- 
ría , que tovieron quelos Emperadores , ni 
los Reyes, non deben fer Conlagrados ni 
Coronados , falta que Caballeros fueflen. 
Cenv. Quix. tom, 1. cap.4. Hora vengais uno 
à uno, como pide la Orden de Caballería , hora 
todos juntos....aqui os aguardo y cfpéro. 

ORDEN DE CABALLERIA. El conjunto , cuerpo 
y fociedad de los Caballeros que profeflaban 
las armas , con autoridad pública , debaxo de 
las leyes univerlales, dictadas por el pundo- 
nór de las gentes, y aprobadas por cl ulo de 
las Naciónes, Llamante tambien afsi las Or- 
denes Militares. Lat. Ordo equeftris. CHRON, 
DE S. FERN, cap. 19. Mesiole en la Orden de 
Caballería de Santiago , y alli murio y fué cn- 
terrado en Ucies. 

ORDEN DE CABALLERIA, Se llamaba en lo anti- 
guo la deltreza Militar y enteñanza de las 
cofas de la guerra. Lat. Doétrins equefiris 
militie. Part. 2. tit. 21. 1.2, E fobre efto 
dixo un fabio , que huvo nome Vegecio, 
que fabla de la Orden de Caballería , que la 

Vera 
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verguenza vieda al Caballeto qiíe tion fuya 
de la batalla, 

Oxoen MiLrrar» Se llama qualquiera de las 
de Caballeros, fundadas en diferentes tiem. 
pos , y con varias reglas y conftituciones, 

as quales fc ettablecieron , por lo regulàr, 
para hacer guerra à los Inficles , y cada una 
tiene fu infignia que la dillingue, En Elpana 
hai quatro aprobadas por la Silla Apoflólica, 
que fon las de Santiago, Calatrava, Alcanta- 
ra y Montéía : y à eftas las dán el nombre de 
Religiones. Lat. Ordo equeftris, Fuenm. S. Pio 
¡V.f.37. Negó la unión de Beneficios, elpe- 
cial la que ic hicielle á Ordenes Militáres, En- 
comiendas ò Hofpitales fuyos, Inc. GARCIL. 
Coment. part. t. lib.ó. cap.27. La qual ceres 
mònia era como el calzar las efpuélas en El 
paña, quando les din el hábito à los Caballe- 
ros de las Ordenes Militàres, ] 

A la orden, Ò A las órdenes. Término cortelino 
con que alguno fe ofrece á la difpoficion de 
otro, Lat. lufJa vefira prafolor. Iubeas, promp- 
tus fum, 

Confejo de Ordenes. Tribunal Supremo , quete 
compone de un Prefidente y feis Caballeros, 
dos de cada una de las tres Ordenes, u de la 
de Montéía, Tiene la mifima autoridad que 
refidia en los Maeftres, y fe unió à la Corona 
por conceísion del Papa AdrianoV 1, con con. 
dicion de que el Rey , como Adminiftrador 
perpétuo de las Ordenes , no pudiefle obrar 
coía alguna que smiralíe à lo elpiritual de 
ellas, por sí mifmo; fino que lo encomendaf- 
le à perfónas de las miímas Ordenes. La ju- 
riídiccion delte Conféjo (que no forma fina 
un Tribunál con el Rey) es Eclefiàftica y re- 
apor aunque exercida por períonas legas, 

foberàna , y fe extiende à todo género de 
caulas de las períónas y cofas de las Ordenes, 
y de los que viven en (u território. Lar. Se- 
matus Regius pro Ordinibus Militaribus vel eque- 
Jiribus, Aranc. del año de 1722. f.69. El 
Agente Fiícil del Con/ejo de Ordenes, que €s y, 
adelante fuere, fe previene no ha de perci- 
bir, directa ni indireótamente , derechos als 
gunos. 

En orden. Modo adyerb. que vale ordenada: 
mente , ú oblervando el orden. Lat. Ordina- 
té. Ordinatim. Caro. Com. Afectos de odio 
y amór. Jorn.1. 

Le prefenté la batalla, 
dexando por la defierta 
campaña, al frondofo abrigo, 
en orden mi gente puefa, 


En orden. Vale tambien lo miíino que,En quan. * 


to,0 por lo que mira à alguna cola. Lat. 
Quoad. BOCANG. Lyr. Sonct.4. 

Crece el dolór, y en orden a fu aumento, 

El mifmo mal me prefia refifiencia. — 

Poner en orden. Reducir alguna cola à métho- 

do y regla, quitando y emendando la imper- 
fección Ò abufos que fe han introducido , ò 
la confufion que padece. Lar. Modum Patuere, 
Jancire. Coordinare, Fr. L. DE GRAN, Symb, 
part.1.cap.1. Por qué via, una cola tan gran- 
de le pufo en orden y ley. 
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Poner en orden. En fentido morál vale reglar 
y concordar alguna coía, para que tenga lu 
debida proporción , forma Ò régimen. Lar, 
Ad ordinem reólam redigere. Ex ordine coiloca- 
re. Licentiam cóbibére, 

Por lu orden. Phtaíe adverb. que vale fucefsi- 
vamente, y como fe vin figuiendo las colas. 
Lar, Ordinatim, Ex ordíne. 

Venga por fuorden, Phrale de los Tribuniles 
fuperiores , con que mandan que la cau(a 
fentenciada por el Juez ordinário, fe le re- 
mita con el reo, para examinarla de nuevo, 
y dar fentencia en viíta de lo que refultare 
del procetlo, Lar. Preferiptus ordo ferverar, 

ORDENACION, £.£. Dilpolicion, providencia. 
Lar. Ordinatio, Ordo. COMEND. fob, las 300. 
Cop!.228. Quarido le dá malo y injuíto es fe- 
ñal de lo contrario : porque fer cl Rey bue- 
no ò malo es ordenación de Dios. 

Ornssación. Significa tambien Mandáto , or- 
den , precepto. Lat. Ordinatio. Prefcriptio, 
Infututio. Quev. Vid. de Phocilides. En fus 
veríos eltin expreflos, en modo de precep- 
1OS.... todos los mandamientos de la Ley Di- 
vina, todas las leyes de la naturaleza, y todas 
las ordenaciónes de los Jurilprudentes. 

ORDENADAMENTE. adv. de modo, Concer= 
tadamente, con méthodo y proporción. Lat, 
Ordinatim. Men. Coron, Copl.49. E li orde. 
nadamente proligue la cuenta de los largos 
años, lerá a efta vida de gloriofa commemo- 
ración. Fr. L. ps GRAN. Efcal, lib, 1. cap. 1. 
Amado de Dios es aquel que ordenadamente, 
y como debe, ula de todas las colas naturà- 
les, y nunca dexa de hacer todo el bien que 
puede. 

ORDENADOR. (.m. El que ordéna. Lat, Ors 
dinator, Navara. Man. cap.17. Como fe de- 
be la reltitucion del dinéro que el ordenadór 
recibe del ordenado , contra las leyes que 
vedan el dar y tomar de él por Ordenes. 

ORDENAMIENTO. í.m. Ley, Pragmática ú 
orden que dá cl Superior , para que fe obler- 
ve alguna cola. Lat. Ordinatio. Confitutum, 
CuroN. ost R. D, Juan et IL año 29. cap. 
121. Certificandole, que fi luego no laliede, 
e dexalle libre la Villa al Rey, que él proce- 
deria contra él àlas penas que las leyes y 
ordenamientes de Caftilla en tal caío dilpo- 
nian, 

ORDENAMIENTO REAL. Colección de las leyes 
municipàles de Caltilla , pueítas en orden, 
Lat. Regium Ordinamentum, 

ORDENANDO. Veafe Ordenante. 

ORDENANZA. f. £. MémModo , orden y cons 
cierto en las colas que le executan. Lar, Or- 
do, inis, Marm. Detcripc. lib. 1. cap. 32. Sa 
manéra de pelear es mui diferente de otras 
Naciónes, porque no guardan ordenanza. 

OR0ENANZA. Significa tambien mandàro, di(- 
poficion, arbitrio y voluntad de alguno, En 
elte (entido tiene yá poco ufo, Lat, Arbitriwmn, 
Difpofítio. Avat. Caid. de Princ. lib.r. cap.S. 
La qual otorgó , por complacer à (us roga- 
rias, de cltar à toda lu ordenanza, 

Oxpenanza. Se llama la ley ó cltatúto que le 
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manda oblervar : y elpecialmente fe dá efte 
nombre à las que cítán hechas para el régi- 
men de los Militáres, y buen gobierno en las 
Tropas, Ò para el de alguna Ciudad ò Co- 
munidád. Lar, Conffitutum. Decretum, Statu- 
tum. CERV, Quix, tom. 2. Cap. 14. A lo me- 
nos, yo no he oído decir á mi amo femejante 
coltumbre : y fabe de memória todas las or- 
denanzas de la andante Caballeria. 

Ellar de ordenanza, Phrale Militàr, que fignifi- 
ca eltar el Soldido pronto y deftinado para 
executar la orden, que fe pudiere ofrecer al 
Oficial que manda, Lat. Paratum efe ad jufa. 
Oxnex. MiLrr. año de 1728. lib.2. tit.13.4rt. 
11, Ningun Soldido, en quartél ni en campa- 
ña, no efando de ordenanza , y no fiendo del- 
tinado de efcolta por fus Superiores , podra 
feguir à Oficial alguno, . 

ORDENAR. v.a. Poner en orden, concierto y 
difpoficion alguna co(a,phyfica O moralmen- 
tc. Viene del Latino Ordinare, que lignifica lo 
miímo. Auer. Mos. lib.8. cap.23. Alsi ordenó 
el gobierno de la paz con mucha prudencia. 
Vazer. Chron. part. 4. cap. 17. E como fue- 
ron pafados, el Conde ordenó lus haces,è fué 
herir en lus enemigos. 

ORoeNaR. Vale tambien mandar y prevenir 
que íc haga alguna cola, Lat. Imperare. Pre- 
cipere, Urdinare. Manu. Rebel. lib. 2. cap. 6. 
Primeramente le ordenó, que dentro de tres 
años de como eltos capítulos fueflen publi- 
cados, aprendielfen los Moriícos a hablar la 
Lengua Cafteliana. Saav. Empr. 7. Por eíto 
dixo Platón, que temiendo Júpiter no fe per- 
dielle el género humano , ordenó 4 Mercurio 
que repartielle entre los hombres la yerguen- 
za y la julticia. * 

OrDenar. Significa tambien encaminar y diri- 
gir à algun fin, Lat. Virigere. Tendere, Ordi- 
mare. FEx.L.or Gran.Mem, trat.7. Cap.5. Mas 
por el contrario, el amor de Dios todo lo or- 
déna para Dios, 

Orbenar. Vale alsimifmo conferir las órdenes 
à alguno. Lat. Ordines conferre vel facere, Ri- 
Bab, Fl.Santt. Vid. de S, Bricio Obilpo. Dió 
tan buenas mueltras de lu aprovechamiento 
y virtud , que el Santo Prelado le ordenó de 

resbytero. 

Oanenarse. Recibir la tonfúra, los grados ú 
las Ordenes Sacras. Lar. Sacris inttiari, Sacros 
Ordines fafcipere. Nieremo. Var. Muítr. Vid, 
del P. Diego Salazàr, Aunque llevó adelante 
lo poco que habia aprendido , y f? ordenó de 
coróna.... en lo demás vivia como paje algo 
diftranido, 

ORDENAR su TESTAMENTO. Vale hacer ú dií- 
poner el teltamento, Lat, Teffamentum fact- 
re, componere, Cerv, Quix, tom, 2. cap. 7. Y 
aísi no hai mas que hacer , lino que vueftra 
merced ordene fu teffamento con lu codicilo. 

ORDENANTE. part, act. del verbo Ordenar, 
El que ordéna o pone en orden. Lat. Ordi- 
nazi, Difponens, 

Ornesanre. Se dice tambien del que eftá para 
recibir alguna de las Ordenes O grados. Es 
hilpaniímo, y mas propriamente fc llama Or- 
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denando. Lat, Sacris Ordinibus initiandas. Es- 
p1N, Elcud. Relac. 1. delc.23. Dabanle matrá- 
caá un Ordenante, por una necedad que ha. 
bia dicho. 

ORDENADO, DA. part. paíl. del verbo Orde. 
nar en lus acepciones. Lat. Ordinstas, Dire. 
dus, In ordinem pofitus. Maxtan. Hit. Elp. 
lib.r. cap.8. Ordenadas (us haces, diófe,fegun 
dicen, la batalla, que fué mui herida , en los 
campos de Tarifa. Fuenm. S.Pio V. É.3. Orde. 
nado de Milla, quilo con la primera alegrar à 
(us parientes y á lu tierra, Frac. Drog. de 
Ind. Diíc. del Ambar. Por el mifmo refpcóto 
entra en algunas compoliciones ordenadas 
por los Médicos. 

ORDENADA. Linea en la Elypíc , Parábola o 
Hypérbola. Veale Aplicada, 

ORDERADOR, RA. adj. Lo que ordeña. Lar. 
Emultorius, a, um. vel Emulgens. Ex. L. ve 
Leon, Obr.Poer. Eglog.3. 

La: ovéjas zagal recoge, que bora 
Si las coge el calór, defpaes en vano 
Se poe la palma ordeñadóra. 

ORDERAR. v.a. Eltrujar las tetas de la hem= 
bra, para facarlas la leche, Covarr. afirma le 
dixo aísi, porque le debe lacar la leche con 
orden y regla, dexando porcion de eila con 
que fultenten fu cria. Lat. Mulzére. GRAC, 
Mor. £.167. Y de las cabras , que las ordefig. 
mos y trelquilamos , y nos apruvechamos de 
fu leche y de lu lana. Marm. Defcripc, lib.r, 
cap.23. Ordeíñían las camellas, y con leche de 
ellas y dátiles, (e tultentan la mayor parte del 
año, 

ORDERAR, Vale tambien coger à mano la azei- 
túna, y lin varearla, Lat, Oleas manu capere 
pel legere, 

Oroeñar. Suele ufaríe metaphoricamente,por 
ir logrando poco à poco el fruto de alguna 
cola. Lat. Emulgére, 

ORDEñADO, DA. part. pal. del verbo Orde- 
ñar en lus acepciones. Lat. Muifws. Emul/us. 
Decerptas., 

ORDINACION (f.f. Lo miíino que Ordenan. 
za. Es voz ulada en Aragon. Lat, Statatum, 
ORDINAL, adj. de una tem. que fe aplica en 
la Gramàtica à los nombres que feñalan el 
orden de las colas, y el lugár en que le han 

de colocar. Lat. Ordimalis, 

ORDINARIAMENTE. adv.de modo. Freqúen- 
temente, regularmente, por lo común, Lar. 
Frequenter, Communiter, ÀMBR. Mor. lib, 8. 
Cap.44. Porque ordinariamente con la langre 
de citos (los nobles) fe compran las grandes 
victorias. Martan. Huit.Elp. lib.1. cap.8. De» 
más que ordinariamente, en los generolos ini. 
mos, defpues de la victoria [e ligue la benig- 
nidad para con los caidos. 

ORDINARIAMENTE. Vale tambien fin cultúra ò 
pr ú groilecamente, Lat. Impolitè, Inure 

a4n£. 

ORDINARIO, RÍA. adj. Común, regulár y que 
acontece cada dia, O muchas veces, Lat. Frea 
quens, Commanis. Niereme. Philof. cur. lib, 3. 
cap.20, Otro nació el año de 1578.en cl cama 
po Vicentino, tambien con una cabéza mas, 

dos 
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dos efpaldas, dos colas , quatro pies últimos, 
dos manos en (us lugares ordinários. SALAZ. 
pe Meno. Card. Mend. lib, 1. cap. 56. Hizo 
mucho bien á la Ciudád, derramando largas 
limofnas, demás de las ordinárias, 

ORDINARIO. Se entiende tambien por baxo, 
vulgár y de poca eltimación. Lat. Vuigaris. 
Communis. PRAGM. DE Tass. año 1680. f.28, 
Cada fartén ordinária à tres reales y medio, 

Orbixanio. Se toma tambien por lo que no 
tiene grado ú diftinción en fu linea. Lar. Val. 

aris. Communis, Ambr. Mon. Lib. 6. Cap. 29. 
Deia el mando univeríal á Gayo Albio Ca- 
leno, y Gayo Atrio Umbro, que no cran mas 
que dos Soldados ordinarios. 

Oroiwario. Se llama afsimiímo el gafto de ca- 
da dia, que tiene qualqhiera en tu cala, y 
tambien lo que come regularmente y fin ha- 
cer excello , ni tener demasía : y en eíta 
acepcion fe ufa como fubitantivo. Lat. Dis. 
riu, ii, o 

ORpixaRio, Se llama el Juez que en primera 
inftancia conoce de las caulas y pleitos: y 
mas regularmente (e aplica alos Jueces Ecles 
fiàfticos, Vicàrios de los Obilpos , y por an- 
tonomàlia à los mifmos Obifpos. Lat.Ordina- 

“ rius. Fuenm.S.Pio V.f.37. Declaró que las re- 
fignaciones fe debian hacer en manos del Or. 
dinário. I 

Osoixanro. Se llama tambien la Provifion ò 
Auto , que los Jueces libran en vifta de la pe- 
ticion fola de la parte: y fe dixo afsi por la 
fregitencia y orden de proveeríe: Ulale de 
elte adjetivo como de fubitantivo , diciendo 
pido, údefe la Ordinaria ; y fe entiende la 
Provifion , que fegun el orden de derecho fe 
debe y fuele librar. Lat. Ediéiam vel decretum 
ordinarium: etiam provifio. ; 

Oxpinario. Sellama aísimilmo el Corréo que 
viene todas las femánas; á diftincion del ex- 
traordinário que fe defpacha quando convies 
ne. Lar. Tabellarius ordinarias, ES 

ORDiNARIO, Se llama tambien el Harriéro O 

o Traginéro , que tiene coltumbre de ir à una 
parte deltinada con fu récua, Lat. Aga/o vel 
mulio ordinarias, 

OspiNARIo. Se toma tambien por la regla, que 
acude A las mugéres todos los meles. Lat. 
Menfruum.MoNTALY.Com, la mas Conftante 
mugér. Jorn.2. 

El Ordinário de vér 

sada mes el Ordinario, 

con cartas para la Holanda, 
y billetes para el rafiro. 

De ordinário. Modo adverb. que vale comun 
y regularmente , con frequencia , muchas 
veces. Lar. Regulariter. Sapè, More dr pts 
Frequenter. CERV. Quix.tom.1. Cap.1. Si por 
malos de mis pecádos, ò por mi buena fuerte, 
me encuentro por ahí con algun gigante (co- 
mo de ordinário les acontece à los Caballeros 
Andantes) y le derribo de un encucntroO,eees.es 
no ferá bien tener à quien enviarle prefenta- 
do) Evexm. S.Pio V.£.29, De ordinúrio folos 
aquellos valen con los Príncipes, que Canon 
zan (us vicios. 
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Jufticia Ordináris, La que tiene por sí derecho 
de conocer en primera inftancia de todas las 
cauías y pleitos , que ocurren en fudiftritos 
Lar. /udex Ordinarius, 

Pleito ordinário, El que fe figue por demandas 
y refpueftas, y oblervando los términos , di- 
laciones y excepciones comúnes , haíta lle. 
gar à la feritencia difinitiva. Lar. Lis ordis 
maria, 

Pleito ordinário, Se llama tambien aquello que 
le dilita y hace común ò frequente , cedien- 
do de el rigór con que comenzó: y aísi de 
una enfermedad peligroía, que termina en 
otra que no lo es, pero mas prolixa, fe dice 
que fe ha hecho pleito Ordinário. Lat. Hoc 
prout lis ordinaria cen/endum, 

Picito ordinário. Se dice tambien de aquello 
que fucede todos los dias ú freqiientemente: 
y aísi fe dice, quando riñen en alguna caía, 
Elto es pleito Ordinàrio. Lat. Hos prows lis or- 
dinaria cenfendum, 

Via ordinària. El curío ú orden con que fe ligue 
algun pleito, obfervando y guardando el te- 
nor y lolemnidad del derecho : como fon de- 
manda, citación , prueba y otras, à diítin- 
ción de la via executiva. Lat. Vía ordinaria. 
BoLañ. Cur.Phil.part.2. $.1. num, 2. Eltas dos 
vias ordinària y executiva no fon contrarias, 
fino diverías : y aísi por ular de la una, no fe 
renuncia la otra, 

Via ordinària, Fuera de lo forenfe , fe dice quan» 
do fe hacen las colas por términos regulares 
y comúnes. Lat. Via ordinaria vel commu- 
nis, 

OREADES. f. £ Nymphas de los boíques ò 
montes , fegun los Poétas, llamadas afsi de la 
voz Oros , que en Griego fignifica monte, 
Llamanlas tambien Oréas, Lat. Oreades, SAAv, 

- Repub. pl.116. En los montes Sátyros,Panes, 
Silenos, Sylvànos, Oréades, y Centáuros, Lor, 
Dorot.f.78. 

Sacarán las Nayades, 
las Driadas y Oréas, 
aquellas de las ondas, 
las otras de las felvar. 

OREAR. v.a. Dar el viento en alguna cofa re 
frefcandola. Viene del Latino Aura , que figa 
nifica viento templado. Lar. Auram affiares 
Arcens. Maluc. lib.7. pl.251. Anfi los nave. 
gantes , quando palfan a vifta de ella ( y po- 
cas veces palían fin tormenta ) procuran 
volar por alejaríe , hafta del viento que la 
oréa. 

Onxzaz. Vale tambien poner alguna cofa 4 que 
la dé cl aire, para que fe feque , ò fe le quite 
la humedád , o el olor que ha contrabido : y 
aísi fe dice que las calles ò los campos fe han 
orcado, Ulale en elta acepción mas frequen- 
temente en paísiva. Lat, Ad auram exficcares 
Atri exponere, ut aliquid ficcerur, Fonsec. Vid. 
de Chriít. tom.t, lib.1. cap.1o. La ropa, por 
no facarla à orear, le come de polilla, y la dona 
cella por orcarla, A 

Oxrgarsa. Se toma por falir à coger el dire, Lats 
Liberiori aurá frui. 

QREADO, DA. part. paíl. del yerbo Qua En 

Ga us 


E 
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fus acepciones. Lar, Aurá exficcatas, vel agita 
. tus aut temperatus, i 
ORECER. v. a. Convertir en oro alguna cola. 


Es voz inventada. Lat. Jn asrum convertere, 

tranfmutare. Quev. Fort. Que con folos feif= 

cientos reales habia para oreser y platificar to- 
. do el univerío mundo. 


OREGANO. f. m. Planta de olór fubido , que 


produce las hojas como las del Hyflópo, y 
la copa dividida en diverfas partes, y encima 
de los tallos una fimiente no apiñada. Llá- 
mafe cíte Orégano Heracleótico 5 pero hai 
otras elpecies, como el Orégano Onitis , que 
tiene las hojas mas blancas y la fimiente á 
manera de racimillos mui juntos, El Orégano 
Salvage, que dicen algunos , tiene las hojas 
del Orégano , y unos ramillos furiles , largos 
de un palmo , encima de los quales produce 
unas copas como las del Eneldo , y las flores 
blancas. Su raíz esfutil e inutil. Hai demás 
delto el Orégano Cabrúno , llamado en Grie- 
o Tragorigano, que es una mata pequeña, 
femejante al Serpol Sylveltre. Viene del La- 
tino Origanum, Las. Dio(c.lib.3.cap.30. Tie- 
. ne fuerza de calentar el Orégamo , por donde 


. fu cocimiento, bebido con vino, es util a los 


mordidos de alguna ferpiente. 


Plegue à Dios que Orégano (ea y no fe nos vuel- 


va en Alcaravéa. Veale Alcaravéa. 


OREJA. f. f. Ternilla cubierta de cutis, y ata- 


da con fus ligamentos , que tiene el animal 
à los dos lados dela cabeza : la qual firve de 
introduciríe por ella el fonído que percibe 
el oido, Son de varias formas en los irracio» 
nales, y regularmente puntiagudas , de los 
quales los mas las menean y lacuden; pero 
en el hombre fon en forma de femicirculo 
porarriba, hecho un dobléz hàcia abaxo : y 
enla parte inferior , que es mas blanda , ha. 
cen à las mugéres delde niñas un agujéro, pa- 
ra entrar un arillo que firve de adorno , el 
ual es de oro por lo comun. Viene del La- 
tino Asricnla, Lat, Auris, Grac, Mor. f. 90. 
Porque cl Lobo tiene tan chiquitas las oréjas, 
que no le podrá tener quien le añiere por 
ellas. Nrerems. Philof.Cur.lib,3.cap.20.Fue- 
ra de tener oréjas à los lados , tenia otras a la 
mitad de cila,que es feñál que acometió la na- 
turaleza à formar dos cabézas, 


OnEja. Por metonymia le entiende el oido, ò 


la accion de oir, Lat, Auris, Auditus, Fr.L. DE 
GRAN. Symb, part, 1. cap.2, Como no tené- 
mos corazon entendido , para conocer al 
Maeftro por fus obras, ni ojosclaros , para 
ver fu perfeccion en (us hechuras , ni oréjas 
abiertas, para oír loque nos dice por ellas? 
Peutic. Argen. parr,2.lib.2, cap.4. Con oréjas 
fordas oyó cíto Argénis. 


Oxegjas. Por femejanza fe llaman aquellas dos 


piezas como alétas , que le colocan à un lado 
y otro de algunos inítrumentos , y de otras 
colas: como le vén en algunos martillos, en 
flechas, en los clayos, Xic, Lar, Anfule, Vosr. 
fob. Euíeb, cap.37. £15. Cupido armó la ba- 
llefta.......2 puefta ende aquella faéta con oré- 
Jas, £erió à Plutón por medio del corazón, 


———— 
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Orzja. Se llama tambien la parte del zapáto, 

. que fobrelaliendo à un lado y otro, firve para 
ajuftarle al empeine del pie, por medio de 
cintas , botónes , O hebillas. Lat. Anfula cal- 
eri. Pracm. DE Tass. año 1680, f. 41. Cada 
par de zapitos de hombre, cortelanos, con 
oréja ancha y quebradilio....a real y quartillo 
el punto. 

Oreja. Se llama afsimifmo el aduladór , que 
lleva chifmes y cuentos, y lo tiene por oficio. 

- Lat. Sufurro, nis, Grac. Mor. f.199. Por cto 
yálos Tyrános, que de necefsidad lo han de 
faber y conocer todo, hacen fer odiofos y 
aborrecibles aquel género de hombres , que 
llaman Oréjas y malsines. 

Oxrrja bs ÁñaD. Planta. Veaíe Ombligo de 
Venus. 

Oreja DE AsAD. Se llama tambien la fruta 

. de fartén, que fe hace en forma de hojucia. 
Trahenlo Covarr, en fu Theforo , y Nebrixa 
en (u Vocabulario, Lat.Laganum, i. 

Orejas pe Mercaoer. Phrale que fe uía 
quando alguno fe hace lordo, y no quiere 
conteltar lo que fe le dice. Lat. Audiens non 
audit. Esten.cap.1. Yo les prometi tener ojos 

- de Alguacil cohechado, Oréjus de Mercadér y 
habla de Cartuxo. 

Oreja pE Moncz. Veale Ombligo de Ve 
nus. 

Oreja ve Raton. Hierba que de una raiz 
produce muchos tallos, por la parte baxa al- 
go ruxos y cóncavos , y las hojas angoltas y 
largas , con el lomo elevado , las quales ne- 
grean, y proceden por intervdios de dos en 
dos, hermanados y puntiagudos. Echa del 
nacimiento de las hojas por la parte interiór 
ciertos ramilios (nies, tubre los quales na- 
cen unas Horecicas ¿zules como las de la Ana- 
es Su raíz es del grucílo de un dedo , de 
a qual nacen muchas raicillas, Lat, Auricu 
lamuris, Lac. Ditc.lib.2. cap. 174. La Oréja 
de Ratón es fria y huméda como la Helxinc. 

Orsja Marina. Eipecie de Marifco , que tic- 
ne una fola concha, plateada por adentro, 
y pintada de muchas y preciolus rayas por 
afuera, y por una parte torcida en rueda co- 
mo la del Caracól, y de alli comienza à ir eno 
fanchando fu hueco, Dieronle el nombre por 
la femejanza que tiene à la oréja del hombre, 
Lat. Aurícula marina, Huexr. Plin. lib.g. cap. 
33. Tambien la Oréja Marina vive de la mil- 
ma fuerte pegada ¿los peñafcos duros. — 

Animal de quatro oréjas. Llaman al que tiene 
cuernos, el pecialmente al 1 o:0, Lat.Corniger. 
Cornutus, I 

Baxar las oréjas. Phrafe que equivale á no repli- 
cará lo que fe le reprebende, dice o manda, y 
que lo executa con repugnancia y violenta- 
do.Díxofe con alution a los perros, que quan- 
do los riñen baxan las oréjas. Lat, Auriculas 
demittere, 

Con las oréjas caidas. Phrafe adverb. que vale 
con trifteza, y fin haber confeguido lo que fe 
deleaba: y afsi fe dice vino con las orejas 
caidas, volvió con las oréjas caidas, Lat. Flac- 
cidis auriculis, vel dejectis, 

Con 
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Con las oréjas tan largas. Phrale adverb, com 
que fe fignifica la atencion o curiofidad con 
que alguno oye ú delea oir alguna cola. Lar, 
Intentis auribas, Jacint. Pot. pl.218, 

din cbifebar y fin mifiar, 

con las oréjas tan largas, 
con el dedo en la boca, 

muchos Diofes la efincbaban, 

Dar oréjas. Plirafe que vale Dar oidos, preftar 
atención.Lat. Auwres dare aliçui, EXCULL.ÀtauC, 
Cant. i. Oct.5. 

Dad oréjas, Señor, d lo que digo, 
Que foi de parte dello buen tefeigo. 

Eltar à la oréjs, Se dice del que ettá fiempre 
con otro, hn apartarle dél, ni dar lugar à que 
fe le hable refervadamente ; y tambien del 
que efti inítando y porfiando (obre alguna 
pretentión. Lat. A4 vel in aurem, i 

Mojar la oréja, Phrale que vale haber vencido 
à otro, Tiene principio de que quando ua 
muchacho ha derribado à otro , le moja la 
oréja por burla. Lat. Aurem madefacere in fig- 
num victoria, 

No hai para cada Martes oréja, Phrale con que 
fe díá entender , que no es facil falir de los 
rieígos, quando frequentemente le repiten 
O bulcan. Dixole por alulión al caltigo que 
antiguamente habia en Elpaña , cortando los 
Martes una oréja à los malhechores. Lar, 
Non femper leves dabis penas. 

No vale fus oréjas llenas de agua. Phrale con 
que le defprecia á algun tugeto. Lat. Cribrum 
ef ad aquam exbawriendam, 

Pan de oréjas. Se llaman cn tierra de Madrid 
unos panes baxos redondos, y cortados al re. 
dedór, en unas como puntas, Lat, Panis cir 
cum dentatas, vel fpiculatis, 

Poner las oréjas coloradas. Es decir 4 alguno 
palabras feníibles, ú darle una levera cepre- 
henfion. Lar. Alicajus aures rubore (i ffundere, 

Quatro oréjas, Se llama el hombre que trahe 
guedéjas , y lo demás de la cabeza pelado, 
Lat. Cincinnatas homo, 

Repartir oréjas, Phrale metaphórica, que vale 
tuplantar teftigos de oídas, de una cola que 
no oyeron, Lat. Tefes inducere. Quev. Sueñ, 
Uno azuzaba teltigos, y repartia orejas de lo 
que no fe habia dicho. L 

Tener de la oréja. Phrale que equivale à tener 
a alguno à (u arbitrio, para que haga lo que 
fe le pide Ò manda. Es tomada del perro, 
quando afe de la oréja al toro y le tujcta, 
Lar. Sibi fubjecium aliquem babere, velut nt 
aure prefum. 

Tirar las oréjas, O la oréja. Phrafe que le ula 
para decir que alguno juega à los naipes,por- 
que quando bruxulcan, parece tiran las oré.. 
jas á las cartas. Lat.Chartam pictam veliicare, 

Titaríe de una oréja, y no alcanzaríe à la otra. 
Phrafe con que fe explica el fentimiento del 
que no coníiguió lo que defeaba, ò lo perdió 
por no haber fido foliciro y prudente para 
lograrlo. Lat, Alteram aurem nequidem velli- 
catu attingere. 

Vér las oréjas al lobo. Veale Lobo. 

Vino de dos oréjas. En el cítilo vulgár llaman 
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afsi al vino fuerte y bueno, Dícele porque al 
tiempo de beberíe menean la cabeza à am- 
bos lados. Lar. Vinum /upra utramgue aurem 
probandum., 

OREJEADO, DA. adj. Prevenido ú avifado 
para quando otro le hable, que pueda ref 
ponderle, ò no crea lo que le dixere, Lar, 
Premonitus, vel Diétis preoceupatus, 

OREJEAR. v.n. Mover las oréjas el animil 
facudiendolas, Lat. Aures excutere vel agitare, 
Quev, Cala de loc. Encontrando acálo una 
mula de un Doxtór, que maícando el freno, 
babeando y echando cipuma,gruñendo y ore. 
Jeando volvió la cabeza hicia cl. 

Orejuar. Vale tambien hacer alguna cola de 
mala gana, y con violencia. Lar, Renuere, Re- 
pugnare auribus, 

OREJERAS, [.f. Abrigo que fe hace para des 
fender las oréjas del frio, que por lo reguiár 
cítin unidas à las montéras, y caen hafta poe 
deríc atar debaxo de la barba, y (on de quas 
tro dedos de ancho de la miíma tela. Llama- 
ronfe aísi de las orejéras que tenian los mor= 
riones de acéro, para defender los golpes de 
la elpada. Lat. Aurium tegumentum, 

OxgjuRas. En el aràdo fon dos cuñas que tie- 
ne à uno y otro lado ,al principio de la ca- 
ma, para abrir el lurco, Lat, Anfula aratri, 

Orzjeras. Se llamaron tambien unas rodajas 
que le metian los Indios en el agujero que 
abrian a la oreja, las quales no tenian pena 
diente y andaban al derredór, Lat.Imsuris in- 
dica. Inc.GarciL.Coment.com.1.Lib, 1.Cdp»2 3. 
Llamaban orejéras, y no zarcillos, por. ue no 
pendian de las oréjas; fino que andaban en- 
caxadas en el horado de ellas, como rodája 
en la boca del cántaro. Herr. Hit. Ind. Dec. 
5-lib.3. cap.7. Y que dicho etto les pareció 
que le vieron con unas orejéras de oro de gran 
redondéz. 

OREJON. (.m. Pedazo de melocotón en for- 
ma de lonja, fin cálcara, curado al dire y al 
fol, Dixote alsi por la femejanza que del- 
pues de (ecos tienen con lasoréjas. Lar.Cory- 
fomela ficcata, 

Oxrejón. Llaman tambien al tirón de orcjas, 
Lat. Auricule vellicatio, 

Oxejón. En la fortificación es un cuerpo que 
prolongada la frente del baluarte, (ale fuera 
formando oréja à todo él. Cafan. Fortif. pl. 
77. Lat, Propugnaculum in modum auris, 

Oxejónes. Llamaban en el Perú à los mance= 
bos nobles que fe criaban para emplearios 
en los cargos de la primera diltinción : como 
Embaxadas, Gobiernos, Sc. Lat. fuvenes no- 
biles Peruani, Acost. Hit. Ind. lib.6, cap. 12. 
En lugar de cltos, plantaba los de fu nación 
del Cuzco, elpecialmente los Orejónes , que 
eran como Caballeros de linige antiguo. En- 
CILL, Arauc. Cant. 1. 0,48. 

Y por la gran noticia del Efádo, 
A Cbile defpació fus Orejónes, . 

OREJUDO, DA. adj. que fe aplica al animál 
que tiene grandes y largas las oréjas. Lat.Pro- 
lixis, pendentibus ve auribus. 


OREO.Í, m, El golpe del dire que dá fuave- 
men. 
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mente en alguna cofa. Lat. Asrà, que ès dé 
donde viene. Cerv. Nov.r. pl.26, Para no» 
fotros las inclemencias del Cielo fon oréos 
B. Arcens. Rim. pl.265. 

Porque el oréo que la guarda enxuta, 

Entre ddarle fazón, y à las traviefas 

Aves le efiorbe la defenfa afúta, 

OREOSELINO. í. m. El Apio montáno , que 
de una raiz (util produce un tallo alto de un 
palmo, acompañado de muchos ramilios, en 
la cumbre de los quales hace unas cabezue- 
las como las de la adormidéra, pero mas me- 
nudas, y encíma de ellas echa una fimiente 
algo larga, agúda al guito,futil, olorofa,y fe- 
mejante al comino. Vicos del Griego Orro/- 
cilion,que fegun Nebrixa le interpreta Apium 
montanum, Lac. Diotc, lib.3. cap. 72. Empé- 
ro conviene mirar no nos engañemos , pen- 
fando que el Orcofelino y el àpio que nace en 
los pedregàles, llamado Petrofelino,fcan una 
mecíma planta. 

ORESPE. £.m. Platéro y Artífice que trabája eri 
colas de oro, que es de donde (c forma. Es 
voz antiquada. Lar. 4urifex, Recor, lib.5. tit. 
22.1. 1. Ordenamos y mandamos...., que la 
plata (ca de ley de once dinéros y quatro 
granos: y que ningun Ore/pe ni Platéro [ca 
dada de labrar plata por marco de menos 
ey. 

ORFEBRERIA, f.f. Obra 0 bordadúra de oro 
ú de plata. Lar. durificium, B.Civo.R. Epift.te 
Sacó unas calzas, ni Francelas mi Caftellanas, 
blancas, con tomados de piezas de oro: y lu 
gente llevó hatos mui mas ricos , recamados 
de orfebrería. 

ORGANERO. f.m. El que fabrica y compóne 

- Organos. Lat, Organorum faber, 

ORGÁNICO, CA. adj. que fe aplica al cuerpo 
y à fus partes, que conta de los órganos ne- 
cefíarios à las acciones vitáles, Lar. Organi- 
cus, Esvin, Elcud, Relac.1. delc, 8. Yále me 
iba defatando el frenillo , contra la vida de 
Palacio, como el cftomago eltaba delocupa- 
do, y las partes organicas obraban mas defen- 
vucitamente, Ficuer.Var.not.yaricd.2. Qual 

- mayor prodigio que llegar à engendraríe de 
una pequeña gota de la humana fimiente, 
huellos, venas, nérvios, artérias, partes fimi- 
lares, dilsimilares y orgánicas? 

Orcanico. Se toma tambien por lo que tiene 
harmonia y confonáincia. Lat, Organicus, 
Canc, Efdrux. à N. Señora. 

T entre los olmos el Zépbyro 
refuena con metro orgánico. 

ORGANILLO. fm. Dimin. Organo pequeño, 
Lat. Organum parowm. GoNG. Rom. burl. 1, 

Dióle viento, y fué organillo, 
donde son admiración, 

oyó fu trompa el Sowládo, 

y fu zampoña el paftór, 

ORGANISTA. (. amb. El que toca el Órgano, 
Dicefe regularmente del que lo tiene por 
oficio, Lat. ha dl in Covarr. en la voz Or- 
gano. Organiffa el que tañe los órganos. 

ORGANIZACION, f.f. La compolición y cor- 
reípondencia de las partes del cuerpo del 


OR 
- animál entre si, que componen la perfeccion 
del todo: y como elte [e forma de conduc- 
* tos, venas y artérias, por donde [e comunican 
unas à otras, por elto le llamó aísi. Lat. Orga- 
norum corporis difpofítio , coagmentatio, FLo- 
KENC. Mar: tom,1, Serm.ó. punt.1. Job en el 
vientre de lu madre , no tuvo mas que una 
organización de cuerpo, bien templado para la 
compaísión. Arcaz. Chron, Dec. 2. año 5. 
- cap.3.S.1. Quedando partida la cabéza, las 
piernas y un brazo , y deltrozada toda la or- 
ganización de lu cuerpo. 

ORGANIZAR. v.a. Difponer el órgano para 
que elté acorde y templado. Trahele Covarr, 
en elte fentido en la voz Organo. Lar. Orga- 
num concinnare, ad concentum difponere, 

Orcanizar. Vale tambien formar $ difpo- 
ner el cuerpo del animil , con todos los 

' miembros y órganos necellirios á las accio- 
nes vitiles, Lat, Organ, corporis compingere, 
o cosgmentare, Fr. L. DE GRAN. Symb. part. t. 
cap.23. S.1. Y aun eltando yo ahi , imperfec- 
to y por acabar de organizar , me vicron 
- vucftros ojos, 

ORGANIZADO, DA. part, pal. del verbo Or- 
ganizar en fus acepciones. Lat, Compaédus. 

Abd ora Fr.L.DeE GRAN. Symb. part. 4.trat. 

2. dial,8.5.1. Delpues de organizado el cuer- 

- pecíto del niño,en las entrañas de lu madre, 
el Criador de todas las cofas, por sí (olo,cria 
o elánima. Montazv. Com. El Divino Naza- 
- reno, Jorn.3. 
Siendo por efe camino, 
tal vez que faltó à la prefà 
el agua por el Eftio, 
Jino racionál tabóns, 
organizado molino, 
ORGANO. fm. Inftrumento múfico pneumá- 
" tico , famofiísimo y mui antiguo , compucilo 
de varios cañónes de eltàfio, madéra ú otra 
matéria, y ordenado en varios regútros , que 

* le quitan ú dexan libre la voz, quando con 
el teclado [e les cierra O abre el agujero por 
donde entra el viento, que forma el fonido, 
y le le dicon unos fuelles, Es inftrumento 

- mui conocido por el ulo que tiene en las 

* Iglelias. Viene del Griego Organon , que fig- 
nifica inftrumento. Lar, Urganum,i, Muñ. Vid. 
de S.Carl, lib.2.cap.1o. Puto dentro del cho- 
ro los dos órganos principales. Quev. Mul,5. 
Xac,10. 

Magazón , que de el fofquin 
ba fido záino eminente, 

y en los foplos y el cantar, 
es juntos órgano y fuelles. 

Orcaxo. Se llama tambien una máchina com- 

uelta de dos ò tres cañones de cltaño , que 
e comunican entre sí, y por un cabo remata 
en una boca angolta, y por el otro, que le 
levanta reéto, hai uno como brocal de bora 
grande, del miímo metil. Poneleles nieve 
encima de los cañones, y fe llenan de vino ú 
agua, y echando por el brocil la porcion 
que fe pide del mifmo liquór, fale otra tanta 
mui fria por la boca angofta. Ulàfe el verá- 
no en las tabernas. Lat. Tubus plumbess ad vi- 
num 
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num perfrigerandam confiracius, PRAGM. DE 
Tass.año 1680. f.45. De hechúra de órganos 
para enfriar en aloxerias y tabernas , à tres 
reales y medio por la libra. . 

Orcano. Vale tambien y le toma por qualquie. 
ra de los conductos que hai en el cuerpo del 
animál , pur donde le comunican los cípirie 
tus, y otras partes que firven á las acciones 
vitiles, Lar. Organum. , Dúcius. Grac. Mor. 
£.183. Tales fiebres que extienden la flema y 
mal humór , y perturbaggel (entido, como 
órgano , y mueven las cuerdas de los fentidos 
que no fe deben mover. Saav. Repub. f.100. 
Parècióme novedid que la compolicion y 
órganos de los Principes le diferencialicn de 
los demás. 

Orcano. Meraphoricamente fe toma por me- 
dio ò conduéto por donde una cola le comu- 
nica à otra, Lat.Ductus.Organum, 

ORGANO DE LA voz. Se toma por el fonido de 
ella. Lar. Vocis fonus , vel sonas. Cenv. Perfil. 
lib.2. cap.2. Ponderaba fu donáire : halla el 
fonido y órgano dela voz le daba guíto, 

Los órganos de Móltoles. Modo de hablar con 
que metaphoricamente le explica, que algu- 
nas cofas eltan colocadas defigualmente,o fin 
la igualdad que deben tener. Lat./m collocatio. 

ne organum refert. 

ORGULLEZA. (,f. Lo miímo que orgullo. Es 
voz antiquada. AmaD. lib.4. cap.26. Como él 
era yá de tanta cdád, que lo mas de la cabé- 
za y barba tuvieffe blanca , y el roftro encen- 
dido, con el calór de las armas y de la orgullé- 
za del corazón. 

ORGULLO. f.m. Hinchazón del corazón y 
foberbia del que intenta alguna cofa. Covarr, 
le deduce del Griego Orge , que vale furór, y 
dice que algunos quieren venga del verbo 
Latino Arguo , con corta inflexion , por el ar. 
dorè inquietud con que le arguye en las El 
cuélas. Lat.Animi, orum, Spiritus, Ferocia. Co- 
meno. fob. las 300. Cop. 7. de las afiadidas, 
Orgullo : efte (e dice comunmente altivez de 
corazón ò fuperbia defenfrenada. Ov. Hilt, 
Chil. lib.5. cap.19. Hizo que faliefle un Sol- 
dado de fama , por nombre Diego Cano, que 
enfrenalle el orgullo defte arrogante valen- 
tón. 

OrcuLio. Se toma tambicn por viveza y pron- 
titud en el movimiento o execución de algu. 
na cola. Lat. Vebementia, Spiritus. Ardor. En- 
CILL. Arauc. Cant,1.04t.27. 

Vienen con grande orgullo y bizarría 
Al fon de prefurofos atambires. 

ORGULLOSO, SA. adj. Hinchado , foberbio 
O folicito con ànfia. Lat. Elstus. Superbas, Fe- 
rox, Animofus. Montem. Dian. lib.1.£.4. l'am- 
poco le daba pena la hinchazón y delcuido 
del orgullé/u privado. 

OrcuuLóso. Vale tambien vivo, pronto y li- 
géro, Lat.Vebemens. Spiritofus. PineL, Retr, 

ib.1. cap.7. Viendo al Arzobifpo demalia- 
damente orgulló/o , en conferencias continuas 
con el Rey....conjeturó que cl Arzobilpo(cu- 
yo ánimo tenia bien conocido ) machinaba 
contra fu períona, 
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ORT, interj. Voz de la Germania , que fignifica 
Hola. Juan Hidalgo en lu Vocab. Lat. Heus. 
ORICHALCO. £.m, Lo miímo que Alatón. Es 
voz Griega, y fe pronuncia la eb como R 
Lar. Oricbaleum. Lac, Diofc, lib, 5. cap. 59. 
Tienen alsimilmo algunos por efpecie de 
Molibdena la piedra llamada Calaminár , con 
la qual del cobre fe hace el latón Moritco, 
dicho por otro nombre Orichalco. NieR EMB. 
Philof.Cur, lib,1. cap.5. Plauto varias veces, 
por encarecer lo preciolo , dexando al oro, lo 

compára al Oricbalco, 

ORIENTAL. adj. de una term. Lo que pertene- 
ce al Oriente. Lar. Orientalis. Montem. Dian, 
lib. 1. É. 5. Y que quando elto decia , falian 
por aquellos hermófos ojos unas ligrymas 
como Urjentáles perlas. PANT, Rom.3. 

Pideme el oro que cria 
el Bengala Sol , y quantos 
nácares tributan perlas 
al Orientál Oceano. 

ORIENTAL. Es uno de los varios epithétos que 
los Altrólogos dan al primer quadrante del 
Thema Celeíle. Tofc. tom. 9. pl. 408. Lar, 
Orientalis. 

ORieNTALES, Se llaman los Planétas , quando 
falen por la mañana antes de nacer el Sol. 
E tambien Matutinos. Lat, Orien- 
fales, 

Igléfia Orientál le llamaba latamente la Igléfia 
incluida en el Imperio del Oriente , diftin- 
guiendola de la incluida en el Imperio Occi. 
dentál : y alsi era dilatadiísima , pues le ex- 
tendia deíde la Thracia , por el Egvpto y la 
Afia Menor, halta cl Eufratres y Tigris, com. 
prehendiendo en sí las dilatadifsimas Dioce- 
lis Thrácica, Póntica, Altana , Fgypciaca y 
Orientál. Llimafe mas eftrechamente igléfia 
Orientál la comprehendida folo en el Patriar- 
chado de Antiochia, que conftaba de quin- 
ce Provincias, que en el Imperio Románo (e 
llamaban Diocefi Orientál. Oy dia fe en. 
tiende por Igléfia Orientál toda la que figue 
el Rito Griego. Lat.Ecclefía Orientalis. 

Imperio Oriental fe llamó el de Conftantinopla, 
con relacion al de Roma, que fe llama Oc- 
cidentál. Oy llamamos aísi à todo el Im- 
ordi del Gran Turco. Lat. Imperium Orien- 
tale. 

ORIENTE. f. m. El nacimiento de alguna co- 
la. Viene del Latino Oriens, que fignifica el 
que nace, Caro. Com. Finéza contra finéza. 
Jorn.1. 

Hijo de Anteón de Chipre, 
quedé,en tan temprano Oriente, 
que no fupe de mi vida 

Primero que de fu muerte, 

ORtENTE. Es tambien el primero de los quatro 
Puntos Cardináles en que fe divide la Efphé- 
ra. Llimafe aísi por fer el que efti à la parte 
donde nace el Sol, Lat. Oriens. Ortus. SOLS, 
Hift. Nuev.Efp. lib.3. cap.17. Al primer cre- 
púlculo de la mañana empezaban à relpirar, 
con la viíta en el Oriente , y en faliendo el Sol 
le faludaban. 

ORIENTSE. Se llama tambica la parte del Hori 
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zonte por donde nacen todos los Aftros, Lat: 
Ortus, 

, Orrente,Se llama afsimiímo aquella parte en la, 
tierra,que reipecto de nueitra habitacion, cae 
hácia donde nace el Sol. Lat, Oriens. Orlentis 
plaza. Kizan, Fi, Sanct, Vid. de 5, Theodoro 
Martyr. Fué elte gloriolo Martyr mui céle- 
bre, y tenido con gran veneración en todo el 
Oriente, 

Oriente. Llaman los Altrólogos al Horófcopo 
O Cala primera del Thema Celette. Totc.tom. 
9. pl.408. Lar, Oriens Afirologirum, 

Oriente. En las perlas fe llama aquel colór 
blanco y brillante que tienco, lo que las hace 
mas eflimadas y ricas, Lat, Oriens in unio. 
NÍDAS, 

Oriente, Figuradamente fe toma por la moce- 
dád , o la edid temprana del hombre : y alsi 
fe dice que un mpzo murió en lu oriente , y 
quando daba grandes ciperanzas de lu virtud 
y prendas, Lat.Oriens ebatis, . 

ORIFICE. 1. m. El Artifice que trabdja en oro. 
Viene del Latino Aurifex, que úgnitica lo 
milmo. Cerv. Perfil. lib. 1.cap. 8. Pregun- 
tóme fi fabria oficio de Orífíce : dixcle que 

- tenia habilidad para aprender lo que me ens 
feñaiTe. 

ORIFICIA. f. £ El Arte de trabajar en cofas de 
oro , como joyas, vatijas, Èic. Lat, Aurificium, 
Ercver. Plaz.Difc.49. Siguieron muchos pere 
foniges y Príncipes, en varios tiempos, el Ar 
te del Platéro,Ortfícia, y Lapidária. 

ORIFICIO, fm. Boca ò agujero de alguna coa, 
Viene del Latino Orifíciur, que fignifica lo 
miímo, Páitic. Argen, part, 2. lib. 2. cap. 1. 
El orificio milmo mui ancho por arriba, y Ca- 

- minando hacia abaxo à las entrañas del mone 
te, le vá eltrechando poco à poco. 

Onriricio. En términos de Anatomía , fe llama 
la abertura de ciertos conduétos ú vafos, y 
mas comunmente fe entiende por la boca del 
intefino , por donde fe purga el cuerpo. 
Lar. Orificium. EsPiN. Efcud, Relac. 1. delc,q. 
Orificio es aquella parte por donde fe inun. 
dan , exonéran y expelen las immundicias ins 
teriores, 

ORIGEN. (. m. Principio, nacimiento , ma- 
nantiál, ò cauía y raíz de alguna coa, Algu- 
nos ulan deíte nombre como femenino.Viene 
del Latino Origo , que fignifica lo miímo, 
Fuenu, S.Pio V.f.11. La origen defte nombre 
fué , que pareciendo al Provincial, que quan- 
do niño le admitió à la Religion, que el nom. 
bre de Bolco, donde habia nacido, cra ál 
pa , trocòfele en Alexandrino de Alexan- 

ra, 

Or1Gen. Se toma tambien por la Patria donde 
fe ha nacido, údonde tuvo principio la fami- 
lia, Lat.Origo, 

ORiGEN, Se toma afsimilmo por la afcendencia 
O familia. Lat. Origo. 

OniceN. Metaphoricamente vale principio, 
Pod u caula mordl de alguna cofa. Lar, 

170, 
ORIGINAL. adj. de una term. Lo que perte- 
. mece al orígen, Lar. Origiealis. Sataz. Du 
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Men5oz. Card.Mend.lib.1.cap.17. De mané- 

ra, que aunque dicen que en las traducciones 

Le pierde mucho de la gracia y lindeza de la 

lengua originál, no fe les pareció à ellas aquel 

comun perjuicio y defaire, 

ORIGINAL. Ulado regularmente como (ubltan- 
tivo fe toma por la primera elcritura, compo- 
fición ò invención , que fe hace ò forma pa- 
ra que de ella fe laquen las cópias o modé- 
los que [e quilicre : como el or:ginál de una 
elcritura , contráto , pintúra, Eee. Lat. Arche- 
typus, Exemplar. Ov, Hift.Chil, lib.1.cap.23. 
Eli ajuítada con lu originál todo lo poísible, 
para que el piadolo lector tenga en que ad- 
mirar. Patom. Vid. de Pint, pl.465. Pafsó à 
Roma , donde cttudió y dibuxó todas las 
obras y ellatuas de los antiguos, compran- 
do muchos origináles de los primeros hom- 
bres, 

Gracia originál, La que infundió Dios 4 nucf- 
tros primeros Padres en el eltàdo de la inno- 
céncia, Lar, Originalis gratia, 

Pecado original, Aquel con que nacemos todos 
los hombres, llamado aísi porque trahe lu 
origen del pecido de Adán , que fe transfun- 
dió à toda fu delcendencia , excepto à Maria 
Santiísima , que entre las puras criaturas fué 
la única prefervada por los méritos e 
Chriíto fu Hijo. Lat.Origimale peccatum, En, L. 
DE GRAN. Symb, part.4. trat. 2. Dial. 8.8.2. 
Es clardór de nucítros apetitos,... heredado 
de nueltros primeros Padres , y caulado del 
pecádo originál. M.A xa, Catec, part.1.lecc.2, 
De fuerte que todos los hombres fon conce- 
bidos, y nacen en pecádo, enemigos de Dios, 
y deltinados à caftigo eterno : Elte es el mal 
que llamamos pecádo Original. 

Saberíe de buen original. Phrafle que pondéra 
la certeza de alguna cola , que le refiere 
Ò allegura. Lat. Ex certo principio vel auclore 
feire. 

ORIGINALMENTE, adv. de modo. Radical- 
mente , por fu principio , delde lu nacimien- 
to y origen. Lat. Ab origioe, Ab initio, Radici- 
fus. COMEND. fob. las 300. Cop. 36. Tomó 
elto Jofeph del Génctis, en el Capitulo vein. 
te y nueve, donde cftá originaimente elcrito. 

ORIGINAR. v, a, Caufar , fer inficrumento, 
principio y origen de alguna cola. Lat, Cage 
Jare, Efficere, 

ORIGINARSE. v.r. Traher fu principio ú ori- 
gen de alguna cota, Lat. Orisinem ducere, Ori. 
ri.Sazaz.Com. Pambien le ama en el Abyímo, 
Jorn.r. 

De aqui le originó mi defuentúra, 

ORIGINADO, DA, parr, pall.dei verbo Origis 
nar en fus acepciones. Lat. Efecias. Ortur, 

ORIGINARIO, RÍA. adj. Lo que incluye orí. 
gen de otra cola, Lar, Originarius, Puente 
Conv. lib.2,cap.20, S.1. Por íer tierra tan ve- 
cina à Paleftina, y tenerla grande amor los 
Hebreos, como à patria originaria , adonde 
comenzó iu República, 

Oricivarto. Se aplica tambien À la perfóna 

que tiene fu afcendencia ú origen en algun 

pais determinado. Lat, Oriendas. See: 
Va 
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Ov. Hif.Chil. lib.2. cap. 5. Eltos Céfares [e 
tiene por mui probable, que fean originários 
de eltos Elpañoles, o 

ORIGINEO, NEA. adj. Lo miímo que Origi- 
nál. No tiene ufo. Lat. Originalis, Av, GoM. 
Cant.5. Oét.14- 

T fi algunos buenos ò jufBos babia, 

O que Jus pecádos del todo purgaron, 

Por el otiginco con que fe engendraron; 
Iban al Limbo dó no bai alegria. 

ORILLA. í.f. El término, limite o extrémo de 
la lativúd de qualquier cola. Lat. Ora, €. 

Oxria. Se llama el extrémo ú remáte de al- 
guna rela de lana, feda O lino, ú de otra cofa 
que fe texe, y el de Jos veltidos. Lat. Ora. 
Fimbria, Limbus, ANT. AGusT. Dial. de Med, 

1.80. Pefpuntes de púrpura, entrerexidos en 
18 orillas de las Togas. 

Ona. Se llama tambien el canto de la tier- 
ra que eftá contiguo al mar Ò al rio, lo que 
elta mas immediato al agua. Lat. Ripa, Litas. 
Ora, Mex. Coron. Copl. 34. El qual no era el 
orilla de agua fuya ocupada de vimbres, efpa- 
diñas, fáuces ni cañavéras. Herr. Hift. Ind. 
Dec.4. lib.g. cap.9. Lope de Samaniego y el 
Macíc de Campo... fueron por la orilla del 
rio con trabajo. 

ORitLa. Se dice tambien aquella fenda, que en 
las calles fe elige para poder andar por ella, 
arrimado à las calas, lin coger lodo, Lat.Ora. 
Trita femita. q . 

ORita. Significa algunas veces un vientecillo 
frelco, que traípalia el cuerpo , y que quan- 
do corre fe fuele decir : Corre mala orilla, 
Trahelo Covarr. y dice fer fu erymología de 
Aura, y que de alli le dixo aurilla , y corrom- 
pido orilla. Lat, Aura frigida. — , 

ORILLA. Metaphoricamente vale límite, tèrmi- 
no ò fin de qualquiera cola no materiál, Lar, 
Limes, itis, Quev. M.B. Porque cali en todos 
los rencóres, la encmiftad tiene por orilla la 
muerte del que aborrece. 

'A la orilla, Phrale adverb. que vale cercana- 
mente , 0 con immediación. Lat. 44. Apud. 
Quev. Mul.5. Xac.10. 

A la orilla de un pelléjo 
en la taberna de Lepre, 
fobre fi bebe poquito, 
fobre fi fobrebebe. I 

Salir à la orilla. Phrale que además del fentido 
reto: metaphoricamente vale haber vencido 
las dificultades ò rielgos en alguna depen- 
dencia , configuiendola O finalizandola , aun- 
re con algun trabajo. Lar. 7rannare, Exant- 
art, 

ORILLAR. v.n. Llegaríe ò arrimarfe à las ori- 
llas. Trahe elta voz Covarr. en fu Theloro 
en la voz Orilla. Ulale frequentemente como 
verbo reciproco.Lar. Appellere.Ad oras accedere, 

Onitar. Vale tambien dexar orillas al paño 
ú otra tela. Lar. Telam oris circumire, 

Oxizar. Metaphoricamente vale abandonar 
y dar de mano à alguna cola. Es voz ulada 
en Aragón y Valencia. Lat.De/picere, Oblivio. 
ni tradere. I 

ORILLADO, DA. part. paí. del verbo Orillar 
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en (us acepciones, Lat. Oris cireumdatas, Def. 
peclus, a, um. : 

ORILLO. f. m. La orilla en el paño , la qual 
regularmente (e hace de lana mas baíta, Lat, 
Panni limbus craffas. Poxc. Quar, tom.2, dife, 
17.5.6. Como quando llevais à tundir una 
pieza de paño, cortais un poco del orillo, Es. 
PIN, Art, de Ballelt. lib.3. cap.26. En la punta 
Le vara cofen un oril/o, y alli fientan la pa- 
óma. 

ORIN. (.m. El moho que cria el hierro con la 
humedád , ò por no ufaríe : y por extenfion 
fucle decirle de otros metáles. Covarr, dice 
fe llamó aísi quali ferrúgo. Lat. Rubigo, Fer- 
rugo.Erugo. Lac. Diotc. lib. 5. cap. 53. El 
orim en el hierro es lo meímo que el cardeni- 
llo en el cobre. 

Oxin. Metaphoricamente le toma por la man- 
cha ú defecto de alguna cola no materiál 
Lat. Rubigo. FR. L. DE GRAN. Memor. trat, 2, 
Cap.4. Sudaltes y trabajaltes por alimpiarme; 
y con todo ello no falió de mi el orín de mis 
vicios, 

ORINA. í. f. El fuero y aquolidád de la fan. 
gre, que fe cuela por los riñones à la vexiga, 
con la qual baxa alguna porcion de cólera, 
que la hace mordáz, y la di aquel color ama- 
rillo que tiene, Viene del Latino Urina , que 
fignifica eo mifmo. Lar. Urina. Letium, Ca- 
SAN, S.Luis Gonz. cap. 8. Aqui, á pocos dias 
de haber llegado, le aflaltó una enfermedad 
de orina, con mas que moderados dolóres. 

ORINAL. fm. Valo de vidro, barro ú mertál, 
hecho para recoger la orína, que regular- 
mente cs alto y ceñido por cerca de la boca, 
Lar. Matula. Matella. PRAGM. DE T ass, año 
1680. f.52. Cada orinál fencillo à veinte ma- 
ravedis, Máx. Sylv. part.2. cap.29. Haíta los 
orináles que tenia eran hechos de piedras 
cornetínas. 

ORINAL, Por femejanza fe dice hablando de 
los lugares ú territórios, donde llueve mui 
frequentemente : y afsi Pamplona y Santiago 
fe llaman el orinàl del Ciclo, Lar. Pluvio/a 
plaga. 

ORINAR, v.n. Exonerar y vaciar la vexiga el 
animil, del fucro de la fangre que fe recoge 
en ella, y (ale por la via, Ufafe algunas ve- 
ces en activa, como orinar fangre. Lat, Uri- 
mare. Fr. L. DG Gran. Symb. part. 1. cap.26, 
6.1. Para que no anduvicíle el hombre á ca. 
da paílo purgando el vientre: alsi proveyó 
de cíte cítanque, porque no anduvictic fiem. 
pre orinando. Lor. Dorot, £.41. Por quien di. 
xo D. Luis de Góngora , aquel famofo Cor-, 
dobés, que un jumento le orixó el Invierno, 
y otro fe le bebió el Verino. 

ORINECER. v.n. Amoheccríe , cubriríe de 
orín, de cuyo nombre [e forma. Es voz an- 
tiquada. Lat.«£ragine infici. Lucen.Vit.bear. 
f.5. Queriendo vender la vida de Pironicias 
fu Camarero, los Romános le relpondieron, 
falud queremos á quien nueltras armas no 
dexa orinecer, 

ORINIENTO, TA. adj. Lo que eftá cubierta 
de moho ú oría, y tomado ú entorpecido 
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or no ufaríe. Yá tlene poto ufo elta voz. 

at. v£ruginofus. Aman. lib.t, cap.39. Áma- 
dis vió la revuelra, e (alió contra clios , lle- 
vando à fu cuello un elcúdo defpintado , y 
an yelmo oriñfeñto. Ava. Caid. de Princ. lib. 
3. Cap. 13. Mas ellando en ócio, como que 
orinientas eftàn las cofas. 

ORINQUE. (.m. Voz nautica. Cabo gruello 
que fe pone ES fiadór para aflegurar el an- 
cla, quando fe dá fondo , fixando en la cruz 
de ella el un chicote, y en el otro an pedazo 
de palo que llaman boya , que anda fobre el 
agua, Vocab. marit. de Sev. Lat, Rudens, 

ORIOL. (Oriób) (. m. Paxarito de colór roxo 
baxo, que tiene cnemiltad con el cuervo , y 
el cuervo con él, quebrandofe mutuamente 
los huevos, Lat. Cblorion, 

ORION, fm. Una de las diez y feis conftela- 
ciones celeltes que llaman Aultráles. Confta 
fegun el P, Zaragoza de fetenta y una eltre- 
llas conocidas, entre las quales hai una mui 
notable de primera magnitúd en el pié iz- 

uierdo , llamada Rigél: otra en el hombro 

erecho, tambien de primera magnitud : otra 
en el hombro izquierdo , que tegun algu- 
nos tambien lo es, y tres mui lucidas de fe- 
gunda magnitúd en el cingulo, à quien el 
vulgo llama Biculo de Santiago. Lar. Orión, 
ViLtaLos. Probl.Com. de Ampbitrion, Aét.1. 
Porque ni los Septentriónes fe mueven en el 
Cielo, ni la Luna fe muda de como falió, ni 
las eftrellas de Orión ni las cabrillas le ponen. 

ORLA.(£.f. La orilla de paños, telas, veltidos 
ú otras colas, con algun adorno que las dif. 
tingue de otras. Lat. Limbus, Fimbria.Ov Hit. 
Chil. lib, 8. cap. 25. Salió edificadiísimo de 
vér la paciencia, humildad y prudencia, con 
que el Padre fe portó, fin tocar ni en la orla 
del veftido., 

Onta. En el Blafón es una pieza honroía he- 
cha en forma de un filéte , y paella dentro 
del cícúdo, aunque feparada de (us extremos, 
otra tanta diltancia , como ella tiene de an- 
cho , que por lo ordinario es la duodécima 
parte de la mitad dei cícúdo , que correfpon- 
de à la mitad de la Bordura. Avil, tom. 1, fol, 
213. Lat, Senti limbus, 

ORLADOR. f.m. El que hace orlas, Trahen 
ella voz Nebrixa y el P. Alcalá en tus Voca- 
bularios. Lat, Limborarins, , 

ORLADURA.f.f. El juego y adorno de toda 
la orla. Trahe cita voz el P. Alcalá en lu Vo- 
cabulario, Lat, Pretextas limbs. 

ORLAR. v.a. Poner y adornar un vellido ú 
otra cofa con guarnición al canto. Lar, Lim. 
bo circumdare, ornare, Jacint, Pot. pl.q. Or- 
lando todos fu circunferencia, firven de tor- 
reones à eíta hermotiísima Ciudid, 

ORLADO, DA, part, pa. del verbo Orlar. 
Adornado con guarnición al canto. Lar. Fim- 
briatus, Limbo pratextus, Covuen Elilt.Segov, 
cap.49. 5.12. Sembrados de Hores de plata, y 
orlados de oro fino, y leda carmesí, 

ORLO. £.m. Inftrumento mútico de boca, en 
forma de cayado : y porque las orlas vàn 
dando vueltas, le llamó Orlo por fer voltea- 
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do. Trahele Covarr, en fu Theforo. Lat. TH 
bia incurvs, 

ORMESI. f.m. Tela de feda,cafi del miímo mo- 
do que cl chamelóte , aunque mas delgada, 
que inace con la prenía unos vilos que llaman 
aguas, Lat. Tela ferica undulata. PRAGM. DE 
Tass. año 1680. f.7. La (vara) de ormesies li- 
fos de Génoya, de vara de ancho, treinta y 
quatro reales, 

ORNADAMENTE. adv, de modo. Con orná- 
to y compoltura. Lar.Ornate. Deçorè, F.IERR. 
fob. la Eglog.1. de Garcil. Sin duda alguna, 
que cs mui dificil decir nueva y ornadamente 
las colas comúnes, 

ORNAMENTAR. v.a, Lo miímo que ador- 
nar. Lar. Ornare, 

ORNAMENTADO, DA. part. paff. Lo miímo 
que adornado, Lat.Ornatus, En. L. ve GRAN. 
$ymb. part.r. Cap.35. Y fi en cabo entráre un 
dia folemne en una Iglelia Cathedral,hermo- 
famente fabricada y ornamentada, ahi hallará 
en que apacentar los ojos. 

OKNAMEN TO. (.m. Adorno, compoftúra,ata- 
vío que hace viftofa alguna cofa. Viene del 
Latino Ornamentum.Lat.Ornatus. Deeus GRAC, 
Mor. f.49. Pues como los Philófophos natu. 
rales dicen que cl mundo era mundo , que 
quiere decir que no tenia ornamento ni Or» 
den. Amer.Mor, lib.8. cap.48. Los Antiguos 
atributan à cita Diola un cierto ornamento y 
atavío proprio fuyo. 

Orxamentos. Se llaman comunmente las vels 
tiduras fagradas que fe vilten los Sacerdotes 
y los Obitpos quando celebran, lo que com- 
prehende tambien los adornos del Altàr que 
fon de lino ú (eda: como los manteles, el fron- 
tál, Sec, Lat. Ornaments Sa:erdotalia feu Pon- 
tificalia, Manm. Delcripc. lib. 2. Cap. 14. De- 
más de cíto reparó las Iglelias , y les dió or- 
mamentos, cálices, campanas, y todas las otras 
coías necellarias para celebrar el culto diví. 
no. Sataz. DE MenD. Card. Taver. Cap. 14. 
Enriquecióla con plata , ornamentos , retáblo 

- y reja. 

ORNAMENTOS. Se llaman en la Architectúra, 
Efcultúra y otras colas, ciertas piezas, que fe 
ponen para acompañar las obras principales. 
Lat. Ornaments, orum, ANT. Acusr. Dial. de 
Med. pl.36. Tiene un ormamento encima co. 
mo diadema. 

Orxvamentos. Figuradamente fe toma por las 
calidades y prendas moriles del fugéto, que 
le hacen mas recomendable, Lar. «Egregia 
animi dote:. Decus. Grac. Mor. f.201. Que la 
prudencia (ca la guia, y ornamento , y orden 
de todas las cofas.... no hai en ello duda nin-' 
guna. Lor. Philom, f.38. 

De la muger bermofa, 
Que fiempre reverèncio, 
El mayor ornamento es el flencio. 

ORNAR. v.a. Lo miímo que adornar. Vie- 

one del Latino Ormare. Av. Gom. Cant. 3. 
Out. ts. 
Defpues que de varias pinturas ornú 
Todas fus obrar. comarocrnaornanos 
ORNADO, DA. part. pafl. del verbo Ornar. 
Lo 


OR 
—Lo mifmo que adornado, Lat. Ormatas. GONG: 
Rom. amorof.2. 
Aimirablemente ornida 
de un bravo y rico jatz; 
obra al fin en toto digna 
de Artifice Cordobés. 


ORNATISSIMÓ , MA. adj. fuperl. Mui ador- 


nado, ataviado y compuefto, Lat, Ornati/ii- 
mus, E. Herr. fob.la Eglog.1. de Garcil. De- 
xando aparte el artiticiolo y ormatifsimo libro, 
de las Transformaciones. I 
ORNATO , f.m, Adorno , atavio , aparato 
y compoficion. Viene del Latino Oruatss, 
que fignifica lo mimo. Inc. Garcil, Coment. 


part.t. lib.5. cap.7. Lo eltimaban por fu her-. 


mofura y refplandór para ormáto y fervicio 
de las calas reales, 

ORO, f. m. Merál el mas preciofo de todos, 
mas pefado que cl plomo , de color amarillo, 
Es brillante, hermofo, y le puede doblar 
fin romperfe. Con la mezcla fe baxa, y en el 
fuego fe purifica, y fube à los quilátes que fe 
neccísita para labrarle. Viene del Latino Au- 
rum, que fignifica lo milmo. Recor, lib. 5. 
tit. 21. l. 1, Mandamos que en cada una de 
las nueftras calas de Moneda, fe labre monce 
da de oro fino de ley de veinte y tres quilites 
y tres quartos largos. I I 

Ono. Setoma muchas veces por el colór rubio, 
elpecialmente hablando de las mugeres: y 
aísi le dice que tienen cabellos de oro. Lar, 
Aurum, Aureus color. 

Ono. Se llaman tambien las joyas, y otros ador- 
nos mugeriles de elta cípecie. Lat. Monilia 
pretiofa.. 

ORo. Se toma muchas veces figuradamente por 
las riquézas, y el conjunto grande de hacicn» 
da y dinéro : porque tegularmente las riqué- 
zas le guardan mas en oro que en otras cipe- 

cies, Y aísi fe dice, Tiene mucho oro, ha 
galtado mas oro. Lat. Divitie. Thrfanrus. 

. durem, y 
- Oros. En plural. Uno de los quatro palos, ò 
manjáres de que fe compóne la baraja de los 
naipes , reprelentados en unos doblónes O 
monédas de oro. Lat. Foliwm luforium auri co 
loris monetis depiétum. L.Grac. Crit. part. 3e 
Crif.2. No fc bardjan los contentos con las 
penas, las copas con los baítos , los oros con 

las efpidas, como por aca, 

Qa20 parino. Se llama aquel que puelto entre 
hojas de pergamino, ú tripas de vaca mui del. 
gadas, à fuerza de golpes con un mazo , le 
adelgaza y futiliza , de fuerte que el ambien- 
te le mueve : y firve para dorar retablos. Lat, 
Aurum brafitale. 

Oxo »ruñino, Enla pintúra es el que fe hace 
mediante los aparéjos de cola , hyefio, y 
bol, fobre piezas de madéra tallada O lia. 
Palom. MuL. Pict. tom, 1, lodice. Lat. Aurum 
politam. 

Oro ps Copera. Se llama el oro purgado al 
fuego,de toda mezcla o impureza, Lar, Aurun 
purum, Aurum primum, nitidum. 

Oxo be Tinar. Unoro mui acendrado , que 
fe coge en uo rio llamado aísi, que dicen Cos 

Tom. V. 
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varr. y Tamarid llaman los Arabes Brar. Lat; 
Aurum Obryzam, 

Oro FuLminanTe. Cierto polvo que fe hace 
con oro dilueito en agua Regia , y fe precipí- 
ta con azéite de Tártaro , y al fondo del vaío 
fe halla un polvo , que tecandole , yá por sí 
miímo, 0 ya en el baño Maria , y no al fuego, 
fe enciende con qualquiera calór ligéro , y, 
hace un ruido tan violento como Ja pólvora, 
y quema todo lo que halla al rededór , ba- 
xando el fuego,á diferencia de la pólvora, que 
fube cl fuego arriba. Un efcrúpulo deíte 
polvo es mas violento que media libra de 
pólvora. Lat. Aura fulminans, 

Oxa Mart. Se llama ei que fe afsienta (obre di. 
ferentes matérias, mediante la fifa y apare- 
jos del úlio , io qual queda defigual y no eltá 
bruñido. Palom. Mut.Piét. tom, 1.1odice.Lat, 
Aura impolitum, ob/curam. 

Oxo Mouivo, El que le muele en panes con 
miel, y luego fe aciara con agua, para realzar 
y tocar de oro las iluminaciones y miniatu. 
ras, Palom.Mul.Pict.rom.1.indice. Lar. Aurao 
molitum trituratum, AE) 

Oro Momo. Se llama tambien el oro calcina= 
do y reducido à polvo, que lirve para dorar 
lo mas fino , y fobre los metàles, Lat. Aurum 
calcinatum. . 

Ono PoraBi Es, Cierta medicina que hacen los 
Chímicos del mifmo cuerpo del oro, que le 

uitan lo corrofivo, y defatado en efpiritú 
e viño, queda con un color de Rubí , y es 
un remedio mui util para muchas enfermeda- 

. des. Lac, Aurum potabile. Lor. Romanc. Elpic, 
Rom.20. 

Sois bebida en que les dió 
tan divino oro potáble, 
que de fus Entrañas Chrifio 
Jus Pilicanos los bace. 

Oro Porab.s. Llaman tambien los Alchimiltas 

 à cierta compolición amarilla , que hacen 
para venderla y períuadic à los ignorantesá 
que es oro Potáble,Lat, duram potabile. 

Bula de Oro. Ordenanza hecha por el Empera- 
dor Carlos IV. el año de 1356. que lirve de 
ley fundamentál en el Imperio: y por clla fe 
reglaton todas las ceremonias y la forma de 
la eleccion de Emperador, fijando el número 
de los Eleétores: la qual fué aprobada pot 
todos los Principes del Imperio , y contiene 
treinta articulos. Llamófe Bula de Oro por- 
que cítà fellada con un [ello de oro, confor. 
me lo acoltumbraban los Emperadores de 
Oriente. Lar. Bulla aurea. 

Como un oro, ú como mil oros, Ponderacion 
que explica la hermolura, aléo y limpieza de 
alguna períóna ú cola. Lat. Palcbrior auros 
Quav. Mul.5. Lerr. burl.2. 

Como un oro, no bai dudar, 
eres ,niña , y yo te adoro. 
Niño, pues fois como un oro, 
Con premio me be de trocar.. 

Como un pino de oro. Phrafe vulgar que explia 
ca la gentileza y donáire de alguna períóna 
bien hecha y agraciada. Lar. Palebrior vel 

_elegantior apro optimo, Quav, Cucut. Echaba 
Ha 
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oro. 

De oro y azúl. Modo de hablar para ponderar, 
que alguna perlóna viene mui allcada y com 
puefta. Lat.Con/ono, elegantigue ornato, 

El oro y el moro. Phrale irònica, para ponderar 
el engaño de alguno que le cree le han de dir 
alguna cola grande, O la ellimación en que 
tienc alguna cola que dá ó que pollee. Lar, 
Mida divitia, Quev. Cuent, El padre penfa- 
ba, quetenia el oro y el moro, y eltibale en 
fus trece. 

Es como un oro patitas y todo. Phraíe vulgár 
irónica para burlaric de alguno, ú dar à co- 
tender que eftá conocido por altúto y bella- 
co. Lat. Seitas quidem ef. 

Es otrotanto oro, Phrafe con que fe explica lo 
que à una cola fe le fube de eltimación y 
punto , quando fe le añade otra que le dá ma- 
yor realce. Lar. Tanto meliws, Quev Entremet. 
Prolog. Si V.m. fucfle murmurados, /ería otro 
tanto oro, que à puras contradicciones y ad- 
vertencias me daria à conocer. 

Pico de oro. Se llama el fugeto que es mui elos 
quente : lo que regularmente le dice de los 
Oradóres, y Predicadóres de cítilo elegante. 
Lar. Elogiientifiimus. Coryfologws. 

Poner de oro y azúl. Phrale ironica que fignifie 
ca"decir á alguno palabras feníibles , y tam- 
bien haberle llenado de lodo ú de otra im- 
mundicia. Lar. Probris depingere. Spurcitiis 
fufundere, 

Prometer montes de oro, Phraíe que equivale 
à ofrecer mucho. Lat. Montes aureos poli. 
cert, 

Se le pudiera fiar oro molido. Phrafe comun pa- 
ra explicar la fidelidad de alguna perlóna , á 
quien le entrega el manéjo de hacienda ú 
otra cola, Lat. Aurum quemodolibet ipfi credi 
potefe. 

Siglo de Oro. Aquel tiempo que fingieron los 
Poétas en que le vivia en la innocencia, y 
con grande abundancia , fin tener tanto po- 
der la malicia, Lat, Aureum faculam. V ALDIV, 
Sagr. lib.1. 0.32. 

Derrama en él el Celefiial Tbefòro, 
De la fanta bondad del liglo de oro, 

Siglo de Oro. Por translacion fe llaman los tiem- 
pos floridos y felices, en que habia paz y, 
quietud. Lar.Seculim aureum, 

ORO ES LO QUE ORO vaLE. Refr.que exprea que 
no íolo contilte la recompenía en dinéro, lino 
en otras colas equivalentes. Lar. Quidguid is 
pretio efi aurum putes, 

Oro majapo Luce, Refr. que enfeña que las co» 
fas cobran mas eltimacion, quanto eftàn mas 
experimentadas y probadas. Lar, 

Plus valet aurifici quo plus difenditur aurem, 

As de Oros no le jueguen bobos. Refr, que en- 
fefia que para emplearíe cn algun negocio, es 
Pes tener inteligencia para no errarlo, 

at. 
Arte priss fapiens , artis diforimina tentes; 
Hand aliser fi visludere, lufas evis. 

No es todo oro lo que reluce. Refr. que enfeña, 

no le dexe uno engañar de la apariencia de 


el bofe por una mozuéla como un piso de 


OR 


las colas , que muchas veces, aun quando pa- 
recen mas preciolas, no lo fon. Lar. 

limpis fub dulci melle venena latent, 
Pic, Just. £.54. Engáñale : pienía que es todo 
oro lo que reluce? 

OROBIAS. (. m. Una de las elpecies mas finas 
del Inciento. Lat, Thwris /pecies fic dido. L AG. 
Diofc. lib.1.cap.66. Es fegundo en bondad el 
llamado Oróbias, y el que nace en Smile. 

OROFRES. f. m. Galón de oro y plata. Es voz 
antiquada. Lar. darificia. CHRON. DE S.Fenn. 
cap.1. Mandó que todos dexailen las ropas 
ricas , € orofréfes, € otras galas (upeérfivas, y 

ue todo aquello echaffen en armas. 

ORONDADO, DA. adj. Enfortijado, enrofca- 
do , variado en ondas, Es voz antiquada. 
Lat. Undulatus, ln gyros variatus. MONT. DEL 
R. D. Az. lib. 1. cap.39. E rubios claros, € 
rubios efcúros , en tal que fean orondádos , € 
prictos. 

ORONDADURA. f.f. Diverlidad de colór en 
forma de ondas. Es voz antiquada. Lat, Un. 
dulstio, In gyros variatio, MONT. DEL R.D.AL. 
lib.r. cap.39. E la orondadúra que (ca alteña- 
da, è aun prietos fin orondadúra, 

ORONDO , DA. adj. Campanudo , pompofo, 
prefumido, amigo de fer vilto y parecer bien, 
Es voz de cítilo vulgár. Lat. Pompofas. CERv. 
Quix. tom.,2. cap.52. Que yá dicen mis ami- 
gas y vecinas, que li yo y mi hija andamos 
orondas y pompolas en la Corte , vendrà à fer 
conocido mi marido por mi. Quev. Mul. 6. 
Satyr. 

Hé yo burlado à tu muger oronda? 
Hé aclarado el fecréto de la penca? 
Llevé tu bija robada d Trapifonda? 

OROPEL, í. m. Lámina de Latón mui batida y 
adelgazada , que queda como un papel. Es . 
formado de las voces oro y piel, por quedar 
con un colór que parece ler oro, y extendida 
como piel, Lar.Lamina auricbalci , vel bradica, 
PRAGM. DE Tass. año 1680. f.16. Cada onza 
de Oropél no pueda paflar de quarenta y dos 
maravedis. VaLorv. Romanc.f.177. 

Un pitápbio pufo al punto 
á fu puerta el Bacbillér, 
de cardenillo y almagre, 
de azsfrán y de oropél. 

Orovet. Figuradamente le dice de las cofas que 
fon de poco valór, y las hacen fubir de cíti- 
mación por vanidad , o por engañar à otros. 
Y tambien fe entiende de las Oraciones llenas 
de palabras clegantes , pero fin (ubítancia. 
Lar. Fatilitas.Foliwm. Ceny. Nov.11. Dial. pl. 
369. Porque no anduvicilen engañando el 
mundo con el oropél de fus gregúclcos rotos, 
Atcaz, Chron.Dec.1. año 4. cap.t. $.2. Por- 
que dexando de oír à los Predicadores anciá- 
nos y madúros , le pagaban de los oropéles de 
un muchacho. 

OroreL. Se toma tambien por los adornos ó re- 
quisitos de alguna perfona. Lat, Titalas.Decus, 

Galtar mucho eropél. Phrale que fe dice de los 
que oftentan gran vaninad y faulto , fin tener 
poísibles para cilo. Lat. Ufentamina jactare. 
vel pompam inanem. 

ORO- 


OR 

ORORENDOLA, (. f. Ave pequeña del tam: 

— fio de un Mirlo. Tiene las plumas verdes y 
doridas, por lo qual fe llamo afsi, Habita en 
las orillas de los rios, y apetece la fruta, y 
quando madúran las uvas la cazan con re. 
des. Lar. Galbuls, l¿terus. Pic. Just. fes 3. No 
es puerca como la Oropéndola , que teniendo 
doradas plumas, tiene enlodado el nido, Lor. 
Philom. f.48. 

Otro páxaro amó grande y lufirofo, 
To pienfo que Oropèndola feria, : 

OROPIMENTE. (.m. Minerál amarillo que ti 
raá pardo, el qual fe halla en las minas de 

lata y oro, Diferenciale de la fandàraca fo. 
o en el colór, El que le tiene de oro y unas 
como cícimas es el mejor 3 pero el que tira a 
mufco úroxo, que es pegajolo, no es tan 
bueno. Laguna dice, que el oropimente es un 
venéno corrolivo, que ocafiona unos efectos 
mortiles, (i no fe ataja con tiempo. Lat. 44» 
ripigmentum. PRAGM. DE Tass. año 1680. É.17e 
Cada libra de oropimente no pueda pafíar de 
cinco reales. Lac. Diolc. lib.5. cap.d0. Tras 
la qual fe halla otca amarilla , por fer algo 
mas cocida en las venas: y cita es el oropis 
mente, . 

OROZUZ. (.m. Mata que prodúce las ramas 
de dos codos de alto , acompañados de mu- 
chas hojas grallas, pegajolas y femejantes à 
las del lentiíco. Su for es como la del ja- 
cintho, y el fruto del tamaño de las pelotillas 
del plátano, aunque mas dípero: el qual tic- 
ne ciertos holléjos , como los de las lentejas, 
pero roxos y pequeños. Sus ralces fon largas 
y de color de box, como las de la Genciana, 
dulces, y algun tanto acerbas al guíto. Co- 
Varr, dice que es voz Arábiga de Ulu,que va- 
le dulce, y Uzul raíz: y que de uno y otro 
corrompido fe llamó Orozúz. Tamarid dice 
tambien que es Arábiga; pero pudiera haber- 
fe dicho de la palabra oro por lo que feméja 
fu color, y de la Latina fí4css zumo , Como fi 
fe dixera Zumo de oro. Llimale tambien Re- 
galíz ò regalíza. Lat. Glyzyrrbiza,e, Huerr. 
Plin, lin.32. cap. 9. Otros fallamente enten- 
dieron tambien fer el mitmo Eringio , el oro. 
xúz 0 regaliz. 

ORPHANDAD. f.f. Falta de los Padres : y 
tambien fe toma por la falta del padre folo, 
Lar. Orbitas. Ex. L. vs GRAN. Ádic. al Mem, 
Medit.2. cap.24. Viendo los hijos la foledad 
que les quedaba de todo fu bien, y la orpban- 
dád de tal Padre, què fentirian? Muñ. Vid. de 
Fr. L. de Gran. lib.1. cap.1. Sobre haber na- 
cido Fr. Luis en gran pobreza , le fobrevino 
orpbandid. : 

Orrmanoan. Por extenfion fe dice quando 
alguno fe halla falto de la perfóna que le pue- 
de ayudar, ò favorecer. Lat, Orbitas. — 

ORTEGA. f.f. Ave algo menór que cl Sifón, y 
mayór que la Ganga. Suftentale de (emillas, 
y le acompaña con las Avurardas, Gangas y 
Silónes, y fe caza con feñuclo que fe hace 
mui al vivo: porque te defueilan con fus plu- 
mas, y fe hinchen de lana O paja, y quedan 
como quando cltán vivas. Lar, Avis tarda 
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Jpecies. EstiN. Art. de Balleft, lib. 3. cap. 22. 
La Ortéga es algo menor que el sifón, y ma- 
yor que la Ganga. 

ORTHODOXO, XA. adj. Cathólico, que cree 
conitantemente las verdades decididas pot 
la Igleia Romána : y atsi le llaman tambien 
orthodóxas tas propoficiones decididas por 
la iglefia, Viene del Griego Ortbodoxía , que 
fignifica retta opinión, y fe pronuncia la £ 
como es. Lat. Ortbodoxas, 

ORTHOGONIO. adj. Lo miímo que Reátin- 
gulo. Ltimafe afsi el Triángulo que tiene un 
angulo recto. 

ORTHOGRAPHIA, £L. €. El Arte que enfeña à 
elcribir correctamente , y con la puntuación 
y letras que fon necellarias, para que le le dé 
el fentido perfeíto, quando fe lea, Es voz 
Griega, que fignitica recta eferitúra. Lat, Or. 
tbograpòta, ÁmbR. Mor. lib.8. cap.55. Y afsi- 
miímo la pone Aldo Manucio en lu Ortbogra- 
pbia. Anv. Acusr. Dial. de Med. pl. 23. Pot 
las medallas fe labe la ortbograpbia verdade- 
ra de muchos nombres proprios de Romi. 
nos. 

OarHOGRAPHIA GEOMBTRICA. Es la delinea- 
cion de la iuperficie de qualquier cuerpo, 
fegun lu latitud y altura: y es lo que fe llama 
perfil, Tote, tom.6. pl.135. Lar, Ortbographis 
geometries, 

ORTHOGRAPHIA PROYECTA DEGRADADÀ,Ò EN 
PersPECTIVA. Es la delineación del perfil fe= 
gun fe reprelenta en la tabla ò plano Optie 
as Toíc. tom.6.pl.135. Lat.Ortbograpbis pro 
ye A, 

ORTHOGRAPHICO, CA. adj. Lo que pers 
renece à la Orthographia: y alsi fe dice, Dels 
cripcion orthográphica. Lar.Ortbograpbicas. 

ORTHOGRAPHO. Lim. El profellor y fabio 
en la Orthographia. Lat. Ortbograpbas. Pic, 
Jusr. £.22. Digo yo el Licenciado Perlicano, 
Ortbózrapbo, Múlico, Aritimético, 8ic, 

ORTIGA.f. £. Planta de que hai varias efpe- 
cies, La común, que llaman la grande, echa 
las varas de tres palmos en alto, pobladas de 
hojas encontradas, por fu principio anchas, y 
rematando en punta. Tiene en ellas unos dien. 
recillos mui agúdos, cubiertos de un vello 
que pica. Sus Hores eftin colocadas como en 
elcalónes. Su femilla es pequeña, aovada y 
roxa. La que llaman menór (que tambien (ge 
dice Cània) tiene las varas de un palino de 
alto, las hojas mas corras y andas. Covarr, 
figuiendo à Laguna, efcribe Horriga; pero fe. 
gun el origen ha de e(cribiríe tin 8, pues vie. 
ne del Urt:ca Latino del verbo Urere quemar, 
porque fu mordacidad quema y efcuece mus 
cho. Lar. Urtica. Niercon. Var. iluítr. Vid.del 
P. Francilco Folliano. Solía al cuerpo delnu. 
do aplicar ortigas y echarle en ellas, Frac. 
Drog. de Ind. Difc. del Ambar. Se tiene por 
averiguado que efte nueltro bállamo mana 
de un arbol, mayor que granàdo,el qual echa 
las hojas como de ortigas, 

OrtiGA MUERTA, Veale Galiopíis. 

Ser como unas ortigas, Plirafe con que fe ex- 
plica que una perlóna es dfpera y detspacible 

en 
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en fu comercio y en fus palabrás. Lat. A/ped 
re, pungentis, urentis ve natura fe prebire, 

ORTIVO, VA. adj. Term. de Aftronomia, que 
equivale à Orientúl: como Horizonte ortivoy 
amplitúd ortiva, Lar, Ortivas, a, um. 

ORTO.f.m, La afcentión o fubida de qualquier 
Aítro por el Horizonte. Eite , abloluramento, 
y lin otro reipecto, fe llama Orto Altronómi- 
co. Lar. Ortus, 

Oaro Potrico. El nacimiento de qualquier 
Aftro con relpecto al Sol. Elte fe divide en 
Helíaco,Cólmico y Acronycto.Veaníe en el- 
tas yoces, Lar. Ortus poeticus, 

ORUGA.f.£. Planta de que hai dos efpecies, 
una horteníe y otra fylveftre. La horteníe 
produce un tallo de pié y medio de alro, las 

hojas largas, la flor amarilla , la limienre re- 
cia y agúda, dentro de unas vainillas ò cor- 
nezuclos, como los del nabo ú de la moltdza, 
v la raiz blanca. La fyiveltre hace mas eftre- 
chas y mas puntiagúdas las hojas. Viene del 
Latino Erucs , que fignifica elto miímo, Sa- 
puc. Philof. Colog. 1. tit, 68. Los alimentos 
cálidos que pican , como pimiento , Orúga, 
moftáza.... y la gran cena incitan a iuxúria. 

'Onvca. Se llama tambien un gufaniilo mui no- 
civo, que fe engendra de las hojas verdes de 
la hortaliza : el qual quando viejo , pegado à 
un tronco de arbol fuele hacer un capullo 
amarillo , del qual falen defpues las maripó. 
fas. Lat, Campe, es. Eruta. Lac. Diofc, lib. 2. 
cap.53. Es mui probado remédio para ahu- 
yentar cita fuerte de orrígas , un cangréjo de 
rio, fi fe cuelga en el huerto, 

Oauça. Salía gullófa que le hace de la hierba 
defte nombre, con azúcar 6 miel, vinagre y 
pan tottado : y fe dillingue llamandola orúga 
de azúcar ú de miél. Montiñ, Art. de Cocin.. 
£.191. Lat. Conditura ex melle vel faccbaro, pane 
erucaque, 

Oruca be PINO. Guíanillo roxo , algun tanto 
vellofo, que en el Invierno, para repararlo 
del frio, fe encierra fobre los pinos, en unas 
Telas mui Íutiles que texe à manera de telara- 
ñas. Lar Pini eruca, Lac. Diofc. lib.a.cap,s 4, 
Guardaníe de aqueíta mefma manéra tam. 

¿ bien los bupreltes.... y con ellos las orrúgas de 
pinos, 

ORuGa LE o1ó, Phrafe baxa, que (e dice quan- 
do alguna cola fe ha perdido ú defperdicia- 
do. Lat. Ero/us evanuit, 

ORUJO. f.m. El holléjo de la uva defpues de 
exprimida, y lacada toda la fubítancia. Co- 
varr, dice es quali hollujo : pero en elte ca- 
fo parece fe debiera eferibir con H, Lat.Uoa- 
rem fullicnli, Quev. Mul.6. Son.go, 

En la: guedéjas vuelto el oro orujo, 
Y yá merecedor de cola el ojo, 

ORZA,£.f. Vatija vidriada de barro, alta y fin 
alas, que firve por lo común para echar con- 
ferva. Viene del Latino Orca, «, Mex. Svlv. 
part.2.Cap.16. Enviaba á pedir à fu fuegra 
una orza u olla preltada, y la fuegra le rel 
pondia, que no le la queria preftar. 

ORL4 DE AVANTE, ORZA DE movera, Voces 
de Galéra, para avilar fe enderece à la mano 


OR 
izquicrda. Làt. Ad finifiram. Sinifirorsim. Axa, 
FAR. part.z, lib.3. cap.9. Quando ibamos à la 
vela tenía cuidado con la orza de avante, y con 
la orza de novela, 
Aorza, Modo adverb, Term, nautico que fe 
dice quando vá el baxél torcido à un lado , ò 
echado fubre uno de los coltàdos: y por fe- 
mejanza te dice de las colas que ellan torci- 
das ò ladeadas. Lat. Inflexé ad latus, Enciti. 
AÁrauc. Cant.15, Oct.8r, 
Otro dá grita, amàina, otro replica, 
À 0rza, no amalnar que nos perdemos, » 
ORZAR. v.u. Llegar la proa al viento, quan- 
do fe navega à la bolina, Es lo milmo que ir 
de lado. Vocab, marit. de Sev. Lat. Sini/firor- 
Jam nsvizare. 
ORZUELO. í.m. Granillo que nace en cl pár- 
ado del ojo, que molcíta mucho , y à veces 
impide el abrirle para vér. Traheic Nebrixa 
en lu Vocabulario. Lat. Ordeviam, Cbrite, 
Onzueno. Es tambien un inftrumento que tic- 
nen los cazadores,para coger vivas las perdi- 
ces, que es á modo de una ratonéra de agua, 
con fu trampilla movible , y en poniendole 
encima la perdíz, resbála y cac dentro , y 
vuelve la trampilla à quedar cerrada , impi- 
diendo pueda taliríe. Tambien fe llama atsf 
un género de cepo para prender las fieras 
por los pies, Lar. Decipula, EsPiN, Art. de Ba- 
lieft. lib.3. cap. 38. Armanlas afsimiímo unos 
orzuélos en que caen, que es como una rato- 
nera de agua. 
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OS. Pron, períonil. Lo miímo que Vofotros, 
Ufaíe antepueíto y polpueito al.verbo. Lat. 
Vos, 

Os. Equivale muchas veces à vos: y le ula 
quando no le quiere dar cl tratamiento par- 
ticular de la perlóna , ó para denotar autori- 
dad de fuperior à inferior,o el mayor reípec- 
to del interior al fuperiór. Lat. Vos. Quev. 
Cart. al Rey Luis XIII. cap.r. Llamófe Carlo 
Magno , porque os pudictlemos llamar Má- 
ximo. 

OSADAMENTE. adv. de modo. Atrevidamen- 
tc, Con intrepidéz, o fin conocimiento Ú rea 
flexión. Lat, Audaéter, PuiG. Clar, Var, tit, 2. 
Ofadimente cometia muchas veces fu perío- 
na y Eltado a los golpes de la fortúna , por la 
confervacion de fus purientes, 

OSADIA.([.£. Atrevimiento, audúcia O temeri- 
dad. Lat. Andacia. Temeritas. PiNT. Dial, de la 
Juiticia, cap.2. Alsi como el delprecio de los 
buenos di á los malos ofadía: als1 el favor que 
fe dí àlos malos quiebra el corazón à los 
buenos, 

Osanta. Se toma tambien por fervór y animo- 

* fidad fanta y buena. Lat, Zelus. Mar tan Hift. 
Efp.lib.6. cap.7. Al tiempo que tus hermanos 
andaban defterrados por el Rey Leovigildo, 
firvió mucho (S.ifidóro) con lu zelo y 0/adia 
à la Igletia Carhólica, 

OSADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui ofído. 

. Lar, Audacifsimas, BARBAD, Urdem, £.1. Rico 
en 
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enla eloquencia para fu adorno, y o/adif- 
fimo en el ànimo para lus execuciones, 

OSAR, v.n. Atreveric , emprender alguna Co- 
fa con atrevimiento. Fórmale del fupino Am- 

fum del verbo Latino dudére , con alguna in- 
ficxion. Lat. Audére. MoNTEM. Dian. lib. 1. 
fo. Porque lo mifmo podré afirmar de mi: 
y creo que no huviera nadic que en Diana 
puliera los ojos , que ofara a delcar otra 
cola. 

Osan. Vale tambien imaginar , poneríc en la 
phantasia, Lat. ln mentem venre. CERV.Nov, 
11, Dial, pl. 385. Porque todo lo que nos 
ofa en la phantasia es tan intentamente , que 
no hai diferenciario de quando vamos real y 
verdaderamente, 

OSADO , DA. part. pal. del verbo o(ar, que 
lolo fe ula por hifparitmo , y lignifica el que 
le atreve, Lat. dedux. GRAC. Mor.t. 102, Com. 
prando, con grandes galtos y coltas, lemejan- 
te honra y gloria, hacen al vulgo mas fuerte 
y mas ofado. 

OSCILACIÓN. f. f. Vibración con que el fu- 
nepéndulo O perpendiculo hace lu movi- 
miento. Tofc. tom. 4. pl, 120. Lat. Perpen- 
di.uli motus , vibratio, 1 I 

OSCI 1 ANCIA. f. É. Inadvertencia que proviene 
de delcuido. Es vozde poco ulo y viene de 
la Latina Ofcitatio, que lignifica boltézo. Lar, 
Neg! gentía, Ai oR. Àntg. lib. 1. Cap. 3. Con 
tanta ofiitància , que citando un texto del de- 
recho... lo reficren en el titulo De Sacrofun- 
Elis Ecclefiisyjen el Codigo Theodoliano, donde 
no hai tal titulo, 

OSCULO. f.m. Lo miímo que beío. Es del 
Latino Oftulam , que fignifica lo mimo, 
M.Acxep. tom.2. num.1226. Que fu Macfiro 
era aquel, à quien él fe llegatic a faludarle, 
dandole cl ófrulo fingido de paz que acoltum- 
braba. 

OSIFRAGA. (. f. Ave lo miímo que Quebranta 
hucíos, Es voz puramente Latina. VaLoEc. 
de Aves ,lib.1. cap.1. Otro lináge ponen al. 
gunos Autores de Aguilas,à quien llama Aril- 
toteles Ofifraga, y Homéro tambien en lus 
Jlíadas , y nofotros en nucltro Caftellano 
Quebranta huellos. : 

OSiNA. Ave lo milmo que Alcatriz , fegun 
Marcuello , aunque Valdecebro la juzga dil- 
tinta. MarcueLt. Hill. de Aves.£ 201. Eflas 
Osinas y los Alcatraces tengo por cierto que 
fon unas milmas aves. 

OSSA.f.f. La hembra del Oflo,Lar.Urfa.Hverr. 
Plin. lib. 3. cap. 36. Eltin las O/as preñadas 
treinta dias: y en aquel tiempo las reveren- 
cian los machus con iecréta honra. 

Ossa Mavon. Una de las veinte y dos Conftela- 
ciones Celeltes, que llaman Borcáles, Coníta, 
fegun el P.Zaraguza, de 51. eltrellas conoci- 
das, entre las quales hai fiete mui notables, 
que (e llaman lostiete Triones : por cuya fa- 
zon, y por eftir cercanas al Polo Borcal, fe 
le dió 21 nombre de sepientrión. El vulgo lla- 
ma i elta Conítelación el Carro Mayor ,0 el 
Carro ablolutamente. Lar.Urfa Major, 

Ossa Menor» Conitelación celelte de las 22. 
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Boreales, Confta, fegun el P.Zaragoza , de 

2. eltrellas conocidas , entre las quales ficte 

on las mas oblervables , y eftán cali en la 
miíma dil(poficion que las fiete de la Olla Ma- 
yor , aunque con menores diltancias entre sí, 
por lo qual el vulgo llama à celta Conitelacion 
el Carro Menor. Orros la llaman Cynofúra. 
Dos de dichas clireilas fon de legunda mag- 
nitud, una en la extremidad de la cola ( que 
por fer la eftrelia que le oblerva mas cercana 
al Polo le llama Polár) y la otra en el hombro 
derecho , que llaman la horologiál. Otra tie- 
ne cercána à ella mui notable, aunque no de 
tanta magnitud, hácia cl hombro izquierdo, 
y las dos [e llaman las Guardas del Norte. 
Lat.Ur/a minor, ComENo. Íob. las 300. Copl, 
116. Thales Mileto , el primero de los fiere 
Sabios de Grecia , hailo la conítelacion que 
le dice la Of menór y el Equinóccio. 

OSSAMENTA. (.£. La armizón del cuerpo 
del hombre ú de otro animal : los hucílos de 
que le compone lu cltructura. Lar. Forma 
effes. Oi. Arcens. Maluc. lib.3. pl.117. Ha- 
llaron junto à una profunda cueva gran raftro 
de pies humànos, y una ofaments entera, y 
armadura de hombre ò mugér, 

OSSARIO (Oflàrio) f. m. El hoyo ú folla donde 
fe ponen y relervan los huctlos de los ditun- 
tos, Lat. Ofuaria, £. 

Ossar1o. Por extention fe Hama qualquier lugae 
donde fe hallan hueftos, Lar. fuarta. 

OSSERA. f.£. La cueva donde fe recoge el 
Ollo , para abrigarle y para criar lus hijuclos, 
Vienc de la voz Ollo. Lar. Urforum lufirum, 
Mor. DeL R.D.At. lib. 1.cap.4. Lo mas gra- 


ve del Montero de pie que va......en fabet 
levantar el Ollo en el tiempo que Íale de la 
Oféra. 


OSSERO. Í. m. Lo mifmo que Cll rio. Trahele 
Nebrixa cn fu Vocab. Lat.Offuaria 2. 

OSSESNO. f.m. el cachorro de la Ola, Lar. 
Urfa catellus, Mont. DEL R. D. At, lib. 1. cap. 
27. Quando acacíciere que los Montéros fa- 
llaren Olla con O /e/nos, deben facer ant. 

OS5O. Animal fiero, mui conocido en Elpaña 
en varias de (us montañas. Vive retirado , es 
mui torpe y grande. Tiene las uñas romas y 
los brazos mui grueflos. Suele andar en dos 
pies, y trepa à los irboles para coger la fruta, 
Hai muchos que gultan de la micl, y deltru- 
yen las colménas, que llevan al agua para 
abrirlas. Viene del Latino Ur/us, que fignifi. 
ca elto mifino, FR. L.DE GRAN. Mem.part.r. 
trat, j. C3p.8.S.2. El 0/0 que ví abrazado con 
ja colména, no feledí nada que por todas 
partes le piquen las Abéjas. 

OSSUDO, LA. adj. Que fe aplica al animál que 
tiene mucho hucílo. Lat. O/sibas pollens. Boc, 
pe Oro,cap.11. Fué Sócrates de bermeja co- 
Jór è de buen grandór, e corvo, è de fermoío 
roltro , è cópladudo e of ido , t de poca carne. 
Mex. Hilt. Imp, Vid. de Calígula, cap.1. Era 
Calígula hombre mui alto de cuerpo , y mui 
corpúdo y 0/fúdo. i 

OSTENSION (Oftenfión) f. f. Manifeltacion de 
alguna cola. Lat.Ofen/io. RP 
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OSTENSIVO , VA, adj. Loque muefira 1 of: 
tenta alguna cola. Lat.Ofendens. Ofentofus. 

OSTENTACION. ff, Manifeftación de lo que 
es digno de verle , y que correlponde al eltá- 
do de cada uno. Viene del Latino Ofentatio. 
Lat. Pompa, Rinab. El, Sanct. Vid. de S. Do- 
mingo Confeflor. Por huir la ofentación, y 
contervar mejor la humildád , quando entra- 
ba por los Lugáres , entonces fe calzaba los 
zapitos, 

OSTENTACIÓN, Se toma tambien por jactancia 
y vanagloria; Lar. fiiantia. SAAv,. Repub, 
£.3. Con una fierra y un barréno en la mano, 
hacía ( Dédalo) 0/Pentación de haber fido el 
primer inventor delte y otros inftrumentos 
mechánicos. 

OSTENTAR. v. a. Moftrar ò hacer patente una 
cola, para que [ca vilta de todos con magni- 
ficencia y boito. Viene del Latino Ofentare, 
Peitic. Argen, part.2, lib.2.cap.12. Elperan- 
do preíto de llegar à los.brazos de tu defeada 
madre, y ofentarà lu Arcambróto , qué gé- 
nero de mercaderías traraban lus parientes 

_ enel gran Reina de Francia, 

Ostentar. Vale tambien jaltarfe , vanaglo- 
riaríe de alguna cola, Lat, Venditare, laddare. 

OSTENTADO , DA. part. paíl. del verbo OC 
tentar en (us acepciones, Lat. O/entatus, De- 
monfiratus, 

OSTENTO. £m. Apariéncia que denóta pro= 
digio de la naturaleza, O cola monftruoía o 
milagroía, Es voz latina y yide poco ufo. 
Lar.Ofentam. Arv.Gom. Cant.8.0(1.16. 

Por dó con fus falfos oltentos bacía 
Temiefe fu nombre la furia Romána. 
OSTENTOSO, SA. adj. Magnífico, (umptuofo, 
a y digno de verlo. Lat.O/fento/us.CoRN, 
-hron, tom. 4. lib. 2, cap. 17. Celebrófe clta 
Canonización con el mas ofentó/o y magnífico 
lucimiento, 

OSTEOLOGIA.(f.f. Arte que enfeña el modo 
de conocer la naturaleza de los hucilos del 
cucrpo humano, fus figuras, ligamentos y 
todas lus difpoficiones. Es parte de la Anato- 
mia y voz Gricga. Martinez en fu Examen de 
la Cirugia moderna trahe un capitulo intitu. 
lado de la Of eologís. Lat.Ofeología, 

OSTIARIO. f. m. El que tiene potettàd (en vir. 
tud del orden ó grado menor Eclefidttico que 
le le ha conferido ) para admitir los dignos à 
recibir el Sacramento de la Euchariília, y ex- 
cluir los indignos. Danfele las llaves de la 
puerta de la Igieíia, Es del Latino Ofiarios. 
Horrewss. Mar. £.48. Recibe quatro Ordenes 
Menóres y tres Mayóres, con la de Presoy- 
teráto, dilponiendole Exorcilla, lector , Aco- 

- Iyto, Ofliario, 

OSIIATIM. adv. Latino mui ufado en Caftella- 
no, que fignifica de puerta en puerta, Lar, 
Ofiatim. Recor. lib, . tit. 10. l. 11. num. 7. 
Que no fe impida à ninguna caía de devoción, 
ni hofpitál, ni pecfóna particular el pedir 
Ofiutim, 

OSTRA. (.f. Pelcadillo que fe cria entre dos 
conchas , con un callo con que efti pegado à 
una de cllus. Viene del Latino Of rea, que fig- 
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nifica efto miímo. Fr.L. DE Gran. Symb. 
part.t. Cap.3. S.1. En el quinto eltín los ani- 
máles imperfectos , que demás de la vida tie. 
nen fentido , aunque carecen de movimien- 
to: como fon las O/fras y muchos de los Ma- 
riícos. 

OSTRACISMO. f. m, Deltierro político por 
elpacio de diez años , que ulaban los Gric- 
gos con aquellas perfònas que tenian gran 
poder y crédito , à fin de que no afpiraflen à 
quitar la libertad al Gobierno : y à veces pa= 
va quitar los zelos y envidia de los inferiores, 
Themittocles fué uno de los que le padecie- 
ron. Llamófe Oftracifmo , porque el Pueblo 
daba lu voto elcribiendo fus nombres (obre 
unas conchas. Lat. OPBracifmus. B. AEGENS, 
Kim. pl.3 14. I 

Si de Grecia (acaba el Oftraciímo 
Los buenos, por infignemente buenos; 
Contigo, por tan pérfido, á lo menos 
No bicieran fus Repúblicas lo mi/mo> 

OSTRERA. (. £. El lugar donde aovan y fe 
crian las Ofiras. Llámafe aísi en las coftas 
del mar Septentrional de Eipaiia. Lar. Ofirea- 
rium, ij. . 

OSTRO, í.m. Lo miímo que Ofra. Llamanlos 
en mafculino en algunas partes, acáfo porque 
fon las Oftras mayores, y en Latin tienen di. 
ferencia en los nombres, En algunas partes 
los llaman Oftrónes. Lat. Ofirum, i. ARGENS. 
Maluc, lib.3. pl.115. Vieron abundancia de 
peces:"y en el mariíco que arrojan las olas 
infinitos Oros. 

Osrro. Viento. Veafe medio dia. 

OSTUGO. f. m, Veltigio, fefialò parte oculta; 
Puede venir del Lila Vefigium, Cery. 
Quix. tom, 2. cap.9. No dexaré Ofúgo en to. 
do cíte Lugár, en donde no bulque la caía. 

O3YRIDE, i. £. Mata negra que produce cier- 
tos ramos futiles , correolos, dificiles de rom. 
per, y acompañados de tres, quatro, cinco 
ò (eis hojuelas , al principio negras como las 
del Lino, y defpues algo roxas. Lar, Ofyris. 
Lac. Diofc. lib. 4. cap. 144. No es otra cola 
la Ofyride, fino la que vulgarmente fe dice 
Linària , Porque tiene las hojas lemejantes 
à las del Lino, 
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OTACUSTA. f. m. Efpia ò efeucha que vive 
de traher y llevar cuentos , chiímes y entré. 
dos, Es voz Gricga. Lar, Sufurro, omis, GRAC, 
Mor, f. 199. El Rey Darío fué el primero de 
todos , que tuyo y usó deltos Otacufas, cípias 
y malsines, 

OTAREZ. (.m, Voz jocóla que fe u(a para ex- 
plicar un gentilhombre , que firve de acom. 
pañar à alguna feñora : que por lo regulás fe 
entiende de los que yá fon ancianos , y mui 
comunmente fe les nombra con ci titulo de 
Don: como D. Otáñez vino » iba con fu D. 
Oriñez, Lat.Vetules Astor, 

OTAR. v. a. Lo milmo que otear, Es voz anti- 
quada. Lat.Speculari, Min G.Rryu6.Cop.2. 

Y no 0tas fi te vas 
adelante ò caratrás, 
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OTEADOR. [.m, El que otéa. Lat. Speculator, 
Obfervator, B. Ciup, R. Epilt. 27. El Rey los 
ha vedado, con penas de rigór , que ayer le 
complieron en un oteadór del Condeltable. 

OTEAR. v.a. Regiílrar delde los lugires al- 
tos, y elevados tobre las tierras lo que cità 
devaxo. Lat. Speculari. E loco fuperiori obfer- 
vare, COMEND, (ob. las 300. Copl.8. Por elto 
dice aqui Juan de Mena, mire el Trión , co. 
mo fiempre es inconftante, € las fiero Pléya- 
des quien las otéa. 

Orzar. Vale tambien cfcudriñar, regiftrar ò 
mirar con cuidado. Lat. Spesulari. In/picere, 
OTEADO, DA. part. pal. del verbo Otcar en 
lus acepciones, Lat. Speçulatus, Obfervatas. 
OTERO. fia. El lomo que hace la tierra, ele. 
vandofe en los ilanos., de forma que fobrefa- 
le á lo demás. Viene del Griego Optomai,que 
fignifica vér. Lar, Collis, is, Specula, Cunon. 
DEL R. D. Juan EL ll, año 10. cap. 102. Los 
Moros que talieron en pos de los corredó- 
res, puficronfe en un etéro alto, que eftaba 

entre las viñas. 

OTHONA.(£.£ Planta , que fegun Laguna y. 
otros Botánicos, es el clavél de la India, aun. 
que otros con menos leguridad creen fer el 
zumo de la celedonia mayór. Lat. Ofbonna. 
Lac. Dioíc. lib, 2. cap. 173. No es maravilla 
que agora no conozcamos afleguradamente 
la Otbóna , pues entre aquellos antepallados 
huvo tanta controverlia tobre ella. 

OTO. [.m. Ave lo milmo que Avutarda, MaR- 
cuELt. Hiít. de Aves, f. 176. Hablando Aril- 
tóteles de las codornices, dice tambien que 
la linguacula, el ofo, la matriz y el cencramo 
parten delante de ellos, como guias [uyas, 
quando le mudan de una tierra à otra. 

OTOGADA. f.f. El tiempo u eltacion del Otó- 
fo, ú el miímo Otóño. Lat, Autumnitas. Er. 
L. 06 GRAN. Symb. part.1. cap.4. El qual aísi 
como le yá delviando de nolotros (que es 
por la Otoñáda) todas las freícúras y arbolé- 
das pierden, juntamente con la hoja, fu her, 
molura. 

OTOñAR. v. n. Pallar ò tener el Oróño, Tras 
hen elta voz cl P, Alcalá y Nebrixa en fus 
Vocabularios. Lat. Autumnare. 

Oroñar. Vale tambien brotar la hierba en el 
Otoño para beneficio de los ganàdos. Lar. 
Herbas pullalsfcere. Germinare, 

OTOñO. fm. Uno de los quatro tiempos,par- 
tes ò eltacióncs en que fe divide el año: el 
qual empieza en el Equinóccio autumnál, 
quando entra el Sol en el ligno de Libra. 
Viene del Latino Autumnms. SALAS, fob. Me 
la, lib.3. cap.5. Donde el Sol no naíce como 
à nolotros, cada dia, lino una vez en el equi- 
nóccio de la Primavera, y le pone deípues en 
el del Otóio, 

OTORGAMIENTO. fm, Permiílo, confentis 
miento, voluntad, licencia, parecér. Lat.Com. 
eefiio, Permifsio, Cunon. DeL R.D.Juan eL IL, 
año 25.cap.So. Por quanto à elte Don Pero 
Maza habia de fer entregado el Infante Don 
Henrique, dentro de treinta dias del otorga. 
miento Acllos. 

Tom. Y, 
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OTORGAMIENTO. Vale tambien el adto de otars 
gar un inftrumento, como podér, teftamenx 
to, Lc. Lar, Celebratio, Aulloramentam, 

OTORGAR. v.a. Confentir, condefcender , 9 
conceder alguna coía que fe pide ò fe pre- 
gunta. Covarr, dice que la voz Otorgo es 
antigua Elpafiola, cuyo origen fe ignóra : fi- 
no es que [ea de la palabra Asdforare, lo que 
tambien afirma Menage 5 pero Ducange dice 
que enla baxa latinidad le ulaba el verbo 
Otorgare, de donde los Elpañoles tomaron el 
verbo Otorgar , y los Francefes Oétroyer , lo 
que parece mas conforme. Lar, Confentire, 
Concedere, Ab. Mor. lib. 9. cap. 7. Por lo 
qual él otorga aquel privilegio con cierta dos 
nacion al Monaltério, 

Ororcar. Enlo forenfe vale ofrecer, cítipu- 
Jar ò prometer,con autoridad pública,el cume 
plimiento de alguna cofa, Lat. Celebrare. Au- 
clorart. Aucaz. Chron.Dec.2.año 5.C2p.3-S.5< 
Porque delcaba yá, con una fanta IMpacien= 
cia, otorgar en toda forma la cicritura de 
fundación, 

Quien calla otorga. Refr, Veafe Callar. 

OTORGADO, DA. part, pafí. del verbo Otor- 
gar en fus acepciones, Lar, Concefus, Publica 
auctoritate fíznatas. Mun. Copl.140. 

Le dexa mas trife, que no placentéro 
Le base la vida por él otorgada, 

OTRAMENTE, adv. de modo. De otra fuertes 
En lo antiguo tuvo mucho ufo. Lat. Aliter, 
Alio modo, ÀYaL, Caid.de Princ. lib.6.cap,t 3. 
Todas las animalias mueltran fus fefidies ò 
voluntades, 0 por feñalar con la mano,o dan- 
do gemidos, ò bramidos, ò por filvos: y no lo 
Serp hacer otramente. Hera, Encid. lib.9, 

.198, 
To les daré à entender, bien que otramente 
Lo babrán conmigo, que con gente Griega, 

OTRO, TRA, adj. Períóna ó cofa diítinta de 
aquella de que fe habla. Lat. Alter. Alius, 
CHRON. GEN. part,2. Cap,34. Quando fe vió 
Sola y tin esfuerzo de otro home ninguno..... 
envió por un fu cormáno, que habie nombre 
Tcudio. 

Orro. Se ufa muchas veces para explicar la 
fuma (emejanza entre dos colas Ò perfónas 

- diftintas: como, Es otro S. Eranciíco, Lat. 
Idem ac. 

Orxra. Ufado como interjeccion es una ex 
preísion familiar , con que fe explica el enfis 
do de alguna períóna que nos importúna con 
eípecies moleltas y delagradables. Lat.¿teruma 
atque ¡teram, 

Ella es otra. Phraíe con que fe explica, que lo 
que le dice es nuevo delpropólito Ò impera 
tinéncia. Lar, Simile guidem, 

OTROSI. adv. Demás de elto, Además. Es 


compuelto de las voces O:ro y fi, y mui nía- 


do en lo forenfe, y algunas veces como fubt- 
tantivo, diciendo: Y en quanto al orrofi ie 
manda , Xc. Lat. Infuper. Itidem, ftem. Ma. 
RIAN. Hitt.Elp. lib.1. Cap.9, Por ventura en 
tonces la enlancharon, y adornaron de edifis 
cios nuevos y grandes: dieronie otresí noma 
bre y privilegios de Colonia Romina, 

i OY, 
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OVA.f.f. Cierto género de hierba mui ligéras 
que fe cria en la mar y en los rios,que la mif- 
ma agua arranca, y por Íu liviandad anda na- 
dando (obre ella. Ulafe regularmente en plu- 
til. Lat, Alva, £. Ulva, 4. Lac. Dioíc. lib. 4. 
cap.89. La lentéja aquática es aquella herbe- 
cilla mui verde, que à manéra de ovas nada 
por las lagúnas. 

Ovas, Se toma tambien por lo miímo que Hue- 
vas. Es ufado en algunas partes de Elpaña. 
OVACION.£.f£. Ceremónia uíada entre los 
Romános, para figuificar los pequeños trium- 
phos,que fe concedian por las viétorias con- 
feguidas à poca colta, y fin gran peligro : en 
los quales no entraba el vencedor en carro, 
y licvaba coróna de Myrto. Es voz Latina 
Ovatto, Amex, Mon. lib.6. cap. 8. Yendo de- 
lante Marcelo el dia que entro en Roma con 

la ovación. 

OVADO,DA. adj. Lo mifmo que Aovado, Lat. 
Ovatus. PeLiic. Argen. part. 2. lib. 1, Cap, 2. 
Era el logár a modo de amphithcatro en 
forma ovada, 

OVAL. adj. de una term, Lo que eltá hecho en 
forma de óvalo. Lat,Ovalis, Ovatus. Fx.L. DB 
Gran. Symb. part,1, cap.22. $.2. Porque en 
medio de efte ojo eltá una figura ovál de un 
verde clariísimo. 

Coróna oval. Entre los Romános era la prime- 
ra, y le hacia de Myrto. Dibale à los Gene. 
rales que habian vencido à gente cíclava, y 
que fe tenia por indigna de exercitar la va- 
lentía Romina : y era lo que llamaban honó- 
res de pequeño triumpho, Lat.Ovalis corona, 

OVALO. (.m. Figura plana, mui parecida à la 
Elypíe, pero que [e forma con porciónes de 
circulos. Dixofe aísi porque fu figura le to- 
mó imitando al huevo, que fe llama en Latin 
Ovum, Lat. Figura oval:s. Ovalus,i. Muñ.Me 
Marian. lib.4. cap.8. En el medio citi un gran 
óvalo pintado... ciparceníe por los lados óva= 
los, en cada uno dos Angeles, que en las ma- 
nos tienen una coróna. 

OVAR. v.n. Lo mifmo que Aovar. 

OVARIO. £m, Term, de Architeót, Cierta el. 
pecie de moldúra rallada en forma de hue- 
vos, con una liltilla que los guarnece, Tomó 

el nombre del Ovum Lativo. Lat. Ovarium,ij. 
Palom, Mul.Pict. tom.1. en el Indice, 

Ovartos. Se llaman en la Anatomía los teftí- 
culos de la hembra. Lat. Ovaria, MARTIN, 
Anat. Compl. lecc.5. cap.1. Tienen tambien 
las mugéres dos telticulos, que los modernos 
Anatómicos llaman ovários, porque demuel- 
tran que cltia llenos de huevos. 

OVECICO. (un. Dimin. Huevo pequeño, Lat, 
Parvam 00%. FR, L. DE GRAN. Symb, part, 
1.cap.21. Acabados eftos dias,cl macho mue- 
re, y la hembra pare aquellos ouscivos que al 
principio diximos. 

OVEJA. í.f. La hembra del carnéro. Es ani- 
mal de que le facan muchos provechos para 
la vida humana, porque dá la lana, la leche y 
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lós Carnéros de que nos alimentamos. Viene 
del Latino Ovis, ir, que fignifica lo mifmo, 
Comeno. (ob. las 300, Copl. 53. Hai en ella 
muchos ganádos, atsi ovéjas como cabras, € 
vacas, È puercos. 

Ovejas. Se llaman en el Reino de Chile cier- 
tos animales de carga, que [e crian en el País, 
fémejantes á los camellos, no tan vaftos y 

randes, y lin corcóba. Son blancos, negros, 
O pardos. Tienen el labio fuperiór hendido, 
v por alli eícupen à los que los irritan,y don- 
de llega fu faliva nace luego farna. Tienen el 
cuello largo de tres palimos , cl qual juegan 
cop gran ligeréza para defenderfe de los que 
los acen mal, cícupiendo, Su lana es finif- 
fima para texidos : y dicen que antes que en. 
traflen las mulas araban con ellos, Lar, Ovis 
Indica, Ov. Hift.Chil, lib,1.cap.21. Entre los 
animales proprios de aquel País, le pueden 
poner en primer lugár los que llaman ovéjas 
de la tierra, y (on de la figura de camellos, 

Ovegas. Por alufion fe llaman los Fieles que 
eltin en el gremio de la Iglelia , y fingular- 
mente los que eftán al cuidado de cada ObiÉ 
po fu Paltór cfpirituál. Lar, Oves. NiGREMB. 
Var. lluttr, Vid. del P.Benito Fernandez, No 
nacía elte temór del amor proprio, para dila- 
tar la priísión, fino de la falta que haria à (us 
ovéjas, 

No vale à pefo de ovéja, Phrafe con que [e def- 
precia alguna cola. Lat. Vili penditur, 

OVEJAS BOBAS POR DO VA UNA VAN TODAS. 
Refr.que entenia el poder que tienen el cxem- 
plo y la mala compañia. Lat. 

O imitatores ovium, peducumque fodales! 
Quo pergit focius tramite adire juuat. 

OVEJA DUENDA MAMA A SU MADRE Y A IA 
AJENA. Refr. que enteña, que la afabisidad y 
buen trato concilia el agrido y benevolén- 
cia de los otros, y es parte para poder desfrus 
tarlos en lo que le necelsita. Lar, 

Mitis ovis matrum de cunctis ubera fugit: 
Ob fequium mater pro/peritatis inef, 

OVEJA HARTA DE SU RABO SE ESPANTA. Refr, 
que habla contra los regalónes y acomoda- 
Ce que qualquier excelio los hace novedád, 

Ta 
Qui nunquam mifera fortis diferimina fenfit, 
Formidat quoties imminet umbra mali, 

OVEJA QUE BALA BOCADO PIERDE. Veafe Dalar. 

Cada ovéja con fu pareja. Reír. que enfeña, 
que cada uno [e contenga en lu cltido, igua- 
landofe lolo con los de fu efphéra , Gn pre- 
tender (er mayór, O baxaríe a fer menor de 
lo que ie compete, Lar. 

Ut malè difparibus raptantur plaufira javencis: 
Sie malé conjugium difparitate coit, 

Quien tiene ovéjas tiene pelléjas. Refr. Veafe 
Pelléja. 

OVEJERO. f.m. El Paftór que guarda y cuida 
de las ovéjas. Lat. Paftor oviam. AcosT, Hift. 
Ind. lib. 5.cap. 4. Como los Ovejéros hacian 
veneración y facrificio à una eftrella, que 
ellos llamaban Urcuchillai. 


/ OVEJUELA. (.£. La ovéja pequeña. Lat. Ovi- 


«ula. M. AGRED, TOM. 3. 0,135. Otcaba y re- 
co- 


ov 


conocia, fi à las ovejuélas de fu rebaño les fos 
brevenía algun peligro. 

OVEJUNO, NA. adj. Lo que pertenece à las 
ovejas, Trahenle Nebrixa y el P.Alcalá en fus 
Vocabularios. Lat. Ovinus,a, em, 

OVERO,RA. adj. Lo que es de colór de huevo, 
Aplicafe regularmente al caballo, Lat, Lutews 
color, 

Overos. Se llaman jocofamente los ojos que 
fon todo blancos , y que parece no tienen ni. 
ña, por la (emejanza que tienen con lo blan- 
co y la hechura del huevo. Lat.Ovi albuginem 
referens.Quev, Tacañ.cap.2. La cara no tenia 
fino un ojo, aunque ovéro, 

Orvexo. Ave, Veale Palómo, 

OVEST. í. m. Uno de los quatro vientos Car- 
dináles , fegun la divifion de la Roía Nautica 
que [e nía en el Océano , y es el que viene de 
la parte del Occidente. Tofc, tom.8. pl.275+ 
Lat.Ventus Occidentalis. 

OVIL. f.m. Voz de la Germania que vale Cama. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Leétum, 

OVILLAR. v.n. Hacer ovillos, devanar el hi- 
lo ò feda , para ferviríc de ellos en los ufos à 
que [e deltinan. Trahe elta voz Covarr. en lu 
Thelóro. Lat.Glomerare, 

OVILLARSE, v.r. Encogeríe y recogeríe ha- 
ciendofe un ovillo, de cuya voz fe forma. Lat. 
Incurvefíi. Conglomerari. Oña , Poltrim.lib.1. 
cap.2.Difc.5. Y mientras mas foplaba el Cier- 
zo, mas fuerza hacia en defender fu capa, 
aprovechandofe de los brazos, manos y dien- 
tes, ovillandofe todo fe quedó mas abrigado 
que antes, 

OVILLEJO. í. m. Dimin. Ovillo pequeño.Lat. 
Parvus glomus. Glomalus, 

Ovirejo. En la Poesía es una compoficion de 
verlos endecafylabos , en que le mezclan 
algunos de fiete (ylabas , y vin concertando 
en confonante un verfo con otro [uceísivos, 
y á los dos figuientes muda otro confonante. 
Lat.Compofitio metrica , in qua pes unus imme 
diato confonat, 

Decir de Ovilléjo. Es quando le echan coplas de 
repente, que en el confonante con que uno 
acaba lu copla ha de empezar el otro la (uya, 
concertando con el primer verío. Haceníe 
regularmente redondillas en los tres priméros 
verlos , y el quarto es hemiltichio, que no 
concierta con el priméro , pero firve de dar 
confonante para el verío priméro del otro 
que hade decir delpues la fuya. Lat. Con/o- 
mantiis metricis ludere, 

OVILLO. í. m. Globo ú pelóta redonda com- 
puefta de hilo, feda ò lana, devanada en ella, 
del tamaño que fe quiere. Parece fer como 
diminutivo formado de ovo.Lat.Glomas, 

OviLto. Figuradamente fe dice de las cofas que 
eftán enredadas y forman figúra redonda, Lar. 
Globulus intricatus.Nieremp.Philof.Cur.lib.2. 
cap.1. Parió en Trento una muger un ovillo 
de culébras engazadas entre si. 

'Ovitto, Metaphoricamente fe toma por mon- 
tón ó multitud confula de alguna cofa, fin 
trabazón ni arte, Lat.Congeries confufa, Quev. 
Orland.Cant, 1. i 

Tom. Y, 
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Digo que cuenta ovillos de fuceffos, 
Con que nos dió confufa la memória, 

Ovrtio. En la Germania fignifica lio de ropa; 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat./nyolu- 
crum, i. 

Hacerfe un ovillo. Phrafe que fe dice de la per- 
fona, que Ò por caufa de miedo, ú por algun 
dolór fe encoge y fe abrevia de la poltúra na- 
tural que debia tener, Lar. Incurvefti, Conglo. 
merar!. Cary. Perfil. lib, 2. cap. 1. Hecbos un 
ñudo, ò por mejor decir un ovillo , (e dexaron 
calar cal hafta la poltréra parte del Navio, 

Por el hilo fe laca cl ovillo. Ref. Veafe Hilo. 

OVIPARO, RA. adj. que fe aplica à los animá- 
les que ponen huevos. Viene del Latino Ovi- 
paras, que fignifica lo miímo. 

OVISPYLLO. í.m. La rabadilla de las aves, 
Trahele Nebrixa en fu Vocabulario, Vicne 
del Latino Uropygiam,aunque tambica pudie- 
ra haberíe formado de la voz Ovum: y por 
qualquiera de eltas razónes debe cícribirfe 
cony, Lat.Uropygiam. V ALL. Cetrer,f.91. Al. 
zanfelc las plumas encíma de la cola fobre el 
ovifpyllo. 

Ovispyiio, Se llama tambien el orificio de la 
arte polteriór. Dixofe por femejanza à la ra- 
adilla de las ayes. Lat. Amws. ViLLALOB. 

Probl. Dial.2. O pele à tal con la puta vieja, 
que me ha metido un alfadór ardiendo por el 
ovifpyllo. 

OVOLO. Veafe Echino, 

OVOSO, SA. adj. Lo que tiene ovas, Lat, Algos 

Jus. F.Herr.Rim.lib. 1. Eleg, 8. 
Quando fufpenfo el curfo con que lava 
Bl facro muro, bonor de E/peria fama, 
Betis la frente OVÓLa trife alzaba. 


OX 
OX. Voz que [e ufa para ps las gallinas 


Ú otras aves Ò animales. Covarr. dice que fe 
tomó del Latino Exi,y que de alli fe dixo Ox, 
OXALA. Adv. Quiera Dios,Afsi (ca.Ufafe fiem- 
pre para exprellàr el deíeo que tenemos de 
que fuceda alguna cola que le apetece ò pide 
con ànfia. Nebrixa dice es palabra Púnica; 
pero Tamarid y Aldrete afirman fer Arábi- 
ga. Lac. Utinam. Of, Fa. L. DE Gran. Guid, 
lib.1,cap.20.5.2. Oxala huvicras tenido cuen 
ta con mis mandamientos, porque fuera tu 
paz como un rio caudalófo, 
OXALME. (£.f. La falmuéra acéda. Trahe efta 
voz Laguna, lib.s. cap.16. y dice es remedio 
util contra las llagas y mordeduras venenofas, 
y contra otras enfermedades. Lat.Oxybalma. 
OXEAR. y. a. Elpantar con voces la caza, para 
que fe levante y vaya al fitio donde fe le ha 
de tirar. Lat.e4bigere. Arcor. Mont. cap.28, 
Oxeandolas con garrochas largas , haciendolas 
falir à lo rafo, donde las figuen con perros. 
Oxzar. Por analogia vale clpantar y ahuyentar 
de qualquiera fuerte alguna cofa. Lat. Abigere, 
SaNpov.Hift.de Carl. V.lib.1. 8.37. Las Galés 
ras oxeaban à cañonazos los dte , Para 
defviarlos de la lengua del agua. 
OXEO. í.m. La accion de ahuyentar y levantar 
la la 
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la caza, para conducirla al fitio que fe defea. 
Lat. Abactio,Toxr. Philof. lib.16.cap.z. Tan 
induftriofo , que en un oxée cazò trecientas 
Zorras, 

Echar un oxéo, Difponer un género de caza, 

para lo qual [e juntan diferentes perlonas, 

ue repartidas por diverías partes van miran- 
di con cuidado fi encuentran Ò ven algunas 
piezas de caza, para dar avifo à los cazadò- 
res: y al mifmo tiempo, van repitiendo á voces 
la palabra Ox, para hacer falir y faltar la caza 
de fus fitios. Lar. Exugitationem vel abaébionem 
agere, 

Iríe á oxéo. Phrafe metaphorica que vale buícar 
con cuidado alguna cola , que fe delea o pre- 
tende, Lar. Requirere. Quev. Fort. En aquel 
proprio inftante yendofe a oxéo de calenturas, 
paflo entre paílo,un Médico en fu mula le co- 

ió la hora. 

OXIGONIO. Veafe Acutángulo. 

OXIMACO. L.m. Ave derapiña de pico negro 
y corvo. Pronunciafe la x como ef: VALDEC, 
de Aves, lib. 19. cap. 1. Unas le fulientan de 
rapiña, y fe repare que (on las que tienen cor- 
vo el pico, y las uñas fuertes y negras , Como 
el Oximaco de quien elcribimos, 

OXTE. interj. Aparta, no te acerques, quitate, 
Ufafe de elta voz con alguna vehemencia, y 
mui comunmente quando tomamos en las ma- 
nos alguna cofa que eltá mui caliente , O la 


probamos: y es trequente decir oxte putos 


Lar. Apage. Heu, Ebeu. Quev.Mul.6.Rom.37. 
Pidamos el oxte al puto, 
demos á la vieja el oxte, 
de fatán el abrenúncio, 
y el fal aqui de los gozques. 

Sin decir oxte ni moxte, Modo vulgár de hablar 
que fignifica, fin pedir licencia, lin hablar pa- 
labra. Lat. Sine veniá. Hofpite infalusato. Nec 
verbo diélo, Quev. Cuent. Iba la hija faltando 
bardáles fín decir oxte ni moxte, 

OXYACANTHA.(.f. Arbulto elpinófo de cl- 
pecie de Nifpero, que algunos llaman Uva 
efpin 3 pero Laguna concluye con que el El. 
pino que lleva las Majuelas es la verdadera 
Oxyacantha. Es voz Griega que fignifica El- 
pína aguda, y fe pronuncia la x como e/. Lat, 
Oxyacantba, LaG.Dioic. lib. 1. cap.102. Enga- 
fianfe los que por la Oxyacantha entienden 
aquella mata, que vulgarmente llamamos Ber. 
beris. 

OXYMEL. í.m. Compoficion que fe hace de 
miel y de vinàgre , mezclando dos partes de 
miel buena y una de vinagre blanco, que fe 
dexa cocer halta ponerla en punto de xaráye, 
Hicefe tambien compucita, añadiendole el 
cocimiento de las cinco raices aperitivas, y 
las limientes de perexil y de hinojo. Laguna 
en el Comento de Dioícorides Ía hace de otra 
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fuerte , con (al de la mar, agua, micl y viná= 
gre. Es voz Griega y fe pronuncia la x como 
cf. Lat.Oxymeli, Lac .Diofc,lib.5.cap.15. To- 
mado el Oxymél, (egun conta, arranca los 
grueflos humóres. 

OAYZACRE, í. m. Salía que fe hace de agrio, 
con leche , miel o azúcar. És voz Griega y le 
pronuncia la x como ef. Trahenla el P.Alca- 
ja y Nebrixa en (us Vocabularios, Lat. Oxy. 
Jaccharum. Oxygala. Oxymeli, 
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OY. adv, de tiempo. El dia prefente en que vie 
vimos. Viene del Latino Hodie, por Cuya ra- 
zon parece fe debia efcribir con b, pero el 
uío comun lo elcribe fin ella. PALAr. Luz à 
los viv. num.338. Porque afsi como no labe- 
mos fi (erà oy O à la mañana 04 la noche.....á 
todas horas ha de eltar difpueíto à morir en 
el vivir , el que á todas horas del vivir puede 
morir, 

Oy. Se toma tambien por el tiempo prefente, 
Lat.Hodie, Nunc temporis. Marian. Hilt. Elp. 
lib.1. cap.3. A man derccha del qual caen los 
Baltetànos, dichos alsi de la Ciudad Balta, 
que oy es Baza. 

Or en oia. Phrafe adverb. En el tiempo ú el- 
tación prelente , ahóra. Lat. Nune etiam. 
CHRON.DEL R. D.PeDro. Año 2.cap.18, Por. 
que los de Toledo huvieron de haber algu. 
nas coltumbres, que oy en dia hay. 

Or por oy. Vale en cite tiempo, en la eftación 
prelente. Dicele con relación al tiempo ve4 
nidero. Lat.Nans temporis. In prefentiaram, 

Antes oy que mañana. Exprelsion con que fe ex. 
plica el deleo de que tuceda una coía pronta- 
mente y lin dilacion. Lat, Qudm primis, 

De oy à mañana. Phrale adverb, para dar à en- 
tender que alguna cola fucederá prefto, ò el- 
tá pronta a executaric, Lat. Die craftino inter. 
peliante. 

De oy en adelante , à de oy mas. Vale lo mifma 
que por todo el tiempo figuiente. Lat.Exinde. 
Deinceps, 

OY ME IRE, CRAS ME IRE , MALA CASA MANTEN= 
DRE, Refr. contra los perezólos y fioxos, que 
andan difiricndo para otro dia lo que precifa 
haceríe luego : que nunca medran , ni tienen 
lo necellàrio para mantener fu cafa, Lar, 

Pofeerus ecce dies operi conceditur, unde 
Ciúm cras femper erit, neutique tempus erit, 

OY VENIDA, CRAS GARRIDA. Refr. contra los que 
al primer paílo de fu fortúna fe engrien y en- 
foberbecen. Lar. 

Adueniens bodie, iam nunc ornata puella: 
Tam fubisó fuduit non meminife fui. 
OYENTE. Veale Oir, 





DECIMA SEXTA 
letra del Alphabe- 
to, y duodécima de 
las confonantes. Es 
letra muda , porque 
fu pronunciación 
no empieza con vo- 
cál, Pronunciafe co- 
mo la B, apretando 
algo mas los labios, 
By con (onído mas 
fuciic. Junta O afpirada con la H, tiene la fuer- 
za y pronunciacion de F, y fe ula en las voces 
que trahen fu origen del Griego: como Phan- 
talma, Plienómeno, Philofcpiia. 

Ufale muchas veces en medio de las diccio- 
nes para no desfigurarlas de lu origen, y enton- 
ces tiene pronunciación menos fuerte, y cafi 
como femivocál: como Precepto, Aptitúd, 

Sola firve de abreviatúra , y fignifica Padre, 
y tambien Pies en las atenciones cortelánas : y 
en las peticiones Poderolo : y duplicada figaifi- 
ca Padres, 

En lo antiguo era letra numerál, que valía 
lo miímo que la G, como conlta del verío: 

P fimilem cum G numerum monfiratur babtre, 
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PABELLON. (.m. Efpecie de tienda de cam- 
paña, de hechúra redonda por abaxo , y que 
fenéce en punta por arriba, Softicnela un pa- 
lo grueflo, que le hinca en la tierra, y exten- 
diendola por abaxo le afirma con cordéles 
en unas eltàcas. Ordinariamente le hacen 
de lana, ú de lienzo mui grueflo, y firve 
para que los Soldados citen á cubierto en 
campaña, y los que caminan por delpoblados, 
Es del Latino Papilio, por lo qual le debe ef- 
cribir con 4, aunque comunmente fe halla 
con v, Lat, Tentorium. Fuenm. 5.Pio V. f. 50. 
Una furioía tempeltad de viento arrancó de 
fus aísientos los pabellínes. Corr. Argen. lib, 
:3.£.163. Juntaron los mas ricos y grandes 
pabellónes,alsidos à ellácas y cuerdas,cubrien- 
do con texidos efpartos la aréna. 

PasELLÓN. Se llama tambien una efpecie de 
colgadúra de la miíma hechúra de la tienda 
de campaña , que lirve en camas , adorno de 
thronos, 8ec. Lar, Conopium, ij. ARGENS, Ma- 
luc. lib.1. pl. 369. Llevando ella de la fuya 
baxilla de plata, bufétes, ropa blanca , camas 
y pabellónes. 

Paretión. Se llama afsimiímo una bandéra 
pa. con las armas de la Coróna , la qual 
leva la Capitàna , Ò el Navio que comanda 
en alguna cíquadra, y la ponen en el arbol 
mayor , que las mas veces es en figura de 
gallardete , que cae halta la cubierta. Lar. 
Signum vel vexillam navale. 

PaverLón. Por extention figurada, le llaman 
los emparrados, glorietas de los jardines, co- 
pas de los árboles , y otras cofas lemejantes. 
Lar. Frondes in papilionis formam arcuata, vel 
camerate. ARTEAG. Rim. £,29, 
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En fé de violenta morbe 
uno y otro campa ardór, 
mentiras purpureando, 
en mal turquí pabellón, 

PaneLtón. Entre los Lapidários es la figura 
de la piedra preciola , formada y elevada en 
forma de pabellón. Lat. In gemmis camerata 
figura. Mosquer. Tallac. de pied. lib.2.cap.3. 

. Dificil es hallar con alas la eleyacion 
que las (uperficies de los vileles y pabellónes 
tienen (obre el plano que fe fupone corta el 
diamante, quando eltá engaltado en alguna 
joya. 

PABILO. [.m. El hilo ò cuerda de algodón , à 
otra co(a,que le pone en medio de la vela ò 
antorcha, para que encendido alumbre. Vie- 
ne del Latino Pabulum,[egun Covarr.y otros, 
porque es donde le apacienta el fuego y la 
llama. Pronunciale breve 0 largo promilcua- 
mente. Lat. Ellycbnium. Airar, part.r. lib, 2, 
cap.3. Muchas veces acontece la cera ler mu. 
cha y la luz poca, y ahogaríe en ella : como fi 
un cirio grucílo, el pábilo fuelle futil. SaLaz, 
Obr.Potth. pl.91. 

Pues por no fer con manos mui ligéras, 
Cortan luz y pabilo las tixéras, 

PABLAR. v.a. Voz que folo tiene ufo en la 
phrale Ni hablar ni pablar, y es inventada 
para darle confonante y mayor fuerza á la 
exprelsión. Es del eftilo baxo y jocolo. 

PABULO. f.m. Palto , comida , alimento, para 
la fubliítencia 0 contervacion, Es voz Latina 
Pabulum, Juanita. Diíc. Polit. y Phyt. $. 10, 
Eltos átomos le entran con la infpiracion en 
los pulmónes y corazón , adonde le mezclan 
con la fangre, y le tirven de nuevo pábulo pa- 
ra que otra vez lc adelgace. 

Pasvto. Por translacion fe dice qualquier fuf- 
tento Ò mantenimiento en las colas immate- 
riales, Lar. Pabulum, 

PACA.f.f. Animál de Indias, efpecic de conc. 
jo, pero mucho mayor que la liebre. Gruñe 
como el puerco , y en lu carne le es mui pa- 
recido, Tiene las oréjas (in pelo , las narices 

- largas, las barbas de gato ,los lomos largos, 
y en las ijadas unas manchas cenicientas, la 
barriga blanca: y los pies fon mayores que 
las manos. Lat, Paca, £. Herr. Hiít.Ind. Dec, 
4. lib.$. cap.12. Las pacas animáles mayores 
que liebres, que tienen la carne (abrofa. 

Paca. Se toma tambien por fardo ò lio, Trahen- 
lo Franciofini y Oudin en (us Vocabularios, 

PACADO, DA. adj. Lo milmo que Apacigua- 
do. Yá tiene poco ulo, Comenb. fob.las 300, 
Copl.293. E quando eftos Reinos eltarian pa- 
códos, quiere decir apaciguados, e pueltos en 
tranquilidad e fofsiego. 

PACATO, TA. adj. Pacifico, tranquilo, mode- 
rado, quiero. Dicele elpecialmente del que 
tiene atsi el genio O naturál, Lat. Pacatas, 

PACCION. í.f. Lo mifmo que Paéto. Viene 
del Latino Paétio. SoLorz. Polit.lib,3.cap.26, 
Todas las convenciones, pacciónes y permuta. 
ciones, hechas entre los Indios y fus enco- 
mendéros, eftán prohibidas , porque fiempre 


fon fofpecholas, 
PAC; 
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PACCIONAR. v.a. Lo miímo que Paétar. 

PACCIONADO, DA. part.pafl. del verbo Pac: 
cionar. Lo mitmo que Pactado. Beriss, Gui- 
chard. lib.r, pl.38. De que fofpechando Pe- 
dro alguna novedád en el eftido, para ata- 
jarla en fus principios, fe partió con colór de 
irá perficionar lo pascionado, 

PACEDERO, RA. adj. que fe aplica al campo 
que tiene hierba capáiz yá de paceric, Lat. 
Pafealijs,t. 

PACEDURA.f.f. El apacentamiento ò pafto 
del ganido. Trahen cita voz el P. Alcalá y 
Nebrixa en lus Vocabularios. Lat. Pa/tio. 

PACER. v.a. Apacentaríe el ganido, comer la 
hierba y paítos en los prados , montes y des 
heías. Tiene la mitina anomalia que los aca- 
bados en ecer. Lat.Pafii,que es de donde vie- 
ne. Gomar.Hi(t,Mex, cap.10. Mandó facar 4 
tierra los caballos, à dos efectos : para defcu- 
brir el campo con ellos, y pelcar, fi neceflario 
fuelle ; y fi no para que paciefen y le refrek 
callen. Corz. Argen, lib.1.£.25. 

Traniformados en beflias diferentes, 
Pacieron los Mempbiticos contornos. 

Pacen, Vale tambien comer, roér o gaftar al- 
guna coía. Lar. Depa/éi. Lac.Diofc. lb. 1.cap. 
95. La ceniza del Papiro ataja las llagas, que 
ván paciendo, y no folamente las de la boca, 
empéro las del cuerpo univerío. Quev. Carr. 
del Cab. de la Tenaz. Dos meles, tres dias y 
feis horas hd que V,m. y dos viejas, tres ami- 

as, un Page y lu hermána me pacen de día y, 
noche. 

Pacer. Se toma tambien por apacentar el ga- 
nido. Lat. In pafiua ducere. Pafcert. CALDa 
Com, Darlo todo y no dar nada, Joro.I. 

Se travaron de queftión 
con los bárbaros gañanes, 
que mis labranzas cultivan, 
y que mis ganados pacen. 

PACEN porros , como LOS OTROS, Refr. que 
advierte, que no debe defelítimaric el dictá- 
men por fer de gente moza, pues pueden dil» 
currir, y muchas veces dilcurren , tan acerta- 
damente como los mas ancianos y experi 
mentados. Lar. 

Confilium quandoque viget iuvenilibas annis: 
Sunt bomini fenfus vertice cana coma. 

No con quien naces, lino con quien paces. Reft. 

- Veafe Nacer. 

Quien antes nace, antes pace, Refr. que advier- 
te, que los hijos primogénitos , cipecialmen- 
te los Mayorazgos, te llevan lo que hai de 
hacienda, y quedan los fegundos lin que cow 
mer. Lar, 

Primas primas babet primevaj cunila reportat: 
Ef potior jure tempors quifque prior. 

PACIDO, DA. part.paff. del verbo Pacer en fus 
EE Ra Lar. Pafius. Mino. RevuLa. Co- 
pl.18. 

Los panes todos comidos, 
y los vedados pacidos, 
y aun las huertas de la villa, 

PACHON. í.m, El hombre de genio paulado 
y flemático. Lat. Lentus. Morojus, 

PACHÓN. Llaman tambien al perro perdiguéro. 
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” PACHORRA. f.f. Flema, tardanza y efpéra. 


Lat. Lentitudo. Mora. Cunètatio, Tarditas, 
L.Grac.Critic, part. 3.Crif. 8. Llegó uno que 
practicaba pacborra, y dixole.... qué remedio 
para tener buenos dias y mejores años? Rox. 
Com. Lo que fon mugeres, Jorn,t. 
La pachorra de/fe bombre 
para mi vale por diez. 

PACIENCIA. (.f. Virtúd que enfeña à fufric y 
tolerar los iufortunios y trabàjos, en las oca- 
fiones que irritan o commueven, Es uno de 
los frutos del Elpíritu Santo, y voz puramen - 
te Latina Patientia. Horrens. Mar.f. 174. Á 
colla de nueftra pariéncia quieren acreditar fu 
cordúra. M. Acreo, tom. 1. num. 569. La le- 
gunda fe llama paciéncia, que es la mas noble 
y luperior fortaleza. 

Pactencia. Se toma tambien por el fafrimien- 
to y tolerància en las adverlidades , penas y 
dolóres. Lat. Toierantia, Patientia, MANER. 
Prefac. $.7. Sino contiguió de los Pretidena 
tes la piedád , alcanzó de los Fieles la pa- 
ciénciu. 

Pacrencia. Se ufa tambien por efpéra y folsié. 
go en las colas que le delean mucho. Lat, 
Prudens cunétatio, Manr. Prefac. $.10. Antes 
de condenar por impios los Autòres , ha de 
preceder largo examen , y mucha paciéncia, 
Barex, Guerr. de Fland. lib.7. pl.116. No yá 
con aflaltos intempeltivos, fino con bien or. 
denada periència, 

Paciencia. Significa muchas veces lentitúd ò 
tardanza en las colas que fe debian executar 
prontamente. Lat, Lentitudo. Mora. : 

Paciencia. Como interjeccion fe ula para ex- 
hortar à la conformidád en qualquier trabá- 
jo. Lat. Patientiam babeas, 

Paciencia, Se ula tambien por el fufrimiento 
y tolerància indebida en matéria de honra ò 
pundonór. Lat. Proprij tbalami violationis dif- 
fimulatio, vel tacita permifiio, Projecta patien- 
tia, MANGR. Apolog. cap.16. Aquella pacién- 
cia, digo de unos maridos rufianes de lus mu- 
géres, que comprados con las dotes, nego- 
cian con fu honeflidàd. Quav. Rieíg. del 
Matrim. 

Quiero callar, que temo que te corras; 
Aunque con tu paciència bien fe fabe, 
Que el tymbre fuyo à los eg borras; 

Con paciéncia le gana el Cielo. Phrafe con que 
fe exhorta à no atropellar las dependencias, 
con la demaliada viveza y defco de coníe- 
guirlas , porque la prudente elpera fuele fa- 
cilitaclas. Lat, Prudenter cunciando difficilia 
affequuntar., 

Tentar de paciéncia, Ò la paciéncia. Phrale que 
vale dar freqiientes Ò reperidos motivos para 
que alguno fe irríte Ò enóje. Lat. Patientiam 
tentare. , 

PACIENTE. adj. de una term. El que fufre y, 
toléra los trabdjos y adverfidades, fin per- 
turbacion del animo. Lat. Patiens, que es de 
donde viene. Fr. L. ps Gran. Imitac. de 
Chrift. lib.r. cap. 24. Aqui tiene el hombre 
paciente , grande y faludable purgatorio. 
CARR, Ds LAS Don. lib.2.cap.56. Alsi Mi x 

Cl- 
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defde alli adelante en paz, y fué mui honrada 
y paciente muger, 

Pacienre. Se ilama tambien el que padece al- 
gun dolor, accidente y enfermedàd. Lat. Pa. 
tiens, BAREAD. Coron. Introd. Difpulole una 

. burla en pena ú2 lu atrevimiento , en que el 
artifice moltró mucho ingenio , y cl paciente 
corrió poco peligro. Parar.Conqyde la Chin. 
cap. 27. Cada uno dettos palillos es una li- 


branza de cien azótes...y à los cincuenta ú (ce 


lenta fuelen dar con un pobre paciente en el 
otro mundo, 

Paciente. Metaphoricamente fe dice del (u- 
frido que tolera y confiente que lu mugér le 
ofenda. Lat. Proiecius patiens, GONG. Letrill: 
burleíca 9. 

T fentandofe d comér, 
entre diverfos prefentes, 
y que babiendo ef'os pacientes 
tengan los campos verdúra: 
valzame Dios que ventúra, 
Pacrenre. En la Philofophia. Lo mifmo que 


Paflo. Sanpov. Hitt.Ethiop. lib.1. cap.s. Hai 
una cierta elpecie de Philofophta, por la qual / 


aplicando agentes à pacienses, naturalmente le 
hacen coías tan maravillolas , que parece fria 
far con todo lo arriba condenado, 

PACIENTEMENTE. adv. de modo. Con to. 
lerància , con lufrimiento. Lat. Par:enter, 
Toleranter, Orozc. Epift.6. No tarda Chriilo, 
como algunas de vofotras pientan, dice S, 
Pedro ,fino obra pacientemente , no Teniendo 
voluntad que algunos fe pierdan. 

PACIENTISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grande 0 excelsiva paciéncia. Lat Nimis pa= 
tienter,Patlentifiimè, MANER. Apolog.Cap.39. 
No folamente ufurpan las mugeres ajenas, 
fino que pactentifsimamente brindan con las 
proprias à (us amigos. Manr1Q, Quar. ferm, 
18. $.4. El padecer todo género de trabdjos, 
y malos tratamientos pactenti/simamente, 

PACIENTISSIMO , MÀ. adj. iuperl. Mui pa. 
ciente. Lat. Patientifrao:ar. RiBaD. EL Sanet, 
Ficíta de la Relurreccion. Por cito el pacten. 
tifsimo Job,en haciendo mencion de la Retur. 
rección de Cirilio, luego de ella fava elpe- 
ranza de lu refurrección.HorTENS.Quar.f.8 4, 
Empéñale el amor y la paciencia en el trabá- 
jo de buícar la ovéja.......cargarlela , aun al 
hombro, el Paltór pacientifsimo, 

PACIFICACION. (.f. El ao de pacificar, Lat, 
Pacificatio, CuRON. beí R. D. Juan el 1L 
año 15. cap.228. E aísi daría orden à la paci- 
ficación de toda la Chrifliandád. Manr.Segur. 
cap.2. E bulcaflen alguna via cumplidéra al 
fervicio del Rey, è à la pacificación e fofsiego 
de fus Reinos. 

Paciricación. Se toma tambien por paz , quie- 
tud y foísiego. Lat.Psx. Quies, Casr.Hilt, de 
S.Dom, tom.1. lib,2. cap.37. Tuvo muchas y 
mai ricas prendas de ella, gran leguridád en 
el alma , gran pacificación de conciencia y 
muchos guítos de la otra vida. M. ÁGRED. 
tom.2. num.630. Y aunque la Divina Señora 
las padecia con pacificación; pero le adigió mu. 
cho fin perderla. 
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PACIFICADOR, f.m. El que pacifica ó pone 
paz entre los que eftán opueltos y enemifta- 
dos, Lat. Pacator, Placator. Rirao. Fl. Sanct. 
Vid. de Chrifto. Para darnos á entender la 
gloria..... y la paz que habian de confeguir y 
tener los hombres que de corazón fe abrazaf- 
fen con el Pacificadór del mundo, 

PACIFICAMENTE. adv. de modo. Con paz, 
quietud, fin opofición Ò contradicción, Lar. 
Pacificè, Acosr. Hilt.Ind. lib.7. cap.3. Cafan. 
do fus hijos y hijas unos con otros, y par- 
tiendo términos pacificamente. Cerv. Quix, 
tom.1. cap 21. Pero eftá el daño, que en tan- 
to que [e hagan las paces , y le goce pacifica 
mente del Reino , el pobre Elcudero le podrá 
eltará diente. 

PACIFICAR, v. a, Eltablecer la paz, Ò poner en 
paz à los que eltán opueltos y difcordes. Es 
del Latino Pacificare , y tiene la anomalia de 
los acabados en car. Lac, Pacare, Reconctliare, 
Manr. Segur, pl.3. Para [e pacificar cra necela 
fario que los de la una parte, ò de la otra le 
juntaflen en algun lugàr. 


PaciricaR. Por exteníion vale foflegar y aquies 


*, tar las colas infeníibles , turbadas o alteradas: 
como pacificar los vientos, el mar. Lat.Placa- 
re, Gomponere, 

Pacrricar. Se ula alguna vez por tratar de 
allentar paces, pidiendolas ú defcandolas, En 
elte fentido es verbo neutro. Lat, Pacifci, 
Anr. AGusT. Dial, de Med. pl. 102. Con fe- 
ñales de cohortes en las unas manos, y las 
otras hàcia arriba, como quien fe rinde á pa- 
eificar, 

PACIFICADO, DA. part.pall. del verbo Pacifi 
car en us acepciones. Lat, Pacatus, Placatus, 
L.Puenr, Medir. part. 5. Medir. 2. punt, 3. 
Elta obra fue de grande gloria para Dios, y de 
grande paz para los hombres, pues con ella 
quedaron pacificados con Dios, y lus enemigos 
deltruidos. 

PACIFICO, CA. adj. Quieto , folfegado y amí- 
go de paz, Es del Latino Pacifcus, que figni- 

ca lo miímo.Anr,Acusr.Dial.de Med.pl.go, 
Una muger pacífica con un ramo de oliva en 
la mano. Barsab. Coron, Plar,3. Fíte modo 
de enviudar, poltrón pacífico, te há imitado 
baltantemente en nueítros tiempos, 

Pacreico. Se aplica afsimifmo à lo que no tiene 
o halla opoficion ú contradiccion, ú altera 
cion en (u eltàdo. Lat. Pacificus, Compofitus, 
Manr. Segur, cap.2. E portodos fué acorda- 
do fer via mui conveniente al fervício fuyo, è 
al pacífico eftàdo de (us Reinos. Marm. Def. 
cripc, lib.1.cap.38. Finalmente murió, y que- 
damos en pacifica pollcísion de nucítros 
Reinos. 

Pactiricos. Se llamaban entre los Gentíles los 
facrificios ofrecidos por la paz y la falúd. Y 
de aqui fe extendió à los miímos facrificios 
en la ley antigua de Moylés, Lat. Pacifica, 
oram, 

PACO. f. m. Elpecie de carnéro que fe cria en 
Indias, algo mayór que el común. Son mui 
Janúdos, y tienen el cucilo mui largo. Son de 
varios colóres , blancos, negros o pardos. Es 
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animal mui util y provechofo, porqué fu càr2 
ne es labrófa y mantiene mucho, Sirve para 
el tráfico y conduccion de las mercaderias y 
géneros, que fe lleyan de una parte à otra, 
No cuclta nada lu mantenimiento , porque fe 
fultentan de la hierba,que en abundancia ene 
cuentean por todas partes , y un hombre bafa 
ta ( Ò quando mas dos ) para conducir y cui- 
dar de una récua de trecientos 0 quatrocien- 
tos. Lat, Aries Indicos. Acosr, Hit.Ind. lib.4. 
cap.41. Los Pazos, à veceste enojan y abur- 
ren con la carga, y echante con ella, fin reme- 
dio de hacerlos levantar. Huerr. Plin. lib.6, 
cap. 34. Hai tambien muchos Guanàcos y 
Pacos, que fon una cípecie de carnéros en que 
traginan. 

PAC (AR. v.a, Aflentar , poner condiciones 

'Ò pactos, para concluir algun negocio ú otra 
cola, entre partes, obligandole mutuamente 
a fu oblervància. Es formado del nombre 
Pacto. Lar. Pacifei. Horvens. Mar, f, 69. 
Chriíto pato con fu Padre tener Madre, 
L. Grac. Critic. part.3. Crif.12. Vino à par- 

“tido con él y padtaron que volviefle al mundo. 

PACTADO, DA. part. pall. del veibo Paltar. 
Lo alsi concertado y convenido entre partes, 
Lar. Paétas. CARTUx. Vid. de Chrilt, £ 89. 
Donde al tercéro dia dieron cumplimiento a 
lo pactado, Morer, Annal.lib.27.cap.2. Daba 
las quinientas libras Tornéfas de renta y lo 
demás paétado , no folo por via de recompens 
fación , fino tambien por titulo de limofha. 

PACTO. f.m. El concierto ú afsiento en que 
fe convienen dos, Ò mas partes , debaxo de 
condiciones , a cuya obfervància fe obliga 
cada uno. Es del Latino Paétum, Marm. Del- 
cripc, lib.2, cap.29. Viendo quan mal obler- 
vaba Moloco los paétos, que tenian pucítos..,. 
fe deipidió de los dos Principes confedera. 
dos. Rirab.Fl.Sanét. Fiefta de la Circuncifión. 
Ivítituyó Dios efte Sacramento de la Circun- 
cifión,y dióle a Abraham, para que fueíle una 
feñal del concierto y patio que le habia he- 
cho entre él y fu Pueblo. 

Pacro, Se llama tambien el confentimiento ú 
convenio con el demónio, para obrar por 
medio fuyo cofas extraordinàries, embuítes 
y tortilegios. Dividenle en explicito , que es 
quando te dá el confentimiento formal, tim- 
plicito u tácito; que es quando le exercita 
alguna cola à que eltá ligado el pacto , aun- 
que formalmente no fe haya hecho. Lar, 
Paltum implicitum , vel explicitum, AcosT. 
Hitt. ind. lib.7. cap.23. El Rey de Tezcúco, 
que era gran Mágico y tenia pado con cl de- 
mònio , vinoá vilitar a Motezúma, MokeT, 
Annal, lib. 26. cup. 4. Se delcubrió eran he- 
chas con pacto con el demonio, de que como 
fe fueflen confumiendo poco à poco......,al 
milmo palo fe fueilen confumiendo el Rey 
Luis y el Conde. 

PADECER. v.a. Sufrir , Ò tolerar phyfica y 
corporalmente algun daño, dolor, enferme- 
dad,pena, o caltigo, Tiene la anomalia de los 
acabados en ecer, y viene del Latino Pati, 
Risan. Cilin. lib, 1. cap. 29. Salió de la car- 
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cel, enla Plaza de la torre de L'óndres, Raco, 
defcolorido y confumido del mal tratamien- 
to de la larga prifion que babía padecido. N16- 
rRemMb. Var. Hultr. Vid. del P.Antonio Ripa- 
rio. Elte Siervo de Dios pedia it á la mas re- 
mota de todas, que eltá en los Arrabales de 
la Ciudad, por padecer mas, y excular à los 
otros el trabajo. 

Papecer. Vale tambien lentir los agravios , in- 
jurias, pefàres, Sec. que fe experimentan, Lar. 
Pati, Ferre. Sufiinere, Xip. Vid. de Sant, Ter. 
lib.3. cap.13. Comenzando de la honra , pa- 
deció en ella la Santa Madre Tereía de Jeíus 
grandes ignominias y afreutas.REu401L,Ocioss 
Endeci.2, 

En mudo filencio, 
trifie padecia, 
quantas amor caufa 
penas infinitas, 

Papecer. Vale afsimiímo , tener ò eftar poffei- 
do de alguna cola: como padecer engaño, er- 
rór, equivocacion, ácc. Lar. Pati, 

Panecer. Por extentión le dice de las cofas ins 
fenfibles : y vale eftar expuefta à algun daño, 
o fer frequente en cila: y afsi fe dice, elte Pais 
padece muchas tempeítades, vientos, Ác, 
Lar. Pati. Premi. 

PADECIENTE. part. aét, del verbo Padecer, 
El que Padece. Es voz antiquada.Lat. Patiens, 
Navarr. Man. cap. 15. num. 17. Porque no 
fabe fi adrede en ella, cl padeciente calló la 
verdad del delito porque es punido. 

PADECIDO, DA. part. pall. del verbo Padecer 
en fus acepciones. Lat. Toleratus, Paffus. L, 
Puenr. Medic. part.3. Medit, 16. punt. 2. De 
donde facaré grande cítima de las períecu- 
cioncs y trabajos padecidos por la juíticia. 
SoLts, Hit. de Nuev. Efp. lib.2.cap.14. Don. 
de acudicron apreluradamente à guarccerfe, 
y hallaron baltante comodidad para olvidar 
lo padecido, 

PADECIMIEMTO. f.m. Elado de padecer, 
fufrir el daño , injuria , enfermedad, Sc. Yá 
tiene poco ufo. Lat, Pafsio, Tolerantía. Avyat.. 
Caid.de Princ.lib. 4.cap.8. Mi pénola aparejé 

ara efcribir todo lu dolór y padecimiento, 

PADILLA. Í. f. Sartén pequeña. Trahe elta voz 
Covarr, en lu Thelóro y dice es del Latino 
Patella, e. Arcor. Noblez. lib. 1. Cap. 90. 
Y por alufión del nombre de Padilla , ufaron 
por armas tres Padillas de plata en campo 
azúl, 

Paoizia. Es tambien una efpecie de horno 
para cocer el pan, que tiene en medio un 
e por donde refpira y cac la ceniza, 

¡ene la conveniencia de necefsitar poca le. 
ña para cocer el pan, aunque la incomodidad 
de enfriaríe prelto. Lat. Farniculas, 

PADRASTRO. Lam. El hombre cafado con mu. 
gér que ticne hijos de otro Matrimónio , ref- 
peto de los quales fe le dá efte nombre, Lar, 
Vitricas. Rusor1. Qcia:, Rom,60. 

Jove que evitar na pudo 

los acbagues de Padraltro, 
fegun opinion de algunos, 
le dió com ells gataze. —— 
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PaDRAsTRO, Metaphoricamente le toma por 
qualquier obltáculo,impedimento,ú inconye- 
niente, que cítorba ò hace daño en alguna 
materia, Lat.O5ex. Oó faculum,. Moret, Annal, 
lib.23. cap.2. Vendria à ler un perjudiciál pa- 
drafiro para todo el Reino, Jacint. Pol, pl. 
109. 

Defpues que te vefiifie 

No te vé garañón que no te embiffe: 

Y alguno de ellos, de tu bonór padraftro, 
Te figue por el rafiro. 

Pabrasrro. Se llama tambien el monte, colína 
O lugár alto y dominante á alguna plaza,del- 
de el qual pueden batirla o hacerla daño los 
enemigos. Lar, Mons, vel coliis imminens , vel 
ofendens, vel adverfas, Marian. Hift. Efp. lib, 
25. Cap.7. Albahar que eltà de la otra parte 
del rio, tiene un pa4ra/ffro Ò montecillo que 
le levanta à manéra de pyràmide. Cast. So- 
LORz. Donair. £.46. 

Allanad:s padraftros y malézas. 

Pabrasrro. Significa alsimilmo el pedacito de 

. peliéjo, que le levanta de la carne immediaw 
ta à las uñas de las manos, y cauía mucho do- 
lór y eítorbo. Lar.Redavia, Grac.Mor.£.175. 
Muchas veces te acuerdas haber oido, que 
ni la gota la quita o alivia el zapàto lindo, 
ni cl anillo preciolo al panarizo O padrafro 
de la uña, 

Pabrasrro. En la Germanía fignifica Fifcál, 
qa Hidalgo en lu Vocabulario. Lat. Fifl 
CI, 

Paorastro. En la Germanía fignifica tambien 
Procuradór en contra, Juan Hidalgo en (u 
Vocabulario. Lat. Procurator adverfus, 

PADRE. (m, El que engendra Ò procrea otro 
lu femejante en (u efpecie, que le llama hijo. 
Es del Latino Pater. Marian. Hift. sp lib.5. 
cap.12, Luego que partió Hermenegildo , la 
Ciudád fe entregó á lu Padre. 

Paore. Theologicamente es la primera Perfo- 
na de la Santifsima Trinidad , que engendró 
A pia an engendra à lu Unigenito Hijo. 

icele frequentemente Dios Padre y Padre 
Eterno. Lar. Pster v£ternus, FR.L, DE GRAN, 
Symb. part. 3. trat. 1. cap, 26. En las quales 
palabras fe vé como todos los bienes nos vi- 
nicron por eíte medianero,que el Padre Eter- 
no tuvo por bien de darnos. 

Pabre, Se llama aísimitmo cl macho deltina- 
do en el ganido para la generación y pro- 
creación : y alsi fe dice, Padre de yeguas, 
Padre de vacas, 8c, Lar, Admifarius. Recor, 
Jib.6, tit.17.1.3. Permitimos, que los que my. 
vieren padres à que echar yeguas , los puedan 

. Sacar de la Andalucía con teftimonio..... de 

. que el comprador tiene caballo de cafta, y 
bueno para padre. 
aDrE. Por extenfion fe dá tambien efte nom- 
bre á las aves, reípecto de fus hijos: y mas 
freqúentemente en plural, y tambien le dice 
de las plantas y árboles. Lar. Parens. SAAV, 
Empr.2. Sucediendo à los hijos lo que à los 
renuevos de los árboles,que es menelter def 
pues de nacidos ingerilles..... un rayo del 
milimo padre, que los perficione. 
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Paore. Se le dá efte título al principal y cabé. 
za de alguna delcendencia, familia ò Pucblo: 
y en clte fentido fe dice ,que Abraham fué 
Padre de los creyentes. Lar.Pater, CALD.Aut, 
El Arca de Dios cautiva. 

No acafo alli naci en tiempo 
de Abrabam, un Patriarcha, 
d quien Padre de creyentes 
el Pueblo de ifratl aclama, 

PaDR5. Por extenfion fe llama qualquier cofa 
de quien provienc o procede otra,como prin- 
cipio Ínyo, Lar, Psrens, Patom. Mul.Dict.lib, 
2.cap.6.$.5. A no convencerme fundamen- 
tos mui lólidos à preferic la pintúra , cederia 
guítolo à la efcultúra la palma, 0 al menos le 
concediera la igualdid : pues las reconozco 
herminas, como hijas de un miímo padre, que 
es el dibuxo, 

Panre. Por (emejanza fe llama el que favorece 
à otro, cuida del, y hace oficio de Padre: y 
por extenfion le dice aun de las colas inleny 
tibles. Lat. Pater, GoNG. Soled.z. 

Canfado l:5o0 mio, 
Hijo del bofque y padre de mi vida, 

PADRE. Metaphoricamente fe llama el autór 
de qualquier obra de ingenio, Ò el inyentór 

. de otra qualquier cola. Lat. Genitor, Authors 
L.PuenT.Medit. part.3.Medir.5.punt.2. Pon- 
deraré quan proprio es del Demónio, padre 
de las mentiras, engañar á los hombres con 
fallas promelías. Jacint. Pot. pl.125. 

Mofiré un romance mio, 

Hijo de mi pafiion, que fué fu madre, 
Y quifo tu albedrío, 

Por ofenderme à mi darle otro Padre. 

PAbDRES. Se llama tambien à los Religiofos, Sas 
cerdotes y ancianos, en feñal de veneracion 
y relpéto. Lat. Pater. Torr. Philof.lib.4.cap. 
8. Son pues primeramente Padres los Sacer- 
dotes,que afsi declara S,Balilio el fobredicho 
lugar del Apoltol, i 

Pabre. Se llama aísimifmo al que en lo anti. 
guo fué excelente en alguna ciencia ò facul. 
tád, la enfeñó o la perficionó y adelantó : y 
en elte fentido fe llama à Homéro Padre de 
la Poesía, y à Ciceron Padre de la Eloquen- 
cia. Lar. Pater. Mex. Dial. de los Medic, £. 12, 
Huvo algunos (Médicos) mui famolos y feña- 

. lados, como fueron Hypocrates, que fué la 
fuente y Padre de todos. 

Paores. Nombre que tambien (e dá a los anti- 
guos Prelados Santos , Macltros y Doctóres 
de la Igletia, que fuelen llamaríe Santos Pa- 
dres. Lat. Patres. Muñ. Vid, de Fr.L.de Gran. 
lib.3. cap.2. Puío en ellos, quanto,en quaren- 
ta años que habia que predicaba, tenia eftu- 
diado y enfeñado , y con immenfos trabájos 
recogido de la Sagrada Elcritúra y Santos 
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cito baítaba la autoridad exprefla de los Pa- 
. dresspero ablolutamente no hallo como le 
puede defender lo contrario, 

Pabres. Se llama generalmente à todos los que 
han concurrido à algun Concilio de la Igic- 
fia. Lar. Patres. Fuenm. S. Pio V.f. 17. Era 
afreptar à quatrocientos ul , Que eltaban 
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en Trento. SART, P. Suar. lib. 1. cap, 15. El 
qual, afsiftiendo como Theólogo Pontificio 
en el Concilio de Trento, y fiendo admirado 
de aquellos Padres, como milagro de fabidu- 
ría, peroró en aquel graviísimo y facro Se- 
nádo por efpacio de tres horas por la pureza 
original de Maria. 

Panrus. Ulado en plurál, fe entiende no folo 
el Padre, fino tambien la Madre en qualquier 
efpécie. Lat. Parentes. Parar. Conq. de la 
Chin. cap.6. Nació en un Lugar marítimo de 
la Provincia de Fokien,cerca de la Ciudad de 
Annai, de Padres pobres y humildes. 

Paores. Se llaman tambien los Avuelos y de- 
más progenitores de una familia. Lar. Proaui. 
Maner. Apolog, cap. 6. Y volotros difteis 
fupremas aras y divino culto à los que las 
quitaron vueftros Padres. Moret, Annal. lib. 

— 24+Cap.7. Que no permita,que los Bailes del 
Rey los moiciten ni eltorben el cultivo de 

. las tierras que pofician de lus Padres, 

Pabres. Se llaman todos los individuos de al- 
guna Religion 0 Congregacion hablando en 
común: y tambien le les dió efte nombre à 

- los Hermitaños antiguos , que vivian en los 
yermos ú defiertos : y frequentemente fe de- 

. cian Padres del yermo. Lat. Patres. Tohr. 
Philo(. lib.S. cap. 1. Una conferencia efpiri- 
tuál huvo entre los Padres antiguos de The- 

: bayda, aísiftiendo en ella aquel gran Ànto- 
nio , c(panto y azóte de los demónios. 

Pabre. En la Germania fignitica (ayo. Juan Hi- 
dalgo en fu Vocabulario. Lar. Vefiis. 

Paore aporrivo. El que ha adoptado hijo 
ajéno , participandole los derechos de pro- 
prio. Lat. Adoptiuus pater. Canrux. Vid. de 
Chrift.£.31. El no fue Padre adoptivo , como 
fon otros j mas natural, 

PabDRE conscripro. Entre los Romanos daban 
elte nombre al que era del gremio de los Pa- 
tricios, y que eltaba elcrito y annotado , co- 
mo Padre en el Senido. Lat. Patres conferiptia 
ToRR. Philof. lib.4. cap.8. Y aísi llamaban á 

- Jos Senadores Padres folamente , y algunas 
veces Padres confiriptos. 

Panes DE ALMAS, El Prelàdo Eclefiáflico ò 

. Cura, à cuyo cargo cltà la direccion y go- 
bierno efpiritual de fus Feligreles y fúbditos. 
Lat. Parocbus, Cartux. Vid. de Chritt. £.169. 
E elto fué dexar una enfeñanza de la obliga- 
cion que tienen los Padres de almas. 

Paore pe ConciLro. Fuera del fentido redto, 
fe (uele dar elte título, por elogio, al que fe 
juzga mui dotto, efpecialmente en materias 
Thcológicas : è ironicamente [e ufa para no- 
tar al que habla en materias àrduas y difici- 
les, que no puede faber o refolver. Lat.Con- 

- eilij Pater. 

PADRE DE rAMILIAS. La cabeza de la cala y 
familia, que la rige y gobierna, tenga o no 

- tenga hijos. Lat. Pater familias, SAAv. Empr. 
22, Pero acuerdenfe los Reyes, que fucedic- 

: gen à los Padres de familias... para templar la 
juíticia con la clemencia, Parr.Luz de Verd, 
Cath. part.2. Plar.36. Alsi, pues, lo difputie- 
ron los Gentiles , y durando aun cíle mimo 
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nombre , qué feria , fi entre los Chriftiano3 
fuellen aísi los que todavia tan à boca llena 
[e llaman Padres de familias? 

Pares DE LA PATRIA, Ú DE su DATRIA, El [u- 
geto venerable de ella, por fu calidad, ref- 

. péto o ancianidad, 0 por los efpeciales fer- 
vicios que ha hecho al Pueblo. Lat. Pater pa- 
trie, Acost. Hit. Ind. lib. 7. cap. 18, Derra- 
mando muchas ligrymas, por parecerle que 
perdia en él Padre, y Padre de fu Patria, Ja- 
CINT. Por, pl.133. 

Mas yá es razón que te quadre, 
fi olvidado ta bien tienes, 

por los mas ajénos bienes, 

el fer de la Patria Padre, 

PADRE DE rita. Lo miímo que Padríno en el 
Baptiímo. 

Pabre De rosRES. Titulo que le di al (ugeto 
mui charitativo y limoÍnero. Lat. Pater pau- 
perum. Navarrer.Conlerv, Diíc.22. Vilticn- 
dofe de juicio, en lugar de galas y diadémas, 

" fiendo ojo para el ciego , pié para el cojo , y 
Padre de los pobres, 

PADRE DE PROVINCIA. En algunas Religiones 
fe llama el lugéto que ha lido Provincial, ò 
ha tenido pueito equivalente, Lat.Pater Pr 

vincia. 

Paoze Esvirirual. El Confeflór que cuida y 
dirige el cípiritu y conciencia del penitente, 
Lar. Confef/arius. Spiritualis pater. Fx. L. pg 
Gran. Doct.Chrift. lib.7. cap.14. $.10. Otro 
avilo es contra unas obediencias que fuclen 
dar algunas mugeres devotas à lus Padres efpi. 
rituales, Carr. DE Las Don. lib.4.cap. 79. La 
fegunda es de Padre eJpiritual, alsi como fon 
los Obifpos y Confellores , y à aqueítos es 
debida obediencia en las colas efpirituales, 

PADRE nuestro. La Oración Dominicil, en- 
feñada por Chriíto nueitro Bien: y fe lama 
afsi porque empicza delle modo. Lar, Pater 
nofier, Riraro.Catec. cap.s. Quien ordenó lá 
oración del Padre nuefro? El mimo Chrifto a 
peticion de los Apoltoles, 

Paore NursTRo. En cl Rofàrio es aquella cuen. 
ta de diferente hechúra, Ò mayór que las 
otras,que le pone de dicz en diez, para notar 
que fe ha de decir entonces el Padre nuef- 
tro: por lo que le llamó aísi. Lat, Globulas in 
rofario fignans ut Pater nofier recitetur, 

Paore Purarivo. El que es tenido y reputado 
por padre : como 5. Jofeph relpcóto de Chrif- 
to nueltro bien. Lat. Purativus Pater.Rinap. 
Fl. Sandt. Vid. de S. Jofeph, Pues para cum- 
plir con oficios tan altos de Elpòfo de la Ma- 
dre, y de Padre Putativo del Hijo de Dios, 
quien podrá explicar ò comprehender los do- 
nes divinos , y las virtúdes admirables de S, 
Joleph? 

Paore Santo. Por antonomàlia fe entiende 
el Sumo Pontífice. Lat. Summus Pontifex, Pa- 
pa. CuRON. DEL R. D. Juan en 1L. año 32. cap, 

. 219. Fué elte Padre Santo aflaz liberál....duró 
en el Papazgo quatorce años, 

Hallar padre y madre. Phrafe meraphorica con 
que fe explica que alguno halló quien le cui- 
dafle y favorecieíle , como io pudieran hacer 
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fus padres , en todo lo que necefsitàra, Lat, 
Tamquam benefico parente aliquo frui. Officia pa- 
rentum invenire, 

Mi Padre es Dios. Expreísión Chriftiana con 
que nos ponemos en los trabàjos ú delampá- 
ros, debaxo de la paternàl protección divina. 
Lat. Deus mibi pater ef. 

Nueltros primeros Padres,Adam y Eva, de quie- 
nes delciende toda la naturaleza humana, y 
ellos provienen immediatamente de Dios,que 
formo del barro à Adam,y à Eva de fucoltí- 
lla. Lar, Primi parentes, CARR. DELAS Don. 
lib.2. cap.6. La primera por hacer hijos que 
firviellen a Dios, (egun aquello que Dios dixo 
à muefiros primeros Padres Adame Eva. 

Tener el padre Alcalde. Veaíe Alcalde. 

PADRE DAME PAN , HIJO CATA A Ftra. Refr. con 
que fe nota el que dá largas ciperanzas en lo 
que le neceísita ú detea, u no refponde à pro 
pòfito de lo que fe pretende, Lar. 

Nedleris arte moras O (be deludis inani: 
Expofco panem; das bona verba pater. 

PADRE NO TUVISTE MADRE NO TEMISTES , HIJO 
MAL DESPERECISTE, Ref. que aviía la mala 
crianza que fuele tener el hijo que fe cria fin 
padre, porque á las madres les pierden prefto 
el miedo, ò no les tienen el que balte à conte. 
nerlos. Lar, 

Patre cares,matrem band reverere; memento 
Quod meritas penas vindice forte dabis, 

(A quien es padre báltale madre. Ref. que repre, 
hende al que teniendo pocos méritos, fe que- 
xa del poco premio, Lar. 

Apta refertur, confimili/que marita marito: 
Sit merçes merito congrua, parque pari. 

Buen recado tiene mi padre el dia que no hurta, 
Refr. que reprehende á los que no proceden 
jultamente en fus comercios y oficios de tra. 
to. Y fe uía freqúentemente para notar Ò za» 
herir el enfado o ceño del que no logra lo que 
REN le niegan,ò impiden lo que intenta, 

at, 
Ni rapiat,rapitur praceps pater inde furore: 
Concidit in faciem fronte fupercilium, 

Citanos aqui fin padre. Refr. que advierte la fala 
ta que hacen los ria para la crianza y 
adelantamiento de los hijos , lo que recono- 
cen defpues que les han faltado. Lar. 
Novimus ecce modo ut patimur , quod patre 

careigus: 
Antes pro nobis noxia cura pater. 

De padre Santo, hijo diabio. Refr. Veafe Diablo. 

De qué murió mi padre i de achaque. Ref. que 
reprehende à los que fe olvidan de la muerte, 
aun avifados de las que vén en los otros, y 
fiempre las buican algun motívo particulár. 
Lar. 

Occubuit genitor fed tune atate vetufa: 
Quid mirumi morbus longa feneéia fuit, 

Entre padres y hermános no meras tus manos, 
Refr. Veale Hermàno. 

Mi padre las guardará. Ref. que reprehende al 
que echa el trabàjo y cuidado á otro , aun 
quando debía aliviarlos dél , por reípcto ú 
otra obligacion. Trahele Covarr, en la voz 
Padre. Lar. 
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Quid mibi cum gregibus patris pater ipfe refervet, 

Mi padre [e llama hogáza y yo me muero de 
hambre. Refr. Vealc Hogáza, 

Por los bueyes que fon de mi padre, fiquiera 
aren , liquiera no arcn, Refr. que reprehende 
à los que folo cuidan de (us proprios intere- 
fes, deicuidando en el remanente, aun de los 
parientes y allegados. Lat, 
Sunt patris, O" patricommitunt femina fuleis: 

Sudent, aut aliter fub juga panda bover, 

Preguntadio à vueltro padre , que vueftro avuea 
lo no lo labe. Refr. con que le nora al que 
pregunta à quien no puede faber las colas: 
elpecialmente quando ha preguntado al que 
era natural que las (upiefic, y no le ha dado 
razón de lo que intenta (aber, Lar, 

vAqué ignorat avus poffet pater ipfa docére, 

Quando à cu hija le viniere tu hado , no aguar= 
des que venga fu padre del Mercado. Refr. 
que fignifica , que no fe debe dexar paflar la 
ocafión de la buena fortuna, por pequeños res 
pitos politicos. Lat. 

Ne /pelies patrem ; filia cf jungenda marito: 
Cum proprius fponfus conjugialis adef. 
efr. que enfeña que algunas veces los reipe- 
tos de amiítad ò parenteíco hacen torcer la 
julticia. Lar, 
Dicere ne timeas te coram judice caufam: 
Cúm pro te judex certus amicus adef, 

Quiere mi padre Muñóz lo que no quiere Dios, 
Refr. con que fe reprebende al que le empe, 
ña en lograr fu gulto ò fu voluntád , de quals 
quier modo que (ea, juito ú injutto. Lar. 

O! quoties bomini fat pro ratione voluntas: 
lufa fit aut aliter can/a tenenda tamen, 

Sobre padre no hai compadre. Refr. que enfeña 
quanto excede , y aprovecha mas el amor del 
padre, que el que proviene de otro qualquier 
título, Lar. 

Promptus amor patris per longaque tempora duransi 
Quilibet ef A mé pre d i 

Jiraos padre y pallaríe hà mi madre, Refr. que 
reprehende à las mugéres que quieren man- 
dar las calas , y cargan todo el trabájo al mas 
rido,cltandoíe ellas ociolas. Lat. 

Tu pater afiideas matremque fedére videbis: 
Sedula curabit , ne otia folus agas. 

Tres hijas y una madre , quatro diablos para el 
padre. Ref. que advierte como [e aúnan las hi- 
jas con la madre , quando riñe con el marido, 
y tambien pas pedirle lo que no alcanza (y 
poísiblidid. Lar. 

Sunt filia materque fimul cacodemona patri: 
Tentantes omni tempore follicitant, 

Un padre para cien hijos, y no cien hijos para 
un padre. Refr. con que fe explica y dá à ene 
tender el verdadero y leguro amór de los pa- 
dres para conlos hijos, y la ingratitúd con 
que cítos fuelen correíponderles. Lat. 

Cúm pater incentum natos bene fufficit unus: 
Non centum nati pro patre fufficiunt, 

PADREAR. v.n. Parecerfe al padre en las fac: 
ciones, ò coftumbres. Lat. Patrem referre. 

PaoReaR. Vale tambien , hablando de los ani- 
males padres del ganido , tener fecundidad 
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en la generación. Y por extenfion , eneftílo 
jocolo,fe dice de los mozos travicíos, Lat, Ad- 
mifjarium agere. 

PADRINA. í.f. Lo miímo que Madrína. Al. 
gunos ufan de efta voz 5 pero impropriamen- 
te. Bausap. Coron. Plat. 3. Defte fuito los li- 
bró la noche, gran padrína de los mal he- 
chores. 

PADRINO, f. m. El que tiene el niño en la Pila 
mientras le baptizan, y el que aísitte al Sacra- 
mento de la Confirmación. Contrate paren- 
telco Efpirituál con el baptizado ú confirma- 
do,y con fus padres, Y por extenfion te llama 
tambien aísi el que aísiite y acompaña à el 
que vá á tomar citádo , O celebra la prime- 
ra Milla ò fe Confagra. Es del Latino Patri- 
nus, que fignifica el que tiene O faborece à 
otro como à hijo. Lat. Su/ceptor puerl in Bap- 
tifmo. Hores. Paneg. pl. 352. Fué digno 
Padrino el Proco real (u tio. MORET, Ánnal. 
lib. 22. cap. 8. Ninguna cofa delcaba el Rey 
con mayor antia , que ler Padrino de aquel 
Baptiímo. 

PapRiNo. Se llama tambien el queafsifte à los 
Graduados en las Univerfidades, o al Ca- 
balléro que recibe algun Habito de las Or- 
denes Militares , haciendo las ceremónias 
correípondientes, Lat, Aufpex. Paranympbus, 

Panxrino. Se llama aísimiímo el que apadrina 
en las jultas , tornéos , juegos de cañas , de- 
fafios y otras funciones públicas. Lar. Prote- 
Elor, Adjutor. Cer v. Quix,tom,2. Cap.14. Tie- 
nen por coftumbre los peleantes de Andalu- 
cía, quando fon Padrinos de alguna penden- 
cia, no eltaríe ociolos, mano fobre mano, 
ResoL1. Ociof, Rom.61. 

Lleva ò toca la fortija, 
con mucha defireza y galas 
mas el Rey es fu Padrino, 
y cada noche la enfaya, 
Paorino. Metaphoricamente le toma por el 
ue favorece O protege á otro en lus preten- 
iones, adelantamientos ú delignios. Lat.Pro- 
tedtor, Torr. Philof. lib.20. cap. 15. Quedan- 
do con mucha hacienda, fola y con libertad, 
que en gente moza fon padrinos de la perdi- 
ción. Navarrer. Coníerv. Difc.27. Porque 
como todos ven, que li la virtud, las letras y 
la nobleza no tienen por padrino à la (olici- 
tud, no hai quien dellas fe acuerde, 

PADRINAZGO.f. m. El ato de afsiltir, como 
Padrino, al Bapriímo ú à alguna función pú- 
blica. Lat. Exercicium aufpicis , vel protectoris. 
Grac. Mor. £.56. Parelceme que holgára mu- 
cho de vér aquel hermolo y fanto Padrinazgo 
de Alexandre. Horrexs. Mar. £.64. Vino al 
Padrinazgo del Baptiímo. 

PADRINAZGO. Se toma tambien por el título , ú 
cargo de Padrino, Lar. 4n/picis munas. 

PADRON. í.m. La nómina o lifta que fe hace 
en las Ciudades, Villas y Lugáres , para faber 
por ius nombres el número de vecinos con- 
tribuyentes , para los tributos y pechos Rea- 
les. Lat, Syllabus, Catalogus. Panar. Conq. de 
la Chin,cap. 17. Han vuelto de nuevo à empa- 
gironar la gente de las Ciudades,...para vér li 
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- hai mas, O menos de la que fe affentó en los 
primeros padrónes, 
Pabrón. Se llama aísimifmo la colúpa de pie- 
dra, con una làpida ò inferipción de alguna 
cola que conviene que (ea perpetua y públi- 
ca. Lar. Monumentam, Cippus, Pic. Just. £.88. 
Pero lo que hai mas que contar en efte cuen- 
to, fué el rótulo que puío en un padrón. Re- 

BOLL, Ociof., Rom.ó3. 
Chryf ales, en que fe miran 
los edificios de Herfolme, 
de la inconftancia del tiempo 
acreditados padrónes. 
PADRÓN. Metaphoricamente le llama la nota 
ública de infamia ú deldóro , que queda en 
a memoria , por alguna acción mal hecha, 
Lat, Nota infamie. Sanoov.Hift.Ethiop.lib.1. 
cap.3. Ponian fobre (u fepultura una Cruz, 
como por teñal y padrón , por no llumarie 
fambenito de fu infidelidad y opróbrio. 

PADRÓN, Se llama tambien el padre que muc fra 
demafiado cariño à (us hijos, y tiene mucna 
condelcendencia con ellos. En elte fentido 
es aumentativo de padre, y del eftilo familiár, 
Lat, Pater nimis indulgens filijs, 

PADRÓN, Se tomaba en lo antiguo por lo mif- 
mo que Patrón. CHroN. Gen. part.4.Cap.1T. 
La Ciudad de Córdoba, que la heftória llama 
Patricia de las otras Cibdades , cà es Padróna 
de los otros Puebios del Andalucía. 

PADRONAZGO. f.m, Lo miímo que Patro- 
nàto, Es voz antiquada. NAVARR. Man, cap. 
23. num, 111. Si vendió Ò compró algunos 
bienes mas caros, por razón del padronazgo, 
O derecho de pretentar á algun beneficio,que 
à ellos eltaba annéxo. 

PADRONERO. í.m. Lo miímo que Patrón; 
Es voz antiquada, Navarr. Man. Cap. 25. 
Si en las Iglétias donde es padronéro prelentó 
períonas , que creia y debia creer , que eran 
infuficientes en edad, (aber 0 coltumbres. 

PAFLON. ([. m. Term. de Architectura, El vue- 
lo, ò falida plana que fe dá á la corní(a í 
otra moldura quadrada, por la parte de aba- 
xo. Palom, Mut.Pict, tom, 1.Indice. Viene del 

- Francés Platfon , que figoifica lo miímo. Lar, 
Fundas planas. 

PAGA. (.f. El aQo de pagar y fatisfacer alguna 
coía , que regularmente [e entiende del di. 
néro. Lat. Solutio. Parar. Conq. de la Chin, 
cap.9. Por otra parte à los Soldados los falta- 
ron aqui las pagas. BARBA D. Coron.Plat.2, 

Dos bufcónes de pre fado 
coche , á todos quantos vén, 
piden la paga les dén 

del cocbéro defdicbado. 

Paca. Se toma tambien por la fatisfaccion de 
la culpa, delíto ú yerro , por medio de la pe- 
na correipondiente, Lat, Pene folutio, Hong. 
TENS. Quar. £.105. Que quando caftiga para 
la paga de todas las culpas, la fangre de Jeíu 
Chrifto fe hace fuera del pagamento. 

Paca. Se ula algunas veces por la cantidad 
con que fe paga, Ò por la pena con que fe fa- 
tisface. Lat, Res foluta, 

Paca. Entre los Soldados le toma por el fuel- 

do 
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do de un mes: y aísi fe dice, Le libraron qua- 
tro pagas. Lat. St/pendiam menfiruum, 

Paca. Se toma tambien por correípondencia 
del amór , ú otro beneficio. Lat. Retributio, 
Mutunm officium. Luesc. Hilt. Pontif. lib, 6. 
cap.26. 9.4. Ni peníalle, que fus fervicios ha- 
bian de quedar lin mui aventajada paga y 
agradecimiento. 

Paca viciosa. La que contiene algun defeíto 
en sí, que la hace invalida, Ò por razon del 
fugeto ú del tiempo. Lat, ¿mportuna folutio, 
vel extemporalis. 

Buena paga. Se llama la períona que pronta- 
mente y fin dificultad paga lo que debe , ó fe 
libra contra el: y al contrario le dice mala 
paga. Lar. Facilis ad Jolvendum , vel contrà 
morofus. 

En tres pagas. Phrale adverb. con que le nota 
al m Do : y algunos añaden tarde, mal 
y nunca. Lat. Ad iongos dies, vel aternos, 

Vér la paga al ojo. Phrale con que le explica 
la facilidad con que fe execuran las cuías , y 

. fe hace el trabajo, quando hai Icguridad de 
la pronta: recompenia, Lat. Ex prafentanta 
mercede fatagere, 

Mas vale buena queja que mala paga. Refr, que 
fe dice por el que abandona el premio, por 
no parecerle correlpondiente al merito : y el 
tíma mas quedarle con motivo a la queja, 
que mal fatisfecho. Lat. 

Quefubus ef fatius dignis expofcere quefas, 
Quàm longis partim fummere danda moris, 

PAGADERO, RA. adj. Lo que fe ha de pagar 
y fatisfacer à cierto tiempo leñalado,o que 
puede pagarle facilmente, Lat, dowbisis, Exe= 
quibilis, a Annal. lib.26. cap.3. La to- 
maron.... por ducientas y ochenta libras de 
fanchétes cada año, pagadéras, la mitad por 

. S, Miguél, y la otra por Enéro, | 

Pacanero. Ulado como lubitantivo , vale el 
tiempo, ocafión u plazo en que alguno ha de 
pagar lo que debe, o faristacer con la pena 
lo que ha hecho: y aísi le dice, Vos vendreis 
al pagadero, amenazando à alguno, Y vale 
tanto,como Vos me la pagarcis, Prahelo Co. 
varr, en lu Theíoro. Lat. Tempus jolutionis 
vel luitionis, 

PAGADOR.f. m. El que paga. Lat. Solutor, 
Pixc. Philol. Epilt. 6. Fragm. 2. Mas qué de 
pagadóres hallo a elta mi déuda í Como es la 
paga en palabras no me maravillo: Pues fea 

nien fuere cl pagadór, comience la déuda à 
er pagada. 

Pacanón. Se llama tambien la períóna en cu= 
yo poder entran algunos caudiles , para (a. 
tisfacer los lueldos , pagar las déudas públi- 
cas, Ò pagas de aquellos à quienes eltán del 
tinados : como Pagadór del Exército , de Ju- 
ros, GEC, Lar. Tribunus erarius. SART. P.Suar. 
lib.1.cap.1. Exerciendo el pucíto de Pagadór 
qe de la gente de Guerra y lu Alham- 

ra, y Superintendente generál de la fabrica 
de las Calas Reales que te crigian en ella, 

Al buen pagadór no le duclen prendas. Refr. 
Veafe Doiér. 

El buen pagadór es fefior de lo ajeno, Refr, que 
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aconfeja la puntualidad de la paga: porque 

aísi fe hallará facilmente lo que fe necelsita, 

en quien lo dió la primera vez, Lat. 

En aliena parat, qui fidus debita folvit, 
Inveniet quoties debita reflituat, 

Mex, Dial, £.101. Es mui buena condición, y 

aun provechoía: porque como dice aquel 

verdadero refrán; el buen pagadór íefior es 

de lo ajéno. 

El mal cobradór hace mal pagadór, Refr, que 
reprehende à los que fe defcuidan en lo que 
les importa , ocafionando que no les atien- 
dan, aun en lo que les es debido, Lat. Vel op. 
tima nomina non appellando mala fiunt, 

PAGADURIA, (Pagaduría) Lf, La caía, fitio ò 
lugar público donde fe paga. Lat.Offícina fol 
vendo deputata, 

PAGAMENTO. [.m. Lo mimo que Paga, 
Herr. Hilt.Elcoc, cap. 3. Quitaron tambien 
todos los tribútos y pagamentos del Reino, 

PAGANISMO. fm. El Gentilifino, 0 a regado 
de los Infieles. Lar, Gentes Esbnici, hores 
Vid. de Chrilt. tom, t. lib. 1. cap.3. El haber 
Dios, es verdad tan evidente, que la conficf. 
ía el Bárbaro mas falvige del Pagamifmo, Mo» 
RET, Annal. lib.2 1,cap.4. Llamandolos,como 
à recoger defpójos de Chriítianos, la fama de 
la rota que corria en todo el Pagani/mo mui 
fonòra. 

Pacanisuo. Se llama tambien la profefsion de 
los Paganos. Lar. Etènica /uperfiítio, SiGuENz, 
Hi(t. part.3. lib.2. cap. 46. De aqui fe habia 
de tomar la razón de los reportorios y pro- 
nólticos, que tan vanamente le han mulcipli- 
cado eltos años en Elpaña, Quiera Dios no 
fepa à Paganifmo, 

PAGANO, f.m. El que vive en la campaña , ò 
enel campo, que no goza del derecho de 
Ciudadano. Es del Latino Paganas, que figni- 
fica rigurofamente lo miímo, Trahelo Co- 
varr. en la voz Pagar. 

Pacano. Se toma tambien por el Infiél no bap- 
tizado, y que cítà fuera del gremio de la Igle- 
fia Cathólica. Lat. Paganas, Esbnieus. Cervo 
Quix, tom,1. cap.18. Quiereníe mal (reípon- 
dió D.Quixóte) porque cite Alifanfarrón es 
un furibundo Pagáno , y eftá enamorado de 
Ja hija de Pentapolín. Corn. Chron. tom. r. 
cap.1. Profanando los Monalterios de Reli- 
es y Religiofas, con la infolente ho(tilí. 

ad que pudiera Atila ú otro pagáno. 

Pacano. Se toma tambien por el que paga O 
contribuye. En elte fentido es del eltilo jo- 
colo y familiár, Lar, Qui /olvit, Qu ev.Cala de 
loc. Galánes obligados á enamorar las me- 
jores damas, fin mas caudal que fus cuerpos 
gentiles, y no pagános. 

PAGANO, NA. adj. Lo que pertenece, Ó es 
proprio de los Pagános ò Gentiles. Lar. Pa- 

anicas, Morer, Annal. lib,8. cap. 15. Por la 
infeftación y períecucion rabiola de la gen- 
te pagána , Elpaña eftaba yá cali delpoblada 
de Chriftianos. 

PAGAR. v.a. Dar uno à otro , ò fatisfacer lo 
que le debe, Lat. Solvere, Perfolvere. HORTENS. 
Quar. f.91. Quitó los treinta palios, y Pagó 

con 
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con ellos la deuda. EspiN. Efcud. Relac. 34 
Defc.13. El prenderos fué deídicha vucltra, 
el pagar es obligacion mia, 

Pacar. Vale tambien caufar derechos los gé- 
neros que fe introducen. Lar. Tributa vel ve- 
diigalia producere, 

Pacar. Metaphoricamente vale fatisfacer por 
el delito, culpa o yerro, por medio de la pe- 
na correfpondiente, Lat, Penas dare. Luere, 
Corr. Argen. lib. 1.£.3. Tambien entonces 
tanto me adelante á la ligereza del uno , que 
à vueftros ojos pagó fu delito. HorTeENs.Mar. 
£.242. Aunque me pongan en un palo me la 
ha de pagar folàno. 

Pacar. Vale a(simifmo complacer, agradar, (a- 
tisfacer O dar guíto. Ufafe muchas veces co- 
mo verbo recíproco, Lat, Plarére, Arridére, 
Nuñ.Empr.8. Siempre es violento, y mui con- 
trario à las coftumbres (antas del Sacerdocio, 
pagarfe el Prelàdo de fu parecér y juicio, Re- 
BOLL. Ocios, Redond.r. 

De fola fu adoración 

mi amór fe ba pagado yá, 
y en fola mi pena efá 

de mi amor el galardón. 

Pacar. Significa tambien correíponder al afe": 
to, cariño ú otro beneficio. Lat. Mutuis off- 
cijs profequi, Officia mutua referre, Lor.Arcad. 
f.39. El Ofio le dió una colména de la fertil 
Milsia: y pazaronle con que todo el tiempo 


del invierno, que eftà efcondido , fe fuften- * 


tafle del humor de fus miímas manos, 

PAGAR DE CONTADO, Phrale que vale (atisfa- 
cer, linla menor dilacion, la letra Ò libra- 
miento que fe ha dado contra alguno : ò pa- 
gar luego y fin interpoticion de tiempo , lo 
que fe ha comprado, o le debia: y por tranf- 
Jacion fe dice de otras colas. Lar. In promptu 
folvere, luere. Parar.Conq. de la Chin.cap.27. 
Fuera cíla una culpa, que la pazára de contado, 
con fer efía culpa involuntaria, que es lo mií- 
mo que no fer culpa, 

PAGAR EL paro. Phraíe que vale padecer Ò lles 
var alguno la pena, o caftígo no merecido, ò 
que ha cauíado otro, Lat. Alienas penas dare. 
Luere pro alio. Quev, Cuent. Que tino es por 
la viuda, el Licenciado paga el pato, M.Luon, 
Obr.Poet, tom.1. pl.159. 

Tocaron las campañas d rebáto, 
Viendo que el Mefonéro pagó el pato. 

PAGAR EN BUENA MONEDA. Phraíe que,ademàs 
del fentido reéto, fe ula para fignificar que le 
dará entera fatisfaccion, en qualquier maté- 
ria. Lat. Ad aquem folvere, 

PAGAR EN LA MISMA MONEDA. Veale Monéda. 

Pagar ESCOTE. Veale Elcóte. 

VAGar JusTOS POR PECADORES. Pliraíe con que 
fe explica, que ordinariamente los pobres y 
deflamparados pagan por los poderolos y va- 
lidos,y los inocentes por los culpados. Lat. 
Dat veniám corvis vexat cenfura columbas: 

Et canis auditur pendere faéla fuem: 
ALFAR. part,2. lib,1. cap.2. Yo efcupí al Cie- 
lo, volvieronte las flechas contra mi, pagando 
jufos por pecadóres, CAL18T. Y Msu15, £.49. No 
lemejes la telaraña, que no mueltra lu fuer- 
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za, lino contra los flacos animales: no paguen 
jufios por pecadóres. 

PAGARLA ponte, Phrale que vale pagar doble 
el caltigo que fe merecia, por haberle huido 
la primera vez. Lat. Jn duplum folvere, 

PAGAR LA visirA. Phrafe que vale correípon- 
der al que ha vifitado à alguno , haciendole 
el mifino obfequio. Lar.Re/alutare, Revifere, 

PAGARSE POR SU MANO. Phrafe que vale cobrar 
alguno lo que le pertenece, en el miímo cau- 

. dàl que manéja, Lar. Stipendiam fibi afumert, 
vel adjudicare ex credita pecania, 

Picar su recano. Phrale con que fe explica, 
que alguno padeció la pena correfpondiente 
à alguna mala accion; aunque por la dilacion 
parecia ellár olvidada. Lat. Penas dare, luere, 

A pagar de mi dinéro. Phrale adverb. que le 
ula para afirmar , allegurar y ponderar , que 
alguna cola es cierta, como afianzàndola con 
fu caudal. Lat, Fidejaffor ad/fabo. Jacinr.Por, 

l.301. A pagar de mi dinéro (dixc) que efle 
Palacio es encantado, 

Paca LO QUE DEBES, SABRAS 10 QUE TIENES. 

. Refr, que aconfeja la prontitud en la paga 
de lo ajeno, para gozar con quietud lo que 
queda fuyo y proprio. Lat. 

Que debes numis curabis folvere ; namque 
Que tua (ni folvas) connumerare nequis, 

Paca LO QUE DEBES, SANARAS DEL MAL QUE 
TIENES. Refr, que aconfeja la puntualidad en 
pagar las déudas, para libraríe de los cuidaz 
dos y moleítias que ocafionan. Lat. 

Qui nalli debes fortunatifiimus ille ef: 
Debita perçutiunt , follicitantque diu, 

PAGASE EL SEÑOR DEL CHISME, MAS NO DEL QUE 
LE pic8, Refr. Veale Chiíme. 

No hace tanto la zorra en un año , Como paga 
en un hora, Refr, que fignifica el caltigo que 
fe di de una vez al que ha cometido muchas 
culpas antecedentes, 0 ha hecho muchas tra, 
veluras. Lat. 

Decipula capitur folers vulpecula tandem: 
Què fimul atque femel cundia peradta luet. 

PAGADO, DA. part. pafí. del verbo Pagar en 
us acepciones. Lat. Solatus. Placens. PALAF, 
Conq. de la Chin. cap. 3. Tenia el tyráno 
mucha y buena gente, y bien pagados lus fol- 
dádos. Cerv. Quix. tom.1. Cap.4. Y quedaré» 
mos con elto fatisfechos y leguros , y V. m. 
quedará contento y pagado. 

Eftamos pagados. Phrale que le ula para dar à 
entender que fe correíponde pot una parte 
a lo que le merece de otra , en qualquier lí. 
nea, en la miíma elpecie Ó en equivalente, 
fin que quede exceflo de ninguna parte. Lar, 
Paria officia fecimus, 

PAGE. 1.m. Criado, cuyo exercicio es acoma 
pañar à (us amos, aísiftir en las antefalas, fer. 
vic à la mela , y otros minilterios decentes y 
domelfticos. Por lo comun fon muchachos y 
de calidad. Covarr, dice viene de la voz 
Griega Pais, que fignifica Muchacho. Lar. 
Minifier epbebus, Puer afecia. PiNT. Dial. de 
la Phuloí. cap. 4. Como los otros Príncipes 
tienen Pages de lanzas , Pages de campanilla y 
Pages de otras colas , aísi Philipo tenia cíte 

Pa, 
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Page de delengaño , que à mi ver era el mas 
necellario que tenía. Piuguiclle a Dios que 
tuvieflen todos los Principes tales Pages, 

Pace. En la Nautica el Grumete de poca edad 
que (irve en la Nave, y le llaman tambien 
Page de Elcóba. Lat.Mefonauta, Navis Jervas, 

Pages. Ufado en plural tignifica en el eltilo 
feltivo los azútes , que dan à los muchachos 
en la Elcuela ò el Eltudio: tomada la alufion 
de que los Pages van ò acompañan regu- 
larmente detras. Lat. Verbera pueris impacta, 

Pacs os Borsa. Veale Bolla, 

Pace DE Camara. El que tirve dentro de ella à 
fu Señor : el qual tiene alguna particular efti- 
mación entre los demás. Lat. Minifier cubicua 
larius. PELL1C. Argen.part.2.lib.1.cap.16. Ha- 
bia fido aquel noble joven Page de Camara del 
Principe. 

Pace DE GINETA. El que acompañaba al Capi- 
tán llevando cíte diltintivo de tu empleo. Lat. 
Minifer infignia ducis. 

Pace DE Guion. El mas antiguo de los Pages 
del Rey , á cuyo cargo elta el llevar las ar- 
mas, en aulencia del Armero Mayór. Lat. Are 

" miger Regius, 

Pace os Lanza Ú DE Armas. El que lleva las 

. armas: como la e(pida, la lanza, Sc. para ler- 
viríclas á lu amo quando las necelsite. Lar, 
Armiger. Saav. Coron. Got.tom.1. año 5124 
Sobftituyendo la crianza y el pelo del gobier. 
no en Theudio, Varon de prudencia y cfpi- 
ritu, que antes habia fido lu Page de Lanza, 
Puenr. Conven. lib.2.cap.16.5.2. En la Hif- 
tória de los fetenta y dos Interpretes, que cí- 
cribió Ariíteas Page de Armas de Proloméo 
Philadelpho, 

PAGÉCICO ú PAGECILLO. Í. m. dim, El Pa- 
ge pequeño. Lat.Puerulas minyfler , vel affecla, 
Comeno,. fob, las 300. Copl.196. Murieron él 
y todos ellos, que no elcapó, fino folo un Pa- 
gecico fuyo. L.Grac. Critic. part. 1. crif, 11. 
Llególe a él un Pagecillo, galán de librea, y lia 
bre de defenfado. 

PaceciuLo. Llaman en Andalucia al buféte pe- 
queño en que ponen las luces. Lat. Paros 

. abacus, vel Menfula, 

PAGEL. í.m. Peícàdo mui femejante al Befú. 
go , y de fu cípecie , aunque mas pequeño; 
por lo qual en algunas partes, como en la 
Cofta de Cataluña y Andalucia , los llaman 
Beluguétes. Lar. Rubelio. Eritrinus. Huert. 
Piin.lib. 9. cap. 16. Por efta cauía le llaman al- 
pa Elpañoles Befuguétezaunque con nom. 

re proprio, tambien como los Francefes , le 
llaman Pagé/. 

PAGINA. í.f. Lo mifmo que Plana de la hoja de 
algun libro. Es voz puramente Latina y fe 
ula frequientemente en las citas. AnT.ÁGusT. 
Dialog.de Medall. pl.349. La fegunda página 
comienza de la palabra febiratus. PaoM. 
Mu(.Pid. lib.2. cap.8.5.3. A quien no admira 
la breve extenfión de una tabla 2 ver repre- 
fentados en un inítante los varios acaeci- 
mientos de un a(fedio, que para defcribirle 
galtaria muchas páginas un libro. 

PAGO, (.m. La entrega de algun dinéro, que fe 
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+ debe, y lo miímo que paga. Lat. Solutio. Pecu- 
mia traditio. Lazar. DE Torm. Cap.3. Yo no 
tengo dinèros , que osdar por la llave 4 may 
tomad de ahi cl pago, 

Paco. Vale tambien latisfacción, premio ú re» 
compenía. Lat.Retributro, 

Paco, En el eftilo vulgár fe ufa algunas veces 
como adjetivo, y vale lo miímo que pagado: 
y aísi le dice quedó pago, y yá eltà V.m, 
pago. 

Paco. Significa tambien el diftrito determinado 
de tierras Ò heredades , efpecialmente de vi- 
ñas. En clte fentido viene del Latino Pagar, 
Marm. Defcripc. lib. 1. cap.g. Y con las azé- 
qee que (acan del,riegan grandes pagos, don= 

e los moradores crian las cañas dulces , de 
que hacen azúcar, 
uenta con pago. Fuera del (entido reóto , que 
es el ajuíte de cuentas con la paga pronta del 
alcance: le ufa para poner fin al tratado de al. 
guna dependencia , que pide fatisfacción ò en 
que intervienen intereles, Lar, A debito libera. 
tio traditione falla, — . 
Dar el pago. Phrale que fe ula para avifar à al- 
uno que le fobrevendrà , ò fobrevino el da. 
ño correípondiente, Ó que naturalmente fe 
ligue alos vicios. Lat. Gratiam referre , retríz 
buere. Lac. Diolc. lib.1. cap.18. Les dió Dios 
defpues à los Judios el pago , que por luingra= 
titúd merecieron. 

Dar el pago. Se ufa tambien por antithelis, para 
fignificar la mala correlpondencia al benefi. 
cio ò fervicio hecho. Lat, Retriómere. Corn. 
Chron. tom. 3. lib. 2.cap. 38. O lifonjeros 
guítos , efte pago deis à quien os firvió como 
una efclava? pero quien fe hizo e(ciava de tan 
infame dueño no merece otro pago. QuEv, 

-Mauf.5. Xac.z. : 
To sé que te déo el pago 
las filioras de alquilér, 
las mancebitas de à quatro, 
En pg. Modo adverb. que vale en (atisfaccion, 
elcuento ò recompenía. Lat.Solutionis cam/i, 
vel retributionis, CERV, Quix.tom.1, cap.3, Y, 
porque partiellen con él de fus habéres, en pa- 
go de fu buen deféo, 

PAGOTE. (.m. Aquel à quien le echan todas las 
cargas y gravámenes, Ò la culpa de lo que 
otros hacen. Es voz familiàr.Lat. Qui omnia O* 
pro cateris folvit. 

Pacóre. En la Germanía,vale el que de mandil 
eltá para fer Rufiin , y guarda la muger para 
que le paguen. Juan Hidalgo en fu Vocabu- 
lacio, Lat.Leno.Canc.Obr.Poct.£.67. 

Por affefino y pagóte 

dice a voces el letréro, 

que le dexaron fus padres 
mejorado en quinto y fexto, 

PAGURO. í. m. cfpecie de cangréjo , de la mil. 
ma figura de los que llaman meyas , aunque 
algo menór, Lat. Cancri /pecies fic diétus, 
Grac. Mor. f.2165. Los ciervos y caballos le 
arrahen y halágan con las fliuras y dulzdinass 
y 1 los pagúros por fuerza los facan de fus ca- 
vernas y horados con lumbréras, Huerr. 
Plin. lib. 9. Cap.31, Los herecicòticos tic- 

nem 
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nen las coftras tan daras y firmes , como los 
meyas i pero fon menores que los pagúros. 

PAILA. fí. Vacía grande ò valo de cobre, azós 
far o hierro, que lirve para labaríe los pies, y 
otros minifterios, Viene del Latino Patina, 
corrompida la voz, Lat. Peliuvium. Grandis 
Pelvis, Mex. Dial.£.37. Elo créolo, porque lo 
he vito en un efpejo pueflo en una pàila de 
agua, en aquel Eclipte grande,quando murió 
la Emperatriz nueltra tenora. 

PAILON. Í. m. aum. La pà:la grande. Lat. Pre- 
grandis pelvis. Arrar. part.z. lib.g. cap.j. Y 
echóme por cima un gran pailón de agua hir- 
viendo, 

PAIRAR. y.n. term.naut. Eftar el Navío quedo, 
con las velas tendidás, y largas las elcotas. 
Palac. Inítruc. Naut. Lat. Solusis velis navim 

here fincluantem, I 

PAIS. í.m. Region, Reino, Provincia ò territó- 
rio. Lat. Reyio. MaNT. Segur. f. 19. Viendo 
que le perdia evidentemente , y que corrían 
el miímo ricfyo los Pajfes baxos......enderezó 
allà el Exército. L.Grac. Critic. part. 1. Crit, 
5. Caminaban con todo elte embarazo, fin 
parar un infante, arravelando paj/er, aunque 
fin hacer eftacion alguna, I 

Parts. Significa tambica la pintúra en que eltán 
pintados, Villas, Lugares, fortalezas , calas 
de campo y campañas. Lar. Piétura agreflis, 
Subdialis, Parom. Mul. Pic. lib.2.cap.12. Pin- 
ta imágenes de animales , hombres, hilto- 
rias y paífes. Cato, Aut. el Pintor de fu def- 
honra. 

Seis dias bá que en un país 
fe defoela cuidasofo, 
Jiendo la obra de (eis dias 
de fus virtudes el como. 

Pars. Metaphoricamente, fe toma por la maté. 
ria de las ciencias ú otras colas; y afsi fe dice 
que los Modernos han deícubierto nuevos y 
delconocidos pzííes en ella. Lat. Provincia, 
Cienr. Vid, de 5.Borj. lib,2. cap.4. $. 1. Mas 
para un difcurfo clevado , apenas hai facultad 
que fea país forallero, 

Todo el mundo es país. Phrale que fe uía para 
difculpar el vicio ú defecto, que le pone à ale 
gun determinado lugár, notiendo particular 
en él, fino comun en todas partes. Lat, Ubigue 
idem, 

PAISAGE. (Paifige) Í. m. Pedazo de país en la 

— pintura.Palom.Mul. Pict. tom, 1. Indice,Lar, 
Ssbdialir, 

PAISANA. Paifàna) L.f, Tañido y danza llama- 
da afsi, porque fe baila al modo de los Pailá- 
nosú Aldeanos. Lat. Tripudiam ad villunoram 
forman. 

PAISANAGE. (Páifanige) f. m. La gente del 
país, à diltincion de los Militares. Lar. Terri- 
Sorijuncole. 

Parsanace. Se nía tambien por el tírulo,o cone 
veniencia en fer de un milmo país. Lar, Com- 
nitas regionis, 

PAISANO, NA. adj. El que es de un miímo 
País, Provincia ò Lugar que otro ú otros. Es 
formado del nombre Pais. Lat, Conterraneus, 
Concivis, Corn, Chron. tom. 1, lib. I.cap. 1. 
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Intento la venganza de las injútias que pa: 
"decian (us infelices Paifános. 

Parsano. Llaman los Soldidos à qualquiera 
que no es Militár , en los pariges por donde 
tranfitan, ú donde fe aquartclan. Lat. £ncola 
territorij. Daren,Guerr.de Fland. lib.4.pl.71. 
Entraban diveríos canáles en el rio, donde 
habia caías y puentes para el ufo de los paí- 
Júnos. Sotis, Hi(t. de Nuev. Elp. lib. 3. cap. 6. 

- Poco defpues vinieron unos foldidos Tlal- 
caltécas,recatados en trage de paífinos. 

PAJA.[.f La caña del trigo, cebada, centéno 
y otras (emillas, delpues de feca y feparada 
de la cípiga. Es del Latino Palea , que tignifi- 
ca ello mímo. Barvap. Coron, Plat. 3. Lles 
nando fu pellejo de paja, la pondreis à la mas 
principal de fus puertas. 

Paja. Se toma tambien por todo lo que que- 
da defpues de trilladas las femillas, y aparta. 
do el grano. Regularmente fe dice de la del 
trigo, ccbáda y centeno,que firve para el ali- 
mento de las bellias. Lat. Palea. Acosr. Hift, 
lod. lib.7. cap.7. Ali la hicieron, de célpedes 
y tapias, y cubricronla de paja. 

Paja. Se ula tambien por qualquier arifta, ò 
partecilla pequeña y delgada de alguna hier- 
ba, ò cola femejante. Lat.Stipula,Pales.GRac, 
Mor. f.168. Bien aísi como la llama, que fe 
pega en los pelos, citòpas y pajas. 

Paja. Meraphoricamente fe toma por qual. 
quier cofa ligéra, de poca confiftencia ò en- 
tidàd. Lat. Res levis vel Inanis, Pales. MANER, 
Apol.S.1. Recogí el grano del valór de la 
fentencia, y no cuidé de la paja O defpójo de 
las (ylabas. Jacint. Pot. pl.139. 

Quedando el pobre concepto 
Con mas paja que en la trox, 
antes que la zarandeára 

la madre que lo parió. 

Paja. Metaphoricamente y en el fentido mo. 
rál, le toma por los réprobos, à diftincion de 
los efcogidos, que fe llaman grano, Y tam. 
bien le entiende por lo inutil y delechado en 
otra qualquier materia, à diftincion de lo ef 
cogido de ella, Lat. Pales, 

Pajas. Efpecio de interjeccion , de que fe ufa, 
para dar à entender, que en alguna cofa no 
quedará uno inferior à otro :como por exem. 
plo, Pedro es mui valiente, y dice otro, pues 
Juan pajas : ello es , no lo es menos. Lar, Nec 
minis, Quev, Cucnt, Proem. Yo pajas dixo el 
bribón, y aflen:ole un tanto, 

Paja pe meca. Lo milmo que junco olorofo, 
Llámafe taimbien Paja de elquinanto.Pracm. 
DE Tass. año 1680, £.18, Cada libra de paja 
de efquinanto, no pueda paífar de doce reales, 
Lac. Diofe, lib, 1.cap. 15. En los nombres 
Barb. Squinantus. Catt, Paja de Meca, 

Paja tarca. La de cebida que no fe trilla, 
Íi no fe quebranta humedeciendola, para que 
no fe corte, Es paja de regálo para los cabj- 
llos y mulas, y la ufan mucho en Madrid. 
Lat. Scapus, vel Palea leviter contrita, 

Paja LARGA. Apódo que vulgarmente fe di à 
la perfóna que cs en excello alta, delgada y 
delairada. Lat. Perlonyus komo fcapum refirens. 


PA 


A humo de pajas. Veale Humo. 

A lumbre de pajas. Phrale vulgár , con que fe 
dá á entender la brevedad y poca duracion 
de alguna coía, Lat. Quám citifsimé. 

Buícar la paja en el oído. Phrale que vale bul- 
car ocalión corto motivo para hacer mal à 
otro, reñir ú deícomponetfe con él. Lat.Scal- 
pere aures alicujus. Arrar. part.. lib.2. Cap. 7. 
Porque como poderofos, luego le buftan la pa- 
ja en el oído, y à dieltro y finieltro dán con 
ellos en el fucio, 

Dormiríe en las pajas. Phrafe con que le nota 
el defcuido de alguna períóna en lo que le 
pertenece ó tiene interés, Ufale mas comun- 
mente con negacion , lignificando lo contra- 

- rio, efto es la agilidad y cuidado. Lat.De/54i0- 
fum vd fegnem efe, 

Echar pajas, Phrale con que le explica un géne- 
to de [ortéo que fe hace, ocultando entre los 
dedos orras tantas pajas o palillos , como [on 
los fugétos que fortéan, cortandolas deligua- 
les, y el que faca la menor pierde la fuerte, 
Lat. Stipulis fortem querere, 

En alza ó quitame allà ellas pajas. Phrale ad- 
verb. con que [e dà á entender , que alguna 
cola fe hizo 0 logró con fuma prontitud y, 
brevedad. Lar.Citiós quàm afparagi coguantur, 
Brecifiimè. Cer vw. Quix. tom.1. cap.7. Decia- 
le D.Quixóte, que le diípulicfle à ir con él de 
buena gana, porque tal vez le podia fuceder 
aventura, que ganalle en quitame allá eJas pas 
jas alguna fafola. Jacint. Pot. pl.112. 

T efá tan delicado, 
Que en alza allà ellas pajas /+ ba enojado. 

No monta ó no importa una paja. Phrale con 
que fe delprecia alguna cola por inutil , ú de 

oca entidad. Lat.Nibil intereft, refers. Grac. 
or. f. 143. Se ofenden y recelan de colas 
que no importan una paja, 

No peíar una paja. Phrale metaphórica,con que 
fe dá à entender la ligereza , poca importan- 
cia y fubítancia de alguna cola. Lat. Flosci 
baud pendet. Grac.Mor. f.163. El que tuviere 
advertencia y atencion, y viere que al princi- 
pio, y poco à poco, comienza a humear el 
ánimo, y le enciende de alguna hablilla ò li- 
viandad como de eltópa,que no pe/a una paja, 
no ha mencelter gran trabajo, ni terná mucho 
en que entender. 

Por quitame allá cifas pajas. Phrafe con que fe 
di à entender, que alguno fe irrita con faci 
lidid y poca razon , Ò corro motivo, Lar. Le. 
vifiimà caufd. CANC. Obr.Poct. Quintillas al 
Nacimiento. 

Que con todos reñiría 
por quirame allà ellas pajas. 

Quitar la paja, Phrale del eftilo jocofo,con que 
le nota al que ha guitado el vino antes que 
los otros. Es tomada la alufion de que fi tiene 
algunas pajillas nadan encima, y las encuen- 

. pi el primero que bebe. Lat.Vinum in faf- 

art. 

Sacar pajas. Juego de ndipes, que fe executa 
contando las cartas por lu orden, deíde el As 
hafta el Rey, y quando fe encuentra calual- 
mente la que (e cuenta, le laca , y las cartas 

Tom. y, 
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contadas fe ponen detrás , y quando en las 
diez no fe ha acertado ninguna, (e echan fue- 
ra, y le vá repitiendo lo miímo hafta que [e 
acaba la baraja, y entonces fe cuentan los 

untos de las cartas facadas, y el que mas ha 

echo gana. Es juego de ninguna habilidad, 
por lo qual fe le dió elte nombre. Lar. Ludas 
cbartarum in quo per mumerum folij extras 
bantur. 

Sacar pajas de una albarda. Phrale con que fe 
explica, que alguna cola no necesita de arte 
o habilidad, y que baíta ponerle à hacerla pa- 
ra exccutarla,ó que es ocupacion cureramen- 
te inutil. Lar, Ex clitella paleas extrabere, 

Todo elfo es paja. Phrale que fe dice por aquel 
que habla mucho fobre alguna matéria, y to- 
do lo que dice no tiene fubllancia ni funda- 
mento. Lat. Verba inania funt omnino. 

Tomar las pajas con el cogóte, o alzar las pajas 
con la cabéza, Plirafe con que fe dà à enten- 
der que alguno ha caído de elpaldas. Lat. A 
tego cadere, CAST, SoLorz. Fielt. del Jard, 

e l. 

e suesoncerserssso COR fu feriza 
me biciefe, con mi cabéza 
alzár del ¡melo las pajas. 

Vér la paja en el ojo ajénn, y no vér la viga en 
el proprio. Proloquio que reprehende à los 
que notan en los demás los defectos, por pe- 
queños que fean, fin hacerle cargo de los 
graves proprios , que regularmente tienen. 
Es tomado del Evangelio. Lat. Paleam in ocu 
lo alterius Vidère, in proprio tamen trabem non 
vidére, 

La mala paga fiquiera en pajas, Y Del mal paga. 
dór aunque fea en paja. Refranes que enfe. 
fan, que le ha de tomar aquello que fe pue- 
da, por no perderlo todo. Late Ex lupo vel pi 
lus. Pic. Just. £.253. Mas ellos fe conforman 
diciendo con el refcán: La mala paga fiquiera 
en Pajas. 

PAJÁDA.f.£. La paja cocida, revuelta con fal. 
vàdo , que le dà por regàlo para que engor- 
den las beítias. Trahe elta voz Covarr, en lu 
Theíoro. Lat. Puimentarium paleatam, 

PAJADO, DA.adj. Loque tiene enteramente 
el colór de paja. Lat. Pallidus, a, am. — i 

PAJAR. (.m. El íitio ò lugir donde fe encierra 
y conlerva la paja. Es del Latino Palearium, 
que fignifica lo miímo. CsRv. Quix. tom, 1. 
cap.16. Hicieron una mui mala cama à Don 
Quixóte, en un caramanchón, que en otros 
tiempos daba manifieltos indicios que habia 
fervido de pajár. Corn. Cliron, tom, 3. lib.2, 
cap.28, Alguna vez [e recogía en los pajáres, 
por condeícender á los compalsivos de Íu 
miféria. 

Quitar cruces de un pajár. Phrale con que fe 

— fignifica la dificultad de alguna dependencia, 
quando fon muchos y freqúentes los incon- 
yenientes. Lar. Velut in paleario, ne palta des 
enffentar, agere. 

PAJAR VIEJO PRESTO SE ENCIENDE. Refr. que 
ampnelta, que nadie debe fiaríe en lo avan. 
zado de la edád, para no guardaríe, O evitar 


las ocafiones de pecar, efpecialmente en ma- 
L te- 
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teria deshonefta, Díccíe tambien Pajàr viejo 
arde mas prefto. Lar. y 
Concipiet citiis fammas, cum fiecior atas: 

Us citlis fipulis arldus ardet ager. 

PAJAZA. (Pajáza) L.£. El delecho que,los cabá- 
llos dexan de la paja larga que comen. Lat. 
Stramen paleatum. 

PAJAZO. (Pajizo) (. m. El golpe que la caba- 
lleria, que eftá paciendo en el raftrojo , le 


fuele dar en los ojos con las cañas. Lat. Sespi* 


ibas. 
PAJERA. (Pajéta ) € f. Pajir pequeño, que le 
tiencà la mano en las caballerizas para fervir- 


fe prontamente de clla,Lat, Palesrium repofito- 


rium, 


PAJERO. (Pajéro) (.m. El que conduce y trahe 


pajaà vender de un Lugar à otro. Lat. Palsa . 


conducior, 

PAJITA. í. £ dim, La paja pequeña. SANT. 
Ter. fu Vid, cap.15. Mas hacen aqui al cafo 
unas pajitas pueltas con humildad......y mas le 
ayudan á encender, que.no mucha leña junta 
de razónes mui dodas, 

PAJIZO, ZA, adj. Lo que eftà hecho ò cubier- 
to de paja. Lar.Paleatus,a, um. PeLitc. Argen. 
parr.2. lib.5. cap.7. El priméro que encontró 
fue un Ermitaño pobre , que mendigaba la 
limofna de los pallagéros, à la puerta de una 
pajiza choza. Barsab. Coron, Plat. 4. Con al- 
mohada duplex, y en vez del xergon pajizo, 
quatrinca de colchónes y (ibanas. 

Pajizo, Colór que fe le da efte nombre, por fer 
el miímo que tiene la paja feca. Lar. Pallidus, 
a,um, Lor.Arcad.f.45. 

Prefente me ballé à fus bodas, 
sortado de paño bafo, 
wn fayo azál y pajizo, 
zelofo y defefperado. 

PAJUELA. £.f. dim. La paja pequeña. Lat. 8:34 
pula,e. FR. L. ve GRAN. Guia, lib. 1. cap.22. 
$.2. Dice tambien Cypriano , que afsi como 
el dire al tiempo del trillàr avienta y e(parce 
las pajuélas livianas , mas con elto purifica el 
trigo, y lo dexa mas limpio. MaNER. Apolo 
cap.39. Pero mas facilmente le vé una pajaé 
en los ojos ajénos que en los proprios una 
viga. 

Pa han A. Significa tambien un pedazo delgado 
. de cañaheja ò cuerda , mojado en alcrebite ò 
- azufre, que fe ula en las cafas para encender 
' prontamente luz. Lat.Sulpbaratas calgmus, vel 

funiculus. L. Grac. Critic.part.1.Crif.12.A(si 
folo y mal guiado de un pajecillo, que fuelen 

- fer las pajuélas de encender el amorolo fuego, 
caminó un gran rato. SyLvesT.Proferp. Cant. 
2. 04.8. 

Deruda piedra azufre bal un afsiento, 
T apenas el demónio en él fe planta, 
Huele à pajuélas todo el apofento, 
T la llama fulfurea fe levanta, 

PAJUZ. (Pajúz) Í.m. La paja à medio podrir, 
yá defechada de los pelcbres,Es voz ulada en 
Aragón, Lat.Stramen paleatum, 

ALA. £f. Inftramento rúftico,de que fe firven 
los Labradores para trafpalar el trigo y otras 
femillas : el qual es un pedazo de tabla, como 
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de pie y medio de largo , y poco mas de tim 
pic de ancho, algun tanto corva defde el me- 
dio abaxo , con un mango de la miíma maté- 
ria, de largo proporcionado, y redondo. Ula- 
le tambien fuera de la labranza en otros mi- 
niftérios : como mover tierra, Sic. Es voz pu- 
ramente Latina Pala, Gomar. Hift. Mex. cap. 
137. Luego que ruvimos fuera al encmigo,to- 
maron palas y picos, y abrieron lo cegado, 
Moner, Annal.lib,22.cap.9. Había falido con 
gran multitud de galtadores,proveidos de pa- 
as,con que incellantemente levantaban nubes 
de aréna al aire. 

Pata. Se llama tambien el miímo infrumento 
hecho de hierro, cafi de la propria figura,que 
firve en las cocinas para revolver la lumbre y 
otros ufos. Lat. Ferrea pala. PRAGM.DE T ASS. 
año 1680.f.28. Cada pala de hierro 4 tres rea-. 
les y quartillo. . 

Para. Se llama alsimiímo el intrumento de que 
le tirven en los hornos , para meter y (acar el 
pan , con un mango de palo de dos ò tres va- 
ras, Regularmente es de hierro , plana, y mas 
larga y angofta que las otras, Lat. Pala furna- 
ría. Infurnibulum, i. Fr. L. de GRAN. Symb. 
part.1. cap.26. Sirve tambien para cita digel- 
tion la lengua, como pala de horno, trafpalan- 
do el manjár de abaxo arriba. 

Para. En el juego de la pelóta , es una tabla 
gruella con que fe impele la pelóra. Es como 
de dos tercias, con una empuñadúra o man- 
go : el qual à proporcion le ya enfanchanda 

aíta formar en el remáte uno como femicir- 
culo. Aforrafe por lo común en pergamino, 
el qual le pega con cola , para que los golpes 
no rajen la tabla, Lat.Lígnea pals ad pilam lufo- 
rism, Ant.Acust. Dial. de Medall. £.105. Un 
filtro en la mano, que parece una pala con red, 
que llaman requéta. 

PALA. En el juego de la argolla, es un inftrumen- 
to de madéra, con que le coge y tira la bola, 
largo de cafi un codo,un poco cóncavo y aca. 
nalado, con [u corte por la punta , y un man- 
go corto. Lat.Palmula luforia, 

PALA. Se llama tambien la parte ancha del res 
mo , con que fe hace fuerza en el agua. Lat, 
Palmula.Tonfa, e. Saav. Empr.30. Mas fegús 
ros fuelen fer (en algunos cafos) los que, nue- 
vos en la navegacion de los negocios, llevan 
la pala por tierra, 

Paa, Entre los Lapidários,es el afsiento del me- 
tal en que fe engaftan las piedras. Lat. Pala, 

5 Funda, €. 

ALA. Es la parte de arriba del zapáto, que coge 
todo el empéine y los dedós dE Lar, Ca 
cel vel crepidarum obfAragulum extimam, 

Pata. Se llama tambien lo ancho y plano de los 
dientes de la parte de arriba. Trahelo en elte 
fentido Nebrixa en fa vocabulario. Lat. Bro- 
cbitas, atís, 

Pata, Metaphoricamente fe toma, por aftúcia ò 
artificio , para confeguir o averiguar alguna 
cola. Lar.Solertia,e. Afiur,us, L. GRac, Critic. 
part.1. Crif. 8. Uno le daba del pié , otro de 
la mano ; pero los mas con unas que parecian 
lenguas, y eran palas. 

Pa. 
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Para. Metaphoricamente fe toma tambien por 
la deftreza ú habilidad de algun fugéto , con 
alufion à los dieftros jugadóres de pelóta.Lat, 
Solertia, Dexteritas,atir. 

Hacer pals, Entre los jugadores de pelóta , es 

ner la pala de firme, para recibirla y que 

e rebàta con (u mifmo impulío, Lat. Pile 
iébum firmitér pald fafiimére. Caro. Aut. La 
Cura y la enfermedad, en la Loa. 

T aun ufando de un proverbio, 

que es vulgar pbrafe, fi ella 

hace pala al buen intento, 

ella es quien las dá labradas 

del corazón de un madéro, 

Hacer pala. En la Germanía fignifica , ponerle 
un ladrón delante de alguno,á quien quieren 
robar, para ocuparle la vifta. pe Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lar, Corporis interpofitio- 
ne, alium obtegere, 

Meter pala. Vale empeñar uno à otro con pa- 
labras de habilidad y deltreza. Lat. diguem 
afiu circumvenire, vel capere, 

Meter lu media pala. Concurrir en parte, ó con 
algun oficio, a la confecucion de algun in- 
tento, Lat. ln partem concurrere, 

PALABRA.(.f. Voz articulada , ú dicción (ig- 
nificativa, que confta de una ò muchas [yla- 
bas, y unida con otras, forma la locución , y 
explica los conceptos del ánimo, y es propria 
folo del hombre. Segun Coyarr. y otros le 
dixo de Parábola, que en la baxa Latinidad 
fignificaba qualquiera locución. Lat. Verbum, 
Vox, ocis. HorreNs. Mar.f.159. La palábra es 
el penfamiento pronunciado en la boca, y 
voz en rigor es lo mifmo. Lor. Arcad. f. 21, 
Solo quiero que me quede una voz inarticu- 
lada, como la que naturaleza concedió à los 
animales, con que en vez de palábras forme 
gemidos, y fuípiros en vez de quejas, 

Patarra. Vale tambien feguridad y firmeza, 
explicada con ellas, por la obligacion de las 
virtudes de la fidelidad y verdad. Lat. Fides 
data. Corn. Chron. tom.t. lib.s.cap.1. Por- 
que eftá zanjada en la palábra de Dios: baía 
en quien le apóya la immenía máchina de 
los Cielos. MexD.Vid, de N.Señora,Copl.64. 

En quien la naturaleza 
bizo tan dudofo empeño, 
que à no fer de Dios palibra, 
mo la obedeciera el tiempo. 

Palabra. Theologicamente fignifica el Hijo 
Unigenito del Padre , que tambien fe llama 
Verbo. Lat.Verbum, i. Carrux.Vid.de Chri(t. 
Proem. f.6. Que aquel , por el qual la Sabi- 
duría de Dios Padre, que es el Hijo único y 
de una miíma fubltincia, y iguala en el sér 
eterno : tuvo por bien de tomar nueltra car- 
ne : y afsi fué hecha la Palábra carne, y moró 
en nofotros. 

PALABRA. Se toma tambien pa promefía ú 
oferta, Lat.Fides promifa. Pollicitatio. GOMAR. 
Hift,Mex.cap.4.Tuyo [obre cilo algunas pen- 
dencias, y eftuvo prello , cà no la queria él 
por mugét, y ella le demandaba la palábra. 

PaLabra. Junta eíta voz con las partículas no, 
O ni, y el romance de algun verbo, firve pa- 
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ta dar mas fuerza à la negacion de lo que et 
verbo fignifica. Con la partícula no , fe pol» 
póne al romance del verbo: y con la partí. 
cula ni, le antepone: como No entiendo pas 
labra : ni palabra entiendo. Lat. Nec verbam, 
Sarr, P. Suar, lib. 3. cap.4. Con todo effo 
nunca falió de (us labios ni una voz airáda, 
ni una palábra, que levemente pudiclle dela 
dorar a fus enemigos. 

Palabras. Elpecie de interjeccion , que fe ufa 
para llamar à alguno à converlacion. Tam- 
bien (e dice: Una palabra. Lat.Verbum babeas, 
vel accipias, Paucis te volo, 

PaLaBRas. Se llaman tambien las dicciones , Wi 
voces (uperíticiolas, regularmente extrañas, 
y muchas veces de ninguna fignificacion, que 
uían los fortilegos y Decllcitas en fus em- 
buítes, Lat. Incantationes. Carmina, SANDOV: 
Hif. de Ethiop. lib.1.cap.8. Curan con reme- 
dios y palábras , aprendidas en la eícuela de 
Satanàs. ULtoa, Poel. pl.205. 

Afii no infamen tus aras, 
con palàbras y venénos 
de mágicas ceremonias, 

bafardos atrevimientos, 

PALABRAS. Se toma tambien por el texto ú fen: 
tencia, lacados de algun Autór ò efcrito, 
conducentes á algun alfunto que fe trata, 
Lat. Verba, Ru:cop. lib.5. tir.S. 1.14. Han falis 
do diverfas dudas (obre el colegir de la dif- 
rem y palábras del inftituidór. PaLars 

it. R. Sagr. Prolog.$.7. Ván defpues mora. 
lizando y ponderando las palábras, fin perder 
de vilta el (uceflo. 

Patabras. Se llaman las que conftituyen la 
forma de los Sacramentos , y fe requiere fia 
literál exprefsion para la perfeccion de cllosy 
Lat. Verba, forma Sacramentorum, 

PaLabras. Se llama tambien la tabla 0 lámina 
en que eftán impreffas, ò cículpidas las pala- 
bras de la Confagracion, y fe pone en el Als 
tár. Lar, Lamella in qua verba confesrationis 

Junt exarata, 

PALABRAS AL AIRE. Se llaman las que fe dicen 
fin aflunto determinado , faliendofe de lo 
que [e controvierte ó trata , Ò fin fubftancia, 
Lar. [mania verba, SaNpov. Hitt. Ethiop. lib 
1. Cap.3. No fué el negocio palábras en el dire, 
conforme á lo que dice el Señor. 

PALABRAS DE BUENA CRIANZA. En Aragón vay 
le lo milmo que el cumplimiento , que cont 
buenas palàbras intenta negar las obras. Acá 
fe dice Palabras de cortelia ú de cumplimicna 
to. Lat. Officiofa verba, 

PALABRA DE Dios, ú Divina. Se llama el Evan 

élio, la Elcritura, los Sermones, y doétrina 
e los Predicadores Evangélicos. Lar Verbuna 
Dei, 

PALABRAS DE LA LEY, Ú DEL DUELO. Son lag 
que las leyes dán y feñalan por gravemente 
injuriofas, y que éfenden y piden fatisfac4 
ción. Y en lo antiguo fe tomaba en cl cam« 
po, que hacia bueno el Rey. Lat. Verba gras 
viter contameliofa, 

PALARRA DE MATRIMONIO, La que fe dá recia 
procamente de e , y lc acepta: mp 
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la qual quedan obligados al cumplimiento los 
ue la dán. Lat.Fides im matrimoniam data, vel 

Bonbe, onis, 

Parapra De Rey. Modo de hablar con que fe 
encarece ò pondéra la (eguridad ò certeza 
de la palabra que fe dá , ú oferta que fe hace. 
Lat, Regia fides vel confiam. Manr. Quar. 
Serm, 1.5.6. Palábra de Rey folemos acá decir, 
para encarecimiento de certéza. 

PALABRAS FINGIDAS, Son aquellas que encu- 
bren otra cofa de lo que explican , fimulan- 
do la intencion ò el ánimo. Lat. Dolo/a 
verba, I 

PALABRAS FORMALES. Las propriasindividuales 
palàbras que alguno dixo, 0 que fe hallan en 
algun efcrito. Ulale frequentemente defta 
voz quando fe c;ta,Lar.Verba formalia.ÀLCAZ. 
Chron.Decad.3. año 8.cap.2. 5.1. Todas on 
palabras cali formales de la Santa, 

Paarnas MAYORES. Las injuriofas y ofenfivas, 
Lat Verba graviora, vel injuriofa.Quev.Mul.5, 
Xac,10. 

Huvo palabras mayóres, 

de lo de no como liebre, 

mi yo, d la muger del gallo 

nadie bavifio que la almuerce, 

PALABRA ociosa. Laque no tiene fin determi- 
nado y fe dice por diverfion ò paflatiempo. 
Entiendele frequentemente la menos decen- 
te. Lat Verbum otio/am, vel inbonefum, aut in. 
quinta, 

PALAERA PESADA. Vale palabra injuriofa ò fenfi. 
ble. Utafe comunmente en plural, Lar. Verba 
graviora, finifira, vel ofenfionis.NitREMB.Var, 

Auf. Vid.del P. Diego de Saura , $. 3. Si ale 

E le decia palábra pefada , O le burlaba 

el, tomaba por fu injuriador la primera dif 
ciplina. 

PALABRA PICANTE. La que hiere y mortifica al 
que fe la dicen. Lat. Aculeatum verbum, 

PALASRA POR PALABRA, Phrale adverb, que vale 
enteramente y con diltincion , fin omitir voz 

alguna , en lo que te dice, elcribe o traslada. 
Lar. Ad verbum, Totidem, vel eifdem verbis V er- 
bum è, de, vel pro verbo, LAG.Diolc, lib.1.cap. 
81. Confirma mi parecét Serapion, el qual... 
atribuye à la Múmia palabra por palábra todas 
aquellas cofas que Diofcórides atribuyó al 
Pifalphalto. L. Puenr, Medit. part,3. Medir, 
14. Alsi la meditarémos palabra por palábra, 
practicando en ella el modo de orar. 

PaLanra PREBADA, El dicho que incluye en sí 
mas lentido del que manificita, y fe dexa al 
difcurío del que io oye. Lat.Dubia vel minacia 
verda, 

Ahorrar palábras. Phrafe con que fe infta à algu- 
ho , ò para que finalice alguna dependencia, 
o execute lo que le le dice, dexandofe de pro- 
poner excúlas. Dicele tambien Ahorraríc de 
palabras. Lat.Verba mittere, 

A la primera palábra. Phmfe adverb. con que fe 
explica la prontitud en la inteligencia de lo 
que fe dice, ò en el conocimiento del que ha- 
bla. Lat. Ex primo verbo, 

A la primera pa/ábra. Se dice tambien hablando 
delos Mercaderes , quando entran pidiendo, 
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por lo que venden , un precio exceísivo: cos 
mo á la priméra palábra me pidió tanto por la 
vara de paño, Étc. Lar. Primo verbo, 

A media palabra. Phrale adverb. con que [e 
pondéra la eficàcia de períuadir, Ò por la 
amiftad , o por la autoridad que (e tiene con 
otro. Lat. Ad inceptum verbum, Vix labris 
apertis. 


Buenas palábras, Modo de hablar con que fe no. - 


ta al que nunca niega lo que fe le pide ; pero 
no lo hace. Lat. Bons verbs. MORET, Annal. 
lib,24.cap.7.Pero D.Pedro reípondiendo con 
buenas palábras,......no dudó hacerfe luego à 
la vela, y traníportar fu Exército à Africa. 

Coger las palabras. Phrale que vale obíervar 
cuidadolamente las que alguno dice, Ò para 
notarlas de improprias y bárbaras , O por- 
que pueden importar. Lat. Verbacapere , vel 
motare. 

Coger, ò pedir la palábra. Phrales que fignifican 
valeríe o reconvenircon ella , para obligar al 
cumplimiento de la oferta ò promeífa. Lar. 
Verba data objicere. Fidem expofcere. Fuenm. 
S.Pio V. £.45. Al mifmo Pontifice oló pedirle 
la palábra, por memoriáles. 

Dar fu palábra. Phrale que vale obligaríe con 
ella al cumplimiento de alguna promefla ú 
oferta , como feguridad para lu execución, 
Es Fidem dare. Spondere. Los, Rim. Sacr, 

«161. 
Mas que le doi mi palábra 
de feguirle fi fevá, 
Aunque me maten d golpes 
las Guardas de la Ciudad. 

De palábra. Modo adverb. que vale, fin otro inf- 
trumento ó Ícfia , mas que la voz, para dar 4 
entender ó aflegurar lo que fe dice 5 à diftin- 
cion de quando fe hace por elcrito,por [eñas 
ú de obra. Lat. Verbo. Guev. Avis. de Priv, 
cap.1. En la qual le citan delante de la Jufti- 
cia , le detienen en la poíada, le laltiman de 

alábra, y aun le executan la perfona, 

De palábra en palábra, Phrale adverb. que vale 
de una razón ú de un dicho en otro: y fe uía 
para explicar , que con ellas lc vá encen- 
diendo una contienda ú dilpúta. Lat. Per 
verba, 

Dexar con la palábra en la boca, Phrale con que 
fe explica el no querer oir lo que alguno di- 
ce , por la moléítia , enfido ú diffonancia que 
caula, Lat, Jntercepto verbo abire, MONTESg 
Com, el Caballero de Olmed. Jorn, 3, 

T como bablais fi efJo es cierto? 
Porque me dexaron muerto 
con la palàbra en la boca. 

En una, en dosò pocas palabras. Phrale con que 
fe fignifica la brevedad y concifion , con que 
fe exprella ú dice alguna cofa, Lar, Uno, vel 
paucisuerbis, Hortexs. Quar. f.7. Y digolo 
en dos palábras : no sé porqué lo he pereceadó 
tanto, Lor. Dorot, f. 159. En una palábra di- 
finió Quintiliano la metàphora hermofa y 
clara. 

Ella palábra cltá gozando de Dios. Phrafe fami- 
liar, con que fc explica la complacencia, que 
fe tiene en lo que le oye , O le ofrece. Dicele 

tam- 
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tambien fanta palabra: y efpecialmente le . 


uía quando fe llama à comer. Lat.Optima fen- 
tentia. Caro.Aut, Primero y Segundo líaac. 
Y à todos la meja es franca, 
Jin excepcion de aun 
Aquella es una palabra, 
que eltà gozando de Dios, 

Faltar à la palábra. Phrafe que vale dexar de ha- 
cer lo que fe ha prometido, ú ofrecido, Lat. 
A fide data deficere. Fidem frangere , violare. 
HorrTews.Quar.f.7. Diverfos engaños y men- 
tiras fon , no tratar verdád, faltar ala palabra, 
entretener con arte, fingir con aculación, 
alabar al enemigo, para hacerle el tiro mejor. 

Faltar palabras, Phrale con que fe pondéra la ex- 
celencia , ò grandeza de alguna cola , y que 
no le puede explicar, ó alabar dignamente. 
Lat. Deficere verba. ALcaz. Chron. Decad.z. 
año 8.cap.1. 8.3. Faltan palabras para referir 
el caudil de fus virtudes , y el raro excmplo 
de fu vida, 

Hablar ú decir una palábra, Phrale que vale in- 
terponerle con alguno,o mediar con la fúpli- 
ca ò cl ruego , para el logro o fin de algu- 
na pretenfion ú dependencia. Lat. Aliguem 
allogui. 

Helarle las palábras. Phrafe con que fe nota à al- 
guno que habla friamente , ò mui paufàdo , ò 
con gran dificultad, Lar. Frigide , vel lentè 
logui , vel verba facere. Quev. Ricígos del 
Matrim, 

Antes con mil e/pofas me encarcelen, 
Que aqueffa tome, y antes que fe diga 
La lengua y las palabras te me hiclen, 

Hombre de fu palábra, Se llama el que religiofa 
y fielmente cumple lo que ofrece. Lat. Homo 

fidus, vel integra O bona fidel. 

Iríe ò elcaparle una palábra. Phrafe con que fe 
fignifica el defenido, o falta de repáro en pro- 
ferir alguna voz O exprelsion dillonante, O 
que puede fer fentible. Lat.Linguam labi. Vera 
ba decidere, 

Medias palábras. Son las que,ò no fe pronuncian 
enteramente por defecto de la lengua, Ò vo- 
luntariamente por no explicarle del tudo, de- 
xando confulo iu [entido.Lat.Verba dimidiata, 
vel decurtata. 

Mi palibra es prenda de oro. Phrale con que fe 
pondéra á alguno la [eguridad que debe tener 
en la oferta que fe le hace , perluadiendole à 

ue no necelsita de otra prenda de valòr, que 

e (uele dar para la feguridad de los contrá- 
tos, efpecialmente los préltamos. Lat. Fides 
mea auro pretiofior efi 

Ni obra buena, ni palabra mala. Veale Obra. 

No decir ino hablar , ò fin decir O hablar palá= 
bra. Phrafes, que valen callar ò guardar filen- 
cio, ú no repugnar, ni contradecir á lo que le 
propóncò pide. Lat.Nec verbum proferre , vel 
dicere, Tacére omninò. Cerv.Quix.tom.2, Cap. 

1. Aun bien que yo, cafi no be hablado palábra 
hafta ahora. Esquiz. Rim.f. 80. 
Con fuerte brio fin hablar palábra. 

. No decir palábra. Vale tambien no relponder 
à propólito, ò no dar razon fuficiente en lo 
que fe habla, Lat. Nec verbam ad rem dicere, 
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vel logui. HonTeNS. Quar. f.83. A un hombre 
> a mil impertinencias y no os dá (atil- 

accion: dice el otro que le arguye : mo decis 
palábra. 

No fer mas que palábras. Phrafe con que le dá 
á entender, que en alguna difpúta O alterca- 
cion no ha habido coía fubitancial , ni que 
merezca particular (entimiento , cuidado , Ò 
atencion. Lar, /Hec verba efe nil aliud. Non 
ultra verba certatum efe, 

No tener mas rana palábras, Phrale con que fe 
nota al baladrón , 0 que e jacta de valiente, 
no correípondiendo en las ocaliónes. Lar, 
Lingua valere 5 manibus multò longè feciós, 

No tener palábra, Phrale que vale faltar facil 
mente à todo lo que fe ofrece ò contrata. Lat, 
Datam fidem fallere, E 

No tener palábras, Phrale que fignifica no ex- 
plicaríe en alguna matèria, ò por fufrimiento 
U por ignorancia, Suele añadirle No tener 
palabras hechas. Lat. Herba alicui deefe, Para 
cifsimum efe verbis, 

Oir una ú dos palábras, Phrafe que fe u(a para 
pedir uno à otro que le elcuche,que ferá bre- 
ve en decirle lo que quicte que Je oiga. Lar, 
Audias , precor, pausis te volo. Quev. Tac, 
cap.6. Mande V.m, ojrme dos palábras à lolas, 
fi quiere una gran prifsión. 

Pale la palúbra. Phrale Militir,que fe nía quan 
do fe quiere, que con brevedad llegue una 
noticia ú orden deíde la vanguardia à la re- 
taguardia, 0 al contrario, pallando de una fi. 
la à otra, ú de un cuerpo à otro : como quan- 
do (e quiere hacer alto : le dice alto y pafíe 
la palabra, Lat. lufam per vices denuntiare, 
vel tranfimittere, Verbam circumferri, 

Quemadas (can tus palábras. Plirafe con que fe 
fignifica la malicia o cautela que le aprehen. 
de en lo que alguno dice. Lar. Hec tua verbs 
igne depurgentur, 

Rewmojar la palábra, Phrafe vulgár,que vale tan. 
to como beber vino. Es mui utada de los be= 
bedores. Lat, Vino fauces madefucere, Quev, 
Mul.5. Xac.14. | 

El auditório le figue, 
con aprobacion rifueña, 
y d remojar la palábra 
feentraron en la taberna. 

Sobre fu palábra. Phrale adverb, que vale, fin 
otra feguridad que la palibra que le dà de 
hacer alguna cola, Lat. Fide /ua. Quev.Sucñ, 
Juró de irfe, y fucíe fobre fu palabra. 

Sobre lu palabra. Por extenfion le dice de las 
colas materiales, que eltán con poca feguri- 
dad y contiftencia, y amenazando ruina. Lar, 
Sibi ipfi tantum infifeere, 

Soltar la palabra. Phrafe que vale abíolver ò lis 
bertar à alguno de la obligacion en que [e 
conítituyó por la palibra. Lat. A data fide ali- 
quem liberare. 

Tener palábras. Phrale que vale reñir con al: 
guno, diciendofe palabras injuriolas y provo- 
cativas. Dicele tambien travaríe de palabras, 
Lat. furgia cum aliquo nectere. Furgari. QuEva 
Tac. cap.6. Y que era un hombre con quien 
babia tenido palabras. O 

To- 
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Tomar la palábra, Phrafe que vale hacer prèri: 
da de lo que uno ofrece , para reconvenirle fi 
falta a ello. Lat. Fidem accipere , vel capere, 
Monres. Com. El Cab. de Olmedo. Jorn.ze 

De palabra te babló mal: : 
Para eo bai remedio, Qual? 
No tomarle la palábra. , 

[Pomar la palábra, Vale tambien hablar el pri- 
méro, ú profeguir la converfación, y elpecie 
que otro ha dexado. Lat. Sermonem arripere, 
Verba occupare. 

Torcer ,trocar,0 mudar las palábras. Phrafle 
que vale darlas otro fentido de el que ellas 
propriamente tienen,ó en el que fe dicen na- 
turalmente. Lat. Verboram fententiam inverte- 
re vel intorquere, 

Traher en palábras. Phrafe que fignifica entre- 
tener à alguno con promeíías ú ofertas, fin 
llegar al efecto de lo que pretende. Lat. Pro. 
mifsis aliquem alere , verbis detinére. —— 

¡Tratac mal de palábra. Phrafe que vale injuriar 
con algun dicho , ú voz (entible. Lar. Convi- 
tiari. Convitijs aliquem profcindere , onerare, 
HonrsNs. Quar. f.7. Afrenta es tratar mal de 
palabras Ò obras al fúbdito, quitarle fu honra, 
o embarazaríela à los ojos de los demás. 

PALABRAS SEÑALADAS NO QUIEREN TESTIGOS; 
Refr. que enfeña el cuidado que fe debe te- 
ner en hablar, efpecialmente colas de que 
con evidència pueden reconvenir, y conyea- 
cer de algun hecho. Lar. 

Vel fine tefic valent dicentis cognita verbas 

Dicere que noceant figna per ¡fa cave. 
Garat ,Cart. 1. Y porque palubras feñaladas 
no quieren teffigo, no dire aqui lo que me di. 
XCron. 

PALABRA Y PIEDRA SUELTA, NO TIENE VUELTAS 
Refr, que enfeña la reflexión y cautéla que 
le debe tener en proferir las palábras , cípe- 
cialmente las que pueden herir , porque una 
vez dichas no le pueden recoger. Otros di. 
cen Palabra de boca, piedra de honda. Lat. 
Cen lapis ecce volat nec ¡am revocabile verbum, 

PALABRAS Y PLUMAS EL VIENTO LAS LLEVA: 
Refr, que enfeña el poco caío y feguridad 
que [e debe tener en las palábras que le dán, 
por la facilidad con que le quiebran , Ò no le 
cumplen. Lar. 

Pennula ceu fertur, fic vento verba feruntar: 
Pondere penna caret; pondere verba carent, 
'Al buen entendedór pocas palábras, Refr. Vea. 
E Entendedór. 
uey por el cuerno , y al hombre por la pas 
lábra. Refr. Veale ha Jo 

A palábras locas oréjas fordas. Refr.Veale Loco; 

No hai palábra mal dicha li no fueíle mal enten- 
dida. Refr. que reprehende 4 los maliciofos 
y mal intencionados, que ordinariamente in- 
terpretan y echan à mala parte lo que fe dixo 
fin malicia, ò con buena intención, Lat. 
Verba fonant veluti facies tu verba fonare: 

Verba, nif invertas, nulla finifira forent. 

PALABRADA, (Palabrida)£. £. El dicho diffo- 
nante, indecente, ó gravemente fenfible. Lar, 

em vel injariofum verbum, Convitium, 

Ja 
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PALABRERO, RA. adj. El que habla mucho, 
ú ofrece facilmente y fin repàro , no cum. 
liendo nada. Lat. Loguax. Blatero. FONSEC, 
Vid.de Chrift, tom,1.lib,1,cap.5. Topas à una 
Gitàna, el colór abralado, el cabello negro... 
un gitanillo detrás, otro de la mano, otro al 
pecho, que parece la charidad , embaidóra, 
palabréra: dice os la buena ventúra, 

PALABRIMUGER. £.m. El hombre que tiene 
el tono de la voz como de muger, de cuya 
voz y de palabra es compucíto, Hillafe en el 
Refrán Hombre A guardemeDios 
de él, que trahe el Comend. Gricgo. Lat,Vo- 
ce feeminea loquens. Matar. Philof. Cent. 2. 
Refr.s. Háilas compueltas como palabrimu. 
gér, que quiere decir hombre que tiene el 
tono de las palabras de la mugér. 

PALABRIST A. f. amb. Lo mitmo que Palabré- 
ro. L.Grac. Critic. part. 3. Crif.2. Y en una 
palabra él era faráute univeríal , lengua de 
ferro, fino tella, no el bello decitore, fino el 
feo palabrifta, 

PALABRITA. f.f. Dimin. La palabra de poca 
entidad ò fubltáncia, ú de que no fe debe ha- 
cer mucho caío. Lat. Leve verbum, 

PALABRITA. Vale tambien palabra fenfible, ò 
que lleva mucha alma : y aísi le dice, Le die 
xe quatro palabrítas al oído. Lat. Grave ver- 
bum, vel aculeatum. 

PALABRITAS MANSAs. Llaman al que tiene ína- 
vidad en la períuafiva, 0 modo de hablar, se- 
fervando fegunda intencion en el ánimo, Lar, 
Blandis vel mollibus verbis circumueniens, 

PALACIANO, NA. adj. Lo miímo que Pala- 
ciégo. Es voz antiquada. Lucen.Vit.beat. f.4. 
Sonles ficmpre delante cortefànos , palaciános 
y grandes varónes,que los miniftran,y execu- 
tan fu mandado fin dilatar. CALIsT, Y MELIB, 
f.70. Mira que es bien quifto , diligente palas 
eláno, fervidor graciofo,y quiere tu amiftad. 

PALACIEGO, GA. adj. Lo que toca ò perte 
nece à Palàcio. Lar. Aulicas, a, wm. L.GrAcé 
Critic. part,3.Crif.1. Fueronfe yá acercando 
à la palacióga antigualla , y deícubrieron dos 
grandes letréros lobre ambas puertas. BAR- 
EAD.Coron.Plat.4. Tendieron fobre ella unos 
mantéles, ni mui limpios ni mui largos, por- 
que lo uno es aféo, y lo otro vanidád, y ellos 
jamás padecieron tan palaciégos achaques. 

Paracieco. Vale tambien el que firve o aísiíte 
en Palàcio, y fabe fus eftilos y modas. Lar, 
Aulicus, Urbanus. Nuñ. Empr. 13. Si Roboán 
huviera dado oídos à la ancianidàd experi- 
mentada , y no dexadofe imprefsionar del ars 
dórjuveníl de fus palaciégos,no lloràra la afren- 
toía pérdida de diez Tribus.Grac.Mor.f.1 55. 

Solamente las palabras 
que u/an los palaciégos 
ara dar rifa à los Griegos, 

PALACIO, í.m. La Cala en que hacen fu reli. 
dencia los Reyes. Viene del Latino Palatium, 
que fignifica lo mifmo. Lat. Aula Regia, Pala- 
tium, ij. Parr.2.tit.9.1.29. Palácio es dicho 
qualquiera lugár dó el Rey fe ayunta paladi- 
namente,para fablar con los homes. BARBAD. 
Coron. Introd, Dió orden 4 un Mayordomo 
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para queá la mañana temprano fuelle por 
clos ,y los truxefle acompañados halta Pa- 
io, 

Paracio. Por extenfión , fe toma por qualquies 
ra caía (umptuota en que habitan períónas de 
diltinción. Lat. Domus regia. VEdes magnifica. 
Palatium, Acosr. Hilt.Ind, lib,6. cap.24. Para 
diverfos géneros de vida , tenia calas y Palá- 
cios diveríos. Corn. Chron. tom, 1. lib, 1. 
cap.8. Soñó que le hallaba en un fumpruolo 
Palácio, 

Patacio. Se toma en muchas Provincias de E(- 

aña por las Calas Solariégas , Infanzónas de 
os Nobles. Lat. Nobilis ant:qua domus, 

Paracio. Vale tambien una catilla de parédes de 
tierra, con fu cubierta ó techo , que regular- 
mente es una pieza lola. Es voz ufada en el 
Reino y Huerta de Murcia, à diftincion de las 
Barracas, y las que llaman Torres, que fon las 
cafas de Campo. Lat. Torres cofs, JACiNT.POL, 
pl.4. Engaltando en la hermofa eímeralda de 
fus campos la pedrería de mas de once mil Pas 
lácios y levantadas torres. 

Patacro. En las calas particulares del Reino de 
Toledo, es una fala comun y pública,en don- 
de no Íe pone coía aiguna que embarace el 
trato y comercio,Trahelo en efte fentido Cos 
varr. Lat.Procefirium, ij. 

Palacio ENCANTADO. Se llama la caía donde, 
llamando mucho , no refponden. Dixofe con 
alufion à los Palàcios fingidos,de los libros de 
Caballerias. Lat. Pre/tigiata domus. 

Echar una cola à Palécio, Phrafe que vale no ha- 
cer calo de ella. Trahelo Covarr. en la voz 
Palácio, Lat.Verboratn litentiam wrbanitati tri- 
buere, 

Hacer Palácio. Phrale que vale manifeftar algu- 
no, lo que llevaba oculto y efcondido , ú de- 
baxo de la capa. Trahela Covarr. en la voz 
Palácio, 

Y V.m, eftá en Palácio 2 Phrafe familiár con que 
fe reprehende , al que culpa que otro efté en 
algun paráge en que él efta ú otro (emejante, 
Lat.Numquid O' tu aulá detinerist 

'Al hombre vergonzofo el diablo le llevó à Pa- 
lácto, Refr. que advierte que fe neceísita de 
mucho defpejo y abertura de génio, para tra- 
tar y converíar en los Palácios, por la gente 
de autoridad y calidád que afsifte en ellos: O 
que no fabe alguno aprovecharíe del para lo 
que pudiera confeguir. Lat, 

Aulicas efe potefe nema verecundas, ad ulla 
Perveniet nunquam munera danda fibi. 

PALACRA ò PALACRANA, £.f. Barra o pedà- 
zo de oro puro , que fe encuentra en lo pro- 
fundo de las minas. Lat, Ob»yzi auri pala , vel 
bolas. AmBR.MonR.lib.9, cap.3. Palácras y Pala. 
eránas eran nombres de acá, con que nombra- 
ban à las barras ò pedizos de oro grandes, 
Huerr, Plin. lib.33. cap. 4. El oro bulcado 
con arrugia no fe cuece, fino luego es perfec- 
to y acendrado: y aísi fe hallan mafas de ello, 
y tambien en los pozos , las quales exceden 
de diez libras: los Epañoles las llaman Palé- 
erás, y otros Palacránas. 


PALADA. £.f. La porcion que puede coger la 
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pala de una vez. Lat. Quod palá capi potef. 
SiGuENZ.Hift. part.2. lib.1.cap.2. Dixole àla 
Hornéra que facalíc una paláda de brafas, fa- 
cola y recibióla el Santo en la falda de fu 
manto, 

PALADAR. f. m. La parte interiór y fuperiór 
de la boca del animal. Es cóncava y eftá cu. 
bierta de un paniculo ó tela que correfponde 
á la del eltómago: y en ella, fegun opinion 
vulgar, reíide , elpecialmente cl (entido del 
guíto. Al fintiene dos agu:éros, que fe comu. 
nican con las ventànas de la nariz, y firven pa- 
ra la reípiración, y expulíion de los excre- 
mentos del celébro. Comunmente la llaman 
el cielo de la boca. Viene del Latino Pala 
tum. Grac. Mor. f.21. Decía , que no podia 
hacer vida con aquel que tenia mas faber en 
el paladár, que no en las mientes. ResoLL, 
Ociof. pl.325. 

Ten dos coráles ardientes 
cierra (no bai que comentar) 
la lengua, y el paladàr, 
encias, muelas y dientes, 

PALADAR, Por extenfion ò figuradamente, fe to: 
ma por el mifmo guíto y fabor que fe percibe 
de los manjàres. Lar,Paíatum, i, 

PaLADAR. Metaphoricamente fe toma por el 
guíto, apetito ú deleo de qualquier cofa , im- 
material o etpirituil. Lat, Ga/Zus. Sapor , oris, 
Sarr, P.Suar, lib.2. cap.14. Como quiera que 
no todos los entendimientos tienen un mitma 
paladar, para percibir los manjares que (azó4 
na el ingenio. 

A medida, o à fabór de fu paladár. Phrale ad. 
verb. que vale fegun el guíto ú defeo de algu- 
no. Lai. 4d gratiam,vel voluntatem alicujas. Que 
ad ejus palatum faciunt fuggerere , fuppeditare, 
eyenire. COMEND, fob, las 300. Copl.25 9. Co. 
mo el pulpo, que muda la color, (egun la dife. 
rencia del fuelo que tiene debaxo : atsi él va- 
riará la fentencia al fabor del paladár de los 
quele efcuchan. L.Grac. Critic. part.1. Crif, 
6. O, dixo Chiron ! no veis que yd le uía 
hablarle à cada uno al /atór de /u paladár? 

Pegarfe la lengua al paludár. Phirafe que vale te- 
ner ó padecer mucha (ed, o tener demaliado 
feca la boca, Lat. Linguam adbarere palsto, 
Cerv.Quix. tom.2. cap.13. Pareceme que de 
lo que hemos hablado le nos pegan al paladán 
las lenguas. 

Pegarfe la lengua al paladér, Metaphoricamen- 
te, vale faltar las palabras, Ó no poder ha. 
blar , por hallaríe convencido ú confundido. 
Lat, Vocem faucibus barere , vel linguam palito, 
CaLD.Aut.Myítica y real Babilonia, I 

Y quedeme pegada 

al paladar la lengua, 
fi buviere bien que tu 
fu principio no feas, 

PALADEAR. v. a. Poner al recien nacido miél 
ú otra cola fuave en el paladar, para que con 
aquel dulce ò fabor feaficione al pecho, y ma- 
me fin repugnancia ni dificultad. Es formada 
del nombre Paladàr. Lar. Puelluli palatum mels 
le mulcére. Fonsec. Vid.de Chrift.tom.1.lib.2, 
cap.5. Parece que no me diftes leche, lino vie 

nad. 


88 PA 


nagre, y que no me palad+affes con miel,comó 
fuclen alos otros niños ; fino con hiel y con 
acibar. VinLav. Molch.Cant.1.0ct.3 4e 

De las abéjas un enxambre entéro 

Lo mifimo al mifmo Dios le fuplicaron, 

Por.el liquór purifsimo y primero, 

Con que ellas fu niñéz Paladearon. 

PALADEAR. Metaphoricamente , vale aficionat 
à alguna cofa , o quietar el deleo de cila, por 
medio de otra , que dé gufto y entretenga. 
Lar. Voluptate trabere aliquem , vel detinere, 
Cexv. Perfil. lib. 1. cap. $. Con eftas últimas 
palabras, y con elta grande promella, paladeó 
el Rey la cíperanza de Simphorola, y fabo- 
reóle el guíto de lus deícos. P.Sant.Ter. Int. 
amig. Conf.3.Mot,3. La piedra para tocar el- 
tos afectos es mirar fi fe paladéan quando re- 
ficren la altura que tuvieron, y ahora dicen 
que no eftiman. 

Paranearse. Tomar el guíto de alguna cofa, 
poco á poco y como laborcandofe en cila.Lar. 
Aliquid reguftare vel lizu: ire, L.Grac. Crit, 
part.2. Ciil.g. Sacando algunas cortezas, las 
maícaban y le paladeaban con ellas, 

PAtaDEAR. Por extenfon vale limpiar la boca ò 
el paladar à los animàles , para que apetezcan 
el alimento , quando por algun accidente que 
padecen en ella, le han abotrecido, ú no 
pueden comer, Lat. Befiarum palutum exter- 
gendo medicare, MONT. 05 R.D.Ar.lib.2.parto 
2.Cap.28, E mezclenlo con el vinágre , è de la 
fal, € paladeenlos con ello, 

Paraozar. Vale tambien empezar à dar foñas 
el niño recien nacido,con algunos movimicne 
tos de la boca ò paladàr , de que quiere ma 
mar. En efte (entido es verbo neutro. Lat. 
Buccule fignis puellulam mammam inbiare, 

PALADEADO , DA. part. paíí. del verbo Pala- 
dear en (us acepciones. Lat. Melle demul/us Vo. 
luptate detentus. Sapore duttus. 

PALADEO. (Paladéo) (.m. El acto de paladear 
O paladearfe. Lat. Regufasto. Puciiuli buccula 
motas manmaám inbiantis, 

PALADIN. (.m. El Caballero fuerte y valerofo, 
que, voluntario en la guerra, le dillingue por 
lus hazañas , como eran los doce Pares de 
Francia. Lat. Heros perfapè fabalofus. L.Grac. 
Critic. part. 2. Crií. 3. No hai un Paladin 
que degúelic cil orca tan perjudicial? pre- 
guntó Andrenio, Esquit, Nap. Cant. 3. OR. 
62, , 

Pensó que el Paladin fu Durindána 
Le dió para venzanza de fu nombre, 

PALADINAMENTE. adv. de modo. Publica. 
mente, claramente, lin rebozo. Lar. Paldm, 
Fuer.Juzo. lib.2.tit.1. 1.19. E li ninguna co- 
ía non hoviere onde pueda facer cmicnda,re- 
ciba cincuenta azótes paladinamente. CHRON, 
Gen. part. 4. cap. 3. Yo era mozo pequeño, 

- cautivaronme los Chriltianos , e alli deprendi 
fablar tan paladinamente ladino. 

PALADINO, NA. adj. Público,claro y patente, 
Viene del Latino Palim, Lat. Patens.Propata- 
dus,a, um. CURON.GEN. part.4. cap.2. E con la 
gran faña que habie, dixo contra lu hermano 
el Rey D.Sancho: Yo muger só, è bien labe, 
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que yó non lidiaré con él, mas yol faré matar 

* A furto 0 à paladino, I 

A paladinas. Modo adv. Lo mífmo que Paladi- 
pamente, Eltá antiquado.CHRON.GEN.part.3. 
cap.2. E quando oyeron decir el bien, € la 
merced , que Dios ficiera al Rey D. Pelayo, 
vinieronfe todos para él, à furto € a paladinas, 
cada uno lo mejór que pudo. 

PALADO. adj. Term.del Blafón. Se dice del cf 

" cudo y de las figúras cargadas de palos,enten- 
diendofe fimplemente la voz Palàdo de la fi- 
gura compuefta de (cis palos: y por ello debe 
elpecificaríe la de quatro y la de ocho, por- 
que en llegando à diez es vergeteado. Avil. 

o tom.1, trar.1. cap.3. Lat.Palatus, 8, um, , 

PALAFREN. (.m. El caballo manío , en que fo- 
lian montar las damas y feñoras en las funcio- 
nes públicas, Ò para la caza, y muchas veces 
losReyes y Principes, para hacer lus entra- 
das. Dixofe de la voz Freno , porque los lle- 
vaba otro del freno : como ahóra los que lla- 
man caballos de mano. Lat. Manfuetus equus 
freno duétus. Cenv. Quix, tom. 1. cap. 9. Ám- 
parar doncellas,de aquellas que andaban con 
fus azòres y palafrénes, y con toda lu virgini- 
dad acueltas, de monte en monte, y de valle 
en valle. Gonç. Rom. lyr. 1. 

Del palafren fe derriba, 

no porque al Moro conoce, 
fino por vér que la bierba 
tanta fangre paga en flores. 

Patarren. Se entiende oy comunmente por el 
caballo en que vá montado el criado ú laca- 
yo, que acompaña à fu amo quando vá aca- 
ballo, Lat. Equus famblo deferviens, 

PALAFRENERO, í. m. El criado que lleva el 
caballo del freno. Lar, Famulms equem freno 
ducens, Fuenm.S.PioV.£.33. A los delpedidos, 
que eran por la mayor parte Palafrenéros, dió 
en lu cala medianos falarios. Resort, Ocios, 
pl.284. Por el lado derecho iban doce Pala- 

o frenéros del Rey. 

PALAFRENERO MAYÓR. Empléo en las Caballe= 
rizas del Rey, cuyo cargo es tener los cabe- 
zónes del caballo , quando monta (u Magel- 
tad, Ha de [er Picador, y es el Xefe de la ca- 
balleriza regalada: recibe y delpide à los mo- 
zos que pertenecen á ella: y en defeto del 
primer Caballerizo es el que manda en las de 
los caballos , y entonces vá al eltribo dere- 
cho, quando fale el Rey acaballo. Es empleo 
honorifico. Lat. Regij equi per franum du- 
dior, 

PALAMALLO.f.m, Juego femejante al que 
ahora llaman el mallo. Covarr, toma cfta voz 
por el mazo con que fe hiere la bola: y dice 
fe dixo alsi quali Pale mallems , por tener al- 
gunos de eítos mazos , por un extremo, una 
pala de hierro acanalada. Lar. Pila malless, 

PALAMENTA. (.f. El conjunto de los remos, 
en la embarcación que uía de ellos, Lar. Re- 

- mi, vel remorum ferier. 

Eltar debaxo de la pa'amenta. Phrale metaphó- 
rica, que vale eltar fujéro alguno à que hagan 
del lo que quiticren. Lat. Alieni juris efe, vel 

- (ub jure alieno. 
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PALANCA. Li. Una de las máchinas funda- 
mentales de la Machinária, Es una pértiga de 
hierro o madéra, que firve para levantar co- 
fas de mucho peto. Hai tres géneros de pa- 
lancas: la del primer género es aquella en 
que el hvpomòchlio te halla entre el pelo y 
la potencia: la del fegundo aquella en que el 
peto cíti entre el hypomóchlio y la poten- 
cia: y la del tercero , la en que la potencia 
citi entre el hypomochlio y el pelo. Tolt, 
tom.3. pl.278. Lat. Vedtis. 

Paranca. Sz llama tambien la pértiga ò palo de 
que fe firven los Ganapánes ò Palanquines, 
para llevar entre dos un gran pelo. Lat. Pha- 
lañga, a. SANT. Quar. Serm. 12. Confid. 4. Y, 
tambien me acuerdo de aquellos que me tru- 
xeron de la tierra de promifsion el racímo 
torrontés,colgado de una pa'anca. 

Paranca. En la fortificacion es un fortín conf- 
truido de etticas y tierra. Por lo regulár es 
obra exteriór,que firve para defender la cam. 
paña. Lat. Munimentum palatum vel ex palis. 

Pataxca. En la Nautica es una cuerda gruefla, 
q pala por un motón que cftá en la punta 

e la vela, y otro que eltà á un tercio de la 
verga, y firve para izar. Lat. Rudens ad vela 
evanda. 

PALANCADA. f.f. El golpe dado con la pa- 
lanca. Lat. Pali illes. Y LLarz. Chron. del R. 
D.Sancho, cap.3. Tomó un palo à un Monté- 
ro, que eltaba ante él , y diole mui grandes 
palancidas, Vazer. De Las Hist. lib. 2. tit, 2, 
Cap.12, Y comenzó de ferir de la una parte 
y de la otra , de guila que à qualquier que 
daba una palanzáds no habia mas menettér, 

PALANCIANO, NA. adj. Lo mifimo que Pala. 
ciégo 0 Palaciáno. Es voz antiquada.Cirron. 
GEN. part. 2. Cap. 55. Elpaña fobre todas las 
colas es engefiola e aun temida, + mucho el- 
forzada en lid, ligéra en afin , leal al feñor, 
afirmada en eítudio , palanciána en palabra, 
complida de todo bien. Grac.Mor.f.145. Al. 
cibiades en Athénas ulaba de motes, y le da- 
ba á criar caballos, y fe daba una vida alegre 
y palanciána. 

PALANGANA. £.£. Vafo ò valija de diferen. 
tes hechúras, lo mas común es fer prolonga- 
da y profunda, con un borde al rededór de 
quatro dedos de ancho, en el qual, à ambos 
lados, tiene una mueíca o cortadura en me- 
dia luna , en la qual entra el peícuezo para 
bañar el Barbéro la barba. Sirve tambien pa- 
ra layaríe las manos y otros ufos. Hacente 
de plata, azófar, eltáño ú barro. Otros dicen 
Palancána. Lat.Mallzviwm.Pollubrum. PRAGM. 
DE Tass. año 1680. £.45. De hechúra de una 
palangána de tres libras y media de pelo... 
veinte y feis reales. 

PALANQUERA. í.£. La valla de madéra. Lat. 
Vallum. Manr. Segur, cap.g. E para evitar los 
ruidos que fuele tacer la muchedumbre de 
los que tienen las cabalgaduras á las puertas 
del Palacio, fueron mandados poner por el 
Conde ciertas palanquéras. 

PALANQUERO. (Palanquéro) fm. El que apa- 
lanca. Trahenlo Nebrixa y el P.Alcalá en fus 
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rius. 

PALANQUETA. ff. La palanca pequeña, Ufa- 
le regularmente por una barréta de hierro 
con dos cabézas, que fuele fervir en la carga 
de la-artillería. Lat. Virgula ferrea capitata 
utrinque. 

PALANQUIN. fam. El ganapán que lleva car- 
as de una parte à otra. Dixofe del nombre 
alanca,porque fuelen llevarlas con ella. Lar, 

Phalangarius. Bajulus. Barpab. Coron.Plat.4. 
Y afsi tuvieron necelsidad de charitativos 
alanquines,que las retiraflen à fu dormitório, 
. Grac. El Heróc, prim. 4. Gran cabéza es 
de Philófophos , gran lengua de Oradores, 
pecho de Atletas, brazos de foldádos,pies de 
curfores, hombros de palanguines. 

PALANQUiN. En la Nautica cs un cabo , cuyo 
chicóte ò punta eltí fixa al tercio de la vela 
mayór y trinquéte , y en cada banda eftá el 
fuyo , y el otro chicote baxa á pallàr por un 
motón que eftá en los puños donde queda el 
feno, y el chicóte vuelve á fubir à otro mo- 
tón que eftá en la verga, y baxa al pié del 
arbol , y con ellas fe izan y recogen los pu- 
ños de las velas. Vocab. marit. de Sev, Lat. 

Rudens ad vela levanda. 

PALANQUIN. En la Germanía vale lo mifmo que 
ladrón. Juan Hidalgo en tu Vocabulario.Lat. 
Fur. CeRv. Nov.3. pl.118. Otros dos hai que 
fon palanquines, los quales como por momen- 
tos mudan calas. 

PALATINA. í.f. Adorno de que ufan las mu. 
géres para cubrir la garganta y cucilo en in. 
vierno , al modo de una corbáta tendida: Ha- 

. cele de martas, feda, plumas, 8. Diófele cíte 
nombre por haber fido fu inventora una Se- 
fora de la Corte del Elcctór Palatino. Lar, 
Fafiia Palatina. Colli tegumentum , perfepè pel 
liceum. Syiv. Proferp. Cant.12. Oct.30. - 

Mas en belleza, que en deidad divina, 
Rendir lografies d tu hermana Ceres: 
Ni un par de guantes, ni una palatina, 
Ni un papé! te ba coflado de alfitéres. 

PALATINADO. í.m. La Dignidad o título de 
algunos de los Príncipes de Alemania , que 
llaman Palatínos. Tómate tambien por el ter. 
ritório fujeto à eftos Príncipes. Lat. Palati- 

. Natus, ús. 

PALATINO. f.m. Nombre que fe daba anti- 
guamente á todos aquellos que tenian oficio 
principal en los Palàcios de los Principes, 
Deípues en Alemania , Francia y Polonia fué 
Dignidad de gran confideracion , que corref- 
pondia à Vi-Reyes y Capitanes Generales, 
Con el tiempo fe extinguicron en Francia, En 
Alemania folo han quedado el Elcdiór Pala- 
tino y el de Baviera. En Polonia mantienen 
algunos cfte título: como Palatino de Rio. 
via, Cracovia, Xic. Lat. Palatimus. SAAv. Co- 
ron. Got. tom, I. Año 684. Pero como era 
Concilio para folo colas de laFé, y no para 
negocios fegláres, no intervino en El alguno 
de los Palatinos. i 

PALÁTINO, NA. adj. Lo que pertenece ¿Pas 
lácio, Ò es proprio de los palacicgos. Lar, 
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- Aulicus. Palatinas. Unioa , Poel. pl. 116, 
Mientras Mufa fedienta de Helicóna 
Saciada en el idioma Palatino. 

De ignorantes aplaufos fe coróna. —— . 

PALAZO. í. m. Golpe dado con el palo ò pala, 

. Lat.Pali ¡étus.Pic. Jusr.£.180. Mas ella afiendo 
del látigo , tornó a hacer fegunda imprelsion 
de palude y palázo , fobre el quarto derecho 
delantéro. 

PALAZON. f.m. El conjunto de palos de los 
Navios y embarcaciones, Lat.Pali navis , vel 
a. congeries. Sanvov. Hift. de Carl. V. 

ib. 25. $. 49. Padecieron tormenta , en que 
fe perdieron algunas galéras y mucha pa- 

. lazón. . 

PALCO. f. m. Tabladillo ò palenque en que fe 
pone la gente à ver alguna funcion. Es voz de 
que ufan en Caftilla la Vieja. Lat. Parvum ta- 
bulatum, Jpebtaculis deferviens. i 

PALEADOR. f. m. El que trabaja con la pala o 
ula de ella. Lat. Palá laborans.Marm-Delcripe. 
lib.6. cap.16. Y fiendo el viento favorable à 
los Turcos , trahian delante muchos Paleadó- 
res con pala , para que levantafien el polyo y 

. la aréna. 

PALENQUE.f(.m.La valla ò eftacida que fe hace 
ara cerrar algun terréno, en que ha de haber 
- lid, tornéo ú otra fiefta pública. Dixofe aíst 
por haceríe de palos hincados en tierra. Lat. 
Tabulatum pro /pePtatoribms erebum. Spedtacu- 
. dum. CHRON. DEL R.D. JvaN eL 11. año 10.cap. 
19. Salieron del palenque à pelear con los Mo- 
ros. Parar. Conq. de la Chin. cap.13. Como 
yá ha fido el palenque , donde tantas gloriólas 

almas le enfayaron para la batalla. 

Paenoue. Se llama tambien un camino de tablas, 
que defde el fuelo fe eleya haíta el tablado de 

las comedias , quando hai entrada de tornéoú 
otra funcion lemejante. Lar. Tabulatus tran- 
fites. 

PALENTE. adj. de una term. Lo miíimo que pá- 
lido. Es voz antiquada. ALv.Gom. Cant. 11» 
Oct. 47. 

Pues viendo fu bijo palente colgado, 
Quien puede fentir lo que ella fentiat 
PALERO. (Palèro) f.m. El que hace ò vende pa= 
- las. Lar.Palarum opifex, feu venditor. 

PALESTRA. £.£. El fitio O lugar donde fe lidia, 
ò lucha. Es voz Griega. Lat.Pale/fra. REBOLL 
Ociof. Madrig.8. 

I En triumpbàl circo luego 
El polvo coronó de la paleftra. 
Parestra. Se toma, efpecialmente entre los Poé- 

- tas, porla miíma lucha. Lat. Pale/tra. Men.» 

- Cop.157- 
Se 4 que fe bace el vifo mas fiero 
Alos que entran en juego llamado Paleftra. 
Comenp. fobre elta Copla. Paleffra es voca- 

- blo Griego, € quiere decir en romance lu- 

* Cha.cecoooo Je aqui los Poétas fignitican por pa- 
lefira la lucha. 

Palestra. Metaphoricamente , fe toma por el 

--* theatro, O paráge público, en que fe exerci- 

tan los ingenios en la difputa O argumento, 

i Lat. Palefra. SART. P.Suar. lib.1. Cap. 15a Para 

* Entrar guarecido , con el cícudo de ella divi- 
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na Palas, en los gloriofos riefgos de la Efcolaf- 
tica palefira. Resort. Ociof. Selv.1. 

Poco defpues fué de mayúr congrefJo 

Paleítra el Aula, y arbitro el Monarcha. 

PALETA.(.£dim. Pala pequeña.Lat. Parva pala. 

Palera. Entredos Pintores , es una tabla peque- 
ña ovalada ò quadrada , fin mango , y con un 
agujero á un lado en un extremo de ella , ca- 
paz de meter el Pintór el dedo polgár , para 
mantenerla con él. Tienen difpuetios en ella 
y colocados por fu orden los colóres para 

intar. Lat. Piétorum tabella. PalLom.Muf.Piét, 
1b.5. cap.2. S.1. La paléta (que el Italiano lla- 
ma taboloza) es para poner los colóres puros 
y fimples por fu orden. 

Parera. Se llama tambien un inftrumento de 
hierro , que confta de una plancha redonda y 
un haítil largo, y firve en las-cocinas , elpe- 
cialmente de Comunidades , para repartir la 
vianda. Lat.Rudicula ferrea. 

PALETA. Se toma tambien por el badíl , à otro 
inftrumento femejante, con que fe revuelve la 
lumbre. Lat,Radicula. 

PALETA. Se llama afsimifmo un Hhucilo en el 
cuerpo del animil, largo y ancho en forma de 
pala , que baxa deíde el encaxe del hombro à 
cubrir las coftillas. Llámafe tambien Paletilla, 
y los Médicos le .llaman con la voz Griega 
Omoplito. Lat. Pala. Omoplatus. VALVERD. 
Anat. lib,1. cap.17. Cada una de eftas palétas, 
de por sí, es defigual , y mui diferente por to. 
das partes. 

Parera. Inftrumento de los Albañiles, que es 
una plancha , regularmente en figura de una 
hoja de hiedra, del qual le valen para trabajar 
con la cal , por no poderte con las manos, co- 
mo el hyeflo. Suelen ufar dos , cada una para 
lu mano. Lat.Pala manualis cementaria. Trulla, 
«. Mann. Vid.de Ana de Jefus, lib.2. cap.8. 
Finalmente , aun no limpia la paléta (dicen los 
Albañiles) ni bien tejado lo que habia de fer 
l si , le huvieron de paílar Vífpera del 

gel. 

En dos palétas. Phrafe adverb. que vale breve- 
mente , lin mucho trabájo ú faftidio. Es del 
eltilo vulgár. Lat.Xlicó. Facilé.Quev. Cuent. Y 
me mataré con mi padre en dos palétas , y me 
haré añicos. JaciNT.Pot. pl.299. 

Que la e/puela importa mucho, 
y el metàl no poco ayuda, 

pues bace que en dos palétas 
Jalgan todos gente ducha, 

PALETERO. (Paletéro) f. m. Voz de la Germa- 
nía que fignifica el ladrón que ayuda à hacer 
pala. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar, 
Qui sede interpofitione alium tegit. 

PALETILLA. £.f. dim. La paléta pequeña. Lat, 
Parva pala. Acosr, Hift.Ind. lib.4. cap.1o. A 
hombres que han echado azogue en los oj.. 
dos , para matarlos fecretamente , ha fido el 
remedio , meter por el oido una paletilla de 
oro , con que llaman el azógue y la facan 
blanca. Patom. Muí. Pict. lib, 1. cap. 5. $. 8 
Van dibuxando priméro lo que han de pin. 


tar y vacianlo com un punzón y paletilía de 
hierro, 


Pa- 


PA 


ParerimLa. Cierta ternilla que hai en la boca 
del cítómago que fe fucle relaxar , haciendo 
alguna fuerza , O resfriarfe : lo que es mas co- 
mun en las coltas del Norte de Efpaña , donde 
ufan de varios remedios ( y algunos fuperfti- 
cioíos ) fiendo el mas eficaz poner una bizma 
en cl eltómago y la eípalda , de que fe inficre 
fer relaxacion. La gente vulgár crec, que efta 
ternilla fe le cie , y por eflo es tan comun el 
decir que fe les các la paletílla 5 pero la gente 
de juicio le rie de elta vulgaridad. Llámanla 
tambien efpinilla. Lat. Stomachi cartilago,imis. 
Frac. Cirug. lib. 1. cap. 23. Por manéra que 
lo que llaman la paletilla caida , es relaxacion 
y flaqueza en la boca del eltómago. 

Levantarle á uno la ps'et/la. Phrale que vale 
darle una grave peladumbre,ú decirle palabras 
de fentimiento. Lat. Probris , O convitijs ali. 
quem profeindere. 

Ponerle à uno la paletilla en lu lugár. Phrafe que 
fignifica reprehenderle agriamente y decirle 
lo que debe hacer. Lat. Aliquem increpare gra- 
viter, vel caftigare. 

PALETO. (Paléto) El gamo que tiene haftas, y 
los ramos de ellas anchos , de hechura de pa- 
las: por cuya razón fe le dió cfte nombre. 
Lat.Ceryus, vel dama cornua gerens in formam 
palmule. me 

Patero. Por alufión llaman al hombre rúltico, 
zàfio y de las Aldéas. Lat.Rufticas. 

PALETON. (Paletón) í.m. La parte de la llave 
en que fe forman los dientes y guardas de 
ella. Lat. Clavis pars plana. . 

PALETOQUE. £. m. Un género de capotillo de 
dos haldas , como Efcapulirio , largo halta las 
rodillas, y fin mangas. Ufànlos en varias fer- 
ranías : y antiguamente los ufaron fobre las 
armas los e leida. Ducange , dice fe tomó 
del Latino Palla, que fignifica ropa larga. Lar, 
Ricinium ablongum. Lazar. DE TORM. Cap. 3. 
Tenia una arca vieja, y cerrada con fu llave, 
la qual trahia atada con una agujéta del pale- 
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PALTA. ff. El lienzo lobre que fe delcogen los 
corporáles para decir Milla. Es del Latino 
Palla. CARR.DE Las Dow.lib.3.cap.20. Lo qual 
todo ferá bien que ofrezcan al Templo , para 
ornamentos , corporáles , pálidas... y Otras 
colas. Sicuenz. Hit. part.3. lib. 4. Difc. 15. 
Sobre todo hai una grande cópia de corpord- 
les y hijuelas ò parvas pálias , truteros y pálias 
grandes de hermofiísimas labores , y ma- 
tices. 

Paria. Se llama tambien la cortína Ò mampára 
exterior , que fe pone delante del Sagrário en 
que eltí refervado el Santifsimo. Lat. Velum. 
Cortina. 

Paria. Se llama afsimifmo la hijuéla con que fe 
cubre el Caliz. Lat.Palla, e. 

PALIACION. £.£. El aéto de encubrir , difsimu- 
lar o pretextar àlguna cota. Lat. Specio/a dif- 
fimulatio. Navare. Man. cap. 25. num. 81. 
Somos obligados à no oir las Millas de los 
amancebados , tan notorios , que por ninguna 
tergiverfacion, difsimulacion o paliación le puc- 
de encubrir. 
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PALIADAMENTE. adv. de modo. Difsimula- 
da ò encubiertamente. Lat. Speciosá difsimula- 
tione. NAVARRET. Trad.de Senec. lib.2.cap.13. 

, Como comienza á juzgar que fus vicios fon 
conformes con las leyes, entrégafe à ellos, no 
yá tímida, ni paliadamente, lino en público y 
fin velo. 

PALIAR. v. a. Encubrir , difsimular ó pretextar 
alguna cofa. Es del Latino Palliare. Lat. Spe- 
ciosé difsimulare , vel falta velare. SicuenzV id. 
de $. Geron. lib. 2. Difc. 3. Debaxo de la pie- 
dád o religion de las ofrendas hechas al Alrár 
y al Templo, fundaban fusinterefles y paliaban 
lus codicias. Pr111c.Argen.part.2. lib.1.cap.s. 
Son á los fediciofos los colóres y pretextos 
con que palían fus culpas. 

PALIADO, DA. part. pafl. del verbo Paliar. En- 
cubierto, diísimulado o pretextado. Lat. Spe- 
ciosé difsimulatus , vel velatus. Palliatus. Esprn. 
Elcud. Relac.1. Defc.1. Que en folo el ufo de 
cita divina virtud le aprende , como fe han de 
rechazar los agràvios paliados. L. Grac. Crit. 

rt.1. Crif.11. Preguntó......fi eftaria en cafa 
os Mercaderes entre Mohatras paliadas, y del- 
nudos acrecdores? 

PALIATIVO , VA. adj. Lo miímo que Palia- 
tório. 

PALIATORIO, RIA. adj. Lo que es capáz de 
encubrir , difsimular O pretextar alguna cola. 
Lat. Id qui aliud Jpeciose difsimulatur vel vela- 
tur. NavaRR. Man. cap.25. num.81. Porque 
aquello no es tan notório , que no tenga mu- 
chas excuías paliatórias. 

PALIDEZ. (.f. Amarilléz , delcaecimiento del 
colór natural. Lat. Pallor, oris. Corn. Chron. 
tom.2. lib.3.cap.21. Volvió en sí de repente, 
perdida toda la palidéz que ocafionó el primé- 
ro accidente, 

PALIDO , DA. adj. Amarillo , macilento ú del 
caecido de fu colór natural. Viene del Latino 
Pallidus, que fignifica lo miímo. Corx.Chron. 
tom. 3. lib. 2. cap. 39. Veianla bañada en li- 
dre , pálido el color del roltro, veltida con 

elaliño y defprecio. ResoL1. Ociol.pl.367. 
El Sol que ayér el mundo idolatraba, 
Y dulce incendio de las almas era, 
Oy cadaver de pálida ceniza, 
Mas que las alumbró las amedrenta. 

PALILLERO.(Palilléro)í.m.El que hace y vende 
palillos , para mondar los dientes. Lat, Denti/- 
calpiorum venditor, vel factor, 

PaLiiero. Se llama tambien el canoncíto , en 
3 a fe guardan los palillos para limpiaric los 

ientes. Lat.T beca denti/calpiorum. 

PALILLO. í. m. dim. Palo pequeño, Lat. Pa- 
xillus. ANT.AGusT. Dial.de Medall. pl.73. Un 
palillo dos veces doblado, á manéra de gan- 
zúa. PaLar. conq. de la Chin. cap.27. El qual, 
por qualquier niñeria , arrojaba de la me- 
fa que tenia delante de fu tribunál , en cl 
fuelo unos palillos que eftaban pueltos ca 
ella. 

Partio. Se llama tambien una varilla, por la 
parte inferior agúda, por la fuperior redon- 
da, con un agujerillo en medio, adonde fe 
encaxa la aguja para hacer media. Tiene po- 
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co mas de un palmo de largo, y fe pone en la 
cintúra para que elté firme. Lat. Bacillus ad 
caligas texendas. PRAGM. DE Tass. año 1680, 
f. 45. Un palillo de hacer medias de agúja 
pt a maravedis, SaLaz. Obr.Polth. pl.89. 

Abora me la pinta, 

Con fu palillo en cinta: 

Porque en efta labór es mucha cofa 

Lo que ella es de bacendofa. —— 

Pariro. Se llama alsimifmo una haftillita, que 
fe pule y corta á proporción , formandole fu 
pase Ó puntas , para mondaríe los dientes, 

egularmente fe lirven en la meía y convites 

con los poftres o anifes. Lat. Stylus lignens. 
Dentifcalpium. Arsar. part.2.1ib.1.cap»7. Paí- 
fófe aquelto , y quedóle mi amo peníativo, 
la mano en la mexilla, y el codo fobre la me- 
fa, con el palillo de dientes en la boca. CaLD. 
Com. El Alcalde de Zalamea. Jorn.1. 

T pues ban dado las tres, 

Calzome palillo y guantes. 

ParrLtos. Se llaman tambien unos pedazos de 
palo, gordos y redondos por abaxo,y delga- 
dos por arriba , con una cabecilla , cuyo ta- 
maño es de cinco à feis dedos. Es fu ufo pa- 
ra hacer puntas, randas , encaxes y cordónes. 
Por otro nombre fe llaman bolillos o maja- 
deruélos. Lat. Bacilli ad filorum retia texenda. 
Cenv. Quix. tom. 2. cap. 6. Es pofsible que 
una rapáza, que apénas (abe menear doce pa- 
dillos de randas, le atreva à poner lengua y à 
cenfurar las hiftorias de los Caballeros an- 
dantesí 

Paruios..Se llaman afsimifino unas varitas res 
dondas, y de grueflo proporcionado , mayór 
por donde fe toman, y rematan en un botón, 

ue firven para tocar el atambór : y los que 
e ufan para tocar los atabáles , rematan en 
una como rodája , y le llevan colgados de 
unas cintas. Lat.T ympanotribe bacilli. Gomar. 
Hiít,Mex. cap.71. Es todo de una pieza, de 
palo mui bien labrado, por defuera hueco y 
fin cuero ni pergamino, mas táñeíe con pali- 
llos, como los nucítros. 

Patitos. Se llaman tambien aquellos prime- 
ros principios , o reglas menudas de las artes 
y ciencias. Lat. Rudimenta Minerva. 

PaLiLio, Figuradamente fe llama la converfa- 
cion, elpecialmente la que le tiene delpues 
de comer. Es tomado de que fe quedan con 
el palillo mondandote los dientes. Lat. Pog 
prandium familiaris callocutio , vel fermo. Mo- 
A5T. Com. No puede fer. Jorn.2. 

No me be acoflado en mi vida" 
Jin dos horas de palillo: 

y abora habiendo jardin, 
pienfo alargarlas à cinco. 

Pariitos. Metaphoricamente fe dice para fig- 
nificar lo intubitancial y poco importante ú 
defpreciable de alguna cota. Lat. Stipule. Fe- 
Puce. Quev.Vifit. Que parecen honras: y mi- 
rado bien fon andrajos y paliilos. 

PALILLO DE BARQUILLERO, U DE SUPLICACIONES. 
Es aquel con que los barquiliéros juegan à 
la tuerte, fijandole derecho tobre una raya 
que tienen hecha en la tabla de la celta, y en 
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la parte fuperiór colocan una tablica larga y 


angofta movible , con una cruz ú otra fe- 
ñal en el un extrémo , y dandole con el dedo 
dá vueltas, y confiíte la fuerte en que pare la 
fefial en el lado elegido: y fi queda en la mit- 
ma raya le empata la fuerte. Lat. Ver/atilis 
index luforius. 

Traher como palillo de fuplicaciones. Phrafe 
que vale hacer ir y venir a alguno infructuo- 
famente, en orden à algun fin. Lat. Multis Or 
varijs jufsis aliquem exagitare , vel circumdu- 
cere. . 

PALILOGIA. í. f. Figura rhetórica, que le co. 
mete, quando la voz que en la primera fen- 
tencia es última, le hace primera en la fi- 
guiente. Es voz Griega. Lat.Palilogia.F.Herr. 
iob. el Sonet.5. de Garcil. Julio Rufiano dice 
que es palilogia, la qual fe llama latinamente 
regreísion, quando la voz que en la primera 
fentencia es última, le hace primera en la 
figuiente, 

PALINODIA, f.f. Retratacion pública de lo 
que antes fe habia dicho. Ulale efta voz en 
la phrafe Cantar la palinódia, que vale retra- 
tarle ú deldeciríe publicamente. Es voz La- 
tina Palinodia. VinLav.Mofch. en el Prólogo, 

Mirenfe fus libros tales, 
Y fi fe hallaren cabales, 
que canten la palinódia. 

PALIO. £.m. Lo mifmo que Capa Ò balandrán, 
Es voz Latina Pallium. HoxreNs. Mar. f. 58, 
Me vereis en la cena quitada la ropa o pálio, 
Frorenc. Mar. tom.2. Serm.1. de la Purifica. 
cion, punt.4. Cubrió fu roftro con el pálio , y 
no quifo falir de la puerta de la cueva. 

Parto. Es tambien una infignia Pontificál, que 
dá el Papa à los Arzobilpos y à algunos Obif 
pos: el qual es como una faxa con diferentes 
cruces blancas. Lat, Pallium. Amer.Mor. lib. 
9. cap.7. Concedió el milino Sumo Pontífice 
al Obitpo de Compoltéla el Pálio, de que fo- 
lo uían los Arzobilpos. 

Patio, Se llama tambien aquella efpecie de do- 
fél, colocado fobre feis ú ocho varas AS, 
que firve en las Procefsiones , para que el Sa- 
cerdote que lleva en fus manos el Santifsimo 
Sacramento, 4 algunas Imágenes, vaya cu- 
bierto de las injurias del tiempo y de otros 
accidentes. Para el miímo efecto “ulan tam- 
bien de él los Reyes, el Papa y otros Prelá- 
dos, en las funciones de fus entradas en las 
Ciudades. Lat.Umbella. Acosr. Hift.Ind.lib.7. 
cap.25. Llevado en hombros de quatro Se- 
ñores, y él cubierto de un rico pálio de oro y 
plumeria. Resort. Ocios, pl. 292. El Gran 
Maeftre con la coróna,immediato al pálio,que 
era tambien de terciopelo carmesí, con las 
franjas y varas de plata. , 

Patio. Significa tambien el prémio que feñala- 
ban en la carréra al que llegaba primero : 
era un paño de feda 0 tela preciofa que É 
ponía al término de ella. Lat. Pallium. Bra- 
bium, ij. Muñ. Vid. de Fr. L. de Gran. lib. 1. 
Cap. 14. Pinta menudamente la vida que el 
Padre Frai Luis de Granada hacia en los últi- 
mos años, en que los varones fantos accele- 

ran 
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ran el paífo quando fe allegan à echar mano 
al pálio. Tejan. Leon prodig.part.1.Apol.38. 
Seria bueno que corriendo en el eftádio, cer- 
Ca yá del pálio afloxallt en la carréral — . 
Patio. Se llama tambien qualquier cofa que 
forma alguna manéra de dolél, o cubre co. 
mo él. Lat, Unbella. Umbraculum. Lov.Arcad, 
f.190. No daban lugar al fol que le vieffe 
en el cryftil,que por debaxo del verde pálio 
corria, 
Recibir con pálio. Demonftracion que folo fe 
hace con el Sumo Pontífice , Emperador, Re- 
jes y Prelidos , quando entran en alguna 
iudud o Villa de lus dominios. Y por tranf- 
lacion yale hacer fingular eftimacion de la 
venida de alguno , que fe defeaba mucho. 
Lat. Sub umbella excipere aliguem. RGBOLL. 
Ocios, Rom.36. 
Hicieron d mi venida 
todos tan feflivo apláu/o, 
que fi le buviera en la Iglefia, 
me recibieran con palio. 
PALITOQUE. (Palitóque) Í. m. Palo pequeño 
mal formado y tolco. Ufale regularmente en 
plurál, y fe dice quando hai muchos unidos 
y trabados unos con otros. Lar, Rudis pa- 


bus. 

PALIZA. £.f. Zurra de palos, ò muchos golpes 
que fe dán con algun palo. Lat. Fufuarium, 

i. SP vapulatio. Cerv. Quix. tom. I.cap. 

15. Yà en elto D. Quixóte y Sancho (que la 
paliza del Rocinante habian viíto) llegaban 
jadeando. . 

PALIZADA. f.f. El litio cercado de eltícas, 
Lat.Vallum. Gonc. Soled.1. 

qunenaeanees Al tiempo que feguida 

La nóvia fale de villanas ciento, 

A la verde florida palizàda. 
Coron» fobre elte verlo. Palizáda es la plaza 
cercada de palos, donde fe folia exercitar la 
juventúd, o fe folia batallar: llamamosle tam- 
bien palenque. 

Parizana. En la fortificacion lo mifino que 
empalizáda. Sanpov. Hift. de Carl.V. lib.19. 
$.33. Eltán hechos d mano.... Ciertos repáros 
y palizádas , que llaman diques, con que fe 
detiene la mar, cali milagrolamente. Ms. 
DRAN. Rudim. f.97. La eftrada o camino cu- 
bierro con lis parizádas. 

PALizADA. Defentá hecha de eltácas, y terraples 
nada, para impedir la falida de los rios,o tore 
cer fu corriente. Lámate feequentemente Em- 
palizida. Lat. Pa'atio, 9mis. 

Parizaba. En cl Blatón fe dice de las piezas en 
forma de palos, faxas punteadas o agúdas, 
encaxadas las unas en las otras. Avil. tom. I. 
trar.1. Cap.3. Lat. ln femmatibus palí. | 

PALMA. £.£. Arbol mut crecido, que fe cria en 
el Africa y otras Regiones calientes , y en al. 
gunas partes de Elpaña. Es arbol hermolo , y 
iu tronco fube mui derecho , el qual fe vá for 
mando en lo exteriór de lo que queda en él 
de los ramos que le van cortando para que fue 
ba. Sus ramas fon mui largas , y tus hojas en 
la figura de una elpàda. El fruto, que es el que 
llaman daúl, le arroja junto à los arranques 
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de las tamas en forma de racimos. Hai macho 
y hembra , y elta no dá fruto , fino tiene 
cerca el macho , y fi (e (ecaò corta, le dexa 
de dár. Es arbol inflexible , que no cede, ni 
fe dobléga à los vientos. Llimale tambien 
Palméra. Es voz Latina Palma. Lac. Diolc, 


lib.r. cap.126. Las Palmas hembras no produ- 


cen jamás tu fruto , fino tienen cerca de sí el 
macho. Ambr.Mor, lib.8. cap.49. Elto le pa- 
reció, que le anunciaba grande acrecentamien. 
tO....»por fer la Palma arbol que reprefenta 
victória. 

PALMA. Se toma tambien por el ramo de la Palma 
feparado de ella: como fon los que firven en 
la ceremónia de la Iglefia del triumpho de 
Chrifto en Jerufalem el Domingo de Ramos. 
Lat.Palma. 

PALMA. Se toma tambien por lo miímo que Pal- 
mito, 

Parma. Se toma afsimifmo por la hoja de la Pal 
ma de que le hacen varios texidos: como el 
téras , ceftillas, 82c. Lat. Palma. Maner. Apo- 
log. cap, $o. Advertid, que quando impedis 
nueftra gloria la adelantais: que elta es la li- 
bréa de nueftra vidtória, clte el veftido de Pal- 
ma de los vencedores. 

PALMA. Se toma tambien por la insignia del 
triumpho y la victòria, porque los Romános 
coronaban con Palma à los victoriofos: y fi- 
guradamente le toma por el mifmo triumpho, 
y fe extiende á otras matérias: y alsi fe dice la 
Palma del martyrio , y le pone por intignia de 
la perpétua virginidàd.. Lat. Pa'ma. Ov. Hitt. 
Chil. lib. 8. cap. 14. Vió un brazo, en cuya 
mano eftaba una triumphante Palma, Jacinta 
Pou. pL186. 

Mui bien la Palma te efá; 
perofi escofa notòria, 
we no es Palma de viétória, 
alma de virgen ferá. 

Parma» Se llama en la mano la parte interior y 
cóncava de ella , deíde la muñéta hafta los de- 
dos. Lat. Palma. Volaje. Navarr. Man. cap. 
15. num.1 1. Si lo hizo por zelo de devoción, 
hiriendo los pechos con el puño, O la cara con 
la Palma. Vintav. Moích, Cant.1. OR. ro, 

Ten las hermófas palmas de tus manos 
Ofreces agua a mi fedienta boca. 

Parma. En la Albeiteria, es el tercio del caíto 
del caballo ú de otra béftia , delde el fauco, 
hafta la ranilla. Lat.Equi wngula pars. 

Como por la palma de la mano. Modo de hablar, 
con que fe fignifica la facilidad de executar ò 
confeguir alguna cota. Lat.Facillime. 

Llano , lifo o rafo como la palma de la mano, 
Phrafe con que te exagéra y pondéra que al. 
guna cofa es muillana , fin embarazo ni tro- 
piezo. Lat. Planifsimus. Cerv. Quix. tom. 1. 
cap.18. Que toda citá ra/a como la palma de 
la mano. . 

Llevaríe la palma. Phrafe con que fe fignifica, 
que alguno fobrefalió ò excedió en compe- 
tencia de otros, mereciendofe el aplaulo ge- 
nerál. Lat. Palmam adipifci, obtinère. 

Su alma en lu palma. Veate Alma. 

Traher en palmase Phrale con que le di à ea 

er 
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der que á alguno fe le complace y dá gufó 
en todo quanto delta y apetéce. Lat. Blandi/- 
Jime alicui indulgere. Connivere in mu'tis. Hor- 
TENS, Paneg. dei Encarga el cuidado de él 
à los Angeles, para que le trabigan, como acá 
decis, en palmas. 
PALMA-CHRISTI. Planta femejante al lirio, 
cuya raíz tiene la figura de las manos del 
hombre, pueftas una obre otra, por lo qual 
le dieron elte nombre. Hai dos efpecies ma- 
cho y hembra. Elta tiene las hojas anchas, y 
falpicadas de unas manchas negras , las flores 
blanquecinas y mui olorofas. El macho tiene 
las hojas mas angoftas y largas,parecidas à las 
del azafrán, y lin mancha alguna, y las fores 
purpúrcas. Lat. Palma Cbrifi. Lac. Diofc, 
lib.3.cap.138. Podemos ufar del cynoforchis, 
ò de la palma-Chriffi, no teniendo á mano el 
(atyrion. 
PALMADA. f. f. El golpe dado con la palma de 
la mano, Lat, Alapa. Colaphus. Palma iliuy, 
Fura. Juza. lib.6. tit.4. 1.3. Mas por palmáda 
Ò por puñada, ó por coce, o por ferida de ca- 
béza, non mandamos que eftey à otra tal pe- 
na aquel que le lo ficier. Manr. Vid. de Ána 
de Jefus,lib.g. cap.15. Comenzaron Complé- 
tas, y al fin de ellas, dice la Madre Maria de la 
Encarnacion, que fe halló alli , que fintieron 
un ruido, y como que á cada una le daban una 
palmáda en las e(paldas. 
PALMADAS. Ufado en.plurál fignifica los golpes 
repetidos, que fe dán con una mano en la pal. 
ma de la otra, en feñal de regocijo ú apláu- 
fo. Lat. Manuum plaufus. Quev. Mund. Sona. 
ban palmádas, de rato en rato, que parecia 
palmeado de rro res L. Grac. Critic, 
part.1. Crif.7. Hafta Andrénio, dando palmá- 
das, folemnizaba la burla de los unos, y la ne- 
cedad de los otros. 
PALMADICA, o PALMADILLA. f. f. Dim. El 
golpe pequeño dado con la palma de la ma- 
no. Lat. Levis alapa, vel palma verberatio. FR, 
L. pz GRAN. Guia, lib.2, cap.6. Llegandole à 
la Religiolá con femblante alegre, le habia 
dado una palmadica en las elpaldas, 
Parmaniiia. Cierto báile, que fe llama ai 
porque aquel à quien toca lacar à bailar 4 
otro, bailando delante del que elige , dá una 
palmáda en fus manos, en feñal de que aquel 
es el elegido para falir à bailar. Lat, Tripu- 
dium verberata palma inditum. 
PALMAR. fam. El fitio'o lugár donde fe crian 
palmas. Lat. Palmeium. Mar. Delcripc.lib. 1. 
cap. 11. Entre los palmáres , cerca de los rios, 
hai algunas arboledas de frutas y de hortali- 
zas. F. Herr. iob. la Eglog. 2. de Garcil. Pal 
fando con eftas amoncitaciones à unos elpel- 
fos y grandes palmáres, lin defcubriríe un Mo- 
ro de paz O guerra. 
PALMAR. En la fibrica de paños fe llama un inf- 
trumento formado de la cabeza de la carden- 
cha, ó la miíma cardencha, pará fàcar el pelo 
fuavemente al paño. Lat. Dipfasus. Reco». 
lib.7. tit.13. L61. Y carden los dichos paños 
con palmáres de cardón , y no con carda de 
hierro, y que carden à brazos, 
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PALMAR. adj. de una term. Lo que es perte- 
ciente al palmo, ò que coníta de un palmo. 
Y tambien fe toma por cofa de palma. Tra- 
helo el P.Alcalá en lu Vocabulario. Lat. Pal- 
maris, 

Parmar. Vale tambien claro , patente y mani- 
fielto , y que facilmente puede faberie, Lat, 
Patens. Manifefius. 

PALMAR. v.a. Voz de la Germanía,que figni- 
fica dar por fuerza alguna cofa. Juan Hidal- 
go en fu Vocabulario. Lat. Invite contribuere. 
Rom. pE La Germ. Rom.2. 

T bufque otra que le palme, 
que yo le be palmado barto. 

PALMARIO, RÍA. adj. Lo mifmo que Palmár, 
en la acepcion de claro y patente. Manr. 
Vid. de Ana de Jeius, lib.8. cap.8. Elle dia le 
faltó la calentúra, y le le quitaron los demás 
accidentes con milagro, à lo que juzgaron, 
tan palmário , que obligó à las Monjas á re- 
conocerle con un voto que hicieron, 

PALMATORIA:f.f. Inftrumento de que ufan 
los Macítros de Efcuela para caítigar los mu- 
chachos, que confta de una tablita redonda, 
en que regularmente hai unos agujéros, con 
un mango proporcionado , en cuyo remite 
fuelen tener las corréas con que los azotan: y 

rque con él les dán ps en la palma de 

mano , fe le dió elte nombre. Llamanla 
tambien Palméta. Lat. Ferula. Comenp. fob. 
las 300. Copl. 120. El que tantas veces efpan- 
tó, aísi à los Griegos como à los Troyanos, 
fe cree haber temido á un viejo de muchos 
años, è las manos que habian de matar à Hec- 
tor fueron heridas de la palmatória. Covarr. 
en la palabra Zurriaga. À elte propófito ten. 
go una emblema de Terencio , en que eftí 
un centáuro con un azote y palmatória en la 
mano derecha, y con la izquierda fefialando 
en un libro á Jos niños. 

PALMATÓRIA. Llaman tambien un género de 
platillo redondo, con fu borde y un cañonci. 
to cn medio, (capáz de poner en él una bu- 
gia) con un mango proporcionadamente lar- 
80, para lleyarle en la mano: y firve para 
alumbrar en el Altár. Tambien fe llama afsi 
una elpecie de candeléro con fu mango del 
milmo metal, que fale deíde el borde, y fe 
ula mucho en las calas , por fer mui manuál 
co alumbrar. Lat. Candelabrum in formam 


PALMEAR. v.n. Dar golpes con las palmas 
de las manos. Ufafe mas frequentemente 
quando fe din en fefial de apláufo, ú regoci- 
jo. Dicele tambien Palmotear. Lat. Palmis 
ferire. 

PatMEAR. En la Germanía fignifica azotar. Juan 
daga en fu Vocabulario. En elte fentido 
es verbo activo. Lar. Verberare. M.Leos,Obr. 
Poet. tom.1. pl.446. 

Pero oyes amiga mia, 
tu poca memòria a/abo: 
dime dime , no te acuerdas 
de quando te palmearon? 

PALMEADO, DA. part. paíí. del verbo Pal 

car en lus acepciones: Lat. Palmis planfis. 
Ver- 
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Verberatas. Rom. DE LA Gexm. Rom, 3. 
Palmeadas las efpaldas, 
con un cotón colorado, 
como dela trena fale, 
falia desbalijado. 

PALMEJARES. £. m. Term. naut, Son unos ma- 
déros que ciñen de popa à próa , por deden- 
tro al navio , los quales vin endentados con 

los madéros de la ligacion. Vocab. marit, de 
Sev. Lat.Navis interne dentat trabes. 

PALMENTA. (.f. Voz de la Germanía que vale 
carta menfajera, Juan Hidalgo en fu Vocabu- 
lario. Lat.Littera nuncia. 

PALMENTERO. f.m. Voz de la Germania que 
[ignifica Cartéro , ò Corréo. Juan Hidalgo en 
fu Vocabulario, Lat.Tabellariss, ij. 

PALMERA. Veafe Palma. 

PALMERO, £. m. Nombre que daban antigua. 
mente à los que venian de romeria de tierra 
Santa : porque ali como los que vienen de 
Santiago de Galicia trahen conchas O vené- 
ras, en feñal de que han eltado alli en rome- 
ría, los que venian de Jeruíalem, trahian pal- 
mas. Trahelo Covarr. en la voz Palma. Lat. 
A locis facris peregrinus. 

PALMETA. £.f. Lo miímo que Palmatória , en 

. el fentido de inftrumento de que ufan los 
Macítros de Efcuéla , para caftigar los mucha- 
chos. Lat.Ferula. 

Palmera. Significa tambien el golpe dado en 
la palma de la mano. Lat.Iéius in palma. 

PALMILLA. í. £. Cierto genero de paño , que 
particularmente fe labra en Cuenca. El mas 
eltimado es de colór azúl. Covarr. dice que 

puede venir de la palabra Palomilla , por ter 
fu colór quafi como el de la Palóma zurita; 
fin embargo de que hai palmillas verdes. Lar, 
Pannus caruleo colore tinétas. Cexv Pertil.lib.3. 
cap.8. Campeó aquel dia, y en ellas antes la 
palmilla de Cuenca, que el Damalco de Milán, 
GoNç. Rom. Lyr.8. 
Del colór vifien del Cielo, 
Jino fon de la efperanza, 
palmillas, que meno/precian 

3 al zapbiro y la efmeralda. 

PALMITO. í.m. Planta Sylveftre que crece con 
abundancia en las campiñas de Andalucia y 
Valencia, Tiene alguna lemejanza en las ho- 
jasà la palma 3 por lo que en algunas partes 
la llaman aísi, Es poco mayór de un codo, 
crece debaxo de tierra, es toda cubierta de 
hojas , y folamente (e come de ella un cogo- 
llito tierno à manéra de corazón , que te halla 
en las entrañas: el qual fe llama tambien Pal. 
mito, Es comida dulce aunque de poco fu£ 
tento, Lat. Para fylveftris. Lac. Diolc, lib.r, 
cap. 65. La qual planta no es cogollo , ni re. 
nuevo del arbol llamado palma, como pien- 
fan algunos , lino efpecie mui diferente , vifto 
que algunas veces crecen palmitos à dó nunca 
jamás huvo raltro de palmas.Aubr.Mor.lib.8, 
cap.49. Eftaban como agóra aquellos campos 
todos llenos de palmares , de las matas peque- 
ñas que llevan los palmitos. 

Parmiro. Vale tambien lo mifmo que palmo, 
Ulate hablando del roítro, efpecialmente de 
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"las mugéres: y aBi fe dice buen palmito. Lar. 
Brevis palmus; perfapins decora facies. Canc. 
Obr.Poet. £.64. 
T un palmito del ojdo 
le dixo fu fentimiento. 

Eltar como un palito. Phrafe vulgár con que fe 
di à entender de alguno eftá curiofo, y lim. 
plamente veítido, Trahelo Covarr.en lu The- 
loro. Lat. Decorus. Concinmus,a, ttm. 

PALMO. í. m. Medida que fe uta en dos mané. 
ras. La primera conlta de la diftancia que ha 
deíde la punta del dedo pólice de la mano, 
hafta el extremo del meñique, abierta y ex- 
tendida. La fegunda es la diftancia de los 
quatro dedos , delde el indice al meñique 
pueítos unos fobre otros. Es del Latino Pa/- 
mus. Tómale regularmente por la quarta par- 
te de una vara, y le dividen en doce dedos. 
Lat.Palmas. Dodrans. Marm. Detcripe. lib. r. 
cap.23. Es alto de tierra dicz palmos. Acosr, 
Hitt.Ind, lib.4.cap.21. Es cada uno de un pal- 
MO de largo,.....y grueflò como de dos dedos 
O tres, 

PaLmo. Llaman comunmente un juego que ufan 
los muchachos , tirando unas monédas con- 
tra alguna paréd, y el que acierta á poner 
la fuyaun palmo de la del otro , gana la mo. 

. néda. Lat. Puerilis ludus , ad menfuram pa'mi. 

PALMO DE TIERRA. Se toma por qualquier elpaz 
cio mui pequeño de ella. Lat. Terra brevifsia 
mus tradius, 

En un palmo de tierra. Modo adverb. que vale 

.. brevemente Ò en poco efpacio. Lat. Brevifi- 
mo tratiu. Horrews. Paneg. pl. 106, Por ello 

"le allombró Jacob en fu Efcála : no del núme- 
ro de gradas , de Angeles , de Cielos abiertos, 
de Dios en ellos 3 fino de que en un palmo de 
tierra cupiefic todo, 

Medir à palmos. Phrafe que además del fentido 
recto vale tener entero y perfedlo conoci- 
miento de una coía , por haberla manejado y 
praéticado. Lat.Aliguid per/pectum , vel explo= 

o Patum babere. 

PALMOTEAR. Veafe Palmear, 

PALMOTEO. (Palmotéo) f. m. El ao de Pal. 
motcar y tambien el de dar con la palméta, 
Lat. Manuum plaufus. Ferula ictus. 

PALO. f.m. Vara gruefla y larga de qualquier 
manéra , que tiene diferentes ufos, difpueita 
en varias figuras y con varios tamafios, Es del 
Latino Paius, i. Lat.Fu/tis. Anv. AGusT. Dial 
de Medall. pl.77, Y con el palo fe fultentan 
los conyalecientes. PALAr. Lar de la Chin, 
cap.29. Las haltas del palo macizo, y los hier= 
ros yá quadrados ò triángulos. 

Paro. Se toma tambien por lo mifmo que ma- 
déra en común. Lat. Lignum. Lor. Dorot» 
£.157. Muchas cofas de los cultos agradan por 
la hermofúra de las voces , como llamando al 
ruifeñor cythara de pluma , que por la miíma 
razón fe habia de llamar la cythara ruileñor de 
palo. Gon. Rom.Lyr.12. 

Contra balleftas de palo, 
dicen que fuifte de hierro, 
y que anduvifie mui bombre, 
«on dos morillos honderos. 
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Pato. Se toma particularmente por la madéra de 
algunos árboles de Indias , que firve para me- 
dicinas ó tintúras : como palo de Campeche, 
del Brasil, 8cc. Lat. Lignsm. PRAGM. DE T ASS. 
año 1680. f.15. Cada fibra de palo de Campe- 
che á treinta y quatro maravedis. AcosT. 
Hilt.Ind. lib.4. cap.29. Del pal» del Brasil, que 
es tan colorado......« Vinieron ciento y treinta 
y quatro quintales. 

Pazo. Es tambien cl golpe que fe dá con algun 

alo. Lat. Fu/fis iétus. Crrv.Quix. tom.2. Cape 

3. A buen legúro que entre ios palvs de mi 
feñor fe hallen los mios, porque nunca a lu 
merced le tomiron la medida de fus efpaldas, 
que no me la tomaflen a mi de todo el cuerpo. 
Quev.Muí.6.Rom.57- 
I Deus molimiento de buefos 

d paros palos y piedras, 

D.Quixote de ia mancha 

Tact doliente, y fin fuerzas. 

Pato. Se toma tambien”, por el último fuplicio, 
que fe exccuta en algun initrumento de palo: 
como la horca, garrote, Ec. Lat. Patibuium. 
HonriNs. Quar.£:46. Que no bai fortuna de- 
clarada enel mundo , quando la pobreza nos 
puede importar un Cielo, y el fobrado poder 
un palo. 

Pato. Se llama tambien qualquiera de las qua 
tro clafles , de que le compone la baraxa de 
náipes , que fon oros, copas , cípidas y bal- 
tos. Lat.Chartarion piétarum ordo vel cia(sis. 

Pano. Se llama alsimilmo el pezoncillo de quals 
quier fruta , por donde pende del arbol. Lat. 
Pediculus. : 

Pato. En cl Arte de efcribir , es aquella línca 

ue fobrelale de la letra, Ó por la parte de ar- 
riba, O por la de abaxo, cerrando la caxa de 
ella: como'en la d, ò en la p. Lat. Litere pro- 
ceritas, procidentiave. Patas. Orthographia, 
cap. 3. Y los pies de cada uno que no exce- 
dan en la altúra del palo à la de la caxa de la 
letra, yá luba arriba, o corra abaxo. 

Patos. En la Nautica llaman los árboles de la 
embarcación. Lat.Palí, 

Pato. En la Cetrería. ie toma por alcándara : y 
aísi le dice por refrán , El azor en el palo y el 
halcón en la mano: el qual tambien fignifica, 
que para el buen gobierno y manéjo de las 
colas fe ha de ufar de las inclinaciones de los 
lugétos. Lat.Ames, itis. 

Pato. Enel blalón. Es el elpacio ò fuperficie 
contenido entre dos líneas perpendiculares, 
que caen fobre la punta ó parte inferiór del 
cícúdo, defde fu parte fuperiór Ò xefe. Para 
[er palo ha de tener latitud menór que la mi- 
tad del efcudo , porque quando le divide en 
dos partes iguales, cada una de ellas es flanco, 
quando fon de menor latitud como un tercio, 
una quarta u octava parte, fon palo O piezas 
ordenadas en palo, ò que fe ordenan dentro 
de un palo, o fe colocan unas fobre otras en 
RE Avil. tom. 1. trat.2. Cap.2. y 

exia Nobil. lib. 3. cap.29. Lat. Palus in ffem- 
matibus. 

Pato, Se llama tambien en el blafón. La pieza 
ó figura de honor, que fe pone perpendiculir 
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eri medio, y donde parte el efcúdo , colocado 
deíde lo alto del xete á la punta de él y fu pro- 
porción es la tercera parte del ancho dél, 
quando eftá folo.Llámate palo porque fu figu- 
ra esen la furma de los pues pueítos de pun- 
ta, que llevaban los foldados à campaña, con 
que cerraban el campamento. Avil, tom. r. 
trat.4.cap.1. Lat. Pais. I 

Pato. Ulado como interjección, firve para cx- 
preflar la diflonancia que cauía algun dicho 
menos decente. Lat. Fuftibus mulétandos , vel 
percutiendas. 

Pano pe circo. El golpe grande , dado con el 
palo. Dicefe porque el ciego,como dá á ticn- 
to, defcarga con furia el golpe. Y poralufion 
fe dice de qualquier daño o injúria que fe 
hace , fin reficxión 6 medida. Lat. Fufis ictus 
vebemens. 

Paro putce. Veafe Orozúz. 

Pato santo. Arbol de las Indias , efpecie de 
Guayáco ò Guayacán , del qual te diferencia 
en ler mas pequeño, con el tronco y ramas 
mas delgadas. No ticne cafi corazón; y elle 
poco efta en el tronco, porque las ramas no le 
tienen, Es mas olorolo y amargo que el Gua- 
yacán. Lat. Arbos Indica. Monaro. Drog. de 
ind. £. 11. Delte fe ula agóra en nucítros 
tiempos , olvidando el de Santo Domingo, 
z por fus maravillofos efectos le llaman Palo 

anto, 

Pato seco. En la Naut. El árbol de la embarca- 
cion, quando citan recogidas las velas.Lat. Pa 
lus velis plicatis. 

Alcalde de palo. El que es inútil, záfio , è igno- 
rante, Para ponderar que en alguna cauía ó 
pleito es claro el derecho de una de las par- 
tes, le dice que lo puede fentenciar un Alcal. 
de de palo. Lat.Re/licus Tudex. M.Lzow, Obr. 
Poet.tom.1. pl.157. 

Un Alcalde de palo lo dixera: 
y en Meco lo dirán fin interválo, 
que tambien los Alcaldes fon de palo. 

Andar el palo. Phrafe con que fe fignifica el cal 
tigo doméftico , elpecialmente entre la gente 
de baxa ciphéra. Lat. Fufibus caftigare. Lor. 
Dorot. f.175. Habrá reñido fu madre la tar» 
danza , que detpues que has venido andará el 
palo mas alborotado. 

Dar palo. Phrale metaphórica que vale, falir ò 
luceder alguna efpecie al contrario de como 
fe ciperaba o le deleaba. Lat. Aliguid irritum, 
vel finifirum evadere, contingere. M.Lzon. Obr. 
Poct. tom.1. pl.194. 

essssansarrorni NO fre malo 

el diferrfo del Dotiór, 
para hacer que al Labradór 
el cochino le dé palo, 

Eftar del mifino palo. Phrafe con que fe figni- 
fica que alguno elti en el mifmo cltádoú dif 
poficion que otro. Lat. Esdem , vel communi 
Jorte frui. 

Poner en un palo. Phrate que vale lo mifino que 
ahorcar o caltigar con otra pena de muerte, 
0 poner à la vergúenza en la argolla. Lar, 

atibulo fufpendere, vel mulétare. EXTREM. de 
las Vendederas en la puerta del Raítro. 
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To baré d mi nn el porttros 
que aqui en el repéfo efá, 
que os ponga en un palo..... 

Tener el mando y el palo. Phraíe que vale te: 
ner abíoluto poder y dominio fobre alguna 
cola, Lat.Summo imperio gaudere. Canc. Obr. 
Poet. £93. 

Que junto al balcón del Rey 
el mando tuvo y el palo. 

No hai peor haftilla que la del miímo palo. 
Refr, Veafe Haftilla. 

PALOMA. (.f. Ave conocida , menór que ga- 
llina, de hermotàs y viftolas plumas de varios 
colóres. Las hai de diferentes efpecies , unas 
llaman caféras ú domefticas, porque le crian 
en las caías, otras zuritas , que crian en los 
campos, en los huecos de árboles y peñas. 
Lat. Colemba. Sannov. Hitt.Ethiop.lib. 1.cap. 
2.num.5. Opiano dice, que para que falgan 
las palómas de varios colòres, le les pongan 
delante de los ojos paños de colór. MarH. 
Orig. cap.28. En otra me fucedió, que tiran- 

*- do à otra palóma, la heri por el pecho poco, 
y el viróte fué por una parte, y la palóma por 
Otra. 

PaLóma. Una de las diez y feis conftelaciones 

. celeítes , que llaman Auftráles. Coníta fegun 
el P.Zaragoza , de once eltrellas conocidas, 
Lat. Columba calefiis. 

. Parómas , O Patominias. Llaman en la Cofta 
del Mediterráneo las elpumas que fe vén mo- 
veríe y blanquear à lo lejos : y fon feñal de 
viento ò tempeltád. Llamanlas aísi , porque 
fc reprelentan como palómas que eftán fobre 
el agua. Lat. Spume albicantes. 

Paióma. Mylticamente fe toma por el Efpiritu 
Santo , por haber delcendido en efta figú- 
ra. Lat. Columba facra. L. Puesr. Medit, 
A ea Elte fobre quien ba- 
xó ella palóma, elte es mi hijo, y no es mi hi- 
jo adoptivo ,como los demás juítos que le 
han precedido, fino hijo naturál y unigénito 
mio. . 

- Patóma. Metaphoricamente llaman á la per- 
fona de genio apacible y quicto. Algunos di- 
cen palóma fin hiel. Lat.Columbina indole pre- 

. ditus. L. PueNT. Medit. part.3. Medit.3. punt, 
3- De los quales fe hicieflc una Iglefia, unida 
con union de una milina fé y charidad, de 
quien fe dixefle: Una es mi paióma. 

Patóma. En la Germanía lignitica Libana. Juan 
Hidalgo en lu Vocabulario. Lat.Sindon, onis. 

PALÓMAS DEL RACAMENTO MAYÓR Y TRINQUETE. 
Son dos gazas que fe paflan por la verga, 
donde te hacen firmes las oftagas para izar. 
Vocab. marit. de Sev. Lat. Funes nautici. 

PALÓMA TORCAZ. La palóma fylveftre de ma- 
yor cuerpo , y de mas tierna y guftofa carne, 
Su colór es pardo-gris , y en el cuello tiene 
un circulo blanco : por cuya razón fe le dió 
el nombre de Palóma torcaz,fegun Huerta en 
la annot. al cap.37. del lib.10.de Plinio,don- 
de dice tambien, que fe crian muchas en Ef- 
paña tobre las encinas , robles , hayas y free 
nos. Lat.Paíumbas maior. Acost.Hitt.Ind. lib. 
4-cap.35. Menos dificultad tiene creer lo mil, 

Tom. Y, 


PA 


mo de Aves, que hai del género de las de ací: 
como fon perdices, y tórtolas y palómas tor- 
cáces. . 
ALÓMA TRIPOLINA. Efpecie de palóma café. 
ra, pequeña de cuerpo, los pies calzados de 

- pluma, y en la cabeza tiene una como dia. 
dema de plumas levantadas. Huerta en la an- 
not. al cap.37. del lib.ro. de Plinio, dice, que 
en Caftilla las llaman tripolinas, fegun algu- 
nos, por haber venido de Trípoli; pero que 
fegun la mejor opinión, es por fer mas co. 
mun en ellas poner tres huevos y facar tres 
pollos, fiendo lo ordinario en las demás efpe- 
cies poner folos dos. Lat. Columba Anglica. 

PALOMADURAS,. £.f. Term. nautico. Las cof. 
turas que fe hacen de la veia , con relinga à 
trechos. Vocab. marit. de Sey. Lat. Veji ys 
re, vel futura per interva'la. 

PALOMAR. fm. La caía donde fe recogen y 
crian las palómas campefinas , ó el apofento 
O paráge donde fe crian y tienen las caféras, 
Lat. Columbarium, ij. Sanr.Ter. Su Vid. cap, 
14. Son entonces como unas palómas, que no 

. fe contentan con el cebo que les dá el due- 
ño del palomér , fin trabajarlo ellas, y van à 
bulcar de comer por otras partes. Sanpoy. 
Hift. Ethiop. lib.1. cap.2.num.s. S.Ifidoro re- 
ficre, que pintaban en los patomáres mui hor- 
mofas palomas, para que mirandolas las yi- 
vas, lacaflen femejantes las crias. 

Haya cebo en el palomár , que palómas no fal 
tarán. Refr. que explica, que donde hai utili. 
dad todos acuden tin dificultad , o fin aguar- 
dar que los llamen. Lat, 

Horrea formice tendunt ad inania nunquam: 
Nulles ad amifas ¡bit amicus opes. 

Cexv. Quix. tom,2. cap.7. Y fi no tan amigos 

como de antes , que fi al palomár no le faita 

cebo, no le faltarán palómas. 

PALOMAR. adj. que fe aplica à una e(pecie de 
hilo bramante, mas delgado y retorcido que 
el regulár. Lat. Sebtilius flum camnabinsemn. 

PALOMEAR. v.n. Andar á caza de palómas, 
Lat. Columbas aucupari. Marti. Orig. cap. 28, 
Eltando yo una vez en una talaméra palos 
meando, entróme una palóma en el arbol, 
dila un virotazo por el pecho, y cayó alli 
muerta. 

PALOMERA.f. £ Lugir defpoblado y rafo 
donde todos los vientos que corren le com. 
baten. Trahele Covarr. en fu Theforo,v dice 
fe dixo quafi Paraméra del nombre Páramo, 
Lat. Defertum, ventis obnoxium. 

PALOMERIA.£.£. La caza de palómas al pal 
fo. Trahe efta voz Covarr. en fu Theíoro. 
Lat. Columbarum aucupium. 

PALOMERO. adj.que te aplica à los virótes 
lance de la balleíta , que tienen una viróla 
de hierro en la cabeza, y fon un palmo mas 
largo que los virótes comúnes. Lat.Columbar, 
aris. Esern. Art. de Ballett. lib. y. cap. 7. Hai 
virótes herrados para las perdices: y otros 
virótes que llaman paloméros: fon un palmo 
mas largo que los otros. 

PALOMILLA. £. f. Dim. La palóma pequeña, 
Lar. Parva columba. B.Arcens. Rim. pl.198. 
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Del dire ¿varia luz la palom 
Y quando el mar fus impetus bumilla 
En el agua parece corvo el remo. 

PatomiLLa. Hierba. Veale Fumária. 

Paromiita. Se llama el efpindzo de las beftias 
caballáres : y afsi fe dice, Efte caballo es alto 
de palomilla. Lat. Spine prominentia in equis. 

ParomiLta. Se llama tambien el hueco corref- 
pondiente en las albardas o fillas , para que 
no fe fienten en el elpinázo de las beftias. 
Lat. Ciitelle vacuum. 

Paromitia. Se llama alsimiímo aquella como 
maripofilla, que procede de algunos gufínos 
tiníedos, las quales arrojan defpues la fi- 
miente de eftos miímos. Lat. Vermis papilio. 

Paromitia. Elaman al caballo de color mui 
blanco, y femejante à la palóma. Lat. Equus 
albus. COLMEN. Hiít. de Segob. cap.49. $. 17. 
Junto à la Períóna Real, en un caballo palo- 
milla, iba un Angel de rottro hermolo y me- 
léna rubia. 

PatomiLia. Cierta elpecie de avecilla menor 
que una mofca, de colór blanca , que fe cria 
en la cebáda que efti en las troxes, y la ma- 
licia y daña, de fuerte que no queda de pro- 
vecho, Lat. Minima avicuía bordeum rodens. 

Paromitia. Llaman tambien la punta que fo- 
breíale en el remáte de algunas albardas. 
Lat. Clitelle roferum prominens. 

Patomiia. Llaman los Carpinteros y Enfam-= 
bladores una pieza que ponen para mantener 
eftantes ò cofas lemejantes , y coníta de tres 
tablillas ò maderillos colocados en triángulo, 
Lat. Abaci mutulus, 

Parominta. Se llama tambien una pieza de 
bronce, que por la parte fuperior es cóncaya 
en forma de medio circulo , lobre el qual 
afsienta y fe mueve el exe de hierro que tie- 
nen algunas máchinas , como las campánas, 
el torno de cerner la harina, Xc. Lat. ln ma- 
cbinis axis encus cardo. PRAGM. DE Tass. año 
1680. f.42. Cada libra de palomilias de tahó- 
nas, à lo miímo. 

PALOMINA.f.f. El excremento de las paló- 
mas : el qual fe guarda en los palomires, y 
firve para fecundar las tierras , arrojandolo y 
efparciendolo en ellas. Lat. Finas combines. 
Huerr. Plin. lib. 10.cap. 37. Aisi por el co- 

iofo fruto de fu cria, como por la palomina 
o eftiercol, provechoto y de precio para la 
ficmbra del cáñamo. 

Paromixa. Hierba. Veafe Fumária. 

Patomina. Efpecie de uva negra, mui femejan- 
te en los racimos à la hebén blanca , que ton 
largos y ralos, por lo qual en algunas par- 
tes la llaman hebén prieta. El vino que de 
ella fe hace es mui claro y mui bueno para 
principio de veráno , y no admite bien mez- 
cla de otro alguno. Lat. Uva fubzigra. Hierro 
Agric, lib.2. cap.2. A las uvas palominas hace 
mucho daño el fol, que mejor maduran las 
que eftán cubiertas de hoja, que las que el- 
tán delcubiertas. y 

PALOMINO. Lim. El pollo de la palóma. Re- 
gularmente le toma por el de la brava,o cam- 
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pefina , porque al de la caféra llaman Pi- 
chón. Lat. Columbisus. Huert. Plin. lib, 10. 
cap.37. Lo qual fc prueba claramente quan- 
do faliendo un palomino , lolo fin hembra, y 
haciendofe mas robuíto y fuerte que el pa- 
dre, le fuele expeler, alzandole con la ma- 
dre. Jacint. Pou. pl.289. Pues las tales ma- 
tan ¿los hombres por las arcas como à pa- 
lominos. 

PaLominos. En eltilo jocofo y feftivo fe llaman 
aquellas manchas del excremento que fuelen 
quedar en las camiías. Lat. ln fubucula ma- 
cule excrementitiz. Quev. Mul.6. Rom,89. 

De donde yo le be facado 

Jus veftidos los que parlan, 

y á bocas fus palominos 

cbifan, feñor, lo que pafan. I 

PALOMO. f.m. El macho de la palóma. Lla- 
maníc promiícuamente los machos y ius 
hembras palómos; pero el ufo común los dif 
tinguc. Lat. Columbus. Tejan. Leon Prodig, 
part.1. Apolog.37. El palímo no bete publi- 
camente à la palóma , fino que en mal hora 
fc metan en tus nidos,que eflas no fon muel- 
tras de amór, fino de boba deshoneltidad. 

PaLómo. En la Germanía fignifica necio,o fim» 
ple, Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, 
Stultus. Stolidus, 

PALÓMO ARGENTADO. Efpecie de palóma como 
del color bayo por todo el cuerpo, con una 
mancha de grana mui encendida en el pe- 
cho, con fus vetas. Debaxo de la mancha y 

or todo el cuello tiene unas plumas que re- 
ucen como plata, y fu pico es negro, Lat.Co- 
lumbus deargentatus. Corr. de Anim.part.2. 
Cap.2. Los palómos argentados fon los que tie- 
nen el pelo de bayos, 

PALÓMO AZAFRANADO. Elpecie de palóma del 
color del azafrán mui encendido. En las el- 
paldas, cuello, pechos y cabeza y en la cola, 

ue es blanca, tiene unas manchas azafrana- 

as , que quando vuela hacen un circulo à 
modo de, luna. Tiene los ojos garzos ú ama- 
rillos , y el pico blanco. Lat. Columbus cro- 
ceus, Corr, de Anim. part, 2. cap. 2. Los pa- 
lómos azafranados han de tener las efpaldas 
y el cuello, los pechos y la cabeza como el 
miímo azafrán. 

PALÓMO azur. Elpecie de palóma que tiene 
el lomo mui blanco, el pico negro, y los ojos 
amarillos , y lo reftante azúl claro con vetas 
negras, largas y anchas. Lat. Columbus cefius. 
Corr. de Anim. part. 2. cap. 2. Los palómos 
azúles han de fer cenicientos con vetas ne- 

ras, 

Pacos Bayo. Elpecie de palóma de color que 
tira à pardo, con lineas de carmesí mui en- 
cendido en las extremidades de las alas , en 
el cuello , cuerpo y cabeza, Tiene el lomo 
blanco, los ojos amarillos , y el pico negro, 
Lat, Columbus fufius limeis purpureis diflin- 
dius. Cort. de Anim. part, 2, cap.2. Los par 
lómos bayos ticnen cl color tirante à pardo, 

Partómo poraroco. Efpecie de palóma , que 
tiene remiendos de colores imperfeétos , con 
mucho blanco en el cucllo y en la cabéza. 

Lar. 
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Lat.Columbus maculatus, vel coloribus variates. 
Corr. de Anim. part, 2. cap. 2. Los palómos 
botafogos fon aquellos que tienen unos re- 
los de colores imperfectos. 

PaLómo riLacorón. Efpecie de palóma de co- 
lór no mui blanco, mezclado de lineas de co- 
lór de azafrán mui encendido, y el cuello, ca- 
beza y lomo mui albo. Lat. Columbus albus 
eroceis lineis virgatiss. ConT. de Anim. part. 2. 
cap. 2. Los( palómos ) filacotónes tienen el co- 
lór no mui blanco. 

PaLómo GABINO TosTADO. Efpecie de palóma 
femejante al gabino vero, y que fe diftingue 
dél en tener mas plumas negras en las efpal- 
das, que enlo reltante del cuerpo. Lat. Co- 
lumbus larum referens. Conv. de Anim. part.2. 
cap.2. Los( palómos ) gabinos tuffados , tienen 
los miímos colóres , excepto que en las elpal- 
das han de ler mas negros que en lo demás del 
cucrpo. 

PALÓMO canino vero. Efpecie de palóma azúl, 
blanca y negra, con pluma menuda y cada 
una de íu color , tiene en la cabeza mas blan- 
co, que de otros colótes, y en las alas unas 
veras mui negras. Es grande de cuerpo y cítà 
calzada hafta los dedos con pluma mui corta, 
Lat. Columbus lares. ConT. de Anim. part, 2. 
cap.2. Digo pues , que las diferencias de pa- 
lÓMOS.......+»[0n quince , aunque fe hallan 
muchos mas 3. pero las frequentes , y que mas 
fc ulan fon las figuientes (palómos) gabinos ve- 

. res, bayos. 

Parómo moNGiN. Efpecie de palóma coronada, 
que tiene como manto , túnica y velo , la tú- 
nica y velo blancos, fin mancha alguna , el 
manto tenado, negro, pardo ú de otro colór, 
le cubre las efpaldas , pechos ts , y la 
coróna y cuello halta el pecho en redondo. 
Lar.Columbus coronatus. Corr. de Anim. part. 
2. Cap. 2. Los Palómos monginss fon los co- 
ronados, que tienen manto, túnica y velo. 

PALÓMO PELO DE CANES. Elpecic de palóma de 
coiór azúl obícúro , con vetas negras , y pico 
blanco: fu calzado es menudo, Sale de cafa- 
miento de palómo tenado y azúl. Lat. Colum- 
bus cyaneus. Corr. de Anim. part. 2. Cap. 2. 
Los palómos de pe/o de canes , fon como de azúl 
obícúro. 

PALÓMO PELO DE RATÓN. Efpecie de palóma que 
tiene todo el cuerpo como de bayo claro , el 
Tir toítado con vetas negras , el lomo 

lanco, los ojos amarillos , encendidos o gar- 
zos. Lat. Columbus muris colore diflinctus. 
Corr. de Anim. part. 2. cap. 2. Los palómos 
de pelo de ratón tienen el color como de bayo. 

PaLómo overo. Elpecie de palóma que fale del 
calamiento del pelo de ratón y filacotón. Es 
de colór impertecto que tira á rofado. Lat. 
Columbus luteus. Corr. de Anim. part.2.Cap.2. 
Los palómos ovéros ton los que tienen un colór 
imperfecto. 

PaLomo royo. Efpecie de palóma toda roxa, 
pero mui encendida en las efpaldas , cuello y 
cabeza , y debaxo de las alas , en cuyos cabos 
tiene blanco obícúro, y en cada pluma una 
pinta roxa, que al volar forman como una 
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luna. Lat. Columbus fuluus. Corr. de Anim. 
part.2. cap.2. Los pa/ómos royos han de fer 
todos royos. 

Parómo TENADO. Elpecie de palóma que pro- 
cede del ayuntamiento ò cafamiento de negro 
con azúl, que dexando lo negro oblcurcce 
lo azúl. Tiene todo el cuerpo de efle colór y 
los ojos amarillos , fin vetas. Lat. Columbus 
eyaneus obfcuratus. Cort. de Anim. part. 2. 
cap.2. Los palómos tenados proceden de ayun- 
tamiento ò cafamiento de negro con azúl. 

PALÓMO XALANDRINO, Elpecic de palóma coro- 
nada. Trahe la coróna alta y robada à los la- 
dos, con unos remolinos que ta agracian. Lat, 
Columbus cauda ereéta difindius. Corr. de 
Anim. part.2. Cap.2. Los palómos xalandrinos 
fon coronados, 

Juan palómo. Llaman al hombre inutil que no fe 
vale de nadic, ni firve para nada. Lat. Sibi foli 
ef?, inutilis alijs. 

PALON. f. m. term. del Blafón. Infignia feme- 
jante á la bandéra, de quien fe diltingue en 
fer una quarta parte mas larga que ancha, con 
quatro farpas o puntas redondas en el extré- 
mo. Avil. tom.2. trat. 1. Cap.5. Lat. Vexi//um 
in femmatibus. Mex. Nobil. lib.3. cap.29. La 
tercera manéra de feña esdicha palón , es mas 
Juerga que ancha, 

PALOR. fm. Lo mifmo que palidéz, Es voz 
puramente Latina, Palor, PELLIC. Argen.part, 
2. lib, 1, cap, 17. Todo eftaba yerto conel 
miedo, y con cl palór , fin fangre, que me pa- 
recia que nada igualaria à ellc pavór, Quev. 
Muf.6.Sonet.23. 

El trémuio palót de enferma efrella, 

PALOTADA. Í. f. El golpe que fe dá con el pa- 
lóte, Lat.Rudis fuftis ictus, 

No dar palotáda, Phrafe que vale no acertar en 
cola alguna , de las que fe dicen ò hacen. Lat, 
Omnino deviare, vel aberrare, 

No dir palotáda, Uale tambien no haber empe- 
zado 4 hacer aún alguna cofa que eftaba en- 
cargada,o encomendada, Lat.Nec lineam ducere, 

PALOTE.(.m.aum, Ordinariamente fe entiende 
por algun palo mediano , como fon las baqué- 
tas,con que fe tocan los tambores. Lat. B.zçi//í, 

Paróres. Llaman en las Elcuelas de niños 4 
unas lineas mui grueftàs del largo de una pul- 
gada , que es ordinariamente la diftancia de 
la regia: unas veces perpendiculares y otras 
algo inclinadas , con que empiezan á enfeñar- 
los : y con fu exercicio fe van habilitando 
para formar las letras, Y porque tienen la fi- 
gura de un palo los dieron elte nombre, Lat, 
Literarum linea rudiores 

PALOTEADO. £. m. Danza rúftica que fe hace 
entre muchos , con unos palos en las manos, 
como baquétas de tambór, con los quales 
bailando dan unos contra otros , haciendo un 
ruido concertado al compás del inftrumento, 
Lat.7 ripudium crepitantibus bacillis.Quev.MuL 
6. Rom.48. I 

En una farta de cocos 
anduviera yo mui bueno, 
baciendo el paloteádo 
con las cruces y los cetros, 
Na Pa- 
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ParorEADO, Se toma tambien por riña ó con- 
tienda ruidofa, o en que hai golpes. Lat.Rixa 
iteratis ¡Ebibis. 

PALOTEAR, v. n. Herir unos palos con otros, 
ò hacer ruido con ellos. Es formado del nom- 
bre Palóte. Lat, Fu/libus , vel palis crepitare. 
Coom. Guerr.de Fland. lib, 10. Porque yá 
comenzaban á palotear las picas de los Elgui- 
zaros, y á poner cíta y las demas naciones los 
ojos en las retiradas. 

PaLorzar. Metaphoricamente vale hablar mu- 
cho , y contender fobre alguna elpecic, 
Lar. Multa verba facere. Longum fermonem te- 
xXere. 

PALPABLE, adj. de una term, Lo que puede 
tocaríe con las manos. Lat, Attrectabilis. Pal- 
pabilis. Oña, Poftrim. lib.1. cap.3. Difc.3. Ba- 
xe de li elphéra el clemento del fuego , gra- 
nicen rayos las nubes.........y fobre todo el 
infierno , Con fu fuego y azutre , tinieblas pa/- 
pábles , llanto y cruxir de dientes. Cerv.Viag. 
cap.6. 

Palpàble vi: mas no sé fi lo eferibas 

Que à las cofas que tienen de impofsible, 
Siempre mi pluma fe ba mofirado efquiva 
Las que tienen vislumbres de pofsibies. 

Parrante. Metaphoricamente vale patente , evi- 
dente , y tan claro que parece que fe puede 
tocar, Lat. Patens, L.Grac. Critic, part. 1, 
Crií, 1. Perono , que obfervo entre ellos 
entre mi papábles diferencias : ellos eftàn velti- 
dos de pieles , yo defabrigado. Saav. Empr. 
30. Unos fon cortos y rudos: á eltos ha de 
convencer la demonítracion palpáblez no la (u- 
tiléza de los argumentos, 

PALPABLEMENTE. adv. de modo, Patente ò 
claramente, fin duda y con evidencia, ò como 
fi fe tocára con las manos. Lat, Manifefè.Evi- 
dentér, VitLaLon.Probl. Dialog. del calor na- 
tural, Quiero daros primero à conofter pal- 
pablemente el calór naturdl , y delpues iré 
quitando poco à poco todas vueltras dificul- 
tades, 

PALPADURA, f.f. Lo mitmo que palpamiento. 
Quev.Muf.s.Bail.5. 

Hai cofquillas de pellizco 

y cofquilias de arañar, 

cofquillas de palpadúra, 
cofquillaza mental. 

PALPAMIENTO, [.m. El alto de palpar ò tocar 
alguna cofa con las manos. Lat. Atrreétatio. 

Palpatio. Navarr.Man.cap.23. num.31. Cre- 
yendo ò debiendo creer que portal vita ò 
paipamiento , en tal lugar y tiempo hecho, 
contentiria , O haria confentir en alguna 
obra, 

PALPAR, y. a, Tocar con las manos alguna co- 
la, para percibirla 0 reconocerla por el fenti- 
do del tacto, Es del Latino Paipare. Lat, At- 
treclare, Grac. Mor. f.148. Como quien por 
la mano pa/pando á la beítia la halága y tienta. 
Muñ. M. Marian. lib.4. cap.5. Elta el cucrpo 
tan perfecto , que fe palpar los encaxes de los 
hueflos,los nervios y las venas, 

Parran. Vale tambien andar à tientas ó acicú- 
Las , yaliendote de las manos para no caer Ò 
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tropezar. Lat. Palpare. Manu tentare. Crenr. 
Vid. de S.Borj. lib.7. cap.5. $.2. Y mas quan- 
do no fe ignoraba el infeliz eltádo de aquel 
humano tronco , que alguna vez con tacto 
moribundo,palpaba fin tino el viento. 

Parar. Metaphoricamente vale conocer tan 
claramente una cola como fi fe tocíra. Lar. 
Rem attingere. Cesveo. Hilt, Apolog. Difc. 1. 
$.8. Hago teltigo à Dios que fi huyiera de 
elcribirio que he vilto, palpado , y aun temi- 
do, que pudiera con ellas forjar un prolixo 
dilcurio. Sois, Hift.de Nuev. Elp. lib. 3. cap. 
12. Gente ciega y luperíticiola , que palpaba 
las tinieblas , y le detendia de la razón con la 
coftumbre. 

PALPAR LA ropa. Phrafe con que fe explica que 
algun enfermo efti en los últimos términos de 
la vida : porque cita accion , hecha entonces 
fin deliberación, es feñal mortal. Lat. 4nimam 
agere, quod attrectatione fignificatur. 

PALPAR LA ROPA. Por alution vale hallaríc con- 
fuío , y fin faber que hacerfe, probando va- 
rios medios, fin determinaríe á ninguno, para 
falir de alguna dificultad u empeño, Lat. Jrre- 
Jolutè diverfas tentare vias. 

PALPADO, DA. part. pall. del verbo Palpar en 
fus acepciones, Lat. Attreótatus. Palpatus, 

PALPEBRA. 1. f, Lo miímo que pirpado, Es 
voz puramente Latina.Lac.Diofc.lib.1.cap.6, 
Allende de efto firve el nardo à las pálpebras 
lagaño(as y húmidas. 

PALPITACION. f.f. Agitacion 0 movimiento 
natural y ordenado del corazón y las arté.. 
rias , en el cuerpo del animál. Sucle haceríe 
preternatural y extraño por demaliadamente 
violento ò irregulár. Es del Latino Pa/pitatio, 
Lor.Pereg.lib,3.pl.105. Defpertando el alma 
à la vehemente palpitación delte principio de 
la vida. 

Parriración. Llaman tambien los Médicos el 
movimiento interior , involuntario y trémulo 
de algunas partes del cuerpo , ocafionado de 
algun efpiritu que fe agita y intenta la falida. 
Lat. Palpitatio. 

PALPITAR. v.n. Moverfe y agitaríe natural- 
mente el corazón oO las artérias en el cuerpo 
del animál, ò extraña è irregularmente , por 
algun accidente, que violenta y agíta dema- 
fiadamente el movimiento. Lat. Palpitare. 
L.Grac. Crit, part, 1. Crif.11. Déxeles tomar 
el pulío en el pecho , y dár un tiento al cora- 
zón, déxeles examinar li palpita. Lor. Coron. 
Trag.f.116. 

El eco apenas percibió el accento, 
Quando invifible plomo le divide 
El corazón que palpitó fangriento. 

Parrrrar. Vale tambien moverte o agitarfe al- 
guna parte del cuerpo interiormente , con 
movimiento trémulo e involuntario,ocafiona- 
do de la agitacion de los cípiritus. Lat. Pal- 

itare, 

PALPITANTE. part. act. del verbo Palpitar. 
Lo que fe mueve ò palpita: como tucede al 
corazón quando ettá oprimido de algun acci- 
dente, pena ó canfancio, Lat. Palpitans. Lqr. 
Coron,trag.f.5 8. 

En- 
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Entre las rotas armas y defpojos, 
Sangrientos cuerpos, defironcados bufos, 
Palpitantes beridos, limos roxos, 
Codáveres de jóvenes robuftos. 

PALTA. £.£. Fruta de Indias de la figura de la 
pera. La cálcara es verde,y la medúla man- 
tecofa y de mucha fubltancia. Tiene un hue 
fo mayor, aunque mas blando, que el melo- 
cotón. En los temperamentos cálidos fe dán 
mayores que en los frios , y fon de mejor ca- 
lidad. En algunas partes los llaman aguacá- 
tes, por la femejanza que tienen en el colór 

la hechura con el aguacite piedra. El ar- 
bol que la produce fe llama Palto. Lat. Palta, 
Pyrum Indicum. Hixr. Hitt.Ind. Dec.8. lib. 4. 
Cap. to. Tienen... Paítas y aguacàtes,que fon 
como grandes peras verdeñáles. Acosr. Hift. 
Ind. lib.4. cap.24. Las pa tas al revés lon ca- 
lientes y delicadas. i 

PALTO. í.m. Arbol de Indias grande y bien 
hecho, y de buena copa, que produce las 
paltas. Lat. Pyrus Indica. I 

PALUDE. í.f. Lo mitmo que Lagúna, Tiene 

oco ufo. Es del Latino Palus, udis. Marm. 
Delizipc. lib.1. cap.17. Y delpues hace otro 
ramo hàcia Oriente fobre la palúde Lybia. 

PALUDOSO, SA. adj. Lo que efti lleno de la- 

tinas O pantános. Es del Latino Paludo/ur. 
Per Trab. cap.7. En Grecia era un lugar 
paladófo, € encharcado en manera de treme- 
dál, que fe llamaba por los de aquella co- 
marca Lerbe. Saav. Empr.71. Y fc pierde la 
raza de los grandes Principes , como fucede 
à la de los caballos generofos , llevados de 
tierras enxutas y fecas à las paludófas y dema- 
fiadamente abundantes de paítos, I 

PALUMBARIO. adj. que fe aplica al halcón, 
llamado afsi porque perfigue las palómas tor- 
cices, y fe lanza a ellas. Lat.Falco columbarius, 
Marcuett. Hift. de Aves, £. 226, Es de colór 
negro, y del tamaño del halcón llamado pa- 
lumbàrio , que es el que períigue à las paló- 
mas torcdces, . 

PALURDO, DA. adj. Tofco, grofléro, Ordina- 
riamente fe dí elte nombre à la gente del 
campo y Aldeas, Lat. Rufticus. 

PALUSTRE. adj. de una term. Lo que perte- 
nece ò es proprio de la lagúna. Lat. Palufter, 
tris. Lac. Diotc. lib.r. cap. 11. Nace en las 
lagúnas Indicas : y fin alguna raiz nada entre 
las aguas como la lentéja palmffre. REBOLL, 
Ocios, Eglog.3. 

Copiofas turbas de paluítres aves. 

PAMPÁNA. (. £. La hoja de la vid. Es del La- 
tino Pampinus, y le trahen Nebrixa y el P.Al- 
calá en (us Vocabularios, — 

'Al caer de la pámpana. Lo milmo que al caer 
de la hoja, Veale Caer. 

Tocar ò zurrar la pámpana. Phrale con que fe 
amenaza cattigar à aiguno. Es del eltilo fami- 
liár, Lat. Caftigare, NS 

PAMPANADA. (Pampanáda) f. f. El zamo que 
fe laca de los pámpanos , para fuplir el del 
agráz, porque cafi tienc el miímo labór, Tra- 
he elta voz Covarr. en lu Theforo. Lat.Pam- 
pinorum fuçcus. 
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PAMPANAGE. (Pampaníge) Cm. La copia de 
pimpanos. Lat, Pampinorsm copia. 

Panranace. Metaphoricamente fe toma por el 
demafiado adorno ú aparito en lo exterior 
de las colas, que en la realidad fon de poca 
entidad ú confequencia. Lat. Superfiuus or- 
natus. 

PAMPANAR. (Pampandr) (. £ Lo milino que 
Empanada, Trahe etta voz Covarr. en fu The- 

Oro; pero no tiene ufo. 

PAMPANILLA. £. f. Cobertura de la decencia 
ú honeltidad, que ufan los Indios: y porque 
regularmente la forman de pámpañas colga- 
das al rededor de la cintúra , llamaron atsi los 
Etpafioles, aun las que hacen de otra qual. 
quier coa. Lat. Verendorin tegumentum fepè 
Ppamp'nsum. Ov. Hift.Chil. lib,2.cap.7. Su vel 
tido es una pampanil!a,que ulan por la decen- 
Cia, y un pellón que les lirve de capa larga: 
todo lo demás del cuerpo deínudo. SaNpov. 
Hift.Ethiop. lib. 1. cap. 9. Las doncellas tra- 
hen ceñidas por la cintúta y otras partes,unas 
lartas de gruellàs cuentas azúles... y pendien. 
te de una de ellas un pedazuelo de paño ò 
lienzo ú otra cola, que llaman calambé, y no- 
fotros pampanilla. 

PAMPANO. í.m, El farmiento verde, tierno y 
delgado, ú pimpollo de la vid, Es del Latino 
Pampinus. L. Grac. Critic, part,3.Crif.2, Co. 
ronado en vez de jazmines y lauréles, de 
pámpanos frondolos, Vatpiv. Rom. Elpirit, 
f.118, 

Quando aquella vid que es vida 
tanto fus pimpanos tiende, 
que los racimos por tierra 
bizo el amór que revienten. 

PAMPANOSO, SA. adj. Lo que tiene muchos 
pámpanos. Trahen efta voz en efte fentido 
Nebrixa y el P.Aicalà en fus Vocabularios, 
viene del Latino Pampino/%s, que fignifica dl 
to miímo, 

PAMPHILO. (Pámphilo) fam. Voz que fe aplica 
al fugéto demafiadamente paulado , dexado, 
floxo y tardo en fus operaciones. Trahe efta 
voz Covarr. en tu Thetoro. Lat. Segnis vel be- 
rens, lentas. 

PaMPHio. Llaman tambien un juego de burla, 
con que fe fuele entretener la gente moza, 
porque ha de decir el que le hace efta voz, al 
loplar para apagar una cerilla , ò cofa feme- 
jante con que le ván á quemar, cuya pro- 
nunciacion debilita el fopio y hace mas di. 
ficil el apagarla. Lat. Quidam ludus ab bac vo- 
ce fic diótus. 

PAMPIROLADA. f.f. Salía que fe hace con 
ajos, pan y agua, machacados en el mortéro, 
y desleidos. Otros dicen Papirolàda.Lat.Con- 
dimentum, Conditura. 

PAMPIROLADA. Metaphoricamente fe toma por 
qualquiera necedad ó cola infubitanciál, Lar, 
Ineptia. 

PAMPLILLA. í. f. Hierba efpecie de helxíne, 
que tiene unos tallos mui delgados y futiles, 
y las hojas mui menudas y blanquecínas. Se 
extiende por la tierra, leyantandofe mui po- 
co de ella. Llaman tambien afsi otra hierbe- 
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cilla, e fuele criarfe y nadar fobre el agua 
al modo de la lantéja aquítica: y porque es 

arecida à la Pimpinéla fviveltre , que fegun 
Diofróridos algunos llaman Pimpínula , cor- 
rompiendo la voz con poca inflexion fe dixo 
Pamplilla, Es hierba enteramente inutil en la 
Medicina. Herr.Agric. lib.5. cap.ro, Afsimil 
mo les dén á comer unas que parecen lanté- 
Jas de agua, y fon verdes, y en otras partes las 
llaman pamplilas. 


PAMPLINA. £.£. Lo mifmo que Lantéja aquá- 


tica, Lat. Lens palu/hris. 


PAMPLINA. Llaman tambien algunos la hierba 


que por otro nombre fe dice Oréjas de ratón. 
Lat. Auricula muris. Frac. Cirug. Natural. de 
los fimples. La que algunos llaman pamplina 
es Alline ò myototis de los Griegos,que quie- 
re decir oréjas de ratón. 


Pauetina. Translaticiamente fignifica qual- 


quier cola de poca entidad, fundamento ò uti- 
lidad : y afsi fe dice, Con buena pamplina fe 
viene V.m. Lat, Res futilis, vel inutilis. 


PAMPOSADO, DA. adj. Delidiofo,floxo y pol- 


trón. Es voz de poco uío. Lat.Segnis. Defidio- 

fus. Aumaz. Hitt. del Mom. lib, 1. cap. 11. Y 
por otra parte fon mui pampofádos , poco cu- 
riofos, negligentes, perezolos y holgazines. 


PAMPRINGADA. (.£ Lo mifmo que Pringas 


da de pan. 


PAMPRINGADA. Figuradamente y por antíthefis, 


Le ula para fignificar qualquier cofa de poca 
fubitancia, ò que es fuera de propófito. Lar. 
Futilitas, 


PAN. (.m. Harína amaflàda y cocida al fuego. 


Fórmafe en diverfas figuras , regularmente 
circulares, de varios tamaños y pelos. Es ful 
tento común de los hombres , y fe hace de 
varias femillas; pero la mas comun es el tri- 
go. Viene del Latino Panis, que fignifica lo 
mifmo. Lac. Diofe. lib.1. cap.122. Se vió à la 
clara en Roma, quando no quedó caftafia, ni 
haba, ni bellota,que molida y maffada no fir- 
viefle de pan. Horrens. Mar. f. 259. Mucho 
pan comido fiempre ahita. 


Pan. Se llama tambien la mafla mui fobada y de- 
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licada, dilpueita con manteca ú azéite, de que 
ulan en las paítelerias y cocinas para paftéles 
y empanádas. Lat. Mafa butyracea, vel panís. 

AN. Por femejanza fe llaman las malas de 
otras colas, que no fe hacen de femillas , for- 
mandolas en figura de pan: como de higos, 
de xabón , de tal ,8ic. Lat. Maja in modum 
panis. Acosr. Hift.Ind. lib.4. cap. 12. De eftas 
pellas fe hacen las piñas , à modo de panes de 
azúcar. 


Pan. Figuradamente fe toma por todo lo que 
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en general fitve para el fuftento didrio , por 
fer el pan el principdl. Lat. Panis. Viélas, és. 
Carr. De Las Don. lib.4.cap.182. Debe tam- 
bien de faber cl Chriltiano, que con efta ora- 
ción pedimos à Dios todas las cofas necefla- 
rias para pallàr elta mitera vida corporál,aun= 

ue no le efpecifiquen en elta peticion mas 
de decir el nueltro par de cada dia, Señor, 
danoslo. Muñ, Vid. de Fr. L. de Gran. lib. 2, 
Cap.7. Merecen los ciegos de ordinario la li- 
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imofna tañendo: confideró que podia tambien 
aísi merecer el pan de la Religión, 

Pan. Se llama tambien el trigo: y afsi fe dice 
quando un año es abundante de efta femilla: 
Elte año hai mucho pan: efto es hai mucho 
trigo. Lat. Triticum, i. Marm. Deferipc.lib.1. 
cap.8. En muchas partes nafce el pap debaxo 
de la nieye. 

Pan. Llaman en Galicia à todas las femillas de 
que fe hace pan, menos al trigo, Lat. Semina, 

Pan. Se llaman tambien los trigos , centénos, 
cebádas, Xec. deíde que nacen hafta que fe 
fiegan. Lat. Segetes. Sata, orum. Manm. Def 
cripc. lib.r. cap. 11. El calór abochorna los 
pañes: y entonces es mui buena la cotecha 
de los ditiles, 

Pan. Se llama tambien la materia del Sacramen- 
to de la Euchariftia, aun defpues de confa- 
prado y tranfubítanciado en el Cuerpo de Je- 

u-Chriíto. Llámafe tambien pan de Angeles 

y pan del Cielo, Lat. Paris. L. Puenr.Medir. 
part.3. Medit, 14. Lo primero le pedimos el 
pan que fuftenta y conforta el efpiritu , que 
es el Santilsimo Sacramento del Altár. Caro. 
Aut. El Orden de Melchitedech, en la Loa. 

Moyfés no os dá pan del Cielo, 

que effa es dádiva à mercéd' 

del Padre, que el verdadero 

pan y carne entregó al Fiel. 

PAN. En el fentido moral y myítico vale el 
Íuftento y alimento del alma. Lat.Panis.Sarr. 
P.Suar. lib.2. cap.2, De fuerte que habiendo 
repartido el pan de la doétrina 4 todo un 
pueblo , y oído muchas confefsiones de los 
que no querian diferir fu penitencia , daba el 
Padre la vuelta á fu Colegio, 

PAN. Se llama tambien una hoja de harina co. 
cida entre dos hierros ,á la llama , que firve 
para hoftias, obléa y otras colas femejantes. 
Lat. Braciea panís. 

PAN. Llaman aísimifmo à una hoja mui deli. 
cada, que forman los batidóres de oro, plara 
ú otros metdles, à fuerza de martillo : y cor- 
tadas deipues en quadritos , las guardan ò 
mantienen entre hojas de papél,y firven para 
dorar Ò platear. Lat. Subtilis bradtes, 

PAN AzvMo. Veale Azymo. 

PAN BENDITO. El que fe bendice en la Miflà 
folemne, y fe reparte al Pueblo. Lat. Panis 
beneditius, 

PAN DE LA BODA, Se llaman los regálos, agaffa- 
jos y buen tratamiento , que fe fuclen hacer 
los primeros dias, efpecialmente por el mari. 
do à la muger, que defpues faltan por lo re. 
zulár. Lar, Dapes comjegales. Repotia. Cenv, 

OV.11. pl.345. Seis dias gocé del pan de la 
boda, clparciendome en cata, como el hierno 
ruin en la del fuegro rico. Te gan. Leon Pro- 
dig. part.1. Apolog.37. Hicieronte los detpo- 
fòrios: y acabado el pan de la boda, que fe 
acabó mui prefto, entibiófe la voluntad en 
uno y otro amante, 

PAN DE munición. Se llama el que [e dá à los 
Soldàdos, y le hacen de harina fin cerner. 
Lat. Panis pro militibus ex farina non purgata, 
vel autopyrus. 


PAN 


PA 


PAN DE rerro. Elque fe hace para fuftentó de 
ellos. Hácefe regularmente de falvado folo, ú 
con mui poca harina. Llamafe mas comun- 
mente perrúna. Lat.Panis furfuracems. — 

PAN DE perro. Metaphoricamente vale daño ú 
caftigo que fe hace ú dá á alguno. Es to- 
mada la alufion de que en el pan fuelen dar- 
les á los perros lo que llaman zarázas , para 
matarlos. Lat.Pernicies. Ca/figutio dura. 

PAN DE POYA. El pan que le contribuye en los 
hornos públicos por precio de la cochúra, 
Lat. Paris pro merce decoltionis, ALFAR.part. 2. 
lib.2. cap.5. Como debieron de ver algunos 
ladroncilios de pan de poya, fe les haria facil, 
y dirian que tambien alcanzarian como los 
Otros, 

Panes DE PROPOSICION. Los que fe ofrecían to» 
dos los Sábados en la Ley antigua, y fe po- 
nian en el Tabernáculo , que eran doce , en 
memória de los doce Tribus. No le cocian 
en lós hornos comúnes , fino en vafos hechos 
à propófito, y folo los podian comer los Sa- 


cerdotes y Levitas. Eran figura del Sacra- 
mento de Ía Euchariftia. Lat. Propofitionis, vel 
facierum panes. CALD. Àut. La Semilla y la Zi- 
zaña. 

El pan de propofición, 

q añ pe primeros dias 

celebraron los Hebréos, 

lo diga en ia Ley eferita. 


PAN FERMENTADO, Se llama el que lleva levadu- 
ra, à diftincion del pan 4Zymo. Lat.Panis fer- 
mentatus. Fonsec. Vid. de Chrilto, tom. 3. lib. 
1. Parab.4. Por eflo mandaba en el Levitico, 
que los panes que ofrecieflen fueflen fermen- 
tados : porque tin la ievadura de la charidad 
no hai facrificio agradable à los ojos de 
Dios. DAS 

Pan 1eupo. Se llama el pan quando yá eftá en 
fazón para meterlo en el horno. Trahe efta 
voz el P.Alcalà en fu Vocabulario. Lat. Panis 
fermentatus. 

PAN MAL conocipo. Modo de hablar con que (8 
nota al que no correiponde Ò agradece el be- 
neficio. Trahe eitavoz Covarr. en iu l'hefo. 
ro y le dice mas frequentemente, Delconocer 
el pan, del que es ingrato. Lat. Ingratas; Bene- 
fici) immemor. 

PAN 0 vino. Elpecie de fuerte, que le executa 
mojando un canto o tejilia , u otra cola por 
un lado que llaman vino, y el feco pany y dan- 
do à elegir, la arrojan à lo alto dando vueltas, 
y el lado que queda de la parte de arriba gá- 
na, fegun fe eligió. Lat. Sors pro ile ludo. 
Cano. Aut. La Cura y la Enfermedad en la 
Loa. 

Quien vá à facar? Quien la fuerte 

gane. Yo la fuerte echo: 

Qué me dices, pan Ò vino? 

Que babia de Boi luego 

la Fé quien la fuerte ecbàra. En 

PAN PERDIDO. Modo de habiar metaphórico, 
que fe dice del que ha dexado fu cala, y le ha 
metido à holgazan y vagamundo. Lat.E domo 

ro, . Errabundus. 

PA deia El pan que fe hace para las bodas 


PA 103 


Y otras funciones , adornándole por la parte 

uperior con unas labóres , que le hacen con 
la carretilla Ò pintadéra, Lat. Paris figuris fg- 
natius. 

PAN porcino. Veafe Porcino. 

PAN POR MITAD. Phrale de Labradóres , con que 
explican el modo de arrendar alguna renta 
por igual porción de trigo y cebída. Lat. Re. 
ditus tot tritici quot hordei folvendas. 

PAN POR PAN, VINO POR VINO. Phrale con que fe 
dá à entender que alguno ha dicho à otro al. 
q cola llanamente, fin rodeos, y con clari- 

ad. Lat. Verbis fimplicibus , O apertis. Estes. 
cap.12. Porque en no remontandofe un Poé- 
ta , fino abatiendofe à elcribir con lifúra , pan 
Por pan, vino por vino , no folamente no era 
eltimado; pero tenian fus veríos por verlos de 

- Ciego. 

PAN y acua. Cierta cantidad limitada de mara. 
vedis que dan las Ordenes Militàres à (us Ca- 
balleros , por razon de alimentos, Lat. Panjs 
O aqua. Covarr. en la palabra Paniaguado, 
Antiguamente era pan la racion de los allega. 
dos a una cala, y oy dia le llama pan y agua la 
que fe dí à los Caballeros Militáres por ra- 
ción. : 

PAN y AGvA. Se toma por penitencia, executada 
con elle folo alimento , que le dá en las Re- 
ligiones por mortificación , y los Ficles lo 
ulan por ayúno. Lat.Panis Ó* aqua pro cibo, 

PAN y cattejueLa. Modo de hablar con que fe 
explica que á alguno le le dexa libre el pao, 
para que vaya donde quifiere. Lat. PA e 
efugium, 

PAN y PAN CON ELLO Y PAN PARA COMELLO. Mo- 
do de habiar que explica que una cofa es la 
miíma que otra, Ò notiene nueva utilidad, 
aunque fe (ignifique como divería. Lat. Idem 
per idem. 

PAN y QuestLLo. Hierba que crece en los camí. 
nos , muros y folos. Produce un tallo futíl y 
largo de dos palmos, y acompañado de pocos 
ramos. Al rededor del nace el fruto, dentro 
del qual eftá una fimiente pequeña como la 
del maítuerzo, y de la EG ler de un plate, 
Sus flores fon blanquecinas. Lat. Bur/a pajto- 
ris. Lac. Diofc. lib.2. cap.145. Algunos con- 
fundieron el thlafpi con la buría paitoris , la. 
mada en Caftilla pan y quefillo. 

A pan y cuchillo, Veale cuchillo, 

A pan y mantéles. Phraíe adverb. que fe dice 
del que mantiene á otro dentro de fu mifina 
caía, y à fu milma meía. Lat. Communi domo, 
O cibo, 

Comer el pan de losniños. Phrafe con que fe 
di à entender á alguno que es yá mui viejo, 
Pra que eltá de más 0 eltorba yá en el mun. 

o. Lat. Pueris jam panem fubfirabere. Quiv. 
Mut 6 Rom.62. ú Pep Qu 
Bien tendré callos de trampas, 
pues como el pan de los niños; 
mas Lucrecias be alcanzado, 
que yo Kalendas me quito. I 

Del pan y del palo. Phrafe proverb, que enfeña 
no Íe debe ufar del exceísivo rigór, fino mez- 
clar la fuavidad y el agallajo con el caltigo. 

Y 
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Y fe extiende à fignificar , que Con lo util y 
rovechofo fe fucle recompenfar el trabajo y 
atiga. Lar. en 
Blanda tulit,veniant O dura ferenda vicifsima 
Felle data, alternis dulciamedadabis. 
Esp. cap.7. Hermano Etteban, el oficio del 
graciofo tiene del pan y del palo. Cano. Aut. El 
Sacro Parnáfo. 
Que pues del pan y del palo 
ban trabido vuefarcedes, á 
mo ferá niucio que abóra 

: del pan y del palo Heven, 

Dure lo que durare como cuchára de pan, Phra- 
fe con que le exhorta á lograr de prelenie 
alguna cofa , que por fu poca confiltencia 
fe teme fe ha de acabar prelto. Lat. Quead po/- 
ft, duvet. 

No comer el pan de balde. Phrafe con que fe dá 
à entender que fi à alguno le dán alguna cofa 
no es de gracia, fino por iu fatiga y trabájo. 
Lat.Cibusn labore n:crer?. 

¿No comer paz. Phrale que fe dice de las cofas 
que conviene mantenerlas , porque no ha- 
cen colta alguna. Lat. fupendium nuium af- 

o ferre. i i 

No haber pan partido. Plirafe con que fe dá à 
entender la amiftad y eltrecha corifianza, que 
hai entre dos o mas perfónas. Lat. Omnia come 
munia efe. FLorenc. Mar. tom.1. Serm.2. Sa- 
lutac. La Iglefia fe las acomoda à efta Sobe- 
rana Señora: y en fus Fieltas las canta en per- 
fóna luya , no queriendo que haya pan partido 
entre los dos. 

Poder comer el pas con cortezas. Phrafe que 
le dice para dar à entender que alguno ha 
palíado de la edad de niño , y tiene baffan- 
te experiencia de las colas. Lat. Dura perpeti 
pofe. R 

Repartirfe como pan bendito. Phrafe que expli- 
ca que alguna cota fe diftribuye en porciones 
mui pequeñas, con alufion al pan bendito que 
le dá en la Iglefia. Lat. Minutatim difiri- 
buere. 

¡Tanto pan como quelo. Modo de hablar que ex- 
plica, que fe debe guardar proporcion enlas 
cofas,efpecialmente quando fe comparan unas 
con otras. Lat. Tantum cibi , C: putionis adhi- 
bendum ef. 

Tortas y pan pintado. Modo de hablar con que 
fedàà entender, que lo que al prelente fe pa- 
dece , le debe confiderar como apetecible, 
reípcéto de lo que ie teme que luceda. Lar, 
Levia bac funt maiora videbis. Cenv. Quix. 
tom.1, cap.17. Me han aporicado demanera, 
que el molimiento de las elticas tue tortas y 
pan pintado. I 

PAN ajeno caro CVESTA. Refí. que advierte que 

. los beneficios que le reciben, además del em. 
pacho de la necefsidad, dexan obligados à mt e 
cha correfpondencia. Lar, 

Protinus acceptum femper memorabile munas. 
Fenerat inlongas manus adhmfque dies. . 

A buen hambre no hai par malo. Refr. Veate 
Hambre. , 

'A falta de pan buenas fon tortas. Refr.con que fe 

. figuifica que el que no tiene nada, quando 
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logra alguna cofa, aunque fea corta, debe 
confolaríe, y eltar contento. Suele ufaríe iró- 
nicamente dando à entender, que alguno con- 
figuió mas de lo que efperaba. Lar. 
Abjint ficarnes, tbarico contentus abibis. — 4 

CALbD. Àut, Quien hallará muger fuerte. 

Habia pan por effos haces 

de trigo, tiegué a latrox, 

que á talta de pan ol 

que buenas fus tortas ton. . 

Al enhornar fe hacen los panes tuertos. Refí. 
Veaie Enhornar. 

A pan duro diente agudo. Refr, Veafe Diente, 

Con paz y vino ie anda el camíno, Refr. que en- 
feña que es menelter cuidar del tuftento de 
los que trabdjan,fi le quiere que cumplan con 
lu obligación. Lat. , 

Ne bovis ora liges bene triturantis in agro: 
Indiget ecce cibo durus ubique labor. 

Del pan de mi compadre gran zatico à mi ahija- 
do. Retr. Veafe Ahijado, 

El pan comido la compañia deshecha. Refr. que 
le dice por los ingrátos , que delpues de ha- 
ber recibido el beneficio , lc olvidan dél,y no 
hacen cafo , y le apartan de aquel de quien le 
recibieron, Lat. o. 

Olius amicus erit prandens,quod fufeipit olla: 
At cm deficiet, deficit olius, ojus. 
Cerv. Quix. tom. 2. cap, 7. No fe dirá por 
mi , Señor mio , el pan comido , y la compañia 

- desbecha. 

Mas vale pan con amor que gallina con dolór, 
Refr. Veaic Gallina. - 

Por mucho par nunca mal año, Refr. que enfeña 
que el multiplicar las diligencias y medios 
para el logro de algun intento tiempre hace al 
calo, aunque parece que lobra. Lat. 

Officiunt numquam pulebraram copia rerum, 

Quien da par à perro ajéno,pierde el pan y piera 
de el perro. Refr. que citeña que el que hace 
beneficios con el fin del interés , comunmente 
los pierde. Lat. 

Cum canibus frufira e (JTalieni) infumere panemz 
Et canis, O" panis perditur inde fimul, 

PANACE. í.t. Planta de que hai tres efpecies, 
La primera de que en las Botícas le coge el li. 
quór llamado opopónaco. Tiene las hojas áf 
peras y mui verdes, que fe ciparcen por la 
tierra, parecidas à las de la higuera, Arroja 
un tallo mui alto como el de la feruia, todo cu- 
bierto de vello blanco, y veftido en partes con 
algunas hojas menores, el qual remata en una 
copa, como la dei eneldo , en donde produce 
la fimiente, que es mui olorolà y picante al 

- guito, y juntamente la flor amarilla. La fe- 
gunda efpecie echa el tallo mas futil y nudo- 
io, y tiene las hojas parecidas à las del hinó- 
JO, aunque mayores, y fon de luave olor, 
Las flores de la copa fon doradas. La tercera 
le diterencia defta tolo en que tus hojas te pa- 
recen mucho á las del orégano , O ¿las de la 

. mejorána. Toman fis nombres de los que las 
hallaron , O utaron primero: como Pánace 
Heraclio de Hércules, Alclépio de Efeulápio, 
y Chyronio de Chyron, y la voz del Latino 
Panaces Lag.Diotc.lib.3.cap.5 1.52.Y 53. 
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PANACEA. (.f. Nombre que dán los Boticá- 
rios à algunas medicinas , que regularmente 
fe adminiftran en polvos 0 pildoras, por fer 
eficaces para varias enfermedades. voz 
Griega , que fignifica Medicina univerfal , o 
finalo todo. Lat. Panacea, £. 

PANADEAR. v.a. Hacer del trigo, que efti re- 
fervado, pan para venderlo. Lat. Panem finge- 
re, O vendere. Panificium agere. Bosap. ct. 
lib.3. cap.3. num. 37. Porque à un labrador, 
que coge hafta quinientas ú mil hanegas de 
pan, no hai que buítalle calidad , fi ara y ca- 
va y anda tras fus mulas, para que le cíté mal 
panadear; y mucho menos à los que no tienen 
tanta cofecha. 

PANADEADO, DA. part, pafl. del verbo Pana- 
dear. El trigo reducido 4 pan. Lar. Ad panem 
redaltus. 

PANADERIA. £.£, El oficio de los Panadéros, 
Trahele Nebrixa en fu Vocabulario. Lat, Pa- 
nificium. 

PANADERIA. Se llama tambien el fitio , cala ò 
lugár donde fe hace o vende el pan. Lat, Pa- 
narium, ij. Barsap. Coron. Plat.4. Arrimante 
eftas hácia aquella parte donde cití el iluftre 
edificio de las panaderias. 

PANADERO,RA.f.m.y f. El que tiene por oficio 
hacer y vender pan. Lat. Panificus. Panifica, 
Guev. Menofpr. cap.2. Anduvo en la guerra, 
navegó por mar, fué panadéro y trató en mer- 
cadería. Gomar. Hift. de Mex. cap.157. Lle- 
vaban en el Exército muchas mugeres para 
panadéras, y para otros fervicios. 

PANADERA ERADES ANTES , AUNQUE AHORA 
TRAHEIS GUANTES» Refr. que reprehende à 
los que fe olvidan de fus humildes principios, 
en viendofe en alta fortuna, defpreciando fus 
iguales. Lat. 

Fluxipila faftu quamvis nunc vefe fuperbis: 
Te foris antiquò trita farina tegit. 

PANADIZO. f.m. Pottemilla que fe hace regu- 
larmente en los dedos, y cauía baftante mo- 
leítia y dolór halta que revienta. Dicefe tam- 
bien Panarizo. Lat. Paronicbium. Grac. Mor. 
£. 175. Muchas veces te acuerdas de haber 
oido, que ni la gota la quita ni alivia el za- 

áto lindo, ni ci anillo preciofo al pañadizo. 
Vice Por. pl.180. 
Hablo como fi en la lengua 
tuviera algun panadizo, 

Panavizo. Llaman à la perfóna que tiene el 
color mui pálido, y que anda continuamente 
enferma. Es voz del cítilo familiár. Lat. Paro- 
michij colore fufifus. Men 

PANAL. Cm. El cuerpo efpongiofo que las abe= 
jas forman de la cera, con multitud de cavi- 
dades y receptáculos de figura hexágona , en 
que fabrican y guardan la miél. Llimafe afsi 
porque quando fe caftran las colménas fale 
en forma de pan. Lat. Favas. ÁcosT. Hitt.Ind, 
lib,4. cap.34. De colmenéros poca experien- 
cia hai, porque los paná:es, donde los hai en 
Indias, leer en árboles , o debaxo de la ticr- 
ta. Lor. Corog.Trag. f.2. 

Hurtando en la Ciudad de blanda cera 
Un nativo panàl Amor tyráno. 
TomV, 
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PaNat. Por extenfion llaman en algunas partes 
el pan de azúcar rofado, hecho en figura del 
panál de miél. Lat. Fauulus faccharens. 

PanaL. Metaphoricamente fe toma por qual- 
quier cofa que delcita el gulto , ò incluye en 
si efpecial fuavidad y delectación. Lat. Favss 
mellis. Sarxr. P.Suar. lib.1. cap.13. Eligiendo, 
en el dilatado campo de los astiguos Elcrito- 
res ,las flores mas fragrantes con que labró 
delpues los panáles fuavifsimos de lu doc- 
trina. 

PANARIZO. Veafe Panadízo. 

PANARRA. Lm. Simple, mentecáto, dexado y 
floxo. Pudo tomaríe de que eftos ordinaria- 
mente comen mucho pan, ò el borracho que 
bebe mucho vino, Lat. Baba. Tricongiss. Bar- 
BAD. Coron. Plat.4. El mofcón , digo aquel à 

«quien dieron elte nombre por fer cl xefe de 
los panarras y el decino de los forbedores. 
Quev. Fort. Y a fu lado el panarra de los Dio- 
fes Bacho. 

PANCADA. f.f. Golpe dado con el pié. Es voz 
ufada en Galicia. Lat. Hétus pedis. 

Pancaba. Contrito de vender las mercade- 
rías de por junto y en montón , efpecialmen- 
te las menudas, por perfonas diputadas à clte 
fin. Es mui ufado en Indias, donde le din ef- 
te nombre. Lat. Contraéius vendendi coscervg- 
tim. Recor. pe Ip. lib. 6. tit.18.1.9. Y en 
quanto à la pancáda le continúe con toda fa. 
vidad, de forma que no reciban agravio. 

PANCARPIA. £.f£. Coróna compucita de diver. 
fas flores. Lor. Arcad. f. 83. Hizo el Venera- 
ble Tiríe una pancárpia de jazmines y myr- 
tos, y coronada Íu cabeza, guió los demás 
amigos al altàr de la Dio(la. 

PANCERA. (Pancéra) £.£. La parte de la arma. . 

- dura ò pieza de las armas que cubre cl vien- 
tre ó panza, de donde fe dixo. Trahe celta voz 
Covatr. en fu Theforo en la voz Panza. Lat, 
Ventris armatura. 

PANCHO, f.m. Lo miímo que Panza. Es del 
cítilo vulgár y jocofo, en el qual le dice lle- 
nar el pancho por comer mucho. Eserx. El 
cud. Relac. 1.Defc.13.Habiendo hecho el ps. 
cho de perdices y vino de Ciudad Real, fe 
atrancaron en fu apofento, 

PANCRATICO, ò PANCREATICO, CA. adj. 
Lo que toca al Pancréas. Lat. Paneraticas. 
Marrix. Anat.Compl. lecc, 2. Cap. 4. En fu 
extremidad inferiór fe hailan dos orificios 
de los dos caniles el colidoco y el pancreá- 
tico. , 

PANCREAS. í.m. Voz Anatómica. Es un cura 
po glandulolo , fituado en la parte inferior 
del citómago, donde fe engendra el luco pan. 
crático, y por un conducto que fale dél, vá 
al inteftino duodeno. Martin. en fu Exam, 
nuey.de Cirug.Moderna. Es voz Griega.Va1- 
VERD. Anat. lib.6. cap.4. La qual por fer tan 
colorada, y femejante à la carne, y blanda 
igualmente por todas partes , fué llamada de 
los Griegos Pancréss. 

PANDAR. v.a. Voz de la Germanía, que fignia 
fica empandillar el náipe:y vale lo mifmo que 
juntarle y componeric para hacer alguna 

o Lidim- 
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trampa d fullería. Juan Hidalgo en fu Voca: 
bulario. Lat. Chartas luforias componere, 
PANDEAR. v. n. Torcerle alguna cola encor- 
yandofe , efpecialmente hácia el medio. Di- 
cele en la Architectura de las parédes , vigas 
y otras cofas. Lat.Fledhi in medium. Pandare. 
PANDECTAS, f.f. La Recopilación o compre- 
henfión de varias obras,efpecialmente las del 
Derecho Civil, que el Emperador Jultiniano 
pufo en los cincuenta libros del Digelto. Los 
Juriftas din tambien elte nombre al Código 
del miímo Juttiniano , con las novéias y de- 
más conftituciones que le componen, y à uno 
y á otro ( efto es el Digelto y Código)!laman 
Pandedtas. Es voz Griega, que fignifica com- 
prehenfion de todo. Lat,Pandecte, arum. Ma- 
NER.Prefac. $.6, Por levifsimas conjeturas di- 
cen Bernardo Rutilio, y Juan Fricardo, que 
fué nueftro Tertuliano el Autór del Senádo 
Coníuito , que cita Ulpiano en las Pandeélas 
Florentínas. Parow.Mut.Pict, lib. 2. Cap,4.5:3. 
Afsimifmo cl Emperador Jultiniano repartió 
en fiete partes las leyes de las Pandeétas. 
PANDECTA. Entre los hombres de negocios fe lla- 
ma aquel quaderno, en que fe forma un abe- 
cedário, poniendo una letra en cada hoja, 
para elcribir los nombres de las perfónas con 
quien fe tiene dependencia , y notar el folio 
en que eftí la cuenta de cada uno , en el li- 
bro mayór. Lat. Syllabs manualis. 
PANDEO. f.m. La corta inclinación , torcedú- 
ra ò corvadúra de alguna cola hácia el me- 
dio. Lat. Flexio in medium. Pandatio. 
PANDERADA. (Panderida) £.f. La junta ò co- 
pia de muchos pandéros: y tambien fe toma 


por el golpe dado con alguno de ellos. Lar. 


Nauliorum cumulus, vel naulij ictus. 

PaNDERADA. Metaphoricamente fe toma por 
necedad, dicho infubítancidl, o fuera de pro- 
pófito. Lat. Ineptia. Stoliditas. 

PANDERAZO. fm: El golpe que fe dá con el 
pandéro. Lat. Naudij iétus. Barsan. Coron, 
Plat.4. Matóle el amor á gritos y à panderá- 
zos : que no todos los amantes han de mo- 
vir á la dorada punteria de venenofas fle- 
chas. 

PANDERETE. f.m. Dim. El pandéro pequeño. 

Lat. Nauliam parvum. 

Panoerete. En la Germanía fignifica una flor 
O treta de que los fulleros utan en el ndipe. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.In char- 

- dis luforijs fraus. Rom. ve LA Germ» Rom.s. 

De panderéte y falvar, 
y él faluarfe no ba podido. 

PANDERETEAR. v.n. Tocar el pandéro en 
bulla, regocijo y alegria, o feltejarle y bailar 
al fon del. Es voz del eltilo familiar, y fe for- 
ma de la voz Panderéte. Lat. Naulio crepare 
vel ad nanlium faltare. 

PANDERETEO, (Panderetéo) f.m. El acto de 
tocar el pandéro, ò el regocijo y bulla al fon 
dél. Lat. Naulij crepatio. 

PANDERETERO. Í. m. El que toca el pandé- 
ro. Dicefe frequentemente del que es aficio- 
nado à tocarlo. Trahenio Nebrixa y el P. AL 
Galí en fus Vocabularios, Lat. Tympanifles, 2. 
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PANDERILLO. fm. Dim. El pandèro péqué- 
ño. Lat, Naulium parvum. PRAGM. DE T Ass. 
año 1680. f.44. Un panderillo quadrado , con 
chinas, veinte maravedis. 

PANDERO. fm. Inftrumento rúftico, de que 
fuelen ufar en los bailes en las Aldeas , for- 
mado de un quadro de madéra , cubierto de 
pergamino, ò piél mui lifa, por ambos lados, 
y en el hueco eftin unas cuerdas cruzadas, 
y en ellas catcabéles o fonajillas , que le ha- 
cen refonar mucho, El Brocente y Budéo ci- 
tados de Covarr. dicen viene de la voz Grie- 
ga Pandura, que fignifica un inftrumento de 
tres cuerdas. Lar.Nalisem. Tympanum.GrAc. 
Mor. f.123. A otros les efpanta y dá miedo 
el ruido de las campánas y pandéros. ARGENS. 

. Maluc. lib.t. pl.11. Quando apunta el alba, 
miniftros defte oficio tocan en los poblados 
(por ley) pandéros grandes por las calles. 

Panoero. Metaphoricamente fe llama el hom- 
bre necio y que habla mucho con poca fubí- 
tancia. Lat. Morio. Stolidus. Esqui. Rim. 
Rom.142. 

Verás lo mifmo en la Corte, 
donde con mas prefunción, 

muchos pandèros enfoñan 

lo que ninguno aprendió. 

En manos citi el pandéro que le fabrá bien to- 
car, Refr. con que fe dá à entender , que fe 
puede fiar algun negocio ú otra coía de al- 
qua tors , por la feguridad que fe tiene 

e lu habilidad y capacidad, y que fe confe- 
guirá con todo acierto. Lat. 
Incidit artifitis probi in materia dextranr 
Pulfare bec nofcit tympana queque manus. 

No todo es vero lo que luena el pandéro. Refr, 
que cnfeña, que no fe crea ligeramente lo 
que fe oye, cipecialmente al vulgo , que por 
lo común habla fin reflexion ni repàro. Lar. 
Confona non vero funt verba fonantia multó: 

Queque fonant acriter pleraque vana fonant. 

PANDILLA. (.£. Aquella liga ó unión que ha- 
cen algunos para engañar à otros, Ò hacer- 
les algun daño. Lat. Faétio. FoNstc. Am. de 
Dios, part. 1, CAP. 25. Elta no merece nom- 
he de amiftád, lino de conjuracion y de pan- 

Wa, 

PANDILLISTA. fm. El que folicíta ò fomen- 
ta las pandillas, Algunos dicen Pandillero, 
Lat. Fadtiofus. 

PANDO, DA. adj. Inclinado ú corvo levemen- 
te hacia el medio. Es del Latino Pandus, a, 
um. Torr. Philof. lib. 18. cap. 4. Juzgaban à 
qualquier perfona por torpe y luxuriofa, fi 
o las narices pandas. Casr1118].Obr.Poet, 

157. 
Alto , pando, corcovado, 
mui carnúda la cabeza, 
de los musios mui delgado. 

PaNpo. Vale tambien lento y tardo en el mo- 
vimiento. Dicete particularmente de los rios 
quando van por tierra mui llana: y por ex- 
tenfion fe dice del fugeto pautado y cípacio- 
fo. Lat. Lentus. Placidus. i 

PANDORGA.1f.£ Junta de variedad de inftru- 
mentos, de que refulta contonancia de mucho 

rui- 
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ruido. Dicefe por corrupcion de Pandóra,voz 
Griega. Lat. Muficorum conjunélwm, varietas. 
Tejap. Leon, Prodig. part. r. Apolog. 37. 
Y la muger tiple de gran dote , nobleza , pro- 
digalidad,y prefuncion; ò al contrario,no ferá 
mútica , lino pandórga, O endiablada. 

Panporca. En cftilo teltivo y familiár fe llama 
la muger mui gorda , pelada, dexada y floxa 
en fus acciones. Pudo decirle ironicamente 
de Pandóra , aquella mugér de las fibulas , en 
quien fingen que depoíitaron los Diofes to- 
das las gracias, cada uno la fluya. Lat. Obe/a 
mulier. 

PANDURRIA. f.£ Lo miímo que Bandúrria. 
Es voz antiquada y la trahe Covarr. en fu 
Theíoro, Lat.Pandura, £. 

PANECILLO ò PANECITO. f. m.dim. Pan pe- 
queño. Lat.Pafiilius. Carr «DE Las DoN.Jib.3. 
cap.23. A los que eran naturales de aquélla 
tierra y calados y pobres , daban un panecí Jo 
para él y otro para lumuger, y otro para 
cada hijo. Fr. L. pe Leon, Nomb.de Chrifto 
en el de Hijo.Y le verémosafsi hecho y amol. 
dado, como fi fuelle un pa:ecita pequeño. 

Paneciio. Por femejanza llaman à algunas co- 
fas que tienen fu figura : como la fimiente de 
malvas, Sc. Lat. Pafil'us. I e 

PANEGYRICO. (. m. Razonamiento , oración 
rhetórica que fe hace en alabanza de algun 
Santo, en lu feftividad, en las honras de algun 
Rey ò perfona grande,ò efciarccida por fu vir- 
tud y acciones heróicas. Es voz Griega. Lar, 
Panegyricas, i. y I 

PanecYrico. Por extenfion fe dice de qualquier 
alabanza grande , que fe di à alguna pertona, 
ò à alguna accion fuya,en la converíacion fa- 
miliar. Lat, Panegyricus. SAAv. Empr.2. Reci- 
tenle pamegyricos de fus Avuelos, que le ex- 
horten y animen à la emulación, y él mif- 
mo los recíte, y haga con los meninos otras 
reprefentaciones de lus gloriofas hazañas. 

PANEGYRICO , CA. adj. Lo que pertenece al 
razonamiento que fe hace en alabanza de al- 
guna cofa ò períóna : como Oración Panegy- 
rica, Sermon Pancgyrico. Lat. Panegyricus,a, 
sm. Sart. P.Suar. lib. 3. cap. 21. Además de 
los comunes oficios , que celebraron elte dia 
los nueftros , huvo una Oración Panegyrica de 
fus exímias virtudes. I Da 

PANEGYRISTA. f. m. El Oradór 0 Predicadór 
que hace ú dice el Panegyrico.Ès voz Griega, 
Lat.Laudator. Encom!aftes. 

Paneoyarsta» Por extentión fe llama el que ala- 
ba á alguno, O fus acciones , en converlacion 
familiár o privadamente. Lat. Preco. Predica- 
tor. Cienr. Vid. de S. Borj. lib.3. cap.1 1. 9.3. 
No pudieron contener la rifa, ni al milino 
tiempo las ligrymas, que unas y otras eran 
cloquientes panegyriftas. Sart. P. Suar. lib, 3. 
cap.20. En fin tuvo aquel dia en Lisboa tan- 
tos panegyriflas como lenguas, I 

PANÈELA. f. f. term. del Bialón. Efcudéte en 
forma de corazón en campo roxo, que Íc po- 
ne en los quartéles dei eícudo principal. Lat, 
Seutulum in femmatibus. SALAZ. ps MEND. 
Card. Mend. lib.1. cap.$. La fegunda acom- 
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pañar fu banda roxa de veite panélas blan- 
Cas, diez à cada lado ca campo de gules, ò 
colorado. 

PANERA. L.f. La trox ó cámara donde fe guar- 
da el trigo, el pan o la harína. Lat. Camera, 
Horreum. Orozc. Epilt, 5. Tal era aquel def. 
venturado que le congojaba porque no te. 
nia yá panéras , donde le cupictle el trigo, 

PANES. í m. Cierta elpecie de monftruos que 
fingieron los Poétas habitaban en los mone 
tes. Lat. Panes. SAAV. Republ. pl.116. En los 
montes Sityros panes  filenos, Lylvanos, orca- 
des y centauros. 

PANETELA.(. £ Efpecie de fopa, como papas, 
que te hace con caido , pan rallado y azúcar, 
que mantiene mucho , y es mui util para los 
que padecen del pecho, y perfónas delicadas. 
Hícefe tambien de otras manéras , aunque co- 
munmente , fiempre entra el pan rallado , por 
lo qual fe le dió cíte nombre. Lat. /ufeu sers ex 

friato pane. Montiñ. Art. de Cocin. pl. 409. 
Todo el toque de elta panetéla efti en que ha 
de falir mui blanca. 

PANETERIA. £.£ La oficina o lugar deltinado 
en Palacio, para la diftribucion del pan, y 
el cuidado de la ropa de meía. Lat. Panariun: 
in Regia. HoRTENs. Mar. f. 120. Como fidi- 
xera en Palacio de la panetería à la Cava. 

PANIAGUADO, f. m. El allegado à una caía 

ue cftá beneficiado del dueño de ella, y le 
dí de comer. Es compuelto de las voces pan y 
agua. Lat.Commenfalis. Familiaris. 

Paniacuano. Por extentión vale amigo , confe- 
redado y parciàl abiolutamente. Lat. Cliens 
domeficis. Amics. CERY. Quix.tom.2.Cap.13. 
Mas acompañados y panizguados , debe tencr 
la locura que la difcreción. 

PANICO , CA. adj. que fe aplica al miedo gran- 
de , temor excelsivo , extrema cobardia , lin 
motivo o razón que lo deba caufar. Viene 
del Latino Paricus. L.Grac. Crit. part.1.Cril. 
10. Que fi con furór le leyantan , con pánico 
terrór ie defvanecen. 

PANICULO.. Í. m. term. Anatómico. Membrá- 
na 0 tela que eftá debaxo de la gordura del 
cuerpo del animál, y cubre varias partes dél : y 
fegun ellas varía los nombres como carnofo, 
nervolo, Sc. Sirve para tortalecerlas y ayudar 
al movimiento de los mufculos. Losmas co- 
nocidos fon los que llaman Paniculos del cele- 
bro. Lat. Panicalus. Lac. Dioíc. lib. 1. cap. 
39- Principalmente en aquellas que fon pene- 
trantes, por las quales te parecen los paníiculos 
del celebro. 

PANIEGO, GA. adj. El que come mucho pan,ò 
es mui aficionado à él: y afsi fe fuele decir, 
Gente honrada no es paniéga. Lat.Panis edax. 
Jacint. Por. pL219. 

No me bade querer, ni quiero 
Jfatyro que pan fe llama: 

gente honrada no es paniéga, 
y yo fiempre be fido bonrada. 

PAN1EG0. Llaman tambienal faco ú coftál hecho 
de xerga ú otra cola de que fe firven para lle- 
var y vender el carbón. Es voz mui utada co 
Salamanca. Lat. Sacciósyci. 
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PANIFICAR. v. a. Romper las dehefàs arando- 


las, cultivandolas y haciendolas de pan llevar, 
Lat.Rudeta aratro aperire. Recor. lib.7. tit.7. 
1.23. Defpues de la fecha de la Ley antes de 
cita, muchos dueños de dehélas , en fráude 
de ella, las han rompido , y vàn rompiendo 
para las panificar. 


PANILLA, í.f, Medida que [e ufa folo en el 


azéite , y es la quarta parte de una libra. Lar. 
Menfura olei quarta pars libre Horrens.Paneg. 
pl.68. La necedid , pues (fi yo sé conocer 
deftos achaques ) fué el echarte à dormir fin 
tener azéitC......que las labias yá dexaron la 
panilla à la cabecéra, 


PANIZO. f. m. Semilla ò grano de que fc hace 


pan , parecida al mijo. Producela una planta, 
cuya caña es mui grucíla y las hojas anchas y 
largas, Arroja unas mazorcas en que elta en- 
cerrado el grano : y el del panízo mas comun, 
que llaman trigo de Indias o maíz,eftá cubier- 
to de varias túnicas , que le defienden y cier- 
ran la mazorca. Vicne del Latino fanicum, 
que tignifica lo milmo. Marian. Hilt,Etp.lib, 
25. cap. 5. Elte atrevimiento vengó el Rey 
con una nueva entrada que hizo, para deltro- 
zar el panizo y el mijo , temillas tardias. Lac, 
Diofc, lib.2. cap.89. El panjzo comido man- 
tiene poco, engendra humór melancholico: y 
por elte refpecco infinita larna. 


PANOJA. 1.f. La mazorca donde fe cria la fe- 


milla del panizo y mijo. Lar. Panieula,e , que 
es de donde viene. Otros dicen panócha, 
Lac. Diofc. lib. 1. cap. 94. El vello de lu pa- 
mas hace enfordecer, cayendo dentro de los 
oidos, 


PANTALLA. £. f. Plancha delgada de vàrias he- 


churas , que fe pone en la vara de los velónes 
O candeléros , que fe mueve á todas partes, fe 
baxa y fe fube , como fe quiere , y firve para 
ponerla delante de la luz para que haga fom- 
bra y no ofenda la viita. Lat, Umbella im luçer- 
mis. SaLaz.Obr.Pofth. t.90. 

Hácia otra parte pone el abanico, 

De fuerte que no pueda ni aun miralla, 

Porque fu luz no goce fín pantalla, 


PANTALIA. Por extention te dice de todo lo que 


fe Faja delante de la vita y eltorva la luz 
de fuego. Lar.Umbeiía.Cast.SoLorz.Donair. 
17 


Le firve de pantalla la nariz. 


PANTALLA.Metaphoricamente fe dice del fugéto 


que fe pone para ocultar o hacer fomibra a al- 
guna coía, Lat. Umbraculion, 


PANTANO. (.m. Lugár ó fitio baxo donde fe 


recoge y detiene el agua, formando charco 
cenagolo. Covarr, dice fe dixo quali plantano, 
porque el que entra en el le queda como plan- 
ta,fin poder falir facilmente, Lat, Cano/us la- 
ens, vel locus. Acost. Hift. Ind, lib, 6. cap. 19. 
No paflaron de alli los Ingas, por la immenfi- 
dad de aguas, de pantanos y lagúnas. ÁRGENS, 
Maluc. 1ib.9. pl. 321. Vinieron à dir con él 


"cerca del fuerte , entre los pantános, y ciléros 


fundables, 


Paxtaso, Metaç horicamente fe toma por la di- 


ficuitád o eltorbo grave que te ofrece en al- 
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gun negócio , que dificilmente fe puede ven- 
cer para el logro, Lat. Retinacu um, Moramen- 


. tum. CrenF.Vid. de S,Borj. lib, 7. cap. 7. $- 3. 


Se llenó de tantas matérias aquel pantáno, 
que cra mencíter mucho tiento y cuidado 
prolixo. 


PANTANOSO, SA. adj. Lo que tienc pantànos 


o eltá lleno de ellos. Lat. Cenof/us. Paludofus, 
Fuenm. S, Pio V. £.49. Editicóle un Aníelmo, 
infigne en linàge y riquezas, en los confines 
de los Húngaros , y Elclavones, en litio pan- 
tanífo. PeLtic. Argen. part.2. lib.4. cap.4. Es 
la tierra toda llena de lagunas, húmeda y pan- 
tanófa. 


Pax Ta vóso. Metaphoricamente vale lleno de in- 


conyenientes , dificultades o embarazos, para 
fu confecución. Lat. Moramentis, vel retinacu- 
lis implexus, 


PANTHEON. f. m. En tiempo de los Rominos 


era un templo en Roma dedicado al vano cul- 
to de todos los falfos dioles: que oy fe con- 
lerva dedicado à Maria Santifsima nueftra Se- 
fiora, con el titulo de Santa Maria la Rotunda. 
Comunmente [e entiende por cita voz la bó- 
veda de hechura redonda , y de cltruátura 
magnífica , al rededór de la qual hai muchos 
nichos con fus urnas , donde íc entierran los 
cuerpos de los Reyes y de otros Principes. Es 
voz Griega. Lar. Pantbeon. Torr,Philof.lib,3. 
cap.2. Entre eltas (antiguallas) una era......el 
antbeón , templo edificado por Agripa en 

e de todos los Diotes , y lu madre Cybé- 
les. Lop.Coron. trag.f.123. 

Efa, Principe excelfo, cifra bermofa 

Del templo infigne, Pantlicón priméro 

De! dios Leon, que abora al dios Cordéro 

Ofrece vueftra mano genero/a. 


PANTHERA. f.f. La Onza ú la hembra del Par- 


do. Viene del Griego Partir, que vale lo mil- 


- mo, Lat.Pantbera. Grac.Mor.f.183. La rapó- 
. fa tuvo contienda con la pantbéra , lobre qual 


tenia mas vária piél y de mas colores, BALB. 
Bern. lib.14. Ot,12, 

T como en parte extrañayrecelando 

Agudo filuo de ferpiente bruta, 

Enro/cado dragon d cama fiera 

De roxo tigre, ò fubita panthéra. 


PANTOMETRA. (.£. Inftramento mui ufado 


de los Geómetras , llamado tambien compás 
de proporción. Componefe de dos reglas de 


- metàl paralelogrimas , ajuftadas y unidas 


por una parte con gran primór , de modo que 
puedan abrirle y cerraríc à modo de compás: 
y defde fu exe, que viene à fer centro del inf 
trumento, le tiran diferentes lineas rectas, con 
total igualdad, y las mifmas divifiones en una y 
otra regla , y en ellas fe hallan las proporcio- 
nes que fe necelsitan buícar en otras líncas, 
fegun el ufo à que fe aplican. Las que mas fre. 
quentemente fe tuelen delcribir en la Pantó- 
metra fon las líneas Arithmética , Chordome- 


- trica, Geométrica , Este. cométrica , y Metáli. 


ca, que fe explican en fus lugares. Suelefe 
tambien poner otras para la fortificación, y 
otros ulos. Es voz Griega, que fignitica me- 
dida de todo. Lat.Pantometra. Circinus propor- 

ti0- 
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tiomis. L.Grac. Critic. part.2. Crif.4. Creye= * 


ron feria algun obradór mechúnico3 mas 
quando vieron globos celeftes y terreftres, 
altrolibios , efpheras.... y pantómetras , CONO- 
cieron fer los delvines del entendimiento. 

PANTOMIMO. (Pantomimo) f.m. El trahán, 
bufón ò reprefentante,que en los theatros re- 
meda ó imita todas las figuras. Trahe efta voz 
Covarr, en fu Theloro , y viene del Latino 
Pantomimus. 

PANTORRILLA. £.f. La parte polterior de la 
ierna, mas carnúda y abultada, que eftá de- 
axo de la corva. Pudo decirfe aísi del Lati- 

no Pantex , que fignifica Panza. Lat. Sura, e. 
Lo». Dorot. £.63. Si la vicíles, no tiene tres 
puntos de pié, con fer la pantorrilla bizarra 
cola. AcosT. Hift.Ind.lib.5.cap.29. Venía vef- 
tido con una lobrepeliiz blanca, que le lle- 
gaba à las pantorrillas,fobre un jubón fin man- 
Bas, à manéra de lambenito , de cuero colo- 
rado. 

PANTORRILLERA. [.£. Un género de calcé- 

"ta gruefla que fe pone para abultar las pan- 
torrillas, Lat. Tibialia ad augendam furam. 
Pracm. DE Tass. año 1680. f.12. Las mifinas 

antorrilléras à fiete reales cada par. 

PANTORRILLUDO, DA. adj. El que tiene las 
antorrillas mui gordas. Es formado del nom- 
re Pantorrilla. Lat. Teretibus furis po:lens, 

PANTUFLAZO. í. m. El golpe que fe di con 
el pantúflo. Trahele Covarr. en fu Theforo 
en la voz Pantúfo : y por extenfion le llama 
tambien pantuñizo cl golpe que fe dá con la 
mano. Lat. Crepida ictus, : 

PANTUFLO. f.m. Calzido efpecie de chinéla 
Ò zapáto, fin oréjas ni talón , que firve para 
eltàr con conveniencia en cala. Es tomado 
del Francés Pantou fe , que úgnifica efto mif- 
io. Lat. Crepida , 2. Grac. Mor. É. 102, La- 
maco, en las cuentas de guerra, ponia por 
cargo el dinéro que galtaba en veltidos y en 
pantúfios. Corr. Ciut. lib,2. £.81. 

T diez mentidos ¡uanétes 
fepultas en un pantúfio, I 

PANZA. í.t. Lo milmo que barriga Ò vientre, 
Tómale comunmente por el que es mui abul- 
tado. Covarr. dice es vocablo antiguo Elpa- 
ñol, y puede tambien fer del Latino Pantex, 
Lat. Aluus. Venter. Barsa. Coron, Plat, 4. 
Ocho quartillos eran los que hafta entonces 
tenia en la panza, y aun daba mui grandes 
quejas de iu (ed. VinLav. Molch. Cant, 12, 
0d.44. 

Al qual le dió tal a ale lanza, 

Que le bizo dar el alma por la panza, 

Panza. En algunos cuerpos artificiales fe llama 
la parte fobrefaliente y redonda en cl medio 
de ellos: como en las tinajas, cántaros y otras 
valijas. Dicefe tambien de otras colas quan- 
do fobreíale algo fu fuperficie perdiendo la 
reótitud o el plano. Lat. Venter. 

Panza AL TROTE. Apodo con que fe nota 4 
aquel que anda fiempre comiendo à cofta 
ajéna, 0 adonde halla ocafion de entrarle , y 

ue ordinariamente padece hambre y necef- 
dad. Lat. Famelieus compivator. Quev. Fort. 
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Llevalos un compañero panza al tróte , infig- 
ne foflamitta, 

Panza DE oveja. El pergamino en que fe dá 
el título del grado en las Univerfidades. Es 
del eftilo feftivo y familiár, Lat, Membrana 
Jeripta pro gradu Univerfitatis, 

ANZA EN GLORIA» Llaman al que es mui fofie- 
ado de naturál , y fiente poco las cofas. Es 
el eftilo familiar. Lat. Homo nimis placidas, 

quietus. Qui nulla re commovetur. 

ebo no rompe panza. Phrale del eftilo fami- 

liar, que fe dice por el que no fe le dá nada 
de tener déudas. Pudo tomarte del inftrumen- 
to con que los botéros raen las picles, llama- 
do debò, mudando el accento para ufar del 
equivoco, aplicandolo al verbo Deber, Lat, 

. Debituun vita non officit. 

PANZADA. £. f. El golpe que fe di con la pan- 
za, Lat. Ventris iétms. BAR8AD. Coron. Plat.4. 
Fui yo de aquellos que dando al jumento 
ay y doblando la efpalda, pienfan que 

acen menor el golpe del Mufico de los 
laúdes? 

Panzapa. Se toma tambien por el hartazgo de 
comida Ò bebida : y por extenfion fe dice de 
otras colas : como Daría una panzáda de 
guindas, de higos, de hablar, Ric. Lat. Ventrjs 
repletio, ingurgitatio. 

PANZUDO,DA. adj. Lo que tiene mucha pan. 
za. Lat. Panticofus. Vextre obeffus. BARBAD, 
Coron. Plat.4. Volvamos ¡ la artificiofa co. 
cinéra del focorrido mondongo, y veamos 
como lloraba la muerte violenta y facinerofa 
de fu olla panzúda y tripóna. 

PAñAL. (. m. La fabanilla ò pedazo de lienzo 
en que fe envuelven los niños de teta. Ufa. 
do en plurál fe toma por toda la envoltura, 
Lat. Panni. Infantium involucra. Grac. Mor, 
f.133. Con pena y fatiga le toma y le en. 
vuelve, y en los pañáles le abriga y le cria, 
Jacint. Pot. pl.123. 

Defde la infancia bafia abora 
me ban fervido en todas partes, 
los manteos de mantilla, 

las fotánas de pañales, 

Pañar. Se toma tambien por qualquier túnica 
O tela, en que eftá envuelta alguna cola. En 
eíte fentido tiene poco ufo. Lat. Panniculas, 

. Lac. Diolc. lib.r. cap.65. Cómefe folamente 
de ella un cogollico tierno, que à manéra de 
corazón fe halla en las entrañas de aquefta 
planta, para llegar al qual cs menelter qui- 
tar mil pañáles, con gran dilpendio del tiem- 


po. 

PañaL. Se llama a(simifmo la falda de la camí. 
fa por las caidas de ella. Lat. Subucule pars 
pendens. 

Pañales. Figuradamente fe toma por los pri. 
meros principios de la crianza y nacimiento, 
elpecialmente en orden à la calidád. Lar, 
Educationis primordia. Parar. Año Elpirit, 
Sem.2. de Febrer. Suelen los hombres envi- 
diar á otros haber nacido en pañales nobles, 

Pañates. Se ufa muchas veces por la niñéz, 
Lar. Invelucra infantis, ER.L. DE Gran. Trat, 
de la Devoc. cap.4. $.2. Pues ven yá à Ifiác 
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fuera de los pañáles y de la leche, y que Cos 
mienza à ler perfecto varón, 

dE IP: el pañál. Phrafe metaphórica, que vas 

. le aficionarie con demalia de algun fugéto. 
Lat. Alicujus- nimio amore ferri, teneri. 

PARALON. (Pañalón).m. aum. Pañál grande. 
Llaman afi al que por delaliño O negligen- 
cia le trahe colgando fiempre. Trahele Co- 
varr. en fu Theloro en la voz Pañál. Lat.Pars 
indufij propendens. p 

NERO. í.m. El Mercadér que vende paños. 
Lat. Pannoram negotiator, 

PAñETES, í.m. Cicrto género de calzoncillos, 
de que ufàn los pelcadóres y curtidores, que 
trabajan delnudos, para hacerlo con honetti- 
did. Tambien utàn de ellos los Religiotos 
Defcalzos, que no trahen camila. Lat. Subli- 

acuda. Pevizomata. Femoralia. INC. GARCIL. 
fit. de la Flor, lib.3. cap.7. Le quitaron efía 
poca ropa que llevaba, que no le dexaron 
mas que los pañétes. . 

Pañeres. Llaman tambien aquellas enagúillas, 
Ó pero ceñido que ponen a Jas Imágenes de 
Chriíto, delnudo en la Cruz. Lat. Subligacula. 
Femoralia. Patom. Muí. Pic. lib. 2. cap.3. $.2. 
Además de lo pálido, tiene la diferencia de 
Eu El de los pañétes fagrados de la honef- 
tidad. 

PAñITO. f.m. Dim. El pedazo de paño ò lien- 
zo pequeño. Lat. Panniculus. SaNpov. Hift. 

. Ethiop. lib.2.cap.37. Y cantadas por todo el 
dia muchas devociones, oraciones y Píalmos, 
fin mas ceremonias, le ponen cl birréte o pa- 
hito, y elte es el hábito. 

PAñIZUELO. f.m. Dim. Lo miímo que pañué- 
lo para limpiar las narices. Amer. Mor. lib.g. 
cap.7. Entendiólo el Apoítol : y con lolo en- 
viar un pañizuélo tuyo , con que le tocaron, 
fué Juego fuelto. 

PAñO. í.m. La tela de lana de varias eltófas, 
que firve para vellirie y otros utos. Segun fu 
calidad, fuertes 0 fibrica roman varios nom- 
bres. Es del Latino Pannas. Pracm. DE Tass. 
año 1680. f. 4. Cada vara de paño veintedo- 
feno, á veinte reales. Aur. Acust. Dial. de 
Med. pl.207. Tauta diterencia como hai , de 
los paños de grana que oy le ulan, con los 
morados. 

Paño. Por extenfion fe llama qualquier texido 
de feda, lino 0 algodón. Lar. 1eía. Textile, 
C. Lucan.cap.7. Y deique hovicron tomado 
para facer el paño, mucho oro , e mucha pla- 
ta e feda, e mui grande baber para que lo 
ficiefien, entraron en el Palacio. 

Paño. Se llama tambien ci ancho del texido, 
de lana, feda, Xec. cipecialmente quando le 
unen para formar un veltido , i otra cofa : y 
aísi le dice, que una baíquifia tiene tantos 

años. Lat. 7 ele latitudo. Canc. Entrem, de 
burl, mas fazonada. 
T de aquel guardapies que effá manchado 
Me ba de pagar Francifta el paño entero, 

Paño. Se llama a(similmo el tapiz , ú otra col- 

adúra. Lat. Peripetafma, atis. Aules. : 

Paños. Se llaman figuradamente qualquier gé- 
néro de veltiduras. Lat.V effes. Fuenm.S.PioV. 
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- £.141. Viltiófe los paños Pontificiles , con un 
fémblante alegre , por confolar á todos. 

. Cors. Chron. tom. 3. lib.2. cap. 28. Un dia 

- eltando la Ciudad junta á unas fieftas públi. 
Cas, entró en la plaza deínudo con folos los 
paños de la honeítidid, ceñida una albarda. 

Paño. Se toma tambien por qualquier pedízo 
de lienzo, ú otra tela, particularmente los 
que firven para curar llagas. Lat. Pannus. 
Saav. Empr.18. Como pod: dexar de retirar 
los ojos de aquella llaga interna, li quitado 
el paño que la cubre fe le ofreciere a la viíta. 

Paño. Significa tambien la mancha obícúra que 

. varía cl color natural del cuerpo, efpecial- 
mente del roítro. Lat. Sugillata, orum. Live 

- tia, im. Jacint. Pot. pl.135. 

Un paño i mancha pequeña, 
ue en fé de muchas mas finas, 

Fe ia la naturaleza, 

tedexó en la frente efirita. 

Paño. Se llama afsimilino aquel color bermé- 
jo caufado de abundancia de fangre o huniór, 
que immuta el colór natural de los ojos, 
Algunas veces es una telilla blanca. Lat.Al- 
bugo, inis. 

Paño. Se llama tambien en los efpejos , cryfta- 
les y otros vidros y piedras preciofas , la 
mancha ú obfcuridad que eftorba lo diápha- 
no y brillante de ellos. Lat, Umbra. Ob/taritas. 

Paño. En la Nautica fon todas las velas que 
lleva el Navio: y aísi quando lleva pocas fe 
dice, Vá con poco paño. Vocab. marit. de 
Sev. Lat. Vela. 

Paños caLientes. Además del fentido redo, 
fe llaman las diligencias + inftancias que fe 
hacen, para avivar á alguno en orden à que 
execute lo que le eftá encomendado. Lar. 
Fomenta. ] 

Paños catientes. Se llaman tambien las dili- 
gencias y buenos oficios, que fe aplican para 
templar el rigor ò afperéza con que fe quie- 
re proceder en alguna matéria. Lat. Lemí 
menta, OFIR » 

Paño pe caLiz. Aquel pedazo de tela con que 

. de cubre, que regularmente es del mifino gé- 
nero y color que la cafulla y frontál. Lat. Ca- 
licis tegumentum. 

Paños Di corré. Se llaman los tapices con 

. que fe adornan y abrigan los apoíentos en 
invierno. Lat, Peripetafmata. Aules. GONG. 
Rom, var.29. 

No tengo paños de corte; 

mas no me faltan entéros, 

. porque yá tengo la Corte, 

y Joio el paño es dl que efpéro. 

Paño DE MANOS , DE MESA, XC. La toalla ò 
lienzo con que fe limpian quando fe lavan, 
o conque fe cubre la mefa. Lat, Manuter- 
gim, ÀNT. Acust. Dial, de Med. pl. 31. Ha- 
ce teñal con un paño de manos, que en Latin 
dicen Mappa. L. Grac. Critic. part.3. Crifos. 
Deicogian los paños de mefa, mas no deíple- 
gaban los labios. 

Paño ps ruLriro. La veftidúra con que fe 
adorna exteriormente quando fe ha de pre- 
dicar, que regularmente es de tela rica y del 

co- 
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colgr correfpondiente aldia. Lat. Saggefiis 
Rragulum. . 

Paño ba que cortar. Se toma por la matéria 
abundante de que le puede dilponer. Lat, Ma- 
teria, 

Paño ps Tumba. La cubierta negra que (e pone 
en ella para las folemnidades de difuntos. Lat, 
Emortuale Aragulum, 

Paños mENORES, La veltiduta interiór , que re- 
gularmente es la que firve para eltar en la 
cama defpues de delnudaríe. Lat. Inducula. 

'Al paño, Phrale ufada en los theatros de Come- 

ias , que fe dice del que eltd à la cortina que 
cubre el veltuario , como en eítucha , y por 
extenfion fe dice en otras ocaliónes. Lat. Ad 
cortinam. 


Como oro en paño. Phrate adverb. que explica - 


el aprecio que fe hace de alguna cola, por el 
cuidado que fe tiene con ella. Lat. Prout ame 
vu fervandum. GONG. Rom.Lyr.29. 
Sus labios la grana fina, 
fus dientes las perlas blancas, 
porque como el'oro en paño, 
guardan las perlas en grana, 

Paños LucEN EN PALACIO QUE NO HIJOSDALGO» 
Refi. que advierte que muchas veces le ha- 
ce mas aprecio de los fugetos por el veltido y 
pompa exterior, que por la calidad y las pren- 
das. Lat. 

Veftis bonoratur, fulgetque infignis in aula: 
Qua aurata ei veftis nobilitateo get. 

El buen paño en el arca fe vende. Reir.que enfe- 
ña que las buenas prendas , por sí milmas, fon 
apetecibles y fe dan à conocer, fin necelsitar 
oftentarlas, ni exagerarlas. Lat. 

Nofiitur, O: petitur ft vel fi abfconditavirtas: 
Proditur à proprio lumine pulcber bons. 

No hai mejor remiendo que e del miímo paño. 
Refr. que enfeña y aconteja, que todo aquello 
que uno puede hacer por ft mano ú diligen- 
cia no lo encargue à otro, li delea conleguir- 
lo. Lat. I 
Aptius ef panni eju/dem fulcimen babendum: 

Que tua tu repares cum reparanda vides. 

PAñOL. f. m. term. Naut. Qualquiera de los 
compartimientos que fe hacen à proa, y à po- 
pa en la bodega y alojamiento del navio, don. 
de fe pone el bizcocho , aguada , pólvora, dec, 
Vocab. Marit. de Sev. Lat. Navis penarium, 
Gusv.Art.de Marcar, cap.8. Mandan que à la 
defpeníano llamen fino pañól , y que los re- 
méros de popa le nombren Elpaldéres. 

PAñOSO, SA. adj. que fe aplica à la perfona af. 
querofa y veltida de remiendos y arambéles, 
Trahen efta voz Nebrixa y el P, Alcalà en fus 
Vocab. y viene del Latino Panno/us , que fig- 
nifica elto miímo. 

PAÑUELO. Í. m. Pedázo de lienzo, feda òal- 
godón , que firve para limpiarfe las narices, el 
fudór , y para otrosufos. Lat. Emandtorium. 
Muccinium.Pracm.voe Tass.año de 1680.£.12, 
Pañuélos entrefinos de algodon delta Corte à 
real y medio. Jaciwr.Por. pl.276. . 

Un Olandés pañuclo, 
búmedo en azahares, ventilaba, 
y del rofiro las mofias arredraba, 
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PAPA. í.m. El Sumo Pontifice Románo , Vica- 
rio de Chrifto , fuceffor de S. Pedro en el go- 
bierno univeríil de la Igleíia Cathólica , de 
quien es cabeza vifible. Diofele cíte nombre, 
pe fignifica Padre, por terlo univeríal de to- 

os. los Ficles, Lat. Papa. Summus Pontifex. 
Saav. Empr.94. La prefencia del Papa Leon el 
Primero , veltido de los ornamentos Pontifi- 
cios , dió temor à Atila. Maner. Prefac. $.11. 
Ocho años antes que Tertuliano apoftatalle 
fué martyrizado S.Viétor: luego no pudo ven- 
as con fit apoltatafia de los distavores que 

e hizo el Papa, 

Para. Es tambien la voz de que ufan los niños 
xer empiezan à hablar , para nombrar à 

u padre, y tambien llaman aísi al pan. Lat, 
Papa pater. 

Para. Se llama tambien 4 las fopas blandas que 
fe dán á los niños , y por extenfion te dice de 
qualeíquier fopas mui blandas. Lat, Pappa, 4, 
Jacint. Pot. pl.220. 

Quando el Sol queria nacer, 
y lacomadre del Alba, 
Con el Lucéro miguéro 
le prevenia las papas, 

Para. Se toma tambien por qualquier efpecie 
de comida. Es voz del cítiio familiar, Lar, 
Cibus. 

Paras. Ciertas taices que fe crian debaxo de la 
tierra , fin hojas y tin tallo, pardas por de fue. 
ra y blancas por de dentro, Es comida insípi. 
da. Lar, Radix quedar. Acosr.Hitt.Ind.lib.4. 
cap.17. En cuyo lugar ufan los Indios otro 

enero de raices, que llaman Papas. Huerr, 

lin. lib.6. cap. 34. Cógele poco maíz; pero 

. en lugár de ello hai abundancia de unas raíces 

nda Papas, que fecas las guardan para tos 
do el año, 

Paras. Lo mifmo que Puches, 

PAPADA. í. f. La carne que crece en abundan. 
cia debaxo de la barba, Ò la que eltá entre 
ella y el peícuezo. Lat, Guttar obefim.Estey, 
cap.10. Mas preíto me confole , por verla en. 
trar por la puerta , pálida como un madroño, 
flaca como una trucha, y con mas papáda que 
un Canónigo. 

PAPADILLÀ. (.f. dim. La parte de carne que 
hai debaxo de la barba. Lat. Guttur. Parton. 
Muí. Pitt. lib. 4. Cap. 5. $. 4. Uno toda ella; 
otro deíde la papadilla hafta la punta del eftó- 
mago, otro de alli hafta el empeine, 

PAPADO. f. m. Ladignidid de Papa ò cl tiem- 

o que dura. Diccie tambien Papazgo y en 
o antiguo fe decia Papadgo, Lat. Papatus. 
Pontificatur. COMEND, fob. las 300, Copl, 24. 
Hierarchia es vocablo Griego , y fignifica 
Principadgo en lo fagrado, como li dixeramos 
Papadgo ò Sumo Pontificado, y 

PAPÀFIGO. f.m. Avecilla de cuerpo chiquito: 
el color de la cabeza , efpalda , alas y cola ce- 
niciento y verde , y algunas veces pardo y 
verde. El número de los remos de lasalas y 
plumas de la cola,es el mifmo que en las demás 
aves. Los remos fon pardos con extrémos ne- 
gros y por lo exterior verdes, las alítas menó- 
res y plumas chicas fon roxas, La cola larga 


dos. 
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dos dedos es toda parda , el vientre blanco ò 
plateado , el pecho mas obícuro, con alguna 
tintura de roxo : el pico corto, el fuperior ne- 
gro, el inferior cerúleo, la boca por lo interior 
carnola y roxa, las piernas cortas, los pies ce- 
rúleos, y algunas veces de color de plomo. 
Es mui labrota tu carne. Llamate tambien Pa- 

- pahigo. Lat. Ficedula. PaLMYREN. Vocab, del 
Humanifta. Papa/izo Ò papahigo Ficedula. 

Papagaya. (.f. La hembra del papagàyo. Solo 
fe nía en eltilo fuilivo. Lat. P/itacus femina. 
Teja. Leon, Prodig. part,1. Apolog.37. El 
papagiyo fe cafe con otra papagaya , hablador 

“con habladóra, necio con necia, para que me- 
jor fe entiendan: y dente halta que caigan con 
armas iguales, 

PAPAGAYO. í. m. Ave de color verde , cuello 
dorado , pecho redondo , pico torcido y mul 
fuerte. Imita la voz del hombre y finge con 

rropriédad tir rifa. Detpues de delcubiertas 

És Indias ie hallaron papagàyos diltintos de 
los haíta entonces conocidos, unos verdes, 
tamáños y mayores que palómas , que tienen 
un Hueco de plumas blancas en el nacimiento 
del pico, otros que le tienen colorado como 
el carmesí. Hai otros de colas largas, y mayo- 
res de cuerpo, y tienen los encuentros de las 
alas colorados. Otros hai tan pequeños como 
xilgueros , todos verdes con mas de cien di- 
ferencias de plumas. Lat. Pfittacus. Manm. 
Delfcripc. lib, 1. cap. 23. El papagáyo , esun 
ave aparejada à aprender qualquiera cola que 
le enteñan, en la harmonia de lu voz. AcosT. 
Hitt.Ind. lib.4. cap.35. Los papagayos tambien 
fon de gran vuelo , y fe hallan copiolamente 
en Indias, . 

Paracayo. Llaman tambien à una flor efpeci 
de tulipan , por la variedad de colóres pareci- 
dos à los de la plama del papagàyo. Lat. Flos 

. verficolor, 

Paracayo. En la Germanía fignifica criado de 
juíticia ò foplón. Juan Hidalgo en lu Vocabu- 
lario, Lar. Peons 

Hablar como el papazáyo. Phrafe que vale decir 
algunas colas buenas y dilcretas , lin inteli- 
gencia ni conocimiento. Lat. P/iitacum lo- 
guendo referre. 

PAPAHIGO. f. m. Cierto pedazo del pafio,ò te- 
la de que eftá hecha la montéra , que tirando- 
le hàcia abaxo cubre toda la cara y pelcuezo, 
menos los ojos: del qual utan los que van de 

. Camino para ir detendidos del aire y el frio: 
Dixofe fcgun Covarr, Quafi fixus papo, por el- 
tar fixo al peícuezo. Lal, Cacies. GOMAR, 
Hift.Mex. cap.71. Y muchos con papabizos de 
pluma , o carátulas hechas como cabezas 
de iguila, tygre, calmán y animales ficros, 

Paranico. En la Naut. Es la vela mayor fin bo- 

. néta, y papahigo menor la del trinquete, Pa- 
lac, Inftruc.Naut. Lat.Sapparin,¿. Herr Hit, 
Ind, Decad.;. lib.7. cap.3. Sin que pudiefien 
llevar mas del papabigo , que cs la vela ma- 
yór de la nao, fin tener bonéta y el trin- 
quéte. 

Paranico. Páxaro. Veafe Papafigo, 

PAPAL. adj. de una term. Lo que toca Ò perte- 
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. nece al Papa. Lat. Pontificias,a,um.Ay aq.Caid 
de Princ. lib. 10. cap.3.' Y con cazas y montes 
fe habia de gobernar el Eltado Papal, queà 
aquellos que echa Dios, hombre no los torna, 

Iglefia Papál. Se llama aquella en que el Preládo 
provee todas las Prebendas. Lat. Ecelefía pre- 

. bendarmm provifione gaudens. 

Zapitos papdies. Los que fe hacen de tanta capa- 
cidad , que fe calzan fobre los que fe trahen 
de ordinario : y firven para mayor abrigo, ò 
para andar por las calles, quando hace lodos, 
y quitarielos al entrar en alguna parte, Lla- 
mante aísi à femejanza de los que ufà cl Papa 
en las funciones Ecleliafticas. Lar.Calceamenta 
alijs fuperimpofita. CANC. Obr, Poet, Xacara 
que dice: : 

Al zsrdillo de la cofa 

oy otra vez ¡e azotaron: 
con que tiene los jubónes 
papales como zapatos, 

PAPALINA. f.f£. Una efpecie de gorro ò birréte 
con dos puntas que cubren las oréjas, Llàmale 
aísi por ler de la figura de la birréta que uía el 
Papa. Lat. Pileus anfatus. 

PAPALMENTE. adv. de modo. Como Papa, 
con la autoridad y poder Pontificio. Lat. De 
potef ate e ep Navarr.Man.cap.27. num, 
157. Sufpenden papalmente al que le ordena 
fin património, con paéto de no pedir al Obif- 
po mantenimiento, 

PAPANDUJO, JA. adj. Lo que eltá foxo, ò 
paílàado de puro madúro : como fucede à lis 
frutas y otras coías. Puede haberíe formado 
del nombre Papas. Es del eftilo baxo. Lat. 
Nimis blandus , mollis. Quev.Mut.ó, Rom. 84. 

Era el buen recien cafado 
un efpofo papandúja, 

en el alma con potencias, 
en el cuerpo con ninguna. 

PAPANATAS. (. m. Apódo que dan al hombre 
timple, ú demafiadamente cándido y facil de 
engañar, En Andalucía dicen tambien Papa 
huevos. Lat.Stolides. 

PAPAR. v. a. Comer cofas blandas fin maltar, 
como fon fopas , papas y otras femejantes, Als 
gunas veces, en eltilo familiár, fe entiende por 
comer ablolutamente. Fórmafe del nombre 
Papas. Lat.Pappare. Pic, Just. 1.132. Porque 
fi con los pocos años que tenia , entonces le 
di la papilla que papó, què haria ahora? 
L.Grac. Crit. part.1. Crif.6. Y como acaba- 
da la guerra quedarian fin oficio ni beneficio, 
ellos popan al enemigo, porque papan del, 

Parar. Se toma tambien por hacer poco cafo de 
las colas de que debia haceríe , paffando por 
ellas fin repàro , que tambien fe dice tragarfe- 
las. Lat.Devorare. Quev.Tac.cap.6. Papáos cl 
ie pecadillo, 

Parar Moscas O ViENTO. Metaphoricamente 
vale citar embelefado, ò fin hacer rada, ò con 
la boca abierta. Lat. Mu/cas deglutire. Quev. 
Muf.5. Letr.buri.r. 

Sin duda que engordarás, 
pues que todo el año entéro, 
à laorilla del dinéro, 
papando mofcas es. 
PA- 
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PAPARO. T.m. El Aldeáno ú hombré del cam- 
o, fimple è ignorante, que de qualquier co- 
a que vé (para él extraordinaria) le queda ad- 
mirado y paímado. Es del Latino Pape, inter- 
jeccion admirativa. Lat. Rufficus , qui omnia 
miratar. Huerrt. Plin. lib.10. cap.22. Y de el- 
ta voz llamaron los Italianos à la miíma aye 
pápero Ò páparo , y elte nombre folemos dar 
en Caftiila a los Labradóres y Aldeános , no- 

tandolos de ignorantes, 

PAPARRABIAS. fm. El que facilmente fc enó- 
ja, riñe ò explica fu enfido. Es del eftilo fa- 
miliár. Lat, Qui facilè fubirafcitur. 

PAPARRASOLLA. í. f. Nombre inventado 
para poner miedo à los niños, para que ca- 
llen quando lloran. Covarr. en fu T hetoro di- 
ce Paparefolla, y que fe formó del nombre 
Papo y el verbo relollar ; porque refollando 
con él les amedrentan. Lat. Speétrum. Puero- 
rum terriculamentum. 

PAPASAL. f.m. Cierto juego con que fe divier- 
ten los niños, haciendo unas rayas en la ce- 
niza, y al que le yerra en caltigo fe le dá un 
golpe con un paño de ceniza debaxo del pa- 

u de la barba, y al tal paño le llaman tam- 
ien Papafil. Trahe efta voz Covarr. en fu 
Theforo. Lat. Ludus puerorum fc diétws. 

Parasau. Por translacion fe dice de qualquiera 
cola infubftanciál , ò que folo lirye de entre- 
tenida. Lat. Inamis /pecies. L. Grac. Critic. 
part.1. Crif.13. Habia brabos papafáles, otros 
que papaban viento , y decian que engorda- 
ban. Jacint. Pot. pl.120. 

La pefie es un papalál, 

no bai polos que con él valgan, 
ármefe Efpaña del viejo 
contra la pefte que aguarda. 

PAPAZ. [.m. Nombre que dan en las Coftas del 
Africa à los Sacerdótes Chriftianos: y por el- 
fo llaman aísi los Chriftianos à los que los 
Moros tienen en lugar de Sacerdótes. 

PAPAZGO. f.m. Lo mifmo que Papádo. Avat. 
Caid. de Princip.lib.10.cap.1. Fué echado del 
Papazgo, defpues de haber refidido en él dos 

. años y fiete mefes. 

PAPEL. í.m. Cierta invencion que fe ha en- 

. Contrado para elcribir, € imprimir. Hácele 
de trapos de lienzo, los quales le muclen en 

. un molino ò batán,con unos mazos que muce- 
ve el agua, y fe reduce à un xugo O liquór 
elpeflo como leche , y defpues en unos mol. 
des de hilos de alambre, fe faca y fe feca al 
fol, y queda formada una como telica blanca 

mui futíl, del tamaño del molde en que fe 
ormó. Viene del Latino Papyres, que figni- 
fica una planta de Egypto, en cuyas cortezas 
fe folia elcribir antes que fe inventafic el pa- 
pél. Lat. Charta papyracea. PRAGM. DE T ASS. 
año 1680. f.14. Cada relma de pot de Gé- 
nova, batido , de veinte manos de à veinte y 
cinco pliegos, à veinte y quatro reales. 

Parer. Se llama tambien el eicríto que firve 
para dar alguna noticia O avilo , Ó para otro 
fin. Lat. Schedula, e. HorteNs. Mar. £.93. Y 
como los papéles fin firma no inducen obliga- 

" cion, XC. 
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AvEL. Se dice afsimilimo el difcurfo ò tratádo 
ra eftí efcrito à qualquier affunto , aunque 
ea impreflo, como no llegue à fer libro. Lat. 
Seriptum. Codex. Morer, Annal. lib.24.cap.6. 
Saltaron las llamas dentro de la población, y 

: tocaron en la cámara de Comptos , y abrafa- 
ron algunos papéles públicos, 

APEL. Se llama tambien el que contiene en sí 
alguna cofa, ò en que fe envuelve : como Pa- 
pel de colór, de alfileres, de agújas , de pól- 
vora, Sic. Lat. dei Men, invouerm. SA AV, 
Republ. f.32. Los libros latyricos entregaba 
para papéles de agújas y alfileres. : 

Parst. Por extention y metaphoricamente fe 
toma por qualquiera cola en que fe elcribe: 
como los troncos de los árboles, cc. y tam- 
bien llaman papél el cielo , y letras o charac- 
téres las eftreilas. Uno y oiro es mui ulado 
en la Poesía. Lat. Papyrus. Gon. Soled.1. 

Cbaracléres tal vez formando alados 
En el papél diápbano del Cielo, 

Pavez. Entre los Farfantes es aquella parte de 
comedia que fe dá à cada uno elcrita, pa- 
ra que la eitudie , correlpondiente à la per- 
fóna que ha de hacer en ella. Tambien lla- 
man aísi al fugeto mifmo que la reprefenta 
y recita el papel. Lat. Pars comedie recitanda. 
Quev. Cart. del Cab, de la Ten. En qué tra- 
den no reparte todos los papiles? L. Grac. 

sritic. part. 3. Crif.4. Al mitmo punto que 
acabó de hacer lu papél de gigante , le retiró 
al veltuário. 

Paret. Mctaphoricamente le entiende por el 

. fugeto que tiene alguna reprelentacion , en 
qualquier linea, en la República ú otra par- 
te. Lat. Muns vel partes agens, Parar.Conq. 
de la Chin, cap.44. Lo que admira es,que ca- 
da uno fabe tan bien rep:eíentar ambos pa- 
péles, que fi en un initante paflà el delvalido 
a poderofo, comienza deíde luego à repre- 
fentar tan bien el nuevo papel de poderolo, 
como fi toda fu vida le huviera eftudiado. 

PareLes. En plurál fe ula por geltos y elguin= 
ces. Lat, Ge/ficulationes, 

PAPEL BLANCO, Llaman al que no tiene nada 
eícrito, cípecialmente quando fe halla entre 
otros que lo eftán. Lat. Charta pura. 

PAPEL DE MARCA MAYÓR, El que te hace de ma 
yor longitúd, latitúd y gruello , que ordina- 
riamente firve para eftampar mapas y libros 
grandes : y por lo común es otro tanto mas 
yór que el regulár. Lat. Charta majoris for- 
meyvel regia. Macrocolum, PRAGM.DE Tass.año 

. 1680, f.14, Cada mano de papél de marca ma 
yór à teis reales. 

PAPEL DB MARQUILLA. Es cl que le hace medio, 
entre el de marca mayór y el común , y es 
en el que vá imprello elte Diccionario. Lat, 
Cbarta medie forme. Pracm. DE Tass. año 
1680. f.14. Cada mano de papél de marquilla, 
á tres reales, 

PareL EN DERECHO, Es el informe que hacen 
los Abogados en detenía del pléito de la par= 
te que defienden : el qual fe dá impreflo à 
los Jueces que han de votarlo, para que le 
inftruyan, y eftén ic de iu juíticia y 
I . des, 
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. derecho. Lat. Seriptum vel manifefium pro ali 
- eujus jure. : 

ParíL Mojapo. Ademús del fentido reíto, fe 
dice del papél de poca importancia , O que 
prueba poco para algun aflunto, Tambien fe 
dice de qualquier a loma] a EN 
Lat. Scriptum aqua fuffufum, vel inutile. 

Pare ico, El lí eftá feñalado con las 
armas del Rey, y firve para autorizar los inf- 
trumentos legales y jurídicos. Hácefe todos 
los años , y tiene diferente precio cada plie- 

- go, fegun el inftrumento para que fe toma, 
*y fu producto es para el Rey. Lat.Charta /ig- 
nata, vel regio figno diftinéta. Recor. lib.4.tit. 
25. 1.44. Mandamos que de aqui adelante no 
fe pueda hacer ni efcribir ninguna efcritura 
ni inftrumento público..... fi no fuere en pa- 
pél fellado. 

Tener buenos papéles. Phrafe que vale tener 
inftrumentos legáles , O certificaciones que 
prueben la nobleza ò el mérito del que los 

- tiene. Y por extenfion fe dice del que tiene 
razón, 0 juítificacion en lo que propone, o 
fe difputa. Lat. Infirumenta, vel referipta apta 
pro fe babere. 

Traher los papéles mojados, Phrafe con que fe 
nota á alguno que las noticias que dice fon 
fallas, ó fin fundamento. Lat. Novitates va- 
cuas, vel nugas referre. 

PAPELEAR. v.n. Revolver papéles, buícando 
en ellos alguna noticia, ú otra cofa que fe ne- 
ceísita faber. Lat. Scripta evolvere, vel quere- 
re. AmAY, Deleng. cap.7. A elto le es annexo 
tomar cuentas, traher pléitos , papelear , cui- 
dar, atender, guardar, galtar , negociar y tra- 

inar. 

PAPELERA. f.f. Efcritòrio con fus feparacio- 
nes, y lus puertas O gavétas, para tener y 
guardar papéles, Lat. Scriptorum forinium, vel 
cbartarum, Parom. Muf.Piét, lib.1. cap.5.S.7. 
Es cierta efpecie de Ebaniftas de que , vemos 
executado algo, efpecialmente en efcritórios, 
bufétes, papeléras y otras alhajas antiguas, 

PAPELERÍA. (Papcleria) £.f. Conjunto de pa- 
péles efparcidos y fin orden. Dicefe por lo 
común de los rotos y defechados. Lat. Cbar- 
tarum acervus, vel multitudo. 

PAPELERO. (Papeléro) f. m. El Artífice que 
fabrica el papél. Lat. Chartarum opifex. —— 

PAPELETA. (Papeléta) f.f. La lifia de papél 

* en que fe annota alguna cofa, ò fe di algun 
avifo ò noticia. Lat. Scbedula. 

Parerera. Llaman tambien un cucurucho de 
papél, en que incluyen alguna cofa , doblan- 
dole y cerrandole por la boca. Elpecial- 
mente fe llama aísi el en que ponen dinéro 
de propinas : y en Aragón fe entiende por el 

que incluye cincuenta reales en menudos. 
Lat. Cucullus papyracens. E 

PAPELILLO. í.m. Dim. El papel pequeño à 
delpreciable. Lat, Chartula. Sanvov. Hit. de 


Ethiop. lib.2. cap. 19. Efpulganíe mui à me-- 


- nudo, y fi hallan alguna pulga o piojo la en- 
vuelyen en un papei/o y ponen en un rin- 
cón. 

PAPELINA. £.f. Efpecie de valo, eltrecho por 
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el pié, y ancho por la boca. Mas comunmen- 
te fe llama copa. Trahele Covarr. en fu The- 
foro. Lat. Crater. Patera. Fuenm. S.Pio V.f.3. 
. Templadifsimo en-el vino,porque defpues de 
. bien domado con agua, era al medio dia lu 
bebida una ates pequeña, 

PareLina. Se llama tambien una tela mui del. 
gada de feda, lana, hierba, ò mezcla de efto, 

. que regularmente fe texe con pintas y mo- 
tas. Pudo llamarfe afsi por fer delgada como 
el papél, Lat. Tela ex lana berbis mixta , fub- 

- tilifsima. 

PAPELISTA. f. m. El que manéja papéles y 
tiene inteligencia de ellos. Lat, Scriptorum 
peritus , expertus, Pic. Just. f. 122. Sin duda 

- fué por tener un meímo cartapácio , culpa y 
pena, como decía cierto papeliffa. Inc. Gar- 
cit. Coment. part.2. lib, 2, cap. 15. D. Fran- 
ciíco Pizarro, mirando los conféjos , que los 
fuyos le daban, mas como Caballero , que no 

— como trampifta y papelifa , pagó à D. Pedro 
de Alvarado tan magnificamente, 

PAPELITO. f.m, Dim, Lo miímo que Papeli- 
llo. Lat, Cbartula. Quev. Muí.6. Rom.62, 

No tiene verguenza un Rey 
de eferibir un billetico, 
y como aztícar de pila 

enviarfe en papelitos? 

PAPELON. f.m. Aum. El papél grande, Ordi. 
nariamente le dice defpreciando por inútil 
algun papél , que fe ha efcrito fobre algun 

- negocio o aflunto. Lat. Longum, vel prolixum 
Jiriptum, vel cbarta. Hortexs. Mar. £.212, El 

libélo 0 papelón público. Saav.Republ. pl.32. 
Para hacer cartónes à las damas, y capillos 
á las ruecas, deyanadores, papelónes de gragéa 
y anís. - 

ParrióN. Se llama tambien un papel fobre 
'otro pegado con engrudo, efpecie de cartón, 

. que lirve para diferentes miniftérios. Lat, 
Conglutinata cbarta, Cerv. Quix. tom.1, cap. 
2, Coligiendo por fu huida lu miedo, alzan- 
dofe la viléra de papelón, y delcubriendo fu 
feco y pavorofo roftro.... les dixo: No fuyan 
las vueltras mercedes. 

PAPELONADO. adj. Term, del Blafón. Figu. 
ra de honór, que reprefenta en forma de el. 
cama de peícido , ò medios circulos que tie- 
nen los cabos contra el xefe, y la circunfe- 
rencia contra las puntas, pueltas por orden, 
las unas fobre las otras. Lo lleno de eftas 
figuras tiene el lugár de campo , y los bor- 

- des de las piezas de ornamento. Avil. tom, 1. 
es Cap.I. Lat, Signum decoris in ffemma- 
tibus. 

PAPERA. f. f. La apoítéma ò tumor que fe 
hace en la papida, entre la garganta y la oré- 
ja. Lar, Gutturis tumor. Risap. Ciím, lib. 1, 
cap.7. Tenia feis dedos en la mano derecha, 
y una hinchazón como papéra. Frac. Cirug. 
Gloff.de los Apoltem.Queit.26, Lo qual con- 
firma Galéno, hablando de las papéras, que 
fon hinchazones en los emuntorios del ce- 
lebro, 

PAPERO. ( Papéro ) (. m, El vafo ò puchéro en 
que le hacen las papas para los niños: y: fe 

: Jue- 
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fuele tomar por la mifma papilla. Lat. Pulsa 


rius, ij. 
PAP ILLO. f.m. Elpecie de comadréja, 
Tiene el color entre azafranado y negro, que 
. inclina à caltiño obícuro. El cuello por de- 
baxo del tragadero esblanco, porlo qual le 
dicron elte nombre. El pellejo es olorofo DY 
parece que tiene almizcle.Dometticanfe facil. 
mente, fino los enojan , y quando viven en 
los campos tienen el eftiercol algo olorófo. 
Algunos le llaman Patialbillo. Lat, Viverre vel 
ales Species gutture vel pedibus alba. Huérr. 
Plin. lib.8. cap.55. Fuera deftas hai otra efpe- 
cie de comadréjas, à las quales llamamos en 
Caftilla Papialbillos. EsPiN. Art. Balleft. lib. 2. 
. cap.41. Hai otra efpecie de hurón que llama- 
mos Patialbillo, 
PAPILLA. Í, £ Las papas que fe dan à losni- 
ños, que regularmente fe hacen con miel, 
Lat. Pappa, «. Ofulz. Guac. Dion. f. 179. 
Las amas crían à los niños con leche y pa- 
pillas. a 
Paria. Metaphoricamente vale cautéla , ò af. 
túcia halagiefia para engañar á otro. Ufafe 
folo en la phrale dar papilla, Lar. Iecebro/a 
fraus, Vel Simulatus dolas. Quev. Fort. Vaga- 
mundo, pícaro, follaftre, para qué eftás dando 
apilla à efte buen hombre? B 
PAPÍLLO. í. m, dim. El papo pequeño, Nie- 
REMB. Philof, Cur.lib.2. cap.9. Parió una cria- 
tura,con la cara llena de las carnofidades y par 
. pillos de los pavos. De 
PAPIROLADA. Veafe Pampiroláda, . 
PAPIROTADA. Í.f. El golpe que fe dá con la 
mano, efpecialmente en el cuello u cara: y 
afsi ufan un modo de imprecación contra el 
que ha hecho ú dicho alguna cofa mala , di- 
. ciendo , Papirotáda de res bacuna. Lat. Pedis 
. vel manus ictus, , 
PAPIROTE. f. m. El golpe que fe dá, apoyan- 
do el dedo , que comunmente le llama del co- 
razón, fobre el dedo pulgar, y foltando cl 
del corazón con violencia : el qual fe dá co- 
munmente en la cabeza, frente ú otra parte 
dela cara. Vulgarmente le llaman capirotes 
pero con impropriedad , porque fe dixo del 
golpe que fe dá en el pápo al que ticne levan- 
tada la cabéza. Lat. Talitrum. Nierema. Di- 
fer, lib.r. cap.7. Todo lo de acà es rifa , es un 
papiróte, es una chinita, refpecto de lo eterno, 
Gonc.Rom.burl.6. 
Dexad, que ella en fu partida 
crezca el mar y el fuelo agóte, 
fagiendo ofender furoftro 
Gn darfe ni un papirote. — 
PAPISTA. í. amb. Nombre quedán los Heré- 
es, que niegan la obediencia al Pontificc, à 
os Cathólicos Romanos, porque le obedecen 
y confieflan cabéza de la Iglctia y Vicàrio de 
Chritto, o 
PAPO. fm. La parte carnofa del animál entre 
la barba y el cuello, Dicefe particularmente 
de las aves , en quienes es como un faquillo ú 
bolsíta, en que depolitan la comida , antes de 
paflària albuche, Lat.Guttur, En las aves /n- 
gluvies, En el buci Palearyaris, Oc Marm.Del- 
. Tom, 
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” eripc, lib, 1. Cap. 23. Y es mas lo que echan 
à perder , que lo que comen y llevan en los 
papos, Huerr.Plin. lib, to. cap.23. Y luego 
para volar con mas firmeza fe llenan los papos 
de aréna. 

Paro. En la volateria es la porcion de comida, 
DO que fe dá de una vez à la aye de rapiña. 
Lat. Paftus. Bolus, i. VALL, Cetr. cap.11. f.19. 

No les den grandes papos , fino medianos y 4 

- menudo , ap con el gran pe pafían tra- 
EH en galtarle, y enflaqueceles la virtud di- 

iva, 

o Ufado en plural fe llamaba un género de 
adorno que fe echaba en las ropas , efpecial- 
mente de las mugéres: y fon unos bollos , ò 
fenos de la miíma tela ú de otra diferente. 
Lat. Bulle. Sanvov. Hilt.de Carl. V. lib. 16. 

' 8.13. Tenia veftida una ropa de terciopelo 
negro, y un fayo de terciopelo blanco , acu- 
chillado , lleno de papos de tafetán blanco, 

Paros. Antiguamente hignificaba tambien una 
moda de tocido, que ufaban las seg let con 
unos huecos o bollos que cubrian las oréjas, 

por otro nombre fe llamaban bufos. Trahe- 
o Covarr.en fu Theforo. Lat. Capitis ornatas 

" bullatus, 

Paros, Llaman tambien à la flor del cardo, Es 
del Latino Pappxs, que fignifica lo miímo, y lo 
trahe Covarr. en lu Thetoro, 

Paro DE viento. term. Naút. Es quando la vela 
fe delplega un pedazo habiendo mucho vien- 
to, y con aquel hinchado fe navéga, para 
que el navio ande menos y vaya mas feguro. 

: Palac, Inftruc.Naut. Lat. Veli mediocris ad ven- 
tum explicatio. 

Eftar en papo de buitre. Modo de hablar con 
que fe explica , que alguna cofa ha caido en 
poder de quien ne la foltará de la mano, ú fe- 
rá dificil recobrarla. Trahele Covarr. en fu 
Theíoro. Vaulturi paferem traditum efJe. 

Hablar de papo. Phrafe que vale hablar con 

prelunción y vanidad, Lat. E/até, vel gloriosé 

- doqui. 

Hablar O ponerle papo À papo. Phrale que vale 
hablar cara á cara, údecir à otro con defenfa- 
do y claridad lo que fe le ofrece. Lat, Coram, 
O liberè logui. Pic. Just. f.24. La cornéja fe 
pone papo d papo à partir peras con ella: y 
aun à hacer de ella burla con vifàges y ade- 
mánes, 

PAPUDO, DA. adj. Lo que tiene crecido y 
grueffo papo. Dicefe frequentemente de las 
aves. Lat, Gutturofus. 

PAPUJADO, DA. adj. que fe aplica à las aves, 
efpecialmente las gallinas , que tienen mu- 
cha pluma y carne en el papo. Lat. Guttu- 
rofur. 

Parojano. Por extenfion vale abultado, ele- 
vado ú fobrefaliente y hueco, Lat. Prominens. 
Juresc. Hift, Pontif, lib,6, cap,24. $.11. Qui- 
tabanic un poco de hermofura los ajos , que 
los tenia un poco lalidos y papujádos: y por 
eflo no veia mucho de lejos , porque tenia las- 
mexillas carnúdas, 

PAPULA. (Pápula) L.m, term. Médico. Tumor 
cillo que le hace en > garganta , debaxo de 

2 la 
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la barba ò al redèdor de ella , efpecie de lams 
parón. Lat.Paps!a. i 
PAPYRO. f. m. Planta à manéra de junco , que 
nace en los pantànos de Egypt y Syria. Es 
gruefla como el brazo de un hombre y de diez 
codos de alto. El tallo es triangular, de el 
qual antiguamente fe hacía el papel. Lat. Pa- 
pyrús. Lac. Diofc. lib.1. cap.95. Tienen algu- 
nos por cierto , que aquellos juncos gruellos 
mui ligéros , que llaman cañas de las Indias, 
es el verdadero papyro. Saav. Repub. pl. 60. 
Elte arbol fe llamaba papyro , y de aqui nació 
el nombre de papel. ; 
PAQUEBOT. (Paquebót) fm. Embarcacion que 
firve para llevar los corréos de una parte à 
otra. Es voz Ingleía. Lat.T abellaria navis , vel 
cymba. h 
PAQUETE. ( Paquéte ) f.m. Fardo pequeño. 
Lat. Sarcinula. . . 
Paquers. Se llama comunmente el conjunto ú 


mazo de cartas, unido y cerrado en forma de, 


pliego. Dixote del Aleman Pak, que fignifica 
lo mifmo, Lat. Cbartarum fajciculus conftri- 
dius, 

PAR. adj. de una term. Iguil, ò (emejante total. 
mente. Lat. Par , aris. GRAC. Ofic. f. 152. 


Oyóle como à par y como à iguál, Meg 


Copl. 196. 
El otro mancébo de fangre ferviente, 
Que muefira fu cuerpo fin forma ninguna, : 
Par en el ánimo, no en la fortúna. 

Par. Significa tambien el conjunto de dos cofas 
de una miíma efpecie. En ette fentido es fubl- 
tantivo. Lat.Par. Mex. Sylv. part. 2. Cap. 13. 
De manéra que de un par hombre y mugér, 


uifo Dios el perfecto cafamiento. BARBAD., 


Coron. Plat, 4. Acompañenle un par de co- 
néjos , tambien alados , que aunque es gen- 
te cobarde y que huye , los como de buena 
gana. 


Par. En la Arithinética es aquel número que fe. 


puede dividir igualmente , lin quebrado. Lar. 
Numerus par. Sanvov. Hit.Ethiop. lib.1.cap, 


5. Señalar números nones y no pares y rel 


ponder en tal ditpolicion a lus engaños, y no 
en Otra, 

Par. Se toma tambien por dos mulas 0 bueyes 
de labranza: y alsi le dice, Fulino tiene tantos 
pares de labór. Lat. Par. [ugum)i. 

Par. Titulo de dignidad en Francia, que fe dió 
al principio à tolo doce grandes Señores , feis 
Ecletiiiticos y feis feculares , fobreañadido à 
los titulos de Duques o Condes. Oy le di elte 
nombre à otros muchos, que 1t inftituyen 
pares por fus méritos o tervícios. Llamaronte 
aísi para fignificar la igualdad de la dignidad 
entre cilos. Lar. Par, L. Grac. Crit. part. 2, 


Cri(.8. Pues habiendo habido en Francia tan . 


intignes Réyes , tantos Pares lin par, y tan 
valerolos Marilcàles , donde citan las de los 
dos Virónes f Cerv. Quix. tom.1. Cap.5. Yo 
fé quien toi ( relpondió 1), Quixote ) y té que 
puedo fer no Lolo io que he dicho, fino todos 
los doce Pares de Francia. 

Par. adv. Lo miímo que cerca ò junto. Lat, 
Luxta. FrR.L.DE GRAN. SY MD. part. 2. Cap. 12. 
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S. 5. Como el Santo habia dicho , Par de 
aquella meía fueron con él facrificados. 

Pares. En las preñadas. Veafe Placenta, 

Par Dios. Lo mitino que por Dios. Dicele fre- 
quientemente par diez, por no decir par,Dios. 
Canc. Com.de Baldovinos, Jorn.3. 

En cafa eftaisí Si par Dios, 
pues no he menefier labrar. 

Pares Y NoNES. Juego. Veale Nones, 

A la par. Phrale adverb. que fignifica juntamen. 
te, 0 4 un tiempo. Lat. Uná. Simul. Pariter, 
Quev. La cun. y la fepult. A la par empiezas à 
nacer y morir, y no es en tu mano detener las 
horas. 

A la par. Vale tambien igualmente , fin diftin- 
cion, 0 feparacion. Lat. «L£qualiter. Pariter. 
Lazar. be Torm. cap. 2. No me contenté ir 
dla par con él, mas aun pallaba adelante dos 
à dos, y tres à tres. 

A la par. Entre hombres de negócios vale fin 
premio de parte á parte, en la letra que fe dá, 
Lat.Sine lucro utrinque. 

A par. Modo adverb. que vale cerca ò immedia- 
tamente à alguna cofa, Ò junto à ella. Lar, 
luxtà. Propé. Grac.Mor. f.114. No haga co. 
mo los árboles viejos envidiotos , que depri- 
men y ahogan los pimpollos y plantas que 
brotan 4 par de ellos. Fr. L. pe GRAN. Symb. 
part. 1. cap. 4. De tal manéra , que no ques. 
maria el fuego un poco de eltópa, que hallaf- 

Le à par de st. I 

A par. Vale tambien con femejanza ò igualdád, 

. Lat.Infar. Corr.Cint. lib.3.£.150, 5 
Manda, fi fatisfacerte 
quieres de mi rigurófa, 
que no te regale, cofa 
que fentiré à pat de muerte, 

A pares. Modo adverb. que vale de dos en dos, 
a cantidad de cofas, Lat. Bini. Jacint.Por. 
pl.123. : : 

Curfo tanto reveréncias, 

que fi vifito algun Fraile, 

con los pies y con la boca, 

Je las bago y digo à pares. 

De paren par. Phrale adverb. con que fe fignifi- 
ca eftar abiertas enteramente las puertas, ó 
ventanas : como quien dice, que el par de ho- 
jas, de que regularmente fe componen , eftá 
abierto igualmente, Lat. Expanfis januis, Pa- 
Lar. Conq. de la Chin. cap. 23. El Tártaro, 
por el contrario , préciafe de valiente , y abre 
las puertas de par en par à todas las Nació- 
nes, Hores. Mar, tol. 86, Eftá abierta la 
ri de par en par, deíde el primer hom- 

re, 

De par en par. Metaphoricamente vale fin ima. 
pedimento ni embarazo que eftorbe , clara 
O patentemente, Lat. Patenter. Quey. Cart, 
de las calid. del cafam. Pues ver una muger 
con los dientes de par en par , porque los 
El , es una cola infufrible. Lop. Rim. Sac, 

. 26. 

Pues Dimas no contento de que eftén 
Las manos y los pies de par en par, 
Otra puerta mayor quiere aguardar, 
T por la principal entrar mas bien. 
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Ir à la par. Phrafe que en el juego ò en el co- 
mercio vale ir de compañia a partir igual- 
mente la ganancia 0 la pérdida, Lat, Pari Ja. 
ero, vel_jallura ludum agere. 

Sin par. Cola que no es comparable con otra, 

r el excello de bondad : lo miímo que fin 
aguál. Lat, Incomparabilis. CeRv, Perfil, lib, 3. 
cap»9. Siquiera por vér los bien facados re- 
tratos de (us nietos, y la fin par hermolura 
y gallardia de Auriftéla y Periandro. Atv. 
Gom. Cant.1. Oct. 10. 

T Dios Padre fumo perfecto fin par. 

El mandar no quiere par. Refr. que advierte, 
ue quando fon muchos los que gobiernan, 
fe luele perder el acierto por la ditcordia de 
los parecéres, Lar, 

Nec par imperio, fociufve admittitur ullus: 
Sol Rex iflrorum jolus Ó unus agit. 

PARA. Prep. con que fe denota el derecho de 
pofletsion o adquifición de alguno , y corref- 

onde al dativo Latino. NavarkerT. Conferv, 

ifc.18. De andar en el continuo manéjo de 
los vasallos, te faca fruto para ellos, y dere- 
chos para cl Rey. 

Para.- Vale tambien en orden 04 fin. Lar. Ad: 
Ut. Quev, La cun. y la fepult. Los poderofos 
que pienían que nacieron para dettruir los 
menóres, y que crió Dios para alimento fu- 
yo á los ge menos pueden, habiendolos cria- 
do para fu cuidado. Urioa, Poel. pl.73. 

Nunca fe vió la bumanidad tan vana, 

Ni son tantas divinas calidades, 

Para poder triumpbar de las Deidádes. 

Para. Significa tambien hacia , denotando el 

- — lugár de alguna cola, o tu fituación. Lat. Ver- 
fus. In. Cerv. Perfil. 11b.3.cap.9. La aficion 
que à Auriítéla tenia, la lievara , no tolamen- 
te à Roma, fino al otro mundo, fi para alla ie: 
re hacer viage cn compañia. ViLLAV, 

ofch. Cant,6. Oct. 29. 

Parófe en la mitad del campo rafo, 

Por vér fi por la parte donde ¡ba, 

Para faber para la torre el pao, 

Hallaba rafer, de perfóna viva. 

Para. Se ula tambien determinando el lugár ò 
tiempo a que te difiere u determina el exe- 
cutar alguna cola, o finalizarla. Lat. Ad. In, 
Barsa. Cab.Perf, part.1.f.39. Teniendo no. 
ticia del tornéo folemne, que para el preien- 
te dia eftaba determinado, fe habia refuelto 
à venir à velle. 

Para. Se ula tambien determinando alguna co- 
(3 a lo que puede fervir, 0 es à propolito: y 
aísi al diftribuir una tela para veltido fe dice, 
Efto es bueno para mangas, elto para el ar- 
bol, Ècc. 

Para. Se uía afsimiímo como partícula adver- 

- fativa, fignificando el eftádo en que fe halla 
adualmente alguna coía, contraponiendole á 
lo que fe quiere aplicar, o fe dice de ella. 
Lat. Cum. Ut. Lor. Arcad. £. 71. Harto bien 
fe diículpa..... para eltir agora tan dormido 
como primero que hablafic. SoLis , Hift. de 
Nuev.Efp. lib.4. cap.16. Accidente que pare- 
ció mui repetido para calual. i 

Para. Seuía tambien fignificando el refpedo 
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O relacion de una cofa á otra, ò lo que le es 
pos ú le toca, refpedto de sí mima: co- 
mo Poco le alaban para lo que merece, Lat. 
Pre ul, 

Para. Significa muchas veces el motivo ú cau- 
fa de alguna cola: y equivale à porque, ò 
por lo que. Lat. Quare. Quapropter. 

PARA. Se toma muchas veces por lo milmo que 
Por: y afsi fe dice, Para evitar la pendencia 
me llevé à uno de los que refitan , y equivale 
á por evitar. Lat, Ut, 

Para. Se ufa tambien determinando alguna ef- 
pecie entre muchas, 0 contrahiendola á fu ge- 
to determinado : como Fulíno es bueno pa- 
ra foldado, Lat. 44. Uf, Gomar. Hit. Mex. 
cap.7. Los Velazquez quifieron,como parien- 
tes, ler los Capitanes y cabezas de la Armd- 
da, aunque no eran para cllo, fegun dicen, 

Para. Se ula afsimitmo fignificando la aptitúd 
y capacidad de algun fi:géto: como Fuláno es 
para todo, para mucho, para nada, 

Para. Junto con el romance de algun verbo, 
fignitica unas veces la refolucion, difpoficion 
O aptitúd de hacer lo que el verbo fignifica, 

otras veces la proximidad , o immediacion 
à hacerlo: y en efte último fentido fe junta 
con el verbo auxiliar Ellir. Lat. Cm. Dam. 
Sart. P.Suar. lib.3. cap.4. Quando yá fu di- 
bro eftaba para delpediríc de los moides, la 
precifion tan apretada del tiempo no habia 
permitido cautelar con la confuita elte re. 
páro, 

Para. Junto con la partícula que, fe ufa pre- 
guntando, y vale lo mifino que porqué, 0 
con qué razón, Ò caula, Lat. Ut qaid. Car, 

Para. Junto con los pronombres perfonales mi, 
11,8cc.y romance de algunos verbos, denóta la 
particularidad de la perlóna, ò que la accion 
del verbo es interior, lecreta y que no le co- 
munica à otro: y afsi fe dice, Para si hace: Icer 
a si: para mi tengo , cc. SANT, TER. Su 
Vid. cap.21. Tengo para mi que quiere else: 
fior dar muchas veces al principio , y otras 4 
la poftre eltos tormentos. Lor. Arcad. £.143, 
El que elte género de ciencia prolelía tengo 
para mi que la dexára, por mui buen naturál 
que para ello tuvielle. 

Para. Junto con algunos nombres fe ula fu- 
pliendo el verbo comprar: y alsi le dice,Dar 
para nieve, para fruta , Sc. Lat. Ad. Q:ev. 
Mu£.5. Bail.8. 

Con fus llagas poflizas, 
Arénas el de Soria 
pide para una Bula, 

- que eternamente compra. 

Para. Ulado con la particuia Con , explica la 
comparacion de una cofa con otra: y afsi fe 
dice, Quien es V.m. para conmigo, Lat, Re/- 


eto, 
. PARA esso. Modo de hablar que fe ufa defpre- 


ciando alguna cofa, 0 por facil, O por inútil. 
PARA esta. Elpecic de amenaza que íc hace, 
poniendo el dedo indice (obre la nariz: y 
equivale á tu me la pagarás. Lat, Penas 
dabis. : 
Para sigmere. Modo adverb. con que (e figni- 
ne 
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fica la eternidad, ò la caréncia del fin en el 
tiempo. Ufale muchas veces como voz in- 
complexa. Lat.In eternum. UiLoa Pocl-pl794 
Alimentarfe de melancholias, 
Y en lo de para fiempre en u4nefádo, 
Imitar las eternas agonias. 

Sin qué ni para qué. Phraíe adverb. que vale 
fin motívo, cauía ni razón alguna. Lat. Sine 
caufa, Quev. Mul.6. Rom.86. 

Y lin qué ni para qué, 
viendo un bofco de copéte 
con los dos ojos de buces, 

le miré áfpero y fuerte. 

PARABIEN.f.m. Exprelsion que fe hace otro, 
para manifeftar el guíto y placér que fe tiene 
de que haya logrado algun buen fuceflo. 
Lat. Congratulatio. SART. P.Suar. lib.3.cap.9. 
Dandofe todos los parabiénes de tener cerca 
de sí aquel thcíóro de virtud y fabiduria, 
que tanto les habia envidiado la Corte de 
Elpaña. Menn. Vid. de N.Señora, Copl. 93. 

Los parabiénes y efpofa 
recibe, y folo efle empleo 
el alma, aunque de fervirla 
no quedó excluido el cuerpo. 

PARABIENERO. fm. El que di.parabiénes. Es 
voz jocoía y voluntària. Lat. Congratulators 
Quev.Muf.7. Entrem. de la ropavejera. 

T babrá parabienéros tan picaños, 
ue digan que fe gocen muchos años. 

RARABOLA,. £:£, Narración de algun fuceffos 
ls fe fupone Ò fe finge, del qual fe intenta 

acar alguna moralidad ò inftruccion alegòri- 

. Ca, por comparacion ò femejanza. Fórmale 
del Griego Paraboli,que fignifica obícúra fen. 
tencia. Lat. Parabola. Corn. Chron. tom. 3. 
lib.2. cap.30. Para la importancia de la mor- 
tificacion de los fentidos , fe explicaba con 
una elegante parábola. Lor. Rim.Sacr. f. 69. 

Con los puños cerrados ciento y veinte 
Parábolas , exemplos y conceptos. 

ParanoLa. En la Geometria es una figura cur- 
vilinea, que procede.de una feccion cónica, 
cuyo diámetro es paralelo al lado del trián. 
gulo que paflà por el exe del cono , y la fec- 
cion comun del plano de la Parábola con la 
bafe del cono es perpendicular à la bate del 
mifmo triángulo. P. Dechal. tom. 1. pl. 346. 
Lat. Parabola. 

ParanoLas AsYmPrÓTas. Son dos Parábolas 
iguales, pucitas una dentro de otra con un 
miíino exe, las quales fi le alargan quanto le 
quiere , le van continuamente acercando la 
una à la otra, fin que jamás fe puedan juntar, 
Tofc.tom.3: pl.199. Lat. Parabole a/;mptote. 

PARABOLAS IGVALES. Son las que tienen igua- 
les los Parametros de fus exes. Tolc. tom. 3. 
pl.199. Lar. £guales parabole. 

PARABOLANO. fm. El que ufa de parábolas 

- ficciones, Lat. Parabolis loquens. L. ARGENS. 
Rim. pl.43. 

Le dixo un lifonjéro cortefano, 

Dicen que fué Platón , masmo lo creos 

Sino algun gran poltrón parabolano. 
PARABOLICO, CA. adj. Lo que incluye pa- 
- rábola 0 ficcion doétrinál. Lat. Parabolicus. 
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VureN. Trab. cap.3. Aquelta ficcion en par- 
te es parabólica, è en parte fabuloía, FoNsEc. 
Vid. de Chrilt, tom. 1. lib. 1. cap. 5. Por cílo 
en fentido parabólico declara Nicolao de Lyra 
de Chrilto Señor nuetro citas dificultades. 

PararóLico. Vale tambien lo que pertenece à 
la parábola geométrica: como Linea parabó- 
lica. Lat. Parabolicas. 

PARACHRONISMO. fm. Computacion erra- 

. da de los tiempos. Es compuelto de Para, 
ebronifinos voces Griegas, que fignifican el- 
to miímo. Lat. Parachbronifmus. MoNp. Dif 
fert.3. cap.5. num.$. Porque parece eftá fem- 

. brado de paradóxas y paracbroni/mos: y le 

+ ignora adonde, quando y por quien fe halló 
primero. 

PARACLETO, ú PARACLITO. f.m. Nombre 
que. fe di al Efpiritu Santo, enviado para 
confciador de los Fieles y abogado fuyo. Es 
voz Griega, que fignifica Abogado. Lat. Pa- 
raclitus. Manr. Prefac. $. 8 Comerzó à 
predicar Montáno que era él aquel Paraclóto 
que prometió Chrifto quando dixo: Yo roga- 
ré al Padre y os dará otro Paracleto. 

PARADA. Í. f. La accion de parar ú detener 
fe, o el lugar o fitio donde le para. Lat. De- 
tentio. Mora. Statio. Manfío. 

Parana. Significa tambien el fin ò término del 

- movimiento de alguna cola, elpecialmente 
de la carréra. Lat, Terminus. Meta. GRAC. 
Mor. f. go. Decia Phocion, fobre la victoria 
de Leofthenes , que pareícia mui buena la 
carréra y corrida 3 pero que temia la paráda 

- de la guerra. 

PARADA. Se toma tambien por fufpenfion o * 
piuía , efpecialmente en la Múfica. Lat.Pau- 
fa. Intervallum. 

Parana. Se llama afsimiímo el fitio 9 lugár 

- donde fe recogen ò juntan las refes. Lat. Re- 
ceptaculum. Acosr.Hitt.Ind. lib.4.cap.42. Tiec- 
nen lus parádas fabidas los carnéros. 

Parana. Se llama tambien el tiro de mulas, ca- 
ballos, ú un caballo folo,que fe ponen à cier- 
ta diltancia, y fe mudan, para hacer la jorna- 
da ó viage con la mayor brevedad: y aísi una 
Paràda es tambien la diftáncia expreflada. 
Lat. Equi in fatione parati ad tradtum. PVENT. 
Epit. del R. D. Juan el IL lib. 3. cap. 12. Y 
mandó poner parádas ca cl camino , de ma- 

. néra que en dos dias él pudicile haber cartas 
de ellos, y cilos dél. Canc. Obr, Poet. f.99. 
Y à trecbos tiene paridas, - 
yá de plumas, yá de lenguas. 

PARADA, Vale tambien número, porcion Ò Can. 
tidad , difpuelta o prevenida para algun fin. 
En eltc fentido eftá antiquado. Lat. Paratus. 
CHRON. GEN. part.1.cap.110. Al oréja dixot, 
que lo non ficielle en nenguna guifas cá él 
guifarie que hoviefle de lu parte la mayor 
paráda de los mejores dellos. 

PARADA. Se toma tambien por la preffa que le 
hace en los rios, para dar agua abundante y 
con fuerza à los molinos, o para peícar: y 

. aísi fe dice, Fulano tiene una alia de mo- 
linos en Tajo. Lat. Cataracta. Obex ad aque 
curfm retinendum, . o 
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Panana. Significa tambien la porcion de dinéro 
que fe expone de una vez, O à una fuerte , al 

po Lat. Numorum in ludo /ponfio. ZABAL, 
ia de Ficft. part,1. cáp,10, El que ha perdi- 
do le dice, por engolofinarle , que fe hará el 
momo, efto es tener fiempre el naipe, con que 
el otro es dueño de las parádas. 

Corrida de caballo y paráda. de borrico, Se dice 
del que empieza alguna cola cont garbo, y 
luego la echa à perder. Lat. Velut equos gene- 
rose curfum arripiens , mt afinus in medio fflit 


Eradum. 

PARADERA. ( Paradéra ) Í. f. Compuerta con 
que fe quita el agua al caz del molíno. Lat, 
Cataracta. 

PARADERO. Í. m. El lugar o fitio donde fe 
para ò fevà à parar. Lat. Statio. Manfio. Ter- 
minus. Quev. Zaurd, Si acaío habia ventas en 
aquel camíno,o mefónes en los paradéros. Re= 
BoLL. Ocios, Rom.36, 

we el carro de la luz, 
en fu camino ordinario, 
vá de la venta del Aries 
al paradero de Tauro. 

Parapero. Metaphoricamente fe toma por el 
fin ó término de alguna cola. Lat. Terminus» 
Finis. C5RV. Quix. Lom. 2. Cap. 5. Sus fines y 
paradéros , on diferentes : porque el del vicio, 
dilatado y efpaciofo , acaba en mucrte y el 
de la virtud , angofto y trabajólo , acaba en 
yida. P.SanTr.Ter. Int,Amig.Coní. 1. Mot,3. 

Si d examinar me acomodo 
todo lo que amando muero, 
weo que fis paradero 
es la nada ò es el todo, 

PARADERO DE Los CARROS» El paráge ò recurfo 
que alguno frequienta y vá a parar à él fiem- 

re, aunque ande vagando por otras partes, 
at.Diver/orium,ij. E 

PARADETA. í. f. dim. Lo miímo que Para- 
dilla. ' 

Paraperas. Efpecie de baile enla cícuela Efpa- 
fiola, en que [e hacen unas breves paridas 
en el movimiento , à confonancia ¿el tañido, 
por lo que fe le dió el nombic de paradés 
tas. Lat. T ripudium intervallis difinclum, 

PARADIGMA, í.f. Lo miímo que exemplo ò 
exemplár. T rahele Covarr. en lu Theforo. Es 
voz Griega. Lat. Paradigma. Quev .Obr. Pofth, 
pl.193. El R.do P.Bartholome Jacquinocio.... 
en íu libro, cuyo titulo es Hermes Chriftia» 
nus, Ò Arte de inítruir la vida conforme à la 
Ley de Dios , en la fegunda parte , Para- 
digma de la Ocalion,....hace el argumento 
miímo. 

PARADILLA. Í. f. Paráda breve, Ò por poco 
tiempo. Lat. Brevis man/io , vel cunéiatio. Fr.L. 
pe GRAN. Trat, de la Orat, part.2. cap.2. Mas 
fi todo fele yá en hacer paradillas, y luego 
torna á comenzar de nuevo , toda la vida fe le 
palíará en eíto. 

PARADISLERO. (. m, El cazadorá efpéra ú à 
pie quedo. Metaphoricamente fe aplica al 
que anda , como à caza de noticias , las finge 
0 inventa, Lat. Venator , vel auceps fatarius, 
Quav. Tir, la piedr, Dime paradisifro de hilto- 
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rias y fuceflos , todas las flotas ( fin excctuar 

. alguna) no han venido afsi2 

PARADOR. í. m. El que para. Dicefe freqúen- 
temente de los caballos que paran bien ó con 
facilidad, y en el juego, del que para mu- 
cho, Lat. e gradum ft. Liberais , vel 
prodigus fponfor in ludo. Canc. Obr.Poct.f.7. 

Viendo jugar dos bravos paradores, 

Paranór. Se llama tambien el mefon en que fe 
admiten carros o galéras y otros carruajes, que 
regularmente tiene un gran corral ò patio 
e foportáles, Lat, Carrorum vel rbedarum 

atio. 

PARADOXA.f. f. Elpecie inaudita, ò fuera de 
la comun opinión y tentir de los hombres, Es 
voz Griega. Lat. Paradoxa. Saav, Repub. pl, 
69. Pertinàces los Eltóicos, defendian impor- 
tunamente [us opiniones y paradócas.L.Grac. 
Crit. part. 2. Chrif, 11. No pareció del todo 
mal la paradóxa , efpecialmente á algunos 
de primera imprefsion , y otros de capricho. 

PARÁDOXICO , CA. adj. Lo que incluye pa- 
radóxa, ò el queula de ellas, Lat. Parsdoxi- 
eus. Navarrer. Conferv, Diíc.24. Yo tengo 
una opinion paradóxica, que enlos Reyes no 
puede haber virtud de liberalidad, 

PARADOXO. adj. Extraño i extravagante en 

. fu modo de opinar, O fentir, A; licaie tambien 
al dittimen formado delta fuerte. Lat. Para- 
doxus. Paradoxicus. Manen. Profac. $. 5. El 
Paradóxo de Tertuliano decia, que las almas 
de los Mirtyres van al Parailo, L. Grac. Crit, 

part, 1, Crif 11. Ya lé que me tendreis por 
paradóxo, y aun Eítóico 5 peromas importa la 
verdád. 

PARAGE. f. m. Lugar, fitio ò eltincia. Sale del 
verbo Parar. Lat.Situs. Statio. Aanfio.Manm. 
Deícripc. lib. 1. cap. 36. En clte paráge tomó 
algunos negros en una almadia0 barca , que 
truxo consigo. Corn.Chron,tom, 3.lib.2. cap. 
3 1. Y llegando à la celda de Er, Jacopóno, fin- 
tieron eltar en aquel paráze mas vehemente el 
hedór, 

Parace. Se toma tambien por el eítido ú difpo- 
ficion de alguna cola. Lat. States. SoLis, Hit, 
de Nuev. Ep. lib. 1. cap.g. Enelte par.ize le 
hallaba Hernan Cortés , quando Amador de 
Lariz y Andres de Duero le propuficron para 
la conquifta de Nueva Efpaña, . 

PARAGOGE. (£.f. Figura rhetórica que fe co- 
mete , quando al fin de la voz fe añade alguna 
letra Ò fylaba, Es voz Griega. Lat. Para 2042. 
pane (ob, el Sonet.12. de Garcil, RE 
es figura paragóge, O proparalexis , que cs adi- 
ue fia lin ieaia Lotta) porque debia decir 
apena. 

PARAGON. Veafe Parangón. 

PARAGONAR, v.a. Lo mifmo que Parangonar. 
F.HERR. fob. el Sonet. 14. de Garcil. O quan- 
do fe confieren Ò parazonan las formas o colas 
femejantes. FiGuER. Var. notic. Var.5. Xeno- 
phonte paragonando el Reino de Cyro con el 
de los fucellores......afirma, tener en lu origen 
por eftilo jurar de cumplir fu palabra. 

PARAGRAPHO. Véafe Parrapho. 

PARAISO. í. m. Huerto amenilsimo adorde 

Dios 
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Dios pufo á nueftro primer Padre Adim, luego 
que le crió. Es mui ventilado entre los Efcri- 
tóres y Dottores la parte donde eltaba elte 
huerto, y fi dura y permanece ò no. Llimate 
frequentemente Parailo terrenál, Lat. Paradi- 
fus. Marx. Defcripe. lib.1. cap, 17. Nijar di- 
xeron algunos fer un brazo del rio Geon, que 
baxa del Para¡fo terrenál. M. Ava. Catec. 
part.1. Lecc.1. Puto Dios à Adám y a Heva cn 
el Paraifo terrenál , que era un deliciofo jar- 
din , adonde vivian y fe confervaban bien- 
aventurados. 

Pararso. Se toma afsimiímo por la gloria de los 
Bienaventurados , 0 ci Ciclo, como lugàr de 
todas las delicias. Lat. Paradi/us. Beatorum 
fedes. Cantux. Vid. de Chrift. Proem.f.4. Efta 
vidaes tal, que ninguna lengua es poderola 
de alabar......como [ea comienzo de qualquic- 
ra contemplación mas alta, y de la vida ange- 
licál y eterna que le cipèra en Para¿/o. Es- 
cob.Preg.tom.1.Prcg.279. 

Mirad quan poco fois vos, 
comparado al bien eterso, 
mirad que bai un fulo Dios, 
y un Paraito y no dos, 
Jino uno y un infierno. 
Pararso. Por translacion fe llama tambien quals 


quiera fitio o lugar améno , ú otra cota deli. - 


ciota. Lat. Paradi/us. Horrens. Quar. É. 75. 
Es un paraí/u decis, à una vivienda mui aco- 
modada. 

Pararso pe Los Bopos, Se llaman aquellas ima. 
ginaciones alegres , con que cada uno le finge 
a fu arbitrio las conveniencias ó guítos. Lata 
Delitia folum incogitantis inteilectu exifentes, 

Ave del para//o. Veale Manucodiata. 

Grana del paraí/o. Veale Cardamómo. 

PARALACTICO, CA. adj. Lo que pertenece à 
la Paralaxe: como triangulo Paralictico, Sic, 
Lat. Paralladticus. 

PARALAXE ò PARALAXIS. Í. f. Term, de AC 
tronom. Esla diferencia del lugar verdadero 
de un Aítro , confiderando mitaric del centro 
de la tierra, à el lugar aparente mirado de la 
fuperficie de ella, Es voz Griega. Lar.Paralla- 
dis. Hortens. Mar.f.41. Del modo que los 
Mathemáticos llaman paraláxis , que es errór 
de vista , quando juzgan del litio de una conf 
telacion , diferentemente los que por cl altro- 
lábio la oblervan. 

PARALELEPIPEDO. (. m. Term. de Gcomet, 
Figura folida que confta de feis planos parale- 
lográmos , que cada dos opueftos fon iguales 
y paralelos. Lat, Parallelepipedas. RRE5. Elem, 
dib.11. Defin. 13. Paralelepipedo es un fólido, 
que eftá contenido de feis quadriliteros, de 
quienes los opucltos fon paralelos, 

PARALELISMO. f. m. Term.Geomet. La pro- 
priedad que conítituye las lineas o planos pa- 
ralélos, o la continuada igualdad de diltancias 
entre cllos. Lat.Parallelifrmus, 

PARALELO, LA. adj. Term. de Gcomet, Lo 

- que eftá colocado en totál igualdad de diftan- 
cia i otra coía de fu efpecie : y afsi fe llaman 
lincas paralelas las rectas, que eltán en un 
miímo plano, que aunque ic alarguen infi- 
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hitamente , nunca pueden concurrir : y pla» 
nos paralélos aquellos, que por mas que fc ex- 
tiendan hàcia todas partes nunca pueden tam- 
poco concurrir. Lat. Parallelms. B. ARGENS. 
Rim.pl.373. 

T para que fe vea, 

Que ba mitigado Dios el ¡ufo enójo, 

Por paíto muefira entorno de los Cielos 

Los arcos paralélos, 

PARALELO. Significa tambien correlpondiente, 
o lemejante. Lat. Parallelus. «Aqualis. Lor. 
Dorot, £.157. Detcribiendo una procelsion el 
Poéta, hizo uno de los gigantes al Santo, y : 
la tarafca al demonio , cuyos dos verlos para- 
lélos de una citincia decian, 

Paratetos. En la Geographia fe llaman los cir. 
culos que en la tierra fe fuponen defcritos en 
igual distancia por todas partes , de la linea 
equinocciál : y atsi dos o mas lugires, que dif. 
tan igualmente de la dicha linea , y eltinen 
un miímo hemifpherio , te dica citar en un 
miímo paralélo: y ti eluno citá en el hemil- 
phério Boreal y el otro en el Aultral, fe dice 

, eftar en paralélos iguales. Lat. Civesii paralleli. 
Cenv. Perfil. lib. 4. cap. 3. Bien atsi como 
van por iguales paralé/os dos lucientes eftre- 
llas por el Cielo. Resort. Selv.Milit. Ditt.1g, 

Sin mas particulares reducciones 
De meridianos, ni de paralelos, 
Por no volvernos à medir los Cielos. 

PARALELO. Ulado como fubitantivo fignifica cos 
téjo , ú comparacion de una cofa con otra. 
Lat. Collatio. Comparatio. Saav.Empr.11. Ha- 
gan las Provincias rebeldes de Flandes para- 
délo entre la libertad que gozaronantes , y la 
prefente, y confideren bien fi fué mayór. * * 

PARALELOGRAMO. fm. Term, de Geom. Es 
una figura de quatro lados , que cada dos 
opuettos fon paralélos. Lat. Parallelogram- 
mum. Parom. Mul. Pi8%. lib.3. cap.4. Probl,z. 
Guardando la'proporción , que dix:mos en la 
antecedente , de fer duplo del triangulo el 
paralelográmo que eftá fobre la miíma bala. — 

PARALELOGRAMO , MA. adj. Lo que eftá 
hecho y ditpuelto en figura de paralelográ. 
mo : como regla paralelográma , fitio parale. 

- lográmo. Lat. Paralelogran:us,a,um, 

PARALIO. í. m. Elpecie de tithymalo. Produ- 
ce de la raíz cinco 0 fcis ramos, altos de un 
palmo , derechos y algun tanto roxos , vefti- 
dos de hojas pequeñas , angoltas y largas, 
femejantes á las del lino. Encima de cada ta- 

- llo hace una cabeza redonda , dentro de la 
e cria la fimiente del tamaño del "yervo, y 

e colór vàrio, Su flor es blanca, y toda la 
planta arroja un humor blanco como la leche, 
Criale regularmente en lugares marítimos. 
Lat. Paralius. Lallarie Po de Jpecies. Lac. 

. Diotc, lib.g. cap. 166. Llámate aquelta (efpe- 
cie ) parálio , porque nace à las orillas del 
mar. 

PARALIPOMENON. fom. Uno de los Libros 
de que fe compone la Biblia Sagrada , y con. 
tiene algunas cofas hittoriáles , que parece 
haberle quedado, o no haberfe declarado tan 
bien en los quatro libros de los Reyes. Lat. 
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Paralipomenon. Patar. Hift. R. Sagr, Prolog. 
Llegué à los quatro de los Reyes y dos del 
Paralipómenon, y vi que defpedian de sí tanta 
luz aquellas fantas lineas. 

PARALOGISMO. fm. Difcurfo faláz , ò con- 
clufion falía, apoyada con razones aparentes. 
Es voz Griega Paralogifmos. Anarc.Annal, R. 
D.Ramiro el l. cap.2. num, 16. Porque fiendo 
ella tan manitielto para/ogi/mo, no pueda la 
autoridad del efcritór caufar ni leve duda à 
la firmeza del fuceflo creído. 

PARALOGIZAR. v.a. Perfuadir con difcuríos 
falices, y razones aparentes. Ufafe frequen- 
temente como verbo recíproco. Lat, Paralo- 
gizare, 

PARALOGIZADO, DA. part. pafl. del verbo 
Paralogizar. El afsi periuadido ú engañado. 
Lat. Paralogizatus. 

PARALYSIS. í. f. Lo miímo que Perlesía, Es 
voz Griega. Lat. Paralyfis. 

PARALYTICADO, DA. adj. La parte que eftá 
impedida de la perlesia, ò tocada de ella.:Lar, 
Paralyticus. Fr.L.oe Gran. Symb. part.1.cap. 
28. No pueden mover la parte del cuerpo 

e cltá paralyticáda: y con todo ello fienten 
1 los tocais y punzais. 

PARALYTICÓ, CA. adj. Lo mifmo que Perlá- 
tico, VaLverp. Vid. de Chrift. lib.2. cap. 23. 
A la fama de elta benignidad de Jefus, llega- 
ron à la caía quatro hombres, que trahian en 
lu meíma cama un paralytico..... para que le 
lanafle, 

PARAMENTAR. v.a. Adornar ó ataviar algu- 
na cola. Viene de la voz Paramento, y le tra- 
he Nebrixa en fu Vocabulario. Lar. Parare. 

PARAMENTADO, DA. part. pafí. del verbo 
Paramentar. Lo aísi adornado. Lat. Paratus. 

PARAMENTO. f.m. Adorno ú atavío con que 
fe cubre alguna cofa. Lat. Paratus. Guev.Me- 
noípr. cap.7. Al qual le abafta.... una colcha 
de Bretaña, unos paramentos de farga, unas 
eftéras de Murcia.... y una moza que le pon= 
ga la olla. Quev. Mul.6. Rom.17. 

Jaques defembarazado 
el eflómago y el pecho, 
daba mil tiernos abrazos 
à un banco y à un paramento. 

PARAMENTO. Se toma tambien por qualquier 
paño, con que fe cubre alguna cofa. Llaman- 
lc particularmente afsi las fobrecubiertas Ò 
mantillas de los caballos.Lat. Peri froma. Stra- 


gulum. Manr. Segur. cap.1o. Envió á fu her- 


mano Fernando de Velalco , con una gran el 
quadra de gente de armas, mui bien adere- 
zados, aísi de arnéles , como de caballos , è 
cubiertas, È paramentos, 

Paramentos. En la cantería fon dos fuperficies, 
de las feis de que conitan las piedras de que 
fe componen los arcos. Ellas fuelen fer ver- 
ticales, y fon las que eftàn haciendo frente y 
elpalda en el arco : y aísi fe llama la que eltá 
á la parte de adelante Paramento anterior, y 
la otra Paramento interior. Llamanfe tam- 
bien caras. Lat. Facies, ef. 

PARAMENTOS SACERDOTALES. Las veftidúras y 
demás adornos que ulan los Sacerdotes, para 
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- celebrar la Miffa y los Divinos Oficios. Lla- 
maníc tambien afsi los adornos del Altír. 
Lat. Ornamenta Sacerdotalia, vel Altaris. 

PARAMETRO. Veafe Lado reco, : 

PARAMO. f.m. Campo defierto , rafo y defcu= 
bierto á todos vientos, que no fe cultiva ni 
tiene habitacion alguna. Covarr, fiente fe di- 
xo quafi Par eremo, que vale igual al yermo. 
Lat. Solitudo. Eremus. L. Grac. Critic.part.t. 
Cri(.8. De fuerte que es el artificio gala de lo 
naturál, realce de fu llaneza,obra fiempre mi- 
oy , fi de un páramo puede hacer un pa- 
raifo. 

Paxamo. Por extenfion fe llama qualquier lu- 
gar fumamente frio 4 delamparado. Lar. Lo- 
cus defertus, valdèque frigidus. Corr: Argen. 
lib.3.£.161. 

T Rey manda tambien que te intitules, 
Neptuno, de los páramos azules. 

PARANCERO. fm, El cazadór que caza con 
lazos , perchas y otras invenciones. Dixofe 
aísi de la voz Paranza. Lar. Venator , vel au- 
ceps fatarius. Amer. Mor. Antig. de Cordob. 

la licencia de armar perchas en los árbo- 
les los que llaman Parancéros , fe arrienda en 
hartos millares de maravedis. 

PARANGON. í.m. Comparación 0 femejanza. 
Antiguamente fe decia Paragón. Lat. Compa- 
ratio. ALFAR. part, 1. lib.1. cap. 8. De que le 
pareció facar algun fruto , aunque con rief- 
go 3 mas puelto en da Que del que tenia, no 
jus fer otro mayór. Corn. Chron, tom.1. 

ib.1, cap. 26. Pero por no fer tan notoria, 
haré parangón y cotejo de eltos dos moní- 
truos de maldad, 

PARANGONA. [.f. Grado de letra en la Im. 
renta, y la mayór delpues del Grancinon, 
eticinon y Miflàl: y es en la que van los 

diícurfos proemiales pueltos en el primer to- 
mo de efte Diccionario. Lat. Parangona. Fi 
GUER. Plaz, Difc.111. Las mayores fon cha. 
radtéres de canto ò múfica , luego Grancá- 
non, menor Peticínon , y relpedtivé menores 
las de MifTál, Parangóna, Sic. . 

PARANGONAR. v.a. Hacer comparacion de 
una cola con otra. Formafe del nombre Pa- 
rangón. Lat. Comparare. Conferre. FiGuer. 
Var. notic, Var.5. Xenofonte parangonando el 
Reino de Cyro con el de los tucellores...... 
afirma tener en fu origen por eftilo jurar de 
cumplir fu palabra. ReroLL. Ocios Rom. 35, 

Platón mas claro lo dice, 
Ju enemigo lo reboza 
tanto , que con Epieúro 
Plutarcbo lo parangóna, 

PARANGONADO, DA. part. paí. del verbo 
Parangonar, Lo aísi comparado. Lat. Com- 

aratus. 

P: GONIZAR. v.a. Lo mifmo que Paran- 
gonar. Tiene menos ufo, ALFAR. part.1.lib.2, 
cap.9. No sé qual ferocidad ò brutalidad pu- 
diera parangonizarfe con la nucítra. 

PARANYMPHICO. adj. que fe aplica al orden 
de Architectura, el qual no es propriamente 
diltinto de los cinco ordinarios , pues folo fe 
diferencia de ellos en que, en lugar de cohi. 


nas, 


- 
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nas, (uelen poner en los órdenes jónico , Co- 
rínthio y compucíto , eftaruas de Nymphas, 
de donde tomó el nombre. Tofc, tom. 5. pl. 
62. Lat. Paranympbicus. — : 

PARANYMPHÓ. L.m. En ía rigurofo fignifica- 
do es el Padrino de las bodas. Comunmente 
fe toma por el que anuncia alguna felicidid. 
Es voz Griega. Lat. Paranympbus, CERv.Per- 
fil.lib.3. cap.21. Y holgariame yo, que colas 
mias fueflen paranympbos de tan buenas nuc- 
vas. Esquir.Rim.Oétav. á Chrifto refucitado, 

No temais dixo el Paranympho bello, 
Sé que à Jefus bufiais, que à nueva vida 
Vuelto, rompió defta prifsion el fello. 

PARANYMPHO. as en las Univerfidades al 

o Que anuncia la entrada del curo, eftimulan- 
de al eftudio con alguna oracion rhetórica. 
Lat. Paranympbus. Li 

PARANZA.T.£. El tollo ò fitio formado de 
tierra y ramas, para efperar las reles al tiro. 
Lat. Statio ad venatum. ViLLEN+ Trab, Cap.7. 
Todos los engaños, fuerzas € paranzas, € am 
paranzas yá probadas contra la dicha fierpe 
fin fruto, Hera. Eneid, lib.10. f.240. 

Que viendofe entre lazos y paranzas, 
Se reparó, y en torno fe revucive. 

PARAPEI O. f.m. Term. de fortif. Es un terra- 
plén corto, formado fobre el terraplén prin- 
cipál, hácia la parte de la campaña, con el 
qual quedan cubiertos los foldàdos que el- 

. tán en él: y aun quando llegan à dilparar 

. contra el enemigo, tienen cubierto el pecho, 
de donde toma d nombre de Parapéto , por- 
que defiende el pecho contra los golpes ene- 
migos. Cafan. Fortif.pl.67. Lat. Peribolus. Lo- 

- rica. Sois, Hilt. de Nuev. Efp. lib.2. Cap. 17. 
Tenia veinte pies de grueílo,de alto eftádo y 
medio, y remataba en un parapéto , al modo 
que fe practica en nueftras fortificaciones, 

Pararero. Significa tambien la paréd o ba- 
randa que fe pone para defenía en los puen- 
tes, efcaléras, Sc. Lat. Lorica». 

PARAPHERNALES. Veafe Bienes. 

PARAPHRASEAR. v.a. Explicar de diverfos 
modos una miíma fentencia. Lat. Parapbra/im 
adbibére. Horrens. Mar. £.34. Parapbrafeó en 
quatro verlos la. fentencia de fu Macítro, 
Mono. Diílert.4. cap.5. Juan Sycopolita de 
Sycamines , y Georgio Pachymedes le para- 
pbrafeó de la manera que en Latin el Abad 
de Verceli, 

PARAPHRASL f.f. La explicacion que fe ha- 
ce de una fentencia, por otra que es mas fa- 
cil de entender y percibir.Es voz Griega.Lat, 
Parapbrafís. Quev. Obr. Polth. pl. 155. Hatta 

. aqui Tertuliano, cuyas palabras fin la enfan- 
cha de alguna parápbrafí, no cupieran en mi 

luma, 

PARAPHRASTE. £m. El que interpreta ò ex- 
pone algun texto ò efcrito obicúro. Es voz 
Griega. Lat, Parapbrafles. FR.L. DE Gran. Ef 
cal. en el Prolog. Por donde muchas veces, 

. dexando el oficio de intérprete, lo tomo de 
parapbrafte. Sanvov. Hilt, de Ethiop. lib. 1. 
cap.3. Eltà aun mas claro, fi feguimos el len- 


tir del parapbraffe Chaidéo. 
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PARAPHRASTICAMENTE, adv, de modo. 
Con paráphralis. Lat. Parapbrs/ticó. Per para- 
phrafim. Maxer. Prefac. $. 2, Traduxofe pri- 
meramente en Lengua Griega, y de la Gric- 
ga la vertió en Latina parapbrafticamente Ru- 
fino. 

PAPAPRASTICO, CA. adj. Lo que es proprio 
o incluye la Paràphrafis, Lat. Parapbraflicas. 
Maner.Prefac. 5.1. Otros defahogan elte ri- 

ór, con la licencia parapbráftica. 

PARAR. fm. Juego de ndipes, que fe hace en- 
tre muchas períonas, facando el que le lleva 
una carta de la bardja, à la qual apueftan lo 
que quieren los demás (que fi es encuentro 
como de Rey y Rey, gana el que lleva el nái- 
pe) y fi (ale primero la de efte, gana la pa- 
ráda, y la pierde fi fale el de los paradóres, 
Lat. Ad unicum folium luforium /ponfio vel 
depofítio. 

PARAR. v.n. Ceflàr en el movimiento 0 en la 
acción, no paflar adelante en ella. Ulafe mu- 
chas veces como verbo recíproco. Covarr. 
dice que puede venir del Latino Parére, que 
fignifica Obedecer : porque el movimiento 
obedece al impulío contrario. Lat. Sifere, 
Confiffere. Parar. Conq. de la Chin. cap. 19, 
Los cofirios fe retiraron con fu armada à 
una pequeña diltancia, para falvar la artille- 
ria: y alli pararon, quedando la Ciudad cer- 
cada. Corn. Chron. tom.3. lib.2. cap.36. Fué 
cola maravillofa vér la manfedumbre con 
que tomaron el camino derecho, fin declinar 
à la dieltra, ni à la finieftra, y pararon à la 
puerta miíma del hofpitál, 

Parar. Vale tambien detener ò impedir el mo- 
vimiento ú accion de otro. En elte fentido 
es verbo aítívo. Lat. Cobibere. Reprimere. Im- 
pedire. Viniav. Motch, Cant.6, 04. 28, 

Y como el perro, à quien fu/pende y para 
El dire de la prifa con que gyra. 

Parar. Vale afsimilmo prevenir Ò preparar. 
En elte lentido viene del Latino Parare. Go- 
MAR, Hift.Mex. cap.47. Para que los figuief- 
fen hafta llevarlos à una celada de mas de 
ocho mil hombres , que les tenian parada, 
entre unas grandes quebradas de arroyos. 

Parar. Vale tambien adornar , componer Ò 
ataviar alguna cofa, En elte fentido eftá an- 
tiquado. Lat. Parare. Mex. Coron. Copl. 6, 
Salió la madre de Pentheo , e otras muchas 
gentes parando altires al Dios Bacho, 

Parar. Significa tambien tratar mal de pala- 
bra ú obra. Lat, Verbis vel faélis afficere, 
traltare. SANT. TER. Su Vid. cap.6. Como me 
vi tan tullida, y en tan poca edad, y qual 
me babian ee los Medicos de la tierra, 
determiné de acudir à los del Ciclo. Cerv. 
Quix. tom. I, cap.g. Quien lerá aquel que 
buenamente pueda contar la rabia que en- 
tró en el corazón de nueftro Manchego, 
viendofe parar de aquella mauéra, 

Parar. Vale afsimiímo ir à dar à algun término, 
o llegar al fin, En efte fentido te dice tambien 
de las colas no materiales, Lat. Venire. Attin- 
gere. Finem babere. Acosr, Hift.Ind. lib.7. cap. 
23. Viendo efto los de Jerulaicm,fuplicaban 

à 


PA 
à Dios alzaffe fu ira, y que aquellos prodigios 
parafenen bien. Arreac.Rim.£.81, 
Reconozca el bien de un mal, 
que pira de mal en bien. 

Parar. Vale tambien recacr , venir ó eftar en 
dominio ú propricdad de alguno , alguna co- 
ía , defpues de otros dueños que la han pof- 
feido, ò ha paflàdo por ellos, Lat.Venire. De- 
venire, Sant. P.Suar.lib.3. cap.8. Por eflo pa- 
raron eltos admirables elcritos en manos de 
Ferdinando Baítida , que entonces hacia las 
partes de la Compañia en aquel gravifsimo 
Senáido. 

Parar. En los juegos de envite y otros, vale de- 
terminar ò feñalar la cantidad de dinéro , que 
fe expóne Ò apuelta al lance ò fuerte. Lat, 
Spondere. Deponere. Tejan. Leon , Prodig. 

art. 1. Apolog. 48. Y cerca lu hijo folicita- 
a rifasà fu memòria , parando cada pinta de 
doblón. 

Parar. Hablando de los perros de caza, vale 
moltrarla , fufpendiendofe al verla , ú delcu- 
brirla, ò con alguna otra icñal. Lat.Su/penfione 
indicare , vel monfirare. 

Parar. Se toma tambien por reduciríc ò con- 
vertiríe una cola en otra diftinta de la que fe 
juzgaba , O cíperaba. Lat. Vertere , vel deve- 
NIF 1. 

Parar. Hablando del caballo , vale fiípender 
la carréra ú deteneríe enteramente en ella, 
con arte y firméza. Lat. Cur/um fuftinere. Apte 

ere, 

PL arse. Metaphoricamente vale deteneríe ò 
fufpenderfe en la refolución de alguna cola, 
por la duda ,ò repáro que fe ofrece en ella, 
Lat _Hercre. Hefitare. Nutare. 

Pararse. Significa afsimiimo eltar pronto y apa- 
rejado , ò exponeríe à algun peligro. En efte 
fentido tiene raro ufo. Lat. Paratum efe. C. 
Lucan.cap.37. Quales debe probar antes que 
fe meta en gran peligro , para fu fiucia, y que 

- fepa à quanto È pararon por él , fi menelter 
fuere. I 

Paranse. Vale tambien poneríe en otro eftido 
diferente del que fe tenia, por algun acciden- 
te que fobrevienc, Lat. Hoc vel illo afectu im- 
mutari. Hoc vel illo colore fufundi. Lac. Dioic. 
Jib.r. Prefac. En efpecial fi fuere cogido fue- 
ra de tiempo , O de fu propria flaqueza , ello 
mifino /e pare marchito.Escor.Pregunt.tom.I. 
Preg.262. 

Mas yo be viflo avergonzadosy 
pararle blanco el colór, 

y otros que con el temór 

fe pararon colorados. 

Pararse. Junto con el romance de algunos ver- 
bos , que fignifican accion del entendimiento, 
vale executar dicha acción, con atencion , Ie- 
flexa y fofiego. GARCIL. Son.I. 

Quando me pato à contemplar mi efládo, 
Y áver los palfos por do me ba trabido. 

PARAR EL coche. Accion de cortelania que ulan 
los que andan en él , con las perfonas de 
diftinción. Lat. Rbedam fiftere in urbanitatis 
Jfignum. I 

Parar EN MAL. Phrafe con que fe fignifica que 
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alguno tendrá fin delgraciado ú infelíz, por fu 
mala vida u delitos: y translaticiamente fe di- 
ce de otras colas , que por fu mal eltido ar- 
guyen mal éxito : y tambien fe dice no parar 
en bien, Lat. Adverfm vel infaufum exitum, 
vel finem babere. 

Parar LA CONSIDERACION. Phrafe que vale apli- 
carla particular y determinadamente á alguna 
efpecic. Lat. Mente intendere. Atente exco- 
Sitare. 

Parar mat. Lo miímo que Malparar. Fura, 
Juzs. lib. 5. tit.2.1, 10. E fi alguna cola endo 
delpendió Ò paró mal. 

Ir à parar. Phrale que vale tener por objeto, 
término ó fin alguna sofa, dandola à entender 
con acciones o palabras , como medios. Lat, 
In boc vel illud tendere. Cerv. Quix.tom. 2. 
cap.7. Todo eflo es verdad (dixo D, Quixote) 
pero no té donde vés à parar. Voi á parar (di- 
xo Sancho) en que Vueftra merced me feñale 
falário. JaciNT. Por.pl.131. 

Afsi paffamos la vida, 
yendo á la tarde à parar 
al rio , que es en Madrid 
el Valle de Fofapbát. 

No parar. Phrate con que fe pondera la eficaciaz 
viveza Ó inftancia con que fe executa alguna 
cofa , ò fe folicita hafta confeguirla. Lat. Sat- 
tagere. Minimè defifiere. L.Grac. Critic. part. 
1. Crif. 1. O fortuna ! aun creería que foi 
algo, puesaísi me perfigues , y quando Cos 
mienzas m9 paras halta que apúras.CaNc. Obre 
Poet. £.38. 

Que el buen Fraile no ha parado 
baña darle la capilia. 

No pararf? los coches. Phrafe que vale no cors 
rer con amiltád , no tratarfe con eftrechéz dos 
perfónas. Es tomado de que entre los amigos 
es regulat , parar los coches para hablaríe. Es 
ufado en la Corte. Lat. Non «ti figno urbani- 
tatis rbedas fifiendo. 

No poder parar. Phrafe ponderativa , con que 
fc explica el defaflofiego ò inquietud que cau. 
fa algun dolor, ò efpecie moleíta, Lat. Nullibi, 
vel nunquam quiefcere, 

No tener tras que parar. Phrale que explica la 
última necefsidad y miféria à que han reduci- 
do ¿alguno fus travelúras, defperdicio y pro- 
digalidad. Lat.In Irum deveni(feyvel in u'timam 
paupertatem. Quev.Mut.4.letr.Satyr.7. 

Alguno vi yo triumpbar, 
que yá por cierta doncella, 
de andar fín parar tras ella, 
No tiene tras que parar, 

Sin parar. Modo adverb. que vale luego al puns 
to, fin dilacion, ni tardanza , detención , o [04 
fiego. Lat.Properé. Sine mora. 

PARADO, DA. part. pall. del verbo Parar en 
fus acepciones. Lat. Paratus. Siflens.Stans Oca 
NavarreT. Conferv. Difc.24. Nos parece 
fiempre que el rebáño de nueltro vecino eltá 
mejór parado. Barsao. Coron, Plat. 3. El 
que volvía el roítro á fustiempos, y fiempre 
mui à tiempo , mirandolos parados , le volvió 
á parar, 

Parano. Se toma algunas veces por remiío, flo- 
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xo y defcuidado en las acciones del ànimo. 
Lat.Remifus. Segnis.Herens. 

Parano. Vale rambieá defocupado ò fin exerci- 
cio ò empleo. Lat.Otiofus. 

A lo bien parado. Phrale adverb.con que fe nota 
que alguno defecha lo que aun puede fervir ú 
aprovechar, por guítar de lo mejor y mas 
nuevo. Lat.Quod meliius paratum vel infirucium 
ef optare. 

Cochc parado. Llaman al balcón ò mirador en 
parte pública y palagera, en que fe logra la 
diverfion, fin falirla à bulcar. Lat.Domi Specu- 
la pro rbeda. 

Tener el alma parada. Phrafe con que fe dá à 
entender à alguno , queno difcurre , ni uía de 
las poténcias en lo que debicra. Lat. Vacare 

o animum, Anima non uti, 

PARASCEVE.Í. m. Lo mifino que preparación. 
Es voz Griega. Tómafe por el diu de Viernes 
Santo, en que murió Chuitto nueítro Bien, 
en el qual cra el paralteve, o preparacion pa- 
ra la Paícua, fegun el rito Judaico. 

PARASELENE. Veate Parhclia, 

PARASITO. (Parasito) (. m. Truhán, juglár ò 
chocarrero. Es voz Latina, Parafitas , y la 

, trahe Coyarr. en lu Theíoro 3 pero tienc po- 
co ufo. 

PARASOL. f.m. Lo mifmo que Quitafól. Man- 
iq. Vid.de Ana de Jetús, lib.7. cap.2. Y con 
hacer mucho (ol y gran calór , no quificron 
fus Altezas parafóies. 

PARASTADES. (Paráftades) £. m. Term. de Ar- 
chit. Unos poítes , que en los colunários fe 
fuclen poner demás de las colúnas , y arrima- 
dosá ellas , fobre los quales cargan immedia- 
tamente los arcos. Toic.tom.5.pl.12. Lat.Pa- 
raffades,dum Vitruv. 

PARASTATA. (Paráftata) (.f. Voz de la Ciru- 
gia. Es un cuerpo parecido al tefticulo, puel- 
to á lo largo dél, y unido à la túnica albugi- 
nea, cuyo ufo es perficionar el lemen. Martin, 
en fu Exam. nuev. de Cirug. Moder. Es voz 
Grieg. Lat.Parafale,arum., 

PARASYSMO. f.m. Accidente peligrofo , O 
quafi mortál ,en que el paciente pierde el fen- 
tido y la accion , por largo tiempo. Viene del 
Griego Paroxy/mos , que fignitica el creci- 
miento de la caientúra. PeLLic. Argen.part.2. 
lib.r. cap.9. Arrebatando la cipada del heri- 
do bandolero, fe la caló à las entrañas de uno, 
con tan penetrante herida, que dió el úlumo 
parafyfmo luego. Arteac.Rim.t.151. 

Una fíaca volmitad, 

facil muefira el paraly fmo: 
caber hermano , en si mifino, 
es grande capacidad. 

PARATITLA. í.f, Breve annotacion , compen- 
dio, ò refumen que fe hace de algun tratado, 
ú diícurío , y fe fuele poner por titulo o epi- 
graphe del capitulo.Es voz puramente Griega. 
Lat. Paratitia. 

PARAUSO. í. m. Eflpecie de barréna 0 taládro, 
que fe mueve con unas correas, difpueltas de 
modo, que tirandoias y atioxandolas dà vuel- 
tala efpiga à un lado y à otro. Ulandél los 
Cerrajeros y otros Artifices que trabajan en 
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metál. Ficuer. Plaz. Difc.44. Entre los inftru- 
mentos(del Cerrajéro)entran limas, bigornias, 
tenázas, paráufo o taladro. 

PARAZONIO. i. m. Cierto género de elpáda 
mui ancha y fin punta, que le trahe en la pre- 
tina, como la daga. Es voz Griega. Lat. Parg- 
zonium,ij, ANT.AÀGusT. Dial, de Medal, pl.34. 
Con celada y parazónio, que es una cípida an- 
cha fin punta. 

PARCA. i. f. Voz con que fe fignifica la muerte, 
efpecialmente en la Poesia, por alufion à la 
fibula de las tres hermanas Clotho , Lachefis 
y Atropos, à cuyo cuidado fingieron los an- 
tiguos Gentiles, eltar la vida del hombre, hi- 
lando el eftambre de ella la primera , deva- 
nandole la fegunda , y cortandole la tercera: 
y las dicron efte nombre por antiphralis del 
Latino Parcere à non parcendo.Lat.Parce,arum, 
Rssott. Ocios,Epigram.43.. 

De la Ciudad de Sicbém 
fué Dina fangrienta parca: 
y Dina de Dinamarca 

lo procuró fer tambien. 

PARCAMENTE. adv. de modo. Con parfimó- 
nia, O elcaséz. Lat. Parcé. Navarrer. Con- 
ferv. Ditc.37. Para que le vea quan parcamen- 
te usó de los coches la antigúedád. Corn, 
Chron. tom. 2. lib. 2.cap. 39. lus penitencias 
eran afperiísimas , abítinencia continua , 21yU= 
nando la mayor parte del año, y el reíto co. 
mía mui parcamente de viandas grofléras, 

PARCE. í.m. La cédula que dan los Maeftros 
de Gramática á los difcipulos , en premio, 
por la qual fe les perdona el caítigo , que 
depues merecen por alguna falta , prefentan- 
dola al Maeítro: y por ello le dan efe nombre 
del Latino Parcere, En algunas partes le lla. 
man Parco. 

PARCEMICAR. v. a. Cantar la leccion del Par- 
ce michi del oficio de Difuntos.Es voz inven- 
tada para aludir à la muerte , Ò entierro. Lat, 
Primam lectionem Defunciorum canere. CANC. 
Obr.Poet.Rom.de la Lampréa. 

Mas volviendo à nuefero cuento, 
digo, en fin, que efotro dia 
la mala de la lampréa 

r poco me parcemíca, 

PARCEMICHI. La primera leccion del oficio 
de Difuntos, que empieza con efta voz. Ulan- 
la en el eftilo teftivo para aludir à la muerte 
ò entierro. HorrExs. Quar. f. 23, Todas de- 
bieron: comenzar a tomarlo del parcemichi. 
Quev. Mul.6.Sonet.37. 

Si quando el parcemichi te dá mate, 
empiezas d mirar por el viróte, 

PARCHAZO.1. m. aum. El parche grande, Tié- 

— ne masulo en el fentido metaphorico , en las 
phrafes dar ò pegar un parchazo , que valen 
engañar à otro en materia de interés , y tam- 
bien ponerle á alguno alguna nota que le 
desluzca. Lat. Magnum , vel grande fple- 
num, 

PARCHE. (. m. El pedázo de lienzo, guante à 
otra cola, en que le pega algun unguento, 
billamo ú otra confeccion , y le pone en la 
herida o parte enferma, para lu fanidad y cu- 

rd- 
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ración. Lat. Splenium. Barna. Urdem.part,r. 
f.103. Le hallaron la herida en tan buen el 
tádo, que le putieron parche en ella y fe del- 
pidieron. REsoLt. Q.ios, pl.370. 

Porque del fuerte una bala 

al través con ella dió, 

y àmi me defialabró: 

e efios parches mo fon gala. 

Parche. Se llama tambien el pergamino ò piel 
con que fe cubren las caxas de guerra. Tó- 
male alguna vez por la mifima caxa. Lat. Pellis 
tympani. Sanvov. Hift. Ethiop. lib.2. cap. 34. 

ambien tocan atabáles de cobre , cerrados 
con folo un parcbe,que fe los llevan del Cáiro, 
y atambóres de dos parches , como los nuef- 
tros, ViLiav. Mofch. Cant.7. Odt.70. 

Porque d la voz de la trompeta y parche, 

La gente de acabalio y de á pie marche. — 7 

PaRcus. Por extenfion ò femejanza fignifica 
qualquier cofa fobrepuefta à otra,y como pe- 
gada, que deídice de lo principdi: y tambien 
qualquier mancha , efpecialmente en la pin- 
túra, Lat. Quidvis fuperadditum , vel fuperpo- 


m. 

ParcHg. Llaman tambien un pedazo de papél 
untado con trementina,que fuelen poner con 
el pié en la frente del toro los toréros de ha- 
bilidad. Lat. Cbarta lita, vel pirata. 

PARCIAL. adj. de una term. Lo que pertene- 
ccà la parte de algun todo. Es del Latino 
Partialis. Fuer. Juz6. 1.9. del Prolog. Con to- 
dos (us parcionéros parciáles. Saxbov. Hitt. 
Ethiop. lib.3. cap.5. Porque de la diverlidad 
de la phantasía no puede nacer, fino de di- 
veríos principios, que como no pueden fer 
parciáles, elto es de dos almas diftintas, obra 
dos fugétos. I 

Parciar. Vale tambien el que figue el partido 
de otro, Ò eltí fiempre de fu parte. Lat. Fa- 
étiofus. Partium alcujus afila, Pudiofiss. Pa- 
Lar. Conq. de la Chin. cap.24. Porque los te- 
nia por parciáies de ios Carholicos Elpafioles, 

Parcial. Por exte:fon vale amigo , tamiliar y 
eftrecho. Lat, Familiaris. Coniuncius , Jaagui- 
ne, amicitiá. Banyan.Coron.Plar.3. El delpen- 
féro parcial con los gatos, en todas lus obras 
les habia pedido favor y ayuda , como quien 
fe valía de los luyos. RepoLL. Ocios , Tere 
cet.1. 

Ni la razón permita tal locúra, 
Ni tan parcial efleis de los afectos, 
Que la obligueis à fum'fsion tan dura. 

Parcial. Signiiiça tambien fociable,comunica- 
ble, y que trata afablemente con todos, Lat. 
Facilis. Perbumanus. SAAv. Empr. 81. En Gé- 
nova (fon buenos) los caferos y parciáles, mas 

.' amígos de componer que de romper. 

PARCIALIDAD, í. £. Philotophicamente vale 
la parte ò eltádo que conftituye una 
cola en fer de parte, reípeóto de qualquier 
todo. Lat. Partialitas. 

ParciaLipAD. Vale tambien la unión de algu- 
nos, confederandofe à algun fin , leparandole 
del común, y formando cuerpo aparte, Lar, 
Partes. Faftio. Manm. Delcripc. lib.1. cap.32, 
Porque entonces nacieron parcialidades y dif- 
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Cordias entre ellos. Saav. Empr.27. No con. 
fintiendo que fe tengan , ni que fe impriman, 
porque fe divide en parcialidades, y canoniza 
y tiene por de fé la opinion que figue. 

PARCIALIDAD, Se toma tambien por el conjun- 
to de muchos que compo::en una familia d 
facción , lo que es común entre los Indios, 
Lat. Fadtio. Familia. Acosr. Hilt. Ind. lib. 6, 
cap. 13. Porque en conquiftando cada Pro- 
vincia, luego reducian los Indios à Pueblos y 
comunidád, y contabarlos por paralidádes, y 
à cada diez Indios ponian uno que tuviefle 
cuenta con ellos, 

Parcrariab. Se toma alsimifmo por amiflad, 
ettrechéz y familiaridad en el trato, Lat. Fa- 
milaritas, Amicitia. 

PARciatIDAD. Significa tambien fociabilidad, 
afabilidad en el genio, para tratar con otros, 
O fer tratado de ellos. Lat. Afabilitas. Huma- 
nitas, 

PARCIALIZAR. v.a. Aplicar alguna cofa mas 

- àuno que à otro, por efpecial afcéto ò pars 
cialidid. Lat. Propendere in a'iguem. Alicujus 
pre alio affottu ferri. Beriss. Guichard. lib. ro, 
p!.398. Sofpechofos los enemigos del Confa- 
loniér,de que él y fu hermano el Cardenál de 
Volterra le parcializaban por cl Rey de Fran- 
cia, les atravefaban todo lo que proponian à 
favor de aquella Coróna. Fonsec. Vid. de 
Chrift. tom.4. pl.60. Ninguno como el Sol: y 
fi alumbralle defigualmente parc'alizando los 
rayos de fu luz, viviria querelloía la natura- 
leza toda. 


PARCIALIZADO , DA. part. pal. del verbo 


Parcializar. Inclinado à alguna parcialidid. 
Lat. Propenfus in partes alicujas. 

PARCIALMENTE. adv. de modo. Amigable y 
familiarmente. Lat. Familiariter, Humaniter. 

PARCIDAD. f.f. Detencion económica ò pru- 
dente, en el repartimiento de las cofas ò ufo 
de ellas. Es del Latino Parcitas. Lat. Parfimo- 
nia. SaNpov. Hift.Ethiop.lib.3. cap.15. Su fin 
no alcanza facilmente la Philofophia , que 
reverenciando la parcidád de efta naturaleza, 
en no hacer cofa por demás, reconoce la ne- 
celsidad que no conoce. 


PARCIONERO. f.m. El que tiene parte en al- 


guna cofa. Lat. Partiariss. 

PARCIR. v.a. Lo mifmo que Perdonar, Es voz 
antiquada. Fuer. Juza. lib.t. tit.1.1.7. Debe 
à las veces parcir , debe penar al que faz 


mal. 
PARCISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con mu- 
cha elcaféz, cortedid y parfimónia. Lat.Par- 
cifsimè. M. Acrub. tom.2. num.8oo. Usó de 
ellas parcifsimamente, y folo en quanto la mo- 
vian o ayudaban à glorificar al Criadór. 
PARCO, CA. adj. Corto , elcálo ú moderado 
en el ufo de las.cofas. Viene del Latino Par- 
cus. Maner. Apolog. cap.39. Cenando pues, 
tanto vofotros;de fola una meía pobre y par- 
ca de los Chriftianos, fe murmúra. M.AcreD. 
tom.I.num.704. Porque vos Señor y Padre 
mio en afligir [0is parco, y en premiar libe, 
ralifsimo. 
Parco. Se toma afsimiímo por fóbrio , tem. 
pra- 
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plado y moderado en la comida ú bebida: 
Lat. Parcus. Sobrius. L. Grac. Critic. part. 2. 
- Crif.3. Son Leones , mas con quartána , mui 
generolos, parcos en el comer , y fóbrios en 
el beber. 

PARDAL. (.m. Lo miímo que Gorrión. Lat. 
Pardalus. Hverr. Plin. lib.10. cap. 42. Y por 
elto le llamaron en Caftilla pardillo , como al 
gorrión pardá?, da 

Parpaz. Bruto, lo miímo que Pardo ò Tigre. 
Huerr. Plin. lib.8. cap. 17. Tambien los lla- 
man por otro nombre Panthéras varias, á di- 
ferencia de las Onzas , que (como diximos) 

-fòn llamadas de los Latinos Panthéras , Par- 
dos y Pardáles. . 

Parpat. Se llama tambien una elpecic de ca- 
mello, de media naturaleza entre Camello y 
Pardo. Tiene el cuerpo pintado de diferen- 
tes colóres, el cuello largo , las orejas peque- 
fas, las piernas defiguales: las de adelante 
mui largas, y las de atrás mul cortas: tanto, 
que parece eltar fentado en el fuelo por las 
corvas. De las fienes junto à las oréjas le fa- 
len dos bultos ò tumóres derechos como 
cuernos, Su boca es moderada , los dientes 
pequeños y blancos: los ojos reiplandecien- 
tes como fuego: la cola pequeña , como en 
las cabras 0 ciervos, poblada por el extremo 
de pelos negros. Lat.Camellus pardalis.Huerr. 
Plin. lib. 8. cap. 18. Los Arábigos llaman al 
camello pardál Saraphah, y los de Ethiopia 
Nabín. 

PARDAL. Ave aquátil , que tambien fe llama 
pluviál, Su colór, en la cabeza, cuello , efpal. 
das y lomo negro , con puntas verdes: cada 
pluma es la mitad negra y la mitad verde , la 
cabeza mayor que lo que correiponde al 
cuerpo, el pico recto, negro, largo de un de- 
do, con fulcos cerca de das narices : el cuello 
mui corto, el pecho de color negro , roxo y 

verde, el vientre blanco. 

PARDAL. adj. que fe aplica à la gente de las 
Aldéas, por andar regularmente veítida de 
pardo. Lat. Ruficus. Barsa. Coron. Plat. 3. 
A elta voz falió gran quadrilla de gente par- 
ret pardos y no de la cafta. Canc. Obr.Poct, 
.15. 

De quando acá tantos humos 

tiene conmigo el pardàlí 

no fabe que es.un perdido, 
que le vi pregonar. 

PARDAt. Se toma tambien por bellaco , aftúto: 
con alufion al gorrión, que fe juzga la mas 
aítúta de las aves. Lat. Verfutus. Callidus. 

PARDEAR. v. n. Sobrefalic ú diftinguiríe el 
colór pardo : de cuya voz fe forma. Lat. Faf- 
cum apparere. Horrens.Mar.£.5 5. En la muci- 
tra de lu amór mas fina, aun pardéan los axes 
que cfcogió para nueftro fér. 

PARDEADO, DA. part.pall. del verbo Pardear, 
Diftinguido con el colór pardo. Lat. Lemco- 
hao , vel cinereo colore diflinètus. HorTENs. 

ar.f.130. El pelo lindo de palóma, pardeado 
de polvos. 

PARDIEZ. Exprefsion del eftilo familiar, que 

fe ula à modo de interjeccion, para explicar 


PA 

tl ánimo en que fe eltá, acerca de alguna èo- 
la. Lat. Quidem, Equidem. Canc. Obr. Poct, 
Rom, á la Ficíta de los Efcribanos en $. Sal- 
vadór. tes de 

La Iglefia folian colgar, 

en tiempo que no era buenas” 

pero como effá emendada, 

pardiez que yá no la cuelgan. : 

PARDILLO. fm. Páxaro menor que el gor- 
rión, y de color pardo como él, “Tiene el pi- 
co corto, grueflo y fuerte, por el lomo y ca- 
beza es algo mas obícúro, por cl vientre mas 
claro, El pecho es de color rofado, que con 
la edad fe aviva , efpecialmente en los ma- 
chos, que le tienen mas encendido, Enjan- 
lante,y aprenden à cantar mui bien, Lat,P:/- 
Jerculus fufous. Huert. Plin: lib. to, cap.42. El 
pardillo, llamado afsi de los Efpañoles,es con- 
tado entre las efpecies de carduéles , por vie 
vir y fultentaríe entre cardos. 

PARDILLO. adj. que fe aplica à el paño mas 
tofco, grofléro y bafto, que fe hace del color 
pardo y fin tinte , de que vifte la gente hu- 
milde y pobre: y aísi fe fuele decir , Gente 
del pardillo. Lat.Subfufeas.Carr.oé Las Don. 
lib. 3. cap. 23. Ella andaba veftida de paño 
pardillo, con dos tocas blancas y cuerda de 
S. Franciíco. 

PARDO. f.m. Animil lo miímo que Tigre, Lat, 
Pardus. Grac. Mor. f. 274. Pues de los ani- 
miles de ticrra , no fabemos que ninguno fe 
atreva à focorrer al otro en el peligro, ni el 
Ofo , ni el Jabalí, ni la Leona , ni el Pardo. 
Huerr. Plin. lib.8. cap.17. Para que quando 
delpertaflen, con la luz del dia, ò de noche 
que era peor, hallaflen en fu compañia Leo. 
nes, Oflos y Pardos. 

PARDO, DA. adj. que fe aplica al colór que 
relulta de la mezcla del blanco y negro, Lar, 
Leucopbeus. Cinereus. Fufius. Marm.Delcripe. 
lib.1. cap.23. Son de diverfas fuertes, unas 
fon pardas de color de gatos falviges, y tie- 
nen las colas mui largas y las caras blancas, 
Sanpov. Hift.Ethiop. lib.t. cap.2. Era affom- 
bro à toda la Ciudad, que como à cofa ma- 
ravillofa le trahian por toda ella, los ojos 
tenia pardos y mui cortos de vifta. 

PaRpo. Se toma tambien por obícúro: efpe- 
cialmente hablando de las nubes ú del dia 
nublado. Lat. Fufeus. Obfiurus. Corr. Argen. 
lib.3.£.134. Y deípues de haber todos cena- 
do, nos preguntó con qué juegos habiamos 
paílàdo dia tan pardo y lluviofo. Resort, 
Ocios, pl.364. 

Recataban el Cielo pardas nubes, 
El áire refpiraba fombras negras. 

Parpa. Se aplica tambien à la voz cali tenór 

que imíta à la del pardillo : y atsi fe dice de 


algunos, que tienen la yoz parda. Lat. Vox 
u/ca. 

Miren fi es parda. Locucion familiar con que 
le explica, que alguno pondéra mucho lo 
que dice O miente. Lat. Clarum mendaciam 
re/picite. : 

De noche todos los gatos fon pardos. Refr, Veafe 


Noche, 
PAR- 
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PARDUSCO , CA. adj. Lo que tiene el colór 
pardo claro. Lat.Subfufcas. Inc. GaRciL, Co- 
ment, part. 1. lib. $, cap. 23. Al principio es 
blanca, pardu/ia, entre pardo y verde, em- 
pieza á tomar fazón por una de fus quatro 
partes, 

PAREAR. v. a. Juntar , igualar dos colas, Comte 
ar entre si. Lat,Comparare.Adequare. 

R.L.DE Leon. Nomb, de Chritl. en el de Pa- 
dre. Juntando cada una coía con fu iguál , cu- 
ya cs, y como pareándolas entre si, TORR, 
Philol. li 
el buen viejo los dos hermános, poniendo pri- 
mero á Simón, con cuyo conejo fe habian de 
gobernar. 

Parar» Vale tambien formar pares de las colas, 
poniendolas de dos en dos, como mejor con- 
vienen entre sí O fe parecen. Lat, Binarios 
facere. Puenr. Conven, lib, 2.cap.7. $.1. Lo 
miímo dice S. Matheo : y como los parcó à S, 
Pedro con lu hermino , a Santiago con el fue 
yo, à S.Phelipe y S.Bartholomé, 

PAREADO, DA. part, pall. del verbo Parear en 
fusacepciones. Lat. Comparatus, Bir:iuqua- 
les. Huert. Plin, lib. 11. Cap, 37. Los que le 
prepàran y cortan para maícarle pareados, los 
que dividen unos de otros le llaman dientes 
de perro. Hern, Eneid.lib.5.£.96, 

Con pareadas proas van cortando 
Del mar profundo las faladas ondas. 

PARECBASI5. 1. f. Figura Rhetórica. Lo mil 
mo que tranfición u digrefsión, Es voz Gric- 
ga, Lat, Parecbafís. F, Herr. lob. la Eleg.1. de 
Garcil, Que tenga (la Elegía) freqúente comi- 
feracion, quejas, exclamaciones, apóltrophes, 
prolopopeyas, excurlos Ò parechajis. . 

PARECER. í. m. Diétámen , voto o fentencia 
que fe dà o lieva en qualquier materia. Lat, 
Diétamen. Sententia. Opinio. Amor.Mon. lib.8, 
cap.124 Porque en fus parecéres moltraban al- 
guna duda y detenimiento, con terrible cruel. 
dad los pulo fuego. Cerv. Quix. tom.2.Cap.I. 
Mueveme à fer de elte parecér, hallar en la hií- 
tória , donde fe hace mencion de (us haza- 
ñas , que muchas veces dormia debaxo de te. 
chado. 

Parecer. Se llama afsimilimo el orden de las fac- 
ciones del roítro y difpoficion del cuerpo. 
Lat. Oris a/pectus , vel corporis difpofitio, forma. 
SaNDov. Hift.Ethiop. lib.1.cap.2. La primera 
fe llamaba Juana, de edad de nueve años , de 
mui buena gracia, parecér y facciones Elpa- 


ñoladas. 

PARECER. v. n. Aparacer ò dexarfe vér alguna 
coía. Es del Latido Apparere , que fignítica lo 
mifino, y tiene la anomalía de los acabados cn 
ecer. Lat. Apparere. AMBR. Mor. lib.8. Cap.25. 
No duró mucho la peléa, porque parecieron 
luego las bandéras de otras dos legiones. 

Parecer. Vale tambien hacer juicio ú dictamen 
acerca de alguna cola. Uiale efte verbo fre- 

iientemente , como palsivo e imperfonal, 
gnificando que el objeto excita el juicio ú 
dictámen en la perfona que le hace , y correí- 
ponde al videor, eris Latino, NiEREMB. Àprec, 
lib.3. cap.9. Alsi tambien paréce ¿que fiendo 


.8. cap.8. Con mucho acuerdo pareó * 
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mas digna y mas fanta la perfona , dignifica 

. mas á fus obras. Corr. Argen. lib. 1.£.8. Pa. 
reciendole que no era bien decir delante de los 
huéfpedes las nuevas que trahia. 

Parecen, Significa afsimifmo hallaríe ó encon. 
traríe lo que fe tenia por perdido. Lat. Appa- 
vere, Reperiri. Cerv, Quix. tom.2.cap.3. Solo 
fe infiere de lo efcrito que fe le hurtaron, 
de alli à poco levemos acaballo fobre el mil 
mo jumento , fin haber parecido. SAN00v, Hift. 
Ethiop, lib. Es cap» 3. Halta que halló buena 
ocafión de efcaparíe, y fe tornó à los montes, 
donde nunca mas pareció. E 

Parecer. Vale tambien dat alguna cola muel- 
tras 0 feñales de lo que es o incluye, Lat. 
Apparere. Videri. Los, Dotot. f. 167. En cl 
a parecia mugér ordinária que Chro- 
niíta, 

Parecer. Junto con losadverbios , bien ò mal, 
vale aprobar ú delaprobar alguna cola. Lat. 
Placere, Vel Difpliccre, - 

Parecer, Junto con los adverbios , bien 0 mals 
vale afsimilimo , tener las colas buena diípofi- 
cion , (ymetria , adorno y hermofúra , de mo- 
do que ocafione guíto el mirarlas , ò al con- 
trario, Lat. Gefa placére , vel afpettn: vel con- 
tra. Lor,Dorot, 171. Yo me hallé en las mo- 
cedides de mi madre , viuda es, y no le pefa 
de parecer bien, 

Parecen, Vale afsimilmo hallarfe en alguna par- 
te, ú dexaríe vér alguno en ella: y afsi le dice, 
No ha parecido V.m. por acá tanto ticmpo 
há. Lat. Apparere. Ad are, 

Parecer Ò PARECERSE. Aflemejaríé tina cola A 
otra, O fer conforme fegun lo que fe vé, Lat, 
Aliquid referre. Similem effe, Corr. Argen, lib. 
1. £.40. Y no fobítituye el pariente , fino 
el que mas fe le parece en ciencia al Carhedrás 
tico, GRAC, Mor. f 103. 

T que paran los fus hijos 
todas las que fuesen madres, 

que Ta alos padres. 

Parecerse. Dexaríe ver ú ofreceríe à la vifta, 
Lat. Apparere. Carver. Viag.f.199,Trahian las 
celàdas cubiertas de grandes penachos de co. 
lóres, que cali no fe parecia 

PARECER EN Juicio, Deducirante el pe la ac- 
cion ú derecho que fe tiene, O las excep. 
ciones que excluyen la accion contrària. Lat. 
Comparere in judicio, fudicem adire, 

Al parecer. Modo adverb, con que fe explica el 
juicio ú diétimen que fe forma en alguna ma- 
téria , fegun lo que ella demucítra , o la efpe- 
cie que dá. Lat.U£ apparet. Cerv.Quix.tom.2, 
cap.12. Conun ay, arrancado al parecer de 
lo intimo de fu corazón , dió fin à fu canto el 
caballero del Bofque. CoRN.Chron.tom. t.lib. 
1.cap. 5. La evidencia del peligro, al parecer 
inevitable, llenó toda la familia de confulion y 
trifteza, 

Por el bien parecer. Phrale con que le di à ene 
tender , que alguno obra por atención y rel 
peto à lo que pueden decir d juzgar déls y no 
iegun fu propria inclinacion o genio. Lat. Ne 
dicant'alij. Ne ulla ofenfio detur,vel an/a.Quev, 
Mut.4. letr.fatyr.5. 

Que 
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Que el Letrado venga d fet 
rico con fit smuger bella, 
mas por buen parecer de ella, 
que por fu buen parecer, 
y que por bien parecer 
* traiga bavba de cabron: chitón. 
Quienno paréce peréce, Modo de hablar, con 
" "que fe dá difculpa de no haber incluido à al- 
uno en alguna repartición , por no haberíe 
Fallado pretente à ella. Lat. A5/ens /emper obli- 
vioni traditur, non computatur. 

Bien haya quien à los fuyos fe paréce. Refr, que 
fe dice por los que executan algunas acciones 
femejantes à las que executaron fus padres ò 

arientes. Lat. 
O bene fit! fobole qui degenerare nequivit. 
Et generantis opus conditione fapit. 
Estes. cap. 7. Por delcendiente de aquella 
Real caía, y por gozar de las bendiciones 
de aquel adigio: Bien baya quien àdos fuyos fe 
2arece, 

PÁRECIENTE. part, act. del verb. Parecer. Lo 
que paréce , Ò le paréce, Yá no tiene ufo.Lat, 
Similis. Apparens. AvaL. Caid. de Princ, lib.g, 
cap.13. Én fu juventúd y hermolura, con pla- 
cer y alegría de fus relplandores , fué mui pa- 
refciente con fus apoltamientos Reales, 

PARECIDO , DA. part. pafl. del verb. Parecer 
en lus acepciones. Lat.Inventas. Similis.Cory. 
Chron. tom.r. lib.1. cap. 5. Iba Dios pulien- 
do en Franciíco aquella imagen de tu hijo, 
para facarla con los cabdles de perfecta y pa- 
recida, 

Parscino. Se dice tambien del que tiene buena 
ò mala difpoficion de facciones, u aire de 
cuerpo. En efte fentido eshifpanilmo, y fe 
junta con los adverbios bien ò mal. Lat. Gra- 
tiofus. Acceptus. Spectabilis, vel contrá SANDOV. 
Hilt.Ethiop. lib.1. cap.14. Teniendo por má- 
xima cierta, que con ninguna gala ni adorno 
ferán mas bien payerídos , que con el oro, 
y que con él ninguno es teo, necio , ni defai, 
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rado, 

PARECIDISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui pare. 
cido. Lat.Similitmis, Quev. Tac. Cap. 20. Tes 
nía deléo de vér aquel hombre , porque me 
habian dicho infinitos que le cra parecidi/- 


ímo, 

PARE, f. £. Fábrica, levantada á plomo ú per- 
pendiculo , del grucífo y altura correlpon- 
dienteà cerrar los edificios, y foftencr lus te. 
chumbres y cubiertas. Es del Latino Paries, 

ue fignifica lo mifino. SaNpov, Hilt.Ethiop. 
lib.2. Cap.37. Las parédes fon tan debiles , que 
no carga en ellas el emmaderado , lino lobre 
eftantes mui altos y fuertes. I 

Pareo. Por femejanza le llama la luperficie 
plana y alta , que forman las cebádas o los tri- 
gos, quando eftin baltantemente crecidos y 
cerrados. Lat.Parics. Septerm, 

PARED. Por extenfion te llama el adorno , que fe 
fuele formar en los jardines y huertos, de 
murtas , arrayánes o cola femejante , para 
cerrar y defender los quadros : y fe extiende 
à fignificar el conjunto de cofas que ic aprie- 
tan, ò unen eltrechamente, Lat.Jepiwm. 
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Partbes, Figuradamente fe tomá por la caíá 
propria de cada uno: y fe ufa fiempre en plu- 
rál. Lar. Parietes domeftici. SiGuenz. Vid, de 

- S.Geron. lib.1. Diíc.r. Los mefmos naturales 
miran mas atentamente en las vidas de aque- 
llos , que nacidos entre fus mcímas parédes el- 
tán ahora tan altos. Barpan. Cab. Perf. f.20. 
Porque no quiero que el Rey de Aragón en- 
tienda, que le fàitéo la fidelidad de tus crii- 
dos , quando él con tanto guíto mc abriga en 

. fus parédes. 

PARED DE MEDIANERIA. LO milino que paréd me- 
dianéra. Veate Medianéro. 

PARED EN MEDIO. Modo de hablar con que fe 
explica la immediacion , o contigúidad de una 
caía o habitacion refpecto de otra, que folo 
las divide una paréd. Lat. Paries intergerinas, 
interjecins, vel communis. Cerv. Quix. tom. 2. 
cap. 16. La cara, quitadas las narices, cra la 
miíma de Thomé Ceciàl, como yo fe la he 

- yilto muchas veces en mi Pucblo y paréd es me- 
dio de mi caía, 

PARED EN MEDIO. Por extenfión fe dice de la im- 
mediacion ú cercanía de otras colas. Lat. Ali- 
quo interjedto, HoRTENS.Paneg.pl.74. Pues co- 

- mo eltais paréd en medio de la muerte mas 

. Cruél. Jacint. Por. pl.166. 
La obfeúra noche de un Martes, 
paréd en medio de un Lunes, 
de verfe y bablarfe à folas, 
dos dos amantes concluyen, 

PARED EsCARPADA. En la ArchiteRtura es aquella 
que tiene mayór grueflo por la parte interiór 
que por la fuperiór , deluerte que vaya elte 
continuamente diliminuyendofe al palo que 
fube la paréd, Tolc,tom.s.pl.118. Lat. Maras 
declivis. 

PARED MAESTRA. Se llama qualquiera de las 
principales y mas grueilàs, que mantienen y 
fuftentan el edificio. Lat. Sol:dus partes. Cory. 
Chron. tom.2. lib.3. cap.1. Se ir para 
elte efecto , milagrofamente , todas las parédes 
maefiras , que embarazaban derechamente la 
viíta del altar Mayór. 

Arrimarfe à las parédes. Phrafe con que (e nota 
al que fe emborracha , porque fuele hacer efta 
acción para no caer. Lat, Parietes palpare vel 

- attreólare. 

Dar por las parédes, Phrafe metaphórica que va. 
le, difparatar, andar errado y confuio , “no 
acertar con lo que buíca i delea. Lat, Anda- 
batarum more prgnare. Omnino aberrare. 

Daríe contra una paréd. Phrafe con que fe ex- 

. plica el detpeciio , ú cólera que alguno tiene, 
que le faca fuera de sí, fin atender à razón ale 
guna. Lat. fe parietem impetere, 

Entre quatro parédes. Modo adverb.con que fe ex. 

- plica que alguno eltà retirado del comercio, 
ú encerrado en lu cafa o quarto, Lat. Intrá do- 
mefticos parietes. Riran. El, Sanet, Fieft, de la 
Returreccion. Qué doncella noble , rica, mo- 
za y hermofa daria libélo de repúdio à los 
guítos y entretenimientos del matrimonio, y 
ie encerraria entre quatro parédes? 

Las parédes oyen. Rotr. que enfeña y amonefta 

- El gran cuidado que fe debe poner en donde 

y 
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y à quien fe dice alguna cofa , que importa 
que clté fecreta, por el riefgo que puede te- 
ner de que fe publique ò fe fepa. Lat. Vel pa- 
rietes aurite cenfende. Montes. Com. El Ca- 
ballero de Olmedo. Jorn.r. 

Albricias que effa es pared, 

En qué lo conocerómos, 

Ai ella no lo dice? Mira, 

que ellas oyen es muj cierto. 

Las parédes tienen ojos. Phrafe con que fe ad- 
vierte , que no fe execute lo que es malo, 
fiandole en que no fe delcubrirá, por el fe- 
créto del retiro en que fe executa. Lar. Vel 
parietes oculate cenfende, . 

Pegado à una paréd. Vale abandonado , defpre- 
ciado y olvidado de todos. Lat. Solms , CP ope 
deftitutus, Myforum poftremus. 

Pegar la boca à la paréd. Phrafe que vale re- 
tolverfe á callar la necelsidad que le padece, 
por grave que íca. Lat, Fame perire potiés 
quim rogare, I 

PAREDARO, ñA. adj. Lo que eltí paréd en 
medio. Lat. Intergerinas. 

PAREDILLA. £1.£. Dim. Paréd pequeña, baxa 
ú delgada. Lat, Paries levis, vel humilis. Fr. L, 
DE GRAN. Symb. part.1. cap.26. $.3. Repar- 
tidos con una paredilla, que eltá en medio de 
ambos, I 

PAREDON. fm. Aum. La paréd grande. Tó- 
mate por lo común por las que quedan en 
pié, como ruinas de algun edificio antiguo. 
Lat.Parietina. Vetus paries.SoL1s HUt.deN UEV, 
Efp.lib.3.cap.14. Y defpues un paredón gruel- 
fo, con dos canales delcubiertas, de fuerte ar- 
gamallà. Sazaz. Obr.Polth. £81, 

Por buir el perjuicio L 
Del Sol, me È bácia unos paredónes, 
ue el tiempo fu enemigo ba devorado. 

PAREJA. £. £. El conjunto de dos colas feme- 
jantes ò iguales, Viene del Latino Par, aris, 
que fignitica iguál. Esquis. Rim. Rom.114. 

Que ferá impofsible ballar 
la paréja de fus bodas. 

Pareja. En las fieftas Reales es la unión de dos 
Caballeros de un mifmo trage , libréa, ador- 
nos y jaéces de caballos, que corren juntos y 
unidos: y el primór contitte en ir iguales,por 
lo que fe le dió cíte nombre. Y las ficftas le 
componen de varias parejas y diverías qua- 
drillas. Lat, Par eguitum im [peétacuiis curren- 
tium, Cast. SoLorz. Fictt. del Jardin, f, 409. 

Qué ferá vér de paréja 
una pulga y una abáda? 

Parrjas. En cl juego de dados fe llaman los 
dos números ó puntos iguales, que falen de 

una tirada: como teifes, cincos, écc. Y en los 
ndipes dos cartas femejantes en número ó en 
figura: como dos Reyes , dos fciles. Lar, 
Pares, 

Correr paréjas. Además del fentido recto de las 
fieltas Reales , vale ir iguales, o fobrevenir 
juntas algunas otras colas,Ò fer femejantes en 
alguna prenda u habilidid. Lat. .£quo curfu 
contendere. Alicui equari. Ripao. Fl.Santt. Vid. 
de $. Inés, Ni creas que puedes competir con 
él, porque tienc feis condiciones, en lumo 
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grado perfeétifsimas , y no hai quien pueda 
correr a las paréjas con él. L, Grac. Critic, 
part.1. Crif.4. Perdí bienes,perdí amígos,que 
liempre corren paréjas, 

PAREJO, JA. adj Lo que es iguál ò femejan- 
te à otra cofa. Lat. Parilis. /Equalis. NAVARR. 
Man. Dedicat, Por ende fuplico mui humil- 
mente à vueftra Alteza,que,poniendo los ojos 
mas en vueltra foberana humanidid, que en 
lu paréja grandeza... reciba la yoluntad de- 
votifsima defte fu indigno Oradór. ViLLAva 
Motch. Cant,1,04.23. 

Refuctuefe por ellos y fe acuerda, 
Que dos foldádos en valór paréjos, 
Baxen al centro fin mofrar temóres, 
A fer en la tiniebla exploradóres. 

Por paréjo, 4 Por un paréjo. Por igual, ú de un 
milmo modo. Lat, Pariliter. v£qualiter, L. 
Grac. Critic. part.3.Crif.9. Los mares pobla- 
dos de famofas Ciudádes, coronadas de mue- 
lles y de puertos , las Ciudades todas por un 

A hermofeadas de hermofos edificios, 

PARE JURA. (Parejúra) £.£. Igualdid ò feme- 
Janza. Trahen celta voz Nebrixa y el P.Alcalá 
en fus Vocabularios: pero yá no tiene ufo, 
Lat. Parilitas. 

PARENESIS, ( Parénefis) £.f, Exhortacion ò 
amoneltacion, Es voz Griega, Lat. Parenefs. 

PARENETICO, CA. adj. Lo que amonefta ò 
exhorta. Lat, Pareneticiós, 

PARENTACION. f.f. La folemnidad fúnebre, 
O exéquias en honór de los difuntos parien- 
tes: y le extiende à las que fe hacen por los 
demás, Es del Latino Parentatio. HORTENS, 
Mar, £, 267. La primera parentación fignifica 
las honras que à lits padres hacian los hijos. 

PARENTAL. adj. de una term. Lo que perte- 
nece à los padres y parientes. Lat. Parentalis. 
HsRN. Encid. lib.5. f.94. 

Pues en amigos todos celebremos 
La alegre fie/ta y bonras parentiles, 

PARENTELA. f.f£. El conjunto de todo géne- 
ro de parientes, Es voz Latina. Lat. Cogna- 
tio. Riñap. Fl.Sanct, Fielt, de la Relurreccion, 
Donde vi el Capitan van los (oldidos , 
donde efti el Rey eftán los criados de fu Caía 
y Corte, y toda la parentéla ligue al parien= 
te mayór. Corn. Chron. tom.3.lib.2. cap.28, 
Le previno, con un amigo fuyo, pidiendole 
no hiciefte alguna de las tuyas, que le fegui- 
ria poco crédito à la parentéla, dilgulto à la 
deípofada, v azár para todos. 

PaRENTELA. Significa tambien lo mifino que 
parentefco. En elte fentido tiene poco ulo, 
aunque le trahen Nebrixa y el P.Alcalá en fus 
Vocabularios, Lat. Parente!a. Genus. 

PARENTESCO. f.m. Vinculo, connexion d ali. 
gación, por confangui:idad o afinidid. Lar. 
Confanguinitas, vel Affinitas. Parentela. Agna- 
tio. Cogitatio. Fuenm. S.Pio V.£.15, Unido con 
vínculo de amiítad, mas eftrecho que de pa- 
rentefco. Soris,Hitt. de N uev.Efp.lib.3.cap.10, 
Porque alababan todos fu gobierno y encare- 
cian lu grandeza, o tuviellen los de aquella 
opinión el parentefco del Cacique , Ó menos 
atrevidos la cercanía del tyráno. 
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Parentesco. Se toma tambien por la unión, 
vínculo ò liga que tienen las cotas, Lat. Cog- 
natio, SAAV. Empr.69. Las monédas de plata 
y oro defpreciaron el villano parentefto de la 
liga. . 

PARENTESCO ESPIRITUAL, El vínculo que con- 

trahen , en los Sacramentos de Baptilmo y 
Confirmacion , el Miniltro y Padrino con el 
que los recibe y lus padres. Lat. Cognatio /pi- 
ritualis, NAVARR. Man. cap. 22. num. 6. No 
puede fer empéro padrino quien no es bap- 
tizado, porque no es miembro de la Iglelia, 
ni puede contraher e/pirituál parentefzo. 

Quitófele el culo al celto y acabófe el parente/- 
co. Refr. que enfeña, que en faltando el mo- 
tivo del interés , cefla la amiltad , corrcipon- 
dencia 0 cariño. Lat, 4 
Quos plenos opibus cunctis feclantur amantes: 

Deficiunt : penitus deficit omnis amor. 

PAREN IHESIS. fm. Breve digrefsion , que fe 

"introduce en la oración , interrumpiendo fu 
fentido, aunque fin immutación del. Puntua. 
fe con dos ec en celta conformidad ( ). Es voz 
Griega. Lat. Parentbefs. Huexrt. Plin, lib. 9. 
cap,27. Ha habido opiniones diverlas , mu- 
dando unos las palabras, otros añadiendo un 
paréntbe fis. 

Parentuesis. Meraphoricamente fe toma por 
fufpenfion ò intercadencia de otras cofas,que 
no fon locución. Lat. Parentbefís. L. GRAC. 
Critic, part. 1. Cril. 2. El tiempo que duró 
aquel eclipíe del alma, paréntbe/ís de la vida, 
ni pude yo percebirlo, ni otro, alguno faber- 
lo. Cienr.Vid. de S.Borj. lib.7. cap.2.8.1. El 
tuvo en efte ademán de difunto, O paréntbefís 
de vivo, un poco, 

Entre, o Por paréntbefis. Modo adverb. de que 
fc ula para fuípender el ditcurio o converta- 
cion de alguno, interponiendo alguna elpecie 
ajéna de él. Lat. Per parentbefim. 

PAREO. (Paréo) fm. El acto de parear , Ò unir 
una cola con otra. Lat. Comparatio. Unio, 

PARERGON. f. m, Aditamento à alguna cofa, 
que le firve de ornáto. Es voz Griega. Lar, 
Parergon. PaLar. Hit. R. Sagr. Prol. Me pa- 
reció utiliísimo al bien común , formar del 
cucrpo de los fuceflos el fujeto..... y de las 
fentencias y fentidos el ornamento o parér- 


Zg0n. 

PARGAMINO. f.m. Lo miíino que Pergamí- 
no, que es como ahora fe dice. ÀNT. Acusr, 
Dial. de Med. pl. 115. Como te hace con el 
pi AMBR. Mor. lib, 15. cap. 3. En el 

cal Monatterio del Etcorial citi un libro de 
Concilios, efcrito de letra Góthica en parga- 
mino, 

PARHELIAS, Efpecie de Meteóro. Son unos 
foles presa y elpúrios que le manificitan 
cerca del Sol verdadero, por la reflexion de 
lu luz en la nube, y figuen fu movimiento, 
Llámaíe tambien Parateléne , y otros dicen 
Parhéiio, Tote. tom.6. pl.529. Lat. Parbelius, 

PARIAS. (.£. El tribúto que paga un Principe 
a otro ,en reconocimiento de fuperioridad, 

a Lat, Tributum Regis Superiori Priucipi , penfé 
tatum, Comeno. tub, las 30u.Copl,4. Tus va- 
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fallos los Reyes que prendifte te envian las 
ed ad que te deben, y elte prefente. Marm. 

cícripc. lib.2.cap.22. Abdarrahaman.... reí- 
pondió à los Embaxadores , que fi el Rey lu 
Señor le daba las cien doncellas de parias..... 
él hoigaria de confirmar la tregua con él. 

Dar, ò Rendir párias. Pirale metaphòrica, con 
que fe explica la fubordinacion de uno à otro. 
Lat. Alicui fubjici. Superiorem aliquem vecogno/- 
cere. ÁLFAR. part, 1. lib.3. cap. 9. Conténtate 
con elte bocado, y con que te reconozco va- 
fallage dandote párias, 

PARICION. (Parición) (.f. El ado de parir. 
Trahen efta voz Nebrixa y el P. Alcalá en lis 
Vocabularios. Oy no tiene ufo fino es ha- 
blando de los ganádos. Lat. Fortura. Paritu- 
Pd, de 

PARIDAD. f. f, Comparacion de una cofa con 
otra,por exemplo O limil. Lat. Paritas. -4:qua- 
litas. Sanvov. Hitt. Ethiop. lib. 3. cap. 8. Si- 
guiendo en fu fuerza la paridád, podemos de- 
cir, que fegun los enános , los niños y los 
monttruofos, no figuieron la perfeccion de lu 
naturaleza. Mon. Diflert, 2. cap. 4. Pues le 
vale para explicarle de la paridád propria del 
matrimonio corporál. 

PARIDERA. adj. La hembra fecunda de qual- 
quier efpecie. Lat.Fecunda. Niereme. Philof. 
ocult. lib.2. cap.21. Varrón dió las feñas con 

ue fe podian conocer las ovéjas paridéras y 
cundas. 

PaRiDERA. Ulado como fubítantivo , le toma 
por el fitio en que pare el ganido , elpecial- 
mente el lanár. Tómafe alsimiímo por el ac- 
to de parir el ganido. Covarr, dice Paridéro, 
por el fitio, Lat. Locus partús, Paritura, e. 

PARIENTE, TA. adj. Term, relativo que fe di- 
ce de todos los afcendientes, defcendientes y 
colateráles de una familia,por confanguinidad 
o afinidád, Viene del Latino Parens. Lat.Cog- 
natus. Agnatus. Affinis. AcosT. Hitt.Ind, lib.6. 
gta P fegunda parte de las tierras y he- 
redades era por el Inga: deltas fe fultentaba 
él y lu fervicio y parientes. Patar. Conq. de 
la Chin. cap.19. Todos los conjurados fe ha. 
bian tragado todas eftas dificultades , muer- 
tes de fus parientes, y aun fu propria muerte, 
por no defiftir de la emprella, : 

PaRisNTE. Metaphoricamente vale femejante 
o mui parecido. Lat. Confimilis. Cognatus, as 
finis. Sasnov. Hift. Ethiop. lib. 1. cap. 5. El 
Chriftiano ,en recibiendo el agua del Santo 
Baptifmo , no debe reparar en tales abufio- 
nes, pues fon tan parientas de la idolatría, 

Pariente. En eftilo familiàr y cortefano fe lla- 
man cl marido y la muger. Lat. Vir, uxorque. 

No haber pariente pobre. Phrale con que le 
explica el genio del que teniendo que gaí- 
tar, gafta largamente y lin reparo. Lat. Cum 

uolibet profufum fe gerere. Jacint. Pot. pl. 
$5 Que por etto entiendo yo aquel refrán 
que dice: No bai pariente pobre , porque 
quando uno efi rico ningun pobre es lu 
pariente, ; 

Mas cerca eftan mis dientes que mis parientes. 
Retr.Veale Diente. 
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PARIETALES. Voz de la Cirugia.Son dos huef. 
fos que eftán en lo alto de la cabéza, Lat.Pa- 
rietalis ofa. Frac. Cirug. lib.1. cap.34. El pri- 
mero ocupa la frente haíta paflàda la molléra, 
y llimafe coronál, el fegundo y tercero hacen 
la coronilla, y fe llaman parietáles, 

PARIETARIA, í.f. Hierba que nace en las pa- 
rédes y fetos. Produce las hojas vellofas fe- 
mejantes à las del mercuriál, y unos tallitos 
roxos, al rededór de los quales fe hace una 
como fimiente mui menudica y áfpera , que le 
pega à las ropas, Es mui medicinal, particu- 

armente para el mal de piedra, y retención de 
orina. Lat. Parietaria. Partbenium y ij. LAG. 
Diotc. lib.4. cap.87. La helxine fe llama tam- 
bien parietária , porque crece ordinariamente 
por las parédes, 

PARIFICAR. v.a. Probar ò apoyar, con alguna 
paridád o exemplo , lo que te ha dicho o pro- 
puelto. Lat. Paritate vel fimilitudine pro- 
bare. 

PARIFICADO, DA. part. paíl. del verb. Parifi- 

. Car. Probado con alguna paridád, Lat,Parita- 
te probatus. 

PARIMIENTO. í. m. Convenio ò ajuíte hecho 
de prevención. Es voz antiquada. Lat.Previa 
conventio. vel Paétum. CHRON. GEN. part, La 
cap.87. E lasleyes è los parimientos € los pre- 

- billéjos que los Efpañoles hacían con Pompé- 
yo por los Romános. I 

PARIO. adj. que fe aplica al mármol mui blanco 
y fino : porque el mejor fe halló en la Isla de 
Paros, Lat. Pariws: Parom. Muf. Pitt. lib, 2. 

. Ccap.12.5.1. Plinio afirma que, dividiendo un 

. trozo de mármol pário, hallaron dentro la 
imagen del Sileno , que fué el Labradór que 
crió à Bacho. 

PARIR. v. a. Dar à luz en tiempo oportúno , la 
hembra de qualquier efpecie , el feto que te- 
nia concebido, Es del Latino Parere , que fig- 
nifica lo mifino. Aur. Mor. lib,8. cap.53. Y 

- delas Vizcainas dice mas Eftrabón , que quan- 

. do parian lervian à fus maridos , levantan- 

« dofe ellas, y haciendolos á- ellos citar acof- 
tados. ; 

ARIR. Por extenfion vale producir ó caufar una 

- Cola à otra, de qualquier modo que (ta. Lar, 

. Parere, FR. L.pe GRAN, Guia, cap.6. Por aqui 
entenderás quanta muchedumbre de pecàdos 

. pare tan prolixo pecàdo. Quev. Obr,Pofth. pl. 
140. En que la verdid no padeció el achaque 
de amarga : y fué elteril del odio que el pro- 
verbio dice que pare. 

Pan. Hablando de las aves y los peces vale po- 
ner tus huevos, Lat, Ova parere. Huerr. Plin, 
lib.g. cap. 24. Aunque todos los peces parem 
huevos, fola elta generación parc animál, — 

Parra. Vale tambien tentir los trabdjos de los hi- 
jos , poniendo todas las diligencias para pro- 
curar facarlos de cllos. Es locucion de que 
ufan las madres, diciendo que han parido mu- 
chas veces al hijo. Lat. Jterum atque iterum 
parere. . , 

Parr. Metaphoricamente vale explicar, bien y 
con acierto , el concepto del entendimiento. 
Lat.Parere. 

Tom. V. 
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Paxtr. Por extenfion vale falir á luz ú al públi 
co lo que eltaba oculto ú ignorado. Lat. Edi 
in lucem. Parere.liLesc. Hist. Pontif, lib.6. cap. 
18. Viofe bien que no podian dexar de parir 
ag las alteraciónes y fofpechas , que efta- 

an concebidas entre las dos ligas. 

PARIR A MEDIAS. Phrafe con que fe pondéra la 
dificultad de concurrir à algun trabajo ò cui- 
dado con otro , como ayudando à padecerle, 
Lat./£quo nixu laborare. 

No parir , ò No querer parir. Phrafe que expli-. 
Ca , que una cofa no quiere dar mas de sí, por 
mucho que fe cuente Ò examine. Lat. Nibil el. 
tra producet. Nibil (perandum refPas. 

Poner a parir, Phrale metaphórica que vale ef 
trechar ¿alguno en alguna dependencia , para 
obligarle à la execucion. Lat. Confringere. 
Obflringere. 

Mala noche y É ig hija, Refr, Veafe Hijo. 

PARIDO , DÁ. part. pal. del verbo Parir en fus 
acepciones. Lat. Partus, a, um, Enixus. Im lu= 
cem editus, 

ParipA. La hembra que ha poco tiempo que pa- 
rió. Es hifpanifmo. Lat. Puergera. Enixa. 
Rizap. Fl.Santt. Vid.de Chrift, Efcribe Beda, 
que nació de repente , en aquella lagrada 
noche, una fuente de agua para fervicio de 
la Virgen recien parída, B. Arcens. Rim. 
pl.458. 

Sila parida acálo lo entendia, 
No es facil de entender quan como fiera 
A la piadofa mano fe oponia. 

Salga la parida. Juego común, con que fe diz 
vierten los muchachos , eftrechandote y apre- 
tandofe entre sí, para echar à alguno del cor- 
ro,en cuyo lugár admiten otro. Lat.Ludws pue- 
rorum in quo fe confirimgendo aliquem forás 

- £yiciant. 

PARLA. í. f. Expedición en el hablar. Tómafe 
tambien por la demasía en el hablar. Lat. Lo- 
quacitas. Eloquism. Navarr. Man. cap. 25. 
num.100. Aunque bien lo excufaria , puelto 
que no le eftorbalfe la vida, O parla de colas- 
de diverlion y paíía tiempo. 

PARLADILLO. í. m. Cláufula de eftilo levan- 
tado ú afectado. Lat. Compofita locutio. Sermo 
concinnatis. 

PARLADOR. (Parladór) f.m. El que parla vicios 

. famente, Lat,Loguax. o. 

PARLAMENTAL. adj. de una term. Lo que 
pertenece ,0 mira al Parlamento por tribunal. 
Lat.Senatoriws. Risap, Ciím. lib.2. cap.25. Y 
aunque en fus corazónes eran Cathólicos , y, 
creían lo que crec nueftra Santa Madre Igle. 

. fia, no dexaban de obedecer à los mandatos 
Reales o Parlamentáles, 

PARLAMENTAR. v. n. Hablar ò converfat 
unos con otros, Fórmafe de la voz Parlamen- 
to. Lat. Collogui. Confabalari. 

PARLAMENTAR. Significa afsimiímo tratar de ca- 
pitulacion , para la entréga de alguna Piaza, ò 
para algun otro contráto. Lat. De re aligua 
Jermone agere. Quev. Cart. à Luis XIII. Eftan- 
do parlamentando con la Villa, (aqueó el Lugár. 
BaREN , Guerr. de Fland. pl, 375. Sin aguar- 
dar la pruéba del nuevo affàlto, vinieron à 

R 2 par- 
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parlamentar , y à honradas condiciones déxas 
ron la Plaza. 

PARLAMENTADO, DA. part, pafí. del verbo 
Pariamentar en (us acepciones. Lat, Collo- 

uutas. Confabulatus. Sermone acius. 

PARLAMENTARIO, (Parlamentario) Í. m. El 
Miniítro individuo de alguno de los Parlamen- 
tos. Lat.Senator.Confiliarins. 

PARLAMENTARIO , RIA. adj. Lo que perte- 
nece al Parlamento, Lat.Senatoriws, 

PARLAMENTO. í. m. Razonamiento ú ora-. 
ción que le hace à algun congreflo ò junta. 

. Lat, Oratio. Sermo. Acost. Hift.Ind. lib.6.cap. 
7. Mas porque tambien ulan referir de coro 
arengas 
dóres y rhetóricos antiguos. ÁLFAR. part. I. 
lib.1, cap.7. Indignado de elto Júpiter , con- 
vocó todos los Dioles, haciendoles un largo 
parlamento. 

PARLAMENTO. Tribunal fuprémo donde fe tratan 
y reluelyen los negocios mas importantes de 
la Coróna, y le deciden los pleitos y caufàs en 
apelación. Hailos en Francia € Inglaterra. 
Lat. Senatus Regis. Martian. Hift. Efp.lib.26, 
cap.2. El de Nurbóna acudió por una parte à 
lasarmas: y enel Condado de Fox fe apode- 
ró de algunos Lugàres3 por otra feguia fu 
eS en cl Parlamento de Paris. Hera. Hift, 

(coc. cap.34. La qual, por votos dados en 
el Parlamento, han confirmado y aprobado, 
diciendo fer una verdadera julticia y legítima 
fentencia. 


PARLAR. v.a. Hablar. Regularmente fe toma : 


por hablar con exceflo o expedición, Lat. Lo- 
qui, Colloqui, FR. L. DÉ GRAN. Symb, part. 4. 
trat.2. Dialog.6. La lengua quiere par/ar, y 
facar afuera todo loque abunda en el cora- 


zón: y à veces revèntaria, lino defembuchalle. 


quanto fabe, 

PARLAR. Se dice frequentemente de las aves, 
que imitan la locución humana. Lat. Garrire. 
Loqui. 

Parar. Vale tambien revelar y decir lo que fe 
debia callar, O no hai necefsidad de que fe 
fepa. Lat. Secretum aperire , vel ad alium defer.. 
re. Sufurrare. L. GRAC. Critic. part. 3. Cril.2. 
Yo foiexcepción , falgo , por no reventar , à 
parlarlo , y a conducir alla los venturolos paí- 
lajéros.CaLo.Com. el Secreto à voces, Jorn.2. 

No sé: mas como no fea 
en razón de lo que yo 

he parlado á la Duguefa, 
mas que fea lo que fuere. 

PARLA EN VALDE. Apódo con que fe nota al 
que habla mucho y fin fubitancia. Lat. Gar- 
rulus, 

PARLANTE, part. ad. del verbo Parlar. El que 

arla. Tómate regularmente por el que habla 
in necelsidid. Lat, Loquax. 

PARLADO , DA. part. pall. del verbo Parlar en 
fus acepciones, Lat. Locutus. Delatis. 

PARLATORIO, f, m. El acto de hablar ò parlar 
unos con otros, Lat. Confabulatio. Collocutio. 
G.Grac. £.40. Grandes lon los daños y peci- 
dos que de citas familiaridades y parlatórios le 
liguen. 


parlamentos , que hacían los ora-- 
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PARLATóÓRI0. Significa tambien el lugár deftinas 
do en los Conventos de Monjas, para hablar 
y recibir vifitas. Dicele mas frequentemente 
Locutório. Sicuenz. Hift.part.3.lib.4.Difc.3. 
Ofieccie luego, en paflàndo el zaguán , que 
cac debaxo de la torre de las Campanas, una 
quadra grande que firve de recibo 0 parlató- 
rio. Guev. Orat. cap.36. Cometerias contra 
Dios mui gran facrilegio , fi ofalles hacer 
pariatório el lugár que cita deltinado al culto 
divino, 

PARLERIA, £. f, Elacto de hablar o parlar. Tó- 
maíe comunmente por la demasía en el ha- 
blar. Lat. Loquacitas. Locutio. Navarr. Man. 
cap.23. num.125. Porque del (vicio de la gu- 
la) nacen cinco hijas feas, embotamiento de 
la razón , alegria delordenada , parlería dema- 
liada, truhaneria y enfuciamiento, i 

Parierta. Se toma particularmente por chiíme 
ó cuento, Lat. Rama/culus delatus. HORTENS. 
Quar, f.115. Beatas de afectación , que haíta 
a Dios trahen en parlerías. Quev.M,B. Y el fe. 
creto acompañado del ruido fucle con el fer 
parleria de fu milino filencio. 

Parera. Por extenfion fe llama el canto , gor- 
éos y trinos de los pàxaros , y murmúrio de 

Ll corrientes, Lat. Garrulitas.Murmur. Su/ur- 

- rus, i, JaciNT.Pou.pl.6. 

Perpetua dreralda bella, 

donde en numero/a vóz, 

mil parlerías mos canta. — . 
el bachiller ruifeñór. 

PARLERITO, TA. adj. Lo miímo que Parléro. 
Ufafe feltivamente en terminación de diminu- 
tivo,para dar mas vivéza à la exprelsión.CaLo. 
Con. el Secreto á voces, Jorn.2. 

Huye. Efo baré con prefieza 

mui bien fiel paffo me ofreces, 

porque lo be hecho muchas veces. 
Parlerita me es fu Alteza? , 

PARLERO , RA.adj. El que habla mucho, Lat, 
Loquax. Guev. Epift. 4 Molen Puche. Si la 
mugér esuna loca parléra , derramada , anda- 
riega, liviana , abfoluta y difoluta : el marido 
es el que primero lo ha de faber. 

Panero. Se llama tambien el que lleva chifmes 
ó cuentos de una parte à otra, ú dice lo que 
debiera callar,ò el que guarda poco fecréto en 
matéria importante. Lat. Su/urro. Delator. 
Fr.L.ps Grax. trat, de la Orac. part. L. Cap.4. 
6.2. Tambien diria yo, Señor, que te atan las 
manos los parléros , y los que tienen poco te- 
créto de las contolaciones. 

ParLero. Se aplica tambien á las aves que can- 

- tan. Lar.Garrulus.Torr. Philof. lib.17. cap.6. 
De manéra que como las golondrinas (on va- 
gabundas, parléras, defagradecidas y pintadas: 

- afsi las mugeres livianas en todo las imitan. 

Partero. Metaphoricamente fe aplica a algunas 
cofas que forman ruido harmonioto: como las 
fuentes, arróyos,«c. Lat. Sufurrans. 

Partero. Se dice alsimiímo de aquellas cofas 
que dan á entender, de alguna manera, los 
afectos del ánimo, ú defcubren lo que le igno- 
raba. Lat. Loguax. Arran. part.1.Lib.1.cap.8. 
Hubianfe vilto y vilitado 5 pero no Gen 

us 
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fus amóres à boca, los ojos parléros muchas 
veces, que nunca pierden ocafion de hablar- 
fe. Gona. Soled.1. 
Con ceño dulce y con Jfllencio afable, 
Beldad parlera gracia muda atenta, . 

PARLETA. (Parléta) L. £. Converfación, por dia 
verfion ò paflatiempo, en materia varia € in- 
diferente, ú de poca importancia, Lat. Gon- 
fabulatio. 

PARLON, NA. adj. El que habla mucho. Prc. 
Jusr.f39. En el dilcurío de mi hiltoria me 
verás, no folo parióna, lino loca, 

PARLOTEAR. v.n. Hablar mucho y fin fubl 
tancia unos con otros, ò por diverfion y pal 
latiempo. Lat. Collogui longè. 

PARLOTEADO, DA. part. paíl, del verbo Pare 
lotcar. Lo hablado dcíte modo, Lat. Longé 

ollocutus. L. Grac-Critic.part.1. Crils7. Dels 
pues de una bien parloteada arenga, comenzó, 
a hacer notables preftigios , maraviliofas 1u- 
tilezas, 

PARNASO. fm. El Monte que los Mythológi- 
cos fingen que es habitacion de las Mulas: 

or lo que fc fuele tomar por el conjunto de 
Poétas. Lat, Parnafíss» 

PARO, fm. Avecilla que eftá cafi fiempre en 
los árboles, y fe fuftenta de los infectos que 
encuentra en ellos. Come tambien cañamo- 
nes y nueces, que las agujéra con lu pico,que 
es mui agudo, Hace fu nido en lo que agujé- 
ra de los árboles 3 aunque alguna vez le tor- 
ma de figura de huevo,dexando al lado un 
agujerillo por donde entrar. És mui quieta, 
y no fabe eltar en lugar fixo, paflando de un 
arbol à otro. El pico es corio; pero mayor 
que lo que correlponde à lu cuerpo , que es 
pequeñito, y la cola mui larga. Canta mui 
bien, y pare muchos huevos, Los L.gieles y 
Alemanes la llaman Mice o ratón,porque (co 
mo efte animál) ic pone en los agujeros. Hai 
muchas elpecies que le diftinguen por fus 
adjetivos, como Paro mayor, negro, cerúleo, 
paluftre, creltido, fylvático , Índiu-:o , carbo- 
néro, Xc, Huert. Plin. lib. 10. cap. 33. Los 
Francefes le llaman Mefange,los Italianos Pas 
rifola, ò Paruiola orbelina: aunque algunos 
dicen fer elte nombre comun a todos los 
Paros. 

PAROLA.f.£ Làbia, facúndia en el hablar , y 
expedicion en el decir. Lat, Loguacitas, Elo- 

wium. Facundia. Lor, Dorot, f. 6, La bachi- 
fléra ya empieza á hablar en el lenguaje de 
fu galán : aprovechada eltá de parla. Quev. 
Fort. Luego que Cicerón, Bruto , Hortenfio 
y Céfar introduxeron la paróla y las declama- 
ciones. en 

ParóLa. Se toma tambien por converfacion en 
aflunto de poca entidad : y alsi fe dice, Tu- 
vimos un rato de paróla. Lat. Lata confabm 
latio, 

PAROLI. (Píroli) f. m. Voz del juego nueva. 
mente introducido , que llaman de ia Bazéta, 
Pharaón , ò Banca. Dicele quando habiendo 
zanado el que para la cantidad que puto fo- 

re el ndipc, à que paro, vuelve á parar de 
nuevo al miíimo ndipc à otro, la cantidad que 
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puío primero,aumentando la que tiene ganas 
da, de fuerte que le dán tres por uno, Íi ga- 
na la (egunda vez, Es voz extrangera intro- 
: ducida con el juego. Lat. In ludo chartarant 
Fri dicto duplicata Jponfío. 
PAROLINA. (.f, Lo miímo que Paróla. Lat, 
Loguacitas. Ester. cap.8, Ni entrar penfativo 
y múrrio quien iba à pedir dinéros, (in lle. 
var prendas de oro , fino una poca de paro- 


na, 

PARONOMASIA. [. f. Figura rhetórica en que 
con ligera variacion de alguna letra,cipecials 
mente las yocáles, fe di à la voz otro fig- 

. hificado: como Malla meúa, loía lifa, (ano te 

. No, ÈiC. Lar, Pa*onomafís. HoRteNSs. Paneg, 

1.295. Aunque no fea, lino permitirle Dios 
á la agnominacion, Ò paronemáfa,que llaman 
los Griegos, de fus fingularidades, Nuñ. Em- 
pr.26. Ni es menos violadót de la entereza 
de la predicación, el que, torciendo el pro- 
prio tentido de la Elcritura, le violenta , con 
equivocos y paronomáfias, 4 que pruebe fus 
phantasias, 

PARONYCHIA, f. f. Mata peque que nacé 
fobre las piedras, (emcjante al Peplo, aunque 
mas baxa y de hojas mayores. Llimafc afsi 
por fer util para fanar los panarizos , toman= 
dola del Griego Paronyebion , que fignifica 
Panarizo. Pronunciafe la e4 como k. Lac. 
Dioic. lib.4. cap. 55. Algunos fimpliciltas fe 
períuaden, que la paromyebia, la luniria fon 
una miíma cola, 

PAROTIDA. í.f, Voz de la Cirugía. Es un tu- 
mór preternatural , fituado detrás de las oré= 
Jas, Hicele regularmente de humóres preter- 
naturales, expelidos por crifis de enfermedad. 
Viene del Griego Parotis, que vale tumór 
glandulofo debaxo de la oréja, Lat. Parotís, 
idis. Crenr. Vid. de S.Borj, lib.7. cap. 7. $. 1. 
Magdalena Ferrér, fobre una mortál calentu- 
ra, tenia una parótida monftruoía , en que la 
ria iba ocupando mucho terréno à la 
vida, 


- PAROXYSMAL. adj. de una term. Lo que per- 


tencce Ò procede del Paroxiímo ó Parafitimo, 
Lat. Paroxifmalis. Lac» Diofc. lib. 1. cap, £, 
Valen contra el pafmo, mitigan los frios y 
temblores paroxy/máles. 

PAROXYSMO. fm. Lo miímo que Parafiímo, 
y mas conforme á fu origen; aunque el ufo 
mas frequente es Parafitmo. Es voz Griegá, 
y le pronuncia la x como és. Lat. Paroxv/inis, 
StGuENZ. Vid. de S. Geron, lib.1. Proem. Los 
paroxyfmos de la muerte larga , fon efcure. 
ceríe la viíta. Lor. Arcad. £.41. En acabando 
de decir elto, el afligido mozo cayó tendido 
en el fuelo como mucrto , y delte parox;/mo 
fe le cubrieron los ojos de un facil fueño, 

PARPADEAR. v.n. Menear los párpados, ò 
abrir y cerrar los ojos. Trahele Nebrixa en 
fu Vocabulario 3 pero yá tiene poco ufo. Lat. 
Connivere, Niétare, 

PARPADO. í.m, El pelléjo blando ò túnica, 
con que fe cubren los ojos , y los defienden, 
cerrandolos. Es del Latino Palpebra. Fr. L. 
DE GRAN. Symb. part. 1. Cap. 31. Àlsimitmo 

los 
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los párpados, con que fe cubren los ojos, hi: 
zo mui blandos, porque no exalperallen efta 
ila, . 
PARPALLA, ò PARPALLOTA.f. f. La pieza 
de cobre, que fellada vále dos quartos. En 
Andalucía y otras partes la llaman Parpafóla. 
Otros la llaman Perpejána. Lat. As duplex. 
PARPAR. f. m. La voz natural del pato. Lar. 
Vox anferis. Esevs. Art.Balleft. lib.3. P. 31. 
La voz del ganío llaman gaznido, y la de los 


tos parpár. : “ 

PARQUE. É m. Boíque cerrado. Tómafe fre- 
qúentemente por el que eftá cerca de los Pa- 
lacios y Cafas Reales. Es tomado del Inglés 
Park. Lat. Lucus feptus. L. Grac. Critic.part. 
2. Crif.2, Fuelos introduciendo porun deli- 
ciofo, quanto dilatado parque, que coronaban 
frondolas plantas. SoLis , Com. Amparar al 
enemigo. lant, 

Salí pues, como te digo, 

al parque bien defeuidado, 
sin dia que me dexó 

la peréza de fu mano. 

Parque. En Ja Milicia fe llama el fitio ú pard- 
ge donde fe colocan las municiones de guer- 
ra en los acampamentos , y tambien aquel en 
que fe fitúan los víveres y vivandéros. Lat. 
Cella repofitoria in exercitu. 

PARQUEDAD.f.f£. Lo mifino que Parfimónia, 
MALDON. Lucian, Dial. 1. f. 11. Mas era con- 
tinente , era fuerte, y quería viviendo con 
aquella moderacion , con aquella parguedád, 
libraríe de los deléites , que de ordinario 
acarrean fuperfluidades femejantes, 

PARRA. £.£. La vid que fe levanta à loalto, 
fe extiende mucho en váftagos, Suelen apli- 
carla madéros ò cola femejante , colocados 
en orden para foftenerla, adornando afsi los 
jardines ò pàtios, El P.Guadix citado por Co- 
varr. dice ler nombre Arábigo: y él dice que 
puede fer del Hebreo Parraz, que vale ex- 
tender, Lar. Vitis perguiana, vei jugata. Mara. 
Deftripc. lib. 1. cap. 11. No hai en aquella 
tierra viñas, fino fon algunas parras, tan tem- 
pranas, que en fin de fado no hai memoria 
de uvas. Acosr. Hift. Ind, lib.4. cap.21. Por- 
que aunque la hoja de aquellos cra grande; 
pero no con tanto exceflo , pues la junta 
Plinio con la hoja de la parra y de la hi. 
guéra. 

PARRA. Se llama tambien un vaío de barro, 
baxo y ancho, con dos allàs, que regularmen- 
te firve para echar miél. Lar. Urcems anfatus, 
planufque. 

PARRAL. fm. El fitio ò lugár donde hai par- 
ras, Ò el artificio de madéros para fuftentar- 
las. Covarr. le llama tambien Parríl en la voz 
Parra. Lat. Locas vitibus pergulanis confitus, 
Guev. Menolpr. cap.6. O bendita tu, Aldea, 
a dó comen al fuego fi esinvierno, en el por- 
til fi es veráno, en la huerta fi hai convida- 
dos, (6 el parrál fi hace calór. Muñ. M. Ma- 
rian. lib.4. cap.6. La huerta cs mui grande, 
de muchos árboles , con calles de parrd/es, 

Parral. Se llama tambien la viña que, porque 
fe ha quedado fin podar, arroja muchos vál- 
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tagós, y fe cierra de farmientos. Lat, Vitis,ob- 
longis palmitibus extenfa. Ses 

Parrar. Se llama afsimifmo un vafo grande de 
barro, femejante à la parra, que firve para 
echar miél. Lat. Major nreeus anfatus. 

PARRAPHO. (.m. La divifion o feparacion que 
fe hace en el texto de lo que fe vá elcribien- 
do, para denotar que fe empieza nueva ma- 
téria, Ò fentencia diferente, Los Jurifconful 
tos lo empezaron à ufar, por la dittincion de 
las leyes en el texto, y defpues fe extendió à 
los demás. Nótafe con elte charatter $. Lat. 
Paragraphus. Quev. Fort. Libros borrajeados 
de párraphos,con dos corcóbas. Jaciwr. Por. 
pl.308. En elta ley, argumento 25. digeftis de 
auro 8 argento mundo , en los párrapbos an- 
teriores al que explicamos, trató Ulpiano del 
menáge y alhajas mugeriles. 

Parrarmo. Se toma frequentemente por la di- 
vifion que fe hace en do elcrito , dexando la 
linea por acabar , y empezando aparte , con 
letra mayúfcula. Suelete notar con números, 
Lat. Paragrapbus. Sanpov. Hift.Ethiop.lib.3. 
cap.7. De cuya relacion , que es admirable, 
referiré á la letra parte del número y párra- 
pbo letenta, 

PARRAR. v.n. Extender los árboles y otras 
plantas las ramas , al modo que hacen las 
parras : de cuya voz fe forma. Lat. Ramos vel 
palmites difandere. Herr. Agric. lib,3.cap.4. 
Alsimitmo las que han de parrar y embarne- 
cer, deípuntenias en lo alto , y anfi reharán 
en ramas y cuerpo. : 


-PARRADO, DA. part, paff. del verbo Parrar. 


Loafsi extendido en los árboles y plantas, 

Lat. Palmitibus difufu, Herr. Agric. lib. 3. 

cap.4. Tambien le crian los árboles mui d 
tos, Íi fon pueftos bien juntos ; y hacenfe mas 

al y extienden mas las ramas por los 
ados, eftando apartados. 

PARRICIDA. í. amb. El que mata à fu padre, 
o madre. Y por extenfion fe llama tambien 

aísi el que mata 4 qualquiera de fus parien- 
tes, Ò à los que fon entendidos por padres 
además de los naturales. Es voz puramente 
Latina. Maner. Apolog, cap. 9. Decid pues: 
qual es mayor deliro, ler homicida del hijo 
ajéno ,0 fer parricida del proprio? Rrsap, 
Fl.Sanét. Vid. de S.Canuto. Porque fucedien. 
do Olabo en el Reino à Canuto, y aplaudien- 
do los parricidas con la eleccion prefente la 
muette pañada, vino el azote de Dios fobre 
aquel Reino, 

PARRICIDIO. í.m. El delito cometido por el 
arricida. Lat.Parricidium. Martan. Hit.Efp. 
ib.25, cap.6. Para libraríe de efte peligro y 

" cuidado, cometió aquel parricidio,en que fe 
moftró no menos cruel que desleal. Maner. 
a Ei cap.9. A mas que el parricidio , que 
a mitis, es mas enorme que el homicidio que 
nos imputais. 

PARRILLA. f.f. Efpecie de botíja ancha de af- 
fiento y mui angofta de boca. Lat. Urceo/gs 
anfatus planufque. 

Parrittas. Ulado en plurál es un inftrumento 
de que le firven en las cocinas , para alar ò 

tof- 
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toftar alguna cofa, Compónefe de una rejuela 
de hierro quadrada, con tú pie à cada cíquina, 
en medio un mango ò haltíl para manejarla. 
Diofele efte nombre por fer en figura del par- 
túl , en que fe foftienen las parras. Lar.Crati- 
vula, Fr. L. DE GRAN. Symbs part. 2, Cap, 16, 
S.3. Porque los cuerpos de los Santos , tendi- 
dos en las parrillas , y crucificados y eftirados 
en los madéros, qué eran fino cuerdas de eltas 
vihuélas ¿Niercms, Var.llutt. Vid.del P.Gone 
zalo de Sylveira, Habrá entre vofotros alguno 
tan encendido en el divino amór , que deíec 
fer affado en las parrillas? 

Parxriias. En la Germania fignifica el potro en 
que dan tormento, Juan Hidalgo en lu Voca- 
bulario. Lar. Equulens, 

PARRIZA. í.f. Parra (yivefire. Llamanla tam- 
bien Parrón. Lat.Vitis [y.veftris. Inc. GARCIL, 
Hift. de la Flor, lib.2, part. 1. cap.1. Truxeron 
mucho agráz de parrizas incultas , que halla- 
ron por el monte, 

PARRO. Í. m. Lo mifmo que Ganío. EsPiN.Art, 
Ballcít. lib,3. cap.3 1. La voz del ganto llaman 
gaznido y la de los patos parpár: y por ello en 
muchas partes llaman à cítas aves parros. — 

PARROCHIA. (.f. La íglélia en que fe admi- 
niítran , por derecho y obligación, los Sacra- 
inentos do Fieles, y en que concurren al 
Culto divino , y à fer inftruidos , y es regida y 
adminiftrada por el Cura o Párrocho, Lat.Pa- 
recia. Parar» Conq» de la Chin, cap.30. De- 
lante de todo el exército , vá una bandera no 
mui grande, pero sí mui reipetada: y folo 
ella en todo el exército como pendón de Par- 
rócbia, SART, P,Suar, lib.1.cap.3. Renació por 
el Baptifmo à las puras luces de la gracia, en 
una de las Parróchias de Granàda,cuyo tutelir 
es Santa Eícolàftica. sel 

Parrócuia. Setoma tambien por eldiftrito y 
território que ocupan los parrochiànos, ò eftá 
feñalado à la Parrochia. Lat. Pareciais Die 
cefis. Marm. Deicrip. lib. 2. cap. 29. Tenia lu 
palacio el Bedeci Aben Habuz en la Parrócbia 
de San Miguel. do 

PARROCHÍ. Se ula también por la jurifdiccion 
elpiritual que tiene el Cura en lu diítrito , ò 
por el conjunto de todos los parrochianos, 
como fúbditos (uyos. Lat.Parecialis ditio, 

PARROCHIAL. adj de una term, Lo que toca 
ò pertenece à Parróchia. Lat. Paraciaiis. Re- 
cop. lib. 1. tit. 6.1.3. Fuédeterminado, que 
algunas de las Iglélias Parrocbidies de las mon 
tañas....y la provifión de ellas pertenecia à los 
Reyes que á la fazón reinaban, 

Pagrocniat. Ufado como fubitantivo fe toma 

r lo miímo que Parróchia, SoLorz, Polit, 
ib.4. cap.15. El deputar ViCariO,.....mientras 
llega el proveido por el Papa, le pertenece 
al Obifpo en cuya Diocefi cita fita la Parro= 
chidl. 

PARROCHIALIDAD. f.f. El derecho de fer 
parrochiàno,que refide en el miímo , reipecto 
del Cura, ú de elte reipecto del parrochiáno 
y de fus diezmos y contribución. Lat. lus pa- 
ratcials. 

PARROCHIANO, NA. adj. que fe aplica al que 
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pertenece à cierta y determinada Parróchia, y 
eltá matriculado en ella, Lat. Parecus. Que 
rialis, Guev, M.A, lib.1. cap.22. Porque todos 
los malos Ghriftianos, no fon fino parrociián:s 
del infierno, 

Parrochiaxo. Se llama tàmbien el que conti- 
núa, O acoftumbra comprar lo que necefsita 
en alguna tienda. Es tomado de la afsiftencia 
que los parrochiinos deben tener à fu Parró- 
chia. Lat. AJuetus emptor. Ao hd f.40. No 
había moza que no guítale de tenerle con. 
tento , y fer lu parrochiána. ULLOA , Pocí. 
pl.147. 

Eramt yo d Madrid recien venido, 
T erafie tud venirte a mi pofiida, 
Por lo de parrochiino comocido, 

PARROCHO, f. m. El Cura ò Rectór que tiene 
à fu cargo el adminiítrar los Sacramentos y 
doctrinat los Fieles que le citán feñalados,con 
jurildiccion efpirituál fobre cllos. Es del La- 
tino Parochsws, Pronuncials la eh como Ri PARR. 
Luz de Verd, Cathol. part. 1. Plat. 21, Los 
Redores y Principes de las tinicblas infernáles 
faludan a los Prelados y Párroehos de las Igle- 
fias , y les dan muchas gracias de la negligén- 
cia que tienen en enteñar à los Pucblos, 
Cors. Chron, tom.r. lib. 1, cap. 2. Recono- 
ciendo que los Pontifices , que ocupan el lu- 
gar de los Apóltoles , y los Sacerdotes P.irro= 
£bos..s.. ¡ban afloxando en el oficio de la pre- 
dicación, 

PARRON. Veafe Parríza. 

PARSIMONIA. £ £ Templanza y moderacion 
de la comida , y de los demas gaftos pertene- 
cientes á la caía y períona. És voz puramente 
Latina. Saav. Coron, Getic, tom. 1. año 382, 
El rigor delfrio , la parfimónia y ignorància 
de los vicios aumentaron én tan gran número 
la generacion , que hai quien llamó á Elcán- 
dia oficina ò yáina de las gentes. SarT.P.Suar, 
lib.2. cap.y, Prevalecia con todo eflo el mal 
al remedio de la par/imónia 3 pero experimen- 
tando en ella algun alivio , profiguio , y au- 

— mentó mucho fu autteridid. 

PARTE, ff. Entidad ò cantidad , que junta con 
otta Ò con otras, compóne, o entra en la 
conítitución de un todo. Es del Latino Pars, 
artis , que fignifica lo mitmo. L. Puenr, 
Medit, part, de Medit, 3. Punt. 2. Alsi te con- 
viene cumplir toda juíticia , no parte lino 
toda, 

Parte. Significa tambien cantidad efpeciál ú 
determinada de algun agregado númerolo, 
Lat. Pars, Portio. Amvr. Mon. lib. 8. cap, 35. 
Viendo venir los enemigos, forzado con la 
necefsidad , fe fubió en un alto, y partió en 
dos partes fu gente.Sannov.Hift.Ethiop.lib.1. 
cap.22, Mas Doctores tiene la Iglelia, y yá 
he referido parte de ellos , temitome à fual 
fenío y refolución, 

Panre. Se uía afsimifmo por la porción que fe 
da á alguno, en repartimiento ò cota leme- 
jante. Lat, Pars. Portio. ANT. Acusr. Dial. de 
Medall. pl, 64. De cfla manéra , la fortúna fe 
alzaba con las partes de lus compañéros. : 

Panre. En la Geometría le divide en aliquota y 

alt 
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aliquanta. Parte alíquota (à quien Euclides 
llama abfolutamente parte ) es la que tomada 
algunas veces compone perfectamente al fo- 
do: como 3. reipecto del 6. Parte aliquanta 
(á quien Euclides llama partes) es la que to- 
mada algunas veces, no iguala jamás al to- 
do : como 4. refpecto de g. Polc.tom.1.pl.67. 
Lat.Pars, 

PARTE. Significa tambien fitio ò lugár. Lat. Lo- 
ets. Situs. Sous , Hilt. de Nuev. Efp. lib. 1. 
cap.4. No por diftantes fe libraron las Indias 
de la mala conftit::cion del tiempo, que à fuer 
de influencia univerfil , alcanzó tambien alas 
partes mas remotas. i 

Panre.S2 toma afsimifmo por lado ú coftido. 
Lat.Pars. Labus, eris. CERV. Quix, tom. 1, Cap. 
8. Sin poder rodear la mula à una ni otra par- 
te, que yá de puro caníada no podia dar un 
pallo. 

Parte. Se llama tambien la divifión que fe hace 
en loslibros que conttan de tomos, O trati- 
dos. Lat.Pars. Cenv. Quix. tom.1. cap.6. Es 
menclter efperar la fegunda parte que promé- 
te, quizá con la cmienda alcanzará del todo 
la mitericordia, que ahora fe le nicga. M. 
AÁGRED. tom. 1. Introduc. num. 18. Eltas tres 
partes divido en ocho libros, para que ícan 
mas manuales. 

Parte. Significa tambien cada una de dos ò mas 
cofas que citán opueltas: como dos fentencias, 
Opiniónes, exércitos,Xc. Lar, Pars. 

Pante. Se toma por la perfóna Ò períónas de- 
terminadas , à quien pertenece la difpoticion 
de ordenar, enviar, determinar ò executar 
alguna cola , ò tienen interés en ella. Lat.Pars 
Saav. Empr.9. Pero en las Repúblicas , don- 
de cada uno cs parte , y puede executar fus 
pafsiones, con la parcialidad de parientes y 
amigos, es mui peligrola. ] 

Parte. Se toma atsimilmo por el fentido de al- 
guna propolición: y atsi te dice, echar una 
cola à buena o mala parte. Lat. Pars. Sant. 
P.Suar. lib.2. cap.g. Efte Religioto. ......2APro- 
bando mi fentir , interpréta à mala parte mi 
ánimo y mi mente. 

Parrtr.En los pleitos fe llama la períona que tie- 
ne derecho, ò interés en cilos, Lat.Pars. Fuero 
Juzc. lib.6. tit.2. 1,2, Cada una de las partes, 
debe dar fis pefquiías e fus pruebas, e el Juez 
debe catar qual prucba mejór. HorTexs. 

war. 141, Contra mi parte hace cito, y por 
la parte contraria aquella razón y la otra: 
no tengais pena que ic dé por vencido el Abo- 
gado. 

Parte. Se ufa tambien por nueva razón ò mo- 
tivo , con que fe funda ò pertuade alguna pro- 
potición. Lat, Pars. 

Parre. Hablando del tiempo , fe toma por el 
que eltá prelente con relacion al pafíado: y 
aísi fe dice de ocho dias à elta parte : de tiem- 
po à ella parte. Lar. Ab binc. Gomar. Hitt. 
Mexic. cap. 29. Muchos de ellos, de poco 
tiempo à cita parte, le reconocieron por fuerza 
de armas, y daban parias y tributo. 

Parre. Significa tambien la dependencia ò con- 
nexion de una cola con otras, con quienes 
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forma tin todo Ò un conjunto, Lat. Per, vel 
In. Saxnov. Hift.Ethiop. lib,2, cap.35. Salen 
todos los muchichos y los paltóres de ganádo, 
de parte de noche, por los campos y aldéas;en 
diverías tropas, 

Parte. Seliama en lo efcrito ú impreflo , el 
hueco que queda entre palabra y palabra. 
Lat. Verborum interfectio , vel imtervallum, 
Recor, lib, 4. tit. 27. l. 1. Lleve el Elcribino 
de cada hoja de pliego entéro , de lo que ef- 
cribieren en regiftro , teniendo cada plana 
treinta y tres renglones y el renglón diez par- 
tes , doce maravedis. 

Parte. Se llama tambien cl Corréo , que defpa- 
chan los Reyes o Principesá fu Corte, quan- 
do cítan fuera de ella. Lat, Tabeliarivs Xegius 
diarius, 

Parte. Se llama afsimifmo aquel defpacho ò 
cédula que fe da a los Corréos que van en 
políta , en que fe di noticia á ls parte adonde 
van , del dia y hora en que particron, y de 
cuya orden van, Lat. Apocba tabe:larja. 

Parte. Se llama tambien la cata donde viene à 
parar el Parte. Lat. Tabellarij regii diarij 
Patio. > 

Parte. Entre los Comediantes es qualquiera de 
los papéles.Lat.Perfona: comedas.Ripao.Cifm. 
lib,3. cap.g. Y reprefentando con otros com- 
pañeros fuyos una comédia , delante de élla, 
con tanta gracia hizo fu parte, que la Reina le 
le aficiono extrañamente. 

Panre. Metaphoricamente fe toma por el lado 
à que alguno fe inclina ò contradice,en quel 
tion, riña o pendencia. Lat.Partes. 

Parte. Ufàdo como adverbio , firve para diftri- 
buir en la oración los extremos de ella. Lat. 
Parte. Partim. Furnm. S.Pio V. £,84. Eltos fon 
los que hemos de fujetar primero , vencidos 
del vicio , parte del (ucño, parte del fobrefàlto 
oprimidos. Maner. Apolog. cap. 37. Quan- 
tas veces fois con nofotros cruéles , parte 
por recreo de vueftra inclinación feróz , par- 
fe con pretexto de cumplimiento de las le. 
yes! 

Parres, Ufado en plural fe llaman las prendas y 
dotes naturales que adornan à alguna perfóna. 
Lat.Dotes. Nature dona. Fuenm.S.Pio V.£117. 
Prometianíe todos mucho del fobrino de tan 
excelente varón, y de las buenas partes del 
Cardenál. Casr. Hiít.de S. Dom, tom, 1. lib. 1, 
cap.50. Dexo ctros que por fus grandes par- 
tes fueron elegidos en tiempos revueltos y de 
ciíma, 

Partes. Se toma tambien por facción 0 partido, 
Lar.Partes. Gomar. Hiít, Mex. cap.42. Huvo 
muchos enel Real , que murmuraron de la 
eleccion de Cortés , porque con ella excluian 
de aquella tierra à Diego Velazquez , cuyas 
partes tentan. 

Partes. Se llaman aftimifmo los inftrumentos 
de la generación, Lat. Genitalia. 

Parte DE FORTUNA. Es un cierto punto del Cie. 
lo, que los Altrólogos feñalan en el thema 
celefte, y hacen mucho cafo del , y es aquel 
que diíta del alcendiente tanto como la Luna 
ditta del Sol. Llamanla tambien Horófcopo 

lu- 
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lundr, Expreflafe con efte charaíter $. Lat; 


Fortuna pars. 

Parres DE LA oración. En la Gramática fon 
aquellas yoces que pueden entrar en la for- 
macion de clla, Regularmente ponen ocho, 
que fon nombre, pronombre , verbo, partici- 
pio, prepoficion , adverbio , interjeccion y. 
conjuncion. Lat. Orationis partes. : 

Parres DEL MuNbo. Las quatro divifiones que 
han hecho los Geógraphos , de la efphera 
terreltre , con los nombres de Europa , Afri- 
ca, Afia, y América. Lat. Plage. 

PARTS ESSENCIAL. La que conMitre fa eflen- 
cia, de modo que faltando ella, falta el com- 
puelto. Lat. Effentialis pars. 

Parte iNFERIOR. Hablando del hombre, fe en- 
tiende por el cuerpo,con todas fus potencias, 
activas y paísivas. Lat. Inferior pars. 

PARTE INTEGRAL, O INTEGRANTE. La que conf- 
tituye la integridád : y aunque falte no falta 
el compueíto. Lat. Pars integralis. I 

PARTE por rante. Phrale adverb, que vale dit- 
tintamente, fin omitir nada, Lat. Per partes, 

PARTE superior. Se llama el alma racional con 
lus poténcias y adtos; como contrapuelta al 
cuerpo, ò parte inferiór. Lat. Pars fuperior. 
Lor. Dorot. f.92. No digo tal, fino que te 
aprovechas mal de la parte fuperiór en tus al 
gumentos. ULtoa, Poeí, pl.100. 

Quando de Apolo todo el vafallage, 
Sobre las almas en que predomina, 

z Hace d la parte luperiór «wltrage. 

A partes, Ò En partes. Modos adverb. que valen 
con difcontinuacion ú diftincion en orden à 
recibir algun efeéto las partes de un todo, 
recibiendole unas, y otras no. Lat. Partim, 
Per partes. ULLOA, Poel. pl.46. 

Menos atróz. el elemento fuera, 

Sino borrára à partes lo elegante, 

Y el todo de la fábrica flamante, 

A general diluvio reduxera. , 

De parte. Modo adverb. que vale en nombre, 4 
de orden: como de parte del Rey , del Gene- 
ral, 8ec. Lat. Nomine. Fuenm. S.Pio V. f. 27. 
En efto llegaban las embaxadas de obedien- 
cia , reconociendo por Vicario de Chrifto al 
elegido, de parte de todos los Principes y Re- 
públicas. 

De parte à parte. Phrale adverb. que vale deíde 
un lado al extrèmo opucíto. Lat. Trans cum 
verbis. Horrexs. Mar. £.65. Dice que la lan- 
za le atravesó de parte à parte..... el pecho à 
Jcíu Chrifto. Barsan. Coron. Difc. 6. Tan 
agúdo y tan venenolo , que feria baltante à 
paílar de parte à parte el cuerpo mas robufto 
de aquellos enemigos, . 

De parte à parte. Vale tambien De una perfona, 

Y de un partido à otro: como De parte à par- 
te fe enviaron regilos. Lat. Hinc illine. 

En parte. Modo adverb. que vale en algo de lo 
que pertenece à un todo, o no enteramente: 
y aísi fe dice, En parte tiene razón. Lar, Par- 
tim. Lor. Dorot, t.192. Y no fe engañaba en 

to. parte pues era la ocalion porque yo inten- 
taba aborrecerla. Cerv.Com. El Gallardo El- 
. pañol. Jorn.1. 
Tomy, 
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Alimuzel, yo confieffo, 

que tienes razón en parte: 

que en las hazañas de Marte 

hai mui pocas fín soe ha 

Hacer 0 poner de fit parte. Phirale que vale aplis 
car alguno los medios que eltàn en fu arbi- 
trio, pofsibilidad , ò comprehenfion , para cl 
logro de algun fin. Lat. Pro fua parte. SANT. 
Quar, Serm.26. Salut. Para que fe entienda, 
que es mas lo que él pone de fu parte, que lo 
qe nofotros podemos ofrecer de la nueftra. 

. Puenr. Medit. part. 6. Medit. 13. punt.1. Y; 
como es Legislador fupremo y juftifsimo,po- 
ne preceptos de lo que citamos obligados à 
hacer de nuefira parte. 

Hacer las partes. Plirafe que vale favorecer, am- 
parar y proteger los interéles , negocios Ò 
conveniencias de alguno. Lat. Alicujus officia 
profes Jubire. Furnm. S. Pio V. £ 8. Tenian 

ien quien biciefe fus partes, v le cargallen; 
pero venció la verdad, y falió el Inquitidór 
con grande honra, 

Ic à la parte. Interclaríe, Ò tener parte , dos ò 
mas períonas, en algun negocio, trato, Ò co- 
mercio. Lat. Communem fortem fubire. 

Media parte. Entre los Comediantes es aquella 
porcion de dinéro con que les contribuye cl 
Autór diaria, ò menlualmente , que es ia mi- 
tad del (alario 0 racion que fe les confidera: 
y al cabo de la temporada fe ajufta la cuen. 

. ta. Lat, Stipendium diarinm comadis difiri- 
betum, 

Nombrar partes. Phrafe que vale explicar Ò re- 
ferir en converfacion, los fugetos que fe de- 
bieran encubrir ú difsimular, por fer autóres 
de alguna culpa, Ufafe por lo regular con 
negacion : como No nombrando partes, ò fin 
nombrar partes. Lat. Authores capa vel faéti 
indicare, vel contra occuitare, difiimulare. 

No fer, ò no tener arte ni parte. Phrale que va- 
le no tener interés alguno cn alguna mate- 

. ria, Ó eltar excluido enteramente de ella, por 
no pertenecerle, Lat. Nu/'atenus interefe. 

No fer parte de la oración. Phrale metaphòri- 
ca con que fe explica, que alguno efta ente- 
ramente excluido de alguna dependencia , Ò 

. que alguna cofa no viene à propólito à lo 

que fe trata. Lat. Nullatenus intervenire: om 
nino extra rem efe. 

Por la mayor parte. Phraíe adverb. que vale en 
el mayor número, 0 en lo mas de alguna co- 
fa, 0 comunmente. Lat. Prout in pa 
Majori ex parte. Marm. Delcripc. lib, 1. cap. 
13. No hai en ella otra cofa , fino defiertos 
arenofos, (ecos, y por la mayor parte inhabi- 
tables. PaLar. Hilt. R. Sagr. Prolog. Pues alli 
por la fas parte, le inftruye al Gobernador, 
que obedece aqui al que manda, 

Por mi parte, ú De mi parte. Phrale adverb. que 
vale por lo que à mi toca , ó yo puedo hacer. 
Lat. Pro eo quod ad me pertinet. L. Puenr.Me- 
dit. part. 3, Medit. 17. punt. 5. Ni apetezca 
dignidades , antes quanto es de mi parte las 
huya, y huya las ocafiones de ellas. 

Por partes. Modo adverb. que vale con diítin- 
cion y feparacion de los puntos y circunitan- 

cias 
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* cias de alguna materia que fe trata, Lat. Per 
partes. Sigillatim. I I 

Por partes. Vale tambien lo miímo que à par- 
tes, Ò en partes, 3 

Tener de lu parte, Phrafe que vale tener à algu- 
no en fu favór, ferle parcidl y proteCtór. Lat, 
Pro fe babere. Fuenm. S.Pio V. £.9. Victor So- 
ranzo, Caballero Veneciano y Obifpo de Bér- 
gamo, era fofpechofo de heregía, y fofpecho- 
lo mas el averiguallo, contra quien Juíticias 
y Pueblo tenia de /u parte. Sart. P.Suar.lib.2, 
cap. 14. Claramente fe conoce quan de fu par- 
te tiene la luz de la verdád : pues tanto la 
aborrecen eftos abortos triftes de las fom- 
bras, 

Tener parte, Ò Ser parte. Phrale que vale tener 
accion en alguna cola, autoridad ò poder pa- 
ra executarla. Lat. Aliquid ad aliquid pertine- 
re. Sua efe vel intereffe. Horrens. Quar. £.25. 
Yo lavo mis manos de elte negocio, no tengo 
parte en ello. Bargao. Cab. Perf. f. 52. Por- 
que aunque parecia haberfe hecho a fu per- 
fona la otenía, por eftar debaxo de lu ampd- 
ro real, tenia, en fin, mucha parte la voluntad 
del Cielo, 

Tercera, ò tercia parte. Tributo que fe carga 
en las cafas de la Corte,por la incómoda par- 
ticion, para el hucíped de Apofento. Dixofe 
alsi por fer la tercera parte del valór de la 
cala, quando fe carga. Lat. Tertia pars pro re- 
gs metatione impofita , vel difributa. Queve 
u.6, Rom.83. 

To te llevaré à la Corte, 
en donde no te defienda 

de tercera parte ò bué/ped 
tu cafilla tan efirecba. 

PARTEAR. v.a. Afiftir y ayudar la comadre 
O partera al parto: de cuya voz fe forma, 
Lat. Obfetricare. Partum juvare. Punt. Con- 
ven. lib,2, cap.25-S-3 Que ocupada Diana en 
partear 3 Olympiada , no pudo focorrer fu 
templo. VeLez pe Guev. Diabl.coxuel. tranc, 
2. Alli llevan aquella comadre para partear 
à una preñada de medio ojo , que ha tenido' 
dicha en darle los dolóres á eftas horas. 

PARTEADA. part. paí. del verbo Partear, La 

- mugér ayudada à parir por la comadre. Lat, 
Ob/ietricata, a 

PARTECILLA. (.f. Dim. La parte pequeña. 
Lat. Particula. Er. L. os Leon , Nomb. de 
Chrift. en el de Hijo, Que quieren puntual- 
mente decir partecilla,ò puñado de trigo elco- 
gido. Mina. RevuLo. Copl.27. 

Cuido que no tardará 
de venir, y aun tragará 
tambien la fu partecilia. 

PARTENCIA. í.f. Elacto de partirle del Lu- 
rir Ò parte en que fe eftaba. Dicele particu- 
Lee de la falida de los baxeles de los 
Puertos. Lat. Profeétio. Difcefus. Quev. Vid. 
deS.Pablo. Viendo que prevenian la partén- 
cia, largamente los proveyeron de matalo- 
tige y regálos. I fel 

PARTERA.£.f. La mugér que por fu oficio 
alsifte à la que citi de parto, que comunmen- 
te fe llama Comádre, Lat.Ob/fetrix.HortENs. 
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Mar.f.ro7. Dice, ponderando la excuía de' 
las partéras , Lipomano , que por mas caftos 
ue los Gitanos, tenian mas hijos que ellos 
+ ÁRGENs. Rim. pl.458. ; 
Sin permitir jamás, ni à tal partéra, 
Que acrecentaffe gracia ò fuplemento, 
A lo que ella parió, aunque monfivuo fuera. 

PARTERIA. (Partería) L.£. El oficio de partéra 
Trahelo Coyarr. en fu Theforo. Lat, OBfe- 
tricatio, 

PARTERO. (Partéro) fm. El Cirujàno que af- 
filte a los partos. Lat. Ob fetricator. 

PARTESANA. í.f. Arma otenfiva, efpecie de 
alabarda, de la qual le diferencia en tener el 
hierro en forma de cuchillo de dos cortes , y 
en cl extrémo una como media luna. Era in. 
fignia de los Cabos de Elquadra de infante- 
ria. Coyarr. dice le llamó atsi , por fer arma 
de que ufaban los Parthos. Lat. Hafa bipen- 
nis. Acosr. Hift.Ind. lib.7. cap. 24. Moftran- 
doles fus efpidas, lanzas, gorgúces, partefánas 
y otras armas con que mucho los ctpantaron, 
Casr. SoLorz. Fielt. del Jard. f.108. 

Aunque fe me pongan puntas 
de aceradas partelinas, 

PARTIBLE, adj. de una term. Lo que fe pues 
de ú debe partir. Lat. Quod partiri potef. 

- Fonsec. Vid, de Chrift. tom. 1. lib.1, cap. 5. 
Poco digo, fi Cielo y tierra, elementos, Ange- 
les y formas apartadas de matéria fueflen par. 
tíbles y divididas en las mas pequeñas partes, 

PARTICION. £.f. Divifion ò repartimiento,que 
fe hace entre algunas períónas , de hacienda, 
herencia O coía femejante. Es del Latino 

. Partitio. Fuenm. S.Pio V, £.137. Entraron en 
partición , Ciento y fefenta y una galéras, 
Corr. Argen, lib.3.f.158. Anfi crece el inte- 
rés à los Procuradores, anfi à los Jueces, mu- 
chas particiónes , muchas relaciones, aunque 
fuera mejor en una. 

PARTICIONERO, RA. adj. El que tiene ò le 
toca parte de alguna cofa, Lat, Particeps, FR, 
L. DE Gran. Ádic, al Mem. part, I. trat, 4.cap. 
3. Pues nos hicifteis particionéros de la gloria 
de Dios. Fr. L. vs Leon , Nomb. de Chrift. 
en el de Padre. La infinita bondad de Dios, 
movida de fu fola virtud, ante todos los fi- 
glos, le determinalle de levantar afsi la natu- 
raleza del hombre, y de hacerla particionéra 
de fus mayores bienes. 

PARTICIPACION. [.£ La accion de partici- 
par. Lat. Participatio. CaRTux. Vid.de Chrift. 
Procm. Cá cierto es que aquel en cuyo co- 
razón Dios eftá por gracia , que cobra efcla- 
recimiento verdadero, por la participación de 
la luz eterna. 

Participación. Se toma tambien por comuni. 
cacion ú trato. Lat. Communicatio. AYAL. 
Caid.de Princ.lib,3.cap.13. Continuando mu- 
chas veces lu participación, le moltró por con- 
fejos ciertos y privados , que los Lacedemo- 
nes no debian tan cumplidamente fer ayu- 
dados del. 

PARTICIPAR. v.n. Tener parte en alguna co- 
(a, o tocarle algo de ella. Viene del Latino 
Participare. Cons. Argen.lib.1.£.9. Y tu feño- 

ra, 
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ra, no pa que participes de mi peligro: 
efta miíma noche faldré , para librar 
tu cala del contagio de mi defdicha, 

Participar. Vale tambien recibir de otro al. 
guna cola, haciendola como propria, ò como 
parte que le toca. Lat, Participare.Partem afu- 
mere , capere. Maxwm. Defcripc. lib. 1. cap. 33. 
En la tierra de los Negros quali participan 
unas lenguas de otras, 

Participar. Vale aísimifmo dar parte, Ó notí- 
cia de alguna efpécie, En elte fentido es verbo 
activo. Lat. Participem , vel confcium facere. 
Saxr. P.Suar, lib.2. cap.3. Siguefe el partici- 
par efte didamen à los Micros y Cenlores, à 
quienes avisó que depufietlen todo rezelo de 
la doctrina del P. Francitco. SoL1s, Hilt, de 
Nuev.Efp.lib.4.cap.7. Cuya noticia dixeron à 
Motezuma tus confidentes ò miniftros , por- 
que no es dudable que la tuvo antes que fe la 
participafe Cortés. 

PARTICIPANTE. part. alt. del verbo Partici- 
par. El que participa Ò tienc parte en algo. 
Lat. Particeps. Participans. Bosc. Cortes, lib.qa 
cap. 7. Tanto en una parte quarto en otra, 
fimpliciísima , folamente à sí temejante , ¿no 
aga de ninguna otra. PaLar. Cong.de 

a Chin. cap.3. Pero fu mal naturál fe confo- 
laba ( como él decia) con que lu ruina fuelle 
ruina de participantes. : 

Excomunión de participantes. Es la que le com- 
mina y en que incurren los que tratan con el 
excomulgado declarado o público, Por ex- 
tenfion le dice de otras colas , que fe partici- 
pan por el trato ú aligación con otros. Lar, 
Excommunicatio que per communicationem cum 
excommunicato incurritur. 

PARTICIPADO, DA. part. paí. del verbo Par- 
ticipar en (us acepciones. Lat. Participatus. 
Saav. Empr. 3. Elparce de si la hermolúra 
agradables (obornos à la vifta , que participa 
dos al corazón, le ganan la voluntad. SoL1s, 
Hilt. de Nuev. Elp. lib.3. cap.17. Quando fal- 
ta en el (entendimiento ) aquélla luz parti- 
cipada , con que fe delcubre la ellencia de la 
verdad, . 

PARTICIPE, adj. de una term. El que tiene par- 
te en alguna cofa, O entra con otros à la par- 
te en la diftribucion de ella. Es del Latino 
Particeps. Amur. Mon. lib.6. cap.29. Mas lue- 
go que entendieron , como los Tribúnos no 

erian con cllos participes en lu delatino y mal- 
dad.....publicaron de hecho fu motín, Muú. 
Vid,de Fr.L.de Gran.lib.3.cap.2. Cuide que fe 
dieffe tambien à la cltampa....o..... para que no 
folo él, fino tambien todos los hombres pios... 
fueílen participes delte preciofifsimo thelóro, 

PARTICIPIO. 1. m. Term. Gramaticál. Es una 
parte del verbo que tiene las propriedades del 
nombre, porque fe declina como él: y porque 
tiene parte de uno y otro fe llamó aísi, Divi- 
dele en activo y paísivo. Lat. Participium. 
pan Pot. pl. 284. En elta Gramática no 

ai mas de un nombre, que es meus, mea, 
meum ,un verbo que es , do, das , un partícj- 
pio que es participar del verbo do y el nombre 
pecúnia. 

T omV, i 
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Parricirto. Lo mifmo que Participación. En * 

- elle fentido es voz antiquada. Fuer. Juzo. 
Ley.10. del Prolog. A todo home que ovier 
Participio con El. 

PARTICULA. f.f. dim. Parteó porción peque- 
ña. Es voz Latina. Sarr. P. Suar. lib.2.cap,1. 
No es bien fe dexc palíar , ni aun la partícula 
mas leye ¿porque cn fus pérdidas ninguna hai 
que no (ea grande, 

PaRTicuLA. Enla Gramàtica es una palabra ò 
voz de pocas (ylabas, que no fe declina ni 
conjuga, y entra en la oración. Lat. Par. 
bicula, 

PARTICULAR. adj. de una term. Lo que es 
scan determinadamente de alguna cola ,ó 

€ pertenece con fingularidád, Es del Latino 
Particularis. Lat. Peculiaris. Hortrws. Paneg, 

. Pl 246. Aunque entre tan públicos y particu- 
dáres meneftéres, no agravó à fus Pueblos, Pa- 
Lar, Cong. de la Chin. cap.8. No fe taben las 
batallas ò encuentros particuláres que huyo 
en elta Provincia. 

Parrticurar. Vale tambien efpeciál , extraordi- 
nario Ò pocas veces vitto en fu linea. Lar. Spe- 
cialis. Singularis. Corn. Chron. tom, 1. lib. 1, 
cap.5. Es dificultofo que fi los butcan con cui- 
dado, puedan por las leñas que tienen ocul- 
taríe, lino tienen particular gracia O habilidad 
de defaparecerle. 

ParticuLar. Significa aísimiímo , fingulàr ò in- 
dividuo , como contrapucito al univeríál ò 

eneril, Lat. Simgularis. Lac. Diofc. lib, 1. 

refac, Confiderando pues, el divino Diof.. 
córides quan manca fucile la vida humána, fin 
la noticia par: ¡iculár de los limples.....pareció. 
le fer bien comunicar al mundo fu hiftória, 
Unroa,Pocí.pi.363. No quita la medicina los 
venénos en la triaca, corrigelos , y mezclalos 
con mayór parte de ingredientes cordiáles, 

. ninguno obra como particulár. 

ParricuLar. Se llama en las Comunidades y 
Repúblicas el que no tiene titulo ò empleo, 
que le diítinga de los demás. Lat, Private. 
Marm. Deicripc. lib.2. cap.q0. Eltando pues, 
Buhazon en Lisbona lego alli tambien Muley 
Bubcar , el qual le dió cartas de algunos Ciu- 
dadanos particuláres de Fez. Corr. Argen. 
lib.1.£.6, Y fi efte (decia ) hombre particulán 
ama à Argénis, hija de un Rey , quien duda 
qe el amór borrará la memoria de qualquier 

eligualdad. 

ParricuLar. Se llama tambien la comédia, que 
fe repretenta porlos farfantes fuera del thea- 
tro público. Lat. Comedia privata. CasT. So- 
LORZ. Gard. f. 175. En cito le vino á Doña 
Brianda un recádo de una prima fuya, en que 
la convidaba aquella noche para un particulár 
de una comèdia que fe hacia en fu cala, - 

PARTICULAR. Se toma atsimifino por algun pun- 
to O materia de que fe trata ; y aísi le dice ha. 
blemos de efte particular, Lat. Peculiaris res, 
precipaa, 

En O oir Modo adverb. que vale diftinta, 
eparàda , fingular ò elpecialmente, Lat. Par- 

ticulatim. SANDOV. Hilt, Ethiop. lib, 1. cap.26. 
Aísi quiere nueltro Señor lean tan fantos los 
52 Chril- 
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Chriftianos, y vivan con tanto exemplo, cadá 
uno en fueftido , y en particulár los amos: y 
feñores de elclavos. I 

PARTICULARIDAD, f. f. Singularidad , efpe- 
cialidad ò individualidad. Lat. Speciale quod- 
dam. Er.L. ve Leon. Nomb, de Chrift, en el 
de Amado, Que es otra particularidád y gran- 
deza de efte amór con que esamado Jeíus, 

ue no fe encierra en folo éls fino en él y por 
él abraza à todos los hombres. Marm. Del- 
eripc. lib.1, cap.32. Muchas otras particulari- 
dádes fe pudieran decir, que por excufar proli- 
xidad fe interponen. a 

PARTICULARIDAD. Se toma tambien por fami- 
liaridíd, con que en el trato ú cariño fe hace 
diftincion de una perfona refpefto de otras , O 
excepcion en el modo de porte. Lat. Familia- 
ritas, Cienr. Vid. de S. Borj. lib.6. cap.7. $-3. 
Quando fus males le reducían á la cama, em- 
picaba no folo fu refiftencia, en no admitir 
cromos alguna, fino el imperio todo de 

relido. 

PARTICULARISSIMAMENTE, adv. fuperl, 
Con mucha particularidid , diftinión ò ef- 
pecialidad. Lat. Speciatim. Maximé. MANR. 

nar. Serm. 12. $.2. Sibien es verdad, que 
todas las virtudes andan unidas entre si y 
encadenadas , efta de la mifericordia con 
2 pobres particularifiimamente las trahe to- 


as. 

PARTICULARISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui 
particulár. Lat. Valdé fpecialis , vel fingularis. 
Sanpov. Hift. Ethiop. lib.3. cap. 17. En el ya- 
lle de Neiva hai unas mui pequeñas culebras 
coloradas , cuya picadura es mortál 5 pero la 
contrahierba es particular:fsima. 

PARTICULARIZAR, v. a, Expreflar alguna co- 
fa con todas fis circunftancias y fingularidá- 
des. Lat.Sigillatim, vel /peciatim aliquid dicere, 
defignare. L. PueNT. Medit. part. 6. Medit. 7. 

: punt. 2. Defcendiendo à particalarizar clta 

. comunicacion de la Divina Bondad , fe ha 
de confiderar lo fegundo como comunicó 
el fer. 

PARTICVLARIZAR. Vale afsimiímo hacer diftine 
cion efpecial de alguna períóna , en el atecto, 
atención o correfpondencia, En elte fentido le 
fuele ufar como verbo recíproco , diciendo 
particularizaríe con alguno. Lat. Singulariter 
aliquem profequi. Hortens. Mar.f. 179. Aun 
acción de particularizarle no le permitió fu 
amór. 

PARTICULARIZARSE. y. r. Diftinguirfe, fin- 
gularizaríe en alguna cola. Lat. Primas ferre. 
In aliquo excellere. Preftantem effe.Quev. M. B. 
Se particu!/arizaban tambien , en ter igualmen- 
te concebidos, 

PARTICULARIZADO , DA. part. paíl. del 
verbo Particularizar en fus acepciones, Lat, 
Singulariter defignatus vel infigaitus.M.ÀSRED, 
tom.1. num.614. Como la cautà eficiente es 
clamor divino , particularizado con algunas 
almas : atsi la caufa final y el afecto es la tanti- 
dad , puréza y amór de las miímas almas. 

- Arcaz. Chron. Decad. 3. año 1. cap. I. $. 3. 

- Quien guitare de ver mas parcicularizadas lus 


PA 


grandes virtudes....lea fir vida en el tercer to» 
mo de los Varones lluítres. 

PARTICULARMENTE. adv. de modo. Singu- 
lar ò efpecialmente , con particularidád. Lat. 
Particulariter. Speciatim. Aun. Mor. lib. 8. 
cap.23. Eltaba todo lo de la Andalucía, y 

articularmente lo de Lufitánia marítima en 

ortugál, fatigado con falteadores , que te- 
nian mui defatoflegada la Provincia. Parar, 
Cong. de la Chin. cap.3 2, Tambien la colchan 
con pa , O con fedas , y particularmente 
para el tiempo del Invierno. 

PARTICULARMENTE. Vale tambien con indivi. 
dualidad y diftincion. Lat. Sigillatim. Particu- 
latim. Gomar. Hilt.Mexic. cap.67. Allá (e in- 
formó particularmente de las lenguas , quales 
eran, o no Caballeros. 

PARTIDA, (. f. El aéto de partiríe de un lugár 
à otro. Lat. Profeétio. Difcefus. Corv. Perlil, 
lib, 3. cap. 9. Llegófe el dia de la partida, 
donde huyo tiernas làgrymas y apretados 
abrazos. 

Parriva. Se toma fingularmente por la muerte, 
por fer la que le hace de efta vida à la otra, 
Lat, E vita difceffus. Obitus. L.Puenr. Medit, 
part.5. Medit.34. punt.1. Con defeos encen- 
didos de ver à Dios, con refignacion en fu 
voluntád , y con obras mas perfectas , aumen- 
tando el fervór, quando prelumo que eftá cer- 
ca la partida. ULLOA, Poef.pl,25. I 

Fernando vive mas , que no fe olvida 
La virtud que en la y de fe convierte, 
T nuefiro ampáro de fudiefira fuerte 
Se affegura mejor en la partida, 

PARTIDA. Se llama en la Milicia cierto número 
de foldádos con fu cabo , que fe nombran de- 
terminadamente para alguna facción. Lat. 
Militum cobors , mans. Sois, Hit, de Nuev, 
Elp. lib, 4. cap. 16. A pocos pallos encontró 
una partida numerofa de Indios, que llevalan 
prefio à lu grande amigo Andres de Duero. 

Parripa: En las cuentas es la cantidad particu. 
lár que fe junta con otras , para la fuma. Lat, 
Summa in rationibus alteri addita , vel addenda. 
AmBR. Mor. lib, 8, cap. 51. De todo lo qual, 
eftos tres hombres doctifsimos , averiguan re- 
fulta, que Era en Latin propriamente, quiere 
decir lo que nolotros en la cuenta llamamos 
partida. 

PARTIDA. Vale tambien cantidad determinada 
de alguna efpécie; como una partida de azú- 
car, Kc, Lat. Quantitas. Portio. Gomar. Hitt. 
Mexic. cap.246. Y aunque las minas no han 
fido tan ricas , ni las partidas trahidas tan 
grueflas , como las del Perú , han fido conti- 
nuas y grandes.Quev.Mul.6. Rom 60. 

T fon tantas las partidas, 
que en (is billete fe encierran, 
que teniendo fiete el mundo, 
tiene fu papés fetenta, 

Partipa. Se llama en el juego la talla que fe 

' propone de travesia, y la ha de tirar el que 
gana el juego : y tambicn el número de tantos 
o juegos que le determinan para ganar lo que 
fe pone. Lat.Pracipma [ponfío in ludo : vel caleu- 
lorium nunerus conventus, 
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Parripa, En el fuego fignifica tambien lo mil. 
mo que Partido. Gomar» Hift. Mex. cap. 70. 
Juegan en partida tantos à tantos , y à tantas 
rayas una de mantas , Ò mas ò menos 
como quien (on los jugadores, , 

Parripas. Se toma muchas veces por las pren. 
das 0 calidades que concurren en un fugéto, 
Lat. Dotes, Natura dona. 

Parrina. Se ufaba en lo antiguo por lo miímo 
que Parte 5 pero ya tiene raro ulo. VILLEN. 
Trab. cap.11. Tal era efte puerco, que feme- 
jable ni tan grande en algun tiempo no fe 
lee que fuelic vifto en alguna partida del 
mundo. 

Parrinas. Por excelencia fe llaman las Leyes 
de Caftilla, que mando recoger el Santo Rey 
D. Fernando á los mas fabios Jurilconfultos 
de (u tiempo , cuya obra fe concluyó y per- 
ficionó en tiempo de lu hijo el Rey D.Alon- 
fo el XI. Lat. Leges Partitarum. Recor. lib.2. 
tit, 16. l. 4. Informen al Juez de lu derecho, 
alegando leyes y decrétos, ] decretiles , par- 
tidas y fueros, como entendieren que les mas 
cumple. Saav. Empr. 55. Efta comparacion 
trasladó à lus partidas el Sabio Rey D. Alon- 
(o, haciendo un paralélo entre ellos. 

Andar las fiete partidas. Phrale que le ula para 
ponderar lo mucho que fe ha andado. Lar, 
Orbem terrarum fermè percurrere, 

Buena partida. Modo de hablar con que fe no- 
ta à alguno fu modo de proceder, o portaríe 
en las ocafiones. Lat, Vab! bonus homo. 

PARTIDAMENTE. ady. de modo. Separada- 
mente, con divifion. Lat. Divi/im. Partitè, 
Fx. L. vs Leon , Nomb. de Chrift. en el de 
Hijo. Lo tercéro aquefta generación y naície 
miento no fe hace partidamente , ni poco à 

. poco. 

PARTIDARIO. fm. El cabo de una partida. 
Tómale frequentemente por el que obra (e- 
paradamente del exercito , con determinado 
número de foldádos,que él junta ò elige. Lar, 
Manas militum prefectus, RssoLL. Selv. Milit, 
Diít.1o. 

Asun fin eos excefJos, 
por una vil ganáncia, 
fuelen los partidários 
desbacer mayor número de gente, 

Parripario. Vale tambien el que figuc ò en. 
tra en algun partido. Lat, Alicujus partium fe- 
distor. Sedlarius. I 

PARTIDARIO, adj. que fe aplica al Médico ò 
Cirujáno que anda por Partidos. Lat. Medicas 
vel Cbirurgus oppidorum conventione condi 


PARTIDO. f.m. Parcialidid O coligación en- 
tre los que figuen una miíma opinión ò in. 
terés. Lat. Faclio. Partes , im. Gomar. Hift. 
Mex. cap.109. Cortés, como los halió duros, 
conoció que iba malo fu partido, y que le de- 
cian que (e fuefíe , para tomalio entre puen- 
tes. SAAV. Empr.95. Prometiendole que fi le 
ayudafle con lus armas, dexaria de feguir el 
partido Francés. : er 

PaRTiDo. Significa tambien ampáro , favór O 
proteccion particular de muchos : y alsi fe di- 
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ce, Fulino tiene partído para el logro de tal 
pretenfión. Lat. Sufragimg, > 

Parrimo. En el juego le arma el conjunto ò 
agregado de varios que entran en él, como 
compañeros, contra otros tantos. Lat, Certa- 
tores in ludo fimguli in fingulos. Socij in ludo. 

Parrino. Enel juego (e llama aísimifimo la yen- 
tája , que fe di al que juega menos , como 
para compeníar ò igualar la habilidad del 
otro. Lat. Conditio /pecialis concef/3, potiorque. 

Parripo. Se toma tambien por conveniencia 
ventajóla, en orden à algun empleo ú eftido. 
Lat. Conditio pra/fans. Moner, Annal. lib.27. 
cap.1. Con que pareció no habia levantado 
la voz por zelo de derecho, fino por nego- 
ciar con el grito de queja, algun partido ven- 
tajólo, 

PaRTiDO. Se uía afsimiímo por trato , convé- 
nio ú condiciones, que (c proponen para el 
ajuíte de alguna cofa. Lat.Conditio. Paéta con- 
venta. AmBR. Mon. lib.8. cap.42. Los de den- 
tro pedian ya partido, fino que por pedirlo 
mui à fu ventája, les relpondió Celar, que él 
acoltumbraba dar los partidos y no recibire 
los. L. Grac. Critic. part.3. Crif. 12. Vino à 
Partidos con él, y pactaron que volviellt al 
Mundo, 

Paxripo. Se uía tambien por el medio apto y 
proporcionado, para confeguir alguna cofa, 
en la precifión de executarla. Lat. Medium. 
Manu. Defcripc. lib, 2. cap. 22. Tomó por 
ela enviar fus Embaxadores 4 Abdarta- 

min, , 

Parrivo. Se llama tambien el diftrito ò terri- 
rório, que eftí comprehendido de alguna ju- 
riídiccion O adminiltracion de una Ciudad 
principal, que te llama fu cabéza. Lat. Tra 

. dius, Plaga, e. Gomar. Hift.Mex. cap.78. Los 
Er acudieron, y daban cuenta con pago 

e la cogida y gente , por padrón que te:ian 
del Lugar y Provincia de lu Partido, à las de 
México. Souts, Hiit. de Nuev. Elp. lib.2. cap, 
15. Dividieroníc ius poblaciones en diferen- 
tes Partidos O cabecéras. 

Parripo, Se toma tambien por el Território ò 

- Lugàr,en que el Médico ú Cirujino tiene 
obligacion de afsiftir y curar, por el falario 
que íc le feñala. Lat. Vicinium eni Medicus 
conventione afsifiere debet. " 

PaRTiDo. Se ula alsimifmo por el conjunto ò 
agregado de períónas que liguen y defienden 
una miíma fentencia , opinión ú dogma. Lar, 
Seltarij. Nofirates. 

Parripo, Significa afsimilmo interés O-razón 
de propria conveniencia: y alsi le dige, De- 
fender iu partido. Lat, Partes fires 

Mugéres del partido. Las que fon. de mal vivir, 
vendiendo fu cuerpo, que llaman comunmen- 
te raméras. Lat. Mulieres libere , vel impudica 
vite. Cerv. Quix. tom.1.cap.2. Eftaban acá- 
fo à la puerta dos mugéres mozas, de citas que 
llaman del partido: las quales iban à Sevilla 
con unos harriéros. 

Tomar partido. Phrale Militar, que vale aliftar- 
fe, para fervir en las Tropas de un Generál ú 
de un Exército, los que eran del contrario ò 

guar- 
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. guarnicion de Plaza enemiga. Lat. Contraria 
militia nomen dare, adfcribi. I 

¡Tomar partido. Vale tambien determinaríe d 
refolveríe el que eltaba fufpento ú dudolo 
en alguna efpecie. Lat. Mediwn eligere. SoL.15, 
Hitt. de Nuev.Efp. lib.1. cap.g. Era fu intento 
buítar perfóna tan refuelta, que fupielle del- 
embarazaríe de las dificultades, y tomar par- 
tido con los accidentes. 

PARTÍDOR. f.m. El que hace particiones, 0 
parte alguna coía. Lat. Partitor. ; 

Parrinór. Significa alsimifmo el que parte al- 
guna cola rompiendola: como Partidor de le- 
ña. Y tambien llaman aísi el inftrumento con 
que fe parte ò rompe. Lat. Incifor. 

PARTIDÓR. Se llama tambien un inftrumento 
con que fe dividen pa las aguas, para 
dirigirlas adonde quieren guiar , o los 
Fontanéros ò los que tienen à tu cuidado el 
repartimiento de ellas para el riego. Tam- 
bien llaman aísi el mitmo fitio donde le hace 
eita divifion ò repartimiento. Lat. Obex quo 
aque difiribuuntur, vel locus in quo. 

Parripór. Se llama tambien cierta varilla ò 
aguja de plata, de que las mugéres le firven 
para partir el cabello. Lat. Asus ad capillos 
dividendos. 

Parrivór. En la Arithmética. Veafe Divilór. 

PARTIJA. [.£ Lo miímo que Partición, Ufaíe 
elpecialmente en la divifion de herencias, 
Son. PiNo. lib.1.5.15. Y en acuerdos y con- 
fultas diferentes, relolvimos (aunque à bulto) 
lu partija y expedición. 

PARTIL. adj. de una term. Epithéto que los 
Aftrólogos dán à qualquier afpetto , quando 
los Planétas diftan entre sí perfedtamente lo 
que para Íu formacion pide el alpecto : como 
para el fextil 60. grados, para el quadrado 90. 
grados, 8qc. Tolc. tom.g. pl.405. Lat. Partilis 
afpecius. 

PARTIMENTO, ò PARTIMIENTO. Í.m. Lo 
miímo que partición ú divifión. Es voz de 
pocoulo. Lat. Partitio. AmbR. Mor. Antig. 
de Ercavica. Porque como parece en el Pare 

imiento del Rey Uvamba, en el lugar llamado 
Obia le venian à juntar Segobriga y Erca- 
víca. 

PARTIR. v.a. Dividir una cofa en partes. Vie- 
ne del Latino Partiri, que fignitica lo milino. 
HorrTENs. Mar. f.199. Y de tolo partir el pan 
en la melà, le conocieron con preíta cien- 
cia. 

Partir. Vale afsimifino romper ú deshacer la 

., unión Ò continuación de una cofa con otra: 
como Partir la cabéza. Lat. Rumpere. Divi- 
dere. Incidere, 

Partir. Vale tambien repartir ú diftribuir al- 
guna cofa entre varios. Lat. Difribuere. Di- 
videre. SoL1s, Hift. de Nucv. Elp. lib.3. cap.2. 

. Partiendo con él las riquezas de que abun- 
daba, porque le tenia en gran vencración, 

Partir. Vale alsimifino romper ò caicar los 
huellos de algunas frutas, o las càtcaras du- 
ras, para facar el meollo, Lat. Frangere. Con- 

fringere. Lac. Diofc. lib.1.cap.126, Conocen- 
fe que fon cordiales los dichos cuclcos , en 
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wér que fi los partimos al través... en cada 
mitad fc mueftra un corazoncico mui roxo. 
Cirene. Vid. de S.Borj. lib.6. cap.7.5.3. Partia 
menudamente los hueflos mas amargos de al- 
gunas (yiveltres frutas, y dexaba eíte fabór 
en la boca al acabar la comida. 

PARTIR. Significa tambien diltinguir Ò feparar 
una cofa de otra, determinando lo que á ca- 
da una pertenece: y aísi fe dice, Partir los 
términos de un Lugir. Lat. Dividere. Defig- 
mare. Gomar. Hit. Mex. cap. 29. Y que el 
término de fu tierra eltaba à medio camino, 
en un gran rio,que parte mojónes con tierras 
del feñor Motezumacin. 

Partir. En la Arithmética es bufcar un ter- 
cer número, que contenga tantas veces la 
unidad , quantas el número que fe parte in- 
cluye al otro por quien le parte. Como por 
exemplo, fi le compran 100. varas de paño 
por 4y. reales, fe parte eíte número por 100, 
y le halla que à cada vara le correíponden 
40. reales, número que contiene 40. veces à 
la unidad, como 4g. Contiene 40.veces al 100. 
Lat. Dividere. 

Parrir. Vale tambien feparar Ò apartar. En 
cíte fentido es voz antiquada. Lar. Dividere. 
Separare. Fuer. Juzo. lib.6. tit.6. 1.1. E fi fue- 
ren perfónas de menor guiía, faganlo partir 
luego..... fi non eran partidos por juizo. 

Partix,ó PARTIRSE. Vale alsimiímo empezar 
à caminar: y aísi le dice, Partió de un Lugár 
para irá otro. Lat.D:fcedere.Proficifci. Fuenm. 
S.PioV.f.23. A lu vida amenazaba el vér 

. poco al Pontifice , que luego /e partió à Flo- 
rencia, y le ahogó en el Palla , rio de ningun 
nombre. 

Partir. Significa tambien acometer en peléa, 
batalla, o conflicto de armas. Lat, Agoredi. 
Irrumpere. Vi LAV. Motch. Cant. 11. Óct.42. 

Oyelo el bravo Rey de la Tabána, 
Y parte como un Céfar, y de/nuda 
Su efpada efpino, al Rey Mofquito ayuda. 

Partir. Metaphoricamente vale refolveríe ú 
determinarte cl que eftaba fufpento ú dudo- 
lo. Lat. Decidere. Confisium capere. 

Panrirse. Vale tambien dividirte en opiniones 
o parcialidades, aplicandole unos à unas, y 
rra a Otras. Lat. Ín diverfas fententias din 
vidi. 

PARTIR DE CARRERA. V cafe Carréra. 

PARTIR DG LlGERO. Lo milmo que Partir de 
carréra. 

PARTIR EL camino. Elegir un paràge medio, 
donde puedan concurrir dos á tratar algu- 
na cola, con conveniencia de entrambos. Lat, 
Itineris medium eligere, defignare, 

Partir El Sol. Phrale que en los defafios an- 
tiguos y públicos figniticaba colocar los com- 
batientes , O feñalarles el campo de modo, 
que la luz del tol les tirvictic igualmente, fin 
que pudieíle ninguno tener ventája en ella, 
Lat. Pugnstores im Solis equali lumine collo- 
care. 

PARTIR EN CANAL. Lo miímo que abrir en canál, 
Veafe Canal. 

PARTIR LA DIFERENCIA, Phrafe que vale ceder 

ca- 
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cada uno de fu parte en alguna Controverfia 
O ajulte , para conformaríe , acercandole al 
medio proporciorado. Lat. Partim , vel ex 
parte cedere, defificze, Ester. cap.10. De elta 
fuerte le parte la d:feréncia, y quedamos ambos 
pagados. 

PARTIR mano. Phrafe que vale apartaríe, O fe- 
pararíe de alguna cofa , dependencia ò con- 
tienda , dexarla, Ò no proteguirla, Lat, De- 

Jifere. Rem deponere, Marsans. Hift, Elp. lib.6. 
cap.2. Sucedió como los dos defeaban : por- 
q , hecha celta alianza , los otros Principes 

efiftieron de aquella emprella, y partieron 
mano de aquella guerra, 

PARTIR POR EN MEDIO, Lo miímo que echar por 
en medio. 

PARTIR POR ENTERO. Enlas clcuélas de niños, 
donde enfeñan à contar , vale dividir una can- 
tidad por mas que un número: y quando la 
dividen por un número folo la llaman medio 
partir. Lat. Dividere per duas vel plures notas, 
Jaciur.Pot. pl.202. Yo con mi adalid paísé 
à la aula de la Arithmética , donde vi muchas 
niñas aprenderá contar lo que las daban, def. 
de el fumar al partir por entéro. 

PARTIR POR ENTERO. Figuradamente vale llevar: 
fe uno todo lo que hai que repartir , dexando 
à los demás fin nada. Lat. Omnia arripere vel 

fibi afumere, 

PARTIR POR mento. Phraíe metaphórica que 
fignifica refolveríe à executar una cola, tin 
reparar en nada delo que puede (uceder , ni 
detenerfe à penfar en inconvenientes. Lat. Jn. 
confultó quodlibet eligere. 

PARTIRSE EL ALMA, El CORAZÓN, XC. Phrale 
metaphórica que vale fentir, con mucha in- 
timidád ò intenfión , alguna cofa. Lat. Dolore 
tangi, fcindi. Cenv. Perí1l.lib,3.cap.9.Etpecial- 
mente de Ricla, que en vér partir a ius hijos, 
fe le partia el alma. 

PARTiRSE EL Alma. Vale tambien morir, Lat, 
Obire. ULtoa,Pocí. pl.76. 

Párteíe el alma , y del mortal amante 
Sale desbecbo en tiquidos pedázos, 

A recibir los ultimos defpojos, 

El corazón vertido por los ojos, 

PARTIDO, DA. part. paí. del verbo Partir en 
fus acepciones. Lat. Partitus. Divi/us , Sc, 
Lao. Diofc. lib.1. Prefac. Y defpues de par- 
tido le impetraron todos fus beneficios , por 
un fallo rumor (que fe derramó) de fu muerte, 
JacinT.Pot. pl.175» 

Son tus bermofos lábios 

del mas fino rubi dulces agrávios, 
roxo clavél partido, 

breve lifión de nácar dividido, 

Parrino. Vale tambien franco, liberil,y que re. 
parte con otros lo que tienc, Es hiípaniímo, 
Lat. Munificus. Liberalis. 

Pan rico. En el Blalón , fe dice del efcúdo, ani- 
males y otras piezas divididas en palo, de 

arriba abaxo , en dos partes iguales perpen- 
dicularmente. Avil. tom.1. trat.1. Cap.3. Lat. 
A fúmmo in imum divifus. 

PARTO. í. m. Elacto de patir, Es del Latino 

Partus, que fignitica lo mimo. Grac. Mor. 
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£.133. Sintió mui crueles dolóres del parto en 
lus entrañas, : 

Parro. Se llama tambien el mifmo feto defpues 
que ha fàlido à luz. Lat, Partus, Fortas. SAN- 

" pov, Hift. Ethiop. lib. 1. cap. 25. Y tambien 
porque los hijos queden libres, por fer regla 
general que el parto ligue al vientre. 

ArTO. Por extenfión [e toma por qualquier 
o. phytica. Lat, Partus. Produdtio. 

AAV. Empr.r, Los partos nobles de la natu- 

raleza por sí miímos fe manifieítan : entre la 
mallà ruda de la mina brilla el diamante y ref, 
plandece el oro. Arteac. Rim.f.27. I 

Por lifonjear fus luces, 

efedtos del Dios aufente, 

de los partos de las flores, 

la felva abortó las miefes, 

Parto. Metaphoricamente fe toma por la pros 
duccion del entendimiento ó ingenio humá- 
no , y por lus conceptos declarados ú dados à 
luz. Lat. Partus. Sarr. P.Suar. lib. 3. cap. 8. 
Nos alleguran que nunca fe puío duda en que 
fuefle parto legitimo de aquel exímio entendi- 
miento de Franciíco. 

Parto. Se toma tambien por alguna cofa efpe- 
ciál que puede fuceder y fe etpéra fea de im- 
portància. Lat.Partus. 

Parto Dr Los MONTES, Es quando fe efti en ex- 
pectación de que luceda una cofa grande y 
ruidoía , y viene á parar en una futil y ridicu- 
la. Lat. Montism partas. 

PARTURA. £.f. Lo miímo que concierto , ò 
apuelta. Trahele Coyarr. en lu T heforo: pero 
no tiene ufo, 

PARTURIENTE. adj. que fe aplica à la mugér 
que eltí de parto. Es del Latino Parturiens. 
Tonr. Peregr. cap.29. Qué parturiente en te- 
líz alumbramiento no experimentó Lucina à 
tu luz? 

PARULIS. £. m. Voz de la Cirugía. Es un tu- 
mór pituitofo, (ituado debaxo de la lengua O 
en las encías, Martin.Exam.de Cirug.Modern. 
Lat.Pardis, 

PARVA. £.f. La mies tendida en la era para 
trillarla, ú defpues de triliada,antes de feparar 
el grano. Coyarr. dice que le llamó afsi, por- 
que fiempre al Labrador le parece pequeña, 
Lar. Mefsis ad ventilabrum vel trituram parata, 
SANT. Quar, Serm.7. conf.2, Mandaba Dios 
que el buey que trillafle no fe le echafle bo- 
zál , fino que de la parva en que andaba, pu- 
dieíle coger fu manojo y gabilla. Esquin, 
Rim, Rom.16. 

Ti volvieron los Zagáles 
de las parvas y las eras, 

y aunque la noche ba legado 
Je queda jacintbo en ellas, 

Parva. Metaphoricamente vale muchedumbre 
O cantidad grande de alguna cofa. Lat, Copia. 
Corr. Argen. lib.3. f.108, Crecian las parvas 
de cuerpos muertos, y fobre ellos miímos 
peleaban los vivos, Quev, Zaurd. Quando me 
facó de efta duda una gran parva de caía- 
dos , que venian con lus mugéres de las 
MANOS. 

A buen viento vála parva. Phraíe con que fe dá 

a 
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- à entender que algun negócio, pretenfion 3 
grangería camína favorablemente y con bue- 
na fortúña: y fe reprehende al que pone de- 
mafiada pd en ella, fiendo tan inftable 
y vária, Lat. Secundo vento proceditur. 

Salirfe de la parva. Phrate con que fe nota à 
alguno que fe aparta del intento principàl fin 
razón. Lat. Extra chorum faltare. PER 

PARVEDAD, ò PARVIDAD. í. f. Pequenez, 
poquedád cortedad ò tenuidid. Viene del La- 
tino Parvitas. Parr. Luz de Verd. Cath. part. 
2. Plat.44. Solo excuía de pecido mortal el 
hurto, la parvedád de matéria...pero à todo el- 

El 1al es parvedád de matéria en el hurto? 

13 ICENCIA. f.f, Elcaféz ò cortedid en 
el porte y galto. Es de poco ufo.Lat. Parvitas, 
Parcitas. Casriut. Thcor. de Virt.£.17. 

o Segen pofsibilidad, 

virtud de magnificencia, 
media entre parvificéncia, 
va gár ventofidád. 

PARVO, VA. adj. Lo milino que pequeño. Es 
del Latino Parvas,a,um. 

Parva materia. Veale Matéria, 

PARVULEZ. f. £. Lo mifino que Pequeñéz. Mi 
Acren. tom.1.num.5o. A cuya vilta vco tam- 
bien mi parvuléz, que antes de efta dichofa 
hora ignoraba, 

PARVULITO, TA. adj. dim. de Párvulo. Lat, 
Parvulus. Pic. Just» f.124. Eltando pues, con- 
templando profundamente la fomeria de 
A ara 

PARVULO, LA. adj. Lo mifmo que pequeño. 
Tomate freqúentemente por el Niño. . 

ParvuLo. Metaphoricamente fe toma porinno- 
cente,que fabe poco ú es facil de engañar.Lar. 
Parvulus, 

ParvuLo. Se toma tambien por humilde , baxo 
ú de poca utilidid. Lat.Parvalus. M. AcrED. 
tom,1. num.1. Y los revelaíte à mi tu efclava, 
la mas párvula y inutil de tu Igléfia. 

PASCASÍO. í.m. Nombre que daban en las 
univerfidades al Eftudiante que fe vá à fu tier- 
ra , por eltar cerca , à paflàr las Páfcuas. 
Trahelo Covarr. en lu Theforo; pero yá no 
eltá en ulo. Lat. Pa/chafins. 

PASCO. í. m. Lo mifino que Paíto. Es voz an- 
tiquada. Fuer. JuzG. lib. 8. tit.5. 1. 5. Mas el 
que es Parcionero en el pafzo , O los que ván 

or el camino , non deben haber ninguna ca- 
óña. 

PASCUA. f. f. La fiefta mas folemne de los He- 
bréos , que celebraban á la mitad de la Luna 
de Marzo , en memória de la libertad de la 
captividad de Egypto. Es voz Hebréa Pafach, 
que fignifica traníito. Lat. Pa/¿ha. L. Puenr. 
Medit. part.5. Medit.23.punt.1. Era una fiel- 
ra delos Judios, inftituida en memoria de la 
ley que los dió nueftro Señor en el monte Si- 
nai , y fe celebraba cincuenta dias depues de 
la Páfenadel Cordero. Arrreac.Rim.pl.119. 

En efa mefa de Ley 
mueva, y de nuevo feñor, 
con el nuevo Pbafè, ò pafo 
la nueva Pálcua cumplió. 


Pascua. En la Igléfia Cathólica le llama la fo- 
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lemne fiefta de la Refurreccion del Señor,que 
fe celebra, por difpoficion de la mifma Igléfia, 
el Domingo immediato delpues del 14. de la 
Luna de Marzo. Efta llaman freqúentemente 
Páícua Florida, porque empieza por enton- 
ces la Primavéra. Lat. Ps/iba. SaNpov. Hilt. 
Ethiop. lib. 2. cap. 3. Celebran mas folemned 
mente la octava de la Páfena de Flores, por fer 
el dia en que el Santo, con la mano en cl 
Por del Señor , recuperó la fé que les pre- 
ICO. E 

Pascua. Por extenfion fe llaman las folemnida- 
des del Nacimiento de Chrilto nueítro Bien, 
del reconocimiento y adoración de los Reyes 
Magos , y de la venida del Elpiritu Santo 104 
bre el Colégio Apoftólico. Lat. Nativitatis 
Domini , Epipbania , vel Spiritus Sanéhi advena 
tus Pafeba. ULLoA , Poel. pl.325. Elcribir mu- 
chas veces à los Superiores es biloñería , pro- 
curar que fe pafle el triennio fin que fe lea el 
nombre del Corregidór, ni aun en las Páfimas, 
es el primór mas cortefano. 

Pascua. En eftilo familiàr fe llaman qualeíquier 
tres dias de Fiefta juntos. Lat. Triduum fefti- 
vum, 

Decir los nombres de las Páfemas. Es decir à 
alguno palabras injuriofas O fenfibles. Lat, 
Contumelijs, vel convitiis aliquem fufundere, 

Eltar como una Pé/iua. Phrafe que vale eftar 
alegre y regocijado. Dixofe porque el tiempo 
de Páícua es de regocijo y contento. Lat, 
Latum, atque hilarem veiut in Pafcbate efe. 

Hacer Páfcua. Empezar á comer carne en la 
Quareíma. Lat. Ante Pa/cba carnibus uti. 

Santas Pí/iuas. Modo de hablar con que alguno 
fc contorma facilmente, con lo que ha fucedi- 
do, ú otro dice, Lat. Bene fit. 

Buenas fon mangas delpues de Pé/iuas. Refr. 
Veale. Defpués. 

PASCUAL. adj.de una term.Lo que pertenece à 

. la Páícua. Lat. Pafcbalis,e, ARTEAGRim.f.120, 
Señalofe Sp ii ' 
quando enfayó 1/aac la acción, 
comiófe el Paícuál cordéro, 
maná álos padres llovió. 

PASMAR. y. a. Ocalionar , ò caufar fufpenfion 

0 pérdida de los tentídos, y del movimiento 

de los efpiritus. Utafe comunmente como ver- 
bo reciproco. Fórmale del nombre Paímo, 
Lat. Spa/izo corripi , contreclari. Stupere, Go- 

. MAR. Hilt. Mexic. cap. 122. Hirieron à Cor- 

des con honda, tan mal, que fe le pafmó la ca- 
éza. 

Pasmar. Se toma tambien por enfriar mucho , ú 
con violencia. Lat. Rigorem inducere. CALD, 
Aut. La Semilla y la zizaña, 

T fon los vientos que infpiran 
deflemplados fapios, cuyo 
hielo 195 PAÍM<IA .osorooso 

Pasmar. Vale tambien quedar fufpenío , admi- 
rado ò enagenado de alguna cota notable. En 
efte fentido es verbo Neutro, Lat.Strmpere, Ob. 

Jupefcere Torn .Philo!. Lib,2.cap.2. Quien no 
pafmaria , contiderando los ojos fangrientos 

- de un Leon,cubrirfe de tericia, viendo cnemi- 

go tan pequeño i 
PAS- 
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PASMADO, DA. part. pafl. del verbo Pafinar 
en lus acepciones. Lat, Spa/mo correpius. Stu- 
pefaltus. Stupidus. Corn. Chron, tom,3-lib.2. 

'Cap.37. Quando vió el horrorofo elpetticulo 
de aquel cadiver desfigurado , denegrido y 
hediondo..., fe quedó pafmáda. CaLD. Aut. 
El Sacro Parnalo. 

Paímado el difcurfo, 
abforto el ingénio, 

y el juicio turbado, 

aun à bablar no acierto. 

Pasmano. Term. del Blatón. Se dice del Del- 
phin fin lengua , con la boca abierta, Avil. 
tom.1. trat.1.cap.3. Lat. Ore inbianselinguis. 

Aguila pafmáda. Term. del Blafón, Con que fe 
explican las Aguilas que tienen alas baxas Ò 
cerradas. Avil. tom.1. trat, 1. cap. 3. Lat. De- 

mifsis pennis aguila. 

PASMAROTA. 1.f. Ficción de la enfermedád 
del paímo , ú otra femejante , que (uelen ha- 
cer los pobres para commoyer à piedád. Lar. 
Filis fupor. 

PASMARÒTA. Se toma tambien por admiracion 
ú extrañeza, fin motivo ni razón para ella, ú 
de cofa que no lo merece. Lat, Ridiculus 

. fupor. 

PASMO. £.m. Sufpenfion ò pérdida de los fen- 
tidos y del movimiento de los efpiritus , con 
contracción ò impedimento de los miembros. 

. Es del Latino Spa/mus. Lat. ps ps Guev. 
Avií. de Priv. Prolog. Pafmo padece , y de 
modorra efti tocado el que con otros , y por 
otros, ocupa todo el tiempo, y no toma para 
lu ánima Íiquiera un momento. 

Pasmo. Metaphoricamente vale admiracion 

y pa , que ocafiona una como fufpenfion 

e la razón y el diícurlo. Lat. Stupor. 

Pasmo. Se toma tambien por el objéto miímo 
que ocafiona la admiracion O fufpentión. Lat. 
Ofientum.Tr av. Leon Prodig.part.1.Apolog. 
50. Si elta milagro del mundo , aquella pa/mo 
dél, L.Grac.Critic.part.1.Crif.3.Lo que ayer 
era un pafmo,oy viene à ter delprecio,no por- 
que haya perdido de fu perfeccion ; fino de 
nueftra cftimacion. 

PASMOSAMENTE. adv. de modo. Con palmo 
y admiración. Lat. Mire. SS 
PASMOSO, SA. adj. Lo que caufa admiracion 

0 paímo. Lat. Miras. Stupore dignus. — 

PASPIE. (Pafpié) Cm. Danza nuevamente intro- 
ducida , que tiene los paflos de Minuet , con 
variedad de mudanzas. Es voz Francéla. Lat, 
Tripudium fic diétum. . 

PASQUIN. fm. La fityra breve con algun di- 
cho agudo , que regularmente fe fixa en las 
elquinas Ò cantónes , para hacerla pública. 
Dixofe por la cltatua que hai con efte nom- 
bre en Roma, donde le fixan eftos papeles. 
Lat. Famofis libellus in Pafquino defixus. Hor- 
Tens. Paneg. pl.372. Un pafquin que llaman 
O libélo, delde Adám. ; 

PASQUINADA. (Pafquináda) £.£. El dicho agu- 
do y fatyrico , que fe hace público. Lat, O/- 
Clerium fatyricum. 

PASQUINAR. v.a. Saryrizar con paíquínes : de 
cuya voz fe forma, y tiene poco ulo. Lat, $a- 

Tom. Va 
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"o Pyricis dilterijs aliquem fugillare. Cdsr, Hitt. de 
Phcl1V. lib. capas Foto curtido y enfefia- 
do de la lifonja de la Corte , à interpretar y 
pafquinar continuamente los fuceflos , mez- 
ció en los fityos adverfion, y hizo procefla 
de fus quejas. : 

PASSA. f. f, La uva feca ó enxuta al (ol, ò co. 
cida con lexia. Segun los paríges de donde 
fon, les dán diverfos nombres que las diftin- 

uen en fu calidad: como de Corintho , de 

dezar, Almería, Kc. Lat, Uva paffa. Pracm. 
DE Tass. año 1680, f.18. Cada libra de paffas 
de Corintho, no pueda paflàr de quatro rea- 
les. Cerv. Quix, tom. 1. cap. 9. Contgntófe 
con dos arrobas de pafar, y dos ino 
trigo, y prometió de traducirlos biEh 
mente. 

Passa. En la Volatería es el aéto de paar las 
aves de una region à otra, para invernar ó 
eltar en el yeráno ú primavéra. Lat.Tranfitus. 

Passas. Llaman por femejanza los cabellos cor- 
tos, crelpos y retortijados de los negros,por 
parecerlo en lo arrugado y aplaftado. Lar.In- 
torti capilli, 1 

Passa. Significa tambien una efpecie de afci- 
te, que ufaban las mugéres , llamado afsi por- 
que fe hacía con ra Lat. Fueus wvis pafsis 

o gonfectus. Quev. Mui.6. Rom.24. 

El Sol fe lavó la cara, 
limpiófe Aurora los dientes, 
ella fe acoftó con palla, 

y él fe ayudó con afíite. 

PASSACALLE. f.m. Cierto tañido en la guitar- 
ra y otros intrumentos, mui fonóro. Dixofée 
afsi, porque es el que regularmente fe toca 
quando fe vá en alguna múfica por la calle, 
Lat. Citbare pulfatio quedam per vias publicas, 

nomen accepit. Jacint. Pot. pl.291. 
Múficos enamorados, 
que pretendeis arrogantes 
enamorar con la voz, 

y rendir con pallacalies. 

PASSADA. (.f. La accion de paífar de una par- 
te à otra. Lat. Tranfites. AmbR. Mor. lib. 7. 
cap.42. Fucron muertos de los nueítros mil 

Dsuertos à la paffida del cítrecho de Gi. 
. braltár, 

PassaDa. Significa tambien la medida de un 
paílo, En efte fentido es voz antiquada. Lar, 
Pafus, us, MONTER. DEL R. D.Az. lib.1.cap.6. 
No le dando falida de la cama, unas diez paj2 

Jfádas de ellas. AvaL.Caid. de Princ, lib.7.cap. 
3» Duraba la longúra de donde venía quatro. 
cientas y felenta paffidas. 

Passapa. Se llama tambien la cóngrua fuficien- 
te para mantenerte y paflar la vida, que tam. 
bien fe llama Palladia. Lat, Vite alii Vi. 
¿tus ratio bonefta. Er. L. DE GRAN. 1 rat. de la 
Doét.Chrift. part.3. lib.3. Cap.4. S. 5. No pe- 
dimos fuperfiuidades ni demalias, fino pan 
neceflario, y para de prefente , y como una 
paffiida, pues no fomos nacidos para perpex 
ruarnos acá, 

Passapa. En los juegos lo mifmo que Partida, 

PassaDA. Significa tambien la accion executa- 
da con alguno, ò el modo de portarle con-él: 
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. yafsi fe dice, Jugar una mala paífada. Lat. 
Allio inurbana, fubdola. I 

De pafúda. Modo adverb, que vale lo mifino 
que de paflo, Lat. Obiter. Grac. Juft. £.71. Y 
de paffáda habia hablado con los Thefalos. 

PASSADERA. (.f£ La piedra que ponen para 
paffar, de un lado à otro, los charcos, arroyos 
o cola femejante. Algunos dicen tambien 
Paflàdéro. Lat. Lapis pro ponticulo deferviens. 
Gouar. Hill.Mexic. cap.182. Otros lo cuen- 

. tan por milagro, mas ello es obra de natúra, 
que dexó aquellas pafadéras para el agua. 
Ausr. Mon, lib.8. cap.57. Todavia hai tres, 
que yo vi y faqué, y la una masentéra, tan 
mal guardada , que eftá puefta por pafadéro 

. en un arroyo. 

Passanera. En la Nautica lo miímo que Meo- 
llár. Palac, Inftruc. nautica. 

PASSADERO, RA. adj. Lo que fe puede paí- 
far O fufrir. Lat. Tolerabilis. Tran/meabilis. 

Passapero. Significa tambien lo que es media. 
namente bueno, Ò no es politivamente malo, 
Lat. Medius. Mediocris. L.Grac., Critic.part.2. 
Crif. 11, Con elta lición pudieron pallàr, ò 

- por lo menos fueron pa/fadéros , con admira» 
cion de muchos y imitacion de pocos. . 

PASSADIA. Veafe Pallida. 

PASSADILLO. f.m. Elpecie de bordadúra, que 

ala por ambos lados de la tela , por lo que 

e dieron elte nombre. Lat. Opus Pbrygium te- 
lam tranfinittens. Recor. lib.7.11t.12.1.1.a1t.3. 
Mandamos que ninguna períona....pueda tra- 
her género alguno de entorchado , ni torcis 
do, ni gandujado.... ni pafadillos. 

PASSADIZO. £m. El patio ú camino cubierto 

. y eftrecho, para paílar de una parte à otra, 
regularmente abreviando. Lat. Tranfitus per- 
vius pro domibms. PELLIC. Argen. part.2.1ib. 1, 
cap.4. Decretòfe pues, que à la figuiente Au- 
róra le conduxelle Gelanór, no por el comun 
clauítro del Real Palicio, fino por una gale- 
ría Ò pafadizo cubierto, que guiaba à los jar- 
dines pegados al Alcizar. GoNG. Rom.burl.3. 

Como tan largo me vén, 

pienfan todos tos muchachos, 

que foi algun pallàdizo 

de la pofada à Palácio. . 

Passabizo. Por extenfion fe llama qualquier 
otro medio que firve para pallàr de una cola 
à otra. Lat. Tranfitus. L. Grac.Critic. part, 2. 
Ctií.r. Elte es el pafadizo de la juventúdà la 
varonil edád, 

PASSADOR. £m. El que paíla una cola de una 
parte à otra, Diccie frequentemente del que 
pafla colas prohibidas de un Reino à,otro. 
Trahelo Covarr. en tu Theforo. Lat,Tran/por- 
tator. Bora. Polit, tom. 2. lib.4. cap.5. num, 
12, Otros Doctóres , que tuvieron fer necel- 
fàrio, que el pafadór de colas vedadas fuelle 
tomado y aprehendido facindolas. 

Passanór. Llaman tambien cierto género de 
Hecha o faéta mui aguda, que fe dilpára: con 
balleíta. Lat. Traguia, e. Periic. Argen. part. 
2. lib.2. cap.7. Herido el pecho de figcha gra- 
ve o palfadór ficro. F.Herr.lob.Garcil.Eglog. 
gn loor del milmo, . 
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Quebranta el arco de oro gáarnecido 
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Defpedaza los duros pafladóres, 
Pues tu gloria y cuidado es ya perdido, 

Passavór. Se llama alsimiímo un género de 
peítillo , que entrando en la hembra firve pa- 
ra cerrar puertas y ventánas. Lat. Pefulus 
tranfmittens. PRAGM. DE Tass.año 1680. £.32, 
Un paffadór para puerta de calle , con fus gra- 
pas, de dos pies de largo.... y fu botón, ca- 
torce reales, 

Passavón. Significa tambien un género de bro- 
che, que ulaban las mugéres para mantener 
la falda en la cintúra, Lar, Fibula quedam. 
Buxc, Gatom. Syiv.7. 

La cabeza adornada 

De un fombrero, la falda levantada, 
De un trencellin ceñido, 

El palladór y hebilla guarnecido. 

Passapór. En la Abades es un fierro de á pal- 
mo (aunque algunos hai mayores) que por la 
una parte remata en punta, para abrir con ella 
los cabos y betas , apartando los cordónes, 
quando fe han de inxerir y hacer cofeduras 
unos con otros. Vocab. marit, de Sey. Lar. 
Stylus nauticus quiddam. ' 

PASSAGE. fm. El acto de paflar de una parte 
à otra, Lat. Tranfitus. Marm. Defcripc. lib. 2, 
cap.33. Palsó con. el exército en Àfia, ocu. 
pandofe infinitos baxeles que: el Emperador 
Manuel le dió en aquel pafáge.ResoLL.Ocios, 
Tercet.z, 

Pbaraón ob finado en /u porfia, 
El mar para el pallige dividido, 
Del enemigo con mortal efpanto, 
Caballo y caballero fumergido. 

Passace. Se llama tambien cierto derecho que 
le paga por pallàr de un Reino 0 Provincia à 
otro, ú por pallar algun puente ú barca, Lat, 
Veclura,e, OnpENAM. R. lib.6. tit.to. 1,13. Ni 
lleven los dichos derechos y portazgos y pa/- 
Júges, ni pontàges. ni rodas. Recop. ip, 6. 
tit.11,1.4. Revocó y dió por ningunas todas 
y qualeíquier cartas y privilegios por él da- 
das.... para poder llevar portazgo nuevo ni 
acrecentado, O pafage ò pontáge. 

Passas. Significa alsimiímo el fitio ò lugár por 
donde le palla, Lat. Tranfitus. 

Passace. En la Múfica es el tránlito Ò muta 
cion, con arte 0 harmonia, de una voz ú. de 
un tono à otro, Lat, Vocís ab una confonantia 
in aliam flexio, modalatio, Barvao. Coron. In. 
trad, Que el canto de los hombres y de las 
aves le diferenciaba , en que las aves canta- 
ban no mas de con voces y paffiiges , mas los 
hombres con voces y pa/zges explicaban pa- 
labras y conceptos. Esouit, Rim. Cant. 2. 

Unos trevi y otros mas fenciilos, 
Siempre impedian que el bermofo cboro,. 
O enla múfica fuefe, ò en las danzas 
Lograffe los palliges y mudanzas. 

Passace. Significa tambien una claulula, ò por- 
cion corta de algun libro, efcrito, ú dilcurfo, 
Lar, Locas. Mon. Diflcrt,2, Cap. 4. num, 14. 
Cuya antigua pràctica le opone derechamen- 
tc al pafage, que con Dextro introducen fus 
defentòres, 

Pas- 
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Passace. Se toma tambien por el tratamiento 
que le hace i di a alguno: y aísi fe dice ha- 
cer buen Ò mal pallige. Lat. Aceeptio alicujus. 
Sors, Hiít.de Nuev, Efp.lib.2. cap.1g. Hicie- 
ronfe algunas (alidas,à poner en contribución 
los Pueblos cercinos , donde fe hacía buen 
paffige à los vecinos. 

Passace. Seufà alsimilmo por el eftàdo ifmo- 
do de falud y conveniencias: y afsi fe dice,eftà 
V.m. de buen paflàge. Lat.V aletudo. 

PassacE. Se llama en la Religión de S. Juan un 
derecho, que pagan al Theforéro los Caba- 
lleros que han de profellàr en ella. Lat. Quod 
equites Sandti Toannis Hierofolymitani Religionis 
erario tribuunt. 

PASSAGERO , RA. adj. que fe aplica al lugar, 
O fitio por donde pafla continuamente mucha 
gente, Lat. Publicus. Tranftu frequens. CERV, 
Quix. tom. 1. cap.8. Siguieron el camíno del 
puerto Lapiche, porque alli decia D.Quixote, 

ue no era poísible dexar de hallaric mu- 
i y diverías aventúras, por ler lugár mui 
pafagéro. 

Passacero. Ulado como fubftantivo , le toma 
por el que palla o vá de camino de un Lugár 
àotro. Lat. Viator. po ao 
cap. eronle una tropa de foragidos, 
que caos en la efpelúra del Bolas ace- 
I à los pafagéros. Esqui. Rim. Rom.62, 

Canfado yáde fer fuente, 

Je defpeña un arroyuélo, 

de la montaña vecino, 

y del valle paflàgéro, : 
Passacero. Se dice tambien de qualquier cofa 
- (aun en el fentido morál) que le detiene poco: 
. y afsi le dice , Penfamientos ja gn Lar. 
. Fugax. Tranfitoris. Quev. Introd. à la vid, 

devot. cap. 19. Hai mucha diferencia de una 

vanidad paffazéra, que habrá ocupado nueí- 

tro efpíritu un quarto de hora, à otra en la 
ual le haya detenido nueftro corazón un dia, 
OS Ò tres, 

Passacero. Se aplica tambien à aquellas aves 
que vienen de partes remótas en tiempos de- 
terminados , y le vuelven à ir , buícando 
la diverfidad de los temples. Lat. Aves peres 


ina. . 
PASSAGONZALO. f. m. Pequeño golpe dado 
con preftéza. Lat, Levis ¡étws. Corr. Cint. 
lib. 2. £.79. Enacabando las cédulas, tofió, 
que fon madurativos de la vóz , dió un pafa- 
gonzálo al hocico, y comenzó el vexamen, 
Quev.Muí.6.Rom.92. 
Todo felpado de moños, 
el eri tal vez, 
algunos palagonzálos 
de beilaco proceder. : 
PASSA JUEGO. Í. m, En el juego de la pelóta es 
la vuelta de ella deíde el dentro,paflando todo 
el juego hafta el faque. Lat, Pite tranfmifsio, 
vel redditio ad metam tdi. ESE 
PASSAMANERIA, Í.£ La obra ó fábrica de 
Palfamános. Lat. Teniarum textura , vel opifi- 
cium. Recop. lib.7. tit, 12.1. 3. art. 5. Manda- 
mos que no fe pueda labrar, ni ningun Merca- 
dér ni otra perlona comprar para vender, nin- 
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gun género de guarnicion , ni pafamaneria de 
oro, plata y feda. i 

PASSAMANERO. f.m. Elque hace Paffami" 
nos, y lo tiene por oficio. Lat. Teniarum tex- 
tor, vel opifex. 

PASS ILLO. í. m. dim. Palfamino eftre- 
cho, corto ú delgado, Lat. Tenia levior. Lor. 
Dorot, f.57. Qué trahe Lautencio, que cftá 
mas cargado que lardelco de Convento ? un 
PE de tela y unos pafamanillos. SANDOV. 

¡(t.Ethrop. lib.3. cap.5. Pelpuntadas todas, y, 
con cairéles Ò pafamanillos futilitsimos , blan- 
cos, pardos y cenicientos, 

PASSAMANO. f. m. El borde que fe pone à un 
lado de las cícaléras ò à entrambos , de hier- 
ro , madéra Ò tabique, para baxarlas fin riefgo 
de caer. Llamofe afsi porque fe paía ò lleva 
la mano por encima dél.Lat.Lorica,e. L.GrAc. 
Critic. part.1. Crif.ro, Sus puertas eran bocas 
de fuego , y fus ventánas tronéras , los pafa- 

- mános de las elcaléras eran pafladóres. 

Passamano. Se llama tambien un género de 
galón o rrencilla de oro , plata, (ed Ò lana, 
que le hace y firve para guarnecer y adornar 
los veftidos y otras cofas, por el borde ò can- 
to. Lat. Tenia textilis. PRAGM. DE Tass. año 
1680. f.8. Cada onza de paffamáno de oro , de 
bordado ordinario, veinte y un reales. Canc, 
Obr.Poet, f.80, 

Pidiome antes de ayer una eflerilla, 

: Que es palamáno ancho de caballo. , 

PASSAMIENTO. f.m. Lo miímo que paño ú 
trántito. Decíale del último en el peligro de 
mucrte 5 pero yá no tiene ufo, aunque le 
trahe Nebrixa en lu Vocab. Lat. Mortis articu- 
dus. VENEG. Agon. punt. 2. cap. 20. Mandará 
que dos ò tres Sacerdóres , de buena vida y 
conciencia , eltén rezando en la pieza en que 
El eltuviere, todo el tiempo del pafimiento. 

PASSANTIA. £.£, El exercicio dl Pafíante en 
las facultades. Lat. 4fedtatoris manus, 

PASSAPASSA. Veale juego de manos. 

PASSAPORTE. £. m. La licencia u defpacho por 

- elcrito , que fe di para poder pallar libre y 
feguramente de un Reino à otro , ú de una à 
otra parte. Lat. Commeates , vel commeandi 
Jacultas , tefera, vel fides pubiica. Parar.Conq. 
de la Chin. cap.6. No fàlió navio alguno de 
la China para los Reinos vecinos , que no le 
pagira a el derecho como al Rey, y que no hi. 
ciefle mas calo de lu pafaporte......que de la 
chapa del Rey. 


.PassarorTE. Se llama afsimilino la licencia que 


fe dá à los Militáres , con itinerário , para que 
enlos Lugàres fe les aísiíta con alojamiento 
y bagáge. Lat. Commeatus. RepoLL. Ocios, 
1.329. 
dió Si además del paflaporte, 
juzga el convoy neceffario 
mi feñora la Marquefa, 
=  feledaráen avifando. 

PassarorTe. Metaphoricamente vale licencia 
franca, O libertàd de executar alguna cola. 
Lat.Facultas. Potefas. L.G ac. Critic. part, 2. 
Crií.10. Dieron à los vicios campo franco , y, 
palaporte general para toda la vida. E 
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PASSAR.v.n. Atravelar,ò mudarfe de unlugár a 
otro. En lo morál vale, mudar de un eftado à 
otro , ú de una edad à otra: Viene del Latino 
Pafus. Lat. Tranfire, Tran/gredi. Maxm. Del- 
cripc, lib.1. cap.g. Mas fu trabájo fué en va- 
no , porque pa/arós por otro cabo y le quita- 
ron el Reino. do st 

Passar. Se ula afsimifino por ir determinada- 
mente à algun paráge, à fin de executar al 
guna diligencia, además de la que fe lleva por 
principal intento. Ufafe frequentemente co- 
mo verbo recíproco. Lat. Tranfire. Ad:re. Di- 
vertere. Barsap. Caball. Perf. part. 1. 1,89. Y 
que fe decia que cíperaba la períóna Real, 
pafandofe por fu cafa, y llevando configo à los 
que eltaban aguardando. 

Passar. Se ula tambien por ir à alguna parte. 
Lat. Tranfire. Iter facere. SANDOv Hilt.Ethiop. 
lib.2. cap. 5. De la qual generalidad facámos 
cafi con evidencia , que lin duda pafaria à la 
execucion de efte mandamiento alguno de los 
Sagrados Apóftoles à la America. . 

Passan. En términos cortefanos fe ula para ce- 
der el lugár o afsiento, el paílo , la entrada 
O puerta, convidando à aquel con quien fe 
quiere tener efía atencion. Lat. Praire.Superius 
a/cendere, Ñ I 

Passar. Hablando de las cofas immateriales, vae 
le tener movimiento ú correr de una parte à 
otra.Lat.Ire.Pergere. 3 

Passar. Vale tambien tranfitar , caminando por 
alguna parte, Lat. Iter facere. Tranfre. Mix. 
Dial. f.40. Quantos paffaban le decian algun 
remedio que hiciefle. . 

Passar. Vale afsimilmo profeguir, fin detenerfe 
en lo comenzado , ò llevar o mudar el difcur- 
fo de una efpecie à otra. Lat,Converti, Tran- 
Fire. Saav. Empr. 27. Paffará à crecr que el 
daño de los accidentes poa tambien la 
fubftancia de la Religión. ULLoa,Poef.pl.338. 
De aqui pafan 4 condenar à todos los libros 
de divertion , fibulas y verlos, y à los Poctas 
que los efcriben. Re 

Passar. Vale tambien afcender, fubir ò levan- 
tar á alguno á mayor grado del que tenia. Lar, 
Evebere. Erigere, Lov. Dorot, f. 179. Def- 
pues que te pasé de criado à amigo , has pere 
dido la condicion de los que firven,que parlan 
quanto laben, Mi 

Passar. Significa afimifmo ir fucelsivamente 
aícendiendo ú ocupando los empléos o car- 
gos , h otras cofàs : como elte Miniltro ha pal 
lado por todos los empléos de la República. 
Lat.T ranfcendere. Gradum facere. BovaD. Polit. 
lib.4. cap.2. num.2. En elpecial con D. Fran- 
cilco Arias de Bobadiila Conde de Pufionrol- 
tro,que defpues de haber paffado por todos los 
oficios de la milicia, ha ido Macítre de Cam- 
po General de fu Mageftad. . 

Passar. Valetambien ilevar, conducir alguna 
cola de un Lugár à otro. En cite lentido le 
ula como verbo activo. Lat.Tramfirre. Tran/- 
portare. Tranfuebere, Fuenw. >. Pio V. £.98, 
Los pafaron a tierra llana , efparcidos, donde 
ni el número , ni la teguridad de las montanas 
les diciie atrevimiento. 
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PASSAR. Se toma tambien por enviar Ò lleyar una 
cofa de una parte à otra: como, Le pafló un 
recado, un papél, 8cc, Lat. Mittere. Tran/- 
mittere, 

Passar. Significa aísimifmo llegar mas allá del 
término que cftaba fefialado, o paráge adon- 
de le iba , ò exceder los limites que te tienen 
pueftos , i determinados, Y metaphoricamen- 
te propatlaríe, o excederloslímites de la ra. 
zón, Lat. Tranfgredi. Pretergredi. Mex, Dial, 
f.127. Quando feñalaba en derredor el tér- 
mino à la mar, y ponia ley e precepto à las 
aguas, que no pafafen lus términos. Marrano 
Hut, Elp. lib, 6. cap. 23. Por haberlos Dios 
cegado , ban pafado tan adelante , que no 
podrán volver atras, fin pagar los infultos co- 
metidos, 

Passar. Se toma tambien por penetrar Ò tral 
paílar. Lat. Transfigere. Transfodere. Form. 
S.Pio V. 4.77. Las faétas:, con hucílos agudos 
o pedernales en la punta ,:pafas à mediana 
diftancia un hombre armàdo. B.Arcens.Rim. 

l.205. 

a Páílale por el pecho el hierro, abriendo 
Poftigo al alma, y con la fangre birviendo 
Borró fus mifmos circulos muriendo. — 

Passar. En los Eltudios, efpecialmente de Gras 
màtica, en que hai divertidad de clafles , vale 
alcender de una à otra, ú de la inferior à la 
fuperiór. Lat. Tranfcendere. Gradum facere in 
febolis. So11s, Hitt. de Nuev,Elp.lib.3.cap.16. 
Paffaban deipues à otra clalle, donde le apren- 
dia la modeltia y la cortelia, — 

Passar. Hablando del tiempo, vale iríe fuces 
diendo los elpicios de unos à otros,ó coexif- 
tir las mifmas colas o fugétos con los miímos 
efpacios, Lat. Praterire. Fluere. Labi. ULLOA, 
Poet. pl.276. 

Qué luz pudieron tener 
los dias de mi deflierro, 
fi en tinieblas fe patlaron, 
en bumo fe convirticroní 

Passar. Hablando de las mercaderías y géne= 
ros prohibidos , vale introducirlos por alto, 
ú fin regiftro, Lat, Occultè vel fubdolè tran/- 
Jerre vel tranfoebere. Quev.Muí.6. Rom. 82, 

Al mancebo à quien coróna 
el primer bozo ia babla, 
fin poder andar, le hace 
pallar caballos a Francia. 

Passar. Vale afsimitmo extendería ò comuni. 
caríe de unos en otros, d pegaríe alguna co. 
la, como le dice de los contagios, y à fu fe- 
mejanza de otras cofas, Lat. Manare. Serpere, 
Saav. Empr.50. Pafa luego el fulirro de los 
favóres de unas oréjas à otras , y del fe forma 
el nuevo ídolo, SaRT. P. Suar. lib.2. Cap. 14. 
El zelo de cítos primeros Heróes de nueftra 
Religion..... pa/5ó delpues como herencia à 
continuarle en fus hijos. 

Passar. Significa afsimilmo mudarfe , trocarfe 
ú convertirle una cola en otra, o mejorando- 
fe ò empeorandote : como La calentura pal. 
só à fyncope. Lat. Converti. Tranfmutari. 
Sart. P. Suar, lib. 2. cap. 13. Efta admira- 
cion de fu fabiduria fe pa/só prefto á relpe- 

to 
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to y reverencia de lu fantidad. ULLoA , Poef. 
pl.72. 
d El incendio divino de fus ojos, 
Que d vencimientos cele fiales paa. 

Passar. Vale támbien exceder en número, can 
tidad, calidad ò habilidad. Lat. Excellere. Ex- 
cedere, Sannav. Hiít.Ethiop. lib. 2. caps 4. Ni 
en las verdádes, àlo menos del principio de 
la navegacionslos pa/fan Griegos y Phenicios, 
VinLav. Moích, Cant.9. Oct.7. 

Cada colúna fu largúra empina 
A quince sados, y de quince palla. 

Passar. Significa afsimifmo exceder, aventajar- 
fe ò adelantatíc 4 otro, Lat. Excelltre, Super- 
eminere, Prefiare. 

Passar. Se toma tambien por morir: y fe jun- 
ta fiempre con alguna otra yoz,que determi- 
na la figrificacion: como Pallar fu carréra, 
paílar à mejor vida , Ste, Lat. Obrre. Nature 
curfum peragere. Dies complere. £1Cazs Cliron, 
Decad.3. Año 9.cap.1. $.3. Lleno de mercci- 
mientos, pa/ió à mejor vida , y eltá fepultado 
en un túmulo labrado de piedra. 

Passar. Hablando de las mercaderias y gene. 
Jos vendibles, le toma por lo miímo que va- 
ler, ú tener precio, Lat, e4fimari Vendi, 

. 'Quav, Muí.6, Xac.34 

| A lo.menos que fe puede 
pallàn aqui los pecados: 
tierra baráta de culpas, 
mucho amor y pocos quartot, 

Passar. Vale rámbien transferiríe ò mudaríe las 
colas de un fugéto à otro : como El Imperio 
de los Medos paísó à los Perías. Lat. Tran/- 
ferri. Transfund:. Venire.. Bangan. Cab, Perf. 
part.1.£.59, Con que decia no habelle enajena- 
do , fino pafadole de un fugéto bueno à otro 
mejor, Tejan. Leon Prodig. part.1. Apolog. 
50, Elte Arbaíto pafió el Imperio de los Ally- 
rios à los Medos,y Cyro à los Perfas, 

Passar. Vale alsimitmo fufrir, tolerar Ò pade- 
cer. Lat. Ferre, Pati. Tolerare. L. Puent. Me- 
dit. part. 3. Medir, 16. punt. 2, Era meneíter 

que paaffe pa las períecuciones que pa/a- 

.. rota los Prophétas, y han de pafar los cicogi- 
dos. ULsoa, Poct. pl.106» 

To tengo mis defprecios por gufofos, 
Haciendo vanidad de que los paio. 

Passar. Vale tambien vivir, tener falud , cons 
veniencias ò cofa femejante,ó carecer de ello, 
Lar. Vitam agere, Lor. Dotot, $139. Y como 
lo pafafer triltemente : á cada legua que an- 
daba me volvia. 

Passar. Movet ligera ò blandamente una cofa 
fobre otra, o para limpiarla o para alifarla y 
puliria. Lat.Leviter aliquid fupra aliud ducere, 
tradducere, : 

Passar. Vale afsimiímo introducir una cola 
por el eltrecho de otra. Lat. Introducere, In- 
tromittere, 

Passar. Se toma por limpiar ó apurar algun li- 

- quór otra cola, colandolo por algun paño 
ú manga, Ò cerniendolo por cedazo u tamiz. 
Lat. Percolare. , A 

Passar. Hablando de la comida ò bebida, vale 
lo miímo que tragar. Lar, Glutire. 41 foma. 
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cbum tradducere, FR. L.DE Gran. Exhort, à la 

- Virt. Cap.21, Aquel Phyfico celeltiàl mide el 
acibar de la tribulación que di à los juítos, 
ama à las fuerzas que tienen para pa/- 

arla. 

Passar.. Vale tambien admitiríe Ò aprobarfe al. 
guna opinion ú hecho: y afsi fe dice, Ella 
tentencia paílà entre los Philófophos por 
cierta. Lat, Ferri, Haberi. 

ASSAR. Se toma alsimiímo por prefentar en el 
Conféjo ú otro Tribunál el deipacho,Privile- 
gio 0 bula, para lu corroboración. Lat, Pro- 
Jerre, vel exhibere ut ratum fit. CHRON. DEL 
R. D.JuaN te IL. Año 36. cap.269. Otrofi or- 
deno y mando, que no (e libren, ni pafen re- 
nunciaciones de Alcaidías..., (alvo de padre 
à hijo, 

Passar. Vale tambien no poner repáro, cenfiira 
ó tacha en alguna cola, Lat. Permittere. Mo- 
RET, Annal, lib.24. cap. 5. Pero como el Au- 
tór dél lo dominaba todo, le huyo de paffar 
por ello, 

Passar, Se toma afsimifino pot callar, ú omitir 
algo de lo que fe debia decir o tratar. En cf- 
te fentido fe junta con las particulas en,0 por, 
y algunos nombres: como Patlàr en tilencio, 
paílar por alto. Lat, Omittere. Silentio prete- 
rire. Sanoov. Hilt.Ethiop. lib.3. cap.11. Que 
no es bien fe pa/e por alto tan grave dificul. 
tad, fiendo la principal materia de toda efta 
obra. ALcaz. Chron. Docad.3. Año 8. cap. 2. 
S.1. Elta diícreta verdad nos mueve à no paf- 

far en filencio tan buena ocafión, 

Passar. Vale tambien difsimular,ó no daríe por 
entendido de alguna cípecie, Ò permitir al. 
guna cola, Lat, Gonnivere. Ferre. Saax Empr. 
32. Si el Principe no pafa/e conitante por lo 
que le culpan, viviria inteliz, 

Passar. Hablando de la moneda , vale ler ad. 
mitida fin reparo, ú por el valór que la está 
feñalado, Lar, Monetam uf valere, vizere. 

Passar. Se ula tambien por durar ó mantener 
le aquellas cofas que le podrian gaftar: como 
Elte veltido puede paflar cíte veràno, Lar, 
Permanere. Valere, 

Passar. Vale tambien ceflar , acabaríe alguna 
cola : como Paflàr la cólera, el enójo. Lat. Fix 
miré, Definere, Utio a, Poel. pl.298. 

Quien me podrá conceder, 
que en el infierno me ampáres, 
y me ocultes bafia tanto 

que laira fe te patleí 


Passar. Eltudiar o imponerfe en alguna facul- 


tad o ciencia, ú oyendo la explicacion de al- 
guno, ú afiftiendo con él à lu prádica. Lar, 
Audire, I 

Passar. Vale afsimiímo explicar privadamente 
alguna facultad o ciencia à algun difcipulo. 
Lat. Explicare. Palmvr. El Latin. de repent. 
pl.268. Pues como no tendré yo verguenza 
chriftiano , y à ducientos mozuelos que de 
poa hai barbados, leerles todo el dia y pa/- 

411 0S, 

Passar. Vale tambien recorrer el Eftudiante la 
lección , 0 repallarla para decirla, Lat. Reco- 
dere. Relegere, 

Pas- 
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Passar. Significa afsimilmo recorrer , leterda 
ú eltudiando, algun libro ú tratado, Lat, Pere 
currere. Perlegere. B. ARGENS, Rim. pl. 270, 
Los tuyos recibi, befé la carta, 
Mas leer tres ó quatro apenas pude, 
Quando menos paílar toda la farta. | 
Passat. Se ula tambien para reprehender 0 no- 
tar al que lee ó eftudia aigo, fin refiexion ,ú 
al que reza fin devocion u atención, Lat. Odj- 
ter percurrere, 4 . 
Passar. Vale tambien fer tratada O manejada 
Ti alguno alguna dependencia. Dicele de 
os Elcribános ante quien fe otorgan los int- 
trumentos. Lat. Apud aliquem aétum efe , vel 
fidem faftam. Recor. lib.4- Ut.25.1.16. Y ca- 
da uno de ellos fean diligentes en guardar 
bien los libros de los regiftros y protucólos, 
y los procetlos que ante ellos pafaren. TORR. 
hilof, lib.8. cap.r. La experiencia tan anti- 
gua que tenia el Santo varón , y lo que paa 
cada dia por nueftras manos, certitsimamente 
nos enfeñan fer cito grandiisima verdid. 
Passar. Ufado como verbo imperfonál , vale 
haber ú tener. Lat. Effé. Intereffe. Fuenm. S. 
Pio V. f.109. Y pafaron didivas por prendas 
de una parte à otra. Cerv.Quix. tom.2.Cap.2. 
Pues yo voi por él (relpondió Sancho) y de- 
xando à fu feñor, fe fué à bufcar al Bachiller, 
con el qual volvió de alli à poco elpacio , y 
entre los tres pa/3ó un grandifsimo coloquio. 
Passar. Vale tambien acaecer O fuceder. Lat. 
Contingere. Accidere. Mex. Dial. de los Medic, 
f.15. Lo que pafa cada dia, y lo veis ante los 
ojos ,no me quiero yo caníar en contarlo, 
ViuLav. Mofch. Cant.6. OR.33. 
Era efta torre defde adonde acecha 
El Rey Sicaborón quanto alli paña. 
Passar. Significa afsimiímo poner alguna cofa 
al fol ò al dire, ú de otro modo , para que fe 
feque: como las paffas, los higos, las guindas, 
Sc. Lat. Exficcare fole, adére , Oc. macerare. 
Lor. Dorot. f.72. Pues paflas : maldito fea el 
corazón que las pafió, ni al fol, ni à la lexia, 
Sanpov. HE? 10p. lib.2. cap.34. De uvas 
negras.... y no de otra colór hai buena canti- 
dad, mas no hacen vino, aunque antiguamen- 
te lo hacian , ahora las pafan, de que hacen 
vino para las Millas, remojadas en agua. 
Passar. En el juego de ndipes es en los de en- 
vite, no envidar, y en los otros , como en el 
del hombre, es dar á entender que no entra 
a la polla. Lat, Ludo cedere, vel [ponfioni. | 
Passar. Metaphoricamente vale otrecerfe lige- 
ramente al diícurfo, ò à la imaginacion algu- 
na cola. Lat. ln mentem venire. Occurrere. Y e- 
AD. Leon Prodig.part.t. Apolog.43. Con los 
ólos que fus comentadores dicen que imí- 
tan, fin haberles paffado por el penfamiento. | 
Passar. Vale tambien parecer Ò reprefentarte 
à la imaginacion una cofa , como lemejante a 
otra, ó como verdadéra no fiéndolo: como 
Paflar por difereto, por habil, $tc. Lat, Habe- 
ri. Numerari. Sanvov. Hift.Ethiop. lib.2.cap. 
38. Dexó aquel nombre y llamóte Mathco: y 
yendo por tierra de Infieles, creyendo pafar 
como mercadér , llegó a Dabul adonde le 
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prendierón los Moros, Uttoa, Poef. pl.200. 
Lo vivo de las ovéjas, 
y lo pintado del cobre, 
pallàra por del Baffán, 
en Don Suero de Quiñones. a TE 

PASSARSE. v.r. Fuera deularíe en pafsiva en 
las acepciones del verbo Paflar, vale tambien 
tomar otro partido contrario al que antes le 

. tenia, Ò ponerfe de la parte opuelta, Lat, 44 
boftes tranfire, transfugere. Fuenm. S. Pio V. f. 
56. Palfaronfe algunos, otros titubearon : por 
lo quai S.Pedro no te fiaba dellos enteramen- 
te. Escos. Preg. tom, 1, Preg.279. 

Mirad los que confejaron 
al trifie Rey Roboán: 

que diez Tribus le dexaron, 
y todos diez le pallaron 
para el Rey Teroboán. 

Passarse. Significa alsimifmo acabaríe y dexar 
de fer. Lat.Finire. Tranfire.Carr.Ds Las Don. 
lib.5. cap.19. El mundo /e pafard è lu cobdi- 
cia, y el que hiciere la voluntad de Dios per- 
manecerà para fiempre. i 

Passarse. Vale tambien olvidaríe Ò borrarfe de 
la memória alguna cofa. Lat. Preterire rem. 
E memoria abire, fugere. 

Passarse. Vale alsimilmo perder la (azón, ò 
empezarle à podrir las frutas , carnes ú cofa 
femejante. Lat. Putrefcere. Perire. 

Passarse. Vale tambien perderfe en algunas 
cofas la ocafión, ò el tiempo de que l 
fu actividad en el efecto : y afsi fe dice, Paf- 
faríe la lumbre, la nieve, ò el agua. Lat. De- 
perdi. Vim amittere. Difsipari. 

Passarse. Significa aísimiimo exceder en alo 
guna calidad o propriedad, o ufar de ella con 
prolixidad : como Pallarte de bueno , paffaríe 
de cortés. Lat. Modum excedere. Fines tranfire. 

Passarse. Vale tambien tratcolarfe algun liquór 
por los poros futiles del cuerpo que le con- 
tiene O en que fe pone : y aísi fe dice, Pallarfe 
un cántaro, el papel, Bic, Lat. Tramsfundi. 
Tranfiolari. Saav. Empr. 62. Suele el ánimo 
pafJarfe como el papél , y le lee por encíma lo 
que eftá efcrito dentro de él. Quav. MuLó, 
Rom.88. 

Aqui fué Troya, que el fieltro, 
preciado de buemos cafcos, — 

y de que nunca le paña, 

por fer al gufio contrario, 

Passarse. Entre los proteflores de facultádes, 
vale exponeríe al examen ó prueba en el 
Contéjo, Juntas ò Univerfidades , para poder 
exercitarlas. Lat.Examen fubire, 

Passarse. En el juego que confiíte en el núme- 
ro de puntos, es exceder en los que fe han 

actado para ganar , y pierde el derecho al 
Juego. Lat.Numerum excedere, tranfire. 

Passarse. Hablando de aquellas cotàs que pren- 
den en otras, las afleguran 0 cierran, vale 
citar floxas,ò no alcanzar al efecto que fe pre- 
tende: como Pallàrie el peltillo en la cerradú- 
ra. Lat.Laxé tranfmitti. 

PASSAR a cuchitto. Veafe Cuchillo, 


PASSAR COCHURA POR HERMOSURA. Veafe Cos 


chúra. 
Pas- 
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PASSAR CRUXIA: Veafe Cruxia, 3 

PASSAR DE Larco. Además del fentido recto,que 
es no deteneríe en el camino que fe lleva: 
metaphoricamente vale no hacer repàro, ò 
reflexión en lo que ic lec, O fe trata, Lat. 
Pretermittere, Mijjuun facere. Horrtens. Mar, 
f.111. Pafar de largo por qualquiera parte lc 
tufre, 

PASSAR DEL PIE A LA MANO. Phraleque fe dice 
del caballo ú otra béltia, quetienc el paílo 
tan largo , que con el pie pita mas adelante de 
donde pisó con la mano, Lat.Pedem anteriorem 
equum calcando tranfizeres vel iongé gradarium 
efe. 

PASSAR DE RAYA. Veale Raya. 

PASSAR EL DINGRO. Phrale que vale volverle à 
contar , para latistacerte enteramente de que 
eftá cabál la cantidad que te entrega,o le reci- 
be. Lat.Numoruim rationeza repetere, vei ¡kerare, 
recenfere. Y 

Passar su tiemeo. Phrale que vale eftar ociofo, 
fin trabajar u divertirte, o pañarle lin motivo 
particulár. Lat. Animumn relaxare. Otra agere.. 

PASSAR LA MANO POR EL CERRO. Veale Certos 

PASSAR LOS DJOS Ò La vista. Phrale que vale 
leer ligeramente algun elcrito, Lat,Percarrere, 
Leviter perlegere. Sany. Empr. 57. Que ictà 
pues , fi talvez pafare los ojos por ellas, O in- 
formado fecretamente , ds COFTIGICIC. SART, 
P.Suar. lib. 3. cap-4» Para acudir à Vueitra 
Santidad, y poltrado à lus lagrados pics, hu- 
mildemente fuplicarle dg digue pajar los ojàs 

r el papél que con elta envio. I 
en das Phrafe que vale hacer la refé- 
fia de los foldados, pallando citos à la viita 
del Xefe ò los Xefes, para recongeer lu cali- 


a 


«dad y difpoficion. Oy le dice pailar Revilta, 


Lat. Copias recenf ere, Militum /yhabum perçur- 
rereSoras , Hilt, de Nuev.Elp. lib. 1. Cap. 14» 
Pafió Muefira en ciquadron el exercito ; y le 
hallaron quinientos y ocho foldados. 
Passan muestra» Por extention le dice de qual- 
quiera cola , que le regiftra para reconocerla, 
Lat, Recognajicre. In/picere. 
Passar Oricios. Phrale que vale hacer alguna 
particulár diligencia en nombre de otro , para 
que no fe le-cuipe o fe eche menos , cn cl lo- 
gro de alguna cipecial. pretention. Lat, Pro 
aliguo operam adbibcre. Partes alicujus agere. 
Passar PLAZA, Phrgie que vale ler tenida O re- 
putada alguna perfona o cola, por lo que no 
es en la realidad, Lat. Haberi. Opinione ferri. 
Puenr. Conven, lib.2.cap.3. $.3. Pues la puto 
en fus annáles , y la dexo pa//ar ma de rela- 
cion verdadéra, Cerv. Pertul. lib. 3. cap. 16. 
Muchos por la raridàd con que acontecen, 
pafan plaza de apócryphos, y noton tenidos 
por tan verdaderos como lo1on, ————, 
Passar por arto. Phrafe que vale omitir ú de- 
xar de decir alguna elpecie , que le debió to- 
car. Lat.Omittere. Praterire, : 
Passar por ENCIMA. Phrale que además del 
fentido reéto , vale atropellar por los incon- 
venientes que fe proponen, o que ocurren en 
algun intento, Lar. Inçon/ultò aggredi. Quovis 
conculcato procedere. 
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PASSAR POR ENCIMA. Vale tambien anticipar/t 
en los empléos el menos antiguo, al que fegun 
fu grado le tocaba entrar en él. Lat. 4/1qu0 
po/pofito confcendere. 

PASSAR POR LAS ARMAS» Veale Armas, 

PASSAR POR LAS PICAS. Veale picas, 

PASSAR REVISTA. Veale Pallar Mueftra. 

Ir pafmdo. Phrale con que fe explica que algu. 
no le mantiene en un milmo eftàdo , en orden 
à lu falud ò conveniencias, fin clpecial ade- 
lantamiento, ò mejoría, Lat. Qualicumque for- 
tuna vitam agere, trabere, 

Juego de pafa paffa. Veaíe Juego de Manos. 

n buen pafar. Modo de hablar con que fe 

explica que alguno tiene una fuficiente me- 
dianía , para lu manutención. Lat. Vite com- 
moditas. 

Remienda tu fayo y pafards tu año. Refr, que 
enfeña, que te oblerve economía en las colas: 
y reprehende los galtos fuperfluos. Lat, 

Ne luxum facias, vefiem farc:re memento. 

PASSAN TE, part, ad. del verb. Paílar. Lo que 
Paíía, Lat.T ran fitorius, 

PASSANTE. El que alsilte y acompaña al Maeftro 
de alguna facultád , en el exercicio de ella, 
parasimponerie enteramente en fu pràctica : y 
aísi fe dice Pallànte de Abogado , de Médico, 
fc. Lat. Afeétator , vel Auditor. Cesven. 
Gerard. part.2, Diíc,1, Juntamente le adver- 
tí, como por tener mas que- razonables 
principios en entrambos derechos, quifiera 
mucho exercitarme en ellos, tirviendo de Paf> 

Jante à algun Letràdo. ULLoa.Poef. pl.165. * 
Paílante de la efeuela cortefara, 
inutil al efádo, 
nienla fnéxa de mi ml ar 

PassaNTE. Se llama tambien el que paa ó ex- 
plica la lección à otro. Lat. Hypodidafcatims, i. 
Repetitor, oris. . 

PassANTE, En algunas Comunidades fe llama 
aquel Religiolo eltudiante, que, acabados fus 
años deltinados de eltudio , efpéra imponien- 
dole en los exercicios Ercholiíticos , para en- 
trar à las leStúras,o Cithedras.Lat.Candidatos. 
SART.P.Suar,lib. 1.Cap. 14.AÀ quien(aun hallan- 
dofe difcipulo y pafante ) clcogieron entram- 
bos, para que con las luces de ti ingenio y. 
fervores de fu devocion declaralle y defen- 
diefit elta prerogativa de Maria Santifsima, 

PassaNTE. Cierto modo de jugar à las quinolas, 
en que el jugadór que gana dos tantos ó pie- 
dras fe lleva y tira lo que fe juega, lo que gana 
mas bicn,fi el juego 0 la quínola es Pallante de 
elte número , y vale quatro piedras, Lar. Qui. 
dam ludus chartarim piétarum Corv.Nov.3.pl. 
262. Los concertó en que echalíe la cola con- 
tra un quarto de afho,a una quinola,o à dos Y, 

pafante. . 

PASSANTE DÉ PLUMA» El que paíla con algun 
Abogado, y tiene la incumbencia de elcribirle 
à la mano lo tocante à la facultád, Lat. Afeéta- 
tor feriptor. 

PASSADO, DA. part. pal. del verbo Paffàr en 
(us acepciones, Lat. Preteritus, XC. Quev. 
Tira la piedr, Qué me dirás de (us audiencias 
todas pafadas por ci Rey , no las del Rey, 

Paj- 
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pafadas por la fuya, Corx. Chrch. tom. Y, 
lib.1. cap.6. Alborozada clalma , dió cuenta 
de todo lo fucedido , que advertidos yá con 
los lances afados, quedaron con elte último 
mas cuidadolos. CANC. Obr.Poet,£.5 $e 

Y qual la pera arrugada: 

que bafta la fruta paílada, 

vino d fer alli prefente. 

Passapos. Vale tambien lo mifmo que aícen- 
dientes ò antepafiados. Ufafe fiempre en plu- 
ràl. Lat. Majores. Quev. Tac. cap.1. Aunque 
ella por los nombres de lus paffidos , estorza- 
ba que defcendia de los del Triunvirato Ro- 
máno. Baxrzab. Caball. Perf. part. 1. f.94. Los 
hechos ilultres de vueltros pa/Zdos no los tra- 
tcis como comunmente hacen oy muchos no- 
bles, que los reficren para delvanecerte con 
cilos, y no para imitailos. ; 

Lo pafado pa ado. Modo de hablar con que fe 
pretende, que fe olvide o le perdonen los mo- 
tivos de queja ú enójo, y le porter en ade- 
lante como fino huvieran fucedido. Lat, De 
rati in poferum nibil fiat. Gomar. Hift. 

exic, cap.4. Diego Velazquez envió à decir 
entonces à Cortés, que lo paf2do fuelle pafado, 
y fueflen amígos como primero. 

PASSATIEMPO. í. m. Diverfion ò entreteni- 
miento en que fe pallà el tiempo , de cuyas 
dos palabras fe forma. Lat. Obleétamen.Oblecia- 
tio. SANT. TER. lu Vid. cap. 7. Alsi comen- 
cé de pafatiempo en paffatiempo, y de vanidid 
en vanidad. 

PASSATURO. Í. m. El que paflà con otro algu- 
na ciencia o facultád, atendiendo à tir explica- 
ción. Es voz particular, que le ula entre los 
eftudiantes, Lat. 4ud'tor, 

PASSAVOLANTE. 1. m. La accion ligeramente 
executada, ó con brevedad y fin repáro. Lat, 
Levis adtio. 

PASSAVOLANTE. Se llama afsimifmo cierta cípe- 
cie de culebrína de mui poco calibre , que por 
fer cali de nirgun provecho , no fe ula yd ca 
buenas fundiciones. Tote, tom.5. pl.458. Lat. 
Tormentum bellicum exile, vel leve. 

PASSAVOLEO. lí. m. Lance del juego de pe- 
lóta , que confifte en que el que vuelve la pe- 
lóta, la pañle por encima de la cucida , halta 
mas alla del (aque. Lat. Pilerevolutio witra 
metam, 

PASSE. f. m. El auto que fe di en el Conféjo y 
otros Tribunàles , para permitir que corra 
algun delpacho, y fe ute del, Lat. Decretum 
u/um concedens. 

Passz. Dado por cferito , fe fuelc tomar por paí 
faporte en algunas Regiones y Reinos ul- 
tramarinos, Lat. Fides publica ad iter conficien- 
dum, 

PASSEADERO. f. m. Lo miímo que Pafléo , ò 
fitio O lugar deftinado para pallearic. Tiene 
yá poco ufo. Lat. Ambriacruin. Grac. Mor. 
És. O fi viniera embravecida o hambrienta no 
hoviera agora ettos Palacios Reales, l'emplos, 
thcatros, miradores y paffeadéros.[nc.Garcir. 
Hiít. de la Flor. lib.3. cap.20. Tenia toda cila 
al derredor un paffeadéro, que podian palicario 

- por él (cis hombres juntos, 


PA 
PASSEADOR, f. m. El que fe paflea mucho y 


continuamente. Dicefe ordinariamente del 
caballo que pafléa bien y largo. Lat.Graccrims 
equus. Deambulator. 

Passeanór. Se toma tambien por el fitio-ó lu- 
gar donde le pafita. Lat, Desmbulatorium. Am- 

ulacrum, L.ORac. Critic. part, 3. Crií.8. Fue- 
roníe empeñando por un pafeadór efpaciolo y 
deliciofo, y no tan comun que no cncontral- 
len gente de buen porte. 

PASSEAR. v. n. Andar poco á poco, ii defpicio. 
Es formado del nombre Paflo.Lat.Deambslare. 
HonreNs. Mar. f.112. Pafear delpacio apénas 
hai donde pueda fer con decóro. 

Passean. Vale tambien andar , fin otro fin que 
el de hacer exercicio ú recrearíe, Ulale fic. 
quentemente como verbo recíproco. Lat. 
Spatiari. Corr. Argen.f.164. Arcombróto..... 
no guítando de efta tieíta, no lejos /e pafisha 
de la playa. Cerv. Quix. tom. 1.cap.3. Hecho 
cíto recogió fus armas, y tornó à pafear/e con 
el mifmo repóto que primero, 

Passear. Significa afsimifimo andar en el campo 
u en el patito, acaballo ò en coche,por diver 
lion , ò à tomar el aire , Ò gozar del tiempo. 
Lar, Ambulationem facere. Ambulacrum pertran- 

Jire.Rsso11.Ocios, Rom,65. 
En militar carro Marte 
ferúz el campo palléa, 
y en la yá cuajada fangre 
fe atafcan todas las ruedas. 

Passear. Vale tambien facar al pafífo ú hacer 

flear. Dicele frequentemente de los caba- 
los ò mulas , y en efte fentido es verbo axí. 
vo. Lar. Ad deambulationem, vel incefum equicra 

- perducere. : 

Passear. Se dice del caballo que anda con movi- 
miento ú palio natural. Lat. Equum gradu in- 
cedere , procedere. 

Passsarse. Metaphoricamente vale difcurrir 
en algúna materia, fin hacer pié enclla, o 
vagamente, Lat. Imaginatione percurrere, vel 
mente, 

Passearse. Metaphoricamente fe dice tambien 
de otras colas , que no fon materiales: y vale 
andar vagando. Lat. Vagari. Quev.Cuent. En 
el Proem. Bien confiderable es el entreteni- 
miento de cíta palabra mente , que fe anda 
enfadando las cláutidas , y paffeándofe por 
las voces eternamente , ricamente , glorioía- 
mente, Xc, 

Passearse. Vale tambien eftar ociofo el ofi. 
ciál, Dicete alsi porque quando lo eflá , re- 
gularmente le vi à paíicar. Lar, Vagari. 
Otiari. 

PASSEAR LA CALLE. Phrafe con que fe explica 

que alguno cortéja o galantéa alguna dama, 
ei Conypecium mulieris deambulando follici- 
are, : 

PASSEAR LA CAPA. Phrafe que vale falir de cafa 
por diverfión. Es del eltilo familiar, Lar, E 
domo per otium abire, . 

PASSEAR LA CATHEDRA, Prafe que vale aftiftir 
a ella , quando no acudan los ditcipulos, 
Lat. Pergule afifere , etiam fi difcipuli non 
ad/ient, 


Pas- 
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PASSEAR LAS CALLES. Phrale que dá à enten- 
der que à alguno le han facado à azotar por 
eta à otro caftigo femejante. Lat, Per 

lica verberationis fupplicium ferre, pati. 

Sacar la lengua à pa/ear. Phrafe con que fe ad- 
vierte à alguno , que no obligue ò precife à 
hablar lo que fentirá mucho oir. Lat. Ad con- 
vitia provocare. 

PASSEANTE. part. act. del verbo Paflear. El 
is paílca, Lat.Deambulator. BARBAD.Urdem. 
. 196. Que penfaba enviar un recáudo à la 

- tal tenora pafeante, ordenandola que fó pena 
de lu delgracia no hicieíle demonítraciones 

públicas. Quev. Mul.6, Rom.31. 

Tan acertado de manos, 

que há un filo que no fe berró, 
malo para pallcante, 

bueno para contadór. 

PasseanTE EN Corre. El fugéto que no tiene 
oficio ni beneficio ni empleo. Lat. Vagus, 
Otiofs. 

PASSEADO, DA. part. paí. del verbo Pafltar 
en fus acepciones. Lat. Desmbulatus. Tritws. 
PASSEO. í. m. El atto de paflcaríe o paflear. 
Lat.Deambulatio. Ambulatio. CERV.Quix.tom, 
1. Cap.3. Quando comenzó el paf/fo, comen- 
zaba à cerrar la noche. PaLAr. Conq. de la 

. Chin, cap.11. Pues fi huvieran ido à folo paf- 
fearfe lus exércitos, no pudieran acabar mas 
prefto el pafío, de lo que acabaron la con- 
quifta, 

Passeo, Se toma tambien por el lugár ò fitio 

- público, deftinado para pallearíe , afsi en co- 

- Che, como à pié o acaballo. Lat. Ambulacrimz. 
Estes. cap.11. Me fali à efparcir y à dar una 
vifta à la Ciudad, y à dexarme vér.,., extrañé 
el nuevo paféo, porque todos me miraban y 
nadie me hablaba. 

Passeo. Se toma afsimiímo por el modo de an- 
dar, particularmente en los animáles de que 
uían para caminar. Lat. Jncefus. ViLLEG.Ero- 
tic. Eleg.7. 

Volvi como al principio a mi jadéo, 
Carga que por las calles me trabía, 
Como afniilo de lánguido palco. 

Passso. Se llama tambien la falida O pompa 
con acompañamiento, que le hace en obíe- 
quio ú oftentacion de alguno. Lat. Pompa /o- 

+ lemnis. 

Passeo. Se llama alsimifmo la falida y camíno 
que llevan los reos fentenciados por la Juf- 

- ticia. Lat. Supplicii pompa. BARBAD. Coron. 
Plat.3. Todas las veces que yo he falido à ef. 
te lucido pa/ffo, de tal fuerte le me han colo- 
rado las cipaldas, que parecia que fe habia 
trasladado à ellas el mes de Mayo. 

PASSIBILIDAD. f.£. La capacidad de pade- 
cer. Lat. Patibilitas. Frcver «Var. notic, var.7. 
Y de fantos, tras fer purificados perfectamen- 
te como con facrificios de purgación , libres 
de toda pafsibilidad, fegun veritimil razón, fe 
tornan del todo bienaventurados. M.AGRED. 
tom. 2. num.1143. Para que por medio de la 
pafsibil:dád de mi carne , recobralle las ovéjas 
perdidas, E 

PASSIBLE. adj. de una term. Lo que pueds ò 
Tom. V, 
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es capáz de padecer. Lat. Patibiiis. M.AcreD. 
“> tom.1. num.48. Ordenófe el remedio, y que 

fuefle pafsíble la humanidad Santifsima. MenD. 
Vid, de N.Señora, Copl.305. 

Que d faltarle à Dios Maria, y 

yá que en lo immortal le vieron 4 

vivir Dios en lo paísible, 

bombre muriera en lo hambriento. 

PASSILLO. f.m. Dim. El palo breve d cortog 
Lat. Pafus brevis. 

PassiiLo. Vale tambien el lugár o fitio corto 
ú angofto, por donde fe pafla de una parte a, 
otra en las calas. Lar. Tranfitus , vel traltus 
an qu Mi. 

PasstiLos. Llaman los Múficos á ciertas clán- 
fulas de la Pafsion de Chrifto , que fe fuclen 
cantar à muchas voces, donde le hacen los: 
Oficios con mucha folemnidad. Lat, Brevis 
tradius muficus. 

Passizto. Llaman las cofturéras la puntada lar- 
ga fobre que forman los ojiles 1 otra cofa, 
Lat. Acús punéium protenfum. 

PASSION. í. f. El acto de padecer tormentos, 
penas , muerte, y otras cofas fenfibles. Lar, 
Pafsio. Amer. Mon, tom, 1.f.210, Deftos mil. 
mos originales parece, y le dice algunas ve- 

«ces en el Martyrologio de Adón, que fon fa- 
cadas hartas de las pafsiónes de los Mártyres 
que alli fe ponen. 

PassióN. Por antonomáfia fe entienden los tor- 
mentos y muerte que nueftro Señor Jeiu 
Chrilto padeció por redimir el género hu- 
mano. Lat. Pafsio Domini. L. PueNT. Medit, 
part. 3. Medit,tç. punt. 4. Como lo confefía. 
ron los Apóftoles , quando la noche de la 
Pafsión les dixo Chrifto : Quando os envié fin 
bolía y alforja y fin calzado faltóos algo ? Y 
ellos relpondieron: No Señor. Varvero. Vid, 
de Chritt. lib.6. cap.2. cd gel de Bethra- 
nia para la Ciudad,conyerfando con fus Apól- 

- toles de fu Pafsión. 

Passión. Se toma tambien por qualquier per- 
turbación Ò afeíto delordenado del ánimo, 
Lat. Pafsio. Animi agritudo , perturbatio. L, 
Grac. Critic. part.1. Crif.5. Son los que me- 
jor libran, como Hércules, y ahogan citas fer- 

o pientes de lus pafsiónes en la cuna. Corn. 
Chron. tom. 1. lib.1, cap. 24. Con la mortifi- 
cacion de filicios, difciplinas y ayunos , pro. 
curaba facudir el pelado yugo de las pa/sió- 
mes que agravan la alma. 

Passión. Particularmente fe toma por la excel= 
fiva inclinacion ò preferencia de una perfona 
à otra, por interés Ò motivo particulár. Lar, 
Amor. Studium fingulare. UiLoa Poel. pl.228. 

Sin violencia en los conféjos, — 
Jin ambicion en los votos, — 

Jin interés en las juntas, 

fin pasión en los megócios. 

PassióN, Significa tambien el apetíto vehemen- 
te à alguna cofa: como Fulíno tiene pafsión 
à la pintúra, Lat. Amor. Studium. 

Passión. En la Medicina (e toma por el afecto 
ú dolor fenfible de alguna de las partes del 
cuerpo, que padece alguna enfermedad ú del 
orden. Lar, Afeétio. Dolor. Lac. Dioíc. lib. 1.* 

Y cap» 
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cap.ç3. Es util à los temblóres y à las pafsió: 
nes de los nérvios. SaNpov. Hift,Ethiop.lib.2. 
cap. 17. Hacen los Bandefes preciofifsimo 
azéite para curar pa/siónes de nérvios,y enfer- 
medades frias. 

Passión. En la Philofophia es la recepcion de 
la forma en la matéria , ú de la acción del 
agente én el paflo. Lat» Pa/330. I 

Passión. Se llama afsimiímo el Sermón que e 

— hace al Pueblo, en que fe refieren y explican 
los tormentos y muerte de Chriíto nueítro 
Bien, Lat. Concio Pafsionis Domini. 

Passiónes. Se llaman tambien las partes que en 
los quatro Evangelios tratan de la Paísión de 
Chrifto nueftro Señor. En Aragón y otras 

artes fe llama el Pàfsio. 

PASSIONARIA. Í. f. Flor efpecialifsima , que 
produce una planta Indiana , parecida á la 
clematide o vid fylveftre blanca. Sus tallos 
fon largos, delgados y de un verde mezclado 
con roxo, con que fe vá enredando en hallan. 
do arbol ú otra cofa en que hacerlo, alsien- 
dofe con unos tallicos limpios y mui delga- 
dos, al modo de los que llaman tixerétas en 
las vides, los quales fe revuciven y enrofcan, 
como una foga o cordel. Las hojas cítin di. 
vididas en cinco partes, en forma de una ma 
no con fus dedos. Su raíz tira al colór páli- 
do, y tiene el guíto como el de la haba frel- 

- ca. La flor es de colór de jacintho claro, an- 
tes de abriríe , y en abriendofe defcubre den- 

“tro otras hojillas delgadas , larguitas y mas 
blancas, que diftribuidas en circulo , forman 
una como coróna de efpínas , y entre ellas 
tiene unas fibras unidas en parte , y mancha- 
das con pintas roxas, que reprefentan un azó- 
te. De enmedio de la flor fe cléva un tallo 
cylindrico, que figúra una colúna con fu bal 
fa, y remáta en uno como caliz, De cíte na- 
cen tres como clavos con fus cabézas, dividi. 
das con una leve abertúra. Por la parte que 

— eltos fe unen dentro del cáliz, fe nota una 
como figúra de martillo, y debaxo dél, por la 
parte de afuera al rededor, arroja otros talli- 
cos femejantes con la figura de un martillo 
con teniza. Por todas eftas efpecialiísimas 
infignias de los inftrumentos de la Pafsión de 
Chrilto nueftro Señor, le dieron el nombre 
de Paísionária: y porque el fruto de efta plan- 
ta fe parece en algo á la granáda, la llamaron 
los Efpañoles Granadilla. Llámate tambien 
flor de la Palsión. Lat. Flos pafsionarius, Pa- 
LOM. Muí. Pic. lib.2. cap.11.5.2. Y oy bien 
conocida en eltos Reinos con el nombre de 
Pafsionária, por contener en sí todas las in- 
fignias de la Palsión. 

PASSIONARIOS, fm. Los libros de canto por 
donde (€ cantan las Paísiónes la Semána San- 
ta. Trahe efta voz Covarr. en fu Theloro, 
Lat. Pafsionarius liber, 

PASSIONERO. f.m. El que canta la Pafsión en 
los Oficios Divinos de la Semána Santa, Tra- 
hclo Covarr, en fu Theforo. En algunas par- 
tes fe llaman Pafsioniltas, Lat. Qui Pafsionein 
in Evangelio canit. 

Passioneros. Se llaman en el Holpital Generil 
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de Zaragoza, los Sacerdotes deftinados à La 
afsiftencia cfpiritual de los enfermos, Lat. 
Sacerdotes egrotantibus afsiflentes. 

PASSITO. fm. Dim. El palo corto ò pequeño. 

Lat. Pais brevis vel curtas. 

Passiro. Ulado como adverbio , vale quedito, 
con gran tiento. Lat.Senfím. Pedetent im. GRAC, 
Mor. £.51. Una ave confagrada al Dios Mar- 
te, que llaman Pito , venta a ellos à menúdo, 
y le fentaba pafríto encima de ellos. 

PASSIVAMENTE. adv. de modo, Con fola la 
capacidad de recibir Ò padecer , fin opera- 
ción, ni acción de fu parte, Lat. Pafsive. M, 
Acren. tom.1. Introd. num. 17. Habiendote 
pafsivamente, y fin poner óbice , para recibir 
el corriente de la Divina gracia. 

PASSIVO, VA. adj. que fe aplica al fugéto que 
recibe la acción del agente, fin operacion de 
fu parte, Lat, Pafsivas. Lac. Diofc, lib.1.Pre- 
fac. Empero para difcernir las pafsivas (atsi 
llaman la fequedád y humedàd) ha menelfter 
por contejera y coadjutriz la razon. L.GRac. 
Orac. Man. pl.500. Empeñan la cortefia ha- 
ciendo dicos de lo que habia de fer fu agra- 
decimiento : de efta (uerte truecan la obli- 
gacion de pafsiva en activa, 

Passiva.En la Gramática es la fegunda inflexion 
del verbo ,en que fe mudan las perfónas à 
diftintos cafos, fignificando que la accion del 
verbo la recibe Ò padece la perfóna que en- 
tra en recto en la oración. Dicefe tambien 
voz Paísiva. Lat. Pafiwa vox. . 

Verbo pafsivo. Term. de Gram, Latina. El que 
fe conjuga como attivo, y tiene la fignifica- 
cion de Palsiva. Lat. Pafsivum verbum. 

Voz pafsiva. La capacidad de fer elegido en las 
elecciones Capitulàres. * Lat. Vox pa/iiva in 
electionibus. 

PASSO. f.m. El efpácio à diftancia que, andan. 
do naturalmente , le adelanta de un pié al 
otro, Es del Latino Pafus, ús, que fignifica lo 
miímo. Corr. Argen, lib. 1. f. 3. Quien fean, 
aun no llego à folpechar, fi acifo no fon fo- 
ragidos del campo de Licogenes , que ò fe- 
ni mis pafes , O falteaban generalmente à 

Os que caminaban por elta feiva. Jacinr, 
Por, pl.293. Afsi faliendo aprillàa de aquella 
fala, nos hallamos á pocos pafos en otra. 

Passo. El acto de paar ,ó el trànfito de una 
parte á otra. Lar. Tranfitus, Tranfítio. Amr. 
Mos. lib,8, cap.14. Y queriendo paffarlos pa- 
ra entrar en Efpaña, algunos Gafcónes le qui- 
fieron eltorbar el alo. 

Passo. Se toma afsimifimo por efcalón. Lat.Gra- 
dus, Guev. Avil. de Priv. cap. 3. Ni mire la 
cofta de echar una cerradura à una puerta, 
un encerado á una ventána, un paffo à una cl 
caléra, una foga à un pozo. 

Passos. Se llaman tambien las puntadas largas 
que fe din para apuntar O hilvanar. Lat. Acús 
punéla protenfa. 

Passo. Se toma afsimifmo por el modo de an- 
dar: y aísi fe dice, Fulino lleva un paílo, que 
no es facil alcanzarle. Dicefe tambien de las 
caballerías que tienen buen paífo. Lat. Gre/- 

- fís. VinLav. Mofch. Cant.6, Oét.13. 

I De. 
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Demonio ( el Reg le dixo) macilento, 
Si demonios caminan tan defpacio, 
Of yá que en el pallo no lo eres, 
Demonio en la figura, qué me quieres? 

Passo. Se llama aa ha el lugár por donde fe 
paíía de una parte à otra. Lar, Tranftus. 
Traétus. Recor. lib. 3. tit. 14. 1.4. Con que 
fe les han eftrechado à los ganddos los pa/os, 
aísi de invernadéro , como de agoftadero. 
Meno. Vid. de N.Señora, Copl.720. 

El pallo d todas las dudas 

fe cierra en Tbomàs , abriendo 
ancha puerta à las conffantes 
fieles verdades del Credo. 

Passo. Se toma alsimifmo por la diligencia que 
fe executa en la prolecucion de algun nego- 
cio ú dependencia. Ulàte frequentemente en 
plural, Lar. Officium. Labor. Diligentia. L. 
Grac. Critic, part. 2. Crií. 3. Tantos pafos 
dá en fu conveniencia , como dán todos los 
Otros, 

Passo. Se toma tambien por la cítampa y hue- 
lla, que queda imprefla al andar. Lat. VeRi- 
gium. 

Passo. Se uía afsimiímo por la licencia ò concef- 
lion de poder paílar fin eftorbo. Lat. Facw!tas, 
vel licentia tranfeundi, 

Passo. Significa tambien la licercia ò facultad 
de transferir á otro la gracia , merced, em- 
pléo ú dignidad, que fe le ha concedido à 
alguno, u poílec. Lat. Cedendi vel transferendi 
facultas. 

Passo. Se toma tambien por la facultad ò licen- 
cia que dá el Conféjo , para que corran libre- 
mente y fin impedimento los delpachos , bu- 
las, tc, Dicele tambien paíle , por fer el 
auto que ponen á elte efecto. Lat. Facultas ad 


Un. 

Passo. En los eftudios, efpecialmente de Gra- 
mática, fignifica el alcento de una clalle à otra. 
Lat.Progrefsio in febolis. 

Passo. Se toma tambien por la explicacion que 
hace el Paflante à fu dilcipulo. Dicete tambien 
Repaflo. Lat.Explicatio. 

Passos. Se toma afsimilino por el modo de vi- 
da de alguno , ú por fus acciones: y aísile di- 
ce , Andar en bucnos ò malos paflos. Lar.Vite 
modi , vel ratio. Lor. Dorot. f. 212. Vamos á 
oír Milla, donde pidamos à Dios fu divino 
auxilio para reformar vueftros pajfos. Quev. 
MuL.5. Bail.6. 

Dar paffos bácia el dinero, 
es andar en buenos palos, 
la mejor vuelta, cadéna, 
brinco de oro , el mejor falto. 

Passo. En el juego del hombre fe llama el tanto 
que fe pone por no haber entrado. Lat. Ca/eu- 
lus pro fponfionis cefsione in ludo. 

Passo. Metaphoricamente fe toma por algun 
breve trecho de elcritura , en que le contiene 
alguna particular circunítancia del ditcurío, 0 
hiítória. Lat. Locus. Verba. Navarr. Man. cap. 
23, num.32. Y que en algunos pa/os incita- 
tivos à luxúria de Plauto , Ferencio y otros, 
no fe hiciefle detenencia. HorTENs. Mar. É.70. 
Dos cofas me hacen dificultar en efte paffo ¿ Y 

TomY . 
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deia pifa que atribuye el Prophéta al pifàg 
el lagar. 

Passo. Significa tambien lance ò fucefo,efpecial 
y digno de repáro. Lat. Ca/us. 

Passo. En fentido morál , es el adelantamiento 
que fe hace en qualquiera efpecie, de ingés 
nio, virtud, eftádo , ocupación , empleo, %c4 
Lat. Greffus. Gradus. Cenv. Quix. tom, I, Capa 
14. Y li de aqui falen es à contemplar la her= 
molura del Cielo, pajos con que camína el 
alma à fu morada primera, 

Passo. Se toma tambien por la muerte , por 
ferlo de efta vida á la eterna. Lat. Tranfitas, 
Obitus. Carr. DE LAS Don. lib, 5. cap. 19. 
Pues luego el trínfito + pao de la muerto, 
del qual ningun hombre mortal fe excluye. 

Passo. Se llama aísimilmo qualquiera de los 
acaccimientos de la Paísion de Chrifto nuef- 
tro Señor. Lat. Quelibet Cbrifti fingularis 
pafsio. 

Passo. Se llama tambien la efigie que fe faca la 
Semana Santa, y llevan las Cofradias en an. 
das. Lat. Simulachrum Cbrifii patientis. Quev. 
Tac, cap.2. Yendo pues en él, dando vucltds 
à un lado y otro,como Phariteo en pafo. 

Passo. Se tomaba por hecho de armas , tornéo 
O jufta, en que los Caballeros le apoltaban ch 
algun paráge para hacer oftentacion de fit 
deltreza en armas, y llamaban con cartéles 
dedciafio à otros Caballeros , que quificflen 
juftar con ellos , en la liza , que para efte fin 

. difponian , aísiftiendo à clla los Jueces del 
campo , nombrados por los Mantenedóres , y 
autorizados por el Rey. Lat. Gefta. Factum. 
CHRON. DEL R.D. Juan eL Il, año 34.Cap.240. 
En elte tiempo tuyo un p1/o Suero de Quiñá- 
nes, hijo fegundo de Diego Hernandez de 
Quifiónes , Merino Mayócr de Afturias , cerca 
el puente de Orvigo, 

Passo. En la Philofophia fe llama el fugéto que 
recibe Ò padece la accion del agente. Lat. 
Pafum. 

Passo. Ufado como adverbio vale lo mifmo que 
Blandamente , quedo. Lat, Lenté. Leviter. 
Corr. Argen. lib.r. f,17. Y luego haciendole 
feñas que callafle , mandó à las criadas que 
hablaflen paffo. ULLoa,Poel.pl.2. 

Como me le fufpende ta mudanza: 
Mas hai temóres atrevidos palo, 
Que llegais à lo vivo del fofsiego! 

Passo. Se uía tambien como interjeccion para 
cohibir ó refrenar á alguno , Ò para poner paz 
entre los que riñen. Lat.Sife. 

Passo ANDANTE. Elpecic de medida. Es la mi- 
tad del paflo Geométrico , porque es folo 
aquel efpacio que ocupa la planta del pie con 

. el elpácio intermedio halta el otro pie excly- 
fivamente , que fe juzga ler dos pies y me- 
dio, Llàmaíe tambien paflo. Tole, tom, 5. 
pl. ir Lat. Pafus , duobus pedibus Y femife 
confians, 

Passo A passo, Phrafe adverb. que vale poco à 
e , U defpácio. Lat, Lentè, Placide. Lop. 

orot.£75. Volvióte paffo á paffo al alperifsi- 
mo monte, mirandole los villinos deide las al- 
tas LOrres, 
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- PASSO CASTELLANO. En las caballerías fe llama 
el pallo largo y fentado. Lat. Equorum aptus 
.  greffus. sha Le 

Passo DE ANDADURA. Veaíe Andadúra. : 

. Passo DE comebIa. El lance ò fuceflo que fe in: 
troduce en ella , para texer la reprefentación. 

. . Por extentión fe dice de qualquier cola que 
mueve à rifa o hace harmonia O extrañeza. 
Lat. Scena. Acts. sE a 

¿Passo DE GARGANTA. Inflexión de lavoz.O tri- 
nàdo en el cantar. Lar. Vocis modulatio, infle- 
xio. Quev. Fort. Cantó un hymno en alaban- 
za de Júpiter , con muchos pafos de garganta. 
ArTEAG. Rim.f.117. 

Aunque poneis fuerza tanta, 
y vé la voz tan fubida, 

que os ha de coflar la vida 
algua paflo de puna. 

Passo ENTRE passo. Phrale adverb. que vale len- 
tamente , poco à poco. Lar.Placido grefu, vel 
inceffú. Quev.Fort, En aquel proprio inftante, 
yendofe à ojeo de calenturas, pa/o entre pafo, 
un Médico en lu mula. . 

Passo Gromerrico.Efpecie de medida que con- 
tiene cinco pies Geométricos. Tolc.tom.5. pl. 
285. Lat. Pafies geometrieus. e 

«Passo por passo. Phrafe adverb. que además del 
fentido reéto , con que fe explica el modo de 
medir ó reconocer alguna diltància por pal- 
fos: metaphoricamènte fe ufa para explicar 
que fe reípondió à alguna propofición , con 
diftincion por todas fus circunítancias Ò artí- 
culos. Lat. Per partes, vel per loca fingula. : 

A buen pafo. Phrafe adverb. que vale con acce- 
leración y prefteza. Lat. Celeri grefu. — ' 

A cada pafo. Phrafe adverb, que vale repetida- 
mente , continuadamente , frequentemente. 
Lat. Pafsie. Cerv.Quix. tom.2. cap.13. Y el 
diablo me pone ante los ojos, aquí , alli, acá, 
no fino acullí, un talego lleno de doblones, 
que me parece que à cada pafo le toco con la 
mano, 3 

“A elle pafo. Phrafe adverb. que explica el mo- 
do de executar alguna cofa: y vale defpacio, 
ú por el contrario de prifa. Lat. Sic , vel fimili 

: modo. Corn. Chron. tom.1. lib.1. cap.5. Al 
paílo que el Cielo habia hecho demoftracio- 
DES de (1 gozO...mmd effe pa fo fué terrible el 
aflombro que concibieron los demónios, —— 

A cles el dia es un foplo. Phrate con que fe 
reprehende al que galta fin repàro, ni mode- 
ración, Lat.Simili grefiu citó dies abfoivetur, vel 

fine luce ¡ter conficietur. 

“Al paffo. Modo adverb. que vale fin detenerfe: 
y aísi fe dice, Le dixe à Fulàno efto ú aquello 
al paflo. Lat. In tranfitu. In via. 

Alpafo. Vale tambien al encuentro. Lat.Obiter, 
Barsao. Caball.Perf. part.1. f.102. Saliendo 
defde Sicilia al pafo à las quarenta galeras, pe- 
leó con ellas y las venció , afortunada y vale- 
rolamente. do e 

4Al pafo. Vale alsimifmo al modo , à imita. 
cion , Ò como, Lat. Sicuti, Ut. Qrev. MuL 6. 
Rom.79. , 
de el año 


Fiefias hai, que 
aju gufo fe pafean, 
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caminando por los mefes, 
al paflo de la Quarefura. 

Al pafo del buey. Phrale adverb. que vale mut 

elpacio y con fuma lentitud, à imitacion del 

o buey , que fiempre anda en efta forma. Lat, 
Tefiudineo , vel bovino greu. Quev. Catà de 
Loc. Y que en lugar de volver con mas prefe 
teza queun ciervo , vuelven al paffo del buey. 
Tejab. Leon,Prodig.part.1. Apolog. 38. Pres 
a nueftro pafo de buey perticionamos obras, 
impofsibles a quantos animales fultenta la 
tierra. 

Al paffo que. Se uía para contraponer los extré- 
mos de una oración con otra , por via de fi- 
polición de algun hecho: y aísi fe dice, Al 
paífo que yo le hacia bencticios , me corref- 
pondió con ingratitudes. Lat, Ed, quó. Ni1- 
REMB. Difer. lib.4. cap.13. $.2. Pero la gran- 
deza de la injuria lube y crece al paffo que es 

rande el injuriado. Sart. P.Suar, lib. 3. cap. 
. Creciendo er Francilco la congoja , al pa/o 
que te aumentaba el peligro en la benevolen- 

- Cia Pontificia. , 

A pafo. Modo adverb, que vale del modo na- 
tural de andar , fin efpecial acceleracion: 6 
violencia. Regularmente te dice, A patio natu- 
rúl. Lat.Naturali greu , vel incefiu. 

A pafo largo. Phrate adverb. que vale accelera- 
damente , de prifa. Lat. Pleno grada, vel gref- 
Ju. Pornr. Epit, de Carlos V. lib.1.$,8. tr 
eva con grande furia lobre ellos : y 4 pafo 
argo fe retiraron à Francia los Cardenales, 
que hacian el conciliàbulo en Milán. Sons, 
Hift. de Nuev. Efp. lib.2. Cap.g. Se levanta- 
ron, perdido elánimo y elcolór, y fefue- 
ron a pafo largo, fin deípediríe ni acabar la 
razón, - q.» 

A pocos paffos. Phrafe adverb, que vale 4 poca 
diítancia: y por extenfion vale con corta ò 
pequeña diligencia. Lat. Exigno /patio. Parvo 
intervallo. LE 

Aye de pajfo. Lo mifino que ave Paflagéra. 

Dar paffo. Phrale que ademàs del fentido redto, 
que vale permitirle o no eftorbarle: meta. 
phoricamente vale facilitar los medios de com: 
feguir , $ de que fuceda alguna cofa : Lar, 
Facultatem facere , prabere. Fuenm. S. Pio V. 
f.12. Los tiempos mas foflegados dieron pafo 
libre à la juíticia. Cors. Chron. tom.1. lib, 1. 
cap. 1. Eftaban poderoíos con repetidos 
triumphos : y ufando del poder con infolen- 
cia, daban paffò á fus erróres con la violencia 
de las armas. 

Coger o tomar los paffos. Ocupar los camínos ò 
paráges por donde [e recéla pueda venir algun 
daño phyfico ú morál. Lat, Viarum aditus im. 
tercipere, intercludere. Par ar.Conq. de la Chin, 
cap. 5. Atendió luego á proveer las Pro- 
vincias de todo lo neceflirio , à fortificar las 
Ciudades y Villas, y á poner en detenía las 
frontéras, y a coger los pafos al enemigo. 

De Ll. Modo adverb. que vale: ligeramente, 
in detencion o reflexion en las efpecies. Lar, 
Obiter. Quev. Tac. cap. 2. Y de paffo quiero 
conféflar a V.m. que quando me empezaron 
á tirar las berengenas, nabos... entendí que 

no 1a me 
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me habian tenido por mi madre. Sots, Hit, 
de Nuev.Elp. lib.3. cap. 1. No [e refolvieron 
à feguir la Corte, por no hablar de pafo en 

. negocio tan grave. : 

De pafo. Vale tambien con brevedad, ò fin de- 
tencion en el camino. Lar. Curfim. BARBAD. 
Cab, Perf. part.1.f. 131. Que aunque tan de 
palo, le abraló en los ojos de Heléna,y la de- 
xó no menos abralada. 

De pafo. Vale afsimifino lo milmo que de camí 
no.Lat.In tranfitu.Simul ac. Ui Loa Poel.pl.69. 

Remitiendo el império, en que de pallò 
De tu venéno fe derrama el vafo. 

Mas que de pa/o. Lo mifmo que de prifla , pre. 
cipitadamente, con violencia. Lat. Citi/simé, 
Celerrimo greffu. Torr. Philol. ib. 7. cap. 17. 
Amedrentados con la voz del Rey , le fucron 
mas que de paffo de aquel lugár. Csxv, Perfil. 
lib.4. cap.7. Sellandole la boca con cila , mas 
que de pafJo le hizo talir de caía. 

Mula de pafo. La que eltí deltinada para an- 
dar o caminar à diftincion de las de cocues 
O carros, Lat. Gradariós, 

No dar paffo. Phrate que vale no adelantar al. 
guna dependencia, omitiendo las diligencias 
can delcuido, quando eltan encargadas. Lat. 
Negligere. Segniter fe gerere, 

No poder dar un pafo. Phrale que vale eftar 
alguno impedido , 4 con grave dificultad en 
moyerte, Lat. Membris ves morbo impeditum 
incedere non poffe. Cenv. Quix. tom.1. Cap. 8, 
Ali le aguardó, bien cubierto de lu almohá- 
da, fin pader rodear la mula à una ni à otra 
parte, que ya de puro canfada, y no hecha à 

— Temejantes niñerías, no podia dar un palo. 

Por el pa/o en que eftoi. Phrafe con que algu- 
no pondéra la verdad de lo que dice, o fegu- 
ridad de lo que ofrece, aludiendo al peiigro 
O lance dificultoto en que fe halla. Tómale 
cita phrafe del riego de la muerte en que fe 
dicen las verdides, y fe obra con ingenuidad, 
Lar. lla nunc me Deus fervet , vel faluam me 
velit, 

Por fus pafos contados. Veafe Contádo, 

Seguir los pafos. Phrafe que vale oblervar 4 

. algunoadonde vá, ò por donde anda, para 1a- 
ber fi alguna cofa que le prelume dél es cier- 
ta. Lat, /mfequi. Infectari. —,— , 

Seguir los pafos. Vale tambien imitar à alguno 
en fus acciones. Lat. VA gijs alicujus infifere, 
Banab. Coron, Introd. Sin averiguar el ori. 
gen figuieron los pafos comunes, 

PASSÓ, SSA. adj. que vale lo miímo que Pala» 
do: y afst fe dice, Higo pailo. Lat. Pafus. 
Lac. Diofc. lib.5. cap.3. Las que le guardan 
en arrópe , Ò en vino pajfo, ofende mas al 

_ eftómago. I o 

PASTA. £.£. Mala formada y unida de diver- 
las colas, que fe han machacado juntas. Co- 
varr, dice que fe dixo del Latino P: Ls , que 
vale machacado. Lat. Maffa, e. Lac. Diotc. 
lib.1. cap.3 1. Limpias y enxútas, majalas def- 
pues ligeramente en el mortéro con una ma- 
no de palo, halta que le hagan pi/fa. Acosr. 
Hiít.Ind. lib.4. cap.22. Tambien ic nacen en 
paña, y dicen que es pectoral, 
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Pasta. Se toma tambien por lo mifmo que Maí- 
da , eípecialmente hablando de los metales. 
Lat, Mafa, e. Manr. Quar. Serm. 5. Pen. 1. 
8.1. Elcudaos de rodèlas y pavéfes, que en fu 
paña hallará balas el fuego, y en lu madéra 
tizónes que os ofendan. . 

Pasta. Vale aísimilmo una efpecie de cartón, 
que (e hace de papél deshecho y machacado. 
Lat.Chartophoron. Biliopboron.L.Grac.Critic, 
part.2. Crif.14. Se valieron del célebre efcu- 
do encantado , hecho de pajía real , quanto 
mas blanda mas fuerte. . - 

Pasra. Metaphoricamente fe toma por dema- 
fiada blandúra en el genio, fofsiego , O pàufa 
en el obrar o hablar. Lat. Judoies bona. L. 
Grac. Critic. part. 2. Crif, 11, Al contrario, 
los panarras buenos hombres , ameniftas , li- 
fonjéros, fencillos y buenas patas, le hicieron 
à la banda de bobo, . 

PASTA ps CHOCOLA re. El cacio molido y mez- 
clado can poco azúcar, para fu confilténcia, 
que fe trahe de Indias para mezclar en las 
moliendas. Lat. Cocolati maffa, e, . 

PASTAR. v.n. Pacer 6 comer la hierba del cam- 
po los ganádos, Fórmafe del nombre Paíto. 
Lat. Pafci. Acosr.Hift.lad. lib.4. cap.42. To- 
dos los animales que las tienen, rúmian, y 
ordinariamente pagan. ARGENS. Maluc.lib.2. 
pz 1. Defcubrieron delde la mar muchos re- 

años de ganádo, que pafaban cn unas pra- 
derias. de A 

Pasrar. Vale tambien llevar ò conducir el ga. 
nádo al paíto. En efte tentido es verbo acti- 
vo. Lat, Pafiere. Ad pafiua ducere. 

PASTADO, DA. part. pafí. del verbo Paftar en 
fus acepciones. Lat. Paftus, a, wm. . 

PASTECA. í. £. Term. naut. Una poléa mayór 
por donde la triza del arbol mayór corre, 
Palac. Inftruc. naut. Lat. Nava'is trochlea. . - 

PASTEL. (.m. Compolicion de maíía de hari- 
na, mantéca, y carne picada, que fe hace for- 
mando una caxa de dicha matía, y poniendo 
en ella la carne, fe cubre con otra mala mas 
delicada, que llaman hojaldre : y afsi fe cue- 
ce enel horno para comerla. Fórmafe del 
nombre Paíta. Lat. Artocreas. Mex. Dial, del 
Conv, £.66. Como eran las cazuélas de Vité- 
lio, y los paftéles tan grandes como hornos, 
y otras colas de bottialidid, Lor. Dorot, f.33. 
Dame de comer Bernarda; que elta fefiora no 
vendrá en ayúnas, que poflla y fouta no ha- 
brán faltado à aquel pobre hidalgo. 

Pasrer. En la Fortificacion es una elpecie de 
obra exterior, de figúra quadrada fin flancos. 
Lat. Arx vel munimen quadratum. . 

Pasrer. Planta, Lo mifino que Glaíto. Martan. 
Hitt. Efp. lib. 12. cap. 1. Fértiles de grandes 
cofechas y elquilmos de trigo , vino , paf él 
y azatrán, 

Pasrei. Se llama tambien cierta mala que. (e 
hace del ops , que firve à los Tintoréros 
para el color azúl. Májale la hierba citando 
verde, y exprimiendo toda la (ubitancia que 
fàle, forman unas paitas grandes y las curan 
al fol pueftas en un tablado. Lat. Gl3/i mafa. 
Lac. Diojc. lib.2. cap.176. Es el glaíto aquer 

lia 
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lla planta vulgár, de la qual le hace el paf- 
tl, tan necefíario para el azúl de las lanas, 
'Pasrst. En el juego es una fulleria , que con- 
fiíte en barajar y difponer los náipes , de 
modo que fe tome el que los reparte lo prin- 
cipal del juego, ò fe le dé à otro íu parcial, 
Lat. Dolo. Jedi in ludo. 

PasraL. En la Imprenta es un defeóto que fale 
por haber dado demafiada tinta, o por eltar 
mui efpeffa. Lat. Vitium in typograpòia ex ju- 
perfiua tindiura. 

PasreL. Llaman tambien los Impreflóres el 
agregado de moldes echados fin orden en al- 

na parte: que regularmente fe hace para 
alos à fundir de nuevo: y afsi dicen echar 
á paftél quando abandonan la letra por gaíta- 
da, que no puede fervir fin fundirla. Lat, 7y- 
porum confufus acervus. 

Pasrer. Metay horicamente (e toma por el con- 
venio de algunos, fecreto ò encubierto , para 
algun intento , regularmente no bueno, Lat. 
Conventicalum. Conventio. 

PasreL embore. Cierta elpecie de guifido com- 

uefto de pierna de carnéro, picada con gor- 
o de tocíno, y cocido con gralla de la olla, 
y defpues fe le echa azafrán, pimienta y cla- 
vos : y acabado de cocer fe le hace efpellar 
con pan y quefo rallado. Maefl. Robert. Lib. 
de guifados, £.48, Granad. Art. de cocin. £.39. 
Lat. Caro pinfita lardoque condita pane cafeo- 
que farta. Casr. SoLorz. Donar. f.53. 
Con los quales y mi vena, 
aunque de ofado me noten, 
pretendo d Venus con Marte, 
guifar en pattél embóte. 

PasteL empóre. Por alufion fe llama la perfó- 
na pequeña de cuerpo, y mui gorda. Lat,Bre- 
vis, cralJufque bomo. 

PASTELERIA. £.f. La tienda donde fe hacen 
y venden los paítéles. Lat. Taberna piforia. 
Esrix. Efcud. Relac.1. Defc.12. Acuerdome, 
que defpues de haber comido la racion del 
pupiláge de Galvez, me comi feis paíteles 
de à ocho en una pafeleria excelentilsima, 
SaLaz. Obr. Poíth. pl.80o. 

Mas perdonarla quiero, 

Que en cafa fe crió de un alojero, 
T efa mofía venia 

De una palteleria. 

PASTELERIA. Se llama tambien el conjunto ú 
copia de diverlidad de paítéles en las melas 
efpléndidas. Lat. Piforia dapes. 

PASTELERITO. f.m. Dim. Lo miímo que Paf- 
teléro. Ulàfe con mas viveza. Quev. MuL 5. 
lei. latyr.12. 

Paíteleríto novel, 

que fin murmurar excefoss 

nos defentierras los buefos, 
eres quarefina en carnal. — 

PASTELÉRO. í.m. El que tiene por oficio el 
hacer y vender paltéles. Lat. Pifor. Crufiu- 
larius. Navarrer. Conferv. Difc.33. A ocho 
mil foldados efectivos feguian trecientos mil 
vivandéros , cocinéros , paffeléres y come- 
diantes. 

PASTELILLO. f.m. Dim. Paltél pequeño: co- 
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mo Paítelillos de à feis maravedis. Lat. Arro- 
creas exiquum, 

PasreLiLo. Se llama tambien una efpecie de 
dulces, que fe hacen en mafla de mazapán, 
ú otra mui delicada, rellenos de conferváis 
exquifitas. Lat, Mazza in formam artocreatis, 
PRAGM. DE Tass. año 1680.f.49. Cada libra 
de pafelillos de mazapán y todas confervas, 
á quatro reales. 

PASTELON. f.m. Aum. El paftél grande , en 
que fe ponen otros ingredientes además de 
la carne picada: como pichónes, pollos , def 
pojos de aves, 8c. Lat. Pregrande artocreas. 
B. Arcens. Rim. pl.227. 

Carn» de fieras que effe monte cria, 
Paítción con efpecias me la cueza, 
T me la entregue imaccefsible 0 fria. 

PASTILLA. [.£. El pedazo pequeño de qual. 
quier mafía, regularmente en forma redonda 
y delgada. Detecado le guarda para varios 
ulos, Lat, Pafillus. Lac. Diofc. lib.1. cap. 6. 
Molido y hecho pafillas con vino, le guarda 
en vafos de tierra nuevos. 

PASTILLA DE BOCA. La que le hace de azúcar, 
mezclando en ella algunos polvos olorofos. 
Lat. Pafillms e faccharo odorarius. JACINT, 
Pot. pl.106. Mui bruñido de lengudje, mui 
confitado de palabras, hablando por azúcares 
y pafillas de boca. Canc. Obr.Poet, £.21, 

A las dos mil maravillas, ' 
iban fin tener rencillas, 

en el lugar que les toca 

los Gentilbombres de boca, 

un dedo de a paítillas. 

PASTILLA DE oLÓr. Pedazo de mafía ò confec- 
cion de materias aromáticas : como menjui, 
eftoráque, 82c. que quemadas, firven de per- 
fume oloroío. Lat.Paffillus odorarius. PRAGM. 
DE Tass.año 1680, £. 13. Paftillas de menjui 
fin ambar liquido 5 a onza à dos reales. 
Grac. Mor. f. 167. No diferencian nada de 
las pajtillas de olóres , que difpiertan y levan- 
tan á los que tienen gota corál quando 
cacn. 

Galtar pafillas de boca. Phraíe que fe dice del 
que habla fuavemente,y ofrece mucho,cum- 
es poco, Lat.Dudciloguum fermonem fun- 
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PASTINACA, í. f. Lo miímo que Zanahória, 
Es voz puramente Latina. Pa/fimaca. Lac. 
Dioic. lib.3. cap.55. El dàuco es otro géne- 
ro diltinto de la Pafinaca. 

Pastinaca. Se llama tambien un pelcádo pla- 
no, femejante a la raya. Criale en lugáres 
cenagofos. No tienc alétas , porque fe man- 
tiene lolo en la llanúra de fu cuerpo. La co. 
la es larga y llena de elpinas, en la qual le 
nace una punta que ilaman ràdio , la qual es 
venenofa, y con ella peíca para fu alimento, 
Su carne es fuave, blanda y facil de cocer: y 
para comerle es necellàrio quitarle la cabé- 
za, cola, y el principio del lomo. Lat. Paf;- 
maca pifcis. Hoenr. Plin. lib. 9. cap. 24. De 
los peces llanos hai una generación , que 

. en lugar de efpina tienen un nérvio, como 
fon las rayas, paftinácas , lixas, torpédos. 

PAS. 


PA 

PASTO. Cm. La accion de Paltar. Es del Latino 
Pafius. 

Pasto. Se llama tambien la hierba que firve pá- 
ra el alimento de los ganádos , paciéndola, 
Lat. Pa/iua. Mun. Coron, Copl. 25. Como 
Phebo los dexafle en los fuelos de Elpaña,que 
fon los fis poftriméros paPos. Marm. Delcrip. 
lib.r.cap. 16. Ribéra de los rios hai mui bue- 
nos pa/es para ganados. . 

Pasto. Significa afsimifmo el alimento O fuften- 
to neteflario para la vida de los racionáles, 
Lat. Viétws, ús. Cerv. Quix. tom. 1. Cap, 13. 
La profefsion de mi exercicio , no confien- 
te ni permite , que yo ande de otra manera: 
el buen paffo, el regalo y el repofo allá le in- 
Vventó para los blandos cortefanos. 

Pasto. En la Cetreria ie llama la porción de co- 
mida que le dá de una vez a las aves. Lat. 
Pafus avium. Gomar. Hilt, Mexic. cap. 74. 

.  Muchos géneros de aguilas: entre las quales 

> «había cincuenta , mayores harto que lás nuef- 
tras caudàles , y que de un pajto le come 
una de ellas un gallipavo de aquellos de 

— allá, 

Pasto, Metaphoricamente fe llama lo que firve 

-— alaumento, confervacion ò recréo del ánimo, 

-. Lat. Patas, P abulum. 

Pasto. Se llama tambien la doétrina ò enfeñanza 
que fe dá à lós Fieles. Lat.Pabulum.L.Luenta 
Medit, part. 3. Medit. 17. punt.1. Se ha de 

derar , lo priméro la grande devoción con 
que ella gente feguia a L.hrifto nueítro Se- 
fior....por el pajto de maravilloía doétrina,que 
daba à (us almas. 

« Pasto. Se llama aísimiímo la matéria que fir- 
ve à la aftividid de los agentes que conlit- 
men las cofas: como la materia del tuego.Lat. 

. Pabulum. 

A pato. Modo adverb. que vale con abundan- 
cia en lacomida : y por. translacion le dice 

. de otras cofas. Lat. Lustè. Profuse. Abundan- 
ter.EsvEs.Cap.s. Tomé el camino de Paris, co» 
miendo 4 pajto y à tabla de patrón. 

PASTOPHORIO. 1. m. La habiración d celda 

- que tenian en los tempios los fumos lacerdo- 
tes de la Gentilidad. Viene del Latino Pafo- 

plorium, que tignifica elto milino. PsLuic. 
Argen. part.2. lib.2. Cap.17. Concedieron to. 

. do lo que pidieron los lsieños , folo con padto 
de que en adelante le liamalle la Isla de las 
Palómas, y que no eligieílen fumo facerdó- 
te de aquellos facrificios, que no fuefle de 
nacion Cyprio , criado en el milmo Pafo- 
hório. 


PÁSTOR. f.m. El que guarda, guia y apacien- . 


ta el ganádo. Por excelencia ie entiende el 
de ovejas. Es voz puramente Latina Pafor, 
oris. L.Puenr. Medir. part.3.Medit.15.punt.3. 
Aísi como la oveja toda lu guarda tiene puel- 
ta en el pa/ór , porque ella no tiene armas 
con que defenderíe. Corn. Chron. tom. 1, 
lib.1. cap.16. Fue Santa María de los Ange- 
les célebre en los tiempos antiguos ¿ pero 
en los prefentes tan del todo olvidada , que 
yá folo fervía de abrigo y refugio a los paja 
tóres, 
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Pasróa, Significa tambien el Preládo Eclefialti- 
co, que tiene fúbditos, y obligacion à cuidar 
de ellos, Lat,P4/or, Ausr.Mor. lib.9. cap.S. 
El, no con miedo de la muerte , fino por la ne- 
celsidid que fus ovéjas tenian de la vida de lu 
Paftór. FugNM. S. Pio V. £.16. No quito Ale- 
xandrino tener folo nombre y no cuidado de 
Pafis, | 

Pasrór. Llaman los muchachos en la cfcuéla al 
borrón que cac en la plana. Lat, Litera im 

feripto. 

Pasrón UntversaL Ò Sumo. Se llama el Sumo 

- Pontifice , por tener el cuidado de los demás 
Paltóres Eclefiàfticos, y el gobierno de todo 
el rebaño de Chrifto , que es la Igléfia. Lar. 
Summus Pontifex. Paffor, Sart. P. Suar. lib.3. 
cap.3. Acordandote de la ingénua finceridad, 
con que habia maniteflado tu fentir, fujetin- 
dole con humilde rendimiento al dixtimen 
del Sumo Pafór, 

Buen Pafór. Átributo que fe dí à Chriíto nuef- 
tro Redentór, porque no fe defdeñó de clte 
oficio , buícando las ovéjas perdidas: y alsi 
fe dá à entender efte atributo pintandole con 

. una ovéja al hombro. Lar. Paffor bonws, ÀR- 
TBAG. Rim.f.120, 

Buen Paftór, pan verdadéro, 
tennos Jefus compajiión, 
tu nos acude y fufiesta, 

: Señor, y d:fiendenos, i 

PASTORA. í. f. La muger que cuida y guarda 
el ganádo. Lat. Mulier pecoris cufios. ESQUiL, 
Rim. Rom. 147. 

Paítóra que en Manzanáres, 

y en fus pintadas orillas, 
tus blancas ovéjas guardas, 
como yo triffiezas mias. . 

PASTORAL. adj. de una term. Loque perte- 
nece 0 es proprio de los Paftótes , elpecial- 
mente de los Prelàdos Eclefiàtticos, Lat. Pa- 

foralis, que es de donde vicas. Peitic. Ar- 

- gen, part.2. lib,5. cap.7. Trocó la corona de 

Oro en un fombréro de paja, y el real cerro en 
un paftorál cayàdo. Goxa. Rom. Lyric. r. 

En un paítoril alvergue, 
que la querra entre unos robles 
lo dexó por efcondido, 

lo perdonó por pobre, 

Carta Paforil. El cícrito con que "algun Preli- 
do Ecletiàítico exhorta à fus fúbditos à al- 
guna buena obra , Ò à la correccion de al- 
gunos vicios y delórdenes, Lat. Ep:foia pa- 

oralis. I 

PÀSTORALMENTE. adv. de modo. Como 
paltór , al modo O manéra de los Paltóres, 
Lat. Paftorum more, F.Henr. fob. la Eglog.2. 
de Garcil, Defcribe paftoralmente cl tiempo 
de la cena , de la qual es indicio el humo. 

PASTORCICO. £. m, dim. Paftór pequeño. 
Ulale por cariño. Lar. Pa/tor. SaNpov. Hilt, 
Ethiop. lib, 1. cap.16. El pobre y cl Rey, dice 
Salomón,el Monarcha y el Paforcico nacieron 
de una miíma (uerte. 

PASTOREAR. v.a. Llevar ò conducir los ga- 
nádos al campo , ú à pacer , hacer el oficio de 
Paflór , de cuya voz le forma, Lat, Pecus ad 

paf- 
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— pafiua ducere. Martian. Hift, Elp. lib.1 1. capi 
24. Por haber en cila largo tiempo pajtoreado 

. fusganádos. Parr. Luz de Verd. Cath. part. 
1.Plat.1. Paftoreaba elte unos carnéros, y con 

- un bruto irracional de aquellos quito Dios 

- ayergonzar y enfeñar à efte racional, mas que 

- bruto, , 

Pasrorsar. Metaphoricamente vale cuidar los 
Preládos vigilantemente de fus fúbditos, di- 

- rigtrlos y gobernarlos. Lat. Gregem ducere, vel 
pajina ei tribuere. Muñ. Vid.de Fr. L.de Gran. 
lib, 1. cap. 13. Como fe había de atrever un 
hombre pecadór y ignorante à paftorear tan- 
tos millares de almas £ Gi. Gonz. Hift.de Sa- 

- lam, lib. 3. cap. 4. Por haber intentado los 

. Canónigos de deponer a D.Gonzalo del Obil- 

. pado , por fer ius años tantos , que ni le 
atendia al buen gobierno de paftorear las ové- 

. Jas, ni à la temporalidad del oficio pú- 
blico. 

PASTOREADO , DA. part. pall. del verbo 
Paítorear en lus acepciones. Lat. 4d pafcua 
duétas. 

PASTORELA. (Paftoréla) Í. £. Tañido , canto 
ú danza, à modo € imitacion de los Paftóres. 
Lat. Bucolicum poóma, vel cantio. : 

PASTOREO. (Paítoréo) 1. m, El exercicio ú ato 
de paltorear el ganàdo, Lat.Ars paforitia.Mu- 
nus paforitium, 

PASTORIA. (, f, El exercicio de los Paftóres, 
o el conjunto de ellos.Lat.Paforum cotus,grex, 

- Cerv. Galat. lib, 3. É. 140. Acudieron à fus 
bodas, toda 0 la mas Pa/foría de aquellos con. 
tornos, . 

PASTORICIO, CIA. adj. Lo mifmo que Pafto- 
ril, SoLonz. Polit, lib.2. cap.11. Con quien, 
contextando Ariftóteles , añade que entre los 
delrália, primero fe entabló la arte Paforj- 
cia, y delpues fe fué introduciendo la de los 

. Campos. 

PASTORIL. adj. de una term. Lo que es pro- 

* prio, O pertenece à los Paftóres de ganado, 

- Lat. Paforalis. Paftoritius. ComEND. fob. las 
300. Copl.40. La gente de ella no tienen par- 
tidos entre sí los terminos , porque no labran 
el campo, ni tienen calas : cá viven todos vida 
paftoril. Corn. Chron. tom. 1. lib. 1. cap.18. 
Con elte miímo fundamento pudiera decir el- 

- te Autór que $, Francilco fue Paftór , porque 
fus antiguas Cbrónicas , hablando del trage 
que le viltió el Obilpo de Alsis , dice que fué 
rúltico y paftoril. 

PASTORILMENTE. adv. de modo. Lo miímo 
que Paftoralmente, Cerv. Galat. lib. 2. f. 70. 
Tan bien veítidos , aunque paforilmente , que 
mas parecian en fu talle y apoitúra , bizarros 

:.Cortefanos que ferranos ganaderos, 

PASTOSO , SA. adj. Lleno o abultado. Lat. 
Amplus, CrafJus. Plenus. Teref. Muí, P. Camil, 
Jib.2, cap.30. Eftaba el cuerpo fano y entéro, 
y los pelos de la barba, de los párpados , ce- 
jas y cabellos como fi le huvieran enterrado 
el mifino dia: las oréjas , la nariz y los labios 
pafófos, como todo lo reftante del cuerpo, 

Pasróso. Llaman los Pintóres à lo que eflà 
pintado con buena malla y palta de colór. 


PA 
Palom. Muf. Pit. tom.r, Indic. Lat. Benè 14- 
qu i 


tus. 


et be ' 
PASTURA. f.f. El pafto ó la hierba de que > 


alimentan los animáles. Lat. Paftio. Paftus, 
Lac. Dioíc. lib. 1. cap. 20. Es mui mejor al- 
mizcle el de Levante , que el que nos trahen 
de Poniente, por la razon de la paa que 


tienen las orientales bèftias. F. Herr. (ob, 
la Eglog.2. de Garcil. 
No tocaron mis vacas la paltúra i 


tres dias, ni bebieron los liguóres. 

Pasrura. Se llama tambien la porción de co- 
mida que fe di de una vez à los búeyes. Lar. 
Paftio. Paftus. 

PASTURAGE, ( Pafturáge ) f. m. El lugar de 
paíto , abierto O comun. Lat. Pa/iua com- 
munia. p 

Pasrurace. Significa tambien el derecho con 
que fe contribuye, para poder paltar los ganá- 
dos. Lat Veltigal pro pafenis. 

PATA. 1.f. El pic y pierna de los animàles. Del 
hombre fe dice menos cultamente. Covarr, 
dice haberíe tomado del nombre Griego Pa- 
téo, que vale andar , y que tambien pudo de- 
ciríe del Latino Pateo , es; pero que lu origen 
cierto es del verbo Griego Patein , que lig- 
nifica Pifar. Lat, Ungula. Pes, Quev. Mut. 6. 
Rom, 82. i 

Miren qual me tiene el rofiro, 
con brúxulas de phantafima, 

la una pata yá en la buefa, 

y labuefaen la otra patá. 

Para. La hembra del pato, Lat, Anas femina; 
Gomar. Hiít. Mexic. cap. 25. Haiunas aves 


como torcàzas, blancas y pardas, que par * 


recen ánades en el pico, y que tienen un pie 
de pata , y otro de uñas como gavilán. 

Para. Entre los Saítres fe llama el golpe ò car- 
téra , con que fe cierran los bolíillos de las ca. 
ficas y otras ropas. Lat.Patagium. 

PATA DE CABRA. Metaphoricamente fe llama la 
elpecic extraña, Ò que no fe elperaba , que 
fobreviene en los negócios y dependencias, 
elpecialmente quando retarda o impide f$ 
profecucion ò logro. Lat. Ofendiculum imper- 
gium. 

Para pe Gato. Veafe Gallo, : 

Para DE Leon. Planta que le cria entre los tri: 
gos: la qual produce un tallo algo mas alto 
que un palmo, en cuya cumbre echa unos 
holléjos o vainillas mas largas que las de los 
garbanzos , que contienen dentro de sí 
tres granos pequeños. Sus flores fon roxas y 
lu raiz negra. Lat. Leontopetalon. Pes leonis. 
Lac. Dioic. lib. 3. cap. 104. En los nombres 
Barb. Pata Leonis. Caltell, Pata de Leon, 

Para DE pobre. Llaman á la pierna hinchada y 
con llagas o parches , conalufion, à que los 
pobres fuclen manifeítarlas afsi à la piedád 
de los Ficles,para facar limofna, Lat.Plagatum 


cris. 

Para GALANA. El hombre disfrazado y veftído 
ridiculamente , como de Matachín , que fuele 
ir en las procefsiones del Santifsimo , apartan- 

. do la gente ú otros eltorbos, Lat, Perfonatus 
bomo verficolorc vefii. > 


A 
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A la pata coja. Phraíe adverb. que vale lo mil. 
mo que á la Coxcoxita. 

A pata. Modo adverb. que vale lo milmo que 
A pié. Es voz feítiva. Lat.Pedibus. Saraz.Obr. 
Pofth. pl.77. 

Volviendo el pretendiente pobre à pata, 
Canfado y calurófo, 
Por vivir en la cola de la Villa. 

A pata llana. Phraíe adverb. que fignifica llana- 
mente, fin afectación. Lat. Ingenuo , vel natu- 
rali modo. SiGvENz. Vid. de 5. Geron. lib. 4. 
Ditc. 8. Gran cola es vivir (decian algunos 
malos Clérigos) a pata llana y dexaríe de eftas 
fantidades y de eltos extrémos, que paran las 
mas veces en elto. 

- Enfeñar ò lacar la pata. Phraíe con que fe fig- 
nifica, que cl que fe halia clevado, fiendo de 
baxos principios, ha executado alguna acción 
por donde los da à conocer. Lat. Pedem dete- 

ere. 

PÁTACA. [. £. Lo mifmo que Patacón , ò real 
de à ocho. Sor. Pinp. lib.1.$.22. AÍsi vuel- 
to en patácas el caudàl y las joyas , elperamos 
mi camarada y yo el volver à Elpaña. 

PATACHE. £.m. Baxdl de guerra, que ordina- 
riamente ligue á otro mayór. Sirve para del 
cubrir y reconocer las coltas, y fucie hacer 
la primera guardia en la entrada de los puer- 
tos y rias. Suele tambien llamarfe Patiche ò 
fragata de avifo un buque pequeño que lleva 
algun paquéte y avifo á las Armidas, Lat. Mo- 
dicus gaulus. Recor. DE IND. lib.9. tit.15.1,22. 
Con ls navíos de Flota ú Armàda, le le dé 
un Patáche, zabra Ò fragáta , embarcacion: li- 
géra, que vaya defcubriendo , y acuda a los 

emés miniftérios que ocurricren en el viage. 

PATACO. adj. Lo miímo que Parán. Tiene po- 
co ulo. Gusv. Menofpr. cap. 14. Mucho me 
cae á mi en gracia, en que Íi uno ha eltado 
en la Corte, y ahora vive en la Villa ocn el 
Aldéa, llama à todos patácos , moñacos , tol. 
cos, grofléros y mal criados. 

PATACON. í.m. Monéda de plata de peío de 
una onza. Lat, Nummas argenteus uncia pon- 
deris. VEL, DE Guev. Diabl. coxuel. tranc, 2. 
Han llegado donde eftá aquel talégo de vara 
y media, eftofado de patacúnes de 3ocho. 

PATADA. f.f. El golpe que fe di con el pié, 
Lat. Pedis iélus. 

Parana. Se toma tambien por lo mifmo que 
paflo : y aísi fe dice, Me ha coítado elto mu- 
chas patádas, Es del eftilo vulgár. Lat.Gre/xs. 

Parana. Se toma alsimilmo por eltampa, vel- 
tigio d huella, que queda impreflà del pié del 
animal. Lat. Vefligium pedis. 

No dar pié ni per Phrafe que vale no hacer 
diligencia alguna para la confecucion de al- 
guna cola. Lat. Nudíam operam adhibere. Ne- 

otía negligere. , 

PATAGÓN. f.m. Lo miímo que Patón, Huenr. 

Plin. lib.6. cap.34. Son tan altos , que los El- 
añoles en lu prefencia parecen pigméos, y 
llamaraclos atagónes, por tus grandes pies, 

PATAGORRILLO. í.m, El guitado que te ha- 
ce de la añadura del animil, picada, elpecial- 
mente del puerco. Lat, Temaculumn, i. . 

Tom F, 
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PATALEAR. v.n. Mover las piernas Ò patas, 
violentamente è con ligereza, Ò para herir 
con ellas, ò en fuerza de algun accidente, que 
ocafiona ú obliga à elte movimiento.Lat,Cry- 
ra violentè movere, - 

ParALEAR. Vale tambien dar patádas en el fue- 
lo, violentamente y con prifla, por algun en. 
fado ú dolór. Lat. Pedibus terram quatere, 

PATALEO. (Pataléo) f. m, La accion de pata 
lear, ò el ruido que fe forma con las patas, 
Lat. Pedum Arepitws, coll:fio. 

PATALETA, (.f. El accidente que priva del 
fentido, ú ocafiona algunos movimientos ex- 
traños, cípecialmente quando fe difcurre que 
es afectado ò fingido. Es del eltilo familiar, y 
fe dixo del verbo Patalear. Lat. Animi, ve 
fenfus perturbatio cum corporis motione, CALD. 
Com. Zephalo y Poctis. Pa 

No me bagas yá patalétas, 
ni carantoñas, ni efquinces, 
Jino efioge como en peras 
EN MINOTTOS coanarnaconano 

PATALETA. Se toma tambien por efpecie ò em- 
peño ridiculo : y afsi fe dice, Le dió por ahí 
à Fuláno la pataléta. Lat. Ridicula contentio, 
vel conatus, 

PATALETILLA.f. f. Cierto báile, que fe lla- 
ma aísi , porque los que lo bailan ,4 compás 
del inftrumento, levantan el pié en cadencia, 
y le mueven en cl dire. Lat, Tripudium quod- 
dam fic diébum. 

PATAN. (Patán) Em. El hombre záfio, tofco y 
campefino. Llàmale afsi, porque ordinaria- 
mente tiene grandes patas 0 pies, y las hace 
mayores con el calzado toico que trahe. 
Lat. Rufticus. Bardus, 0 

PATANERIA. (Pataneria)f, f, Grofleria, rufti- 
quéz,ó fimpleza è ignorancia. Lat. Ruficitas. 

PATARATA. í. f. Ficcion, mentira 0 patraña, 
Lat. Nuga. Commentum. Jacint. Pot. pl.219. 

Vendiafe por Deidád, 

al forafiero encontraba, 

y de natura Deovum, 

decia mil patarátas, : 

PATARATA. Significa tambien demonftracion 
afectada, de algun fentimiento ú cuidado, ú 
excello demafiado en cortefias y cumplimien- 
tos, Lat. Fiétio. Commentim. CAST. SoLorz. 
Fieft. del Jard. £.136. 

. No ba de baber mas patarátas, : 

PATARATERO, RA. adj, El que ufà de para. 
rátas, Ò las executa,ó lo que las incluye. Lar, 
Nugivendus, Inanilogus. 

PAT EZ. í.m. Term, naut. Un cabo gruef- 
lo, hecho firme en el cuello del palo que fe 
dice corona, y à elte le hace firme un aparé- 
jo, y con un eltróbo que fe hace al peícan. 
te en la punta que làlc fuera del coltádo, fe 
engancha y fe dá un tortór que va del cof. 
tado à la tal punta, para que firva de reteni- 
da ò fujecion entefandolo, Sirve quando la 
náo cac de quilla, para ayudar al palo, por la 
fuerza que le mandan los aparejos. Vocab, 
marit, de Sey, Lat, Fumis quidam nauticus, 

PATATA.Íí.f Lo milmo que Batàta. Pracm. 
pu Tass. año 1680. £.49. La libra de patátas 

X Que 
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cubiertas, A feis reales y medio. 'Quev. Or- 
land. Cant. 1. 
"Los Andaluces de valientes feos, 

Cargados de patitas y cecéos. | 

PATE. adj. Term. del Blalón. Se dice de las 
cruces cuyos extrémos fe enfanchan un poco. 
Avil. tom.1. trat.1. cap.3. Lat. Crux in fem- 
matibus amplo pede. Ñ 

PATEADURA. (Pateadúra) Í. £. La accion de 
patear ú dar patádas. Lar. Pedum collifio, vel 
obferepitus, I I 

PATEAR. v.a. Dar golpes con los piés. Fór- 
mafe del nombre Pata. Lat. Pedib::s obftrepe- 
re. Terram quatere. Ov. Hift.Chil. lib.3.cap.3. 
Se reviften todos de un tan gran furor , que 
leyantando à una la voz para echar de sí, co- 
mo dicen, el miedo , comienzan à patear el 
fuelo,y à embrabecerfe contra cl enemigo. 

Parear. Vale tambien dar patídas á alguno. 
Lat. Conculcare. Pedibus percutere. I 

Parear. Significa tambien andar mucho, ò ha- 
cer diligencias mui eficaces, para la confecu- 

cion de algun fin. Lat. Properare. Feflinare. 

Parear, Metaphoricamente vale eftar fuma- 

“mente encolorizado ú enfadado : y fe dice 
afsi, porque eftos afectos luelen obligar a dar 
golpes con los pies , en demonftracion del 
enójo. Lat. Jré pedibus terram quatere. FR. L. 
DE Leon, Nomb. de Chrift. en el de Brazo. 
Yo folo he pifado un lagár, en mi ayuda no 
fe halló gente, pifélos en mi ira, y pateélos 
en mi indignació". 

PATEADO, DA. part.paíl. del verbo Patear en 
fus acepciones. Lar, Conculcatus. Calcatus. Pe. 
dibus tritus, 

PATENA.f.f. Lámina, 0 medalla grande , en 

que cftá efculpida alguna imagen, que fe po- 

ne al pecho, y la ufan por adorno las labra- 
dóras. Es voz puramente Latina Paterna. CERVe 

Perúil. lib.3. cap.8. Vieron venir hàcia donde 


elios eftaban cíquadrones, no armados de in- 


fantería , fino montónes de doncellas , fobre 
el miímo Sol hermofàs, veítidas á lo villano, 
llenas de fartas y paténas los pechos. Lor. 
Rim. Sacr. £.165. 
Cadénas me ba dado 
que me llevan prels. 
patenas y aniilos 
de fingidas piedras. 
PATENA. Se llama alsimifmo el platico algo 
. Cóncavo, redondo y fin borde, que fe pone 
. Sobre el Caliz, en el qual fe ofrece la hoftia 
que fc ha de confagrar, y firve en otras cere- 
monias haíta: confumit. Lat. Patella fácra. 
Ampn. Mor. lib,g. cap.7. Un caliz de oro con 
lu paténa, con perlas y piedras preciofas, 
PATENTE. adj. de una term, Manificito, vifi- 
ble, fin eftorbo ú embarazo alguno, Es del 
Latino Patens. HoRTENS. Quar. £.100. Paten- 
te, cola abierta es, poco c:paz de poderfe 
cerrar, como la puerta. M. Acrggb. tom, I. 
num. 162. Ezechicl vió tambien à elta Madre 
Virgen en la figura ò metiphora de aquella 
uerta cerrada, que para folo el Dios úeJi- 
. Faél eftaria patente. — ' 1 
PaAriNTE. Meraphoricamente vale claro, facil- 
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mente perceptible, y fin dificultid, Lat. Pa- 
tens. SART, P Suar. lib. 3. cap.4. Pudieran tam- 
bien hacer patente el ódio y paísión, con que 
algunos enfangrentaban (us plumas y fus 
lenguas contra la innocente Compañia de 

clus. I 0 

P Ufido como ftibltantivo , fe llama el 
título ú defpacho que fe dá de orden del 

Le Rey, para el goce de algun empléo, y que 
coníte dél, elpecialmente en la Milicia, Lat. 
Diploma regi4m. Moner, Annai. lib,24. cap.3. 
Con poderes y patentes de la Reina , que pa- 
reció mejor fonaflea en fu nombre, aunque 
Philipo lo gobernaba todo, partió para Na- 
varra. 

Parenre: Se llama tambien la cédula que din 
algunas Cofradias o Hermandades à los her- 
manos, para que coníte que lo fon, y para el 
goce de los privilegios y fufragios de ellas, 
Lat. Litera patentes. ia 

Parente. Significa tambien la' cédula  defpa- 
cho que din los Superiores a:los Religiolos 
quando los mudan de ub Convento à otro, ò 
le les dá licencia de ir à alguna parte, para 
que confte de ella. Lat, Commeatís litera pa- 
tentes. SaRT. P,Suar. lib.4. cap.9. Porque aun 
en la patente que llevaba, cuidó Franciico que 
fe callafle fu nombre, 

Parenre. Significa afsimifmo la contribucion 
que hacen pagar por eftilo , los mas. antiguos 
al que entra de nueyo en algun empleo ú 
ocupacion. Es comun entre los Eftudiantes 
en las Univertidades, y de ahi fe extendió à 
otras colas. Lat. I/agoges folutio. Epulum ini- 
tale, vel donam. L.Grac.Critic, part,2.Crif.s. 
Aquel Licenciado es el que en las Univerk 
dades cobra las patentes. Quev. Mul. $a 
Xac.I. 

Sobre el pagar la patente, 
nos venimos d encontrar 
yo y Perotudo el de Burgos, 
y acabófe la amifiad, 

Letras patentes, Llaman al ediéto público, ú 
mandato del Principe, que fe delpacha, fella- 
do con el fello principál , fobre alguna mate- 
ria importante, para que coníte fu contenido. 
Lat. Litera patentes. Diplorza. 

PATENTEMENTE. adv. de modo. Vifible. 
mente, claramente, lin cítorbo ni embarazo. 
Lat. Patenter. Aperté. Manr. Apolog. cap.48. 
Eltará patentemente extendido á la dilpoficion 
de la eternidád. 

PATENTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui paten. 
te , manifielto y claro, Lat. Patentifsimus, 
Apertifsimas. SaNpov. Hift. Ethiop. lib, r. 
cap. 22, Podriamos probar efto con exem- 
plos evidentes y patenti/simos,de grandes del 
pe que en nueftras Indias te han he- 
cho, 

PATERA.(.f. Lo mifmo que Paténa. ANr. 
Acusr. Dial, de Med. pl. 37. Con una patéra 
O paténa en la mano derecha. 

PATERNAL. adj. de una term. Lo que es pro- 
prio del padre. Lat.Pateraus. Saav. Empr.12. 
Dando paterná'es Órdenes para lu conterva- 
ción , eximiendolos del trabajo de las minas y 

A de 


PA 


de otros,que entre ellos eran ordinarios antes 
dei delcubrimiento. L. Pusnr. Medit. part.6. 
Medit.47. punt.2. Quiere nueítro Señor haya 
camínos apropriados para todos, y à cada uno 
con fi providencia paternál encamina por el 
que mas le quadra. 

PATERNIDAD, (.f. La qualidád de padre, ò 
relación que dice al hijo. Lat. Paternitas. 
Fonssc. Vid.de Chrift.tom.r.lib.1.cap.3.Que, 
aunque hai grande diferencia de paternidád 
à paternidád , de filiacion à filiacion , de amor 
à amor,enfin es grande la mifericordia de Dios 
para con el hombre. Parom, Muf. Pict. lib. 2, 
Cap.7. $.1. Expreflando las tres Divinas Per- 
fonas con aquellos fymbolos mas fignificati- 


vos de lus propriedádes........el Padre con la 
reprefentacion de anciàno, para denotar la 
paternidad. 


PATERNIDAD. Tratamiento y título que por re- 
verencia fe dá à los Religiotos, confideran- 
dolos como padres elpiritudles. Lat. Paterni- 
tas. Cienr. Vid. de S. Borj. lib. 6. cap. 8. $. 4. 
Es aísi replicó fu hija la Condéla 3 mas deleo 
con ànfia faber fi Vuefla Patern:dád le ama co- 

. moá nieto fuyot 

PATERNO , NA. adj. Lo que pertenece al pa- 

. dre, es proprio fuyo ò fe deriva del. Lar. 
Paternus. Grac. Mor. f.130. Alsi galtó y del- 

. pendió todos los bienes paternos. CORN, 
Chron, tom.1. lib.1.cap.4. Perecieron muchas 

- familias dé la linca paterna , delcendientes de 

. un hermano fuyo. 

PATERNOSTER. í.m. Lo mifino que Padre- 

. nueítro. Carr. DE LAS Don.lib.r, cap.19. Asi 
como faberfe fantiguar y rezar el Paternofer, 

« y el Ave María, y el Credo..— . 

ParERNosTER. Llaman tambien al nudo gordo, 

. y apretado. Dixofe con femejante á la cuenta 
que hace diez en el Rofírio , a la qual fe le 

. di efte nombre. Es voz del eftilo familiar. Lat, 
Nodus crafsior. I 

PATESCA. Í, f, term. Naut. Es un motón gran- 
de, que por la parte fuperior de la roidina 

. tiene una abertúra , por donde entra por icno 

: la bolina mayór, para hallarla por retorno:fir- 

. vetambien la patcíca en las lanchas para leyar 
lasanclas. Vocab. Mar. de Sev. Lat. Trocblea 
nantica. I 

PATETA. Í. m. Apódo que fe dà alcoxo ò que 
tiene algun pie o pierna tuerta , Ò encogida. 
Lat. Grefiu difpar,claudus. 

No lo hiciera ò No lo dixcra patéta. Phrafe con 
que fe pondéra la diflonancia que hace alguna 

"accion, 0 fe dá á entender que alguna cola 
eltá mal hecha. Lit. Nec bomo planè rufticus 
ágeret. Quev. Cuent.Proem. Decia ella, no di- 
xera mas patéta. I 

PATHETICO , CA. adj. Lo que feriamente 
mueve los afectos y excita el ánimo à la ale- 
gría , hà la triíteza. Viene del Latino Patbetj- 

. es , que fignifica efto mifmo. Ácaz. Chron, 

. Dec.2. año 5. cap.4. $.2. Eran fus Sermónes 
tan patbéticos como ingepiófos. 

PATHOLOGIA. (Pathologia) Í, £. Es una parte 
de la Medicina que enfeña à conocer las en- 

. fermedades, afsi corporáles como del ánimo, 

Tomy, 
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o fi naturaleza, caulas y fymptómas, Lat. Pa- 
tbologia. 

PATIABIERTO , TA. adj. El que tiene las 
Piernas en poltúra irregular, diftante una de 
otra. Lat. Divaricatis cruribus homo. 

PATIALBILLO. Veafe Papialbillo, 

PATIBULO. (. m. Inftramento ò lugár en qué 
padecen por juíticia los malhechores, Es del 
Latino Patibulum. Corr. Argen. lib.r. £ 12, 
Si el Príncipe , aun acordandoíe que los había 
querido bien, no les commutára por merced 
en carcel el patíbulo. De 

PATICA. f.f. Dim. La pata pequeña. Tómafà 
comunmente con ironía por el pie grande, 
Barsan.Coron,Plat.4.Cerrando con él le halló 
prevenido à la natural defenía , porque leyan- 
tando la patica graciola , patíca que no tenia 
mas que una veintena de puntos , lleno de 
aquella cólera....le plantó una coz tan beftiál 
en lu efpaciofifsima barriga , que eftuvo cerca 
de vomitar las tripas, 

Poner de paticas en la calle, Phrafe que vale def, 
pedir à alguno, echandole fuera de fi cafa, 
Lat.Subdió ejicere , conflituere, 

PATICO. (. m. Dim. El pato pollo. Trahe efta 
voz Nebrixa en lu Vocabulario. Lat.Pullus ame 
ferinus. I 

PATICOXO , XA. adj. Lo mifino que coxo, Es 
voz feltiva, : 

PATIESTEBADO, DA. adj. El que tiene las 

. piernas eltebádas. Lat. Divaricatus. Cruru 
VArHs, 

PATIHENDIDO , DA. adj. El animál que tie. 

" he el pie dividido en dos partes. Lar. Bj- 


fdus. 
PATILLA. £.f. dim. Lo mifmo que Patica. 
Parita. Se llama en la vihuéla cierto punto que 
- fe forma con los dos dedos de la mano iz. 
uierda, indice y del corazón, pilando las 
- Segundas , terceras y quarras en fegundo tral 
te. Lat, Citbare bifpane digitorum pofitio 
quedam. 

Paritia. En la Núutica, es un hierro largo que 

: vá clavado en el codaíte del navio , en el qual 
fe prende el timon por unas fortijas , para 
que efté movible. Lat. Ferrum nauticum adun- 
cum. Gomar, Hift. Mexic. cap. 199. Salió de 
alli Cortés, y topó la náo San Lázaro en lg 
Pra , Con la patilla, y defgobernote el gobers 
nalle. i 

Paria. Se llama tambien una pieza en algunas 
llaves de las armas de fuego , por donde fe 
aprieta para difparar. Diofele elte nombre 
por la figura que tiene. Lat. Selopeti rotula. 
EspiN. Art. Balleft, lib.1. cap.16. $.3. La pati- 
lla del gatillo ha de eltar mui bien ajuftada con 
el calzo y plantilla. 

PariuLas. Nombre que vulgarmente fe dá al 
demonio , fin duda porque comunmente le 
pintan con unos pies ó patas mui disformes 
feas, Lat,Carodamon. Acosr, Hitt. Ind. lib.7, 
cap.9. Pero el haceríe con facilidad , y en 
mucha quantidad , y mui de fazón, todo bien 
arguye que el Virzilipúztli,que por otro nom- 
bre le dice patillas, anduviefie por alli, Cirene. 
Vid. de S. Borj. lib.7. cap.3.-$.1. Conocio 

Xa fra- 
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fragua de aquel engaño, en la ràbia de fu ene: 
migo(à quien llamaba fiempre patillas por mas 
deiprécio) y exclamó : Engañóme con la ver- 
dad aquel mónftruo, 

PATIN, £m, dim. Pátio pequeño. Lat. Implm- 
vium, Recor, lib. 5: tit.12. 1. 1. No fea olado 
de tener ni tenga en los patines de fus cafas, ni 
en las tiendas , en lo alto, ni en lo baxo de 
ellas , ningun paño, ni lienzo , ni tendàl. 
Chrow. DeL R.D. Juan eL 11. año 3 1.Cap.202. 
Como fintió el tercemóto , falió á mui gran 
priefla al patín del Alcázar. 

PATIN, Ave negra no mui grande, que vuela 
mucho. Anda de ordinario tan baxa que caíl 
toca con las alas en el agua de la mar, por 
donde es lu vuelo con tanta velocidad y del- 
treza , que caza los pececillos que llaman vo- 
ladores: y aunque la mar cíté braba y tem- 
peltuola , fube y baxa con ella, à mui poca 

. diftancia del agua, de modo que parece que 
la mifima agua la lleva, y quando le canía fe 
alsienta (obre ella, y en deicanfando fe vuel- 
ve à levantar. Lat. Mergus. MaRcveul. Hift.de 
Aves. cap.70. Elto parece fer aísi en las aves 
llamadas Patines , pues vemos que por la na- 
turaleza que tienen de peícar aquellos pececi- 
llos faládos, andan todo el dia volando. 

Parines. Es cierto inftrumento de acéro , del 
largo de un pie, que fe pone con unas Cor- 
reas debaxo delos zapátos. Es curvo , por la 
parte fuperior ancho de dos dedos , y por la 
inferior agudo y cortante. Sirve para andar 
y correr fobre el hielo ,con violencia y velo 
cidad , el que tiene habilidad , al qual tam- 
bien llaman Patín. Lat.Calcess ferratus. 

PATINEJO,ú PATINILLO. f.m.dim. El pátio 
pequeño. Lat. Impluvium. SiGuenz. Hit, 
tom.3. lib.4. Diíc.2. Los otros dos de los la- 
dos fon entrada de dos patintjos , que eltàn à 
los coftàdos del Choro. Aucaz. Chron. Lib. 
Prelim. cap.4. 8.3. Se falia à media nochC..... 
à tener largas horas de oracion , à un patíimillo 
cubierto de nieve. 

PATINO. (Patíno) .m. Lo miímo que Patíco ú 
Pato pequeño. Trahe efta voz Nebrixa en lu 
Vocab. Lat,Pullus anatinus, z 

PATIO, fm. El plano que en las caías O habita- 
ciones fe dexa al deícubierto , empedrado ú 
folado, y cerrado con parédes , colúnas ò 
corredóres. Covarr. dice fe tomo del Latino 
Patere , que fignifica cftar delcubierto. Lar, 
Impluvium, Area. Perifyllium. Gomar. Hit, 
Mexic. cap.33. Dixcron à Cortés que habian 
vifto un páfio de una gran cala, chapado todo 
de plata. SoLis, Hilt. de Nuev. Elp. lib, 2, 
cap.8. Tenia prevenido el alojamiento en 
unos pátios de grandes apolentos , donde pu- 
dieron acomodaríe todos, con baltante del- 
ahógo. 

Pario. Sellama aísimifmo el paráje abierto que 

- hai en las Univerfidades , al rededor del qual 
eltan las Aulas ò Generáles , y en donde los 

. Eltudiantes concurren à lus conferencias y 
exercicios. Dicefe tambien del que fucie ha- 
ber en los Conféjos , y Tribunales, adonde 
goncurren los pretendientes, litigantes y Le- 
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trádos. Lat. Area in ftbolis. Quev, Tac. cap.s. 
Vivimos de alli adelante todos los de caía co- 
mo hermanos, y en las elcuclas y pátics nadie 
me inquictó mas. 


Parto. Se llama tambien la parte de enmedio de 


los corráles de las comédias , en que aísiften 
y eftan en pié los que. llaman moiquetéros, 
Eftá cubierto con una techumbre alta. Lat. 
Arta in theatris. MaNER. Apolog. cap. 35. Si 
la naturaleza huviera pueíto en el pecho una 
matéria didphana , fe yiera en el corazón del 
pucblo, falir y entrar (como en pátio de co- 
média ) un Céfar y otro nuevo Cefar , repar- 
tiendo el Congiàrio. 


Eftar à pátio. En las Univeríidades fe dice de 


los Eltudiantes que comen de fu cuenta , y 
no eftán à pupilàge. Lat. Proprijs expenfis vi- 
¿tum agere. 


PATITIÉSO , SA. adj. El que por algun ac- 


cidente repentino fe queda fin fentido ni 
movimiento. Es voz familiár, Lat. Pedibus 
obreptis. 


Paririeso. Se llama tambien el que queda for- 


prehendido de alguna efpecie , por la nove- 
dad , ò extrañeza que le cauía. Lat. Stupens, 
Obreptus. 


Parrrisso. Se dice afsimifmo del que es mui 


preíumido , y anda con afectacion , y el cuer- 
po mui derecho. Lat. Ereéto corpore vamé pro- 
cedens. 


PATITUERTO, TA. adj. El que tiene las pier- 


nas 0 pies rorcidos.Lat.Varms.L.Grac.Critic. 
t.3. Crif.1o, Los otros que lo ven, luego 
o apetecen, y dan todos en llevar zapátos ro- 
mos , y parecer gotólos y patituertos. 
ice tambien de lo que no 
lleva reftitúd en la línea que la debe tener, 
Suele deciríe de las letras o renglónes. Lat. 
Obliquss. 


PATIZAMBO , BA. adj. El que tiene las pier- 


nas torcidas hàcia fuera. Lat. Valgus. P.anfios, 


PATO. í.m. Lo miíimo que Aníar. Acosr. Hift. 


Ind. lib.7.cap.g. Queria que otro año,al tiem- 
po del tribúto , le traxeflen tambien en la fe- 
mentéra un pato y una garza , con fus hueyos 
empollados. Arcens. Maluc, lib. 2, pl. 57, 
Vente grandes bandidas de patos negros, 
po , andorinas, zorzáles , arbelas y ga- 
vilánes. 


Paro, GANSO Y ANSARÓN , TRES COSAS SUENA, 


Y UNA SON. Refr. con que [e motéja al que re- 
pite alguna cola por otros términos inutilmen- 
te. Lat.Idem per idem. 


PATO,TA. adj. Lo mifmo que empatado, Ufafe 


regularmente en algunos juegos, diciendo las 
bazas (on patas. 


PATA ES LA TRAVIESA. Phrale que fe dice quan- 


do alguno ha engañado á otro en alguna cofa, 
y él ha fido engañado en otra , que es lo mif- 
mo que decir que han quedado iguáles. Lar. 
eAquam fortem fufiulimus. Cinv. Nov. $. pl. 
242.Pata es latraviéfa amigo Carriazo,por los 
filos que te heri, me has muerto, 


PATOCHADA. £.f. Difparáite , necedád , del 


propófito ,ú dicho grofiéro y baíto. Dixofe 
del nombre Patin. Lat. Fatuitas. Ruflicitar. 
Stul- 
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Stultiloquism. Cerv. Quix. tom.2.cap.6. Qui- 
fo turbarme por oieme, decir otras docientas 
patocbádas. Quev. Mut. 6. Rom. 88. 

De cafa contra malicia, 

mui preciado de tres altos, 

dixo das mil patochidas 

mu: colérico: el. brovádo. 

PATOJO, JA. adj: El que tiene los pies ó pier- 
nas torcidos ú delproporcionados , y remeda 
al pato en andar meneando el cuerpo de un 
lado y otro. Lat. Varas. V algas. 

PATON. f.m. Elque tiene grandes y disformes 
pies O patas. Lat, Plautus. Pan/a. SANDOv. 
Hi(t.Ethiop. lib.1. cap.4. La cauía de fer los 
negros lo ordinario patónes , dá el miímo 
Autór. 

PATRARA. f.f. Noticia fabuloía , ó mentíra 
inyentada,para divertir ò entretener, Covarr, 
ari: venga del nombre Padre, por derivar- 

e de Padres à hijos, y tambien puede haber- 
le tomado del Latino Patrare. Lat. Commen- 
tum anile. Corr. Argen, lib.2. f.102. Mas Ra- 
dirobánes , que halfta entonces habia creido 

. Que era invencion y patraña elto de los Cy- 
clópes.... preguntó con mas afecto, qué gen- 
te cra aquella. Esou1rL. Rim. Cart.4. 

T al otro noveléro que fe fienta, 
Cercado de comadres y vecinos, 
Quando difcurfos y parráñas cuenta. 

PATRIA. (.f. El Lugár, Ciudid o País en que 
fe ha nacido, Es voz Latina Patria. AMBR. 
Mor. lib.8. cap.16. Falleció defpues, habien- 
do edificado una mui rica lonja en la plaza de 
Vique , y defempeñado la Ciudád , lu Patria 
natural , de algunas déudas que tenia. PaLar. 
Cong, de la Chin. cap. 6. Salió de fu Pátria 
mui muchacho , huyendo de fu baxa fortúna, 

Parria. Metaphoricamente fe toma por el lu- 

. gár proprio de qualquier cofa, aunque fea 
immateriál, Lat.Patria. Natale. Solum, i. Lo», 
Dorot. f,190. Todas las acciones de hombre 
cuerdo y prudente volvieron á la pátria del 
entendimiento, de donde las habia defterra- 
do la inquietud de imaginarme aborrecido. 

PATRIARCHA. f.m. Padre en los primeros fi. 

. glos, y cabeza de alguna dilatada y numero- 
la delcendencia : como Abraham , líaac, Ja- 
cób. Es voz Griega, y le pronuncia la eb co- 
mo k. Lat. Patriarcha. Riran. Fl, Sanct. Vid. 
de Chrift. Quifo que fuelle de la familia del 
Rey David, y de la delcendencia del Patriar- 
«ba Abraham, Canrux. Vid, de Chrift. f. 19. 
E pone exemplo del Patriarcha Abraham,que 
recibió prometimiento y palabra de Dios,que 
de los delcendientes de fu hijo laic feria da- 

. do el Salvadór al mundo. pla Le 

PATRIARCHA. Se llama tambien el Fundadór de 
alguna Religión,por femejanza à los antiguos. 
Lat. Patriarcha. Corn. Chron. tom. 1. li, r. 
cap.3. Elte miímo,en el libro que elccibió..... 
habla de los efclarecidos Patriarchas Santo 
Domingo y San Franciíco. I 

PATRIARCHA. Se llama aísimifimo el Obifpo,que 

. tiene ó pretende tener abfoluto dominio en 
las Provincias de fu terrirório : como el Pa- 
triarcha de Alexandria , de Antiochia. Lat, 
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Patriarcha. Antifes. Mono. Diflert.2. cap. 4. 
num.23. Cuya pràctica, como acreditada con 
el continuado eftilo, aprueba de nuevo Mi- 
- guel Patriarcha de Conftantinopla, 

PATRIARCHA. Título de grande honór,que con- 
cede el Sumo Pontífice en algunos Reinos à 
algunas perfónas, fin exercicio ni jurifdicción, 
Lat. Patriarcha. 

PATRIARCHADO. (. m. La Dignidad de Pa- 
triarcha. En lo antiguo le decia Patriarchad- 
go: Lat. Patriarchatus. SANDov, Hift. Ethiop, 

ib.2. cap.40. Elte preeminente oficio del Pa- 
triarchbádolo dà el Patriarcha de Alexandria 
à los Abyísinos, no por méritos , fino por di- 
néros. 

PATRIARCHADO. Se toma tambien por las Dió. 
cefis ò jurifdiccion del Patriarcha y fu terri- 
tório. Lat. Patriarchatus, Patriarcbe Dieecefis, 
ditio. Parr. 1. tit.5.l.10. Puede llamar los Ar- 
zobifpos á concilio, para haber confejo con 
ellos fobre ordenamiento de tu Patriarchadgo. 

PATRIARCHAL. adj. de una term, Lo que to- 
Ca y pertenece al Patriarcha. Lat. Patriarcha- 
lis. Sanvov. Hift. Ethiop. lib. 2. cap. 33. Hai 
una alegre y hermola capilla , mui alta y re- 
donda, adornada de un rico retablo de figu- 
ras, y de quatro fillas Patriarcháles. 

PATRICIADO. f. m. La Dignidad de Patricio, 
Lat. Patritiatus. Monb. Dilert. 1. cap.4.num. 
24. Con quien conviene líidoro , pues efcribe 
corria el fiete de lu Patriciádo en el mitmo 
ciento y treinta y feis. 

PATRICIO, fm. El Caballero Románo , Padre 
O fundador de la República, ò el delcendien- 
te fuyo, ò el que nombraban para efta Digni- 
dad: y era uno de los Senadores ò Goberna- 
dores. Lat. Patritims, ij. ANT.AGusT. Dial. de 
Medall. pl.150. Y no habia Patricios ni Sena- 
dóres, 

PATRICIO, CIA. adj. Lo que pertenece ò to- 
ca à alguna Pàtria. Lat. Patritius, a, um. 

Parricio. Significa tambien lo que pertenece ò 
es proprio de los Patricios ú de tu dignidid. 
Lat. Patritins,aum. MaNER, Prefac. S.6. Lla- 
mófe fu Padre Septimio Tertulo, ambas fami- 
lias Patricias y Confulires. PaLom. Muf.Pidt. 
lib.2. cap.11.$.1. Acacció que una noble ma- 
tróna llamada Maria, del orden Senatório , y 
de la eltirpe Patricia..... habiendo adolecido 
de una grave enfermedad... acordó implorar 
el auxilio de efta Sagrada Imagen. . 

PATRIEDAD. £.£. Lo mitino que Patrimonia- 
lidád. Es de raro ufo. Casrri1. Praétic, de vire 
tud, £.21. 

A Dios por fu gran bondád 
le debemos bonra latria, 
y ¿los padres y à la pátria 
la piedad, 

nafce de patriedád. 

PATRIMONIAL. adj.de una term. Lo que per- " 
tenece al Património. Viene del Latino Patri- 
monialis, que fignifica lo miímo. 

PATRIMONIAL. Significa tambien lo que perte- 
nece à alguno por razón de fu Pàtria Ò pa- 
dre, Lat. Patrimonialis. 

PATRIMONIALIDAD. (.f. La calidad de fer 


na- 
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naturil ú originrio de algun País,que dá de- 
recho para adquirir lo que folo le debe dar 
à los naturáles. Lat. Patrimonialitas, 


PATRIMONIO.f.m, Los bienes y hacienda que 
- el hijo tiene heredados de fu padre 0 avué- 


- los. Es del Latino Patrimoniuin, que fignifica 
lo miímo. Lat. Bona paterna. Fuer. Juza. lib. 
2. tir.1. 1.12. Los que defienden noítro Patri- 
mónio,O noftras colas, Corr. Argen. lib. 1.£.29» 
Aunque la grande autoridad y gatto de fu 
cafa, y fu mayor liberalidad para con todos, 
fatigaba lu património. . 

PATRIMÓNIO. Por extenfion fe llaman fos bie- 
nes proprios adquiridos por qualquier titulo. 
Lar. Patrimonium. MaRM. Detcripc. lib.2.cap. 
14. Aplicó al Fifco Real todos los Patrimón;os 
y rentas Ecleliàlticas. ULLoa , Pocí. pl. 344. 
Los Miniltros mas cercanos al clavo de la 
nave pública ,con fábricas fumptuolas y of- 
tentaciones fupérfivas, defcubriendo el au- 
mento en fus Patrimónios , y la falta de inte- 
gridid en fus oficios. i i 

PATRIO, IA. adj. Lo que pertenece à la Pá- 
tria. Lat. Patrius, a, um. SART. P. Suar. Lib. 2. 
cap.7. Donde la benignidad o la proporcion 
del pátrio fuelo, feria la medicina mas eficaz 
de lu quebrantada falúd. Saav. Empr.2 1. Re- 
duciendo las caufas à términos breves , y de- 
xando el derecho civil, le firvielle de las le- 
bri rg no menos doétas y prudentes que 
Juítas. 

Parrio. Significa tambien lo que pertenece al 
padre, ò proviene dél. Lar. Patrixs. 

PATRIA POTESTAD. El dominio y poder que 
tienen los padres en los hijos legítimos, que 
dura halta la muerte ò emancipación. Lat, 
Patria potefar. HorteNs. Mar. £.115. Porque 
fiendo Chtifto Hijo natural de Maria, debaxo 
de fu pátria potefád debió eltar, CoRN.Chron. 
tom.1. lib,1. cap.14. Haita aqui os he llama- 
do padre en la tierra: yá delde oy me eximo 

. de vueltra patria potefiad. 3 

ATRIOTA. f.m. Lo mifmo que Compatrio- 
ta, que es como fe dice. Amar. Deleng. cap. 
2. Viene, vé y vence, triumpha de las Nacio- 
nes extrangéras , como de lus vecinos y pa- 
triótas. 

PATROCINAR. v.a. Defender, proteger, am- 
parar y favorecer. Viene del Latino Patreci- 
nari, que tiguifica lo mitmo. Lat. Protegere. 
Sarr. P.Suar. lib.2. cap.14. Tenia cíte docto 
Maeltro alguna ocafion de mirar con ceño 
efta doctrina: tanto por la fubltancia que con- 
tenía, como por los Autores que la patroci- 
maban, 

PATROCINADO, DA. part.pall. del verbo Pa- 
trocinar. Lo aísi protegido y amparado. Lar. 
Patrocinatus, Proteétus. 

PATROCINIO. L m. Ampiro, favór , auxilio, 
ayuda y aísiftencia. Lat, Patrocinium. Prote- 
élio. Favor. P. SANT.TER. Int. Amig. Cont. 2, 
Mot.1. Unos de los que litonjean lo hacen 
por genio , otros por necefsidad , y otros por 
no malquiltaríe con el patrocinio de todo cl 
mundo. 

Parrocinio. Se llama por exceléncia una ficí 


PA 
tá que fe coficedió á las Iglefias de Efpaña 
por el Papa Alexandro Septimo,á peticion del 
Rey D. Phelipe IV. poniendo fus Reinos de 
Efpaña debaxo del ampáro, proteccion y Pa- 
trocínio de Nueítra Señora. Celébrafe efta 
ficíta en una de las Dominicas de Noviembre, 
con oficio doble, y le gana Indulgencia plend-, 
- ria oyendo la Mila mayor. Lat. Fefum Pa- 
trocinij B.M.V, Risan, Fl.Santt. Fictt. del Pa- 
trocínio, Alcanzó de la Santidad de Alexan- 
dro Septimo, que fe celcbrafle perpetuamen- 
te en Eflpaña una fiefta particular 4 Nucítra 
Señora con título del Patrocinio. 

PATRON. f.m. Detentór, protector ò ampara- 
dór. Es del Latino Patronus , que fignifica lo 
milmo. L. Puenr. Medit. part.3. Introd. 8.3. 

- Aísi el miímo Dios fe hace patrón de los con- 
templativos , como en elte calo le hizo de 
Maria, fegun que veremos luego. 

Parrón. Significa tambien el que gobierna, 
conduce y guia alguna embarcación. Lat.Ma- 
gifier navis. Nauclerus. Gomar. Hitt. Mexic. 
cap.2. El patrón echaba la culpa al pilóto, y 
el pilóto al' patrón, cá (egun pareció iban re- 
ñidos. Viniav. Mofch, Cant.g. Oct.49. 

Dexaron todo el ancho mar cubierto, 
De naves fueltas, fín patrón nadando. 

Parrón. Llaman atstmiímo al dueño de la ca- 
fa donde otro alója. Ordinariamente le dá - 

* efte nombre el foldado que le han dado 
jamiento en ella. Lat. Hofpes. Orven. MiLrr. 
año 1728. lib. 2. tit, 16. art. 15. Dadas eltas 
difpoliciones , fe repartirán las boletas , pa- 
ra que cada foldido fe vaya à la fuya, fi fe alo- 
jaren en calas de patrónes. 

PATRÓN. Significa alsimitmo el Santa que fe 
elige por efpecial protedór de algun Reino 
ò Pueblo,Cofradia 1 Hermandad: o el que al. 
guno tiene por proteétór con particular devo- 
cion. Lar. Patronus. Aicaz, Chron. Decad.3. 
Año 8, cap.1.$.3. En que declaró al B. Sta- 
nislio por Patrón de aquel Reino; aunque por 
la ley común fe relerva efte honór á los San- 
tos Canonizados. 

Parrón. Se llama tambien el Santo de quieh 
toma la adyocacion ú titulo alguna Iglefia: 
por lo qual le fuelen llamar Titulàr, Lat.Pa- 
tronus titularis. e 

Parrón, Se llama afsimifmo el que tiene el 
derecho del Patronato en alguna cofa. Lar, 
Patronus. Saav. Empr.25. Elta obligacion del 
Eftado Eclefiáftico es mas precifa en las -ne. 
celsidades grandes de los Reyes: de Elpafia: 
porque fiendo de ellos cafi todas las funda- 
ciones y dotaciones de las Iglefias , deben de 
Julticia focorrer á lus Patrónes en la necel- 

: fidad. I 

Parrón, Vale tambien lo mifmo que Amo y fe- 
nor. Particularmente los efclayos llaman afsi 
à fu dueño, defpues de darles efpontanea- 
mente la libertid Ò manumitidoles. Lat. Pa- 
tronus. Fuenm.S. Pio V.f.28. El aumentarlos 
nacía , no de patrón , fino de juicio y agrado 
cimiento en el, tan grande, que le puede decir 
volvia por uno ciento..— - 


Parrón. Vale atsimiímo el dechado , que firve 


de 
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de mneftra para ficat otra cofá igudl y feme- 
jante. Lat. Exemplar. Prototypum. . Recor. 
lib. 7. tit. 13. 1.67. Que las dichas mueftras 
(can facadas de los dichos patrónes , quando 
los dichos vecdores vieren que es meneftér, 
de las renovat conforme à. los dichos pa- 
trónes. : 

Aconcha patrón, Phrafe de que ulan los foldádos 
para dar à enteuder que eltan en buen aloja- 
miento , y que el dueño dél lesdá en abun- 
dancia todo lo que necelsitan. Lat. Lauto 
bo/pitio. 

PATRONA. f.f. La mugér dueño de la caía 
donde le aloja el fuláido, Lar. Ho/pita, e, 
Lob.Poel. Decim, dei Quart. . 

2 mi patrona el matiz 
al alma caufa baíven, 
trabe por frente una fartén, 

! cuyo rabo es la nariz, ' 

Parróxa. Liaman tambien à la galéra que. en 
una efquadra figue en dignidad à la Capi- 
tina. Toíc. tom.8. pl. 241. Lat. Triremis pa- 
trona. PS) 

PATRONADO. f.m. Lo milino que Patronáto, 
Es voz tifada en Aragón. 

PATRONADO, DA. adj. que fe aplica à las 
Igletias, Beneficios O Prebendas Ecleliálticas 
que tienen Patrón. Lat. Patronatus, am. 

PATRONATO. f. m, El derecho de prefentar 
al Obifpo Miniftros idòneos para la Igléfia, el 
qual fe adquiere por haber aiguno, o fu an- 
tecellór fundado , edificado, dotado ò aumen- 

tado confiderablemente alguna Igléfia con 
confentimiento del Obifpo : del qual derecho 
reíulta al Patrón honra , conveniencia, y Car- 
Bà de mantener la Igléfia o fundación. Lat. 
Patronatus. — 

PATRONATO. Se llama tambien la mifina funda- 
cion de alguna obra pia. Lat. Patronatus. 

Parronaro DB LEGos. Es el derecho que los 
legos tienen de prelentar Ò nombrar algun 
Eclefiàftico , para fervir el oficio o beneficio, 

fundado por el ó por lus aniecellóres: y tam- 
bien Íe llama afsi el derecho de diftribuir al- 

, «gunas limoínas para obras pias. Lat. Laicoram 
patronales. 

Patronato REAL. El derecho que el Rey tiene 
como Rey , fundadór , ercótor , O ica 
de algunas Iglefias , Monaltérios , Hofpitiles 
ú de otras obras pias, y el que la Sede Apof- 
tólica le ha concedido,por los fervicios que la 
Coróna ha hecho à la Iglétia Catholica, 
Tiene mas privilegios y exenciones que los 
demás Patronátos. Lat. Regius Patronatas, 

PATRONAZGO. fm. Lo milmo que Patro- 
náto. Lat. Patronatus. SALAZ,0E Men. Card, 
Mend. lib.1. cap.11. Mandofe enterrar en el 
Colégio de la Compañia de Jefus en Alcalá 
de Henáres , fundado por Doña Maria y Do- 
ña Cathalina de Mendoza fu tia y hermana, 
cuyo Patronazgo le habian dexado. 

ATRONO. í.m. Lo miímo que Patrón. Rua. 
Cart.2. Mas como antiguo ciiente y ficl fier- 
vo, que avila de lo que ci fiente, o oye à 
otros culpar en las obras de lu patróno.Esquiz. 
Rim. Cart.3. 
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De unos patrónos, pues de aque fus fotas 
(Aunque yo con los muchos me acomodo) 
No pafo necedádes tan difirétas, 

Parróno. Se llama tambien el feñor del directa 
domínio en los féudos, Lat. Dominás empíy- 
teufis.SoLorz. Polit. lib.3. cap.2. De aqui vi- 
no, que en los féudos, que fon mui parecidos 
à nucítras Encomiendas, como luego diremos, 
los feñores dircótos de ellos fe llaman tambien 
Patrónos. 

PATRONYMICO. Í, m. El apellido que fe for- 
ma del nombre proprio del padre , para dif 
tintivo de la familia: como de Pedro Perez, 
de Sancho Sanchez,Lat.Patronymicam.MANr. 
Segur.pl.13. Sabemos que eftas familias gran. 
des tuyigron ciertos nombres fuyos , no co- 
municados con otras, y los hijos los toma- 
ban con algunos otros, ó proprios , Ò en cier- 

- ta forma de patronymicos. Moner, Annal.lib,2r. 
cap.1. De D.Aznar quedó el patronymico de 
Aznarcz , que continuó y retiene oy dia fu 
pofteridad, 

PATRULLA.(.f, El número de cinco ò feis fol- 

- dados , que conun cabo ( que regularmente 
esun Sargento ) fale del cuerpo de gudrdia à 
rondar y obfervar lo que paña ò fucede, para 
cuidar de la quietud y feguridad de las Plazas 
O el Campo. Lat. Aiiitum mans per cafra 
excurrens. ORDEN, MiLrr. año 1728. lib, 3. 
tit.g. art.1. De cada quastel ò barrio, donde : 
haya Batallón o Regimiento de Infanteria, 
Caballería ò Dragones,ha de falir de fiu piqué- 
te , luego deípues de anochecido, una parralla 
ordinária, 

ParruiLa. Por femejanza fe llama la junta de 
varios (ugétos, que andan y fe pallèan por 
las calles, O falená divertiric , 0' 4 otros fi- 
nes. Lat. Hominum numerus excurrens. P. 
SANT. Ter, Quint. en el Certamen de $, Juan 
de Dios, 

Levantaron gran patrulla, 

T eflando yá para armalla, 
Sobre quien 4 quier maguila, , 
No fatieron à la valla, 

Porque el Santo fué à ls bulla, - 

PATRULLAR. v. n. Rondar con patrullas , de 
cuya voz feforma. Lat. Excubias agere. Vicos 
excurrere. Orden. MiLir. año 1728. lib. 2. 
tit.16. 251,16, Y deberá patrullar tanto de dia 
como de noche , para eltorbar todo delorden, 
de que dicha guardia deberá refponder, 

PATUDO, DA, adj. El que tiene grandes patas 
O piés. Lat, Plautws.Panfa, . 

Angel patúdo, Exprelsión con que fe nota al que 
mucítra el génio apacible y dulce , y en la 
realidad es lo contràrio, Dicefe con alufion 
al diablo,à quien fuelen llamar atsi. Es del efti- 
lo familiar. Lar.Homo fubdoié mitis, e. 

PATULLAR. ven. Piar con fuerza, efpecial- 
mente en charcos 0 lodazáles. Es voz del efti- 
lo vulgár. Lat. Pedibus terere, quatere.. 

ParuLiar. Metaphoricamente vale andar con 
afin y fatiga , en. profecución de alguna de- 
pendencia. Lat.Properare. Fefinare. - 

PAULAR. L. m. Lamitmo que pantáno ú ato. 
Vadéro. Es voz antiquada, Lat. Carno/uss locus. 

ÁYVA= 
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Avat. Caid. de Princ. lib. 5. cap. 10. Pafsó en 
Ja tierra Tofcána , en la qual hallando muchas 
lagúnas y paulíres , fue mui afligida fu gente, 

PAULINA. f.f. La carta 0 edicto de excomu- 
nión , que le expide en el Tribunal de la Nun- 
ciatúra , ú otro Pontificio. Llamófe atsi por- 
que en tiempo del Papa Paulo 111, tomo tuer- 
za la coftumbre de eltos ediétos. Lat. Pauli- 
num anatbema. Aut. ACORD. de Aut.272. 
El Abreviador y Secretário del Tribunal, y 
el Oficial Mayór , el Secretário de Breves, El- 
critóres de ellos, Ò Parlinas......,»no puedan 
aceptar poder , aunque fea 4 efecto de fubili- 
tuirie. 4 

PauLina. Por extenfion fe dice por el conjunto 
de palabras injuriofàs , con que uno zahierc à 
otro. Lat, Anatbema. . 

PAUPERRIMO , MA. adj. fuperl. Lo miímo 
que pobrífsimo. Es voz Latina Pauperrimar. 
Aicaz. Chron. lib. Prelim. cap. g. $.4. Ulti- 
mamente fue S, Franciíco Xavier un Varón 
caltífsimo , obedientilsimo, paupérrimo , hu- 
mildifsimo , zelofifsimo del bien de las al- 
rs y de la Gloria de Dios. Henn. Encid. lib. 

.£.66. 
I Mi nombre es Acbemènides, macido 
De Adamafio paupérrimo efcudéro, | 

PAUSA. f. £. Interrupción ò fufpenfión del 
movimiento , accion , exercicio ú trabájo. Es 
voz puramente Latina. Lat. Intervallum. 
Corx. Argen, lib.1.f.21. Sabía por experien- 
cia que le duraba poco efta páufa del natural 
color y defampàro de fentidos. ALFAR+Part.I. 
lib.r. cap.8. Segun el modo de proceder que 
en contarlo tuyo, fin páu/a, turbación O acci» 
dente. 

Pausa. Se toma tambien por quietúd , fofsiego 
y delcanfo, Lat. Reguies. Intermifsio. L.GrAc. 
Critic. part. 2. Cril. 1. En aquella primera 
puerta dexan lalocúra , la liviandad , la lige- 
TEZA amors y en eftaotra cobran el fet, la gra- 
vedád, el fofsicgo,la páu/a y la clpéra. 

Pausa. Significa tambien la tardanza en el mo- 
do de obrar. Lat. Cunclatio. Tarditas. Mora,e, 
Corn. Chron. tom.1.lib.r.cap.18. Lo reftan- 
te vivió en Afsis, ocupado en los repátos de 
las tres Ermitas , hechos con la pánfa , que 
fe dexa ver, por las expenías adquiridas de 
limoinas. 

Pausas. En la múfica, fon unas fefidles,que pueí- 
tas en el Pentagramma denótan el tiempo 
que el cantór debe paufar y fulpender el can- 
to. Haceníe de diferentes manéras conforme 
al valór que tienen: elto es los compáles O 
partes de compás que fe ha de aguardar. Y 
tambien fe llama aísi la interrupcion del canto 
hecha cn virtud de eftas notas. Lat. pa 
ma,atis, Intervalla, Grac. Mor. f. 272. Guar- 
dando los mifmos compáíes, mudanzas y pásé- 
Jas y números que aquellos hacian. L. Grac. 
Critic. part.1. Crif.3. Ibame cícuchando fus 
regalados cantos, (us "di odds 
fugas, páufas y melodia, 

(A páufas. Modo adverb. que vale con intermif- 
fiones en la execucion de alguna cola. Lat.Per 
intervalla, . 
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¿PTAUSADAMENTE. adv. de modo. Con len- 


. tUtúd, tardanza o piufa. Lat.Paufilatim.Lentè, 
PAUSADO, DA. adj. Quieto , foflegado ú mo- 
derado en las acciones. Lat. Lentus. Placidus. 
L.Grac. Critic, part.2. Crif.1. Y afsi los mui 
ligéros antes , ahora procediar graves , los 
bulliciofos pa , los flacos, que en cada 
ocafión daban de ojos, ahora en la cuenta, 
ifando firme los que antes de pié que- 
rado, 

Pausano. Se qe tambien al que habla mui 
defpácio ú à las voces y palabras dichas defte 
modo. Lat, Verbis pondero/us. Lentus. i 

PAUSAN.f.m. Lo miímo que Baufín. Trahe efta 
voz Covarr. en lu Thelóro. . 

PAUSAR. v. n. Interrumpir ò ceffar en el movi- 
miento , exercicio. ú acción, Es formado del 
nombre Páufa , y le ula algunas veces como 
verbo altivo. Lat. Paufare. Intervallum facere, 
P.SANT.TER. pri A Conf.3. Mot.2. : 

No ufó bien de la fortúna, 
que en fu rueda le dió el cetro, 
' porque la fatisfacción 
le pauíó los movimientos, . 

PAUTA.(.t. Tablilla lifa, en que fe fixan enli- 
neas rectas y paralélas, varias cuerdas de vi. 
huéla, que firve para reglar el papél en-que 
efcriben los muchachos, para que lalgan de- 
rechos los renglónes, feñalandolos en él, pat. 
fando un plomo. Hacele del tamaño del plie- 

oú hoja que fe quiere reglar. Lat. Regula 
criptoria, vel Fidiculis infirséta tabella. * -* 

Paura. Por extenfion fe dice de qualquier inf- 
trumento , que firve para gobernaríe en la 
exccucion de alguna cofa. Lat.Regula. Exem- 

. plar. 

Paura. En el fentido morál vale qualquier cofa 
que firve de régimen, Ò exemplar, para la rec- 
titúd de las acciónes. Lat. Regula. Exemplar. 
Jacinr. Por. pl. 254. Ellas difparidádes las 
compone la prudencia , p4uta lobre quien te 
tira las líneas derechas dj difcurío, 

PAUTADOR. í.m. Elque páuta ò hace púu- 
tas. Lat. Regularum vel tabellarum artifex, 
vel Chartarum obfignator, Quev.Mu£.s.Bail.1. 

Quien vió a Gonzalo Xeñiz, Ñ 
a Gayofo y Abumáda, — í 
bendedores de perfomas, 

pautadóres de caras? 

PAUTAR. v.a. Señalar el papél por la páuta.Lat. 
Cbartam per tabellam obfignare. 

Pauran. En la múfica fignifica poner en el papél 
las rayas que correfponden à las cuerdas del 
inftrumento, para colocar en ellas y lus cla- 
ros las notas de la múfica con fu clave. Lat, 
Lineas muficas ducere, obfignare. . 

Paurar. Metaphoricamente vale dar reglas ú 
determinar el modo de executar alguna ac- 
ción. Lat. Dirigere. Regulam prebcre. Mon- 
TALV. Nov.5. pl.99. Sentóle junto à la orilla 
de un arroyuelo , que con pies de plata iba 
por márgenes de roías, pautando arómas de 
oro. Jacint. Pot. pl.95. 

Y. en bilo delicado, 

Con furcos foberanas,» . 

Pautó el Puzál la nieve de fus manos. > 
PAU- 
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PAUTADO, DA. part.pafl. del verbo Pautar en 
lus acepciones. Lat. T'abellà vel regula obfigna- 
tus CaLD.Aut.El Jardin de Falerina,en la Loa. 

Un pautado libro 
Jon de fulfa, puefo 
que vienen à dar 
en un punto mefino. 

PAVA.f.f£ La hembra del pavo. En lo antiguo 
fe folia decir Paga. Lat. Pavo femina , vel 
Pava. Tzjao.Leon Prodig.part.1.Apolog.37. 
Pretentóte pues ante la pava , y encreípando 
las hermoias plumas, hizo una rueda tan va- 
ria y viftola, que pudiera enamorar al mifmo 
amor, fi tuviera ojos, 

PAVADA. í.f. La gallina grande y gorda. Lat, 
Gallina crafa. 

La gallina la paváda, Juego que ufan los mu- 
chachos, fentandole en rueda, con las piernas 
tendidas, y el que guia el juego eftà en me- 
dio y dice atsi: La gallina la pavida pone 
huevos à manadas, pone uno, pone dos, y fu- 
be halta ocho , contando delde las piernas de 
uno , y en llegando al numero ocho, dice: 
Zàmpate elle bizcocho, y elconde la pierna: 
y delta fuerte ya corriendo por los pies de 
todos , y en quedando folo uno aquel paga, 
Lat. Quidam ludus puerorum fic diétus. 

PAVANA. [.f. Elpecie de danza Efpañola, que 
le executa con mucha gravedád , feriedid y 
mefúra , y en que los movimientos fon mui 
paulados : por lo que fe le dió elte nombre 
con alufion á los movimientos y oftentacion 
del Pavo real. Llámafe tambien aísi el tañi- 
do con que le acompaña elta danza. Lat, Tri. 
pudium quoddam ferium. 

Pavana. Significa tambien una cobertura del 
cuello, que ufaban antiguamente las mugé- 
res, que era un lienzo con caida fobre los 
hombros y el pecho. Lat. Operculum collare 
mulierúm. 

Entradas de pavána. Modo de hablar con que 
fe motéja à alguno, que viene con gran fe- 
riedad y mylterio à folicitar alguna frioléra 

0 cola fin fubitancia. Dixofe con alufion à la 

.. entrada delta danza, que le hace con quatro 
ren compueltos y graves. Lat. Ridicu- 
le feria. 

Pallos de pavána. Los que fe din con gravedad, 
léntinld demafiada,ú defpácio : como imitan- 

- do los de elta danza. Lat. Lenti grefus, O* fe- 
rij. Sataz. Obr. Pofth, pl,88. 

T reducia d fu pajizo lecho 
Los bueyes, que con pallos de pavána, 
Con tarda buella pifan la fabána. 

PAVES. fm. Efcudo largo que cubre cafi todo 

- el cuerpo, y le defiende de los golpes y heri- 
das del enemigo. Viene del Latino Pavire, 
que vale herir, Lat. Clypess. Scutum oblongum, 

. Arcens. Maluc.lib.7.pl.241. Entre tanto que 
dura la comida , hafta que el Pueblo queda 

- harto, los mas nobles dél toman de dos en 
dos fis alfanges y pavéfes , y pelean al fonído 
de campánas. SoL1s, Hit. de Nuev.Efp. lib.3. 
cap. 14. Hermolas invenciones de rodélas y 
eícudos, y un género de pavéfes, o adargas de 

ieles impenetrables, 
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PAVESA. f.f. La parte futil que queda de la 
matéria quemada, antes de diflolverfe en ce- 
niza. Covarr. quiere fe dixcíle del Latino Pa. 
bulum 3 pero es mas natural venga de Favilla, 
Lat. Favilla, ResoLt. Ocios, pl.356. 

- Que facilmente la voló la llama, 

denes en cenizas y pavélas. 

Pavesa. Se toma tambien por la reliquia 9 ma- 
teria que queda de alguna cola arruinada de 
q uier manéra, aunque no fea por incéne 

io, Lat, Religuie. Favilla, 

Pavesa. Metaphoricamente llaman al que tie- 
ne el genio apacible, foflegado y dócil. Tam. 
bien fe dice del que eftá mui extenuado y de- 
bil. Lar, Plavidas. Tenuis bomo. 

PAVESADA. f. f. Lo mifmo que Empavelada, 
Maru. Defcripc, lib, 2, cap. 40, Elto hecho 
con las rumbadas caladas, y fu pavefida pucí- 
ta, y los loldados repartidos.... fe fué la vuel- 
ta de los enemigos. Men. Copl.176. 

Quien llega mas tarde prefume que yerra, 
La pavelida ya junta à las alas. 

PAVIDO, DA. adi Medrolo , temerolo , reze- 
lofo. Es del Latino Pavidus. M. Asrgb. tom, 
2. num.755. Porque fiempre citi pávido y te- 
merofo de tal pérdida. CasrizL. Thcor. de 
yirtud. £27., 

Media entre el defusrgonzado 
por defeóto, el que fe funda 
en fu partidos 

y entre el pivido empachado, 
que en excefo fobreabunda 
de encogido. 

PAVIMENTO. t.m. El fuclo de la caía, Iglefia, 
ú otro edificio femejante. Diceíe efpecial- 
mente del que elti arrificiofamente folado y 

. Con (ymetria. Es del Latino Pavimentara. Ri- 
BAD. Fl.Santt. Vid, de $. Julian y Baíilifa, Ha- 
bia en Antiochia un Templo dedicado à log 
Diofes, fumptuofiísimo, porque el pavimento 
no era de mármol, ni de otras piedras ricas, 
fino cubierto de tablas de oro puriísimo. 
Lor. Coron. Trag. f.3. 

Oy pue en el llorofo pavimento 

Del facro altár, la fangre derramada. 

PAVIOTA. í. f, Ave de que hai varias efpe- 
cies, unas femejantes á las palómas, otras ma. 
yores, del cuerpo de un milàno, ú poco me. 
nos. Tiene las alas cenicientas y el cuerpo 
mas claro: la cabeza y las piernas negras, 
Otras tienen las piernas y pico mui colora- 
do: y todas tienen los pies palmcados: las alas 

- largas y las piernas cortas, Suftentaníe de fa- 
bandijas y marifcos del agua. Elpin. Art, Ba- 
lleft. lib,3, cap.33. Lat. Aleyon. Gomar. Hitt, 
Mexic. cap.65. Acuden à ella muchas garcé- 
tas, labancos, paviótas , y Otras ayes que cu- 
bren en veces la agua. 

PAVO. im. Ave doméltica, mucho mayor que 
la gallina. Es parecida al pavón O pavo real 
en las mas de fus propriedades, y fe diferen. 
cia en el colór de las plumas, que por lo re- 
gular fon negras y mas baltas, y en que fu 
carne es fabroía y grueffa. Tiene fobre cl pi» 

- co una membràna colorada, carnoía , que la 
encoge y dilata, y debaxo dél Ò en el papo 
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otra membrána femejante , pero mucho mas 
ancha, En lo antiguo fe folia decir Pago. Lat. 
Gallus Indicus. Pavus. B. DE LA Torr. Vilion 
delcit.£.42. Vido como el pago comía los hue- 
vos de la paga, porque ella non criaffe, y el 
padre ufar pudicfe mal liberalmente con ella, 
L.Grac. Critic. part.3. Crif.5. Comian y ca- 
llaban, ya el capón , ya la perdiz,.cl pavo y el 
failán. 

PAVON, [.m. La mas hermofa de las aves, por 
falir de (us plumas un grande refplandór, que 
parece eftar doradas. Tiene la cabeza peque- 


ña, coronada de una compuefta diadéma. El - 


cuello y pecho es de color de cielo,y á qual- 
quiera parte que fe vuelve hace diferentes 
vifos, como tornafól: las alas rufas , el lomo 
cinéreo, que tira à roxo: las piernas ifperas 
y efcamótas, los dedos divididos, la cola lar- 
ga y hermofa, la qual levanta en forma de 
rueda, y mucítra á los rayos del fol, con pre- 
funcion y vanagloria, y unos como 0jos pin- 
tados en los extrémos, de mui agradables co- 
lóres, Llimafe tambicn Pavo real. Hdilos 
enteramente blancos. Lat. Pavo. Fr. L. DE 
Gran. Guia, cap. 4. De fuerte que mirando 
como el pavón la cola mas fea que en fi tic- 
nes, luego desharás la rueda de tu vanidád. 
Huenr. Plin, lib.1o. cap.20. Tenian por cola 
admirable vér algunos de eltos pavónes blan- 
cos, y dicen que le trahian de Noruega. 

Pavón. Conftelacion celelte que eftà cerca del 
Polo Antárético, y es de las 12. que los An- 
tiguos no oblervaron. Contta tegun el P.Za- 
ragoza de 23. eltrellas conocidas. Lat. Pavo 
celeftis. 

PAVONADA. (Pavonida) f. £ Pallco breve, ú 
otra diverfion femejante , que le toma por 
poco tiempo, Lat. Animi relaxatio. Vagatio. 

Pavonaba. Metaphoricamente vale oftentacion 
prelintuola en el modo de andar, ú de hacer 
alguna cota, Lat. Pompa/a oflentatio, elatio. 

PAVONAR. v.a. Dar colór azulado obicúro 
al hierro. Dixofe afsi, por fer el colór de los 
vilos de las plumas del Pavón. Lat. Ferrum 
levigare. Violaceo colore infign:re. Corr» Cint. 
lib.3.£.114. 

De efio en fuera te prométo, 
porque a tus brazos me admitasy 
Dar à mi celebro luto, 

payonar mis mexiilas. 

PAVONADO, DA. part. paíl. del verbo Pavo- 
nar. Lo aísi dado el color de las piumas del 
Pavón. Lat.Violaceo colore infignitus, Pic. Jusr. 
£.4. El qual como efti bruñudo tubre negro, 
parece pavonado como pomo de cípida. Ar- 
TEAG. Kim. £.93. 

Trocando los foberbios obelifcos 
En pavonádas láminas de plomo. 

PAVONAZO. fm. Term. de la Pintura, Colór 
roxo obicuro à manéra del carmin,por quien 
fupic en la pintura al freíco, por ter mineral, 
Palom, Mut. Pict. tom. 1.Indic. Lat. Violacens 
color. I 

PAVONEAR. v. n. Hacer oftentacion pretun- 
tuoía de las prendas, efpecialmente de la ga- 

- la y gallardia en el andar. Ulale frequenie- 
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mente como verbo recíproto. Lat. Fafofos 
imitari- pavonis grefus. Pavonem agere. Ro- 
DRIG. Excrc. tom.2. trat. 3. cap. 30. Envane- 
cieronfe con fu hermolura , pavonearonfe en 
aquellos dones que habian recibido de Dios, 
y deleitaroníe en cilos , como fi los tuvieran 
de sí. Aurar. part.2. lib.3. cap.2. Púfelo por 
obra, comencé à payonear y gaftar largo. 

PAVOR. fm. Miedo, temór con efpanto ú fo- 
breíalto. Es voz puramente Latina. Pavor. 
Men. Coron. Copl.22. En elta parte demuel- 
tra eíta copla como fué alterada la fangre 
con el pavór de los fobredichos peligros. 
Amr. Mon. lib.6, cap. 10. Con efto los Ro- 
mànos, iscitindolos la prefencia de lu Gene. 
ràl, fin ningun pavór le arrojan en cl mayor 
peligro de ter muertos y heridos. 

PAVORDE. f.m. Prepófito Eclefiàítico de al- 
guna Comunidad. Es término y nombre ufa- 
do en la Corona de Aragón, donde hai algu- 
nas Dignidades o Prepotitúras con efte titu- 
lo. Y porque fe eltablecicron para cuidar del 
alimento de los fúbditos fe les dió elte nom- 
bre, fegun Covarr. tomado del yerbo Latino 
Paves , que fignifica alimentar. Lat. Ecclefie 
Prepofitus. 

Pavoroe. Se llama tambien el Cathedràtico de 
Theologia , Cánones ú Derecho Civil de la 

. Univerfidad de Valencia , que por haberíe 
fundado con la dotacion de las antiguas Pa- 
vordias , Dignidades de la Iglefia Cathedrál, 
conferva el nombre , lugar en el Choro, y 
ulufruéto en las diítribuciones. Lat. Publicas 
profefor Theologie, vel Iuris. 

PAVORDIA. (. £. La Dignidad de Pavorde. 
Llimafe tambien Pavordia el derecho de 
percibir los frutos de la Dignidad, y el terri- 
tório en que los goza. Lat. Prepofítura Eccle- 
fiz. Rinan. Fl, Sanct. Vid. de 5, Raimundo. 
Llegado el Obifpo à lu Iglefia con tan buena 
compañía, luego le dió un Canonicáto y una 
Pavordia. 

PAVORIDO, DA. adj. Atemorizado, lleno de 
miedo y pavór, de cuya voz fe forma. Mas 
frequentemente fe dice Delpavorido. Lat.Pa- 
vidas. Brav. Benedict. Cant.2. pl.46. 

Qual fuele el fuelto y prefurofo gamo, 
Quando oye de fabuefos el ladrido, 
Dexar la fombra del copófo ramo, 
Saltando por el campo pavorido, 

PAVOROSAMENTE. adv. de modo. Con pa- 
vór, elpanto ú miedo. Lat. Pavidè. MANER. 
Apolog. cap.21. La tierra fe eftremeció , la 
piedra que cerraba la puerta fe apartó , las 
guardas pavorofamente delmayaron. 

PAVOROSO, 5A. adj. Lo que cauía 0 infun- 
de pavór o elpanto. Lat. Pavidus. Pavendus, 
Coxx. Chron. tom, t. lib,1. cap.2. Dos clari- 
nes fueron Domingo y Franciico , que infor- 
mados con el aliento del Efpiritu Divino, con 
las voces pavorófas del delengaño , defperta- 
ron al mundo Corr. Argen, lib, 1. f.25, 

Eligió aquefte fitio fu retiros 

T el efquadrón de Diofes pavorólo, 
Huyeron à la playa , donde bañan 
A Faro las ribéras del Canópo. 
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PAVURA. f. f. Lo mitino que Pavór. 

PAXARA. (. £, La hembra de qualquier páxaro, 
Suele tomarle por lo miímo que Páxaro, Lat. 
Paffer. Quev. Mul.6.Rom.23. 

Ojos que matan, fín duda, 
fei negros como endrínas, 
que los azúles y verdes 
buelen a pàxara pinta. 

PAXARA PINTA. Juego que fe ufa para divertiríe 
en las yilitas: y le hace entre un número de 
perfonas fentadas en rueda , que cada una to- 
ma fu colór, y el que gobierna el juego pre- 
gunta à uno: Donde pica la páxara pinta ? y 
el preguntado relponde en tal colór pica, y el 
que tiene efte color, debe reíponder : Ox que 
no pica , y preguntado aquel: Pues donde pi- 
ca? reíponde a otro colór. Elto fe executa 
con alguna celeridid, y el que no relfponde 
tan pronto paga una pena. Lat. Quidam ludus 

fc diétus. 

PAXAREAR. v.n. Irá cazar páxaros. Lat. Avj- 
culas, paferes captare, aucupari. 3 

Paxargar. Metapioricamente vale andarle pal 
feando fin trabajar , Ò vagando fin oficio.Lat, 
Otiari. Vagari, 

PAXAREL, (.m. Lo mifmo que xilguero. Corr. 
de Anim. part. 2. cap. 7. Los paxaréles tienen 
tambien el canto mun apacible. 

PAXARERA. ( Paxaréra ) £.£. La jaula grande 
O apoíento donde fe crian pixaros. Lat.Cavea 
pajfirum. 

PAxARERA, Metaphoricamente fe toma por di- 
verfidad de efpécies alegres y divertidas , en 
algun fugeto , fin efpecial motivo ni funda- 
mento para ellas. Lat. loculamenta. 

PAXARERO. (. m. El que caza, cria y vende 
páxaros. Lat. Paferum venditor , negotiator, 
vel auceps. Mara. Deicripc. lib.4. cap.22. Jun- 
toa ellas hai diez y fcis tiendas de paxaréros, 
que venden pàxaros vivos para enjaular , y 
muertos para comer, > 

PaxaRERO, Se llama tambien el que anda va- 
gando, y palleandole fin trabajar. Lat. Vagas 
Otia gerens. 

PAXARERO, RA. ad. Demafiado alegre , di- 
vertido, Dícefe de los veítidos, elpecialmente 
de varios colóres , y de los génios feltivos, 
Lar. Jocularis. Feflivus. 

PAXARIL. f. m, term. Nautic. Voz que fe uía 
enla Phraíe hacer paxaril , que vale amarrar 
el puño de la vela con un cabo, y cargarle hà- 
ciaabaxo , para que efté fixa y tiella quando 
es viento largo. Palac. Inftruc. Naut, Lat, Ye. 
lum alligare. 

PAXARILLA. f. £, Dim, Páxara pequeña. Lat, 
Pafferculus. Avicula,e. 

PAXARILLA, Se llama alsimiímo el bazo del puer- 
co: y por extenfion te dice de otros animales, 
Lat. Splen porcinss. 

PaxaRILLA, Significa tambien el efecto del em- 
pacho o verguenza , que corta al hablar, 
elpecialmente en público , y muda la voz 
naturál, Lat, Haftatio in loquendo. 

Alegraríele la paxarilia, Phrate con que fe pon- 
dera el gulto y tatisfacción grande que le tie- 
ne de la contecución de alguna cola , y de 
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la cíperanza de ella, Lat, Maxime gaudire, 
Quev. Cuent, Alegrófele la paxarilla al Al- 
guacil. 

Hacer temblar la paxarilla. Phrafe que vale po- 
ner miedo à alguno, Trahela Covarr. en tú 
Thetoro. Lat. Pavorem, vel timorem incutere, 

PAXARICO, ò PAXARILLO, (. m. Dim. Pá- 
xaro po: Lat. Paffercaulas. Sanoov.Hitt. 
Ethiop. a cap.21. Que fi aquella múfica 
deleita nueítros oídos , no menos deleita al 
paxarico que canta. Arteac. Rim. f.27. 

Huye paxatillo incáuto, 
que no ramilias infieles, 
sraños cebos te fiquen, 
negros lazos , blancas redes, 

PAXARITA. Í. £ Dim. La páxara pequeña; 
Ufate promifcuamente hablando de machos ò 
hembras, tiendo pequeños , de quienes no 
fe (abe cl nombre. Lat.Paferemics. Avicula. 

PAXARITA DELAS NIEVES. Lo miímo que Aguza- 
nicve ò Pezpíta, 

Afaríe ps las paxaritas. Phrale con que fe 
pondéra el gran calór del tiempo ú del Sol. 
Lat.Solem maximè ardere, urere. Afuari. 

Traherle las paxaritas volando, Phrale que vale 
dar guíto y complacer á alguno , en todo 
quanto apetece, por dificil que fea, Lat, Alicun 

jus voluptati Audere. 

PAXARITO, 1. m. Dim. El páxaro pequeño, 
Lat, Pafferculus. Avicula. Torn. Philol. lib.11. 
cap.10, Dotto fué Apolónio Tianéo Philofo- 
pho , de quien refieren los autóres colas de 
tanta admiración , que aflombran, entre las 
quales es una que entendia el lenguáje de los 
paxaritos, 

Quedarte como un paxaríto. Phrafe con que fe 
tignifica que alguno ha muerto con gran (of: 
fiego, fin ademanes ó extrémos, Lat. P/acidum 
obitum fubiife. 

PAXARO, (im. Nombre genérico que compre- 
hende toda elpécie de aves; aunque mas cl 
pecialmente fe fuele entender por las pequé- 
ñas. Es del Latino Pafer, por lo qual te debe 
elcribir con x 5 aunque muchos lo efcriben 
con Fa Patar.Cong.de la Chin.cap, 10. No fo: 
lo eltaban las mugéres, aun las caladas , en 
claulura de Monjas recolétas , fino en jaula 
como páxaros. Corn. Chron, tom. 1, lib. 1, 
cap. 27, Quien entre tantas luces mendigare 
tinieblas , O tendrá la viíta enfermiza ò acha- 
cola, 0 fe precia de páxaro de mal agiicro, 

Paxaro. Particularmente fe toma por el gor- 
rión. Lat. Paffer, MarcueLt. Hiit. de Aves, 
Cap.100. Páxaro es nombre genérico , que 
comprehende á todas quantas cipécies de aves 
hai 3 y con todo ello quando en Latin fe nom. 
bra, lolamente paller que quiere decir páxaro, 
le entiende por el gorrión, 

Paxaro. Metaphoricamente fe toma por aftúto, 
lagáz y cautelófo , con alufional gorrión, que 
fe juzga cl mas aftúto de lasaves, Lat. Sagax, 
Callidus. 

Paxaro. Se toma tambien por el que fobrefale, 
O es cfpecial en alguna matèria , particular-* 
mente ca la República. Lat, Exceliens. Pre- 
Hans. 
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Paxaro roño. Ave del tamaño de un grajo, 
- aunque de mayores alas, Hai dos efpecies del- 
tas aves, las unas (on negras , y. tienen la 
cabeza y cípaldas pardas. Las otras fon to- 
das pardas , lino el pico , ojos y piernas , que 
fon negras. Para poderfe comer le han de de- 
follar, y con todo ello es mala comida , y fà- 
be à peícido. Son aves tan fimples , que le 
van à fentar en las gávias y anténas de los na- 
víos , y efperan tanto , que muchas veces fe 
dexan tomar con las manos de los paflagéros, 
Ò con un lazo en la punta de un halta: y vez 
hai que fe llegan à fentar en el miímo brazo 
del hombre , fi le tiene fuera del navío , pen- 
fando que es palo, y por ello les dieron nom- 
bre de Bobos. Lat. Avis fatua. MARCUELL. 
Hiít, de Ay. cap. 91. Los pecadóres , pues, 
ne viven metidos en fus vicios y pecidos, 
on como los paxáros bobos , que ellos miímos, 
como tales , fe vàn à fentar a las gávias y en- 
ténas de los navios de las ocationes peli- 

o grolas. 

Paxaro CARPINTERO. Lo mifino que Pito, ò 
Pico. 

PAXARO COMUNERO. Ave algo menór que el 
gorrión, y parecida à él en el colór de las plu- 
mas, y en la diligencia , aftúcia y malicia, 
Llámale Comunéro , porque entre muchos 
hacen un nido comun para todos, aunque 
con muchos retrétes y apartamientos , en que 
hacen fus crias. Son eftos nidos tan grandes 
O mayores que los de las cigueñas , y los ha- 
cen de ramas entretexidas y récias , que pa- 
rece impolsible hayan podido moverlas, 
quanto mas entrerexerlas, Afsi crian en un ni- 
do de eltos mas de docientas ú trecientas 
aves, las quales en quadrilla fon mui animó- 
las y atreyidas: y fi acalo atraviefla por cer- 
ca de fu nido alguna ave de rapiña , falen 
contra ella à cíquadrónes , con grande el- 
truendo , y la acometen y pican con tanta 
prila como fi fucflen avifpas , halta que la ha- 
cen huir y echan fuera de fu diltríto, Mar- 
cueLL. Hit. de Av. cap.7. Los páxaros co- 
munéros enfeñan à los hombres que figuen 
alguna comunidad ,á que vivan unidos y con- 
formes. 

PAXARO DE SOL. Ave, lo miímo que la ave del 
Paraífo , efpecie de manucodiata. 

AXARO RESUCITADO. Ave, llamada en las Indias 
Vicicilin, No tiene mas cuerpo que un abejón, 
y un piquito largo y delgado. Mantienefe 
del rocio, miel y liquór de las flores y no fe 
fienta fobre la rofa, Su pluma es menuda y 
mui hermoía , matizada de muchos colóres, la 
qual precian mucho los Indios para labrar 
con oro , efpecialmente la del pecho y cuello, 
Elte paxarito fe muere 0 adormece por Octu- 
bre, afido con los pies de una ramita en lu- 
gar abrigado, y defpierta O revive por Abril, 
quando hai muchas flores : y por eflo le lla- 
man los Efpañoles el Refucitado. MARCUELL. 
Hift. de Aves. cap. 74. Una de las quales es 
elte paxarito refucitado : pues de lu peto (2 cae 
el aplicarlo à la Pafsion de Chrilto nucitro 
Señor. 
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Paxaro SOLITARIO, Ave algo mayór que el 
orrión, Su colór es negro con unas pintas 
lancas mui menudas , fembradas por todas 
las efpaldas. Llámafe aísi , porque por la ma- 
yór parte vucla folo. Es de la elpecie y lini- 
ge de los tordos , y por ello le dicen algunos 
tordo loco. Habita ordinariamente en los te- 
jádos de las calas viejas, y deliertas de mo- 
radóres. Su canto es mui fuave y en fu comi- 
da y jaula es tan delicado como el ruifeñor. 
Lat. Solitaria avis. MarcuetL. Hit, de Av. 
cap.13. El verdadero y efpiritual folitário ha 
de tener las miímas condiciones y coftumbres 

que el paxáro folitário, 

PAXARO soLirarto. Llaman al hombre que hu- 
ye del comércio y compañia de los demás. 
Lat. Solitarius. Ab omni commercio femotus, 

PAXARO TRIGUERO NO ENTRES EN MI GRANERO. 
Refr. que enfeña lo poco que fe debe fiar de 
los que eftán habituados al vicio, Lat. € 

_ Que nocuere femèl, femper nolitura putanda. 

PAXARO VIEJO NO ENTRA EN JAULA. Refr. que 
enfeña, que à los veríados ú experimentados 
en alguna cofa no es facil engañarlos, Lat..4m- 
nofa vulpes baud capitur laqueo. 

Quien páxaro ha de tomar no ha de oxear. Refr, 
que enfeña , que para confeguir los fines no 
le han de tomar los medios contràrios à ellos. 
Lat. Pafferem captando, file. 

PAXAROTA ò DAXAROTADA. Í, f, La noti- 
cia que fe tiene por falfa ò mentirofa , Ò por 
mentira grande , ó por voluntariamente fingi- 
da. Lat.Speciofum mendaciumn, 

PAXARRACO. í. m. El páxaro grande , defco- 
nocido ,0 que no fe le fabc el nombre. Lar, 
Avis ignota, 

PAXARUCO. (Paxarúco) £ m. Lo miímo que 
Paxarráco. 

PAYO , YA. adj. El agrefte, villano, y záfio ò 
ignorante. Lat.Rufticus. Agreftis.Quev.MuL.ó. 
Kom,88. 

Pero el angéo atisbaba 

una bayeta de záino, 

por material de xergónes, 
y de camifas de payos. 

Paro. En la Germanía lignifica Poftór. Juan Hi- 
dalgo en fu Vocabulàrio. Lat. Paftor. 

PAZ. 1. f. Virtud que pone en el ánimo la tran- 
quilidad y fofsicgo , opueltos à la turbacion y 

alsiones. Es uno de los Dones del Efpiritu 
anto. Es del Latino Pax. Sart.P.Suar.lib.3. 
cap.20. Sentencia que hora procedieffe de lo 
que Dios le dió à guftar en aquella breve ful 
penfión , hora fe originafle de la ferenidád y 
paz que entonces gozaba fu conciencia , pa- 
reció un oráculo de fabiduria entre aparien- 
cias de ignorancia. ULioa,Poef.pl.113. 
Al alto afsiento de la paz fe afciende, 
Por varios cafos que el juicio humano 
Mas advertido, menos comprebende. 

Paz. Vale tambien la pública tranquilidad y 

- quietud de los Reinosscomo opuefta á la guer- 
ra. Lat. Pax.T ranguillitas. Acost. Hilt,Ind.lib, 
7.cap.15.Enviaron Embaxadores mui rhetóri- 
cos,con feñalados pretentes, ofreciendofe por 
lúbditos , pidiendole fu buena paz y amiftad, 

Paz. 
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Paz. Se toma tambien por el fofsiégo y buena 
correípondencia de unos con otros, efpecial- 
mente en las familias; como opuelta à las di 
fentiones, riñas y pleitos. Lat. Pax. Pic, Jusr. 
f.242. Con todo ello, por el bien que me ha- 
cia,eltaba con ella en paz, 

Paz. Significa afsimifmo genio pacifico, fofle- 
ay y apacible, Lat. Quieta indoles, vel tran- 

mila, 

Pas. Se toma tambien por el ajuíte ò conve- 
nio, que fe concuerda entre los Príncipes, pa- 
ra dar la quietud à (us Pueblos, efpecialmen- 
te defpues de las guerras. Lar, Pax confitat, 
Fuenm, S.Pio V. t. 61. La principal cauta de 
la Religion fué perfuadir al Rey rompieñe la 

>: para paz que habia hecho con los 

eréges. 

Paz. En la Mifla fe llama la ceremónia en que 
el celebrante bcía la paténa , y luego abraza 
al Diácono,y cíte al Subdiicono: y en las Ca. 
thedráles fe dí à belar al Choro una Imagen 
O Reliquia,y à los que hacen cabeza del Pue- 
blo. Llámate tambien Paz la miíma Reliquia 
O Imágen, Lat. Pax. . 

Paz. En el juego le toma por la igualdad del 
caudál ú del dinéro que fe expone , de modo 
que no hai pérdida ni ganancia: o ia igual- 
dad del número de tantos, de una parte a otra, 
Lat. In ludi diferimine equalitas, parilitas. 

Paz. Se toma aísimilimo por la igualdad en las 
cuentas, quando le paga enteramente el al. 
cance ú déuda. Lat. Ratio equaiis ,vel par, 
Quev. Mui.6. Rom.60. 

I Si com aquefte defcargo 
debiere yo alguna tx 
de lo que fuere, prometo 
que compraré fu recetas 
pero fi faliere en paz, 
déxefe de impertinencias, I 

Paz. Metaphoricamente fe toma por el defqui- 
te Ò correlpordencia en las acciones o pala- 
bras , que intervienen de un lugeto a otro. 
Lat. Injuria vel facti equalis retor fio. 

Paz. Significa tambien la falutacion que fe ha. 
cen, dándote un beío en el roítro , los que le 
encuentran delpues que há tiempo que no le 
vén, Lat.O/culum pacis. Esteb. cap.10. Le cm. 

ecé à brindar à lo Flamenco, y a dar paz à 
o Francés, y à hacerle plato alo Efpañol. 

Paz. Se ufa como interjeccion , para ponerla ò 
folicitarla entre los que riñen, Lat. Hea pax! 

PAZ SEA EN ESTA CASA. Modo de hablar con que 
fe (aluda generalmente quando fe entra en 
ella. Lat. Pax buic domul. 

A la paz de Dios. Modo de hablar con que fe 
delpide alguno de otro , ú de alguna conver» 
fación. Lat. Deus te adjuve!. Valcas. 

Bandéra de paz. La que fe enarbola en la mu- 
ralla, por feñal de querer tratar de convenio 
ó paz : y en los navios por teñal de que fon 
amigos. Regularmente es blanca : y por ex- 
tenfion le dice de otros convénios y ajuites, 
quando ha habido difienfión. Lat. Pacis ve- 
xillum. 

Con paz fea dicho, Phrafe que vale Con bene- 
plácito, permillo, ò lin ofenfión, Lat. Pace, Ó" 
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venia diclum fit. Cenv, Perfil. lib. 2, cap, 20, 
Pareciendome á mi (Con paz fea dicho de to- 
das las hermofuras del mundo) que la luz de 
fu roftro no podia eftar encubierta. 

Delcantar, ò repofar en paz. Phrate que fe ufa 
por deprecacion chriitiana, para delear à al. 
guno el eterno defcanto, fignificando que ha 
mucrto, Lat. Reguie/cere in passe, Lor. Dorot. 
f.220. Repofa en paz cathedrática de amór, 
Séneca del concierto , confejéra del pedir, 
confultora del dar, 

Gente de paz. Modo de hablar con que refpon- 
de el que llama à alguna puerta, quando le 
preguntan quier es: como aflegurando para 
que abran, Lat, Pax. 

Ir en paz, ó con la paz de Dios. Phrafe con que 
cortefanamente fe delpide á alguno por el 
que eftaba en fu compañia ò converlación. 
Lat. Vadere in pace. 

Moro de paz. En el Africa es aquel Moro , que 
prométe vafallaje al Rey , y por cuyo medio 
fe contrita con los demás de Africa. Lat. Pa- 
cifieus vel fubditus Maurus, 

Pan y paz. Exprelsion con que fe fignifica,que 
eltas dos cofas fon la caufa y fundamento 
principal de la quietud pública. Lat. Panis Ó" 

o pax. 

Pen á paz y à (alvo. Phrafe que vale falir al 
faneamiento y eviccion , del daño ú engaño, 
que puede fobrevenir en algun contrato, arle- 

urandole con cita obligacion. Y fe extiende 

à Otras colas del trato racionál. Lat. Cautio- 
nem, vel fatifdationem preflare. Quev. Tac. 
cap.16. Fielc de mi, y crea que le /acaré d paz 
y à faivo. 

Venir de paz. Phrafe que vale venir fin ánimo 
de reñir, quando fe temia lo contrario. Lat, 
Pacificum venire, adventare, ingredi. 

PAZGUATO, TA. adj. Simple, que fe palma y 
admira de lo que véú oye. Lat.Stupidus. Stuln 
tus. Quev. Mul.6, Rom, 88, 

Ella, como quien no tiene 
que perder, por dar abafio, 
tapones para difuntos, 
comifsiones à pazguátos. 
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PEAGE. fm. El tribúto que fe paga por paar 
algun puente, barca ú calzada. Viene del La- 
tino Pedagium, que fignifica elto milino, Reg. 
cor. lib.3.tit.14. 1.4. num. 20, De todos los 
MONTAZgOS.....P£3ges, pOntáges, barcages, y de 
otros qualeíquier derechos. FuER. DE ÁLAG. 
Tit. de las Ferias, fol.18. Exceptado que no 
por ello dexen de pagar los pezges de la teda 
y lana y mercaderias de eltos generos en que 
trataren, 

PEAGERO. f.m. El que cobra el tribúto ò peá- 
ge. Lat. Pedagij exactor. Moret, Anval. lib, 
25. cap.6. Querellandole de que los peagéros 
de Tudéla les habian tomado prendas, y que- 
rido obligar á pagar el derecho del peage. 

PEAL. fm. La parte de la media, o la de otros 
paños que cubren el pié, de cuya voz fe pu- 
do formar. Trahenle Covarr. en lu Thetoro, 
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y Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Udo, ons. 
Pedulis, is, , 

PEANA.f.f. La bala Ò pedeftil fobre que eltá 
plantada alguna eltitua ò figúra. Dixofe alsi, 
porque fobre ella eftriban los pies. Algunos 
dicen Peaña. Lar. Suppedaneum. Bafis. Scabel- 
lum. M. AGRED. tom. 1. num. 105. Y le pon- 
dré à lits sèrie EP por peaña de fus pies para 
que triumphe de ellos. I 

Pena. Se llama tambien la tarima que hai de- 
lante del Altár arrimada á él. Lat. Altaris fup- 
pedaneum, Marian. Hitt. Elp. lib. 10. cap. T: 
Junto al Altar de S.lfidro , en la peána donde 
el Sacerdote fuele poner los pies quando di- 
ce Millà, manaron de fuyo agua en clpacio 
de ocho dias. Hortens. Quar. £ 151. Para 
ofrecer à Dios facrificio à la peaña mitima del 
Altar, 

PEDETE. (.m, Compoficion aromática, confec- 
cionada de polvos odoriferos, que encendida, 
echa de si un humo mui tragrante , y fe for- 
ma regularmente en figura de una varilla. 
Covarr. fiente fe dixo atsi quali Pabulete por 
fer pábulo del fuego, que le vá confumiendo 
poco à poco. Lar. Suffímentusa. Er. L. Da 
Lrow, Perf, cafad. 9.3. El galto de las mugé- 
ICS es todo en el áire.... en volantes, en guan- 
tes y en pebétes, Acosr. Hilt.Ind, lib.7.cap.23. 
Vió un ebria adormecido y mui vencido 
de fucño, con infignias Reales, y unas flores 
en la mano, con un pebéte de olór ardiendo. 

Pesere. Por antiphratis le llama qualquier co- 
fa que tiene mal olór. Lat. Fetidum [uffimen. 
ViLLav. Mofch. Cant.2. 04.47. 

En vano andas curfando las boticas, 
T catando las purzas y xaráves, 
En vano tienes gufto en los pebétes, 
Y con ellos en camaras te metes, 

Prsere. Llaman los Polvorittas aquel cañutillo 
formado de una malla de pólvora y otros in- 
gredientes, que firve para encender los arti- 
ficios de fuego. Lar. Mafacx nitrato pulvzre 
in virgulam difpofita. B 

PEBETERO. í.m. El candeléro ú cofa femejan- 
te, en donde (e ponen à quemar los pebéres, 
Lat. Saffimenti vas, af. CAST. So1oRz. Do- 
pair. £71. 

Dió en las aras del amór 
a fus pebetèros humo. 

PEBRADA. í.f. Lo miímo que Pebre. Viuta- 
L08. Probl. Sentenc. cap.g. Darian los otros 
quanto tienen por tornaríe atrás en la edid, 
y pelan con tenazuclas las canas que allo- 
man, y guiían las barbas con psbráda como 
caracoles, 

PEBRE. í.m. Cierta efpecic de (alfa , que fe ha- 
ce para fazonar algunas viandas: y le compo- 
ne de pimienta, azafrán , clavos y Otras cípe- 
cias. Viene del Latino Piper, que fignifica Pi- 
mienta, por fer la que mas fubreíale en efta 
falla. Lat.Piperatum condimentum. Lac.Diofe. 
lib.4. cap.33. Ufan de eila los cocineros para 
fus pebres y condimentos, Parm. La Pati.cap. 
4. Luego tomando un bocado de pan , y mo- 
jandolo en algun pebre,ó falía que habia en la 
mela, le le dio a Judas. 
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PesRE. Llamar en algunas partes á la pimien- 
ta, y lo trahe Nebrixa en eíte fentido. 

PECA. í.f. La feñal o mancha que fale fobre el 
cutis, efpecialmente en la cara. Covarr. fof- 
pecha fer voz Italiana, que vale cofa que laí- 
tima. Lat, Macula. Lentigo, imis, HORTENS. 
Mar. £.79. No pongais á la madre pecas , que 
facará manchas el hijo. Jacint. Pot. pl. 113. 

Tambien ban dicho que fon, 
para quitar diferencias, 
mal formados dos lunares, 
ò mal talladas dos pecas. 

PECABLE. adj. de una term. El que es capaz 
de pecar: y tambien fe aplica à la materia 
miíma en que fe puede pecar. Lat. Pecrabilis. 
M. Acrep.tom. I. Introd. num. 8. Y en vir- 
tud de que fe obedece por Dios, que es la 
principal cauía y fuperiór , le compéte à fu 
providencia poderota el acierto de los obe- 
dientes , quando lo que fe manda no cs ma- 
teria pecáble, 

PECADILLO. f.m. Dimin. Falta Jigéra. Ulate 
con energía, pór lo miímo que pecido gran- 
de,por antithefis. Lat.Peccatum.Oña,Pottrim, 
lib.1. cap.11.difc.2. Mirad fi es nonada el pe- 
cadillo, que os marca por reprobados , y os 
pronoftica vueltra condenación, 

PECADO. fm. Hecho , dicho ú deléo contra 
la Ley de Dios y fus preceptos. Es del Lati- 
no Peccatum, Navarr.Man.cap.6. num.T. Di. 
ximos de aquello que es pecádo, y no del pecá- 
do, porque muchas veces la obra en sí no es 
pecádo, y le hace tal por la circunitancia.Acosr. 
Hiít. Ind.lib.5.cap.29. En que habia indulgen- 
cia plenària y perdon de pecádos, : 

Pecapo. Se llama qualquier cofa que fe aparta 
de lo reíto y julto, o le falta lo que es debi- 
do. Lat. Peccatum. Defeétus. EsviN, Elcud.Re- 
lac.1. Defc.17. Y no os enojeis vos por los 
perádos del otro , que fué delcortés y mal 
criado. 

Pecano. Significa tambien exceffo en qualquier 
linca. Lat. Peccatum, Jacint. Pot. pl. 104. 
Dadme alguna (voz) en eftos verlos, que là 
puedan denunciar por extrangéra..... que en- 
tonces yo os confeflaré el pecado de culto, 

Pecapo. Llaman en eftilo familiar al Diablo, 
pe fer el que inftiga O incita à cometerle. 

at. Diaboius, 

Pecano acruat. Es el agto con que el hombre 
peca voluntariamente. Lat. Aétuale peccatum, 
Carp. Aut. El Pleito matrimonial, í 

sescorassos Mi ira immortal 
turbará tu nuevo efado, 
pues de original pecado 
me baré pecado aQuil, 

Pecapo HaBiTvAL. Es el acto continuado, ó la 
coftumbre de pecar, fin emendarte y arrepen- 
tiríc, Lat. Habituale peccatum. 

Pecano MORTAL, El que le opóne gravemente 
a la Ley de Dios y à la razón, cantando gran- 
de daño proprio, u dei próximo , y privando 
de la gracia. Lat.Percatum letbale, feu mortale, 
Navarr. Man.cap.1. num. 15. Como tambien 
muchos de los que fe arrepienten y confief- 
lan pecádos mortáles. Parr.Luz de Verd.Cath. 

part. 
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art, 1. Platic, 26. Pues poned ahora que effe 

ombre con efle montón immenio de meri- 
tos, cometiera un lolo pecído mortal, uno lolo, 
y al punto muriera lin arrepentiríe , qué feria 
defte hombre? 

Pecano orrc1inal. El que fe contrahe en el ori- 
gen y delcendencia de nueftros primeros pa- 
dres, por lo que fe llama aísi. Lat. Origimale 
peccatum. M. Ava, Catec. part. 1, Lecc.2. De 
íuerte que todos los hombres fon concebidos 
y naceñ en pecádo, enemigos de Dios, y def- 
tinados à caftigo eterno: elte es cl mal que 
llamamos pecádo orig'nal. 

Prcavo ORIGINAL, Se dice de algunas propen- 
liones naturales que tienen algunos: como 
el de Nación, protefsión,ò fugeto. Lat. Prout 
peccatuza originale, 

Pecano VENIAL. El que levemente fe opóne a la 
Ley de Dios, o por la parvidid de la maréria, 
Ò por falta de plena advertència. Lat. Peeca- 
tum veniaie. Nav arr.Man.cap.1.num.27. Para 
remiísion de los pecados veniales , no fe re- 
quiere el arrepentimiento arriba difinido , ni 
por configuiente que el de un pecàdo le ex- 
tienda al otro, 

De mis pecádos. Locución con que fe fignifica 
algun afecto particulir acerca del fugeto, ú 
cola de que fe habla : y aísi le dice eftas 
cuentas de mis pecàdos. Lat, Pena peccatorum 

. meorum. 

El pecádo de la lentéja, Llaman vulgarmente 
aquel defecto leve que alguno pondéra ò 
exagéra mucho. Lat. Levis cuipa, vel imagi- 
naria. É 

Eltar en pecádo. Phrafe que además del fentido 
reco , fignifica eftar mal, ò fumamente della. 
zonado con algun lugeto v cípecic. Lat../£grè 
aliquid ferre y vei odife. Vetez DE Guev. 
Diabl, Cojuel. tranc,5. Con el feñor Autor 
efioi en pecado mortál de parte de mis cama- 
rádas.....porque es el peor reprelentante del 
mundo, 

Eltar hecho en pecádo. Phrafe con que fe figni- 
fica el mal exito de alguna cola, O el efecto 
contrario delo que le pretendía. Lat, Pravè 
aliquid faclum efe, vel pr e 

Por mis pesádos. Phrate adverb. con que fe figni- 
fica el motivo, o caufa de haber fucedido mal 
alguna cofa : dando á entender que es en 
caltigo de ellos. Algunos dicen por mi de de 
mis pecàdos. Lat. Pena peccatorum. RibAD. 
Raz. del Inftit.cap.2. Siendo el habito de Frai- 
le , por mueferos pecádos , odiolo y aborrecible 
à los heréges, . I 

ques quita la ocafión quita el perádo. Refr, 

cafe Ocafión. 

PECADOR, RA. adj. que fe aplica à la perfóna 
que cométe, Ò ha cometido algun pecado, 
Suele ularíc regularmente como lubitantivo. 
Lat. Peccator. ae Pou. pl. 223. Demás 
que yo foi tan gran peradór , que me puedo ir 
al infierno, como le van los otros pecadóres. 
M.AGRED. tom.1. num.3. Ven almà, ven que 
foi tu Dios Omnipotente : y aunque hayas fi- 
do pródiga y pecadóra , levantate de la úerra y 
ven à mí que foi tu Padre. 
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Pecanór. Se toma tambien por qualquier indi- 
viduo de la humana naturaleza, como fujeto 
y capíz de pecar. Lat.Peccator. 

Pecavor. Se ula tambien por el que abfoluta- 
mente falta à qualquier cola que debia exe- 
cutar. Lat.Peccator. Delinjuens. 

Pecavór. Se fucle tambien llamar al igno- 
rante, O que fabe poco: y en eíte fentido lo 
pone Covarr, en lu Theloro. Lat. Incallidws. 
Imperitas, 

Picapona. En eftilo familiár fe llama la mugér 
de mal vivir, que hace ganancia de fu cuerpo. 
Lat. Peccatrix. 

Pecanór ve Mt. Exprefsión à modo de interjec- 
cion , con que fe explica la extrañeza o fenii- 
micnto en lo que le executa, fe vé o fe oye, 
Lat. Vemib: peccatori. Cerv. Quix. tom. 1, 
cap.5. Mire V.m. [eñor (peradór de mí) que yo 
no foi D. Rodrigo de Narbáez, ni el Marqués 
de Mintua, 

Al pecadór como viniere, Phrafe metaphórica, 
con que fe fignifica que fe ha de admitir fa- 
cilmente à qualquiera , de quien fe elpera al. 
guna ganancia , aunque fea corta. Lat, Quid- 
quid oblatum fuerit non renuam. 

PECADORAZO. Í. m. aum. Pecadór mui gran- 
de. Lat. Nefarius. Scelefius, Oña, Poltrim. lib, 
1. cap.1. Dilc.$. Elto tué lo que dixo Dios à 
aquel primer peradorzzo del mundo Cain, y 
en él à todos los demás tus fucceliores. SANT, 
Quar. Serm.1. Contid.2. Pecadorázos hartos y 
entadados del mundo fon los que mas de or- 
dinario fe vuciven à Dios, 

PECAMINOSO , SA. adj. Lo que toca, ò per- 
tenece al pecàdo. Lat.Percato obncxius.PALAr, 
Luzálos vivos, num.238. Pero quanto fuere 
defordenado en la cantidád,o en la calidad... 
O en qualquiera otra circunftancia pecaminí- 
Ja, todo le paga allá, fino fe lleva pagado 
acá. Corw.Chron.tom.1.lib.1.cap.6. Guitaba 
mucho de aquellas diverfiones que en aque- 
lla edad (on, aunque vanas, permitidas 3 y 
aunque imperfeétas, no gravemente pecamí- 
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PECAR. v,n. Faltar á la Ley de Dios y fus pre- 
ceptos. Tiene la anomalía de los acabados en 
cár , y viene del Latino Peccare , que fignifica 
lo milmo, Manr. Segur. pl.4. E fizo grande 
y eltrecha inquificion fobre las colas de (i 
conciencia, defde el dia que fue de edad pa- 
ra pecar. 

Pecar. Vale tambien faltar abíolutamente 4 
qualquier obligación , y à lo que es debido y 
Juíto , ò à las reglas del arte, O politica. Lat, 
Peccare. JaCiNT.Poz. pl.252. Quando no has 
de fer del antojo deuno , fino de la razón de 

ualquiera, no podrás hablar hàcia la razon, 
ino hácia el antójo, y en ambas colas Ò pecas 
ò agràvias. ULLoa,Poel.pl.123. 
Si la lifonja de mi mufa avára, 
De tanta intercefsion os divirtiera, 
Contra la utilidad comun pecàta, 

Pecar. Se uía tambien por exceder en qualquier 
linea. Lat. Peccare. Torx. Philof. lib.9.cap.5. 
Viéndole que pecaba de nécio y demaliado , le 
avisó no fe puliclle en feguir mas à él que á 

otro 


otro de los foldidos. Navarrer. ConferV. 
Diíc.35. No folo fe peca en Elpaña en los gaí- 
tos excefsivos de los trages , fino tambien 
en los edificios de funtuofas calas y jar- 
dines. 

Pecar. Se toma muchas veces por jaltarfe en al- 

. guna matéria , Ò prelumir de ella, ú dexarle 
levar de la aficion à alguna cola. Lat. Alics- 
jus rei afectiu extolli , rapi. JaCiNT. PoL. pl.72- 
Acaío por deídicha habeis pecado en epitiphios, 

aquello de tente caminante, CAST. SoLoRZ. 
onair, £.52. 

Qual que de Médico peca, 

dice que es bien aplicarme, 

para orinar candelillas, 

pues tengo carnofidádes, 

Pecar. Se toma tambien por incurrir en alguna 
accion , aunque no lea mala, à que le tie- 
ne vehemente inclinacion : como 4 comprar 
libros ò 4 beber frio. Lat. Alicujus rei Audio 

api, 

-Pecar. Vale tambien dar motívo para algun 
caítigo Ó pena : y en clte lentido le dice, En 
qué lo ha pecado Fuláno ? Lat.Pemam mereri, 
Male agere, 

Pecar. En la Medicina es predominar 0 exceder 
algunos de los humóres en las enfermedades, 
Lat. Peccare. Abundare. Méx. Dial. Colog. de 
los Medic. Es tambien meneftér que entienda 
la compoftura y complexiones de los cuerpos 
humános , los humóres que hai en él , qual es 

- El que peca. 

Darle por donde peca. Phrafe que fignifica re- 
dargúir ò zaherir à alguno, en matéria que 
no puede negar , Ò cn que frequentemente 
falta. Lat. Imbeciliitatem alicujus redargiiere, 
aucupari. 

No pecar de ignorancia. Phrafe que vale hacer 
alguna cofa con conocimiento de que no es 
razón hazerla, ú delpues de advertido , que 
no ladebia hacer. Lat. Haud iguarum pecia- 
re. Confcium mali agere , nec ignorantia excufari 
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PECANTE. part. at. del verbo Pecar. El que 


peca ,0 lo que excede en fu linea. Por lo co- 
mun fe aplica en la Medicina al humór que 
predomina:en las enfermedades. Lat.Uitiofis, 
Peccans. Abundans. Saa. Empr. 62. Suele, 
pues, la malicia tocar aftutamente en el hu- 
mor pecante, para que Íalte afuera, y manifief- 
te los penfamientos. 

PECADO, DA, part. pal. del verbo Pecar en 
lus acepciones. Lat. Quod peccatum fuit. FR, 
L. ns Leon "Nombr.de cil. en el de Fa 
ces, Porque entonces vino Chriíto folamen- 


te à perdonar lo pesado , y à bulcar lo per- 
dido. 


PECE. í. m. Lo miímo que Pez, animál que 


nada , que es como mas comunmente fe dice. 
Pece. Significa tambien la tierra mojada y he- 
cha barro,que firve para hacer tàpias.Trahen- 
lc en elte fentido Nebrixa y el P.Alcalá en lus 
Vocabularios. Lat. Jntritum, : 
Pics ausrrat. Una de las 16, conftelaciones 
Celeftes Auftrales. Confta fegun el P.Zarago- 
za de 12.ettrellas conocidas, Lat.Pifcis.Notimsa 
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Prce VotaNTE. Conftelación Celefte que eftá 
- cerca del Polo Antárttico, y es de las 12. que 
. losantiguos no obleryaron. Confta fegun el 
. P.Zaragoza de 10. cftrellas conocidas. Lar. 
Pifcis volans. I 
El pece para quien lo meréce. Refr, que enfeña 
ue el premio fe hizo para cl mérito, y à él 
ele debe dar. Lat. 
Debita funt meritis, O funt bis munera danda. 

PECECILLO. Í, m. Dim. El pez pequeño. Lat. 
Pifcicu'as. Lac. Diofe. lib. 2. cap. 8. La uña 
olorolà es una cierta conchuéla que cubre un 
pesecillo, lemejante alos arriba dichos. Huerr, 
Piin.lib.9.cap.59. Es el Coto un pececiilo que le 
cria en los rios. 

PECEnO , ñA. adj. Lo que tiene el colór de 

ez, Se aplica ordinariamente al colór del pe- 
o de los caballos, Lat. Piceus color. Cormen, 
Hift.Segob. cap.94. S.13. En un caltàfio pecé- 
fo, con girél de rato verdemár mui guarneci- 
do, iba toberbio Robodn. 

PECEZUELA. f.f. Dim. Pieza pequeña, Lar, 
Parvus,a um. SAAv. Empr.5. Fabricando, con 
alguna malla , fortalezas y Plazas.....que def- 
pues bata con pecezatélas de artillería, 

PECEZUi¿LO, 1. m. Dim. El pie pequeño. Lat. 
Pedufeulus. Pedioius. HoRTENS. Paneg. pl.q1. 
Apénas pifan la raya de la vida los pecezuélos, 
del niño. 

PecezueLo. Significa tambien el pez pequéno, 
En efte (ntido es diminutivo de pez. Lar.Pife 
ciculus. 

PECHA. í, £. Lo miímo que Pecho, en el fenti- 
do de tríbúto. ORDENAM. R. lib.6. tit.1. 1.11. 
Porque por alli fe puedan facar las pechas, que 
en las dichas Ciudádes, Villas y fus tierras 

- hai. Mossr, Annal. lib. 26. cap. 4. Taflando 
la pecba QUE.....debían pagar à Santa Maria de 
Irache. 

PECHAR. v.a. Pagar Ò contribuir la pecha ú 
pecho. Lat. Veltigal, vel tributa folvere. Ma- 
RIAN. Hift, Elp. lib.17. cap.3. Teniante Cór- 

- tes én aquella Ciudad, en que fe eftablecieron 
muchas cofas , una que el Clérigo de menóres 
órdenes calado pecbafe. VinLav. Mofch, 
Cant.1. Oct.55. 

Sin que à la muerte fu lináge peche 
El tributo con anfías y dolóres. 

Pechar. Se tomaba cn loantiguo por lo miímo 
que pagar abfolutamente : y oy feuía en los 
decretos y autosen que fe impone pena pecu- 
niària. Lat. So:vere. FuER.R. lib.4. tit,5. 1.13, 
Quien caballo , ú alno de yeguas , ú otra bel- 
tia, que fea guardada para facer fijos , caftràre 
contra la voluntad de lu feñor , pecbe el doblo 
de la valía. 

PECHADO , DA. part. pafl. del verbo Pechar 
en fus acepciones. Lat. Solutus. Penfus, C. Lu- 
CAN. Cap. 9. Y fueron los caballos mui bien 

echados à los Cabalicros 

PECHARDIGNO DE MANGA. Voz de la Ger- 
manía, El engaño que te hace a otro , hacien- 
dole que pague algo por ambos. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario, Lar.Dolus, 

PECHAZO. f.m. aum. El pecho grande. Tó- 
male regularmente por el de fortaleza, valór 
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ag rer Lat. Magnanimitas. Fortitudo, 

spin. Elcud. Relac.1. Defc. 23. Entré en lu 
gucia,y hice mui poco, porque tenia el Con- 

e un pecházo, tan generolo , manío y apaci- 
ble, que con poca diligencia fe entraba en las 
entrañas de quien le queria, 

PECHE. Veafe Pechina, 

PECHERA. (.f. El pedizo de lienzo ò paño, 
que fe pone en el pecho para cubrirle : y el- 
pecialmente fe llama aísi el pedázo de va- 
quéta aforrado en cordobán , y relleno de 
borra ò cerdas: y es una de las guarniciones, 
que fe pone à las mulas y caballos en la par- 
te del pecho, y en que eltriban y hacen fuer- 
za para tirar. Lat. Peétoris tegumentum. 

PECHERA, Se toma muchas veces por la parte 
exterior del pecho, efpecialmente en las mu- 
géres. Lat. Peétus. 

Pechera. Se llamaba tambien en lo antiguo la 
pecha ò tribúto, CHRON. GEN.part. I.Cap.107. 
Aquel año miímo tornó por fus mandaderos 

ra à tierras de Calabria. 

PECHERIA. (.f. El afto de pechar, ò la obliga 
cion, carga y gravámen de contribuir ,Òò pa. 

ar el pecho. Lat. Vectigalis folutio. Soto. 

IND. lib.2. $.11. Apénas planta el pobre los 
pies en eltas cárceles, quando forzolamente 
incurrió en pecberia de cincuenta tribútos. 

PECHERO, RA. adj. El que eftá obligado à pa- 

ar Ò contribuir con el pecho ò tribúto, Ufa- 
€ comunmente contrapueíto à Noble, Lat. 
Veltigalis Aipendiarins. Tributarius. CHron. 
GEN. part,1, cap. 150. Mantovieron fu Seño- 
río apartadamente , como antes folian facer; 
pero non Je hovieffen Rey ninguno,nin que 
mantovir uen caballería ninguna , antes man- 
tenian la tierra à manéra de iabradóres , è de 
ras Maxtran. Hift. Eip. lib. 18. cap, 11. 
iófe traza que fe repartiefle un empréftido 
entre las familias que antes eran pecbéras, fin 
tocar à los hidalgos, doncellas y viudas, 

Pechero. Ulado como fubitantivo, fe llama el 
lienzo ú paño que fe fuele poner à los niños 
en el pecho, para que no fe enfucien ni man- 
chen. Lat. Panneum peétoris tegumentum. 

PECHICOLORADO. í. m. Páxaro del tamaño 
de un gorrión, de color pardo y algunas plu- 
mas negras en las alas con pintas blancas , y 
el pecho de pluma colorada : por cuya razon 
fe le dió efte nombre. Es de mui fonóro can- 
to: y por otros nombres fe llama pardillo , ò 
camachuélo. Lat. Paferculus fu/ius. I 

PECHIGONGA. f.f. Juego de ndipes , que fe 
juega entre quatro en la forma figuiente, 
Danfe quatro cartas à cada uno, y con ellas 
fe envida o palla, fegun el punto que fe tie- 
ne para ello,u de falio. Si hai priméra ò flux, 
no le puede envidar fino es que alguno de 
los otros le tenga , y gana el que tiene pri- 
méra ó flux mayor. Dante defpues otras qua- 
tro. cartas, y con ellas fe hace lo miímo que 
con las priméras. Delpues fe dá otra carta lo- 
la à cada uno, y con ella, el que tiene fiete ò 
feis, que fon las mejores, envida y reenvida 
con punto de falío: luego juntando las nue- 
ve cartas le vuelve à envidar en todas, de lle. 

Tom. V. 
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ho ú de falío, fiendo el mejor punto cincuen- 
ta y cinco. Pechigonga es quando alguno en 
las nueve cartas las tiene confecutivas: efto 
es, as , dos , tres, Sc. hafta la última : y á elte 
fe le paga un tanto en que le ha convenido, 
Efte juego vino de Indias , de donde traxo el 
nombre, Lat. Ludus chartarum ordine num. 
randarum, 

PECHINA. (.f. Efpecie de concha , de que los 
Peregrinos que van à Santiago adornan fus 
fombréros y efclavinas. Viene de la palabra 
Peche ,que en el dialcéto Gallego fignifica 
Pez, y lo trahe Covarr, en efte fentido en fa 
Thcíoro. Lat. Concha peregrinorum. 

Pecuina. En la Architeétura es el triángulo cur- 
vilineo que forman los arcos al juntarfe para 
recibir el anillo de la cúpula. Llámaíe afsi 
por formarfe fiempre à manéra de conchas. 
Palom. Muí. Piét. tom. 1. Indice. Lat. Trian- 

ulus arcalis curvilineus. Etiam Concha, e. 

PECHO. f. m. La parte anterior del animál, 
deíde la garganta haíta el eftómago. Es del 
Latino Pecius,oris. Marm. Defcripc, lib.1.cap. 
23. Tienen el cuerpo mui grueflo hácia el 
pecho , y de alli para delante mui delgado, 
Cenv. Quix. tom.1. Cap.11. 

Bien es verdad que tal vez, 
Olalla we bas dado indicio, 
que tienes de bronce el alma, 
y el blanco pecho de rifco, 

Pecho. Se toma muchas veces por la parte in- 
terior dél, efpecialmente en el hombre: y aísi 
fe dice, Tener malo el pecho. Lat. Pedius. 
Lac. Dioíc. iib.r. cap.r. Tienen todas facul- 
tad de calentar , y de adelgazar los humóres 
grueflos, y en efpecial aquellos del pecho. 

Pecho. $e toma tambien por lo miímo que te- 
ta en las hembras , cipecialmente en las mu- 
géres, y fe ufa por mas honeltidid. Lat,Mam- 
ma. Uber. Parar. Luz à los viv. num. 213. Es 
bien notable avílo, que fe guarde de delcu- 
brir los pechos , que no fe aféite , y huya de 
otras vanidades. Corr. Argen. lib.1. f.25. 

Abrigaban/e todas en cercado 
Apr,fto, y los cordéros bulliciofos, 

De los colmados pechos de las madres 
Pendientes, preflo los dexaron floxos. 
Pecho. En el fentido moril vale el interior del 
hombre. Lat. Cor. Animus. CieNr. Vid. de S. 
Borj. lib.3. cap.7. 5. 1. Efte miedo, que folo 
pudo alterar la tranquilidad de fu ánimo, ex- 
citaba nuevas anfias en lu pecho,de crucificar- 
fe quanto antes con Chnito. ULLoa , Pocl, 


E 

Efle dolór oculto, trasladado 

De lo interior del alma à los fentidos, 
Por conceptos del pecho de/pedidos, 
En cryfales fangrientos explicado. 

Pecho. Se toma tambien por confianza, eftima= 
ción, 0 agrado. Lat. Fides, EspiN. Elcud. Re- 
lac, 1. Deic. 23. Elte Principe motiraba tan 
buen pecho con fus criados, que él miímo les 
obligaba à andar mui contentos. 

Pecho. Metaphoricamente le toma por valór, 
estuerzo , fortaleza y conftancia. Lat. Forti- 
tudo. Virtus. Yer. Chron. Año 619. cap. I, 

Z De 


178 PE 
De quien S. lidephonío hace otro capítulo 
en el libro de los Claros Varónes, y le alaba 
de templado, modelto y paciente , y de gran 
pecbo y ánimo en las adverfidades. PANT. 
Rom.6. 

To, en tanto que à vueftros pechos 

. la feia el clarin enciende, 

y que ardóres tan bizarros 

; la jufa cólera bierben. . 

Pecho. Se ufa tambien por la calidad de la 
voz, Ò fuerza de ella para cantar ò predicar. 
Lat. Vocis fortis tonus. V u.LAv. Mofch, Cant, 
11. 04.10. 

El vivo aliento de mi pecho Raco 
Saldrá y verás que el furibundo efiruendo 
De la bélica fuerza que deferibo, 

No fale un punto del origen vivo. 

Pecho. Se toma afsimitimo por la fiel obfervan- 
cia del fecréto,o feguridad de él, en el fugeto 
à quien fe confia. Lar. Secretum. Secreti obfer- 
vatio. SAAV. Empr. 62. Para que el Principe 
elté advertido, y no fe dexe abrir el pecho, y 
reconocer lo que en el le oculta. 

Pecho. Significa tambien el tribúto que pagan 
al Rey los que no fon hijoldaigo. Lat. Veéti- 
gal. Tributum. Aympr. Mor. lib.8. cap.34. De- 
teniendofe en aquella Ciudad algunos dias, 
por nuevos llamamientos, que mandó hacer 
para nuevos pecbos. JACINT, Pot. pl.116. 

Como fi por ventúra ò por derecho, 
Huvieras fobre todo impuefo pecho. 

Pecho. Por extenfion fe llama la contribucion 
ò cenfo, que fe paga por obligacion à qual- 
quier otro fugeto que no fea el Rey. Lar, 
Cenfus. Panr. 1. tit.22. 1.8. Cenfo o tribúto 
es llamado pecho feñalado , que toman los 
Obifpos en algunas Iglefias cada año. 

Pecho be muerTE. En la Nautica es la cofe- 
dura que fe hace con un vaivén de una pul- 
qua e grueflo al recamamento, por encima 

e las palómas. Vocab. marit. de Sey. Lat.Sx- 
tura crafsior. 

Pecho POR TIERRA. Phraíe adverb. que vale 
humildemente, con mucha fumiísión. Lat. 
Humillime. Summifiè. Navarr. Man, cap. 23. 
num.65. Es deftar y pedir à Dios ( pecbo por 
tierra) que haga que los gobernadores , anfi 
Eclefidíticos como Seglares, imiten à los de la 
Orden florentifsima de Santo Domingo. 

Pecho POR TIERRA. En la Cetrería fe dice de 
las aves que vuclan mui baxas, y cerca del 
fuelo. Otros dicen Pecho por el fuclo, Lac, 
Penes vel circa terram. V ALL, Cetr, £.16. Otros 
vuelan pecho por tierra: y cítos le tienen por 
mui galines y buenos: efpecialmente quando 
al fubir de los cerros y altúras, no hacen pro- 
vifion , fino que paflàn fiempre el pecho por 
tierra. I 

'A lo hecho buen pecho. Phraíe con que fe ex- 
horta à la paciencia y conftancia en las cofas 
ya fucedidas, porque no tienen remedio. Lat, 
Bono effe animo poft factum. 

Criar á los pechos. Phrafe que además del (en- 

- tido reéto: metaphoricamente vale haber tra. 
tado mucho á alguno, O tenerle mui conoci 
do, ú haberle enfeñado è inítruido delde ni- 
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. Ho. Lat. 4b incunabulis, vel ab uberibus novi/- 
Je. Risap. Raz. del inft, cap.12. Sin duda que 
la Compañia perdería muchos de los hijos 
que tiene criados d fus proprios pechos con la 
leche de virtud y doctrina. 

Dar el pecho. Phrale que vale dar de mamar a 
niño. Lat, Ubera infanti prebére, 
Echar el pecho al agua. Veafe Agua. 6 
Echaríe à pechos. Phrafe que vale beber con án- 
fia y en grande cantidad, Lat, Sitim expiere 
anxié vel abundè, Cerv. Quix. tom.I. Cap. 17, 
Concediófelo D. Quixóte, y él tomandola 4 
dos manos, con buena fé y mejor talante , fe 
la echó a pechos. EspiN. Elcud. Relac, 1.Defc.4. 
Y habiendome elcapado de efta ardentilsima 
ficbre , de que me curé con un cántaro dé 
agua fria, que me eché d pechos, me quedaron 

unas grandifsimas ventofidades. 

Echaríe á pechos. Metaphoricamente vale inten- 
tar O tomar á fu cargo , con empeño ú acti. 
vidad, alguna cola, fin repiro de los inconye- 
nientes ú dificultades, Lat, Toto animo aliquid 
intendere, I 

Entre pecbo y elpalda. Veafe Elpalda. 

Eltar, caer, ò echarfe de pecbos. Modo de hablar 
con que le dá à entender , que alguno eftá 
con los pechos fobre otra cola: como tener- 
los apoyados en algun balcón , corredór, ò 
por tierra boca abaxo. Lat. Jo vel /upra pe- 
dius efe vel decidere. Espriu. Elcud, Relac, 1. 
Defc.8. Toda efta plática ò converfacion pal. 
só, eflando elte hidalgo y yo echados de pechos 
fobre el guardalado de la puente Segcbiana, 

Hombre de pecho. El valerofo, animolo y conf 
tante, ú de gran fecréto. Lat. Magnanimus, 
Fortis. Etiam Secreti conftans obfervator. Hon- 
TENS, Mar. £.24. No es bombre de pecho el que 
fe embaraza en amar à lu enemigo, y no tie- 
ne làítima dél. 

Meter la mano en lu pecho, Phrale con que fe 
previene à alguno que mire fu conciencia, y 
reflexione lus acciones, antes de reprehender 
las ajénas. Lat. Proprium animum introfpicere. 

- In finum manum injicere. Cery. Quix. tom, 2. 
Cap.4. Cada uno meta la mano en fu pecho, y 
no e ponga à juzgar lo blanco por negro, y, 
lo negro por blanco. ViuLav. Molch.Cant.3. 
04.65. 

Penfad cuñado agora la refpuefa, 
Pues entendido habeis mi a qe 
Que propone de bonór vuefiro provecho, 
Si la mano meteis en vueítro pecho. 

Poner à los perbos. Phrafe que vale amenazar 
con alguna arma, cara á cara, y como para 
herir con ella en el pecho. Lat. Armis com. 

. minari, 

Tener pecho. Phrafe que vale tener efpéra 0 pa- 
ciencia, Lat. Pacato animo expeétare , vel ata 
tendere. 

Tomar à pechos, Phrale que vale tomar alguna 
cola con demafiada eficícia y empeño, Lat. 
Forti, vel confianti animo aliquid intentare, vel 

Jiumma contentione rem fufcipere. Corn.Chron. 
. tOm.3. lib.2. cap.35. Àbrio lu eftudio y tomó 
mui 4 pechos detender las cauías de viudas y 


pupilos. 
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PECHUGA. Cf. El pecho del ave, que por eftat 
como dividido en dos, à una y otra parte del 
huello que llaman caballete, feufa frequen- 
temente en pluril: y cada una de eftas dos 
partes fe llama una pechúga. Lat. Avis pectus, 
Tos. Philof. lib.7. cap.6. La furia del Leon 
no defpedazaba cl cordézO....o..» ni el papo del 
halcón , fe mantenia con pechrígas de perdiz. 

Pechuga. Por extenfion , en eftilo familiár, 
llaman al pecho del hombre, O mugér. Lat, 
Pedtur, 

PECHUGON. (Pechugón) l. m. El golpe fuerte 
que fe di con la maño en el pecho de otro : y 
tambien la caída, 0 encuentro de pechos. Lat. 
Pelioris ¡Edus, vel cafus. 

PECHUGUERA, (Pechuguéra) f. £ La tós que 
eltá (entada en elpecho. Trahen efta voz en 
elte fentido Covarr, en fu Thelóro y Nebri- 
xa en fu Vocabulario. Lat. Thoracis vitium. 
Frequens Ò' rauca tufsis. 

PECILGAR. v. a. Lo miímo que Pellizcar, 
Trahele Nebrixa en fu Vocabulario , y fe ula 
en las montañas de Caftilla y Aragón. 

PECILGO.f.m. Lo miímo que Pellizco. Trahen- 
le Nebrixa y el P.Alcalà en fus Vocabularios, 
y tiene ufo en las montañas de Caftilla y 
“Aragón, 

PECINA. £. f. Eltanque de peces. Trahen efta 
voz Nebrixa y el P. Alcalá en fus Vocabula- 
rios; pero ya no tiene ulo , porque oy le dice 
Piícina. Lat. Pifcina. 

PECINAL. í.m. Charco de agua eftancada , ò 
laguna que tiene mucho cieno. Lat. Lacuna. 
Lacus flagnans , cenofus. REGIM. DE PRINC, 
part.3. lib.2.cap. 4. La priméra es que el agua 
non nazca de lagúnas , nin de pecináles do eltá 
el agua podrida. I 

PECORA. í.f. El ganádo lanár. Es del Latino 
Pecus , y tiene poco ufo en efte fentido. Co- 
vaRR.en la palabra Carta, Carta pécora el per- 
gamino, por fer de la piel de la pécora, 

Picoga. Metaphoricamente fe ula en las phra- 
fes, fer buena ò mala pécora, y enel eftilo 
familiár , y vale pícaro , aftuto , ú de vida ale. 
gte. Lat. Afutus. Callidus. , i 

PECOREA. f.f. El hurto ò pillàge que falen à 
hacer los foldidos, defmandados del quartél 

. ti dela tropa. Dixofe del Latino Pecus, que 
fignifica ganàdo , por fer el que regularmente 
falen à pillar, Lat. Mititum predatio.CoLom.» 
Guerr. de Fland, lib.7. pl 209. Domefticados 
en las falidas y pecoréas , con la hez de la In- 
fanteria Eipafiola. Cese.Hift.de Phelip.IV.lib. 

- 1.cap.12. En clte tránfito, foldados de las ban» 
deras Imperiales , que habian falido à pe- 
coréa , dieron la vuelta con enxambres de prif- 
fioneros, 

Pecorsa. Por extenfión fe toma por la diver- 
tion ociola, y fuera de cala, Lat, Divagatio. 

PECOSO, SA. adj. Lo que tiene pecas. Lar. 
Maculofus. Lentiginofus. Lac. Diotc. lib. 1. 
Prefac. Diofcòrides Anazarbeo , Medico lla- 
mado el Pecófo , por las pecas que tenia en el 
roftro, Que v.Mut.6.500,74. 

Pecoia en las coffumbres y enlacara, 
Podeis entre los jafpes fer bermáfa, 
Tom. V. 
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Si es que fois falpicada, y no pecóla, 
T todo un farampión fi fe repára. 


PECTORAL. adj. de una term. Lo que perte: 


nece al pecho, le es fayorable y faludable, 
Lat. Peétoralis, Lac. Diofc. lib. 1. cap. 70. 
Son peétoráles , y acrecientan carne à los fig 
cos, emborrachan comiendofe en cantidid. 
Acosr. Hift.Ind.lib.4.cap.22. Tambien le ha- 
cen en paíta : y dicen que es pectorál, y para el 
eitómago, y contra el catarro, 

PrcroraL, Ufado como fubltantivo es la cruz, 

que por infignia Pontificál trahen fobre el 
pecho los Obifpos y otros Prelàdos. Lat.Criex 
pecioralis. 
ECTORAL, Se toma por el Racionál del Sumo 
Sacerdote en la ley antigua. Tona. Philol, 
lib, 7, cap. 1, El peétorál del gran Sacerdote 
mandaba Dios que fuelle quadrado. Saav, 
Empr.16.Con elte fin los fumos Sacerdótes..., 
llevaban en el pestorál efcuipidas en doce pic. 
dras , las virtudes de doce Patriarchas fus an- 
tecellores, 

Pectoral mayor. Voz de la Cirugia. Uno de 
los múlculos que tiene el brazo , que nace cn 
la clavícula y efternón, y termina en lo alto y 
delantero del huefto del brazo, Martin, Exam. 
nuev.de Cirug. Lar.Mufeulms pectoralis in bra- 
chium difientas. 

PECULADO. fí. m. Term. juridico, Delito de 
diftraccion de caudiles del eririo ú thefóro 
Real. Lar. Peculatus. 


PECULIAR. adj. de una term. Lo que es pro- 


prio y privativo de cada cota. Viene del La- 
tino Peculiaris. Vina. Probl. trat.1. Metr. 2. 
Otros efectos tiene la Luna , que fon peculiáres 
fuyos por parte de fu movimiento. Risap. 
Raz, del Inítit. cap.5. Confiderando, que en 
la Igléfia de Dios, no faltan otras Religiones, 
que ò por inftituto,ú fin detrimento de lus pe» 
culiàres obferváncias , pueden atsiltir  femc-» 
jantes fúplicas. 

PECULIARMENTE. adv, de modo. Propria. 
mente , cípecialmente , con particularidad, 
Lat. Peculiariter. Na ARR. Mn, cap.27. num.- 
162. Porque el recibir no es oficio divino, ni 
auto deputado pecsliarmente á orden alguna, 
Ficuer. Var, not. Varied.8, Elto obtuvo pe- 
enliarmente entre los antiguos nombre de Re. 

ública, 

PECULIO. f.m. La hacienda ò caudil que el 

- padre o Íefior permite al hijo ò fiervo, para 
lu ufo y comercio. Dividenle los Juriltas en 
caftreníe, quafi caltrenífe , profecticio y ad- 
ventício, Es del Latino Peculium. NAVARR. 
Man. cap, 17. num. 141. Quatro manéras de 
bienes o pecúlios, O pegujares pueden tener 
los hijos en vida de lus padres: cíto es cal 
treníes, quali caftreníes ,adventicios y pro- 
fecticios, 

PecuLio. Por extenfion fe llama cl dinéro , que 
particularmente tiene cada uno, fea hijo de 
familias Ò no. Lat.Peculiur. M.AGRED. tom.1. 
num. 437. Porque las otras doncellas cada 
una tenía lu pecí/io y menáge feñalado, 

PECUNIA. f.f. Lo mifino que moneda , ú dinee 
10. Es voz puramente Latina, Oy tiene el ma- 

L2 your 
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yór ufo en el eftilo familiár. FogR. Juzo. lib.5. 
tit,5. L.4. Sila ganancia es tanta como la pe- 
cúnia, peche la pecúnia. Corn. Chron. tom. 3e 
lib. 4. cap.2. Que fe frequentafien los choros, 
que fe avivaflen los eftudios,que fe defterralle 
el manéjo de las pecánias. 

PECUNIARIO , kia. adj. Lo que pertenece 
al dinero, 0 fe hace con él. Lat. Pecuniarius. 
Patar. Conq. de la Chin. cap. 27. Si la culpa 
fe averigualle prefto, pague la pena quicn 
la tuviere , en quanto pudiere pagarla, hora 
fea la pena pecun¿ária , hora perlonál, 

PEDACICO , ò PEDACITO, Í. m. dim. El pe- 
dazo pequeño de qualquier cofa. Lat. Fruflw- 
lum. Àcosr. Hift.Ind. lib. 4. cap. 13. Torna à 
pelar delicadiísimamente cada pedacito , mira 
lo que ha mermado y faltado de fu pefo, 
Esvix. Elcud. Relac.3. Deíc.1. Dexà elta no- 
che un callo de herradura......y hecho pedac;- 
cos mui menudos ò limandolo, ponedio en una 
redóma , con fuego lento en mui fuerte viná- 

rre, y vercis lo que refuita. 

PEDAGE. f.m. Lo miímo que peige. Trahele 
Covarr. en fu Theforo. 

PEDAGOGIA. f.f. El cargo de inftruir ò enfe- 
far à los muchachos , o la miíma enfeñanza 
y régimen de ellos, Es voz Gricga y de poco 
ulo. Lat, Pedagogia. Sicuenz. Wid.de S, Ge- 
ron. lib,1. Difc.1. Veremos tambien como es 
un mancébo hermofo , que en la pedagogía de 
la Igléfia, y en tan general convite , como en 
ella le celebra, tan lleno de Sacramentos , fer- 
virá la copa. 

PEDAGOGO. f. m. El ayo que cuida y dirige 
al muchacho. Es del Latino Pedagogas, que 
fignifica eíto mifino. Cerv. Quix. tom.1. cap. 
15. Y mas que no tendré à deshonra la tal 
caballería, porque me acuerdo haber leido, 
que aquel buen viejo Silèno , ayo y pedagígo 
del alegre Dios de la rifa....»...1dD4 mui a lu 
placér caballero fobre un mui hermofo afro, 

P£vacóco. Por extenfion fe llama à qualquiera 
que anda fiempre con otro , y le lleva donde 
quiere , ò le dice lo que ha de hacer. Lat, Pe- 
dagogus, 

PEDANEO. (Pedinco) adj. que fe aplica al Juez 
O Alcalde de las Aldéas, ò Lugáres cortos,que 
tienen limitada la jurifdicción. 

PEDANTE. f. m. El Maeltro que enfeña á los 
niños la Gramática por las catas. Trahelc en 
elte fentido Covarr. en fu Theforo , y dice 
que es tomado del Italiano. Lat.Grammaticas 
molar vel literator. Ludi magi fer pedaneus, 

ARB. Coron, Diíc, 3. Por la relacion que le 
hizo, pareció que aquel cra un gramitico pe- 
dante natural de Calabria. 

PEDANTE. Llaman tambien al que fe precia de 
fàbio , no teniendo mas que unas cortas no- 
tícias de Latin. Lat. Literator indodius , arro- 

ans. L. Grac. Critic.part. 3. Crif.10.Engaña- 
an luego á quatro pedantes: mas llegaban 
luego los varónes fàbios y leidos , y decian, 
Elta no es la doctrina de aquellos antiguos. 
Quev. Muf.6.Rom.1. y 
Perdonad efta cultúra 
dtan indigno pedante. 
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PEDANTERIA, f. f. Ignorancia , torpéza , né- 
cedád , bobería , que particularmente fe cn- 
tiende del que fe mete a hablar en Latin, y 
dice defatinos o folelciímos. Lat. Arrogans 
infeitia , vel imperitia, Putida literatura.EsPiN. 
Elcud. Relac.1. Deíc.7. De la qual pedanteria 
quedó mui ufano y contento,y los que le oye- 
ron, llenos de rifa y burla, 

PEDANTESCO ,CA. adj. Lo que pertenece à 
los Pedantes, à fu cítilo y modo de hablar, 
Lat. Pedancus. Pedarius. Arrogans, 

PEDAN i ISMO. £ m. El agregado ú conjunto 
de Pedantes , O fus miímos erróres t ignoran- 
cias, Lat, Putida literatura, Infeitia arrogans. 
Esqui. Rim.Cart.2, f 

us un grave efliio , facil y fonóro 
pa es ¿Sa que fe SL , ni fe aprende, 
Niefiá del pedantilmo en el tbefúro. 

PEDAZO. f.m. La parte 0 porción de alguna 
cola, dividida del todo. Lat. Frufum. Frag- 
mentum. Pars, Acost. Hit. Ind. 1:b.6,cap.14. 
Como lo manificitan el dia de oy las ruinas y 
pen que han quedado. Jacinr.Pot.pl. 104. 

o es de pedázos , replicó el bonetéro......qué 
cofa es decir que es de pedázos , fiendo un pa- 
ño mui fino, nuevo y recien facado de la 
tienda? 

Pínazo. Se toma tambien abfolutamente por 
qualquier parte de un todo phyfico ú moràl. 
Lat. Pars. Portio. Ambr. Mon. lib. 8. cap. 18, 
Eltas dos batallas cabe eftos rios fon mui fa- 
mofás en elta guerra, por todos los Hiftoria- 
dores, y por Marco Tulio y Saluítio en fus 
fragmentos o pedázos de lu hiftória, que Al- 
do Manucio recogió. Esprx. Efcud, Relac. 3. 
Defc.14. Sino les parece que es alsi, higame 
merced de echar un remicndo con un pedázo 
de Aftrologia. 

PEDAZO DEL ALMA , CORAZON Ò ENTRAÑAS. 
Exprefsion con que fc pondéra el cariño que 
fc tiene à alguna períona. Ufanla freqúente- 
mente las madres refpecto de los hijos peque- 
ños. Lat,Pars cordis vel precordiorum, 

PEbAZ0o DE PAN. Se llama , además del fentido 
reco , el corto fuftento didrio : y afsi le dice, 
Fuláno no tiene un pedázo de pan : ganar un 
pedazo de pan. Lat. Panis fruftrum. Viétus 
diurnus. Casr, Hift, de Santo Dom, tom. 2. 
Cap. I. Siempre andaba cargado de pedízos 
de pan y de otras colas menúdas. L. Grac. 
Critic, part, 1. Crif. 6. El hambriento no ha- 
llaun pedázo de pan; y el ahito cada dia con- 
vidado. 

A pedázos 0 en pedázos. Modo adverb. que vale 
por partes o con divifión. Lat. Frufullatim. 

in In frufa. 

Eltar hecho pedazos. Phrafe que vale eftar muè 
pre ú fatigado, Lat. Valde defefeem efe,vel 
AHI, 

Morirle por fus pedázos. Phrafe familiar con que 
fe explica , que alguno tiene elpecial cariño à 
otra perfóna. Lat. Aliquem deperive, 

PEDAZUELO. (. m.Dim. Pedazo pequeño.Lat. 
Frufulum. Particula,a. Horrens.Mar£.29. Al 
tomarlo en brazos fu madre, y defcubrir los 
pedazuélos de las mantillas. 

PE- 
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PEDERNAL. fm. Piedra dura, y como tranf- 
parente, que herida con el acero arroja chil 
pas , y por efio ufan de ella en las armas de 
fuego, labrada y cortada 4 efte intento, Lat, 
Silex, icis. Atrar. part.2. lib.1.cap.1. Dando- 
te buenos confejos, y firviendote de luz , co- 
mo el pedernal herido, que la facan dél para 
encenderla en otra parte, 

PEDERNAL. Metaphoricamente y en fentido mo- 
rál, le toma por la fuma dureza en qualquier 
eipecic. Lar. Siiex, 

PEDESTAL. f. m. El primero de los tres cuer. 
9a priucipàles de la Architectúra. Es un fó- 

ido paralelcpipedo que afsienta fobre el zó- 
calo, y fobre el afsienta la colúna. Tiene el 
pedeftal dos ornatos, que fon bale y cornifa. 
Toíc. tom.s. pl.4. Lat. Stylobates, e. Ov. Hit. 
Chil. lib.5.cap.7. Parece el Maufoléo una per- 
tua liama de fuego, por los refjexos que 
acen las luces en lo dorado de los nichos y 
moldúras, en los pede/tdies, balas, colúnas, Ec. 

Peoesrar. Se toma algunas veces por lo mif- 
mo que Peña , elpecialmente hablando de 
cruces y cofàs femejantes. Lat. Ssppedanesm, 
Pic. Just. f. 163. Tenia yo mui de coro una 
fentencia que vi efcrita en el pedefai de una 
cruz. 

Pepestar. Metaphoricamente [e fuele ufar por 
el fundamento en que fe allegura o afirma 
alguna cola. Lat. Bafis. Torr. Philol. lib. 2, 
cap.1. Sobre eltos dos pedeffáles tiene qual- 
quier Chriftiano fegúro el edificio de iu al- 


má, 

PEDESTRE. adj. de una term. que fe aplica al 
que anda à pié. Viene del Latino Pedefris, 
que fignifica lo miímo. Barsan.Coron.Plat.4. 
Interrumpió fu plática querellóna un correo 
pedefire , un corréo intra muros, que venia 
defpachado deíde la cafa del Embaxador de 
Francia. i 

PEDICOX. f.m. El falto que fe di con un pié 
folo, que vulgarmente te dice coxuéla, 0 à 
pié coxuéla. Lat. Empu/a faltus. Conv. Viag. 
cap.3. 

Siguiendo a Apolo el efquadrón camina, 
Unos à pedicóx, otros à faltos. a 

PEDICULAR. adj. de una term. que los Médi- 
cos aplican à la enfermedad originada de ia 
abundancia de piójos. Es del Latino Pedicu- 
laris, 

PEDIDOR. fm. El que pide. Tómale por el 
que lo hace con impertinencia, Lat. Effagi- 
tator. Quev. Cart. del Cab. de la Ten, Pero 
fi de Antuvión te embiltiere un pedidór de 
avenida y repentino. I I 

PEDIDURA. f.f. El ato de pedir. Lat. Petitio. 
Effiagitatio. JaciNT. Por. pl.71. Elto de pe- 
didúras de amantes.... es el mayor trabajo de 
los Poétas. OA 

PEDIGON. f.m. Lo mifmo que Pedidór ò Pe- 
digúcño. Es voz del eftilo feítivo. Quev. 
Cart. del Cab. de la Ten. Porque me han de- 
xado dormir los embeltidores y pedigónes. 

PEDIGUEñO, BA. adj. El que pide con fre. 
quencia e importunidad. Lat. Nimiss eftagi- 
tator, Torr. Philof, lib.12. cap.2. La natura- 
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leza defordenada del hombre, que à veces cs 
edigiiéña de lo que no ha mencítér, 

PEDIMENTO. í.m. Lo miímo que Petición. 
Ulafe en lo forente. Recor. lib.2. tit.8. 1. 27, 
De curaduria de bienes, por el pedimento y 
juramento del curador, y fiariza, y dilcerni- 
miento, lleve veinte y quatro maravedis. 

PEDIR. v.a. Rogar, inítar ú demandar à otra, 
que dé o haga alguna cola de gracia ú de juí- 
ticia, Tiene la anomalia de mudar la een i, 
en algunos tiempos y períonas : como Yo pi- 
do, pide tu, pida aquel. Viene del Latino P:- 
tere, que (ignifica efto mifmo, Acosr. Hift. 
Ind. lib.6. cap.22. Pidiéndole, que pues no po- 
dian librar à lu Señor , él coviafle del Cielo 
gente que le facalle de priGión. 

Pevir. Vale tambien preguntar, Ò informarfe 
de otro de alguna cola. Lat, Rogare. L.Grac. 
Critic. part.1. Crif.5. Por topar quien repa- 
ralle y fe infórmalle, pedian qual cra el camí- 
no de los perdidos. 

Penir. Vale alsimilmo expreflar O manifeítar 
deféo de que otro dé, efpecialmente dinéro ò 
alhája. Lat. Expetere. Indicare. Quev. Mul.s. 
Letr. latyr.17. 

Ya mo be dar, fino fuere 
al diablo a quien me pidiere. 


Penir. Se entiende muchas veces por pedir li. 


mofína, para locorrer la propria necefsidid ò 
la ajéna, O para el culto de algun Santo. Lar. 
Effiagitare. Emendicare. Matar. Philot.Cent, 
1.Reti.14. Afsi fué de una niña que ie crió 
en unas calas de un hombre rico, que todo ti 
exercicio era hacer, de las cañas que hallaba, 
mulétas , y pedir por amor de Dios, y hallofe 
defpues fer hija de una pobre que pedía. 

Pibir. Se toma tambien por decir fu derecho 
ú acción ante el Juez contra alguno: y afsi fe 
dice, Pedir en juíticia. Lat, Petere. Pofulare. 

Pebix. Significa atsimifino poner el que vende 
precio a la mercaderia, Lat. Pretium indicare, 

Peoir. Vale tambien requerit una cola otra, 
como neceflaria, à propòfito, ú conveniente, 
Lat. Exigere. As.caz. Chron. Decad.3.Año 8. 
Cap.3. $.5. Yo eftoi con lalúd mediana, gra- 
cias à Dios, en el miímo cargo de elte Cole- 
gio, aunque pide mas fuerzas que las que yo 
tengo. 

Peoir. Vale afsimiímo querer, defear ú apete- 
cer. Lat, Appetere. Expetere, 

Peoir. Significa tambien proponer à los padres 
ò parientes de alguna mugér, el defco u in- 
tento de que la concedan por efpóla, para sí 
Ò para otro, Lat. Sponfam demandare, expofiue 
lare. Caro. Com, Los cabellos de Abialon, 
Jorn.r. 

En nuefira ley fe permite 
cafarfe déudos con déudos: 
pideme 4 mi padre. Es tarde 
para valerme del ruego. 

Pepir. Junto con algunos nombres, vale ad- 
vertir, ó mandar que fe haga ò que fe acuda 
con lo que el nombre fignifica : como Pedir 
la capa, pedir cuentas, pedir perdón,Ac. Lar, 
Petere. Quefo ut. , 

Peoir. En el juego de la pelóta y otros vale 

pre- 
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preguntar à los que miran, fi el lance ò jugá- 
da le ha hecho fegun las reglas ò leyes del 
juego, conttituyendolos jueces de la acción, 
Lat. Emplorare vel rogare fdem. 

Peoir. En el juego de náipes es obligar à fer- 
vir carta del uo que fe ha jugado. Lat.Char- 
tam ciufdem clafsis exigere. 

Peoir cuenta. Phrafe que vale pedir la ra- 
zón 0 el motivo de lo que fe executa. Lat. 
Rationem petere, vel ponere cum aliguo. Cerv. 
Quix. tom.2.cap.56. El amór es invifible, y 
entra y fale por do quiere, fin que nadie le 
pida cuenta de tus hechos. 

Peoir justicia. Veafe Julticia. 

PEDIR La Novia. Vale hacer la funcion de pe- 
dirla con toda folemnidad , y publicamente, 
en bodas ya ajultadas , yendo a la caía de la 
nóvia una perfona de relpéto, como para au- 
torizarla. Lar. Sponfam publicé vel folemniter 
demandar. , 

PeDiR mucho EL cuerpo. Phrafe que vale de- 
fcar con ànfia alguna cofa en qualquier línea. 
Lat. Nimis expetere, vel appetere, 

PEDIR TERAS AL OLMO. Veale Olmo. 

Peorr Rey. Juego de nàipes , elpecic del que 
llaman del hombre : y fe difpone de la mitma 
manéra, à excepcion de que en elte pueden 
jugar cinco, El que entra à la polla pide un 
Rey de otro palo, que el que es el triumpho: 

el que le tiene le ayuda con las bazas que 
race,como compañero, y fi ganan tiran igual. 
mente ; y fi pierden la polla la reponen en la 
miíma conformidad, y al que lc piden puede 
alargar cl Rey: lo que fe llama zape.Lat,Char- 
tarum ludus in quo (ocius indicatur per regis pa- 
gellarij expofiulationem. 

Elle EL GOLOSO PARA EL DESEOSO. Veale Go- 

ólo, 

A pedir de boca. Veaíe Boca. 

No haber mas que pedir. Phrafe con que fe ex- 
plica la perfeccion de alguna cola, y que no 
le falta nada para llenar el deíéo, Lat. Nibd 
ultra defiderandum reflare, Gomar. Hift. Me- 
xic. cap.25. Si la obra de cíta pluma fucile 
durable, no babia mas que pedir. . 

i pidas à quien pidió, ni firvas á quien firvió, 
Refr. que advierte la mudanza que hace en 
P ánimos la del eftido ú conveniencias. 
AL. 
El fervo infervire neges, O divite ab illo 
Qui emendicavit, pofcere frufia cibi. 

Quando os pedimos dueña os deciros, quando 
Os tenemos como queremos. Reir, que pon- 
«éra la poca permanencia que tenemos en las 
cotas, que folo fe eftiman mientras no le pol 
ícen. Lar. I 
Ut domina ef malier quoties ut babenda rogatur 

Defpicit ut fervam, dum tenet onmis amans. 

PEDIENTE. part. ad, del verbo Pedir. El de- 
mandante, el que pide. Es voz antiquada, 
Lar. Efflagitans. Petens. Nav arr.Man.cap.24- 
num,8. Mal hace quien echa de sí al pobre 

pediente, con áfpera refpuetta, aun quando no 
es obligado à darle limofna, 

PEDIDO, DA. part. pail. del verbo Pedir en fus 
acepciones. Lat. Petitus. Expoftulatis. 
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-Peoino. Ufado como fubitantivo , le toma por 
el donativo ú concefsion , que piden los So- 
berinos à fus valallos y fúbditos, en cato de 
necefsidid. En efte fentido fe ufaba en lo 
antiguo. Oy fe llaman afsi los tribútos en los 
Lugares. Lat. Tributum. Vedtigal. Grac. Mor. 
f.97. Cobrando los pedidos y tribrtos, de ca- 
ía en cala, efcrudiñando de induftria , dexa- 
ron fola una caía de un recien calado, Ma- 
rIan. Hit.Efp. lib.23. cap.6. Entre tanto que 
fe entretenia en Fuenterrabia,comenzó el Ju- 
dio à cobrar cierta impofición, que fe llama- 
ba el pedido. 

Pebino. Se toma alguna vez por lo miímo que 
Petición. Fr. L. ps Leos , Nomb. de Chrift, 
en el de Principe de paz. Antes que levante 
la voz admitire fu pedido , y en el mencar de 
la lengua yo los oxré, 

PEDO. f.m. La ventofidad que fe defpide del 
vientre. Hállale en el refrán vulgar que dice: 
Amor de Monja y pedo de Eraile todo cs + 
re. Lat. Crepitus ventris. 

PEDORRERA. L.f. La frequencia ò muchedum- 
bre de ventofidades, expelidas del vientre. 
Lat, Ventris fetus afsiduus, freguens. 

Penorreras. Los calzónes juítos, que por otro 
nombre fe llamaron efcuderiles, fin duda por- 
que ufaban de ellos los Elfendéros ò Rodrigó- 
nes. Trahclo Covarr. en fu Thelóro. Lat. 
Bracce, arm. CERV, Quix. tom.2. Cap.50. Ay 
Dios mio! replicó Sanchica, y qué ferá de ver 
à mi padre con pedorréras, Quev. Mu£. 6. 
Rom,88. 

Defpues en las pedorréras 

Jué cucbilladas y tajos, 

rica pendencia de muslos 

en principe foberáno. 

PEDORRERO, RA. adj. El que freguentemen- 
te, Ò lin repáro , expele las ventofidades del 
vientre, Lat, Pedacius. 

PEDORRET A. (Pedorréta) ff. Voz con que ex. 
plican las amas un ruido que fuelen enfeñar 

. A hacerà los niños con la boca, deteniendo 
el aliento. Lat. Oris crepitus, ( 

PEDORRO, RRA. adj. Lo mifimo que Pedorré- 
ro. Dicefe frequentemente de los viejos, 

PEDRADA. í. f. La accion de defpedir ó arro- 
jar con impulío la piedra , dirigida à alguna 
parte. Lat, Lapidatio. AmBR. Mor. lib,8. cap, 
33. Porque con muchas pedrádas fué deteni- 
do, que no pudiefle eícapar huyendo. Mal 
NER. Apolog. cap.48. Lo pide el pueblo, no 
para matarlo a heridas, fino infamemente à 
pedridas. : ' 

Pieorapa, Significa tambien el golpe que fe dá 

. con la piedra, 0 la miíma feñál que dexa. 
Lat. Lapisiétus. Acosr. Hift.Ind.lib.7.cap.26. 

Dicen muchos que cita vez le dieron à Mo- 
tezúma una pedráda , de que murió. EspiN. 
Efcud, Relac.1. Delc.21. Tiró à bulto dondé 

. habia oido el gato , y dióme en eftas colti- 
las una pedráda , penfando de efpantar el 
gato. 

Peorapa. Se llama tambien aquel lazo de cin! 
tas, que ponian los foldados en el ala izquier- 
da del fombréro , que lervia de adorno, y de 

te- 
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tenerla afida à la copa: y fe ha extendido al 
lazo que folian poneríe las mugéres à un lado 
de la cabéza. Lat. Ofendix. 

PEDRADA. Metaphoricamente le llama la ex- 

refsiòn , dicha con intento de que otro la 
Henta , Ò le dé por entendido de ella, Lar. 
Scomma, Cavillum, i. L 

PEDRADA, O PEDRADAS. Ufaíe como interjec- 
cion para explicar , que alguno merece caftí- 
go por alguna acción. Y en el eftilo feltivo fe 
ula tambien para notar, 0 reprehender al que 
enfeña los dientes, Lat. Lapidibus tundaris, 
M.LeoN. tom.1. pl.156. 

Que el quinto es no matar yo no lo ignóros 

Pero viendo que han muerto el quinto toro, 
Meco contra Aicala de mano armada, 

Uno deciapalo: otro pedrada. . 

Como pedráda en ojo de Boticàrio, Veafe Boti- 
cirio, 

PEDRADA CONTADA NUNCA GANADA. REff. QUE 
enfeña que la jactància en las colas , regular- 

« mente arguye [er inciertas. Lat. 

In vacuum femper lapides jactantia fundit. 

PEDREA. ff. La accion de apedrear o apedreat 
le. Lat, Lapidatio, 

Prorea. Se toma particularmente por una efpe- 
cie de combáte, que los muchachos de un 
bárrio hacen contra los de otro , apedreando- 
fe en el campo. Lar. Pugna lapidibas imita. 
Nierems. Var. lluft, Vid. del P. Pedro Urtea- 
ga. Solicitaba fe quitaflen las pedréss, y en 
ellas, como tambien en las plazas, (e les hiciel- 
fen pláticas. dl 

PEDRECITA. £. f. Dim. La piedra pequeña, 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat. Litbis, dos, Calcalus,i. . 

PEDREGAL. í.m. El fitio ò lugár donde hai 
muchas piedras. Lat. Saxetum. Gomar» Hill, 
Mexic. cap.51. Dieron en unos pedreg4.s y 
barrancos, que aina nunca falieran de alli, 
Arrar. part.2.lib.1. Cap.1. Para cuyo dicholo 
fin, voi caminando por eltos pedrezáles Y ma- 
lézas. 

PEDREGOSO , SA. adj. Lo que tiene muchas 

iedras. Lar. Lapido/us. Saxofus. Lac» Dioic. 
hib.x. cap.116. Bicilto, llamado de algunos 
citharo o cifaro , nace en mui pedregó/os lugá- 
res. Marran. Hit, Etp.lib.16. cap.10. Tari- 
fa eftú puefta fobre el menor, y un poco apar- 
tada eltaba Algecira,affentada fobre el mayór, 
en un cerro de fubida agria y pedregó/a. 

Peorecóso. Significa tambien el que padece 
el mal de piedra. Trahenlo en efte fentido Ne- 
brixa y el P. Alcalá en lus Vocabularios. Lat, 
Calculofus. I 

PEDREGAL. (Pedreñál) [. m. Efcopéta pequé- 
ña O elpecie de trabúco , arma de que ordi- 
nariamente ufan los foragídos. Llamole asi, 
porque fe difpara con pedernál. Trahele Co- 
yarr. en fu Theforo. Lat.Selopws brevior. —— 

PEDRERA. (Pedréra) f. £ La cantéra, litio O 
lugár de donde fe facan las piedras. Trahelo 

— Covar. en la voz Pedrada. Lat. Lap:diciñna. , 

PEDRERIA. Í. f. El conjunto de piedras precio- 
fas: como fon diamantes, címeraldas, rubies, 
Be. Lat.Preciofi lapilli. Acosr. Hut.Lnd, ub.5a 
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eap.12. En elta miíma caía eftaba Punchido, 

que era un Idolo del Sol, de oro finitsimo con 

gran riqueza de pedrería. Espia. Elcud Relac, 

2. Deíc. 11. Mira la bizarria de las damas, 

tan adornadas de veltidos y pedrerias , co- 

En favorecen con mucha honcitidad à los ga- 
nes, 

PEDRERO. f.m. El que tiene por oficio labrar 
my para las fibricas , que por otro nom- 

re fe llama Cantéro. Lat. Lapidarixs. Recop. 
lib.6. tit.1. 1,3. Siendo público y notório,que 
eltos tales no viven por oficios de SaitiCs....... 
ni pedréros, ni Feiréros. 

Peorero. Pieza de artillería del tercer género, 
que firve para combatir en el mar contra los 
navíos y galéras, y en la tierra para defender 
los aífaltos de los enemigos , arrojando balas 
de piedra, Ò gran cantidad de balas menú- 
das , gaftando menos cantidad de pólvora,que 
las piezas de los otros géneros. Divideníe en 
tres efpecies , que fon , feguidos , de relexe, 
y encampanados. Tofc. tom.5. pl.456.y 487. 
Lat, Tormentum minus nauticum. Fuenm. S. 
Pio V. f.138, Diez y nueve cañones de cruxía 
y tres pedréros. Lor. Com. de D, Gonzalo de 
Cordoba, Jorn.2. 

Cargado de algunos tiros, 
que à manera de pedréros, 
gruefos cartuchos de dados 
difparaban por el viento. 

Peorero. Se llamaba tambien el foldido que 
fervia con honda y piedras. Lat, Mies fendi- 
bularizs, 

Peorero. Sellama afsimiímo el lapidário que 
trabaja las piedras preciofas, Trahenle en cíte 

. Sentido Nebrixa y el P. Alcalá en lus Vocabu- 
larios. Lat. Gemmarius, 

Peorero. En Toledo y fu Reinado dan efte 
nombre al niño Expófito , que en otras partes 
llaman de la Piedra, y en Madrid de la Enclú- 
fa. Lat.Puer expofitus. 

PEDREZUELA. Í. f. Dim. La piedra pequeña, 
Lat. Calculms, Lapidus. Lac. Diolc. lib. 1, 
cap. 69. Poniendo entre los dos valos, de la 
una parte ó de entrambas, unas pedrezuélas al- 
tas de quatro dedos. Sorp. Pinp. lib. 2. $. 3. 
Vi encima de la colcha un billete cerrado, y 
ligado à una pedrezuéla, 

PEDRISCO. £. m. Cantidid de piedras atroja- 
das, ò que caen de las nubes, Lat. Lap ¿um 
copia. Grandinis vis. MiNG. RevuLg, Copl.28. 

Cata que vendrá el pediifco, 

PEDRIZA.(.f. Lo miímo que pedréra, Ó mine- 
rál de donde fe facan piedras. Quev. Virt. 
Miit, Peft. 4. Las conchas fus perlas , las 
minas y pedrizas de Oriente lus diamantes. 

Pebxiza, Significa tambien el conjunto ò mul. 
titud de piedras fucitas : como le fuele haber 
en los camínos y algunas tierras. Tambien fe 
llama pedrizál. Lat. Lapidum copia. Marn. 
Orig. cap. 64. Vió un venido en una pedriza, 
eltar relollando , y le mató, 

PEDRO. í, m. Voz de la Germanía. El veitido 
que atentandolo tiene pelo, y efte ufan los 
ladrónes de noche. Juan Hidalgo en lu Voca. 

. bulario, Lat. Pilofa veftis. 
Ps- 
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Pseoro. En la Germanía fignifica afsimiímo ca- 
póte ò tudefquillo , y tambien el cerrójo. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. Palliow 
lum, Pefulus. 

PEDRO ENTRE ELLAS, Phrafe con que fe mo- 
téja al hombre que guíta de andar entre 
mugéres. Lat. Mulierofus bomo. Mulierum fo- 
cis. 

-Peoro DE URDEMAI AS , Ò TODO EL MONTE Ò NA- 
DA. Refr, que enfeña que la fuerza del génio, 
no fe contiene por la razón , ni le contenta 
con medianías en lo que hace, Lat. 

"Aut nibil, aut totum mea fors, mea munera pofcunt. 

PiDRo POR QUE ATIZA Í POR GOZAR DE LA CB- 
Niza. Refr. que avifa,que es comun y ordina- 
rio entre los hombres mezclar en todas fus 
obras, aun las mas ligeras, el interés O codicia. 
Lar. 

Infuffiat Petrus cineres quid carpit ab igne: 
Commoda quifque labor vel levis ecce petit, 

EDRO POR TI POCO MEDRO: MENOS MEDRARAS 

si Yo PUEDO. Refr. que reprehende á los del- 

cuidados en los encargos que tienen, y la 

advertencia fololes firve para fer mas delcui- 

dados, Lat. 

Commoda patca mibi per te contingere fas efi: 
Per me nulla tibi commoda deinde feres. 

lA quien Dios fe la dió S. Pedro fc la bendiga, 
Refr.Veafe Dios, 

Bien eftá S, Pedro en Roma Refr, que fe dice con- 
tra qualquier mudanza que le propóne à al- 
guno que haga , fi él juzga que no esde fu 
conveniencia , refpetto del cftido en que fe 
halla, Lat. 

Qui/que fuá contentus adefi vel forte minori. 
EER. v.n. Arrojar , delpedir la ventolidad del 
vientre por la parte polteriór. Lat. Pedere. 

PEGA. £.f. La accion por la qual una cofa fe 
pega , une o conglutina con otra. Lar. Conglu- 
Sinatio. Hers.Encid, lib.6. £.141. 

T aun quando el natural divorcio viene 
Entre la carne y la alma ácelebrarfe, 
No todo el mal de la corpórea pega, 

De raiz d lostrifles fe defptga. 

Pica. Se llama tambien el baño que fe dá con 
la pez á los yalos ò valijas: como fon tinajas, 
ollas, cintaros,pelléjos, Ec. Trahenlo Covarr, 
en lu Theforo y Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat, Picatio. 

Peca. Se toma tambien por lo miímo que zurra: 
y afsi fe dice, le dió una pega de patadas, 

Pica. Ave poco mayóxr que la mirla , que tiene 
las plumas de las alas y cuerpo negras, y el 
pecho blanco. Es facil de dometticar, y capáz 
de aprender à hablar quando fe le enfeña con 
cuidado. Hace fu nido con particular arte, y 
de ordinario pone nueve ú diez huevos. Es 
raléa para los gabilánes de fama. Hai pegas 
fylveftres , á que llamaron los Latinos Pica- 

reca , de colór de ceniza en las alas y efipal- 
> , Y blanca de garganta , barriga y cola, 
Algunos quieren que efta ave fea lo mifmo 
que la hurrica 0 piciza. Lat.Pica. - 

PsGa REtoRDA, Lo milmo que pega fylveltre, 
Ticne ufo cíta voz en Galicia. 

Saber à la pega. Phrale metaphórica con que 
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fe di 4 entender que alguno imita y figue las 

malas coltumbres y vicios de (us padres , ò 

que correfponde 4 la mala fangre que heredó 
de ellos , con alufión al fabór que fuele tomar 
el vino de la pega de los pelléjos. Lat. Maio- 
rum mores fapere, redolere. 


Ser de la pega. Phrale expreísiva de que alguno 


entra en la quadrilla y compañia de otros, 
que viven entregados al yicio , deforden y el. 
cándalo en fus operaciones. Lat. Eju/dem fur- 
furis eff. 

Quien anda á tomar egas , toma unas blancas y 
otras negras. Refr. que enfeña , que no fiem- 
pre fe configue lo que fe quiere , aunque fe 
bufque: y que debe compenfarie el mal que 
fe padece, por el bien que fe alcanza, Lar, 

Non fors aucupibus pro femper contigit una. 

Tanto pica la pega en la raiz del torbiíco , hafta 
que quebrante el pico. Refr. que enfeña , que 
las cofas no le deben lleyar haíta el extrémo. 
Lat. Qui nimis emungit fanguinem elicit, 

PEGADILLO. f. m. dim. Pegádo ú emplalto pen 
queño, Lat, Pittacióm., 

PEGADILLO DE MAL DE MADRE. Phrafe con que 
vulgarmente fe explica , que alguno es pefa- 
damente introducido en una caía Ò conver- 
fación , fin poderle (eparar ni apartar de ella: 
aísi como los pegàdos , que fe ponen las mu- 
géres para remedio del mai de madre, fe man- 
tienen firmes , y les fon moleítos. Lar. Homo 
molefiè adberens, vel adfians, 

PEGADIZO , ZA. adj. Lo que naturalmente fe 
pega, 0 es capáz de pegarle á otra cofa. Lar, 
Vifcofus, Glutinofus. Lac. Diolc. lib, 1, cap. 
113. Lavan el alcicia para las medicinas útiles 
à los ojos, batiendola en muchas aguas, y der- 
ramando toda fuciedid pegadiza, 

Pecabizo. Se toma por lo miímo que contagió 
fo. En efte tentido fe ula tambien en lo moral. 
Lat. Contagiofs. Cerv. Quix. tom. 1. cap. 6. 
Y lo que tería peor, hacerfe Poéta , que 
fegun dicen , es enfermedad incurable y pe- 
Sadiza. 

Pecaoizo. Se aplica tambien al fugéto que fé 
arríma à otro, 0 fe introduce con el , con àni. 
mo de destrutarle, Lat. Molefé adberens. Bar- 
BAD. Coron. Plat,4. Vena el Superintenden- 
te de los oficiales........confiado en una gabi. 
lla de porquerónes pegadizos , quele hacia el. 
colta. 

PEGADURA. (Pegadúra)f. f, El aíto de pegar. 
Trahen cita voz Nebrixa y el P.Alcalá en fus. 
Vocabularios, Lat.Conglutinatio, Picatio, 

Pecanura. Se toma tambien por la unión phy- 
fica, O coftúra que reiulta de haberfe pegado 
una cola con otra. Lat. Sutura. Commiffura. 2 

PEGAJOSO, SA. adj. Lo que con facilidád fe 
pega a otra cota, Lat. Vi/cofíss. Lentus, Gluti- 
Xa Lac. Dioíc. lib, 1. cap. 70, Demás de 
elto , la corteza de la picea declina algun tan- 
to al negro , y es toda cn si pegajófa. SANDOV, 
Hiít. de Carl. V. lib.25. 8.11. Porque no ha- 
bia artilleria para derribar la cerca, ni comida 

ara fultentar el cerco........que los lodos del 
Real o fe fecaron ò los agotaron y AUNQUE mu- 

chos y pegajófos. i 
Pr. 
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Pecajóso. Vale tambien contagiofo, ú que con 
facilidad fe comunica. Lat.Contagio/ms.Ácosr. 
Hift.Ind.lib.g. cap.42. El remedio que los an- 
tiguos ufaban, era enterrar viva la res que te- 
nia carache , porque no fe pegafle à las de- 
més, como mal que es mui pegajó/o, 

PiGajóso. Metaphoricamente vale fuave,atrac- 
tivo y blando : y atsi fe dice, Voz pegajófa, 
trato pegajófo. Lat. Melleus. Mellitus, 

Pecajóso. Metaphoricamente fe dice de aque. 
llas cofas á que con facilidad fe aficiona la 
voluntad, y halla dificultad en defprenderfe 
de ellas. Lat, Ineftans. Alliciens. Sano Hitt. 
Ethiop. lib. 1. cap. 26. Como hai enfermedá- 
des, que fe pegan con el dire y con el trato: 
afsi los vicios ton mui pegajófos. Corn.Chron. 
tom.1. lib.6.cap. 25. Porque en el confliéto 
de una tentación tan pegajófa , como es la de 
la carne , el que do EL huye es el que 
vence. 

PEGAMIENTO. fam. El ado de pegar ò unir 
una cofa con otra, Tiene poco ulo, y trahen 
efta voz Nebrixa y el P. Alcalá en fus Voca- 
bularios. Lat. Conglutinatio, 

PEGAR. v.a. Juntar o unir una cofa con otra, 
conglutinandola con ella, Covarr. dice que fe 
dixo aísi, porque fe fuele elto hacer con pez. 
Lat. Conglutinare. Conjungere. Ant. Acusr, 
Dial, de Medall. pl.116. Y alsi paréce que lo 
diga Plinio: y que para pegarfe unas con otras 
fervia de cola d agua del rio Nilo. Lac.Diofc, 
lib.t. cap. 108. Pegándolos con aquel liquór 
graílo a la barba, por fer de si pegajófo. 

Pecar. Vale tambien unir Ò juntar una cofa 
con otra, atandola, cofiendola , ò encadenan- 
dola con ella: como Pegar un botón,gec. Lar, 
Confuere. Colligare. 

Pscan. Vale afsimifmo arrimar, Ò aplicar una 
cola à otra, de modo que entre las dos no 
quede efpacio alguno. Lat. Conjungere. Appli- 
care. Acosr. Hitt.Ind. lib.7. cap.23. Con efto 
el villíno, tomando el pebéte de la mano del 
Rey, pezófelo ardiendo al muslo. ViLLav.Mof; 
ch. Cr 04.29. 

Echa fobre la vifia el antipára, 
Y el párpado vecino al otro pega. 

Pecar. Significa tambien arrojar con violencia 
una cofa contra otra, dar ó tropezar en ella 
con fuerte impulto. Lat. Jllidere. Impingere. 

Picar. Se toma tambien por caftigar o cafcar, 
dando golpes. Lat. Verberare. Tundere. Impin- 
gere. EspiN. Elcud. Relac.1. Defc. 3. Agrade- 
ced , feñora mula , lo que me ha dicho de 
vueftra ama, que hafta la mañana os eftuyig- 
ra pegando. Canc. Obr. Poet, £.127. 

T mil coces me pegó 
. Jfobrela negra partida, 

Prcar. Vale tambien comunicar una cofa à 
otra. Comunmente fe dice de las enferme- 
dides contagiólas, y fe ula como verbo reci- 
proco. Lat. Contagionem inducere. 

Picar. Significa afsimiímo afir ò prender : co- 
mo Pegar las hierbas que fe trafplantan , pe- 
gar el fuego. En cíte lentido es verbo neu- 
tro. Lat. Radicen: capere, vel tenere, Ignem ae. 
condi, 
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Pecan. Vale tambien tener efeéto alguna cos 
ía, O hacer impreísion en el ánimo. Lat. Ali- 
quid fortiri. I 

Pecar. Vale afGimifimo arremeter Ò acometer 4 
otro: y por extenfion fe dice del que riñe 
con otro de palabra, Lar, Aggredi. Rixari. 
Avar. Caid. de Princ. lib, 2. cap. 10. Alexan= 
dre, como huvo la nueva, moviófe contra él, 
y en la ribéra del rio Ceduo pegó con él. Go- 
MAR. Hiít.Mexic. cap.65. Los quales con los 
del Pueblo, quifieron pegar con los Elpaño- 
les, y enviaron fus efpias à vér qué hacian la 
noche, 

Prcar. Vale tambien eftar una cofa próxima 
O contigua á otra. Lat: Adharere. 

Picar. Vale alsimiímo empezar à hacer efec. 
to, ú acometer algun accidente de enferme 
dád, ú cofa femejante : como Pegar la calen- 
tura, el frio, el dolór de cabeza, ic. Lat. Ap- 
petere. Accedere, 

Pecar. Vale tambien empezar à dormir à to- 
mar el fuefio. Lat. Somanm capere. 

Pecar. Metaphoricamente vale comunicar los 
vicios, coltumbres ú opiniónes. Lat.Mores jn- 
dicere, vel opinionem. Amr. Mor. lib.8.cap.S, 
Comenzó à defembarazar el exército,y como 
limpiarlo del mal moho, que fe le habia pega- 
de con el ócio. Cignr, Vid, de S. Borj, lib, 4. 
Cap.7. $.2. Fué pegando fus defenganios à los 
de aciégos: empreila tan árdua, que la pudo 
racer accefsible un S.Franciíco de Borja. 

Pecar. Metaphoricamente vale afsimilmo de- 
cir ò hacer alguna coía que cauíc fentimien- 
to Ò pelidumbre, Lat. Impingere. L. Grac. 
Critic. part. 1, Crif.g. Alli triumpha , porque 
alli habla, difcurriendo à lo zonzo, y pega va- 
lientes mazádas. 

PEGARSE. v.r. Introduciríe, ú agregarfe algu- 
no adonde no es llamado , ú no tiene título 
para cllo. Lat.Adbareftere. Importunè adjungi, 
EspiN. Elcud. Relac.3. Deíc.15. Pegófenos un 
Clérigo de un pueblecillo de por alii cerca, 
que yendo caminando, iba rezando fus ora- 
ciones en voz que lo pudieflen oir los alcor- 
nóques. 

Pecarse. Vale tambien afiríe ò uniríe por fa 
naturaleza una cofa à otra , de modo que fea 
dificultofo fepararla. Lat. Herere. Copulari, 
Bar5ab. Coron. Plat.4. 

T cogiendo las reliquias, 
que al barreño 12 le pegan, 
del moflázo mal medido, 

le dió en las barbas con ellas. 

Pecarse. Metaphoricamente vale infinuarfe 
alguna cofa en el ánimo, de modo que fea di- 
ficil no dexarfe llevar, ó no guítar de ella: y 
aísi lc dice, Las palabras de Fuláno ú el tra- 
to le pegan. Lat. Animo adberere. Infinuari. 

Prcarse. Vale tambien aficionarie ò inclinar. 
fe fumamente à alguna cofa, de modo que 
fea mui dificil dexarla, Ò fepararíe de ella. 
Lat. Ine/cari, Trabi. Tona. Philof.1ib.7.cap.a. 
No querian valiefle mas en fu pecho la teda 
que el fayal, ni hicielle mas reverencia al co-. 
nocido que al extraño, no f le pegafén mas 
los ojos al brocado que à la xerga. 

Aa Pe- 
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Proanse. Vale afsimilino galtat del proprig 
caudál algo , en cola perteneciente o util à 
otro , con diípendio proprio. Lat. Impenfas 
pro alio facere, 

PEGAR ruego. Además del (entido reéto , que 
es aplicarle para quemar alguna cofa: meta- 
phoricamente vale dar motivo , cauía , O fer 
principio de alguna diffenfión ú otro afecto 
defordenado. Lat. Ienem injicere , admovere. 
Quev. Fort. Dibafe el Autór à los diablos de 
ver quemada fu obra , quando el que la pegó 

_ fuego le dixo: Eltos verlos no pueden fer cla- 
ros y tener luz, fi no los queman. Patar. 
Cong. de la Chin. cap. 9. Pegaron fuego à la 
Ciudad de Quangtung, que llaman la nue- 
va. 

Pecarta. Modo de hablar que vale engañar 
la confianza de algúno , no ulando de clla 
como debia. Lat. Ludificare. Circumuenire. 
Quev. Fort. O ladrón que me la babías pega- 
do, fi la cadéna no fuera de trozos de xe- 
tinga, 

PEGAR LA BOCA A LA PARED, Veafe Paréd. 

PEGARLA DE puño. Phrale que vale faltar ente- 
ramentc à la confianza que fe habia hecho de 
alguno. Lat. Fidem frangere. Imponere. 

Peoar mancas. Phrale metaphórica , que va- 
he introducirfe à participar de alguna cofa, 
Lat, Ultro fe fe ingerere, immifetre. 

Peoarse ALGo. Phralc que vale facar algun util 
de lo que [e manéja ó trata. Lat. Utilitatem 
aucupari. JaciNT. Por. pl.278. 

Que aunque fea la Audiencia foberána, 
Ai Juez que d fentenciar hacienda llega, 
Una parte 4 lo menos le le pega. 

PeGARSE Los pres. Phrale que vale no poder 
andar, por turbación ú accidente que impide 
el movimiento, Lat, Herere terre. Cerv. Per- 
fil. lib.1. cap.6. Palmóle viendome , pegaron 
Jele los piés en la aréna, 

PEGAR una VENTOSA. Veafe Ventófa. 

PEGAR UN PARCHE, Ò PARCHAZO. Piwale mota. 
pliòrica, que vale engañar à alguno, (àcan- 
dole dinéro ú otra cola, ú pidiendolo preíta- 
do, ú de otro modo , con ánimo de no vol- 
verlo. Lat. Aliquid ex aliguo dolo extrabere, 
Aliquem fraude circumvenire. 

Pecar un pETARDO,. Vcafe Petardo. 

No pegar los ojos, ò fus ojos, Phrate con que 
fedí à entender , que no fe ha podido dor- 
mir. Lat. Omnino infomnem nociem tranfigere. 
EserN. Elcud. Relac.2. Deíc, 13. Pueíta à una 
ventina, aguardó haíta las doce de la noche, 
lin dormir ni pegar fus ojos. 

Por qué vá la vieja à la cala de la monéda? por 
lo que le le pega. Refr, que dá a entender, 
que la frequencia à alguna parte, por lo re- 
gulár, mas que de amiítad o cariño , nace del 
util que ie cípéra. Lat. 

Utititas petitur quoties quis teóta freguentat, 

PEGANTE. part. act. del verbo Pegar. Lo que 
pegao le pesa. Lat. Lentus, Vifcofier. Giutino- 
fus. Contigues. 

PEGADO, DA. parr. pafí. del verbo Pegar en 
fus acepciones. Lat. Piratas. Compliictatis. 
luncius. Adberens. Lac. Diolc. lib. 1. Prciuc. 
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Aprovecha tambien no poco, para reficícat 
la memoria, tener las hierbas milimas pegad.sp 
con cola en algunos cartóncs, Atcaz.Chron, 
Decad.3. Afio 8. cap. 3. $. 2. Y pegado al po- 
zo le hicieron los antiguos un pagóde , co- 
mo capillas de piedras grandes , mas ya elti 
arruinado. 

Peçabo. Ulado como fubítantivo , vale el par- 
che, bizma 0 emplalto , compuefto de cofas 
que fe pegan. Trahelo Covarr. en lu Thelo- 
ro, Lat. Pittacium, Splenium. 

PEGASO. í.m. Animal, que muchos le ponen 
entre las aves, y dicen habita en la Ethiópia, 
del qual tomaron la ficcion del caballo con 
alas, porque cíte animàl fe parece al caballo 
en las orejas. Es mui corpulento y montlrio- 
lo, y corre mas que vuela ayudado de los 
remos de las alas, que las tiene mui gran- 
des, € hiriendo el dire con (us plumas, fe 
cominueve, como quando fe levanta algun 
en torvellino. Devóra muchos manjáres, 

uevefe de noche, y es moleíto à los animi- 

les , y enemigo del hombre. Lar. Pegafios, 

Marcuett. Hitt. de Aves, cap.19. Ave Pegás 

fo es el hombre que vive con elcándalo en la 
República, 

PeGaso. Caballo con alas, como el que fingen 
las fábulas abrió de una cóz la fuente del 
Parnáfo. Lat. Pega/us. SAAY. Republ. f. 116, 
Dando á creer que habia en el mar Tritónes, 
Phocas y Nereidas: cn el dire Hypogryfos, 
Pegáfos, Harpyas y Elphinges. ViLLav. Mot- 
ch. Cant.3. 01.26, 

Trabenle el caballo al Rey, que yo affeguro, 
Segun la ligereza de fu pafo, 

Que pudiera dexar el nombre obfcúra 

Al famofo Bucépbalo y Pegilo. 

Pecaso. Una de las 22. conttelaciones Celeftes, 
que llaman boreáles. Conta fegun el P. Za- 
ragoza de 34. Eftrellas conocidas, Lar, Pega- 
Jus. Torr. Philof. lib.6. cap.6. Deíde aqui te 
divifan el Pegáfo , el Triángulo , la Androme- 
da, la Sierpe y Delphín. 

PEGATA. (Pegáta) f.£. Engaño con que à al. 
guno fe le eftafa, ò le le burla en alguna ma- 
teria. Lat, Subreptio callida, vel fraus, 

PEGOTE. f.m. Cierto géncro de emplafto ò 
bizma, que fe hace de pez ú otras cofas pe- 
gajólas. Trahcle Covarr. en lu Theforo, Lar, 
Pittacium, Dovao. Polit. lib. 1. cap, 13. num. 
66. Si la perlóna que la traxere llevare hacha 
encendida, lanterna ò candéla,ó otra cola que 
dé luz, como tea 0 pegúte. 

Pecóre. Por femejanza fe llama qualquiera 
guifido, ú otra cofa que cftá mui elpefla y le 
pega. Lat, Condimentum crafum, glutinofum- 
que, i 

PsGòrc. Metapuoricamente fe llama al que 
impertinentemente no le aparta áe otro: y 
apre en las horas y ocafiones que 
rai que comer. Lat, Mole/fè adberens, Quev. 
Cart. del Caball. de la Tenaz, Al festarie à 
comer, mirará la meta, y viendola fin pegó- 
te, molcón , ni gorra , echará la bendi- 
cion. 

PEGUERA. (Peguéra) £.f. Hacina de madéra 

de 


PE 
de pino, que quemandofe, fe (aca de ella lá 
pez , de cuya voz parece [e forma. Lat. Strues 
CCA, 

PEGUERO. í. m. El que (aca O fabrica la pez, 
O trata en clla. Lat. Picis extrallor , venditor, 
Toxx. Philof. lib.13. cap.4. Como el Peguéro 
laca de fu horno pez, el Texedór de iu te- 
Lár taMO... cc». y el que fe revuelca en el cieno, 
lodo, 

PEGUJAL. í. m. Lo miímo que pecúlio , ú lo 
que cl padre permite tener al hijo no eman- 
cipado, y el tenor al criado o al elclivo : co- 
mo el fembrar para lu aprovechamiento algu- 
na porción de tierra, Ò tener algun ganado 
gjunto con el del padre ú del feñor, En lo anti- 
En fe decia pegujàr. Lat. Peculium, Gomara 

ift. Mexic. cap. 227. Cada elclivo podia te- 
ner muger y pegujál, del qual muchas veces fe 
redimian, 

Pecujat. Por extenfion fe llama la corta por- 
ción de fiembra, ganado ò caudál. Lat. Parva 

rex peculiaris, vel agri portio, 

PEGUJALERO. í. m. El Labradór que tiene 
poca fiembra ò labór , 0 el Ganadéro que tie- 
ne poco ganàdo. Lat,Pecuarits , vel parvi agrè 
es vel cultor. Recor. lib.7. tit. 1, 1. 13. 

na de las colas que mas ha acabado el ganá- 
do à los pegujaléros , y ganadéros pobres, es el 
rigór con que fe executan las penas de orde- 
nanzas. 

PEGUJON. fí, m. El conjunto de lana ò pelos, 
que íc aprietan y pegan unos con otros. Lar, 
Glomus.Quev.Mul.6.Rom.82. 

Quando eftà mas defcuidado 
el bigote de la bampa, 

del mal ladrón le introduce 
diez pegujónes de manchas. 

PEINADA. f. £. Lo mifmo que peinadúra: y afsi 

"de dice, Voi à darme una peináda. 
PEINADOR. í.m. El que péina. Lat. Crinium 
peéline diferiminator , carminator. Recor.lib.7. 
tit.13. 1, 6. Que fi cl peinadór O otra perlona 
alguna echare mas agua de la fufodicha , pa- 
gue de pena treinta maravedis. FR. L. DE 
Gran. Symb, part. 1. cap. 16. $. 1. De los 
quales unos no fon mas que peinadóres , que 
la repelan, y otros matadóres, que ton los que 
la matan, 

PriNADÓR. Se llama tambien la toalla ò lienzo, 
que fe rodea al cuello, plegado con tirilla 
ajuítada , que fe ata para peinaríe O hacerfe la 
barba. Lat. Linteum pro tegumento cum crines 
diferiminantur , vel barba raditur, COVARR. 

- en la palab. Péinc. Y peimadór las toallas que 
fe rodean al cuello para peinaríc. GOMAR, 
Hilt.Mexic,cap.6. Uno como peinadór de algo- 
dón fino. I 

PEINADURA. í. f, El ao de peinar o peinar- 
ic. Lat. Crinium diferiminatio. vel Peclendi 
attio, 

Peinabura. Significa tambien los cabellos que 
falen ó fe arrancan con el péine. Ufafe fre- 
qúentemente en plurál, Lat. Capilli peciine 
cvnfí. Quev. Muf.6.Rom.24. 

Calvo eftará fi pretende 
andar al ufo del tiempo: 
Tom Va 
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mas puede comprar un moño 
de peinadúras de biernos. 

PEINAR. v. a. Defenredar ò componer el pelo; 
fingularmente fe dice del de la cabéza. Viene 
del Latino Pectinare. Lat. Pedtere, MONTEM. 
Dian, lib.r. f,10. Y aun le me acuerda de los 
verlos , que tu le cantafte , fobre haberle te- 

* nido el efpéjo en quanto fe peinaba. JACINT. 
Pot. pl. 80. Ya fabeis que es el affunto à una 
dama, que le eftaba peimando debaxo de un 
laurél, 

PsiNAR. Por extenfion fignifica defenredar , ò 
limpiar el pelo ú lana de algunos animáles, 
Lat. Crines , vel pilum extergere. Lac. Diofc, 
lib.r. cap.108, Parece una cofa fúcia, fea y, 
abominable peinar la barba y lo demis al ca- 
brón; empero tambien el ládano que enel 
ta forma fe adquiere.......fiempre huele al ca- 
brúno., 

Peisar. Vale tambien tocar ò rozar ligeramen- 
te una cola a otra. Ulafe mas comunmente 
entre Carpintéros y Portaventanéros: y aísi fe . 
dice, que una hoja de ventána ó puerta péina 
con la otra, quando tropieza algo. Y en la 
Poefia le dice que los montes péinan las nu. 
bes, Lat, Mutuò affricare , atterere. 

Pernar. Vale aísimiímo cortar y quitar parte de 
piedra ò tierra de alguna roca ò montaña , el 
carpindola. Lat.Excavare. Scalpurire. 

Peinar. Metaphoricamente vale mover ú divi- 
dic fuayemente alguna cola : y afsi fe dice, 
que las aves peinan el viento , las naves las 
ondas. Ulale mas en la Poefia, Lat. Pectere. 
EP tangere, difiriminare. ARTEAG. Rim, 
. 116. 

Cedro ofende à los Cielos dilatado, 

A quien péina ò baliga leve el viento. 
Ufurpando/e al Iynee mas atento, 
Penácho de efmeraldas coronado. 

PEINAR EL ESTILO. Phrafe que vale elevarle con 
eloquencia y cultúra. Lat. Modam dicendi con- 
cinnare, comptum redere. 

No peinarf: para alguno, Phrafe con que fe 
fuele delpedir ò negar al que pretende alguna 
mugér. Es del eltilo familiar. Lat. Non ¿is fe 
gomere, vel concinnare Cov.V uLG. 

Si para mi no te péinas 
la de los rubios cabellos, 
JS para mi no te péinas, 
fuego de alquitrán en ellos. 

PEINADO , DA. part. pal. del verbo Peinar en 
fus acepciones. Lat, Pexus. Comptus. F. Henry 
fob. la Eglog. 1. de Garcil. El ornito de la 
Elegía ha de ler mas limpio y reluciente que 
peinado. Cerv. Quix. tom.2. cap.14. Que vale: 
mas el zapáto defcofido y fúcio de la fefio- 
ra Dulcinéa del Tobólo , que las barbas mal 
ral (aunque limpias) de Cafildéa de Van- 

ália, 

PsiNADO. Llaman al hombre que afeéta mu- 
cho el adorno mugeril. Lat. Nimis comptes 
homo. 

Preinapo. Ulado como fubítantivo es el ador= 
no y compoftúra del pelo. Lat. Coma.Crinium 
ornatus. 

PEINAZO, (Peinázo) Í. m. Voz de la Carpinte- 

As 2 
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ría. El palo que atraviella entre los larguéros 
de las puertas Ò ventánas , para formar los 

. quarterónes. Lat. Ante tranfuerfe. 

PENE. f.m. Inftrumento de madéra , marfil, 
concha ú otra matéria , compuelto de muchos 
dientes elpellos y cerrados, con que fe limpia 
y compone el pelo. Es del Latino Peéten. 
PRAGM.DE Tass. año de 1680,f.40. Cada péine 
de marfil, mas pequeño , à ochenta y cinco 
maravedis. L. Grac. Critic. part. 2. Cril. 3, 
Vofotros con lo miímo , con péines , con eftu- 
chitos y con trompas de París, no les volveis à 
chupar à los Efpañoles toda la plata? 

Peine. Llaman los Cardadóres à aquel inftru- 
mento con que cardan la lana , compuelto de 
varias púas. Lat.Pecten. 

Peine. Llaman los Texedores aquel inftrumen- 
to con que aprietan la tela, que es una pieza 
larga de madera , cortada à modo de las púas 
del péine , para que paflen las hebras. Lat. 
Peéten. Inc. GarciL. Coment, part. 1. lib. 5. 
cap.6. Hazianla de todos colóres y labóres, 
pd péine , como le hacen los paños de Flan- 

es. A 

Perxe. Se llamaba por femejanza un inftrumen- 
to de puntas aceradas, con que los tyrános 
aeri del atormentir los Santos Mártyres. 
Lat. Peéten ferreum, Rirao. Fl. Sanct. Vid. de 
Santa Barbara, Mandó à dos verdúgos , hom- 
bres valientes y de grandes fuerzas , que con 
bi de hierro ratgaflen los coftádos de la 

anta doncella, 

Peine. Se llama tambien el empéine del pié. 
VaLvero. Anat. lib. 1. cap.32. Péine del pie 
fe llama , hablando propriamente , la parte de 
encima del pie , entre la garganta y los dedos; 
y planta la parte de abaxo que reíponde al 

éine. 

Sobre péine. Modo adverb. que vale por encí- 
ma del cabcilo , y fin ahondar mucho. Re- 
gularmente fe dice quando fe corta, Lat.Smpra 

ecten. 

Sobre péine. Metaphoricamente vale ligeramen- 
te, O fin cípecial refiexión O cuidado, Lat, 
Perfunctoriè. Obiter. Cast. Hit. de S. Dom. 
tom.1. lib, 3. cap. 22. Le pareció que cra ne- 
ceflàrio refrenar las lenguas mordices, de 
aquella gente , no à fobre péine , fino con mu- 
cha eficacia. 

PEINERIA. (Pcinería) £ £. La tienda donde fe 
venden peines, Lat, Taberna ubi peciines ven. 
duntur, 

PEINERO. f. m. El que tiene tienda de péines, 
O los fabrica. Lat. Pectinum artifex, venditor, 
PRaGM.DE Tass.añode 1680. f.39. Memoria 
de los precios à que han de vender los Pemé- 
ros de ella Corte los géneros de tu oficio. 
Maru. Detcripc. lib.4. cap.22. Y par de ellas 
hai otras quince (tiendas) de Peinéros que ha- 
cen péines, 

PEL. í. f. Lo miímo que Piél, 

Ser de la pel del diablo. Phrate que vale fer mui 
travietio, advertido u cauteloto, Lat. Vez fipel= 

. dem y turbulentum, callidum efe. 

PELA. i. m, Nombre que dán en Galícia à 
unos muchachos, que van ricamente ador 
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nados (obre los hombros de un hombre, y 
van bailando. Lo comun es facarlos en las 
procelsiones del dia del Corpus. Lat. Puer 
Juper bumeros tripudians. Acosr. Hift.Ind. lib. 
6. cap.28, Tambien danzaban unos hombres 
fobre los hombros de los otros , al modo que 
en Portugal licvan las pelas. 

PELADA. 1. f. La piel de carnéro ú ovéja, à 
quien fe le arranca la lana delpues de muerta 
lares. Lat. Pellis ovina depi.ata. Ricor. lib. 7, 
tit.13. 1,4. Otrofi mando , que la lana de pe- 
ládas y aninos , no fe pueda galtar fino en pa- 
ños deciochenos, y dende abaxo. 

PELADERA. (.f. Enfermedad , que ordinaria- 
mente procéde de las bubas , cayendofes el 
pelo de la cabéza enteramente, que por otro 
nombre íe llama Alopécia y Pelóna o Pelam- 
bréra, Lat, Alopecia. Pilorum defiuvium, Cenv. 
Nov.11. pl. 349. Y antes de edad me hice 
calvo , dindome una enfermedid , que llaman 
lupicia , y por otro nombre mas claro la pe/z- 

ra. 

PELADILLAS. í. f. Almendras confitadas y 
lilas redondas. Lat. Amygdala faccharo obiita. 
Pracm. DE T Ass. año 1680. f.49. La libra 
de peladiilas ordinárias á quatro reales y tres 
quartillos, 

PerabrLias. Por femejanza fe les di efte nom- 
breà las piedrecillas blancas y redondas , que 
Le hallan en los arroyos, orillas del rio y cam- 
pos. Lat. Lapides terreferes, limp'dique. 

PELADOR. (Pelador) 4. m: El que pela ú del- 
corteza alguna cola. “Trahe cíta voz Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat.G/abrator. 

PELADURA, (Peladúra) 1.f. El acto de pelar ú 
delcorrezar alguna cola. Tiene poco ufo y 
lc trahe Nebrixa en fu Vocabulario, Lat. De- 

labratio. Depilatio. 

PELAFUSTAN. (Pelafullán) fm. Holgazán, 
perdido y pobretón , ò queno lirve enla Re- 
pública. Lat.Homo vagas, pannofus. 

PELAGE. f.m. El colór y luítre del pelo. Trahe- 
le en efte fentido Covarr. en fu Thefóro, 
Lat. Pilorum color , aut qualitas. Amer. Mor. 
tom. 3. Delcripc. de Elp. f. 40. Se compraba 

- acá un carnéro de aquel pelá;e, para hacer 
Calta, por precio tan excefsivo , que llega à 
feiícientos ducádos. 

PeLace. Figuradamente fe toma por la difpofi- 
ción y calidàd de alguna cola , efpecialmente 
del veltido. Lat. Qualitas, Modus. Vatom. 
Vid. de Pint. pl.311. Pareciendole á Ribéra 
que eltè ofrecimiento , mas era hacer donáire 
de lu aftrófo pelige, que aprécio de fu corta 
habilidad, 

PELAIRE, í.m. Oficial de la fábrica de los pa. 
ños , cuya ocupacion es cardarlos á la percha, 

. Coigarlos alaire : lo que executan varias ye. 
ces, llevando el paño al batán y vols iendole 
à la percha , haíta que les parece eftar baftan- 
temente (uave, Es voz formada de los nom. 
bres Pelo y Aire , de donde fe dixo Peigire , y 

- defpues corrompiendo la voz le dice tam- 
bien Perdile, y con ufo mas freqúente. Lat, 
Carminarius. Recor, lib,7.tit,13. 1.53. Mando 
que qualquier Peráile O Peráiles , que adoban 

los 
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los dichos paños, hagan en ellos la feñál' de 


fu obra. Jacint. Pot. pl.122. 
Pues no bai dama ni frezóna, 
zapatéro ni Pelàire, 
que no fe retrate y pinte, 
Mufa nia, retratadme, 

PELAIRIA. í.f. Eloficio ú ocupacion del Pe. 
lite. Lat. Carminarij manus, officium, Recop. 
hib.7. tir.13.1.54. Para la ropa balta, decio- 
chénos, y dende abaxo , lo que le pertenece 
à vifta de los yeedóres del dicho oficio de la 

elairia, 

PELAMBRE. fm. El conjunto de pelo en todo 
el cuerpo, ú en algunas partes del: y efpecial- 
mente [2 toma por el arrancado ò quitado, y 

. fingularmente por el que quitan los curtidó- 
res à las pieles, Lat. Pili evulfi, vel raff. Quev. 
Fort. Y con tal furia le melaron ,que le de- 
xaron lampiño de la pelambre graduada. 
IAMBRE. Se toma tambien por la falta de pe- 
lo, en las partes donde es natural tenerle. 
Lat. P:lovum defeétus. Lac. Diofc. lib. 1. cap. 
125. Son útiles à las bubas, y à las poftillas, 
que fuelen criaríe en los ojos, y tambien à la 

lambre de las peltáñas. Jacint. Pot. pl.75. 
Por haberíelo dexado à que ande en pena, 
de cabéza en cabéza, focorriendo peiambres y 
firviendo de alcahueta á una calva, 

PELAMBRERA. ( £, La cantidad de pelos que 
fe hallan en algunas partes. Lat. Pili. Piloruim 
cúmulas, SvivesT. Proferp. Cant.8. 01.22. 

Las cejas, que fi arqueadas daban gufto, 
Cbamufiada fu bermofa pelambréra, 
Dán arcádes al pecho mas robufto. 

Peiamarera. Se toma tambien por lo mifino 
que Peladéra , ò Pelóna. Lac. Diofc. lib. 1. 
cap.121. Hace venir mas elpellos y mas ne- 

os los pelos caidos de pelambréra. 

PE No fm. Lo miímo que Pelambre , en 
el fentido de Pelo. Es voz del eftilo jocófo. 
Este». cap.1. Al fon de un fonorólo chirriar, 
y de un olór de pié de puerco chamulcado, 
le hice chicharrón todo el pelámen. . 

PELAMESA.(.f. Riña ó peléa en que fe alen 
y mefan los cabellos ò barba. Trahe elta voz 
Covarr. en fu Thefóro, Lat. Rixa 1/que ad de- 
pilationem. 

PeLamesa. Significa tambien mucho pelo , de 
que fe puede afir, ú fe puede mefar. Lat, PX 
dorum copia. Quev. Orland. Cant. Ia 

Se vió venir un bofque de bigótes, 
Tan grandes y tan largos, que fe veia 
La pelaméla, y no guien la brabia. > 

PELAMIDE. í.m. Atún pequeño, à quien fe 
dá elte nombre, quando empieza á feguir à la 
madre, que fe vuelve al mar en tiempo del 
Otóño. Lat. Pelamis, idis. Hverr. Plin. lib. 9. 
cap.15. Pero entonces le empiezan à llamar 
Pelámides limófas,porque andan entre cieno, y 
delpues de paífado un año fe llaman Atúnes. 

PELANDUSCA, ff. La mozuela perdida y que 
anda por las calles. Pudo llamaríe afsi , por- 
que las pelan por caltigo. Lat. Vulgare fior- 


tam. Vaga pellex. 
PELANTR I 
cortos ò medianos caudáles de labór y lemen- 


. Pelantrín) fm. El labradór de 
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téra, Es voz ufada en el Reino de Sevilla. 
Lat. Agricola parve mefsis. 

PELAR. v.a. Arrancar, quitar d racer el pelo, 
de cuya voz fe forma. Lat. Pilare. Vellere. L. 
GRac, Critic. part.1. Crif. 6. De qué ferviri, 
fino de que fe la pelen mas facilmente, y aun 
fe la repelen? 

Peran. Vale tambien quitar las plumas à las 
aves, Lat. Plumas evellere, glabrare. ALraro 

art.r, lib,2. cap.6. Ya que tuve acabada mi 

éna, mandóme aderezar la lumbre , calen- 
tar agua, pelar y perdigar, en que ocupé gran 
parte de la noche. Tejar. Leon Prodig. part, 
I. Apolog,37. El pavon /ea pelado, y todas fus 
plumas confifcadas. 


Peran. Por extenfion fe dice de otras cofas que 


no tienen pelo : como almendras, caltífias , y 
otras femejantes : y vale quitarlas la calcari- 
lla. Lat. Putamina detrabere , vel corticulas. 
Lac. Diofe, lib. 1. cap.31. Tiénefe de pelar 
las almendras, y defpues majaríe , y majadas 
meterÍe en algun vato vedriado, 

PeLar. En la Cetrería vale comer el halcón al. 
guna ave que aun tiene q Lat. Avem 
plumatam devorare. V ALL Cetrer, cap.13. Há- 

ale mil regálos fobre la tal perdiz, dexando- 
e pelar y recrearíe (obre ella, defpues que 
baya ya bien pelado un buen rato. 

PeLar. Se dice del agua mui caliente, ó hirvien. . 
do, porque con ella fe fitclen pelar los cer. 
dos, aves: y ali le dice, Efta agua cftí pe- 
lando, Lat, Aquam nimis ferventem ef. 

Patan. Metaphoricamente vale quitar con en. 
gaño, arte o violencia, los bienes à otro. Lar, 
Aliquem denudare. Torn. Philof, lib.17.cap.6. 
Y al fin quedar pelado, deltruido, hambriento, 

- y con el executór de la neceísidad à la puer- 
ta. Jacint. Por. pl.230. Y fi acálo las come 
(perdices) es de los que entran en fu cata y, 
los pelar: pues quantos entraron con mas plu. 
mas que un juego de cañas, y luego falen de 
perros chinosí 

PELARSE. v.r. Caeríe el pelo por enfermei 
dúd ú otro accidente. Lat. Pilos amittere. Pi 
los defiuere, 

PELARSE DE FINO, Phrafe con que fe dí à en. 
tender que alguno es demaliadamente aftú 
to: con alufion à los perrillos que le pelan 
mucho quando fon mui finos. Lat. Niímis ¿al 
lidum efe, vel verfutum. A 

Perarsetas, Phrafe con que fe dá à 'enten- 
der que alguno apetece 0 exccuta alguna co- 
ía con veheméncia, actividad, o eficacia. Lat, 
Anxiè vel infianter aliquid profequi , vel appe- 
tere. Quev. Muí.4. Xac.13. 

L/abél, que ic las pela, 
Joltó la taza y el jarro, 

PELARSE LAS BARBAS. Veale Barba, 

uando la barba de tu vecino vieres pelar echa 
a tuya en remójo. Refr. Veafe Mba: 

PELADO, DA. part.pall. del verbo Pelar en fus 
acepciones, Lar. Pilatws. Depilis, L.Grac.Cris 
tic, part.2. Crif.9. Defcubrió la cabéza peia- 
da, lin cabellos de altos penfamientos. Esren, 
cap.6. Todo efto ha de ir lavado, pelado, del" 
follado y lardeado. A A 

E- 
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Perapo. Por extenfion fe aplica á los montes; 
eñalcos ò campos , que eftàn fin árboles Ò 
ma Lat Tonfus. Nadus. Masia N.Hift.Elp. 
lib.1. cap.1. En partes fe dán los árboles , en 
partes hai campos y montes peládos. SANDOr. 
Hift.Ethiop. lib.r. cap.15. Se encuentra ura 
cordilléra de montañas , de inaccefsibic altú- 
ra... peládas, defnudas, yermas, y defpobladas 
de todo bien. > 

Letra peláda. La que fe forma iguál, limpia, fin 
raígos ni cabeccados. Lat, Limpida litera. 

Muerte peláda. Apódo con que le motéja al que 
le han rapado el pelo, ú al demafiadamente 
Calvo. Lat. Calvities. Depile caput. 

PELAZA. (.f. Pendencia, riña u difpúta. Aho- 
ra mas comunmente fe dice Pelazga. Lat. Ri- 
xa. Contentio. VeL. vs Guev. Diabl. coxuel, 
tranc.5. Habiendo de tener otra peláza mas 
pelada con el Alguacíl, I 

PELAZA. adj. que te aplica à la paja que fe ha- 
ce de la caña de la cebáda , quebrardola con 
mulas, y à medio trillar, para que quede cor- 
ta, Lat, Pales leviter trita, i 

PELDEFEBRE. í.m. Cierto género de tela 
de lana y pelo de cabra , à modo del que lla- 
man pelo de camello. Pudo deciríe de Pelo y 
Cbevre, que en Francés vale cabra. Lat. Tea 
ex lana pilifque caprinis. PRAGM. DE Tass. año 
1680.f.35. De hechúra de un capóte de ale 
bornóz , barragán o peldefibre aforrado para 
hombre, ha de llevar el Macttro doce reales. 

PELEA, £.f. Combate, baralla, contienda de 
unos con otros con armas. Covarr. dice que 
viene à Pelando 3 pero mas naturalmente pa- 
rece puede venir de Peleo Griego, que vale 
lucha, Lat. Pugna. Prelium. Isan. Q¿Curc. 
lib.3. cap.17. Siendo linige de viétoria no en- 
trar en la peléa aventurado claramente à fer 
vencido, ra Hiít.Ind, lib.7. cap.26. Def- 
pues de muchos combates y mas de lelenta 
peléas peligrofifsimas, vinieron 4 ganar del to- 
do la Ciudid. 

Pega. Se toma tambien por contienda o riña 
particulár; aunque fea fin armas. Lat. Con 
tentio. Rixa, 

Perea. Por extenfión fe entiende tambien la rie 
ña Ò contienda entre los brutos. Lat, Pug- 
na. Fr. L, pe GRAN.Symb. part. 1. Cap.15. La 
comadréja, herida en la pelés que tiene con 
los ratónes, fe cura con la ruda. 

Prisa. En fentido moral vale el cuidado, fuera 
za úu diligencia que fe pone en vencer los 
apetitos y paísiónes. Lat. Pugna.. Conflidius, 
Fr.L, DE Gran. Symb. part, 3. trat.I, Cap,23. 
Mas las armas de cíta Milicia, no fon corpo- 
ráles, fino efpirituales: porque para elta pe- 
lés, mas (irven los ojos que las manos. Cox, 
Chron. tom.t. lib.1.cap. 27. Quizá por efio 
la Sabiduria Divina compara à las rte 
con los Juitos, à cuyas peléas cftán librados 
los triumphos y viétoria de las palsiónes. —— 

Paisa. Metaphoricamente vale afán, fatiga ó 
trabájo en la confecucion de alguna cola. 
Lat. Confliétus. Contentio. 

Gente is hombre de peléa. Se llaman los folda- 
dos, a diftincion de los galtadores y vivandé- 
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ros. Lat. Milites. Marm. Defcripc. lib. 1. Cap, 
20. Andan en él mas de dos mil hombres de pes 
léa y de fervició, 

No fer hombre de pelés. Phrale metaphórica, 
que fignifica carecer de ánimo , refolucion y 
habilidad para empreílas varoniles, ò manéjo 
de negocios de importancia. Lat, Pafjania 
mem efe. 

PELEA DE HERMANOS ALHEÑA EN MANOS. Refr, 
que aconfeja fe eviten las contiendas entre 
proprios,porque regularmente ocafionan ma- 
vores ruinas , que li fucedieran entre extra- 
ños. Lat. : 

Rixa inter fratres odium implacabile gignit, 

PELEADOR. (.m. El que peléa, combate, con- 
tiende ó lidia, Lar. Puagnax. Certator. Prelia- 
tor. Grac. Mor. f. 42. Loando uno algunos 
peleadóres mui buenos , como un Lacedemó- 
nio lo oyefle dixo: en Troya. 

PELEAR. v.a. Batallar , combatir 0 contender 
con armas unos con otros. Lat Preliari. Di- 
micare, Pugnare. Inc. GARCiL, Coment. part, 
2. lib.3. cap.17. Viendo que los unos y los 
otros eltaban ya à tiro de arcabúz, y que él 
no podia dexar de pelear, le [alió del cíqua- 
drón de Vaca de Caítro. 

Perzar. Vale tambien contender d reñir, aun, 
que fea fin armas. Lat. Contendere. Rixari. 

PeLear. Por extention vale combatir entre sí, . 
i oponeríe las cofas unas á otras, Dicele: 
frequentemente de los elementos. Lar, Peg- 
nart. 

Prigar. En fentido morál vale refiftir y traba- 
jar, por vencer las paísiones y apetitos , ú 
combatir cltos entre si. Lat. Puguare. Cons: 
tendere, ZABAL, Dia de ficít. part,2. cap. 4. St 
la (equedid del corazón del dueño peíéa con 
la humedid de la commiteracion del próxi- 
mo necefsitado, mundo es verdaderamente, * 

Perea. Metaphoricamente vale afanar, infiftir 
O trabajar continuadamente por coníeguir 
alguna cofa, ò para vencerla o fujetaria. Lar, 
Dimicare. Pagnare. Conn.Chron. tom. t.lib.r, 
cap.3. Qundo los deltinaron para pelear con- 
tra la perfidia Mahomctána. 

Perrar. Se dice tambien de los brutos , quan- 
do luchan entre si, Lat. Pugnare, Rixari. 

Pereanse. Vale reñir dos O mas perlónas à pus 
ñádas, i de otro modo temejante : lo qual fe 
dice frequentemente de los muchachos. Lat, 
Rixari. Pugnis certare. 

PELEAN LOS TOROS , Y MAL PARA LAS RAMAS. 
Refr. que enfeña, que de las riñas, difguítos y 
opoficiones entre las cabezas de las familias 
y Comunidades , fuclen refultar perjuicios y 
quebrantos à los que andan cerca, y viven á 
íu fombra. Lat, 

Taurorum (yive carpunt certamina ramos 
Prafulis O rixe fic quoque damna trabunt, 

PELEANTE, part, act. del verbo Pelear. El que 
peléa. Lat.Prelians.Dimicans Preliator.Cuny 
Quix. tom.2, cap.14. Ella coltumbre,feñor el 
cudero,refpondió Sancho,alla puede correr y 
pafar_ con los tufiánes y peleantes que dice. — 

PELEADO , DA. part. pafl. del verbo Pelear en: 
lus acepciones. Lat. Dimicatus. Prellatus, ER. 
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L.os LeoN. Nombr, de Chrift. en el de Hijo, 
Y dice bien la peléa sabre con alborúto, 

PELECHAR.v.n. Echar el primer pelo ò plu- 
ma , Ò volver á echar el que le le cayó O pere 
dió. Lat. Pilare. Pilos , vel plumas emittere, 
renovare. Ponc. Quar, tom, 2, Dom. 4. $. 5. 
Quando (us polluélos no ban aun pelecbado.,..a 
los toma acucítas y los tube à una peña, y de 
alli los dexa cacr. 

PELECHAR. Metaphoricamente vale medrar ò 
mejorar de fortúna , 0 empezar á adquirir al- 
gunos bienes ò à recobrar la falúd, Lat, Fort 
nas, feu va.etudinem adquirere,renovare, 

PELEONA. í. f. Pendencia, queftion, riña, O 
contienda. Lat, Rixa. Contentio. Quev, Fort, 
Armófe una peleóna entre los dos , de luerte 
que el Alchimiita á cachetes, cítaba hecho 
alambique de fangre de narices. 

PELETE. 1.m. En el juego de la bacéta ò la ban- 
ca y otros lemejantes, el que apunta por encí- 
ma. Lat, Sponfor extranes. 

En peléte, Modo adverb. que vale enteramente 
deinúdo: como que queda defcubierto el pelo 
interior del cuerpo. Lat, Omnino uadè, 

PELETERIA. (Peleteria) 1, f. Eloficio de ado- 
bar, y componer las pieles finas, O hacer 
algunos adornos de ellas, como manguitos, 
écc. Y tambien le llama afsi la tienda donde 
fe venden, Lat, Pellionis, vel alutarij taberna, 
feu officium. 

PELETERO. f.m. El que compone las pieles 

“finas, trabája con ellas, ò las vende. Lat. A/u- 
tarius. PRAGM. DE Tass. año 1680, f 9. 

" Memória de los precios à que han de vender 
en elta Corte por el Gremio de Peetéros de 

* ella, los géneros que tocan à fu oficio, 

PELIAGUDO, DA. adj. El animál que tiene el 
pelo largo y delgado:como el conéjo,cabrito, 
Bic. Lat.Hirfutus. Hi/pidus Cast SoLorz.Do- 
nair. £.74. 

Cubren pieles de eri 
que fon forros peliagúdos. 

PeriacuDo. Metaphoricamente fe dice del ne. 

ocio ú cota que tiene grande dificultad en 
iu inteligencia o refolucion. Lat, Hifpidus. 
Intricatus. Ayarc. Annal. tom, 2. D, Juan el 
Primero, año 1395. En efte tan crefpo y pe- 
liagúdo calo , moltró bien el Rey los quilates 

' de fuagradecida manfedumbre, 

Perracubo. Se aplica tambien al fugéto futil O 
mañolo, Lar.Sagax, Afiutus. Acutus, L. GRAC, 
Crit.part.3. Crit.6. Aqui admirú bravas tiretas, 
las grandes futilezas , jugando todos de arte 
mayor, porque todos eran peliagridos,mañolos, 
fagáces y politicos, Jacint. Pot. pl.179+ 

Defde el vientre de mi madre, 
natura:eza me bizo 
peliagúdo de celebro, 

aunque de ingenio lampiño. 

PELIBLANDO, DA. adj. Lo que tiene el pelo 
blando y fuave. Lat.Qui lenes pilos babet Casta 
SoLorz. Donair. f,102. 

Sus robufios miembros cubre 
un capóte de pelléjos: 

no le bufcó peliblando, 

que era mejor pelitiefò. 
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PELICABRA. £.f. Elpecie de (ityros que tienen 
el pelo y piel de cabra. Es voz inventada. 
Lat. Pellicaper. Quev. Fort. Refollando , con 
dos grandes piàras de Númenes, fiunos, peli- 
rábras y patibueyes, 

PELICANO, f, m. Ave cubierta de pluma blan= 
ca y negra , menos el pecho , en el qual 
tiene un callo bermexo como cicatriz de heri- 
da : por lo que le dice que para fuftentar lus 
hijuelos fe hiere el pecho, para que en él 
beban la fangre, Se duda haya tal ave, fino 
en la pluma de los Autóres fymbólicos, en los 
Poétas y en los Pintóres, aunque realmente 
haya un aye llamada pelícano en Griego y 
en Latin, mui parecida à la garza , con un pe- 
nacho de plumas en la cabeza , y con un bu- 
che ó papo en forma de bolía. Hai deltas 
aves en los mares y rios , y tambien en los de. 
fiertos, Lat. Pelicanus. ER.L. pe GRAN. S9ymb, 
part. 1, Cap. 17. $, 2. En el pelicamo tambica 
nos quilo reprefentar el mifmo myitério y be- 
neficio, L. Grac. Critic, part.2.Crif.2. No es 
fino aquel prodigio de la mentíra , aquel fu- 
perlarivo embelcco , aquel mayor impolsible, 
el elicaños 

PELICANO(Pelicino)NA, adj. La perlóna que 
tiene el pelo blanco 4 cano. Lat.Canas 4, um, 

PELICOR IO, T A. adj. El que tiene el pelo cor- 
to. Lar.Curtas pilis, 

PELICULA. (Película) f.£ La piel pequeña y 
delicada. Tómale regularmente por las teli- 
lias que tiene cl cuerpo humàno , que cu- 
cel los hueílos y otras partes. Lat. Pelicue 
Ay le 

PELIFORRA. 1. f. Nombre que fe dà vulgar 
mente à las mugéres perdidas, Viene de la 
voz Latina Pelle y de la Caftellana Fotra, 
que quiere decir muger mala y libre, Lat, 
Pellex, 

PELIGRAR. v.n. Eftar en riefgo ú contingén- 
cia de perder la vida , hacienda ò convemén- 
cias. Viene del Latino Periclitari, Ampr.Mor» 
lib.$, cap.g. Con eltos, y con la gente que fa- 
lió de las cafas, y con todo el exército que 
yá cargaba, fe pudieron lalvar los que pel-gra- 
ban. Corn. Chron. tom. 1. lib. 1. cap»5. Ella 
feñora que eftá de parto, peligrara todo. cl 
tiempo que la tuviercn en el regilo de fu caía 
y cama. 

PetiGrar» Por extenfión vale eftar en rielgo de 
perderíe , malograrle ú no confeguirte alguná 
cola : y alsi fe dice que peligra un picito, 
negócio ú pretenfion. Lat. Pericalem fubire. 

PsiiGnaR, Vale tambien eftar en ricígo de caer 
en algun perjuicio , i de padecer algun daño 
elpiritual o morál. Lat, Indiferimine verfari. 
Periculum imminere , impendere. Corr. Argen. 
lib.r, £.q. Comenzó aacordarle que te intitu- 
laba Rey.......no inferior à otro en la grande- 
za del ánimo , y célebre por fu prudencia, 
hombre que por lolo fu bondád pudo peli- 

ar. Jacint.Por, pl.253. El fuperior traba- 
jaba en eltudiar los aciertos, para no peligrar 
en los erróres, 

PELIGRO. í. m, El riefgo ú contingéncia de 
perder la vida , ò hacienda, Viene del Latino 

Fes 
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Periculum , que fignifica ló mifmo. PaLar: 
Conq. de la Chin. cap.6. No había cola que 
el mas defeafle, para falir de la in uietud de 
los mares y de los pelígros de hombre perfe- 
guido de un Rey poderófo. CoRN. Chron, 
tom. 3. lib.2. cap.41. La mifericordia Divina 
la había facado por fu mano de tantos peligros, 
y la había dado con la luz de los delengaños 
en los ojos. 


PeLicro. Hablando de las cofas no materiales, 


vale riefgo ú contingéncia de no confeguirle, 
ú de malograrfe , ú de caer en algun perjul- 
cio ú daño efpirituál, ò morál, Lat.Periculum. 
Diferimen. Risan. Raz. del Inítit.cap.7. Y co- 
mo la Religión es una grave y perpetua bata- 
lla.....y hai tantos aflaltos y peligros en ella, es 
menelter grande ánimo y particular esfuerzo 
del Cielo, para perfeverar halta la fin. ULLOA. 
Poct.pl.39. 

Mientras falvarfe la razón proctra, 

Ofreciendo promefas al olvido, 

Fuga al peligro , tabla al defengaño. 


Peticro. Enla Germania lignitica tormento de 


julticia. Juan Hidalgo en tu Vocabulario. Lar. 
Tortura. 

orrer Ò tener pelígro. Phrafe que además del 
fentido recto, que es eftar expuclto à él : vale 
fer mui contingente , el que fuceda alguna co- 
fa no favorable, Lat. Imminere. In lubrico efe. 
Fr. L. pe GRAN. Guia , lib,1. Cap.t. Si crialle 
Dios un nuevo hombre.......y efte llegafle à 
comprehender una de eltas perfecciones , con 
alguna grande y delacoftumbrada luz , corre- 
ria gran peligro no destàlleciefic del todo, 


PELIGROSAMEN TE. adv. de modo, Arriefgas 


damente , con contingéncia 0 peligro. Lar. 
Periculosé, Avar. Caid. de Princ.lib.5. Cap.134 
A los tales necios peligrofamente los torna al 
eltído priméro. Casr. Hit, de 5.Dom,tom.1. 
lib. 2. cap. 75. Se le atravefsó una clpina 
en la garganta , tan peligrofamente , que el 
hombre fe ahogaba, tin poder nadic focor- 
rerle. 


PELIGROSISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui pe- 


ligroto, Lat.Valdè periculofus, lubricus BAREN, 
Guerr. de Fland, lib.9. pl.160, Conociafe cla- 
ramente fer peligrofifsima la execución de elte 
pallige. Espin, Elcud, Relac.t. Detc,20, Por- 
que es peligrofifiimo tacar oro o piata en las 
ventas, o por el camíno, 


PELIGROSO , SA. adj. Lo que tiene rieígo ò 


puede ocafionar daño. Lat.Pericuiofes, que es 
de dondevienc. Aur, Mor. lib. 7. cap. 20. 
Decian publicamente, que fi Fúlvio no los 
volvia à Itália , que ellos ie vendrian fin man- 
dado de la República........ y levantarian un 
motín mui peligrófo. VizLav. Molch, Cant.4. 
Oct.14. 

No temen del camino la tormenta, 

Efidllo ò calma , 0 peligrota roca, 

Que con gritos de gozo el dire bienden, 

Tel mar binchado con el remo ofenden. 


Pericróso. Por translacion fe aplica à la per- 


fóna ocationada y de génio turbulento y ar- 
ricigado. Lar, Ob periexdum vitandas. Pericuio 
obuoxius. CovaRR, cn la palabra Peligro. Pe- 


PE 
Bigrifo , el que eftá en peligro de muerte , ò el 
que nos puede caular daño. 

PELILARGO , GA. adj. El que tiene cl pelo 
largo, Lat. Qui oblongis capillis ef. 

PELILLO. (. m. Dim. El pelo corto y feble, 
Lat. Pilus. Fr. L. vé GRAN. Symb. part. I, 
cap.20. La qual trahen en la boca , y en cier- 
tos pelillos ó vello que tienen por el cuerpo. 

Permio. Metaphoricamente vale cauía 6 motí- 
vo mui leve de deflazón , y que fe debía dele 
preciar. Lat. Pilus. Floceus. L. Grac. Critic, 
part.2, Crifo11. Que haya de tropezar un ma- 
rido en un cabello de fu mugér, en un pelilío 
de fu hermána 3 qué ley es efta? ' 

No tener pelillo en la lengua. Phrafe metaphó. 
rica, que fe dice de quien fin repáro ni em. 
pacho dice fu fentir, O lo que fe le ofrece, 
Lat. Expedita lingua gaudere, Torr. Philoí, 
lib. 7. cap. 4. Como ellas no fuclen tener pe- 
lillo en la lengua , y el dolór aguza el in- 
genio. 

Reparar en pelillos, Phrale que vale notar las cot 
las mas leves , O ligéras, Ò tomar ocafión de 
ellas para deflazón o enójo:deteneríe ò emba. 
razaríe en colas de poca fubítincia, Lat.F/od. 
cos vel pilos magni facere: in minimis ofendere, 
Pic. Jusr. £.109. Como mi enamorado Corre. 
gidór era ancho de conciencia , no reparaba en 
pelillos, ' 

PELINEGRO , GRA. adj. El que tiene el pel 
negro, Lat. Niger capillis. Quev, Cart. de las 
calidad. de un cafamiento. En que fta blanca 
ò moréna , pelinégra O rúbia , no pongo gufto 
ni eltimación, 

PELIRRUBIO, BIA. adj. El que tiene el pelo 
rubio, Lat.Flaves pilis. Jacint.Por. pl.203, . 

Lifongéro me parece, i. 
que con grande fumifsión, 

vá cortejando deiaute 

d aquel pelirrúbio Dios, 

PELITIESO, SA. adj. Lo que tiene el pelo fuer- 
te y erizado. Lat.Hir/utus, CASTILL. SOLORZ, 
Donair.f.102. : 

Sus robufios miembros cubre 
un capóte de pellejos: 
no le bufió peisblando, 

ue era mejor pelitiélo, 

PELITO. í. m. Dim. Lo miímo que Pelillo. 
Corn. Chron, tom.1. lib, 2. cap. 1, Pelos fon 

Jos que forman en el rottro las cejas y las pele 
tafias , y tan menúdos y cortos , que merecen 
el diminutivo de pesitos, 

Peiiros A LA MAR. Juego ú modo que tienen 
los muchachos , para afirmar que no faltarán à 
lo que han tratado y convenido : lo qual ha- 
cen facando un pelo de la cabeza y foplando- 
le, dicen, pelitos à la mar. Lat. Pilis ad ventum 
Jattis fidem firmare. Pic.Jusr. E. 7. Podría yo 
jugar con él al juego, que llaman los niños per 
tos à la mar. 

PELITOS A LA MAR. Se dice por translacion,quan- 
do algunos han eltado ercmiftados y quéjo- 
fos, y le recorcilian , para dar à entender que 
todo lo paflado queda olvidado. Lar. Anteaétis 
remifiis amicitiam firmare. 

PELITRE. £ m. Planta que producé el tallo y 

las 
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las hojas como las del hinójo : la copa redon= 
da, como la del Encldo, y la raiz larga, como 
el dedo pulgár. Es afperifsima al guíto, y util 
para diferentes enfermedades. Lat. Pyretbrum. 
PRAGM. DE Tass. año 1680. f. 17. Cada libra 
de pelitre de Levante no pueda paílar de do- 

» ce Es i i : 

ELITRIQUE. f. m. Qualquier cola de poca 
cntidád > valór. Tal regularmente p r 
aquel género de adornos inútiles que fe fue- 
le fobreañadir en el veftido, tocido,8<c. Lat. 
Floceus. Piius. Inutiiis ornatus, 

PELLA. £.f. La maña que le une y aprieta, re- 
gularmente en forma redonda. Covarr. dice 
que fe dixo del verbo Latino Pellere. Lat.Glo- 
bus. Men. Coron. Copl. 1. Efphéra puede fer 
dicha qualquiera cola redonda como pella, 
Acosr. Hift. Ind. lib. 4. cap. 12. Se amallaba 
muchas y diverías veces el metál con el azo- 

ue, aísi echado en unas artéías, y hacian pe- 
as grandes como de barto, 

Pera. Es tambien una clpecie de garza, lla. 
mada comunmente Árdea , que es de colór 

- ceniciento, y en tiempo de Invierno le hallan 
muchas mui de ordinario en Elpaña , en las 
ribéras de los rios. Solo el pecho de eltas 
aves, tienen por guítolo manjár algunos go- 
lótos. Huerr. Plin. lib. 10.cap.60, Lat. Ardea, 

Perra. Por extenfion le llama el conjunto de 
qualeíquiera colas que fe unen y aprietan 
entre sí. Lat. Globus. VizLav. Moích. Cant. 
11. Oct.46. 

La foberbia Andalúz , becha una pella, 
Por fer primera en el romper trabája, 

Parra. Se llama tambien la maíía de los metá- 
les antes de tener pulimento, ú Otro artificio, 
Lat. Mafa metallorum. C. Lucan. cap.8. To- 
mó cien doblas y limólas: y de aquellas lima- 
dúras hizo con otras cofas que puío en ellas 
cien pelas, 

Penta. Se llama afsimifmo la mantéca del puer- 
co, como fe quita dél. Lat. Abdomen conglo- 
batum, crudurm. 

Perta. Se llama tambien el trozo cortado ò fe. 
parado artificiolamente, de la mafla que lla- 
man manjár blanco. Lat. Maétea frufBum con- 
globatum. Quev. Fort. Juntémos eltos billé- 
tes, con otros dos cahices que tenemos, Y 
véndanfe à un confitéro.... para amortajar el- 
pecias, y encorozar confites, y hacer mante- 
llinas al azúcar de las pellas, y calzar los biz- 
cochos. 

Pera. Metaphoricamente fe toma por la can- 
tidad ú fuma grande de algunas cofas, efpe- 
cialmente de dinéro, Lat. Semma. Espin. El 
cud, Relac.2. Deíc. 8. Porque él , como def. 
pues fupe, era de los Moritcos mas eftimados 
del Reino deValencia,que fe habia ido à rene. 

ar, llevando mui gentil pelía de plata y oro, 

PELLADA. í. f. El golpe que fe dá con la pe- 
lla. Trahe efta voz en elte fentido Covarr. en 
lu Thefíoro, Lat. Globi iéius. Nierems. Var. 
iluítr. Vid. del P. Juan Ogilbeo. En el camino 
le tiraban pellídas de nieve , arrojaban lodo, 
echaban a la cara lo que topaban , y mil mal- 
diciones. 
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Psiiapa. Entre los Albañiles le llama la por. 
cion corta de hyeflo ii cal,que fe toma con la 
a È a llana , para Pri ò extenderla 
en la fábrica. Lat. Mafe calcis vel ars 
trullà dutta, Ene P 

No dar pelláda. Phrafe que vale eftar parada 
alguna obra de Albañilería,ó no trabajaríe en 
ella: y metaphoricamente fe dice de otras 
Cofàs, en que no fe trabája, Lat. Ab opere va- 
care. Rem intaltam relinquere. 

PELLEJA. (.£. La piél quitada del cuerpo del 
animal: efpecialmente de las ovéjas ú carné- 
ros. Lat, Pellis. Gomar. Hift. Mexic. cap. 18. 
En memoria de aquello, pegaban en la xárcia 
las pelléias de los conéjos y liebres, Quev. 
Mut.6. Son.41. | 

Rofiro de blanca nieve fondo en grajo, 
La tizne prefumida de fer ceja, 
La piel que efá en un tris de fer pelléja, 

PeLteja. Se tomaba en lo antiguo por lo mif- 
mo que Película 5 y lo trahen en elte fentido 
Covarr. y Nebrixa. 

Peuteja. Vulgarmente fe dá efte nombre, co- 
mo afrentolo, à la mugér de mal vivir, Ò ra- 
méra. Pudo decirfe del nombie Latino Pellex, 
Pic. Jusr. £.178, Pentaba la mui pelléja hacer 
burla de las mugéres de bien? 

Psireja. En la Germania fignifica faya. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, Saga, e. Sto- 
la muliebris, 

Quien tiene ovéjas tiene pelléjas. Refr. que ad. 
vierte, que el que eftá al util, tambien eltà 
expuelto al daño, Lat. 

Utile mifcetur damno, corium deponere fepè 
Fit gregibus: verúm pafiere oportet oves, 

PELLEJERIA. (.f. La tienda ó calle donde re- 

. fiden los que venden y adoban los pelléjos, 
Lat. Pellefina. Recor, lib.7. tit. 19. 1.5. Mando 
que pellejéro ni curtidór de pellejería alguna 
no lea ofado de echar ni curtir corambre al. 
ao deíde primero dia del mes de Noviem- 

re. Jacint, Por, pl.188. 
Mas defpues de fus trabájos, 
para paffarlo mejór, : 
vivió en la pellejería, 
E en la puridád vivió. 

PELLEJERO. £. m. El que tiene por oficio el 
vender y adobar los pelléjos. Lat. Pellio. Co. 
riarius, Recor. lib.6. tit.1. 1. 3. Siendo públi. 
co y notorio, que eltos tales no viven por 
oficios de faftres, ni de pellejéros. Sannov, 
Hiít, de Carl.V. lib.3.5.49. No sé yo fi de un 
Príncipe tan grande, y de tan alto y genero- 
fo corazón, le podia preíumir trato tan ba- 
rés que fe carteafle y quificilt valer de pelle 
jéros, 

PELLEJINA. f.f. Dimin. Piel pequeña à del. 

ada. Lat. Pellicula. Inc, GaRcit. Hift, de la 

lor. lib.1.cap.4. Hacenlas tambien de diver- 
las o limas de animales como gatos. 

PELL :JO. l.m. El cuero ó piel del animál. 
Lat. Pellis. Grac. Mor. f.204. Tu eres como 
el pelcado, que llaman cazón , que folo fe 
aprovecha del pelléjo. Acosr, Hitt.Ind, lib,s. 
cap.9. Deíde entonces comenzaron à deffo- 

llar los hombres para los facrificios, y vel- 
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tiríe los vivos de los pelléjos de los facrifi- 
cados. 

Psitejo. Se llama tambien el cuero adobado y 
dilpuelto para conducir cofas líquidas : como 
vino, vinagre, azéite, Lat. Uter, wtris. ESPiN. 
Eícud, Reiac.1. Delc.8. Y en habiendo ellos 
y ellas concluido , con dexar los pelléjos tin 
alma, fe tornaron à fu coftumbre antigua. 

. Quev. Fort, El tabernéro con el pelléjo en 
brazos, fe fubió a una ventána , y empezó a 
gritar, derramando el vino. : 

Pei jo. Por femejanza fe dá efte nombre à la 
telilla que cubre algunas frutas. Lar. Pellicula. 

Perejo. Figuradamente y en eftilo jocòlo te 
llama el borracho. Lat, Uter. 

Psutejo. En la Germanía fignifica el layo. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Saceum. 

A dexar el pelléjo. En eftilo vulgár vale 
“morir 3 aunque mas freqiientemente fe dice 
dar la piél. Lar, Pellem amittere. Vitá cedere. 

Mudar el pelléjo. Phraíe que ordinariamente. fe 
dice por aquel de quien fe cree que dificul- 
tofamente mudará de condicion ,0 perderá 
las malas mañas que tiene, Ulafe por lo co- 
mún para fignificar elta dificuitad , diciendo, 
antes mudará el pelléjo. Lar, Priàs pellem 
amittere, permutare. a 

No caber en el pelléjo, Phrale familiar, que vas 
le eftar mui gordo, Lat. Nimis pinguem vel 
obefum efe. Pinguedine pellem Hgo sp AL- 
FAR. part.2, lib.2. cap.3. Quando elto me di- 
xo pudieran echarme nefgas al pelléjo,porque 
no cabía de contento en él. e 

No tener mas que el pelléjo. Phrafe ponderati- 
va con que fe dá à entender la fuma flaqueza 
de alguna cota. Lat. Os atque pellem totuin ef2 
fe. Ofa confumptis carnibus adbarere pelíi. L. 
Gaac. Critic. part. 1. Crif, 4. Finalmente ha- 
llaràs mui pocos hombres que lo [can , fieras 

1, y fieros tambien, hombres monítruos del 
mundo, que no tienen mas que el pelléjo, 

Quitar el pelléjo. Plirate familiar que vale qui- 
tarle à uno enteramente lo que tiene, con 
maña € induítria. Lat. Pelem alicui detrabere, 
L. Grac. Critic. part. 1. Crií.1 1. No folo gui- 
tan ya el lombrero , fino la capa y la ropilla, 
halla la camífa, halta el peiléjo. JE 

Quitar el pelléjo, Se ufa tambien para amenazar 
con algun grave caltigo : efpecialmente à los 
muchachos , quando los amenazan con azó- 
tes. Lat. Pellem verberibus detrabere , vel Ex- 
coriart. 

Si yo eftuviera Ò me hallára en fu pelléjo. Phra- 
le con que fe dd: à entender lo que alguno 
executára ò hiciera en el lance que à otro le 
lucede, ti fe hallára en lu lugar, como acon- 
fejando lo que debia hacer. Lat. Si in /ui lo- 
co fem. , Maleta 

PELLEJUELO. í.m. Dimin, El pelléjo peque- 
ño ú delgado. Lat.Pellicaula,e. ER.L.pE Grax. 
Symb, part.1. cap.32. La priméra de las qua- 
les es un pellejué/o mui delicado, que muchas 
veces lo dellollamos: fin fentido. Oy. Hilt. 
Hift.Chil. 1ib.8. cap.22. Afsi fe lo decian con 
lágrymas à los Padres, que llegando à (us po- 
bres chozuélas, los hallaban tendidos en un 


PE 
pellejuélo , Ò fobre un poquito. de paja en el 

. fuelo, 

PELLICA. (.£. Cubierta o cobertór de cama, 

. Que le hace de pelléjos finos. Lat. Stragilum 
pelíiceum. PRAGM. DE Tass. año 1680. f. 10, 
Pelijva de cama ondeada de negro.... no pue- 
da pallar de feifcientos y cincuenta reales, 

PELLICO. t.m. El zamarro del Paítór, ú otro] 
veltido de pieles, hecho a lemejanza del. Lar. 
Veftis pellicea. Rbeno, onis. SAAV. Republ. £.8 E 

. Theocrito, Sanazaro y el Guarino , con pellj- 
cos de blandos y fuaves armiños , y entonan= 
do en alternativos choros fus fliutas. CoRN. 
Chron. tom, 1. lib.r. cap.18. Mas que el ar- 
nés, la gola y ala efpada, que no eftaban à 
fu bella , quilo fu honda, lu zurrón y fu 
pedico. 

PéLtico. Significa tambien palabra dicha en 

erjuicio de otro. Trahele en elte fentido 
ebrixa en íu Vocabulario ; aunque oy no 
tiene ulo, Lat.Diéterimm, 

PELLIZCAR. v.a, Afir con los dedos pulgár 
è índice la piel y carne, apretandoios y re- 
torciendolos, de fuerte que cauía dolór, Lar, 
Vellicare. ' 

Psuuizcar. Por extenfion vale afir o herir qual- 
quier cofa, leve ò futilmente. Lat. Vellicare. 
Arcor. Monter, cap.23. Los galgos no hacen 
preíla como los lebréles, fino van pellizcandó; 
Jacint. Por. pl,101. 

Unas el arco del violón efgrimen, 
T otras en confufion bulticios ledos, 
Las tiorbas pellizcan con los dedos. 

PeLtizcar. Metaphoricamente fe toma por hur- 

tar, Lat, Subripere. Quev, Muí.4. Bail.3. 
Por pedigúeño en caminos 
es Prebendado del charco, 
porque arremangó una tienda, 

: porque pellizcó unos quartos. , 

Pertizcar. Por extenfion vale tomar parca- 

- mente alguna cola comeltible. Lat.Cibum vel: 
licare. Grac. Mot. f.273. El celtreo,o múgil, 
con los extrémos de los labios, pellizcayy mor- 

- dilca el cebo que cítà en el anzuélo, ZasaL, 
Dia de fielt, part.r. cap.13. Entra el befúgo 
empanado y aílado , el lechoncillo , ponenfe- 
los en la meta, pellizes al lechonciilo los cue- 
rezuclos, y delcubre la empanada. | 

Peiiizcar. Meraphoricamente vale tomar ò 
quitar parte pequeña de alguna cofa , ò fepa- 
rarla del conjunto, Lat. Veilicare. Quev. Fort. 
Los Holandetes....fe determinaron... á pelliz- 
car y roer por diferentes partes el Occidenté 
y el Oriente. Cerv. Nov.1. pl. 6. Caro feria 
ello, refpondio Precioía, fi nos pellizcafen. 

PEL LIZCARSE. v.r. Fuera del fentido recto, le 
ula para explicar el defeo que fe tiene de al. 
guna cola : y alsi le dice , que Fulino fe eftà 
pellizcando para que otro ganc en el juego. 
Lat. Pro alterius fortuna angi, vel pungi. 

PELLIZCO. f.m, El atto de pellizcar. Lat./elli- 
catus, us. Vellicatio. Quev. Mut.6. Rom.35. 

A las que allá dan diamantes, 
acá las damos pellizcos: 

y aqui valen los liffines 

lo que allá los cabeferillos. . 


' 
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Pstirzco. Se toma tambien por la porción de 
alguna cofà que fe toma ò fe quita. Lat. Mor- 

- Jus Vellicatus. L.Grac. Critic, part.2, Cril. 8, 
Pero à los Efpañóles les han dado tan valien- 
tes pellizços en lu plata, que no hiciera mas 

. oc bruja chupandoles la fangre , quando mas 
dormidos, 

Priizco. Metaphoricamente vale remordi- 
miento, ú lentimiento interiór que avila, pre- 

. viene o excita. Es tomada la metiphora , de 
que para prevenir ú avilar á alguno que efté 

. Con cuidado ò reparo en lo que hace, luelen 
darle un pellizco. Lat. Mor/us. Stimalus. En.L. 
DE GRAN. Guia, lib.2. cap.7. No hace al calo 
que la carne maliciofa fienta en si el pelíizeo 

: de cíte fco y dellabrido movimiento.Sanpov. 
Hill. Echiop. lib.1. cap.23. Quizás fuera mas 

- piadolo , y le diera algun pellizco elte cuidado 
en el pecho. ; 

PsLLtzcos ps Monja. Unas porciones de maffa 
de azúcar, mui delicada , efpecie de melin- 
dres , que fe deshacen prontamente en la 

. boca. Lat. Tragemata (accharea delicatula, 

PELLON. í.m. Veftido antiguo, que parece 
era ropa larga, y que por haceríe regularmen- 
te de pieles le dieron efte nombre. Lat. Toga 
pellicea. Sicuenz. Hift, tom. 2. lib. 2. Cap. 4. 
Acontecióle muchas veces veltirle el pelión, 


que tenia (obre la cama, e iríe ansí a Maiti- 


nes : y fin advertir qué llevaba , ni que le rei- 
rian del. Sataz. DE MEND. Dign. lib. 2. cap. 
13. Una criada de Doña Eltebania , de las 
que dormian en lu apoíento , hablaba de no- 
che, en una huerta , con un hombre, y para 
mayór dilsimulacion le ponia el pellón de lu 


ama, 

PELLOTE. f.m, Lo miímo que Pellón.Saspov. 
Chron. del R. D.Al.VIL cap.33. Defpues que 
dexaba à fu feñóra acoltida , lalia à la huerta 

o poruna puerta , cuya llave ella tenia, y iba 
cubierta fiempre con el pellóte , que debia fer 
alguna ropa larga de la leñóra. 

PELLUZGON. í. m. La porcion de pelo , lana 
ú eftópa, que fe toma con todos los dedos. 

. Lat. Pilorum , vel a art digitis comprefa, 

vel apprebenfa. Quev. Muí.5. Xac.15. 

T añadió , viendo apreffados 
dos pelluzgónes de efópa: 

el pofirer moño me endilgant 
por Dios que eflamos de gorja: 

PELMA. í.m. Lo miímo que Pelmázo. Es voz 

. ulada en el Reino de Sevilla. i 

PELMACERIA. í.f. Tardanza o peladéz en las 
operaciones, Lat. Lentitudo. Tarditas. 

PELMAZO. f.m. La coia pelada , aplaftada, 
como fi la huvieran ajado y pifado con los 

— pies. Viene del Gricgo Pelma , atos , que fig- 
nifica planta del pie. Lat. Maza fummé pref- 
fa. Covann. en la palabra Apelmazar. Y 
pelmázo todo lo que eltà apretado en efta 
forma. . 

Peimazo. Llaman tambien el manjár O comida 
que fe afsienta cn el eftómago. Trahelo en ef- 
te (entido Covarr. en la voz Apelmazar. Lar, 
Summé indigefus cibus. 

Psimazo. Metaphorjeamente fe llama el íu- 

Tom.V. 
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to tardo ò pefado en fus acciones, Lat. 
opera bomo, fummè tardus. BARBAD.COron. 
LS. 
Gentil moralidád Mayordomazo, 
Hafa en efe concepto fois pelmizo. 

PELO. f. m. La hcbra ò hilodelgado , que falé 
por los poros del cuerpo del animál. Tómafe 
regularmente por todo el conjunto de eftas 
hebras. En los quadrupedos cubren, viíten y 
adornan todo el cuerpo y piél , y en los hom- 
bres lolo algunas partes : como cabeza , bar- 
ba , cejas ,6c. Es del Latino Pi/us. Acosr. 

. Hift. Ind. lib.4. cap.8. Chinchillas es otro gé- 

- néro de animalejos pequeños como ardillas, 
tienen un pelo à maravilla blando. Corn. 
Chron, tom.1. lib, 2. cap. 1. Pelos fon los que 
forman en el roftro las cejas y las peltiñas. 

Pelo. Particularmente fe toma por el cabello. 
Lat. Capilli, orum. Cefaries. Ronan. Raz. del 
Inítit, cap.8. El que quiere entrar Monje, no 
conviene que al punto entre, fino que por tres 
años trahiga el pelo y veítido de feglir. 

Peto. En las aves es una clpecie de pluma mui 
futil, delgada y blanda, que tienen debaxo 

- de la otra pluma regularmente , ó es la pri- 
méra que arrojan. Lat, Avium lanugo. Pluma 


. blandior.ViiLav.Mofch.Cant.9.04.85. 


T aun tengo conjetúras y recé.o, 

Que ¿fa fama ruin que el cuervo tiene, 
Los zenzalos pa , quando el pelo 
Del cuergo nuevo a disfrazarle viene. 

Peto. En algunas frutas llaman el vello que fo- 
brefale en la cáfcara: como en los melocoto- 
nes, Xc. Lat.Lanugo. 

Pero. Por extenfion fe toma por qualquier he- 
bra delgada de lana, feda ú otra coa femejan- 
te, Lat. Pilas. Filum. 

Pato. En la pluma de efcribit es el cafquillo ò 
brizna que [e (epàra del cañón , y eltorba, 
fino fe quita , para formar las letras limpia- 
mente. Lat. Calami reduvie. BARBAD. Coron, 
Plat.7. De corrida la tinta no quiere correr 
en la pluma , que ya llena de los pelos de 
fus cautélas , mas es lo que borra , que lo que 

¿ efcribe, 

Pro. En los paños es la parte que queda en 
el texido , y fobrefale en el haz y cubre el hi- 

- lo: y aísi fe dice de qualquier veftido , que le 
le ha caido el pelo. Lat.Panni pexa lanugo. 

Pero. Se toma tambien por el colór de la piel 
de los animàles , elpecialmente en mulas y ca- 
ballos. Lat. Pilorum, vel pellis color, 

Pezo. Enla feda, eslaque eftá hilada al natu» 
rál , antes de torcerla o recibir otro beneficio, 
Lat. Bombycinum filum abfque ullo artificio. 
PRAGM. mo er Ra 1680. £. 6. Cada libra 
de pelo de hilandéras de Valencia , à fetenta y 
tresreales, More7.Com. El Caball. Jorn.3. 

Qué labor? Medias de pelo, 

y entre ret d nudillos, 

mi amo entraba en los menguados, 
D.Diego en los crecidos. I 

Pero. lo las piedras precioías es una raya de al. 
gun colór extraño , que es defecto y las hace 
perder mucha parte de fu valór. Lat. ls lapillis 
extranea linea, E 

Bb 2 Pa 


A ——— — e 


—— a 


196 PE . 

Psro. En qualeíquiera piedras es una raya, U 
defecto de unión de la miíma calidád , que di- 
ficulta el labrarla, porque fe fuele romper 
por alli: y tambien fuele haberla en los vidros. 
Lat. Commifura lapidum, vel vitri. — I 

Prio. En los metáles es la falta de la unión de- 
bida à la calidid de ellos: y afsi fe dice de 
una elpida que tiene pelo. Lat, ln metallis ex- 
tranea linea. 

Peto. Significa tambien una enfermedád , que 
dá à las mugéres en los pechos, caulada de 
congelarfe la leche , con que fe malicia y da- 
ña. Lat. Laétis in uberibus mulierum coagulatio. 
Frac. Cirug. lib. 1. cap. 21. Hàceníe en las 
tetas de las mugéres inflamaciones , 7 apofté- 
mas, y zaratánes, y Otras enfermedades que 
confiften en la difpofición de la leche , o en 
fu generación , afsi como falta , abundancia, d 
congelamiento, à quien llaman pelo. 

Prio. Enla Albeitería es una enfermedad , que 
dá a las beltias en los caícos , con que le les 
abren, y fe les levanta u defune alguna parte 
de ellos, Lat. Ungularum reduvie. da 

Peto. En el juego de trucos es la futil porción 
de bola que fc hiere con la otra, de modo que 
apenas lx mueve , y esdegran deltreza. Lar. 
Levifsima pars fuperficici , vel fubtilifsima, 
Punétum. I 

PeLo. Metaphoricamente fe toma por qualquier 
cola de mui poca importància , Ó entidád, 
Lat. Pilus. Cerv. Quix, tom. 2. Cap. 35. No 
hai que tener efcrupulo de las fobras ni de 
las faltas , ni el Cielo permita que yo enga- 
he à nadie, aunque fea en un pelo de la caz 
béza, : 

Pro. Se toma tambien por lo mifmo que pelá.: 
ge metaphórico. Cesreo. Gerard. Difc.2, En 
cuya anchuróía mazmorra vió Gerardo 
otros veinte hombres cafi del mifmo pelo , y 
no mejor femblante de el que le acompa- 
ñaba. rer 

Petos. En plural fe toma por el principio de 
la bortachéra. Lat. Ebrietatis fignum, vel in- 
dicium, 

Peto ARRIBA. Modo adverb. que vale lo mifmo 
que contra pelo : y afi fe dice , Peinarfe pelo 
arriba, Lat, Adver/o pilo. 

Pero pe arre. El movimiento corto de él, que 
apenas fe fiente. Ulale regularmente con la 
negacion , No hace un pelo de dire , No corre 
un pelo de dire, Lar. Subrilifsimas , vel levifsi- 
mus aeris motus, 

PeLo pe corre. Se dice de aquel que tiene el 
pelo bermejo , y tambien dicen pelo de Ju- 
das. Lat, Rufur. Svivest. Prolerp. Cant. 4. 
04.24. 

Blanda tu mano aferre dura el haa, 
-, Que mi pelo de cofre, aunque bermejo, -* 
Promete no ofender tu deidad cafta. 

Psro mato. En las aves es lo mifmo que Plu- 
món.: 

Psio por Pero. Phrafe adverb. que vale fin 

- adehála údemafia en los trueques y cambios 

de una cofa por otra. Tómate de los trueques 

«de las caballerías. Lat.Nudé senyera em alio per- 

mutare. Grac.Mor.f.188. 
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Saldráfe pelo por pelo, 
y tras él luego otro pelo. 

PeLo pRorRIo. Se llama el naturál , à diftincioa 
del poftízo ú pelúca. Lat. Coma, vel cafaries 
naturalis. 

Psios y señates. Exprelsion que fignifica las 
circunitancias particulares de las cofas , por 
las quales le viene en pleno conocimiento de 
ellas, Lat. Peculiaria figna, vel indicia. 

Al pos Ò A pelo, Modo adverb. que vale fegun ò 

àcia el lado à que (e inclina el pelo en la 

piél. Lat, Pilum verfus. Recor. lib. 9. tit.22. 

- 1,2. Y de los otros cueros curtidos al pelo, 
que no fean vacúnos, hafe de pagar el alcab 
la à las rentas, à quien perteneciere. ; 

A pelo. Vale tambien à tiempo , à propofito ú à 
ocafion. Lat. Aptè. Concinné, 

Buícar el pelo al hucbo. Phrafe que vale andar 
buícando motivos ridículos para reñir y en- 

. fadaric. Lat. Ex pila rixe anfam fumere, vel 
dare. : 

Carne de pelo. Llaman à la delos animiles co- 
meftibles que le tienen,à diftincion de los que 
tienen pluma. Lat, Pilofa caro. 

Como el pelo de la malla. Phrafe ufada por an- 
títhefis , que vale lifo , llano y mondo. Lar. 
Limpidus. Cerv. Perfil. lib.3. cap.1o. Que to- 
dos los Alcaldes de efte Lugar han fido, fon 
y ferán limpios y caltos, como el pelo de la 
malla, 

En pelo, Modo averb. que fe ula hablando de las 
caballerías : y vale fin algun aderezo , adorno 
ú lo demás neceflario para fervirfe de ellas, 
O montarlas : y por extenfion fe dice de otras 

. Cofàs, quando no tienen lo neceflario, ú lo 
que han menefter: y aísi fe dice beber en pelo, 
Lar. Nude. Ab/que ornatu, ' 

Gente de pelo. En eltilo familiar fe llama la que 
tiene conveniencias, dinéro ú hacienda. Lat, 
Divites, 

Hombre de pelo en pecho, El valiente , animofo 
ò conítante. Dixole porque tenerle en efta 

: parte, lo toman por indicio de animofidid 

« Ovalór. Lat, Magnanimus, Fortis. Cerv.Quix, 
TOM, T. Cap.25. Vive el dadór, que es mozo de 
chapa, hecho y derecho , y de pelo en pecho, 
y que puede facár la barba del lodo à qual- 
quier Caballero Andante. Quev. Cuent. El 
mayor era hombre de pelo en pecho, y echaba 
el bofe por una mozuela como un pino de 
Oro. 

Largo como pelo de rata. Exprefsion con que fe 
nota al miterable, Lat.Summe parcus. Tenax, 

No tocar al pelo de la ropa. Phraíe con que fe dá 
àentender , que no fe ha ofendido ni hecho 
daño á alguno , ni dicho cofa fenfible. Lar, 
Nec vefiis filum tangere. Sanvov. Hitt, Ethiop. 

"o lib.2. cap.19. No hai quien les pueda tocar en 
el pelo de la ropa , para reprehenderlos, 

Raícarle pelo arriba. Phrafe feltiva, que vale ficar 
dinéro de la faltriquera : efpecialmente en 
quien tiene dificultad ò lo fiente. Lat. Marfuz 
pium (cabere. 

Relucir el pelo. Phrafe que vale eftar mui gordo 
y bien tratado. Dicele freqúentemente de las 

“mulas y caballos. Lat.Pinguem,teretemque efe, 

Ce 
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Salir de pelo. Phrale con que fe explica que al. 


guna cofa fe hace conforme ò fegun el genio 
y naturál. Lat. Ex genio procedere. 

Ser de buen pelo. Phraie irónica con que le no- 
ta á alguno de mal naturál , ò propriedades, 
Es tomado de que por la calidad, o color del 
pelo fe conocen las de las béltias. Lat. frre- 
quieta vel fagacis indolis efe. 

Son pelos de cochino? Exprefsion que fe ula pa- 
ra fignificar que alguno no dá la cítimacion 
y valór que merece alguna cofa, Es tomada 
de que los pelos de efte animál le defprecian 
por inútiles. Lat. Fiocci vel pili efimandi, vel 
babendi funtí 

Tener pelas. Phrale metaphórica , que vale te- 
ner dificultad, enredo u embarizo algun ne. 
gocio. Lat. Intricatum aliquid efJe. Crebris dif- 
ficultatibus laborare. 

Al buey maldito el pelo le reluce. Refr. que ad- 
vierte, que los malos deléos del contrario ú 
enemigo, regularmente falen vanos , y aun 
fuelen refultar en provecho del fugéto con. 
tra quien (e tienen. Lar. 

Pinguefcit taurus quoties buic dira voventur., 

Quando tuvieres un mas que Él, pelo à pelo 
te pela con éL Refr, que enfeña , que fe evi- 
ten los pléitos, en quanto fea poísible, con 
quien tiene mas caudál ò podér, Lat. 

Viribus ut er duntaxat pralia tentes. 

PELON, ONA. adj. Lo mifino que Pelado. L. 
Grac. Critic, part.3. Cril3. A un corcobado 
le advirtió fus malas inclinaciones....á un cal- 

- vo lo pelón, y A un ceceólo lo mal hablado, 
ViLLav. Mofch. Canr.10. OG.16. 

Tambien con efe nombre de pelónes, 

La 2 de Cafiilla motejaron 

A los fin pelo, pirafis que bafla oy dura, 
Que impufo la Ruetórica fizára. 

Prión. Metaphoricamente le dice del que mo 
tiene medios ni caudal: y tambien del que es 
milerable y cuitado. Lat. Pauper. Parcus. Te- 
sax. Cerv. Nov.11. pl. 349. Halléme verda. 
deramente hecho pelón, porque ni tenia bar- 
bas que peinar, ni dinéros que gaftar. SyL= 
VESTR. Proferp. Cant. 1. Oct.40. 

Los centenáres vió multiplicados 
En millares de trigo, qual piñones: 
T aun afsi los calumnian de pelónes. 

Peión. En la Ciudad de Córdoba din efte nom- 
bre al hijo fegundo de los Caballeros princi- 

- pales. Lat, Secundogenitus, 

PELONA. (.£ Lo miímo que Peladéra, ò Alo- 
pécia. Covarr. en la palabra Pelar, Pelaríe 
el que pierde el pelo, por enfermedad que 

-  Maman la pelóna. Bura. Gatom. Sylv.6. 

Si bien efio no fué lo que parece, — 
Quando à un amante viene la pelóna. 

PELONERIA. (Peloneria) [.£. Pobréza , ò efca- 
féz y miferia. Lat. Paupertas. Tenacitas. 

PELONIA. 1.£ Lo miímo que Pcióna. ToRR, 
Philof. lib.13. cap.4. El que fe llega à la ma- 
la mugér, qué ha de facar fino pelonias,bubas, 
podres y otras enfermedades! 

PELOSO, SA. adj. Lo que tiene pelo. Lat. Pi. 
lofus, que esde donde viene. Mex. Coron. 
Copl.36. Delpues que le detarmaron , tomó 
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el cayádo que trahia con fu ganádo, è fa fara 
dél ás Barsab.Coron. Plar,4. Cuya inge- 
niola induftria , para cubrir tan horrible y 

mortal mengua, inventó la michina peló/a de 
las cabelléras. 

Perósa. En la Germanía fignifica faya , capa y 
frazida. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, 
Pallium. Stragulum, . 

PELOTA. f.f. La bola pequeña , que fe hace 
de cuero fuerte, y le fuele rellenar de borra: 
y firve para el juego, que de ella tomó el 
nombre. Viene del nombre Pelo , de que fe 
forma. Lat.Pila,e. PRAGM.DE T Ass. año 1680. 
f.15. Cada docéna de pelótas blancas, no pue- 
da paílar de ochenta y cinco maravedis. L. 
Ghac. Critic, part.1. Crif.8, Daba con la pe- 
lóta por aquellos áires,con mas prelteza,quan- 
to mas impulío. 

Peióra. Se toma tambien por qualquier cofa 
en forma redonda ò elbhérica, de equeño 
tamiño. Lat.Pila. Globus. Gomar.Hilt.Mexic, 
cap.66. Y alsi hacen pelótas y panes de (al, y 
tambien la cuecen, y es mejor, pero mas em- 
barazofa. ViLLav. Mofch. Cant.5. Oét.15. 

Quando efe de la tierra en fazón mira 
Los frutos, fin clemencia los afuela, 
Con las pedradas que de arriba tira, 
T las fuertes pelótas que congéla. 

Peróra. Llaman tambien la bala de plomo .ó 

hierro, con que le cargan los arcabuces,mof- 
uétes, cafiónes y otras armas de fuego, Lar, 
at. Pila, vel glans piumbea, [eu ferres. Globus. 
tormentarius. Marian Hit. Etp.lib.21.Cap.13. 
En efto dilpararon una pelóta , de un tiro de 
artilleria, defde la Iglefia.... con que le hirie- 
. ron y mataron. Inc.Garct1. Coment. part,2, 
lib.3. cap.17. Y por no dar lugár con la tar- 
danza á que les tiraflen mas pelótas , manda- 
ron arremeter à toda fúria, 

PeLórA. Se toma tambien por el juego que fe 
hace con ella. Lat. Pile ludus. Anv. Acusr. 
Dial. de Medall.pl.105. Una pala con red,que 
llaman raquéta, con que juegan los Francelos 
en trinquete à la pelóta. L. Grac. Critic.part, 
1.Cri(.8. Había un gran partido de peióta, 
proprio entretenimiento del mundo, 

Peióra. Vulgarmente fe dí efte nombre á la 
muger pública y de mal vivir. Lat. Scortwmz, 
Meretrix. Quev. Muí.s. Xac.5. 

- Yo no lo puedo creer; 
pero fi alguna pelóta, 
que abóra tuerce foplillo, 

convertida de bufcóna. 

PeLóra De viento. La bola de cuero que fe 
dexa hueca, y con una vexiga , y fe carga de 
dire dentro , y firve tambien para el juego, 
Lat. Follis, Vengo. Diter. lib. 2. cap. 38. Los 
Cielos fon redondos y cóncavos , como una 
pelóta de viento. 

Dexar en pelóta. Phrafe que vale quitarle 0 ro- 
barle á alguno todo lo que tiene. Lar, Degse 
dare. Quev. par are 

na pelóta en fu pala 
rara eferito done, 
da de quedar en pelóta,. 
quien me dexare que faque. —. 5 
En 
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En pelóta. Modo advetb, que vale totalmente 
$ des sudo ò en cueros. Lar.Nudé omnino. CERV. 
" Quix. tom. I. cap. 15. Recibicronic con las 
¿ herraduras y con los dientes, de tal manéra, 


que i poco efpacio te le rompieron las cin- 


* chas, y quedó lin illa en pelóta, 


lle en pelótas y juzgados. Phrale que exprefía, 


que en los galtos te vá la utilidad que fe habia 


co: feguir. Es tomada del juego de pelòta. - 


Lar. Offcia omnia expendere svel infumere. > 
Juego de pelóta. Diverlion y exercicio honeíto, 
* que ordinariamente ulandos nobles y gente 
- honrada: el qual fe practica, ajultando el par- 
tido tres, á tres, quatro ,-4 quatro. En cada 
. partido hai uno que laca, otro que vuelve, 
otro que contrarclta. Juégate con unas palas 
- de madéra enherbadas, aforradas en pergami- 
no, con que fe arrojan las pelotas. Lat. Pile 


ladus. Comexp. fob. las 300. Copl. 229. Els: 


tos miímos hallaron el juego de los dados è pe- 
lóta. . 
Juego de pelóta. Se Hama tambien el fitio ò lu- 
gir adonde fe juega à la pelóta. Lat. Spberi- 
ferium. Jacint. Por. pl.295. Aqui has juego 
de pelóta.... las mugéres guitan mas de facar 
que de volver. o. 
Jugar ala pelóta, Phrale meraphórica , que va- 
e traher à alguno engañado con razones, ha- 
: ciendole ir y venir inntilmente , O andar dé 
una parte á otra, fin efecto. Lat. Circumveni- 
re, morofis verbis ¡lludere. . 
Rechazar ò volver la pelóta. Phrafe metaphoti- 
<a, que vale refiltir à lo que le propone, con 
otra razon de igual Ò mayor eficacia , que la 
que fe dá para obligar à ello. Lat, Verba reci- 
procare, vel rejicere, BARbAD. Coron, Plat. 3. 
Con femblante igual le rechazó la pelóta, y le 
dixo: Caballero de la uña prodigiola,por vi- 
da mia, que te folsiegues, y leamos amigos. 
Sacar pelótas de una alcuza. Phrale con que fe 
. pondéra la aítucia ò agudeza de alguno, para 
confeguir lo que es en lu provecho ú de- 
fea. Lat. Vel difficillima afiu confequi , vel tra- 
bere 


PELOTAZO, i.m. El golpe que lc di con la 
pelóta. Lat. Pile ¡étus , vel verberatio. Inc. 
Garcit. Hitt. de la Flor. lib.3. cap.3. Mandá 

. afleftar la pieza, delde la mitma cala del Ca- 
cique, à una grande y hermolilsima encina, 
que eltaba fuera del Pueblo, y de dos pelotá- 
zos la desbarató toda. 

PELOTE. (Pelóre) f.m. El pelo de cabra que 
lirve para rellenar las fillas y otras colas. Lat. 

: Pilas caprinus. e 

PELOTEAR. v.n. Jugar à la pelóta por entre- 
tenimiento, fin la formalidad de haber hecho 

artido. Lat. Ultrò citròque prlam liberè ¡ácere. 
. Grac. Critic. part, 1. Crif. 8. Delte modo 
fueron pe'oteando , haita que cayo en tierra 

- reventada. , : 

Perorsan. Metaphoricamente vale diíputar, 
controvertit , ó contender fobre alguna cola. 
Lat .Verbis contendere,vel ludere. CoLom.Guerr, 
de Fland. lib. 10. pl. 533. Peloteando un buen 
rato fobre elto, lin acabar de tomar refo:- 
ción, 
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Perorear. Por femejanza (e toma por arrojar. 


«una cofa de una parte à otra. Lat. Zácere. JUi- 

dere. 

Penorear. Vale tambien repallar y feñalar las. 
+ parridas de una cuenta , y cotejarlas con dius 
. correlpondientes recados. En efte fentido es 
- verbo activo. Lat. Summas conferre Jumais, 

vel recenfere. 

PELOTEARSE. v. r. Reñir dos ò mas períonas 
s'entre sí. Lat. Contendere, Rixari. 

PELOTERIA. £.£. El conjunto ú copia de pe- 

lotas. Lat, Pilarum cumuius. Herr. Hit de 

+ Phelip.il. tom. 1. lib.s.cap.g. Hacía el Duque 

de Medina gran provifion de pólvora y pelo- 

- feria,penfando con la fuerza tomar à Tripol. 
PELOTERO, í.m. El que ticne por oficio ha- 
- cer las pelótas, O miniftrarlas en el juego, 

Lat. Pilator factor, vel dator. L, Grac.Critic, 
- partet. Cril.8. Las pelótas eran de viento, tan. 
: grandes como cabezas de hombres, que un 
— pelotéro llenaba de viento. Cao. Aut. La cu- 
- Ia y la enfermedad, enla Loa. 
Pues dime para entenderlo, 
| quien el pelotero así 

PeLorero. Vale tambien:riña, contienda ò rez 
. Vuelta. Particularmente fe entiende entre mu- 
géres. Dicele tambien Pelotéra. Lat. Turba 

vel rixaymaximé feminea. Quev.Cuent, Vien= 
do el pelotéro llevófela el padre à lu caía. 

Traher al pelotéro. Phrafe que vale traher end 

o a alguno con efperanzas inútiles, fin 
. dexarle quieto en cola alguna. Lat. Spe falle» 
, fes circumvenire. Cap. Aut, La cura y da en- 
fermedad, en la Loa. , 
«Si d los grandes y pequeños . 
trahe al pelotero el mundo, 
R el mundo -es el pelotéro. 

PELOTILLA. f.f. Dimin. La pelóta pequeña; 

« Lat, Pútula, Peniculum. La. Diofe, lib.1.capí 
89. Aquellas pelotillas que le mueltran, quan- 

. do primeramente brotan las hojas, 

PrLoritia. Llaman tambien una bolita de ce- 
. Ta, armada de puntas de vidro , de que ufan 
- dos difciplinantes para haceríe la llaga. Lar, 

Cerca pislula vitreis acuminibus infiruita, 
Darle con la pelotilla. Phrate que además del 

fentide redo de abriríe la llaga los difcipli- 

nantes con ella :en eltilo feltivo vale beber 

- vino en abundancia y con frequencia. La 
. Lautè, po vel ad fatictatem bibere. 
Hacer pelotillas. Phrafe con que le reprehende 
. al que fe hurga las narices con los dedos, cos 

mo falta de urbanidád, Lat. Nares inurbané 

. digitis extergere. 

PELOTON. (.m.Aum, Pelóta grande. Lat. Maç- 

na pila, vel giobus, 

PsLoróN, Significa tambien el conjunto de pe- 
. dos O cabellos unidos, apretados, o enredados; 

Lat. Pijorum globus, congeries. 

Perorón. En la Milicia figrifica el pequeñó 
- cuerpo de foldàdos,fuera del orden de efqua- 

. drón. Lat, Militum turma. 

PeLorón. Se toma afsimifino por el conjunto 
- de perlonas , fin orden y como en tropa, Lar. 
. Turba, Caterva, e. 


PELTA. £. £ Elpecie de efcudo redondo, ú adar- 
84, 
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ga, que (eufaba en lo antiguo. Es voz pura- 
mente Latina. MeN.Copl. 147. 

Porque Caftilla mantenga en efilo 

Toga é oliva , no armas ni peltas. 
Comsxb. fob.elta Copla. Pelta un género de 
elcudo.....Ulaban delte las Amazonas quando 
guerrcaban. 

PELTRA3A. (Peltrába) f. £. Voz de la Germa- 
nía, que tignifica mochila. Juan Hidalgo en fu 
Vecabulario. Lat. Mant:ca,€. 

PELTRE. [.m. Efpecie de metàl compuefto de 
eltaño y plomo , del qual te hacen valijas y 
otras colas , para el uio y fervicio de la caía 
y mcía. Es voz Ingleia fegun Covarr. Lat. 
Stannum piunbo adm xtum. MARIAN. Hilt.Efp, 
lib. 20. cap. 6. Para que la tolemnidad fuelle 
mayór , trocó la baxiila de pe:tre de que utaba 
el Pontifice , para mueftra de trifteza por cau- 
fa del fcifma , en aparador de oro y pla- 
ta. Ficuer. Piaz, Dilc. 44. Labran à rucda, 
con un hierro algo torcido , torneando el pel= 
tre, 

PELTRERO. (. m. El que trabdja en cofas de 
peltre. Lat. Stanni plumbei artifex. FiGUER. 
Plaz. Difc.44. Los Peltréros labran en eltàfio,ò 
peltre compucito de plomo y eltàfio. 

PELUCA. a La cabellera poltiza. Lat.G efaries 
Jfuppofititia. Coma fucata. SYLVEST, Prolcrp. 
Cant.6.04.72. 

Un gran trecho los dos fueron ¡guáles, 
Mas ia ocafion , que nunca trave pelúca, 
Dixófe afir del moño de los males. 

Peruca» Llaman tambien à la períóna que la 
trahe. Lat. Ce/ariatus bomo, 

PELUCON. (Pelucón) f. m. aument. La pelúca 
grande. Llaman comunmente aísi al que la 
trahe con phantasia y oftentación. Lat. Oblon- 

acefaries: vel cefariatus oblonge. 

PELUDO, DA. adj. Lo que tiene pelo , elpe- 
cialmente fi es mucho. Lat. Pilofus. Acosr. 
Hift. Ind. lib.5.cap.26. Molian afsimitmo con 
eftas cenizas , gulinos negros y peliídos. Lor. 
Paít, £.7. Abrochaban un tayuclo verde diez 
bien labrados corchétes de alchimia: cuya 

e adornaba una peláda ciuta de marino 
obo. 

PeLuvo. Se llama tambien el ruedo afelpado, 
que tiene los efpartos largos y majados. Lat, 

 Storaceum tapetum longis [partis confiructum, 
veltextum, 

PELUQUERIA ( Peluquería ) Í. £ La tienda 
donde le hacen y venden pelúcas. Lat. Coma- 
rum fucatarum taberna, vel officina. 

PELUQUERO. ( Peluquérc ) l.m. El que hace 
las pelucas y las pèina. Lat. Comarum fucata- 

. rumartifex y vel cefarici fuppofititie. 

PELUQUIN, (.m. Dim. La pelúca pequeña y 
corta. Hácele de varios modos. Lat. Parvem 
capiliamentum adulterinum. Low.Obr.Poct.Re- 
ceta para fer gran foldado, 

Mucho galón, y un blondo peluquín, 
Un latiguilio y bota a lo dragón, 
lr al prado en cabalio mui trotón, 

+ Y llevar à la mano otro rocin. 

PELUSA. [,f. Aquel como vello ò pelo, que 
fuele haber en algunas plantas O fiutas, y 
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.. que defpiden desí facilmente. Lat. Lanago. 
Pappus. 

Pruusa. Se llama tambien la parte de pelo ò las 
na, que deípiden de sí las ropas o veltidos 
que fe vàn envejeciendo o gaftando : y elpe- 
cialmente fe halla entre la tela, y el aforro. 
Lat. Lanago. ; 

Pe: usa. Se Ue aífsimiímo el vello que fe cria 
en el cuerpo cubierto de los veltidos, Lar. 
Lanugo. 

Perusa. Significa en eftilo feltivo el dinero ú 
otrosbienes, Lat. Nummi, Etiam Bona , orum, 
Quev.Mul.6. Rom. 27. 

Madres las que teneis hijas, 
afsi Dios os dé ventúra, 
que no fe las deis d calvos, 
Jo a ¿ente de pelúla. 

PENA. f.f. El caltigo que fe dá por alguna cul- 
pa cometida, ú el que te impóne contra los 
que quebrantan las leyes O preceptos, . Es 
voz Latina Pena, e. AM8. Mor. lib. 8, cap. 
46. Todo cite tiempo dice Dión , que lo gaí- 
tó en juntar muchos dinéros con gravilsimas 
penas , que lleyó á muchos. VinLav. Motch, 

Lant.2.0Oct.52. . 
Alli fueron las ánfias y dolóres, 
T por caftigo y merecida pena, . 
Alli fu muerte en nada parecida, 
Al definido y torpeza de fu vida. 

Pexa. Elpecialmente fe toma por el caftigo que 
le da por las culpas en la otra vida , ya en el 
infierno , y fe llama pena eterna , o ya en cl 
Purgatório, y fellama temporal. Ulale fre- 
quentemente en plural. Lat. Pena. Roa,Eltad, 
cap.28. Haz por mi oracion a Dios nueítro 
Señor , que me acorte eftas peras. 

Pena. Vale tambien cuidado, ientimiento, cone 
goja y dellazón grande, Lar. Molsftia. So.lici- 
tudo. Anxietas, Espín. Elcud Relac, 1.Delc.15. 
Elto balte, porque la pérdida de mi macho 
me dá pena , cuidado y priefía que lo bulque, 
ViLLav.Mofch.Cant.1.0ct.73. 

Perdone algun moftón fi ha dicho algo A 
Con que le ofenda mi talento rudo, 

Que por la pena que me dá fu enojo, 

Dexo los verfos y la p.uma arrojo. 

PENA. Se toma afsimilmo por dolór , tormen- 
to, ú (entimiento corporal, Lat. Dolor. Mo- 
lefiia. Pen 

Pena. Se llama tambien una efpecie de adorno 
mugeríl , que fe compone de una cinta atada 
al cuello y pendientes los dos cabos , con al. 
gun dixe o joya fobre el pecho; Lat. Quoddam 
monile è collo pendens. — . 

Pena. Se toma aísimilmo por dificultad y tra- 
bdjo: y afsi fe dice, Con pena lo confeguirá 
Lat. Difficuitas. Sollicitudo. 

PENA. Se ula tambien como adverbio, y vale 
lo miímo que fó pena. Lat. Porná. 

PeNas. En la Germania fignifica galéras. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Triremes. * 

PENA De Daño. La privación del Sumo Bici, 
que es Dios: la qual padecen las almas que 
no eftán en el Cielo. Lat. Pena damni in mfe- 
ris. Roa, Eltad, cap,20. Padecerán (los niños 
del Limbo) no otra peua que la de daño : aísi 

La- 


200 PE 


. llaman los Theólogos la privación de ver à 
Dios, 

PENA DEL TALIÓN. La del tanto por tanto, en 
que condena la ley al que acufire falfamente 
de algundelito: efto es que el delator fallo 
padezca la miíma pena, que corretponde al 
deliro de que aculó. Lat. Pena talionis. L, 
Grac. Critic. part. 1. Cri. 4. Efta fin duda cs 

. la caufa de llamarte cicgo , pagandote con la 
pena del talión. Jacint. Pot. pl.114. 

Si es porque aumenté fu gala, 

con que ornátos encendió, 

mo es micbo que en mi executen 
la pena del talión. 

Pena DE SENTIDO, El tormento del fuego , y 
otros que padece el alma , O temporalmente 
en el Purgatório , 0 eternamente en el infier- 
no. Lat. Pena fenfus. Fr.L.oe GRAN. Trat. de 
la Orac. part.1. Cap.14.8.2. Pena de fentido, es 
la que atormenta los lentidos y cuerpo de los 
condenádos. 

PENA ORDINARIA, En lo Forenfe lo mifmo que 
pena capital ú de muerte. Lat,Capitis muléta- 
tio, pena. . 

PENA PECUNIARIA. Aquella en que le condéna 
al reo , de que pague alguna cantidid de diné- 
ro. Lat. Pena roms Risap. Citm, lib. 2, 
cap. 41. Los labradóres y oficiales Cathóli- 
cos y la otra gente menúda , como no pueda 

gar las penas peceniárias , que por las leyes 
eltan impueltas à los que oyen Millà, ò no 
vanà las Igléfias de los Heréges , fon por cllo 
afligidos y atormentados. 

A duras penas. Phrale adverb, que vale con gran 
dificultad O trabdjo. Lat. Durè, Difficiuimè. 
«Egré, po i 

Ni pena ni gloria. Exprelsion con que fe fignifi- 
Ca, que à alguno no le hacen imprefsion las 
colàs, O que no fe mueve , nal bien, ni al 
mal, manteniendofe en un citado de indiferen- 
cia. Lat. Infu/fus homo , vel nulia fobicitudine 
laborans. 

PENACHERA. £. m. Lo miímo que penácho, 
L. Grac. Critic. part, 3. Cril.7. Aqui no hai 
hombre fin penácho , ni hembra tin garzóra, 
y muchos con penachéras de torucar, de á doce 
palmos en alto. 


PENACHO. fm. El copéte de plumas que tie- 


nen algunas aves lobre la cabeza. Viene del 
Latino Penna, que figritica la pluma. Lat. 
Cbrifiapennata. VALar, Conq.de la Chin, cap, 
21. Patià delde las pavelas y carbónes de fus 
cenizas á los rubies y elmeraldas de las plumas 
coloradas y verdes de lus peudcbos. 

Pexacho. Se llama tambien el adorno que arti- 
ficiofamente le forma de plumas viltofas de 
algunas aves, para poner encima de las celádas 
y morriónes. Lat. Gales criffa. lube, aru. 
Carver, Viag. £. 199. Trahian las celádas 
cubiertas de penácbos de colóres,que cati no le 
parecian. 

Penacho. Por extenfion fe llama qualquier co- 
fa que en la forma y figura de el fe eleva y 
fobreiale. Lat. Crifta. Fr. L.pe GRAN. Symb. 
part.1. cap.22. 8.1. Tienen tus galánas crines, 
que les liryen de pendebos naturales. Esrens 
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cap.4. Servia el tal ramo de acreditar el trato: 
adorno, garzóta y penácho de mi carambanado 
cántaro. 

PENacHo. Metaphoricamente [e toma por va- 
nidid, prefuncion , o foberbia. Lat. Elatio, 
Vanitas. Pompa. Corn. Chron, tom. 3. lib. 2, 
Cap. 29. Diez años duró Jacopóno en cita 
aparente locúra, ajando el penácbo de fu fober- 
bia, y profundando las raices de una perfecta - 
humildid, 

PENADAMENTE. adv, de modo. Lo miímo 
que penofamentc. Manuvez , Phen. de Afric. 
part. 2. ACC. 4. S.1. Y de querer penadamente 
una cofa, no hai cafi nada á no quererla. 

PENADILLO, LLA. adj. Dim. que (€ aplica al 
valo u copa pequeña que dá con dificultad la 
bebida. Lat. Vas , vel eyatbus difficulter, vel 
tardé potum difundens. Quev. Tac. cap. 23. 
Allife echaba de bruces el que queria hacer 
la razón. Contentóme la penad:lia. 

PENAL. adj. de una term. Lo que toca ò per- 
tenece à la pena, O la incluye. Lat. Penalis, 
que es de donde viene. Corn. Chron. tom.3. 
lib.2. cap.32. Las penitencias penáles no fon 
fin, fino medio de E vida myítica: conducen 
mucho para quebrantar las paísiones , Cu. 
ya inquietud y movimiento turban la paz del 
efpiritu. 

PENALIDAD. [.f. El eftàdo ò capacidid de pas | 
decer alguna pena actualmente. Lat. Pafsio 
Pene. Maner. Prefac. S.8. Que fi eltuvicran 
en el infierno, no era eltado de fer aliviadas, 
nien el Cielo podian tener penalidád , para el- 
perar falir de ella, 

PENALIDAD. Significa tambien trabdjo, defco- 
modidád , aflicción , moleltia ò canfancio. 
Lat. «£rumna. Pena. Labor, L.Grac. Critic. 

rt.1. Crif.4. Con tan guítofa ocupación, no 
intieron las penalidádes de un viage tan penó- 
lo. Corn. Chron. tom. 1. lib. 1. cap.7. Salió 
. de la prifsión , y acálo la groflería de los ali- 
mentos , y otras penalidádes deftemplaron los 
humóres, de (uerte que cayó en una grave en- 
fermedád. 

PENAR. v.n. Padecer, fufrir y tolerar algun 
dolór ò pena, de cuya voz fe forma. Lat. Pe- 
nas hg ama tolerare, 

PeNaR. Con fingularidad fe toma por padecer 
las penas de la otra vida , en el Purgatório ó 
elintierno. Lat. Alterius vita penas , vel tor- 
menta fubflinere , vel tormentis torqueri. Guev. 
Orat. cap. 12. La culpa porque penan los da- 
ñados en el infierno , no eftá en el cuerpo que 
la comete , fino en la voluntad con que fe co- 
méte, Cerv, Quix. tom.I. cap.20. No quer- 
Fla que por pocas colas penaffe mi ànima en el 
otro mundo. 

PENAR. Se toma algunas veces por agonizar mu- 
cho tiempo. Trahele Covarr. en efte fentido 
en lu Thefóro.Lat.In agone perfifiere. SANDOvV. 
Hitt, Ethiop. lib. 3. cap. 4. Es menelter facar 
à los agonizantes de aquella Isla , para que no 
penen Con las antias de la muerte. 

Penar. Vale tambien defear con ànfia y fatí- 
ga alguna cota. Lat. Sollicitare, Angi. Cerv. 

. Quix, tom.1. cap.8. Porque no penes por (à- 

ber 
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ber el nombre de vueftro libertador, fabed, 
que yo me llamo D. Quixóte de la Mancha. 
Peuar. Vale tambien imponer pena, 0 conde- 
nar à ella. En efte fentido es verbo activo. 
Lat. Panam imponere. Grac. Mor. f.124. Los 
Lacedemónios, que por ello penaron con pe- 


na pecuniària al Rey Archidamo,porque qui- 


lo cafarle con una mugér pequeña. 

PENAR. Se toma tambien por caltigar con algu- 
na pena, Ò executarla en algun reo, Lat. Med. 
Hare, Multiam dicere. Tosr. Quelt. cap. 11. 
Como los Hebréos adoraron los Idolos, Dios 
los penaba, dexandoles en manos de fus ene- 
mígos. 

PENARSE. v.r. Padecer fentimiento , afliccion 
o congoja. Lat. Cruciari. Angi. Dolore affici. 
L. Grac. Critic. part.3. Cril.8. Penando/e de 
E les duele una uña , y no haciendo caío 

e que les duela la honra y la conciencia. 

PENANTE. part. ad. del verbo Penar. El que 
fufre, pena y padece algun trabájo ú deíco- 
modidad. Lat. Panam , dolorem , vel anxieta- 
tem fufiinens, 

PsNANTE. Llaman en eftilo familiar al amante 
O galanteadór. Lat, Amore follicitus , anxiws. 
Gonç. Letr. burl.g. 

Que la chocanta cafada, 
con fs efeuela de danzantes, 
tenga diverfos penantes, 
penados por fu penada, 

PENADO, DA. part. paíl. del verbo Penar en 
lus acepciones. Lat. Mulélatus. Dolore , vel 
Jollicitudine afectus. Fx. L. De GRAN. Symb. 
part.s. trat,3.cap.12. Aísi el (Demónio) fué 
engañado juzgando à Chrifto por pecadór, 
porque le veia mortal y penádo. MsNp. Vid. 
de N.Señora, Copl.234. 

Pues de efpófo en lo penàdo, 
arte inventa de diferétos, 
y de Padre en lo gloriofo, 
biza efenela de modefios. 

Pexano. Vale tambien lo mifmo que Penófo, 
Es hiípanifmo, Cerv. Quix. tom. I. Cap. 17. 
Volviendo las riendas, con un perádo golpe, 
llegó à la venta. I 

PiNapo. Se aplica tambien al vafo, copa, O ta- 
za, que dá la bebida con dificultad y efcaléz: 
y por extenfion fe dice de otras colas. Lar. 
Difficilis. Tardus. L. Grac. Critic.part, 1.Ctií. 
7. Sirviendole la copa de todas manéras pe- 

- néda. Sous, Hift. de Nuev.Elp, lib.3. cap.14+ 

. Tenia un género de claraboyas, O ventánas 
pequeñas, que daban penáda la luz. | 

Pe ano. En la Germania fignifica Galeóte. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Ad triremes 
damnatus. I 

PENATES. £.m. Los Diofes domélticos, à quie- 

. nes daba cuito la Gentilidid. Lat. Penates, 
im. Comeno. fob. las 300. Copl.3 1. Los Pe- 
nútes, entre los Gentiles , eran Diofes que fe 
honraban dentro en las calas, VinLav. Mofch, 
Cant.3. Oct.55. 

Gozára acáfo el amifiad de Acbútes, 
O trasladára à ltalia los Penátes —— 

PENATIGERO. fm. El que conducia ò lleva- 

ba los Penàtes, Es del Latino Penatiger , que 
Tom. V. 
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fignifica lo miímo. Men. Copl. 31. 

Me toma y de dentro me pone tan libre, 

Qual el penatigero entrando en el Tibre, 

Fué de los Griegos de quien rezelaba. 
Comenp. fob. efta Copl, E de Penátes y gero, 
que fignifica traher,compuio efte nombre Pe- 
natigero,que fignifica levadór de los Penátes. 

PENCA. ¿E La hoja del cardo ú de otra plan- 

ta femejante. Viene del Latino Pangere, quafi 
Punca. Lat. Folium pungens, cardui vel fimilis. 
Lac. Diofc. lib,3. cap. 14. Quando abloluta- 
mente decimos cardo, le debe fiempre en- 
tender aquel familiár y fabrólo , cuyas pencas 
folemos ordinariamente comer con fal y pi- 
mienta. Acosr. Hift.Ind.lib.5. cap.29. Tenian 
por todo aquel lugár gran cantidad de pencas 
de Maguéi , cuyas hojas fon anchas y cípi- 
nólas. ; 

Penca, Se llama por femejanza el pedizo de 
cuero Ò vaquéta con que cl verdugo azóta à 
los delinquentes. Lat. Liétoris Aagrum, lormm. 
Barsa. Coron, Plat.4. Po:que mientras mas 
os daba el Alexandro de la penca , mas Os bur= 
làbades de fius dádivas. 

PENCAR. v.a. Voz de la Germanía , que figni- 
fica azotar el verdúgo. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario, Lat. Verberare loris. 

PENCADO, DA. part. pafl. del verbo Pencar. 
El azotado. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 
Lat. Loris verberatus. 

PENCAZO. fí. m. El golpe que íe dá con la 
penca, que ordinariamente le entiende por 
el que dá el verdúgo, quando azóta. Lat. Lori 
verberatio, vel ius. Quev, Fort, Mudando du. 
gáres empezó à recioir los pencázos el que 
acompañaba al que los recibia. 

PENCHICARDA. í. f. Voz de la Germania,que 
vale trampa que executan algunos ladrones 
O rufiines en el bodegón , y en acabando de 
comer O cenar revueiven una pendencia: y 
aísi fe (alen fin pagar. Juan Hidalgo en fu Vo. 
cabulario. Lat. Rixa pof cibum non folvendo. 

PENCUDO , DA. adj. Lo que tiene pencas. 
Lar. Pungentibus folijs infrutius. 

PENCURIA. (Pencuria) £.£. Voz de la Germa- 
nía, que fignifica muger pública. Juan Hidal- 
go en fu Vocabulario. Lat.Meretrix. Scortum. 

PENDANGA. (,f. La muger de mal vivir, del- 
honeíta y efcandaloía, Lat, Scortum commune. 

PENDANGA. Llaman en el juego de quínolas à 
la [ota de oros, porque tiene el privilegio de 
poderla hacer, el que la tiene, del palo ò car- 
ta que quiere o le conyiene. Lat. Folixem lufo- 
rium pro ludentis arbitrio «fimandum , vel ac- 
commodat um, 

PENDEJO. (Pendéjo) fm. Aquel pelo que nace 

fe cria en el empeine y en las ingles,Trahe- 

e Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Pubex. 

PeNDEJo. Apódo que le dá comunmente al 
hombre que es cobarde, fin valór ni esfuerzo. 
Lat. Pufillanimis. Timidus. 

PENDENCIA. . £. Contienda, qúcltión, riña ú 
debáte, de palabras u de obras. Viene del ver. 
bo Latino Pendere; porque mientras dura la 
pendéncia, eftá pendiente el motivo. Lat. Ri. 
xa, Quefio, Certamen. Contentio. Acost. Hift. 

Cc lod, 
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Ind. lib. 7. cap. 14. Procuraron incitar à las 
otras Naciones comarcanas , aunque ellas no 
quifieron moverle, ni trabar pendéncia con los 
Mexicinos. Parar. Conq. de la Chin. cap.29. 
Todas las pendéncias le remataban con mefar- 
fe las barbas unos à otros. 
Penoescia. En la Germanía fignifica Rufán. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Leno. 
PENDENCIAR. v.n. Levartar O tener riña, 
. queltión Ò pendencia, de cuya voz fe forma, 
Lat.Rixari. Contendere. Rixas excitare. BOBAD. 
Polit. tom.2. lib.4. cap.5. Para que al tiempo 
de la ocafión aguijen y dén priefla á las bel 
tias, y paílen con el trigo la raya, y ellos le 
queden à la defenía pendenciando con el Al- 
calde 0 guardas. I 

PENDENCIERO,RA. adj. La perfona ocafiona- 
da, y que mueve facilmente riñas y queltiónes. 
Lat. Rixofus. Pugnax. Muñ. Vid. de Fr.Barth. 
de los Mart, lib.3. cap. 7. Son hombres arro- 

. jados, briolos, pendenciéros , pierden el reípe- 

to, rompen con la cortefia , y deípues en el 

. litigar fon porfiadilsimos, 

PENDER. v.n. Eltar colgado o fufpenfo. Es del 
Latino Pendere. Lac.Diotc. lib.1. cap.26. De 
en medio de ellas gía ciertas hebras roxé- 


tas. ViLau. Obr.Poet.Fab. de Phact,O 1.84. 


Choros pintados de lafcivas aves, 
Del blanco cuello de la Nympha penden. 

Penoer. Se toma tambien por lo miímo que 
depender, Barvan. Coron. Introd. Retirófe 
con elto à tratar de tantos y tan graves cui- 
dados, como penden de aquel que es Padre 
univerfal de todas las criatúras, Meno. Vid. 
de N. Señora, Copl.43 1. 

Quando de Dios pende todo, 
ya de fo/epb Dios pendiendo, 
en fu afan no mas afirman 
Jus áncoras tres alientos. 

Penoer. Metaphoricamente vale eftar (in deter. 
minar u decidir alguna coía. Lat. Pendére. 

PENDIENTE. part. act. del verbo Pender en 

. Íus acepciones, Lat.Pendens. Indeci/us. AcOsT. 
Hiit.Ind. lib.7. cap. 12. Mira que agora efta- 
mos pendientes de ti, has por ventura de de- 
xar caer la carga. Cerv. Quix. tom. 1. Cap.24, 
Eftas razónes del roto, traxeron à la memo- 
ria à D. Quixóte el cuento que le habia con. 
tado lu Etcudéro, quando no acertó el núme- 
ro de las cabras que habian paflàdo el rio, y 
fe quedó la hiltoria pendiente. Jacint. Por. 
pl. 237. Llevaba pendiente al cuello muchas 
gololinas que habia hurtado. 

Penoienre. Utado como fubitantivo,vale cuel- 
ta, u declive de alguna altúra, Lat. Clivxs, 
Defienfus. Declivitas. 

Pesorente. Significa tambien un adorno, que 
colgado de un arillo fe ponen las mugéres en 
las oréjas. Utafe regularmente en plurál. Lar, 
Inaures, im. Patom. Vid, de Pint. pl.474. Un 
Platéro le trahia dos pares de pendientes de 
calabacillas de perlas. 

PENDIENTE DE UN HILO, Exprefsión con que fe 
explica el gran ricígo, peligro ò amenaza de 
ruina de alguna cola. Lat. £ filo pendens. Pr- 
LLIC. Argen. part.2. lib,1,cap.2. Todas las co- 
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fas humanas y fublunáres eftán pendientes de 
un delicado bilo. 

Pesoteste DE UN HiLO. Se ufa tambien Le 
fignificar el temór, miedo , fobreíalto ú duda 
que fe padece en orden al fuceflo de alguna 
cofa futúra, Lat. E filo pendens, 

PENDIL. £m. El manto de las mugéres. Llíma- 
fe aísi, porque las que falen mucho , regular- 
mente le tienen colgado. Lat.Paila, 2. 

Tomar el pendil. Phrate con que te di á enten- 
der, que alguno fe aulentó inopinadamente, 
y mui de prilla, Lat. Efuzere. Abire cit fsimè, 
vel infperatò. 

PENDO JA. (Pendója) £ £. La pluma para efcri- 
bir, Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabula- 
rio 3 pero no tiene ufo, Lat. Calamus feripto- 
FIS. 

PENDOLA. í. f. Lo miímo que Pluma. Es del 
Latino Pennula. ComEND. fob. las 300. Copl. 
119. Apartóle à una parte del Templo, € lacó 
una péndola ,en que trahia ponzoña mortal, 
Cerv. Quix. tom.1. cap. 22. Digolo , porque 
fi à fu tiempo tuviera yo ellos veinte duca- 
dos, huviera untado con ellos la píndola del 
Elcribino , y avivado el ingenio del Procu- 
radór. 

Penvora. En el Relox fe llama un inftrumen- 
to, que coníta de un peío colgado de una va- 
rilla de hierro, para medir el tiempo, agitán- 
dola para que tome movimiento: y firve para 
que la michina del Relox fe mueva con toda 
igualdid. Lat. Vibratile pendulum. 

PenpoLa. En el relox de faltriquéra llaman à 
una pieza de nueva invencion , porque fe ar- 
regla fu movimiento al modo del de la pén- 
dola. Lat. Horologij pars ad modum penduli vi- 
bratilis mobilis. 

PENDOLERO, RA. adj. Lo que eftí, ú anda 
colgando. Lat, Penduius. Matar. Philol.Cent, 
9. Refr.8. Llama à aquellas partes, que le iban 
colgando de la rucca..... pendoléros , vocablo 
fingido, para notar el delaliño de fu nuera. 

PENDOLISTA. £.m. El que tiene por exerci- 
cio ú oficio el elcribir, y maneja la pluma 
con ligereza, Lat, Scriba dexter. Esqui. Rim. 
Rom.230. 

Quando miro un pendolifta, 
que fué en fu tierra de plomo, 
y con alas de una pluma 
mas alto vuela que todos. 

PenpoLista. En eftilo familiar llaman al em- 
bultéro, ò trapacifta, Lat. Mendaciorum arcbi- 
tellus. Sycopbanta, 2. 

PENDON. f.m. La bandéra ò eftandarte peque- 
ño de que fe uía en la guerra, como infignia, 
particularmente en los Eiquadrones y Regi- 
mientos de Caballería , que ya generalmente 
fc llama Eltandarte. Lat, Signum. Vexillum. 
Lor. Coron, Trag. f.39. 

Temblaba de mirar en alta vara, 
Roxo pendón, que bone/lamente inquieto, 
El viento tremolaba con refpéto. 

PENDÓN. Se llama tambien la iniignia que tie- 
nen las Igleíias y Cofradías para guiar las 
Procefsiones: la qual fe diferencia de los otros 
Pendónes, en fer el halta de donde pende em 
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alta, y el pendón mas largo , y que defcierde 
en puntas, Lat. Signum. VEL. ps Guev. Com, 
El Pleito que tuvo el Diablo, Jorn. 1, 
Quedenfe fuera las cruces, 
los pendónes y las danzas. 
Penoóx. Llaman vulgarmente à los pedazos de 
tela, que quedan á los Saftres de las obras 
ue les dan à hacer. Lat.Exuvie tele.BARBAD. 
ron.Diíc.3. Elte (e hizo cabéza de aquella 
conjuración : y como tenia tantos pendónes de 
lo que hurtaba cada dia con fu oficio , levantó 
delaltrada bandéra. 

Pennón. En las cortas de los montes fe llama cl 
viltago , que fale del tronco principal , el 
qual por ley fe debe dexar. Lat. Arborum pro- 
Pago. 

bn Llaman por apódo à la muger mui alta 
y defvaida. Lat.Procera mulier. 

Penoón. En el Blaíon. Infignia femejante à la 
bandéra , de quien fe diftingue ca el tamaño, 
pues esun tercio mas largo que la bandéra , y 
redondo por el pendiente, Avil.tom.3. trat.I. 
cap.5. Lat, In femmatibus vexilum. 

PENDÓN y CALDERA. Privilegio que daban los 
Reyes à los Ricos-hombres de Caítilla , quan- 
do venían en fu focorro con fus gentes à la 
guerra, que era traher como diviía (uya un 
pendón ò eltandarte , en fefial de que podian 
levantar gente , y la caldéra era infignia de 
que la mantenian à fu cofta. Lat.Vexillum Ó: 
abinum equitibus pro privilegio mi dent 
Chrox.peL R. D.At. XI. cap. 33. Era hom- 
bre de gran poder , y hijo de D. Juan Rodri- 
guez de Roxas , que truxo pendón y caldéra. 

A pendón herido.Dhrafe adverb, que vale con to- 
da fuerza, unión y diligencia,para focorrer al- 
qe necefsidid, qual es ver el eltandarte ò 

ndéra en peligro de que la ganen los ene- 
migos, Lat. Catervatim ad defenfionem , vel 
turmatim, Fiorenc, Mar. tom. 1. Serm, I, 
Punt.7. Cafi todas las Religiones d pendón be- 
rído defienden la opinión de la Inmaculada 
Concepción. Moner , Annal. lib, 26, cap. 2. 
Corriendo á pendón robado como todos 4 
pendon berido en alcance del robadór. 

PENDULO , LA. adj. Lo mifmo que pendiente, 
Ulaíe por lo comun , en fentido-morál , por 
lo milmo que (utpenío, ú indeterminado, Pen- 
dulus, I 

PENEDENCIA. (. f, Lo mifino que peniténcia, 
Es voz antiquada, Fven. Juzo. lib. 3. tit. 5. 
J.1. El Juiz los departa luego , è losmeta en 
algunos Monatterios, y fagan ficmpre pene- 
déncia. 

PENEDENCIAL. adj. de una term. Lo mifmo 
que penitenciàl. Es voz antiquada, Fuer, 
Juzc. lib.z. tit.5.1.3. Non fe cale con vergen 
fagrada , nin con vioda de orden, nin con pe- 
nedenciál, ni con lua parienta. 

PENEDO. £.m. Lo mifmo que peña  peñalco. 
Es voz antigua , que aun tiene ufo en Galicia 
y Aftúrias. En lo antiguo fe decia tambien 
(y con mas propriedad ) Peñédo. Lat. Rupes. 
CHRON.GEN. part.4. cap.8. E dicen mas , que 
en el logár do la mas fegundada fué è mayór 
inortandad hovo , que hi nalcieron mas cípel- 
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foslos peñédos, que quier decir.....que bien af- 
fi naícieron las peñas , fegun las elpefuras de 
los muertos. Men. Coron, Copl.6. E la dicha 
Ino fuyó para un penédo del mar, para fe lanzar 
con fu fijo Milicerta, 

PENETRABILIDAD. (. f. Lacapacidád de ad- 
mitic y dar paílo algun cuerpo à otro, por los 
poros, O rompiendofe la unión phyfica. Lar. 
Penctrabilitas. 

PENETRABLE. adj. de una term. Lo que fe 
puede penetrar. Lat. Penetrabilis, 

PeNerasnr. Por extenfión fe dice de otras co. 
fas que no fon mareriáles , como de la intéli. 
Riera de alguna materia obícúra y dificultofa 

e entender, Lat, Penetrabilis. Intelligibilis, 
Cognofcibilis. Corn. Chron.tom. t.lib, 1,cap.3. 
En la mayór parte quedaron penetrábles a la 


inteligéncia. 

PENETRACION. [.£. Elatto de penetrar algu- 
na cola. Lat. Penetratio , que es de donde vie. 
ne, Frac. Cirug. lib.3. cap.11. Porque eftas 
feñáles fuelen moftrar penetración y quebran- 
tamiento del calco, 

Penetración. Se toma por la inteligencia cas 
bál de alguna cofa dificil. Lat. Cognitio. Intel» 
ligentia, 

Penetración. Significa a(simiímo agudeza y 
perípicàcia de ingénio. Lat. Calliditas. Acu- 
men. 

PENETRADOR. í. m. El que penetra, Lat, Pe 
netrans. Intelligens, Intus agnofcens. Cast. Hit. 
de S.Dom. tom.r. lib.3. cap.22, Afsi los lla- 
maban en eftos palquines lobos , ladrónes , y 
penetradóres de las cafas. MaNER. Apolog. 
cap.21. Cleantes recoge eftos términos , la- 
mando al Hacedór del Univeio , Efpiritu pu- 
ro ,vivo penetradór de las colas. 

PENETRAL. í.m. La parte interiór , mas re- 
tirada y fecréta de alguna cofa. Es voz Latina 
y tiene raro ufo fuera de la Poesia. Lar, Pene- 
tralis. Vinuam.Obr.Poer.Son. Sacr,12. 

A cuyos rayos myfecriofo el Evo 
Debe yá la noticia reverente, 

Viendo violados de tu zelo ardiente 
Los penetràles del profundo Erébo. 

PENETRAR, v, a. Introducirfe algun cuerpo en 
otro , por fus poros, i rompiendo ú dividien- 
do fu unión phyfica. Es del Latino Penetrare, 
Marx. Defcripc. lib.1. cap.23. El qual tiene 
al cabo una gota como una perla pequeña, 
de tal virtud que en tocando en la cabeza á 
la culebra ò lerpiente , penétra tanto que la 
mata. 

PENETRAR. Vale tambien trafpaflar ò paffar en- 
teramente de una parte de un cuerpo à otra: 
como el Sol que penetra el vidro , paflando 
por fus Pe Lat. Penetrare. Pervadere.Tran- 
Jigere. L. Grac, Critic. part. 1, Crif.z, Es (el 
Sol) afectadamente comunicativo de fu luz y 
de fi tlegría , efparciendofe por todas partes 
y penetrando haíta las milmas entrañas de la 
tierra, Lop.Coron.Trag.f.99. 

Entre ducientos bombres provocados, 
Mucbos de fu confláncia y innocència, 
Penetraban con tácitos ju/piros 
El tbrono eterno al fol entre fapbiros. 
Cca Ps; 
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Peneran. Vale afsimilmo introduciríe en lo 
interiór de algun elpàcio, en que hai dificul- 
tad ó eltorbo. Lat. Penetrare. Permeare. SO- 
Lis, Hill. de Nuev. Elp. lib. 5. cap. 10. Al 
amanecer empezó la gente à fubir la cuefta , y 
à penetrar la maléza del monte. Cato. Aut, La 
Vida es Sueño. 

Oid, queun galán peregrino, 

las incultas afperézas 

penetrando del defíerto, 

búcia efla parte atraviefa. . 

Penerrar. Vale tambien haceríe fentir Con 
violencia y demafiada eficacia alguna cola, 
que hiere algun fentido : como el frio , los 
gritos , 8cc. Lat. Penetrare. Senfum ferire,per- 
cellere, 

Penerrar. En fentido morál vale llegar lo agu- 
do del dolór , fentimiento ú otro ateíto à lo 
interiór del alma, ú al corazón. Lat.Penetrare. 
Pertranfire. Pervadere. AmBR. Mon, lib.7. Cap. 
14. Era hombre valerofo y de ánimo enfal- 
zado : y como en eltos tales penétra mucho el 
dolór , principalmente quando nace de pér- 
dida de honra y reputacion , eitaba mui lal= 
timado por el eftrigo que el año paílado los 
Luíitános habían hecho en fu gente. 

Penerrar. Metahoricamente vale alcanzar con 
el diícurfo , ú comprehender con agudéza al- 
guna cola oculta ú dificultola , o el interiór 

ealguno. Lat. Callère, Intus agnofcere. SAAV, 
Empr.12. No hai poder penetrar los desígnios 
de un ánimo cándido, quando la candidez tie- 
ne dentro de si los fondos convenientes de la 
prudéncia. 

Penerrarse» Philolophicamente vale ocupar 
dos cuerpos un miímo lugar, lo qual esim- 
poísible naturalmente, Lat. Penetrari. 

PENETRANTE, part. alt. del verbo Penetrar, 

- Lo que penetra. Lat.Penetrans. Acutus. CORN. 
Chron, tom.r. lib,1. cap.1. A otro que en los 
dilturbios de Sicilia apellidó libertad, y le 
alzaron por Rey, le huvo à las manos, y le 
coronó con coróna de puntas penetrantes de 
acéro. Virrav.Moích. Cant, 11.OCt.95. 

No fe vé bormiga que à la mojia figa, 
Ni cbincbe que las balas penetrantes 
Tire al mofquito, mi caballo ò yegua, 

Que yá no ponga a fu carréra tregua, 

PENETRANTE. Se aplica por hifpanilmo à la he- 
rida mui honda 0 profunda , en la qual el inf 
trumento que la hizo penetró mucho. Lat, 
Adacius,a um. Altumuuinus. 

PENETRADO, DA. part. paíí. del verbo Pene- 
trar en lus acepciones. Lat. Penetratus. Tran- 
Jattus. Trajettus. Litús agnitus. Acost. Hit. 
Ind, lib.3, cap.9. Porque penetrádos de aquel 
airecillo, quando los fué a mirar, eltaban 
mucrtos. 

PENETRATIVO , VA. adj, Lo que es capiz ò 
tiene virtud de penetrar, Lat, Penetrabisis. Pe- 
netrandi vim babens. Corn. Chron, tom. 3. 
lib,2. cap.27. Compungianfe los que,con co- 
nocimiento penetrativo de lus acciones, cltaban 
en juicio de que todas fus exterioridades eran 
inveàtivas de lu humildád , para tolicitar del- 
précios. 
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PENINSULA. [.f. La tierra que eftá cafi cercada 
del mar; pero por alguna parte eftá unida con 
la ticrra firme. Es voz puramente Latina Pe. 
niafula , que vale cali Isla. Manr. Segur.f.10, 
Y cerca de ella un monte , que quando el mar 
crece le rodea cafi, y dexa en forma de pe- 
ninfula. 

PENITENCIA. f. £, El dolór y arrepentimiento 
que fe tiene de algun mal hecho , o el fenti- 
miento de haber executado alguna cola que 
no te quifiera haber hecho. Es voz Latina Pe- 
mitentia. Lor, Dorot. £.201. Déxame tía, que 
no hai agua de roftro como las ligrymas........ 
Es verdad: pero bien sé yo que no lloras por 
peniténcia , fino por no haberla hecho. Qu. sv. 
Obr. Potth. pl.149. Entonces moltraron , que 
les pefaba de haber vivido como beftias,y que 
lu penitència eva por haberlo fido, 

Penitencia. Virtud que inclina y mueve al 
hombre à la aíperéza de vida y mortificación 
exteriór del cuerpo,por fatisfaccion à las ofen- 
las de Dios. Llamaníe tambien , aísi las mil 
mas mortificaciones , y caltigaciónes exterió- 
res: como ayunos , difciplinas , lilicios , Bec, 
Lat. Penitentia.Corporis caffigatio, Riran.Raz. 
del Inít, cap.3. Con fer elto aísi, y fer cierto 
qe los Religiofos eltamos tanto mas obliga- 

os à abrazar la alperéza y penitència , quanto 
nucítro eltido es mas cítàdo de peniténcia y, 
llanto que el de los feglàres. 

PENITENCIA. Como Sacramento, es una efpi- 
ritual medicina del pecado cometido delpues 
del Baptiímo, que confifte en la-confeísion 
vocál doloroía , en la deteltacion de él , y en 
la abíolucion del Sacerdote. Lat. Penitentia, 
Parr. Luz de Verd. Cath. Plat. 1. del Sacram, 
de la Penit. La que fola es puerta para en- 
trar en el Cielo à los pecadores, el foberáno, 
el admirable, el dulcitsimo Sacramento de la 
Peniténcia. 

Penitencia. La pena que impóne el Confeflór 
al penitente , para fatisfaccion del pecádo , ò 

. para prefervacion dél, y elta fe llama medici- 
nal y es parte integràl del Sacramento, Lat. 
Penitentia. Manr. Segur. f. 4. Antes acordó 

. de tomar en fu caía compañia de hombres Re- 
ligiofos.......e cometióles que alimpiallen fu 
ànima , asi en la peniténcia de lu perlóna , co- 
mo en la reftitucion que debia facer de fus 

. bienes, 

Pexirencia. Se llama tambien la multa 0 pena, 
que fe carga Ò impone á alguno , por qual- 
quier cofa que ha executado , aunque no fea 
culpa mordl: y afsi fe dice, Haga V.m.tal,ò tal 
cola en penitencia. Lat. Pena. 

PGNITENCIA PUBLICA. La que feñalan los fagra- 
dos Cánones à algunos delitos,e imponian los 

- Obiípos en los priméros diglos de la Igléfia. 
Lat. Publica penitentia, I 

Hábito de penitència. Se llama cl que impone ò 
manda traher por algun tiempo , el que tiene 
poteltad para ello, por s gun delito ò pecádo 
público, Lat.Habitus peñitent:a. I 

Habito de penitència. Se llama tanbien el veltído 
dipero ó particular , que ufan los que fe. dedi- 

- canála virtud y penitencia,o en las procetsio- 

nes 


PE 


nes públicas. Lat. Habitus penitentie. RiBAD, 
Raz. del Init. cap.8. Elto mifmo ordenó San 
Gregorio à los Obifpos de Sicilia, que hicief- 
fen con los que, habiendo fido foldados, que- 
rian tomar el hábito de peniténcia, y fervic à 
Dios en la Religion. 

Por peniténcias mal cumplidas. Exprefsion fami- 
liar con que fe dí á entender, que aunque no 
es fuficiente el motivo que fe alega para exc- 
curar alguna cofa, tiene otro el que la ha de 
executar para hacerla, que ignora el que la 
pide. Lar. Pro peccatis non expiatis. 

PENITENCIAL. adj. de una term. Lo que per- 
tenece á la penitència O la incluye. Lat.Peni- 
tentia'is. FR. L. DE GRAN. Symb. part. 3. cap. 
19. Eltas confideraciones firven para las obras 

enitenciàles. 

PENi TENCIAR. v.a. Dar la pena, ò caftigo pú- 
blico correlpondiente á lu delito al que le 
ha cometido. Ordinariamente fe entiende de 
la que impone el Santo Oficio de la Inquifi- 
ción à los reos de Fé, Lat.,Que/itores Fidei mul- 
¿are aliquem, punire, 

PENITENCIADO, DA. part. pafl. del verbo 
Penitenciar, El afsi caftigado por el Santo 
Oficio. Lat, A Fidei Quefitoribus punitus CeRv, 
Quix. tom,2,cap.69. Y quitandole la caperúe 
za, le pufo en la cabeza una coróza, al modo 
de las que facan los penitenriados por el Santo 
Oficio. Patom. Vid. de Pint. pl.395. En Gra- 
náda andan por las calles los penitenciados por 
el Santo Oficio, con fus capotillos o fambe- 
nítos, 

PENITENCIARIA. L.f. Tribunál Eclefiàftico 
de la Corte de Roma , formado de varios Pe- 

. nitenciàrios y un Cardenál Prefidente, por el 
qual fe defpachan las Bulas y gracias de dif. 
peníaciones pertenecientes á materia de con. 
ciencia. Lat.Penitentiaria, e. Fuenm. S,Pio V, 
f.38. Reformó los cimbios, centos, Tribuná- 
les, Penitenciaria... fegun el ulo antiguo. Au. 
caz. Chron, Lib. Preiim. cap.1. $. 1. Eltàn à 
fu cargo las facras Penitenciarias del Vaticá- 
no , y muchas Univerlidades en Europa y 
América, I 

PENITENCIARIA. Significa tambien la Dignidad, 
oficio ú cargo del Penitenciàrio. Lat. Peni- 
tentiarij munus, vel PERA I 

PENITENCIARIO, RÍA. adj. que fe aplica à el 
Canónigo de oficio , que en las Iglefias Ca- 
thedrales tiene el empleo de afsiítir al Con. 
feflonário , y la facultad de aBlolver de algu- 
nos cafos relervados : y tambien fe aplica à 
la Canongía , que clte goza. Uíate regular- 
mente como fubitantivo, diciendo el Peniten. 
ciário. Lat. Penitentiarius, 

Pesrrenciarto. Se llama tambien el Cardenal 
Prefidente, o que aísifte al Tribunal de la Pe- 
nitenciaría en Roma ,0 el Sacerdote deltina- 
do para oir confeisiones, con facultad de ca- 
los refervados. Lat. Summus Pen tentiarins, 
ILresc. Hift.Pontif, lib.6. cap. 31.5. 1. Man- 
dando entre otras colas, que vacalien en mu- 
riendo el Papa los oficios principales de la 
Corte, que fon el Penitenciario y Datário y 
Camarlengo, 
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PENITENTE, adj. de una term. Lo que de- 
mucítra O incluye peniténcia. Lat. Peniten- 
tiam prefeferens, indicens. Risan. Raz. del Inft. 
Cap.3. Afsi determina Santo T homis,que una 
Religion no es mas perfecta que otra por fer 
mas auftéra y penitente 3 lino por tener mas 
perfecto fin, apa Prefac. $. 9. Dentro de 
la apariencia de vida cfpiritual y penitente, hi- 
zo fu domicilio el Demónio, 

Pentrenrr. El que hace peniténcia, Ò por fu 
voluntad ò por pena impuefta. Ulale mui fre- 
quentemente como fubítantivo. Lat. Peni- 
tens. Penitentiam agens. AcosT. Hift.Ind.lib.s, 
Çap.17. Hacian en sí crueldades , martyrizan- 
dofe por el diablo, y todo à trueco de que los 
tuvicilen por grandes ayunadóres y mui pe- 
nitentes, 

PeNireNTE. Se llama tambien el que fe con. 
fic/là de fus pecádos, y recibe del Confeflór 
la peniténcia, que por ellos le impóne. En ef 
te fentido le tuele decir Penitenta quando fe 
habla de mugér. Lat. Penitens. Ov. Hift.Chil. 
lib.8,cap, 14. He tenido yo algunas penitentas, 
que le Aba tanto á la virtud y penitencia... 
que no daban en fus confefsiones materia fig. 
ficiente para la abfolución. Parr. Luz de 
Verd.Cath. Plat.5. del Sacram. de la Peniten- 
cia. Bien sé yo que el Conteflór debe ayudar 
al penitente, legun fuere mas o menos lu capa- 
cidad ;pero ello fe entiende habiendo de fu 
parte el penitente hecho fu diligencia , y pro- 
curado traher á la memoria lus culpas. 

PeNtrENTES. Llaman aísimilmo aquellos que 
en trage Nazaréno, y cubiertas las caras con 
unos capirótes , alumbran en las Procelsiones 
en la Semana Santa, y á los que llevan ò ha. 
cen alguna peniténcia en ellas, aunque fea en 
otro trago. Lat. Qui cultu, babituve afpero , vel 
bumili publicó poenitentiam agit. Quev. Mul,6, 
Rom.48. 

Que me meta d penitente, 

y pienfa que yo no entiendo, 
que eflo inventa fu rigór 
por verme en una cruz puejto. 

PENITENTE, Se toma tambien por compañero 
en alguna accion de guíto ò beliaquería. Es 
voz de eltilo familiar. Lat. Complex. Soc'ws, 
ALFAR, parr.z, lib.2. cap.9. Andaba tambien 
(con los muchos) un otro penisente de la mil 
ma Cofradía. 

PENITENTISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui pe- 
nitente, Lat, Valdé penitens. Parar. Luz à los 
viv, num.343. Los Pelagianos eran penitenti/2 

Jimos, pezo llegaban à penfar, e en la penis 
téncia confiftia fu falvación. Cors. Chron. 
tom.3. lib.3. cap.60, Fué penitentifsimo y de 
mui alta contemplación. 

PENOSAMENTE. adv. de modo, Con pena, di- 

-_ ficultad ò moleftia. Lat.Molefté. v/Egrè. Acerbè, 

PENOSISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui penólo, 
Lar. Acerbifsimus. Molefifsimus. Oña Poltrim, 
lib. 1. cap. 1. Difc, 8. Lo primero ver aquel 
apartamiento peno/ifsimo , aquel trifte y dolo- 
roío defpeditie de todo lo que acá en el mun- 
do preció. Rigap. Fl.Sanét. Vid. de Chrift, Y 
como con efto fe juntalle el linage de la muer- 

te, 
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te, que era de cruz penofifiima y afrentofif- 
lima. 

PENOSO, SA. adj. Lo que caufa pena, ò cuef- 
ta gran dificultad ó trabájo, Lat, Acerbus. Mo- 
lefius. L. Grac. Critic. part. 1, Cril. 1. A los 
principios no (entia tanto aquel penó/o encez- 
ramiento. Carp. Aut. Primero y fegundo 
laic, 

T es toda la caufa efa 

con que al fin de una jornada 
tan penóta, te debienes 

d vifade la pofidat 

Penóso. Llaman tambien al prefumido de lin- 
do ú de galán. Es del eltilo familiar. Lat. Ju- 
venis nimis cultis, 

PENSAMIENTO.f£:m. Facultad ó poténcia ima- 
ginatíva. Lat. Mens. Animi fenfus. Vis imagi- 
nativa. Caro. Aut. El dia mayor de los dias, 

Es tan grande la alegría, 

en que a fu dulce, d fu nuevo 

canto me pafmo y me elevo, 

que con faber yo, que yo 

foi el penfamiento, aun po 

d imaginarlo me atrevo. 

Pensamiento. de entiende tambien por el ac- 
to del entendimiento, con que imagina, con- 
fidera ó pienía en alguna cofa, Lat. Cogitatio. 
Meditatio. Imaginatio. Orozc.Confell.cap.10. 
Acutefe en efte mandamiento de qualquiera 
vileza que haya defeado en el penfamiento, 

PENSAMIENTO. Se toma algunas veces por in- 
tento, defignio, ánimo ú voluntad de alguna 
cola. Lat. Ánimus. Mens.Fowsec.Vid,de Chrilt, 
tom.3.Parab.1. Los Phylónomos dicen , que 
el hombre de cabellos negros es de penfa- 
mientos profundos. MenD. Guerñ, de Gran, 
lib. 1. num. 3: Gobernabale la Ciudad y Rei- 
no, como entre pobladores y compañeros, 
con una forma de julticia arbitrària , nidos 
los penfamientos, las refoluciones encaminadas 
al bien público. ua nn. dl 

PexsauteNrò, Significa afsimifino el modo de 
difcurrir, o alma del dilcurio yola miíma el 
pecie concebida, ò formada en él. Lar. Species 
imaginativa, vel imaginaba. Manr.Quíar.Serm, 
a. $.4. Pareceos acilo que tiene cito penfa- 
miento algo de chiméta , 0 que es mera ima- 

inacion de mi ditcurto? Jacrxr.Pou. pi1o3. 

eparad tegunda vez, y vefcis que no. os cl- 
torban las voces, ni el mal atsiento que tie- 
nen enla oración ,el conocer la viveza del 
penfamiento. I lat 

PexsauteNTO. Metaphoricamente fe toma por 
fuma ligereza ó proutitud. Lar, Summa cele- 
ritas. Cerv Quix.tom.2..cap.48. Danza como 
el perfumiento, báila como una perdida, lec y 
elcribe como un Maeftro de eicuela. 

Pensamiento. En la Germania fignifica bode- 
gón. Juan Hidalgo en iu Vocabulario, Lar, 
Caupona. Ganea. 

En un penfamiento. Phrate adverb.que vale bre- 
vilsima ó prontamente. Lat. Citifsime. Velo- 
cifiimè. CeRv. Nov.2. pl.63. Baxó corriendo 
à dar la nueva: y en am penfamiento 1c embar- 
caron los Turcos. 

Mal penfamiento. El ofrecimiento que expóne 
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à algun ricfgo, ú inclina à alguna cofa mala, 
Lat. Prava cogitatio, vel improba. Puto: Epift. 
23. Para elte vencimiento , grande aparéjo 
por cierto es el facudir los malos penfa- 
mientos. 

Ni por penfamiento. Exprefsión con que fe ex- 
plica, que alguna cota ha citado tan Jexos de 
executarle,que ni aun fe ha ofrecido à la ima- 
ginación, Dicefe tambien No paflar por el 
pentamiento. Lat. Nec cogitatione quidem. Lor. 
Dorot. f.207. Por curiotidad lupe algo ; pero 
yá mi por el penfamiento. Cerv. Quix. tom. 1. 
Cap.3. No quiero yo decir, ni me paffa por el 
penfamiento, que es tan buen citádo el de ca- 
ballero andante , como el de encerrado Reli- 

¡oÍO. 

PENSAR. v.a. Imaginar, premeditar , confide- 
rar u difcurrir. Covarr, fiente viene del ver- 
bo Penfare frequientativo, A pendendo, porque 
el que pienía, pela y pondéra las cofas. Tic- 
ne cíte verbo la anomalía de recibir una ¿en 
algunas períonas de los tiempos pretentes: 
como Yo pienfo, pienfa tu, piente aquel, Lar, 
Cogitare. Meditari. L. Grac. Critic. part, 24 
Crif.8, Por eflo la fábia naturaleza difpufo, 
ri el corazón y el celebro , en la formacion 

el hombre, comenzaflen á la pár, para que 
fuefien juntos el penfar y el obrar. M.Acrep, 
tom, 1. num.26. Y fabe lu Mageltad, que to. 
do lo comprehende , que para hablar de fu 
Deidad , mi penfar le tuípende , mi alma fe 
contutbá. 

Pexsan. Vale tambien formar juicio , ú opinar 
ligeramente. Lat. Opimari. Cogitare. Veile. 

ALVERD. Anat, lib, 7. cap. 1. Nérvio es un 
cuerpo largo, redondo y macizo al parecer, 
el principio y nacimiento del qual es no (co- 
mo algunos penfaron) la dura madre ó el co- 
razón,lino1os felos y ebtuétano del cfpinázo, 

Pensar. Significa tambien reflexionar, ò exami- 
nar con cuidado alguna cofa,para formar dic- 
timen, Lat. Confiderare. Meditari. Perpendere. 

Pensar. Vale támbien intentar Ò formar ánimo 
de hacer alguna cofa. Lat. Deliberare. Inten- 
dere. SANTiLL. Prov, Dedic. El qual texto pen- 

Je traher à vueítra memoria por moftrar en 
notificar à V.A. las prelentes moralidides. L. 
Puenr. Medit. parr.2. Medit. 3. punt. 4. Ha- 
ciendola tanto mejor y'ntas tanta que elio, 
quanto era mejor el nombre , que pen/abs 
darla de Madre, 

Pensar. Meraphoricamente fucle decirfé de las 
cotas incapaces de razón, y aun de fentido. 
Lat. Viderí. Lor. Dorot. f.203. En derribar à 
brazos de aquel famofo templo las dóricas 
colúnas,que entre balas de porphydo y capi- 
teles de bronce , penfaban competir con la 
eternidad de los celcites polos. 

Pensar. Vale echar de comer á los animales, 
9 miniftrarles cel alimento. Cemunmente fe 
dice de las caballerías. Lat. Pafiere equem. 
MONTER. DEL R. D.At. lib,1, cap.15. Que ca- 
ten el agua lo mas cerca, e tinvar abi e pen- 

Jar bien lus canes. CeRv. Nov.g. pl.278. Fue- 
ronte los vecinos á fus calas , y el huelped à 
penjar el quartágo. 
Dar 
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Dar que pen/ar. Phrale que vale dar ocafión ò 
motivo para difcurrir , que hai algo mas de lo 
que fe manifielta en alguna cola. Lat. Su/picio- 
mi , vel cog'tationi anfam prabère. 

Sin penfar. Modo adverb. que vale de impro- 
vilo ò inelperadamente. Lat. Improv:sé. Ino- 
pinato. 

Uno pienfa él bayo y otro el que le enfilla.Refr. 
Veafe entillar. 

PENSADO , DA. part, pal. del verbo Penfar en 
fus acepciones. Lat, Cog:tatus. Meditatus. Pa- 
Pus. Cerv. Quix. tom. 1. cap. 7. Y no lo ten- 

dis à mucho , que cofas y cafos acontecen à 
os tales Caballeros , por modos tan nunca 
viftos ni pez/ados , que con facilidad te podria 
dar, aun mas que lo que te prométe. EsPiN. 
Elcud. Relac.1. Deíc.23. Llegó à mi con una 
rhetórica bien penal , ofreciendome amiltád 

. y hacienda, y favór para toda la vida. 

Calo penfado. El hecho voluntario, premedita- 
do y confiderado antes con intencion de exe- 

. Cutarle. Lat. Deliberatus animus.Corr. Argen. 
lib.1.f.23. No fe prueba bien que no huvo de 
mi parte ca/o penfado , lolo caminaba , y una 
muger ( flacoalivio para el afín de una bata- 
lla ) citaba conmigo. 

De penfado. Modo adverb, que vale de inten- 
to, ú con confideracion antecedente. Lat. A 
confilio. 

PENSATIVO,, VA. adj. El que eftá difcurrien- 
do, 0 imaginando con cuidado o eficàcia, 
Lat.Cogitabundus. Meditabundus.Corn.Chron. 
tom. sl. 1.cap.23.Oyó lus (úplicas,y quando 
caminaba , penfativo en la refolución que iba 
à tomar , le alió al encuentro de la efpeffura 
de la felva el gloriofo S.Franciíco. ViLLAv. 
Moích. Cant,2.08.65. 

El penfativo Rey de la Mofebta, 
Con la de/dicba y nueva repentina, 
Pierde el juicio, porque en El fe vea, 

. — Quanto una pefadumbre defatina. 

Pensativo. Figuradamente y en eftilo jocofo, 
fuele aplicarle à las béltias, para explicar el 
modo de fulpenfión, con que parece que eftan 
penfando. Lar. dr gen intuens. ESTEB. CAP. 7a 
Hallé el caballo boca abaxo y penfativo Ja- 
CiNT, Por. pl,181. 

A fuer de componer verfos, 
que ba? rocines que compongan, 
uno que eftú peníativo 

ba pedido , que le oigan. 

PENSEQUE. Vox baxa y vulgár , que vale tan- 
to como creí , difcurrí. Lat. Credebam. In 
mentem venit. Exiflimabam. L. Grac, Critic, 
pare, 2, Crifo13» Señalaron pienío à los de pen- 


¿que. 
PÉNSIER, (Penfiér) (.m. Planta que echa una 
flor, cuyas hojas (on matizadas de varios co- 
lóres , y de olor mui fuave, que por otro 
nombre [e llama trinitària. Es voz Franceía, y 
la trahe Covarr. en lu Theíoro, Lat. Viola 
AMIC A, 

PÉNSIL. í. m. Rigurofamente fignifica el jardin, 
que eltí como iuípenío O colgado en el aire, 
como fe dice eftaban los que Semiramis for- 
mó en Babilònia. Oy le extiende à fignificar 
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qualquier jardín deliciófo. Dixofe Pensil, por- 
que eltá como pendiendo. Lat. Horts penfiis, 
valle amenus, foridus. L.Grac.Critic, part, I. 
Crif.8. Vieronla hacer de repente de un pá- 
ramo un pensil. Caro. Com. La hija del Aire, 
part.2. Jorn.t, 

dua anna Hablen 


Jus muros , de quien pendiendo 
jardines efán , a quien 
llaman Ps por efo. 

PENSION. f. f. La carga annuál que perpetua ò 
temporalmente fe impone fobre alguna cofa, 
Lat.O:us. Cenfus, Canon. 

Pensión. Aquella cantidad annuál que el Rey dá 
por algun fervicio efpecial fobre lus rentas , Ò 
le impone (obre algun oficio ú empléo. Lar. 

: Penfo.Patar.Luz à los yivos,num.264. Com- 
pro el oficio pe enriquecerlos; pero ellos 
desfrutaban el oficio , fia memória alguna del 
quele compró , y gozaban la rer, y fin pa- 
gar la penfíón, 

Pensión. Metaphoricamente fe toma por el tra- 
bajo, taréa, pena òÒ cuidado, que es como 
confequencia de alguna coia que ie logra, y 
la figue infeparablemente. Lat. Onus. Pe:/um. 
EseiN. Efcud. Relac, 1. Delc. 15. Porque no 
piente el hombre , que fe le dió el dominio y 
OR de la tierra, fin penfión ni tra- 

ájo. 

Pensión. Por fignificacion famófa , es un dere- 
cho efpirituál,ó annexo à la efpiritualidid, de 

rcibir cierta porcion de frutos de la Mela ò 
neficio,durante la vida del que le goza.Lar, 
Penfum. Barsao. Coron,Plat.2. 
Para effo d pedir te pones 
penliónes con que ordenarte, 
y ferá mas cierto el darte 
ios que penliónes, 


- PENSIONAR. y, a. Imponer algun gravámen ò 


penfión. Lat. Penfionem imponere. Onere gra- 
vare. SoLorz, Polit. lib.3. cap.25. Por el con. 
guiente , la gracia y beneficio de efta concef- 
Lión excede mucho de ordinario à las cargas y 
fervícios que la penffonan. I 

PENSIONARIO. í. m. El que paga alguna pen- 
fión. Lat. Penfonarius. FLORENC. Mar. tom, 2. 
Serm»1. de la Nativ. Punt.4. Los pen/iondrios 
pagan (us penfiones con fu comodidid , def- 
pues que han gozado el beneficio algun 
tiempo, 

PENSioNAR10, Es el Confejéro, Abogado ú Dig- 
nidad de letras, en TY Republica, Lar, 
Penfionarius. MARIAN, Hift,Efp.lib.27.cap.19. 
El Mariícál de Bretaña Capitan general de 
Francia , y el feñor de Dunoes y el gran El. 
cuyer fe acercaban à Carcafóna con los pen/io- 
nários del Rey. 

PENSIONISTA. £. m. El que tiene derecho á 
percebir y cobrar alguna penfión.Lat.Qui pen- 

Jione gaudet, 

PENSOSO , SA. adj. Lo miímo que penfatívo. 
Es voz antiquada. ReGiM.DE PaiNc, lib.1.cap, 
16. E quanto à los movimientos del cuerpo, 
debe excuíar el hombre que no ande tan 
muellemente , que parezca pen/ò/o. 

PENTADACTYLO. í.m. Lo mimo que Quin- 

que 
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quefolio, Lac. Diofc. lib.4. cap.43. Hace las 

hojas mas luengas á manéra de los cinco de- 

dos del hombre , por donde tambien fe llamó 
entadáétylo. I 

PENTAGÓNO. (, m. term. de Geomet, Figura 
que confta de cinco lados o lineas reétas. Es 
voz Griega. Lat. Pentagomus. Ficuer. Plaz. 
Diíc.23. fras cíto el multilitero con lus va- 
rias manéras , como el peat4gono, hexigono, 
ic. Meorax. Rudim. f.53. Con que quedarà 
perfetamente delincado un pentágono. 

PENTAGRAMMA. f. m. Las cinco lineas pa- 
ralélas , que forman como un renglón, y le 
annotan en ellas los puntos de mulica, que 
han de regir el canto, Es voz Griega. Lat.Pen- 
tacramina. 

PENTAMETRO. f. m. El verío Latino que 
coníta de cinco pies , los dos primeros dátty- 
los ò efpondeos , una celúra o medio pie, dos 
pies dactylos y otra celúra con que fe cumple 
el quinto pie. Es yoz Griega. Lat. Pentame- 
trum. COMEND. fobr. las 300, Cop.123. Los 
verfos elegos fon un hexàmetro de lcis pies 
con un pentámetro de Cinco. . 

PENTAPUYLON, (.m. Lo mifmo que quinque- 
folio. Lac. Diotc, lib.4. cap.2. Llaman tam- 
bien algunos biftorta aquella efpecie de pen- 
tápbylon , que produce ia hoja hendida , unas 
veces en cinco y otras en fiete girones, 

PENTATEUCO. i. m. El volumen dividido en 
cinco partes. Por antonomàfia fe entiende por 
los cinco primeros libros de la fagrada Elcri- 
tura,compueftos por Moifes.Lat. l'entatencum, 
SaNpov, Hift, Ethiop. lib.3. cap.4. Lo cierto 
es cerca de la cuenta de años , que los que 
Moisés tiene en todo el pentatésco , y los que 
tiene toda la Elqritura lon años lolares. 

PENTECOSTES. Erauna fielta delos Judios, 
inttituida en memória de la ley que Dios les 
dió en el monte Sinai, y le celebraba cin- 
cuenta dias defpues de la Patcua del Cordero: 
y por elto fe llamó Pentecoltes, que fignitica 
dia quinquagéísimo. Por la mima razon fe 
dá elle proprio nombre à la teltividad de la 
venida del Efpiritu Santo , que lucedió el dia 
cincuenta defpues de la Relurrecion de nuef- 
tro Señor Jetu Chriíto. MANER. Pref. $. 8. 
Porque eran dias feltivos los cincuenta defde 
Relurreccion à Pentecofes, 

PENULTIMO, MA. adj. Todo aquello que efe 
tá immediato à lo último ú poítréro. Es del 
Latino Penultimas, Manm. Delcripc, lib. 2. 
cap.22. Sucedióle Pifafiro fu hijo , que tué'el 
penúltimo de los Halifas Arabes. SANTILL. 
Proyerb. Introd. Guardando el cuento de las 
fylabas, y las últimas y penáltimas, y en algu- 
nos lugáres las antepenúltimas. 

PENUMBRA. í. f. La privación de toda luz di- 
rectas pero junta con otra luzrefracta, Tofc, 
tom.7.pl.359. Es voz Latina Penumbra. — 

PENURIA. í. f. La careftia , falta y necefsidad 
de alguna cofa. Ordinariamente fe dice por 
la que fe padece de mantenimientos. Es voz 
puramente Latina Penuria. Acosr. Hift. Ind, 
lib.7. cap.2. Paflaban los de México gran pe- 
núria de agua , porque la de la laguna era ce- 
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nagofa y mala de beber. Corn.Chron,tom.1.: 
lib, 1. cap. 40. Qué no ingeniará un póbre, 
por evitar la imfimia de ingrato , fide la mi(- 
ma penúria labe hacer caudál para quedar 
alrotof : 

PERA. f.f. La piedra grande Ò roca viva, que 
nace de la tierra. Covarr. dice que fe dixo 
del Latiao Vina, porque regularmente crece” 
en forma pyramidal. Lat. Rupes. Petra.Saxum, 
Cerv. Quix. tom. I. Cap. 11. En las quiebras' 
de las peñias y en lo hueco de los árboles 
forman tu República las folicitas y diícrétas 
abéjas, 

Peñas. En la Germanía ufan elta voz para avi- 
lar à alguno que fe vaya O huya: y tambien 
dicen peñas y buen tiempo, y peñas y lon- 

àres por irfe mui lejos. Juan Hidalgo en fu 
'ocabulario. Lat. Hen fugias in montes. 

PEÑADO. f. m. Lo mifmo que peñaíco ò peña, 
Ya tiene poco ufo. Avar. Caid. de Princ; 
Jib. 3. cap. 17. Y primeramente cíta lo én- 
feño y quebrantó lasrocas y peñádos de las al- 
tas fierras. 

PEñARSE. y. r. Voz de la Germania, que figni- 
fica irte huyendo, Juan Hidalgo en tu Voca- 
bulario, Lat. In montes aufugere. 

PERASCAL. f.m. El monte de pefiafcos, Lats 
Saxetum, Her. Eneid.lib.1.£.6, 

En frente del gran mar efá una cueva, 
Cubierta de pendientes peñalcáles. 
PERASCO. í.m. Sitio elevado todo de piedra, 
fin mezcla de tierra. Lat, Scopulus. Cawtes. 
 AmBR. Mor. lib.8. cap.13. Eltaba la cueva no 
mui lejos dela mar, y cerrabanla por todas 
partes grandes ed Pese Corn. Chron. tom, I. 
lib.1. cap. 28. No lejos de efta Ermíta habia 
en el miímo monte una gruta, que formó na- 
turaleza en la concavidad de un peñafco. 

Peñasco. Significa alsimitmo cierta tela de feda 
de que le fuclen veltir las mugeres, particu- 
larmente el Veráno. Lat. Seryea tela quedam. 
Jacinr.PoL. pl.53. . 

Si de peñatco fe viffe, 

le dá picaduras breves, 
para que galan por todas 

de grama entretelas muefire. 

PEÑASCOSO , SA. adj. El fitio, lugár 0 monta- 
ña donde hai muchos peñaicos. Lat. Petrico- 

fus. Saxofus. Curv. Períil. lib. 3. cap. 8. O 
peñafiófa peladumbre , gloria de Elpaña y 
luz de fus Ciudades! Ercri1. Arauc. Cant.15. 
Oct. 18. : 

Aconteció otras veces , barqueando 

Rios en efia tierra caudaicfos, 

Ír la corriente el impetu esforzando, 
. A desbravar en rifcos peñalcolos. 

PEÑEDO. Veafe Penédo. | 

PñISCOLA.L.£. Lo miímo que peninfula. Trahen 
le Nebrixa y el P.Alcalá en tus Vocabularios; 
pero no tiene ufo. 

PERO. í.m, Lo miímo que prenda, Es voz an- 
tiquada , y Viene del Latino Pignas. ORpE- 
Nam. R. lib.g. tit, 11.1. 22. Si tomáre capa Ó 
piél , o ropa à otra cola tal , y leechare a pe- 
ños por pan Ò por vino, o por cebáda,o por al- 
guna cola , debe fer pechada con el coto, SE 
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PEñOL. fm. Lo miímo que Peñón. Marrano 
Hift.Efp. lib.19. cap. 9. En Toledo reedificó 
la puente de San Martin.... en un recuelto y 
peñó! levantó un caftilio. ERcrLL. Arauc.Cant. 
6. OA.38. 

Del un lado le bate la marina, 

Del otro un gran peñól con él confina. 
Peñóx. En la Nautica es la punta ú extrémo de 
. las vergas. Lat. Pali nautici acumen, vel extre- 

mum. Cery. Perfil. lib.1. cap.11. Que en una 
bandéra que trahia en el pesó! de la mayor 
+ gàvia,venian pintadas las armas de Inglaterra, 

PEñOLA. (. f. Lo miímo que Pluma. Parr. 2. 
tit.g. 1.4. E fi fallafle, que ri: geni hí habia, 
due non fuelle a(si fecha, debela romper O 

efatar con la péñola. 

PEñON. (.m. Aum. La peña grande, ò el mon- 
te de peñas. Lat. Alta rupes vel pregrandis. 
Fuenm. S.Pio V. 9r. Hicieron en dos peñó- 
mes, añadiendo el arte á la naturaleza, fuerte 
quafi inexpugnable. EsprN. Elcud. Relac, 2, 
Defc.7. Porque en armando las galeótas en 

- Africa, las veía delde el peñón , y avilaba con 
los hachos ò humádas. 

PEON. fm. El que camina 0 anda 4 pié. Lar. 
Pedes, tis. L. Gnac. Critic. part. 2. Crif. 11. 
Caian todos en el rio de la rifa comun , bien 
lo merece, decia un émulo, quien le metia al 

m en caballerías? EspiN. Elcud. Relac. 2. 

efc.1r. Aun heridos del toro (los Efpafioles) 

fe tornan al peligro tan manificito, alsi peónes 
como ginétes. 

Peón. Se toma tambien por el que en las obras 
mercenárias trabaja por fu jornál , O en colas 
materiales, que no piden arte ni habilidád. 
Lat, Merçenarius. Operarius. Cerv.Quix. tom. 
I. Cap.20. fe mi ganaba un Elcudero de un 
caballero nte en aquellos tiempos ? y fi 
fe contaban por mefes , Ò por dias como peó. 
nes de albañil? 

Peón. El foldado de á pié: que oy mas comun- 
mente fe dice Infante. Lat. Pedeffer miles. 
Manxnm. Delcripc. lib,1. cap. 9. En las ribéras 
delte rio moran unos Alarabes ricos y belico- 
fos llamados Uled Sueid, que fon mas de dos 
mil caballos y treinta mil peónes. VILLAVa 
Mofch. Cant.g. OA.81. 

Con ella el gran caudillo la orden traza, 

De formar fus biléras y e/quadrónes, 

Haciendo fiempre para el pafu plaza, 

Sus tábanos , ginétes y peones. I 
Prowes. Se llaman tambien las piezas del jue- 

o del axedréz y damas, que pueden llegar a 
er damas en el diícurío del juego. Lar. La- 
trunculas, PuxLic. Argen. part.2. lib.3. Cap.2. 
No de otra fuerte que fi jugára al axedréz, 
donde fuele aftuta ciencia del jugadór bara- 
jar en una miíima tabla, Reyes , caballos y, 


peónes. 


PsòN. Significa tambien una pieza pequeña de - 


madéra, cafi en figura cónica , con una cabe- 

zuela como coróna, y en la parte opueíta una 

punta de hierro , con que juegan los mucha- 

chos, rodeandola una cuerda, y difparandola 

con ella le hacen dár vueltas y bailar. Lat. 

Trochus. Turbo. Quev.Tac.cap-2. Que yo tro- 
Tom. Va 
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caba con él los peómes, fi eran mejores los 
mios. 

Perón. En la Profódia fe llama el pié de quatro 
fvlabas,tres breves y una larga. Lat.Peom,onis. 

A peón. Modo adverb, que vale lo miímo que 
A pié. Ulàfe en el eltilo familiar y feftivo, 
Lat. Pedibus. 

Contra peón hecho dama, no para pieza en ta- 
bla. Refr. que enfeña , que el que ha palfado 
à eftàdo fuperiór , intenta fupeditar à los de- 
más, y atropellarlo todo. Lat, 

Infimus ¿ vulgo fi alterna forte fuperbit: 
En ferus d cunétis tunc fugiendus erit, 

PEONADA. í. f, Lo que un peón ú obréro tra- 
baja en un dia. Lar. Opera diurna. Covarr. en 
la palabra Peón, Y aísi llamamos peonída, lo 
que un hombre puede labrar al dia en las vi- 
ñas Ò otra cola. 

Pagar la peonáda. Phrale que vale correfponder, 
executando alguna accion, como en paga de 
otra femejante. Tomóíe de los Labradores, 
que mutuamente van á trabajar los unos en 

. las haciendas de los otros. Lat.Vices reddere. 

PEONAGE. f.m. Multitud de gente de á pié. 
Lat. Peditatus, ús. Marian. Hit Efp. lib. 25. 
cap.7. Murieron en el rebáte los mejores fol 
dados, y la mayor parte del peonáge. 

PEONERÍA. (.f£. La tierra que e labra en un 
dia. Lat, Jugerum. Recor. lib. 4. tit.27. 1.1. Y, 
de la carta que dieren à un Caballero, en que 
haya caía y dos peomerías, dos reales: y de las 
que dieren á las otras períonas , à quien Nos 
mandámos dar tres peonerjas, tres reales, 

PEONIA. £.f. Planta bien conocida , que pro- 
duce el tallo de dos palmos de alto, acompa- 
ñado de muchos ramillos. Hállafe macho y 
hembra. Produce el uno y el otro encima del 
tallo unas vainillas,en las quales fe hallan mu- 
chos granos pequeños y roxos , como los de 
la Tries Su flor es fumamente hermofa y 
viftoía, mui poblada de hojas, y fin olór algu- 
no. Es util para algunas enfermedades, Lar, 
Paonia. Lac. Diofc. lib. 3. Cap. 131. Llámale 

onía efta planta, del nombre de fu primer 
inyentór que fué Peón. 

PsoNia. Significa tambien la porcion de tierra 
que fe puede labrar en un dia con un peón. 
Lat, Ager diurna opera laborabilis. RECOP. DB 
Ip. lib.4. tit.12.1.1. Es nueltra voluntad que 
le puedan repartir y repartan calas , folàres, 
tierras, caballerías y peonjas , à todos los que 
fueren à poblar tierras nuevas. 

PsoNia. Lo miímo que Peonàda. Es voz ufada 
en el Reino de Aragón. 

PEONZA. í.f. Una e pen de peón en figura 
cónica y fin punta de hierro: el qual baila 
azotado de una corréa, Lat. T rocbes. Trocbif= 
eus. Nierema. Áprec. cap.7. $-3. Se rie de los 
muchachos , quando juegan à los feñores , y 
tienen gran codicia de tener muchos hueflos 
de alguna fruta,para jugar con ellos, y fe huel- 
gan con una pronza que alcanzan, 

Peonza. Llaman tambien al que es chiquito y 
bulliciofo. Trahelo Covarr. en elte tentido 
en lu Theíoro. Lat. Trocbum referens. 

PEOR. adj. de una term. Lo que excede en mal- 

| Dd dad, 
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- did, comparativamente à otra cofa, que tam- 
bien es mala, Es del Latino Pejor, que figni- 
fica lo mimo. Lat, Deterior. PaLar. Luz à los 
viv. num.188, Pero no lo hacen ali ellas..... 
que muchas veces vuelven mal por bien, y 
al peór marido le lloran mejór. Cato. Aur. El 
Pleito matrimoniál, 

Mas fer quiero, que es errór 
mo fer, fien mi mano effá: 
pues peor no fer feráy a 
que fiendo , fer lo peór. 

Peór. Se ula tambien como adverbio, y vale 
de un modo mas malo , que el de otra cofa 
con quien fe compira. Lat.Pejis. Marm.Del- 
cripc, lib.1. cap.30. En Berbería fon dos mil 
y quinientos de acaballo,y mas de quince mil 
peones mal armados y peór veltidos. 

PeóR ES nurcaLLo. Veale Hurgar. 

PsÓR ESTA QUE estaba. Phrafe con que fe dá 
á entender , que alguna cola mala € imper- 
feta, ó que eltaba en mal eftàdo, fe ha puefto 
de mas mala calidad, Lat. In pejús verfum ef. 
ln deteriorem fiatum procefsit. Cato. Com. 

. Peor eftá que e Pe, 

En fin ella es la que andaba 
efcondida en el jardin? 
Si. Pues no es Flerida en fin. 

Pues peór eltá, que eftaba. 

Peón que próR. Phrale adverb. que fe ula pa- 

" — rafignificar, que lo que fe propóne por re- 
medio à difculpa de alguna cofa ,la pone de 
peór calidad o eftàdo, Lat. Et quod pejus, vel 
deterias ef. 

«Llevar la peór parte. Phrafe que vale tener pér= 
dida, ò quedar vencido. Ulale frequentemen- 
teen la Milicia, Lat. Partem deteriorem , vel 
advuerfam fuftinere. Corn. Chron. tom. t.lib.r, 
cap.7. En un reencuentro que tuvieron mui 
fangriento, llevó la de AfSís la peór parte. 

PEORIA. £.£. El menofcabo ú detrimento de 
alguna cofa, ò el aumento de daño, ò mal que 
en ella lc experimenta. Lat. Detrimentum. De- 
pravatio. In deteriorem fatum prolapfio. Na- 
VARR» Man. Cap. 17. num. 24. Regularmente 
fe debe reítituir lo mifimno que te debe, la mil 
ma cola ajéna, fi es pofsible, y elto fin peoría. 

PEPIAN. Veale Pipián. 

PEPINAR. fm. La tierra (embrada de pepinos, 
Lat. Cucumerarium. 

 PEPINAZO. fm. El golpe que fe dá con el pe- 
pino. Lat. Peponis jactus. Quev. Fort. Y etpé- 
ro verlos tirar pepinázos por alcalwétes. 

: PEPINO. (.m. Fruto de una planta del miímo 
nombre: clpecie de meloncillo pequeño y 
largo, lu colór verde, y en la càlcara algunos 
como granillos, Son mui aquófos y fabrótos, 
aunque no fon dulces como los melónes, Sus 
is fon delicadas, y tambien aquólas. La 
roja de la planta y el tallo es afpero, Lat, Pe. 
Es Cucumis citrinus. Lac .Diofc.lib.2.Cap.124. 

orque aísi el pepiro , como la calabaza, le 
dexa formar de la fuerte que le queremos. 

“No dirlele un pepino. Phraie con que fe de(- 

¿precia alguna cola, ò fe dá a entender, que 

le hace poco caío de clia, Lat. Parvi, vel 


fiocci facere, 


PerirÓRIA. 


PE 
PEPION. (.m, Cierta monéda de oro de buena 
ley, que en tiempo del Rey D. Alonfo el Sa- 

- bio fe extinguió para introducir la que lla. 
maron Burgaléles , monéda que aunque era 
de oro, era mui baxa, y mezclada con otros 
metjles: y le le dió el mifmo valor que al 
Pepión. El Pepión valía lo miímo que el el. 
cúdo de oro. Lat. Pepio. Marian. HE, Elp, 
lib.13. cap.9. Pareció lo mas á propófito,que 
en lugar delos pepiónes , que era cizrta mo- 
néda aísi llamada, de buena ley, fe ulalle de 
Burgaleles, monéda mui baxa y de oro mez- 
clado con otros metáles. 

PEPITA. í.f. La fimiente de algunas frutas y 
legumbres : como del melón , de la calabaza, 
de la pera, manzina, ácc. Diftinguente de las 
otras fémillas, en que fon planas y mas largas, 
Lat. Nuclens frubtuum. Lac. Diolc. lib.2. cap. 
123. Si fembraren las pepitas fin càlcara, las 

I ds defpues dentro de las calabazas nacieren 
aldrín mondadas. FR. L. pe GRAN. Symb, 
part.I. cap.23. Porque en una pequeña pepi- 
ta de una naranja pulo virtud , para que de 
ella naciefle un naranjo. 

Perira. Es tàmbien una enfermedad que dá 4 
las gallinas en la lengua : y esun tumorcillo, 
que las embaraza y las enronquece , y no las 
dexa cacarear. Lat, Pituita. Hurt. Plin. lib, 
24. Cap.10. Sus granos (anan la pepita , ò pi- 
tuíta, que ahoga las gallinas. Quev. MuL 4. 
Letr. latyr.2. 

En gallinas regaladas, 

tener pepita es gran daño: 

y en las mugeres de hogaño 

lo es el fer def epitadas. 

Perrras. Llaman en Lodi à unos pedízos de 
oro, fin mezcla de otro metàl, que no tiene 
neceísidad de fundiríe ni beneticiaríe, Lla- 
manlos Pepitas , porque de ordinario fon de 
figura de una pepita de melón , Ò calabaza. 
Lat. Obryzi auri,uel puri frufium. Acosr, Hit. 
Ind. lib.4. cap. 4. Porque fe halla oro en pe. 
pita , y oro en polvo, y oro en piedra. Ora 
en pepita llaman á unos pedazos de oro , que 
fe hallan aísi enteros y fin mezcla de otra 

. metál, 

No tener pe en la lengua, Phrafe vulgár con 
que fe di à entender, que alguno habla mu- 
cho con expedicion, libertad y defahogo. Lar, 
Liberé loqui. Dicacitate rapi. 

PEPITORÍA, (.f. Guilado que fe hace de los 
defpójos de las aves, como fon alónes,pefcue- 
zos , pies, higadillos y molléjas. Lat. Condi- 
mentum ex avium minutijs, vel trunculis. Te- 
Jab. Leon Prodig. part.1. Apolog:37. Mandó 
dar muerte al ganfo, y que del menudillo fe 
hiciefle una pepitória. 

Perirória, Por extenfion fe llama la junta de 
pies y manos de los racionales. Lat. Pedes 
manufque. Quev. Muí.6. Rom, 70, 

De tantos pies y cabézas 

como quitas o refvalas, 

tu infinita pepitória, 

4 quéSibado la guardas 
etaphoricamente fe llama el con. 
junto de cofas diverías y fin orden. Lat. Mif- 

cele 
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. esllanea. Saav. Republ. f.149. Unas pepitórias 

. de las Repúblicas , que con buen adorno efta- 
ban en la hoftería de Plantina. 

PEPLIDE. í.f. Lo miíimo que verdolága fyl- 
yeítre. Lac. Diofc. lib. 4. cap. 170. De la 
sr me acuerdo haber vilto una mata en 

adua: la qual fe pudiera tomar por las ver- 
dolágas doméfticas , fino reclamára el guíto. 

PEPLO. (.m. Hierba que nace entre las viñas y 
huertos, extendida por tierra y lena de leche, 
Es larga de un palmo, y lus hojas pequeñas, 
y mas anchas que las de la ruda, Su fimiente 
es tan menúda como la de las adormidéras. 
Lat. Peplus. Lac. Dioíc. lib.4.cap.170. El pe- 
ES fe fuele llamar efula redonda entre los her- 
1 larios, por la hoja y copa redonda que 

ace, 

PEPON. í. m. Lo milmo que fandía O melón ba- 
déa. Las. Diofc. lib.2. cap.124. Son los pepó- 
mes Ò las badéas ordinariamente dos veces ma- 
yores que los melónes. 

PEQUEñEZ. (.f. La poca 0 corta extenfión en 
el cuerpo de alguna cola. Lat. Parvitas. Exi- 

tas. Sannov. Hift. Ethiop. lib.3. cap.8. Ni 
os gigantes refucitarán en aquella monftruofa 
proceridád , ni los A) en fu monftruoía 
z. JACiNT. Pot.pl.185. 
: pe Te nada nacifie al mundo, 
y tanta pequeñez tienes, 
que no eforbáras à un 0j0, 
fdicen fu niña fuefes. 

Psoveñez. Metaphoricamente fe llama la corte- 
did de alguna cola , aunque no Íca corpórca. 
Lat. Exiguitas. Tenuitas. Navarr» Man, Co- 

. ment. de la defení. del prox. num.12. Porque 

, no fomos obligados à poner nueítra honra 

or fu hacienda, fino quando la grandéza de 
hacienda y la pegueñéz de la honra otra cofa 
fuadicílen. 

Proveñez. Se toma tambien por la corta edád. 
Lat. Parvulorum etas. 

Peoveñez. Enfentido morál fe toma por baxe- 
za , apocamiento de efpiritu: y fuele ufaríe 
por demonitracion de rendimiento y humil- 
dád. Lat. Exiguitas. Animi demifsio. Pufiliani- 
mitas. Frorenc. Mar. tom.1, Prolog. Que fi 
la pequeñéz del Autór no convida a ello, la 
grandeza de la matéria es tanta , que no folo 
convida , fino que obliga a leerlos. M.AGRED. 
tom. 1. num, 6. Mira mi grandeza y tu qe 
queñéz , que foi juíto y Santo y con equidad 
te aflijo. 

PEQUERISSIMO , MA. adj. fuperl. Pequeño 
en lumo grado. Lat.Parvi/simus. Minimus. Bo- 
sAD. Polit, tom.r. lib. 1. cap. 8. Ambos mui 
notados , afsi por el arte, puelto que efta fe- 
gunda era ruin, como por la pegueñj/sima elta- 
túra que tenian. . 

PEQUEGITO , TA. adj. Dim. Mui pequeño, 
Lat.Pufillus. Parvulus. Sant. Ter. lu Vid.cap. 
15. Pues elta centellica puefta por Dios , por 
pequeñita que es, hace mucho ruido. — 

PEQUEÑO, ñA.adj Corto de cuerpo 0 abre- 
viado en la extenfión. Lat. Parvus. Brevis. 
Corn. Chron. tom, 1. lib.1. cap.4. La Ciudad 
es poco populóía 5 pero en ningun lentido 

Tom. V. . 
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puede fer pequéña Ciudad que produxo varon 
tan grande. 

Pequeño. Por extenfion vale corto ú breve, 
aunque no Íca corpóreo , como un pequeño 
talento ú habilidid. Lat.Parvus. Modicus, 

Proueño. Se toma tambien por de corta edád. 
Lat.Parvulus.Pufiilus, Morer. Com. Las Tra- 
veluras del Cid, Jorn.r. 

Cierto que de/de pequeño, 
padre babeis do maldito. 

Pequefio. Metaphoricamente y en fentido mo- 
rál vale baxo, abatido y humilde , como con- 
trapueíto à los poderofos y foberbios, Lat. 

. Demifus. Pufillanimis. Abjedtus, Torr. Philof. 
lib.7. cap.4. Quando acudirá á deshacer in- 
jufticias de los peguéños , life anda pafícando 
por fus palácios, cazando moícas: MenD.Vid, 
de N.Señora,Copl.139. 

Depufo á los poderofos, 

de fu prefumido afsiento, 
enfalzando à los humildes, 
tan altamente pequeños, 

PEQUEñUELO, LA. adj. Dim. Mui pequeño, 
Lat, Parvuius, Pufillus. Cunv. Galat. lib. 4. 
f.208. Efte reduxo los fuertes brazos del fa- 
molo Hércules.,.,...à torcer un pequeñuélo ulo. 

PER. Prepoficion Latina, que en Caltellano fo- 
lo tiene ufo en las compoficiones de nombres 
y verbos : y regularmente firve para aumen- 
tarles la fignificación : como perdurable, per- 
donar, acia: perorar. 

PERA. £. £. Fruto del peral, cuya figura regular- 
mente es á modo de una calabaza pequeña, 
ancha por abaxo, que vá enfangoltando haf- 
ta el pezón; aunque las hai tambien de otras 
varias figúras, Su color es verde baxo , que 
cali tiraá pardo. Su carne es dulce y fabrófa, 

. las mas veces húmeda , u aguanóía. Sus efpe- 
cies (on muchas y de varias calidades , tamá- 
ños y nombres : como bergamótas , del buen 
Chriftiano, Sec. Es del Latino Pyrum, que 11g- 
nifica elto miímo. Lac. Diofc. lib.1. cap.132. 
De las peras hai muchas diferencias; empéro 
todas lon contrictivas. Acosr. Hift. Ind, 
lib. 4. cap. 24. Es el palto arbol grande, bien 
hecho y de buena copa, y lu fruta de la figura 
de peras grandes. 

Pera. Llaman tambien aquella porción de rt 
que por gravedid le dexan crecer los Ecle- 
tàlticos y Dodtóres en la punta de la barba, 
Dixofe porque ordinariamente es de la he- 
chura de una pera, Lat. Barba in formam pyri. 

Pera. Metaphoricamente fe toma por caudal ò 
cantidad de dinéro, Lat.Nummorum fumma. 
Longa crumena. 

Dar para peras. Phrale con que fe amenaza, 
maltratar Ò caftigar á alguno. Es del eltilo 
familiár, Lat. Cafligare, Colaphis mulétare. 

Efcoger como entre peras. Phraíe con que fe no- 

ta al que cuidadoíamente elige para si lo me- 

jór, en concurrencia de otros, Lat. Ex arbitrio 
filigere. Reso1t.Ocios, Rom.42. 

La que elcoge como en peras, 

pero fiempre la mayor, 

bella defagradecida 

es un bizarro Grifón. 
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Poner las peras à quatro ò a ocho. Phrale que 
vale eltrechar ó apretar 4 alguno en alguna 
elpecie , obligandole à que execute lo que no 
quifiéra hacer ò conceder. Lat. Ad anguflias 
redigere, 

La muger y la pera, la que calla es buena. Refr. 

- que enfeña à las mugéres qn provechoio y 
laudable les es el filencio. Lat, 

Feminea ò quantum e secó filentia prefant: 

At vero mulier, que benè canta tacet. — 

Ni en burlas , ni en veras con tu amo no partas 
peras. Refr. que enfeña y aconfeja à los do- 
mélticos la lumilsion , refpeto y obedién- 
cia que deben oblervar con los fuperiores, Lat, 
Tu nunquam dominos inter numerabis amicos: 

Majefias obfiat confuetudinibus. 

Quien dice mal de la pera efle la lleva. Refr. con 
que le zahiere al que diísimula la voluntad ò 
gana que tiene de alguna cola, poniendola 
afectadamente defeátos. Lat. 

Quod cupis boc renuis fpecie ac optata recufas: 
At timeas verbis ne deter apta fides. 

PERADA. (. f. La conferva que fe hace de la pe- 
La rallada, Lar. Salgama ex pyro fricato. Pyra 
Jaccbaro condita. Covarx. en la palab. Pera, 
Peráda la conferva hecha de peras. 

PERAILE. Veale Peláire, e 

PERAL. f. m. Arbol corpulento , y de crecida 
altura , poblado de hojas prolongadas y agú- 
das : el qual produce la fruta que fe llama pe- 
ra. Los hai de varias efpecies correfpondien- 
tes à la diverfidid de fus frutos, Lat. Pyras, 
Lac. Diofc, lib,1.cap.132. La ceniza de todo 

erál , manificitamente , focorre à los que de 
ber comido hongos fe ahogan. Corn, 
Chron. tom. 3. lib, 2. cap. 36. Cogieron los 
impios agrellores el cadáver, y le apartaron del 
camino , dandole (epultura al pic de un perál, 

PERALEDA. (Peraléda) £, f. El litio O terréno 
poblado de peráles, Lat. Locus pyris confitus. 

PERANTON. £. m. Lo miímo que Mirabèl 
hierba, 

PERANTÓN, Se llama tambien cierto género de 
abanicos que venian de Indias, que tenian 
cerca de media vara de alto, y eran mui an- 
chos. Oy fe llama Pericón. Lat. Flabelium 
oblongum. 

Perantón. Figuradamente fe llama la perfóna 
mui alta. Lat.Procerus homo. 

PERAZA. ( Peráza) (.f, Fruta enxerta de perál, 
Trahe efta voz Coyatr. en lu Theloro. Lat. 
Pyrus inferta. a 

PERCANCE. f. m. El provecho ò utilidad que 
los criadosú oficiales adquieren , Ò perciben, 
ademas de fus gages y lalários. Ulale regular- 
mente en pluiài. Covarr. dice puede venir del 
Latino Perguirere 3 pero tambien puede venir 
del Latino Perc:pere. Lat.Esmolumenta. Lu:eila, 
orum. Acosr. Hift.lud. lib.7. cap.22. Y de lo 

e una vez fe habia feryido , dabalo luego à 

us criados, que con eltos percances andaban 

ricos y lucídos. Atrar.part. 1.lib.2.cap.5. Los 

oficiales de cafa me daban lus percances , que 
los lievalle à vender, . 

PERCANCES DEL CFICIO. Lo miímo que gages del 
oficio. Veale Gage, 
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PERCATAR. v. n. Peníar , confiderar, ó cuidar, 

- Lat, Cavere. Cenv, Nov. 8. pl. 246. Que les 
inciten à dar un madrugón à lus amos, quando 
menos le percatan, 

PERCEBIMIENTO. fm. Prevención , ò prepa- 
ración. Lat. Apparatms. C.LuCAN, cap.2. Y por 
la fofpecha vendrédes à facer tales percebimien- 
tos , que lean comienzo de contienda. 

PERCEBIR. Veafe Percibir. 

PERCEPCION. (. f. El agto de percibir, Lar, 
Perceptio. Quev. Obr, Pofthi, pl.138. Porque 
percibir todas las diferencias de los externos 
fentibles , y juzgar de las percepciónes de los 
fentidos finguláres , no es cofa que excede la 
facultad del alma feníitiva, 

PERCEPTIBLE. adj. de una term. Lo que fe 
dexa ver comprehender y percibir, Lat. Per- 

- cipi quod poteft, Corn. Chron, tom. 2. lib. 1, 

- Cap.2. Eltaba ya demás el magiltério de fu 
madre , inftruida interiormente de mas alto 
magiltério , mas eficiz y menos perceptible, 
Patom. Muí. Pid, lib.2. cap.12. $. 3. Como 
quiera que fea pertenecená la región del dire, 
donde fe executan, por no [er cuerpos percep- 
tíbles a el alto. : 

PERCEPTIVO. f.m. Lo que tiene virtud de 
percibir. Lat. Perceptivus. 

PERCHA. f.f. Madéto largo y delgado, que 
regularmente fe atrayieíla en otros, para fofte 
ner alguna cofa: como parras, 8cc. Viene del 
Latino Pertica, 

Percha. Significa tambien un liftón de madéra, 
con unos como bolillos para colgar las ropas 
O veftidos, Lat.Pertica. Soo. Pruo.lib.1.8.23. 
Hallamos colgando de unas perchas, y en otros 
apartados , longanizas , morcillas y folómos, 
Quev.Muf.7.Entr.de la Ropavejera. 

Que no ba catorce dias que eAuvieron 
enmi percha colgados, 

Percha. Llaman tambien un género de lazos de 
que fe firven los cazadores para cazar perdí- 
Ces y otros páxaros. En efte fentido viene del 
Latino Pedica , porque fe prenden por el pié. 
ALFAR. part.1. lib.3. cap.6. Porque quien dá 
no mira al quelo dá; y el que pide , es el 
reclamo que llama las aves , y él le eftà con lu 
percha legúro, Espix. Art, Ballett. lib.2, cap. 4. 
Cazan con el perdigón manío las perdices, 
poniendo lazos de cerdas , que llaman perchas, 

Psrcna. Llaman los cazadores una correa de 
donde cuelgan la caza, y trahen pendiente de 
los hombros. Lat. Ligula.Lorum, 

Percha. Se llama a. ua el palo en que eftá 
atado el halcón ú otra ave de caza. Lat. Per- 
tica, 

Pencha.En las tiendas ò cafas de los Barbéros,(e 
llama aquel madéro ò hierro de que cuelgan 
las bacias, para fefial de que alli fe afeita ò ha- 
ce la barba, Lat, Pertica. 

Perchas. En la Náutica fon unos palos , que 
hacen un medio punto y nacen delde el remd. 
te del coftado de próa, halta el remáte del ta- 
xamàr que llaman muz, y eftas le ponen en las 
próas de los navios para mayór perfeccion del 
taxamár. Llamanlas tambien varengas, Vocab, 
Mar.de Sev. Lat. Pertice nautica. 

Pero 
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Píéncua. En la Germanía fignifica pofída ò Ca- 
fa: y tambien la uña (obre que los ladrones 
cortan la bolía. Juan Hidalgo en fu Vocabu- 
lario. Lat. Diverforium. 

Eltar en percha. Phrale con que fe explica eftar 
va afido y aflegurado lo que fe defeaba co- 
ger y Tren Lat. Cautum, vel in tuto efe. . 

PERCHADO, DA, adj. Term. del Blafón , que 
le aplica alas aves pueltas en ramas O per- 
chas. Avil. tom. 1. trat.2. Cap. 3. Lat. Aves in 
ramis pertlc fue. 

PERCHON. £m. El o pe largo del farmien- 
to, que dexa el podadór en la vid, para que 
lleve mas fruto : lo qual es en daño de la ce- 
pa, porque la difsipa y quita la fubltancia. 
Lat. Palmes prefidiarius. 

PERCHONAR. v.n. Dexar qi la cepa muchos 

Igares largos, y con mas hiemas, que per- 
ie las lees de podar bien. Lat. Palmites 
prefidiarios in vite relinquere. 

Perchoxar. Vale tambien armar los lazos en 
el paríge donde concurre la caza. Lat. Pedis 
cas tendere, parare, 

PERCIBIR. v.a. Recibir y entregarle de alguna 
cofa : como Percibir el dinéro, la renta, Sec, 
Otros dicen Percebir, Lat. Percipere , que es 
de donde viene. 

Percrerr. Se toma tambien por comprehender 
O conocer alguna cola. Lat, Percipere. Com- 
prebendere. Mente, vel animo completi. Corr. 
Argen. lib.t. £.20. Eltaban entonces en Paler- 
mo , y recibiendo memoriales mios, que ef 
cribí equivocos, con facilidad percibieron mi 
voluntád, VizLav. Mofch. Cant.2. Oct.30, 

T qualquiera que entrambos los perciba, 
En la cuenta dará luego à la bora, 
Pues cafí entrambos una cofa anuncian, 
Si enta Lengua Latina fo no 

Percipir. Vale tambien recibir por alguno de 
los fentidos las elpecies del objéto que le 
correiponde. Lat. Percipere. M.AGRED.tOM.1. 
num.1 11. Elta voz que oyó el Evangelifta fué 
de la Perlóna del Verbo: y la percibieron y en- 
tendieron todos los Angeles y Santos. — 

PERCIBIDO, DA. part. pafl. del verbo Percibir 
en lus acepciones. Lat, Percepits, 2,1. Acosr. 
Hift. Ind. lib.7. cap.25. Lo. qual percibido por 
el Rey y los demis Señores Mexicànos, fué 
grande el contento que tuvieron. 

PERCNOPTERO, PERCNOTERO, o PER- 
COPTERO. Elpecie de Aguila de color cal 
taño, que tira A negro. El pico hafta la mitad 

¿le tiene recto, y en el extrémo mui corvo: el 

incipio blanco y la punta negra, la cabeza 
lanquecina , que tira á parda , los ojos ne- 
gros, el cuello por la parte fuperior calvo, y 

- Con mui pocas y mui pequeñas plumas: es 
blanco, y enmedio dél tiene como unos pelos 
O cerdas encreipadas. En las elpaidas tiene 
como una cogulla, que pára en punta, y hace 
un triángulo de remolinos de pluma. Es co- 
barde, y fe mantiene de cadáveres, y algunas 
veces de ratónes. Lat. Perenopteras. V ALDEC, 
de Av. lib.1. cap.I. El quarto fe llama perçe 
notéro Ò cigieña montána.... tiene Una Extra- 
ña (eñál para diferenciarie de las demás , que 
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es blanca toda la cabeza, cortas las alas, y lars 
ga la cola. MarcveLt. Hift. de Aves, £4. El 
quarto género de Aguila es la llamada percop- 

. téro, que mora en las lagúnas, 

PERCUCIENTE. adj. de una term. El que hie- 
re. Es del Latino Percutiens. : 

PERCUDIR. v.a. Maltratar o ajar el luftre ò vie 
veza de las cofas , o por el demaliado ulo de 
ellas, ú por otra cauía que las immúta : y afsi 
fe dice, Percudiríe la ropa, el color del rof- 
tro, 8ec. Viene del Latino Percutere, ALFAR. 

art.2, lib.2. cap.4. Y fi como la entràda que 

icimos de juego de cañas , de oro y verde, 
folemne y bien fazonada de fal, no fe nos 
percudiéra defpues à los fines, por mi poco fu- 
frimiento , de alli quedàra bien puelto, mas 
harto hice con efcapar el pelléjo. 

PERCUDIDO, DA. part. pafl. del verbo Percu- 
dir. Lo alsi ajado o maltratado. Lat, Percufus. 

PERCUSSION. f. f. La imprefsion que hace un 
cuerpo en otro, hiriendole. Ulafe frequente- 
mente en la Philofophia. Lat. Percufsto, onis, 
Huenr.Plin. lib,2. cap.8. Pero dividido y def 
menuzado con la contraria percu/sión de las 
eltrellas, fe hienda y adelgace. 

PERCUSSOR. £. m. Él que hiere. Ufaíe delta 
voz en lo Canónico, donde fe comminan cen- 
fúras contra los percuflores de los Clérigos. 
Lat. Percuffor, oris. 

PERDER. v.a. Dexar de tener alguna cola, que 
le poffeia con utilidad , provecho, guíto , ò 
que era nècellària para aigua fin, por culpa 
ú deícuido del pollcedór, o por contingencia 
ú delgracia. Es del Latino Perdere, y tiene la 
anomalía de recibir i en algunos tiempos y 
períónas: como Yo pierdo , pierde tu, pierda 
aquel. Lat.Amittere. Au»r.Mor. lib.8.cap.18. 
Delpues delta batalla fc le perdió à Sertorio 
fu cierva, que por deícuido fe habia ido a los 
montes. Corn. Chron. tom. 2. lib, 2. cap. 1. 
Perdió lu Breviario en la refriega, lo que fin- 
tió amargamente. 

Perber. Se toma tambien por defperdiciar,. 
diísipar o echar á mal alguna cola. Lat. Di/- 
perdere. Dilapidare. Der: 

Peroer. Vale tambien no hallar 0 no tener pre- 
fente alguna cofa , que de alguna manéra fe 
polleía o eftaba à la vita. Lat. Perdere. Amit- 
tere, 

Peroer. Significa a(simiímo carecer de la uti- 
lidad que fe desfrutaba con algun fugéto, por 
la falta dél. Lat.Perdere. Orbari. Mu. Vid. de 
Fr. L. de Gran, lib.3.cap.8. No dexaba de fen- 
tir en fu corazón notabilifsimamente el per. 
der tan grande Padre. 

Peroer. Vale tambien no confeguiríe, 0 im- 
poísibilitarfe el logro de lo que anfiofamen- 
te le delea O ama. Lat. Deperdere, Privari. 
Adverfa fortuna vinci. ULLoa, Poet. pl. 149. 

Por lo demás contento con mi fuerte, 
Efivi agradecido à la ventúra, 

Con que bice la ganancia de perderte. 

PERDER. Vale alsimilmo ocafionar algun daño 
a las colas , delmejorandolas ú desiuciendo- 
las. Lat. Perdere. Deformare. Nuñ. Empr. 19. 
Qualquier desluítre que falpique la inno- 


cen- 
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céncia , la inficiona y pierde la hermofú- 
ra, 

Perver. Vale tambien ocafionar à otro ruína 
ò daño cípiritudl O temporál. Lat. Perdere. 
Corrumpere. Danmum inferre. 

Perpen. Vale afsimilmo padecer algun daño, 

- ruina ú diminucion en lo materiál , immate- 
riál ò efpirituàl. Lat. Zacturam vel naufragium 
facere, vel fubire. . 

Perber. Significa algunas veces apoftar : y afSi 
fe dice, Qué quiere V.m. perder? Lat. ln for- 
tem exponere, 

Peroer. Hablando de las cofas que no fon ma- 
teriales, vale faltar del fugéto en quien efta- 
ban, ú dexar de tenerlas. Lat. Spoliari. Priva- 
ri. Definere. Cadere. Lor. Dorot. f. 21. Pobre 
mancebo ! perderá el felos pero como puede 
perder lo que no tiene? . 

Perner. Hablando de los fentidos y potencias, 
vale tener impedido el ulo ò exercicio de 
ellos : como Perder la vifta, la memória , Sc. 

Peroer, Hablando de la guerra , vale morir Ò 
quedar prifsionéro algun fugeto principál, O 
parte de la tropa ,0 quedar desbaratado el 
exército , 0 apoderarfe el enemigo de algun 
puetto, plaza o fortaleza, Lat, Perire, Decide- 
re, Ín manus inimicorum venire, 

Peroer. En el fentido morál vale decaer del 
concepto, crédito 1 eftimacion en que fe el- 
taba : y aísi fe dice, Fuláno ha perdido mu- 

. cho conmigo deíde tal o tal lance. Lat. Ho- 
moris vel fama jalluram facere. Ab els deci- 
dere, 

Peroer. Junto con algunos nombres, vale fal- 
tar à la obligacion de lo que fignifican, ò 
hacer alguna cofa en contrario : como Perder 
el reípéto,la cortefia,8c. Lat.Deponere. Exue- 
re. Nudari. Crenr. Vid. de S.Bor). lib.2.cap.5. 
$.2. Rompiendo las márgenes el dolór, perdió 
el decóro à la Mageltad. 

PERDERSE. v.r. Errar el camino ò rumbo que 
fe llevaba. Lat. Aberrare. 

Peroerse. Vale tambien no hallar camino ni 
lalida : conio Perderíc en un bofque , en un 
laberintho: y metaphoricamente vale no ha- 


ilar modo de falir de alguna dificultád. Lat.. 


Errare. Caco itinere duç:. 

Peroerse. Significa tambien conturbaríe , Ò 
arrebataríe lumamente por algun accidente, 
fobrefalto ú pafsión, de modo que no te pue- 
da dar razón de si. Ulale comunmente con 
verbo auxiliár. Lat. AbfArabi. Abripi, 

Peroerse. Vale afsimilmo entregaríe libremen- 
te à los vicios, Lat. Perditum effe. Depravari. 
Corrumpi, 

Perperse. Significa tambien borraríe la efpe- 
cie que fe figue ó trata en alguna oración ú 
diícurlo. Lat. Fugere ¿ mente. 

Perperse. Vale tambien no percibiríe alguna 
cola por el fentido de que es objeto, cipe- 
cialmente el oido y la vifta, Lat. Fugere. 

Pernerse. Significa alsimilmo no aprovechar- 
fe alguna cofa, que podia y debia fer util, o 
aplicaríe mal para otro fin : y fe extiende 
tambien al fentido moràl. Lat. Deperdi. Pe- 
rire, SANT. Ter. Su Vid, cap. 7. Para que fe 
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vea la gran ceguedád en que eftaba , que 
me dexaba perder à mi, y procuraba ganar à 
OLTOS, 

Peroenss. Vale tambien podriríe alguna cola, 
ò poneríe en eltádo de no poder fer util. Lat, 
Corrumpi. Vitiari. 

Peroense. Se ula particularmente por naufra- 
gar 0 irfe á pique. Lat. Nanfragium facere, 
Jubire, vel patí. Bazan. Fl.Sanet.Vid.de 5, Juan 
de Dios. Se levantó una tan furioía tempef- 
tád, que el pequeño navichuelo en que iban 
eltuyo a pique de perder/e. 

Peroerse. Significa tambien exponerfe à rief 
go de la vida en alguna riña, defafio ú empe- 

- Bo, eipecialmente en punto de honra. Lat. Se 
perdere. Capite periclitari, 

Perorrse. Vale tambien amar mucho ò con 
ciega paísión á alguna periona: y le extien- 
de a las cofas de que fe guíta mucho, o fe 
apetecen con demafia. Juntate liempre con 
la partícula Por , determinando el objéto, 

- Lat. Deperire. Perire. VinLam. Obr. Poet, 
pl.267. 

To figo como bien mi defuentura, 

T fin fentido voi tras lo que fiento, 

Quedando por diftulpa de atreverme, 
Ser Tántalo que gano con perderme. 

Peroerse. Se toma afsimiímo por dexar con el 
tiempo de tener uío ó eltimacion las cofas 
que le apreciaban, Ò le exercitaban. Lat. Abo- 
leri. Obliterari. ANT. Acusr, Dial, de Medall, 
pl.15. Habiendofe perdido eftas Artes, como fe 
vé por las obras de cien años atrás. 

Peroerse. Vale tambien padecer algun daño 
ó ruína efpirituál O corporal. Lat. Jaciuram 
facere, vel Ruinam pati. Rinan, Raz. del Int. 
cap.10. La Compañia tiene "nas ocafiones de 
perderfe,por los muchos, graves y dificultofos 
miniftérios y negocios con que fe ocupa. 

Peroerse. Hablando de las aguas corrientes, 
vale ocultarie , ò elconderte debaxo de tier- 
ra, Ò entre peñas Ò hierbas, volviendo à fa- 
lir defpues: y aplicado particularmente á los 
rios, vale entrar en otro , que fe fuele decir 
Perder el nombre. Lat, Abfrondi, Occultari, 
Dilitere. 

PERDER DE VISTA. Phraíe que vale dexar de 

vér alguna cofa, por haberíc alejado ú falido 
de la ciphéra de etta poténcia. Lat. Vifum fu- 
gere. Valde difsité vei longifsimè, abeffe. E conf= 
peliu amittere. 

PERDER EL mio. Veafe Hilo, ' 

PERDER LA BATALLA, Abandonar, forzado del 
enemigo , el campo donde fe dió la batalla, 
Lat. Prelio cafeva deferere. 

ERDER LA OCASION, Ò EL LANCE. Phrale que 
vale no aprovecharíe ú no valeríe de ellos, 
ú dexarlos pallàr, quando fe podia lograr al- 
go. Lat, Occafionem vel tempus amittere , pre- 
termittere. Meno.Guerr.de Gran. lib.2.num.6. 
No dexaron perder tus émulos aquella oca/fión 
de calumniarle. 

PERDER LOS ESTRIBOS. Veafe Eltribo. 

PeRDER pre. Veale Pié, 

PERDERSE DE VISTA. Además del fentido reéto, 
que es alejaríe o retiraríe alguna cola de la 
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efphéra de efta poténcia: metaphoricamente 
fe dice de las que exceden en eminente grado 

. fir linea, de modo que fàlen del concepto , ò 
eftimacion regulir. Lat. Supereminere fuperex- 
cedere. Pretervolare. 

Perner TERRENO. Phrafe que además del fenti- 
do vetto, vale atralar en algun negócio. Lat. 
Pedem referre. [n pejus rucre. 

Perner rlimeo. Phrafe que vale no aprove- 
charte de el, ú dexar de executar en él lo que 
fe podia ú debia. Lat, Tempus pratermittere, 
Idoneo tempore non frui. Tempus perdere, FoN- 
sec. Vid. de Chrift. tom. 4. pl. 318. Pocos 
conocen el precio del tiempo halta que le ban 
perdido. . 

Perver tiempo. Vale tambien trabajar inutil. 
mente en la folicitúd de algun negocio. Lat. 
Perperám tempus confumere. Oleum O operam 
perdere. 


No perder devifta. Phrafe que vale eftar obler-, 


vando à alguno fin apartaríe de él: y en el 
fentido moral vale feguir fin intermifsión al- 
gun intento, ò cuidar con fuma vigilancia de 
alguna cofa, Lat. Pre oculis femper babere vel 
ferre. Corr. Cint. lib.4. f.156. Sin faltarme en 
la Iglèlia, mi perderme de vifta en la Ciudad, 

uando aciío falia de cala con mi padre, 

orn. Chron, tom.2.1lib.1, cap.1. Pues entre 
las caftas delicias del matrimónio, y vanida- 
des del figlo no perdió de vijta , ni las alpere- 
zas de la mortificación , ni los exercicios de la 
virtud, 

No le perderá. Modo de hablar con queíe ex- 
plica, que alguno es inteligente y advertido 
en lo que maneja , y no le delcuida en lo que 
es de tu utilidid y provecho. Lat. S1bi provt- 
debit. 

Tener que perder. Phrafe con que fe explíca, 
que algun fugeto es de eftimación y crédito: 
y que en qualquier lance expone mucho fi le 
arrielga. Lat. Plurimum quod amittat habere, 
E fummo decidere poffe. 

De la mano à laboca fe pierde la fopa. Refr, 
Veafe Boca. S 

Donde perdife la capa ahí la cata. Veafe Capa. 

PERDIDO, DA. part. paí. del verbo Perder en 
lus acepciones. Lat. Perditas. Ami/Jus MARIAN» 
Hift. Efp. lib.21. cap.7: Elte, perdido el felo, 
como traxelle en la mano una porra , y los de 
caía le preguntaflen , qué era lo que preten- 
dia hacer? refpondió , el querer matar al Bi 
pe. Quev.Tac.cap.g. No pude portiar,perdido 
de rita de ver la fuma ignorancia. 

Pexpipo. Por hifpanifmo te toma muchas veces 
por el que pierde. Lat, Perdens. Amitiens.QuEV, 
Muí.6. Rom.35. I 

Si me ballo , preguntais, 

en efe dulce retiro: 

y es aqui donde me hallo, 

pues andaba allá perdido. . I 

Perpino. Se dice tambien de lo que no tiene o 
lleva deftino determinado: y alsi fe dice, Bala 
perdida. Lat.Contingens Errans Y axis. 

PEnDiDA cosa Ò Cosa PERDIDA» Modo de ha- 
blar con que fe dá à entender , que alguna 
períóna es defcuidada en tus obligaciónes ò 
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incorregible en fus vicios y coftumbres. Lat. 
- Prode/perato babendus vel abjiciendus. L. Grace 
Critic. part. 2, Crif. 1, Porque como digo , à 
mas de fer cofa perdida , quedareis afrentados 
quando fexis reconocidos. 

Esun perdido. Phrale que le ufa para explicar la 
demafiada franqueza ò liberalidid de alguno. 

- Lat. Prodigus ef , d'/perfor vel improvidas. 
HonreNs. Mar. f.3 È En el fentido que deci- 
mos en Efpañol , Fulino es wn perdido gal- 
tadór. 

Gente perdida. Llaman la vagamunda , haragína, 
que no fe aplica á nada, ni tiene honra, ni 
verguenza , u es de mal vivir, Lat. Gens vaga, 

. da , feelerata. Espin. Elcud, Relac. 3. 

. Deíc.11. En toda la Coróna de Aragon hallé 
padre y madre, y en Andalucía grandes amí- 
gos, lino fon de la gente perdida,que Iplamente 
tratan de hacer mal, 

Ir perdido. Fuera del fentido reóto es phrafe con 
que fe contieflà, O previene la ventája en las 
competencias con otró , elpecialmente en los 
juegos de habilidád. Lat. Nec contendere audere 
vel pedem conferre certò vincendum. 

Muger perdida. La raméra, viciola, proftirúta 
y de mal vivir. Lat. Meretrix. Horrews. Mar, 
£.130. Dice Santiago que era magér libre, per- 
dida, que por aca decis: qué haya quien por 
gente perdida fe pierda! 

Lo perdido vaya por amor de Dios, Refr. con que 
e reprehende á los que fe oftentan liberáles Ò 
charitativos con lo que no les aprovecha. Lat. 
Calabri bofpitis xenia. 

PERDICION. f.f. El acto de perder ò perderíca 
Lat.Perditio ,onis. Amr. Mor. lib,8. cap.45. 
Allí le truxo á Sexto Pompeyo la nueva del 
vencimiento y perdición de fu hermino. Qrev. 
Fort. No dexando à los jugadóres, fino vo- 
ces, y ruido, y perdición, y anfia de delqui- 

- taríe, 

Peroición, Vale tambien ruína Ò daño grave en 

. lo temporál ò elpirituàl. Lat. Pernices , el, 
Ruina , e. Exitium, ij. Acosr. Hift.Ind.lib.7. 
cap.13. Acudieron al Rey, pidiendole licen- 
cia, que ellos fe querian falir de fu Ciudad, 
porque tenian por cierta fu perd'ción. 

PERDICIÓN. Se toma tambien por la paísión 
delenfrenada de amór. Lat. Perditio. Amoris 
efius. Lor.Dorot.f.204. Eftelionitos de amor, 
que obligábades la voluntad que no tenjades, 
por qué me engañalteis......por qué fuilteis 
ri terceros de mi perdición í MONTEM. Canc, 

16, 
Mil veces quiero callarme, 
fintiendo mi perdición. 

Peroición. Particularmente , y como por anto- 
nomafia, fe toma por la condenación eterna. 
Lat. «Aterna damnatio. Corn. Chron. tom.1, 
lib.1.cap.2, Creemos que el Señor en eltos 
últimos tiempos , los ha deltinado para que 
hagan frente al hijo de perdición el Anti- 
chriíto. 

Perorción. Se toma tambien por el desbarate ò 
defreglamiento en las coltumbres, ò en el uío 
de los bienes temporiles. Lat, Improbitas.Pros 
digalitas, 

Pin: 
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PERDICIÓN. Se toma afsimifmo por la caufa ò 
fugeto que ocafiona algun daño efpirituál ò 
temporál, Lar.Damaum.Pernicies. 

PERDIDA.f. f, La acción de perder ò perderíe 
alguna cola. Lat, Perditio. Amifsio. ALCAZ. 
Chron. Decad.3. cap. 3. S. 4. Atribuyo à fus 
pecídos la pérdida de tan gran varón. 

PEnpipa. Significa afsimifmo el daño ò menof- 
cabo que ie recibe en alguna cola, Lat.laciu- 
ra. Damnum. Acosr, Hút. Ind, lib. 7. cap. 23. 
Le certificó que le habían dicho fus Diotes, 
que fe le aparejaban à él y à todo fu Reino 
grandes pérdidas y trabájos. . 

De pérdida. Modo adverb. sue vale con riefgo, 

ifpolición ú i sr e perder. Lat, 4d- 

verfá aleá , vel forte. Cato. Aut, La Cura .y la 
Enfermedad , en la Loa, 

Ta yo de perdida entro, 

Ingenio. Por qué Albedrio? 

Porque otro ciige , y no creo 

que el Albedrio fe rinda 

fin pérdida al gufto ajéno. 

PERDIDAMENTE. adv. de modo. Con excef- 
fo , con abandóno , è inconfideradamente. 
Lat. Perditè. FR.L.DE Leon,Nombr.de Chrift, 
enel de Brazo. Por los quales , caminando fin 
rienda , y aventajandofe fiempre à sí mifmos, 
y como por grados , que ellos perdidamente 
fe edificaron, llegaron à merecer efte mal, 
VALVERD. Vid. de Chrift. lib. 2. cap. 11. Fué 
la raíz de clte defacuerdo fer las obras de 
los hombres malas , y eltos afedtos perdida- 
mente à ellas. . : 

PERDIDISSIMO , MA. adj. (uperl. Mui perdi- 
do. Lat. Valdè perditus , vel profiigatus. QUEV. 
Obr. Potth. pl.157. Afirmó la recorporacion 
Carpocrates perdidifsimo herége. — I 

PERDIDIZO , ZA. adj. Lo que con cuidado è 
intencion fe pierde , por algun fin particular, 
o fe finge que fe pierde, Lat. Iadiuram, vel fe 
perditum fimulans. HoRreNs. Mar. 1.36. Per- 
didizo os habeis hecho con vueitra madre, 
por ganar vueftros hermanos mayorazgo de 
Dios miímo. Patar. Conq. de la Chin. cap.7. 
Con recélo de que él o fu gente fe alzaíle con 
toda la hacienda, haciendola perdidiza , y 
echando la culpa à losmares o à los cofà- 
rios, 

Hacerfe perdidizo. Phrale de jugadores, que fe 
dice de aquel que voluntariamente dilpone 
el perder , por complacer al contrario , à 

. quien debe reípéto,por alguna atención ó por 
otro motivo. Lat. Laciuram in ¡ndo /pontè fa- 
cere vel Ludi imperitiam fimulare ALGAR .part,T. 
lib. 1. cap. 2, Comenzaron una primera en 

" tercio: ganó mi madre , porque mi padre fe 


bizo drag i 

PERDÍDOSO, SA. adj. El que pierde O padece 
alguna pérdida. Lat. Jaliuram patiens, Orbus, 
a, um. FR.L.os Gran. Elcal. cap.27. Porque 
tiempos hai en que huir de la lucha hace al 
hombre perdidó/o. 

PERDIGAR. v.a. Poner fobre las brafàs la per- 
díz ú otra aye Ò vianda antes de afíarla , pa- 
sa que fe conferve algun tiempo fin dañarle, 
Dixófe del nombre perdiz. Lat. Avem, vel 
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carnes leviter amburere, ALVAR, part. 1. lib, 2. 
cap.6. Mandóme aderezar la lumbre, calentar 
agua, pelar Y perdigar, en que ocupé gran par- 
te de Ja noche, 

Peroicar. Vale tambien preparar la carne en 
cazuéla , con alguna gralla para que cité mas 
fubltanciofa. Lat. Carnes lardo leviter fri- 
gero. 

PERDIGAR. Metaphoricamente vale difponer ò 
preparar alguna cola para algun fin. Ufafe 
regularmente con los auxiliares , eftar ò que- 
dar. Lat. Di/ponere. Praparare. Oña, Poftrim. 
lib. 1. cap. 9. Difc. 2. Andante á la flor del 

- berro, defnatando placéres , y no advirtien- 
do, que es todo ello perdigar/e para el infier- 
no. Espín. Elcud. Relac. 1.- Íntrod. Porque 
eftos no hablan palabra : y los que quedan fa- 
nos dicen mil alabanzas de mi, aunque que- 
dan perdigados para la recaida,que todos vuel- 
ven fin remedio, 

PERDIGADO , DA. part, pafl. del verbo Per- 
digar en fus acepciones. Lat.Leviter ambufius, 

o vel lardo frixus. Preparatus. 

PERDIGANA. (Perdigána) f. f. Lo mifmo -que 
perdigón, Es voz utada en Aragon, 

PERDIGON. í.m. El pollo de la perdiz, O la 

rdiz quando es nueva. Lat. Perdicis pullus, 

«Grac. Critic. part,3. Crif.2. Nunca ha de 
pr el capón , el perdigón , que cítan mui va- 
idos. 

Pexroricón. Llaman en la caza à la perdíz ma 
cho que ponen para reclámo, Lat. Perdix mas 
illicius. 

Peroicón. Llaman en algunas partes al mozo 
que malbarata fu hacienda , defatentado y de 
poco juicio, Regularmente (e dice del que 
pierde mucho en el juego. Lat. Prodigus. Re- 
rem fuarum negligens , vel difsipator , maximè 

- ¿nludo. L.Grac. Critic. part.3. Crif.3. Encon- 
traron ya un grande perdígón , que iba per- 
diendo à toda priefla lo que mui poco à poco 
le había ganado, y al punto dixo: No hizo 
él la hacienda : no, que quien no la gana, no 
la guarda. 

Peroicónes. La munición menúda que firve 

"para cargar las elcopétas, y matar la caza me- 
nór , regularmente de perdices , por lo que 
fe llamaron afsi. Lat. Sermpuli plumbei. MARM. 
Defcripc. lib.2. cap.40. Hizo grande eltrágo 
en los enemigos , con las pelótas, y con los 

rdigónes de hierro y de pedernales, que iban 
à vueitas de ellos. 

PERDIGONCICO ú PERDIGONCILLO. Í. m. 
Dimin. El perdigón pequeño. Lat. Parvus 

- pullis perdicis. Grac.Mor,£.270, A los perdi- 

oncicos y que ni laben , ni pueden huir, por 

Er pequeñoS........ los traitornan de cfpaldas, y 
poniendoles por encima barro ò terrónes de 
tierra, lescubren el cuerpo. Espin. Art. Ba- 
Jlcít. lib.3. cap.25. Ayudante los perdigoncillos 
à (alir de los huevos , rompiendo el calcarón 
con los picos, . 

PERDIGUERO ,RA. adj. que fe aplica al perro 
ú otro animal, que caza perdices: como fe 
prueba del refran : En Enero ni galgo Icbréro, 
ni halcón perdiguéro, Lat. Canis perdicum au- 

ceps, 
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* ceps, vel perdicarius. FR. L. 05 Gran. Symb, 
part.1. Cap. 4. S.3. Hui perdiguéros , que con 
el miímo olór hallan las perdices, de tal ma- 
néra, que no les falta mas que moftrarlas, 

Peroicuero. Llaman al recobéro que compra 
de los cazadores la caza , para revenderla. 
Lat. Perdicum, vel alterius venatús emptor , ut 
revendat. 

Narices de perro perdiguéro. Modo de hablar 
con que fe dá á entender , que alguno tiene 
grande olfito. Ufafe tambien en el fentido 
metaphótico. Lat. Arguto odoratu preditus. 

PERDIMIENTO. f.m. Lo miímo que Perdición 
o pérdida, Fr. L. ve Gran. Trat. de la Orac. 
part.2. cap.3. No fon otra cofa , lino aficion 
de etpiritu, confumpcion del ánima , y perdi- 
miento de fu gracia. ConN. Chron. tom. 3. 
lib.2. cap.40. Con dolór tan intenfo de fus 
culpas, que padeció de la violencia mortales 
delmayos, con perdimiento de los fentidos. 

PERDIZ. [.f. Ave conocida, menor que una 

- gallina, de pluma viftoía , los pies y pico co- 
orados, y tal vez fe hallan algunas que los 
tienen pardos 0 blancos, y aun toda la pluma 
blanca. Viene del Latino Perdix,que fignifica 
lo milmo. Acosr. Hitt.Ind. lib.4. cap.35. Me- 

- nos dificultad tiene creer lo mifimo de aves, 
que hai del género de las de aci, como fon 

erdices y tórtolas. Espin. Elcud. Relac. 1. 
efc.5. Di conmigo en un tabernáculo de la 
gula, donde henchi un paño de manos, de 
una empanada y par de perdices , un conéjo y 

-* frutilla de fartén. 

PERDICES EN campo Raso. Phrafe con que fe 

- dé à entender, que alguna cofa es dificultofa 
de confeguir, con alufion à la dificultad que 
hai en cazarlas fuera del monte, Lat, Perdices 
aperto in campo acupari. vel Rete ventos venari. 

Olér à perdices. Phraíe con que fe previene à 
alguno , que es mui naturál Ò contingente 
que pierda en el juego, o en lo que folicita 
ganancia. Lat. Pro lucro jadtura obnoxium efe. 

O perdiz, Ò no comerla. Phrate con que fe fig- 
nifica,que quando fe pretenden las colas con 
razón, fe debe poner la mira en lo mas util 
y gloriofo. Lar. Aut Cefar, aut nibil. 

Patas de perdiz. Apódo que te di al que trahe 
medias coloradas : efpecialmente fi es mugér. 
Lat. Crura caligis purpureis obtecta. 

PERDON. í.m. La remifsion de la déuda, in- 
juria ú otra cota que le debia. Es voz forma. 

a de la prepoficion Per Latina, y la voz do- 
mun, quali per donum. Lat. Venia. Remifsio, 
Pazar. Luz a los viv. num.164. Como quien 
pide perdón humildemente al Provincial , à 
quien dilgultó. Corn. Chron. tom, 1. lib, 1. 
cap.28. Tocado de un dolor vehemente , del 
tiempo perdido , pedia à Dios perdón de fus 
pallados devanéos. 

Perpón. Se toma muchas veces por lo miímo 
que indulgencia: y afsi le fuele decir à los 
Religiofos , que dén à befar los perdónes, 
quando fe les pide la manga. Lat. /ndulgentia. 

Perón. Se llama tambien la gota de azéite, 
cera ú otra cofa que cae ardiendo. Lat. Gat. 
ta ardens, vel fuccen/a. 5 
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Con perdón. Modo adverb, que vale con licen- 
cia, Ò fin nota Ò repáro. Lat. Venid. Cenv. 
Quix, tom.2. cap.45. Yo foi un pobre gana- 
déro de ganido de cerda , y elta mañana fa- 
lia de efte lugar de vender, con perdón fea di- 
cho, quatro puercos. Quev. Mut. 6, Rom. 88. 

Con fotánas y mantéos, 
puede negar que fe alzaron 
lanillas y capicbó'as, 

con perdon el buráto? 

PERDONADOR. f.m. El que perdóna ò re- 
mite. Lat. Remiffor. Condonator. HORTENS. 
Mar. £.16, Y le din nombre de perdonadór de 
ellos, 

PERDONANZA. £.f. Lo miímo que Perdón. 
Es voz antiquada , y la trahe Nebrixa en lu 
Vocabulario. Lat. Induigentía. CHRON. GEN, 
part, 3. cap. 10. E hai hi perdonanzas de la 
quinta parte de (us pecidos todos aquellos 
que en verdadera penitencia cltán, i 

PERDONANZA. Se toma tambien por difsimulo. 
Trahenle Nebrixa y el P.Alcula en fus Voca- 
bularios, y tiene poco ulo. Lat, Zanofientia. 

PERDONAR, v.a. Remitir la déuda, injuria ú 
otra cofa que fe debe. Es formado de la voz 
Perdón. Lat. Remittere. Condonare, JACINT, 
Pou. pl.263. Si dexas de executar tu enójo, 
por temor que no it detpiquen en tus faltas, 
perdona prelto. Cors. Chron, tom. 3. lib. 2, 
cap.23. Si al que te perfigue, y folicita por to. 
dos medios tu ofenía, no folo le perdonas, lino 
le amas.... qué le amáras fi no te ofendiera? 

Pervonar. Significa afsimilmo exceptuar à al 
guno en lo que fe executa ú debia fer com- 
prehendido , ú dexar de hacer alguna cofa, 
que fe debia hacer. Lat. Pretermittere. Exci- 
pere. Gonc. Rom, lyric.1. 

En un paftorál albergue, 
que la querra entre unos robles 
lo dexó por eftondido, 

y lo perdonó por pobre. 

PERDONAR. Se ufa tambien para pedir cortefa. 
namente licencia de decir, ò hacer alguna co- 
fa, en que pudiera haber repàro fin ella, ò pa- 
ra excufàrie de hacerla. Lat. fgnofcere. Parce- 
re. Veniam dare. Lor. Dorot. £. 193. Profigue 
el fuceflo, y perdona el haberte divertido. 

PerDoNaArs£. Pale tambien omitir,rehufar ò ex. 
cularíe à hacer alguna cola. Regularmente fe 
ufa con negacion. Lat, Pretermittere. Omitte. 
re. Parcere, Quev. M.B. Todos cltán determi- 

nados de ofrecerle por ti à la muerte, y à no 
ren por tu falud à algun peligro, 
LLOA, Poel. pl.14. 
Yo acabaré la guerra defte afecto, 
Ultimo en mi pafsion, fin perdonarme 
Efirúpulo de duda en la victòria. 

PSRDONAR. Se ufa tambien como phrale cha 
ritativa, para defpedir los pobres quando no 
fe les dá limofna. Lat. Parcere.Zanar. Dia de 
ficít. part,2.cap.9. Luego para defpedirle,por 
no darle la cortefia pas le dice: perdone 
hijo, no tengo que le dar, hermano. 

PERDONADO, DA. part. paíl. del verbo Per 
donar en fus acepciones. Lat. RemifJus. Con- 
donatus, Inquitus. 

Ec PER- 
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PERDONAVIDAS. fm. Baladrón que oftenta 
uapezas, y fe jacta de valentías O atrocida- 
es. Lat. Blatero. L.Grac.Critic.part.1.Cril.4. 

Su prefencia era hoíca, encapotada , y en fin 
de un perdonavidas. 

PERDULARIO, RIA. adj. El que es fumamen- 
te delcuidado en fus interefes ò en fu perío- 
na. Lar. Prodigus. Sui negligens. COVARR. en la 
voz Perder. Perdulírio término vulgar, y va- 
le perdido, 

PERDURABLE. adj. de una term. Lo que es 
perpétuo, ú que dura fiempre. Lat. Perpetuss. 
vfternos. AmBR. Mor. lib. 9. cap.7. Mas mu- 
chos de los tuyos, á quien ya eftá aparejado 
el defcanto perduráble, recibirán en la batalla 
coróna de martyrio. 

Perourante. Se toma tambien por lo que due 
ra mucho tiempo. Lar. Diuturnus. Men. Co- 
ron. Copl.3. Y de aquellos que dignos (on de 
recebir de los eltádos de las fus vidas perdu- 
ráble commemoración. I 

Es la vida perdurable. Phrafe con que fe pondé- 
ra, que alguna cola tarda mucho en fuceder 
o confeguiric. Lat. In aternum diuturnè , pe- 
renniter durat. 

PERDURABLEMENTE. adv. de modo. Eter- 
namente, perennemente, fin fin. Lat. Perenni- 
ter. In eternum. Diuturné. Lac. Diofc. lib, 1. 
cap.90. De donde podemos congeturar , que 
el Eleétro, manando y corriendo de fu miné- 
ro, cogió y envolvió de paffada configo aque- 
llos animalèjos, y qualquiera otra cofa livia- 
na... y la confervó en sí perdurablemente, 

PERECEAR. v.a. Dilatar, retardar, diferir el 
hacer alguna cofa por floxedad , negligencia 
y peréza. Lat. Pigritia differe. Cunétari. Hor- 
TENS. Quar, £.7. Y digolo en dos palabras: no 
sé por qué lo be pereceado, 

PERECEDERO, RA. adj. Lo que fe ha de aca- 
bar ò perecer. Lat. Periturus. Caducus. RIBAD. 
Fl.Sanét. Fieít. de la Alcenfion. Decidles que 
no amen la vanidad, los bienes diera 
teman à Dios, que le les acuerde, que hai jui- 
cio y que hai otra vida. L. Grac. Critic. part. 
1. Crií.4. No habia mas de un peligro, que 
era perder elta vida materiál y perecedéra. 

Perseceoero. Significa tambien necelsidad, el 
trechéz ò miferia en las cofas precitàs para 
el fultento humano. Ulate en eje tentido co- 
mo fubitantivo. Lat, Egcftas. Inopia. Pauper- 
tas fumma. 

PERECER. v.n. Acabar, fenecer , dexar de fer. 
Viene del Latino Perire, que figoifica lo mil- 
mo. Amer. Mor. lib.8. cap.42. El nos detam- 
para, ó nos mata con crueldad , ò nos dexa à 
todos perecer con deícuido y cobardia. Vi- 
LLAV. Mofch.Cant.3. Oct.53+ 

Si fomos lacolúna y la cabéza, 

Que fuftentamos nu<firas dos naciónes, 

No es bien que las cabézas desfallezcan, 
No fe mueran los miembros, y perezcan. — 

Perecer. Vale tambien padecer algun daño, 
trabájo, fatiga ú molcltia de alguna palsion, 
que reduce al último extremo. Lat. Sit; fame, 
Ce. Perire. Esvin. Elcud. Relac. 1. Dele. 6. 
Quando llegaron à emparejar con la venta, 
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que eftaba medio caida y fin gente, iban ya 
pereciendo de led. 

Perecer. En fentido morál vale padecer algu- 
na ruina efpirituil: efpecialmente la extrema 
de la cterna condenación. Lat. Perire, ALcaz. 
Chron. Decad.3.cap.3. 5.2. Con el favor de 
Dios, aplicamos todas nueltras fuerzas para 
que aqueilas Provincias vengan al conoci- 
miento de fu Criadór y Redentor, y no pe- 
rezcan las almas, con tan preciola fangre re- 
dimidas, 

Perecer. Se toma tambien por apetecer, de- 
fear alguna cola con anhélo, amarla con ve- 
hemencia. Lat. Perire. Deperire. Tosr.Quelt, 
cap.14. El fijo primogénito de David llamado 
AMÓN... amó tanto à Thamár , que perecía 
por ella, 

Perecer. Vale tambien tener fuma pobréza, 
carecer de lo necellàrio para la manutencion 
de la vida, Lat. Summé agere, vel imdigere, Ino- 
piá perire. Quev. Fort. Mucho fe nos hacen 
de rogar los bienes ajénos: y i aguardamos 
á e fe nos vengan à caía , perecerémos en la 
calle, I 

PERECERSE. v.r. Defear ò apetecer con ànfia 
alguna cola, Lat. Deperire. Anxiari. 

Perecense. Vale tambien padecer con violen. 
cia algun afecto ú paísión. Lat. Perire. Agita- 
ri. Quev. Tac. cap.8. Yo palsé adelante, pere- 
ciendome de rila de los arbitrios en que ocu- 
paba el tiempo. 

Quien no paréce peréce. Veale Parecer. 

PERECIDO, DA. adj. que le aplica al que pa- 
dece con violencia alguna cola, ò el afecto 
de alguna palsión: como Eftoi perecido de 
led. Lat, Perens. Summè agitatus. 

PERECIMIENTO.(.m. El do de perecer. Tra- 
hen eíta voz Nebrixa y el P.Alcalá en fus Vo- 
cabularios. Lat. Interitus. 

PEREGRINACION. [.f. El ato de peregrinar, 
Lat. Peregrinatio, onis. Acosr. Hitt.Ind. lib.7. 
cap.4. Parecerá por ventura efta falida y pe- 
Erre de los Mexicànos femejante à la 
falida de Egypto. Conn. Chron. tom.1.lib.r. 
cap.17. Elta miíma peregrinación les intima à 
lus hijos en fu regla. 

PEREGRINACIÓN, Se toma particularmente pot 
el viage que fe hace á algun Santuário , por 
devocion ú por voto, Lat. Longinguum iter 
pietatis caufa fufceptum. Peregrinatio. AmBR. 
Mor. lib.g. cap. 7. Efta peregrinación al Santo 
Cuerpo del Apoitol es mui antigua. 

PEREGRINACIÓN. En fentido myltico fe llama 
el tiempo de elta vida, en que le eftá de pal 
fo para la eterna. Lat Peregrinatio. 

PEREGRINAMENTE. adv. de modo, Con ef. 
pecialidád, rara vez vitto, ú con gran primòr, 
Lat. Peregrinè. Cery. Pertil. lib.3. cap.1. Hi- 
zote alsi, y de alli à dos dias le vieron pere. 
£rinamente peregrinos, 

PEREGRINAR. v.a. Andar por tierras lejos de 
la propria patria, Es ivemado de la voz Pe- 
regrino. Lat. Peregrinari. Externas provincias 
peragrare. Mar. Defcripe. lib.2. cap. 3. Ta- 
dos eltos han de ir defconocidos, peregrinan- 
do por el mundo. Corn. Chron, tom. 1. lib.t. 

cap. 
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cap.20. Quien viere tomos entéros llenos de 
eltampas, para cuyas copias fué necellario pe- 
regrinar buena parte de Európa. 

PEREGRINAR. Se toma particularmente por ir 
en romería á algun Santuário por devocion 
ú por voto. Lat. Longinguum iter, in locum 
pium fufcipere. 

PEREGRINAR. Myíticamente fe ufa por eftar en 
efta vida mortal, en que fe camína à la Patria. 
Lat. Peregrinari. 

PEREGRINANTE, part, alt. del verbo Pere- 
mars El que peregrina. Lat. Peregrinus , i. 

EN.Coron.Exordio. Porque el fin de mí cone 
vocado fea cala de delcanio del peregrinante 
principio. 

PEREGRINIDAD. í. f. La efpecialidad de al- 
guna colà, por rara Ò pocas veces vifta. Lar, 
Rei peregrina qualitas. Sanvov. Hit. Ethiop. 
lib.3. Argum. La regla que juzgo mas confor- 
me á prudencia , es, que le crea poco; pero 
que no fe extrañe todo , y que haya otro ar- 
gumento de falíedad diftinto de la admiracion 
y la peregrinidád. 

PEREGRINO , NA. adj. que fe aplica al que an- 
da por tierras extrañas o lejos de fu pàtria, 
Es del Latino Peregrinus, i. Punt. Conv. lib, 
3. Cap.7. 5.2. Sacrificaban los hueípedes , y 
Peregrinos , haciendo de las calavéras yafos pa- 
ra brindaríe en fus banquétes. CALD, Aut. La 
Siembra del Señor. 

Nofotros peregrinos, 
tranfiendiendo caminos, 

tarde ò nunca pifados, 

à tu jornál venimos deftimados, 

Persorino. Significa tambien el que por devo- 
ción Ò por voto vá à vifitar algun Santuário, 
Regularmente lleyan bordón , y elclavina, 
Lat. Peregrinus, i. GGrac.£.372. Procúre el 
peregrino quando (ale de fu caía , para hacer la 
romería , movetfe con intencion fanta , recta 
y perfecta, fin llevar fin malo, vano, ni im- 
pertinente, Acosr. Hift. Ind. lib. 5. cap. 25. 
Hacen los Goquis.....que entren cítos peregri- 
nosuno por uno , fin que quede ninguno, 

Perecrino. Por extenfión fe toma algunas ve- 
ces por extraño , raro , efpecial en lu linea, ó 
pocas veces viíto. Lat. Peregrinas, a, um. In- 
folens. Rarus. Quev. Zahurd. Ved qual es de 
peregrino nueftro defeo, que no hallo paz. en 
nada de efto. Esquiz. Rim.Rom,91. 

Mas fabe quien viv. lejos, 

No bai hombre en fu patria fúbio, 

Solo un nombre peregrino 

Hace un libro y o y raro. — . 

Perscrino.Por extenfion y en fentido myftico, 
fe llama el que eltà en elta vida mortal , y ca- 
mína à la eterna. Lat, Peregrinus, i. Adve- 
Na 3 Le : 

Perecrino. Ave. Veaíe Halcón. . 

Pereorino. Llaman los Altrólogos à qualquier 
Planéta quando eftá en un lugar del Zodiaco, 
donde no tiene dignidad alguna, Toíc.tom.g» 
pl.406. Lat.Peregrinus. La pa a 

Imprefsiones peregrínas. Las mutaciónes Ò acci- 
dentes fuera de lo naturàl, y extrañas al lugé- 
to en quien fuceden: y metaphoricamente ic 
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llaman afsi las efpecies , que cafual ò acciden- 
talmente fobrevienen en el ànimo, y le im- 
mutan Ò alteran, Lat. Peregrine imprefsiones. 
Lor. Dorot.f.38. En tí es impofsible : que yo 
he oido decir, que el Cielo no admite peregrí- 
nas imprefsiónes. A 

PERENDECA. f. f. Lo miímo que pelandufca. 
Es del eftilo picareíco. Quev.Mul.6. Son.24. 

Llega à fer hombre , y todo lo trabúca, 
Soltéro figue toda perendéca, 
Cafado fe convierte en mala cuca. 

PERENDENGUE. í. m. Adorno que fe ponen 
las mugeres pendiente de la punta de las oré- 
Jas. Son de diferentes hechuras y matérias: 
como oro, plata , azabache , cryftál, y en- 
riquecidos de piedras preciofas. Llamaníe 
tambien pendientes. Lat. Pendula inaseres. 

PERENNAL. adj. de unaterm. Lo miímo que 
perenne, que es como fe dice mas comun. 
mente, CoMEND. fobr,las 300. Copl.85. A ef 

- tavirtud fe le han de atribuir todos los bienes 
que todos tenemos : porque de ella como de 
perennál fuente nacen. FR. L.or Gran. Symb, 
part. 1. cap. 9. Por haber criado en la tierra 
tan grandes fenos , y acogidas de agua tan pe- 
rennáles, que nunca falten, 

PERENNAL. Se aplica tambien al continuamente 
loco , ú que no tiene interválos. CovARR. 
en elta voz. Loco perennál, el que en ningun 
tiempo vuelve en fu juicio, como hace el atre. 
guado. Quev. Muf.4.Letr.lat. 1. 

Lá otra loca perennál, 
fe precia, envuelta en andrajos, 
de tener mejores baxos, 

ue la Capilla Real. 

PERENNALMENTE. adv. de modo. Lo mif- 
mo que perennemente, Trahele Nebrixa en 
fu Vocabulario. Lat. Perenniter. 

PERENNE. adj. de una term. Contínuo , incef- 
fante, fin intermifión. Es del Latino Peren- 
mis. L.Grac. Critic. part.1. Crif.x. Sola la in- 
finita fabiduría de aquel (uprémo Hacedor, 
pudo hallar el modo y el concierto de tan her- 
mola y perenne variedid. CaLp. Aut. Primero 
y Segundo lfaac, 

coperronoo esser CON dicha tanta 
crecerán fus manantiales, 
tanto que perenne le baga 
por tí pozo de Aguas vivas. 

Loco perenne. El que en ningun tiempo eftá 
en lu juicio. Y por extenfion fe dice del que 
tiene el génio demafiadamente alegre y fiem- 
pre eftá de chanza. Lat. Peremni amentià 
laborans, Continua vel perpetua feftivitate gau- 
dens. 

PERENNEMENTE. adv. de modo, Inceflante. 
mente , Continuadamente, Lat. Perenniter, 
Perpetuò. L.Grac. Critic, part. 1. Crií.r, Vi- 
ven los fàbios varónes ya pallados , y nos ha- 
blan cada dia en fus eternos efcritos,1luminan- 

do emente los venidéros. Cap, Aut. El 
Esberinho del Mundo, en la Loa. 
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inceflable. Lat, Perennitas , que és de donde 
viene. L. Grac. Critic. part,1. Crif.3. Ni fué 
menor invención la de los rios admirables , en 
los principios y fines: aquellos con perennidád, 
y eltos fin redundancia. 

PERENTORIO , RIA. adj. Lo último que le 
concede ú determina en qualquier línea , qui- 
tando la facultad para la apelación , o replica. 
Es del Latino Peremptorius. Recor. lib.4.tit.5. 
Lr. Para oponer y alegar todas otras qualef- 
quier excepciones y defenfiones perentórias. 
Fx.L.oe Gran. Symb. part. 4. trat. L. Cap. 19. 
Pero las prophecias mas Claras y perentórias, y 
las que no fufren ningun velo deexcúía , fon 
las que prophetizando lo que ha de fer, fefia- 
lan el tiempo y los años. 

PEREXIL. f. m. Planta bien conocida, que pro- 
duce el tallo alto, hueco y tierno: las hojas 
anchas , entre las quales fe mueítra un cogó- 
llo como el de el roméro , lleno de flores. Su 
fimiente es negra, la raiz es olorófa. Sirve 
para muchas enfermedades ; y particular- 
mente para hacer falías mui fabrolas, Lat. 

ot dep i, que es de donde viene. Lac. 

Dioíw. lib. 3. cap. 74. Es el àpio que crece en 
los huertos,quicro decir nueltro vulgár perexi/. 
Jacint.Poz. pl.23. —, 

Pero quien te comerá 
aun con tanto perexil, 
fi dá lo verde dentéra 
al guffo mas baladí? 

PeRExiL. Metaphoricamente fe toma por el 
adorno ú compoltura de colas de colór (o- 
brefaliente, como es el verde: elpecialmente 
los que ufan las mugéres en los veítidos y 
tocados. Ulate regularmente en pluríl. Lar. 
Vividi colores. Cultus nitentes. Pigmenta, 
orum, 

Perexices. Se llaman tambien los connotados 
de dignidad ò empléo , que juntos con alguno 
mas principil , condecoran à aigun fugéto, 
Lat. Honorifice apellationes. Adjuncta, orum. 

Perexin DE LA mar» Hierba que fe cria enlas 

ñas que eltan á las orillas del mar , y las cu- 

re quando la maréa cítà alta. No tiene le- 

mejanza con el comun perexil, porque lus 

hojas fon grandes y dilatadas , y de color 

blanquecino. Utàie de ella en entaladas, y es 

mui fabrófa y lo miímo en adóbo. Lat. Pesro- 
felinum marinum. 

Huyendo del perexíl le nació en la frente. Refr. 
qe dá á entender el gran cuidado, que fe 

cbe tener en la eleccion , para huirde una 
cofa mala para no dar en otra peor. Lat. 
Incidit in feyllam cupiens vitare carybdim. 

PEREZA. (.£ Negligéncia, tedio u delcuido 
de las colas à que citamos obligados. Es uno 
de los pecados capitiles, Viene del Latino 
Pigritia. Corn, Chron. tom. 1. lib. 1. Cap. 2. 
Delftierra la avaricia, ahoga la fenfualidád, 
eltimúla à la peréza, alienta à la fioxedad : y 

ritando todos los dias en los Templos, per- 
fuade la peniténcia. Caro. Aut. La Siembra 
del Señor. ' 
Aquel familiar venéno, 
que prefiudàmente mata, 
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fendo hijo de la peréza, 
y padre de la ignorància. 

Pereza. Se toma tambien por floxedád , del- 
cuido , negligencia en hacer alguna cofa. Lat. 
Pigritia. Segnities. Defidia, e. L.Grac. Critic, 
part.1. Crif,10, Tardaban en el mifmo caer; 
pero mucho mas en el levantarfe , que de pe- 
réza aun no vivian , gente mui para nada. 

Pereza. Vale tambien tardanza o peladéz en 
las acciones ò movimientos. Lat. Pigritia.Tar- 
ditas. Lentitudo, inis. Bannao. Coron. f, 22. 
Conociafe elte con facilidad, fer efte el grave 
elemento de la tierra , que para fignificacion 
de lu peréza le tiraban unos bellifsimos, quan- 
to elpaciolos bueyes. Quev. Obr. Poíth. pl, 
141. Con quanta anfia pretende (el entendi- 
miento) que le fea prefente lo futúro: y con 
los paflos de lu difcurlo defaparecer las dif- 
táncias, y aguijar la peréza del tiempo á lo por 
venir. 

Pereza. Se toma particularmente por la dificul- 
tad de levantaríe de la cama ú del alsiento. 
Lat.Pigritia.Membra levandi defidia. 

PEREZOSAMENTE. adv. de modo. Lentamen- 
te , floxamente , con peréza y tardanza. Lat. 
Pigrè. Lentè. Inerter, Defidiosè. Mew. Coron, 
Copl. 15. Elto es que debe hombre fuir del 
pecido , € no perezofamente , ni de mala 
gana. Grac. Mor. f.138. Si el cuerpo ula de 
ello perezofamente y no de buena gana. 

PEREZOSO ,SA.adj. Negligente , delcuidado, 
ú fioxo en hacer lo que debe ò tiene preci 
fion de hacer. Lat, Piger. Segnis. Defes. Grac. 
Mor. f. 128. Empéro debemos guardarnos, 
qe no los engriamos con loóres demafia- 

os, porque le hacen floxos y perezí/os con 
ellos, 

Perezóso. Vale tambien tardo, lento , ú pelado 
en el movimiento , ú la acción. Lat. Tardus. 
Lentus. 

Perezóso. Se llama particularmente el que tie- 
ne dificultad , O repugnancia en levantaríe 
de la cama o afsiento. Lat. Piger. Membra le- 


vando ¡2navus. 

PERFECCIÓN. (.f. Elaíto de acabar 0 perfi- 
cionar alguna cola. Lat. Perfeétio. Abfolutio, 
onis. Martan. Hilt,Elp. lib.13. cap.8. La qual 
obra de immenío trabájo, le comenzó por 
elte tiempo , y ultimamente fe pulo en perfec- 
ción , y le publicó en tiempo del Rey D. 
Alonío. CaLp. Aut, El primer Refugio del 
hombre. 

Llegó à perfección el templo, 
Jin que en todala obra firva 
el raro leño : defuerte 

que como a nada le aplican, 
vino d fobrar defecbado. 

Perrección, Significa tambien el grado de ex- 
cclencia ò bondad à que puede llegar alguna 
cola en fu linea. Lat. Perfeétio. Quev. Obr. 
Poíth. pl. 138. Porque como acoltumbre la 
naturaleza, quanto la es poísible , reducir la 
multitud á unidad , por conteguir la perfección 

. Arithmética, 

Perrección. Significa aísimiímo el conjunto 
de partes, que neceísita alguna cola para fu 

cn- 
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entéro complemento, fin que le falté nada. 
Lat, Perfeétio. Complementum. 

Perrección. Se toma tambien por gracia, do- 
te, Ò prenda cípecial en alguna perfóna. Lat. 
Preclara dos, tís. Lor. Dorot, £, 61. Criéla en 
eltos brazos, nadic como yo es teftigo de (us 
perfecciónes. 

Perrección. Significa afsimifmo la hermofura 
ú belleza, efpecialmente en las mugeres. Lat. 
Egregia forma, 

Perrección. Se llama tambien el alto grado 
de virtúd, ú exacta obfervancia de la Ley ú 
modo de vida que le profella. Lat. Perfe.tro. 
Rizan. Raz. del Inft. cap.3. Los ayúnos, vigi- 
lias y otras peniténcias, no fon la miíma per- 
fección, lino medios è inítrumentos para al. 
canzarla, Corn. Chron, tom.1. lib.1. cap, 21. 
Hizo nuevo empleo de vida, y fe engolto en 
el immento mar de la perfección Evangélica. 

PERFECCIONAR. Veaíe Perficionar. 

PERFECTAMENTE. adv.de modo. Cabalmen- 
te, fin falta, con perfección, pulidéz ó clméro. 
Lat.Perfeciè. Perpolité. Completé. Jacint.Por, 
pl.60. Y mira en Numa juíto, no à Numa juf- 
to, fino á un hombre perfestamente juito. Pa- 
Lar. Luz à los viv. num. 217. A elto hemos 
de alpirar todos : y fi no lo podemos tan per- 

Jectamente confeguir; pero con el focorro Di. 
vino lo podemos procurar, 

PERFECTISSIMAMENTE. adv. fuperl, Con la 
mayor perfección. Lat. Perfectifsimè. Abfoiu. 
tifsimé. Ripan. Fl. Sanct, Vid. de Chrifto, La 
Virgen Santifsima , aunque no citaba obliga- 
da, guardó perfecti/simamente elta Ley. 

PERFECTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui per- 
fecto. Lat. Perfect ifsimus. Completifsimus. Om= 
mibus numeris abfolutus. AcosT, Hút.Ind.lib.q. 
cap.37. Toman eltas plumas , tan chiquitas y 
delicadas, de aquellos paxarillos que llaman 
en el Pirú tomintjos, ò de otros femejantes, 
que tienen perfeciifsimas colores en lu plu- 


ma. 

PERFECTIVO, VA. adj. Lo que dá ò puede 
dar perfección. Lat. Perfectivus, a, um. RuBAD, 
Fl.Sanct, Fieft.del Santifsimo Sacramento, Por 
elto el gran Dionyfio Areopagita le llama Sa- 
cramento perfeétivo y confumativo, porque es 

rfección y complemento de los demas. 

tsREMB, Philot. cur. lib. 2. cap. 6. Fuera de 
que las efpecies no fon accidentes COrrupti- 
vos, lino perfeciivor. I I 

PERFECTO, TA. adj. Acabado à cumplido en 
fu linea. Es del Latino Perfeétws. Lat. Abfolu. 
tus. Completus. Nierema. Var. llutir. Vid. del 
P. Manuel de Sá. Obra concifa y breve; pero 
con grandes defvélos y eltudio incanfable, 
trabajada y perfecta. Cienr. Vid. de S. Bor). 
lib.3. cap.7. $.2. Siendo privilegio de Artifice 
Divino hacer de una vez, y con un ralgo to- 
lo, tan perfectas lus fibricas y lus copias, 

Perrecro. En fentido morál fe llama el que 
tiene el alto grado de virrúd en la vida Chrif- 
tiana ú Religiofa. Lat. Perfectus. Ripao. Raz, 
del Inft, cap.3. Y concluye, que el que come 
lo que ha meneltter,para poder trabajar y lle- 
var las cargas de lu inítituto , no le debe te- 
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ner por menos perfeéto, que el que no lo co- 
me por no haberlo menefter. 

Perrecro. Vale tambicn hermoío , pulido y 
bien formado. Lat. Pulcberrimus. Egregia for- 
ma pollens. Perpolitus, a, um. Meno. Vid. de 
N.Señora, Copl.2 10, 

El materiál fanto y puro 
tu conforte fué, poniendo 
Dios lo poderofo y fabio, 
y Maria lo perfecto. 

PERFECTO. Se toma tambien por habil ú dief- 
tro en algun empléo ú arte, Lat. Eximias. In- 
teger. Maxima dexteritate gaudens. 

Perrecro. Se toma afsimifmo por lo que tiene 
el grado mayor de excelencia ú bondad en 
lu línea. Lar. Eximius. Maximus. Confum- 
matus. 

Perrecro. En la Gramática fe aplica à los tiem- 
pos que definen, y perfectamente fignifican 
el citido abíoluto de las colas. Lat. Tempus 

erfectum. . 

PERFICIONAR. v.a. Acabar enteramente al- 
et cola, dándola toda fu perfeccion , ò pu- 
iendola. Algunos dicen Perfeccionar , for. 
mando efte verbo de la voz Perfección; pero 
mas natural es Perficionar del Latino Perfice- 
re, que fignifica lo miímo. Lat. Abfolvere, 
Amr. Mor. lib.8. cap.25. Si acáfo fué aquel 
famolo Artífice llamado Cetras Calcedonio, 
qu perficionó las máchinas de guerra. Saav, 

epubl, £. 15. Porque cafi intenfiblemente, 
fin alabanza de alguno, y con gloria de to- 
dos, le van green] las Artes, 

Perricionar. Vale afsimifmo mejorar, pulir ò 
habilitar alguna cofa, aunque no fea materiál, 
Suele ularíe como verbo recíproco, Lat. Per 
ficere. Perpolire, 

Persicionar. Vale tambien mejorar la vida ú 
coltumbres, emendando los defectos 4 imper- 
fecciones en las operaciones. Lat. Vitam vel 
mores Interes In virtatibus proficere. 

PERFICIONADO, DA, part.pall.del verbo Per- 
ficionar en fus acepciones. Lar. Perfeétms. Ab- 

Jolutas. Perpolitus. Confummatus, Acosr. Hiit, 
Ind. lib.5. cap.24. El qual, delpues de perfcio- 
mado, venían todos los Señores, y trahían un 
veftido curiofo y rico , conforme al trage del 
Idolo, con el qual le veftían. 

PERFIDIA. £.f£. Quebrantamiento de la fé debi. 
da, deslealtàd, o traición. Es voz puramente 
Latina Perfidia. Patar. Conq.de la Chin, cap. 
16. Tambien, porque elte cafo es confufion 
de la perfídia de los Heréges. ALcaz. Chron. 
Decad.1. Año 1. cap.2. $.1. Pero no tardó la 
cia Divina en tomar venganza de lu per. 

idia. 

PERFIDO, DA. adj. Desleál; infiel ú traidór, 
que quebranta Ò falta à la fé que debe, Lar, 
Perfidus, a, um. Corn. Chron. tom, 1. lib. 1. 
cap.1. Otra crueldád no menor ufaban eftos 
pérfidos enemigos del nombre de Chrifto. Vi. 
LLAV. Moích. Cant.2. OC. 

En vano llenó el Cielo de mil bienes, 
Tu defenidada y pértida perfóna, 
En vano riges el mayor Imperio, 
Pues ba de fer mayor tu vitupério, 
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PERFIL. fm. Lo último de la figura que fe 
comprehende con un hilo ima: inàrio , dentro 
del qual fe contiene todo lo demás. Es for- 
mado de la prepoficion Per, y de la voz Lati- 
na Filum, i. Lat. Extrema linea figure vel cor- 
poris. Patom. Mul Pia. lib.1. Cap.g. $-3- Si el 
que mira le mueve, aunque el objeto cité im- 
mobil, fe altera cl perfil: pues fi ahora le mi- 
raba de frente , delpues le mira de coftàdo, y 
ofrece diferentes contornos. 

Perrin. Es la delincacion de la fuperficie de 
qualquier cuerpo, fegun fu latitúd y altúra: O 
aquella figura que quedaria en la lección , Ó 
corte que formaría un plano que cortafle de 
arriba abaxo un edificio. Llamaíe tambien 
Orthographia geométrica. Tofc.tom.5.pl.257. 
y tom.6. pl.135. Da 

Perrs1. Se toma tambien por el adorno futil y 
delicado : efpecialmente el que fe pone al 
canto ú extrémo de alguna cola. Lat.Extrema 
EO ornatas aut apexyeis. Urroa,Pocí. 

22324 
dl Que con defaliño airófo, 
lo que del cabello efparce, 
prefiaba perfiles de oro 
al arnés para tranzar/e. . 

Psrrit. Se llaman tambien aquellos rafguitos 
en que rematan las letras, à diftincion de los 
palos cabeccados y caxas. Lat. Littere apex. 

Perru. Se llama alsimiímo la poftúra que fe 
hace con el cuerpo, ladeandole enteramente, 
Lat. Corporis obliqua pofítio. Quev. Tac. cap. 
10. Daba un falto y decia: Con eíte compás 
gano los grados del perfil. 

Perrin opLiquo. El que fe eríge fobre planos ò 
íhelos inclinados, o le termina en los milmos: 
como fucede en las efcaléras. Tofc. tom.s. pl. 
67. Lat. Ortbograpbia vel Sciograpbia obliqua. 

Perriz recto. En la Architectura es el que fe 
eríge fobre planos horizontales, y le termína 

. en ellos, formando ángulos tuttos, tanto en el 
que les firve de planta , como en el que los 
cierra por arriba. Toíc. tom.5. pl.67. Lat.Or- 
tbographia vel Sciograpbia recta. . 

Medio perfíl. La poítúra del cuerpo ú figúra, 
que no eftá enteramente ladeada. Lat. Cor- 

ris pofítio ferè obliqua. 

PERFILADURA. £.f£. La accion de perfilar al- 
guna cofa. Tómate algunas veces por el mif- 
mo perfil. Trahe efta voz Nebrixa en tu Vo- 
cabulario, Lat. Liniamentum, 1. 

PERFILAR. v.a. Dar el perfil, 0 facar los per- 
files à alguna cola. Lat. Liniare. Deliniare. 
Esquis. Rim. Cart. 5. 

Y quando del Oriente los umbráles 
Perfila el Sol, le reflituye al fueño. 

PERFILARSE. v.r. Ladearíc enteramente, Lat. 
Corpus obliquare. . 

PERFÍLADO, DA. part. paíl. del verbo Perfilar 
en fus acepciones. Lat. Deliniatus. Obliquatus. 

Pexri ano. Se aplica à la nariz perfecta y bien 
formada,por ir en proporcionada diminucion: 
y tambien al roftro adelgazado y largo en 
proporción. Lat. Aptè acutus vel a ami L. 
Grac. Critic. part.1. Crit.1. Si no deimintie- 
ra la foipecha, lo inhabitado de la Ísia, lo ru- 
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bio y tendido de fu cabello, y lo perfilado de 
fu roftro. 

PERFOLIATA. í.f. Hierba que fegun Laguna, 
es lo miímo que la Cacalía. Lac. graner gn 
cap.124. Antes tengo por refoluto, que fi 
cacalía fe halla por eftas partes, no es otra, fi- 
no la vulgar perfoliáta. I 

PERFRUIDOR. í.m. El que goza ò pofice al: 

una coía. Es de raro uio. Lat. Perfruens. 
LV. Gom. Cant.12. O(t,11. 

Y rayos perennes de luz divinál 

Hacen lumbrofa la carcel averna, 

T perftuidóres de gloria fuperna 

Los electos todos del pueblo busmanál. 

PERFUMADOR. í.m. El que confecciona ò 
compone cofas olorolas , para perfumar. Lat, 
Suffimentorum opifex. Lac. Diolc. lib. 1. cap. 
32. A elta cauía los perfamadóres , quando 
quieren deftemplar el almizcie o el ambar, 
para eladóbo de guantes, no ulan jamás de 
otro azéite, : 

Perrumanór. Llaman tambien cierta valija de 
plata, cobre ò tierra , en que fe ponen colas 
olorófas al fuego. Lat. Suffimentorum vas, 
Lac. Diofc.lib.1. cap.108. Ufan de los perfa- 
madóres, para hacer las pomas mui olorofas. 
ULLoa, Poeí. pl.201. ' 

Romero , ruda, Verbéna, 
que faiudables oponen 

al venéno de la envidia 
cándidos perfumadóres. 

PERFUMAR. y.a. Sahumar, aromatizar alguna 
cola, quemando materias olorófas. Es forma- 
do de la voz Perfúme. Lat. Suffire. FLORENC. 
Mar. tom.1. Serm.1. Punt, 2. Perfumaban fus 
veltidos con incienío , para lignificar que olia 
bien à Dios fu intercesión. 

Perrumar. Por extenfion vale dar O elparcic 
qualquier olór bueno ò malo, Lat, Odorem 
difundere vel [pargere. Suffire: Lor.Dorot, £6. 
Finalmente para la dicha de una caía no es 
mencíter mas de que ella la perfúme. 

PERFUMADO, DA, part. pafl. del verbo Perfu- 
mar en fis acepciones, Lat. Aromatibus fufu- 
Jus. Odore plenus. Lac. Diofc. lib. 1. cap.83. El 
Enebro calienta, provoca la orina, y perfuma- 
do hace huir las ferpientes. Barsab. Coron. 
Plat.4. Ordenó que fe les truxeffe una olla 
barriguda y prepotente del mui focorrido y 
perfumado mondongo. 

PERFUME. f. m. La materia odorifera y aro- 
mática, que puelta al fuego echa de sí un hu- 
mo fragrante y olorólo: como fucede con el 
menjui, el eltoráque , el ambar y otras cofas 
femejantes. Dixole de la prepoficion Per, y 
la voz fumas, quali per fumum. Lat. Suffimen- 
tum vel Suffitus, us. Aromata. Odores. JACINT. 
Pos. pl.166. 

Paffa el famofo Leandro, 
mo el charco de los atunes; 
Jino el efirecbo que guarda 
de Panciya los perfúmes, 

Perrume. Se toma tambie: por cl mifmo humo 
ú olór que arrojan de sí las materias olorófas. 
Lat. Suffitus, ús. Suffimentum, i. Acosr. Hit. 
Ind. lib.7. cap.15. Fueron recibidos folemnil 

fi. 
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fimamente , con gran procefsión, y múficas y 
perfúmes. Parar. Cong. de la Chin.cap.20. El 
taban llenas de luces, con fer de dia, y de per- 
fiúmes y lahumérios. 

Perrvume, Por extention fe llama qualquier ma- 
téria , quando arroja de sí algun olor bueno ú 
malo: y del malo fe dice por antithelis. Y tam- 
bien fe llama perfúme el mifmo olór, Lat.Odor. 
Suffimentum, i. 

PFRFUMERIA. £.f. El lugár ò caía donde fe ha- 
cen y venden los perfúmes, Ó le adoban las 
ropasò picles , con olóres, como le ulaba mu- 
cho antiguamente en España, Lat. Suffimento- 
rien officina, vel taberna. 

PERFUMERO. Í. m. El que hace y trabàja en 
los perfúmes, Lat. Suffimentorum y op:fex. 
Grac.Mor. £.186. Sino antes querrá que pe- 
rezca el trabijo delos Platéros , el de los Tor- 
néros, el de los Perfuméros y Cocineros. 

PERFUNCTORIO , RIA. adj. Lo que pafla lige- 
ramente fin hacer imprefsión en el ánimo. Es 
del Latino Perfundtorius, 

PERGAMINO, t. m. La piel de la rés limpia del 
vellón, de la humedad y xugo de la carne, 
raida ,adobada y cftirada , que firve para di- 
ferentes ufos: como para efcribir en ella pri- 
vilegios, cubrir libros y otras colas. Covarr. 
dice, que fe le dió efte nombre por haberle 
inventado en la Ciudad de Pérgamo. Lat. 
Membranula, vel Membrana. Mex. ylv part.3. 
cap.2. La invencion de eltos pergaminos atri- 
buye Marco Varron à los de Pérgamo , fien- 
do fu Rey Eumenes : y que por cito fe llamo 
pergamino, : 

PERGEñAR. v. a. Diíponer ò executar EN 
cola con habilidid, y acierto. Fórmale de la 
voz Pergéfio,y lolo tiend ahora ulo en el efti- 
lo familiar. Lat. Apte difponere vei erdinare, 
Pic. Jusr.£g1. El no me 44 Laa todavia, 
que a peygeñarme bien, aun fuera a bercebú. 

PERGEñO. ([. m. Dilpoíición, habilidad u def 
treza en executar ius cofas. Fòrmaic de la 
prepolicion Per y de la voz gexium: como 
quien dice por génio. Lat, Agilitas.Dexteritas, 
atisWV arorv. Romanc.£.5. 

Sino me engaña el pergéño, 
voto d non de Dios, Barthóla, 
que me parece que he vido 

otra vez á efta feñora. 

PERIAMBO. í.m. Pie de verlo Latino , que 
coníta de un trochéo y un tribrachio. Lat, 
Periambus, i. 

PERICARDIO. (Pericárdio) (. m. Voz de la Ci- 
rugia. Es una bolía membranófa que cubre al 
corazón , y contiene un agua fanguinolenta, 
para humedecerle. Tiene cinco agujéros, qua- 
tro para los quatro grandes vafos del corazón, 
y uno para los nérvios, Martin. Exam.nuev.de 
Cirug. modern. Lat.Pericardium, i. 

PERICARPO. £. m. Una telilla o película con 
que fe cubre el fruto de alguna planta. Es voz 

— ufada en la Botànica. Lat.Pericarpum, i. 

PERICIA. LE. Sabiduria, práctica, experiencia 
y habilidad en alguna ciencia , ú arte. Es voz 
Latina Peritia, N AVARR, Man, Cap.4. num.2. 
Y porque tambien en el juicio cxteriór balta 
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tener una mediana perícia de las caufas , O te- 
ner AfTefsór para fer ge BAREN , Guerr. de 
Fland, lib. 1. pl.367. La (ingulár perícia de que 
fon dotados en ha navegación, 

PERICO. Í. m. Elpecie de tocido, que fe ufa- 
ba antiguamente , que fu hacia de pelo poftí- 
zo y adornaba la parte delantéra de la cabéza, 
Lat. Muliebre capillamentum fuppofititium. Ja- 
cinT. Pot. pl.75. Al fin de todas mis voces y 
cuidado , los hallé en el perico de una criada, 
de donde juntamente le faqué un pedàzo de 
quefo, 

Perico. Elpecie de papagiyo, algo mayor que 
el gorrión y tudo verde, Lat. P/ittacus parvns 
vel minor. VAL DEC, de Aves, cap.52. Hal papa- 
gáyos loros, catalnicas y pericos, 

Perico ENTRE ELLAS. Apúdo que dan, y con 
que notan al que guíta de eltar fiempre en- 
tre mugéres. Lat. Vir mulicrofus, vel muliera- 
rius, 

Perico LigERo. Veafe Calipedes. 

PERICON. í. m. Nombre que dan en cljuego 
de quinolas al caballo de baítos , porque fe 
puede hacer y vale lo que qualquicra otra 
carta , y del palo que quiere y le conviene al 
que le tiene. Lat. Charta ixforia indiferenter 
aplicabilis, 

Pericón. Se llama tambien una efpecie de aba- 
nico mui grande de varillas, Lat. Flabeilum 
lonzum, 

PERICRANEO, f. m, Voz de la Cirugía. Mem- 
brána denía y de mucho lentido , que cubre 
el calco por fuera, Martin. Exam. nuev. de 
Cirug. Modern. Lat. Pericraneum , d. Caro, 
Com.Fuego de Dios en el querer bien. Jorn,z. 

La comifura efi abierta 
bafia el mifmo perictàneo, 

PERIECOS. í. m, term. de Geographía. Son los 
que habitan en un.milmo Paraiclo y Meridia- 
nos pero unos en la una interteccion de dichos 
circulos, y los otros en la otra , con que tic- 
nen una miíma diftancia de la Equinocciàl , y 
à unos miímos tiempos la Primavéra, Veráno, 
Otoño € Invierno , y les crecen y menguan 
igualmente los dias 5 folo fe diferencian en 
que quando es medio dia para los unos,es me 
dia noche para los otros, por diftar ciento 
ochenta grados de los de dicho Paralelo. Tofc, 
tom,8. pl.138, Lat, Perieci, 

PERIFOL LO. í.m. Hierba que fe cria: en los 
huertos , parecida al perexil , lolo que tiene 
las hojas mas chicas y menúdas. Es olorófa y 
mui fabrófa, afsi en las enfaladas, como en 
otros guilados donde íe echa. Lat. Smir. 
nium , vel Hippofelinum. Petrofelini fpecies. 

PeriroLios. Se llaman vulgarmente las cintas y 
otros adornos viftófos que fe ponen las mugé- 
res, Lat. Specioff ornatus. 

PERIGALLO. i. m. El pelléjo que con exceflo 
pende de la barba ú de la garganta , que fucle 
proceder de la mucha vejez O fuma flaqueza. 
Pudo decirfe por la carnofidid natural que 
pende à los gallos, Trahe efta voz Blutcau 
en lu Diccionario Portugués y dice fe tomó 
del Cattellano. Lat. Pellis à mento pendula. 

PERIGALLO. Suelen llamar las mugéres à una 
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cinta alta y de colór fobrefaliente. Lat. Cefius 
Jupereminens, 


ERIGALLO. Llaman por apódo à la períóna alta 
y delgada. Lat. Longus homo. I 

PrRiGaLLo. Llaman tambien una efpecie de 
honda, hecha de un fimple bramante. Lat. 
Funda ex unico fio cannabino eformata. 

Pericarro. Enla Nautica es un cabo delgado, 
guarnido por un motón que efti hecho en la 
arana de la pena o penól tuperior de la verga 
de melina , el qual vá à la cabeza del malic- 
léro de la fobremelina , donde fe hace firme 
un chicote, y el otro fe paífa por un moton- 
cito que cltá hecho en el cuello de dicho 
maltelero , en la cara de popa , y efte chicóte 
baxa al pie de la melina, por el qual (e teíla y 
firve de amantillo. Vocab. Marit. de Sey. Lat, 
Funis nauticus. , 

PERIGEO.(Perigéo.Lam.term.d> Altronomía.El 
punto opuelto al Apogéo. Efto es aquel pun- 
to de la circunferencia del circulo que delcri- 
be, con fu movimiento proprio , qualquier 
planéta , en el qual llega à eltar en la minima 
diftancia del centro de la tierra. Es voztoma- 
da del Griego. Llamate tambien Apíis ínfima. 
Lat.Perigaum. dpfis infimma. 

PERIHELIO. (Perihclió) f. m. term. de Aftro- 
nom. Es aquel punto en que qualquier plané- 
ta ditta del Sol lo menos que puede fer, Tofc, 
tom.7. pl.213. Lat. Peribeiann. a 

PERILLA. 1. f. Dimin. La pera pequeña, Lar, 
Pyrula, e. Covarr, en lavoz Peria, Las per- 
las que fe hallan en forma de perillas ton mas 
cltimádas. I 

PExiLta. Se llama tambien qualquier adorno 
que fe hace en figura de pera, que ordinaria- 
mente fe pone en barandillas , camas , bafló- 
nes, Xic. Lat. Pyrula , e. ParoM. Mul, Pia, 
lib. 5. cap. 2. $. 5. El tiento es una varita O 
baltoncillo, que fe tiene en la mano izquicr- 
da, con un cotoncillo de borra , O perilia ze- 
donda á lo último, : 

De perla. Modo adverb. que vale 4 propófito ú 
conforme, Lat. Aptè, natèque. 

PERILLAN, (Perillàn) £m. Picaro, aftúto y va- 
gamundo. Es del cítiio familiár. Lat. Nebulo, 
onis, Verfutus, Subáolus, i. I 

PERILLOS. fm. Una efpecic de bolillos de 
matlà dulce , hechos en forma de panccillos, 
aunque mui pequeños , con piquitos al rede- 
dór. Lat. Beslaria ix bacillorum /peciem.PRacm. 
DE Tass, año 1680. f, 49. La libra de peri- 
llos reales de carretiila , à leis reales y me- 

. dio. 

PERILUSTRE. adj. de una term.' Mui iluítre. 
Lat. PeriLufiris, €. 

PERIMETRO. Veafe Ambito, Be eli 

PERINCLYTO, TA. adj. Grande, heróico, ín- 
clyto en fumo grado. Tiene poco ufo. Lat. 
Perinclytus,ayum, Men.Copl.160. 

Es el valiente no bien fortunado. 
Maui virtuo/o perinclyto Conde 
De Niebla , que todos fabeis bien adonde 

Dio fin al dia del curfo badado. I 

PERINOLA. Í. £. Piececita pequeña de madéra 
ú otra matéria, que tiene quatro caras igua- 
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les y remáta en punta , por arriba es plana , 

- enmedio ticne un palito delgado , el qual fe 
toma con dos dedos, y torciendola con ellos 
baila , cl tiempo que le dura el impulfo. En 
las quatro caras hai en cada una una letra, 
que fon S. P. D. y T. la S. fignifica laca. la 
P. pon. la D.dexa y la T. todo, Sirve pará el 
Juego que ie llama delte nombre, defueite 
que el que echa la perinóla, fi al acabar de 
bailar le cae arriba la letra S. laca un tanto dé 
los que eftan puettos , y fi le cac la letra T. lo 
lleva todo 3 pero fi le cac la letra P. pone otro 
tanto , y file cae la D. dexa, ni gana, ni 
pierde. Lat. Trocbuus quadraius is foriptos 
bis quatuor litteris S. D.P.T. Quev. Mul. 5. 

. Bail.6, 

a To bailo à la perinóla, 

y en quatro letras feñalo 
Jaca y pon 7 dexa y todo, 
con que robo por enfalmo. 

Perisóta. Se llama familiarmente la mugér po- 
queña de cuerpo, y viva. Lar. Brevis ,v;v:que 
màlier, 

PERIODICO , CA. adj. Lo que por fu curío 
natural vuelve al punto donde empezó. Lar, 
Periodicus, a, um. 

Perrónico. En la Medicina fe aplica á la efpdcie 
de calenturas , que comunmente llaman ¿n- 
termitentes. Lat. Periodicuy. 

PERIODO. Í. m. Cierto y determinado número 
de años , mefes ú dias, 8tc. en que alguna co- 
fà vuelve al milmo eltádo , ò parige : como 
el Período del movimiento de la Luna, defde 
que fale de un punto del Zodíaco, hafta que 
vuelve à el, que es veinte y fiete dias y cer- 
ca de ocho horas, el del Sol trecientos y fe- 
fenta y cinco dias y cerca de feis horas. Lat. 

- Periodus. 

Perropo. Significa tambien el efpácio de de- 
terminado tiempo , que incluye toda la dura- 
ción*de alguna cola. Lat. Periodus,i. Hor- 
TENS. Mar. £.84. Elias no con periodo de vida 
de ochenta años , fino con figlos ocultos de 
ella. Quev, Romul, Tienen todas las cofas del 
mundo muchos períodos , conviene acomodar- 
fe al tiempo y la ocafión. 

Pex1obo.. Se llama tambien la clàufila entéra y 
perfecta de la oración. Lat. Claufula, e. Ja- 
CINT. Pot. pl. 103. Lo que manda es, que 
todo lo diga yo con palabras aprobadas por 
nueftro Idioma , y bien adjetivadas en el pe- 
ríodo. Patom. Mul. Pidt. lib, 2, cap. 3. $. 2. 
No dexare de honrar mis balbucientes clàu- 
fulas con algunos de fus eloqiientes pe- 
riodos. 

Periono. En la Chronología es cierta medida y 
elpacio de tiempo , relpcéto del qual fe cuen- 
tan y calcúlan los años. Toman regularmen- 
te el nombre de lus inventóres: como el Pe- 
riodo Juliano, el de Methón, Sec. Llámafe 
tambien Cyclo. Lat. Pericdu,, Cycius, 

Perrovo. Enla Aftronomia es el último punto 
à que puede alcender un aflic. Y por exten- 
lion metaphórica fe dice de otras cofas: como 
el Periodo de la fortuna, de la vida, £c.Lat.Pe- 
riodus. Claufula. Quev. Obr. Poíth, pl. 202. 

El 
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El período de todos los Principados, Repúbli- 
cas y Reinos fiempre , para acabaríc, fué el 
faltar à elte pelo , y en efte punto tuvo fin 
tu cláufula. 

Perropo. En la Medicina es el efpacio de tiem- 
po que dura la calentúra, delde fu crecimien- 
to, hafta la remiísión. Lat, Periodws. 

PERIOSTIO. (Perióftio) í. m. Voz de la Ciru- 
gia. Membrána delgada y mui fenfible , que 
efti debaxo del pericràneo , unida immedia- 
tamente à los hucílos de la cabéza. Martin, 
Exam. nuev. de Cirug. modern, Lat. Perio- 

fium, i. 

PERIPATETICO, CA. adj. que fe aplica à cier- 
tos Philófophos que enfefiaban en Athénas la 
Philofophía , cuyo Principe fué Ariltóteles. 
Diófeles elte nombre porque enfeñaban y 
arguían paflcandofe. Lat. Peripatetici. AcosT. 
Hitt.Ind. lib.1.cap.1. Lactancio Firmiano, an- 
tes de todos los dichos , fintiendo lo miímo, 
no fe acaba de reir y burlar de la opinión de 
los Peripatéticos y Académicos. Saav. Republ. 
f.69. Paflcandofe los Peripatéticos por unos 
portáles , difputaban y adelantaban fus má- 
ximas, 

Perirarerico. En eftilo familiar llaman al rí- 
diculo ú extravagante en fus dictámenes òÒ 
máximas. Lat. Exoticus. Ridiculus. 

PERIPHERIA. (Periphería) f.£. Lo milino que 
circunferéncia. Dícele ordinariamente del 
círculo. Tofc. tom.1, pl.5 1. Lat. Peripheria,e. 

PERIPHRASEAR. v.a. Explicar con muchas vo- 
ces, lo que fe podia decir con pocas, à de va- 
rios modos. Lat. Peripbrafí , vel per peripbra- 

Jim dicere vel explicare. Quev.Obr. Polt.pl.276. 
He peripbrafeado cíte lugar de Job,por fer tan 
importante, como dificil, 

PERIPHRASEADO, DA. part. pafl. del verbo 
Periphrafear. Lo afsi explicado. Lat, Per peri- 
pbrafim diétus feu explicatus. 

PERIPHRASIS, (Periphralis) £. £. Figura Rhetó- 
rica, que fe comete quando fe uta de muchas 
palabras, para lo que fe podia decir con po- 
cas. Es voz Griega. Lat. Circumloquutio. 

PERIQUILLOS, f.m. Una efpecic de dulces de 
folo azúcar delicada, como melindres. Lar, 
Bellaria parva O levia ex faccbaro. 

PERISCIOS. (Perífcios) fm. Term, de Geogra- 
phía. Son los que habitan dentro de las zo- 
nas frias, á las quales las fombras les van ro- 
deando. Tofc. tom. 8. pl. 138. Lat. Perifcij, 

ordi, 

PERISTALTICO, CA. adj. Term. Médico, que 
le aplica al movimiento de contracción Ò 
comprelsión, que hacen los inteltinos , por 
medio de las fibras tranfveríales O circula- 
res de fus túnicas, para expeler los excremen- 
tos. Lat. Perifialticus, a, um. 

PERITISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui perito. 
Lat. Peritifsimus. Fuenm. S.Pio V. f. 55. Bien 
que las mas veces el Corlo, peritifsimo en la 
tierra y arte de pelcar, acometía con ventája, 
PaLom. Mul.Pict, lib.2. cap.1o. $.1. El Empe- 
rador Adriano exercitó tambien la pintura, 
logrando en ella el epithéto de peritifsimo. — 

PERITO, TA. adj. Sabio,experimentado, habil 

Tom. V. 
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y acertado en alguna ciencia ú arte. Viene 
del Latino Peritxs , que fignifica cíto mifmo, 
Lat. Peritus, a, um. Patom. Mul, Pict. lib. 2, 
cap.12. 8.5. Hecho efto con toda puntuali- 
dad, quedarà con tanta perfeccion lo delinea- 
do, que ni el mas perito en el arte lo ade. 
lantaria. 

PERITONEO. (Peritóneo) f. m. Voz de la Ci- 
rugia. Tela que cubre por dentro de todo el 
vientre, y di una túnica à todas las partes 
contenidas. Compónefe de una fubitancia 
membranófa, con nérvios, venas y artérias , y 
forma dos dilataciones ò vainas, que faliendo 
por los anillos del abdómen, en los varones 
conducen los vafos efpermáticos à los teíticu- 
los , y en las mugeres los ligamentos redon- 
dos del útero à las ingles y muslos. Martin, 
Exam, nuey. de Cirug. modern. Lat. Perito- 
NUM, 1]. 

PER JUDICAR. v.a. Hacer daño, caufar pérdi- 
da ò perjuicio á otro. Viene del Latino Pre. 
judicare. Lat. Nocère. Damnum inferre, ÁLCAZ, 
Chron. Decad. 3. Año 1. cap. 1.5.1. Por la 
qual no lleyaba bien algunas fundaciones 
que admitia el Santo , cuyo pié de renta na 
alcanzaba al fuítento precifo de (us moradó- 
res, fin el recurío à las limofnas , cuya (olici- 
túd periudicaba à los miniftérios. 

PER JUDICADO, DA.part. paí. del verbo Per- 
judicar. Lo que ha padecido perjuício ú da- 
ño. Lar, Prejudicatus, a, um. Damno affedtus. 

PER JUDICIAL. adj. de una term. Lo que es 
dañofo, y cauía ruina, y menoícabo ò perjui- 
cio, de donde íe forma. Lat. Prejudicialis , e, 
Noxius. MaRM. pega Xa lib, 1. cap. 24. Son 
mui perjudicióles enla huerta ò en el haza de 
pan, donde entran. Acosr.Hift.Ind. lib.7.cap. 
2. Oy dia hai en la Nueva Efpaña de efte gé- 
nero de gente, que viven de fu arco y fiechas, 
y fon mui perjudiciáles. 

PeRjupicia, En lo forenfe fe aplica à la ac. 
ción ó excepcion, que ante todas cofas fe de- 
be examinar y definir. Lat. Prejudicialis, Lg- 
yes DEL ESTIL, Text. 235. £.645. Es à faber, 
que las defenfiones fon en quatro manéras, 
perentórias las unas, è las otras perjudicióles, 

PER JUDICIALISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
perjudiciál, Lat. Valde prejudicialis, vel noxius, 
Paar. Conq. de la Chin. cap.12. Son perju- 
dicialifsimas à los miímos Chinos, y à los Re. 
yes confinantes, que dependen del comercio 
de la China. 

PER JUICIO, fm. El daño, pérdida ò menofca- 
bo que fe recibe O cauía. Viene del Latino 
Prejudicium, Lat. Damnam , i. Incommodum, 
Noxa. Cerv. Quix. tom. 1. Cap.q. Y mas fien- 
do tan en perjuicio de las Emperatrices y Rei- 
nas de la Alcárria y Extremadúra. VILLAM. 
Fab. de Phaet. Oét.62. 

Quejofa funo , Palas ofendida, 
Quifieran demoler de la memória 
(Coma del muro) el claro perjuicio, 
Que à fus beldades intimó el juicio. 

PER JURADOR. fm. El que jura falío y fe le 
convence de la falfedid del juramento. Lat, 
Perjurus. Pejerator, Comeno. fob, las 300.Co- 
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pl.1x. de las añadidas, Aquel fe llama perju- 
radór Ò perjúro, que quiebra los juramen- 
tos, I 
PER JURAR. v.n. Jurat falío, O faltar à la fé 
ofrecida en el juramento, Suele ufaríe como 
verbo reciproco. Lat. Perjurare. Pejerare.FUER. 
Juzs. lib.s. tit.7. 1.20. Si algun home por col 
ta negar verdat,Ò fe perjurar, el Juiz pues que 
lo fobier mandelo prender È darle cien az0- 
tes. Nierema. Var. llufir, Vid. de S. Ignacio 
de Loyóla. Nunca le vieron perjurar, ni decir 
palabras defgarradas y de blafphémia , como 
fuelen los foldídos. Ñ 
Perjurar. Vale tambien jurar mucho , Ú por 
vicio, ú por añadir fuerzas al juramento, co- 
mo maldiciendofe. Lat. Pejerare. COvARR. En 
la voz Jurat. Jura y perjdra Fulíno , que tal 
coía no hizo, término mui ulado: y nota,que 
aqui perjurar vale añadir fuerzas al juramen- 
to. Fr. É: DE Gran. Trat. de la Orac. part.1. 
Jueves en la noche. Tu ahora juras y perjá- 
ras y blafphemas, y calla Dios. I 
PERJURIO: fam. La culpa ú delíto de jurar fal- 
fo, ò el acto de perjuraríe. Lat, Perjuriam, ij. 
G.Grac. £.42. Caen en perjúrios, b'aiphémias, 
robos, deshoneltidades y homicidios, 
PERJURO, RA. adj. El que jura falfo, ò que fe 
contradice,declarando con juramento una co- 
fa y delpues otra , maliciofamente. Lat, Per. 
jurus, i. Lor. Coron. Trag. £.42. 
La muerte mereció falió feguro, 
Que nunca d gran poder faltó petjúro. 
PERLA. £ f. Sabltancia dura, clara y lucida,que 
fe cria en las conchas de las oltras, y regular- 
mente fe forma en figura redonda , ú de una 
rilla. Las mejores fon las Orientales, las mas 
ilas y redondas. Es voz Goda, fegun fiente 
Aldrete en fu Origen de la Lengua Caltella- 
na: y el P. Fr. Jacinto de Ledeíma y Mantilla, 
en la Lengua primitiva de Efpaña,lib.2.cap.4. 
en la lifta que pone de los nombres, que han 
quedado en ulo de la Lengua Gothica: y es 
una congruencia eficacifsima el mantenerle 
en las Provincias Septentrionales eíte miímo 
nombre, Ò con pequeña inflexión, Los Polá- 
cos dicen Perla, los Alemanes Berlen, en la 
Italia Perla,los Francefes Perle. Menage y co- 
munmente los Diccionarios dicen viene de 
Perula de la baxa Latinidad, la qual tomó fus 
voces de las Naciones dominantes. Otros 
fienten con Plinio, que viene del Latino Per- 
na, que fignifica la concha en que fe crian: y 
finalmente otros del Latin Pyrum, Ò Pyrula, 
por la figura que fuclen tener de perillas: y 
entre eltos S. lfidóro, por la femejanza à la 
extremidad redonda de la raiz que llama Py- 
rula, Y aunque todas eltas etymologías fon 
verifímiles las mas, cierta es la primera. Lar, 
Unio. Margarita. Elencbus. HvenT. Plin.lib. 6. 
Cap.34. Toda elta ribéra es riquifsima de per- 
las. Inc. GaRcit. Hitt. de la Flor. lib.3.cap. 14. 
El Gobernador condelcendió en ello: y el 
milimo tomando de las perlas à dos manos 
juntas, dió à cada uno... diciendo que hiciel- 
fen de ellas rofàrios en que rezaflen : y las 
perlas eran baltantes para fervir de rofàrios, 
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Perra. Por translacion fe llama lo que fe le 
parece en la figura, claridad ò trantparencia: 
como las lígrymas, las gotas de agua , XC. y 
fe ula comunmente en plurál. Lat. Margari- 
ta, 4. Lor. Arcad, £.178. Acompañando aque- 
llas hermofas perlar..... como las del primer 
rocío, que en la ínfima region del dire, por el 
noéturno frio, le engendran fobre las ho- 
jas de las purpúreas rolas, Jacint. Pon. pl. 
259. 

No eres tula que quifo a la mañana 
Imitarle las perlas engreida? 

Peria. Metaphoricamente fe ula por qualquiet 
cola de fingular eftimacion ò aprécio. Lar, 
Margarita pretiofa. 

Perias. Llaman los Poétas los dientes de las 
damas. Lat. Pulcbri Ó candidi dentes. vel Ery- 
threi. Lor. Dorot. f. 27. Guarnece de oro 
E PR dice, como fi no baítàra de las perlas 

e los dientes. Quev. Mul.6. Rom.47. 
Las que clavél dividido 
mofirais par conquifladór, 
donde milita la rifa, 
con perlas en efquadrón. 

De perlas. Modo adyerb. con que le demueftra 
la propriedad con que fe dice ò hace alguna 
coía, o le acomoda à otra. Lat. Perpedebrd. 
Perquamoptimè vel aptè. Perpolité. Peropportu- 
mé. Lor. Dorot. f.185. Siempre tuye reipéta 
al matrimónio : pareceme de perlas, y mas fi 
te has de calar. 

PERLADO. f.m. Lo miímo que Prelido , que 
es como ahora fe dice. Ampr. Mor. lib.9.cap. 
7. El (epulchro defte fu tanto Perládo , es te- 
nido alli en fama y bien debida veneracion. 
Men. Copl.96. 

Mas folo fu Templo hallamos immoto, 
E la Clerecia con el fu Perlido, 
Salvo y feguro fué dentro librado, 
Por fu honefio vivir e devóto. 

PERLATICO, CA. adj. que fe aplica al fugéto 
Ò parte que padece la enfermedad de perle- 
sía. Lat. Paralyticis. Arcaz. Vid. de S. Julian, 
lib.3. cap.14. Sanó à ciegos, fordos.... perláti- 
cos, hydrópicos, lunáticos, quebrados, Èxc, 

PERLESIA. í. £, Refolucion o relaxacion de los 
nérvios, en que pierden fu vigór y fe impi- 
de fu movimiento y fenfación. Es del Latino 
Paralyfis. Lac. Diote. lib,1. cap.5. Y bebido 
con agua vale contra gota coràl, contra la 
ciática, contra la tós y contra la perlefía. Ar- 
caz. Chron, Decad.3. Año 8. cap. 1. $. 3. Por 
fu intercefsion han confeguido y configuen 
viíta los ciegos, da los tullidos, y falud los 
otros enfermos de perlefía. 

PERLONGAR. v.n. Term.Naut, Ir navegando 
por una cofta de luengo. Tambien quando - 
le extiende un cabo , para que quepa mas 
gente, para tirar dél fe dice Perlongar. Vo- 
cab, marit. de Sev. Lat. In longam navigare, 
vel Funem longé extendere vel porrigere, 

PERMANECER, v.n. Durar eftablemente , ò 
perfiítir en el mifino eftado ú calidad fin mu- 
tación, Tiene la anomalia de los acabados en 
ecer, y viene del Latino Permanere, ViLLAv. 
Moích. Cant.g. Oct. 2. 

Ali 
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Alli donde los años no envejécen 

Las cofas que los Diofes produxtron, 
Porque fiempre perpétuas permanecen 
En ei feiiz efádo que les dieron. 

PERMANECIENTE. part. aét, del verbo Per- 
manecer. Lo miímo que permanente. Cesp. 
Relac, de Fland. £, 87, Han hecho permane- 
cientes y perpétuos los coníéjos en cada Pro- 
vincia, al modo de las unidas de Flandes. 

PERMANENCIA. í. f. Duracion firme , conf- 
tancia , períeverancia, cítabilidad e immuta- 
bilidad. Lat Perman/io. L.Grac.Critic.part. 1. 
Crif.3. Admiré en efta portentoía fàbrica del 
univerfo......tanta hermolura con tanta utili- 
dád , tanto concierto con tanta contrariedid, 
tanta mudanza con tanta permanéncia. 

PERMANENTE. adj, de una term. Lo que per- 
manecce. Lat. Permanens, Jacinr.PoL.pl.261. 
Merecer y heredar es hacer permanentes las 

lórias, 

PERMISSION. (í, f. El aíto de permitir. Lat. 
Permifsio. Marian. Hift. Efp. lib. 16. cap. 12. 
En otro tiempo folía eltar fujera à los Obifpos 
de Magalóna, pot cuya permi/sión O ditsimu- 
lacion , tuvo elta Ciudad feniores particulàres, 
Cors. Chron, tom. 1, lib,1. cap.5. Fué terri- 
ble el allombro que concibieron los demónios, 
que con permifsión divina habian oblervado 

— eltos portentos. 

Peruissión. En la Rhetórica es una figura con 
que el Oradór concede algunas razoncs, en 
que fe funda la opinión contrària , confiado 
en la certeza de la luya , Ò facil relpuelta á la 
otra, Lat. Permifsio. Concefsio. 

PERMISSIVO, VA. adj. Lo que incluye la fa- 
cultád ò licencia de hacer alguna cofa, Lat. 
Permifsivss,ayum. 

PERMISSO. Í, m. Licencia 0 confentimiento pa- 
ra hacer ú decir alguna cola, Lat. Permifus, 
ús. M. AcRED. tom. 1. num. 106, El Santo 
Príncipe Miguel y fos compañeros, por el di- 
vino permifo, pelearon con el dragón y fus fe- 

. QUACES. 

PERMISSOR..(Permiflór)f.m.Lo milino que Per. 
mitidór, y fe ula mas freqúentemente. 

PERMITIDOR. f.m. El que confiente, fufre, 
toléra , difsimula O permite alguna cofa. Lar, 
Permifor, oris. Fuenm. S. Pio V.£.38, Contó 
por traidóres los que traxeflen armas cortas, 
O piltolétes menores de tres palmos , y por 
delcomulgados à los Jueces permitidóres, 

PERMITIR. v.a. Conlentir, convenir ò tole- 
rar alguna cola , no oponerle à ella, Vie- 
ne del Latino Permittere, que fignifica elto 
miímo. Manr. Segur. cap.5. Nin permitir di- 
rectè, nin indireéte , que durante el tiempo 
del dicho fegúro gente alguna.......fe lleguen, 
nin muden de las dichas Villas de Medina á 
Valladolid. CsRv. Quix. tom.1.cap.8. Bien es 
verdad que en lo que tocáre á defender mi 
períona , no tendré mucha cuenta con eflas 
leyes, pues las divinas y humánas leyes permi- 
ten, que cada uno le defienda. 

Permrrir. Vale tambien dar lugar ó tiempo pa- 
ra loque fe quifiere executat, Y fe dice de 
colas que no tienen proprio arbitrio: como 

Tom V, 
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mis ocupaciones no me permiten ir á vér À 
V.m, Lat. Pati. Ferre. Concedere, CoLmen. 
Efcrit.Segob. pl.755. Aunque fe dió à la Poe- 
sia , mas afectuolamente que permitia la def- 
comodidad de (u eftido. 

Perurrir. En lo Thcologico vale concurrir 

. phyficamente à la operación de alguna cofa, 
aun fiendo mala , fin voluntad o amor ú delco 
de ella : y afsi le dice que Dios permite los pe- 
cádos. Lat. Permittere. 

Perurrir. Setoma tambien por no impedir lo 
que fe pudiera y debiera evitar. Lat, Pati. 
Permittere, Kecor. lib.S. tit, 19.1. 8. Manda- 
mos que de aqui adelante , en ninguna Ciu- 
dad, Villa , ni Lugar de eftos Reinos, no 
Se que permitir , ni permita mancebia , ni 
cala pública, donde mugéres ganen con fus 
cuerpos, 

Perurrir, En las Efcuélas y en la Oratória vale 
conceder alguna cofa , como fi fuera verdadé- 
ra, O por no hacer alcafo dela queltión ò 
aflunto principal, Ò por la facilidad con que 
fe comprehende fi relpuefta o folución. Lat. 
Permittere, 

PERMITIRSE, y. r. Dexaríe ver , moftraríe 
benigno y favorable, Lat. Se permittere, Sii 
potefiatem facere. Jaurec.Phral.lib.1.Ot.6, 

En tanta Mageftád mi afedto efpera, 
Que te permitas invocado Apolo, 

Pues como quarto Rey en quarta efpbéra 
Eres el univerfo, el fol y el folo, 

PERMITENTE. part. ad. del verbo Permitir. 

El que permite, confiente ò conviene en al- 

una cola. Lat. Permittens. Cerv. Nov. 11; 

ialog. pl.386. Todos los males que de daño 
llaman , vienen de la mano dei Alrifsimo , y 
de fu voluntád permiiente. 

PERMITIDO, DA. part. pal. del verbo Permi- 
tir en fus acepciones. Lat. Permiffus.Conceffus. 
Corn. Chron. tom.1. lib.1. cap. 1. Guítaba 
mucho de aquellas diverfiones , que en aque- 
lla edid fon , aunque vanas , permitidas.CORR. 
Argen.lib.2.f.66. 

Aquellos refpetamos, Rey injufio, 

Que aprifionas, tus bados fon, y folo 

Lo que la fuya dure permitida 

Entre nofotros durará tu vida. : 

PERMISSO , SA. Segundo part. pal. del verbo 
permitir. Tiene poco ufo. Lat. Permifus, a, 
um, NAVARR, Man. cap. 15. num.g. Porque 
los tornéos , juítas y juegos de cañas , que fe 
hacen con la debida moderación,para que no 
haya muertes 0 heridas , no fon ilícitos, antes 

fon permifos. 

PERMIXTION, ( Permixtión ) £. f. La mezcla 
de algunas colas, regularmente líquidas. Ula- 
fe en lo facultativo, Lat.Permixtio, onis. 

PERMUTA. í. f, Trucque ò cambio de una co- 
la por otra. Lat. Permutatio. Commntatioyonis. 
Marian. Hift. Elp. lib, 17. cap. 4. Sucedióle 
luego en aquella Igléfia de Santiago D. Suero 
Goinez de Toledo, fubrino de D.Vaíco : que 
debió fer manéra de permuta y recompenía 
que fe le hizo por la Iglétia de Toledo, 

Permura. En los Beneficios Eclefiàfticos es la 
refiguación o renúncia , que dos hacen de fus 
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Beneficios, en manos del Ordinario Eclefiàfti- 
co , con fúplica recíproca, para que libremen- 
te dé el Beneficio del uno al otro. Lat. Permu- 
tatio. 

PERMUTACION. f. f. Lo miímo que Per- 
múta. SoL1s, Hitt. de Nuev. Elp. lib.3.cap.13+ 


Hacianfe las compras y ventas por via de per- 


mutación. 

Peamuraciónes. En la Arithmética fon una ef- 
pecie de combinaciones , en que no folo fe 
atiende al número de los términos que le com- 
paran, fino tambien à la diferencia que te- 
fulta de los lugares en que fe colocan. P.Ulloa, 
Elem.Mathem.pl.50. Lat. Permutationes. 

PERMUTAR. v.a. Trocar, cambiar una cofa 
por otra, Viene del Latino Permutare , Que 
fignifica cfto mitmo. Arcens. Maluc, lib. 4. 
pi. 89. Comerciando y comunicandofe unas 
Islas à otras fus géneros, permutando UNOS por 
Otros. 

PERMUTADO, DA. part. pafl. del verbo Per- 
mutar. Trocado ú cambiado por otra cola, 
Lar, Permutatus, a, um, : 

PERNADA. (Pernáda) £. f. El golpe que fe dá 
con la pierna , O el movimiento violento que 
fe hace con ella. Trahe elta voz Covarr.en lu 
Theloro. Lat.Cruris ¡i¿hus vel ingens motus.Cal- 
citratís, ús. Ú 

PERNAZA. [. £ aum. La pierna grande ò gruef- 
la. Lat.Grus ingens vel pinguis aut crafaQusva 
Orland, Cant, 1. 

Matandofe, à docénas y à palmadas, 
Moftas en las pernàzas afelpadas. . 

PERNEADOR. adj. que fe aplica al que tiene 
muchas fuerzas da a iernas y puede andar 
mucho. Lat. Craribus fortis,uel velox. ARGOT. 
Monter. cap. 18. Los de Navarra fon extre- 
mados perneadóres para fuelta, que es para ar- 
remeter al venádo y hacer prefla. . 

PERNEAR. v. n. Mover violentamente las pler- 
nas. De cuya voz fe forma. Lat. Crura vio- 
lenter vel crebrò movère aut jactare. Fr. L. DE 
GRAN. Symb. part,1.cap. 14. $. 4. Y filo to- 
maban en brazos para apartarlo , perneaba 
con pies y manos,defendiendole de quien elto 
hacia, 

Peanear. Vale tambien andar mucho y con 
fatiga en la folicitud ú diligencia de alguna 
negocio. Lat. Properos grefus glomerare. Fefti- 
Bare. 

Pervear. Vale algunas veces impacientaríe è 
irritaríe , ponerle er cólera o enfido , por 
no lograr lo que fe deíea. Lat. Iracundia vel 
rabie agitari. 

Pernear. Vale tambien poner á vender el ga- 
nado de cerda en la Féria por cabezas. Dicefe 
porque en comprando un puerco le cogen 

* por la pierna , y le atan una loga cn ella para 
llevarície. Lat. Porcos nundinari , vel emptori- 
bus exponere. 

PERNIABIERTO, TA. adj. El que tiene las 
piernas abiertas, Ò apartada una de otra. Lat. 
Divaricatus. Quev.Zaurd. Diome grande rifa 
el verlas convertidas en fabandijus tan per- 
miabiertas. 


PERNIBORRA. £. m. El que uía pantorrillas 
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poftizas , para difsimular la faqueza de las 
picrnas, Es voz voluntaria y jocola. Lat.Sup- 
pofititiis furis valens vel fubdititijs. Quev.Mul. 
5» Bail.I. 

Mancebito perniborra, 

dulcifsimo paffeadór, 

conjurale como a pee, 

échale en otra reg.ón. 

PERNICHO. í.m. Voz de la Germanía , que 
lignifica poftigo. Juan Hidalgo en fu Vocabu- 
lario. Lat. Pofticum, i. 

PERNICIOSAMENTE, adv. de modo. Perju- 
dicialmente , con mui grave daño. Lat. Perni- 
ciosé. L.Grac. Critic. part,1. Crif. 1. Todo 
quanto inventó la induftria humàna ha fido 
perniciofamente fatal y en daño de mi miíma. 

PERNICIOSISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pera 
nicioío. Lat. Valdé pernicio/us vel exitialis. 
Martian. Hift. Efp. lib. 16. cap. 15. Decían 
no ler la voluntad de Dios que [e tomafle 
aquella Villa : y que por fer en mal tiempo del 
año , el perfeverar en el cerco feria yerro per- 
niciosifsimo y mortal. 

PERNICIOSO , SA, adj. Gravemente dañolo y 
perjudicial. Viene del Latino Perniciofus.Lat, 
Exitialis, e. Acosr. Hift.Ind.lib.6.cap.1. Que 
es tan vulgar y tan perniciófo eS , Como 
faben bien los que con algun zelo y confide- 
ración han andado entre ellos. Pinet, Retrat. 
Introd. Hallandole en la hiftória tanta varic- 
dad de exemplos de vicios y virtudes.....bue- 
nos y malos conféjos , juítas y pernició/as re- 
foluciones.....fiempre habrá mucho que apro- 
vechar para nofotros mimos, 

PERNIGON. (Pernigón) Í. m. Efpecie de ci- 
ruela redonda y tierna, que viene de Génova 
en dulce. Lat. Genuenf? prenem, 

PERNIL. í. m. El anca y muslo del animàl. Por 
antonomatia le entiende del puerco. Viene 
del Latino Perna. AmaR. Mor, lib. 8, cap, 53. 
Los perniles de Vizcaya dice Strabon , que 
eran ya en Íu tiempo mui eftimados , y te- 
Pri buena grangeria con ellos. Quev. Mu£.5. 

ail.4. 
a Catbalina de Peráles, 
una Gallega maldita, 
mas preciada de perniles, 
que Rute y Algarrobillas, 

PERNIO. (Pérnio) í. m. El gozne que fe pone 
en las puertas y ventànas. Componefe de dos 
armellas, unidas una con otra por la parte fu- 
periór, que clavadas, una en las jambas Ò mar- 
cos y otra en los liftónes , firven al juego de 
abrir y cerrar. Trahele Covarr.en lu Theforo. 
Lat. Compages ferrea, 

PERNIQUEBRAR. v. a. Romper , quebrar las 
piernas, Es voz formada de la palabra pierna, 
y del verbo quebrar. Lat. Crura frangere. 

PERNIQUEBRADO , DA. part. paíl, del verbo 
perniquebrar. Lo afsi roto y quebrado. Lar. 
Fractis cruribus. Vizrav. Moich. Cant, 8. 
Oct. 21. 

conti snsosaracnsar V Ulla el menfagéro 
Por el camino lóbrego adelante, 
Que aunque perniquebrado vá ligéro. 

PERNO. í.m. El clayo redondo > de cabeza 

gran- 
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grande y cafi redonda, que ordinariamente 
tiene uío en los Navios y otras fíbricas. Lat, 
Clavus rotundus. Chron. dE L R.D. Juan eL IL 
Año 7. cap.37. Diego de Monfalve, que to- 
me cargo de llevar todas las herramientas, 
que fon picos y azidas...... y pernos y chapas, 

Pernos. Son tambien unos clavos grandes, 
grueílos y redondos , que le ponen o clavan 
en las partes de mayor grueflo de madéra, y 
de mayor fortaleza: como en las curvas, lla- 
ves, cintas y cadénas de xàrcias mayores. En 
la punta de eltos fuelen tener un ojo por 
donde entra un pedizo de hierro, que llaman 
chavéta , con que fe aftanzan. Es voz nauti- 
ca, y la trahe el Vocab. marit. de Sey. Lat, 
Clavus ingens annulo infrudius. 

Perxo. Llaman los Carpintéros un medio goz- 
ne, à modo de elcárpia (in punta , que lirve 
para Seran poner las ventínas Ò puertas 
con facilidad. Lat. Clayas curvatus vel umeus 
obtusè. 

PERNOCTAR. v.n. Paflar la noche, efpecial- 
mente velando. Lat. Pernoctare, 

PERO. (.m. Elpecie de manzàna. Fruta mui (a- 
broía, y la hai de diferentes géneros y nom- 
bres: como Peros de Miguél, Pero invernizo, 
Sc. Comunmente fe llaman de Eneldo por 
olerá él. Viene del Latino Pyrws. Lat.Pyram 
fubaccidum. Lac. Diotc. lib. i. cap, 131. Tras 
la camueía fe debe el fegundo grado en bon- 
dad al pero de Eneldo , por ventura llamado 
a(si, porque huele al Eneldo. 

PERO. Conjunc. adveríativa con que fe con-. 
trapone el extrémo de una oración al de 
otra, moderando íu fentido ú deltruyendole. 
Lat. At. Sed. Verism. Parar. Cong. de la Chin. 
cap.32. Pero es tan opucíto elte trage a lo 
antiguo.... que muchos han efcogido la muer- 
te antes que la mudanza de él, Corn. Chron. 
tom.2. lib.2. cap.2. No fabia contar 3 pero fa- 
bía fuplir con la indultria lo que no alcanzaba 
con la noticia, 

Pero. Sirelen ufarle como (ubltantivo, y figni- 
fica defecto: como Fulino no tiene pero. Pato 
Vitium, ij. Defectus, ús. 

Elle pero no eltà madúro. Modo de hablar con 
que fe previene à alguno, no profiga en la 
contradiccion que hace, por no ler ocafión, 
0 tener inconveniente. Lat, Hoc mature/cat 
vel ME Part debet. i . 

PEROGRULLADA. (.f£. La verdad ò elpecie, 
EE ,por notoriamente fabida, es necedad y. 
impleza el decirla. Es voz inventada. Lláma- 
fe comunmente verdad de Perogrullo. Lat. 
Propofitio vel verba nimis vera, ideoque infuifa 
vel inepta. Quev. Vifit, Ya eltás diciendo en- 
tre ti, qué Perogrulláda es citat 

PEROL. í.m. Valo de metàl mui abierto de 
boca, y en figura de una media elphera , que 
firve para cocer diferentes colas , y particu- 
larmente para aderezar y componer todo ges 
nero de confervas, que fe hacen con azucar 
o miél. Lat. Abenum, i. Cacabus, i. Nafiterna, ea 
G. Gaac. É 40. Cauía tempeltad, moviendo 
las ondas... à manéra de quando hierben los 


unguentos en el peról, 
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PERONE. (Peróne) fm, La canilla menor de la 
pierna, que es un hueffo largo y delgado, que 
eftà detrás de ella , con quien fe articúla re- 
ciprocamente, Por arriba la recibe , y por 
abaxo es recibido de ella. En la parte baxa 
tiene hácia fuera una falida llamada tobillo 
externo. Martin. Exam. de Cirug. modern. 
Lat. Tibia minor. 

PERORACION. (. £ Compéndio ò recopila- 
cion de las razones que fe han dicho para 
prucba de algun aflunto , concluyendo con 
ellos la oración ú dilcurío. Es del Latino 
Peroratio. Cienr. Vid. de S.Botj. lib.q.cap. 14» 
S. 2. Recordando elta importante reliexion 
fobre las acciónes de la virtúd, que además 
de perficionarlas, hacc en el alma , lo que la 

eroración en la eloqúencia. 

P RORAR. v.m Concluir ò cerrar la oración 
ú difcurío , recopilando todas las razones que 
fe han trahido para fu prueba ú exornación. 
Abíolutamente fe toma por decir o hablar de 
alguna materia en eltilo oratório. Lar. Per- 
orare. ALcaz. Chron. Decad.1. Año 6. cap.T. 
5.2, Fundado en la dignidad del atlunto, y en 
el Patrocinio de la Reina del Cielo , por cuyo 
mayor decóro habia de perorar , comenzó lu 
diícurto. 

Perorar. Por extenfion vale pedir con inftan- 
cia O eficazmente. Lat, Efficaciter vel enixè 
orare, vel rogare, 

PERPENDICULAR. adj. de una term. que fe 
aplica en la Geometría à la linea o plano que 
cae fobre otra linea ú otro plano , haciendo 
ángulos igualesá entrambas partes : cíto es 
fin inclinacion alguna hicia una parte ni otra. 
Lar. Perpendicularis, e. Meoran. Rudim. f.89. 
La qual íe executará tirando una linea per- 
pendiculár,que llegue al centro. VinLam. Fab. 
de Phaet. OC. 141. 

Zona pifaron donde efecto nueva 
Fué perpendiculir tu carro, Phebo. 

PERPENDICULAR A LA PARABOLA, Es la linca 
recta que cortando à la Paribola en un pún- 
to, es perpendiculàr à la tangente que pafla 
por dicho punto. Toíc. tom. 3. pl. 199, Lat. 
Perpendicularis in Parabo!a, 

PERPENDICULARMENTE. ady. de modo. 
Rectamente, derechamentc , fin torcerfe à un 
lado ni à otro, cayendo hàcia abaxo. Lat. 4d 
perpendiculum. Covarr.en la voz Plomo. Por- 
e la cuerda del nivél tiene al cabo una pe- 
illa de plomo, que cae con una cuerda per- 

endicularmente. Sicuenz. Vid. de S. Geron. 
lib.5. Difc,4. Hiriendo (los rayos del Sol) los 
montes, unas veces perpendieularmente, Otras 
diametral, otras de foslayo. 

PERPENDICULO. f.m. En los triángulos pla- 
nos es la linea recta tirada delde el vértice 
del triángulo perpendiculár a la bate: y en 
los triangulos efphéricos el arco de circulo 
máximo , que baxa delde qualquiera de tus 
ángulos,haciendo ángulos reétos con el lado 
opueltó. Y en el triángulo efphérico rectin- 
gulo, fe fucle llamar perpendiculo qualquiera 
de los lados que comprehenden el ángulo 
pecto, confiderando el otro como bale. Totc. 

tom. 
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tom.3. pl.9T. y 98. y tom.2. p1.346. Lat. Per- 
pendiculur. 


PerrenbicuLo. En la Eltàtica es qualquier cuer- 
po grave que eftá libremente pendiente de 
un hilo ò cadenilla, y puede moverfe con vai- 
vénes 0 vibraciones. Llimafe tambien Fune- 
péndulo, Sirve un intrumento de cíta calidad 
para determinar y medir con toda precifion 
el tiempo: cofa importantifsima, clpecialmen- 
te para las oblervaciones Altronómicas, Toc. 
tom.4. pl.120. Lat. Funependulum, i. 

PERPETRACION. f.f. El aéto de perpetrar ò 
cometer algun delito. Lat.Perpetratio. PRAGM. 
de 10. de Noyiembre de 1735. No veo los 
efectos de lu obfervancia, fin embargo de fer 
notoria la perpetración de lemejante delito, 

PERPETRADOR. fm. Agreflór, ò el que co- 


mete algun delito ò culpa. Lat. Perpetrator, 


oris. Pracm. de 25. de Febrero de 1734. Que 
todas las períonas que dieren auxilio coope- 
rativo à tan grave y efcandaloío delíto , fean 
condenados en la miíma pena ordinaria de 
muerte, como cómplices y perpetradóres de 
lu cnormidid. 

PERPETRAR. v.a. Hacer ò cometer algun de- 
lito ò culpa. Viene del Latino Perpetrare,que 
fignifica elto mifino. ORDENAM. R. lib.8.tit.1, 
Lr. E fi el maleficio fuere fecho y paras 
por tales períónas , quales las nueltras Juíti- 
cias ordinarias no puedan hacer execucion, 
mandamos que todavia fagan la dicha pelquí- 
fa. Lac. Diofc. lib. 1. Prefac. De modo que 
con el tal récipe folo, muchas veces perpetran 
juntamente dos homicidios. 

PERPETRADO, DA. part. pafí, del verbo Per- 
petrar, Hecho ú cometido, Lat. Perpetratús, 
a, um. Lor. Coron. Trag. £.22. 

Pidiendole perdón , gracia y olvido 
Del homicidio injufto perpetrado, 

PERPETUA. í.f. Flor pequeñita con unas ho- 

jas mui menúdas, que forman una coronita, 


duran fiempre. Por lo regular fon amarillas o" 


carmesics, Lat. Heliocbryfum, i. Coma aurea. 

PERPETUACION. í.f. La accion de perpetuar 
alguna cota. Lat.Perpetuitas, Continuatio,onis, 
Lac. Diotc. lib.2. cap.124. De fuerte que la 
que fué producta de la natúra , folamente pa- 
ra la perpetuación de lu fructo , firve à otros 
muchos electos importantes à la vida y falud 
humana, 

PERPETUAL. adj. de una term. Lo miímo que 
Perpétuo. Es voz antiquada. VinLex. Trab, 
cap.1. E eíto fué puelto e hiftoriado por la 
figúra fufodicha , en el primero párrapho à 
perpetu al memòria, 

PERPETUAMENTE. ady. de modo. Perdura- 
biemente, para fiempre. Lat. Perpetuò. Ma— 
RIAN. Hift. Efp. lib. 14. cap. 8. Con cargo de 
traher à fu coíta una galèra armada y lulten- 
tada perpetuamente. 

PERPETUAN. í.f, Cierto género de tela de 
lana, à quien fe le dá efte nombre por fer mui 
fuerte y de mucha duración. Lat. Tela lanea 

rma, vel permanens. 

PERPETUAR. v.a. Hacer perpétua Ò perdura- 
ble alguna cola. Ulale mas comunmente por 
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"dar à las Cofas una larga duración. Es del ka- 
tino Perpetuare. Saav Coron.Got. tom.1.Año 
612. Es enel hombre natural el apetito de 
perpetuarfe , à pelar de la muerte y del tiem- 
po, que deltruyen las formas. ALrAr. part: 2. 
lib.3. cap.5. Nunca me pafló por la imagina- 
cion confiderar entonces , que aquel Sacrai. 
mento lo debiera procurar para folo el fervi- 
pt gloria de Dios, perpetuando mi elpecie, 
mediante la fucefsión. A > 

PERPETUADO, DA. part, pafl. del verbo Per- 
petuar. Lo aísi hecho perpétuo. Lat. Perpe- 
tuatus. ASE 

PERPETUIDAD. f.f. Duración fin fin. Tóma- 
le comunmente por duracion mui larga ò in- 
ceflante. Viene del Latino Era fig- 
nifica lo miímo. Marian. Hif. Elp. lib. 21. 
cap. 16. Ruego à Dios que dé perpetuidád à las 
mercedes que nos ha hecho, conterve y au- 
mente la profperidàd de nueltra Nación. Oy. 
Hift.Chil. lib.7.cap.10. Aun padecen haíta o 
aquellos fidelifsimos vafallos , acrifolando (ul 
valór con la perpetuidád de lus penalidades. 

PERPETUO, TUA. adj. Lo que dura y perma=. 
nece para fiempre,o dura inceflantemente por 
largo tiempo. Viene del Latino Perpetuus,que 
fignifica elto miímo, AmR.Mon.lib.8.cap.22. 
Yo creo cierto que no lo dexó por bravofi- 
dád, fino por cordúra..... y fepultarlas fi pus 
diera en perpétuo olvido, Marm. Defcripe.lb. 
2. Cap.30. Siendo avifado de fu muerte, hizo 
liga y amiftad perpétua con el Rey Moro. : 

PERPIAñO. (Perpiafio) fm. La piedra que tras. 
ba en la paréd. Trahe elta voz Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Diatorus. Lapis frontanus. 

PERPLEXAMENTE. adv. de modo. Confufa- 
mente, dudofamente , con irretolución. Lar, 
Perplexè. Hefitanter. Amb. Mor. Antig. de 
Cordob. lib, 17. cap. 3. Sin que pueda decir 
otra coía, aunque es tan perplexamente efcri- 
to y enredado, 

PERPLEXIDAD. (.f. Irrefolución,duda ò con- 
fufion de lo que fe debe hacer en alguna col 
la. Lat. Perplexitas. Hefitatio. BAREN , Guerrs 
de Fland. lib.3.pl.47. No menos que el Rey 

* HuQuaba en perplexidád de pareceres fu Real 
Conféjo. Corn. Chron. tom.1. lib.r. cap.22. 
El que los lec con efpecial atencion , yen 
tiempo de tribulacion, O en cafo de grave du- 
da ticne perplexidád,y buíca falida, hallará en 
ellos conféjo y folición. dl 

PERPLEXO, XA. adj. Dudofo,incierto, irrefo- 
luto y confulo. Viene del Latino Perplexws. 
Lat. Hefitans. ComsND. fob. las 300.Copl.3 1. 

. Elto es, que la Divina Providencia, viendome 
tanto perpléxo, es à faber atribulado + congo- 
jado, por la gran multitud de divería gente. 
MeNp. Vid. de N.Señora, Copl.177. i 

Tambien fiente en fu purtza 
de fu Efpofo lo perpléxo, 
enfeñada à que la ignorem 

: los infiantes de los riefzos. 

PERPUNTE. £.m. Jubón fuerte , colchado con 
algodón,y pefpuntado, para prefervar y guar- 

« dar el cuerpo de las armas blancas , como los 
jubónes ojeteados. Trahe elta voz Covarr: As 

u 
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fu Theforo, Lat.Thorax gofypio refutus. Cor- 
men. Hift.Segob.cap.22.$.5.En un privilegio. 
Que los Caballeros que tovieren armas.....ek- 
cúdo è lanza , è loriga , € brafonéras , € per- 
punte £ capiello de fierro, € elpada , que non 
pechen. 

PERQUE. f. m. Libélo infamatório. Trahcle en 
elte tentido Covarr. en lu Theforo. Lat. L'bel- 
lus infamis. Fuenm. S. Pio V. £. 29. Llamanlos 
Pafquines los Romanos , nolotros Perques , O 
Provinciales, I 

PERQUIRIR. v. a. Buícar alguna cola con cui- 
dado y diligencia. Es voz antiquada. Vicne 
del Latino. Perquirere. FugR. JuzG. lib,t.tit. Le 
1.1. Non debe home perguirir otra razon. 

PERRA. (.f. La hembra del perro. Lat. Canis 
femina. MoNT, DeL R.D,Az. lib.1. cap.38. Si 
fuere perra , que la lieyen à monte , € fi 
fuere perro , como que lo atiendan, que lo 
non lieyen à monte,faíta que hayan año e me- 
dio, 

Perra. Significa tambien la borrachéra, Es del 
eltilo burleíco. Lat. Ebrietas,atis. 

Soltar la perra, Gloriaric o jactaríe de alguna 
cola antes de lu logro : elpecialmente quan- 
do cítà expuelta, u ocalionada à perderte ú 
no confeguirle, Lat. Ante tempus vel immaturè 
aliquid jactare,vel gloriari. Al 

Soltar la perra. En Aragón vale gaftar el dinéro, 
Lat.Pecuniam expendere, 

La perra le patirà lechones, Refr.con que fe pon- 
déra la felicidad de alguno , que aun de las 
colas en que parece no podia tener utilidad, 
faca provecho ú conveniencia. Lar. Fesicibms 
funt O trimefires liberi. 

PERRADA.Í. £. El Conjunto de perros.Lat.Ca- 
nes , vel illorum multitudo, . 

PERRADA. Se toma tambien por obféquio fingi- 
do, tomado del halágo de los perros. Lat.Ca- 
nine blanditie. A 

Perrapa. Significa alsimilmo el hartazgo de 
uvas en la miíma viña , por la mañana. Lat. 
Uvarum repietio. 

PERRAMENTE. adv. de modo, Mui mal. Lat, 
Pefsimè. 

PERRAZO. Í. m. aum. El perro grande. Lat, 
Magnus canis, Es N.Elcud.Relac. 1.LDeic.5.5a- 
lió corriendo por entre mis piernas un perrazo 
negro, con un cencerro atado a la cola. Quev. 
Mu£.5. Bail.2. 

Llevan puñadas de ayuda, 

como petràzos de lrianda, 
avantáses voladores, 

chapinitos de en volandas. , 

PERRENGUE. (. m. Vulgarmente fe dá efte 
nombre al que con tàciidad y vehemencia 
fe enója , encoloriza ò emperra : y tambien 
al negro, 0 porque fe encoloriza con tacili- 
dad , o por llamarle perro diisimuladamente, 
Lat. Facilè irafcibilis. Canis. Quev. Mul. 6. 
Rom.18. 

Era una caballeriza, 

y ¿faban todos inquietos, 

y los abrafaban pulgas, 

por perrengues ò por perros. 


PERRERA. (Perréra) L. £ El lugar o litio donde 
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fe guardan ó encierran los perros de caza.Lat. 
Canum E io 

Perrera. Llaman tambien al empléo ú ocupa- 
ción , que tiene mucho trabijo ú moléltia y 
poca utilidad. Lat.Officium inutile. 

Perrera.Llaman alsinmitmo al mal pagadór. Lat. 
D'fficilis folvendo. Inficator, oris. 

Penesra. Se llama tambien la mula ò caballo, 
que eltan ya mui viejos , canfados y flacos. 
Lat. Equus ve! mula canibus obnoxia. 

PERRERIA. (£.f£. La muchedumbre de perros. 
Lat.Canum mu'titudo. 

PERRERILA, Se llama tambien el conjunto ú agre- 
gado de perionas malvadas , á quienes fe lla- 
ma perros por ignominia. Lat, Impij bomines, 
vel malevoli, Euam Mauriyvel Iudei. CorL.DEL 
CaLvar. 

T no fe bartaba la gran perreria 
De ver la fangre que al fuelo corria. 

PERRERIA. Significa afsimilmo expresión , ú 
demoftración de enójo , enfado ú ira. Lat. 
Convitium , ij. Grave faltum, egré ferendum, 
Torr. Philof. lib,6. càp.7. Alababa tambien 
mucho Diógenes cynico à otro oficiál deltos, 
del qual algunos decian perrerjas. Oña. Pol- 
trim.lib.1.cap.9. Difc,2. Llamabafe deldicha- 
do, decia perrerías à elte maldito cuerpo. 

PERRERO. (.m. El que en las Igiéfias Cathe- 

. drales tiene cuidado de echar fuera de ellas los 
perros. Lat.Mafigopborus, i. Canum expalfor, 
Quev. Mal 6.Rom 68. Es 

Tener perréros es cofa 
para Loléfia Cathedrál: 
tuya propria es efa plaza, 
que yo Pi toda feglár, 

Perrero. Se llama tambien el que cuida ò 
tiene a fu cargo los perros de caza. Lat. Ca- 
num cufos, 

Perrero, Significa afsimilmo el que es muiafi- 
cionado à tener Ò criar perros. Lat. Ad canes 
propenfus, 

Perrero. Metaphoricamente fe dá efte nombre 
al que engaña à otro, que comunmente fe 
dice dar perro, Lat, Jufciator, Quev. Mul, 6. 
Rom.g. 

Todos me lo ban de pagar, 
aunque no trato de agravios: 
y advierta todo perréro, 
que prevengo y no amenazo, 

PERREZNO. (. m. El perrillo ò cachorro. Lat, 
Catulus. Catellus. Mont. DEL R. D. Az. lib. 2, 
cap.2. Quando quificren parir, € non podie- 
ren, € vieren que non hai al lino facerles 
echar los perreznos. 

PERRICO, PERRILLO, o PERRITO, TA. 
í. Dimin. El perroú perra pequeño, Lat.Catxe 
lus.Fr. L. DE GRAN. Symb.patt.1.Cap.14. $.4. 
No puedo dexar de maravillarme de la fuavi- 
dad y regálo de la providencia Divina, en ha- 
ber criado otra efpecie mui diferente de ca- 
nes , que fon perricos de falda. ALrAR. part. Le 
lib.3. cap. 7. Digan las milmas damas, quan 
eflenciál cola fea , y lo que importa tener per- 
ritos falderillos. Corn. Chron, tom, 3. lib, 2, 
Cap. 32. Una perrilla que tenia cite infeliz 
hombre , fiempre que falía al campo, O hacía 

al- 
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alguna jornáda , le feguia , y tra fu diver 
lion. I 

Pera111o. Llaman algunos al gatillo de las ar- 
mas de fuego. Lat. Selopi forcipula, CAST, 
Sororz. Gard. f.40. Efto dixo habiendo alza- 
do el perrilio à la cicopeta , y apuntandole. 

Perrito rarosero. Cierto género de perros 
pequeños , efpecie de podencos , que firven 
para levantar la caza mayór. Lat. Canis unipi- 
nus venaticus.ARGoT. Monter. cap.16. Lebré- 
les, y perrillos rapoféros, que por otro nom- 
bre 1 aman xateos. De 

PERRO. f. m. Animál doméftico y familiar, de 
que hai muchas elpecies y todos ellos ladran. 
Unos firven para la guarda de las calas y ga- 
nádos , y otros para la caza: y fegun fus cali- 
dades, tamaños y propriedades , tienen diver- 
fos nombres , que le explican en fus lugares. 
Covarr. dice viene ella voz del Griego Pyr, 
que fignifica fuego , por fer cítos animàles de 
un temperamento [eco y fogólo. Otros quie- 
ren fe dixelle à rodendo pede. Lat.Canis.MoNT. 
pEL R. D. At. lib.2. part. 2. Cap. 15. 51 mor- 
diere un perro à otro, tomen del alquitrán , € 
untenles ¡as llagas con ello; e fi rabiaren por 
morded:ira de otro perro , entenderlo han en 
eltas feñáles. Acost. Hift. Ind. lib.4. Cap.33- 
En el primero modo , fon ovejas , vacas , Ca- 
bras , puercos , caballos, alnos , perros, gatosy 
y otros tales. 

Perro. Metaphoricamente fe dá efte nombre 
por ignominia , afrenta y delprécio, efpecial- 
mente à los Moros ò Judios. Lat.Canis.Quev. 
Fortun. Chaíqueando Barbulla, llamaudole 
de borracho y perro. 

Perro. Figuradamente fe toma por tenáz , fir- 
me y conltante en e opinion o emprel- 
fa. Lar. Tenax. Lor. Dorot.f.203. Pues perro, 
tu te refiftes? pero no, que mi flaqueza es la 
que no tiene fuerza para romperle, —— 

Perxo. Se toma tambien por el engaño ú daño 
que fe padece en algun ajuíte O contrato , Ó 
por la incomodidad u deiconveniencia que 
fe tiene , efperando por mucho tiempo à al- 
guno, ò para que execute alguna cota: y fue- 
len decir, Dar perro ú perro muerto. Lat. 
Fraus, vel dolus, Jacint» POL. pl.114+ 

"Pero todo lo merezco, 
pues falfo y engañador, 
di perro muerto de pelo, 
vendi rafo por borlón. E 

Perro DE acuas. Elpecic de perro mut lanúdo, 
que tiene la propricdad de arrojatic al agua 
para facar la caza, O lo quee le echa á ella, 
Lat.Canis aquaticus. MN i 

Perro DE MULSTRA. El que fe pára á la pieza 
de caza, como moftrandola para que la tiren. 
Lat.Canis prede monfirator, indicator. 

Perro DE PRE5SA. El aláno que con los dientes 
afe y aferra tan fuertemente, que es dificil ha- 
cerle foltar. Lat. Molofus. 

Perro DE ropas BoDAS. Veale Boda, 

Como perro con vexiga, con cencerro , O con 
maza. Modos de hablar con que fc explica, 
que alguno fe aufentó fentido de alguna elpe- 
cie, con precipitación , fonrojo y prifla, Lat. 
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Verecundia , vel modeftià afelium fugam capere. 
"Arrar. part.1.lib.3.cap.2. Yo elcapé de la de 
Ronccívalles, como perro con vexiga. Cork. 
Cint.lib.2.£77. 

Sigue el rumór de las fieras 

las fugas y caracóles, 

y como perro con maza, 

el riefgo tras ellas corre. 

Ponerfe como un perro ú hecho un perro. Phrale 
vulgar con que fe fignifica que alguno fe enó- 
ja, tirita y enfurece con facilidád. Lat, Facilè 
irafci , vel rabie exardefcere, Canc. Obr. Poet. 
Quintill. à S. Domingo. 

Que antes de nacer fe puío 
contra ellos hecho un perro, 

PERRO ALCUCERO NUNCA BUEN CONEJERO. Refr. 
que nota, que el regálo y desidia deftruyen el 
ánimo generofo, Lat. 

Delitia fegnes animos torpore remittit: 

Laxat foliicitos unéla culina canes. 

Perro LADRADÓR NUNCA BUEN MORDEDÓR;¿ 
Refr. Veale Ladradór. 

A otro perro con elle hueffo, Refr. Veale Hucilo. 

A perro viejo no hai tus tus.Refr, que enfeña,que 
el hombre experimentado y juicioío es mui 
dificultofo de engañar, Lat, 

Nec capitur laqueo vnlpes annofa tenaci: 

Nec facile efi cano te dare verba feni. 
Can1sT.y Met 1b.f.126,Dexate conmigo de ra: 
zZÓNEs, que 4 perro viejo no bai tus tus. 

El perro con rabia á fu amo muerde. Refr. que 
aconfeja , que no le apure al que citi encolo- 
rizado y airado: porque como cítá fuera de 
razón es mui arrielgado , porque faltandolg 
efta, no conoce ni relpeta á nadie, Lar. 
Livida lingua loquax, O qui ef injurias; ¡lle 

Vel fe ipfos mordent, cis fit uterque canis. 
El perro del Herréro duerme à las martilladas y 
efpierta à las dentelladas, Reft, Veafe Den- 
tellada. 

El perro del Hortelano , que ni come las berzas, 
ni las dexa comer. Refr.que reprehende al que 
ni le aprovecha de las cofas, ni dexa que los 
otros te aprovechen de ellas, Lat, 

Ef in prafepi mordens canis ¡lle fuperbus 

Vefcitur baud paleis pafcere nonque finit. 

Las llaves en la cinta y ei perro en la cocinas 
Refr. que reprehende al que fe fia en cortas ò 
comunes diligencias, para evitar las cofas que 
piden efpecial y folicito cuidado, Lar. 

Pervigil in magnis prefiat cufodia rebus: 

Ne curis pereas, cura fit era tibi, 

Lor. Dorot, t. 172. Las ilaves en la cinta y el 
"perro enla cocina: qué me importa á mi reñir á 
Dorothéa , fi anda con ella Phelipa, 

Los perros de Zurita. Refr. con que fe fignifica, 
que los maldicientes y de génio avieflo, quan- 
do no tienen de quien decir O hacer mal , de 
si mifmos lo hacen y dicen, Tomo origen efte 
Refr. (que es mui comun) de que ut: Alcalde 
de Zurita tenia unos perros mui brabos , que 
eftaban de dia atados , y loltandolos a la no- 
che, no hallando à quien morder fc mordian 
unos á otros. Lar. 

Qui furit utque canis rabidà concntitur irá 
Morjus ut fugias non agitandus erit. 
Sin 
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Sin padre ni madre, ni perro que me ladre. Refr. 
Veale Ladrar. 
PERROCHIA. L.£. Lo miímo que Parróchia. 
Es voz antigua, Oy fe uía en eltilo baxo. Lat. 
Parecia. Auur.Mor. Republ.Rom. £.6. Y por- 
que toda la Ciudad eftaba diftribuida en Tri- 
bus, como hemos dicho, que eran como Per- 
rócbias. Fuenm. S.Pio V.£.66. Que las Perró- 
chias y Marquetado de Saluces fe librallen, 
PERROQUETES. Veafe Malteléros, 
PERRUNA. Perrúna) £.f. Cierto género de pan 
mui moréno y groflèro , que ordinariamente 
te dá à los perros. Lat. Panis canicas furfurens. 
PERRUNO, NA. adj. Lo que toca ò pertenece 
à perro. Lat. Caninas, a, um. Cer v. Nov. IT. 


Dialog. pl.366. Digo en fin que volví à mi 


racion perrúna , y à los hueflos, que una ne- 
gra de caía me arrojaba. Esprn. Elcud. Relac. 


1. Defc.s. Y en acabandofe la grita de xerin- 


Bas y naranjazos, y el martyrio perríno cau- 
lado de las mazas, di conmigo en un tabernà- 
culo de la gula. 

PERSECUCIÓN. [.f. El ado de perfeguir ò 
hacer daño. Lat. Per/ecutio. Infectatio. Manm. 
Defcripc, lib.2, cap.27. Temiendo pues elta 
perfecución los Pueblos.... fe confederaron to- 
dos, y hicieron Rey à un prudente y valero- 
fo Caballero, 

Persecución. Se toma tambien por los trabá- 
Jos, fatigas y moleítias del cuerpo ú del alma. 
Lat. Vexatio. Perfecutio. Parar. Luz á los viv. 
numn.188, Notable es la per/ecución del Demó- 

- nio 4 elta Santa devóta de las almas. Corn. 
Chron. tom.1. lib.1. cap. 23. Habia fido teftí- 
go muchas veces de los efcarnios y per/ecució- 
nes, que habia padecido, reputado.por loco. 

Persecución. Particularmente fe toma en la 
Hiftoria por la comminacion, que por edicto 
público hacian los Tyrános afligiendo la Igle- 
fia y losChriftianos, en los primeros figlos, 
e fe cuentan por fu orden priméra, fegun- 

a, Sc. Ò por los nombres de los mifinos Ty- 
rános. Lat.Perfecutio Ecclefíe. Risap.Fl.Santt, 
Fielt, de la Santifsima Trinidad, Pues qué di- 

+ ré de lo que fucedió en la frena Uvandá- 
lica? Iuissc. Hilt.Pontif. lib.1. cap. 35. En el 
Pontificado de Melchiades tuvo fin la última 
perfecución de la Iglelia. 

Persecución. Se toma tambien por la caufa del 
enfado ú moleítia, con frequencia y con inf 
tancia. Lat. Vexatio. Infeétatio. Quev. Fort, 
Las mercedes, para no ler perfección del que 

Jas hace , habian de fer recibidas y no foli» 
. citadas. 
PERSEGUIDOR, f.m. El que perfigue Ó hace 


daño à otro. Lat. Perfecutor. Vexator. FR. L.. 


DE GRAN. Symb. part, 2. cap.3 1. Y fe vé el fin 
malo de aquel per/eguidór de Chrilto, y derra- 
mador de fangre Chriftiana. Espriu. Elcud.Re- 
Jac.1. Deíc.18. Porque nunca lon perfeguidó- 
res, lino hombres baxos. 

PERSEGUIMIENTO, fm. Lo miímo que Per- 
fecución, por el acto de perfeguir. Trahe efta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario. 

PERSEGUIR. v.a. Seguir al que va huyendo, 
con ánimo de alcanzarle , para hacerle algun 

Tom. V. 4 
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daño. Viene del Latino Perfegui , que fignifi- 
ca cíto miímo. Lat. /nfeétari. Infequi. Manr. 
Segur. f.2. 0 perfeguirlo fafta lo haber, Ó dar: 
razón donde fuere receptado ò defendido, 
ViLav. Mofch. Cant.4. Oct.56. 

T al peregrino que fus tierras pafa, 

Vivo le come, le períigue y afa. . 

Persecuir. Vale alsimiíino feguir o bufcar à al- 
guno en todas partes , con frequencia è im- 
pertinencia. Lat. Infequi. Ubique perfequi. 

Persecuir. Vale tambien molcitar, fatigar, dar 
que padecer o fufrir á alguno , procurar ha- 
cerle el daño pofsible. Lat. Vexare. Mole fiam 
sy ul Cons. Chron, tom.3. lib.2. cap.33. Si 
al que te perfigue, y folicita por todos medios 
tu ofenía, no folo le perdonas, fino le amds, 
que le amiras, fi no te ofendiera? 

PerseGuir. Significa afsimifimo folicitar O pre- 
tender con tregúencia, inftancia ò moleltia. 
Lat. Infectari. Perfequi. Jacesr.PoL, pl.121. i 

Lifarda , defde oy eftis 
a fer bonefia obligada: 
que efle viejo en perleguirte, 
. te ba tratado de Sufana. 

PERSEGUIDO, DA. part, pall. del verbo Perfe- 
guir en fus acepciones, Lat. Perferutus. Vexa- 
tus. Parar. Cong. de la Chin. cap.6. No habia 
cola que él mas defeale, para falir de los pe- 
ligros de hombre perfeguido de un Rey pode- 
roto. Corn. Chron. tom. 1. lib.1, cap.4. Si le. 
vió perfeguido de mozos livianos , tambien lei 
vió feguido de difcipulos prudentes. 

PERSEO, (Perféo) Cm. Una de las veinte y dos. 
conftelaciones celcltes, que llaman Borcales.: 
Contta fegun el P. Zaragoza de cincuenta y 
una Eltrelias conocidas. Lat. Per/eus. 

PERSEVANTE, ò PROSEVANTE. L.m. Oficial 
de armas, fegun la orden ò regla de caballe-: 
ria ,inferior al Faráute , y efte al Rey de Ar- 
mas, y tiene cumilmo oficio en fus calos, Lar, 
Fecialis inferior. Curon. p5L R.D. Juan et 1). 
año 29.cap.155. E luego mandó (el Condef- 

table) á un Profevante luyo , que fuelle á los 
Infantes, y les dixeffe de parte fuya, que á él 
era dicho, que ellos decian que à qualquiera 
períona que el Rey alli enviafle con gente: 
contra ellos, exceptada fu Perlóna, le darian 
batalla. Mex. Nobil. lib.3. cap.7. Cá es de fa- 
ber que el primero grado del Oficio darmas 
Cs Perfevante, + el fegundo es el Faráute , € el 
tercero € poltriméro es el Rey darmas. —. 

PERSEVERANCIA. [.f. Conítancia , perma- 
nencia y continuacion en alguna cofa que fe. 
ha empezado. Es voz Latina Per/everantia. 
Corn. Chron, tom. 3. lib, 2. cap.29. La afsif- 
tencia,que por las mañanas tenia en los Tem-: 
plos, la copia de ligryinas que vertía con 
Perfeveráncia de tantos afios.... abrió los ojos 
á muchos. . 

PERSEVERANCIA. Se toma tambien por dura- 
cion permanente ó continua de alguna cofa. 
Lat. Duratio. Espin. Elcud, Relac.1. Defc. 8. 

gy qué continuos y crucles truenos! qué: 

a 


gruella piedra! qué perfeveráncia tan gran- 

del 
PERSEVERANCIA FINAL. Conftáncia eu la vin 
| 68 tud, 
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tud, y en mantener la gracia hafta la muerte, 
Lat. Finalis perfeverantia. 

PERSEVERAR. v.n. Mantenerfe conítante en 
la profecucion de lo comenzado. Lar. dr En 
verare. Aer. Mor. lib. 8. cap. 10. No ferà 
menefter decirte, Scipión , quien fon los Nu- 
mantinos, pues nos tienes bien conocidos , y 
nos vés perfeverar con tanta conftincia en 
defender nueítra tierra. 

Perseverar. Vale tambien durar permanente 
mente, o por largo tiempo. Lat. Durare. Per- 
manère. Lor. Dorot. f.190. La inquietud de 
los amantes tanto per/evéra quanto dura aque- 
lla infeccion de la fangre, que como por faf- 
cinación, metida en las entrañas, permanece. 
Cien. Vid. de S.Borj.lib.2, cap.6.S.1. Allom- 
brados, no menos que de haber vifto aquel 
horrible elqueléto , de vér al Marqués perfe- 
verar immoble tan vecino. 

PERSEVERANTE. part, at, del verbo Perfe- 
verar. Lo que períevéra. Lat, Perfeverans. 
Baren, Guerr. de Fland. lib.1. pl.354. Se tra- 
taba de fatisfacer con algunas pagas à los 
otros de aquella Nación, perfeverantes en la 
obediencia de fus Capitànes. Gona. Rom, 
lyr.18. 

Tu períeverante efudio, 

decorado con la borla, 

bonór del púlpito pen 
I y de la catbedra docta. 

PERSIANA. í.f. Tela de feda con varias flores 
grandes texidas, y diverfidad de matices. Lat. 
Tela ferica magnis foribus difiintla. 

Persiana. Llaman tambien una elpecie de ce. 
losia formada de tablillas atravefadas obliqua- 
mente, de modo que entre el dire y no el lol, 
Lat. Tranfenna obliquata. 

PERSIGNARSE. v.r. Signarfe con la feñal de la 
Cruz, diciendo la oracion que tiene deltina- 
da la Iglefía a efte fin. Y porque empieza Per 
Jignum crucis , le formó el verbo delta voz. 
Lat. Signo crucis fe munire. Cruce fe fignare. 
Parr. Luz de Verd. Cath. part. 1. Plat. 9. Y 
por qué para perfignarnos ha de fer la mano 
derecha la con que formamos la cruzí 

Pensionarse. Vale tambien admirarle ò extra- 
far alguna coía que te vé O fe oye, porque 
en feñal delta admiracion fuelen hacer la fe- 
ñal de la cruz. Lat. Signo crucis admirationem 
oflendere. Pic. Jusr. £77. Dixeles que era la 
molleja del ave, y perfiznabanfe de verbum ca- 
ro, como fi relampagucara. 

Persionarse. En citivo familiar vale eftrenar- 
fe, o eftrenar la venta de alguna cola. Lat. 
Túnc primim experiri. 

PERSIGNUMCRUCIS. Fuera del fentido rec- 
to, le toma por la herída dada, 0 teñal hecha 
en el roítro. Lat. Vunus in vnitu. I 

PERSIGO. (.m. Elpecie de melocotón ú duraz- 
no, lifo en la cáfcara, y parecido en el fabór 
à los albarcoques. Dixofe afsi porque la plan- 
ta vino de Perfia, Lar. Malin Perficum. 

PERSISTENCIA. í. £ Permanencia, conitancia 
O firmeza en la execucion de alguna cola, 
Lar. Stabilitas. Duratio. Maner. Pecfac. $. 9. 
Porque la pertinácia es una pez/iJténcia y te- 
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nacidad defordenada en fu proprio parecer, 
contra todas las dificultades que le ofrecen, 
Moxer, Annal. lib.22. cap.9. Que la per/i/fen- 
cia tanto tiempo en el afin arguia un relta- 
diísimo teflón y coráje de pelear. 

PERSISTIR. v.n. Permanecer , eftar firme ò 
conftante en alguna cola. Lat. Perfiftero. Per- 

Pare. Morer, Annal. lib.24. cap. 2. Perfifie- 
ron en forma de batalla no poco tiempo , ar- 
diendo en coráje dentro del agua. Izañ. Q. 
Curc. lib.g.cap.3. Afsi puedes eltàr feguro,de 
que fi perfifies en tus gloriofos intentos... te 
feguiremos o marcharemos delante de ti, co- 
mo nos lo ordenares. . 

Persisrir. Vale tambien durar por largo tiem- 
po. Lat. Permancre. Durare, 

PERSISTENTE. part. act. del verbo Perfiftir. 
Permanente, firme o conftante en la execu- 
cion de alguna cofa, Lat.Perf¿fens. Permanens. 

PERSONA. 6. f. Individuo de la naturaleza in. 
telectudl, ú de la naturaleza humana. Es voz 
Latina. Arcaz.Chron. Decad.2. Año 8.cap.2. 
$.1. Con el tiempo le fué mejorando y ade- 
lantando fu fíbrica, de fuerte que tiene apo- 
lentos para (etenta perfónas. 

Persóna. Se toma tambien por qualquier hom- 
bre 0 muger en particular : efpecialmente de 
quien no le (abe el nombre. Lat.Quidam, vel 
Quedam. Riran. Raz, del Inft. cap.3. Lo mif- 
mo enfeña S.Balilio, hablando de las perfónas 

articulares, y enfeñandonos en qué confiíte 
a verdadera virtud. Nieremb.Var.llultr.Vid, 

. del P.Martin de Santo Domingo. Defpues de 
fu muerte apareció lleno de relplandór y glo- 
ria á cierta perfóna, y le contoló con lu pre- 
(encia. I 

PERSONA. Se toma aísimiímo por la difpoficion 
O figúra del cuerpo. Lat. Corporis /pecies vel 
elegantia. Lor. Dorot. f.195. A cuya deldicha 
eltán infelizmente fujeros los hombres que 
tienen alguna gracia , fi los acompaña bue- 
na perfóna. 

Persona. Se fuele ufar por el hombre diftin- 
puna en la República con algun empleo mui 

onorifico, ú poderoío. Lat, Vir nobilis, vel 
Magnates. Inc. GarciL. Coment. part. 2.lib.5, 
cap.22, Le era forzolo llegar à la Ciudad de 
los Reyes, para adornarie de lo necefario, 
conforme à la calidad de lu perfóna. Souis,: 
Hift. de Nuev.Efp. lib. 1. cap.8. Envió perfóna 
à la Corte, con larga relacion y encarecidas 
feñas de lo delcubierto. 

PERSÓNA. Se toma por hombre de prendas, 
capacidad, difpoficion y prudencia. Lat. Homo 
Jingularibus dotibus infignitus, - 

Persona. En la Theologia es el Padre, el Hi- 
jo y el Elpiritu Santo , que fon tres diftintas, 
con una mifma efféncia. Lat. Trinitatis Per- 
Jona. CHRON. DEL R. D. Juan EL Il. Año 6. 
cap.20. En el nombre de Dios Padre , è Hi- 
jo, e Efpiritu Santo, que fon tres Perfónas , e 
un Dios verdadéro , que vive € reina por. , 

- fiempre jamás. HorteNs. Quar. f. 152. En 
viendo Dios al hombre caido , determinó 
quien de lus tres Perfónas le habia de dar la 
mano. 


Per- 
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Persóna. En la Gramática fe llama qualquier 
nombre ò pronombre con quien concierta el 
verbo, y refpeéto de quien fe conjuga. Divi- 
dele en priméra , que fe denóta con el pro- 
nombre Yo en fingular y No/otros en plurál. Y 
en fegunda con el pronombre Te en fingular, 
y en plural con Vofotros, Y en tercera con el 
pronombre Aquel y Aquellos, y todos los de- 
más nombres 0 pronombres. Dividefe tam- 
bien en períona que hace y que padece: aque- 
lla es la que hace ú dice lo que el verbo fig- 
nifica, y efta en quien recáe lo fignificado por 
el verbo, Lat. Perfona. Parton , Gram. f.171. 
Imperfonál es el verbo, que no tiene nú- 
meros, ni perfónas ciertas, ni determinadas. 

Persóna. En las Comédias vale lo miímo que 
Interlocutór , porque reprefentan fingidos 

pra fugetos de la fábula o hiftória. Lat, Per- 
vna. 

Persóna. Elpecie de dignidad llamada por los 
Arabes Almugea , que los Aftrólogos atribu- 
yen à los Planétas quando fe colocan de tal 
fuerte, que obfervan entre sí la miíma diftan- 
cia que tienen Íus proprias cafas , reipeíto de 
las de los lumináres ; E de forma que fean 
Orientales reípecto del Sol, y Occidentales 
reípecto de la Luna, Tofc,tom,9. pl.404. Lat, 

De pone fona. Phrale adverb l 

erfóna d rale adverb. que vale 
lo pcia , Ò perfonalmente. Lat.Sin- 
gslus cum fingulo Singulariter. 

En perfóna Ò por lu perfóna. Modo adverb. que 
vale por sí miíimo ò eltando preíente. Lat. Per 

Jemetipfum. Proprià perfona. SANVov. Hitt, 

Ethiop. lib.1.cap.24. Trayendolele preflo, le 
falió en perfóna à recibir , por la fama que por 
lu Cabiduría corria por el mundo. ÁLcaz. 
Chron. Decad.3. año 9. cap.1. $.6. Como lo 
manifeftó, peleando por fu perfóna , con gran- 
deánimo y esfuerzo , contra la Morilma. 

PERSONADO. (. m. Prorogativa que alguno 
tiene en la Igléfia (in jurifdiccion alguna pe- 
ro con filla en el Choro , fuperior y mas ho- 
norífica que otros , y con renta Eclefiáftica, 
fin oficio alguno. Tómafe tambien por Digni- 
dád Eclefiàítica, aunque fe dittingue de ella, 
en que no tiene jurifdicción ni oficio.Llamafe 
tambien Perfonádo la períona que tiene elta 

rerogativa : y en Cataluña llaman aísi à los 
Meneicios que fe fundan à fin folo de permu- 
tarlos con otros , verdaderamente Beneficios 
Eclefiàfticos, para evitar la fimonia. Lar, Per- 
Jfonatus, ús. eS 

PERSONAGE. Í. m. El fugeto de diftinción, ca- 
lidad ò reprefentación en la república. Lat, 
Vir nobilis, infignis. Ancess. Annal. lib.1.cap. 
13. Las cauías que à eltos dos perfonáges obli- 

aron á defavenirfe de fu Rey , fon bien dele 
iguales. Pazom. Muí. Piét. lib, 2. cap. 9. S. 4. 

ra fu caía frequentada de los mayores Prin- 
cipes y perfonáges ilutires de fu tiempo. — 

PiRSONAGB. Se toma tambien por fugeto dif 
frazado, extrangero , ò no conocido. Lat.Pera 
fona. Perfonatus. Cerv. Quix. tom, 2. Cap, 56. 
Ufemos defte ardid y mana, dilatemos el ca- 
famiento quince dias , fi quieren, y tengamos 

Tom. Y. 
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encerrado elte perfonáge, que nos tiene du- 
dofos. 


Pexsonace. Se toma tambien por perfóna ocul- 


ta con algun disfráz , ó la figura difpuefta pa- 
ra alguna reprefentación, Lat. Perfona. Perfo- 
natus, Acosr. Hitt. Ind. lib.5. cap.30. Lo qual 
concluido,hacian un mitóte ò baile con todos 
eltos perfonáges. 


Personace. Beneficio Eclefiáftico. Lo mifino 


que Períonido. Parr. 1. tit. 5. 1.64. Otrofi 
non pueden difpenfar con aquellos que no 
han catorce años , para que hayan Dignida- 
Tia , « Perfonáges, Sí Beneficios con cura de 
almas. 


PERSONAL, adj. de una term. Lo que pertene- 


ce , es proprio o particular de alguna perfóna. 
Lat. Perfonalis. SANT. Ter. Medit. fobr. el 
Paternofter. Petic.4. Tomó la carne de nuef- 
tra malla juntandola contigo en ler perfonál de 
la vida de Dios. Navarr. Man. cap. 21. num. 
26. Tres elpecies hai de diczmos , unos que 
fon puros prediáles ò reales,otros que fon pu- 
ros perfonáles, otros mezclados, que en parte 
fon prediáles y en parte perfonáles. 


PERSONALIDAD, 1. f. La diferencia indivi 


dual que conftituye la períóna en fer de tal, y, 
como diftinta de otra. Ufate en lo facultativo. 
Lat. Perfonalitas. Individualis hominis differen— 
tia. Tosr. fobr. Eufeb, cap. 44. Ponen ellos 
(los Poéras) Nymphas en todas colas , e efpe- 
cialmente en las aguas , à las quales dan perfo- 
nalidád, e vida. 


PERSONALMENTE, adv. de modo. Lo mifino 


que en períóna , Ò por sí miímo. Torr. Phi- 
lof. lib.7.cap.4. No folamente poniendo per- 
fónas conyenientes para el defpacho de los 
negocios; fino oyendo mui de ordinário per- 
Joralmente à los pleiteantes. Sart. P. Suar. 
lib,2. cap.1o. Pidió fu beneplácito al P. Vifi- 
tadór de la Provincia, para partiríe à Toledo, 
Y fignificar perfonalmente à lu Mageftad.......e 
os motivos que tenia para rehuíar elta 
Onra. 


PERSONERIA. £. £ El cargo ò miniftério del 


Períonéro. Lat. Mandatum, Parr.3.tit.5.l.10, 
Todo home lo puede facer en juicio, maguér 
no fea fu pariente, nin tenga carta de per/one- 
ria dél, 


PERSONERO, í. m. El conftituido Procuradór, 


para entender ó folicitar el negocio ajéno, 
Lat.Mandatarius. Fur. R. lib. 1. tit. 10.1. 2, 
Todo home que viniere ante Lalcaide e di. 
xere que es per/ónero de OtrO.........mueítrelo 
como es perfonéro , por teltigos Ò por el 
crito, 


PERSONILLA. í. £. Dimin. de períóna. Ufafe 


regularmente por defprécio del fugeto mui 
pequeño de cuerpo , ú de mala traza 0 figúra. 
Lat. Homuncio. Ridiculus homo. 


PERSPECTIVA. (. f. Ciencia Phyfico-Mathe- 


màtica , que enfefia à delinear en una fuper- 
ficie los objétos , con tal arte que parezcan à 
la viíta como verdadéros. Llàmafe ciencia de 
los rayos directos. Toíc.tom,6. p.131.Y 132. 
Es voz Latina Per/peétiva. Parom. Muí. Picat. 
lib.2. cap.5. 5.2. Ulando de los términos mas 

Gga dian 
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dialettos de la Pintúra, que fon per/pectivas 
dibuxo y retráto. : ; Ni I 

Persrecriva. Se llama tambien la miíma obra O 
reprefentación, executada con el arte de la 
perípeétiva. Lar. Opus opticè difpofitam vel 
feenograpbicum. Cano. Loa para a Com. Fio- 
ras afemina amor. Era lu agora co- 
lór de Cielo, hermoleado de nubes y ce- 
làges. 

Petorecetys Pot extenfión fe toma por todo el 
objeto de la viita én la mayór diltància ; elpe- 
cialmente quando es améno ú deleitable. Lat. 
Profpeétusjus. Lor. Dorot. £119. 

En qué en defeubres 
del arbol alta copa, | 
latierra en perípectiva, 
del mar incultas olas 

Pespecriva. Metaphoricamente fe toma por la 
apariencia ò reprefentacion engañofa y falaz 
de las colas, Lat. Prima frons reram. Apparens 


ofpecius, I 

PERSBICACIA. [. £. Agudeza y fuerza de la vit- 
ta, Es voz puramente Latina. PaLom. Mut. 
Pia. lib.2. cap.8.5.4. Todos losanimiles vens 
pero folo el hombre atiende-lo quevé: y en 
elta parte fe aventajan mucho los Pintóres, 

rque penetran mas los primóres de los ob- 
Jétos con la perfpicácia de la pintura, 
Perseicacia. Metaphoricamente le toma por la 
deza y penetración del ingenio ú entendi- 
miento, Lat.Per/picácia. Ingensj acumen. SART. 
P. Suar. lib.1.cap.11. Porque toda lu rudéza 
antigua parece fe habia convertido de repen- 
te en prontitud y per/picácia, ALcaz. Chron. 
" Decad.3. año 1. Cap.1. $.1. Otro motivo de 
ado mas fuperior , para tan extraña inciden- 
cia , divisó la pes/picácia del P. D, Antonio de 
Córdoba. 

PERSPICAZ. (Perfpiciz) adj. de una term. que 
fe aplica à la vifta mui aguda, y que alcanza 
mucho. Lat. del teo 

Perseicaz. Metaphoricamente fe aplica «al 
ingenio agúdo y penetrativo. Lat. Per/picax, 
Acutus, ' RAEE 

PERSPICUIDAD. (, £. Claridad , tranfparéncia, 
limpieza. Lat. Per/picsitas. I 

Pensricvidap. Metaphoricamente fe llama la 
claridad en la explicación , exprelsión y lim- 
pieza de eltilo, Lat. Per/picuitas oratiomis. 
Elezantia. F.HsRR. fobr. el Son.13. de Garcil, 
Elta per/picuidad es facilidad de la oración, pa- 
ra entendimiento de las colas que le tratan en 
ella. Sart. P-Suar.lib.4«cap.10. Habiendo fa- 
tisfecho à la duda , y explicado con fu acol- 
tumbrada perfpicuidád lu fenténcia , paflaba 
luego á otra cola. RS 

PERSPICUO, CUA. adj. Claro, traniparente y 
terfo. Es del Latino Per/picuns. I 

Pers»icuo, Metaphoricamente fe aplica al fu- 
geto que le explica con claridad , O al mitmo 
citilo inteligible, Lat, Per/picaus. Claris, Ele- 

ans, E. Herr. lobr. elSon.13. de Garcil, El 
eltilo de elte fonéto es perfpicuoyblando y lua- 
ye. Lor.Coron, Trag.lib.5.Oct.15. 
Qué Scyta , qué Caribe la firmára, 
contra innocenciatan peripicua y clara? 


PE 

PERSUADIR. v. a., Obligar á alguno con el po- 
der de las razones u ditcurfos que le propo- 
ne, à que execute alguna cofa ò la crea. Es 
dei Latino Perfuadere. Cast. Hitt. de S.Dom. 
tom.1. lib,1, cap.34. Ofteciófele à Santo Do- 
mingo remediar elte daño, con perfuadir al 
Papa que en Palacio fe leyefle cada dia algu- 
na leccion de la divina Elcritura, 

Persuabir. Por extenfion vale inclinar con efi- 
càcia las colas que no fon racionáles,Lar, AHi- 
cere, Suadere. Lor. Dorot, f.34. 

Tyráno violento de tiernas edades, 
El bien periuades y al mal precipitas. 

PERSUADIRSE. v.r. Formar juicio, ò creer 
alguna coía en virtud de alguna razón ò fun- 
damento. Lat, Suaderi. Credere. Putare. Na- 
VARRE 7. Conferv. Dilc.3. Me perfuado le tu- 
yo de una ley de la Partida , donde hablando 
el leñor Rey D. Alonto de los Carhedràticos 
de Leyes, los llamó. feñores de las Leyes. 
Panom. Muf.Pitt, lib,2.cap.10.5.4. Eltoi cer- 
Ca de perfuadirme , à que no había llegado à 
fu noticia lo mas peregrino que fe ha eftrito 
de cita facultad, ó que à mi me parece tal, * 

PERSUADIDO , DA. part, pall. del verbo Per- 
fuadir en lus acepciones.Lat, Per/ua/us. Quev. 
Fort, Eltaba jugando con un tdo un 
fulléro ) fobre tantos, perfuadido de que fe 
pierde mas largo que con. el dinéro delante, 
Unszoa,Pocí.pi.76, 

Dando feñales de fu fin confante, 
Tres veres fe afirmó fobre los brazos, 
T períuadida del precifo infante, 
Atropos corta los vitáles lazos. 

PERSUASIBLE. adj. de una term, Lo que fe 
puede creer o teneríe por cierto , en fuerza de 
las razónes ò fundamentos. Lat. Quod facilè 
fuaderi vel credi poteft. SART, P.Suar. lib. 1. 
Cap. 14. Pudiera hacerle menos perfuasible 
lu grandeza à los que po la vieron y experi- 
mentaron, E 

PERSUASION. í.f, La accion de perfuadir.Lat. 
Perfuafio. CARR.DE Las Don. lib.1. cap.15. Y 
para perfisafión de cíto, ponen los Dofóres 
"grandes exemplos en los brutos animáles , co- 
mo criaban à fus hijos. 

Persvasión. Significa tambien el juicio que fe 
forma, 0 aprehenfión que fe hace, en virtud 
de algun fundamento. Lat. Perfuafio. ludi- 
cium, Opinio. Moret , Annal. lib. 24. Cap. 4. 
Por la cercanía del efecto pudo confirmar la 
perfuafión comun , de que ayiía muerte vecina 
del Principe. 

PERSUASIVA. f. f, La eficàcia y deltreza en 
perluadir. Lat. Eloguentie vis. Casan. Var. 
1luftr.Vid,del Hermano Domingo Acuña. Sus 
coloquios.....eran encendidos en amór , y no 
faltos de perfuasiva , aunque fin el adorno ò el 
artificio de la Rhetórica. 

PERSUASIVO , VA. adj. Lo que tiene fuerza y 
eficàcia para períuadir, Lat. Perfua/orius. Te- 
jan. Leon Prodig. part. 1. Apolog. 54. Las 
aves del Cielo , generación heróica, fymbolo 
de entendimientos fuperiores , no necefsitan 
de perfuasivos dilCurios para la confervacion 
de lu eftádo. ULoa, Poel.pl.114. 

En 
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En cryfláles mas quietos que fu fuente, 
Refiere y aconfeja los fomblantes 
Sin lengua perluativa la corriente, 

PERTENECER. v.n. Tocar á alguno , O fer 
proprio dél alguna cofa, ò ferle debida. Lar. 
Pertinere. Attimere. Recor. lib. 4. tit. 5.1.6, 
Mandamos que el dicho Comillàrio , dexan- 
dole á la muger del que le dió el podér lo 
que fegun leyes de cftos Reinos le puedo 

ertenever, ca obligado 1 difponer de todos 
os bienes del teftadór por caufas pias. 

Pertenecer. Vale tambien fer del cargo, mi- 
nittério i obligacion de alguno. Lat. Pertine- 
re. PaRr.2, Ut.g.l.8. A lu oficio de ellos Sea 
tenece etcribir los privilegios e las cartas fiel- 
mente, fegun las notas que les dieren, 

Pertenecer. Vale afsimilmo referiríc O hacer 
relación una cofaá otra y Ò [er parte integrál 
de ella, Lar. Attinere. Mor er, Inveítig. 110.2, 
cap. 8.8. 3. Del (Chronicónm) de San Millán 
cortó las hojas que pertenecían à elta memo- 
ria algun hombre mal mirado , irreverente à 
la proteccion Regia de aquella librería, 

PERTENECIENTE. part. act. del verbo Perte= 
necer, Lo que pertenece, toca 0 fe refiere à 
otra cofa. Lat. Quod attinet, vel pertinet. Gir 
Gonz. Thearr. de Salam. lib.1. cap.8. Para el 
esa efpirituàl, perteneciente a las colas 

clefiafticas, hai otro Tribunál, que cs del 
Obiípo, Parom. Mul. Piét. lib.2. cap. ro. $.6, 
Donde fe trata de la Pintúra y elcuitúra, y 
otras colas pertenecientes à celtas artes, 

PERTENECIDO. í.m. Lo mitino que Pertenén. 
cia. Moner, Annal. lib, 27. cap. 2. General- 
mente cedia y renunciaba la Iglefia à favór 
del Rey todos los derechos , propriedades y 
pertenecidos, que tiene dentro de Pamplóna. 

PERTENENCIA. £.f£ La acción ú derecho que 
alguno tiene à la propriedad de algana cola, 
Lat. Adtio. Ius 2d rem, 

Pertenencia. Se toma tambien por el efpacio 
E toca à alguno por jurifdiccion ú proprie- 

_ "dad. Lat. Quod ad aliquem pertinet, vel /pedtat. 

Pertenencia. Se llamta tambien lo que es ac- 
ceflório ú configuiente à Jo principal, y en- 
tra con ello en la propriedàd : y alsi fe dice, 
Fuláno compró la hacienda con todas lus per- 
tenéncias. Lar, Accefsio. Appendix. — 

PERTICA. (Pértica) .£, Medida de tierra que 
coníta de dos paflos , ú diez pies gcometri- 
cos. Toic. tom.T. pl. 354. Lat. Pertica mes/u- 
rális. 

PERTIGA. f.f. Vara larga. Es del Latino Per- 
tica..Men. Coron. Copl.6. Entonces firió con 
otra pértiga, tales de fu boca derramando pa- 
labras. 

PERTIGO. (Pértigo) f. m. La lanza del carro, 
Lat. Pertica, £. a 

PERTIGUERIA. f.f. El empleo del Pertigué- 
ro. Lat. Minifiri perticalis munns. Qu. GONZ. 
Theatr.de Oíma,cap.1.La primera (Dignidad) 
es el Priorito , que vale dos mil y quinientos 
ducados: provee el Soprior.... y la Pertigueria. 

PERTIGUERO. í.m. Minittro Seculár en las 
Iglefias Cathedrales , que afsilte acompañan- 
do à los que ofician en el Àitàr, Choro, Pul- 


PE 037 
. pito y otros miniftérios. Vifte ropas rozagan- 
tes, y en la mano lleva, por infignia de eíte 
oficio, una vara 0 pértiga guarnecida de pla-. 
ta, de lo que tomó el nombre. Lat, ln Eccle- 
His feeptrifer, vel minifer perticalis. 

PERTIGUERO MAYÓR DE SANTIAGO, Dignidad 
en efta Iglefia de gran auroridad y reprelen- 
tacion, que es como Protectór 0 Patróno de 
elia: y empre la han tenido perfonas de la 
primera hobleza. Oy la tiene la Excelentifsi- 
ma Cafa del Conde de Lemos, Lat. Ju D'vi 
Iacobi Eccle fi fesptrijer primarims. Vet. DE 
Guev. Diaibl, coxuel. tranc. 8, El Conde de 
Lemos y Andrade, Marqués de Sarria, Perti- 
guéro mayór de Santia20. 

PERTINACIA. f.£ Obitinación , terquedid, ó 
tenacidad en mantener lo que fe ha aprehen- 
dido en el ínimo, ú refolucion que fe ha to- 
mado. Por translacion fe fuelc decir de las 
cofas phiyficas. Es voz Latina. Marian. Hilt, 
E(p. lib.16. cap.14. Efta conftancia 0 pertimá- 
cia dei Rev fué mala, dañoía y detaltrada, 
Vaivero. Vid. de Chrift, lib. 3. cap.5. Perte- 
verando los Phariféos en fu dura y contume- 
liofa pertinácia, 

PERTINAZ. ádj. de una term. Obltinado , ter- 
co ò tenizen lu diétimea o refolucion, Por 
translacion fe dice tambien de las cofas phy- 
ficas ò infenfibles. Lat. Pertimax. Obftinatus. 

Saav. Republ. f. 65. Pertináces los Eltòicos, 
defendian imporrunamente [us Opiniones y 
paradoxas, 

PERTINAZMENTE. adv. de modo. Con per- 
tinàcia 0 terquedád. Lar. Pertinaciter. Morgr, 
Annal. lib,21. cap. 4. Promotóres de cita fic- 
cion de hacer falida , emprehendida pertinaz 
y temerariamente. 

PERTINENTE. adj. de una term. Lo que per- 
tenece À alguna cola. Lat. Pertinens. 

Perrinente. Significa tambien lo que viene à 
propófito: y aísi en la Lógica hai términos 
pertinentes e impertinentes: y en lo foreníe 
fe admiten los interrogatorios , en quanto cs 
pertinente. Lat. Pertinenr, 

PERTINENTEMENTE. adv, de modo. Opor- 

. tunamente,ó à propófito. Lat.Opportané. Na- 
VARR. Man. Comment. de la Simon. ment, 
num.4. Limirala tambien mas util que perti- 
nentemente , que elta interpretacion ancha no 
fe extienda. 

PERTRECHAR. v.a. Reforzar Ò abaftecer de 
municiones y defenías una Plaza, fortaleza ò 
fitio de campaña. Fórmafe del nombre Per- 
trecho. Algunos dicen Peltrechar; pero es 
corrupcion. Lar.Vallare. Munire.Oy Hút.Chil, 
lib.6. cap.3. Siendo uno como almazén para 
lus gaítos, y para pertrechar los foldidos. 

Perrrecuar. Por translacion vale difponer ò 
preparar lo neceflario para la execucion de 
qualquier cola. Lat, Munire. Fuicire, 

PERTRECHARSE. v.r. Preveniríe de defenías, 
y de lo neceílario para qualquiera operación. 
Lat. Se munire, vel fulcire. 

PERTRECHADO, DA. part. pafl. del verbo 
Pertrechar en fus acepciones. Lat. Munitus. 
Valiatus. Pic. Just. f. 142. Ya yo labia ça 
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efte habia de fer el primer auto 3 pero yo ibd 
ertrecbada de fagina. L 

PERTRECHO. í. m. Qualquiera de las muni- 
ciones, armas y demás inítrumentos ò màchi- 
nas de guerra, para la fortificacion y defenía 
de las Plazas ir de los foldádos. Covarr. dice 
le forma de la prepolicion Per, y de la voz 
trecho, que correiponde al Latino T radius,por 
fer llevados como por trechos. Ufafe comun- 
mente en plurál. Lar. Munimentum. Munitio. 
Recor. ne IND. lib.g. tit.22.1 24. Porque es 
lugar feparado para poner las linternas, guar- 
dar los cartuchos y pertrécbos, con que le ula 
de la artillería. Caron. per R.D. Juan se IL. 
Año 30. cap. 179. El qual no venía bien en 
ello, porque tenia hechas mui grandes def- 
penfas, alsi en fueldo de muchas gentes, co- 
mo en traher pertrécbos y artilleria. 

PsortrecHos. Por extenfion fe llaman todos los 
inftrumentos neceffarios para qualquiera ope- 
ración. Lat. Munimenta, Fulciment a. 

PERTURBACION. í. f. Revolucion del orden 
O concierto de alguna cola, ú del eltáido de 
> ci en que le hallaba. Ulate en lo phy- 

ico y en lo moràl. Lat. Perturb.st¡o. Commo- 

tio. F. Herr. fob. el verí. 1. del Son.4. de Gar- 
cil, Es la cíperanza uno de los quatro afec- 
tos ú pafsiones del ánimo, à quien fe reducen 
todas las perturbaciónes del. 

PERTURBADAMENTE. adv. de modo. Con 
perturbación u deforden. Lat. Perturbaté. In- 
ordinatè. Peiiic. Argen. part.2, lib, 3. cap. ge 
Quien la oyera hablar tan perturbadamente, 
diria que aun no fe habia cobrado del def 
mayo. 

PERTURBADOR. f.m. El que cauía, 0 es mo. 
tivo de la perturbación è inquictúd. Lat, Per. 
turbator.Commotor WN uLatoB.Probl.f.7. Den- 
tro de la càmara del entendimiento entran en 
conféjo los quatro perturbadóres, 

PERTURBAR. v.a. Immutar y revolver el or- 
den y concierto que tenian las colas, O la 
quietud y fofsiego en que fe hallaban. Uiafe 
en lo phyfico y en lo moril. Lat. Perturbare, 
Commovere. Recor. De Ino. lib.r, tit.19. l, 2. 
Mandamos que ninguna períona....íca Ola- 
da à los perturbar, damnificar,hacer,ni permi- 
tir que les fea hecho daño, ú agravio alguno. 

Perrurcar. Vale tambien impedir el orden de 
la oración al que vá hablando. Lat, Perturba- 
re fermonem. Loquentem confiernare. HorTENS, 
Mar. £.98. Coniternóle, como dicen los Lati- 
nos: perturbar diriamos con mejor energía 
nolotros. y 

PERTURBADO, DA. part. pafl. del verbo Per- 
turbar en lus acepciones. Lat. Perturbatus, 
Commotus. Comexo. fob. las 300. Copl.46. E 
fi algunas reliquias del facrificio quedaban en 
el altir, tornando otro año las hallaban, no 
pertarbadas, ni movidas de los vientos O llu- 
vias, fino de la milia manéra que las habian 
dexado. Moxer, Annal, lib, 28. cap. 2. Repe- 
liendo de fu pluma,à mas y mejor luz, el yer- 
ro que le ocafionaron en los annáles aquellas 
memorias perturbadas y revueltas, —— 

PERUETANO. í.m. La pera o el perál íylvef. 
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tre, Algunos dicen Piruétano ; aunque no es 
tan común, Lat. Pyraffer. Lac. Diofc. lib. 1. 
cap.132. Indic. de los nombr. La pera falvage 
fe llama en Griego Achras , en Latin pyra- 
Arum, y en Cafteilano peruétano. 

Perverano. Por translacion fe llama qualquier 
cota larga, que entre otras fobrefale como en 
punta. Lat. Res inordinatè oblonga. 

PERULERO, RA. adj. que fe aplica á la moné- 
da fabricada en el Perú. Lat, Permanus, Pe- 
PruvVIAanas. 

Perutero. Se llama tambien el que ha venido 
deíde el Reino del Perú à Efpaña, Lat. Pers- 
vianes. ULLoa, Pocí. pl.147. 

A tan áfpero Argél vino a librarte 
La redencion de un peruléro pollo, 
Obra de fumercéd fué refcatarte: 
Aqui comienza el cuento del Criollo. 

Peruero. Se toma tambien por el fugeto adi- 
nerado, Lar. Dives. Pecuniofies, 

PeroLero. Llaman en Andalucía y otras partes 
à una valija de barro , angofta de (uclo, an- 
cha de barriga , y eltrecha de boca, Lar, Ur. 
ceolus ore angufias. 

PERVERSAMENTE. ady, de modo. Con per- 
verfidid, 0 fuma maldid. Lat. Perversé. Quey. 
Obr.Polth. pl.2 16. Entayabanfe los Judios en 
elta ingratitud à fu refcáte , para la que con- 
tinúan perverfamente obítinados al foberang 
de la fangre de Chritto. 

PERVERSIDAD. [.f. Suma maldád ò corrup- 
cion de coltumbres, ú de la calidad ú cltádo 
debido. Lat. Perverfitas. Improbitas. MANER. 
Apolog. cap.27. Templando el rigór con la 
carícia, la fleréza con el halígo , para fobor- 
nar nueftra firmeza y trabucar vucítro enten- 
dimiento, para que juzgue con iriceges de 
Juicio, y rigurofa iniquidid. SaNpov. Hitt. 
Ethiop.lib.1. cap.12. Antes efto es como una 
demonttracion de la divina alteza de la Fé , y 
perverfidid de la mala (ega. 

PERVERSION. (.f. El ado de pervertir. Lat, 
Perverfio, Depravatio. 

Penversión. Se toma tambien por el eltádo de 
errór Ò corrupcion de coltumbres, Lat. Per- 
verfitas, eg Eedip SaNpov, Hift.Ethiop. lib. 
2. Cap.35. Tienen cítos Abilsinos grandes er- 
rores en la Fé y en las coftumbres : afi en lo 
Seculir, como en lo Ecletiattico hai gran per. 
verfión. 

PERVERSO, SA, adj. Sumamente malo, defec- 
tuofo en fu linea, depravado en las coftum- 
bres ú obligaciones de lu eftádo. Lat. Perver- 
Jus. Improbus.Canr. DE LAS Don, lib,4.Cap.5 2. 
Pues mira tus males tantos , tan malos y tan 
perverfos; y mira como Dios nueltro Reden- 
tor fe há tan mifericordiofamente contigo. 
B. Meno. Polit. lib. 4. cap. 11. Y atsi de cita 
tan perverfa mezcia ha nacido la ruin cafta, 
€ hijo malvado que es el ódio, 

PERVERTIDOR. í.m. El que pervierte. Lat, 
Perverfor. Seduttor. 

PERVERTIR. v.a. Turbar ó perturbar el orden 
ú eftido de las colas. Lat. Pervertere. CanR. 
DE LAS Don. lib.2, cap.23. Porque con falías 
cautélas trabajan en pervertir una tan fanta 
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liga, tan neceffiria y conveniente à la con. 
fervación del linàje humanál. Risan. Raz. 
del Inftit.cap.5. Por no pervertir el orden hie- 
rárchico por una parte , y por otra no dar dif- 
guíto à los otros Religiotos. 

Perventir. Vale tambien ocafionar , con mala 
doctrina ò malos exemplos, la falta a la ver- 
dadera fé, o à la virtud y buenas coftumbres. 
Lat, Pervertere.Seducrre.Depravare. ROA, Sant, 

. de Cordob. Vid. de S. Eulogio. Con voces de 
enójo y furia le preguntó a qué titulo , por 
qué y como había pervertido aquella doncella? 
ALcaz. Chron. Dec. 1. año 2. Cap.2. $.3. Def 
cubrió con admiracion los engaños de los 
Novatóres , abrió los ojos de muchas fincéras 
almas , para que no le dexallen pervertir, 

PERVERTIDO ,DA. part. paíl. del verbo Per- 
vertir en fus acepciones. Lat. Depravatus. Se- 
duciur, 

PESA. í. £. Pieza de determinado pelo , que fir- 
ve para poner en equilibrio aquello de que fe 
intenta faber el pefo. Tiene varios nombres: 
como quintàl , arróba, libra, onza , Sc. que 
le pueden ver en (us lugáres. Lat. Pondiss de- 
terminatum ,fancitumque ad numerum , ad alí- 
quid ponderandum. SoLo PiNp.lib.1.$.2 1.Ven- 
dia lus vinos y eofas comeltibles, con pe/as 

medidas diminútas y faltas. Quav. Mul. 6. 
om.16, 
Naci debaxo de libra, 
tan inclinado d las pelas, 
que todo mi amor le fundo 
en las madres vendedéras. 

Pesa. Se llama tambien la pieza de pelo deter- 
minado , que fe pone colgada de la cuerda 
para dar el movimiento à los reloxes artificiá- 
les. Y tambien fe llaman aísi las que te ponen 
pendientes de alguna cuerda , por contrapelo, 
para fubir y baxar alguna cola , como làmpa- 
ra, 8cc. Lat. Pondes pendens ad motum. TORR, 
Philot, lib, 2. cap. 1. Eltas fon las dos pe/as, 
con que fe menca el artificio del relox elpi- 
ritual, 

Conforme cayeren las pe/as. Phrale con que fe 
dá à entender à otro la contingéncia ú dificul. 
tad de algun fuceflo, que él contideraba fàcil, 
O ciertamente aflequible. Lat. Secundum pon- 
dus, O tempus. 

PESADA. f. f. Lo miímo que peladilla. Es voz 
antiquada. ComEND. fobr. las 300. Copl.r. de 
las añad. Hace comparación de una dolencia, 
que fuele venir à los hombres, la qual en co- 
mun lengua llamamos pefáda. 

PESADAMENTE. adv. de modo. Con pefadéz 
o gravedid. Lat.Graviter.Ponderosè. 

PesapamENTE. Vale tambien con pefár , mole(- 
tia , dellazón , de mala gana. Lat. «£gre.Gra- 
vaté. Periic. Argen. part.2. lib.1. cap 4. Àbí- 
teneríe no pudo , fin moftrar a Poliarcho evi- 
dentes indicios de que llevaba pe/adamente, 
que fe tratallen aquellas colas aelcondidas, 
Monssr, Annal. lib.28.cap.2. Porque todos los 
Reyes de Elpafia habian fiempre motirado, 
llevaban mui pe/alamente, que los France- 
fes tuvieflen ganado pic firme dentro de El- 
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Pesapamente. Vale afsimifimo gravemente ò 
con exceflo, Lat. Graviter. Maner. Apolog. 
Cap.34. Porque el vafallo , que teniendo Em- 
peradór apellida à otro, no lolo agravia à 
lu Principe, pero pe/adamente ofende al que 
apellida, 

PesADAMENTE. Significa tambien con tardanza 
ú demañada lentitúd, en el movimiento ú la 
accion. Lat.Lentè.T ardè. Morosè. 

PESADEZ, f. f. La calidad de un cuerpo que le 
conttituye en fer de grave, o pelado, Lat.Gra- 
vitas.Ponderofitas. CieNr. Vid. de S.Borj.lib.7. 
Cap.4. 5.3. Entregando à la oración toda la 
alma, eltuvo un rato en aquella politura extá- 
tica, en que el efpiritu mudaba la pefadoz del 
barro en pluma. 

Pesaoez. Vale tambien tardanza ú demafiada 
lentitúd en el movimiento ú la acción. Lat, 
Tarditas, Cunètatio, 

Pesapez. Se ula tambien porterquedid, ò im- 
pertinencia del genio molefto u enfadofo,Lat, 
Moieftia. Pertinacia. 

PesADsz. Se toma tambien por cargazón, abun- 
dancia ú copia: y aísi fe dice peladez del tiem- 
po , quando eltà mui cargado de nubes, peía- 
déz de cabeza quando hai copia de vapóres 
O humóres , peladéz del fueño, quando hai 
muchos vapóres , y peladéz del eftómago, 
quando celta mui llenode comida. Lat, Gravi- 
tas, Onus, : 

Pesabez. Se toma afsimilmo por demaliada gor- 
dura en las perfonas. Lat.Obe/itas. 

Pesapez, Metaphoricamente figuifica moleftia, 
trabdjo, fatiga. Lat. Gravitas. Moleftta. Ca- 
san. Var, lluít. Vid. del Hermano Domingo 
Acuña. Rendido en la cama al ardor de una 
calentura , al rigór de una tós , à la pefadéz de 
un delaliento, 

PESADILLA. £.f. Oprelsion del corazón por las 
elpecies melanchòlicas del fueño, que afiige 
y contriíta al que la padece , pareciendole 
que no puede hablar , u dar voces, aunque 
quiera, Llamanla a(si porque ie aprehende 
tener fobre sí un gran pelo, que no le dexa re- 
follar,ò mover. Lar, Incubus. Supprefsio noétur- 
na. Bansan. Coron. Piat.q. Atrevieronte 
ellos à confumir en dos forbosá Elquivias , y 
Ribadàvia, fin fentir cargazon , pe/adilla, ni 
modorra, 

PESA DISSIMAMENTE. adv. fuperl. Mui pefa- 
damente. Lat. Gravi/simè. e/Egerr, mè.MORET, 
Annal, lib,25. cap.3. Los de Inglaterra , que 
le miraban foberános, y fin reconocimiento 
à Principe alguno en el Reino de Inglaterra, 
llevaban pefadifsimamente hacerícle à la Catà 
de Francia. 3 

PESADISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui peíado. 
Lar. Gravifiimus. Valdè ponderofus, vel mo- 
lefius. SaNpov. Hift. Ethiop. lib.2. cap.S. La 
predicación del Santo Evangelio, y conver- 
fión de las almas, es carga pe/adi/iima.MoRiT, 
Annal. tom.3. lib.22. cap.4. Ralgaron en fac- 
ciones á toda Alemánia, y cargaron de pefa- 
difsimos cuidados à la Silla Apoitólica, 

PESADOR. í. m. El que peía. Trahe efta voz 
Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Libripens: 

Per- 
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. Perpenfor. Penfator. FiGueR. Plaz. Difc. 234 
Con los Gcómetras fe numeran afsimiimo to- 
dos los medidóres y pefadóres. 

PESADUMBRE, Í, £. La calidad que conftituye 
una cola en fer de pelada. Trahele Nebrixa en 
elte fentido. Ufafe alguna vez en fentido 
metaphórico. Lat. Gravitas. Ponderofitas. Y. 
HsRR. fobr. el Song. de Garcil. Todo elte 
quartél es artificiosilsimo , en compoficion y 
gravedid, y delcubre fu afedo con la pefa- 
dumbre de la contextura , dicciones y numeros 
CaLo.Aut.Primero y Segundo líaac, 

Efirecuando el viento, 

con la peladumbre 

de fus verdes pompas, 

los campos azílles. y . 

Pssabumpre. Significa tambien riña O contien- 
da con alguno,que ocafiona deflazón ú difgut- 
to. Lar. Moieftia, Contentio agra. Rivao. El. 
Sanct. Vid. de S, Gerónymo. Tambien tuvo 
una tia, hermana de fu madre , que fe llamaba 
Caftorína , con la qual tuvo algunas pe/adum- 
bres. PaLar. Luz à los viv. num.236. Sucedió, 
que dos devótos de Monjas tuviccon una pe/a- 
dumbre enel locutório , de que relultó entre 
ellos un defafio, 

PisaDpumuatE. Vale tambien molcítia , deflazón, 
fentimiento y difgulto,en lo phyf:co ú morál, 
Lat. Dolor. Molefia.Penitentia. Arras Monr. 
Aphor. 27. No es dilcicción , luego en el 
principio del Reino.....daric mas carga y pe/a- 
dumbre con demandas y ruegos impertiuen= 
tes , y foberbios. Cast. Hut. de S. Dom, 
tom. 1.lib,1, cap.56. La voz en cl púlpito mui 
alta y de buen metal , fin pefadumbre de los 
oyentes. 

Pesapumpre. Se toma afsimifmo por el motivo 
ú caula del pelar, deífazón o fentimiento, cn 
acciones ú palabras. Lat. Moleffiu, Probrum,, 
Convitium, Jacint. Por. pl.49. len que cn 
matéria de dir, ninguno fe atreva à dar de una 
pefadumbre arriba. : 

PESAME. í. m. La expreísión con que le fig- 
nifica à alguno el fentimiento que ic tiene de 
fu pena ú ailicción. Lat. Officiojs dosorís figui- 

ficatio , falutatio. SAAv. Empr. 8. Habiendo 
Ammón hecho raer las barbas , y delgarrar 
los veltidos de los Embaxadores, que enviaba 
à darle el pé/ame por la muerte de lu padre. 
Quev. Mui.6. Rom.88. ; 

Capa negra del aborro, I 

y grauedád de guiiaposs 

hojaldre del atatid, 

toda pélames y llantos. o 

PESAR. (. m. Sentimiento ú dolór interiór que 
moleíta y fatiga el ánimo. Lat. Didor. «A gri- 
tudo animi.Triflitia. Amr Mor» lib.S.cap. 19. 
Oividan tambien facilmente los hombres Jas 
ES y pefúres en lus peligros.ULLoa,Poct. 
pl.I5. 

Todo el acuerdo d la memòria quito, 
Todo el contento en el pefàr empléo.. — 

Pesar. Se toma tambien por el arrepeniimiento 
ú dolor de los pecados, ti de otra cola mal he- 
cha, Lat. Penitentia. Dolor. 

A pefár, Modo adverb, que vale contra la vo- 
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luntad ò guíto de alguno : y por extenfión va- 
le contra la fuerza o refifténcia. Lat,Reluétan- 
ter. Invité. ULLoa, Poet. pl.16. 

Efavez à petit de las pafiiónes, 

Con que las libertades atropellas, . 

Verás que aunque lo quieran las efArellas, 

No quiero yo morir en tus prifi:ones. 

PESAR. v.n. Tener gravedád o pelo : -y fe fue- 
lo uíar por tener mucho pelo , de cuyo nom- 
bre fe forma, Lat, Pendere, Recim. DE PRINC, 
lib.2.part.3.cap.ro, El cornado malo pefa mas 
que la meaja pequeña.Maru+ Defcripc, dib.r, 
cap.20, En todos lus ei os no le bate moné- 
da, y el oro Ò plata palla por lo que p:/3. 

Pesar. Vale tambien tener eftimación o valor, 
fer digna de mucho aprecio alguna cola, Lar, 
Pondas babere, Praponderare. Maro. Gobern. 
lib,1.cap.8. La vida de los Reyes pe/ mas que 
los bienes de los particuláres, 

Pesar. Vale atsimifmo arrepentiríe u doleríe de 
alguna cofa. En cíte fentido es verbo imper- 
fonal. Lat. Penitet , bat. Dolere. Amir. Mor, 
lib,8. cap.60. A los Embaxadores les pe/ó tan- 
to, con fola la fofpecha que pudieron tener 
de que no tenian libertad, que le matiron 
todos. Orozc. Confell. cap. 10. Ha de decir 
que habló mal , y que le pefa de ello , delante 
de los que oyeron la infamia del próximo, 

Pesar. Metaphoricamente vale hacer fuerza 
en clánimo la razón o el motivo de alguna 
cola. Lat. Prevalere, Pondus habere. Prapon- 
derare. 

Pesar. Significa tambien examinar quanto pela 
tiene alguna cola, con algun intrumento, En 
elte lentido es verbo activo. Lat. Perpendere. 
Ponderare. Penfare. D. Covarz. trat, de Mo- 
ned. cap. 5. num. 3. Elte maravedi del Rey 
D.Alonto era de oro, porque de otra mané» 
ra no convenia pefarle con el antiguo. EspiN. 
Art. Ballett. lib.1. cap.12, La regia de cargar, 
los arcabúces , es pie a la bala que viene ajuf- 
tada a la boca del cañon, y la tercia parte de 
lo que peía es lo que juítamente le ha de echar 
de pólvora fina. » 

Pesar, Metaphoricamente vale examinar con 
arención , Ò confiderar con prudencia las ra- 
zones de alguna cola , para hacer juicio de 
ella, Lar, Perpendere. Penfitare. SAAv. Empr. 
28, En el que manda es menefter un juicio 
claro , que conozca las colas como fon , las 
pefe y dé tu juíto valor y eltimación., 

Mal que le pe/e. Mudo de hablar con que fe de- 
mueltra la retolución en que le efta de hacer 

. alguna cola, aun contra la voluntad y guíto 
de otro, Lat. Vel invité , aut relubtanter.Cenv. 
Quix. tom.2, cap.10. Todas las colas tienen 
remedio, fino es la muerte, debaxo. de cu- 
o yugo hemos de paflàr todos mal que nos 

efe. 

No le pefa de haber nacido. Veale Nacer. , 

No me pefa que mi hijo enfermó, lino de la mala 
maña que le quedó. Refr. Vcate Hijo. 

PESANTE. part. act. del verbo Pelar. Lo que 
peía, ò tiene determinado pelo. Lat, Pordus 
babens. ' 

Pesante. Significa tambien lo mifmo que pefa- 

IÓ- 
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rólo. Eftí antiquado. Avat. Caid. de Princ. 
lib.3. cap. 19. Y el Rey, oida efta peticion que 

Dario íu hijo le hacia, fué mui pe/ante de 
ello. 

PESADO, DA. part. pal. del verbo Pelar en (us 
acepciones. Lat.Ponderatus, Áppen ds. Perpen- 

fus. Recor. lib.5. tit.21. 1.13. Otrofi ordena- 
mos y mandamos , que los dichos capatáces 
y obréros no reciban oro ni plata, ni vellon, 
lalvo pefado por el nueítro Macítro de la ba- 
lanza. ULioa, Poeí. pl.320. En deícuidando 
de efto, folo fe dán à los pobres, hueflos mal 

_ pefados. 

Pssano. Vale tambien moleíto, enfadófo, ú im- 
ertinente. Lat. Gravis. Molefius. Torr. Phi- 
of. lib, 5, cap.3. Aunque en los dares y to- 

máres que con ellos tuvo , algunas veces le 
quejaba que le fueflen pe/ados en lus pregun- 
tas. EsquiL.Rim. Cart, 11. 
No mas carta porfiada, 
que fois confejera loca, 
defatinada en mi boca, 
en fus oréjas pelada. 

Pesano. Vale afsimiímo ofenfivo,fenfible. Lat. 
Gravis. Acerbus. CARR. DE LAS Don. lib. 2.Capa 
15. E nunca tengas enójo con tu mugér, ni 

- , le digas palabras duras y deflàbridas , ni pex 
. Jadas, HoRreNS. Paneg. pl.228. Dicha fué ef. 

. ta de l(àbél, que en tan varias fortúnas llegó 
à veríe, no folo conftante,fino vencedora ya, 

ae pelea , hi por cello menos pefados dif- 
guítos. 

Pesapo. Significa a(simiímo duro , díperoè in- 
- fufrible, Noces violento ú dafiolo. Lat.Acer- 
. bus, Molefius. Gravis. Noxius. La. Diofc. lib. 

gr. cap.141. La fombra del nogál es à toda 
animál mui pe/ada y dañoía. Cerv. Quix. 
Fom.1. cap.35. Ni ajéna ni propria , ni pe/ada 
hi por pelar... 4 mi no me ha de tocar algu. 
na mano. 

Pesapo. Se toma tambien por lo que pela mu 
cho. Lat, Gravis. Onerofss. Ponderofus. St- 
GUENZ. Hift. part.2. lib. 2. cap. 1. Veftiafe el 
Caballero de Chrifto una malla pefada ca el 
Invierno, porque no le qr ma M. AGRED. 
tom.2.num.416. Mejor le fuera caer en lo 
profundo del mar , con una pe/ada muela de 
molíno al cuello. 

Pesano. Vale tambien cargado de humóres, 
vapóres ò cofa femejante: y afsi fe dice, Tiem- 
po peíado, La cabeza pefada. Lat.Gravatas. 

Pesapo. Significa afsimifmo tardo , ò mui len. 
to en el movimiento ú la acción. Lat. Lentes. 
Tardes. A 

PssApo. Se aplica tambien al que eftá mui gor- 
do ò gruefio. Lat. Obefus. Gravatus. Grac. 
Mor. £ 270. Los ciervos quando fe fienten 
mui pefados , por (4 demafiada carnofidid y 
corpulencia, le apartan del un lugar à otro 

para elconderíe. . I 

Sueño pe/ado. El que es mui profundo, dificul- 
tolo de defechar, ò melanchólico y trifte, 
Lat. Somnum grave, profundars, altum. QUEV. 
Tac. cap.3. Decia alabanzas de la dicta,y que 

ahorraba à un hombre de fueños pefados. 

PESAROSO, SA. adj. Sentido 1 arrepentido de 
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lo que fe ha hecho. Lat. Penitens. Murens: 
Dolens. 

Pesaróso. Se toma tambien por lo mifino que 
Apelarado, ú que tiene algun pelár 0 fenti. 
miento, Cery. Quix, tom, 2, Cap. 44. Y con 
elto cerró de golpe la ventána , y detpechado 
y pefarófo..... le acoltó en lu lecho. 

PESCA. f. f, La accion de peícar. Lat. Pifcatus, 
Pifcatio. Marm. Delcripc, lib.1. cap.g. De el 
ta pefca (que es ordinariamente por fin de Ma. 
yo) facaba el Rey de Portugál una buena 
renta. GRac. Mor. f.120. La pe/za que te ha- 
ce con medicinas y beleños mui prelto , y fa- 
cilmente toma el peícido ; pero delmuélelo 
y hácelo malo. 

Pesca. Se toma tambien por el oficio y arte de 
peícar. Lat. Pifcand: ars. Pifearia, e. AMBR. 
Mor. lib.g, cap.7. Nicéphoro tambien trata, 
como el Zebedéo era hombre principál , fe. 
ñor de un navio con que feguia la pefca. 

Pesca. Se toma tambien por el milino peícàdo, 
Lat. Pifces. Arcaz. Chton. Decad. 3. Año 6, 
Cap.3. 5.3. Se acercaron à ellos con lu efqui- 
fe los navegantes, y fueron regalados con buga 
na cantidad de pe/cs. 

Buena, brava, ò linda pefca: Modos de hablag 
con que fe explica la fagacidad, indultria y ar- 
tificio de alguno. Y algunas veces le ula pa 
ra dar à entender que es de ayieías coftum. 
bres. Lat. Lepidus, vel argutus , callidus homos 
Quev. Mul.6. Rom.36. 

Buena caza y buena pelca, 
Jalifies hembra y varón, 

tu Napo de turbante, 
veftida ella de almanzdr, 

PESCADA. £.f. El peícido falado extendido, 
feco y curado. Regularmente fe dice del aba- 
déjo y (us efpecies. Lat. Pi/iis fale duratusex- 
tenfufque. M. Leow, Obr.Poet.tom, 1. pl.1624 

Decian, mula tan feca, 

y de cadéras tan magra, 

bien puede fer que fea fuyas 
« pero parece pelcáda. 

PESCADERIA. (.f. El fitio, puelto ú tienda 
donde fe vende el peícido. Lat. Forum pifoge 
riwm. Rucor. lib.2. tit.ó. 1.9. Cada dia vayan 
(los Alcaldes de Corte) a las carnicerías y pe/- 
caderias, 

PESCADERO. fm. El que vende el pelcádo; 
elpecialmente por menór. Lat, Pifcarius. 

PESCADILLO. í.m. Dimin, El pececillo peque- 
ño. Lat. Pifcienlus, Panom-MuLPict.lib.2.cap. 

. 12,$.1. Yo he vilto en poder de un curioía 
una piedra bezár Oriental, en forma de un 

efcadillo. 

PESCADO. f.m. Nombre que fe di à todo gés 
nero de peces. Llimafe aísi porque fe pueden 
peícar, Lat. Pifces. Marm. Deleripe. lib, 1.cap. 
9. Es tanto el pe/cado, y el vicio de la manté- 
ca y leche que tienen , que adolecen muchos 
de ellos de una enfermedad como lepra. 

Pescapo. Privativamente fe llama el bacallio Y 
abadéjo, y lus elpécics. Lar. Afellas falitrs, 

Pascano. Se toma tambien por el pez: elpecial. 
mente fi es grande. Lat, Pi/cis magnus. 

Dia o comida de pe/rádo. Se llaman los de Viera 
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nes, abítinéncia y ayúno, y la Comida que es 

permitida en ellos; aunque realmente no fea 
:  pelcido. Lat. Dies abffinentia d carnibus. 

Parece que ha vendido pe/c.ido. Modo de hablar 
con que fe nota en el juego al que ha recogi- 
do los quartos de los demás. Lat. Ex nummis 
pifcarium referens. I I 

PESCADOR. f.m. El que tiene el trato ii oficio 
de peícar. Lat. Pifcator. AMBR. Mor. lib. 9. 
cap.7. Su Padre el Zebedéo era pefcadór , ofi- 
cio mui ufado en los Puertos de.mar. 

Pescanón. Se ¿lama tambien el Sumo Pontífice, 
por veneración à S. Pedro que tenia elte ofi- 
cio, quando le llamó Chriíto para hacerle 

efcadór de alinas: y el fello proprio de lu 
ignidid fe llama el Anillo del Pelcadór.Lat. 
Pifcator, Summus Pontifex. 

Pescanór. Se lla:na afsimilno un pez , que pa- 
ra coger a los otros, tiene colgada del cuello 
una bolía ò feno , que le encoge y extiende 
en un inftante, ufando de él como fi fuera an- 
zuélo, para que otros peces menores le muer- 
dan: y en haciendo la prefla le vuelve à en- 
coger manfamente,halta que los alcanza y to- 
ma con la boca, Lar. Pi/estor p:ftis. GRAC. 
Mor.f.274. El pez llamado pefcadór, de muchos 
es conocido: y del efecto que obra le pufic- 
ron elte nombre, fegun dice Ariltóteles, 

PESCADOR DE CAÑA MAS COME QUE GANA» Refr, 
Veale Caña. 

À rio revuelto ganancia de pefcadóres. Refr. con 

ue fe nota al que le vale induftriofamente 
de las turbaciones ú deforden, para bulcar y 
facar fu utilidad. Lat. 
Turbatis capiuntur aquis prout fumine pifces: 
Turbatis rebus quilibet apta capit. 

PESCANTE. fm. Inftrumento que forman los 

Alarifes para tirar y fubir los materiales: y le 

. reduce á un madéro, colocado de manera que 
falga fuera de la fíbrica, en que afirman una 
garrucha. Lat, Palms trocblea inflruétus extra 
murum prorredius. : 

Pescante. En los coches es el afsiento con al- 
mohadón, delde donde el cochéro gobierna 
las mulas ò caballos, Lat. Sedile pulvimare in- 
Aruétum pro auriza, 

PescanTE. En los theatros de Comedias es una 
tramóya, que fe forma enexando en un ma- 
déro grucilo, que firve de pié derecho, otro 
madéro proporcionado , el qual tiene fu jue- 
go hácia lo alto, con una cuerda e palla por 
una garrucha que eftá en el pié derecho. En 
la cabeza del fegundo fe enexa otro madéro, 
en cuyo pie fe pone y afirma un afsiento en 
que va la figura : la qual fale baxando , O fe 
retira fubiendo,a la proporcion que le fuelta 
O fe recoge la cuerda que mueve el fegundo 
madéro. Y porque lu movimiento cs pateci- 
do al que te hace con la caña de pefcar, para 
arrojar el anzuclo ,le dieron à celta tramoya 
nombre de Petcante. Lat. Quedam macbina 
verfatilis in feena modum pifcandi referens, 

PESCAR. v.a. Coger peces con redes , cañas ú 
otros inftrumentos à propófito, Es del Latino 
Pifiari. Guev. Menoipr. cap.6. Todos los que 
alli moran tienen fus pallatiempos en pefcar 
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con vara, armar pixaros , echar buitrónes..... 
pefear con redes, ir à las viñas, Re. ALCAz, 
Chron. Decad.3. Año 6. cap.3. $.3. Tocarorr 
à veinte y ocho de Septiembre en una Isla 
pequeña... donde vieron pefcando quatro 
mancebos, 

Pescar. Por extenfion vale coger, agarrar ò to- 
mar qualquier cota. Lat. Pifeari. Cast. So- 
LORZ. Donair. f.106, 

Y pelcotcla la muerte, 
que es gran cazadóra al vuelo, 

Pescar. Vale tambien coger á alguno en las 
palabras o en los hechos, quando no lo efpe- 
raba, o lin prevención. Lat. Capere. Interclu- 
dere. 

Pescar. Metaphoricamente vale lograr ú con- 
teguir lo que fe pretendia, ú àlo que fe an- 
helaba. Lat. Pifcari. Quev. Fort. El que pe/ió 
el oficio eftaba atónito, viendofe con tan lar- 
ga recahila de heredéros, 

No (e pefian truchas á bragas enxutas. Refr. 
Veafe Bragas. 

PESCADO, Da. part. paí. del verbo Peícar en 
lus acepciones. Lat, Pi/iatus, a, um. Home 
captus. 

PESCOZON. f.m. El golpe que fe dá con la 
mano en el peícuezo. Lat. Cervicis percufsio, 
Colapbus. Bargao. Urdem. f.11, Dándole mu- 
chos pefcozónes, y diciendole de camino pefa- 
dilsimas injurias, que fué lo que mas fintió, 

PESCOZUDO,DA. adj. El que tiene mui gruef. 
lo el peícuézo, Lat. Torofss colla. 

PESCUDA.(.£ Lo miímo que Pregunta. Es 
voz antigua, que oy tienc ulo entre la gen- 
te rúltica, Lat, Interrogatio. Caro. Com, Eco 
y Narcifo. Jorn.2. 

Si bas de matarme Narcifo 

d peícúdas ,mo es mijór 

tomar aquefte cuchillo, 
degollarme con él £ 

PESCUDAR. v.a. Lo miímo que preguntar, Es 
voz antigua, que ahora [olo tiene ufo en el 
eftilo baxo ú rúftico. Lat. Interrogare. Tosr. 
Quelt. £.51. Afsi como fi alguno pefeudafe, 
qual es mas dulce la miel ò la múfica. 

PESCUDADO, DA. part. pall. del verbo Pefcu- 
dar. Lo miímo que preguntado. Lat. Inter. 
rogatus, 

PESCUEZO. f.m. La parte del cuerpo del ani- 
mál, deíde la cabeza haíta los hombros. En 
el (entido rigurolo, fegun Covarr. es la parte 
pofteriór , que llaman colodrillo o cogóte, y 
le dixo del Latino Po/? y Collem, iy Corrom- 
pido Peícuezo, El Brocenfe, citado por él, lo 
deriva de Pof caput; pero la de Covarr. pa- 
rece etymoiogía mas naturál, Lat. Cervix. 
Collum. Está. Cap»3. Le di tal cuchillada en 
el pefenézo, que como quien rebána hongos, 
di con fu cabeza en tierra. 

Pescuezo. Por extenfion fe llama en las mugé- 
res la parte anteriór que defcubrian con el ef- 
cóte. Lat. Anterior pars collj. 

Pescuezo. Metaphoricamente fe toma por la 
altanería, vanidad o foberbia : y atsi fe di- 
ce, Tener pelcuézo , facar el peícuézo. Lat. 

"Elatio. . 
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Poner cl pie fobre el per/cuézo. Phrale que vale 
humillar 0 fujetar a alguno, Lat. Conterere ali- 

. enjas caput. Pefundare. 

PESEBRE.(.m. El lugar eftáble donde comen las 
béltias , Ò el efpacio deltinado para cite fin. 
Viene del Latino. Pre/epe , is, que fignifica lo 
miímo. Comeno, fobr. las 300. Copl. 12. de 
las añadid. Los caballos del Rey de Thrácia 
grueños de fangre humana, y los pe/èbres lle- 
nos de cuerpos defpedazados, è los eché en 
tierra € maté al (cfior € à dellos, 

Peseore. Metaphoricamente le toma por el lu- 
gir donde alguno acude à comer, ò fe le dá de 
comer con frequencia. Es del eftilo familiár: 
y aísi le dice , Fuláno tiene buen pelébre.Lar, 
Prafepium. Cibaria. 

Conocer el pesébre.Phrale con que fe nota al que 
aísifte con freqiencia i facilidad donde le 
dan de comer , con alufión à las béltias que 
caminan mas ligéras , quando eltàn cerca de 
la pofáda , o van hacia fu cala. Lat, Cibaria 
redolere, 

PESEBRERA. (Pefebréra)(. f. La difpofición ú 
orden de pefebres en las caballerizas.Lat,Pre- 

Jepium feries , fenordo. . 

PESEBRON, (Pefebrón)í. m. El pavimento del 
coche , donde fe ponen los pies. Covarr. dice 
fe ilamó afsi por la femejanza que tiene con el 
pelébre. Lat. Carrús tabulatum, i. 

* PESETA. f.f. La pieza que vale dos reales de 
plata de monéda Provincial , formada en fi- 
gura redonda. Es voz modernamente introdu- 
cida,Lat, Moneta argentea duplex. Didracbmum 
argenteum, 

PESETE. í.m. Eípecie de juramento , maldi- 
ción Ò execración : llamada afsi por explicar- 
fe con efta voz el defeo de que luceda algo 
mal. Lat, Execrationis verbum. SANDOV. Hit, 
Ethiop. lib.2. cap.33. Echaban contra el dia, 
y contra quien e lo trahia à fus cuevas , mu- 
chos reniegos , y péfetes , como gente defelpe- 
rada, 

PESGA. í, f. Lo miímo que peío ò peía. Es del 

o eftilo baxo, ' 

PESIATAL. (Pefiatál) f. m. Lo miímo que Pé- 
fete: y tambien fe ufa algunas veces por mo- 
de de interjección , para demoftrar la cítra- 
ñeza ú diflonancia que hace alguna cofa.Lat. 
Prob! 

PESILLO. í.m. Dimin. El peío pequeño, Lla- 
man aísi regularmente al que Íirye para pelar 
monédas. Lat.Libella.Parva libra. 

PESO. í. m. La gravedid naturál que es propria 

" de todos los cuerpos y los inclina hàcia abaxo, 
cayendo con mayór ò menór velocidád, fe- 
un fu mayór 9 menór denfidád , y la del me- 
io por donde paílan. Viene del Latino Pen- 
fus participio paísivo de Pendo,is. Lat. Pondus, 
Gravitas. PerL1c. Argen. part. 1.lib.3. f. 227, 
Softuvo immoble una atada efcála , por donde 
fe podia fubir à loalto , nivelado el pefo. 
Unioa, Poel. pl.33. 
De aquel jazmin, que fu verdor fe atreve 
A efialar efia imagen de Diana, 
Nieva centellas la experiencia cana, 
Precipitadas de fu pelo leve, 
Tom. Y, 
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Peso. Se llama tambien qualquier cola grave, 
que firve para equilibrar o igualar con otra. 
Lat. Pondus. Ficuer. Plaz. Dile. 23. De la 
Geometria nacen todas las elpecies de medí- 
das y pe/os. 

Peso. Se toma tambien por la gravedid derer- 
minada de algun cucrpo, que fe halla que 
tiene , 0 que por ley fe le debe dar. Lat, Poz- 
dus fancitum. Boc. DE On, Cap.15. E preftóle 
cien mil libras de plata, e cien panes de am- 
bar, € pefo de dos mil drachmas de mutco, 
Quev. Fort, El delos Claveques decia, eltan- 
do vendiendo la plata.......por menos del pefo, 
Bien fe la pagué con mendrugos de vidro, 

Paso. Se toma aísimitmo por la entidád, lubítan- 
cia È importancia de alguna cofa, Lar.Pondas. 
Nierems. Aprec. lib.1. cap.5. $. 3. Abrid los 
ojos hombres confiados , haced fe/o hombres 
engañados de lo que debeis cltimar la gracia 
de vueltro Redentór. 

Peso. Significa tambien la fuerza y eficácia de 
las colas no materiales. Lat. Pendus. Sant. 

- P. Suar. lib.3. cap. 17. Luego que fe divulgó 
en Lisbóa el parecer del P.Suarcz, fe vió tam- 

- bien quanto era el pe/o de lu autoridid.MánD, 
Vid.de N.Señora,Copl.415- 

Quando en el rendido Antonio, 
bizo á fu ambicion mas pelo, 

el fer fiel à una bermofitra, 

que el fer balanza d un império, 

Peso. Se ula tambien por la cargazón Ò abnn- 

- dancia de humóres, cn alguna parte del cuer- 
po. Lat. Gravitas.Gravedo, 

Peso. Se llama afsimitmo el puefto à fitio públi- 
co donde fe venden por mayor varias elpecies 

. comeltibles , elpecialmente de defpenía; co- 
mo tocíno , azcite , legumbres,8c. y le fuelen 
llamar PeloReal.Lat.Publica trutina,vel Ratera, 

Peso. Metaphoricamente fe toma por carga, Ò 
gravámen, que alguno tiene à lu cuidado, Lat. 

- Pondus, Nen, Empr.1. Intolerable pefo cargan 
fobre fus hombros los Elcótóres , y que por 
oficio confultan para Obifpos. A1 caz. Chron. 
Decad. 4. año 1. cap. 3.6.5. Y que la miíma 
cruz ayudará à llevar la que no fe excúfa con 
el pefo de tantos Reinos. 

Peso. Inítrumento bien conocido , que firde pa- 
ra examinat la gravedad y pelo delas cofas. 
Tiene el fiel en medio de los dos brazos igua. 
les, y en los extremos de ellos las balanzas, 
por cuya razón le llaman vulgarmente pelo 
de Cruz. Lat. Libra. Trutina. Statera. Recor. 
lib.5.tit.18.1,2.Ningunos Mercadéres,ni Cam- 
biadores no íean olados de tener, ni tengan 
en fus cafas , ni en fus cimbios mas de up pe/o 
y unas pelas. 

Peso. Monéda Caftellana de plata del pelo de 
una onza, Su valór es ocho reales de plata : y 
los que por nueva Pragmatica valen diez , los 
llaman para diftinguirlos , peíos gruefíos, 
Lat. Uncialis arçenteus. Recor. ps IND. lib. 5. 
tir, 10. l. 1. Mandamos que (obre cantidad 
que baxe de veinte pe/os, no le hagan procef- 
fos. Patom. Mul, Pic. lib. 2. cap. 9. $. 4. Le 
concedió fu Mageltad cincuenta pe/os cada mes 
ge ayuda de colta por fu Real boliillo, 
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A pefo de oro, plata , ú dinéro. Phraíe que 
además del fentido reto , le uía para explicar 
el mucho colte ú precio de alguna cola. Lar. 
Magno pretio. 

De pro. Modo adverb. que vale con el pelo ca- 
bal, 0 que debe tener una cola por ley. Lat, 
Statuti ponderis.Pracm.D8 Tass.año de 1680. 
£.15. Cada millar de corchétes de pe/o,no pue- 
da paliar de ciento y dos maravedis. 

De lu pefo. Pirate adverb, que vale natural- 
mente ú de lu proprio movimiento. Lat.Natu- 
rali pondere, 

En pefo. Modo adverb. que vale en el dire, y 
fin que toque el cuerpo grave en otro para 
delcantà:. Lat, A terra elevatus , fufpenfus. 
Quev. Or, Poíth. pl, 128. Quando ven que al 
feamente poderoto le llevan con ruido y aplàu- 
fo por la: calles en pefo. 

En pe/o. Vaietambien enteramente , ú del todo: 
y aísi le dice, La noche , o el dia en pelo. Lar. 
Omnino. Totus, aytum. R 

Hombre de pe/,. El que por fu autoridad y gra- 
vedid, tiene particui ir eftimacion ò relpeto. 
Lat.Gravis omo, vel magni ponderis, 

Llevar es pefo. Luera del tentido reóto que es 
llevar una cola en el áire , O fin apoyo : me- 
taphoricamente vale tomar enteramente á fu 
cargo y cuidado alguna dependencia ú dili- 
gencia. Lat. 54 finere. 

Medias de pe/o. Las de feda que tienen un pelo 
determinado por ley. Lat. Calige ferica fatu- 
ti ponderis. Pracm.oe Tass. año de 1680.£,1 1. 
Cada par de medias de leda de Toledo de pe- 
fo... no pueda pallar de treinta y ocho reales, 

Tomarà pe/o. Probar o examinar la gravedad de 
una cola con la fuerza naturál. Lat. Expendere, 
Perpendere. 

Tomar á pefo. Metaphoricamente vale examinar 
ò confiderar con cuidado la entidád ò lubí- 
tancia de alguna cola, haciendole cargo de 
ella. Lat. Expendere, Perpendere. Examinare. 
Honrens. Paneg. p/l.349. Mas dexar tanta Mo- 
narchia , antes de tomarla d pefo.......no SÉ 
yo que lo haya hecho alguna jamás, lino Mar- 

. Parita. 

PESOLES. (Pétoles) f.m. Lo miímo que frifoles, 
Lat.Prafedus. 

PESPUNTAR. v.a. Cofer o labrar de pelpunte 
o hacer peípuntes en la ropa o tela. Lar. Re- 
tració acu fui duétum continuare. Eseganti futu- 
rá concinuare , vejisere. Kecor. lib.7. Ut. 12. 1.1. 
num,$. Item que los jubones de ralo , aísi de 
hombre como de muger......le puedan pe/pun- 
tar de qualquier peípunte de teda. 

PESPUNTADO, DA. part, patí. del verbo Pel 
puntar. Lo als: colido u labrado. Lat.Eleganti 
futura concinnatus, refutui. 

PESPUNTE. 1.m. Labor hecha con agúja , de 
puntos fozuidos y unidos , o metiendo la agú- 
ja para dar un punto atrís: de donde quiere 
Covarr. que tome ia ecymologia , y fe com- 
ponga de la vuz Latina of? punciwm. Lat.Ese- 
gans futura, Cont nuus fili ductes. JACINT.POL, 
pl.166. 

Una pared fué el palenque, 
que con macizo pelpunte, 
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divorciaba dos corráles, 
a fin de que no fe junten. 

Medio pe/punte. Labor que le executa, dexando 
la mitad de los hilos que fe habian de coger 
en cada puntida , de fuerte que entre pefpun- 
te y pelpunte , queden tantos hilos de hueco 
como lleva cada puntada. Lat, Interpofitis filis 
fuiura elegans, vel acus dudius. 

PESQUERA. Í. f. El fitio ú lugar donde fe hace 
trequentemente la peíca. Lat. Pifcaria,e. Eif- 
cium vivarium, EspiN, Elcud. Relac. 1. Dec, 
15. Alzaron la puente de la pefquéra , parà 
que toda el agua fe recogiefle à un delpeña- 
dero ò profundidad , por donde los maderos 
habían de paílar. 

PESQUERIA. í. f. El trato ú exercicio de los 
peicadóres. Lat. Pifcaria,e. Ambr.Mor. lib.g, 
cap. 7. Y parece claro , como padre y hijos 
feguian efte trato de la pefquería , honrada- 
mente , mas como leñores , que como ofi- 
ciales, 

Pesorerta. Se toma tambien por la acción de 
pelcar. Lat. Pi/catio. Recor. DE IND. lib.4. tit, 
25.1.26. Ordenamos, que nirgun Eipañol, 
Indio , ni Negro peíque con chinchorro, por- 

ue de ufar de cita embarcación en la pe/què- 

ria de perlas , relulta mucho daño, Tosa. Phi. 

loí. lib. 20. cap. 15. Pero los malos à pocos 

paflos caían de la puente abaxo lobre el rio, 

donde andaban muchos demónios ocupados 

ue en la pe/quería de los que resba- 
n. 

Pesqueria. Se toma afsimilmo por lo miímo 
que Peíquéra. Torr. Philof. lib.7. cap. 9. 
Deshacen los molinos , desbaratan las pef- 
querias, y todo quanto topan, aunque lean for- 
tífsimos edificios, 

PESQUERIR. v. a. Lo miímo que perquirir, Es 
voz antiquada. ArTEAG. Rim, £.44. 

Efta fué la caza, dice, 

que tan cuciofo apañaba? 

peíqueri fieras del campo, 

non cuidé de las de ca/a, 

PESQUISA. í.f. La información ò indagación 
que le hace de alguna cofa, para averiguar el 
hecho ò la realidad de ella. Regularmente fe 
uía en lo foreníc por la inquitición que fe ha- 
ce de algun delito ú reo. Lat. Difquefitio. ln- 
qu:fítio. AcosT. Hitt.Ind.lib.5.cap.15. De aqui 
procedian à hacer pe/qui/a: y hallando el de. 
linquente , por principal que fueflc, luego le 
daban la muerte, Bogan. Polit. lib. 2. cap. 21. 
num, 253. Y como los Efcribanos de las pg- 
quifas hacen lo milmo.....no le averigua , ni le 
remedia. 

PESQUISAR. v. a. Hacer pefquifa de alguna co- 
la. Lat. Difquifitionem inflituere. Inquirere. 
Grac. Mor. f. 199. Los curiolos pefquifan 
haíta los deluítres y delventuras de los otros, 
Morer, Annal.lib.29. cap.7. Es Rey D.Alon- 
lo de Caftilla había enviado por fus Comifti- 
a , para pefquifar quienes habian tenido la 
culpa. 
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lar.Lo averiguado ú indagado por pefquiía. 
Lat. Inquifitus Difquifitione perfecutus, 
:PES- 
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PESQUISIDOR. fm. El que hace pefquià. Lat, 
Queñor. Quefitor, Rigo. Fl.Saud. Vid. de S. 
Athunatio. Enviaron Comiflarios Pefqui/¿dó- 
res , delcubridores y efpias por todas partes. 
Maxer. Apolog. cap.7. Pues ti los Pe/qui/idó- 
res nos hallan en la junta defapercibidos , di- 
gan quien al niño del facrificio le oyó loilo- 
zar jamás, 

Juez Pefqu fidór. El que le deftina ú envia pa- 
ra hacer juridicamente la pefquiía de algun 
delito ú reo. Lat. ludex quefitor, vel di/qu:/fe- 

. tionem inflituens, 

PESSIMAMENTE. adv. fuperl. Mui mal, à. del 
modo peor que puede ler. Lat. Pefsimé. 

PESSIMO, MA. adj. fuperl. Mui malo , ú lo 
peor que puede fer. Es del Latino Pe/simus. 
Maner. Prefac. $.12, Cenfuran furiofamente 
todas las obras de Tertuliano , como de péfsi- 
mo herefiarcha, con detrimento de la verdid, 
y Contra el decóro debido à la cenlura de la 

. Santa Iglefia, 

PESTAñA. f.£. El pelo que firve de ornáto y 

. defenta à los ojos, viftiendo con orden la ex- 

. tremidád de los pírpados. Covarr, dice que 

. viene del Latino Pifium, que lignifica macha- 
cado ú golpeado, porque fe goipean à me- 
nudo una peltiña con otra, para detender el 

¿ que entre en los ojos mota alguna. Lat. Pal 

. pebre. Cilia, orum. Sannov. Hiit.Ethiop, lib.r. 
cap.2. Trahia en fu náo una deltas cafrillas, 

. tan blanca, que hafta las pefsñas lo eran, 

. Arcens. Maluc, lib. 1. pl. 11. Tienen ojos 
grandes, largas peHáñas, las quaies, y las cejas 

. trahen alcoholadas. 

Pestaña. Llaman las cofturéras la orilla ú ex- 

. tremidád del lienzo, que dexan para que no 
fe vayan los hilos en la coltúra, Lat. Limbus, 

Pesraña. Por (emejanza llaman qualquier ador- 
no angolto, que ponen al canto de las telas Ú 
yeftidos , de fiueco , encaxe u cola femejan- 
te, que (obrelale algo. Lat. Limbus prorre- 
dlus. 

PESTAREAR. v. n. Mover las peftifias. Lar. 
Connivere. Paipebras muvere, agitare. JACINT. 
Pou. pl.34. ani 

Pues me mataron mis 0503 
vengaréme de ellos yo: 

no logrará fu defeo 

el peltañicar mendr. I 

No pefiaiear, o Sin pejtañcar. Exprefsiones con 
que fe fignifica la (uma atencion con que le 
cità mirando alguna cofa. Lat. Immotis pa pes 
bris. Tejab. Leon Prodig. part.1. Apolog-33. 
La Rapofa, tambien immoble, levantada la 
mano derecha, los ojos lin pefiatiear atentos 
à una mata. : Bort 

PESTE. (.f. Enfermedad contagiofa, ordinaria- 
mente mortal, y que cauía muchos eltràgos 
en las vidas de los hombres y de los brutos, 
Ocafiónale por lo común de la infeccion del 
dire, y fuelen fer la feñal de elia unos bultos 
que llaman bubónes ú landres. Es del Latino 
Pejtis. Fuenm. S.Pio V. f.3. Elte año atligió 
à la Lombardia pefe: y los hombres , dexan- 
do los lugáres inficionados, le falian à buícar 
4 los campos áires mas puros. Maro¿Gobcrn. 
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lib,t. Cap.24. Las pefer y calamidades públi, 
cas fon efectos de la ira de Dios, , 

Pesrs. Se llama tambien qualquier cofa mala 
ú de mala calidad en lu linea, o que puede 
ocafionar daño grave. Lat. Peflilentia, Perni- 
ces. Quev. Obr. Pot. pl. 132. Quien dixera 
que la víbora, con cuerpo habitado de pefe, 
era antídoto al venéno , li no lo aprendicra 
de la triaca, 

Pisre. Por extenfion (e llama qualquiera en- 
fermedad , aunque no fea contagioía , que 
cauía grande mortandád. Lat, Pefuentia, 

Contag:o. 

Peste. Én fentido morál íe toma por la corrup- 
cion de las coltumbres , y deiordenes de los 
vicios, por la ruina elcandaloía que ocaliona, 
Lat. Peffis. Pefl:lentia. 

Pesre. Se toma tambien translaticiamente por 
la mucha abundancia de las cofas, en quals 
quier linea. Lat.Superabunda1t:a. Redundantia, 

Pesre. Se toma alsimitmo por palabras de enós 
jo, ú amenaza y execración: y aísi le dice, 
Echar peítes. Lat. Convitium. Probram, 

PESTIFERAMENTE, adv. de modo. Mui mal, 
ú de un modo dañolo y perniciólo, Lat. Pg. 

Ft Perniciosè. 

PESTIFERO, RA. adj. Lo que puede ocafionar 
pelte i daño grave: ò lo que es mui malo 
en lu linea, Lat. Peftiferas. Perniciofus. Pefèi. 
lens. Lac. Diolc, lib.2. cap.24. Las comadré. 
jas efpecialmente matan los batilifcos , mus 
riendo juntamente ellas en la batalla, por ras 
zon de lu hediendez peffif:ra. 

PESTILENCIA. f.f. Lo miímo que Pefte, 
Acosr, Hift.ind. lib, 5. cap. g. A elte mifmo 
Idolo Tezcatlipúca tenian por Dios de las (e- 
quedades y hambres , y elterilidad y pefi- 

. léncia. r 

PESTILENCIAL, adj. de una term. Lo mifimo 
que peítifero. Sarr. P, Suar. lib. 4. Cap. 12, 
Huyendo haíta los mas propriosde lu vifta, 
y dexandole en manos de ku atliccion y de tu 
peftiencial doléncia. 

PESTILENCIALMENTE. adv. de modo. Ló 
miímo que Peltiferamente. Sawoov. Hift, 
Ethiop. lib.2. cap.12. Huclen tán pefilencial- 
mente, por caula de los azéites con que los 
untar. 

PESTILENTE. adj. de una term. Lo miímo que 
peítitero. Lac. Diofc. lib.2, cap.8. Aun haíta 
los cenagiáles, que acá fon hediondos Y pe/ti. 
lentes, tiene la Índia odoriferos, 

PESTILENTISSIMO, MA. adj.fuperl. Mui pe 
tilente. Lat, Peftiientifsimos. MaNER. Prefac, 
8.12. De todos eltos dones abusó Origenes. ..s 
quilo (ubir fobre todos, y enleñar peffilenti/- 
Jimas heregias, 

PESTILLO. f.m. Pieza de hierro con fu muelle, 
con que fe cierran las puertas por de dentro, 
pas à una hembrilla que eftá clavada en 

jamba. Algunas veces cierran al golpe,y las 
llaman cerradúras de golpe. Viene del Lati- 
no Peffuss. Lat. Patibuium, PRAGM. DE T ASS, 
año de 1680, É. 3 1. Una cerradúra de pe/t://o 
grande de dos vueltas , para puerta de caile, 

. po pueda pallàr de diez y ocho reales, es 
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PESTOREJO. fam. La parte pofteriór del pèl- 
cuezo, carnúda y fuerte. Covarr. dice fe dixo 

- de Pof y oréja, porque fe entiende de la oré- 
ja atrás. Lat, Cervix. Sincipat, 

PESTORE jON. (Peltorcjón) Lm. El golpe da- 

- do en el peltoréjo. Trahele Covarr, Lat, Cer- 
vicis percufsio. I 

PESUGA. i.t. La uña entera del pic del animal. 
Lat, Unguia. Jacint. Pot. pl.218, 

- Con chinélas de pelúña, 

: era letrado de cabra, 

y pifaba de marido, 
pues como algunos pifaba. I 

PETACA. t.f. Elpecie de arca hecha de cue- 
ros ú pelléjos fuertes , ú de madéra cubierta 
de ellos. Lat. Arca coriacea. Inc. GarciL. Co- 
ment. part.2. lib.5. cap.22. En aquellas petá- 

- cas foltan los Elpañoles traher, de camino y 

. en las guerras , todo lo que tenian. 

PETAQUILLA. (.m. Dimin. La petàca peque- 
ña. Lat. Arcula coriacea. Sannov. Hift.Ethiop. 

, lhib.1.cap.13. Porque va el regálo dentro de 
una curiofa petagu'lla, y elta dentro de otra 

. Mayor, cubiertas ambas con una viftola el 

- téra, 

PETARDEAR. v.a. Batir alguna puerta cort 

" petardos. Lat. Pylocafris quatere, 

Perarear. Vale tambien eltafar, engañar, pi- 
diendo preítado y no volviéndolo. Lat. Te- 

.  elinis fubfirabere, emungere. 

PETARDERO. (Petardéro) f.m. El foldádo que 
aplica y diípàra el petardo. Lat. Pyloclaftro- 
rum difplofor. - 

Perarpero. Se llama tambien el eftafadór. Lla- 
manle tambien petardilta. Lat. Subdolus frau, 

.  dator, vel petax. 

PETARDO. fm. Machina Militar, ó invencion 
de fuego, que fe ula en los fitios de Plazas, 

+ para poner fuego à las puertas. Veale lu dels 
.Cripcion en el P,Tosc. tom.5.pl.494. Lat. Py- 
loclafiram, i. Bares, Guerr. de Fland. pl.306, 
Pueíto un petardo à la puerta que correipon- 
de al rio, la rompió y tomó por fuerza. Ms- 

co DRAN.+Rudim. É.97. Poco ufo tienen, o por 
mejor decir, ninguno, los ariétes, pedréros y, 
petardos. 

Perarpo. Se toma tambien por eftáfa ú enga- 
ño que le hace, pidiendo preltado y no vol. 
viéndolo. Lat. Subdola petacitas. 

PETATE. í.m. Embuítéro ú eltafadór. Es del 
eftilo familiar. Lat, Petax. 

PETICION. f.f. El ato de pedir. Lat, Petítio, 

. RisaD. El. Sanct. Vid. de S. Simeon Eltelita. 
Al principio del dia oraba, luego predicaba, 
delpues recibia y defpachaba peticiónes de di- 
verlas períònas. ALcaz. Chron. Decad. 3. 
Año 3. cap.3. S.5. A petición del Rey D. Phe- 
Jipe Tercero,habia fido electo por Arzobifpo 
de Angamalc. 


Perición. Se llama tambien la cláufula , ú ora- 


ción con que le pide. Y en efte fentido fe 
llaman peticiónes las del Padre nueftro. Lat. 
Petitio. Oratio. Varwero. Vid. de Chrift.lib.4. 
Cap.14. Las peticiónes que lalieren de aquel 
conclave para el Cielo, iván firmadas de mi 
nombre, y lleyarán mi voz. M.ÀGRED. tom.2. 
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pum.836. Hizo tambien delde entonces grans 
des peticiónes al Señor. 

Perición. En lo forenfe fe llama el efcrito con 
que fe pide juridicamente ante el Juez. Lar. 
Petitio. Quev. Fort. La nota de la petición pe- 
dia dinéros, el Paílante pedia la pitanza de 

- efcribirla, el Procurador la de pretentarla. 

PETILLO. í.m. Dimin. Peto pequeño. Regu- 
larmente fe llama afsi un pedázo de tela cor- 
tado en triángulo , que las mugeres ulan por 

- adorno delante del pecho: y asi fueien lla- 

. mar tambien la joya hecha en la mitma figú- 
ra, Lat. Pedtoris ornatus. 

PETIMETRE. 1.m. El joven que cuida dema- 
fiadamente de fu compotftúra, y de feguir las 
modas, Es voz compucita de palabras rrancé- 
(as, € introducida fin necelsidad, Lat. Con- 
cinnus juvenis, 

PETIS.Petís)(.m. Pequeñuelo.Ufafe para llamar 
á los perrillos:y pudo tomarte del Francés Pe- 
tit, que fignifica pequeño, y lo trahe Covarr, 
en fu Thetoro. Lat. Parvadus. . 

PETITORIO, RIA. adj. que fe aplica en lo fo- 
renfe al juicio que le figue lobre la proprie- 
dad de alguna cofa, à diftincion del juicia 
pofleflório, que es en el que íc controvierte 
la pofleísión. Lat. Petitoriur. 

PeriróRio. Ulado como fubltantivo , fe toma 
por la petición repetida è impertinente, Es 
del eftilo familiár. Lat, Petacitas. 

PETO. fm. Armadura del pecho, Es tomado 
del Latino Pectws, orís. Lat. Munimen pecioris. 
Tborax. 

Pero. Se toma tambien por el adorno ò vefti. 
dúra que le pone en el pecho para entallar: 
fe. Lat. Peétoris ornatus. Quev. Mul.6. Rom. 
73. 

Mas lana buviera en Segobia, 
Hi defquilára Madrid 
los petos y pantorrillas 

de galán tanto arleguin. 

PETRAL. Veafe Pretàl. 

PETRARIA. í. £. Máchina antigua con que fe 

+ difparaban grandes piedras. Lat. Petraria ma- 
china. MorerT, Annal. lib. 24. cap.6. Parece 
fon las petrárias unas màchinas de tal modo 
ditpucitas, que defpedian grandes peñalcos 
contra los muros , y los golpeaban con gran 
fuerza: de que utaban los Romanos en lo 

- antiguo. ie 

PETRERA. (Petréra) L.f. La riña con piedras. 
Tómafe tambien por qualquiera riña en que 


ise mucho ruido y voces, Lat. Petricofa rixa, 
Utl Fes. 


PETRIFICACION. í. £, La accion por la qual 
alguna cola le transforma en piedra. Lar, 
Petrificatio. d 

PETRIFICAR. v.a. Transformar Ó convertir 
en piedra, ó endurecerfe de modo que lo 
parezca. Lat. Petrificare. 

PETRIFICADO, DA. past. pafl. del verbo Pe. 
trificar, Convertido er piedra. Lar, Petrifi- 
catus, 

PETRIL. Veafe Pretíl, I 

PETRINA. ff. Lo miímo que Pretína, Lat, Fj- 


— bulata zona, vel cinçiura. Rucor. lib. 7.tit:12. 
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1.1. num. 11. Y en quanto à los talabar:es, 
petrinas y elcarcelas, le puedan traher libre» 
mente como quilieren, 

PETRISCA. f.f. Lo milmo que Petréra, 

PETROLEO. (. m. Azcite que reluda de unas 
piedras , por lo que le le dió efte nombre. Es 
mui medicinal y parecido à la que llaman 
Naphta blanca, Lat. Petroieum. Lac. Diolc, 
lib.1. cap.81. Nace en el território del rio de 
Módena un cierto azéite llamado petroleo,por- 
que reluda de ciertas piedras. ai 

PETULANCIA. (.f. Iníoléncia, atrevimiento 
ú defcàro , efpecialmente en cofas deshoncíe 
tas. Es voz puramente Latina Petelantia. 

PETULANTE. adj. de una term. Infolente,atre. 
vido ú delcarádo, elpecialmente en colas del 
honeítas. Lat.Petulans. da 

PEXE. (.m. Lo mifmo que pez , animàl del agua, 
Lat.Pifcis. ALFAR. part.2. lib.2. cap-4- Jamás 
e lance, que dexalle de facar pexe como el 

razo. 

Pexe. Figuradamente llaman al hombre aftúto, 
fagáze induftriolo. Lat. 44utus.Cailidas. 

PEXÉMULLER. £. m. Pezafsi llamado por la 
femejanza que tiene del medio cuerpo arriba 
con las facciones ò miembros humanos , cipe- 
cialmente de la mugét : à la que fe parece mu- 
cho en los pechos, y à ellos cria lus hijos, 
Tiene brazos , aunque no manos, lino unas 
alétas que le comienzan delde el codo. El rofe 
tro es chato , redondo y disforme : y la boca 
femejante à la de la raya, llena de dientes, CO. 
mo la de un perro , con quatro colmillosde à 
tercia , como losde un jabali: las ventanas 
de las naríces mui grandes , parecidas à las de 
un becerro. La piel del vientre es blanca y 
blanda, y por la elpalda dipera y dura. Del 
vientre abaxo tiene una cola mui larga , Con 
alétas , como las del cazón. Quando le matan 
gime como una perfóna , y tarda mucho en 
morir fuera delagua. Hallanfe muchos á lo 
largo de la cofta del Súr. Lat. Pifeis mitier, 
Sanpov. Hiít.Ethiop. lib.3. cap.18. Llimafe 
pexemullér , por la grande lemejanza , que tic. 
ne deíde el vientre hafta el cuello con los 
hombres y mugéres. . 

PEZ, í.m. Animal que nada y vive en el agua, 
Es del Latino Pi/cis. Huerr. Plin, lib.1o. cap, 

o. Los peces , escierto que no tienen miem- 
kaos ni agujéros del oído; pero que oyen es 
coía cierta. 

Pez. Se toma particularmente por los que fe 
crian en los rios, y no tienen nombre determi- 
nado. Lat. Pifris. Fonsec. Vid. de Chrift.tom, 
4-pl.521. El pez llevado de la codicia del ce- 
bo, queda preffo en el anzuélo. 

Pez. Por femejanza fe llama el montón de trigo 
en la era ,ú otro qualquier bulto en la miíma 
figúra. Lat. Acervus tritici oblongus. MORT, 
Com.Antioco y Seleuco. Jorn.1. 

Con la borca ganchofa contra el viento, 
Que la ligéra paja lleva d un lado, 

Y del pelado grano , que bace afsiento, 
Le dexa un rubio pez amontonado. 

Pez. Figuradamente le toma por la cofa que fe 
adquiere con utilidad y proyécho , cipecial. 
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mente quando ha coftado mucho trabijo , ú 
folicitud, con alufion à la peíca: y afsi fe dice, 
Caer el pez, Picar el pez , Coger un gran pez, 
Lat. Commodum,vel lucrum tempore oblatum. 

Peces. Se llaman en lo myítico los hombres, 
con alufion à la parábola de la ted,en el Evan. 
gélio. Lat. Pi/ces. 

Pez. La resína ó tudor craflo que arroja copio- 
famente el pino , defpues que han deínudado 
el tronco de la primer corteza, y la recogen 
en una hoya que hacen á cite efecto al rede- 
dór del pie, cocida y requemada halta que fe 
pone mui negra, Esdel Latino Pix, icis, que 
fignifica lo miímo. Maru. Detcripc, lib, 2, 
cap.12. Cayó fobre ellos un fuego tan grande 
del Cielo, que hacia hervir el agua, y derria 
tiendo la psz le iban à fondo, 

Pez. Se llama tambien el primer excremento 
que arrojan los niños recien nacidos. Lat. f4- 
fantium primum excrementum, vel fax. 

Pez con pez. Phrate adverb. que vale totalmente 
defocupado, delembarazado ú vacio. Tóma- 
fe de que eltán aísi los pellejos quando cltán 
vacíos, Lat.Omnino exbau/tèsvel vacué.M.Leony 

* Obr, Poet, tom.1, pl.168. 

En effos platos feñora, 
remito toda mi fé: 

en el uno no vá nada, 

y el otro vá pez con pez, 

Pez Grieca. La resina 0 fudór craflo del pinos 

der, a al piedél , y cocida halta que toma 

confifténcia y le endurece y pone de un Cox 
lór roxo obícúro. Lat. Pix grecajuel colo- 
pbonia. 

Dar la pez. Phrafe metaphórica que vale expe- 
rimentar ò llegar al último extrémo de qual. 
quier coía , con alufion al pelléjo, quando le 
apúra, Lat. Feces experiri, desnftare, 

PEZON. í.m. El palito por donde eftàn afidos 
los frutos y frutas de las ramas de los árboles 
y plantas, y por donde tiran el xugo y fubL 
tància de ellos , para crecer y mantenerle hal. 
ta fu perfecta maduréz : y entonces le leca , ò 
fe cáe. Es del Latino Pediculus,i. Lac. Diolc, 
lib.2. cap.124. Se defalen y apartan de lus pe- 
zónes, dado que no cuelgan deilos, 

Pezów. Se llama tambien la punta que fobrefale 
en los pechos Ò tetas de los animàles , por 
donde los hijos chupan la leche. Lat.Papi!la,e, 
Pic. Jusr.f.22. Digala à lu madre , fi quiere 
unas cuentas de leche , para delenconar los 


s. 

Pezón. Setoma tambien por el extrémo del exe 
que fobreíale de la rueda en los Carros y co 
ches, Lat. Axís extremitas. 

Pezón. Por femejanza fignifica la punta o cabo 
de tierra , ú de cola lemejante. Lar. Terre ex- 
tremitas acuminata in mari prorreóta. SANDOV, 
Hiít, Ethiop. lib, 2. cap. 33. No han dexado 

uerto , ni ancón , ni promontòrio , ni rio , ni 
eno, ni isla,ni playa, ni pezón de tierra que no 
lo hayan eícalado, reconocido y viíto. 

PEZONERA.f.f.La pieza de hierro que attavief- 
ía la punta del exe, para que no fe alga la rues 
da. Lat. Fulerum extremitatis axis. 

PEZONGRA, Se llama tambien una pieza redonda 
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de plomo ò eftàfio, con un borde encíma, que 
ulan las mugéres , para hacer los pezónces, 
quando crian, Lat. Papillarum munimen. 
PEZPITA ò PEZPITALO. Ave lo miímo que 
Aguzanieye ò Motacíla, 
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PHALANGE. (. f. Efquadron quadrado de gen- 
te que ufaban los Macedónios, y conftaba re- 
gularmente de ocho mil hombres de infante- 
ría. Oy le toma por femejanza, por qual- 
quier número de tropas arregladas en elqua- 
drónes ó regimientos. Es voz Griega. Lar. 
Pbalanx, gis. Nueremb. Vid, de S,.Borj. lib. 2. 
cap. 27. Con tan poco ruido de los grandes 
exércitos , que por mar y por tierra truxo , y 
tan poca memòria de lus phalamges armadas, 
y eltandartes y leñas tendidas , como fi todos 
los dias de íu vida huviera vivido en aquel 
yermo. ViLiec.Erot. Eleg.12. 

Por ti conquifa el Macedón phalange 
Las defenidadas márgenes del Indo, 
T las que da pacíficas el Gange. 

PhaLances. Se llaman en la Anatomía tres óra 
denes ò filas de hueílos , que hai en los dedos 
de pies y manos. Lat. Phalanges. MARTIN, 
Anat. Compl. Lecc.10. cap.3. Conftan todos 
(losdedos) de quince hueflos , tres en cada 
uno , dilpueftos en tres filas que fe llaman 

balanges, 

PHALANGIO. [. m. Infecto pequeño venenó- 
fo, de que hai varias elpecies , unas parecidas 
á la aráña , y otras à la hormiga. Lat. Phalan- 
gium, ij. Lac. Diofc, lib, 2. cap. 56. De los 
Pbalángios anti en forma como en maldad, hai 
mas linages de los que convenían à la vida y 
falud humina. Husrr. Plin. lib,29. cap.4. El 
Pbhalángio no es conocido en Irália , y hai del 
muchas efpecies. 

PiaLANGIo. Se llama tambien una planta , que 
produce dos ò tres ramos apartados unos de 
otros. Las fiores fon blancas , parecidas à las 
del lirio, y llenas de hendedúras. Su raíz es 
pequeña, delgada y verde , y lu limiente ne- 
gra y ancha. Llimale tambien Phalangites. 
Lat. Phalangins. Lac.Diotc. lib.3.cap.116. El 
Pbalàngiu , liamado tambien Phalangítes , pro- 
duce dos ò tres ramos, 0 algunos mas. 

PHALARIS. Í. f. Ave efpecic de ánade, aunque 
de menor cuerpo, Tiene el pico angolto, la 
cabeza redonda, y el colór de fus piumas es 
ceniciento por el vientre, y cafi negro por el 
lomo. Llàmafe tambien Pháleris. Lat, Phala- 
ris, idis. Huerr.Plin, lib.1o. cap.48. La Phá- 
leris, Ò Prálaris (que afsi la llama Eduardo 
Uvotono ) esuna ave de generacion de ána- 


des. 

PHALEUCO. f. m. Efpecie de verío de la Poc- 
—— sía Latina, que contta de cinco pies , el pri- 
mero c'pondéo,el fegundo dáctylo, y los otros 

trestrochéos. Lat. Phaleucum carmen. 
PHANTASEAR. v.n. Imaginar, fingir , revol. 
ver alguna cola en la phantasía o imagina- 
cion. Es formado del nombre Phantasia, y le 
trahe Coyarr. en lu Theloro,aunque le cícrie 
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«be con F, Lat.Vané excogitare. Phantafiá lude= 
re. Cast. Hiit.de S.Dom. tom.1. lib,2.cap.27. 
Pbantafeando entre si mil colas, y prometien- 
duíe por aquel camino mil comodidades y 
imaldádes. Hern.Encid. lib.1.£ 11. 

El pio Eneas infinitas cofas 
En la prolixa noche phantalcando, 
Luego que de alma luz gozú la tierra, 
Sale á reconocer por fu perfóna 
. La peregrina bierta. smrrom aos 
PHANTASIA., Lf. La fegunda de las poténcias 
que fe atribuyen al alma ienfitiva o racionál, 
que forma las imágenes de las cofas. Es voz 
Griega, que vale imaginación. Lat. Phantafa. 
SoRaP. Medic.Elp. part.1:Refr.8. Quando no 
hai fuftento en el eltomago, para que el calór 
natural le ocupe en él , te ocupa en repreíen- 
tar, juntamente con el ánima , al ientido co. 
mún O pbantasia , diverios fimulacros de 
colas, , 
Phanrasta, Se llama tambien el movimiento res 


pentino , O impulfo del cípiritu , que mueva 


€ incita à executar alguna cofa fin confidera- 
ción , nirefiexión. Lat. Pbanta/ia. Vena exco- 
gitatio. Bara. Urdem. f. 178. Aunque yá 
- eltaban libres del vino , no de las pbamtasias 
- que con él recibieron , que eflàs fe les queda, 
ron igualmente imprellas. 
Puanrasia. Vale tambien prefunción , entóna 
- y gravedàd. Lat. Arrogantia.V ana elatio.PiNT, 
Dial, de la verdadera Philofoph.cap.q. Y pri- 
meramente conozcamos á nofotros mefmos, 
y entendamos nueftra miféria , y desharemos 
la rueda de nucítra phantasía. LAZAR. Da 
Torm. cap. 4. Quilicra yo que no tuviera 
tanta prelunción 3 mas que baxára un poca 
E OS lo mucho que fubia fu necef. 
idad. 


PHANTASIA. Significa afsimiímo ficción , cuen 

" to, novela o pentamiento cleyado e ingenio. 
fo: y afsi fe dice, las phantasias de los dotó 
y de los Pintóres. Lat, Excogitatio fubtilis. 
SALAS, fob. Mela. Introd. Notic.2. Alterando 
cada uno fus nombres, fus fuentes y lus difcur- 
fos , como mejor fofiaba que podria convenir 
à fu chimera O phantasía. 

PHANTASIAS. Se llaman los granos de perlas que 
eltán pegados unos con otros , con algun gé- 
nero de divifion por medio. Lat. Uniones co- 
pulate. Sanvov. Hift. Ethiop. lib, 3. cap. 20. 
Las phantasias firven comunmente para gar- 
gantillas de mugéres, y quizá por elto les vie- 
ne mejor el nombre. 

PHANTASIA. Se llama en la Múfica la harmonia 
que no tiene nombre cierto , fino que fale del 
genio y habilidad del compolitór. Lat. Exco- 
gitata modulatio, Ó libera. 

PHANTASIOSO, SA. adj. Lo miímo que phan- 
táflico. CALD. Aut, No hai mas fortuna que 
Dios. 

Quien os introduxo cfle 
error, que phantasiolo 
Os previerte y prevaricat 

PHANTASMA. (. f. ñ reprefentación de algu- 
na figura que fe aparece , o en fueños Ò por 
flaqueza de la imaginación,o por arte màgica. 

Di- 
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. Dicefe tambien de qualquiera figura extraña 
y qe pone miedo. Es voz Griega,que fighifi- 

. <a Vilion. Lat. Spefirum. Larva. Inc. GARCIL, 
Coment. part.1. lib.5. cap.22. Sobre ella pu- 
fieron una eltitua de piedra, que mandó ha» 
cer el Inca Viracocha, de la milma figura que 
dixo haberíele aparecido la phanta/ma. SANT. 
Quar, Serm.4. Salutac. Los Dicipulos turba- 
dos, viendo venir por el mar un bulto gran- 
de, delpavoridos y temblando, penfando que 
era pbantafma, comenzaron á gritar. 

PHANTASMA. Se toma tambien por la imágen de 
lo que fe imagina Ò percibe. Lat. Phanta/ma. 

Phantasma. Se llama afsimifmo al hombre en- 
tonado, grave y prefuntuoío. Trahelo en ef- 
te fentido Covarr. en fu Theloro, Lat. Elatus 
bomo , vel arrogans. 

PHANTASMON. fm. El fagero entonado, 
pao y graye , que le deldeña de ha- 

lar y tratar con otros, Lat. Elatms bomo, vel 
arrogans. 

PHANTASTICAMENTE. adv, de modo. Fin- 
gidamente, fin realidid, Lat. Pbantaflicè. Fi- 
¿te Vané. Ant. Per. Cart. part. 1. Cart. 115. 
Aquellos otros dos fentidos mas fenfuáles del 
guíto y del olfíto no me firven mas que à 
mucrto, phantafficamente los exercito, 

PHANTASTICO, CA. adj. Chimérico, fingido, 
que no tiene realidad, y confiíte lolo en la 
imaginación. Lat. Phantafticus. Soto. Pino. 
lib.1. 5.12. Veo por ventura tu cuerpo, Ò es 
ilufión pbantáffica la que mis ojos miran? 
Can. Aut. No hai mas fortuna que Dios, 

Aquellos que fe dibuxan, 
en /u phantaltica idéa, 
la imagen de lo que efudian. 

Pranrastico. Significa tambien prefuntuofo y 
entonado , y que fe deídeña de tratar con 
otros. Lat. Elatus. Arrogans. BARBAD. Urdem. 
f. 188. Cayóme en mi propria pofáda por 
compañero un D, Lucas, mancebo phanta/h:- 
co, melindrofo y femenino. ExciLi. Árauc: 
Cant.21. Odt.29. 

Venía Rengo tras él con fus macéros, 

En pafo igual y grave procediendo, 

Arrogante, phantáltico » lozano, 

Con un éntero Libano en la mano. 
PHARINGE. Veafe Fáuce. 
PHARISAICO, CA. adj. Lo que toca ò perte- 

nece à los Phariféos. Lat. Pharifaioms. FLo- 
RENC. Mar. tom. 1. Serm.2.Punt.2. Porque no 
fe fuera tras aquel Eritis ficut Dij, ofrecido 
por una ferpiente, quien no fe fué tras un 
Mefsiazgo,ofiecido por un Senádo Pbarifíico. 

PHARISAISMO. Í. m. El cuerpo , conjunto O 
agregado de los Phariféos. Lat. Pharifeorum 
feta. Ponc. Quar. tom, 2. Serm. 18. Ge Ta 
Quando la injuria del Pbari/aifmo, conjurada 
contra el Redentór del mundo, deípacha al- 
guaciles que le prendan , fu Mageltad Divina 
te pone à predicar mui deipácio. ) 

PHARISEO. f.m. El que eotre los Hebréos 
proteftaba el eftudio de Jas Divinas Elcritúras. 
Diitinguianfe de Jo demás del Pueblo, en lus 
veitiduras, en las quales trahian elcritos , cn 
unas tiras de pergamino , los preceptos de la 

Tom. V, 
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Ley. Obfervaban un modo de vida mui ri. 
gurofo y auftéro; pero cuidaban mui poco de 
pi los preceptos de la Ley, pareciendo- 

es cumplian con traherlos en lus veltidos, 
fin obíervarlos. Es voz Hebrea, que fignifica 
feparado ú dividido, Lat. Pbarifeus. VaL- 
VERD. Vid. de Chrift. lib.1. cap.4. Los Pbari- 
Jos profeilaban el eftudio de las Divinas EL 
critúras, 

PiaRisso. Por femejanza fe llama el fugéto 
injutto, cruél, inhumáno,ú horrible de afpec- 
to, y que no fe compadece de los trabajos y 
calamidades ajénas. Lat. Pharifems. FiGUER. 
Paitig. Aliv.4» Sin duda es á propófito el pre. 
fente preámbulo para quien nunca fe vió en- 
tre los phariféos y layónes maritimos. 

PHARMACEUTICO, CA. adj. Lo que toca ò 
pertenece a la Pharmácia. Lat. Pharmacenti- 
cus, a, um. PaLac. Paleftr. Diíc, prelim. n. 4. 
No fiendo otra mi intencion que explicar y 
poner en Elpañol los principios y fundamen- 
tos pbarmacéuticos , Chimico-Galénicos mas 

robabies, 

PHARMACIA, f.f. El Arte que enfeña la com. 
poficion, preparacion y mixtion de los me- 
dicamentos , y el modo de refolver los mix- 
tos, y feparar las partes de que le compónen, 
apartando las inútiles, y apurando la fublian- 
cia de las que pueden fervir , para contervar 
O reltituir la (alúd. Sale del Griego Pharma- 
ebi, que fignifica Medicamento. Lat. Pharma- 
cia. Patac. Paleftr. Difc, prelim. num. 4. Me 
determiné á emprender una obra , mas pro- 
pria á los ancianos profeflores de la Pharmá- 
cia, que á mi. 

PHARMACO. f.m. Lo miímo que Medicamen. 
to. Es voz de los Boticarios y Médicos. Lar, 
Pharmacum. MaNveL, Phenix del Atr. lib. 1. 
Accion 1. $.2. Lo que no fana el reporta- 
miento, no tiene la indignacion phármacos con 
que lo cure, PAN. part.2, Rom.18. 

Efte phármaco te cure 
aqueja piuma mal fana, 
que es antidoto con que 
quife pujarte la baba. 

PHARMACOPEA.f.£ El libro ú tratádo en 
que le enfeña el modo de preparar y compo- 
ner las medicinas. Lat. Pharmacopeas ,t4. Pa- 
Lac. Paleftr, Ditc, prelim. bum. 4. Me animó 
a que emprendiefle el trabájo de cfcribir una 
Plarmacopéa, que contuyicile las mas ufuales 
operaciones chimicas y Galénicas. 

PHARMACOPOLA. fm. Lo mifmo que Boti- 
cário. Es voz Griega y de poco ulo.Lat.Phara 
macopola. BuRG. Gatom. Sylv.4. 

Envió por triaca, 

Que todo veneno/o ardór aplaca, 
De la magna que bacen en Valencia, 
De que tenia una redúma fola 
Cierto Pharmacopóla. 

PHARMACOPOLICO, CA. adj. Lo que toca 
Ó pertenece à la Botíca, Ò à los medicamen- 
tos, Es voz feftiva. Lat, PLarmacenticus, BuRGe 
Rim. Son.94. 

Defiruye las defpenfas figonáles, 
O las pharmacopólicas recóras. 
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PHASE. fm. La cena legál del Cordéro , que 
Dios mandó à Moifés celebrafle el Pueblo 
Hebréo en el dia catorce de la priméra Luna, 
por preparacion para la falida de Egypto: y 
Chrifto Señor nueltro la celebró con fus 
Apóttoles. Es voz Hebrea,que fignifica Trán- 
fito, ò Paícua. Lat. Pha/e. Esquin. Rim. Ter- 
cet. à la Palsión. 

Decid que quiero mi pofiréra cena 
Celebrar con vofotros, quando aprefto 
El cumplido Phale que el Padre ordéna. 

PHASES. (Phàles) (.f. Voz de la Altronomía. 
Son aqueilas diferentes figúras y apariencias, 
que la parte iluminada de la Luna, defcubier- 
ta defde la tierra, vá continuamente adqui- 
riendo en los crecientes, y perdiendo en los 
menguantes. Tol<.tom.7.pl.266. Es yoz Grie- 

a, que fignifica apariencia. Lar. Phafes. 

PHEBLO, BEA. adj. Lo que toca ò pertenece à 

Phebo, Lat.Phebens,Lor.Circ.Cant,2.041.96. 
En las Troyanas guerras animúfo, 
Coronado me vió ia luz, phebea, 
Dos lufiros por bazañas inauditas, 

- Que en la immortalidad quedan efcritas, 

-PHEBO. fm. Nombre que dán los Poeras al 
Sol. Es voz Griega. Lat. Pbebus, i. Lor. Ar- 
cad. £.90, Salió una tarde de fu Aldéa , quan- 
do ya reiplandecia el Ocálo con el vecino 
Phebo. 

PHENICOPTERO.f.m, Lo mifmo que Flamen- 
co ave, Huerr. Plin. lib.ro. cap.48. El fober- 
bio Calígula,teniendofe por Deidad, que me- 
recia adoracion, hizo que le lacrificallen fai- 
fines, pavónes y phenicoptéros. 

PHENION. f.m. Lo mimo que Anemóne, 
Huerr. Plin. lib.21. cap.23. Algunos hai que 
llaman à la Anemóna, Pbenión. 

PHENIX. f. amb. Ave lingular y única, que na- 
ce en Arabia, Es del tamaño de un Aguila, y 
tiene las plumas matizadas de varios y her- 
motos colores, que la hacen mui viftofa , con 
un penacho encima de la cabeza. Vive mu- 
chos años : y quando fe fiente falta de ln vi- 
gór natural, fabrica fobre una palma un nido 
de leños oloroios, (obre el qual le fienta, y 
batiendo las alas à los rayos del Sol, los en- 
ciende y le abrala y quema en ellos,halta ha- 
ceríe ceniza, de la qual (àle un gulanito blan- 
co, que crece mui preíto, y toma forma de 
huevo , del qual renice otro nuevo Phenix 
como el primero, el qual no toma alimento 
alguno de la tierra, fino (e fuítenta halta lle- 
gar á lu perfecta grandeza, del rocio del Cie- 

. Es aye tenida por fabulola ; aunque mu- 
chos Autores alsi antiguos como modernos 
alleguran ler verdadera. Lat. Phenix, Fr. L. 
DE Gran.Symb. part. I. cap.22. Comencémos 
primero por una cofa tan rara y extraordina- 
ria, como es el ave Poénix , cuya naturaleza 
defcribe 5.Ambrofio. Fux. Hitt.nat. lb. 1,cap. 
45. Grande confution hai entre los Naturales 
[obre averiguar li hai Puénix ono. 

'Phenix. Se llama à tudo aqueilo que es fingu- 
lár, raro, exquifito ò único en fu elpecie : co- 
mo Phénix de los Sabios. Lat. Phenix. Rara 
vis. MoNTALY. Para tod. pl. 533. Frei Lope 
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Felix de Vega Carpio, del Hábito de S, Juan, 
Familidr del Santo Oficio, Fiical de la Cáma- 
ra Apoftólica, Cyfne, Phénix, Virgilio,Apólo, 
y rayo prodigiofo de nuettra Elpaña. 

Phenix. Conftelacion Celefte cerca del Polo 
Antárdiico, y es de las 12, que los Antiguos 
no obíervaron, Confta tegun el P. Zaragoza 
de 15.Eftrellas conocidas. Lat. Phenix. 

PHENOMENO. f.m. Nombre que fe dá à qual. 
quiera cofa que aparece y fe oblerva en la 
naturaleza. Es voz Griega, que fignifica apa- 
riencia, y mui ufada de Médicos Philófophos 
y Mathemáticos. Lat. Phenomenon, Martin, 
Anat. Compl. Lecc.$. cap.5. Con lo qual ad- 
miten facil explicacion muchos phenómenos, 
que halta aqui parecian inexplicables. 

PHILANTEROPOS. í. m. Planta. Lo mifmo 
que Amór de hortelàno. Lac. Diofc. lib, 3, 
cap.98. El Aparine, que algunos llaman Pbi- 
lantbrópos, produce muchos ramos pequeños, 
álperos y quadrados. 

PHILAUCIA. í.f, Lo miímo que Amor pro- 
prio. Es voz Griega. Lat. Pbilautia. Huerr, 
Probl. pl.3. Tambien el amor proprio llama- 
do de los Griegos Philáncia , le dice fifcino, 
Y 1uLEG. Erot, Eleg.t. 

Que menos altivéz orla mi frente, 
Por mas que la philáucia glorias pida, 
Y de favóres proprios fe alimente. 

PHILISTEO, TEA. adj. Grande, defmefurado, 
y que excede la medida regulár. Dixofe aísi 
por la femejanza à los Philifteos , que por la 
mayor parte eran de una eftatura agiganta- 
da. Lat. Philifeus. Barsan. Coron. Plat. 4. 
Se calzaron unas caftañétas tan phiiifiéas, que 
pudieran fer tablillas demandaderas de San 
Lázaro, y aun carrácas horribles en una no- 
che de tinieblas. 

PHILOLOGIA. £f. Ciencia compuefta y ador- 
nada de la Gramática , Rhetórica , Hiftoria, 
Poesía, Antigúedades, Interpretacion de Au- 
tores, y generalmente de la Crítica,con efpe- 
culacion general de todas las demás Cien- 
cias. Es voz Griega. Lat. Pb:lologia. 

PHILOLOGICA. Lo miímo que Philológia. 
PeLtic. Syncel. num.165. De forma que yo 
milimo huve de tomar fu defenía , bulcando- 
me con cartas para ello. Vivas eftán,y en ellas 
fu fentimiento y olvido de lu Phivoióg:ca. 

PHILOLOGICO, CA. adj. Lo que toca o per- 
tenece à la Philológia. Lat. Philologicus, 

PHILOLOGO. (Philologo) L.m. El que eftudia 
o profefla la Philológia , O Letras humanas, 
Lat. Pbilologus, i. 

PHILOMENA. fm. Lo miímo que Ruifefór. 
Es voz Griega. Huerr. Plin. lib, 1. cap. 29. 
Dando lugar en efta annotacion 0 efcolio al 
Ruifefiór, llamado de los Latinos Luícinia, y 
de algunos Philoméla, Ò Ph:iloména. 

PHILONIO. (.m. Term. de Medicina. Medica- 
mento compuefto de miel y otros varios in. 
gredientes, cípecic de opiáta , llamado afsi, 
porque fu inventór fué un Médico por nom- 
bre Philón. En las Boticas le diftinguen en 
Philónio Románo , y Philónio Pértico. Lat. 
Pbilonium. 

PHL 
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PHILOSOPHAL. Veafe Piedra. 

RHILOSOPHAR. v. a. Examinar alguna cofa 
como Philófopho , ò ponderarla con razónes 
plop Lat. Pbilofopbari. AmpR.MoR. 

ib.11. Cap.29. En la buena fuerte calla , y en 
los malos azàres fe rie , con ninguna fe enója, 
y en todas halla como pbilo/opbar. SANT. 
Quar. Serm. 12. Confid. 2. Para declarar la 
caufà de la ida deftos tres dicipulos a la ficíta 
de oy; 0 à lo menos para philofophar de la cau- 
fa que noíotros podemos alcanzar , es mui á 
propofito aquel Pfaimo de David. 

PHiLoSopHaR. Se dice tambien del que fe intro- 
duce à hablar , queriendo parecer erudito, en 
materias que no entiende ni ha profeflàdo, 
Lat, Pbilofopbari vané. 

PHILOSOPHIA. f. £. Ciencia que trata de la ef- 
fencia , propriedades, cauías y efectos de las 
cofas naturales. Es voz Griega y compuelta 
de pbilos amór , y /opbia ciencia. Lat. Pbiio/o- 
pbía. Ton. Philoí. lib. 6. cap. 8. Será bien 
imponer à nueítro Principe en lo mas grave, 
mas neceflàrio y mas provecholo, que es el 
eltudio de la Philofopbía. Nrerema. Var luítr, 
Vid. del P. Francilco Suarez. Como vió que 
en la Pbilofopbia había aprovechado menos 
de lo que quifiera , tornó à eftudiarla , mien- 
tras eltudiaba Theología. 

PhiLosopura. Por extention fe llama la opinión 
particulàr, ò modo de aprehender ú difcurrir 
en alguna determinada queftión o punto defta 
ciencia, Lat, Pbhilofopbia particularis. TEJAD. 
Leon Prodig. part. 1. Apolog. 28. Tambien 
Antiftenes.......fue inventór de la Philofophia 
Cínica, que heredó Diógenes y fus fequá- 
ces, 

PHiLOSOPHIA MORAL, La ciencia que trata de la 
bondad ó malicia de las acciones humánas, 
enfeñando las que le deben abrazar, y las que 
fe deben huir, y explicando la naturaleza de 
las virtudes y vicios, Lat. Moralis pbilo/opbia. 
Tona. Philoí. lib. 6. cap. 8. Elta Pbilo/opbia 
moral trata de las quatro virtudes, que llama- 
mos Cardináles , en que fe funda todo el pelo 
de la vida humana. 

PHILOSOPHICAMENTE. adv.de modo, Con- 
forme à la Philofophia , con razónes o argu- 
mentos philofóphicos. Lat. Pbilo/opbicè. I 

PHILOSOÒPHICO , CA. adj. Lo que toca O 
pertenece à la Philofophia. Lat.Poiiofopbicus. 
Tos. Philof. lib.6. cap. 8. El contéjo deltos 
labios me parece verdaderamente , no folo 

Bilofòpbico, fino mui Chriftiano. I 

PBILÓSOPHO. f. m. El que eltudia, profeffa ò 
fabe la Philofophia. Lat. Pbilofopins. Boc. ps 
Ox. Introd. cap.4. Los Pbilófopbos fon labios, 
è felúdos è entendidos, € dellos aprenden t0- 
da buena fapiencia, € todo buen proverbio, € 
todo buen enxemplo. De 

Pharósovno. Se ula De ur adjetivo y 
vale lo mifimo que Philolophico: como razon 
philófopha, término philòfopho, 8cc. B. AR- 
GENS.Rim.pl.203. I 

Grecia de letras llena y eloqiiente, 

Por el ocio phiiófopho obedece 

eps Archityrano del Oriente. 
Tora, . 
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PHILTRO, f.m. Hechizo amatório. Es voz 
Griega. Lat. Pbiltrum, 

PHOCA. f. £ Lo miímo que becerro maríno. 
Teja. Leon Prodig. part.1. Apolog. 18. No 
lejos de la ribéra delcubrí una manada de 

hocas, tendidas en la aréna durmiendo. 


- PHOSPHORO. £, m. Nombre que (e fuele dar 


á la eftrella de Venus, quando es matutina. Es 
voz Griega. Lat.Pbho/phoras. PanT.Rom.15. 
Una effrella matutina, 
que Phólphoro amó Grecia, 
Je repartió en mis dos ojos: 
tomad fi os quiero la efrella. 

Phósporo. Llaman los Philolóphos cierta pies 
dra minerál , cuerpo metálico ú compoficion 
artificial leca ò líquida , que de noche luce y 
alumbra , de fuerte que à fu luz fe puede Jeer 
O efcribir, Lat, Pbo/pborus. 

PHRASE. [.£ La conttrucción de algunas pala- 
bras , que unidas entre sí, exprimen ú decla- 
ran con vivéza algun concepto. Viene del 
Griego Pbrafís , que lignifica locución ú dic- 
ción. Patron , Elog. Prolog. La propriedad 
de una lengua , no folo fe conoce en que tie- 
ne vocablos proprios, fino en que tiene dia- 
lecto y phráfes proprias. PaLMyR. El Lar. de 
repent. f. 264. Tres manéras hai de Prece 
tóres : unos que toda la lición y la hora de 
interpretar al autór, gaftan en dictar pbráfes. 

Phrase. Se fuele tomar por una fola palabra, 
equivalente à otra, Lat.Vox.V ocabulum.CaLD. 
Com. Darlo todo y no dar nada. Jorn.1. 

Califican lo que es hurto 

con nombre de que es pillàge: 
como fi mudára efpecie 

la ruindad, por mudar phràfe. 

PHRASE ADVERBIAL, La que tiene naturaleza de 
adverbio , de (uerte que añadiendola algun 
yerbo forma oración perfecta : como A cam- 
pána tañida , que le puede decir, Vino à cam. 
pána tañida , Se juntaron á campána tañida. 
Lat. Pbra/is pro adverbio deferviens, 

PHRASE PROVERBIAL. La que contiene alguna 
elpecie de proyerbio ò fentencia: como Cada 
uno puede hacer de fu capa un layo: Mas va 
le obedecer que lacrificar. Lat. Pbrafís prover= 
bialis. : 

Gaítar phrafes. Se dice del que habla mucho y 
con circunlocuciones. Lat. Circumbocutionibus 
uti. 

PHYSETER. f.m. Pelcàdo, efpecie de ballé- 
na, aunque algo menor que ella, Tiene la bo- 
ca mui grande y armada de agudos dientes, la 
lengua grande y carnofa, y el cuerpo lleno de 
mucha gordúra. En la frente tiene una candl 
O fiftula , por la qual, foplando hàcia afuera, 
arroja un golpe de agua con tanta fuerza, que 

- muchas veces pone en peligro las embarca- 
ciones, Es voz Griega. Huerr. Plin. lib. g. 
cap. sE Eftos Pby/etéres fon los que efcribe 
Diodoro Sículo en los hechos de Alexandro, 
qe > propi íu armada, viendolos venir 

eíde lejos,arrojando tempeltades de agua. 

PHYSICA. (. f. Ciencia que trata de la natura- 

- lezay qualidad de las cofas , inquiriendo fus 
propriedades y temperamento. Derivale del 
lia Gries 
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Griego Phys, que fignifica naturaleza. Lat. 
Phy/fice, es. 


Physica. Se tomaba en lo antiguo por lo mif- 
mo que medicina; pero yá no tiene ufo. Boc. 
DE OR. Cap.8. E él comenzó el arte de la Pby- 
fica, + moltróla à fus fijos,? mandó que la non 
moftrallen à los extraños. 

PHYSICAMENTE. adv. de modo, Natural. 
mente. Lat. Pbyficè. Tejan. Leon Prodig. 
part. 1. Apolog. 39. De tres modos podemos 
percebir al amor y zelos , poética , morál , y 

RA Enel 

PHYSICO, CA. adj. Lo que pertenece à la cien- 
cia, ò facultad de la ra : como inteligen- 
cia phyfica,ccc. Lat. Phy/icus. I 

Parco. Se toma cambien por naturál , real y 
exiftente. Lat. Pbyficus. VinG» Erot. Mo- 
noítr. 49. 

Meditalos Philófopbo, 
cultivaios Agricola, 

que tantos verás pámpanos 
como verdades phylicas. 

Puysico, Ulado como fubitantivo , fe toma por 
el que profeíla o eftudia la Phyfica,o proprie- 
dades de las colus, Lat, Pby/icus. 

Phvsico. Se llamaba mui comunmente en lo 
antiguo al Médico; pero yá ticne poco ulo. 
Lat.Pbyficus. Neprix. Chron. part.1. Cap. 19. 
Y contra el voto y requerimiento de los Pby- 

ficos , fue luego al Villaréjo , que es cerca de 
Fuentidueña. I 

PHYSONOMIA.f.f£. Elarte que di reglas para 
conjeturar por las facciones del cuerpo, y 
principalmente del roftro , el temperamento 
y las buenas ò malas calidades O inclinaciones 
de una períóna. Es voz Griega. Algunos el- 
criben Phyfionomia arrimandole mas alori- 
gen. Lat. Pbyfognomia. Ton. Philol. lib. 1. 
cap. g. No hago calo de las delicadézas que 
los Macítros de la Poy/onomia enleñan, deno- 
tando por el colór, por la eltatúra , por la voz, 
y por las otras partes del cuerpo, las palsiones 
y afedtos del ánima. Marth. Orig. lib. 2, cap. 

16. Eliàno dice, que en el aíno le mira tam- 
bien la Phy/fonomia, porque los que tienen pe- 
queña cabeza y frente fon elpantadizos. 

PuvsoNomia. Se toma comunmente por roltro 
ú (emblante. Lat. Poy/fognomia. Conv. Quix. 
tom.2. cap.14. Vió, dice la hiltória, el roltro 
meíimo , la melina figúra , el meimo alpetto, 
la meíma pby/onomía, la meíma efigie, la perí- 
pectiva meíma del Bachiller Santon Carraico, 
Laxuz. Hilt. Arag. tom.2. lib.3.cap.21, Sue- 
len fer los pareceres de los hombres tantos 
como ellos mifmos, y tan diferentes como las 
pbyfonomi.ss de los roítros. 

PHYSONOMO. í. m. El que eftudia , profelfa 
O exercita el arte de la Phyfonomia. Llaman- 
le tambien Phytonomilta, Lat. Pbyfognomas,i, 
Fonsec. Vid. de Chrilt. tom.3. Parab. I. Los 
Phyfónomos dicen , que cl hombre de cabellos 
negros es de pentamientos profundos. ANT. 
Per. Cart. part.1. Cart.100. Las cartas fami- 
liáres y de amigo a amigo declaran mas el 
natural, que elroftro proprio, à un Pby/ó- 
Domo. : 
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PHYTHONISSA. (.f. La Sacerdotifà del ten 
plo de Apolo Délphico : la qual fingian los 
Gentiles que infpirada por el Dios, adivinabz 
lo futúro. Tómale oy regularmente efta voz 
por lo miímo que hechicéra. Es voz Gric- 
ga. Lat. Pyibonifa. Parar. Hilt. R. Sagr. 
num. 584. No era necellirio que la Phytno- 
nifa relucitailo los muertos, fino que fe pu- 
fiera el hombre à mirar y oír los vivos. Hor- 
TENS. Quar.£.4. Bufca una Phytbonif/a,que lla- 
maban entonces, hechicéras ahóra. 


PI 


PIA. í.f. El caballo ú yegua , cuya piel es man- 
chada de varios colores, como á remiendos. 
Covarr. dice que los primeros vinieron de 
las Islas Septentrionàles , de donde traxeron 
elte nombre. Lat.Mannus, vei equus maculofus, 
vel in morem p'ce varius. L.Grac. Crit, part. 1. 
Crif.7. Venta hàcia ellos una carróza........las 
pias que la tiraban , mas remendadas que 
pias,eran dos ferpientes, y el cochéro una vul- 


péja. 

PIACHE. Voz que folo tiene ufo en la phrafe 
Tarde piache , que fignifica que alguno llegó 
tarde , Ò no fe halló 1 tiempo en algun nego- 
cio ú pretenfion. Lat. Serò experreótus ef. 
Tos. Philof. lib. 17. cap. 7. Viendo, pues, 
la miferáble caida del mozo pródigo , liegófe 
a él y dixole, fi afsi comieras , mejor cenaras: 
como quien dice , tarde piacbe , pues gaftafte 
por la mañana profanamente quanto tenias, 
no es mucho hagas colación á la noche tan 
apocadamente, . 

PIADA. £.f. Lavoz 0 el modo de piar. Nebrixa 
dice Piado. Lat.Piatus. 

Piapa. Se fucle llamar la exprelsión de alguno, 
parecida à la que otro fucie ular : y aísi te di- 
ce, Fuláno tiene muchas piàdas de Fuláno, 

PIADOR. í.m, El que pia. Es ufado en las aves 
de caza. Lat. Pipiator, VAL. Cetr. cap. 18. 
Los mas de los Azóres que fe toman de los 
nidos, y fe crian en caía , falen piadóres. 

PiapóR. En la Germania fignifica bebedór. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. Pota- 
tor. : 

PIADOSAMENTE. adv. de modo. Mifericor- 
diolamente , con láítima y piedad. Lat. Piè, 
ViLLam. Fab.de Európa, 

Deidad ferás tonante 
Piadolamente, agora fulminante. 

PiaposamenTE. Vale tambien tegun ia piedád y 
creencia chriftiana, fin la obligación de la Fé. 
Lat. Pié. Rel'giosè. Rinan. Fi. Sanct. Vid. de 
N.Señora. Diole el Señor (à lo que algunos 
Santos dicen , y piadofamente le puede creer) 
por Angel de guarda à S. Gabriel, y à otros 
muchos Angeles en fu compañia, Lor. Pereg. 
lib.r. La hiltória alaba lu callidid , y yo lo 
creo piado/amente, 

PiADOSAMENTE, En cítilo familiar vale, hacien- 
dole merced en creerle io que dice: como 
quando algun fugéto, que no tiene mucha au- 
toridád , dice algo y otro retponde , piadola- 
mente le le puede creer. Lar, Pié. 

PIA- 
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PIADOSISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui piadó- 
fo. Lat. Pijfsimus. Pientifsimas. Ruan. El. 
Sanét. Fielt. de la Refurreccion. Luego le fué 
el piadofifiimo Señor à vifitar á lu piadofifii- 
ma Madre, y á lerenar aquel Cielo obicure- 
cido, 0 

PIADOSO, SA. adj. Benigno, blando, miferi- 
cordiofo, y que le inclina à la piedid y com- 
mileración: y tambien fe aplica à las coías 
que mueven à compaísión , Ò le originan de 
ella. Lat. Pius. Amer. Mor. lib.8. cap.16. El 
tando íu Padre delterrado de Roma , con fus 
piadófas xa y dolorola folicirúd, alcan- 
zó del Pueblo Romano que le alzaflen el def. 
tierro, MepiN. Grand. lib.2. cap. 78, Fué ex- 


trañamente charitativo y piadó/o : curaba con ' 


grande amor à los enfermos, y proveía à los 

. pobres, 

Piapóso. Significa tambien razonable , ò mo- 
derado y cómmodo, Lat. Moderatus. Commo- 
dus. NAVARR. Man. cap. 23. num. 82. Por lo 
qual fe excuían de pecado mortál muchos 
Eftudiantes , que delean comprar libros de 
otros Eltudiantes que fe ván ò mueren ,'por 
menos del jufto precio piadó/o, que valen en 
Jas tiendas de los Libreros. 

PIAMENTE. adv. de modo. Lo miímo que 

 Piadofamente. ILL.ssc. Hift.Pontif, lib.6. cap, 
32. Procures con efecto poner en exetucion 
todas las cofas que en el Concilio de Trento 
tan pia y diícretamente, y Con tanto acuerdo 
y maduréz, con el favor y ayuda del Señor, 
le inftituyeron y decretaron, PaLar. Hift. R, 
Sagr. num. 347. Elto, fieles, no es cortar, 
fino recibir piamente , de las veitiduras de 
la Iglefia alguna parte , para defenderlas 
todas. L I 

PIAN PIANO. adv. que (gnifica poco à poco, 
à paffo lento. Es tomado del Italiano Piano, 
que vale lo miímo. Lat. Lente. Pedetentim, 
L. Grac. Critic. part.3. Cril8, Tomaban to- 
dos el viage mui delpacio: pian piano decian 
los Italianos , no vivir apricila repetian los 
Efpañoles. Corr. Cint. lib.4. £.175. 

Porque femidormido plan plano, 
Llevandole Mercurio de la mano. 

PIAR. v.n. Formar con el pico algunas aves, y 
efpecialmente el pollo, cierto género de lo- 
nido ú voz para llamar, 0 pedir alguna cola, 
Díxofe aísi por la figura Onomatopeya del 
fonido que hem. Lat. Pipiare. Pipilare. Pi- 
pire. Hoxrews. Paneg. pl.137. Mira que pias 
en el nido Real follozos los polluélos. Q_ Ev. 
Tac. cap.16. Si el que venta a curarle no tra- 
hia bulto debaxo de la capa, no fonaba di- 
néro en la faltriquéra , Ò no piaban algunos 
capónes, no habia lugàr. 

Piar. Metaphoricamente vale llamar , Clamar, 
con anhélo , defeo è inftancia , alguna cola. 
Lat, Quiritare. Inbiare. FR. L.os Gran. Adic. 
al Mem. part.1.cap.1. Porque mientras eftu- 
viere fuera de fu centro, fiempre ha de eltar 
rd fufpirando por él, Mar tan. Hiit.Elp, 

ib.28. cap.22. Cali todos echaban ya de ver 
la falta que el Rey Cathólico les hacia, y pia- 
ban por el ,con tanto “delpecho , que fi vol- 
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viera à Caftilla, fe entendia le acudiera la ma 
yor parte de ella. 

Piar. En la Germanía fignifica beber. Juan Hi. 
dalgo en fu Vocabulario, Lat, Potare. Rom. 
DE LA Germ. Rom.I. 

Muquian de goloria, 
piaban de mogollón, 

PIANTE. part. adt. dei verbo Piar. El que pías 
Elta voz folo tiene ufo en la phrafe Piante y 
Mamante, Lat. Pipilans. SANT. Quar, Serm.7. 
o Para que feñale á todos los que 
lloran cítos delictos, y folos eflos no mueran; 
y de los demás no quede piante ni mamante, 

No dexar piante ni mamante. Veale Mamante. 

PIARA. (. f, La manáda de cerdos. Por exten: 
fion fe dice de las yeguas , mulas , Xc. Lat, 
Grex. Honrens. Mar. £.206. No os acordais, 
quando huyendo de Chriíto el Demónio, co. 
mo el que fe echa por la ventána , le pedia à 
Jelu-Chrifto licencia para entraríe en una 
Piára de animales immundos í Cors. Chron. 
tom.1. lib.6. cap.23. Tomó un cuchillo y fa. 
lió al campo, donde paítaba la piíra de los 
cerdúdos, 

PIARCON, NA. adj. que en la Germania fe 
aplica al que es gran bebedór. Trahele Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Longus po- 
tator, 

PIARIEGO, GA. adj. que fe aplica al fugeto 
que tiene piára de yeguas, mulas Ò puercos, 
Lat, Qui gregem babet. 

PICA. Lim. Elpecie de lanza larga , compuefta - 
de una hafta , con un hierro pequeño y agú- 
do en el extrémo fuperiór. Ularon de ella los 
Soldados de Infantería , para impedir que la 
caballería compiefle el elquadrón , fin tener 
otro golpe ni uío. Dixofe afsi, porque el da- 
ño le hacen picando, Lat. Ha/fa. MARIAN, 
Hit.Elp. lib, 28. cap. 8. Llegó el negócio à 
tanto rompimiento, que un toldado fobre el 
calo, puío la pica en los pechos al Gran Ca- 
pitán, Acosr. Hift.Ind, lib.6. cap.26. Ufaban 
porras peladas, y recias lanzas, tambien á mo. 
do de picas. 

Pica seca. El Soldado que en lo antiguo fer. 
via en la Milicia con la pica, fin otro fueldo, 
ventája o grado. Trahelo Covarr. en la pala- 
bra Pica. Lat. Miles bafiatus, Riran. Raz. del 
Inftit. Introd. pl.11. En la guerra el hombre 
de armas no defprecia al cofeléte, ni el caba- 
llo ligero al arcabucero, ni el moíquetero al 
Pica feca, antes todos hacen un cuerpo, 

A pica leca. Phrale adverb. que vale con tra. 

ajo, y fin utilidad o graduación. Dícele por 
femejanza à los Soldados. Lar. Onerosé ab/que 
utilitate. 

Paílàr por las picas. Phrale que vale paflar mu- 
chos trabájos € incomodidades. Dixote à fe- 
mejanza del caftigo que utaban los Romanos 
con los foldados que faltaban á fu obligacion, 
dándoles de pues con las picas: à que equi- 
valen oy las baquétas que ula nueftra Infan- 
tería. Lat. Multis laboribus exerceri, probari. 

Poder paílar por las picas de Flandes. Phraie con 
que fe explica que alguna cola tiene toda lu 
perfección, y que puede pallar por qualquier 

cens 
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cenfúra, y vencer toda dificultad. Lat. Cuili- 
bet periculo, vel examini exponi poffe. 

Poner una pica en Flandes. Phraíe con que fe 
explica la dificultad que ha coltado executar 
alguna cola. Lat. Maximis periculis aliquid con- 

nirere, 

PICACHO. í.m. La punta agúda à modo de pi- 
co, que tienen algunas colas, Lat. Acumen. Ca- 
cumen. Nieremb. Var. iluítr. Vid. del P.Anto- 
nio Andrada. Lo que hace las fierras mas 
apacibles y menos dificultofas á los caminan- 
tes, fon las muchas fuentes que de ellas cor- 
ren, unas detpefiandole de fus mas altos picá- 
ebos, otras brotando de viyas peñas à lo lar- 

o del camino. 

PICA CUREBA. Ave del Braíil, efpecie de pa- 
lóma [y lveltre, de color de ceniza, mezclado 
con roxo,de pies y piernas roxas. Lat. Pica 
cureba, vel Brafilienfis. 

PICADA. f.t. El golpe 0 herida que le hace pi- 
cando. Lat. Pundtio. FR. L. ve GRAN. Symb. 
part.1. cap.14. Otra cofa noté, viendo echar 

comer à una gallina con (us pollos , que fi 
fe llegaban los de otra madre à comer de fu 
ración, a picádas los echaba de alli. Huerr. 
Plin, lib.10. cap.24. Tambien tienen encmif- 
tád con los gorriónes : y criando en una caía 
fe fuelen matar à picádas. 

PICADERO. f.m. El lugár o fitio adonde los 
Picadóres adieltran y trabajan los caballos, 
Lat. Locus ad inftruendos , vel domandos equos, 
vel agitandos, 

PicaDERO. Se llama en la Montería el fitio que 
en el tiempo de la ronca, toman los gamos 
cerca de alguna encína ú otra mata , donde 
eltán roncando y efcarbando. Math. Orig. £. 
119. Lat. Locus damarum unquibus excavatus. 
EseiN, Art.Ballelt. lib.2.cap.17. Los que no 
tienen gamas las andan buícando , y con el 
mucho zelo, en las partes que tienen querén- 
cia, acuden algunas horas del dia y noche, y 
alli eftán roncando, y aguzando los cuernos 
en las matas, y efcarbando con las manos ha- 
cen unos hoyos que llamamos picadéros, 

PICADILLO. Í. m, Cierto géncro de guifado, 
que fe executa , picando la carne cruda con 
tocino , verduras y ajos: delpues de lo qual 
le cuece y fazona con elpecias y huevos ba- 
tidos. Lar. Caro rainutim confecta. Morgr. 
Com. El poder de la amiftád. Jorn.2, 

TA aquefte carnéro verde 
fe vá baciendo picadillo, 

Eftar 0 venir de picadillo, Phrafe con que fe 
dá à entender, que alguno viene enfadado, y 
deítofo de que fe ofrezca la mas leve oca- 
fion, para dar á entender iu fentimiento. Lat. 
Vultu dolorem, vel foliicitudinem preferre. An- 
Jam querere vel expeclare acerbitatis explicande. 

PICADOR. fm. El que tiene el oficio de adel- 
trar los caballos. Lat. Equifo , onis. FiGuER, 
Plaz. Difc. 78. Delta natural docilidad, que 
moltraron eltas béltias, por extrémo amigas 
del hombre, le derivó el arte de los Picadúres 
O Caballerizos , que principalmente confifte 
en el amaeítramiento de los caballos. Quev. 
Mul.s.letr. latyr.15. 
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Babieca fobre babieca 
Jon caballo y picador. 

Picanór. Se llama algunas veces el tajo en que 
fe pica la carne. Lat, Truncus ad carnem mi- 
nutim concidendam. 

Picanór. En la Germania: fignifica el ladrón 
que uía de ganzúa. Juan Hidalgo en fu Vo- 
cabulario. Lat. Fur adulterina clavi utens. 

PICADURA. £.£. La accion de picar alguna co- 
la. Lar.Punttio. FR.L.DE Gran.Symb. part. I. 
cap. 26. Afsi como los Molinéros pican las 

iedras, para que corten mejor el grano : en 
ugir delta picadúra formó el Criador nuel- 
tras muelas, no lilas ni del todo llanas, no 
con alguna deligualdad que firve de picadúra. 

Picabura. Se llama tambien el golpe leve que 
fe hace con inftrumento punzante: como agú- 
ja, alfilér, Sc. o con el pico de algun infecto 
Ò ave. Lat. Puntas, ús. L. Puenr. Medit, 
part.4. Medir, 14. Punt. 2. Si tanto fiento yo 
la picadúra de una agúja, quanto fentiria ette 
delicaditsimo Señor fer trafpallado con tan 
agudos clavos! 

PicADuRA. En los veftidos ò calzados, fe lla- 
man aquellas ciflúras, que artificiofamente fe 
hacen, para adorno ú conveniencia, Lat. Sei/— 
Jura. Cesreo. Gerard. Dilc.3. £.112. Tenia la 
diícreta dama veltida una faya entera de ra. 
fo pes acuchillada, y en tal forma, que por 
ca 


de tela de plata fina, le venía à hacer de ellos 
unos artificiolos florónes. Morer. Com. El 
poder de la amiítad. Jorn.2. 

Ta efie veftido rompiendo 

fe vá por la picadura. 


PICAFIGO. fm, Lo miímo que Ficédula. Dí- 


xole Picafigo , porque fu luítento ordinario 
fon los higos. , 

PICAMADEROS. fm. Páxaro del tamaño de la 
tórtola. Tiene la pluma variada de hermofos 
colóres, y el pico mui largo y agúdo , el qual 
clava profundamente en los troncos de los 
árboles, y les chupa el xugo interiór , de que 
fe mantiene , por cuya razon fe le dió elte 
nombre. Llimale tambien en algunas partes 
Pico real, Lar. Picws. 

PICAMULO. fm. Voz de la Germanía,que fig- 
nifica el harriéro. Juan Hidalgo en lu Voca- 
bulario. Lat. Aga/o, onis. 

PICAñO, ñA. adj. Picaro, holgazán ,andrajofo 
y de poca vergúenza. Covarr. dice fale de la 
voz Pittacium , que fignifica temiendo Ò pe- 
dizo de cuero , por los que trahen en fis 
veltídos, Lat. Mediaftinus. Caro. Com. Cada 
uno para sí, Jorn.2. 

Pero quien quita que entiendan 
alguna vez los piciños 
el idioma de las perlas? 

Picaño. Se llama tambien el remiendo que fe 
echa al zapito. Trahe cita voz en elte fenti- 
do Covarr. en lu Theíoro. Lat. Pittacison. 

PICAPEDRERO. f.m. El artifice que labra y 
pule la piedra, paraque pueda fervir en los 
edificios. Lat. Lapicida. SiGueNz. Vid. de S, 
Geron, lib,5. Difc.4. Y el miímo templo tu- 
yo,por,la gran multitud de pagános,que con- 

ti- 


ada dr , laliendo los envéles y aforros . 
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tigo vivian , fe edificó con fetenta mil picas 
edréros, y ochenta mil peones que llevaban 
os materiales. 

PICAPOR TE. (. m. Inftrumento para cerrar de 
golpe las puertas y ventinas , que le compo- 
ne de una barrtila de hierro movible , que fe 
clava por el extremo en el pemázo, y te lof- 
tiene con una grapa , para que le mueva den- 
tro de ella lo neceflàrio , y por el otro extré- 
mo encaxa en una nariz de hierro, que eltá 
clavada en el cerco. Sueleíe hacer de modo 

ue le pueda abrir por la parte de afuera , yá 

ea con llaye , ò con una manija hecha en fi- 

ura de cáftaña , u de taba. Los que firven en 

s ventánas fe fuelen hacer con muelle. Lar. 

Peffulus. PRAGM.DE Tass. año 1680.f.31. Un 

picaporte para una puerta , con llave ícparada 
y venéra, quatro reales y medio. 

PICAR. v. a. Herir con algun inftrumento pun- 
zante. Tiene la anomalia de los acabados en 
car: como Pique. Lat. l'amgere. Lancinare, 
Cerv.Quix.tom.2.cap.10. Apenas le vió libre 
la Aldcaca, que había hecho la figura de Dul- 
cinéa , quando picando à lu hacanéa , con un 
aguijón que en un palo trahia , dió á correr 
por el prado adelante. Espix. Efcud, Relac.3, 

fc.10. Un lebrél que con el eítaba , faltó 
al agua contra mi: y lo pallira mal, fino 
fuera por la daga.........porque picando.e con 
ella, falto entierra, y fuelle huyendo tras fu 

. AmO. 

Picar. Vale tambien punzar ò morder algun 
animàl, ave 0 infecto, Lat. Pungere. Mordere. 
Fodicare. Marm. Detcrip. lib.1. Cap. 11. Crian- 
fe en eftos defiertos muchos elcorpiònes y 

viboras , y otras fabandijas ponzoñolas, que 
matan las gentes y los animales que pican. 

Pican. Se toma tambien por hacer pedazos mui 
menudos alguna coía : como picar la carne, y 
las hierbas para enfalada,8c. Lat. Minutatim 
eoncidere. Gusv, Epilt. à D.Alonfo Elpinel. Es 
privilegio de viejos les delcortecen el pan 
que han de comer, les agucen el cuchilio con 
que han de cortar, y les piguen la carne que 
han de comer, y que no les agúen el vino que 
han de beber. 

Pican. Significa tambien moler y defmenuzar 
alguna coía. En elte fentido es mui ulado 
en el Reino de Murcia. Lat, Contundere. 
Friare. 

Picar. Se dice tambien de las aves quando hie- 
ren con el pico ú toman con él la comida, Lar. 
Rofiro ferire, Pavire. 

Picar. Vale tambien morder el pez el cebo,que 
eltá puelto en el anzuélo para pelcarle, Lar. 
Efcam appetere, mordere. Incfcari. ALFAR. part, 
1. lib.3. cap. 10. Algunos hai que pican y fe 
llevan el cebo , dexando buriado al Peícadór, 
y el anzuélo vacio. 

Picar. Por translación vale comenzarfe à reco- 
nocer el util, en algun comercio o empleo. 
Lat. Certatim emptores adefe. I 

Picar. Se dice tambien de las cofas que tienen 
el precio mui fubido. Lat. Carò emi. Magnum 
pretium attingere. A ir 

Picar. Significa tambien fentir efcozór ú ca. 
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mezón en alguna parte delcuerpo , por en: 
cendimiento de fangre ú otra cauía Lat, Pre- 
fires, 

Picar. Vale tambien exafperar el paladár aigu- 
na cola que fe ha comido de qualidad ardicn- 
te : como esla pimienta , rábano, cebolla, ic, 
Lat. Mordicart. Lac, Dioíc. lib. 1. Prefac. El 
(fabór) qu muerde y pies notablemerte la 
lengua, (i lo hace con excefsivo calór, fe debe 
llamar agúdo. Acosr. Hifi. Ind. lib. 4. cap. 
20. Lo que pica del Àxi es las venillas y pe- 
pitas. 

Picar. Se toma algunas veces por mover , exci- 
tar ó cítimular. Lat. Stimulare. Commovere. 
ALFAR. part. 2. lib,3. cap. 1. El arancel fe 
acabira de leer fi la noche no viniera tan 
aprifla , porque me picaba mucho la viuda, y 
quería dar una vuelta , para ver que mundo 
corría por aquellos bárrios, 

Picar. Metaphoricamente vale empezar á obrar 
O tener fu efecto algunas colas no materiales: 
como picar la pelte,8ic. Lat, Invadere.Infefla- 
re. Marian. Hift. Efp. lib.26, cap.13. No le 
pudo palfar adelante en los negocios, que ref- 
taban muchos y mui graves, à cauía que píca- 
ba la pelte por aquellas partes. 

Picar. Significa tambien enojar y provocar à 
otro, con palabras ú acciónes. Lar. Scommati- 
bus , vel diéterijs aliquem perfiringere, pungere. 
ALFAR. part.2. lib. 2. cap. 3. Dexabalos otras 
veces cargar (obre mi dinero..... y delpues dá- 
bales otra carga para picarlos, 

Picar. Se toma aísimifmo por tomar alguna li- 
de porcion de algun manjar o cofa comeftia 

le. Lar. Cibum delibare , deguftsre, attinsere. 
Fonsec. Vid. de Chrift. tom. 2. cap. 20. El 
ayunar no le aprendais del poderófo , donde 
fe hace colación con huevos , y fe pica de la 
empanáda, 

Picar. Por femejanza fe dice del que tiene li. 
éras , O fuperficiales noticias de las faculta- 
es, ciencias, gic. Lar. Desibare.Degufare. 

Picar. Se toma alsimilmo por comer un racimo 
de uvas , € ir tomando granos. Lat. Racemumn 
Per grana excerpere. LAZAR, DE Dorm. Cap.2. 
Tu picarás una vez, yo otra , con tal que me 
prometas no tomar cada vez mas de una uva. 

Picar. Significa alsimiímo andar de prifla, 
apretar el pallo el que vá acaballo, Por exten- 

ion le dice del que vá á pié, Lat, Equum cal» 
caribus agitare, Grefum accelerare. Cerv.Quix, 
tom.2. Cap.10. Pique leñor y venga, y verd 
venir à la Princeía nueltra ama, veltida y 
adornada, enfin como quien ella es, 

Picar. Se toma afsimifimo por hacer mal à un 
caballo , exercitarle y adeltraric el picador, 
Lat. Equum agitare, infiruere , domare. Quiv, 
Mus. letr,Satyr.5. 

Que piquen con buen concierto 
al caballo mas altivo, 
picadóres fefá vivo, 
paficlóros fi efi muerto. 

Picar. Se toma tambien por deffizonar ú in. 
quietar. Dicele regularmente de los juegos, 
Lat. Pungere. Commovere. 

Picar. En la milicia vale leguir al enemigo que 


ic 
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fe retíra,atacandole la retaguardia de fu exér- 
cito, Lat, A tergo infegui,perfequi. AMBR. Mor. 
lib.S.cap.28. No pudo hacer mas Célar de en- 
viar fus caballos pot el vado, que había hecho 
que le picafen por las cípaldas, y los detuviel- 
en quanto fueffe pofsible. Cespeo. Phel. IV. 
lib. 6. cap. 17. Defeaba el Duque que del 
puente , fin mucho empeño, le picafen ligera- 
mente à las cípaldas. 

Picar. En el juego de los cientos vale contar el 

"que es mano felenta puntos , quando en las 
jugadas habia de contar treinta , fin haber 
contado punto alguno el contrario, Lat, Se- 
xaginta punta continua numerare in ludo ob de- 

feélum numerationis aduerfarij. 

PICARSE. v. r, Encendetic, relentiríe y perder 
la paciencia el que pierde à algun juego. Lat, 
Scandefci, accendi, indignari ludo. Quev Pragm. 
del tiempo. Mandamos que ninguno llame 
picado à loque es roto, ni /e pique nadie 
mientras pierde en el juego. 

Picarse. Significa alsimifmo ofenderfe,enfadar- 
fe o enojarie , provocado de alguna palabra ò 

"acción ofentiva ò indecoróla. Lat,Stomachari. 
Cominoveri diéto, Maxx. Quar. Ícrm. 9.8. 5. 
El buen dicho, que le celebran y rien los que 
le oyen, la quemazón de que /e pica el otro, 
ALFAR, part.2. lib.1.cap.1. Digo verdádes , y 
haceníete amargas : pirate de ellas porque te 
pican. 

Picarse. Vale tambien maltrataríe O menof- 
cabarfe la ropa por algun accidente: y afsi fe 
dice que el paño fe pica de polilla, «tc. Lat, 
Fodicari. Fxedi, 

PicaRsE. Se dice tambien de las carnes, frutas y 
otras colas comeilibles , que fe han empeza- 
do á podrir ú dañar. Dicele tambien de los 
liquóres que fe empiezan á acedar , y de las 
femillas, roídas ò carcomidas, Lat. Patre/tere, 
Tabefcere. « 

Picanss. Vale tambien preciaríe, jadtaríe ò mo- 
verle de alguna qualidad o habilidid que fe 
tiene : como picarie de Caballero , de jugar la 
efpida, Ec. Lat. Rem aliguam jadtare Gloriari. 
Tos. Philof. lib.15. cap.3. Pero quien /e pica 
de honra, y tiene fangre en el ojo, por mu- 
cho que le deis no le fatisface. Cerv. Quix, 
tom. 2. Cap. 19. Pizome algun tanto de decir 
mi razón con palabras claras , llanas y fignifi- 
cantes, 

Picarse. Vale alsimiílmo dexaríe llevar de la va- 
nidid , creyendo poder executar lo miíino, ò 
mas que otro en qualquiera linea. Lat. 4mu- 
latione efferri, incitari. Espix. Elcud. Relac.3. 
Deíc.12. Dixome mi amigo: Parar aqui que 
vais canfado , al fin fois ya viejo: piguéme, y 
dixcle: Quereis que corrámos una apuelta , y 
veremos quien eftá mas viejo? pa ES 

Picanss. Se dice tambien de los animáles que 
eltán en zelo, por haber conocido hembra, 
Lat.Libidinari. Libidine accendi. 

PiCAR DE VARA LARGA. Phrale que fe dice del 

-  queintenta el logro de las cofas, fin exponer- 
fe al rieígo que pueden tener, Dicele a leme- 
janza del que torea de vara larga, que hiere 
con moyimiento accelerado-, y mayor facili 
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* dad de facar el caballo fin peligro. Lat, Difis 
o tum à periculo aliquid intendere. 
Picar EL sot. Vale calentar demafiadamente, 
Lat. Urere fulem. i 
Picar EL viento, Significa correr favorable 
luficiente, para el rumbo ú navegación que fe 
lleva. Lat.Secundum ventum fare, a/pirare. 
Picar EL VIENTO, Metaphoricamente vale ir en 
bonanza los negocios o pretenfiones, Lat, Se 
cundum ventum flare. 
Picar uN Historia. Phrale que vale aludir: lo 
que le dice à otra cofa , que no fe quiere de- 
clarar, ò fe oculta con cuidádo. Lat. Aliud'in- 
nuit. Ad aliud alludit. . y 
Picar La perza. Phrale vulgar que fe aplica y 
dice del que empieza á aprender alguna -fa- 
cultad ò arte, y cíti poco adelantado, Díxo- 
fe aísi de que los Sangradòres para apreúder 
fu facultid , fc enfayan priméro picando em 
aquellas como venillas que tienc la hoja de 
berza. Lat.Tyrocinium agere. y 
Picar La preDRA. Vale defigualar la fuperficie 
de la piedra del molino ú tahóna , con algun 
inftrumento cortante y punzante, para que 
mas facilmente muela. Lat. Molam /cifurisa/- 
perare. Incutere, > 
Prcar LA vena. Además del fentido reíto que 
es fangrar : vale occurrir con fecundidid y 
afluencia las efpecies à los Poétas, Lat.Mufam 
affiare. Numine calefiere. : 
Picar Los ToLANOs. Phrafe que fe dice del que 
manifielta mucha gana de comer, Dixofe a 
femejanza de la operación que los Albcitires 
hacen cop las caballerías, picándoles los tolà- 
nos para que puedan comer. Lat, Fame pangi, 
fimulari. : d 
PiCAR mur ALTO, Ò MAS ALTO. Phrafe con-que fe 
dá à entender que alguno fe jacta con demasía 
de las calidades ú partes que tiene: ò que pre- 
tende y folicita alguna cola mui exquisita y 


elevada, defigual à (us méritos y calidid. 


Dixofe á femejanza del que vá acaballo y. le 
pica fuera de lo regulir. Lat. Alta petere, 
Quev. Tac. cap.7. Yo en efto , riendome le 
dixe , Señor yo foi otro, y otros mis penfa- 
mientos , mas alto pico , y mas autoridad me 
importa tener. : 
Picar mur ALTO,Ò mas aro. Vale tambien 
fobretalir y exceder mucho del concepto que 
fe tenia formado de aiguna cofa. Lat. Excede- 
ocre. ZAMOR. Com, El Hechizado por fuerza, 
Jorn,2. : 
Os parece que ferá 
aquejfto algun resfriado, , 
que con la cama fe cure? 
Señora , pica mas alto: 
yo tomára por partido 
fuefe un dolór de cofádo. 
Picar rimora. En el Arte de Cantería vale la- 
brarla. Lar. Lapidem leviter cavare, polire. i 


Picame PEDRO QUE PICARTE QUIERO. Phrafe 


con que fe reprehende y procura contener à 
los que riñen y contienden terazmente, fu 


querer ceder ninguno, Lat. Seommata jacías, 
citroque retorquam, 


"Quien sk PICA AJOS HA COMIDO Refr. Y cafe Ajo. 
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PICANTE. part. att. del verbo Picar. Lo que 
ica. Lat. Pungens. Lac.Diofc. lib.1. cap.98. 
os ramos de ds qual fon luengos de cinco 
codos, y mas efpinófos que los de las otras 
elpecies , aunque tienen las efpinas flacas y 
algo menos picantes. Espin. Elcud. Relac. I, 
Deíc.8. El lo probó y aprobó, alabando el pi- 
cante de la pimienta y cebolla , y la limpieza 
de las manos que lo habian hecho. Teja. 
Leon Prodig. part.1.Apolog.22. Oid los mo- 
tes picantes que fe dicen, los brindis que me- 
nudean, las graves murmuraciones con que à 

los aufentes ofenden. 

Picante. La acerbidad Ò acrimónia que tienen 
algunas colas que exacerban el fentido del 
guíto. Lat, Acrimonia. Mordacitas. 

Picante. Se toma aísimilmo por cierto géne- 
ro de acrimónia ò mordacidád en el decir, 
qe por tener en el modo alguna gracia fe 

uele oir con guíto. Ulale regularmente co- 
mo fubítantivo. Lat. Acrimonia. Acumen. Muñ. 
Vid. de Fr. L. de Gran. lib. 1. cap. 5. No los 
(lugáres y textos) que con un picante regalan 
los oidos 3 fino los que con agudeza y grave- 
did de fentencias , tienen fuerza y pelo. L. 
Gnac. Critic. part,2. Crif. 4. Mas defengaña- 
roníe , quando advirtieron eran de fimpli- 
ciísimas palómas, fin la hiel de Tácito , fin 
la fal de Cúrcio , fin el picante de Suetó- 
nio. 

Picante. En la Germanía fignifica la pimien- 
ta, Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Piper, 

PICADO, DA. part.pafl. del verbo Picar en fus 

acepciones. Lat. Punélus. Stimulatus. Accen- 
Jus. Cerv. Quix. tom.1. cap. 23. Hallaron en 
un arroyo , muerta y medio comida de Es 
ros, y picada de grajos , una mula entillada y, 
enfrenada. 

Picapo. Se llanya el patrón que fe hace con 
picaduras, para fenalar el dibuxo , principal- 
mente en las que hacen encaxes. Lat, Exem- 

lar punctibus diftinctum. I 

Eltar pisada la piedra. Phrale que fe dice del 
que come de prifía y mucho. Lat. Incufsis 
dentibus deglutire. 

PICARAMENTE. adv. de modo. Ruin è infa- 
memente, con vileza y picardía. Lat, Negui- 
ter, Improbè. Afiutè. de 

PICARAZO. f.m. Lo miímo que Picarón, 
Quev. Tir. la piedr. Mirate à ti picardzo en 
elta edád, (1 te has dado buen hartazgo de 
ofenías de Dios. E 

PICARDEAR. y. a. Decir ò executar picardías: 
de cuya voz fe forma. Lat. Pergrecari. focari, 
G. Grac. f.40. Y no fe excuía con decir,que 
ella no tiene penfamiento confentido de co- 
fa deshonelta, ni pretende envialle fu alma al 
infierno, que folo ufa de aquella libertad por 
picardear,Ò por facalle dinéros. Quev. Tac, 
cap.19. Llegaronfe à un coche de damas los 
dos, y pidieronme que picardea/fe un rato. 

PICARDÍA, £.f. Accion baxa, ruindad , vileza, 
engaño y maldid. Lat.Nega'tia. Scejus, Fraus. 
Qusv. Fort, Tu que me llamas incontiderada 
y borracha, acuerdate que hablafte por boca 

Tom. V. 
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de ganío en Leda.... que has hecho otras mil 
picardias y locúras. 

Picarbia. Vale tambien bellaquería , aftucia 4 
diísimúlo en el decir ò hacer alguna cola, 
Lat. Agus. Calliditas. 

Picaroia, Se toma afsimi(mo por accion del 
honeíta ò impúdica, Lat. Impudicitia, 

Picaroia. Se toma algunas veces por la junta 
O gavilla de picaros. Lat, Neguam convents. 
Inc. GarctL. Coment, part. 2, lib, 5. cap. 37. 
Diego Centéno habiendo apartado de Carva- 
jál aquella picardia, mandó á dos foldados de 
los que iban con él, que le acompañallen. 

PICARESCA, £. f. La junta ò profeísion de los 
pícaros. Lat_Conventus nequam. Cerv. Nov.8. 
pl.234. Paísó por todos los grados de pica- 
ro, haíta que le graduó de Maeftro en las al. 
madrabas de Zahàra, donde es el finibus terra 
de la picarefca. 

PICARESCO , CA. adj. Lo que es proprio ò 
pertenece al picaro. Lar. Neguam. focularis. 
ALFAR. part.1.lib,2, cap.1. Mas deipues que 
me fui faboreando con el almibar picare/io, 
de hilo me iba por ello, à cierra ojos. 

PICARIL. adj. de una term. Lo mifmo que Pi. 
carelco. Tejab. Leon Prodig. part, 1.Apolog. 
20. Quien le dexa lleyar de vida fucia y pica- 
ril, la tiene por la mejor del mundo. 

PICARILLO, LLA. adj. Dimin. Lo méímo que 
Pícaro 5 aunque con mas energía. ÁLrar. 
part.2. lib. 2. Cap. 7. Habia como fiete años 
que aqui llegó un mozuelo piearillo , al pare- 
cer ladrón , O fu ayudante. Qusv. Mul. 6. 
Rom.g3. 

Pretendiente de una plaza, 
por encaramarfe en otra, 
atisba por efar calles 

una picarilla rota, 

PICARO, RA. adj. Baxo, ruin, dolófo, falto de 
honra y vergúenza. Covarr, dice puede ve- 
nir del nombre Pica, porque en la guerra los 
vendian por cíclavos , poniendolos junto à: 
una pica, clavada en el fuelo. Lat. Improbus. 
Nequam. Tejao, Leon Prodig. part.1. Apo- 
log.48. Solas dos fuertes de perfonas halló 
con entera fatisfaccion , paz y contentamien- 
to, una la de picaros, gente que nada tiene y 
nada deíca. Navarner. Conlerv. Dic. 9. Y 
lo que peor es , el ver que no folo figuen 
elta holgazana vida los hombres , fino que 
eftin llenas las plazas de picaras holgazánas, 
que con fus vicios inficionan la Corte. 

Picaro. Se toma tambien por dañófo y mali- 
ciofo en fu linea : y afsi ¿ dice, Hace un aire 
picaro. Lat. Malas. Noxiws. 

PicaRo. Significa tambien aftúto, taimàdo, y- 

ue con arte y ditsimulacion logra lo que des 
íca. Lat. Callidas. Afiutus, Vafer. 

Pícaro. Se toma algunas veces por chiftofo, 
alegre, placentéro y decidór. Lat. Dicax. Fe- 

Rious. Acutus. CERv. Quix, tom.2.cap.62. En- 
tre las demás habia dos de guito píraro y but- 
lónas, y con fer mui honeítas, eran algo del 
envueltas, por dar lugar que las burlas ale- 
grallen fin enfado, 

Picaros. So llaman en las cocinas aquellos mo- 
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zos que fe introducen à fervir en los minif- 
terios inferiores, para que les dén algo de lo 
ue (obra, por no tener afsignacion alguna 

de fueldo. Lat.Famalus calimarius, CERv,Quix. 
tom.2. cap.32. Entró Sancho en la fala todo 
afuítado, con un cernadéro por babadór, 
tras él muchos mozos, ò por mejor decir pi- 
caros de cocina, y otra gente menuda. 

PICARON, NA. adj. Aument, El que es gran 
picaro. Lat. Summé improbus, vafer. FIGUER, 
Pallag.Aliv.g. Hallaronie ciertos piearónes con 
falío título de pobres, à quien las Jufticias 
deberian poner en galéras. I 

 PICARONAZO, ZA, adj. Aument, Lo miímo 
que Picarón. JaciNT.Pot. pl.227. Pues la be- 
llaquería de llamarme Satàn,quien os la ha de 
fufcir? Diablo me llamo, piraronázo, y foi dia- 
blo por diabla recta. Quev. Orland. Cant. 1, 

Que como era la ficfta en Picardía, 

| N ngun picaronizo fe excluia. i 

PICAROTE. adj. de una term. Aument. El pí- 
caro redomado, cautelofo y aftúto. Lat. Sum- 
mè vafer, vel fallax. BaRBAD. Correc. de vic, 
f.192. Demás deftos andan unos pirarótes mui 
fucios, crecido el cabello y los moitachos, en 

.  poítura de queftión. 

PICAT OS LE. f.m. La rebanadilia de pan frita 
O toltada, con torreznos, azeite O mantéca, 
Covarr, dice fe llamó alsi por fer toftada , y 
porque defpierta la gana de beber, Lar. Pa- 
mis fegmentum, oleo vel adipe frixum,toflumque, 
Monriñ. Art, de Cocin, f.101, En ellos pica- 
toftes dice mui bien un poco de manjár blan- 
co, mezclado con la ubre. 

PICAZA. 1.t, Ave algo menor que.la palóma, 
con pico largo como el del cucrvo , las pier- 
nas largas , la lengua ancha y harpàda: el 
vientre y parte de las alas mui blanco, lo rel- 
tante del cuerpo negro, mui luftrofo: de mo- 
do que quando reververa el fol en fus plumas 
hace unos vilos verdes y azulados. Ánda à 
faltillos, muda muchas veces la voz, imitan- 
do la humana , y la de los animales. Es mui 
atrevida y gololà. Grac. Mor. £.271. Un bar- 
béro tenia iu tienda en Roma, frontéro del 
Templo que llaman la Plaza de los Griegos, y 
criaba una Picáza, tan parléra y vocinglera, 
que era cola de maravilla. Espin. Art.Balleít, 
lib.3. cap.19. Eltimante las Picázas en poco, 
por fer tan comunes, 

Picaza MARINA, Ave de cuello y piernas lar. 
guilsimas: el pico largo y de extraña figura, 
porque la parte fuperior del es corva, y efta 
con dientes, la inferior es gruella : por el exe 
tremo es negro , lo demás es cerúleo : el cue- 
llo y cuerpo biancos, los remos de las alas 
negros, las demas plumas de color de fuego 
relplandeciente, de lo qual tomó el nombre 
en Griego y Latin, Mantienele de petes, y 
fu lengua es de delicadifsimo guíto. Palmyr. 

- — Vocab, del Human. Lat. Phen copterus. 

PICAZO, fm. El golpe que te. dí con la pica, 
O el que dán las aves o infectos con el pico, 
ò el que le executa con qualquiera cola pun= 
tiaguda y punzante. Lat, Hafte,vel rofiri ictus, 
SoLis, HUt. de Nuev.Efp.lib.4. cap-10. Le dió 
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un picázo en el roftro, de cuyo golpe le facó 
un ojo y derribó en tierra. Jacint. Por. pl. 
132. 
i De una quarefma de Pages, 
que ban tenido, en mi fe vengan, 
y en los picizos que dán 
cada pulga es un Poéta. 

PICAZON. i. La deflazón y moleftia que cau- 
ía alguna cota, que pica en alguna parte del 
cuerpo. Lat. Prurigo. Preritus, ús. 

Picazón. Metaphoricamente fignifica enójo, 
dellabrimiento u diíguito. Lat. Prurigo. Pru- 
ritus. ZABAL, Dia de ficít, part.1. cap.10. So- 
bre la gana que cl otro fe tenia, tiene la pi- 
cazón de lo que pierde à las tablas. 

PICEA. í.f. Elpecie de pino baltardo , que fo- 

- lo difiere del legítimo en que produce las 
hojas mas cortas y puntiagudas, y las piñas 
mas largas, las quales nacen en la extremidad 
de los ramos. Llimale tambien Pino albir. 
Lat. Picea, Lac. Dioíc. lib.1. cap. 70. Difie- 
ren entre sí el pino y la picea, como «lo legiti- 
mo y lo baftardo, porque ciertamente la pí- 
cea no parece ler otra cola fino un pino bal 
tardo. : 

PICHEL, fm. Vafo alto y redondo, algo mas 
ancho del fuelo que de la boca, con fu tapa 
engoznada en el remuate del afía. La materia 
regular de que fe hacen es de eftáño: y afsi 
vienen muchos de Inglaterra , y firven efpe- 
cialmente para miniltrar el vino ò agua. Lat. 
Urceus, Urceolus. Parr.1.tit.17. 1.5. Prefentes 
de comer € de beber pueden reícebir los 
Perlados.... afsi como picbéles, O redómas de 
vino, Ò aves, Ò pelcados o frutas. Avar.Caid, 
de Princ. lib.3. cap.16. Mandó à los fervido- 
res, que habian de fervir a los Senadores, que 
echaflen venéno en el vino de los picbéles que 
ellos habian de beber. 

PICHOLA. f.f. Medida de vino que fe uía en 
Galicia, que equivale à poco mas que un 
quartillo. Lat. Urceolus ad menjuram vini. 

PICHON. f.m. El pollo de la palòma caféra. 

: Covarr. dice fe llamó aísi quali Picioli , que 
en Italiano vale lo miíino que pequeño. Lar, 
Pipio, 0n;s. Hurrr. Plin. lib. 10. cap. 37. Los 
pollos de las palómas caféras , llamados en 
Caftilla picbónes, fon mejores alados , por fer 
mas gordos y xugofos que los fyiveltres , ò 
los que fe crian en palomàres , à los quales 
llamamos palominos. Brav. Benedid. Cant,3. 
Oct.54. 

No bai tórtola, pichón, perdiz que vuele, 
Ni cebado capón que no fe pele. 

PICO. (. m. El extrémo de la cabeza del ave, 
que le firve como de boca. Es de una mate- 
ria como hueflo, y los tienen de diverías fi- 
guras y tamaños , unos agudos, otros largos, 
otros mui anchos v antanchados à modo de 
cuchára, y otros corvos como el papagáyo. 
Covarr. dice fale del Hebreo Pi, que fignifica 
Roftro. Lat. Rofrum. Reflelum,i. Fun. Hit. 
nat, lib.1. cap.1. Todas las Aguilas tienen el 

-  picotorcido, y la uña mui corva. 

Pico, Se llama por femejanza la punta aguda 
que tiene alguna coía: como los picos del 

lom- 
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fombréro,8ec. Lat, Rofrum. Aculeus, Apex, icis. 


Cexv. Quix. tom, 1. cap. 16. No fueron golpes 


dixo Sancho, fino que la peña tenia muchos 
Picos y tropezónes. 
Pico. Inítrumento de hierro que coníta de dos 
puntas agudas , que enhaftado en un palo de 
tres quartas de largo , firve à los Cantéros pa- 
ra labrar y pulir las piedras. Tambien fe llama 
aísi una elpecie de azadón, que tiene folo una 
punta larga y corva, y lirve para cavar la tier- 
ra, arrancar piedras y otrosulos. Lat. Vedtis 
adunca , cufpidata. Parmvr. Eltud. del Alda 
pl.175. Los Capitanes tomaban à portia ale- 
gremente picos y azadónes para trabajar. Ja- 
CiNT. Pot. pl.280. Cuyas cerraduras y can- 
didos no falíéa menos ganzúa que la de la Al. 
madána y picos, con que à fuerza de brazos y 
fudór , o los abren ò los defcerrajan. 
Pico. Se llama tambien cierto género de canál 
aguda á modo de pico de páxaro, que fuelen 
tener los jarros,jarras, y otras valijas para que 
falga el liquór poco á poco y con mas facili- 
dad y fuavidad, Lat, Ro frsm.SoutsCom,Euri- 
dice y Orpheo, Jorn.2. 

La farten de bacer los buevos 

Jefale toda, el mucbacbo 

quebró el jarrillo de pico, 

el pernil f comió el gato. 
Pico. Se llama aísimiímo la montaña que eftá 
fola, ú fobrefale (obre las otras en altura, que 
fenece en punta: como fon el Pico Sacro en 
Galicia , el Pico de Velafco en la Montaña y 
el de Gredos en Extremadura. Lat. Cacumen. 
Manrvuan. Segur, pl.ro. En las montañas de 
Cattilla la Vieja hai un yalle , que fe llama 
Trafmiera.......y cerca della un monte que 
quando el mar crece , le rodéa cafi, y dexa 
en forma de peniníula , que aísimiimo fe lla- 
maba el Pico de Velalco. Acosr. Hift. Ind, 
lib.3. cap.29. Se vén dos como torres altifsi- 
mas, Ò picos de viva peña , que fobrefalen en 
medio del mar. 
Pico, Se llama tambien el quebrado que fe 
cuenta fiempre acompañado de la cantidad 
principal: como Veinte doblones y fcis reales: 
Tres pelos y cinco quartos, Lat, Minutia refh- 
dua, PANT.ROm.5. 

Mil años feñor , por cuenta, 

libre de nones y picos, 

habeis de durar , ò tengo 

de acucbillar el ape af 
Pico. Por translacion fe llama la boca del hom- 
bre: y alsi fe dice, Guardar cl pico, Poneríelo 
al pico. Lat.Os,oris. Buccaye. 
Pico. Se llama tambien la facúndia expedicion 
y facilidad en el decir. Lat. Facundia, Lingue 
expeditio. Barzan. Urdem, f.32. Agradóle lu 
aliño y buen brio, y delpues de comunica- 
da, mucho mas lu pico , fertil de agudezas y 
donáires. . . 
Pico. Ave de que hai tres efpecies, El primero 
es menor que la merla, y eltà variado de pin- 
tas blancas y negras con algunas plumas en- 
cendidas, El fegundo tiene la cabeza amarilla, 
el pecho de colór de azafrán , el cuello y cl- 
paldas verdes, y las alas de colór mas obícú- 
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to: y el tercero es del tamaño de una gallina, 
y de color negro. Todos tres tienen las uñas 
corvas y las piernas cortas, El pico es dere- 
cho, y tan duro y fuerte que con él ; ujeran 
los árboles, abriendo en ellos fi nido para 
recogerle y criar fus hijuelos. Sultentaníe de 
las hormigas y gufános que eltàn en las ramas 
de los árboles, por las quales fuben como 
gatos, llevando los pies y el vientre hácia ar- 
riba. Llamaíe tambien Pito. Lat, Picses. Fun, 
Hitt.Nat. lib, 1. cap.12. Entre las demás efpe- 
cies de picos pone Belonio al que llamamos en 
Efpaña Tuercecuellos. Hurt. Plin. lib, xo, 
cap. 18.Fueron los picos entre los antiguos mui 
infignes en los agúéros, 

Pico a viento. Plicale adyerb. de que fe ufa en 
la caza , y vale lo miímo que con el viento 
en la cata. Math. Orig,f.1 19. Lat.Vento aduer- 
Jo. Espín. Art. Balleit. lib.2. cap.16. En efte 
aguardo de la tarde le ha de procurar echar 
las refes pieo d viento , que elta es liz mas cierta 
falida, 

Pico pe croceña, Hierba (vivefire, que produ- 
ce fus hojas parecidas à las de la anemóne, 
La raiz es redonda y dulce al guíto. Arroja 
1nos tallos pequeños, y encíma de ellos echa 
unas cabezuelas femejantes al pico de la ci- 
po i por cuya razón fe le dió elte nombre, 

at, Geranium. Lac. Diofc, lib. 3. cap. 125. 
En los nombres, Bárbaro roítrúm ciconiz, 
Acus paltoris. Caftellano Pico de cigiteña. 

Pico ps oro. Epithéto que fe dá al que con 
energia, dilcreción , agudeza y facúndia, ha- 
ce qualquiera razonamiento , difcurío 4 ora- 
ción. Lat.Cbry/fufumus. Esprn. Elcud.Relac. 1, 
Deíc. 19. No quiero traher en confequencia 
defto á los grandes Oradóres , como es el 
Macltro Santiago , pico de oro, el P. Er, Grego- 
rio de Pedrofa, el P.Fr.Plácido Tofantos, y el 
Maeftro Hortenfio, divino ingénio, 

Pico por st. Phrafe de la Cetrería que vale fin. 
embarázo alguno , de capirote ni otra cola, 
en el pico del ave de rapiña. Vai. Cetrer. 
lib.2. cap.12. Aquel dia pruebenle la agua, y 
hartenlo de (al, y cúrefc, y traya el pico por sí 
y à la noche ponganle una candéla, porque fe 
cure y pieníc de si. 

Pico vere. Ave del tamaño de la tórtola , que 
tiene el colór de tus plumas variado de man- 
chas verdes , amarillas y de otros colóres mui 
agradables à la vifta. Llimafe tambien higo 
madúro , porque fe liftenta de elta fruta. Lar, 
Picus martius, Fox. Hit, Nat, lib, 1. Cap, 12, 
Otra ave hai à quien Aciitóteles llama pica 
verde , mayor que una merla , que en algunas 
partes de Efpaña llaman higo madúro , y en 
otras pico verde, 

Andarfe , ò irfe à picos pardos. Phrafe con que fe 
di à entender, que alguno, pudiendo aplicar- 
fe á colas útiles y provecholas, fe entrega à 
las inútiles è intubítanciales , por ño trabajar, 
y potrandaríç à la briva. Lat. Otiari. Diva. 
gari. Jucinr. Pot, pl. 306. Quando las pen- 
liramos tener con nofotras /e fueran à buf 
car picos pardos , Ò à la fior del berro. Resor, 
Ocios, oa. 
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Y como fus oficinas 

fon garitos d'em 

dicen que le fue con uno 

Su mugér A picos pardos, 

Llevarfe en el pico. Phrafe que (ignifica hacer 
gran ventája à alguno en la execución ò com- 
prehentión de alguna cola. Dicele regular- 
mente en matéria de ciencias. Lat. Fachié ex- 
cellere, 

No perderá por fu pico. Phrafe con que fe nota 
al que fe alaba jactanciolamente. Lar. Se /e 
laudibas extollere, Propria laude valere. 

Perder por el pico. Phrafe con que fe expreíía, 
que á alguno le vino daño por haber ha- 
blado lo que no debia, Lat. Loguacitate Jibi 
ipfi nocére, 

PICOA. L.f, Voz de la Germania que fignifica la 
olla, juan Hidalgo en iu Vocabulario. Lat. 
Olla, e. Row. DE La GERM.ROm.7. 

La picóa con crioja, 
Navarra con falfa blanca, 
revefido de quemantes, 
que fuolor al pio llama. 

PICOL. adv. Voz de la Germanía que vale lo 
miímo que poco. Juan Hidalgo en fu Vo- 
cabulario. Lat. Parim. Rom. DE LA GERM» 
Rom.7. 

Cortado eAuvo an picól, 
que a gariar no acierta nada. 

PICOLETE. (Picolète) L m. Efpecie de abraza- 
déra en forma de grapa , que le pone en las 
cerraduras, para que paíle y corra por ellas el 
peítillo, Lat. Compago ferrea. 

PICON. (. m. El chaíco , zumba ò burla que fe 
hace para picar € incitar á otro à que exe- 
cute alguna cofa. Ufafe regularmente jun- 
to con el verbo Dar. Lat. Acer caviilatio , vel 
ludificatio. Quev. Tac. cap.22. Qual para dar 
fires paílaba por el terréro con una mugér de 

a mano. 

Picox. Se llama tambien cierta efpecie de car- 
bón mui delgado y futil , que le fabrica de ¡as 
ramas de la encina , xara , O pino, y lolo lirve 
para los brateros. Ulale del mui comunmente 
en Andaiucia. Lat.Carbo minstim concifus, 

Picón, 5e llama atsimiímo la béltia que corta 
la hierba alrevés, por defecto de ia denta- 
dura. Lat. Edeninia beftia berbam aversé rodent, 

Picón. Llaman en Murcia y Valencia al arroz 
quebrado. Lat, Oriza conci/a. 

Picón, En la Germanía fignifica el piojo. Juan 
Hidalgo en tu Vocabulario. Lat, Pedres. 
PICOR. (Picór) £ m. El picante oelcozór que 
reluita de haber comido alguna cota que pi- 
ca mucho, u de haberíe lattunado con alguna 
cola aguda. Es voz ulada en cl Reino de àiur- 

Cia. Lat. Mordacitas.Punitios 

PICOSA. (Picótay L. £ Voz de la Germania que 
fignifica la paja. Juan Hidalgo en lu Vocanu- 
lario. Lat. Paíza. 

PICOSO , SA. adj. que fe aplica al que cíti mui 
tefialado de viruelas , y vale lo imimo que pi- 
cado. Lai, Papusis ma matus, 

PICOTA. 1.£ El rolio u horca de piedra que 
fucie haber à las entradas de los Lugares, 
adonde ponen las cabuzas de ¿os «yulluciados, 
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à los réos a la vergúenza, Llàmafe afsi , pore 
que es una coiuna con lu bala, que remita 
en punta, Lat, Palas, Columna. Gomar. Hift. 
Ind. cap. 165. Francilco de Carvajal ahogó al 
Capitan Diego de Gumiel en fu caía una no- 
che, y lo laco defpues à degollar à la picóta. 

Picòra. En la Nautica es un trozo de madéra 
como de una vara, en cuya parte fuperior 
tiene un hueco O concavidad donde entra la 
cabeza del guimbaléte, Vocab. Marit.de Sey. 
Lat. Palas cavatus. 

Picóra. Por temejanza fe llama la parte fupe- 
rior en punta de alguna torre 0 montaña mui 
alta. Lat. Apex. 

PICOTADA. í. £. Lo miímo que Picotázo. 

PICOTAZO. (.m. El golpe que dan las aves 
con el pico. Lat.Rofhri ictus. 

PICOTE. £.m. Tela áfpera y bafta que le fa- 
brica de pelos de cabra, Covarr. dice que le 
le dio elte nombre, porque con fu alperéza 
pica quando la tocan. Lat. Sagum è lana capri- 
na. Quev.Mul.6. Rom.83, 

La xerga con el picóte 
fe efaban delzañitando. 

Picóre. Se llama tambien cierra tela de feda 
mui iuítroía , de que fe hacen veítidos. Lar, 
Tela ferica. PRAGM .DB Tass. Año 1680, f. 6, 
Cada vara de picóte de Mallorca de toda (eda, 
a diez y ocho reales, á 

Picòrs. Se toma alsimiímo por lo mifmo que 
(aco. Es voz antigua, y no tiene yá ufo. Lar, 
Sagum, i. Saccus, +. Oña, Poítrim. lib. 1.cap.2, 
Ditc.5. Es de contiderar que S.Pablo vivia tan 
ahorrado de mundo, que fe contentaba con 
un gaban, 0 picóte agironado. 

PICO l'EAR. v. a. Guipear o herir con el pico, 
Lat. Rofiro ferire. 

Picorear. Se toma tambien, por hablar mu- 
cho, y colas inútiles € infubitanciales. Lat. 
Blatterare. Garrire. 

Picorear. Se dice del caballo quando no lleva 
el roítro firme, Lat.Equum caput movere. 

PICOTEARSE. y. t. Contender o reñir las mu- 
géres entre sí , diciendole palabras fenfibles. 
Lat.Rixari verbis. 

PICOTERO , RA. adj. que fe aplica à la perfo- 
na que habla mucho fin fubitancia y razón. 
Trahele Covarr. en lu Theforo. Lat. Loguax, 
Garrulus. Lavar Dia de Ficit, part. 2. Cap. 2. 
Van hablando los mozos en fu coche, y van à 
los etiribos los mas picotéros. 

PICTIMA. Veate Epithyma. 

PICTORICO, CA. adj. Lo que toca o pertene- 
ce à la pintura, Lat. Piétoricas. Parom. Muf, 
Pict. lib.1.cap.7. 8.3. Divideic elle argumen- 
to hiltórico en racionàl, fenfitivo, vegeta- 
tivo, inanimado y mixto: efto es contide- 
randole en toda lu latitud tegun los términos 
pictóricos, 

PICUDO,DA.adj.Lo que tiene pico.Lat. Ro fra- 
tus. Cufpidatus. 

Picuvo. Se llama translaticiamente al fugeto 
que habla mucho,€ inutilmente. Lat. Hiattero, 
Garrulus.Guev.Epitt. à Mosén Puche. O tritte 
del marido à quien le cupo en fuerte de tener 
muger decidora, parléra y pierda! 
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PIDO. (.m. El alto de pone alguna cofa. Es voz 
jocolà è inventada. Lat. Petitio. Quev.MuL.6. 
Rom.62. 

pá los di po nt 
on prólozo los fufpiros, 

y pp pol rise 
empuñadura los pidos. 

PIDON, NA. adj. Lo miímo que Pedidór,o pe- 
digúciio. Es voz voluntaria y jocola. Quev. 
Fort. Una de las pidónas y tomalas , arrebati- 
ca en naguas , moño rapante, la reipondió, 

C, 

PIE. (.m. Parte integrál del hombre, del ave y 
el bruto, que eftá colocado en la extremidid 
del cuerpo, y le lirve como de bala y cimien- 
to para foíteneríe y moverie. El pié humano 
coníta de tobillo , Zancdjo , hueflo naviculár, 

arganta, empéine , planta y dedos. El hom- 

re y las aves tienen dos pies: los brutos, aísi 
doméfticos como bravos, tienen quatro (aun- 
que los de adelante fe fuelen llamar manos) 
y unos los tienen guarnecidos de agudas 
uñas: como el Leon, l'igre, dec. otros cubier- 
tos de un calco fuerte: como los caballos, 
mulas, Èxc, y otros divididos y hendidos en 
dos partes, cubiertas tambien de calco: como 
los bueyes, carnéros,8cc. Los inlectos y otros 
animalejos tienen muchos pies: como el can. 
gro, aráña, efcarabajo ,8cc. Sale del Latino 

es, edis, que fignifica lo milmo. VaLvero. 
Anat. lib.1. cap.29. Al primer hucilo del pié 
llamaron los Griegos Aítragalus, y los Latinos 
Talus, que quiere decir el tobillo. Fun. Hutt, 
nat. lib.2. cap.8. Tiene el (Unicórnio) los piés 
con dedos indivifos como el Elephante, la 
cola de puerco javalí, y un cuerno negro en 
la frente. 

Pig. Se llama por femejanza la bale 0 bafes fo. 
bre que fe mantiene el cuerpo de alguna cola 
materidi, Lat.Pes. Bafis. Soris, Hit. de Nuev, 
Elp. lib.3. cap.15. La meta era grande; pero 
baxa de piés , y el alsiento un taburéte pro- 
porcionado. 

E. Se llama afsimifmo el tronco de los árbo. 
les y plantas: y muchas veces fe toma por to. 
do el arbol entéro , con efpecialidad quando 
es pequeño. Lat.Planta. Trincus.Herr. Agric, 
lib.4. cap.36. Y defque eltén grandecitas, rie- 

uenlas al pié con el agua recien facada...., 
uchos ponen entre las berengenas muchos 
piés de aibaháca ò tomillo fallero. 

Pis. Se toma tambien por la parte inferior de 
alguna cofa,fobre que eltá lo demás. Lar. Ba- 
fs. Radix. ZanaL. Hit. de N. Señora de Ma- 
drid, Milag.2. Ellos fueron aquella mifima tar. 
de à dar gracias à la Virgen , v dexaron à los 
piés de fu Altár las cipadas. ERCILL. Atauc, 
Cant. 17. O2.33. 

T en una gran barranca (oculto pueffo) 
Al pié de la montaña reparaban, 

Pre. Se toma aísimilmo por ia parte mas efpel 
la y denía de qualquier liquór, que le afsten- 
ta y pega en el fondo del valo. Lat. Crajz- 
men. Sedimen, 

Pre. Se llama tambien el montón redondo de 
uvas, que le forma en el lagir defpues de pi- 
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fadas, para exprimirlas y apretarlas con la vi- 
ga. Lat. Pes vinacens. 

Pis. En la Poesía Latina es qualquiera de las 
partes de que fe compone, y con que fe mide 
el verío, y confta de dos , tres Ò mas Íylabas, 
largas ò breves ò mez.ladas: y conforme al 
número, quantidid y firuacion de clias toma 
fu nombre : como Elpondéo, Dactylo,8cc. los 
quales le explican en tus lugares. En la Poc. 
sía Caltellana fe toma por lo mifino que ver- 
lo : y afsi fe dice, que fe dá un Pié para glol- 
fat. Lar. Pes. ExciN. Cancion. Proem, cap. 5. 
Pié no es otra cola en el trobar, (ino un ayun- 
tamiento de cierto número de fylabas: e lla- 
mate Pié, porque por él fe mide todo lo que 
trobamos, € fobre los tales piés corre + roda 
el fonido de la copla. ReNctr.Art,Poet.cap.8. 
Deltos nueye géneros de verfos, que algunos 
llaman Píés, fe componen todas quantas dife- 
rencias de coplas le ufan en Efpaña, 

Pis. Se llama en el juego el último en orden 
de los que juegan , à diltincion del primero 
que es el mano. Lat. Pe fremius in (ado. 

Pte. Entre los Comediantes es la última palas 
bra que le toca decir á uno, para dexar que 
entre otro á hablar. Lat. Ultima vox verfus 
precedentis, 

Pis. Elpecie de medida mui uíada en las mas 
partes; pero deligual en unas, relpedo de 
otras, El pié de Caftiila es la tercera parte de 
la vara, y tiene con el pié Romano autiguo la 
proporcion que 923. à 1000, Tofc. tom. I, 
pl.140. y tom.s. pl.287. Tomóte la femejan- 
za del pié del hombre. Lat. Pes, Rinao. El. 
Santt. Vid.de Chriit. Diltaba de el Palácio de 
Pilátos haíta el lugar donde fe levantó la 
Cruz...,. tres mil trecientos y tres piés , Íe- 
gun la cuenta de algunos. 

Pis. Se toma tambien por ocafion ú motívo de 
haceríe alguna cofa: como Dar pié , Tomar 
pié. Lar. Anfa. Occafio. 

Pre. Se toma alsimitimo por regla, planta, ufo 
O eftilo: y aísi fe dice, que alguna cofa fe 
pulo al pié antiguo. Lat. Metivodis, Modas. 

Pis. En los eícritos fe toma por lo último de 
ellos: como en las cartas fe dice poner al pié 
alguna adición ò advertencia, Lat. Ima cera. 

Pre. Se toma tambien por parte, efpecialmente 
la primera, (obre que fe forma alguna cola: y 
aísi fe dice, Pié de libreria, de exercito. Lat. 
Pars fundamentalis. 

Pis. Se toma afsimi(mo por la parte opuelta en 
algunas colas à la que es principal en ellas, 
que llaman cabecéra, y le ufa frequentemene 
te en plurál : y fe dice, Los piés de la Iglelia, 
A los piés de la cama. Lat. [ma pars. 

Pie. Metaphoricamente fe llama tódo aquello 
que firve de fundamento , principio , y como 
elcalón para adquirir ó alcender à otra cola, 
Lat. An/2. Ocrafío. SoL1s, Hift. de Nuev. Etp. 
lib.4. cap.7. Y fobre todo le advirtió quanto 
importaba confervar aquel pié de fu exércie 
to en la Corte, 

Pie ADELANTE. Modo advetb, que vale con 
adelantamiento ò mejóra en lo que fe pre- 
tende, tomado del modo de andar, Ufaíe £.e- 

QUe ll 
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itentemente en la exprefsion negativa: y afsi 
e dice, No ha podido ir un pié adelante. 
Lat. Grefu felici, vel contra. i 

Pie A tierna. Phrafe adverb, que fe ufa para 
mandar á alguno fe apee de la caballeria : y 
fe extiende al que citi en algun lugár alto 
para decirle que baxe. Lat. Deftendas, vel de- 
frias illicò, 

Pis arras. Modo adverb. con que fe explica 
la pérdida , detencion o atraflo en lo que le 
intenta. Lat. Retrò grefún 

PiE con pora, Veafe Bola. 

Pie DE ALTAR. Sellaman los emolumentos que 
fe din à los Curas y otros Miniftros Ecleiif- 
ticos, por las funciones que exercitan , ade- 
más de la cóngrua ò renta que tienen por fus 
Prebendas 0 Beneficios. Lat. Emolumenta al- 
tari infervientium. SANT.Santot, Serm.4.Con- 
fid.3. El Eciefiàltico iu renta, el Cura fu pié 
de altár, el que firve el Choro tu diftribucion, 
y el pobre Clérigo fu pitanza. 

Pis DE ALTAx. Por translacion fe toma por 
aquellos provecho; que alguno vá desfrutan- 
do de otro, además de la renta fixa para man- 
tenerfe. Lat. Proventas. 

Pie DB AMiG0. Se llama todo aquello que firve 
de afirmar y fortalecer otra cola. Lat. Ful- 
erum, Quiv. Cart, del Viage à Andalucía. 
Dotmí con pié de amigo fobie la cama: tal 
era ella. 

Pis DB amico. Se lama tambien un inftrumen- 

— to de hierro à modo de una horquilla, que fe 
afianza en la barba, y firve ger impedir el 
baxar la cabeza, y ocultar el roltro. Pònefe 
regularmente à los reos quando los azotan ò 
ponen à la vergúenza. Lat. Fuicrum. Furca, 
Cenv. Nov.1.pl.46. Entraron el Alcalde y lus 
Miniftros con mucha gente armada en Mur- 
gia: entre los quales iba Preciota , y el pobre 
Audrés ceñido de cadénas lobre un macho, 
con efpofas y pié de amigo. 

Pig DE cabra. Inftrumento de hierro, que por 

— un extrémo acaba en punta, y por el otro ha- 
ce dos uñas ti oréjas, y firve para varios ulos. 
Llimafe atsi por la femejanza que tiene con 
el pié de elte animál, Lat. Inffrumentum fer- 
reum ad modum caprini pedis. 

Pres ve cansero. Se llaman en la Náutica dos 

untàles que hai defide la efcotilla hatta la to- 
hc y tienen á trechos unos pedazos 
de madéra, por donde baxa la gente de mar 
à la bodéga. Vocab. marit. de Sev. Lat. Spe- 
cies feale nautica. 

Pre De GALLINA. Planta íviveltre, que tiene las 
hojas parecidas al hinójo, y hendidas en di- 
ferentes formas , y encima de los tallos pro- 
duce una flor blanca y mui olorofa. Comenla 
los muchachos y la gente del campo, y en al- 
gunas partes la venden por las calles en ma- 
nójos. Llimafe mas comunmente Quixónes. 
Lat. Pes gallinaceus. Lac.Diofe. lib.2.cap.128. 
Llámale tambien cíta planta pié de gallina: y 
fi bien miramos las ojuelas de los quixònes, 
quidrales elta comparacion. 

Pis DE GALLO. Lance en el juego de las damas, 
que fe hace quando el uno que juega tiene 
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tres damas y la calle mayór, y el otro folo 
una dama, y el que tiene las tres damas las 
pone en una figura que fe femeja al pié del 
gallo, que fin que lo pueda remediar es pre- 
cifo que el contrario pierda la dama, fin paí- 
far de doce jugadas, que comunmente fe lla- 
ma hacer la torzofa. Lat. Seruporum di/po fitio 

-* im modum pedis galli, 

Pie pE Gato. Se llama en los coches la arma- 
dura de dos hierros iguales , que fe afianzan 
con tornillos en el tablón que cac fcbre el 
exe del coche, y de ellos perden los correó- 
nes Ò fopandas,para la feguridad y mejor mo- 
vimiento, Llámate aísi por la femejanza que 
tiene en la figura con la del pié del gallo. Lar. 
Fulerum furcatam in rbedis, 

Pre ps Leon. Veale Alchimilla. . 

Pié os vtEBRE. Planta que crece en los huer- 
tos, y tiene los vàltagos todos llenos de pun- 
tillas, y las hojas al rededor en la miíma for. 
ma. Diótele elte nombre por echar de tres 
en tres las hojas , lemejantes al pic de la lie- 
bre. Lat. Lagopus. Lac. Diofc, lib.4. cap. 19. 
La qual hace una panoja pequeña, toda llena 
de vello, y mui femejante al pié de la liebre, de 
dó tomó toda la planta el nombre. 

Pies DERECHOS. Se llaman los madéros que en 
los edificios fe ponen perpendiculáres, para 
que cargue fobre ellos alguna cola. Lat. Fu. 
ora. Aur. Mor. Antig. de Cordob. El arco 
es morilco, con brotantes fobre los piés dere- 
ebos, con que fe pierde el medio punto. 

Pre GEOMETRICO. El mitino que el pié Roma- 
no antiguo, que tiene con el de Caltilla la 
proporcion, como 1000. à 923. Lat. Pes geo- 
metricus. Zarac. Inftrum. pl.g. El P. Ricciolo 
en fu Geographia, lib.2.cap.7. Trahe una co- 
piofa tabla de la proporcion que tiene el pié 
geométrico, que es el Romano antiguo, con las 
medidas particulares de varias Naciónes, 

Pie GiBADO, Danza o báile que tuvo ufo anti- 
guamente, y ya no tiene ninguno, ni fe (abe 
como era. Lat, Tripudium antiquum fic diétam, 
Lor. Dorot, £30. Ay de ti Alemana y pié gi- 
bído, que tantos años eftuyilte honrando los 

Larios! 

A los de de V.m. Modo cortefano con que fe 
faluda à períonas de diftincion y fuperiori- 
dad: y los hombres lo ulan frequentemente 
hablando con las mugéres, para fignificar el 
relpéto, fumifsion y rendimiento. Lat. Tiis 
pedibus fummiQus, vel devolutsws. 

Al pié. Modo adverb. que vale lo miímo que 
con cercania, o immediacion á alguna cola: 
como Al pié del arbol, Al pié del monte. Lat, 
Ad radices, vel ad bafim. Juxta. ERCiLL.Àrauç, 
Cant.17. Oct.33. 

T en una gran barranca, oculto puefto, 
Al pié de la montaña reparaban. 

Al pié. Significa tambien lo mitmo que cerca, 
o cafi : como Me dió al pié de mil reales. Lat, 
Propè. Ferè. Quev, Tac, cap. 19. Que por la 
bondad de Dios mi mayorazgo vaic aj pié de 
A mil ducados de re: ta. Crsreo. Hift, 

e Phelip.IV. lib.6. cap.17. Y por fi acáfo clte 
faltatie, le envió otro nuevo nombramiento, 
pa- 
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rr el que habia de gobernar lo que tocatiè 

lo del Puente, que eran al pié de dos mil 
hombres. 

Al pié de laletra. Veafe Letra, 

Al pié de la obra. Phrafe adverb. que fignifica 
prontamente , al inítante, fin dilacion alguna. 
Lat. Statim. lllicò. EseiN. Elcud. Relac; 1. 
Delc.g. Elta fue la primera baza de mis def- 
engaños , y el principio de conocer que no le 
ha de fiar nadie de palabras lifonjéras , que 
trahen el caltigo al pié de la obra, 

Andar ò eltar en pis. Phrafe que vale eltar mes 
jorado de alguna enfermedid , Ò no hacer Ca. 
ma en ella. Lat. Lesto valedicere. 

A píé. Modo adverb. con que le explica la for- 
ma de caminar alguno fin caballeria , ni otro 
carruige. Lat. Pedibus. Fuenm.S, Pio V. f, 6. 
Todas las veces que le llamaba el Provincidl 
à Juntas, iba por guardar las determinacio- 
nes, d pié, hombre enfermo y con un faqui- 
llo à las efpaldas , en que lleyaba fu poco 

-— axuir, 

A pié enxuto. Phrafe adverb. que vale lo mifmo 
que fin mojaríe. Lat.Sieco veffigio. ALFAR.part, 
2.lib.2.cap.5. Habemos de jugar à lo feguro, y 
palíar el vado a pié enxuto. : 

A pié enxuto, Metaphoricamente vale fin fatiga 
ni trabájo. Lat.Quieté. Sicco veffigio. 

A pié firme. Phrale adverb.que fuera del fentido 
reéto, que vale fin moveríe 0 apartarfe del 
fitio que fe ocupaba: fignifica conttante , O 
firmemente , ò con feguridád. Lat. Stabisitera 
Confanter. Securè, 

'A pié juntillas, Phrafe adverb. que vale con los 
pies juntos: y aísi le dice, Salró à pié juntillas, 
Lat, Junétis pedibus. I . 

A pié juntillas, 9 A pié juntillo. Metaphorica- 
mente vale firmemente , con gran porfia y 
terquedád, Lat. Firmiter. Tenaciter. Qu ev. 
Cuent, La Pupiléra lo quifo meter à baraco, 
negando d pis juntillas quanto ella había di- 
cho. Arrar. part.2. lib.2. cap.7. Neguetelo 
d pié juntillo 5 lolo le dixe que habia como 
tres años poco menos, que habia por alli 
paílado. gn 

A pié llano. Phrafe adverb.que vale fin e(calónes, 
Lat. Plano veftigio, vel grefie. I 

A pié llano. Metaphoricamente vale facilmente, 

fin embarazo, ni impedimento. Lat. Facilè, 
Commodè, Cerv. Perfil. lib.2.cap,17. Quilicra 
buenamente lograr fus deleos a pié llamo , fin 
rodéos, ni invenciones. 

A pié quedo. Phrafe adverb. que vale fin mover 
los piés , ò fin andar. Lat. Quieto grefu, Prefo 
pede. Acosr. Hift.Ind.lib.6.cap.28. En medio, 
donde eltaban los intrumentos, le ponian 
los ancianos y feñores y gente mas gra- 
ye , y alli quafi á pié quedo bailaban y Canta- 

an. 

A pié quedo, Metaphoricamente vale, fin trabá- 
jo à diligencia propria. Lat. Ab/que ¡abore, vel 
card 


Arraltrar los piés. Phrale que explica cítar yá 
alguno mui viejo. Lat.Zam pedes trabere. 

Correr à quatro piés la paridàd. Phrale con que 
fe explica, que algun fimil viene con toda 
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propriedid al aflunto que fe intenta probar 
has él, Lat. Adduétum exemplum apté proce- 
ere. 

Dar con el pié. Phrafe que vale tratar con def 
precio ò poca eltimacion alguna cola. Lat. 
De/picere. Abjicere, 

Dar el pié. Phirale con que fe pide a alguno, 
le (itva de apoyo para fubir a algun lugar al- 
to,tomandole un pié para ayudarle, Lat.Pedem 
adjuvare. i 0 

Dar por el pié, Phrale que vale derribar à def- 
truir del todo alguna cola, Ulafe tambien en 
fentido morál. Lar. Radicitits diruere , ever- 
tere, 

De piés. Modo adverb, que vale lo miímo que 
en pié, 

De piés à cabeza, Veafe Cabéza, 

Dexar à uno á pié. Además del fentido reéto: 
metaphoricamente vale quitarle la conve. 
niencia ò empleo que tenia , dexarle delaco. 
modado. Lat. Ab officio vel munere defiituere, 
deponere, 

Echaríe à los piés del Rey. Phrafe que valo re. 
currir à él como foberáno , para que delagra- 
vie la injufticia o queja , que fe le reprelenta 
de algun Miniftro o Tribunal, Lat. Regem 
adire. 

El que eftá en pié mire no caiga. Plirafe pro- 
verbial que enfeña el cuidado que te debe 1c- 
ner en la profperidid , por lo inconítante de 
ella. Lat. Qui fat videat ne cadat. 

En pié. Modo adverb, con que fe explica la for- 
ma de eltar ò ponerfe alguno derecho , esguí- 
do y afirmado lobre los piés. Lar. Pedrbus, 
RisaD. Fl.Sanct. Vid.de Chriíto, Eltaba pre- 
fente á elte elpecticulo en pié la Sacratiísima 
Virgen, junto à la Cruz , con maravilloía 
conítancia de ánimo, Cexv. Quix. tom, 2. 
cap. 20. Don Quixóte ficudiendo la peréza 
de fus miembros , fe pulo en pié y llamó à tu 
Efcudéro. 

En pié. Significa tambien conftante y firmemen- 
te, con permanencia y duración. Lat.Confan- 
ter, Firmiter. Acosr. Hit, ind, lib.7. cap. 21. 
Los de Tlafcala y los de Mechoacàn fe tu- 
vieron fiempre en pié con los Mexicanos. 
Quev.Mul.s. Letr. Sarvr.13, 

No fe ente , eBife queda, 
que enlos afiientos que vé, 
Ju caudal efará en pié, 
yenmuefro fe fentará. 

Entrar con el pié derecho , ú con buen e Em- 
pezar alguna obra con felicidad , dicha y for- 
tuna. Lat. Felici grefu incipere. SiGuENz, Hift, 
part.3. lib,2.Ditc.39. Fue el priméro que eme 
tró en aquel oficio de los hijos profeílos de 
aquel Convento: tan en buen pié comenzaron, 
y tambien le allentó él, y fue tal el cuidado y 
exemplo En dió en lu Prioràto aquel trien- 
nio, quele tornaron luego à elegir en va- 
cando. 

En un pié de tierra. Phrale adverb. que vale 
po li , Ò en poco tiempo. Lat. Brevi/- 
ar con un piéen la fepultura. Phraíe con que 
le adyierte à alguno elté ya mui próximo à 

mo- 
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morir , por fus muchos años, ò enfermedad 
grave que padece : elpecialmente fe ula para 
contenerle en alguna culpa. Lat. Solum fíbi 
epulchrum fuuperedr. 

Eltar entre los piés de los caballos. Veafe Ca- 
ballo. 

Eltar en un pié como grulla. Phrafe que figuifi- 
ca eltar con fuma vigilancia y cuidado, fin 
defcuidarle en el cumplimiento de fu obliga- 
cion, Dixofe por femejanza á la grulla , que 
duerme en un pié , por defpertar facilmente. 
Lat.Gruis in modum fare, ALFAR. part. ar 
cap. 7. Effar todo un dia de guarda, y à la 
noche la hacha en la mano,en un pié como gru- 
lla ,artimado à la paréd halta call amanecer, 

Iríc por piés. Phrafe con que fe explica que al- 
guno debió à fu ligereza el ponerte en cobro, 
O efcapar de algun rielgo ú peligro. Lar. Per- 
micie vel velocitate evadere. Barva. Coron. 
Plat.3. Acometiendolos con gran furia, hizo 
al uno dellos pedàzos, y el otro /e le procuró 
ir por piés , bien herido y laftimado. VaLb1v. 
Romanc. f.100. 

No os ireis por piés Dios mio, 
. pues tras que el clavo no dexa, 

quien ama bien buye mal, 

y mas de lo que deféa. 

Levantar los piés del fuclo. Inquietar à alguno, 
diciendo ò haciendo alguna cola , que le in- 
cite ú obligue à executat lo que no peníaba, 
ú no tenia ánimo de hacer. Lat. Concitare. 
Commovére. 

Meter un pié , ó tener un pié dentro. Phrafe con 
gue fe explica que alguno ha empezado à ex- 
perimentar adelantamiento en el logro de lu 
pretenlión. Lat.Progrefum incipere. 

No dar pié ni patàda. Phrafe con que fe expli- 
ca que en alguna matéria no le hace dili- 
pos Lat. Omifum fe gerere.Progrefum nul- 

em facere. 

No poderte tener en pié, Phrafe con que le ex- 
plica la debilidad que alguno padece , por 
pa ú otro motivo. Lat, Difficillimé 

are. 

No ic irá por piés. Phrale con que fe explica que 
alguna cola le tienc allegurada, ò que no es 
facil dexe de lograrle. Lat.Non me fugiet, Non 
efugiet manus meas, 

No tener piés ni cabeza, Veale Cabéza. 

Perder pié. Además del fentido recto, que es 
encontrar con lo profundo del rio el que le vá 
pallando : metaphoricamente vale deslizarle 
en el difcurto , no hallando talida en él, Lat. 
Fundum pedem fallere. Pedem referre. CESPED. 
Gerard, Difc.1.f.22. Quando elto me retpon- 
dió, perdi pié , y aun el juicio cituvo en el mil- 
mo término, 

Poner el pié fobre el peícuezo. Vale tujetar ò hu- 
millar á alguno, con rigór y maltratamiento, 
Lat. Subjuzare. Caput conterere. 

Poner piés en paréd. Phrale que vale determi- 
narle à executar alguna cola, firmemente 
con refolución , fin embarazarle en las difi- 
cultades y rielgos que pueden refultar de fu 
execución,Lat.Tenaciter infifere.Quiv Cuent, 
Dedicat. Poner piés en paréd no lirve de nada, 
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y yo lo he probado viendome en trabájos: 
como oía decir, No hai fino poner piés en pa- 
réd, y lolo lirve de trepar, ò dar de cogóte. 

Poner piés en polvorofa. Phrate vulgár que vale 
huit, elcapar con precipitacion y ligereza. 
Lat. Citifsimé fugere , abire, Jacint. Pot. 
pl.213. 

Piés puío en polvoróla, 

T exbalacion corrió de nieve y rofa. 
Quedarle en piéla dificultád. Veale Dificultád. 
Sacar los piés. Phrafe que vale quitar à los niños 

las.enyolturas que trahían, y ponerles veítido 
corto, para que puedan comenzar á aprender 
aandar. Lat, Infantulum abinvolucris liberare, 
expedire. 

Sacar los piés adelante. Phrafe que vale llevar à 
alguno à enterrar, Lat. Jn /epuicbrum deferre. 
Ad fepulchrum ¿ domo portare, 

Sacar los prés de las alforjas. Veafe Alforja. 

Sacar piés. Phrafe que fignifica retiraríe poco à 
poco , fin volver la elpalda. Lat. Sen/fm pedes 
retrabere, FiGuer.Pallag. Aliv.3. Fue con cui- 
dadolo continente /acando piés , halta poneríe 
en los límites de fu bárrio, 

Ser fus piés y lus manos. Veale Mano. 

Sicte p/és de tierra, Exprelsión con que fe expli; 
ca la fcpultúra,Lat.Sepultura.Sepulchrum. —. 

Tener, ò traher debaxo de los piés. Phrafe con 
que le fignifica el defprecio , ú fuperioridád 
con que le trata alguna perfóna. Lat. Concul- 
care, 

Tener el pié endos zapitos, Phrale que fe dice 
del que folicita , o cipéra dos ò mas conve- 
niencias , para lograr la que antes pudiere, 
Lat, Duplici calceo muniri. 

Tener piés. Phrale que le dice del que anda ò 
corre mucho, ligéro y velóz. Dicefe regular- 
mente, Tener buenos piés. Lat.Perniciter gra- 
di, vel currere, 

Tomar pié. Phrale metaphórica que fignifica ar- 
raigaríe ò tomar fuerzas alguna cola. Lat.Ra- 
dicem mittere. Vires capere , vel fumere. Herr. 
Hiit. de Phelip, II, part.1. lib.2. cap.10. Los 
Nobles que fomentaban eltas novedides , ha- 
cian fuerza para que toma/Jen pié, con diverías 
diligencias públicas y fecrétas. A 

Tres piés à la Francéía. Phiraíe con que fe dá à 
entender que alguno ha de precifar à otro à 

ue execute lo que le mandáre , ya fea por 

ucrza, Ò ya por dominio ò fuperioridad, Di- 
cele tambien , Un pie à la Francéla 5 pero es 
menos freqiiente. Lat. Quàm primúm. Citò 
grefu. EsviN. Elcud. Relac.1. Delc.12. Ellos 
como ignorantes dixeron , Si nos llevaren 
prellos nos foltarán un pié à la Francé/a. 

Un pié tras otro. Phrale adverb, con que à al. 
guno fc le delpide , ò te le dice que te vaya, 
acordandole teítivamente el modo de andar, 
Lat. Alterno pede. 

Volver pié atrás. Phrafe que vale no mantenerfe 
firme , O phyficamente en cl pueíto que fe 
ocupaba , o moralmente en la refolución que 
fe tenia, Lat. Retrogredi, 

Al villano dale el pié y tomará la mano. Refr, 
que aconfeja no fe tengan familiaridádes con 
gente ruin y villàna, porque de tenerlas re- 

ful. 
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dulta el que tengan atrevimientos y llanézas 
indecentes. Lat. Nimia familiaritas licentiam 
facit. 

Los piés del hortelíno no echan à perder la 
huerta. Refr. que enfeña, que el que entien- 
de las cofas que manéja, evita facilmente los 
yerros,que comete el que fe introduce à ellas 
fin inteligencia. Suele ufarfe para notar al 
que reprebende lo mifimo que executa. Lat. 

Cultores agros, tracient fabrilia fabri. 

PIECECILLO, PIECECITO,ó PIECEZUELO. 
f. m. Dimin. El pié pequeño. Lat. Pediculus, 
Pedufculus. L, Grac. Critic, part.3.Cril.6. Un 
piececito de un chilgaravis, fin afsiento ni fun- 
damento. BaLLesT. Com. Eufrof. Aét.2.Scen, 
3. No trahereis unas zapatillas en ellos piece- 
cillos , porque no os los hieran las piedras? 
Quav. Muí.6. Rom.93. 

Quarenta Univerfidádes, 
diez Colegios con fus lobas, 
concluyen dos piecezuélos, 
bien florecidos de rofas. 

PIEDAD. (.f. Virtud que mueve + incita à res 
verenciar, acatar,fervir y honrar à Dios nueí- 
tro Señor , à los Padres y á la Patria. Es del 
Latino Pietas, que fignifica elto miímo, Nie- 
REMB. Obr. y dias, cap.34. Rigurofamente la 
virtud de la piedád es la que mira á los Padres, 
por la qual fe les debe reverencia, amor, obe- 
diencia y fuftento, 

Pievab. Significa tambien mifericordia , com- 
miferacion y láftima. Lat. Pietas. Miferatio. 
MaARIAN. Hift.Elp. lib.28. cap. 17. Alli parió 
la Reina á tres de Marzo al Infante Don Luis, 
Príncipe que fué de gran valór, feñalada vir- 
SE y piedád. MsNDb. Vid. de N. Señora , Co- 
pl.351. 

dy Tambien ofientan los dones, 
que los Principes fupremos 
gloriofos, grandes, fe cuentan 
mas d picdàdes que à Reinos. 

Prepa. Se toma tambien por los aítos de el- 
ta virtúd, Lar. Pietas. 

PIEDRA. £.f. Cuerpo fólido y duro por fu na- 
turaleza, que no fe derríte en el fuego , ni fe 
extiende con los golpes del martillo, Es del 

- Latino Petra, que tignifica lo milmo. Marm. 
Deicripc. lib.1.cap.14. Como no hai piedras 
en aquella tierra , los tienen cercados , y he- 
chas parédes por de dentro de hucílos de ca- 
emcellos, CeRv, Galat. lib. 1. £8, 

Atónito quedé y embelefado, 

Como efilátua fin voz de piedra dura, 
Quando de Galatéa el extremado 
Donaire vi, la gracia y bermofura.. 

PieDRA. Se llama tambien el pedernál que fe 
pone en la llave de las armas de fuego , para 
que, dando lumbre en la cazoléta, la comu- 
nique al cañón. Lat. Silex politus. PRAGM. DE 
Tass. año 1680. £.14. El millár de piedras de 
elcopéta á cincuenta reales. ORDEN, MILIT, 
año 1728.lib.1. tit.16. artic.g. A elta voz apli- 
cará el foldado à la piedra los dos primeros 
dedos de ia mano derecha, y la limpiará. 

PisoRa. Se llama afsimifimo aquella materia du- 
ra y unida, que le engendra y cria en el cuer- 
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po humáno , particularmente en los riñónes, 
de que fe origina la enfermedad llamada mal 
de piedra, Suele criaríe tambien en las tri- 
- pas de las aves, Lat.Calculus, i. Avat. Cetrer. 
cap.22, Los Falcónes, que á menudo fuelen 
comer viandas dotar ge malas, engendran 
piedra, Marm. Detcripe, lib.1. cap.9. El agua 
deftos rios es apropriada para deshacer la 
piedra, y van de ordinario á beber de ella 
muchas gentes de Fez y de Mequinéz. 

Preora. Se llama tambien el agua congelada, 
que cae de las nubes en forma orbiculár. Lar. 
Grando, inis, Esptu, Elcud. Relac, 1. Defc. 8. 
Jelis y qué continuos y crueles truenos! qué 
gruefía sp qué perfeyerancia tan grande! 

PiEDRA. Se llama en algunas partes el lugár ò 
litio deftinado para poner los niños expó- 
fitos. Dixofe aísi , porque regularmente es 
una piedra,con una concavidid ú hueco don- 
de los meten: y por elte motivo los llaman 
niños de la piedra. Lat. Lapis puerorum abje- 
Clorum receptaculum, CeRv. Viag. £.78. Ten (6 
ordena, que todo Poéta lea t-nido y le ten. 
gan por hijodalgo , en razon del generofo 
exercicio en que le ocupa, como fon tenidos 
por Chriftianos viejos los niños que llaman 
de la piedra, 

Piroras. Se llaman en el juego los tantos que 
le ganan cada mano, hafta que fe concluye 
el partido. Llamaronfe aísi porque fe cunta- 
ban con unas piedrecillas. Lar. Calculi, 

Preora. Metaphoricamente fe toma por la du- 
reza en las colas. Lat. Saxea matura , vel la- 
pidea, 

Pieora. En la Germanía fignifica la gallína, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Gallina. 

PiEDRA aLumbre. Veale Alumbre. 

Pieora AzurRE. Veale Azufre. 

PiEDRÀ BEZAR. Veale Bezár. 

PrEDRA DE AMOLAR. La muela de piedra ef. 
ponjoía y áfpera, que lirve para afilar ò agu- 
zar los inftrumentos de acéro, como cuchi- 
llos, tixéras, navajas, Ric. Lat. Cos, otis, Hor= 
TENS. Mar. f.18. Decis vos que dais unos fia 
los en la piedra de amolar , no porque ella le 
dá el acéro, fino porque le dá el cortar, 

Pieora DEL Acura. Piedra de que fe hallan 
dos efpecies, que le diltinguen con los nom- 
bres de macho y hembra. El macho es del 
tamaño de una agalla, y de color algun tanto 
roxo , dentro del qual fe fiente y llena otra 
piedra mui dura. La hembra tiene figura ovál 
y es de color ceniciento. Delmenúzafe facil. 
mente, y lo que contiene dentro de si es co. 
mo barro ò aréna. Tienen virtud la una y la 
otra de provocar ó retener el parto , confor- 
me cl ulo que fe hace de ellas. Llàmafe del 
Aguila, porque fe hallan en el nido deftas 
aves. Lar. Aetites. Lac. Diofc. lib.5. cap. 118. 
La piedra del Aguila fuena en meneandofc,por 
eltar como preñada de otra piedra que tiene 
dentro. HorrENs. Quar. f.34. Dice allá de la 
otra piedra del Aguila Plinio,que tocada al co- 
razón livianamente deímaya, y dada á beber 
delatada en el liquór, libra de la gota corál, 

Risora DE TOQuE. Cierta cípecic de piedra 
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negra y lifa , de que fe firyen los Contraftes 
y Platéros, para reconocer la calidad de los 
metiles, y (us quilítes : porque tocandolos à 
ella, dexan el color del metàl. Lat. Lidius la- 
pis. Ercuer. Plaz, Difc.49. Mas queriendo €x- 
plicar generalmente algo del Arte, digo le 
pertenece en primer lugár faber conocer el 
oro y plata con la piedra de toque. 

PiEDRA be roqus. Se llama por translacion to- 
do aquello que conduce al conocimiento de 
la bondad ó malicia de alguna cola. Lat. Li- 
dius lapis. Eseix. Elcud. as defc.21. Los 
trabájos ton la piedra de toque del valor y del 
ingenio. 

PiEDRA FUNDAMENTAL, La primera que fe po- 
ne en los edificios, En los Templos y fíbricas 
funtuofas fe pone con diverías ceremonias y 
bendiciones: y en un hueco que fe hace en 
ella fe fuelen poner las monédas corrientes 
de aquel tiempo, ò fe grava en ella milma al- 
guna inferipcion , para que fiempre coníte 
quando fe hizo, Lat. Primas lapis , vel funda- 
mentalis. SigveNz. Hift. part. 3» lib. 3. dife. 3. 
La piedra fundamentál , que le llama en Len- 
gua Latina Primarias lapis, que folo la bendi- 
ce el Obifpo, ha de fer quadrada y angulir, y 
de ordinario pequeña, que pueda traherla en 

. la mano el dueño y feñor de la fàbrica. 

Pieora FUNDAMENTAL, Metaphoricamente fe 
llama todo aquello que es origen y principio 
de donde dimána otra cofa , y la firve como 
de baía y fundamento, Lat. Fundamentalis 
lapis, 

PiEDRA rman. Veafe Imán. 

Pieora INFERNAL. Efpecie de càuítico que fe 
compone de limaduras de plata, agua fuerte, 
caparrófa , cal en piedra, y alumbre hecho 
polvos: todo lo qual fe pone dentro de una 
olla con muchos agujeros en el fuelo, y el 
agua que fale por ellos le cuece haíta que 
queda convertida en piedra. Llamófe infer- 
nál, afsi por fu color negro, como por fer fu- 
mamente corrofiva, Lat. Lapis infernalis , vel 
canfiicus, 

PitDRA rers. El vitriólo azúl que viene de Hun- 
gria y Chypre, y fegun unos fe halla mine- 
rál en las minas del cobre; aunque fegun otros 
es artificiil , formado de la folucion del co- 

bre en efpiritu aquofo de vitriólo. Es una 

para cry ftalina de un hermofo color azúl, 
s cáuftica y mundificante , porlo qual la 
ufan para las llagas pequeñas , elpecialmente 
las que fúelen hacerle en la boca. Lat. Caru- 
leum vitrio!um feu cypreum , vulgo Lapis lipis, 
Pazac. Palcítr. part.5. cap. 3. Hai quatro cf 
pecies generales de vitriólo: el vitriólo ver- 
de; que es el ordinario, cl vitriólo azúl, que 
llamamos piedra lipis , el vitriólo rubio, que 
llamamos colcotar, y el vitriólo blanco, 

Preora PHitosoritaL. La materia con que al- 

unos Philófophos ò Alchimiltas pretenden 
Did oro artificialmente. Lat. Lapis Philofo- 
pbicus. Horrens. Quar. f.13. Cola, aque la 
piedra philofopbál ó ci mercurio , que blafona 
elta ciencia o arte, jamás ha llegado. EsPiN. 
Eícud. Relac.3. delc,1. Sé hacer la piedra phi- 
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lofopbàl , que convierte el hierro en oro : y 
con efto nunca me falta lo que he menefter. * 
Pigora pomez. Elpecie de piedra cíponjofa, 
porófa y mui liviana. Hácete de tres mane- 
ras, la una de ciertas piedras corroidas de la 
antigúedad del tiempo , que degeneran en 
elponjóflas : otra de piedras de la miíma cali- 
dad , por eltar continuamente combatidas. de 
las olas del mar: y la tercera , que es la mas 
perfecta , fon aquellas piedras , que delpues 
de quemadas arrojan de sí los volcánes. Ufa- 
le de ella para la curacion de muchas enfer- 
medades y para otras colas. Lat. Pumex, icis, 
Lac. Diofc. lib,5. cap. 83. La perfecla piedra 


pómez es en extrémo liviana, Mis gua , fra. 
Ls . 


gil, y blanca, y facil en moler 

PiEDRA Preciosa. Piedra mui dura , pequeña 
y brillante, que quanto mas rara es, fe hace 
mas eftimable, Llamante afsi el Diamante, la 
Eímeralda, el Rubi, Topácio, y otras que por 
fu preciofidád fe han adquirido efte epithé. 
to. Lat, Unio. Gemma. Bacca, e. Lac. Diolc, 
lib.s.cap.1 14. Los fragmentos de qualeíquie- 
ra piedras preciofas deben de fer molidos fobre 
alguna porphira ò marmol, haíta que le ha. 
gan polvo impalpàble. 

A piedra y lodo. Phrale adverb. con que fe ex- 
plica que alguna cola eftá cerrada de mané- 
ra, que dificultofamente fe puede abrir. Lat, 
Firmiter. Stabiliter. Duré. Sscuenz. Vid. de S, 
Geron, lib.4. ditc.5. Y no bulcar la Santa EL. 
critura para ganancias y pretenfiones humá- 
nas, de oficios, títulos , honras y otras ambi- 
ciones, que ciegan tan d piedra y lodo los ojos, 
que vuelven el alma en lodo y piedra. Bray, 
Benediét. Cant, 16. 0.17. 

Halla del rico las foberbias puertas, 
Cerradas para aqueffo à piedra y lodo; 
Teniendolas acáfo bien abiertas, 

Para. tragar entéro el mundo todo. 

Cada piedra en lu agujéro. Phrafe que enfeña 
lo mucho que importa que cada uno fe man- 
tenga en el eltado en que Dios le puío, fin 
lalir de tus limites: porque de lo contrario 
fiempre fe figuen notables ruinas y precipi- 
cios. Lat. Quifque fuum locum teneat. 

Echar ò poner la primera piedra. Phrafe meta- 
phórica, que vale empezar ú dar principio à 
alguna dependencia, pretenfion ú otro nego- 
cio. Lat. Primum lap:dem jacere. 

Echcíe una piedra en la manga. Phrafe con que 
le recarga á alguno de haber caido en la mil 
ma culpa que reprehende, Lat. Jp/e calculo, 
vel lapillo notet, fignet. 

Encontrar 0 hallar la piedra philofophál. Phrafe 
metaphórica, con que te explica que alguno 
ha hallado algun modo oculto de hacer cau. 
dil, ò hacerle rico. Lat. Lapidem pbilofopbi- 
cum invenire, 

No dexar,ò No quedar piedra fobre piedra. Phra- 
fe con que le dà à entender, que algun edifi- 
cio, Ciudad O Fortaleza quedó enteramente 
arruinado, deftruido y uffoludo. Lat. Penitiss, 
vel radicitus evertere , vel Solo aquare. Y zp, 
Chron. Año 541. cap.2. Los Pagános, en tan- 
to que le quietaba el mar, pegaron fucgo al 

lo- 
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Monalterio, derribandole in dexar piedra pa 
bre piedra. HORTENs. Quar. £,7. Acabar aho- 
ra con el Reino de Judéa, y poco deípues con 
las Tetrarchias, hafta que no quede piedra fobre 
piedra, en fábricas que levantó la foberbia. . 

Poner la primera piedra. Executar la ceremónia 
de aflentar la piedra fundamentàl en algun 
templo , ú otro edificio que [e quierc coní- 
truir: lo qual es proprio de los Preládos ò 
Príncipes, Lat.Primum lapidem jacere. BAREN, 
Guerr, de Fland. lib. 5. pl. 450. En medio de 
la Plaza de armas del Fuerte fe trazaba una 
Igléfia : pufo el Cardenàl en ella /a priméra 
piedra. : 

Señalar con piedra blanca, ò negra, Celebrar con 
apláufo y regocijo el dia feliz y dicholo ; ò 
por el contrario , lamentar y llorar el aziàgo 
y deídichado. Es tomado de que los antiguos 
los dias afortunados los feñalaban con una 
piedra blanca, y los delgraciados con una ne- 
gra. Lat. Notare, vel fignare candido calculo, few 
nigro. Cerv. Quix. tom.2, cap.10. Como D, 

uixote le vió , le dixo: Qué hai Sancho ami- 
go! podré feñalar efte dia con piedra blanca ò 
con negra? I a 

Ser la piedra del elcándalo. Phrafe metaphórica, 
con que fe dá à entender que alguna períóna 
O cola es el motivo ú origen de alguna diflen- 
fión , queltion ò pendencia : y por eflo es el 
blanco de la indignación y ojeriza de todos. 
Lat. Lapidem ofonfonis , vel petram feanda- 
li efe. 

Te" fu piedra en el rollo. Phraíe comun, con 
que alguno dá à entender , que no cltà defti- 
tuido totalmente del poder, autoridad ú hon- 
za: y que todavia tiene lu parte Con que pue- 
de ¿olicar la gracia que le pretende. Lar, 
Alicui jus fufragij adbuc adefe. Quev.Tac.cap. 
7. Si haíta ahora tenia , como cada qual, mi 

- piedra en el rollo , ahora tengo mi padre, 

¡Tirar piedras. Phrafe con que fe dá à entender 
que alguno eftá fuera de juicio. Lat. Lapides 
jacere , vel mittere, infaniá correptum. BARBAD. 
Coron. Plat.6. Epift.g. No me atreveré yo à 
tirar un libro 4 V.m. porque aquel dia podrán 
decir con verdad , que eltoi loco rematado, 
pues que tiro piedras. 

PiEDRA SIN AGUA NO AGUZA EN LA FRAGUA. 
Ref. que enfeña que para confeguir lo que 
fe intenta,es menelter ayudarle Ò que le ayu- 
den. Lat. I I 
Omnibus in rebus concefa juvamina prefiant: 

Cos nunquam fine aquis afpera ferra serit. 
uien calla piedras apaña. Ref. Veale Apañar, 

Tira la piedra y cíconde la mano. Kefr.Veale EL 
conder, 7 

PIEDRECILLA , ò PIEDREZUELA, £. £ Dim. 
La piedra pequeña. Lat. Lapilius, HorTENS. 
Mar. f. 191. No topa piedrezuéla que no le 
firva de amolar el pico, JaciNT.Pot. pl.5. Ha- 

lan ocafión en la mas ligéra piedrecilía para 
tropezar y detenerte. I a 

PIEL. í. £ El tegumento extendido fobre todo 
el cuerpo del animál. Sale del Latino Pellis, 
que fignifica lo miímo. Rigao. Fl. Sanét. 
Ficíta de la Refurreccion. Saco que habiendo 
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refucitado Chrifto , yo tambien en el poftrer 
dia refucitaté de la tierra , y otra vez me vel- 
tiré de mi piél y de mi carne. Martin, Anat. 
Compl. Lecc. 1. cap. 1. Un folo tegumenta 
llamado piél, extendido fobre todo e Cuerpo, 
encuentra el cuchillo anatómico. 

Pixr. Se toma regularmente por el pelléjo de 
algun animal adobado y curado : como el an- 
tc, badánas, gamúzas, $e. Lat.Concinmata pel- 
lis. PRAGM.DE Tass.año 1680, f.10. Cada piél 
de zorros y ginétas à fiete reales. 

PIELAGO. [.m. Aquella parte del mar que dif 
ta yá mucho de la tierra, y fe llama regular- 
mente Alta mar. Tiene notable profundidád, 
Toíc. tom. 8. pl. 187. Lat. Pelagus. Gurges. 
Parr.7. tit.33. 1.8, Mas los otros lugáres dó 
pueden ancorar (los navíos ) è non fe podrian 
defender de gran tormenta , fon dichos playa 
O piélagos, Manm. Defcrip. lib,t,cap.13, Def 
de el golfo del piélago exteriór, llamado Efpé- 
rio, halla Tingintana, fin de la Mauritània 
Tingintània, 

PisLAGo. Por femejanza fe llama todo aquella 
se por fu abundancia y copia, es dificultofo 

e numerar Ò contar. Lat. Pe/agus. ViLLALOBS 
Prob. Dial. 3. Al primer apretón que dió, 
rompió lavexiga , y derramófe un piélago de 
fuciedid por las piernas , con todo aquel tére 
mino redondo. Parr. Luz de Verd.Cath. Plat, 
1. del Sacramento de la Penitencia. Venid 4 
ver como en un punto un alma , por la peni- 
téncia , (ale del pecàdo à la gracia: fale, digo, 
de un abyímo de defventuras à un pié/ago im- 
mento de felicidades, 

PieLAGO DE ODRE. Lo miímo que piezgo.Trahe- 
lo Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Amici. 
num, i. 

PIENSO. £. m. La porcion de cebada À de otra 
femilla que fe dá diariamente à algunos animà- 
les à us horas determinadas , para que fe ali 
menten y puedan trabajar, Lat. Pabulum, Pa- 
fus. Marm. Delcrip. lib.1. cap.23. Elte tra- 
bdjo no fufren los de Afia , porque les han de 
dar lu pienfo , y para cada camello llevan 
otro cargado de cebáda que coman, Cerv. 
Viag. cap.8. 

Son defie tal los pienfos regalados 

Ambar y almizcle , entre algodones pueflo, 

T bebe del rocio de las fores. 

PIERNA. £(.f. La parte del cuerpo del animál, 
que elt entre la rodilla y el pié. Es compuel- 
ta de dos canillas cubiertas de carne. En los 
hombres vá fubiendo en proporción hafta 
formar la pantorrilla , y delle vuelve à di(- 
minuir al llegar á la corva. Viene del Latino 
Perna , que fignifica efto milmo. Lat. Crus, 
uris, AMB.MoR, lib.8, cap.50. Para quemarle 
vivo, le enterraron las piernas en el theatro, 

orque no pudieíle huir del fuego. Marm. 
Detèip. lib.1.cap.23. Quando elte animál ha 
caminado quarenta Ò cincuenta dias , fin co- 
mer cebáda, fe le comienza à deshacer primes 
ro la gordura de la corcóva, y luego la barrí- 
ga, y ultimamente las piernas. 

Pierna. Se llama el muslo del animál en la Car. 
picería; y tambien el del ave.Lat.Cora carnea. 
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Grana. Art.de Cocin,f. 12. Defta manéra es 
mui fabrófa la carne de la pierna del car- 
néro, . 

Pierva, Se llama por femejanza alguna cofa, 

ue junta con otras forma O compone un to- 

y : como Pierna de fibana, de puez,3ác. Lat, 
Pars oblunga. Hern. Agric. lib.3. cap.34. To- 
da nuez para fimiente fe ha de coger de buen 
tamaño , ni de las gordas que tienen grande 
cáfcara y chico meollo , fino que el meollo 
hincha la cálcara , y tenga las piernas largas. 
Muíi, M. Marian. lib.4. cap. 7. Hai otra 7. dl 
dúra para el pórtico, una pierna del miímo 
brocado de la de Florencia , y otra de tercio- 
pélo lito carmesi, 

Pierna. Enlos texidos es aquella defigualdad 
que refulta al tiempo de raígarlos , quedando 
mas largo por una orilla que por otra. Lat. 
Pendula pars impar. : 

PiERNA. de llama por femejanza una efpecie de 
cantarilla larga y angolta , que delde la parte 
inferiór vá enfanchando mui poco halta cer- 
ca de la boca, que fe vuelve à eftrechar algo, 
al modo de la pierna del hombre, Sirve regu- 
larmente para llevar en ella la miél de una 
parte á otra. Llamanla tambien calza. Lat. 
Oblonga mulcira. 

Piernas. En elarte de Efcribir fe llaman los pa- 
licos que van hácia abaxo , y componen al- 
gunas letras , como la M, y la N. Lat. Litera 
pars oblonga, 

Piensas. Se llaman en la Imprenta aquellos dos 
maderos ò pies derechos, que fe ponen á un 
lado y otro de la Prenía , para ceñir y allegu- 
rar toda la machina. Lat. Fuécra,orum. i 

A modo de pierna de nuez. Phrate que explica, 
que alguna cofa no fe hace con la rectitúd 
que le correlponde. Lat.Perfundlorió. Deviè, 

A pierna fuclta , o tendida. Phrale adverb. con 
que le explica que alguno goza, pollec u def 
frura alguna cola con delcanio y quietud, y 
fin cuidado. Lar. Quieté. In otio, Placidé. Ja- 
CINT.Pot.pl.120, 

Que el viro muera Ò 10 muera, 
mo fe se da quatro blancas, 

à pierna tendida vive, 

como otro duerme en fú cama. 

Cortar las piernas. Phrate con que te amenaza à 
alguno , que le le caltigarà gravemente, Lar, 
Gravi pena minari. : 

Eftirar, ò extender las piernas. Significa pallearfe, 
Lat. Deambuíare. 

Meter, o poner piernas al caballo. Vale avivarle 
o apretarle para que corra , ò falga con pron- 
titud. Lat, Equum cruribus prefsis agitare. 

Extender la pierna hafta donde liega la fábana. 
Refr. que aconfeja que ninguno exceda en los 
galtos mas alla de lu polsivilidad , ni en las 
preteniiones lolicite, ni piente mas que en las 
que lon correlpondientes à lu calidád y cíla- 
do. Lat, 

Majores nido pennas ne extendito cautus: 
Ut proprie vivas, vivito mee tenis. 
La mugér honrada, la pierna queorada y en ca. 
fà, Refr. que aconfeja ci cecato y recogimica- 
to que deben oblervar las mugeres. Lat. 
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Femina bonefta domi confiringas crura pedefque: 
C.auda domi ut nunquam claudicet ipfa foràs, 

La pierna en el lecho y el brazo en el pecho. 
Retr, que aconfeja , que para cada acción le 
pongan los medios proporcionados á fu lo- 

ro. Lat, 
Leciula crura petunt fananda, Ó* brachia pedius: 
Sic petit E proprios res fibi queque modis. 

PIERNITENDIDO , DA. adj. Extendido de 
piernas. Lat. Expanfus pedibus , vel cruribus, 
Jacint.Pot. pl.276. 

Dormia el focarrón piernitendido, 
Sobre un catre de rafo y algodónes. 
PIERTEGA. (.£. Lo miímo que Pértiga. Es 
pr antiquada.Lat.Pertica. Haro Encidlib.s. 
98. 
Apercibiendo piértegas berradas, 
Y varas largas con agudas puntas, 
Para defencallar la trifie nave. 

PIEZA. [.f. El pedizo ú porción de que fe com- 
pone alguna cola mayor. Covarr.dice (ale del 
Latino Pittacium. Lat. Portio. Pars. Acosr, 
Hift. Ind.lib,4.cap.10. Sucedió fer en dia que 
doraban unas piézas del retáblo. PAL Ar.Cong. 
de la Chin. cap.29. La viléra del morrión no 
eftá contigua con él, al modo de Európa , de 
fuerte que hagan los dos un cuerpo: fino que 
es piéza aparte. 

Pieza. Se toma afsimifmo por qualquiera efpe- 
cic y corte de monéda: y aísi [e dice, Una pie- 
za de á ocho, Pieza de à dos quartos. Lat. 
Nummus vel Afsis. Este, cap.2. Llegué à un 
Villàno, y concerté el que tenia, que me 
pareció de tomo y lomo , en una piéza de à 
ocho, 

Preza. Se llama tambien qualquiera alhdja ò 
mucble de cala, executada artificialmente: 
como Piéza de plata, oro, Xec. Lat. Vas, Je. 
Supellex , tilis. Honrens. Mar. £ 16. Feriais 
una joya, una piéza de oro o cryftál , un dia- 
mante, veos el dueño de ella con guíto, y fu- 
beosla baltantemente. 

Pieza. Se llama afsimifmo la porción de algun 

- texido , que Íe fabrica de una vez en el telár. 
Lat. Tela. PRAGM. DE Tass. año 1680. f, 12. 
Reforzadas de colóres cada piéza de fefenta 
y quatro varasá diez y ocho reales. TaLav. 
Glofí.del Ave Maria. 

Santa nunca mancillada, 
Porque dende aqueila luz 
de eterno dia, 

fuifie piéza feñalada, 
para fer rico capúz, 

de que Dios fe vefliria. 

Prezas. Se llaman tambien los bolillos ò figúras 
de madera, marfil ú otra matéria , que tirven 
para jugar à las damas, axedréz y otros jue- 
gos. Lat. Latruncali. CERv. Quix. tom.2. cap. 
12. Mientras dura el juego , cada piéza tiene 
fu particular oficio; y en acabandole el juego, 
todas le mezclan y barajan. 

Prsza. Se toma alsimilmo por qualquiera fala ò 
apoíento de una caía. Lat, Habitaculuno, Cue 

diculum. SiGuENZ. Hift, part.3. lib, 4. Dif. 7. 
El Refitório del Colégio es una piéza bien 
proporcionada, el largo fefenta y el ancho 
trcin- 
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treinta pies, poco menos. PALAF. Luz à los 

viv. num.50, Puede fer que fuefle amigo de 

dilatadas piézas y apolentos, y galerias, o que 

las edificalle à cofta ajéna, y lo purgaba en 
aquella angoftúra. 

Pieza. Se llama tambien el cañón de artillería 
de bronce ú de hierro. Lat. Tormentum curule, 
vel bellicam. Marrano Hift.Efp. lib.27. cap.17. 
Salió al anochecer el gran Capitán , con mul 
caballos y tres mil los , y algunas piézas 
de artilleria. Meniw. Grand. lib.2. cap.40. El 
año del Señor de 1536. vi en eltas Atarazánas 
mas de trecientas prézas de bronce , en que 
habia muchas culebrínas. 

Pizza. Se llama comunmente el truhán ò bu- 
fón: y afsi al que es fabandija palaciega, le 
dice que es pieza de Rey. Lat. Scurra, Morio. 
Quev. Entremet, Un habladór, y un lifonge- 
ro Alo ,lon piezas de Rey , y por ello las 
tràhigo al nueltro. 

Pizza. Se toma tambien por efpacio ò intervalo 

. de tiempo. Lat. Intervallum. Spatium. AMAD. 
lib.3. cap.2. Afi anduvieron una piéza , hafta 
que fueron encima de la montaña. CeRv. 
Quix. tom. 1. cap. 4. Cayó Rocinante , y fué 
rodando fu amo una buena p/éza por el cam- 


tes. Significa afsimilmo cantidàd ò porción. 
En efte ientido es voz antiquada. Lar. Nume- 
rs. C. LucaN. cap.5. Y elto le dixo ante pié. 
za de hombres y mugéres. 

Pieza. Llaman los cazadores qualquier ave, 
fiera Ò animàl de caza. Lat. Prada quevis ve. 
natoria. 

Pisza. Se llama tambien qualquiera obra perte- 
neciente à algun Arte. Lat. Opus artificio/um, 

Pieza bs autos. En eltilo forente fe llama el 


conjunto de papéles cofidos,pertenecientes à ' 


una cauía. Lar. Alta, orum, 

Pieza DE EXAMEN. Además del fentido recto, 
que és aquella obra que le encarga alos Ar- 
tifices para examinarlos en fu Árte, por fer 
mui dificultoía fu execucion : vale qualquiera 
obra perfecta y dieltramente acabada. Lar, 
Opus afabrè fact, vel elaboratum. I 

Pieza POR Pieza. Phrale adverb. que fignifica 
parte por parte,con gran cuidado y exacción, 
fin relervar circunítancia. Lat. Per partes. Si- 
gillatim. ALTAR» part. 1. lib. 2. cap. 3. Fuime 
recapacitando todo mi fermón pa por piéza. 

Pieza tocaDA. Se llama aquella efpecie que 
particularmente pertenece ò hiere à alguno; 
9 lo que tiene inconveniente hablar en elfo, 
Lat. Propofítio obliquè rem tangens. 

Buena , ò Gentil piéza! Phrale irònica que fe 
aplica y dice del que es mui aftuto, bellico y 
de malas propriedades. Lat. Preciarum caput. 
Barsa. Coron, Piat.7.. | 

Quien fois vos: Qué gentil piézal 
Qué vá que no lo fabeix 

Hacer piézas. Delpedazar y hacer trozos algu- 
na cola. Lat.Jn frufa fecare. Acost. Hift.lud. 
tib.4. cap.41. Los Pacos à veces le enojan y 
aburren con la carga, y echante con ella, fin 
remedio de haceilos levantar , antes le dexa. 
rán bacer mil piézas que moyerle. 
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Jugar una piéza. Phraíe metaphórica, que va- 
e executar alguna acción contra otro, que 
le laftime y haga reíentir, Dicefe por alu- 
lion à los juegos de damas y axedréz. Lat. 
Aliquem budifiari, illudere, 
Quedarfe de una piéza. Phrafe familiar con 
Que fe explica que alguno fe quedó (orpren- 
dido, (uípenío ú admirado , por haber vilto 

ú oido aiguna cofa extraordinaria, y no cfpe- 
rada. Lat. Herere. Stupere. 

Tocar la piéza, Hablar ú difcurrir (obre algu- 
na materia determinada: ò echar una efpecie 
en concurrencia de otros, para que difcurran 
fobre cila. Lat. Sermonem fundere, vel movére. 
ALFAR. part.t. lib.1. cap. 6. Hizome delcom- 
poner, halta que le huye de amenazar con la 
Jufticia pero no le togué piéza, ni hablé pa- 
labra de lo que habia vifto. 

PIEZGO. í. m. Aquella parte de cuero ú piél 
que cubria el pié 0 mano del animál, que en 
los cueros, adobados para traníportar liquó- 
res, puede fervir de boca por donde falgan. 
Trahele el P. Alcalá en fu Vocabulario. Lat. 
Pediculus. Amicinum. 

Prezco. Se toma algunas veces por todo el 
cuero adobado para tranfportar liquóres, 
Lat, Uter, is. Quev. Fort. Los tabernéros..... 
ie mas pedigúefia del agua que los labra= 

ores, aguadores de cuero , que delimienten 
con el piezgo los cántaros. 

PIFANO, ú PIFARO. fm. Inftrumento Militár, 
bien conocido , que firve en la Infantería, 
acompañado con la caxa, Es una pequeña 
flauta, de mui fonóra y aguda voz,que le to- 
ca atravefada. Covarr. eicribe Pifaro , y dice 
fe llamó aísi por la figura Onomatopéya del 
fonido Pif, que forma con el foplo: y otros 
hacen lo miímo. Lat. Fi fula bellica, militaris. 
MARIAN, Hitt.Efp.Jib.28. cap.7. Lo qual hi- 
zo con fus foldados , bandéras tendidas, y à 
fon de fus caxas y pifanos , para mueftra de 
bravéza. Cerv. Viag. cap.8. 

Dixera mas, fino que un gran ruido 
De pifaros, elarises y tambores, 
Me azoró el alma y alegró el cido. 

Pirano, Ò PiraRo. Se flama tambien la perfos 
na que toca el inftrumento llamado Pifano, 
Lat. Fifiularius bellicus. Ficuer. Plaz, Difc.40. 
Dice mas haber fido tan grande el número 
de pífaros, y haber llegado à tanta eltima y 
reputacion, que tuvieron privilegio de con- 

regaríe en el Templo de Júpiter, para hacer 
anquétes y fieltas. 

PIFAR. v.a. Voz de la Germanía , que vale pi- 
car el caballo para que camine. Juan Hidalgo 
= fu Vocabulario. Lat. Equina agitare calca- 
FIDHS, 

PIFO. í.m. Voz de la Germanía, que fignifica 
capóte ó tude(quillo. Juan Hidalgo en tu Vo- 
cabulario. Lat. Palliolum. 

PIGMEO, EA. adj. que fe aplica a la perfóna 
que es de eftatura o tamaño mui pequeño: y 
por extenfion fe dice de otras colas. Dixofe 
aísi con alufion à los Pigméos, gente tan pe- 
queña, que affeguran no pallà ln eltatura de 
un codo. Lat.Pigmeus. L.Grac. Critic.part.1, 

Gril, 
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Crif.s. Atendiendo mucho à la que conducía 
el pe efquadrón, Barsab. Coron, Plat. 3. 
Salió la Luna, tan enàna,tan piemta qee vien- 
do que las eftrellas la daban baya..... le retiró 
mui prefto. 

PIGRE. adj. de una term. Tardo , negligente ú 
defidiofo. Es voz ufada en Aragón, Lar.Piger. 

PIGRICIA. (. £. Peréza, ociofidid , negligencia, 
defcuido. Es voz puramente Latina y de po- 
co ufo. Lat. Pigritia. Cast. SoLorz. Donair. 
part.1.£93. 

Mas vencido el amante de pigricia, 
No quiere que exercite el y pu 
Con cofa que le aparte ver fu grácia, 
Que ya fiente el amor con eficàcia. 

PiGRicia. Llaman en me Es el lugár que def- 
tinan en las Aulas, para los perezolos y negli- 
gentes en el eftudio. Lat. Pigri fedes. 

PIGRO, GRA. adj. Perezófo, negligente, omif- 
fo y delcuidado. Ya no tiene uío. Lat, Piger. 
Men. Copl, 113. - 

Entonces fe puede obrar difereción, 
Si el amor es filo, vaniloquo, pigros 
Mas el verdadero no teme peligro, 
Ni quiere cafligos de buena razón. 

PIHUELA. LE, La corréa con que le guarnecen 
y afleguran los pies de los halcones y otras 
aves, que firven en la Cetreria. Covarr. dice 
fe llamó afsi del Latino Pedica, quafi pedicué- 
la. C. Lucan. cap.1. Vos fabédes que yo foi 
mui cazadór, y he fecho muchas cazas nuevas, 
que nunca fizo otro home: y aun he fecho y 
añadido en los capillos y en las pibuélas algu- 
nas colas mui aprovecholas. Bars. Bern. lib, 
14. Oét. 140. 

Libres de las pibuélas mil azóres 
Á arrojar/e comienzan de la mano. 

Pimvetas, Se llaman por femejanza los grillos 
con que fe apritionan los reos. Lat. Pedica. 

Pimuera. Por translacion fe toma por el emba- 
razo ó eltorbo que impide la execucion de 
alguna cola. Lat. Pedica. Saav. Empr.5 1. Para 
tener mas en freno al Minifiro , conviene dar 
mucha autoridad al Magittrado y Conféjos de 
la Provincia: porque ningunas pibuélas mejo- 
res que eltas, y que mas ic opongan a los ex- 
cellos del que gobierna. ALcaz. Chron. De- 
cad.1. Año 6. cap.1. $.1. Habia ya llegado la 
oportunidad de romper efte lazo , pata que 
aquella feliz alma fe remontafle al Empirco, 
y el efpirita de Borja, libre de las pibuélas, 
qual águila generoía, defplegalle (us alas, 

PIUSSIMO, MÀ. adj. fuperl. Mui pio, Lat. Pur 
fimuús. M. ÀGRED. tom. 2. num, 966. Por los 
méritos delta pijfima Madre... olvidó el Se. 
ñor (á nueftro modo de entender) los pecà- 
dos de todos los mortáles. 

PIJOTA. f.r. Lo miímo que Merlúza. Es voz 
del Dialcóto Gallego. Lat, Merlus. 

PIJOTE. í.m. Pieza pequeña de hierro ò bron- 
ce, larga y fin recámara, que le pone en el 
bordo de las embarcaciones , cargada de ba- 
las de fuíil, y es mui util para impedir los 
abordos, por el mucho daño que hace. Lli- 
male mas comunmente Elmeril, o Pedréco. 
Lat. Tormentum bellicum mediocre, 
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PILA. £.f. Pieza grande de piedra í de otra ma- 
teria, cóncava y profunda,adonde cac el agua, 
o fe echa para lavar, beber el ganádo, y otros 
miniíterios. Lat. Pila. Crater. Labrum, Co- 
MENO. fob. las 300. Copl.1 17. Moifén pulo en 
el Tabernáculo de Dios una pila de cobre, em 
la qual fe lavaflen Aarón € fus fijos, quando 
hovicílen de entrar al Sanéta Sanctorum. 
Cerv. Quix, tom. Le cap, 2. Y recogiendolas 
todas D.Quixóte, las puto fobre una pila, que 
junto à un pozo eltaba, 

Pira. Se llama tambien una pieza de piedra cón- 
cava, con fi pedeltil de lo mifmo, y tapa de 
madéra , que hai en las Iglefias Parrochiales 
para adminiftrar el Sacramento del Bautifino, 
Lat. Fons Baptifmasis. Baptiflerium. CORN, 
Chron. tom.1. lib. 1. cap.5. Ei tambien en 
pié la pils donde le celebró efte Bautiímo, 

Pia. Por metonymia fe toma por una Parró. 
chia O Feligrefia. Lat. Parecia. Gi. Gonz, 
Theat. de Oviedo,pl.121. Tiene el Obifpada 
de largo quarenta leguas,y de ancho veinte... 
tiene g80. Lugáres , y 114048. pilas de Bautil, 
mo. 

Pira. Se llama afsimifmo el vafo que fe pone 
à la entrada de las Iglefías, lleno de agua ben- 
dita, para que la tomen los Fieles al entrar y, 
falir. Haceníe mas pequeñas para tener den. 
tro de caía, y las hai de plata , bronce, vidro, 
barro y otras materias, y de diterentes hechu- 
ras y figuras. Lat. Amula, e. Aquimanirium, 
ÁLFAR. part.t. re? cap.3. Los dias de ficíta 
madrugabamos á los perdónes , previniendo 
buen lugár en las Iglefias: que no alcanzaba 
poco quien cogía la pila del agua bendita, 

Pita. Se llama tambien el monton, rima ò cú- 
mulo de alguna cola, que fe va poniendo una 
fobre otra : como Pila de lana, de tocino,$c, 
Lat. Cumiudas. Acervus, 

Pita. Se toma tambien por el conjunto de toda 
la lana que le corta cada año, perteneciente à 
un ducño: y afsi fe dice, La pila del Efcoriál. 
Es ufado elpecialmente entre los ganadéros 
que llaman de la Cabaña Real. Lat. Cumulus 
vellerum unoquoque anno ab ovibus detradtorum 
unico domino pertinens. - 

Pia. Se llama en el Blalón una figura en trián- 
gulo, cuya bale empieza en elxefe , de dos 
tercios de fu anchura, y corre todo el eicudo 
haíta fenecer fu punta en la punta del efcúdo. 
Avil. tom.1, trat. 4. cap. 1. Lat. Pars trisngu- 
laris, 

Es nombre de pila? Phrafe con que fe reprehen. 
de al que ula freqúentemente de algun apódo 
en lugar del nombre proprio. Lat. Hoc ne no- 
men baptifmate accepíí 

Iríe por li pié à la pila. Phrafle con que fe mo- 
teja à alguno de chriftiano nuevo. Lat. Fon- 
tem baptifinalem aduitum adire. Canc, Obr. 
Poet. Rom. à S. Juan Bautilta. 

Bautizófe en el Fordán 

de años mas de veiute y feix 
Iríe por fupié à la pila 
no me ba fonado mui bien, 

Nombre de pila. Se llama el que fe dé a la 
criatura quando te bautiza. Lat. Nomen in 


bap- 
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baptifmate impofitum. Jacint. Por. pl. 124: 
Nombres pompo/us me pongó 
mil veces por enfalzarme: 
pues fiendo de pila el Vilebes, 
troqué en Velufco y Fernandez, 

Sacar de pija. Ser Padrino de alguna criatura én 
el Bautiímo , tenerla en la pila mientras la 
bautizan. Lat. Jn facro fonte baptifmatis ali- 
quem fufcipere. Martan. Hift, Elp. l1b.27.cap. 
2. Las razónes que por parte del Rey , para 
el divorcio, fe aiegaban, eran que el Rey fu 
fuegro le facó de piía. Corn. Chron. tom. Le 
lib.1.cap.s. Ofreciófe á fer Padrino, y ficar de 
pila al niño , infinuando que en ello recibiria 
fingulár favór. 

PILADA. (Piláda) L£ La porcion de cal y aré- 
na, que fe amaíla de una vez con agua. Lat. 
Cumuius, Acervus, 

PILAR. í.m. La pila grande de piedra que fe 
conítruye en las fuentes, para que cayendo el 
agua en ella, firva para beber los animales, 
lavar ú otros ufos. Frequentemente le llama 
Pilón. Lat. Magnum labrum vel crater. AL FAR, 
part.2. lib.2, cap.5. Habiendo hecho un pi. ¿e 
de agua, donde llegafle à beber cl ganido, 
defpues de acabado, loitaron la cañerii en pre= 
fencia de todo el Concéjo, 

Prian. Se llama tambien la coluna de piedra, ú 
de otra matéria, quadrada ò redonda , que 
firve para foftener un edificio ú otra cola, Lat, 
Pila, Columna Aruétilis. Mebin. Graud. lib.2, 
cap.81. Eftá elte (anto cuerpo en un fepul- 
chro de piedra, puefto fobre quatro piláres de 
marmol. SALAz.pE Món. Card.Me:d. Prolo- 

o. Hace notable la fàbrica de cita de Toiédo 

a compoftura de (us arcos y pilares, y las 
piedras menudas, bien labradas con diferentes 
órdenes. 

Piar. Metaphoricamente fe toma por el fugeto 
que mantiene ú defiende alguna cola, fotte- 


niendola y firviéndola de apóyo. Lat. Ful- * 


erum. Columna.Raran. Fl.Sanct.Vid.de S.Felix 
Presbytero de Noia. Como los perfeguidores 
no hallaron al Obifpo , dieron en S.Felix, que 
era la tegunda roca y pilár de aquella Chrif> 
tiandád. ; 

PILAREJO. £. m. Dimin. El pilar pequeño. Lat. 
Parva pila. Acosr. Hift, Ind. lib.6. cap. 3. 
Tenian pueftos por fu oiden doce piíaréjos, 
en tal. diftancia y poftúra, que en cada mes 
feñalaba cada uno donde falia el Sol, y donde 
fe ponia. 

PILASTRA,. Veafe Colúna Atica. 

PILASTRILLA. Í. £. Dimin. La pilaftra peque- 
ña. Lat. Piraflica parva. Siovenz. Hill.part.3. 
lib.4. Diíc.5. Encima fe hacen unas lunetas, 
repartidas con otras dos pija/lriias, que le din 
buena gracia. 

PILASTRON. í. m. aument, La pilafira gran- 
de. Lat. Magna piraffica. CovaRR. en la voz 
Enechado. En Toledo hai en cierta parte de 
la Igléfia mayor un pilsfirón , que llaman la 


piedra. a 
PILDORA. (.f, Pelotilla ò bolilla del tamaño 
de un garbanzo , o mas pequeña , compucita 
y confeccionada con medicamentos purgal 
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tes ò confortantes , y cubierta por encíma de 
una telilla dorada O plateada, Sirven, toma- 
das por la boca, para purgaríe, confortar la 
cabéza , y concijiar eliiicho, y para otras co- 
fas. Sale del Latino Pi'x!a, que fignitica Pelo- 
tilla. Lat. Catapocitm. Pracu. pe Tass. año 
1680. £.22. Piídoras alephanginas cada drach- 
ma à quatro reales, Pildoras agiegativas cada 
drachma à tres reales, 

Pipona. Se llamaba en lo antiguo la bola ò 
mecha de citópas, hilas , ú otra matéria, que 
mojada en algun medicamento , le ponia en 
las heridas o llagas. Lat. Pilula, MONTER. DEL 
R. D. At. lib,2. cap.11. E delta eflópa fean 
formadas plidoras , una tamaña como la cabe- 
za del dedo pulgár ,t otra mayor un poco, è 
dende adelante otras mayores, e la menór fea 
pueíta (obre la boca de la vena. 

ILDORA, Metaphoricamente fe llama la pefà- 
dumbre ò mala nueva , que fe di á alguno, 
Lat. Infaufus vel molefius nuntias, 

PILEO. 1. m. Efpecie de (ombrero ò gorra , en. 
tre los Romànos, que trahtan los hombres la 
bres: y ni ello (e le ponian à los efclavos 
quando los daban libertad, Sale del Latino 
Pileus, que vale lo miímo. Grac. Mor, £.60, 
Nicomedes , rapada la cabeza , y tomando el 
al enla cabeza , que fe daba en feñal de li- 

ertàd, fe pronunció por elclavo horro de los 
Romànos, 

Piuso. Se llama tambien el Capélo de los Car- 
denáles. Lat. Pileus Gardinalicius. Sic enzo 
Vid. de S. Geron, lib. 3. Diit. 6. Innocencio 
Tercero, cerca de los años de 1254. ordenó 
en el Concilio Lugdunente, que los Cardená- 
les truxeflen el pileo , que es el bonéte Ò ca- 
pélo , que llamamos en Caltilla fombiero , de 
colór roxo, 

PILETA, ò PILICA, £.f. Dimin. La pila peque- 
ña. Lat. Craticulum.Oña,Poítrim. lib.1.cay.7. 
Difc.2. En el verdadero Templo y Caía de 
Dios, no entreis fin lavaros primero en un 
mar de agua : que ello fignifica aquella pilica, 
con agua fantificada y bendita, Herr. Agric, 
lib.2, cap.22. En medio una p:léts, O de pie- 


dra ò de barro , para donde le recoja el agua 
de la bodega. 


PILLA. (.f. Lo mifmo que Pillige, Es voz ulada 


en Aragon. Lat.Preda. 
PILLADOR. £.m. El que hurta ò toma por fucr- 
za alguna cola. Lat. Predator, 

PiiLaDOR. En la Germania vale lo mifmo que 
jugador. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
PILLAGE, i. m, La acción de tomar 0 quitar al- 
una cola, Comunmente te dice en la Milicia, 

at. Preda, Manubie, arum, Muñ, Vid. de Fr. 
L. de Gran, lib, 2. cap, 15. No le oían quejas 
de criados mal contentos........no los atrevi- 
mientos de haceríe pagados de fu mano, 
defamparando al amo enfermo, entregaric 
todos al pilláge. Caro. Com. Dario todo y no 
dar nada. Jorn.r, 
Una defmandada tropa 
defios foldados , que infámes 
califican lo que es hurto 
son nombre de que es pilláge, p 
I. 
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PILLAR. v.a. Hurtar , robar, tomar por fuerza 
alguna cola, Lat, Predari. Quev. Fort, Llega- 
ron à reñir y à defmentirfe , fobre lo que fe 
habia de hacer de lo que pillafes. ConoN. 
fobr. la Canc.14. de Gong. Pillar es voz que 
fe dice del verbo Italiano Piglar,que fignifica 
en nueítra lengua tomar. I 

PiuiaR. Vale tambien coger, agarrar O apre- 
hender alguna cofa, Lat. Arripere. 

Pirrar. En la Germanía fignifica jugar. Juan 
Hidalgo en tu Vocabulario, Lat.Ladere. 

No pillar taltídio, Veaíe Faftídio. 

Quien piña , pijia. Phrate vulgár con que fe mo- 
teja à los que procuran lolo fu utilidid y 
aprovechamiento , fin atender à reipéto ni 
atención alguna, Lar. Qui rapit prodef. AL- 
FAR. part.2. lib. 2. cap. 4. En refolución todo 
el mundo es la Rochéla en efte cafo: cada qual 
vive para si, quien pilla, pilla , y Lolo pagan los 
defdichados como tu. 

PILLADO , DA. part. paí. del verbo Pillar en 
fus acepciones. Lat.Raptus. Predatus. CESPED. 
Phelip.IV. lib. 5. cap. 18. Relolvió que un 
buen baxél de los pillados fuefle arribandole 
de noche , y con diverfos artificios le procu-= 
rafle contraltar. 

PILON. f. m. aument. La pila grande. Lat.Mag- 
num labrum. V EL. De Guev. Diab,Cox.Tranc, 
6. Metió el Coxuelo tanta zizaña entre los 
ciegos, que arrempujandofc priméro , y ca- 
yendo de ellos en el pilón de la fuente , y ek 
Íotros en el fuelo, volviendofe à juntar [e ma- 
taron à palos, PAatom. Vid, de Pint. pl. 386. 
Anda muchacho (le dixo à un mancébo) y la- 
va elle lienzo en aquel pilón. 

PiióN, Se llama tambien el azúcar congelado y 
unido en un molde redondo, que vá fubiendo 
en diminución halta el remate. Lat. Conas 
Jaccbari. Espina Elcud. Relac. 2. Deíc. 7. Fue 
luego à vititar lo que venía à fu cargo, y halló 
menos ciertos pilómes de azúcar. 

Pirón. Se llama afsimiímo una pela, que pen- 
diente del brazo mayor del ati de la ro- 
mána , puede librentente moverfe à qualquie- 
ra punto de los alli feñalados , y determinar, 
fegun fu mayor ú menor diltancia del centro, 
el pelo de las colas, quando llega à formar 
con ellas equilibrio. Toíc.tom.4- pl-174. Lat, 
eAquipondium, ij. 

Piión. Se llama tambien la piedra grande, pen- 
diente de los huíillos en los molinos de azeite 
O en los lagáres, que firve de contrapelo 
para que apricte la viga. Lat, «£gquipon- 
dium, ij. 

Beber del p:lón, Phrale con que fe motéja al 
que toma y publica las noticias del vulgo. Lat. 
Suppofititia è turbido fonte baurire, 

Haber bebido del pilón. Phrale con que fe ex- 
plica , que algun Juez o Miniltro, rigurofo en 
fu entrada , ha cedido ya, Lat. Ad aquatum 
ductum fuife. 

PILONERO , RA. adj. que fe aplica à las noti- 
cias vulgáres, Ò al que las publica, Lat.Suppo- 
fititius. Falfus. 

PILONGO , GA. adj. que ufado en la termina- 
cion femenina, fe aplica á la caftàfia feca y 
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. €urada , que firve para potáges. Lat. Cafanes 
ficca, vel exficcata. 

PiLonco. Se llama tambien el fugeto flaco, ex- 
tenuado y macilento , ò que eltá pelado. Lat. 
Siceus. Exficcatus. PANT, Rom. de pic ques 

* brado. 
Miedo el affunto me ba dado, 
confieffote que me efiruxo, 
y que me pongo,. 
quando effoi con un cuidado, 
mui maganto y mui magrijo, 
msi pilongo. 

PILOTAGE. í. m. La Ciencia ò Arte que dá y 
enfeña reglas y preceptos al Pilóto , para 
exercer fu empleo. Lat. Navarcbi ars, vel mu- 


nus, Manuzt , Phen, de Afric. lib,1, ACC. 25a: 


S.1. No hai que recurrir à la ciencia del Pilo- 
táge en golfos liempre peregrinos. : 
PILOTO. f.m. El que govierna à los marinétos, 
y dirige la navegación de qualquier nave, 
Lar. Nasclerus. Navarchas. Patac. Inftr,Naut. 
lib.4. cap.22. Es pues el Pilúto la tercera per- 
fóna del navio , y debe fer de buena edid, y 
de mucha experiencia , y que haya hecho y, 
tenido dicholos fuceílos en la mar. 

Piióro. Se llama el fugeto que bebe mucho 
vino, y tiene práctico conocimiento de fiz 
calidád. Lat. Potator tricongias. ALrAR.part, I. 
lib, 2. cap. 5, Como mi amo traxefle á caía 
otros amigos cofrades de Bacho, pilótos de 
Guadalcanál y Coca. Quev, Muf.s.Bail.g. 

Tan gran pilóto es qual¿uiera, 4 
que por fu canál angofa, 

al galeón S. Martin 

cada mañana le emboca. : 

PiLóro. Metaphoricamente fe llama tambien 
el fugeto inteligente en la dirección y con- 
ducta de qualquier dependencia, Lat. Pali- 
puras. i 

PiLóro. En la Germanía fignifica el ladrón que 
vá delante de otros , guiandolos para hacer el 
hurto. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Latro antefignanus. 

PiLóro pe Puerto. Se llama. el marinéro inte- 
ligente de algun Puerto , que eftá deftinado 
Fe introducir con felicidad los navíos en él. 

at,Nauclerus portús expertus. 

PILTRA. í. f. Voz de la Germanía que fignifica 
la cama. Juan Hidalgo en (u Vocabulario, Lat, 
Lectum.Ronm.De La Germ. Rom.7. 

Arrobiña las belbeces, 
y la piltra defcolzára, 
las fertas y las palómas, 
cernicalos y campanas. 

PILTRACA. í. f. Lo miímo que Piltráfa , que 
es como fe dice frequentemente. Quev. Or- 
land. Cant.2. 

Daca tu bermana ie daca la afadúra, 
Efioge el que mas quieres deflos dacas: 
Tu cuñado he de fer i Jeputúra, 

Tlos gigantes be de baver piltràcas, 

PILTRAFA. £.f. La parte de carne fiaca , que 
cafi no tiene mas que el pellejo, inutil y af 
querófa, Lat. Pelliculacarnea. FoNsec. Vid. de 
Chrift. tom.4. pl.178. Se ven (en los alános) 
quatro propriedades aborrècibles: una eftar 

raf- 
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rafgados los ojos , congrandilsima atención; 
cíperando los eche alguna piltráfa el carni- 
CErO. 

PILTRO. í.m. Voz de la Germanía, que fignifi- 
ca el apofento. Juan Hidalgo en fu Vocabula- 
rio. Lat. Cubiculum. 

PiLrRo. Se llama tambien en la Germanía al 
mozo del rufián. Juan Hidalgo en fu Voca- 
bulario, Lat. Lenonis famulus. Rom. DE LA 
Germ. Rom.7. 

Clama fi te faltan quinas, 
y envia à tu piltro alma. 

PIMENTAL. (Pimentál) f.m. La parte de tierra 
fembrada de pimientos, Lat. Locus piperitide 
Jfatus vel fliquafiris. 

PIMENTERO. (Pimentéro) Í. m. Vafo largo y 
angolto à modo de un cañúto , con (u tapa 
hecha en figura de una torrecilla , llena de 
agujéros,que firve para poner en él la pimien- 
ta lobre la meía, y ferviríe de ella en las vian- 
das que la necefsitan. Lat. Piperis va/eu- 
lum. 

Pimentero. Se llama en el Reino de Murcia el 
arbol que leva y produce la pimienta. Lat, 
Piper. 

PIMENTON. f.m. Aument. El pimiento gran 
de, Tómafe regularmente por el pimiento co- 
lorado molido. Lat. Piperitidis pulvis. ESTEB. 
cap.2. Arrimé al fuego la piñáta llena de ta- 
jadas de bacallio, penfando que en virtud del 
ajázo y pimentón, tupliera la falta del fucedi- 
do fracalo. 

PIMIENTA. £. f. Elpecia aromática , que viene 
de la India Oriental, y fe cria en un arbol, 
que produce los ramos parecidos 4 los de la 
hiedra, que fe unen y enlazan en los árboles 
vecinos. Las hojas lon grandes, largas y fi- 
brófas, El fruto (que es la pimienta) ton unos 
granitos redondos y arrugados , que antes de 
madurar fon de color verde, y deípues fa 
vuelven negros. Sirve para fazonar las yian- 
das con fu labór acre y picante , y es mui util 
á la Medicina. Llamanla algunos pimienta ne- 
gra, para diltinguirla de la blanca. Lat. Piper. 
PRAGM. DE Tass. año 1680. É. 18. Cada libra 
de pimienta negra no pueda paflar de cinco 
reales. . 

Pimienta BLANCA. Fruto mui femejante à la 
negra, de la qual folo fe diferencia, en que el 
grano es blanco, lito y algo mas grueflo. Lar. 
Leucopiper. FRAG. Drog. de Ind. t. 184. Pare- 
cente tanto el arbol de la pimienta blanca y el 
de la negra, que no e diltinguen fino de los 
proprios moradores. 

Pimienta LARGA. Cierto fruto largo, redondo, 
y grueflo como el dedo de un niño, todo lle- 
no de granos pequeños , juntos los unos con 
los otros, de fuerte que parece lolo una pie- 
za, Es de color ceniciento, y tiene el fabór 
acre y amargo. Criafe en un arbol parecido 
al que produce la pimienta negra , del qual le 
diferencia folo en que fus hojas fon mas pe- 
queñas y delgadas, y de color mas verde, y el 
tronco es mas largo, Lat. Macropiper. 

Es una pimienta,Ò como una pimienta. Phrale 
que le aplica y dice del fugeto que es muj 
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vivo, agúdo y pronto en comprehender y, 
obrar. Lat. Acer vel acutifiimus ef. 

Tener mucha pimienta. Phrale con que fe dí 1 
entender cftá mui alto el precio de algun gé- 
nero O mercancía. Lat. Magni effe , vel di- 
vendi, 

PIMIENTO. f. m. El arbol que produce y cría 
la pimienta. Lat. Piper. Lac.Diotc, lib.2.cap. 
148. La raiz del pimiento es lemejante al col 
to , enciende la boca y hace desfiemar bra- 
vamente, 

Pimiento. Planta hortenfe de la altura de una 
vara , que produce las hojas largas y agúdas. 
El fruto (que tambien fe llama pimiento) es 
de hechura de una bolfilla ò cucurúcho hue- 
co, dentro del qual fe hallan unas pepitas ò 
fimiente luimamente acre y picante. Antes de 
madurar es de color verde, y deipues fe vuel- 
ve en un roxo lumamente encendido, Tiene 
el fabór mui acre y picante , y toltado en el 
horno y hecho polvos, fe ula de él para fazo- 
nar las viandas, como de la pi:aienta fina, y, 
fe llama pimiento molido. Algi:nos los tuclen 
tícabechar quando eltàn verdes, para con- 
fervarlos todo cl año. Lat. Piperitis , idis, 
PRAGM. DE Tass. año 1680. f.50. La libra de 
pimiento molido à diez quartos, Cerv.Nov.3. 
p!.115. Manifeító y Hire queío de Elan. 
des, y una olla de famolàs azeitúnas , y un 
plato de camarónes, y gran cantidad de can. 
gréjos, con fu llamativo de alcaparrónes aho- 
gados en pimientos. 

PiMIENTO DE Las Inpias. Planta femejante al 
pimiento común, del qual fe diferencia en 
que el fruto que produce es pequefio y re- 
dondo, mui parecido à una guinda ò ceréza, 
y de mucha mayor mordacidad que el ordi- 
nario, Lat. Piperitis Indica, * 

PIMPIDO. (Pimpido)í.m. Peícido cfpecie de 
Mielga, y mui parecido à ella en la afpereza 
de la piél; aunque es de mejor gufto y de mas 
regalo. Se peíca en los mares de Galicia y 
Cantàbria, Otros le llaman Bolàyo. Lat. Felis 
marini /pecies. 

PIMPIN. (Pimpín) Juego de los muchachos, fe- 
mejante al de la Pizpirigàfia. Lat. Puerorum 
ludus fic didius. 

PIMPINELA. £.£ Planta bien conocida, de que 
le hallan dos efpecies, mayór y menór. La 
mayor produce un tallo quadrado de la altu- 
ra de un palmo, las hojas hendidas, las flores 
pequeñas y blancas , y las raices mui largas. 
La menór produce los tallos de color roxo, 
las hojas menóres, y hendidas al rededór. 
Una y otra nacen por los prados , è florecen 
por el mes de Jupio. Sus hojas fon mui (a- 

rofas, por cuyo motivo fe echan en las en. 
faladas , y algunos las meten en el vino para 
darle fabór. Es utililsima à la Medicina. Co- 
varr. dice fe llamó Pimpinéla, quafi Pepinéia, 
por tener fus hojas labor de pepino. Lat, 
Pimpinella. Lac. Diofc. lib. 4. cap. 51. Es Cds 
liente y feca la pimpinéla en la fin del excef- 
lo fegundo. 

PIMPOLLAR. Í. m. El fitio poblado de pim- 
pollos en el monte. Lar. Locus germinibus, vel 
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folonibus plenus. EseiN.Art Balleft.lib.1.Cap.5. 
Eltos fon de muchos géneros, Xara» eltépa, 


madroño, piorno, ladierno, lantifco , Orzaga, — 


charnéca, chaparra,colcoxa, pimpolláres de pi- 
no y roble, 

PIMPOLLO. £m. El Map a ò tallo nuevo que 
echa la planta, Covarr. fiente fe llamo afsi à 
Pullulando ; aunque otros quieren le haya di- 
cho quafi Pino pollo. Lat.Germen. Stollo. Pul- 
lus. Herr. Agriclib.3.cap.16. En todo arbol, 


fi confiente hijuelos ò pimpóllos baxos , como . 


en las higuéras, olivas y granados , perderfe 
há lo alto, porque no hai para mantener uno 
y otro: y quien quifiere que los pimpóllos 
crezcan bien , corte el tronco: y quien qui- 
fiere confervar el arbol en el fér que tiene, 
alimpiele bien de los pismpóllos. . 

Pimpórro, Se llama tambien la roía por abrir. 
Lat. Calyx, yeis. P 

PimróLto. Se llama el fugeto galán , airólo y 
bizarro: y por translacion fe dice de las co- 
las que fon mui perfectas, curiolas y lucidas 
en fu linea. Lat.Elegans. Florens. Muñ. M. Ma- 
rian. lib.2. cap.2. Por cuyos méritos habia en 
la cafa de lu Padre tantos pimpóllos de Màrty- 
res y Santos. 

PINA. £.f. Cierto género de mojón redondo y 
levantado, que remáta en punta. Trahe efta 
voz Covarr. en lu Theforo, y dice que los la- 
bradores, quando juegan à la chueca, ponen 
dos pinas, que firven como de puerta para fa- 
lir ò entrar. Lat. Terminas conicus. Pinna, e. 

PiNas. Se llaman tambien las alménas que fe 
colocan encima de las murallas. Trahclo en ek 
te fentido Covarr. en fuTheforo. Lat.Pinne. 

Pinas. Se llaman alsimilmo los madéros cur- 
vos, que forman en circulo la rueda del co- 
che ò carro , donde encaxan por la parte in- 
teriór los rayos , y por la exteriór fe guarne- 
cen de llantas de hierro. Lat. Rote pinne. Ab- 

Jides. PRAGM. DE Tass. año 1680. f. 47. Cada 
ina Con lus dos rayos à nueve reales, 

PINABETE. í.m, Elpecie de pino , cuya madé- 

.ra es de mucha eftimación, por no tener nu- 
dos ni repélo. Hacenfe regularmente de ella 
los inftrumentos múficos de cuerda. Trahe 
elta voz Covarr.en la palabra Pino. Lat. Abies, 
etis. Herr. Hiít.Ind, Decad.2. lib.10. cap. 22. 
Hai grandes diferencias de árboles tyiveltres: 
como fon pinos, robles, y pinabétes. 

PINACULO. í.m. La parte luperiór y mas alta 
de algun edificio magnífico, ú Templo. Es 
del Latino Pinnacidam, Risap. Fl.San<t. Vid. 
de Chriíto. Proponiendole primero,que con- 
virtiefle las piedras en pan, y delpues que fe 
echalle del pinicu.o del Templo abaxo. 

PINAL, ò PINAR. fam. El lugár o litio en que 
nacen los pinos. Lat.Pinetu,i.Mivs Grand, 
lib.2. cap. 87. Legua y media de Valladolid 
hai una caía de Fráiles Francilcos recoletos, 
mui funtuofa en el edificio, y mui apacible, 

entre mui grandes arboledas de pináles y otros 
árboles. Gi. GoNz. Theat, de Avila, lib. I. 
cap.2. Abunda de muchos montes, de que el- 
tá cercada toda ella, como tambien de piná- 
res, de robledales y encbros. 
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PINARIEGO, GA. adj. Lo que toca ò perte- 

nece al pino. Trahen celta voz Nebrixa y el 
P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat, Pinews, a, 
UM, 

PINAZA. í.f. Embarcacion pequeña de remo 

vela. Es eftrecha y ligéra ,con tres màlti- 
es , y la popa quadrada, Sirve de correr el 
mar para defcubrir, y tambien para echar la 
ente en tierra. Lat. Cymba. Ratis. 

PINCEL. í.m. Inftrumento con que el Pintór 
alsienta los colóres en el lienzo, Hicele de 
un cañón de efcribir, metiendole dentro pe- 
los de la cola de las Ardas, Fuinas, Martas , ú 
otros animales, ajultandolos y puliendolos de 
fuerte que puedan fervir para pintar. Covarr, 

-- dice fale del Latino Penicillus, diminutivo de 
Penis, que fignifica la cola del animal. Lar, 
Penicillus. Parom. Mut.Pitt, lib.5. cap.2. $. 2. 
Los pincéles le han de prevenir hafta una do- 
cena y media , furtidos de todos tamaños y 
calidades, Carp. Com, Darlo todo y no dar 
nada. Jorn.2. 

esssassacosoreros ZO en tanto 
iré a vér fi Cbicbón viene 
con el bafiidór, el lienzo, 
los matices y pinceles. 

PiNcEL. Se toma tambien por la mano, Ò por 
el miímo fugéto que pinta. Lat. Piétor. S1- 
GuENZ. Hift. part.3. lib.4. dilc.4. Luego fe fi- 
gue el ángulo tercero, que es tambien fuyo: 
donde por fer. cafi todo de lu milmo pincél 
y colorido , hai colas excelentes y de mucha 
valentía, ; 

PinceLes. En la Nàutica fon unos palos largos 
y delgados, con unas efcobillas , con que fe 
dá alquitrán à los coftàdos y palos. Vocab. 
marit, de Sev, Lat. Penicalus nanticus, 

PiNcauss. Se llaman unas plumas que los ven- 
céjos tienen debaxo de la fegunda pluma del 
ala: llamadas aísi porque folas luelen fervir 
de pincéles, Lat. Peniculi. 

PINCELADA. (.f. El golpe que el Pintór dá 
con el pincél,Lat.Duétas es Patom.Vid.- 
de Pint. pl.426. Fué la última pinceláda delta 

. capilla la última relpiracion de fu vida, 

Dar la última pinceláda, Phrale metaphórica, 
que vale lo miímo que perficionar y dar fin 

- à alguna obra, negocio u. dependencia. Lat. 
Perficere. 

PINCERNA. f.amb. El que firve y miniftra la 
copa en las comidas O banquetes , probando 
la bebida primero, Es voz Latina Pincerna. 
Niórems. Philof.cur. lib,1. cap.43. Andan en 
bandidas, y quando han de beber defpiden à 
una fola, que vaya y guíte el agua la prime- 
ra, y dé teltimonio, con fu falud ò muerte, fi 
es el arroyuelo dafiofo 0 emponzoñado: fi 
vén las compañeras que lu pircerna no le mue- 
re ni enferma, tienen por leguro:el brindis, y 
todas fe delcuelgan al charco, 

PINCHADURA. (Pinchadúra) Lf. La accion de 
picar O herir con inftrumento agúdo y pun- 
zante, Es voz baxa, Lat. Punclio. 

PINCHAR. v.a. Picar, punzat,ò herir con algu- 
na coía agúda y punzante: como la elpina, 
alfiler, Xec. Es voz baxa, Lat. Pungere. A 

IN- 
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Pincha uvas. Apodo que fe dá al hombre def- 
. preciable. Es tomado de los que comen la ga- 
rulla picandola con un alfilér, palillo ú otro 
intrumento, Lat. Homo vilis, 

PINCO. Veale Flibóte, 

PINEDA. í. f. Cierta efpecie de cinta de hilo y 
eftambre , texida y variada de diveríos coló- 
res, que Oy mas comunmente fe llama cinta 
manchéga , y firve regularmente para ligas. 
Lat. Fafciola lanea, vel ligula. PRAGM.DE T ASS. 
año 1627. f. 9. Cada vara de trenzaderas 
pa , que llaman pinédas, à quatro mara- 
vedis. 

PINGA JO. (Pingájo) Í. m. Harrapiezo que cuel 
ga de alguna parte. Lat. Appendicula. 

PINGANELLO, £,m. Lo miímo que calamóco. 
Pic. Jusr. f. 277. Callo los dondires que me 

: decian algunos , tan frios, que al llegar à 
mi ventána le volvian calamócos ò pingané- 
llos. 

PINGOROTUDO, DA. adj. Empinado, alto ú 

. elevado. Es voz ulada en el Reino de Murcia. 

. Lat. Ercétus. Altus. 

PINGUE. (Píngue) £. m. Embarcacion de carga, 
cuyas acido enfanchan mas en la bodé- 

- ga, para que quepan mas géneros.Lat.Scapha. 
Lembus. 
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PINGUE. adj. de una term. Craflo, gordo y 
mantecófo, Es tomado del Latino Pinguis, e. 
que vale lo mifmo,L.Grac.Critic.part.2.Crif. 
$.Ella puede fer Minerva: mas à fe que es pín- 

te , y quien tanto engendra, quien puede fer. 
as la ignorància: VinLameD.Fab.de Europa. 
Que las pingúes ofrendas, 

ando menos aváras, 
Bañan de facra viétima [ms aras. — 

PiNGus. Vale tambien abundante , copioío y 
fertil. Lat. Pinguis. Abundans. Lanuz. Hift. de 
Arag. tom.2. lib. 3. cap. 15. Vienen á fer los 
beneficios ténues, fiendo muchos los Cléri- 
gos; y po quando fon pocos. SoLorz. 
Polit. lib. 3. cap. 6. A los que han hallado 
con las calidades que digo , les han honrado 
con encomiendas mui píngies y confidera- 
bles. 

PINGUEDINOSO , SA. adj. Lo que tiene gor- 
dura. Lar. Pinguedinofus, MARTIN. Anat. 
Compl. Lecc.2. cap.2. Hai tambien fus celdi- 
llas membranólas , compueltas de otras me- 
nóres , entre las quales le contienen las partí- 


culas pin WTÁF 

PINGUÉDO. í.f. Lo miímo que gordúra. Es 
voz ufada en la Anatomia. MaRT. Anat, 
Compl, Lecc.1. cap.1. El regulár grueflo de 
la pingiiédo, en los mas gordos, apenas llega á 
medio dedo. 

PINGUISSIMO , MA, adj. fuperl. Mui píngúe. 
Lat. Valdè pinguis, abundans, HuerT. Plio. lib, 
35. Cap.6. De coióres blancos , es cl mejor el 
pingiiifsimo y tenaciísimo,para lucir y encalar, 
porque fea lito. . 

PINILLO. £. m. Planta que produce las hojas 
femejantes à las de la fiempre viva menór, 
aunque mas menudas, grafías , vellolas y el 

— pellàs. Sus flores fon amarillas y blancas , de 
las quales fale un olór mui parecido al del pi- 
Tom.V. 
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no,de donde tomó el nombre, Lat. 4juga.Lacs 
Diofc. lib.3. cap.170. La que fe llama came- 
pitys en Griego , y en Latin Aiúga y Abiga, 
es aquella planta que fe dice por las Boticas 
Iva mufcata y artética, y en algunas partes de 

. Elpaña. Pinillo, 

PINJANTE. í. m. La joya ò pieza de oro, plata 
ú otra materia , que le trahe colgando para 
adorno. Es voz mui ufada en lo antiguo. 
Lat, Aurea bulla pendens. Marian. Hit. Elp. 
lib.18. cap, dE remor) en lo poltréro de Es 
dias en Segóbia , y publicó dia de Santiago, 
cierta Compañia y Hermandád , que traxefle 
por diviía , de un collar de oro una palóma 
colgada, á modo de pinjante, Gomar. Hift, 
Mex. cap.6. Veinte y dos arracadas de oro, 
con cada tres pinjantes de lo melmo. 

PiNjaNTs. Se llama tambien aquel adorno de 
Architectura , que cuelga de lo tuperior de la 
fíbrica. Lat. Pendens, Brav. Bened, Cant. 7. 
Oct.31. 

En un pinjante bermo/o, en v:z de clave, 
El arco de alto punto fe remáta, i 
Una cornija , frifo y architrabe, 
Por el cerco del templo fe dilata. 

PINJAR. v.n. Lo miímo que colgar, Es voz 

a , Y la trahe Covarr. en fu The- 
Oro, 

PINJADO, DA. part.pafl del verbo Pinjar. Lo, 
miímo que colgado. 

Rico ò pinjádo. Phrale proverb. que pondéra la 
firme refolución con que uno fe mete en al- 
gun negocio dificultolo y arrielgado, delean- 

o (alir de él con lucimiento è interés , expo- 
niendole à arruinarle y perderíe enteramente. 
Lat. Aut Ce/ar aut nibil. 

PINO. í. m. Arbol bien conocido , alto y dere- 
cho, que fe conferva fiempre verde. Su tron. 
co fube recto halta la copa , la qual es mui 
frondófa. Las hojas fon mui derechas y agú- 
das, y las produce de dos en dos. Su madera 
firye para los edificios y para o:ros diverfos 
ulos. Sale del Latino Pius. Lao. Diolc.iib. 1. 
cap.70. El pino , ti le queman una vez las 
raíces, no torna á nacer. Acost. Hift.Ind.lib, 
4.-cap.30. Tambien hai pinos grandes en Nue- 
va Efpaña , aunque no tan récios como los de 
Efpaña. 

PiNo. Por fynecdoche fe toma por el navío ú 
otra embarcación , por íec hecho de elta 
madera, Lat.Pinus. Vintameo.Obr.Poet,Son, 
Lyric. 17. 

Efle en felva inconftante alado pino, 
Que los impuifos refiftió de Eó.o, 

Pisó las metas de uno y otro polo, 
Felizmente en entrambos peregrino. 

Pinos. Se llaman aquellos primeros palos que 
empiezan à dar los niños, quando fe quieren 
foltar. Llamaníe tambien pinicos, Lat. Prima 
veñigia, 

'A pino. Modo adverb. con que fe explica la for- 
ma de tocar las campanas , levantandolas en 
alto, y haciendolas dar vuelta. Trahele Co- 
varr. en fu Theloro en la palabra Pina. Lat. 
Ereclis campanis. 

Como un pino de oro. Phrafe con que fe explica 
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que alguna perfóna cs bien difpuefta, airófa y 
bizarra. Lat. Elegantem vel pulcberrimum efe. 
Lo». Dorot. f.14. No hai requiebro que las 
agrade , coco Ú cirles que fon como wn pino 
deoro: y cito no porque fon altas y difpueitas, 
fino porque es el arbol mas grande , para 
que fea mas eloro. Quev. Cuent. Echaba 
el bofe por una mozuela como un pino de oro. 

PINOLE./Pinóle) £. m. Ciertos polvos que vie- 
nen delndias, compueltos de vainillas y otras 
efpecies aromiticas, y firven para echarlos en 
el chocolate, al qual dan admirable olór y (a- 
bór. Uamanfe por otro nombre polvos de So- 
conulco. Lat. Pulvis aromaticus. 

PINOSO, SA. adj. Lo que tiene pinos.Lat. Pi- 
neus, HeRN. Encid.lib.11.f.255. 

Todo efo y el pinólo monte demos 
A los Troyános , y amifiad travemos. 

PINTA.f.£ La feñal O mancha que queda en 
el roftro ú otra parte , de guna llaga o gol- 
pe : Ò la que naturalmente fale ò le encuentra 
en otra qualquiera coía, Lat. Macula, e.MARM. 
Defcrip. lib. 1. cap. 23. No tiene pelo, fino 
unas pintas en el cuero , el qual muda de di- 
ferentes colóres , fegun la variedad del lugár 
donde fe halla. Acosr. Hift. Ind. lib.4. cap.9. 
Los minéros , en las pintas y vetillas conocen 
luego fu finéza, 

Piwra. Se llama tambien la feñál que tiener los 
náipes en fus extrémos , por donde fe cono- 
ce antes de defcubrirle todo de que palo es, 
El náipe de oros tiene una raya fola , el de 
copas dos, el de efpadas tres , y el de baítos 

uatro, Trahelo en elte fentido Covarr. en 

u Theforo. Lat. Chartula piéle fignum. Fon- 
sec. Vid. de Chrift.tom.2. cap.20. En la caía 
del jugadór , hafta la hija conoce una priméra 
por la pinta. 

Pinras. Se llama afsimiímo la enfermedad que 
mas comunmente fe dice tabardiilo. Trahclo 
en elte (entido Covarr, en lu Thefóro. Lat. 
Maculetabifica. ] 

Pinta. Se toma tambien por Gota. Trahelo Re- 
quéjo en fu Vocabulario. Lar. Gutts. 

Pinta. Medida de liquidos , que te ula en algu- 
nas partes, y equivale à media azumbre cica- 
la, Lat.Semiconcits. 

PiNras, Juego de ndipes, efpecie del que (e lla- 
ma del Parar, Juegate volviendo a la cara to- 
da la baraja junta, y la primera carta que fe 

- defcubre es del contrario, y la fegunda del 
que lleva el naipe, y eltas dos te llaman Pin- 
tas. Vanie facando cartas , halta encontrar 
una (emejante à alguna de las que falieron al 
principio, y gana aquel que encuentra con la 
luya,-tantos puntos, quantas cartas puede 
contar deíde ella hafta dar con azár , que fon 
el tres, el quatro, el cinco, y el feis, fino 
es quando lon pintas, o quando hacen encaxe 
al tiempo de ir contando: como por exemplo, 

. Sila quarta carta es un quatro,no es azar lino 
encaxc. El que lleva el naipe ha de querer 
los envites que le hace el contrario u dexar 

- el ndipe. Lat. Ludus vhartarum picbarum , in 

uo poft firnilem coartam mumeris proceditur, 
ABAL. Dia de Fielt. part.1.cap.10, Ajultanle 
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facilmente , piden ndipes, y empiezan à jugar 
à las pa Moxgr. Com, El Lego del Car- 
: men, Jorn.2, 
Quien te ganó? El fargento , y à las pintas, 
Que fe puede ir al campo d ganar quintas. . 

PiNTA. Metaphoricamente fignifica la feñál ó 
mueftra exteriór , por donde fe conoce la ca- 
lidad buena ò mala de las cofas. Lat. Signum., 

- Species. Y er. Vid.de Sant, Ter. lib. 3. cap. 28. 
$.3. Tiene elta gracia por oficio difcernir el 
Angel de luz, y de tinieblas, conociendo por 
la pinta de los efectos el efpiritu de que pro- 
céden. ALraR.part.2.lib.2. cap.4. Veltime de 
manéra , que con la prelencia pudicra entre- 
tener la reputación de hombre de bien , y en- 
gañar con la pinta. 

Pinta roxa. Veafe lixa. 

No quitar pinta. Phrafe que fignifica pareceríe 

- con grandifsima femejanza àotro: no lolo en 
la apariencia exteriór , fino tambien en el 
génio y operaciones. Lat. Simillimum efe, 
Quev. Cuent. El viejo tenia barruntos de que 

un hermano de la mozuéla , que no la quitaba 
Pinta, y tenia mui malas manchas, enguizgaba 
el negócio, 

PINTACILGO , ò PINTADILLO. Páxaro la 
miímo que xilguéro, Lat, Carduelis, Acantbis, 
MarcueLL. Hit, de Aves, cap.go. De la mas 
néra que el gato perfigue à los pintadillos, per 
ligue el demonio al linage humàno, 

PINTAR. v: a. Figurar en un plano, con el pin- 
cél y los colóres , alguna imagen de cola vifi. 
ble, Sale del Latino Pingere , que valelo mif. 
mo. Ambr.Mor. lib.8. cap.59. Vuelto à Ro. 
ma, hizo pintar una mui entéra y general del. 
cripción de toda Elpaña , en una lonja del 
campo Marcio. SiGueNz. Hit. part.3. lib,4. 
Diíc.17. Vivió mucho tiempo el Balán en una 
de aquellas Aldéas junto à Venecia, y gultó 
de pintar quanto en las calas de aquellos La- 
bradores habia, 

Pintar. Metaphoricamente vale defcribir por 
eícrito ú de palabra alguna cola. Lat. Depin- 
gere. Deferibere, Fuenm.S.Pio V, £.55. Con el- 
tas razones le pintó tan claramente, que bien 

" entendieron á quien proponía, Y sr. Vid. de 
Sant. Ter. lib,2.cap.24. Que feria mui dificul- 
toío de hallar Monjas , con tanta perfeccion 
como ella las pintaba. 

Pintar. Se toma algunas veces por imaginar 
à fu arbitrio , ò fingir en la imaginación á me- 
dida del deféo. Lat. Effingere. Pingere. Ma- 

- RIAN. Hift,Efp,lib,30. cap14. Todas las cofas 
de Itàlia le (ucedian tan prolperamente, como 
él miímo las pudiera pintar. 

Pintar. Significa tambien fingir, engrandecer, 
ponderar ò exagerar alguna cota. Lat. E ffnge- 
re. Fingere. Acosr.Fiilt.ind. l'b.1 «Cap.2. Toda 

- la grandeza de la tierra, por mayor que fe 
pinte, eltá fujota à los pics de un hombre,pues 
la pudo medir. BARBA5. Coron, Plat.4. Todo 

- Capón, aunque él le nos pinte mas caliente , es 

- mui frio. 

Pintar. Vale aísimiímo empezar á tomar co. 
lór y madurar algunos frutos. Lat. Variare ce 
pife. Ov. Hift. Chil, lib, 1. cap.12, Con eltar 

clic 
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le haber ya en él las brevas madúras , quan- 
do en la Ciudad, ni en toda fu vecindid, aun 
no pintan. 

Pintar. Se toma tambien por empezar à mol- 
trarle la calidad buena O mala de alguna co- 
ía. Lat. Signum vel /pecimen dare. 

PiNTAR. Setoma afsimilino por dar, pagar 0 
larisfacer : y afsi le dice, Pintará cien reales, 

. Lar. Traddere. Exbibere. P som. Vid. de Pint. 

. pl.381. En cafas particulares hai muchos (qua- 
dros) fuyos ; aunque no todo es iguál, por- 
que (eguia la máxima de que conforme pin- 
taban, pintaba. 

Pinrar como QUERER» Phrafe con que fe ex- 
plica que alguno , fin fundamento ni folidéz, 
fe adúla el guíto, perfuadiendole à que algu- 

. na cola tendrá el efecto que él le figúra y le 

, conviene. Lat. Liberi Pocta O Piétores. BAR- 

- BAD. Coron; Plat, 5. 

Cumpiefe en mi el adágio Cafellano, 
Pintar como querer, que aun mas fucinto 

- , Que él nos lo dice, como quiero pinto. : 

Pinta monas. Apódo con que le motéja al 
Pintór de corta habilidad. Lat, Ridicadus pin 
cor. Quer. Muí. 6. Rom.82. 

erecièndofe de rifa, 
Aras los efpéjos fe anda, 
viendo como el foliman 
mui de pinta monas campa. 

PINTADO, DA. part, pafl. del verbo Pintar en 
lus acepciones. Lat. Piétus. Depiétus. Defcrip- 
tus. Effiétus. Acost, Hitt, Ind, lib.6. cap. 4. 
Alsi como una imagen del Sol pintada no le 
puede decir que es efcritura, O letras del Sol, 

. ino pintúra. Burc. Rim. Efpinelas. 

Ayer vi la libreria, 

Don juan, de fu Magefad, 
con tanta curiofidád, — . 
que pintada parecia. 

PiNrADO. Se llama por femejanza todo aques 
llo, que naturalmente eftà matizado de diver- 
fos colóres. Lar. Varims. Verficolor, MARM, 
Defcripc. lib.1.cap.16. Los garbanzos fon co- 
mo gruellàs avellanas, mui pintados de diver- 
fas colóres, Cerv. Quix. tom. 1. Cap. 2. Los 

intados paxarillos, con fus harpadas lenguas, 
er faludado,con (u dulce harmonía,la ve- 
nida de la rofada Auróra. 

Al mas pintado. Modo de hablar que 3 fosa 
lo miímo, que al mas fabio, al mas habil, pru- 

. dente ò experimentado. Lar, Excellentiori. 

o Praffantiori. Cerv. Quix.tom. 2. Cap. 3. Hai 
tal, que precia mas oiros hablar à vos, que 
al mas pintado de toda ella, 

Como de lo vivo à lo pintado. Phrale con que 

. fe explica y manificita la grande diferencia 
que hai de una cota à otra, Lat. Toto calo di- 

o fans. SaNT. Ter. Su Vid, cap. 28. No digo 
que es comparación , que nunca fon tan Ca. 
báles, fino verdád , que hai la diferencia que 
de lo vivo à lo pintado. PoNC. Quar. tom. 2. 
Serm.10. $.4. Mirad fi fon aqueitas hazañas 
mas iluítres y famolas, y tanto mas ciertas, 
como de la vivo d lo pintado. 

No poder vér á uno pintado. Vale aborrecerle 
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- Con tanto extrémo, que le ofende el verle ts 
oirle. Lat, Cero odio profegui aliquem. MORET, 

- Com. El poder de la amiítàd. Jorn.2. 

To con Mociia tan airada 
voi, que aun à mi me maltrato: 
pues defde que vcl retráto, 
no me puedo vér pintada, 

Venir pintado, Phrafe con que le di à enten- 
der que alguna cofa eltá ajuftada y medida, 
Ò que es mui à propólito de lo que [e trata. 
Lat. Aptifiimè quadrare. Rox. Com. Donde 
hai agravios no hai zelos. Jorn,1. 

Si te vendrán mis vefiidos? 
Si, feor D. Juan, porque quando 
d un pobre no le ha venido 
qualquier veffido pintado? 

PINTARRAJAR. v.a. Veale Pintorrear. 

PINTARRAJO. £ m. La pintúra mal formada, : 
y de colóres improprios. Lat. Piétura inepta, 

vel ridicula, 

PINTARROXO. fí, m. El páxaro llamado mas 
comunmente Camachuelo o Pardillo, Es voz 
ufada en el Reino de Galicia. 

PINTILLA, £.f, Dimin. La pinta pequeña. Lar, 
Levis macula. Huerrt.Plin, lib.ro. cap.32, Son 
las hembras menóres, crian dos veces en el 
año, ponen haíta veinte huevos y mas, del 
tamáño de los del Aníar , llenos de pintilias 
cirdenas, 

PINTIPARADO, DA. adj. Parecido , femejan 
te à otro, que en nada dificre de él. Es voz 
feltiva, Lat. Similimus. Aptifsimas: Quev, 

¿ Cuent. Tenia dos hijos, que como digo eran 
Pintiparádos, y no le quitaban pizca al padre, 
Canc. Obr,Poet, f.68. 

Parece pintiparido 

mozo de difeiplimantr. I 

PINTIPARAR. v.a. Comparar una cofa con 
otra. Es voz jocófa è inventada. Lat. Confer= 
re. Quadrare aptè. Quev, Mul.6. Sonet.74. 

Veftis de tabard:llos la antipára, 

Si las alas no fon de maripifa, 

Es piél de tigre lo que en otros rofa, 
Pellejo de culebra os pintipàta, 

PINTO, TA. adj. Lo miíimo que Pintado. Es 
voz antiquada. Tosr. (ob. Euteb. cap.5 1. Los 
lagartos fon pintos 6 manchados. 

PINTOJO, JA, adj. Lo que tiene pintas O mari 
chas. Es voz inventada, Lat, Mscalofíes, Pic, 
Jusr.É 256. Mocito elpigado , barbiponien- 

te, bermejo, pintójo, cípadachín , no mal talle, 

PINTOR. fm. El que profeflà ò exercita el Ar- 
te de la Pintúra. Lar, Pidtor. SiGvENZ, Hift. 
part.3. lib.g. diíc. 17. Los Pintóres de Italia, 
aun los mui prudentes , no han tenido tanta 
atencion al decóro, como á moftrar la valen- 

tía de fu dibuxo. 

PINTORESCO, CA. adj. Lo que toca ò per- 
tenece à la Pintura o à los Pintóres. Lat. Pi- 
Eloricus. Patom. Mul. Pitt. tom, 2. Prologo. 
Concluye la obra con el Parndfo Efpañól pin- 
torefco, laureado con las vidas de los Pintores 
eminentes Efpañóles, 

PINTORREAR. v.a. Manchar de varios coló- 
res una cola fin arte. Dicele tambien Pintar. 
rajar; y una y otra voz las trahe Palomino en 
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el Indice de las voces privativas de la Pintú- 
ra, Lat. Coloribus varijs tingere fine arte. 

PINTURA. (. £ Arte liberál , imitadora de las 
proporciones de la naturaleza. Es una ima- 

en Ò imitacion de lo vilible , delineada en 
uperficie plana, no folo en quanto à la for- 
ma, fino en quanto al colór y demás acciden- 
tes, Sale del Latino Pidiura, que vale lo mif- 
mo. Figuer. Plaz. difc. 84. Queriendo cele- 
brar con dignas alabanzas el Arte fingulár de 
la Pintúra, me parece quanto à lo primero, 
no fe debe callar lu antiguo origen. 

Pintura. Se llama tambien la tabla , lámina ò 
lienzo en que citi pintada alguna cofa. Lar. 
Piétura. Tabula préta. Bosc. Cortel. lib. 1. cap. 
11. Podria deciros con quanta folemnidád los 
Capitánes y Emperadóres antiguos folian ade- 
rezar lus triumphos de pintúsas.Siccenz.Hift. 
part.3. lib.4. diíc,15. Hago memoria de fola 
elta pintira en la Sacriftia , porque firve de 
retablo y de altár firme. 

Pintura. Translariciamente fe toma por la def- 
Fi Bel 9 narración que fe hace por eícrito 
ú de palabra de aiguna cola, refiriendo me- 
nudamente (us circunftancias y calidades: co- 
mo la pintúra de una Ciudád ,de una dama, 
Sc. Lat.Deferiptio. Lor.Peregr. lib.4. En elta 

intra no hai caballo con alas, chiméra de 
elerophonte, dragones de Medéa, manzanas 

. de oro, ni Palacios encantados. 

PiNTURA AL rresco. La que obra con fola el 

qe y los colóres, con la virtud atractiva del 

eltuque freíco, que cubre la fuperficie donde 
fe pinta. Palom. Muf. Pidt. lib. 1. cap.6. $. 8. 
Lat. Madida vel uda pillura. 

Pintura AL otto. La que pinta en virtud de 
azéites diflecantes, con union, firméza y her- 
mofúra , fobre todas materias. Falom. MuL 
Pitt. lib.1. cap.6. $.9. Lat. Piétura olearia. 

Pinrura AL TEMPLE. La que pinta con los co. 
lóres liquidados con cola, goma, o cola leme- 
jante, Palom. Muí. Pict. lib. 1. cap.6. $.2. Lat. 
Piciura glutinofa. 

Pintura BORDADA. La que imita à la naturale- 
za con ledas de varios colóres, mediante la 
agúja , fobre tuperficie texida. Palom. Mul. 
Pit. lib.1. cap.5. $.2. Lat. Piébura ferica. 

Pinrura cerrrica. La que pinta con ceras de 
varios colores, uniendolas con fucgo,de fuer- 
te que igualen la fuperficic de la tabla. Es la 
mas antigua pintúra de todas las que fe han 
executado con colóres femejantes al naturil. 
Palom. Mul.Pict. lib, 1. cap.5. $.9. Lat. Cerca 
pidiura. 

Pintura DE AGVAZ0. La que le hace fobre 
lienzo blanco y delgado, humedeciendole por 
el reverío con agua naturál, y fin mas blanco 
que el de la (uperticie. Palom. Mul.Pict. lib.x, 
cap.6. 8.6. Lat. Piótura aquatilis. 

PinrurA DE PORCELANA. La que pinta címal- 
tando de blanco, lobre oro u cobre, ufindo 
de colóres vitreos y mineràles , uniendolas y 
endureciendolos con el fuego. Palom, Mal, 
PiG. lib. 1. Cap.5. $.11, Lat. Piótura encia fli- 
ca, vel vitrea. 

PINTURA EMBUTIDA. L3 que imita à la natura- 
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- leza, embutiendo fragmentos de varias mate- 

- rías, con la debida unión, fegun conviene à lo 

. que intenta reprelentar. Dividefe en metàli- 
ca, marmórea 0 lapídea, lignària y plàítica, 

- Segun la calidad de los fragmentos que fe eme 
buten. Palom. Mul. PiB.lib.1. cap.5.$.4. Lat, 
Piétura emblematibus. 

Pintura rerrea, La que con aguas, fecretá. 
mente preparadas y aplicadas al fuego, hace 
que el hierro imite al oro ú la plata. Palom. 
Mut. Pict. lib.1.cap.5.$.12. Lat.Piétura ferrea. 

Pintura FIGULINA. La que pinta con colóres 
metálicos fobre valijas de barro, perficionan- 
dolas con el fuego. Palom, Mul Pict. lib, 1. 

- Cap.5. $.10. Lat. Piéhura felina. 

PiNTURA TEXIDA. La que únita à la naturaleza, 
texiendo en la tela lo que pretende exprel- 
far, con eftambre , lino ò feda de varios coló- 

- res, mediante lanzadéra Ò rayo textório. Pa- 
lom. Muí.Piat. lib.1, cap. 5. $. 3. Lat. Piétura 


textilis, 


Pinrura virrea. La que pinta con colóres fe- 


cretamente preparados, ufando del pincél, y 
endureciendolos al fuego. Palom. Muí, Piéts 
lib.1. cap.5. 8.12. Lat. Vitrea piétura. 

PINULAS. (Pinulas) f. £. Las dos piezas eleyas 
das que fe colocan en los extrémos de la 
Dioptra, con un agujerillo cada una, para di, 
rigir por ellos la vitta. Lat. Pinule, arum. 

PINZAS. f.f. Inftrumento de hierro, á modo 

- de unas tenazuelas iuaves,de que (e firven los 
Cirujános para poner y quitar las hilas y otras 
colas en las heridas y llagas : y tambien fe ufa 

- de ellas para delpinzar las telas de lana, para 
afir Ò agarrar las colas mui menúdas , y para 
otros ulos. Lat. Volfella, e. Acosr. Hitt. Ind, 
lib,4. cap.13. Es el peto tan delicado, y las pe- 
sicas Ò granos tan menúdos,que no íe pueden 
alir con los dedos, fino con unas pinzas. 

No lo facarán ni con pinzas. Phrafe metaphórl- 
cacon que fe exprefla la dificultad de averi. 
guar, de algun filenciolo ò càuto ,lo que (e 

efca tàber. Lat. Nec furcipulis extrabent, 

PINZON, (Pinzón) Lm. Páxaro del tamaño de 
un gorrión, pintado de varios colóres , y de 
canto poco fonóro. Lat. Pafer verficolor, /pe- 
cies carduelis, 

PINZOTE, £.m. Term. naut. Madéro, cuyo ex- 
trémo eltà enganchado en la cabeza de la ca. 
ña del timón, y caladeíde celta a la cubierta, 
teniendo al otro extremo guarnidos dos pa- 
lanquínes, para gobernar el navío con fu ti- 
món, quando no es de rueda y guardines, 
Lat. Palus gubernaculo affixus. Nienemp. Var. 
Muftr. Vid. del P. Marcelo Maftrilli, cap, 19. 
Fué tal la fuerza de los vientos y de los ma- 
res, que fe nos quebró el piazóte , con gran- 
diísimo peligro de hurdirte el navío, 

PIÑA. (.£. El fruto del pino. Es formada toda 

, de unas como conchas ú efeámas, debaxo de 
las quales encierra los piñones : los que fe fa. 
can poniendo la piña il calór de ia lumbre, 
con lo qual fe vá abriendo y cchandolos fuc- 
Ja. Lat. Nux pinea. Guev. Mont.Calv, cap.I. 
de la quinta palabra. Los altes myficrios de 
la Cruz de Chrifto puedenfe comparar al co. 

mer 
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, mer de las piñas , y partir de los piñónes, 
Hera. Agric, lib.3. cap, 39: Las piñas fe han 
de coger quando eltan bien fazonadas. 

Piña. Es tambien una fruta de Indias, mui leme- 
junte à las piñas del pino , aunque por lo re- 
gular mas grande. Tiene la corteza mas do- 

. cil, y de ella, echada en infufion , le hace 
una bebida , que le llama chicha de piña. Es 
fruta mui cordiál , y en las partes ardientes de 

. Ja América la toman como prefervativo para 
el vómito prieto , y otrosaccidéntes de lo 
bór de langre. Su gulto es agridulce , y def- 
pide un olór fragrantiísimo. La mata que la 
produce es pequeña , y en lugàr de hojas tie- 
ne pencas , (emejantes à las de la zábila, Lat, 
Nux pinea indica. Henn. Hilt. Ind. Decad. 1. 

-- Jib.1o. cap.9..La piña es cola admirable, que 

. fobrepuja en el (abór à todas las otras frutas. 
Inc. unta Coment. part, 1, lib. 8. cap. 14. 
Otra fruta hai que los Elpafioles llaman piña, 

- por la femejanza que, enla viíta y en la hes 

, Chura, tiene con las piñas de Efpaña que lle- 
van piñónes. 

Piña. Se llama en las minas una porcion de pla- 
ta virgen, que amaflada con el azógue , y 

* puelta en moldes femejantes à los pilones de 
azúcar pequeños, le pone al fuego, para que 
faliendo el azógue , quede incorporada la 

— plata lola. Tambien fe hacen otras varias fi- 
gúras , como de leones y otras lemejantes : y 
todo lo que efti:en elta forma fe llama plata 

¿de piña , o piña folamente. Lat. Argenti mafa 
in figurám conicam. AcosT, Hift, Ind. lib. 4. 
cap.12. Deftas pellas le hacen las piñas, 3 mo- 

: do de panes de azúcar, huecas por de dentro, 
«y hacenlas de cien libras de ordinario. 

PIRARSE. v.r. Voz de la Germanía , que fig- 
nifica irfe huyendo. Juan Hidalgo en íu 
Vocab. Lat. Aufugere. ROM. DE LA GERM: 
Rom.g. 

7 Acerrado por el bopo 

lleva el mandil de la Flores, 
pidiendo que le definerne 
con quien ic piñó y adonde. 

PIRATA. f.f. Lo milino que olla ò puchéro, 
Es voz Italiana, pero yá mui ulada en Caf- 
tellano. Lat. O//4. Rox.Comed. No hai amigo 
para amigo, Jorn.r. 

A las doce en punto trata 
de comer con gran fofsiego: 
Entra en pa , y dice luego, 

Lo Ama , facala piftita. 

PIRON. Í. m. La fruta del pino ; que eftá encer- 
rada dentro de la piña , y cubierta de una càf. 
cara mui dura y fuerte, y delpues , de una te- 
lica amarilla mui futil y delicada, dentro de 
la qual te halla el piñón , que es una lubitan- 
cia blanca mui guftoía. Lar. Nuclems pineus, 
Pracm. DE Tass. año 1680. f.50, La libra de 
piñónes remojados à doce maravedis. HERR, 
Agric. lib.3.cap.39. Los piñónes mientras mas 
menúdos fon mejores, 

Piñón. Se llama tambien el hueffecillo último 
de las alas del ave. Es voz de la Cetreria, y la 
trahe Covarr. en lu Theíoro. Lat.O/siculus co- 
micis in alis, 
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Piñónes O Piñoneritos. Plumas pequeñas en 
forma de fegunda ala , que los halcónes tienen 
debaxo de Las alas. Lat. P/omule. V ari. Cetrer. 
cap.8. Tiene primeramente en las alas los pi- 
hónes:0 piñoncillos, que (on unas plumillas que 

1recen otra ala, 

Piñox. Se llama en los relóxes una pieza peque- 
ña eltriada , que moviendofe hiere en los 
dientes de otra rueda y la hace mover, Lat, 

- Pinnula inrotendam excavata, friataque. 

Piñón. En la efcopita es aquella pieza en que 
eftciba la patilla de la llave , quando citi para 
dilparar. Lat. Des ferrems in Jolopetin 

Comer los piñónes. Hacer noche Buena: y alsi fe 

- dice que un criado no comerá los piñones, 
porque no permanecera hatta la noche Buenas 
Lat.Natae Domini celebrare domi. 

PIRONATA. ff. Género de conferva , que fe 
hace de almendra raípada , y tacada como en 
hojas , y azúcar en punto , para que fe incor- 
porte: y porque con ella forman unos bocados 
en figura de piñas fe llamó alsi, Lat. 4mygdala 
diffecta, fascharoque condita. 7 

PISONA TE. í.m. Cierto genero de palta , que 
le compone de piñónes y azúcar, Lat. Mafa 
ex nucleis pineis faccharoque. PRAGM. DE T ASS, 
año 1680. f.49. La libra de piñonáte à quatro 
reales. 

PIGONCILLO. £.m. Dimin, El piñón pequeño. 
Lat. Nucleus pineus parves. Fx. La vs GRAN: 
Symb. part.1, cap.23. En una pequeña pe- 
pita de una naranja puío virtud para que de 
ella nacicfle un naranjo, y en un piñoncilio pa- 
ra que de él naciele un gran pino. 

PIGORAR. y. a, Lo miílmo queprendar , O fa- 
car prendas , por algun delito. Es voz anti- 
gua que oy fe ufa en Aragón. Guev. Epitt. al 

biípo de Badajóz , explicando un fuero que 
dice : Reja que no huebrare por defcúra del 
Ferrér , piñorenle un maravedi para el hucbre- 
TOmw00... A lo que nofotros llamamos ficar 
prendas, llamaban ellos piñorara 

PIFUELA.£.f. Tela ò eltofa de feda, á quiea 
fe dió eltenombre , porque tiene unas como 
piñas pequeñas labradas en ella. Lat. Te/a /e- 
rica nuclei pinei figuris variata PRAGMiDE Tasse 
año 1680. f.6. La vara de piñuéla negra perfi- 
lada , à quarenta reales, 

PIO. f. m. La voz que forma el pollo de qual- 
quier ave. Dixofe afsi por la figura Onoma- 
topéya. Ulale tambien de elta voz para lla- 
marlos á comer. Lat, Piatus, és. Quev. Tac, 
cap.6. Tenia doce 0 trece pollos grandecis 
tos: y undia, eftando dandolos de comer, 
comenzó á decir, pio, pio, y elto muchas 
VECES. 

PIO, A. adj. Devóto, inclinado à la piedid, da- 
do al culto de la Religión , y a las cofas perte- 
necientes al lervicio de Dios y de los Santos, 
Lat. Pius, a, um. Religiofus. Yer. Chron. año 
541. cap.3. Elcribiendole en nombre de todo 

- el Reino de Sicilia y (uyo , 'efta carta difcréta, 
docta, pía y regaladiísima. Muñ. P.Camil, lib, 
-1.6ap.11. Tuvieron increible confuclo todos 
fus compañeros, y otros hombres píos. 

Pio. Se toma tambica por benigno , blando, 

mi 
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mifericordiofo y compafsivo. Lat. Pius, Mife= 
ricors.Euenm.S Pio V.f.26. Guítaba mas de lo- 
meterle à Sí y fus colas à la clemencia de un 
Pontifice pío en nombre y coftumores. Vi- 
LLAMED. Fub.de Phact. Oct.12. 

Anbelante Deidad favor invóca, 

En el iniquo trance a fuluz pia: 

Diciendo , A ti Diana folo toca 

Defender con tu honor la caufa mia, . 

Pio. En la Germanía fignifica el vino, Juan Hi- 
dalgo en fu Vocabulario. Lat.Vinum. RoM.DE 
LA GERM. Rom.7. 

Reveftido de quemantes, 
que fu 0:ór al pio llama. 

Pra MADRE, Ò Pra MATGR. Llaman los Anató- 
micos una membrána futil y mui tenfible, que 
cubre immediatamente todos los rodéos del 
celebro, y firve de conducir las venas y ar- 
térias dentro de lu fubltància. Lat. “¿a mater. 
Marrix. Anat. Compl. Lecc.8. cap.3. Deba- 
xo de la dura fe defcubre la pia mater , que es 
una tenuífsima membrina , que cita alsida el- 
trechamente al celebro. i 

PIOJENIO, TA. adj. Lo que tiene piójos. 
Trahe efta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat.Pedicuiofís. 

PIOJERIA. (Piojería) £. £. La junta , abundan- 
cia o copia de piójos. Lat. Pediculorum copia, 
Jraturigo. 

Piojeria. Por translación fignifica miféria, 
elcaféz, menudencia ò poquedád. Trahelo 
en elte fentido Covarr, en iu Theloro. Lat. 
Paucitas. Exiguitas. 

PIOJICIDA. í. amb. El que mata piójos. Es voz 
inventada y jocófa. Lat, Pedicuiorum occifor, 
Cap. Com.Zéphalo y Pocris. Jorn.2. 

Qué delito es efpulgar/e 
uno , para que le prendan? 
Jer piojicida es pecado? 

PIOJO. í. m. Intecto pequeño , afquerólo y 
molelto, que regularmente fe cria en el cuer- 
po del animal, del fudór o gralla , O por la 
falta de limpieza. Tiene muchos pies , y en la 
cabeza unos cuernecillos cubiertos de vello. 
En la boca tiene una efpecie de aguijoncillo, 
con que pica y chupa la fangre , de que fe 
mantiene, Crianíe tambien en algunas plan- 
tas, aunque con alguna diferencia en colór y 
tamiño. Sale del Latino Pedicalus. Inc.Gar- 
ci, Coment. part, 1.lib. 5. cap. 6. Otra ma- 
néra de tribúto daban los impedidos , que lla- 
mamos pobres : y era, que de tantos á tantos 
dius eran obligados à dar à jos Gobernado- 
res de lus pueblos ciertos cañútos de piójos. 
Houerr. Plin.lib.g.cap.47. Crianfe tambien en 
el mar piójos y pulgas, mayores que en los 
animàles de la tierra. 

Piójo. Enfermedad de las aves de caza , oca- 
dobeda de los gufanilios llamados piójos, dif- 
tintos de los comúnes en el tamáño y figura. 
Lat.Peduncularis avium morbus. Ayar.Cctrer. 
£.14. Jamás nunca bien podria facer el falcón 
en quanto el piójo tuvieíle, 

Piójo PEGADIZO. Además del fentido reéto, que 
es el piojo que le pego de viro cuerpo donde 
fe habia criado: metaphoricamente le di cf 
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te nombre á la perfóna importuna y molefta, 
à quien no puede uno apartar de si. Lat, Pedi. 
culus tenaciter adbarens. 

PIO JOSO,SA.adj. Lo que tiene muchos piójos, 
Lat, Pediculofus. 

Piojóso. Por translación fe toma por mifera- 
ble, mezquino y apocado. Lat. M.fer.Sordidé 
parcus. 

PIOJUELO. f. m. Dimin. El piójo pequeño, 
Lat.Pediculus. FR. L. ve GRAN. Sy mb, part.1. 
cap.18. $.1. Qué cola mas vil que un projuélot 

ues à cite le dieron tus pies deiantéros y tra- 
éros , y lu boca, con que chupa la langre de 
nueftros cuerpos, 

PIOLA. (Pióla) £ £ term. Naut. Cabito de dos 
o tres filàlticas, que lirve para garganteadu- 
ras de motónes pequeños, y para las trinca- 
fias de los puños de las velas à las relingas, 
Vocab. Marit. de Sev. Lat. Extuts furts nau- 
ticas, 

PIORNO. f. m. Planta ò árbol pequeño , efpe- 
cie de retáma montés , que le cria en las 
fierras y lugáres montuofos y fiios , llamada 
en Caltilla Genilta , Hinielta, y Retama. Lar, 
Genifa. 

Pionxo, En la Germanía fignifica borracho, Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. Ebrims. 

PIPA. í.t. Eltonél ò candióta , que Íirve para 
traníportar Ò guardar el vino, U otros liquó. 
res. Coyarr. tiente puede venir del Gricgo 
Pipizen , que fignifica chupar ò mamar , por- 
que nos dá el yino por la elpita, Lat. Dolinm. 
Cadus. Cast. Hift. de S. Dom, tom. 1. lib. 2, 
cap.75. Tenían entonces en el Convento una 
pipa de vino , que fe les hacía vinagre , muí à 

elár luyo, y lin poderlo remediar. Parmyr. 

ftud. del Ald. pl. 181. Lo que principal. 
mente les hacia daño en elte allalto , eran pj- 
pas llenas de piedras, que por una cueíta ss 
xo de una calle empedrada arrojaban, 

Pira. Se llama tambien cierta pieza, que firve 
para tomar tabáco de hoja, el qual fe mete en 
un hueco que le le hace, y por otro lado fe 
le encaxa una caña , o palo horadado que fe 
entra en la boca, para chupar y atraher el 
humo , que deipide el tabàco en poniendole 
fuego. Hacente de varias matérias y figúras, 
Lat. Sipbunculms quo tabacci fumus excipitur, 
Estes. cap.11. Pufieronnos una meta, y en- 
cima de ella dos vafos pequeños, para que 
empezallemos nueltra batalla, y dos pipas , y 
un papelón de tabaco , y un candelero con 
una vela encendida , para que entretuvieffe- 
mos los padrinos, 

Pira. Se llama aísimiímo un género de fautilla, 
que los niños hacen de las cañas verdes del 
alcacél, que tiene el fonido ronco y delapaci. 
ble.Lat.Fiftula ex fcapo efformata. Encin.Can- 
cion, £.47. 

E luego la maripófa 

comenzó de vender tripas, 

è el cuervo tañendo pipas 

pureje mucho de rofa. 

Pira. En las bombas de fuego y en las granádas 
es un cañuto de madéra, que entra por un la- 
go dentro de la bomba o granida, y lleno de 

una 
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una matéria femejante al cebo del cohéte, fir- 
ve para darla fuego à tiempo competente de 
hacer fu efecto, lin que reviente con antici- 
pación, Lat.Tubulus incendiarius. 

PIPAR. v.n. Tomar tabàco de hoja. Lat.7abaccè 
fumum excipere. 

PIPI, (Pipi) Lm. Ave de Africa, llamada aísi por 
la figura Onomatopéya , porque fu canto es 
repetir eltas dos fylabas Pi Pi. Es del tamaño 
de la cugujàda, Si defcubre algun Tigre, Ele- 
phante, Serpiente 0 enxambre de abejas, vá 
volando adonde encuentra gente , y no fe 
aparta de ella, haíta que la van figuiendo 
adonde eltà la caza: y muerta cíta, le pone 
fobre ella, y bebe de la fangre. Dapper, Del- 
cripc, de Afric. pl. 258. y 421. Lat. Afra avis. 


Pipi. 

PIPIAN. (,m. Guifído Indiano, que fe compóne 
de carnero, gallina, pavo ú otra aye, con to- 
cino gordo y almendra machacada. Sazónale 
con pimiento colorado y efpecias finas, y fe 
procura que el caldo falga elpeílo. Suelen 
darle colór mas encendido con achióte. Llà- 

. mafe mas comunmente Pepián , aunque con 
menos propriedad, refpecto de que el origen 

. delta voz es mui natural fea de la Latina Pi. 
per, por fer la pimienta fu ingrediente mas 
principál, Lat, Condimentum Indicum ex pipe- 
ritide , amygdalifque pinfis , rubeo colore diffin- 
E 


um. 
PIPIAR. v.n. Dar voces las aves quando peque- 
ñas. Lat. Pipire. Pipilare. 
PIPIRIPAO. (.m. Convite efpléndido y magní- 
. fico. Entiendefe regularmente de los que fe 
van haciendo un dia en una caía , y otro en 
otra. Es voz baxa. Lat. Epule opipare preci- 
pué per vices celebrate. Com. El Rey Henrique 
el enfermo. Jorn.3. 
Pipiripáos! no me fuena: 
no es Cafiellana efa voz, 
mucho adulteran 1 lengual 
4é es pipiripios: Afsi 
do llaman guando por rueda 
fe van baciendo convites. | 
La Tierra del Pipiripáo. Se llama feftivamente 
aquel lugár ò caía donde hai opulencia y 
abundancia, y fe pienía mas en regalarfe, que 


en otra cola. Lat. Terra vel fitus lacte O melle 


fuens, 

PIPO. (.m. Avecilla que fe mantiene de mofquí- 
tos, y perfigue á la lútea,quebrandole los hue- 
vos de (u nido: y la lútea procura hacer lo 
miímo con los del Pipo. Lat. Pipus. Mar- 
cueLt. Hilt.de Aves,f.153. En el capitulo pri- 
mero del mifino libro de la hiftoria de los ani- 
miles, dice, que el pipo y la lútca fe perfiguen 
la una à ja otra en los hueyos procurando 
quebratfelos, 

PIPOTE. fm. La pipa pequeña, que firve para 
encerrar y traníportar liquóres , pelcádos y 
otras colas. Lat. Doliolum. Ñ 

PIPOTILLO. fm. Dimin. El pipóte pequeño. 
Lat. Doliolum. Pic. Jusr.f.214. Pareceme que 
fi la Sancha cupiera dentro del pipotillo de la 
miel, fc me metiera en ella, fegun fe le fue- 
ron los ojos tras él. . 

Tom. Va 
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PIQUE. (.m. Deflazón, deflabrimiento , difcor- 


dia ú difguíto,ocafionado de alguna diípúta ú 
otra cola femejante. Lat.Ofen/io. Exacerbatio, 


Pique. Se llama en el juego de los Cientos el 


Pi 


Ó 
lance en que el que es mano cuenta fefenta 


puntos, antes que el contrario cuente uno: y 
elto fucede quando va jugando y contando, y 
llega al númeto de treinta , que en fu lugar 
cuenta fefenta. Lat. Sexaginta puntlorum ni- 
meratio, ante alterius colimdentis numerationem. 
que. Vale lo miímo que fondo: y afsi fe dice, 
Iríc à pique el navio, Echarle á pique. Lat. 
Profundum. HORTENS. Quar. f.28. Eltaban fo- 
licitando las ondas del mar Berméjo aquel 
naufragio elcandalofo, en que con fu exército 
entéro le fuéá pique aquel Tyràno. 


Piques. En la Náutica fon los madéros que af- 


A 


fientan fobre la quilla ò dormidos , à popa y 
a próa, y van unidos con las haítas, teniendo 
la forma de una U vocál. Vocab. marit. de 
Sev, Lat. Pali furcati in nac:. 

pique. Modo adverb. que fignifica Cerca, à 
riclgo O contingencia. Lar. Parum abef. Si 


. Sorté, Quám penè. Fuenm. S. Pio V. £.61. Hene 


rique y Francilco, con la prelteza desbarata- 
ron á elta gente dos veces: y aquel eftuvo 
mas d pique de no poder remediarle , que les 
dió mas tiempo. ALrar. part. 1. lib. 2. cap.3. 
Ya me engolfaba, 0 me pule 4 pigue, para des 
cir el por qué y como fe hace algo delto. 


Echar à pique. Además del fentido recto de fu- 


mergir el navio : vale por translacion deftruir 
acabar alguna cofa : como Echar à pique la 
cienda. Lat. Demergere. Defiruere, 


PIQUERA. í. f. El agujero o puertecilla que fe 


hace en las colmenas , para que las abéjas 
puedan entrar y falir. Lat. Alvearis imum fo- 
ramen. Herr. eS lib.5. cap.7. Muchas ve- 
ces con las grandes humedades fe hacen tela- 
rañas á las piguéras , y no pueden las abéjas 
entrar ni (àlir. 


PIQUERIA. (, f. El agregado ò número de fol- 


PI 


dados que fervian en los exércitos , armados 
de picas. Lar, Milites bafati. Militia bafata, 
EnciLt. Arauc, Cant.2. 04.23. 

La piquería del bárbaro calada, 

A los pocos foldados atendia: 

Pero al tiempo del golpe levantada, 

Abriendo un gran portillo fe defvia. 
QUERO. £. m. Él foldado que fervia en el 
exército con la pica. Lat. Hafatas miles. Inc. 


- GarciL. Coment. part.2. apa cap.13. Envió 
el 


el Gobernador íu exército delante, en que 
iban por todos fetecientos hombres, los tre. 
cientos y fetenta arcabuceros , y ciento y Íe- 
fenta piguéros, y los demás de caballo, 


PIQUETA. [.f. Efpecie de azadón, que coníta 


de un pico de hierro por un lado, y por'el 
otro una plancha de hierro puntiagúda ò cor- 
tante, Ulan de ella los Empedradores y Al- 
bañiles para diferentes ufos , y tambien los 


. Labradores para cavar y mullir la tierra. Lar, 


Scapbium aceminatum. Dentale. FiGuer. Plazo. 
diíc. 55. Los ( inftrumentos) de labrar fon. 


. arádo, azadón, pala, azáda , piguéta , azadilla, 


. elcardadór, dentál, aguijada y otros. 
Na 


ye 
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PIQUETE. f.m. El golpe d herida de po im- 
portancia, que fe recibe ú dá con algun inf- 
trumento agúdo o punzante. Lat. Pamétio. 
Soo. Pixp. lib.1.5.14. Me arrojé entre los 
dos, á tiempo que quando lo adverti por mi 
daño, fu+ refentido de un piguéte en la frente. 

Proverz. Se llama tambien el agujéro pequeño, 
que fe hace en las ropas ú otras colas. Lat. 
Parva féctio. Herr. Agric. lib. 2. cap.13. Di- 
cen algunos, que para que broten por alli, les 
dén dos 0 tres piquétes; mas yo no apruebo 
eltos piguétes , vi en la rama ni en la xaiz, pa- 
ra efecto de brotar por ellos. 

Piavere. Se llama alsimifmo una eftàca de ma- 
déra,que fixa en la tierra, firve para mirar por 
lu extremidad algun objéto, para tomar al. 
guna medida detde lejos. Dala efte nombre 
el P. Toic. tom. 5. pl. 376. de lu Compendio 
Mathemitico, Lat. Stipes. 

Piouere. Se llama en la Milicia cierto número 
de foldados , que fe facan de cada Compañia 
con fus Oficiales, y eftin prevenidos por fi fe 
ofrece alguna operación, Lat. Militum cobors 
Hataria. Oroen.Mirr. año 1728.lib.1.tit.12, 
art.12. En cada batallón habri ficmpre una 
guardia llamada Piguéte, que fe compondrá de 
un Capitán, un Teniente, un Subteniente,dos 
Sargentos y cincuenta hombres, con un Tam- 


.  bór. 
PIQUILLO. f.m. Dimin. El pico pequeño. Lar, 
Rofellum. Ex. L. DE GRAN. Symb. part.1.cap. 
14. $.1. Quando tiene hambre , fube con el 
iquillo el que tiene la comida, 
PIRA. Veafe Pyra. 
PIRAGUA. (.f. Efpecie de embarcación de qué 
, ufan los Indios. Es toda de una pieza, qua- 
drada por los extrémos como artéla, y le dife- 
. rencia de la Canóa en ler mas grande y alta, 
y en tener quilla, Lat. Cymba. Scapba. Herr. 
. Hift.Ind. Decad.1.lib.1. cap.6. Quedaron los 
Indios atónitos, quando la primera vez los 
vieron (los navíos) con fus velas rendidas: 
porque los fuyos eran piráguas , baltàs y ca- 
nóas, ERCILL. Arauc, Cant.35. Od.42. 
Era un ancbo arch'piélago , poblado. 
De innumerables Islas delestófas, 
Cruzando por el uno y otro lado 
Góndolas y piriguas prefiurofas. 
PIRAMIDAL. Vealc Pyramidal, 
PIRAMIDE. Veate Pyrámide. TN 
PIRATA, £m. El ladrón que anda robando por 
. el mar. Es voz puramente Latina Pirata. Es- 
PIN. Elcud. Relac, z. delc. 13. Apreftófe mi 
amo para hacer fu viage , llevando algunos 
Turcos mui valientes configo, y mui acoltum- 
brados à ler Pirátas. Sataz, De Meno» Card, 
Mend. lib,1. cap. 12. Habiendo fabido en el 
camino , que infeítaban las Coltas de aquel 
. mar del Sur, y hacian daño en ellas muchos 
baxeles de pir.itas heréges, detuyo fu viago. 
Pirara. Por translacion te llama el fugeto cruel 
y delapiadado, que no le compadece de los 
trabijos y milerias de otro. Lat. Pirata, 
PIRATEAR. v.n. Robar y aprellar los. navios y 
. embarcaciones que andan por el mar, Es for- 
mado del nombre Piráta. Lat, Piraticam age- 


: PI 
re. Cesveo. Phel.IV.lib.7.cap. 1. Con que em. 
pezando a piratear, lu utilidad les hizo hacer 
grandes elquadras de navios, 


PIRATERIA. £f. El oficio de Piráta,ú los robos 


o preflas que hace el Piràta. Lat. Piratica, e. 


"PIRÁTICO, CA. adj. Lo que pertenece al Pi. 


ráta, Lat. Piraticus. Gon. Paneg. Od.49. 
La fufticia vibrando efá Divina 
Contra efa piratica fentína. 


PISA. [. £ La accion de pilar. Lat. Ca'ratio. 


Pisa, Se llama tambien la zurra O vuelta de pa- 
tidas O coces, que fe dí a alguno. Lat, Con. 
eulcatio. Canc. Obr.Poet. £.14. 


A Pególa con mui buen aire 


una pila de patádas: 
que quando el demónio quiere, 
de entre los pies fe levanta. 

PISADA.(.£ La huella o feñil que dexa el. 
tampada el pié en la tierra. Lar. Veffigium. 
Risan. Fi.Sanct, Vid. de N.Señora. Se ocupa- 
ba en vilitar y reverenciar aquellos (antos 

— Jugáres, que fu Hijo habia confagrado con fus 

 pifádas. i 

PisaDA. Se toma muchas veces por Jo miímo 
que patáda. Lat. Pedis illus. AtrAR. párt. L. 
lib.3.cap.10. Mordiendofe los labios, torcien- 

- dofe las manos, mirando al Cielo, dando pifá- 
das en la tierra como un loco. 

uir las pifadas. Phrale metaphórica , que 
lignifica imitar à otro, feguir fu exemplo en 

- todo, Lar. Alicujus veffigijs infifieré, FrovEr. 
Paífag. Aliv.3. Acabada la Gramàtica , quifo 

- mi padre que ( figuiendo /us pifádas) arendiels 
pr en Alcalá à los curíos de Artes y Philofo- 

: phía. 

PISADOR. f.m. El que piía 0 huella alguna co- 

- fa. Tómafe regularmente por-el que pila la 
uva. Lat. Ca/cator. Gunv. Mont.Calv. part.I. 

. Cap.8. Aísi como con las uyas que -trahe de- 
baxo de los pies, fe entinta fu ropa el pifa- 
dór: afsi de los efcribanos y phariféos fe in- 

- Ventó el matar al Redentor. 

Pisanón. Se llama por extenfion el caballo que 
levanta mucho los brazos, y piía con violen- 

- Cia y eltrepito, Lat, Equis recalcator. 

PISANTES. fm. Voz de la Germanía , que fig- 

- nifica los piés , y tambien los zapàtos. Juan 

. Hidalgo en tu Vocabulario. Lat. Pedes. 

PISAR. v.a. Hollar ò poner los pies fobre la 
tierra ú otra cola. Lat. Pefundare. Calcare. 
Herr. Agric. lib.2. cap.21. Aqui en Talavera 

(y otras partes, ufan traher la uva à caía, y alli 
- en fus gamellónes o pilas la echan y pi/am, 
0 Maio Vid. de N.Señora, Copl.784. 

Poteflades que al abyfmo 

Jfujetan, piden en premio, 

la que pudo, aun con pitarle, 

dar vandad al infierno. 

Pisa. Vale tambien apretar y encaxar las pie-: 
dras ò tierra con el golpe del pifón. Trahelo 
en elte fentido Nebriva en tu Vocabulario. 

"Lat. Pavire. i 

PisaR. Significa aísimiímo tocar o eftar cerca. 

Lat. Attingere. Ficuer. Pallàg. Aliv. 3. Intun- 

- diendo entera falúd en los que ya pifaban los 
umbrales de la muerte. 

Pi- 


PI 


Pisan. Metaphoricamente vale defpreciar,aban- 
donar , ò no hacer cafo de alguna cofa : como 
piíar las honras, las dignidádes, Sec, Lat. Pro. 
terere. Pefundare. Mun, P.Camil. lib.2.cap.4. 
O varón Evangélico , que pifalte el fiufto de 
la (oberbia humana! Asarc. Ann, Perdid. de 
Elp. num, 7. Y afsi Mercenario y no Paltór, 
huyó y defamparó las ovejas de Chrifto: y 
pifando los decretos de los mayóres, le volvió 
como extrangéro a Grecia fu patria, 

Pisó BL sapo. Phrafe con que fe nota al que no 
le atreve à hacer alguna acción, por miedo 
mal fundado de que le (uceda mal, Lat. Mz/e/- 
lam babet. 

PISADO , DA. part. pafí, del verb. Pifar en fus 
acepciones, Lat, Calcatus. Pefundatus. Parar, 
Cong. de la Chin. cap.14. No hai toro agar- 
rochado,ni tigre ofendido,ni ferpiente ¡Pla 
que revuelva con mas fúria que revolvicron 
los Cellarios contra el Virrey. 

PISAVERDE. (. m. El mozuclo preíumido de 
galán, holgazán , y fin empleo ni aplicación, 
que todo el dia le anda pafleando. Covarr, di- 
ce que es metáphora tomada del que atra- 
viefla en algun jardin por los quadros , que 
por no pilar las labóres vá andando de punti- 
llas, como hace regularmente el pilaverde, 
Lat. Nimis concinnus juvenis, vel cultus, vaguf> 
que. Ponc. Quar. tom.2. Serm.1o. $.5. Si van 
quatro mozas al Jubiléo , otros tantos pifa- 
verdes las eltàn elperando. Cárv. Nov. 4. pl. 
156. Tenia abrafàdos y encendidos los de. 
(cos , no folo de los pifaverdes del barrio, fino 
de todos aquellos que una vez la huvieflen 
viíto, 

PISCATOR, í. m. Pronóftico general , que fue- 
le (àlit cada año. Tomó el nombre de un AL 
trólogo antiguo de Milán , que facaba á luz 
fu Pronóftico debaxo del nombre del Piíca- 
tór de Sarrabál: y fe diftinguen oy con el 
nombre de Piícatór de Andalucía , de Sala- 
manca, Sc, E 

PISCATORIO, RIA. adj. Lo que toca 0 per. 
tenece à la pelca Ò pelqueria, Lat.Pi/catorius, 
Casr. SoLorz. Marco Ant, f.59. Emperadór 
del Oriente , dexa la caña y el fedil para no- 
fotros los Reyes del Canópo y de Egypto, 
que con gentes que nos hemos criado en cite 
pifcatório exercicio , fabremos dar cuenta de 
ella, 

PISCINA, Lf, El efanque que (e fuele hacer en 
los jardines para tener pelca. Es voz pura- 
mente Latina Pifrina,e.Fonsec.Vid.de Chrilt, 
tom.2. cap.11. Cinco pifiixas habia en Jeru- 
falen , de quien la (agrada Efcritura hace 
mencion, Saav. Coron. Got. tom.1. año 548. 
En Ofet lugar de la Provincia Luíitana, habia 
una pifcina labrada de marmol en forma de 
cruz, : 

PISCIS. (, m. El duodécimo figno del Zodiaco, 
y fexto de los Auftráles, que correlponde al 
mes de Febréro. Expreflate por los Attróno- 
mos con elte charácter X y por los Pintóres 
con la figura de dos peces arado el uno con el 
otro, de quien toma el nombre, Contta » 1e- 
gun el P.Zaragoza , de treinta y ficte elirejias 

TomY. 


PI 283 


conocidas, Entra el Sol en efte figno, fegun 
reglas Altronómicas, cerca de los 18. de Fe- 
brero. Lat. Pifes, Caro, Com, El Caltillo de 
Lindabridis, Jorn.r, 

Plateando de perfiles 

Los vellones del Ariete, 

y lasefcámas del Piícis. 

PISON. £. m. Inftrumento que fe hace de un ma- 
déro grueflo y pelado , ancho de abaxo, que 
lube en diminucion como dos palmos, y en 
la parte fuperior fe le encaxa un palo de uná 
vara de alto, y del grueflo de una muñéca, 
que firve para apretar la tierra , piedras, Sec, 
Lat. Tudes. Quev. Zahurd. Andaban mi: dia- 
blos con pijónes , ateltando almas de Paltelé- 
ros, y aun no cabían, 

PISOTEAR. v.a. Pilar repetidamente , maltra- 
tando ó ajando alguna cola. Lat. Conculcare, 
Recalcare. ade Celeb. Etrr, 36. El ele- 
mento mas humilde es la ticria , pifoteada 
fe, no folo de los hombics, fino de los 

rutos, 

PISOTEADO, DA. part. pal. del verbo Pifo- 
tear. Lo afsi maltratado ò ajado con las plan» 
tas de los pies. Lat. Conculcatzs, 

PISTA. £. f, La huella que dexan los anímales, 
por donde fe les figue. Lat. Ve//gium, 

PISTAR. v. a. Machacar , aprenfar ò facar el 
xugo à alguna cola. Lat. Pinfere, Huerr.Plin, 
lib. 29. Cap. 3. Tambien muchos curan los 
torcijónes de tripas , piffando juntos dos hue- 
Vos, Con otros quatro de peces, y en una 
hémina de vino, calentandolo, y dandolo afsi 
à beber, 


PISTADO, DA. part. pall. del verbo Piftar. Lo 


aísi aprenfado 0 facado el xugo, Lat. Pinfitus. 
Huerr. Plin. lib, 29. cap. 2. Secas y pihadas 
por sí hechas harina, y aplicadas por linia 
mento à los dientes, aprovechan admirable. 
mente, 

PISTO. í. m. El xugo ò fubítancia , que macha- 
candola ò aprenfandola , fe faca del ave, el- 
pecialmente de la gallina ò perdiz: el qual fe 
miniftra caliente al enfermo que no ptede 
tragar cofa que no fea liquida, para que fe ali- 
mente y cobre fuerzas. Lat, Avis pulpa piña, 
Niereme. Var. lluit, Vid. dei P,Marcelo Mal 
trilli, cap.6. No pudo de Eq en modo tragar 
un folo bocado de p:fo, ni de otra cola algu- 
na de comer, Muñ. P. Camil. lib, 1, cap. 26. 
A los enfermos de mayor peligro les hacia 
echar en los pifos y caldos , polvos de perlas 
y otras cotas cordriles. 

A pifos. Modo adverb. que fignifica poco à poe 
co, con efcaléz y miféria. Lat. Paulatim. Mins» 
tatim. Morulis interjeètis, 

PISTOLA. f. f. Arms de fuego pequeña y cor. 
ta, de que utan los foldados de caballería, 
trahiendolas dentro de unas fundas, pendicn- 
tes del arzón de la filla. Lat. Brevis modi fcio- 
petus,i. Orven.Mitrr. año 1728.lib.2. tit. 18. 
art.2. Prohibimos à todos los Oficiales de po. 
net la pifóla o la efpada en la mano contra fus 
Coronéles ó Comandantes , à pena de la vida, 
Cerv. Quix.tom, 2, cap. 60. Sin ponerme à 
dar quejas , ni à oir difculpas , le difparé el 
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ta elcopéta , y por añadidura eftas dos pif- 
tólas. 

PISTOLETAZO. f.m. El pa O herida que 
fe dí conla piftóla Ò piltoléte, Lat. Brevís 
modi felopeti idtus, vel explofio. ReñorL.Ocios, 
Rom.60. 

Gran fuliminadóra de aves, 
fin que les valga el fagrado 
de las nubes , pues en ellas 
las mata à piltoletàzos. 

PISTOLETE. (. m. Arma corta de fuego. Oy fe 
toma regularmente por la piftóla de faltrique- 
ra. Lat. Brevifsimi modi felopetus. Recor.lib.6. 
tit. 6. 1. 12. Prohibimos y defendemos , que 
períóna alguna de eftos nuettros Reinos , ni 
fuera de ellos , fea oflado de traher......pijto- 

. léte alguno que no tenga quatro palmos de 
vara de cañón. FusNM. S.Pio V. £.38, Contó 
por traidóres los que traxellen armas cortas, 
O pifolètes menores de tres palmos. — 

PISTRAGE, oPISTRAQUE, í, m. El liquór, 
condimento ú brodio dellàbrido , y de mal 
guíto. Lat.Jufculum injucundum, pe Me 

PITA.f.f£ Planta que vino de Indias , algo fe- 
mejante á la higuéra de tuna. Arroja del tron- 
co unas hojas largas y gruellas, que rematan 
en una punta mui agúda y dura, y dentro de 
ellas fe cria una efpecie de hierba , de la qual 

. feca le hace el hilo que llaman de pita, Lat. 
Herbaindica fic dits. Herr. Mitt. Ind, Dec.6. 
lib. 3. cap. 16. Benefician tambien la hierba 
llamada pita, de la qual hacen el futilifsimo 
hilo tan eftimado, 

Pira. Voz con que fe llama à las gallinas. For- 
mófe por la figura Onomatopeya del fo- 
nido de lá voz. Lat. Vox qua gailina congre- 
Lantur. 

PITAFLO. (.m. Vozde la Germania , que fig- 
nifica el jarro, Juan Hidalgo en tu Vocabula- 
xio. Lat, Urceus. ROM. DE LA GERM, ROM. 10. 

Acuden los xaques prefio, 

Traben de turco un gran pitáflo. 
bacenla volver en si 

con gridos que lacfflán dando. 

PITANCERIA. (Pitancería) f. £ El fitio ú lugar 
donde fe reparten ú diftribuyen las pitanzas. 
Trahele Covarr. en lu Thetoro en la voz Pi. 
tanza. Lat, Locus ubi diaria fipendia difri- 

-  buuntur. 

PITANCERO. Pitancéro) fm. El que eftà del 
tinado para repartir las pitanzas, Trahele 
Covarr. en fu Theforo en la voz Pitanza, Lat. 
Diarij Mipendij difiributor, 

Pirancero. Se llama en algunas Igléfias Cathe- 
drales el Minittro, que tiene el cuidado de 
apuntar o avitàr las faltas en el Choro. Lar. 
Chori abfentiaru adnotator. 

PitANCERO. Se llama tambien el Clérigo ò 

' Fraile que no tiens grado alguno , y lolo yi- 

ve de la limoína que gana o pide, Lat. Seipen- 
diarius, 

PITANZA. (. f. La diftribución que le hace dia- 
riamente de alguna cota , ya tea comeitible O 
pecuniaria. Covarr. dice ic llamo Pitanza 
quafi Petanca , à petendo, porque le puede pe- 
dir juftamente , o quali Pictanza , por (er pie- 
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dad, cheridad y limofna, Lat.Diarium fipen-: - 
dism , vel portio. NAV ARR. Man, cap.23. num. 
109. Todos los Obilpos , Clérigos , Frailes y 
MONijdS.aeorrm.. ucden tomar fin pecàdo las pí- 
tanzas , limolnas y falários, que por pia cof- 
tumbre ú ley naturál , divina ò humana, le 
deben à los que tal ò tal obra efpirituál hacen, . 
Muñ. P.Camil. lib.3.cap.5. Repartialo él mu- 
chas veces de fu propria mano: y era múi or- 
dinário enviarles lu pitanza. 


Prranza. Se llama tambien el precio ú cftipen- 


dio que le dá por alguna cofa.Lat. Stipendium, 
Quev. Fort. La nota de la petición pedia di- 
netos, el Pallànte pedia la pitanza de efcribir- 
la , el Procurador la de prefentarla. 


PITAnÀA. Veaíc Pitarra. 
PITAROSO. Veale Pitarrofo. 
PITAR. v.n. Tocaro fonar el pito. Lat. Fifin- 


lam inflare. Quev. Mut.s.Bail.3. 
; Quando amor quiere mandar 
4 lot amantes remar, 
como Cómitre maldito, 
lo primero toma el pito, 
que lo primero es pitat. 


Prrar. Significa tambien pagar. Lat.Solvere, fix 


pem conferre. 


Piran. Se toma tambien per diftribuir , repar- 


"tir ú dar las pintanzas. Traheloen efte fenti- 
do Covarr. en lu Theforo en la voz Pitanza, 
Lar. Portiones difribuere, porrigere. 


PITARRA. f.f. Lo mifmo que Legiña. Otros 


dicen Pitiña. Lat.L:ppitado. 


PITARROSO , SA. adj. que fe aplica à laper- 


fóna que tienc los ojos, tiernos, y lo mifmo 
que legañóto. Algunos dicen Pitañólo. Lat, 
“Oculis pituitofus. 


PITILLO. (.m.Dim, El pito à filyáto pequeño, 


Lat. Fifiula exilis. Zabal. Dia de Ficit.part, 1. 
cap.20. Van eltos huerphanitos tocando unos 
pitillos de barro , llenos de agua, que fuenan, 
mandados de fu aliento, como páxaros de en- 
tonadas voces, 


PITIPIE. Veaíe Efcála. 
PITO. í.m. Flauta pequeña como un filvàto, 


que forma un fonido agúdo. Lat. Fifiu/.. 
Cenv, Quix. tom.2. cap.63. Pallóte cl Comi- 
treen Cruxía , y dió feñál con el pito , que la 
- Chufima hicicíle fuera ropa. 


Piro, Se llama tambien cierto género de flauti- 


lla, ò valo de barro, que echandole agua y 

foplando por el pico ú extrémo, hace un fon 6 

voz que imita el canto y los gorgéos de los 
. páxaros. Lat. Urceus fifudaris, vel vas- 


Piro, Es tambien un intecto perjudicial y noci- 


vo, que fe cria en algunas partes de Indias, 
que [e pega al cuerpo humano, y pica como 
la chinche, inficionando la fangre , de modo 
que caula calenturas,Lat.Cimox indicas Herr. 
Hiít.Ind.Dec.3.lib.5. capes. Detpues de cítos 
trabájos, y de mucha hambre, y de mucha 
moléftia de los molquitos Y pit0s....«1portaron 
à Panúco, I 


Prro. Ave. Veafe Pico, 
 Piro. Llaman en Caítiila la Vieja à la tala con 


que juegan los muchachos : y dicen el juego 
del pito. 
No 
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No daríele un pito, Phrafe con que fe explica 
el defprecio que le hace de alguna cofa, Lat. 
Flocci facere. Aurar. part, 1. lib.2. cap.6. Sola 
fu pena era no haberíe hallado delnuda, fino 
haberte delafiudado : que por lo demás no /4 
le diera un pito. 

Quando pitos flautos, quando flautos pitos, Mo- 
do de hablar del eftilo jocofo, con que fe ex- 
plica, que las coías luceden o fe executan al 
contrario de como le elperaban , o fe debian 
hacer, Lat, Inver/o, vel prapoftero modo. 

PITON. £.m. El cuerno pequeñito que empieza 
à lalir 2 los animáles, como al ternéro, cordé- 
ro , cabrito, Sc. Lat, Tenera corna. MATH. 
Orig. en la declarac. de los nombres. Pitónes 
fon los principios de la cuerna del venàdo, 
quando empiezan á nacer. 

Piróx. Por femejanza fe llama el bulto peque 
ño que fobreíale en punta,en la fuperticie de 
alguna cola, Lat. Tuberculum acutum, 

Prrón. Se llama tambien el renuevo del arbol 
quando empieza à abotonar. Lat. Puili. Ger. 
ma arborum. 

Pirónes. Llaman en Aragón à las piedrecillas 
con que los muchachos juegan al juego que 
llaman de los cantillos. Lat. Calcudí, 

PITUITA. í. f, Efpecie de flema, que es un hu- 


mór crudo , aquòfo y excremenucio, engen- 


drado y recogido en el cuerpo, natural o pre- 
ternaturalmente : como los mocos. Lat, Pitui- 
ta, 2. Parmyr. Eltud. del Ald. pl. 89. Si por 
ventura te cac tanta pitujta de la cabeza, que 
. ho eltan para moftrarlos, abaxo te daré el res 
medio. 

PITUITOSO, SA. adj. Lo que toca 0 pertene- 
ce à la pituita, ò lo que la padece. Lat, Pitsi- 
tofus. Frac. Cirug. Glofl. de los Apoltem, 
quelt. 36. Edéma llamamos una hinchazón 
blanda , fin dolor, que fé hace de pituitó/a 
fubítancia. 

PIZARRA. f.f. Elpecie de piedra, que fe divi. 
de en unas Como hojas delgadas , de las qua- 
les fe firven comunmente en lugar de tejas, 
para cubrir los chapiteles de las torres , me- 
dias naranjas y tejados. Lat. Lamella /axea, 
nigra y vel fubnigra. Sicuenz. Hit. part. 3. 
lib.4. dilc. 1, Tiene elte lienzo dos torres à 
los extrémos , con fus chapitéles de pizarra. 
Saav. Republ, pl. 94. Con un compás en la 
mano, procuraba facar, fobre una pizarra ne- 
gra, la quadratúra del circulo. 

PIZARRAL. (.m. El lugár ò fitio en que fe ha- 
llan las pizarras. Lat. Lapidicina lamellarum 
Jaxearum. Core. Hilt.Segob. cap.27. $. 7. 
Mandandole volviefle con la miíina embaxa- 
da al Obiípo: y que en feñal de fu verdad lle- 
vale una pedrezuéla de aquel pizarrál. 

PIZARRERO, £. m. El Artífice que pule y af 
fienta las pizarras en los edificios. Lat. La- 
mellarum faxearum opifex. SiGueNz. Hilt. part. 
3. lib.4. dilc.23. Allentadóres , foladòres , ph 
zarréros y ploméros. . 

PIZCA. í.f. La porcion mínima , Ò mui peque- 
ña de alguna cofa, Covarr. dice fe llamó atsi, 
porque es lo que fe pellizca con los dedos. 
Lat. Mica, Hilum, i. RepoLL. Ocios, Rom,5 3. 


PI 


El oro de la vengála 

no tuvo de efmalte pizca, 
mi ba parecido la e/páda 
en el contráto incluida, 

PIZCAR. v.a. Lo mifino que Pellizcar. Es del 
"eftilo vulgar, Lat. Vellicare. 

PIZCO, f.m. Lo mitmo que Pellizco. Es del 
cítilo vulgár, Lat. Veilicatio. Quev. Mu 6. 
Sonet. 80. 

Todas fus rentas fon pizeas, y pizcos 
Sus eftados, y ni/peros que monden: 
Es Conde cada qual de ¡os que efeonden 
Los mendrúgos que comen d repizcos» 
PIZPERET A. adj. que fe aplica à la muger que 
. es Viva, pronta y agúda. Lat. Vivax. Acer. 

PIZPIRIGAñA. £.£. Juego con que fe divierten 
los muchachos, à quien fe le dió elte nom- 
bre, porque le hacen diciendo ciertas pala- 
bras, y dandofe unos pellizcos en las manos. 
Lat. Ludus puerorum qui manus ibi mutuò vel- 
licant. Quev. Tac. cap.18. Si fe jugaba algun 

- juego era liempre el de pizpirigaña, por leg 
coía de moftrar manos, 
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PLACA. (.f. Monéda antigua nueftra, cuyo vas 


lor parece correfpondia al de un quarto de 
ahóra. Covarr. dice tomó efte nombre de 
qee antiguamente las monédas eran unos pe- 
ázos de metál quadrados y mui delgados, 
conla marca de fu intrínteco valor. Lat. Pla. 
ta, antigua moneta. RévoLL. Ocios , Epigram, 
23. 
8 El que no diera al Batier, 
mi a Oxenternes una placa, 
mi fe le dá dos arvejas 
ve fe queden ò fe vayan. 

PLACABÍLIDAD. £.£ La faciidad ú difpofi- 
cion de aplacaríc alguna cofi : como la ira, 
el calór, Sc, Es del Latino P/acabi!t.:0 PiNT, 
Dial. de la tranquilidad de la vida, cap. 5. 
Plutarcho en el libro de la Plicabilidád del 
ánimo dice, que debemos tener aparejada ele 
ta refpuefta para todas las perdidas. 

PLACABLE. adj. de una term. Lo mifino que 
Aplacàble. Bosa o, Polit. lib.1.cap.3. num.24. 
Es cortés, placúb/e, humáno,oye a todos, à to- 
dos fe acomoda y agrada, FiGuen. Var. notice 
varied,16. Conviene le defcubra ifpero con 
los foberbios, blando con los afligidos , rigi- 
do con los pertináces, y placáble con los hu- 
mildes, . 

PLACACION. í. f, Lo mifino que Aplacación. 
F. Herr. fob. la Eglog. 3. de Garcil. Por ha- 
ber hallado los facrificios y fieltas, y celebra- 
ciones de los Diofes, y las expiaciónes de las 
culpas y hechos nefirios, y las placaciónes de 
las Deidades airadas. 

PLACARTE. fm. Pragmática, edito ú orde. 
nanza. Es voz Franceía y de poco ufo. Lar, 
Placitum,i. Decretum, i. Manr. Segur. pl. 21. 
Eftaban mui enconadas las voluntades entre 
los Reyes de Elpaña y Francia,por ocafión de 
ciertos placartes, 

PLACEAR. v.a. Publicar ò hacer manificíta al 

gu 


286 PL 


guna cofa. Es formado del nombre Plaza. 
Lat. la forum proferre, In vulgus edere. Men. 
Coron, Copl.49. El qual fecho no fe debe ca- 
llac, ni traípafiar calladamente 5 antes fe de- 
be placear , e publicar è comunicar à todos. 
Corn. Chron. tom. 1. lib,r. cap.20. Eltos fon 
los que por la rotúra delta herida delcubren 
al mundo las entrañas de la Religion , pla- 
ceando lus fecrétos y fu deínudez vergon- 
Zola. 
PLACEME.f. m. La enhorabuena ò cumpli- 
miento de congratulación que fe hace con 
alguno, por haberie fucedido alguna cola fa- 
vorable. Dixote alsi por empezar el razona- 
miento con elta voz diciendo, Pláceme del 
buen lucelío de V.m. Lat. Pergratum mibi ef. 
Congratuiatio. HorteNs. Quar. £.116. O en- 
tierros , honras , pefames y aun plácemes de 
nueltro Lugar! como no fe dan à los que fe 
dán, fino à los que han de faberlo. Morer, 
Annal. lib.8. cap.4. num,10. Y no menor ale- 
gria de los foldidos, de uno y otro exército, 
que fe daban los plácemes, 
PLACENTA. £.f. Term. Anatómico, Mallà car- 
nola y efponjófa, que fe forma y congela en 
el vientre de la mugér preñada, de donde na- 
ce la cuerda umbilical, por la qual eftá uni. 
da y atada al feto. Dividele en dos pedazos 
cio cuyo motivo en el ufo comun 

e hablar fc llaman las Pares. Lat, Placenta. 
Maxriw. Anat. Compl. lecc.5. cap.5. Toda la 
Placenta cltà cubierta de una tela mui lifa, que 
fe continúa con el chorión y el amnión, 
PLACENTERAMENTE. ady. de modo. Ale. 
gremente, con regocijo y agràdo. Lat. Fefi. 
vé. fucundè. Facete. ViLL6N. Frab.cap.5. Hér- 
cules, oyendo cito, fué allá placenteramente en 
uno con los dichos. Grac. Mor. £,135. Y fo- 
bre meta, alegre y placenteramente, burlando 
y riendo, diga algunos dondires y gracias. 
PLACENTERO, RA. adj. Alegre , regocijado, 
guítoío y lleno de placér, Lat, Fefiiuus. Face- 
tus. fucuntus. Maro. Gobern. lib. 1. cap. 26, 
Los Gobernadores , efpecialmente Ecletialti- 
cos, han de piotelfar aulteridad de vida, y no 
han de ícr plucntéros , ni joviales de condi. 
ción. ViutsG. Erot. Eleg.10. 

La cond cion afable y placentéra, 

T aquella fuavidad, uo prometía 

Menos defcanfo que una gicria entéra. 
PLACER. (am. Guíto, contento , alegria , rego- 
cijo ú diverfion. Lat.Voluptas. Gaudiu. Exul- 
tatio. Lucen. Vit. beat, £,19. Todas anguftias 

moleftias olvidan los padres quando hán hi- 
Jos; y quando no, todos los placéres le tral 
cordan. Ama. lib, 3. cap. 2, Quien podria 
contar el piecér de aquella nobic Reina, en 
ver delante de sí aquellos Caballeros fus hi- 
jos? 
A piacér. Modo adverb. que fignifica con todo 
guíto , a toda fatisfaccion, fia impedimento, 
niembarazo alguno. Lat. Commodè. Aptifsi- 
mé. Placido. Maxwm. Defcripc. lib. 1. cap. 14. 
Quando los Mercaderes hacen fu viage por 
elte tiempo, van mui 4 placér, y hallan agua 
en muchas lagúnas. Acosr. Hift. Ind. Lib. 6. 
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cap.14. Y teniendo aquellos manójos ò bal. 
fas mui bien amarrados de una parte y de 
otra del rio, paflan hombres y beftias carga- 
das, mui 4 placér. 


A placér. En Aragón fignifica defpàcio, Lat. 


Commodè, Lente. 


PLACER. v. imp. Lo miímo que agradar it 


dar guíto. Es defectivo por hallaríe ufado en 
mui pocos tiempos, y en el infinitivo apénas 
tiene ulo. En el pretérito perfecto fe dice 
Plugo, y en lo antiguo Plogo : en el prelente 
de lubjuntivo Plazca y Plegue, y en cl preté- 
rito perfecto de fubjuntivo Pluguiera y Plu- 
guicile, Sale del Latino Placere , que lignifica 
efto miímo. C. Lucan. cap. 3. Plógole ende 
mucho, porque eran de fu Reino homes que 
tal cola ficieron, CHRON.DEL R.D. Juan sn 1, 
Año 22. cap.38. Pero teniendo él otras ma- 
néras que a Y, A. no plegansno me debe él 
haber por enemigo, porque yo de ellas me 
aparte. 


PLACERAMENTE. adv. de modo. Publicas 


mente, fin rebozo, Dixofe del nombre Plaza, y 
es voz antiquada. Lat. Pabiicè. Palèm. Chrons 
DEL R, D. Juan st ll. Año 25.cap.8o. El Rey, 
de Aragón placeramente le moftraba mui agra= 
viado, porque no fe entregaba el Infante D, 
Henrique à D.Pero Maza. 


PLACERO, RA. adj. Lo que pertenece ò es 


prepa de la plaza. Aplicale regularmente à 
a períona que vende en la plaza los géneros 
y colas comcítibles: como frutéras , verdulé- 
ras,Oc, Lat. Publicas. Foraneus, Cunv, Quix. 
tcm,?2.cap.5 1. Lo que fé decir à vueltra mer- 
cod es, que es fama en elte Pueblo, que no 
hai gente mas mala que las placéras , porque 
peso fon delvergonzadas, detalmadas y atre- 
Vidas, 


PLacero. Se llama el fugeto ociofo que fe an: 


da en converfacion por las plazas. Lat. Forá 
vagus, vacunfque. SiGuENZ, Vid, de S. Geron, 
lib.r. dife, 2, Fué hermoía juntúra de térmi- 
nos, Monge y placéro, habiendo de fer folo y 
encerrado, 


PLACETA. f.f. Dimin. Lo miímo que Plazué- 


la. Ov. Hitt.Chil, lib.5, cap.3. Cada Religion 
tiene alsimeimo fu modo de plaeéta propor- 
cionada, delante de las puertas de fus Iglefias, 
Comex. Hift,Segob. cap. 49. $. 23. Los Pa- 
dres Jefuitas, en 5 lacéta de S.Martin, fabri- 
caron una fachada de quarenta pics de alto, 
y treinta de ancho. 


PLACIBLE. adj, de una term. Agradable, y que 


di guíto y fatisficcion. Ya tiene poco ufo, 
Lat. Placidas. Plucens. Vinien, Trab, Dedicat, 
Fué a mi placióie vueítra inclinacion sE hh 2. 
tisfaccion cargoía , confiderando mi irfufi- 
ciencia, Avaz, Caid. de Prino, lib. 1. cap. 3, 
Los árboles mui altos hatta los Cielos, y las 
fus fombras mui pscíbies y mui delcitófas, 
cubiertas de muchas hojas, 


PLACIDISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui plací- 


ble. Lat. Valdé placidus. Horress. Mar. £1 13, 
Ofrécefeme aqui el milagro de la fuente Are. 
túla. Cuenta Cafiodoro, que fierdo placidif. 
Jima y quieta de aguas, en acercandole á ella 

los 
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los pafagéros, à las palabras de qualquier fo- 
raltéro, fe turba y mucve. 

PLACIDO, DA. adj. Quicto, foflegado y fin 
perturbación. Es del Latino Placidus, a, um. 
Mata. Gobern. lib. 2. cap. 38. Con hallarte 
Jotué en una vejéz. plácida y fin achaques , fe 
dió por cercino à la mucrte. Esquit. Rim. 
Cart.3. 

Y del Otoño plácido y fabrofo 
Retira las reliquias pofriméras, 
Al furor del Invierns rigurofo. 

PLACIENTE. adj. de una term. Agradable, 
guftófo y bien vifto. Yá tiene poco ulo. Lar, 
Placens. Placidus. Tosr. lobr. Eufeb. cap. 77. 

- Si Proférpina fuera placiente de fer llevada al 
infierno. CHRON. DEL R.D, Juan su ll. Año 
19. Cap.279. Porque le parecia que la paz en- 
tre los Chriftianos era à Dios mui p/aciente , € 
que à todos era bien de la buícar. 

PLAGA.Í. f. Lo miímo que Llaga, que es co- 
mo oy fe dice. Marran. Hift.Elp. lib.10. cap. 
17. Otros dan divería interpretación , y pre- 
tenden que fignifican las cinco plagas de Chrif- 

— to Hijode Dios. 

Paca. Se llama tambien la calamidid grande, 

4 que ordinariamente envia Dios à las Provin= 

" cias, Reinos Ó Lugires, en caltigo y pena 
de fus culpas: como la langolta , peíte , ham- 
bre y otras femejantes. Lat, Malum.Calamitas, 

++ Clades, Maro. Gobern, lib. 1. cap. 13. $. I. 

: Convencido con efta razón el Rey , le vino à 

. dár licencia para que le facafle al delierto en 
que habia de facrificar, con condición que 

— m0 paflàtle de alli adelante ,. y rogalle à Dios 

+ que ceflaflela plaga de las mofcas. — 

Paca. Se llama afsimiímo el daño grave, Ò Cor. 
porál enfermedád , que fobreviene á alguna 
períóna. Lar. Pernicies, Noxa. Corn. Chron, 
tom.1. lib.1, cap.26. Cubriófe de una horri- 

— ble lepra........ y entre los hotróres de aquella 
horrible plaga, tabiolo e impaciente,defpeda- 
zaba fus carnes. 

Piaca. En fentido morál fe toma por qual. 
quier infortunio , trabájo , pelar Ò con- 
tratiempo. Lat. Molefia. Infortunium, Dam- 


num. — 

PiaGa. Por femejanza fe toma por la copia ò 
abundancia de alguna cola nociva y perjudi- 
cial. Lat.Inpumerabilis copia , vel immenfa vis. 
Gi, Gonz. Theatr, de Ovicdo, pl.150. En el 
território de Oviedo cargó una plaga de rató- 

nes, que talaban los frutos, —— 

PiaGa. En la Geographia fignifica lo mi(mo que 
Clima ò Zona. Lat. Plaga, e. SALaS fobr. Mel, 
Introd. Notic. 2. Otra tierra tambien habia 
de fuceder á la priméra , quando fe inun- 
xd , delcubriendole nueva porción y plaga 

uya. 

Puán Se llaman tambien en la Geographia 
los quatro puntos cardináles en que le divide 
el Horizonte: elto es Oriente, Occidente, 
Septentrión y Medio dia : y afsi fe dice, La 
fachada de la caía mira à la Plaga de Oriente, 
el Relox de Sol eftá colocado á la Plaga de 
Medio dia. Lat. Partes. Plage,arum. 

Piacas. En la Nautica fon las divifiones del 
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plano del Horizonte en diferentes partes igua- 
les: y porque toman el nombre de los vien- 
- tos, que por ellas corren, fe llaman tambien 
- vientos. Tofc, tom.8, pl,272. Lat.Circuli bori- 
_ zontalis equales partes. Plage,arum. 
PLAGAR. v.a. Llenará uno de alguna cofa no- 
ciya y perjudiciál : como plagar de tiña, de 
piojos, fic. Ufafe regularmente como verbo 
reciproco, diciendo plagarte. Sale del Latino 
Piagare, Lat. Imp.ere.Obruere hos vel ilioymorbo, 
so Ueima'o, 

PLAGADO, DA, part. pal. del verbo Plagar, 
Lo afsi lleno de alguna cofa nociva, Lat. /m- 
pletus. Obrutas: de agas: Piagatus. 

PLAGOSO , SA. adj. Lo que hace llagas. Lar, 
Plagas inferens vei faciens. SiGueNz. Vid. de S. 
Geron. lib.1. Diic.2. Tuvo un Preceptór, que 
por fer mui riguroto le llama Ocbilio , alu- 
diendo al Macitro de Horacio el Poéra, y dale 
el mifino epitheto, llamandole P:426/0,porque 
debía de azotar mucho. 

PLAN. [. m. Lo miíino que plano: y afsi fe di. 

Ce, El plan de Cartagéna, Ov. Hift Chil.lib. 1. 

— Cap. 9. Fundó elta Ciudad cl Gobernador 

. , Valdivia el año de 1552.en una lana y leyan- 

. tada ioma, y alta lobre el plan de lo demás de 
la tierra cinco eftádos. 

Pian. Se llama tambien el primer fuelo ò plano 
de alguna cofa. Dicele regularmente de los 
navios. Lat, Navis pavimentim. RECOP. DE 
Ino. lib.g. tit.28. 1.25. num.16. Alnavío que 
tuviere el plan igual á la mitad de la MANgas 
fe le hará la cuenta como arriba fe hizo, 

PLAN. Se llama afsimiímo el extracto ò efcrito 
en que:por menor (e apunta alguna cola, Lat, 
Breviarium. Syuopfis. : o, 

Plan. Se toma tambien por la defcripción, 
que por lifta, nombres o partidas te hice 

rentas O cola femejante, 


de algun exército, 
Lat.De/eriptio, 

Puan. Se lluma tambien la delincación ú def 

. eripción de la poltúra horizontil de alguna 

— cala y exércitoú otra cota , en que [e vé como 
en un mapa. Lat.Delineatio.Ichnmo2rapbia,e. 

PLANA. £. £. La llana de que fe lirven los Al. 

. bañiles para enlucir y blanquear las parédes, 
Trahenlo en elte fentido Covarr. en lu The- 
foro, y el P. Alcalá en fu Vocabulario; pero 
oy regularmente fe llama Llana 3 aunque 
fe conterva la voz en el Reino de Murcia. Lat, 

o Tralla, a. 

PLANA. Se llama también la cara Ò haz de una 

. hoja de papél impreflo ú eícrito. Dícele tam. 
bien llana. Lat, Pagina. MANT, Segur. Cap. 4. 
La qual vá efcrita en cinco fojas de papél, de 
medio pliego cada foja, en baxo de cada 

E vá pueíta una feñal de mi nombre, 

UENM, S. Pio V. £ 10. Contando à los ve- 
nideros el beneficio , en la primera plana de 
fus obras. 

Pana. En la Geographia. Es una porción de 
pais llano y fertil.como la plana de Urgél.Lat, 
Planities, Campus. 

Pi ANA. En la Elcuéla fe llama lo que efcriben los 
niños en una cara del pliego , para aprender: 
y luele (er la taréa del tiempo que dura lack 

cue- 
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cuéla, por mañana, ò tarde: y afSi dicen, Que 
han acabado Ò no la plana. Lat.Pagina a pue- 
ris quomodolibet exarata. i 
PLANA MAYOR O PRIMERA PLANA. Se llama en la 
Milicia el conjunto y agregado de los primé- 
ros Oficiales de un Regimiento : como Coro- 
nel , Teniente Coronél , Sargento mayór, 
Ayudante, Capellan, Cirujáno y Tambor ma- 
yór, Lat, Sy: abus a in coborte. ORDEN» 
Miu1r. año 1728. lib. 4. tit. 5. art. 6. Y del 
pues de haber paflado revilta á todas las 
Compañias , la hará tambien à la plana ma- 


or. 

A Hass renglón, Phrafe adverb. con que fe ex- 
prefa que algun elcrito fe traslada con totál 
igualdad con el original : de fuerte que en ca- 
+ plana entran los miímos rengiónes, y en 
cada renglón las milmas palabras , fin ocupar 
mas ni menos lugár. Lat. eEquo ordine litera- 
rum integro , A sj tranferiptio. 

(A plana renglón. Metaphoricamente fe dice 
quando una cola viene totalmente ajuítada à 
lo que necefsita, fin fobrar ni faltar: y aísi 
fe dice , Fulino ¡lego à plana renglón , El 
tiempo me vino à piana renglón. Lat. /u/lè. 
eEquo ordine, 

Corregir ò emendar la plana. Phrale que ade- 
más del fentido reíto , que fe uta en la efcuéla 
de niños: vale advertir Ò notar perfóna de 
mas inteligencia algun defecto en lo què 
otro ha executado. Lat. Animaduertere. Adno= 
bare. 

PLANADA. f.f. Lo miímo que Llanáda, 

PLANCHA. L.£. Lámina ò pedazo de metàl lla- 
no y delgado, Covarr. dice fe llamó atsi por 
fer plana. Lat. Lamina. Ambr. Mor. lib. 8, 
cap.53. Daban por monéda unos pedazuélos 
de pianchas de plata , fin ninguna ley ni cuño. 
Saav. Republ.pl.60, Otros en planchas lutiles 
de plomo, y en tablas bañadas de cera, lobre 
las quales le entallaban los charactéres con un 
buril de hierro. 

Pancha. Se llama tambien cierto inftrumento 
hecho de una plancha de hierro, de una quar- 
ta de largo y un dedo de grueílo, con una ma- 
nija o afla del miímo hierro, por la parte fu- 
periór para manejarla , y por la parte inferior 
cíti acerada y mui lila Ç igual. Sirve para 
aplanchar todo género de ropa blanca. Há- 
ceníe de diverías figuras y hechúras , unas 
puntiagudas y otras romas. Lat. «Lrea lamina 
ad lintea perpolienda. 

PLANCHAS DE AGVA. En la Nautica fon las que fe 
forman de unos madéros y tablas , que fe 
mantienen con pipas vacias, y firven para 
trabajar los oficiales quando el navio dá de 
quilla. Vocab.Marit.de Sev. Lat. Pontones. 

PLANCHAS DE viento. Se llaman en la Nautica 
las que fe hacen de dos barrótes y tres tablas, 
fulpendidas de cabos, fobre las quales traba- 
jan los oficiales en los coftàdos. Vocab.Marit, 
de Sev, Lat.Pegma. Tabulata. 

PLANCHAR. v.a. Lo miímo que Aplanchar. 

PLANCHADO, DA. part. paíl.del verbo Plan. 
char.Lo mifimo que Aplanchado.SvLvesr.Pro- 
ferp.Canr.9.0t.32. 
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Todo horror, todo hierro entró Mavorte, 
Maui planchado de puños, y corbata, 
Que ganara, a llevarlo de tran/porte, 
Mas que el macho mas fuerte de reata. 

PLANCHEAR. v. a. Cubrir alguna cofa con 
hojas ó planchas de metal, Lat. Laminis vefi- 
ve, Legere. 

PLANCHEADO, DA.part.pafl. del verbo Plan- 
chear. Lo aísi cubierto de planchas. Lar. 
Laminis, veflitus, tetus. Manr. Vid.de Ara de 
Jetus, 11b.8. cap.5. Sea verdad que le echaron 
encima poca tierra, porno eltar acabada una 
urna fuerte y plancheada de piomo por detue- 
ra, en que habian de ponerle, 

PLANCHON. í. m. aúment, La plancha gran- 
de. Lat.Lamina ampiior. EsciLL, Arauc. Cant. 
14. O2.39. 

Como parten la carne en los tajónes, 
Con los corvos cuchillos carnicéros, 

Y qual de fuerte hierro los planchónes, 
Baten en dura yunque los berréros, 

PLANCHUELA. 1.f. dimin. La plancha peque- 
ña. Lat. Lamella, Frac. Cirug. lib. 4. cap. 2. 
Tambien aprovecha una planchuéla de plo- 
mo,remojada algunos dias en agua aluminofa, 

PLANCO. í. m. Lo miímo que Planga. Lar. 
Planga. MancueLt.Hift, de Aves, f.4. La que 
fe dice planco Ò dango, tiene las plumas man. 
chadas de blanco y negro. 

PLANES. í. m. term. Nautico. Los madéros 
que afsientan fobre la quilla, y forman el 
ro ò luclo , y el primer alsiento de la nave. 

ocab. Marit, de Sev, Lat. Prime , vel funda- 
mentales trabgs in navi, I 

PLANETA. í. m. Nombre que fe dà à los ficte 
cuerpos celeltes , que en lus orbes particula- 
res tiene cada uno fu proprio movimiento, 
contrario al del primer mobil: y por elta ra- 
zón fe llamaron errantes, à diferencia de las 
demis eltrellas que cítan fixas en el Cielo. Son 
fus nombres Sol, Luna, Marte, Mercurio, Ju- 
piter, Venus y Saturno , de quien tomaron 
nombres los fiete dias de la femána. Es voz 
Griega. Lar. Planeta. Marm. Defcripc. lib,2, 
cap.3. En el otro cerco de más afuera notaba 
los licte Planétas , y luego en el otro los doce 
Signos. PANTAL. Rom,I. 

Enciende al Cielo fagrado, 
al uno y otro Califio, 
quema los fiete Planétas, 
chamufea los doce Signos. 

PLANETA, Se llama tambien cierta efpecie de 
cafulla, que le diferencia de las ordinarias, 
en fer mas corta la hoja de adelante , que paí- 
fa poco de la cintúra. Lat. Planeta, e. OLALL, 
MifT.Cant. num.26. En lugar de dalmáticas, 
para el tiempo de Adviento y Quarcima, fe 
previenen dos planétas para los Diiconos: fon 
de la miíma forma que la cafulla , excepto por 
la parte de adelante , no llegan fino es poco 
mas abaxo de la cintúra. 

Pianera. En la Germanía fignifica candéla. Juan 
Hidalgo en lu Vocabulario. Lat.Candela,e. 
PLANETARIO , RIA. adj. Cola perteneciente 
á los Planetas,ó que trata de ellos. Lar. Plane- 
tarius, Quev. Cala de locos. lban à un Altró- 
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logo bachillér, Planet írio, tendéro de los Pla: 
nétas, y efpiador de los movimientos celeftia- 
les, para que les levantalle una figura, y él les 
levantaba mas de dos teltimónios. 

PLANGA. Elpecic de Aguila , que tiene las 
plumas manchadas de blanco y negro: vive 
cerca de las lagúnas. Llamafe tambien Plan- 
co, Lat. Planga. VALbBCEB. de Aves, f. 3. El 
fegundo le llama Clanga ò Planga,tiene negro 
el color de las plumas , vive en los valles y 
boíques. 

PLANÍCIE. f, £. Lo miímo que Llano ò llanú- 
ra. Es voz Latina Planicies, ei. Zuñic. Annal. 

. Año 1506. num.ó. Cuya planicie enlolan her- 
mofos lazos de embutidos mármoles. CesPEDe 
Phelip.IV. lib.3. cap. 14. Elta planicie dilata- 
da, el Cielo, el hado y la fortuna la deltina- 
ron y eligieron para theatro delte dia. 

PLANISPHERIO. f.m. Defcripcion Geogràphi- 

. Ca O Mapa univerfál de los dos hemilphérios 
de la tierra, hecha en plano y reducida à dos 
circulos que los reprefentan. Fórmale cita 
voz de los nombres Plano y Efphéra , porque 
dcícribe toda la Efphéra terreftre en plano. 
Lat. Plani/pberium. Arcens. Maluc. lib. 1. pl. 

- 16. Paísó à Caltilla trahiendo un plani/phério 
dibuxado por Pedro Reinél. 

PLANO. f.m, El difeño , plantaú defcripcion 

. de alguna Plaza, Caftillo,Ciudad, campamen- 
to ú otra cola fcmejante,deícripto ú delineas 
do en el papél. Lar. Delineatio. Ichnograpbia. 

Piano. En la Geometría vale lo miímo que fu- 
petficic plana. Lat. P/anum, i. JauReG. Pharl, 
lib.4. Oct.7. 

Corre Vulturno, fu liguór reparte 
Siler fecundo al plano de Salerno. 

Piano pex HogorreR. En la Optica es el que 
paíía por el Horoptér , y es perpendicular al 

. plano que paílà por los exes ópticos. Tofcy 
tom.6. pl.106. Lat. Planum boropter. 

Piano per Rerox. En la Gnomónica es aquel 
en que fe delcribe el Relox, ci qual fiempre 
es paralelo. algun plano de circulo máximo 
de la Elphéra. Tolc. tom.g. pl.17. Lat. Hora- 
rum planum. ) 

Piano Geomerzico. En la Perípectiva es una 
fuperficie plana paraléla al Horizonte, puefta 
mas abaxo que la vilta, en la qual íc imagi- 
nan los objétos con fu propria figura gco- 
métrica, que tienen fin mudanza ni yariacion 
alguna, fino à lo mas reducidos à menor mag- 
nitud. Tofc. tom.6. pl.133. Lat. Planum. 

Pano HorizonTaL» En la Perípedtiva es una 
fuperficie plana, que paflando por la vitta es 
perpendiculár à la tabla ò plano Optico, y por 
configuiente paraléla al Horizonte. Tofc. 
tom.6. pl.134. Lat. Planum borizontale. 

Prano incuimapo. En la Eltática es el que for- 
ma ángulos obliquos con la fuperficie de la 
tierra. Tofc. tom.4» pl.74- Lat. Planum incli- 
natuni, 

Piano Orrico. En la Perípectiva. Veafe Tabla. 

Pranos raRALELOS. Term. de Geometria. Son 
aquellos que extendidos por todas partes, 
ficmpre diítan igualmente entre Si, y nunca 
pueden concurrir. Lat. Plana par allela, 
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PiANo-pLANO. Se llama en la Arithmética la 
. quarta Poteltid , que es la que refulta de la 
multiplicacion del cubo por fu raíz, ú del 
quadrado por sí miímo (de fuerte que viene 
à fer quadrado del quadrado) ú de la multi- 

- plicacion continua de qualquier número to- 
mado quatro veces, como es el 16. refpecto 
del 2, que es lu raiz. Llámale tambien Qua- 

. drado-quadrado, Tofe. tom.2. pl.5. Lat. Pla- 
num-planum. Quadratum-quadratum, 

PLano-soLiDo. Se llama en la Arithmética la 
quinta Poteltàd, que es la que refulta de la 
multiplicación continua de qualquier núme- 
ro ,tomado cinco veces , como 32. relpetto 
del 2.que es fir raíz. Llimaíe tambien Qua- 
drado-cubo ò Superfólido. Toíc. tom,2. pl.5. 
Lat. Planum-folidum. 

Piano VERTICAL, En la Perípectiva es una fu- 
perficie plana, que paflando por el rayo prin- 
cipal es perpendiculár al Horizonte , y por 
confeqiiencia al plano geométrico. Tofc. 
tom,ó. pl.134. Lat. Verticale planum. 

PLANO, NA. adj. Llano, lifo, fin eltorbos ni 
tropiezos. Viene del Latino Planes, que fig- 

. nifica lo miímo. Horrews. Mar. £.65. Porque 
retirados en cierta forma plana... de perípec- 
tiva los átomos y corpuículos della,reprelen- 
tan alguna fombra. SyLy.Machab. lib.r. OG, 
63. 

Al rumbo donde el Aufiro furias mueve, 
En plana fuperficie fe dilata, 

Del infimo elemento efpacio breve, 
Que en treinta efádios Emaús retrata. 

Dar de plano. Vale dar con lo ancho de algun 
inftrumento cortante, ó con la mano abierta. 

- Lat. Ex plano ferire. 

De plano. Modo adverb. que fignifica entera- 
mente, fin quedarfe nada, con llanéza, Lar. 
Plané. CaNc. Obr, Poet. £.68. 

Confefió à la primer vuelta 
todas fus culpas de piano: 
mas qué mucho fi tenia 

en la uña los pecàdos 

De plano. Enlo foreníe es el modo de proce: 

. der, en que fe difpone un procello, excufan- 
do muchas formalidades judiciales. Lat. Pla- 
nè, Ex plano. 

Caer de plano. Es caer à la larga tendiendofg 
fin poderíe valer. Lat, Cadere in plano, 

PLANOMETRIA. [. f. Parte de la Geometría, 
que trata de la medida de los planos. Tofc. 
tom.1. pl.381. Otros dicen Planimetria. Lat, 
Planimetria, 

PLANTA. £.f. La parte inferior del pié con 
que fe huella y pifa, y que foftiene el cuere 
po. Es voz puramente Latina Planta. F.Sanr. 
Mar. Reform. lib. 1.cap. 56. Conyenida con 
otras dos Bcatas de la Orden de $. Francifco, 
fe fueron a Roma à pié , deícalzas , la planta 
ep el (uclo. MeNp. Vid. de N. Señora , Co- 
pl.2. 

Cuya tierna planta bermo/a, 
pija del dragón mas fiero 
el voráz, rugiente, altivo, 
Jañudo, erizado cuello, 
PLANTA. Nombre genérico con que fe comi 
Oo pres 
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prehenden y nombran qualeíquier árboles, 
arbultos , flores, hierbas 0 1 bres, Lar, 
Planta, a. Am8R. Mon. lib, 8: cap. 60. Multi- 
plicaron tanto los conéjos alli, que deftruian 
toda la tierra ,comiendofe los fembrados y 
plantas. Hern. Agric. lib. 3. cap. 7. Quando 
ponen o traífponen alguna planta, fi no es mui 
pequeña, porganla à los milmos aires , que 
antes eftaba..... Deípues de puelta la planta, 
puedenle echar algunos cántaros de agua. 
PLANTA. Se toma particularmente por los ár- 
. Boles ú hortalizas, que fembradas y nacidas 
en alguna parte, eltán difpueitas para tral 
plantaríe à otra, Lat. Plantarium. 
PLANTA. Se toma tambien por el aíto de plan- 
tar. Lat, Plantatio. 
PLANTA. Se toma algunas veces por plantio: y 
afsi fe dice, Qué buena planta de olivos hai 
en tal parte. Lar, Plantatio. NN 
PiANTA. Se llama tambien el difleño ú idéa, 
que fe hace para la fíbrica ò formacion de al. 
ds cola : como la Planta de un edificio,gcc. 
at. Delineatio. SiGueNz. Hift. part. 3. lib. 3. 
dife. 3. Trahiendo configo a lu Architecto 
Juan Baptilta de Tolédo, que tenia ya hecha 
; 3 planta de los principales miembros del edi- 
cio. 
PLANTA. La efpecial y artificiola poítura de los 
pies para eígrimir, danzar ó andar, la qual le 
varía (egun ls exercicios en que fe uía. Lar, 


Pedum aa 
PLANTA. En fentido morál fe llama aquella pro- 


poficion ò elpecie que parece fignifica o ex- 
plica mucho, y en la realidad no es nada, Lat, 
Jattatio. Venditatio. 

Pianrta. Por translacion [e toma por el pro- 
ycéto à difpoficion que fe hace para aflegu- 
rar el acierto y buen logro de algun negocio 
ú pretenfion, Lat.Di/pofitio. Previus difcurfus. 

Pianra. En la Perípectiva es el punto en el 
ep geométrico, en que cac la perpendicu- 

dr, que baxa de un punto de qualquier ob- 
jéto, puelto en el aire fobre dicho plano, Llá. 
male tambien fituacion O lugár correípon- 
diente à dicho punto. Tolc. tom. 6. pl. 133. 
Lar. Locus, punctum ve in plano. 

Pranra. Se llama en la Pintúra el fitio que 
ocupa y fella en el terréno qualquier edificio, 
Palom. Muí.Pict, Indic. Lat. Vefi:gium edifici). 

PiANTAS. Las brabitas, fieros y baladronadas 
que alguno executa, para aterrar y poner mie- 

o à otro. Ufale regularmente junto con el 
verbo Echar , diciendo Echar plantas, Lar. 
Blateratus, us. Jaltantia. 

PLANTA MUCHAS VECES TRASPUESTA , NI CRECE 

- NI MEDRA. Refr.con que fe nota la inconf 
tancia de algunos, que en ningun eltàdo ef. 
tán contentos: y buícando la mudanza de él, 
nunca logran. Lar, 

Nil miferabiiius quàm incerta fede vagari. 

PLANTACION. £f. La accion de plantar. Lat, 
Plantatio. Manr. Vid. de Ana de Jelus, lib.2, 
cap.12. Con fus letras y virtud, y fobre todo 
con fu gran prudencia, ayudó mucho y ade. 

— lantó cita nueva plantación, quando fe hallaba 
mas en fus principios, FicGuEr. Var. notic. Yd- 
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ried.20. En femejante forma, las plantas y to- 
dos los animiles, que por la neceísidad de la 
materia de quien (on compuettos , largamen- 
te no pueden durar: le renuevan continua- 
mente, procreando fus femejantes , por me- 
dio de plantaciónes y femillas. 

PLANTADOR. í. m. El que planta. Lat. Qui 
plantat. Encin. Cancion. f.83. 

Hortelano verdadero 
plantadòr de las virtudes. 

PiaNTADOR. En la Germanía fignifica Sepultu- 
réro, Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. 
Vefpilio, 

PLANTADÓR. Es un inftrumento de hierro pe- 
queño, que ufan los Hortelános para plantar, 
Su formacion es de varias hechuras. Lar, 
Scalper. 

PLANTAGE. (Plantáge) € m. Lo mifmo que 
Llantén. Es voz ufada en el Reino de Murcia, 
y tomada de la Latina Plantago, que fignifica 
lo mifmo. 

PLANTAR. v.a. Meter € introducir en la tier- 
ra el vàltago ò mata de árboles ú otra plan- 
ta. Sale del Latino Plantare , que fignifica lo 
miímo. Herr. Agric. lib. 3. cap. 5. Quando 
hace grandes frios ò hielos, toda períona le 
guarde de plantar, porque como es malo plan- 
tar por el Eltio, por caula de las grandes fe- 
quedades y calor, afsimefmo es mui malo con 
los crudos frios. 

PLANTAR. Por femejanza vale fixar y poner de- 
recha y enhiefta alguna cofa: como Plantar 
una cruz, Cc. Lat. Ponere. Statuere, Erigere. 
CoLmen, Hilt. Segob, cap.49. 8.23. En feien- 
ta y quatro pies que hai de hueco en la en- 
trada à lu Templo y Porteria, plantaron ocho 
viftofos pabellónes de la India. 

PLANTAR, Significa afsimiímo aflentar ó colo- 

. Car una cola en el lugar que debe eltár , pa- 
ra ufàt de ella. Lat. Statuere. Fuenm. S.Pio V. 
Riba Profiguió el cerco de Valencianas tras 
cito, plantando veinte y dos piezas, con que 
abrió facil entrada. Gi, GoNz. Thearr. de 
Avila, lib.3. cap.12. Encomendóle el Princi- 
pe de Parma las trinchéras y plantar la arti- 
llería. 

PLANTAR. Se toma tambien por calcar, dar ò 
lacudir algun golpe. Lat. Impingere. Barsap. 
Coron. Plat.4. Antes que fe le acercafíe del 
todo, la plantó una coz tan beltiál en fu bar- 
riga, que eftuvo cerca de vomitar las tripas. 

PLANTAR. Significa afsimiímo poner ó introdu- 
cir à uno en alguna parte : como Plantarle en 
la calle, en la carcel. Lat. Collocare. 

PLaNTAR. Vale tambien poner en execucion la 
planta ò idéa formada para algun fin. Lat, 44 
altum reducere. 

PLANTAR. Metaphoricamente vale fundar, efta- 
blecer ò A : como Plantar la Fé. Lar, Sta- 
tuere. Fundare. Yer. Chron, Año 542. cap. 2. 
En muchas partes de Francia tenian deléo de 
plantar cíta Religión en tus tierras. Menpix, 
Grand, lib.2, cap.78. Haíta que por obedien- 
cia fué enviado à las Islas Canarias, para que 
en ellas plantaffz la Religión, y trabajatle en 
la conyerfion de los Isleños idolatras. 

Pian- 
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PiANTAR. Metaphoricamente fignifica dexar 1 
uno burlado , Ò abandonarle: y afsi fe dice 
quando alguno dexa à otro en alguna parte, 
que le efpera y no vuelve, O tarda mucho en 
en que le plantó. Lat, Expedtantem fal- 
ere, 

Piantar. En la Germanía fignifica enterrar, 
Juan Hidalgo en (u Vocabulario. Lat. Sepe- 
lire. 

PLANTARSE. v.r. Poneríe de pié firme ocu- 
pando algun lugár ò fitio. Lar. Pedibus aptè 
Pare. Vinnam. Obr, Poet. Com, La gloria de 
Niquea. Plantaron/e con airofo ademán , y 

ozando de agradable atencion comenzaron 
tu priméra Scena, 

Prantarse. Vale tambien llegar con brevedád 
a algun lugár, ò en menos tiempo del que re- 
gularmente fe galta, Lat. Adventare. SOLD. 
Pin, lib. 1. $. 10. Pidió fecretamente un 
Pefquifidór en la Corte , que en quince dias, 
fin fer oido ni vifto, le plantó dentro de la 
Ciudád. 

PLANTADO, DA. part. paff. del verbo Plantar 
en fus acepciones. Lat.Plantatus. Statutus, Oc. 
Manu. Defcripc. lib.1. cap.38. Para que con 
elperanza de las colas prelentes, y del acre- 
centamiento de la verdadera Fé de Dios ( en 
elta tierra por fu piedad plantada) enleñallen 
y doétrinaflen al Rey mi padre. Fr. L. pa 
Leon, Obr.Poet.f.2. 

Del monte en la ladéra, 
Por mi mano plantado tengo un buerto. 

PLANTARIO. Í, m. La era 0 pedizo de tierra 
en que nacen y fe crian las hierbas y plantas, 
para trafponerlas luego à fus lugàres. Lat. 
Plantarium. Herr. Agric. lib. 2. cap. 8. Ya 
dixe arriba qué cola era el almanta Ò plan- 
túrio, 

PLANTEAR. v.a. Tantear , trazar Ò hacer 
planta de alguna cofa, para aflegurar el acier- 
to de ella, Viene del nombre Planta, Lat. Ex- 
cogitare. Premeditari. Prima lineamenta jacere, 
Dejimegre, 

Pianrear. Vale tambien llorar, follozar ò ge- 
mir, En efte fentido es verbo neutro. Viene 
del nombre Planto y eltá antiquado, Lar, 
Plangere, Er.L. ve GRAN. Trat, de la Oracion, 
part, I. trat. 4. S. 4. Entonces dice el Salva- 
dór, lloraràn y plantearán todas las gentes de 
la tierra. 

PLANTEADO, DA. part. paíl. del verbo Plan- 
tear en lus acepciones. Lat. Excogitatus, Pre- 
meditatus. Delineatas. y 

PLANTECICA. 1.f. Dimin. La planta pequeña, 
Lat. Tenera planta. Muñ, P.Camil.lib.3. cap.3. 
A confufion del demonio , que tantas veces, y 
con tantas eltratagemas, habia procurado ar- 
rancar la plantecica de lu Religion. 

PLANTEL. í.m. El lugár ò fitio donde fe crian 
los arbolillos pequeños, para trafplantar 4 
otra parte, Lat. P/antarium, if. I 

PranrteL. Se toma tambien por el lugár planta- 
do de árboles frutáles. Lat, a arboribus con- 
fitus. Gu. GoNz. Theatr. de Badajoz, cap. 1. 
Tiene edificios hermofos , muchos píantéles y 
huertas, que hacen fu moráda mas deleitoz 
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la à la vifta, Cato. Aut. La Viña del Señor, 
Pues como, fi es que llega 
A fabricar plantel , lagár y cafa, 
En dos facras parábolas le infiero 
Una vez. labradór , otra beredéro? 

PLANTIFICACION. (. £. Lo miímo que Plan- 
tación ò Planta, en el fentido de la exccucion 
de alguna cola, Es voz nuevamente introdu- 
cida fin neceísidád. 

PLANTIFICAR. v. a. Lo miímo que Plantar en 
el fentido de poner en execución la planta ò 
idéa. Es voz nuevamente introducida, fin ne- 
celsidád. 

PLANTIFICAR. En el fentido jocólo fe ua fre- 
quientemente por calcar ú dar bofetadas, co- 
ces,Gc. Lat. Impingere. 

PLANTILLA. í. f. Dimin. La planta pequeña. 
Lat.Tenera planta. Brevis delineatio. 

PLANTILLA. Se llama tambien la priméra fue- 
la, fobre que fe forma el zapito , que regu- 
larmente es de cordobán 0 badina.Lat.Prima, 
O levis folea. 

PLANTILLA. Se llama por femejanza la foléta de 
lienzo ú otra tela,que fe echa en la parte infe- 
rior de los pies de las médias quanto eltán ro- 
tos. Lat.Caliga lintea folea. 

PLANTILLA. Se llama aísimifmo la pieza princi- 
pál, donde fe fijan y guarnecen todos los de- 
más hierros de la llave del arcabúz y demás 
armas de fuego. Lat. Sclopi fulcrum , vel fulci- 
men, EspiN. Act, Balleít. lib.1. cap.9. $-3. La 

plantilla ha de fer grueflà, para que no la ven- 
za la fuerza del muelle grande. 

PLANTILLA. En la cantería es una tabla d plan- 
cha cortada con los mimos ártgulos , figuras 
y tamaños que ha de tener la fuperficie de 

- qualquier piedra, y pueíta (obre ella, fitve de 
regla para cortarla. Lat.Norma, e. 

PLANTILLA. Llaman los Enfambiadóres y Car- 
pintéros aquel dibuxo de un pedizo de la 
planta principal , que forman con las medidas 
que enla realidad ha de tener la obra, para 
acoplar deípues las piezas. Lat. Totims operis 
delineati pars quedam. 

PLANTILLA. Llaman los Aftrólogos à la figura 
O thema celelte. Lat. Brevis figura caleftis de, 
lineatio, 

PLANTILLAR. v.a, Echar plantillas à los za4 
pátos o médias. Lat. Caligis foleas afuere. 

PLANTIO. (.m. La accion de plantar. Lat, 
Plantatio. Satio, onis, Recor. lib.3. tit, 7.1. 5. 
Porque nos fue hecha relacion , que los Cor- 
regidores tienen delcuido y negligencia en 
no executar la Premática que habla en el plan- 
tar de los montes , y confervar los montes 
viejos , y en plantio de las riberas, mandamos 
que los Jueces en las refidencias que toma- 
ren à los Corregidores,(e la tomen y efpecial- 
mente delto, 

PLANTIO. Se toma tambien por el lugár ò fitio 
adonde fe han puelto nuevamente cantidad 
de árboles , yá lean fruétiferos ò al contrario: 
como fon vides , olivos, álamos , freínos, Xec, 
Lat. Ager arboribus confitus. 

PLANTÍO, TIA. adj. que fe aplica á la tierra Ó 
litio que eltá plantado ú fe puede plantar. 

Qo 2 Lar, 
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Lat, Plantarins,ayum. Recoplib.q.tit, 12.1.t2. 
Avifandonos priméro de las cauías que les 
mueven à hacerlas, y en qué lugares (on ( las 
tierras) a qué perfonas tocan, qué tiempo ha 
que las pofleen, y la calidad de calmas ò plan- 
tías, 

PLANTISTA. f.m. El que echa fieros , bravá- 
tas y plantas. Lat. O/Pentator. Blatero,onis. 

PLANTO. (.m. Llanto con gemido y follozo 
ú otra demonitración femejante. Es voz Lati- 
na. Plantus, us. Fr.L.ve GRAN. Compend. lib, 
I. cap.10, Haré que todas las luminàrias del 
Cielo fe entriftezcan, y hagan planto (obre ti. 
ErciuL. Arauc, Cant,6,0%.19. .. 

Quedaz por los caminos mil tendidos, 
Los arroyos de fangre el llano riegan, 
Rompiendo el aire el planto y alaridos, 
Que en fon defentonado al Cielo llegan, 

PLAN TON. í.m, El pimpollo ò arbolito nue- 
vo, que firve para tratplantar, Lat. Planta. 
Plantarium, ij. Herr. Agric. lib.2. cap.6, Hai 
otras dos manéras de plantónes,deftos, los unos 
llaman cabezudos, que fon los farmientos 
que podan , otros hai barbados que tienen [us 

. Taicicas, 

Pantón. Se llama en la Milicia el foldado que 

. €eltá de guardia en algun puelto, (in mudaríe 
a la hora regulár , por caltigo de algun excel- 
lo. Lat. Mises fatutus. 

Eltar de plantón, Phrale con que fe dá à enten. 
der que uno cítà parado y fixo en alguna par- 

. te pormucho tiempo. Lar. Homo fatarius, 

PLANTOSA. £. f. Voz de la Germania, que 
fignifica la taza ó valo para beber. Juan Hi. 
dalgo en lu Vocabulario. Lat. Pocsdsm, i Rom. 

- DE LA Germ. Rom.7. 
T la plantóla y pitáflo, 
que jamás no fe vé manca. 

PLANURA. £.£. Lo miímo que llanúra, Es voz 
antiquada. Men. Copl.15. 

T toda la otra vecina planúra 

Efaba cercada de nitido muro, 

A/fsi tranfparente, clarifico, puro, 

Que marmol de Paro femeja en albúra. 

PLAGIDERA. £. f. La mugér , llamada y paga- 
da para ir acompañando y llorando en los en- 
tierros. Lat, Prefica, e. Varvero. Vid. de 
Chrift.lib.2.cap.26. Habian conducido plsii- 
déras, y artifices , que con inftrumentos múfi- 
cos excitallen à llorar. JaciNr.Por. pl.16. Si 
fe ufàran ahora plañidéras en los entierros,co- 
mo en otros tiempos, lo pudieran llevar à que 
cantalíe, 

PLAñIDO. í. m. Lamento, queja y llanto. Lar, 
Plantus,us, Quev.Mund.Al tiempo que fintie- 
ron gente comenzó un plañido a [cis voces de 

; ES , Que acompañaban una viuda. 

PLAGIR. v. a. Llorar gimiendo y follozando, 
Lat. Plangere. L.Grac.Critic. part.3. Crit, 
A elte li (decia yo) que no le plaiíiri nadie; 
antes todos fe holgarán , que á todos los tenía 
canfados con tanto reñir y dar conféjos. ÀLv. 
Gom. Cant, 9. Od.49. 

O digna cofa de fiempre plañir! 
No dards uno que por te feguir 
Goza/e del fruto del bien defud. 
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PLAñIDO, DA. part, pafl. del verbo Plañir. Lo 
als: llorado con gemido y follozo. Lat.Planta 
profeguatus, Men. Copi.140.' 

Vimos à Crafo fangrienta la efpada, 
De las batallas qe en Oriente, 
Aquel de quien vido la Romana gente 
Su muerte plañida, mas nunca vengada. 
PLASMA, £.£. Piedra precioía , cípecie de ef- 
..meralda , eficacifsima contra el venéno. Lar. 
Prafsina,e. Lac Diotc.lib.6.Prefac, La piedra 
Praísina, llamada vulgarmente P/a/ma, pierde 
fu reíplandor, fi la ponen cerca de alguna 
ponzóña. 

PLASMAR. v. a. Figurar , hacer 0 formar al- 

una cola, particularmente de barro: como 
fon los vaíos que hace el Alfaharero. Sale del 
Latino Pla/mare , que fignifica elto milimo, 
ViLiatos. Probl, trat, del Amor. cap.7. Aqui 
debe ¿far figurada y plafmada la imagen y 
hechura del infierno efpantolo y terrible. 

PLASMANTE. part. act, del verbo Plafmar. : El 
que hace Ò forma alguna cofa, particularmen- 
te de barro.Lat. Plafimator,vel Plafmans. BurG. 
Garom, Sylv.1. 

Ten quanto baña en la terrefire efphéra, 

Sin excepcion de promontório alguno, 

El cerúleo Neptúno, 

Plalimante aviverfal de toda fuente. 

PLASMADO, DA. part.paíl, del verbo Plaímar. 
Lo aísi formado o figurado. Lat. Plafinatur, 
Viitatos. Probl, trat. del Amor, cap.6. Si 
pienías en lamar ó en la tierra, en las merca- 
durias 0 en la guerra, allá dentro tienes pla. 
madas las imagenes de todas eltas colas. 

PLASTA. (.£. Qualquier cota que eltà blanda: . 

. como la maíía , el barro , 8ec. Pla/ma, atis. 

- Mala, e. eo. , 

PLATA. £.f. Metál preciofo de color blanco, 
qe produce y cria en fus minas la tierra , y 

elpues del oro es el mas noble de todos. En 

- lo antiguo fe decia prata. Lat. Argentum y i. 
Fuer. Juzc. lib, 5. tit. 5.1. 3. Non fea tenudo 
de pagar ende nada , fueras el oro 0 la prats 
que non pudo arder. Recor. lib.6..tit.13. 1.2, 
Todas las minéras de plata y oro y plomo, 
y de otro qualquier metál d qualquier co- 
la que fea en nucítro Señorio Real, pertene- 
cen à Nos. 

Para. Esuno de los metáles de que fe ufa en 
el Blalón. Lar. Argentum ,i. Arcor. Nobl, 
lib.1.cap.48. Los del apellido de Villégas ufa- 
ron la miíma cruz de color negro en campo 
de plata. 

En plata, Modo adverb, que fignifica brevemen- 
te, fin rodéos ni ambáges, Lat. Brevi/iimo fer- 
mone , apertoque. Casan. Var. lluít. Vida de los 
PP.Maxanos, Por ahora nos balta referir , co- 
mo dicen, en plata, que en las cercanias de 
Quito,á pocas jornadas de la Ciudad de Cuen- 
ca entraron en el año de 1602. 4 la reduccion 
de los Cofines, 

PLATAFORMA. f. f. term, de Fortificación. 
Efpecie de Caballero, y folo te diftireue , Cn 
que cíte fuele poneríe en los baluartes , y la 
plataforma fobre el terraplén de la muralía o 
cortina. D.Pedro de Aragon.Gcom.Mil.lib.1, 

Prop.s. 
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Prop.5. pl.6. Lat, Macbinarius agger, BAREN,: 


Guerr. de Fland. lib. 7. pl. 122» la plata- 
forms levantada (obre el revellín , como (e 
moftró , procuraban infeltar à los de adentro, 

PLATANAL, o PLATANAR. Lo miímo que 
Plátano. Acosr, Hilt.Ind. lib, 4. cap. 21. Ha- 
cenfe boíques elpellos de los platamáres: y 
fon de mucho provecho , porque. es la fruta 
que mas le uía eh Indias. NiEREMB.V at. lluítr. 
Vid. del P.Marcelo Mattrilli, cap. 19. Dimos 
con un mui grande Pueblo que eftaba al pié 
del cerro, pueíto por cierto mui lindo y apa- 
cible , lleno de huertas platamáles y cañas 
dulces. 

PLATANO, f.m. Arbol corpulento , que fuele 

. Crecer en tierras fértiles , halta la altura de 
ochenta pies. Es mui hermolo y frondolo, y 
tiene las hojas parecidas á las de la vid, pen- 
dientes de un pezoncillo largo y algo roxo, 
Su flor es pequeña, y de color blanquecino y 
amarillo. Su 
pero y cubierto de un futíl vello. Cuentanfe 
del algunas coías fabulofas , fiendo lo cierto 
que no tiene propriedid buena , y que folo 
Íirve para cl adorno de los jardines , y del 
frutar fu apacible viíta y fombra, Sale del La. 

. tino Platanas. Lac. Diofc. lib.1. cap,87. Es el 

.. Plátano de complexion no mucho mas fria 

. Y húmeda que la que perfectamente és tem- 
plada. Huerr. Plin. lib.12. cap.1. Los Pláta- 
mos plantados en la melma Creta , reengen= 

. dran vicio, porque la eftimacion mayor defte 

. arbol es defender el fol en el Eftio , y admi- 
tirle el Invierno. 

PLATANO. Se llama tambien cierto arbol que fe 
cria en las Indias. Es de mediana corpulen- 
cia, y le parece à la Palma en la figúra, y en 
producir las hojas en lo alto, las quales fon 
mui anchas y de color verde. Su fruto , que 

. tiene el miímo nombre,es de la hechura de un 
pepino, cubierto de una càlcara ú hollejo fu: 
til,dentro del qual le halla una medúla tierna, 
fuaye y dulce, que le come cruda, aflada, co= 

. Cida O guifada: y tambien fe hace del una 

. conferva mui regalada y gultofà. Hiilos tam- 
bien de otra elpecic, aunque fon mas largos 
y corbos , y no tan delicados al guíto. Lat, 
Platanus Indica, Acosr. Hift. Ind. lib. 4. cap. 
21. El Plátano de Indias, por lo que es de te- 

. mer en algo y en mucho, es por la fruta que 

. la tienen mui buena. Inc. GarciL. Coment. 

- parr.1.1ib,8. cap.14. El primer lugár fe debe 
dar al arbol y à fu fruto, que lós Elpañoles 
llaman Plátano. 

PLATAZO. (Platizo) Í. m. Aument, El plato 

rande. Trahe efta voz Nebrixa en fu Voca- 
lario, Lat. Patina, e. Difeus, i. 

PLATEAR. v.a. Dar 0 cubrir de plata alguna 
cofa: como un retablo , un marco , Ócc. Lat. 
Deargentare. Argento tegere. Recor. lib. 5. tit, 

. 24.l.5. Y que qualquiera que dorare O pla- 
teare fobre hierro Ò cobre Ò latón , por la 
primera vez pierda lo que aísi dorare O pla- 

PLATE ADO, DA. part.paff. del verbo Platcar. 
Lo aísi dado ò cubierto con plata. Lat. Dear. 


uto es menúdo , redondo, ál=. 
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gentatus. Recor, lib.5. tit, 24. 1.5. Pero bien 
permitimos que las tachuélas que fe hicieren 
para clavar las cotizas, puedan fer doradas ò 
plateadas las cabezas de ellas. Navarner. 
Conferv, Ditc. 2. El Emperador Alexandro 
concedió à los Conlejéros, que traxellzn cate 

- tOZAS plateadas, 

PLATRABO. Se llama tambien todo aquello que 
tiene color de plata. Lat. Argentatis, Hera. 
Poel. lib.1. Elcg.;. 

El Equér que baxaba de los ojos 
Por los peros y y vefte variada, 
De lazos plateados, y de abrojos. 

PLATEL. (.m. Dimin, El pus pequeño. Tra- 
hen elta voz Nebrixa y el P.Aicala en fir, Vo- 
cabularios; pero no tiene ufo, Lat.Patelía, 2. 
Catilius, i. I 

PLATERESCO , CA. adj. que fe aplica à los 
adornos que le ponen fobre las obras de Ar 
chitectura , por phantasia dei Artifice. Pudo 
decirfe alsi por la libertad con que los Platé- 
ros labran la plata, para lú mayor adorno, 
Lat. Arbitratu, aut nutu art ficis ornatus. Zu- 
ñ1G. Annal. Año 1564. num. 1, Entre los ór- 
denes de Architectura, inclina mas al compó- 
fito, todo reveftido de folláges y phantalia 
de excelente dibuxo, que los Artitices llamaa 
Platerefco. 

PLATERIA. [.f. La calle ó litio donde traba- 
jan y tienen (us tiendas los Platéros. Lat. Via 
argentaria vel oficina. Menin. Grand. lin, 
cap.77. Tiene(Madrid) usa Joyería y Plste- 
ria, que tambien ton de lo mejor y mus rico 
deltos Reinos, Rox.Com. Abre el ojo, Jorn.2 

Quien te ba de prender: ta padre, 
que en la Plateria oy, 

bacia por fu faléro 

apretada inquifíción, 

PLATERO. fm. El Artfice que labra la plata, 
haciendo de ella varias colas, Lat. Argen:a- 
rius celator vel artifex. Recor.11b. 5.010, 244 
l.1. Los Platéros labren plata para marcar de 
ley de once dinéros y quatro granos, fó pena 
que el Platéro que no echáre la dicha ley, 
incurra en pena de filfàrio. Ficuer. Plaz, 
Difc.49. Conviene fean los Platzros grandes 
dibuxantes, relpecto de fer el dibuxo ia llave 

- de todas artes, 

PLATERO DE oro. Se llama el Artífice que tra- 
baja íolamente en piezas de oro , ú joyas de 
piedras preciofàs. Lat, Anrifex, 

PLATICA. f.f£. La converfacion ú difcurío que 
una períona tiene con otra, Lat. Collogiirem, 
ij. Fuenm. S.Pio Y, £.72, Trabando plática ena 
traron en otra pieza, y le dixeron le diefle 
por preílo. Ban. Hilt. Pontif. tom. 4. Vid. de 
Clemente VIII. cap. 14. Tuvieron largas plée 
ticas con el Juíticia y Diputados. 

PLATica. Se llama tambien el razonamiento ú 
diícurío que hacen los Predicadores , Supe- 
riores ó Preládos , para exhortar à los actos 
de virtud , ò inftruir en la Doctrina Chriltia. 
na, Ò reprehender los viciós, abúfos 0 faltas 
de los fúbditos o Fieles. Lat. Sermo. Concio, 
onis. RisaD. Vid. de S.Borj. lib. 2. cap.6. De 
Valladolid fué à Toro llamado de la Princeía 

de 
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de Portugal Doña Juana, donde eftuvo la Se- 
mána Santa, predicando y haciendo pláticas 
elpirituales à la miíma Princéía y a la gente 
de fu Palicio. Cast. Hift. de S, Dom. tom. 1. 
lib.2. cap. 77. Predicabalas y confolabalas , y. 
hacíalas muchas pl:ticas elpirituales, 

PLarica. Se toma afsimiímo por lo miímo que 
Pràctica, que es mas conforme à fu origen. 

- Risan. Fl. Sand. Ficft. de la Epiphanía. Por 
elta prophecía , que cltaba en platica entre 
ellos, ò por otras revelaciones que tuvieron, 
conocieron que habia ya nacido la efperanza 
y bien del mundo. 

PLATICABLE. adj. de una term. Lo mifmo 
que Practicable , que es mas conforme à fu 
origen. Quev, Polit, part.2. cap.23. Que ef" 
te precepto no es oy platicáble,pues oy te llo- 
ra, y cada dia fe llorará no haberle platicado, 

PLATICANTE. fom. El que praética la Medi- 
cína ò Cirugia para tener experiencia, adef- 
trado ú enfeñado de algun Médico ò Ciruja- 

. no experto. Diceíe tambien y con mas pro- 
priedad Practicante, Lat. Medici, vel Chirurgi 
periti affecia. vel Medicina aut Cbirurgie can- 
didatus. Recoe. lib.3. tit.16. 1,11. cap.19. Que 
ningun Cirujano ni Boticario pueda fer llama- 
do para ningun exámen del que le viniere à 
examinar, habiendo fido fu difcipulo o P/ati- 
cante, ni el Examinador en los dos años que 
lo fuere pueda traher corfigo Platicantes, 

PLATICAR. v.a. Converíar , hablar uno con 
otro , conferir Ò tratar de algun negocio ò 
materia. Lat.Colloqui.Sermones conferre.MANT., 
Segur. cap. 22. Para que juntamente con el 
Conde de Benavente è con el Adelantado Pe- 
dro Manrique platicaffen en los prelentes ne. 
gocios. Acosr. Hilt.Ind. lib.7. cap.15. Y p/a- 
ticando cito entre sí... prevaleció al fin el 
parecer contrario. 

Praricar. Se toma tambien por lo miímo que 
Practicar. Bas. Hift. Pontif. tom. 4. Vid. de 
Clemente VIII. cap.13. Exculante por elto de 
algunos términos judiciales,que en otras Pro- 
vincias fe platican. Quev. Polit, part, 2.cap.23, 
No es implaticable la milicia de Chrifto; no- 
fotros no queremos platicarla. 

PLATICADO, DA. part, pail. del verbo Plati- 
car en fus acepciones, Lat. Collatus. Yer. 
Chron. Año 543. cap.2. No te ha de dar oca- 
fion à que le pierda el relpéto à hiltoria tan 
grave, ya una vez recibida y admitida en mu- 
chos Breviarios, y platicada generalmente en 
toda la Iglefia. 

PLATICO, CA. adj. Dieftro y experimentado 
en alguna cola. Diceíe con mas propriedad 
Práctico. Marm. Defcripc. lib.2. cap.40. Eran 
pláticos en toda la Colta de Elpafia, y habian 
eltado dos veces en Gibraltir. Fuenm. S. Pio 
V.f. 96. Los Moros mas pláticos en los bue- 
nos fitios de la tierra , con muchas embolca- 
das le acometieron. 

Prarico. Epithéto que los Aftrólogos dán à 
qualquier afpecto, quando la dittancia de los 
Planétas no es tan precifa como le requiere 
para el tal alpetto , fino que hai algunos gra- 
dos de falta o fobra. Toíc. tom. 9. pl. 405s 
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- Lat. Afpectus Afironomicus aliquantu!im ima 
rfectus. 

PLATIFICAR. v.a. Volver ò convertir en pla. 
ta qualquiera cofa. Es voz voluntaria. Lat, 
Argentum efficere. Quev. Fort, Que con folos 
feitcientos reales habia para orecer y platifi- 
car todo el Univerío mundo. 

PLATIJA.£.£ Peícido de mar femejante al 
Lenguado, del qual lolo difiere en fer algo 
mas redondo, y fer fu comida mas blanda y 
xugola. Diófele efte nombre por fer mui del- 

ado. Llímaie por otro nombre Solla. Tra- 
elo Sobrino en lu Diccionario. Hallafe en 
los mares de Galicia con el nombre de Platú- 
cha, Lat. Solea pifcis. 

PLATILLA. (.f. El lienzo llamado Bocadillo, 
Es voz modernamente introducida. 

PLATILLO. f. m. Dimin, El plato pequeño, 
Lat. Catillus, i. PALAF. y de la Chin. cap. 
31. Lo que delta loza ufan lon unos platillos 
pequeños mui finos, y unas efcudillas tam. 
bien finas. Herr. Hift. de Phelip. 1. part, 2. 
lib.1. cap.21. De quando en quando toma el 
Sacerdote un platillo de los de la comida , 
dicha una oracion lo afsienta en el altár. 

PiaTritro. Se llama tambien el extraordinario 
que dán à comet à los Religioíos en fus Co- 
munidades los dias feftivos , además de la 
porcion ordinaria. Lat. Ferculum extraordina- 

- rim. 

PiaTiLLo. Metaphoricamente fignifica murmu- 
ración. Lat.Detraéliva commurmuratio. PARR. 
Luz de Verd. Cath. part. 1. Plat.22. De modo 
feñora, que porque la otra fe os aventaje en 
la hermolura, en la diícrecion, en las prendas, 
fin haberos hecho mal alguno, la habeis de 
tener tan por enemiga, que ha de fer todo el 
blanco de los apódos , de la murmuración y 
de la rifa, y que folo un pelo que la noteis 
ha de fer por vueltra boca el platillo de los 
eftradost 


PLATO. f.m. Vafija baxa y redonda , con una 


concayidad en medio, y un borde ò aléro al 
rededór. Hàcefe de diveríos tamaños y ma- 
terias: como de plata, oro, peltre, barro, por- 
celana y madéra. Ufafe dél en las mefas para 
fervir las viandas, comer en él, y para otros 
ulos. Lat. Lanx, cis. Catinus, i. Paropfis, idis, 
PRAGM. DE Tass. año 1680.f. 32. Cada piato 
ordinario de Talavéra à catorce maravedis, 
Patar. Direcc, Paítor. cap.8. $. 4. Por cuen- 
ta del Maeltretàla ha de eltar , cuidar mucho 
de que le firva con gran limpieza la comida 
al Obifpo, feñaladamente en los platos y ropa 
blanca. 

Paro. Por extenfion fignifica la vianda ó man- 
jár que fe firve en los platos. Lat. Fercu lun, 
Dapes. Corn.Chron. tom.1.Jib.1. cap.16. Diá 
tales (azónes à la vianda, que confeílaba def. 
pues el Santo no haber comido en fu vida 
plato mas fabrófo ni mas regalado. Carp. 
Com. Los cabellos de Abíalón, Jorn.2. 

Peor pofire te ban de dar, 

bárbaro , cruel , ingrato, 

sq Jerà el último plato 

a venganza de Tamár, i 
Pia: 
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PiAro. Se toma tambien por la comida, ò el 
ordinario que cada dia fe galta en comer,Lat. 
Cibus quotidianus. Fuenm. S.Pio V. f.29. Puíó 
eftrechitsima talla en fu plato , tanto que apé- 
nas quien de fola lu labór vive, le tuviera 
mas corto, Ficuer.Pallag.Aliv.1. En efta cone 
formidid le daba para íu plato tanto cada 
dia, 

Poner el plato. Phrale que vale poner à uno en 
ocafion de hacer ú decir lo que no penfira: 
como , Me puío el plato para que le dixelle 
mi fentir, Le ponen el plato para que hurte, 
Lar. An/am prabere. 

PLATONICAMENTE. adv. de modo. Honefta 
y decentemente , con reípéto , fin malicia ni 
mal fin. Entiendeíe del amór , como lo enfe- 
ñaba Platón en lu efcuéla. Lat. Platonicé. Lor. 
Dorot. É, 180. De manéra que tume dás à 
entender que amas á Dorothéa tan platonica- 
mente , que de la belleza idéal fuprema has 
lacado la contemplacion de fu hermofúra. 

PLATONICO,CA.adj. Lo que toca o pertenece 
à la cícuéla y philofophia de Platón. Lat.Pla- 
tonicus, a, um. VinLaLOS. Probl, Dial. del ca- 
lór natural. Efta es philofophia Platónica, que 
no la niegan los Peripatéticos. 

PLATUCHA. Veafe Platíja, 

PLAUSIBILIDAD. Í.f. La qualidad ò excelen- 
cia que conttituye alguna cofa plaufible, Lat, 
Plau/u dignitas. L.Grac. El Heroe, Prim.ó, 
No ha habido Heróe fin eminencia en algo, 
porque es charaéter de la grandeza, y quanto 
mas calificado el empléo , mas gloriota la 
plaufibilidád. Corn. Chron. tom.4. lib.2, cap. 
16. Porque un milagro que lalicíle incierto, 
habiendole dexado correr con tanta plaufibi- 
lidád , podía enflaquecer la fé de otros mila- 
gros ciertos. 3 

PLAUSIBLE. adj. de una term. Lo que es dig- 

' no Ò merecedor de aplàuío. Es del Latino 
Plaufibilis, Parar. Conq. de la Chin. cap.2, 
La grandeza de la fangre Real fe hacía tan 
planfíble , como la baxeza del Tyráno delpre- 
ciable. L.Grac. Critic. part. 1. Crif.3. Eltaba 
contemplando efta harmonia tan plaufible de 
todo el univerío , compucíta de una tan ex- 
traña contrariedád, 

PLAUSIBLEMENT E.adv.de modo. Con apláu- 
lo. Lat, Plamfibiliter. Cum plaufu. M. Ava. 
Serm. tom.1.pl.278. En efte gran Convento, 
en que tanto y tan plaufiblemente le venera y 
fe firve à efta Soberána Señora. 

PLAUSO. f. m. El fonido de las manos con que 
fe celebra alguna cola. Es voz de poco uto, 
tomada del Latino Plau/us. EsPiN. Elcud. 
Relac. 1. Deíc. 2. Como el Juez, que es el 

oído, eltá mui cerca , percibe mejor y mas 
atentamente las efpecies que envia al alma, 
formadas con el plau/o de la media voz. 

PLAUSTRO. í. m. Lo milmo que carro. Es del 
Latino Plaufrum,i. Lor. Arcad.f.39. El buey 
le dió un p/íu/ro O carro, que es ci que ahora 
dicen que fe vé en el Norte, Cano. Com. El 
mayor encanto amor, Jorn.I. 

Effa luminár antorcha, 


que defde fu plàultzo rico, 
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el Cielo ilumina d rayos, 
el mundo defiribe à gyros. 
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PLAYA. £f. term. de Geographia. El mar abiera 


to en la Ribéra , donde no hai relguardos pa- 
ra las tempeltades y borralcas.Lat. Littes,oris. 
Ora maritima. Mar. Delcripc. lib.1. cap.11. 
En la playa, que efti de un cabo y otro delte 
rio, hai gran pefca de coràl. Barsao. Coron, 
Plat.2. Marie a: 

Yendo por él à playas extrançéras, 

Tendrás tu fía en playas enemiças. 

PLAYAZO, f. m.aument. La playa grande y 
extendida. Lat. Extenfa planitics , vel littas. 
Cap. Com.Duelos de amor y lealtad. Jorn, 1. 

Tomamos en los playázos 
de Sidon el primer puerto, 

PLAYERO. í. m. El que conduce el peícido de 
la playa para venderlo. Lat. Pifciven à littore 
venditor. ALDRET. Orig. lib,2. cap.12. A la 
marína decimos la playa, y playéros à los que 
della nos trahen el peícido. Horrens. Paneg. 
pl.214. Hafta obligado de pelcádos le hace, 
y eftà entre los playéros al tacar del lance, al 
delvolver de la red, 

PLAYON. f. m. aument. La playa grande.Lat, 
Magnum littus. ENTREM.del Poeta, 

Habrá un playón de conchas y de aréna, 
T efio becbo empieza la primera Efcéna. 

PLAZA. í. f. Lugar ancho y elpaciolo dentro 
del poblado , donde le venden los manteni- 
mientos , y fe tiene el trato comun de los ve- 
cinos y comarcanos , y donde fe celebran fé- 
rias, mercádos y fieltas públicas. Sale del La- 
tino Platea , que fignifica efto miímo, Lat. 
Forum,i. Mib1N. Grand. lib,2, cap.87. Tiere 
(Valladolid) una plaza mui grande y hermoia, 
que (e llama la p/aza mayór , al rededor de la 
qual eltan todos los oficios y Mercaderes. 
Com. Hift. Segob. cap. 44. $. 3. Eltando las 
plazas y carnicerías llenas de pan, carnes, fru- 
tas, y todo genero de caza y pelca, 

Piaza. Se llama tambien qualquier lugár forti- 
ficado con muros, repàros , baluartes, Sc, 
para que la gente fe pueda defender del enc- 
migo. Lat. Civitas , locus vel oppidum muni- 

. tus, a, um. Bas. Hiít. Pontif, tom.4. Vid. de 
Clemente VIII, cap. 44. A ra TN de los 
uc con él le hallaban , fe retiró à Pruch plaza 
erte 3 mas no Íe hizo fin algun eltorbo. 
CerveLt. Retr. part. 2. $. 6. Convocaronle 
Cortes en Burgos: y en fé de haber cumplido 
el Rey quince años, pidió las plazas que lu 
padre dexó en tenencias, 

Piaza. Se llama afsimifmo el fitio determinado 
y precifo para que pueda eltar alguna cofa 
donde hai otras de lu efpecie: y alsi fe dice, 
que una caballeriza tiene liete plazas : elto es, 
que caben fiete caballerias , que fe alquila 
una plaza de cochéra , Kc. Lar, Loculus, Piu- 
teus, el. 

PLAZA. Se toma tambien por oficio, miniftério 
ò empléo. Lat. Munss. Officium. SALAZ. DE 
Meno. Card, Mend, lib.2. cap.13. Su prime. 
ra provilión fué una plaza de Oidor en el Real 
Conlejo de Navarra, MsND. Vid.de.N.Scfiora, 
C0p.744. 

En 
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En la plaza confiftada . 
de un traidór , confulta haciendos 
la fuerte llenó en Matbias 
número y merecimiento. 

Praza. Sellama aísimiimo el afsiento que fe 
hace en los libros del Rey ,al que voluntaria- 
mente le prelenta para fervir de foldido , en 

- algun Regimiento, Pretidio ú Compañia libre. 
Lat, Seriptio vel ratio dantis nomen militia. 
ORDEN. Miner. año 1728. lib.1. tit. L.art.i2, 
Sucediendo ordinariamente, que los toldádos 
delertóres , con disfraz de pailanos, vuelvená 
fenta: plaza en otros Regimientos. ——, 

Praza. Se toma tambien por fama ú opinión: 
y alsi fe dice , Fuláno pala plaza de valiente, 
de dileréto, 8ec. Lar. Nomen. Opinio. MANR» 
Quar. Serm.1. 5.7. Y que por un buen penía- 
miento , un propólito lanto , que à dicha 
habreis tenido cita mañana , 05 parezca ya 
que no hai períona como vos , y que podeis 
paífar de oy mas plaza de Santo, NiEREMB. 
Philof, Cur. lib.1. cap.1. Muchas cotas que 
Ariftóteles y Plinio atieveraron , han corrido 
placa de mentira, hafta que el tiempo ha vuel- 

¿to por fu fé, 

Praza ALTA. La fortificación que fe hace fupe- 
riór al terraplén, y viene à fer lo milmo que 
el caballéro; folo fe diferencia en la fituación, 
porque fu proprio lugár es en la femigóla y 
paralela al fanco, y no es tan alta como el 
caballéro, porque conviene que efte la domí- 
ne. Tofc.tom.s.pl.3 26.Lat.Tormentoram belli- 
corum vallata fedes fuperior. 

PLAZA paxa. En la fortificacion , es una batería 

ue fe pone detrás del orejón: y el principal 
da del orejón es cubrir cíta plaza baxa.Calan. 
Fortif.pl.78, Lat.Vallata fedes inferior. 

PLAZA DE armas. El fitio ò lugar en que fe 
acampa y forma el exercito quando cità en 
campaña : 0 el en que las tropas , que eltán 
de guarnicion en las plazas , le forman y ha- 
cen el exercicio, Lat. Exercitus fedes. Misitaris 
area. Ov. Hift. Chil. lib. 2. cap. 3. Hacen lus 
fuertes, quando les importa , de grandes y 
gruetlos árboles, de que hacen tambien lus el 
tacidas , dexando en medio la plaza de armas, 
Untoa, Poeí.pl.198. 

Plaza de armas es mi patria, 
montados fon mis vecinos, 
efpias mis camaradas, 

y dragones mis amigos. 

PLAZA DE armas. Se llama tambien aquella Ciu- 
dad o fortaleza que fe elige en el paráge don- 


de fe hace la guerra , para poner en ella las, 


armas , y demas pertrechos militares, para el 
tiempo de la campaña, Lat. Civitas munita 

pro armorum cuftodia , vei prefidio elecia, vel 
conflituta. 

PLAZA DE armas. Se llama en los navios cl 
rancho de Santa Bárbara , en que eltin puel- 
tas por orden las armas del navio. Lat. Nuvis 
armariwm, ij. 

Puaza ruerTE. Veale Fortaleza. 

Puaza muerta. Se llama en la Milicia la que 
los Capitánes tienen en fus Compañias fin 
foldido , aprovechandoíe del fucido, que 
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elte había de percibir, Lat, Miles nomine tana 
tum pro quo Dux accipit ftipendium. 

Praza, Praza. Voz repetida de que ufan los 
Guardias, quando fale el Rey ,u en otras oca- 
fiones de gran concurío, que vale tanto como 
lugár, lugar: Elto es defpejen , para que que- 
de el camíno libre. Lat.Date locum. 

Piaza viva. Se llama la del foldado , que aun- 
que no elté prelente, le le cuenta como filo 
eltuvicra. Lat. Mies Mipendio fruens , etiam fi 
non adfit. Canc.Obr,Poet.f.97. : 

Los rayos que atemorizan, 
yo los muevo y los difpáro, 
y tengo mi plaza viva 
de Artillero foberáno. 

Caballero en plaza, Se llama el que toréa aca- 
ballo con garrochón. Lat. Eques taurorxm agi- 
tator. . 

Hombre de plaza. La períona que ocupa ò 
puede ocupar los empléos honorificos de 
fu pueblo. Lat. Homo publicus precipus/que vel 

> VOS, 

Sacar á plaza. Publicar y hacer notòria alguna 
cola que eftaba oculta, ò fe ignoraba, Lat. hs 
unigus edere. Pubiicum facere. Cenv. Nov.11. 
Dial. pl.373. Vayanfe con Dios, fi nó por mi 
fantiguada, que arroje el Gen ay por la ven. 
tina, y que faque á plaza toda la chirinóla 

. defta hiftòria. Corn. Cint, lib.3. £.126. Olvi- 

. dado de fu buen juicio , no dexó civilidad de 

. ingrata , ni vulgaridád de plegue à Dios, que 
no /aca/e á plaza. 

PLAZO. í. m. El término ú tiempo que le dá 
á alguno para relponder ó fatistacer alguna 
cola. Lat, Dies conflisutms , vel preflitutas, 
Recor. lib.4. tit.21. 1.2. Las dichas Julticias 
las cumplan y lleven à debida execución , fe- 
yendo pañlados los plazos de las pagas.Fuenm. 

. S.Pio V. f. 101. Habiendole prometido pa- 

. ra fu delempeño dos millones y medio , pa- 

. gados en diez años; pero pallado el primer 
plazo Íe retiraron, 

Piazo. Se llamaba el término ú diftrito que fe 
feñalaba para los duelos públicos. Lat.Cjreus. 
Arena. FugR. R. lib. 4. tit. 21.L9, Los Ficies 
pueltos por el Rey han de meter el reptadór 
y el reptado en el plazo que fuere puelto por 
el Rey , ò por quien él mandare , € hanles de 
moltrar los mojónes todos del plazo , porque 
entiendan è fepan bien lu plazo , de que no. 
han de (alir fino quando les inandaren, 

No hai plazo que no fe llegue, ni deuda que no 

. fe pague. Refr. que reprehende la impruden-. 
cia del que promete hacer alguna cofa de di- 
ficil execución , fiado tolo en lo largo del pla- 
zo , que toma para ello, porque ultimamente 

PA , y le esprecilo cumplir fu promcila. 

at. 
En aderit tandem tempus,quo debita folvas 
Nullaque, Jolvendo, lona pusanda dies, 

PLAZUELA. í. f. dim. La plaza pequeña, ò me- 
nos principál. Lat. Platea. Area, Marm. Def- 
cripc. lib.4. cap.22. Poco mas adelante cftá 
una lazuéla llamada Arraheciba, donde hui 
muchas tiendas juntas. Gr. GoNz. T hearr, de 
Avila, cap.1. Feneciendo enun liano bien pe. 

que. 
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queño, que ocupa la Iglefia Cathedràl, Plaza 
del Mercado, y Plazuéla del Marqués. 

PLEBE. (.£ La gente comun y baxa del Pue- 
blo. Sale del Liceo Plebs , que fignifica lo 
miíino. Risap. Fl. Saná. Vid. de 5. Canuto. 
Prometiendole que exploraría los ánimos de 
la plebe, y la procuraria aquietar. Zuñic. An- 
nal. Año 1652. num. 2. La nobleza y gente 
principal le habia convocado unánime, liendo 
elta la mayor elperanza de fuperar à la plebe. 

PLEBEYO, YA. adj. Lo que es proprio del 
Pueblo ò pertenece à él. Tómale regularmen- 
te por el fugeto que no es noble è hidalgo. 
Lat. Plebeius, a, um. Acosr. Hift. Ind. lib. 6. 
cap.26. Los plebéyos no podian ular valo, fino 
de barro, ni veftir fino Nequén , que es ropa 
bafta. Inc. Garcit. Coment. part.1.1ib,5.cap. 
3. Era baltante un Tupu de tierra para el ful 
tento de un calado y fin hijos. 

PLEBEZUELA. £.f. Dimin. La Plebe mas ínfi- 

ma y deípreciable. Lat. Infima plebs. Muñ. M. 

Avi lib.2. cap.5. Se fué à las Almadrabas, dó 

. fe pelcan los atúnes, à predicar y enfeñar la 
doctrina à aquella plebezuéla de todo punto 
bàrbara. 

PLEBISCITO. (.m. Term. proprio del Derecha 

- Civíl. Laley que la plebe de Roma eftablecia 
feparadamente de los Ordenes fuperiores de 
la República, propuefta por el Magiftrado fu- 
yo, que llamaban Tribúno, Por algun tiem 

. po obligaba folamente à los plebéyos 5 pero 
deípues fe extendió à obligar univeríalmen= 
te à todo el Pueblo. Es del Latino Pleb:/citws. 
'Añr. Epilt. de Cicer. Proem. Vino , con el 
tiempo y con el favór de la gente común, à 

. tener clte Magiftrado tanta autoridad, que à 
fu ruego la gente común hacía leyes , que fe 
llamaron en aquella Lengua Plebifcíto , que 

. quiere decir Decretos de la comunidad, 

PLECA. ff, Term. de Imprenta. El molde con 
que fe imprime una raya pequeña, y juntos 

- varios de ellos forman una linea. Lat, Lines- 
ris typus. 

PLE ILLO. f.m. Dimin. El pledro peque- 
ño. Lat. Leve pleótrum. ViLLEG. Erot. Mo. 
nofir.57. 

is ambos d dos, Lyra, 
ati pà mi nos fean 
letrillo con que fuenes, 
ara con que beba. 

PLECTRO. fm. Inftrumento para herir y to. 
car las cuerdas de la lyra, cithara ú otro inf. 
trumento múfico. Fué de varias formas en la 
antiguedad: y ahora fe puede aplicar à la 

luma con que fe toca la cithara, y à las vari- 
flas con que fe tañe el tímpano , y al arco de 
cerdas con que fe hace fonar los violínes y 
violónes. Es voz Poética. Lat. Pledirum, i. 
Jaunes. Orph.Cant.3. 0.39. 

No obedeciendo, en el turbado llanto, 

La cuerda al plectro, ni la voz al canto. 
Precrro. Metaphoricamente fe toma por la 
Poesia. Lat. Pledbrum. Canv. Perfil. lib.4.cap. 

6. El qual habia de cantar Jerufalén recupe- 

rada, con el mas heróico y agradable plectro, 

que haíta entonces ningun Poeta huviellç 
Tom Y, 
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cantado, Lor.Coron. Trag. f.67. 
Ningun foberbio facra lyra intente, 

ins a en plectro ritbmico la mano. 

PLEGABLE. adj. de una term. Lo que es ca- 
paz de plegaríe, Trahe elta voz Nebrixa en 
lu Vocabulario. Lat. Plicabilis. Plicatilis. 

PLEGADAMENTE. adv. de modo. Confufa- 
mente, fin la claridad neceflaria , por mayór. 
Lat. Plicaté. Nay ARR, Man, cap. 11.num. 18. 
Con tanto que general, y implícita 0 plegada- 
mente 4 lo menos, crean todo lo que cree la 
Santa Madre Iglelia. 

PLEGADERA. 1. f. Inftrumento de que ufan 
los Libréros, hecho de una tablita delgada de 
una quarta de largo , con corte por ambos 
lados, que firve para plegar los libros y papé- 
les. Lat, eg, A infirumentum ad plicandum, 
Ficuer. Plaz. Diíc.110. Los infirumentos que 
intervienen en lu magiíterio (de los Libreros) 
100 Repetir, mazo de hierro, y piedra para 

atir. 

PLEGADOR. f.m, El inftrumento con que fe 
plicga alguna cofa, Lat, Qui plicat , vel Id, 

. quo aliquid plicatur. 

LEGADÓR. Se llama en Aragón el que recoge 
la limoína para alguna Cofradía ò Comuni, 
dad. Lar. Confraternitatis collector. 

Piecanór. Llaman los del Arte de la fedaà un 
madéro grueflo y redondo , donde fe revuel- 
ve la tela para irla texiendo. Lar. Cylindrus 
tele convolvende. 

PLEGADURA. [.f£. El ato de plegar alguna 
cola, ò el pliegue miímo. Lat. Plicatura. Pli- 

. estío. Frac. Cirug. lib.1. cap.49. Se vá elcon- 
diendo entre los murecillos que mueven el 
hombro, hafta la plegadúra del codo. 

PLEGAR. v.a. Hacer dobleces ò pliegues à al- 
guna ropa ú otra cofa , doblandola repetidas 
veces una lobre otra.Tiene cíte verbo la ano- 
malía de recibir la i antes de la e en algunes 
tiempos y períonas: como Yo pliego, pliega 
tu, pliegue aquel, 8ec. Sale del Latino Plicare, 
que fisnifica lo miímo. Frac.Cirug.lib.1.cap. 
45 Los murecillos, que mueven el codo y 

egunda parte del brazo, fon quatro : los dos 

le pliegan, y los otros le extienden. NrEREMB. 
Var Late. Vid, del P. Juan del Caftillo. Atá- 
bale las manos, y plegábale la boca, de manéra 
que por gran rato no le dexaba comulgar. 

Piecar. Entre los Libréros vale doblar è igua- 
lar, con la debida proporción slos pliegos de 
que fe compone un libro que fe ha de en- 
quadernar, para paflarie à la cofturéra que le 
cola. Lat. Librorum folia plicare. 

Picar. En el Arte de la feda es revolver la te- 
la en el plegadór , para ponerla en el telár. 
Lar. Telam eylindro convolvere. 

PLEGADO, DA. part.pafl. del verbo Plegar en 
fus acepciones. Lat. Plicatas. Acosr. Hilt.Índ, 
lib.6. cap.7. En la Provincia de Yucatán, don- 
de es el Obifpado que llaman de Hondúras, 
habia unos libros de hojas, a fu modo enqua- 
dernados 0 plegados. Cerv. Galat. lib.3.f.140. 
Trahía camiía alta de cuello plegado, almilla 
de fria, layo verde elcotado , y zaragúclles 
de delgado lienzo, 

Pp PLE- 
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PLEGARIA.f.f. La rogativa, deprecacion ò fú- 
lica que fe. hace para confeguir alguna cola, 
ani Preces vel rogationes publica. Suppiicia. Vo- 
ta. Gu Gunz. T hcatr, de Aftorga, lib.2. cap. 
. 12. Al punto que dió fin à fi pregària , le R- 
vantó, libre (in dolór, y con mas buena vifta 
que la que tenia primero. Cerv. Perfil. lib.2. 
En Ya no fe 0ían voces que mandaban... 
. finogritos de plegírias y VOLOS. 
pt A. Se ns bis la feñál que fe ha- 
cc con la campána en las Iglefias, al tiempo 
que fe dice la Millà mayór, quando fe alza en 
ella à Nueltro Señor, para que todos los Fie- 
les hagan oración. Lat. Precandi fignem. 
Piecarta. Llaman en Toledo à los criados de 
los Prebendados , porque acuden à alsiftir à 
. Sus Amos al tiempo de la plegasia, Lat. Camo- 
nicormn famuli, qe 
PLEITA. £.£, La faxa o tira de efparto,que jun- 
ta y cofida con otras, forma el rollo de eltera 
ú otra qualquier cofa que fe fabrica con ella. 
Viene del Latino Pleéta, Lat. Storea fafcia. 
PRAGM. DE Tass. año 1680. f.26. Cada Íerón 
de carbón de diez pléitas ,con afas y lazo, 
ciento y treinta matavedis. Risap, El. Sanét, 
Vid. de S.Pablo primer Ermitaño. Le delnu- 
dó primero de aquella túnica, que à manera 


de pléita habia texido de las hojas de la pal. 


ma. 

PLEITEADOR. (Pleiteadór) fm, El que plei- 

o téa. Dicefe frequentemente del que es incli- 
nado à pléitos. Lat. Litigiofus. Litigator. 

PLEITEAMIENTO. f.m. Lo miímo que Pléito, 
Es voz antiquada. Fuer. Juza. lib.3. tit.1,1,3, 
E por ende defte dia en adelante citablece- 
mos , que depues que andar el pleiteamiento 
de las bodas, ante teítimonios, entre aquellos 
que fe quieren defpolar..... por ninguna ma- 

. néra el prometimiento non fea quebrantado, 

PLEITEAR. v.a. Litigar y contender judicial. 
mente fobre alguna coía. Lat. Litigare. fudi- 
cio contendere. Corr. Argen. lib. 3. É 158. El 
pobre que pleités con períona rica ,cánlalo à 
la mitad de tan largo y coftofo camíno , y 
rindele fatigado. Sorogz. Polit. lib.3.cap.31. 
Por las grandes comodidades que trahe con. 
ligo el pleitear pofleyendo. 

PLEITEAN l'E. part.act. del verbo Pleitear. El 
que pleitea. Lat, Litigans. Pl TI RisAD. 
Fl, Sanet. Vid. de S. Fuigencio. El era el que 
reípondia à las dudas que le proponian de la 
Sagrada Efcritúra , y alos calos de concien- 
cia: él el que ponia paz entre los pleiteantes 
y enemigos. Jacint. Pot. pl.289, 

Aqui fe efiudian derechos, 
niñas fon los efiudiantes, 
que d los zurdos pleiteantes 
los bacen andar derechos. 

PLEITEADO,DA. part. pal. del verbo Pleitcar. 
Lo alsi contendido ú litigado. Lat. Litigatus, 
L.Grac. Orac. man. Alzante los primeros 
con el mayorazgo de la fama, y quedan para 
Jos fegundos plesteados alimentos. Gonc.Rom, 
burl.3. 

La tercia parte me cubre 


deffe dudofo efpinázo, 
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que puede fer mojonéra 
de un término pleiteado. 

PLEITESIA. í.f. El paíto, convenio ú promef: 

- fa de hacer ò cumplir alguna cola, Lar. Fidej 

o promifiio. Fuer.Juzo.lib.2. tit.3.1.3. E (1 aquel 
perlonéro le dexare vencer por p:eitesja Ó por 
engaño , quanto perdió por el fefior del plei- 

. to,todo gelo debe entregar el períonéro de 

— lo fuyo. Crow. DeL R. D. Juan e 1. Año 

o 10.cap.115. El Infante refpondió que él no 

. haria tal pieitesía, 

PLEITISTA. adj. Lo que toca Ò pertenece à 
pleito. Tómate regularmente por el fugeto 
revoltofo, y que con ligéro motivo mueve y 
ocafiona contiendas y pléitos, Lat. Litigiofís, 
vel Viti litigator. FoNssc. Vid, de Chriít. tom, 
4. pl.219. Nacen líaac y lúnaél,y avifale Dios 
al Padre de lo que ferá cada uno : limaél fe- 
róz, belicofo, pleitifa con fus hermanos, rico 
de bienes del mundo. Corr. Argen. lib. 3. £ 
158. La caula defte pleitifa ardor es que los 
Jueces (porque fi faltan pleitos les faita, el 
granillo y los provechos, y deteriora fu auto- 
ridad) en rigor de derecho hallan quien obe- 

" dezca fus varas fiempre. 

PLEITO. (.m. Pacto, convenio, ajuíte , tratidó 
ú negocio. En eftas acepciones fe ulaba mu- 
cho en lo antiguo: y fe folia llamar Preito, 
Lat. Conventio, Fadus, eris. Fuer.R. lib. 1. 
tit,2. 1,1, Mandamos que qualquier pléito que 
de efta manéra fuere fecho, por efte engaño, 
como quier que fea firmado , quier por efcri- 
to , quier por teltigos , no vala. C. Lucan. 
cap.5. Apartóle con la fija mayor , è. dixole 
que fi à ella pluguiefle, que queria calar con 
ella: pero ante que fabiaíle mas en el y at 

- quele queria contar algo de fu facienda. 

Pietro. Vale tambien contienda , diferencia, 
difpúta, litigio judiciál entre partes. Lat. Con- 
troverfia. Lis, tis. Part.3.tit.10.), 1. Ciertas 
preguntas fon las que puede facer el deman- 
dadór.... ante que el pléito le comience. Re- 
cor, lib.2, tit.5. 1.7. Y eftén los dichos Prela- 
dos y Oidóres preientes en cada una de las 
Salas, como de fulo dicho es, oyendo pléitos 
y relaciones, 

Pietro. Significa tambicn contienda, lid ò ba. 
talla, que fe determina por las armas. Lar, 
Certamen, Contentio. Aman. lib.2. cap. 14. E 
por dicho fe tenian, que fi de la batalla vivos 
lalieflen , de no entremeteríe en otro pléito, 

— fino en le bultar, 

Pierro. Se toma afsimifmo por difpúta, riña ò 
qúeltion caléra. Lat. Controverfía. Contentio, 
Parr. Luz de Verd. Cath. part. 2, Plat. 34. 
Quanto hacía los enfadaba, los cantaba quan- 
to decia, y entre palos y pléitos los Padres vi- 
vian muriendo, y el hijo vivia reventando, 

Puerro. Se llama tambien el proceilo ò cuerpo 
de autos fobre qualquier caula, Lat, Cau/e 
acta, orum. 

Puerro CIVIL. Aquel en que fe contiende y li- 
tiga fobre alguna hacienda , pollebion , em- 
pleo ò regalta. Lat. Cau/a civilis. Recor. lib.2. 
tit.7. 1, 4. Otrofi mandamos que los dichos 
nueftros Alcaldes no puedan conocer, ni co. 
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nozcan en grado de apelacion de pléitos al- 
gunos civiles , que vengan de fuera de las cin- 
co leguas del va: a donde eftuvieren las di- 
chas nueltras Audiencias. 

Pierro criminal. Aquel en que fe trata de la 
averiguación y caltigo de algun crimen , cul- 
pa ú delito. Lat. Caufa ersminalis. Rucor. 
lib.2. tit.7.l.1. Los quales puedan conocer y 
conozcan detodos los pléitos crimináles , que 
ante ellos vinieren. 

Puerro DE ACREEDORES. El que fe forma ante 

: Juez competente , haciendo renuncia u dexa- 
ción de bienes, para que de ellos fe fatisf:gan 
los acreedóres , fegun la graduación que les 
dierc el Juez. Lat. Bonoru»m cefvio ante judicem, 

- HogreNs. Mar. f. 247. No querría que hu- 
viefle de hacer el ingenio pléito de acreedóres 
como el poder , que ello fe ula yá tanto entre 

ente honrada , que no haría gran novedad, 
Lo Nov.5. pl.180. Han de ganar mucho, 
para que al cabo del año no falgan tan empe- 
ñados,que les [ea forzolo hacer pléito de acree- 
dóres, 

PLEiTO HOMENAGE. Lo mifmo que Homenàge. 
Manr.Segur.cap.21.Otroli prometemos € ju- 
ramos , € facemos pléito bomenáje de tener € 

- guardar lo onienlla en una carta que el di. 
cho feñor Rey hovo dado, 

Ponerà pléito. Phrafe metaphórica , que figni- 

- fica oponeríe y contradecir con ardór y efi- 

(ícia alguna cola, fin tener razón Ò motivo 

, Juíto para ello. Lat. Controverfari. Controver- 

+ fam inducere. Molefté contradicere. FLORENC, 
Mar. tom.1.Serm. 2. Punt.3. Las cofas que 
fon del todo ciertas abren el camino, para ha- 
cer mas creibles las demás que tocan à fu Im- 

 maculada Concepcion , que algunos la quie- 
ren poner d pléito, I 

Tener mal pléito. Es no tener razón en lo que 

- fe pide,ò medios competentes para confeguir- 
lo, Lat.Pefsimam fibi efe caufam. 

Ver el pléito. Phrafe que fignifica hacerle re- 
lación de alguna cauía , hablando las partes 
o (us Abogados, Lat,Cau/am dici utrimgue au- 
dirique. I 

Ver el pléito mal parado. Phrale que fignifica 
retonocer cl ric(go , peligro Ú apricto ca que 

. fe halla alguno , ú la deterioración O pérdi- 

—, da que padece una cola, Lat. Rem vel can/am 
periclitari, vel periculum fubire. Fr.L.ve Gran. 
Symb. part, 5. trat. 2. cap. 26. En los peligros 

de eltas batallas humànas ,.la gente noble 
quiere antes morir que torpemente huir 3 mas 
el que no lo es, quando vé el pléito mal parado, 

- facilmente vuelve las efpaldas. 

El que mal piéito tiene á barátolo mete, Refr. 
Veale Barato. 

Mas vale mal ajufte que buen pléito. Refr. que 
enfeña, que le deben evitar y huir los pleitos, 
de qualquier modo que fea , aun con de- 
trimento en el ajufte , por la contingéncia de 
perderlos , y la certidumbre de los gaftos en 
ellos. Lar. I 

Et quid opus vanà confumere tempora lite? 
Convento praftat perdere, lite procul. 
PLENAMENTE. adv. de modo. Llena y ente- 
Tom. Y . 
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ramente. Lat.Plen?. B.Ciup.R. Epift.54. Cos 
munico à V.m. que cedo le veré en la com- 
pañía del Rey , ca en lu gracia V. m. fe halla 
plenamente. 

PLENARIAMENTE. adv. de modo. Llena- 
mente , enteràmente , con plenitúd, Lat.Ple- 
ni/iimè vel plenariè. Horrens. Paneg. pl.3 to. 

— Elun dia nuettro es el de la venida del Efpiri- 
tu Santo ( en cuya Palcua eftámos ) àinttruir 

lenariamente en la Fé à los Apóltoles.SoLorz. 

— Polit. lib, 3. cap. 31. Dexando de dar luego, 
plenariamente y en propricdàd,lu derécho à la 
parte à quien conocen que le compéte. 

PLENARIO, RIA. adj. Lleno, entéro, cumpli- 
do, y que no le falta nada. Lat. Plenifiimas, 
Plenarias, Parr. Luz de Verd. Cath. Plat. 11, 
de la Penit, Le pidió à la Santa que le alcan- 
zára de Dios con fus ruegos una bula de ple- 
nário perdón, por la qual conociera él , que 
le eran perdonados todos fus pecados. Cory. 
Chron. tom. 1. lib. 1. cap. 28. luitróle el en- 
tendimiento , que eftaba abíorto, dandole luz, 
interiór, y fegura notícia de que le habia 
perdonado con plenária remilsion todas fus 
culpas. 

PieNanio, En lo forenfe fe aplica al juicio pof- 

" tèflorio en que fe trata con mas el eculacion 
del derecho de las partes, para declaracion 
de la pofleGsión à favor de una de ellas , O te- 
conociendo el buen derecho que tiene en la 

" propriedád, Lat. Judicium plenarium, 

Presario. En la Pràctica Criminál fe aplica al 
eltádo de la caufa, en que fe recibe á prucba, 
para la ratificación de los teftígos de la fumi- 

* ría, y admifsion de otros nuevos, y para el 
defcargo del reo, y otras diligencias hafta la 
fentencia. Lat. Plenaria. Herr. Pratt. Crim, 
lib. 2. cap. 2. $. 1. En cafu peceflirio dicen 
(los teltigos) de nuevo lo que fe les ha leido 

— como teftigos , en aquel pies juicio, en 
que fe ratifican como tales contra los que 
nombraron. 

PLENILUNIO, f. m. Lo mifmo que Luna llena, 
ú opoficion de Luna con el Sol. Lat. Plenilis- 

o nium. Hern. Agric. lib, 3. cap.$. Áunque es 
bien plantar en creciente , guardenfe de plan- 
pe en el plenilúnio, que es quando la Luna es 

ena. 

PLENIPOTENCIA. f.f. Poder pleno y fin li- 

“ mitación alguna , que fe concede á otro para 
executar, concluir ò refolver alguna cofa:, 
como es el que los Reyes y Soberanos dan à 
fus Embaxadores para efte efecto. Lat, Plena 
poteñas, Arcaz.Chron.Decad.1. Año7.cap.2. 
8.2. Porque ignoraba aún el gloriofo trántito 
de S.Fancilco Xaviér , à quien tenia cometida 
la plenipoténcia, 

PLENIPOTENCIARIO. [.m. El miniftro ú per- 
fóna , que con cl título de Embaxadór envian 
los Reyes à los Congreflos, ò à las Cortes de 
otros Príncipes, con el pleno poder y facultad 
de tratar, concluir y ajuftar las paces ú otros 
intercfles.Lat.Legatus plena potefiate infiruzius, 
vel cum plena poteflate. Asarc. Annal.R.D.Al, 
V. cap.g.num.2. Los Plenipotenciários de la paz 

" fe juntaron cn Sena, 
Pp2 PLE- 
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PLENISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui lleno.Lat. 
o Plenifsimws. Bovab. Polit.lib.1.Cap.2,num. 13. 

Se envian à las Ciudades y Villas de eltos 

Reinos Corregidores , por Gobernadores y 

Jueces Ordinirios de ellas , con plemifsima ju- 

rifdiccion, por tiempo de un año. Parr. Luz 

de Verd.Carh. Plat.24. de la Penit. Qué efli- 

mación merecerd una indulgencia plenària O 

. plenifiima , ò temifsion de todos los pecados, 
que todo es una coía meíma con diftintos 
nombresí A 

PLENITUD. f. f. El lleno , ò complemento de 
alguna cofa. Es del Latino Pienitdo. Ri8aD. 
Fl. Sand. Ficíta de la venida del Efpiritu San- 
to. Aunque antes habian recibido el Efpiritu 
Santo......no habia fido con tan grande abun- 
dancia y plenitúd , ni para los efectos que 
ahòra felesdió.L.Puenr.Medit.part.5.Medir, 
30.num.2, Quedo lleno de Elpiritu Santo,con 
una nueva pienitád, recibiendo el dón de len- 

uas , y las otras gracias que habian recibido 

pa demás Apóltoles. a . 
Pientrup. Vale tambien abundancia ò exceflo 

de algun humór en el cuerpo. Lat.Superabun- 
dantia, Pienitudo, 

PLENO, Na. adj. Lo mifmo que Lleno. Es del 

“Latino Plenus. Cerv. Nov. 11. Dial. pl.387. 
Depofitando tu ira en las manos de un ver- 
dúgo, que por no eltar fobornado , usó de 
toda fu plena poteltid y rigór con nueftras 

" elpaldas. BoLañ. Cur. Philip. part. 3. $. 154 
num, 11. Dos teftigos mayores de toda excep- 

- ción, deponiendo de cicrta ciencia, hacen 
plena probanza. . 

PLEO, EA. adj. Lo mifino que Lleno. Efta 
voz tuyo ufo en lo antiguo; pero el dia de oy 
folo ha quedado entre los marinéros , que di- 
cen Pléa mar, quando tiene la creciente que 
le dá el fiuxo.Es del Latino Plenus, GrL Gonz, 
Grand. de Madrid, pl.66. El Puerto es bueno 
y abrigado, la barra tiene ocho codos de agua 
de pléa mar, que no es baltante para galcones 

tandes. 

PLEONASMO, Í. m, Figura viciofa que (e co. 
méte quando en la oración le añade, O acu. 
mula alguna palabra lupérfiua: como, Yo lo 
ví con eltos ojos, 8ec. Lat. Pleonafmus , ds Pa- 
Ton, Elog. cap. 10, Pleonafino es género de 
todas aquellas figúras, que te cometen vicios 
famente, en la demasía de palabras tin necefe 

o fidid. 

PLEURA. (. f. term, Anatómico, Membrana 
duplicada y denfa, que cubre interiormente 
lacavidad del pecho , cuya fuperficie inter- 
na es detigual, y la externa iguàl. Es mui 
fentible, por eftar toda cila cotretexida de 
muchos nervios, Tiene muchos agujeros, 
unos inferiores que correlponden à los del 
peritóneo , para dar pailo al eflóphago , vena 
cava delcendente y nervios del octavo par: 
y otros fuperiores para el effóphago , àlpera 
artéria , vena cava afcendente , y los mitinos 
nérvios del par octavo. Su ufo es cubrir la 
cavidad del pecho , dar una túnica à cada 
miembro contenido , y afianzar los múlcu- 
los intercoltàles. Es voz Latina Piera , 4. 
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Vatvero. Apat. "lib. 4: cap. 2. Ella plégra es 
una tela que citá apegada À las coltallas por 
la parte de dentro ,.y à todas las partes del 
cóncavo del pecho. Frac. Cirug.lib.1.cap.25. 


+ Hicefe en la pléara la inflamacion que llama- 


mos dolor de coftádo. 

PLTURESIA, (.£. La enfermedad que comun- 
mente llaman dolor de coftádo. Lat. Pleuri- 
tis, idis. MaRT. Anat. Compl. Lecc.7. cap.1. 
Pues no es neceflàrio fingir cíta elpecialidad 
de poros, pudiendo en una plearesia , no folo 
fupurarte la pléura, fino la membrána del 

ulmón. 

PLEURITICO, CA. adj. Lo que toca ò perte- 
nece à la pléura: como dolor pleuritico , en- 
fermedid pleuritica, 8ic. Lat. Pleuriticus , a, 
um. Mart. Anat. Compl. Lecc. 6. cap. 2. 
Es ( la pléura ) la parte afecta en el dolor plen- 
ritico, 

PLEYADES. f. f. plurál. Siete eftrellas mui 
reiplandecientes , aunque pequeñas, en la 
elpalda del figno de Tàuro , de las quales una 
es nebuloía y dificil de oblervaríe , y fon 
las que el vulgo llama las fiete Cabrillas. Es 
voz Griega. Lat. Pleiades. VELEZ- DE Guev, 
Diabl. Coxuel. Tranc.6. Nunca oí nombrar 
la bocina , el carro, la efpica virginis, la uría 
mayor , ni la uría minor , las piéyades, ni las 
híades , nombres que los de la Áltrología les 
han dado, 

PLIEGO. í. m. Lo miímo que dobladura ò 
pliegue, Trahe elta voz en elte fentido Co- 
varr, en fu Thefóro; pero yá no tiene ufo, 

Piis60. Se llama la porción ò pieza de papel 
que fe fabrica de una vez cn el molde , y fe 

. hace de diyerfos tamaños: como el común, el 

. de marquilla (que es en elque vá imprefio 
elte Diccionario ) marca mayor, Sc. Llimate 

. pliego , porque le dobla por medio para em- 

. Paquetarlo con mascomodidád. Lar. Pbjju- 
ra, e. Plagula papyracea. PRAGM. DE Tass. año 
1680. f.14. Cada relma de papél de Génova 
batido , de vcinte manos de á veinte y cinco 
Ppliégos , à veinte y quatro reales de vellon, 
Nierems. Var. lluítr. Vid. del'P. Luis de 
Guzman, 5.2. El papél que gaftaba lo iba à 

E pliégo à pliégo como el menor de 
caía, 

PutEGo. Se llama afsimifino el papél, ó memo. 
rial que prelentan los Arrendadores Ò Ailen- 
tiltas, para entrar en alguna renta ò negó- 
cio, en que expreflan las condiciones con 
que entran á el arrendamiento , y lo que 
ofrecen dar por él. Lat. Paéta converta, 
Libellum conventionis. Recor. lib. 9. tit. 11, 

. 1,26.cap. 3. Quelos que dicren pliégos pon- 
gan fu nombre encima dellos, y que en pa- 
pél aparte juntamente con el pliégo digan y 
declaren los bienes que tuviercn......, ...CON 
apercebimiento , que no fe recibirán los plié- 

os de las perlónas que no pulieren lu nom- 
bre encima dellos. 

PLieGo. Por extenfion fe llama el envoltorio ò 
cúmulo de cartas cerradas debaxo de una cu- 
bierta, Y tambien fe fuele llamar aísi, aunque 
no [ca mas de una carta. Lat. Litterarmm fa/. 
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cieulus, Recor. ps IND, lib.T.tit, rg. 1,16. Man- 
damos à los Virreyes, Prefidentes y Goberna- 
dores y Juíticias Reales, que por ningun ca- 
fo detengan ni abran los pliégos y cartas que 
fe dirigen à los Tribunales del Santo Oficio 
de la Inquifición. Cao. Com. El Conde Lu- 
canor. Jorn.2. 
T afsi antes de abrir el pliégo, 
d los tres os notifica 
una condicion con que 
le be de abriPecionmmos ves 
PLIEGUE, f.m. El dobléz o arrúga que fe ha. 
. ce en la ropa úu otra cola, para recogerli Ò 
ceñirla, Lat. Plicatura, e. Sinas. Raga. MArmMo 
Defcripc. lib.2. cap.3. Trahen en las cabezas 
unos caperuzónes de ficltro altos y anchos, 
con doce pliégues, (cis de cada parte, Oña, 
Poftrim. 14 1. cap. 1.diíc, 3. Como fucle el 
. Oficial quando empareja y redondéa una fa- 
ya, que con la una mano junta los pliégues, 
— pàra que le vea la defigualdad, y con la otra 
corta y cercéna, i 
PLINTO. £m. Term. de Architeétura. El qua- 
drado fobre que afsienta el Torés de lá baía 
de la colúna. Lat. Zocws. Palom, Muí.Pict, [n- 
dice, L. Grac. Critic. patt.2. Cril.3. Todo el 
Palacio es de oro.... defde el plimto halta ia ci- 
ma, pot de dentro y fuera. Lor. Coron.Trag, 
f.26, 
Dos patios coronó de cien colúnat, 
Plintos y capitéles de oro a'gunas. 
PLOMADA, £.£. El eltilo 0 pluma de plomo 
que firve à los Artifices, para feñalar o reglar 
alguna cola, Trahele Covarr. en tu Theforo, 
y viene del Latino P.umbaza. 
PLomaba. Se llama cierta pela de plomo, que 
atada à una cuerda íirve à los Macltros de 
obras y otros Artifices , para reconocer la 
igualdad de una pared ú otra obra, Lat, Per. 
pendiculum plumbatum. PRAGM. DE Tass. año 
1680, £.42. Cada libra de plomádas, para Mack 
tros de obras, a ocho reales, incluta la hechú- 
ra. HorTeNs. Mar. f. 119. Elte cordel no es el 
que cae de arriba abaxo con la plomáda Ò ni- 
vél, para que fuba el edificio à plomo. 
Piromapa. Se llama tambien la fonda, que ufan 
los pelcadores Es medir el agua, y poner en 
fu proporcion la boya. Llimafe asi, porque 
tiene una pela de plomo, que llega al fondo, 
Lat. Pifcatoris bolis plumbata. 
Piomapa. En la Germania fignifica pared. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Paries, bis. 
PLOMAR, v.a. Marcar, feñalar Ò fellar con un 
fello de plomo algun inftrumento, privilegio, 
ú otra cofa. Trahe elta voz Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Plumbo fignare. Plumbare. 
PLOMADO, DA. part. pafl. del verbo Plomar, 
Lo afsi feñalado o puelto feilo de piomo, Lar. 
Jumbo fignatus. Plumbatus. Lu ñIG. Annal, 
Año 1251.num.6. A doce de Diciembre dió 
carta plomáda à la Ciudad de Salamanca y 
otros Lugares de lu Obilpado , mandandoies 
pagar con puntualidad los diezmos de la 
reia. 
PLOMAZON. (Plomazón) £.f. Term. de Dora- 
dóres. Una almohadilla pequeña fentada jo. 
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bre una tabla quadrada , en que cortan los 
panes dé oro para dorar, Lar, Aurariora pul- 
vinulus, 

'PLOMIZO, ZA. adj. Lo que tiene plomo, ú 
participa de fus qualidades. Lat. Plumbeus, a, 
um. Acost. Hiít,Ind. lib 4. cap.9. Para mejor 
derretitlo, echan los Indios el que llaman So- 
roche, que es un metál mui plomízo, 

PLOMO. f.m. Metil blando, flexible y correó- 
fo, que fe cria en las entrañas de la tierra, y 
regularmente en las minas de la plata, Es de 
un colór blanco apagado , al le derrite con 
ona facilidad. Sale del Latino Plus 

um , que vale lo miímo. Lac. Diofr. lib. 5, 
Cap.57. El plomo de lu naturál complexión es 
frio y húmedo. Hugrr, Plin. lib.34. cap. 18. 
Para eftas colas aprovecha mucho la lavadú= 
ra del plomo: y la ceniza del plomo quemado 
para las llagas que van cundiendo. 

Poyo. Por extention fe dá cite nombre à quals 
quiera pieza ò pedizo de plomo : como fon 
las pelas, ò los que fe ponen en las redes y, 
Otras cofas, para darles pelo. Lat. Plumburz, 
Acost. Hift.ind.lib.q.cap.40. Ufan los Indios, 
particularmente para coger celtas vicúñas, 
quando llegan à tiro , arrojarles unos corde- 
léjos con ciertos plomos, que fe les traban y 
enyuciven entre los pies, I 

Promo. Por metonymia fe toma por las balas, 
Lat. Plumbum. Caro. Com. Afeétos de odio 
y amor. Jorn.t, 

Cala el cán, y calo el cán, 

y altorno de media vuelta, 
con dos preguntas de fuego, 
babló el plomo en dos re/pusfhas. 

A plomo. Modo advetb. que figuifica derecha 
y perpendicularmente: porque regularmente 
fe toma la medida con la plomáda ò el plo- 
mo. Lat. Ad perpendiculum. Nierrms. Var, 
Iluíte, Vid. del P, Luis de Guzman, S. 4. Una 
paréd, aunque fea de ticira, fi yá 3 regla y 

- plomo, fucle fubir mucho, 

A plomo, Significa tambien de golpe, todo jun. 
to: y afsi te dice, que una cala, edificio ú otra 
cola fe cayó a plomo, Lat. Repentino cafiss 
ANpR. Var.llufte, Vid, del P, Francifco Agua- 
do, $.5. Siendo Rectór de Alcalá fe cayó 4 
ap una capilla interiór, en que fe hacian 
as Pláticas à la Comunidid, 

Arrendador del plomo. Se dice del hombre pe- 
lado y molelto ea fu converíacion y acció- 
nes. Lat, Gravis mole fufque bomo3 plumbum 

uidem conduxit, 

PLOMOSO, SA. adj. Lo miíino que Plomízo, 
Acosr. Hilt.Ind, lib.4. cap.9. El que es metil 
rico fe beneficia por fundición, en aquellos 
hornillos que llaman Guairas : eRe es el me- 
til que es mas plomófo. 

PLUMA. [.£. El ornamento con que naturaleza 
vifte y cubre à las aves, y fe compóne de un 
cañón hueco que cftí metido en el cuero, y 
lo que queda fuera eltá pobiado de un lado 
y otro, de uuos hilitos à modo de pelos, y 
fuelen eltir pintadas de varios y Emol 
colóres. Es voz puramente Latina Ploma. Lat, 
Penna, €. Fun. Hiít, pat. lib.1.cap.r. El Pavón 

pic- 
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pretende el Reino , por la diverfidad , y her- 
mofura de fus phenas. Acosr. Hift.Ind, lib. 4. 
cap.37. En la Nueva Efpaña hai copia de pá- 
xaros de excelentes plumas. 

PLuma. Se llama afsimilino el cañón con que fe 
elcribe: porque regularmente es una pluma 
de ave. Lat. Calamas, i. Guev. Epift. al Con- 
deftable D.[ñigo de Velafco. Efcribir corto ò 
largo, efcribic tarde ó temprano , elcribir po- 
lido ò defíabrido, uni eltà en el juicio que lo 
ordéna, ni en la pluma que lo efcribe, fino en 
la materia de que fe trata. 

Piuma. Por extention fe llama qualquier inftru- 
mento con que fe efcribe , en forma de plu- 
ma. Lat. Stylus, . AMBR. Mor. lib. 8. cap. 44. 
Apenas pudo Célar en todo cfte tiempo to- 
mar la pluma, lino quando acababa de envai- 
nar la eípida. 

Piuma. Se toma tambien por la habilidad y 
deftreza en efcribir y formar las letras. Lat. 
Scribendi dexteritas. CoRN.Chron.tom. t.lib.r. 
cap.6. En la pluma fué dieftro y primorolo, 
de que dá teftimonio la Regla de lu Seráphico 
Orden efcrita de fu mano. 

Piuma. Translaticiamente le toma por el Efcri- 
tór, Lat. Scriptor. Quev. Cuent. Dedicat. Es 
decir que no tienen delvergúenza para desli- 
zaríe en una hiftoria, y entremeterfe en un 
fermón, y eftín ya tan halladas, que pocas 
plumas las deldeñan. 

Piuua. Metaphoricamente fe toma por riqué- 
za, bienes y hacienda: y afsi le dice, Fuláno 
tiene pluma, Lat. Opes. Divitiz, 

Puma. Se llama en eftilo familiar y feftivo la 
porcion de aire que fe expele con efiruendo 

"por la parte polteriór. Lat. Ventris frepitur, 

ati, 

Piuma. En la Nautica es un aparéjo que fe ha- 
ce firme al palo de la chata, quando la nave 
cae de quilla : el qual fe engancha en una ar- 
golla del coftido interior, y firve ¿la par de 
las Varloas para fujetar, y que no caiga mas 


de lo neceflario la nio. Vocab. marit, de Sev, - 


Lat. Fulerum quoddam in navi. 

Piuma. En la Germania figuifica remo. Juan 
Hidalgo en lu Vocabulario, Lat. Remus. 

Puma EN SANGRE. En la Cetrería vale la pluma 
de las aves que no tiene el cañón feco: y por 
el humór que fuele tener roxo le llama aísi, 
Lat. Avis pluma de fanguine rubens. Luñtc. 
Cetrer. cap.33. Se quede colgado , ò fe hiera 
en los cuentos de las alas, O le quiebre algu- 
na pluma en fangre. VAL, Cetrer, lib, 1,cap.6. 
Salvo li aun no tuviere las plumas enxutas, 
que fi eltuvieren en fangre, tambien lc ha de 
poner en cámara. 

Puma viva. La que fe quita de las aves cltan- 
do vivas, y firve para rellenar almohádas,por- 
que fiempre fe mantiene hueca. Lat. Pluma 
ex ave vivente evulfa, 

Gente de pluma. La que tiene por exercicio el- 
cribir. Ordinariamente fe toma por los Efcri- 
banos. Lat. Seribe. Scriptores. L. Grac. Critic. 
part.r. Crif. 12. Pero no juzguémos tan teme- 
rariamente, digamos que lon gente de pluma. 

PLUMADA. £. £ La accion de elcribir alguna 
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coía corta, 0 el golpe de la pluma. Lat. Calas 
mi ducius. I 

PiLumapa. Las plumas que han comido los hal. 

cónes, y las tienen aun en el buche. Llaman- 
fe tambien afsi las plumas que fe prepirm 
para que las traguen los halcónes. Lat. E/ea 
plumis condita , avium vel medicamentum , vel 
ingluvies. Av ar, Cetrer, f.17. En la noche da- 
le (us plimádas juntas , Sc algunas picaduras 
de buena vianda, con ello todavia las plamí- 
das baniadas en el agua tibia, 

PLUMADO, DA. adj. Lo que tiene pluma. Lar, 
Plumatus. Pennatus. Syivest. Prolerp. Cant. 
10. Ocl.47. i 

Era el entierro de la Pbenix ave, 

Que à Heliopolis lleva el nuevo bijo, 
Y el plumido concurfo fique Arabe 
En plumas vario, en número prolixo.. 

PLUMAGE. í. m. El conjunto u agregado de 
plumas , que adornan y viften al ave. Es for- 
mado del nombre Pluma. Lat. P/ume, Espix. 
Art.Ballett. lib.3. cap,15. El colór de fu plu- 
máge por la capa es canelado, y la cola con 
unas pintas negras, I 

Piunace. Se llama tambien el penacho de plu. 
mas que le pone por adorno en los fombré- 
ros: y en lo antiguo fe ponia en los morrió- 
nes y caícos. Lat. Crifa, vel conus plumatui. 
Acosr. Hift.Ind. lib.6. cap.26. Los mas prèe- 
minentes deltos eran los que tenian atada la 
coróna del cabello, con una cinta colorada y 
un plumáge rico. ResoLL. Ocios, pl.291. Sas : 
lió el Duque con doce Caballeros , armados 
de cofelétes y morriónes, con grandes plumí- 
ges, y calzas , y toneletes de encarnado y 

“plata. A ed 

PLuMaGs. En la Cetrería Íc toma por efpecie ò 
lináge de aves de caza , Ò por el colór de las 
plumas en que fe diftinguen. En lo antiguo fe 
decia Plumáye, Lat. Species avium ex colore 
difiintia. Ava. Cetrer. $, 4, Halcónes entre 
los cazadores comunmente fon llamados feis 
plumàyes, O ícis linages de cilos..... de Jos Ta- 
garótes no hacen mencion aparte , porque 
íon acordados por Baharis, ci como quier 

de en el piumúye haya diferencia del. Var. 

etrer. lib.2. cap.7. De los plimiges y liniges 
que hai de halcones..., los cazacores de cite. 
tiempo no hacen mas de fiete elpecies ò li- 
nages de halcones, 

PLUMAGEAR. v.a. Mover alguna cofa de un 
lado à otro, como fi fuera un plumáge , de 
cuya voz le forma. Es de poco uto, Lar, Qua. * 
tere. Movtre. Oña, Poftrim, lib.1.cap.2,dilc,3. 
Y à ette propófito entiendo yo, aquello que 
advirtió la Efcritura del perrillo..,. que fe ve- 
nia regalando y plumageando con la cola, en 
feñal de amiltad que tenia con el Angel com- 
pañero de Tobias. . 

PLUMAGERIA. (£.f. El cúmulo , conjunto à 
agregado de plumas , 0 plumáges, Lat. Plume, 
Acosr, Hitt. Ind, lib. 6. cap. 26, Eltán Mote- 
zuma y fu hijo elculpidos en unas peñas , que 
fon de ver, cltá con cl dicho trage de gran- 
diísima plumageria, L. Grac. Critic. part. r, 

* Cri. 3. Guíté mucho , ponderaba André- 

nio, 
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nio, de verlas tan bizarras, tan matizadas 
- de vivos colóres , con tan vittofà y vana pis 
magería, 

PLUMAGERO. f. m. El que hace plumáges, 
Lat. Criffarum,vel conoram p'umatorum forma- 
tor. Gt GoNz. Grand. de Madrid, pl.32. En- 
tre los que captivaron fucuno Pedro de Tor- 
res y Miranda , natural de Madrid , que venia 
de Milán, hijo de Pedro de Torres Piumagéro 
del Rey. 

PLUMARIO. f. m. Lo mifmo que Plumifta,que 
es como fé dice. Parr. Luz de Verd. Cath, 

« part, 2. Plat, 47. Y quéimporta , Pluwxários, 
que acá no tan preíto le delcubran vucltras 
marañas, fi fe han de deícubrir donde fereis 
fepultados en el infierno? 

PLUMAYE. Veafe Plumige, 

PLUMB£O , BEA. adj. Lo que es de plomo , ò 
tiene (us qualidides. Lat. Piumbeus. Huerr, 
Plin. lib. 1o. cap. 23. Es lu color pirémbeo, 
variado de pintas blancas. ÁLv,Gom. Cant.g. 

. Oct.43. 

El qual por ante ella fe pala corriendo, 

- Mas que con Vulcáno la plúmbea pe.óta. 

PLUMEO , MEA. adj. Lo que tiene pluma. Es 
voz de poco uío. Lat. Plumeus, a, um.Lucen. 

- Vit, beat. É 11. En plúmeo lecho duermen los 
- vicios 3 y la virtúd por tierra, 
PLUMERIA, f. f. Lo milmo que plumagería. 
- Acosr. Hift. Ind. lib. 6. cap. 26. Para deien. 

deríe ufàban rodélas pequeñas y cicudos, al. 
gunas como celádas o morriónes, y grandilsi. 
ma plumería en rodelas y morriones. 

PLUMERO. (Pluméro) £.m. El mazo o atado de 
plumas , que firve para quitar el polvo, Lat, 
Plumarim fafcicusss. de 

Piumero. Se llama tambien el valo ò caxa don» 
de (e ponen las plumas. Lat.Calamorum cap/a, 
Uti Vas. ; I 

PLUMIFERO , RA. adj. Lo que tienc O lleva 
plumas. Es voz ulada en la Poesía. Lar. Plumi= 
Jerajum. Borc.Gatom,Sylv.7. 

Por delante moffáchos, 
T por detrás plumiteros penáchos. 

PLUMILLA, í. f. La pluma pequeña. Lat, P/g. 
muía. Pennula, FR, L. ps GRAN. SYmb. part. 1, 
cap.12. Y dentro del nido ponen algunas pa- 
jicas ò plumillas blandas, | Ae 

PLUMISTA. Í. m. El que tiene el exercício de 
elcribir. Tómale regularmente por los Efcri- 
bános y otros Miniftros, que entienden en 

léitos y negocios. Lat.Scriba. Scriptor, 

PLUMON ò PLUMION. f.m. La pluma fuave 
y delicada en las aves. Lat. 4viam et vel 
lanugo. V ALL, Cetr. Jib. 1. cap. 3. Y agora to. 
dos los toman en el nido, en pcio maio O pis- 
mión , y aun en huevos. 

Piumóx. Se llama tambien el colchón relleno 
de pluma. Lat. Culcitra plumata. Covaxr. en 
la voz Pluma. Antes de la invención de la la- 
na , ularon los antiguos los colchónes de plu- 
mas, que llamamos vy dia Piumónes, 

PLUMOSO , SA. adj. Lo que tiene plumas. 
Lat. Plumens.Plumatus, ÁRTEAG» Kim.£.160, 

uando como breve efiosio, 
ri apareció Rofciér, 
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Jino nido , alto tropbéo 
de plumólo capitél. 

PLURAL. adj. Term. Gramaticál con que fe de- 
nóta el número que habla de muchos : como 
Hombres, que es plurál, a diítincion de hom- 
bre que es fingulár. Lat. Piuralis. Oña. Pol 
trim. lib. 1. cap.2, D:fc.3. Aunque la palabra 
Hebrea feraphim es de pluril y tignifica mu- 
chos; con todo ello la verdad de la letra no 
feñala mas que uno. Paros , Gramat. f. 169. 
Los números fon dos , lingulár y p'urál : fin. 
gulár que habla de uno , como hombre : plu- 
rál, de muchos , como hombres, 

PLURALIDAD. (.£. Multitud, copia y número 
grande de alguna cofa, ò mayor número. Lat, 
Pluralitas. B.Mexb, Polit. lib.5.cap.14. Siem- 
pre fe hallará fer grandemente dafiofa la pla- 
ralidid de los Generáles. Arcaz. Chron. lib, 
Prelim. cap.7. 8.2. Pero en quanto à los mes 
dios mas expedientes y fructuolos, tanto á 
nolotros , quanto à los demás próximos nuef: 
tros , había alguna pluralidad de lentencias. 

PLUSPRES. Veafe Linea. 

PLUVIA. [.f. Lo miímo que Lluvia. Es voz 
puramente Latina Plevia. FR. L. D6 Gran, 
Symb, part.1.cap.36. Enviando lus plúvias à 
lus tiempos , para fructificar la tierra. Ma 
AGRED, tom.2. num.640, Hace que nazca el 
Sol (obre los jultos y injuítos, y dá la piúvia 
fobre los buenos y los malos, 

PLUVIAL. (. f. Ave del tamaño de la perdiz, 
adornada de mucha variedad de plumas, pin- 
tadas de amarillo, blanco y negro. Dicen 
que fe fuítenta de dire folo , como el chama- 
león , porque aunque fe engorde mucho , jas 
más fe le halla coía alguna eu las tripas, eftan- 
do eltas fiempre vacias y limpias.Lat, Pluvialis 
vel Pardalus. Marcueri. Hitt. de Av. cap, 61. 
Semejante á lasaves pruviáles fon unos home 
bres vanos y foberbios, que ponen toda fi 
felicidad en componerte y veltiríe de mil co. 
lóres, como las aves pluo'.iles y los tales fe ful 
tentan del dire como ellas, 

PLUVIAL. adj. de una term. Lo que pertenece 
à la lluvia. Lat.Pluvialis, : 

PLUVIOSO, SA. adj. Lo miímo que lloviófo, 
Men. Coron. Copl.2. Por quanto aquel mes 
comunmente fer fuele plxv 6/7, y de muchas 
aguas. Jaurec. Phraf. lib.4.0t.54. 

En quanto impide la fazón pluviófa 
El ufo militar con paz forzófa, 


PN 


PNEUMATICO , CA. adj, Cofa de efpiritu, 
'Ú de viento. Viene del Griego Pneuma , que 
figuifica efpiritu. Lat, Pneumaticus, as. 

Infirumentos Pneumáticos. Son los inftrumentos 
múficos que , animados con el viento, caufan 
la vatiedad de fones que experimentamos: co- 
mo el clarín , pifano militar, Sec, Tofc. tom. 2, 
pl. 424. Lat. Infrumenta , feu machine pney- 


mática, 
PO 
ROAS. (.f term. Naut. Cabos que fe ponen y 
fi- 
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fixan por una y otra banda de las velas, en 
las relingas, y en ellos fe hacen firmes las 
bolínas. Vocab.mar.de Sev. Lat.Funes nautici, 

POBEDA. (Pobéda) (.f. El fitio ò lugár poblado 
de Pobos. Lat. Populetum, 

POBLACHO. f.m. La gente mas baxa € ínfima 
de la República. T be elta voz Coyarr. en 
tu Thcloro. Lat. Vaigus, Plebs infima.FIGUER» 
Var. notic. Varied. 15. Siendo facil intro- 
ducir qualquier novedad en el poblácho limple. 

POBLACION. 1. £. La acción de poblar. Lat, 
Urbis vei oppidiconfiruétio. Incolarism conftitu- 
tio. Reco?. pe IND. lib.g. 1.7.1.1. Y en calo 
de edificar à la ribéra de algun rio, difpon- 
gan la población de forma, que faliendo el 

ol dé primero en el Puebio que en el agua. 

Poszación. Se llama tambien la Ciudad , Villa 
O Lugir que eftá poblada y habitada de gen- 
te, Lat. Oppidum , feu civiias incolis frequens. 
Recor. ve Ino, lib.4. tit.7. 1.12. Ordenamos 
que cerca de las murallas o eltacàdas de las 
nuevas poblaciónes , en diftancia de trecientos 
paflos,no fe edifiquen calas. Ausr.Monr.lib.8. 
cap.48. Quando le trató de la ciudad antigua 
de Ampúrias en Cataluña , le hizo mencion 
de quando fe mudo todo fu eltido , y fe hizo 
población de Romànos. 

PosracióN. Se entiende tambien el número de 
vecinos, que componen algun Pueblo. Lar, 
Incolarum numerus. 

POBLADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pobla- 
do. Lat. Plurimis incolis frequens , vel incola- 
sum multitudine. Parar. Cong. de la Chin, 
cap.24. Son pobladifiimos de gente belicota. 

POBLADOR. i. m. El que puebla. Lat. Urbium 
feucoloniarum fundatorconfiitutor. Reco?. DB 
Ixn.lib.4. tit.7.1.17. Los Publadóres dilpongan 

ue los foláres , edificios y calas fcan de una 
orma , por el ornáto de la población. Marm. 
Defcripc. lib.1. cap.24. Los Autores de ma- 
yót opinion, entre los Africanos , afirman que 
los primeros Pobladóres de los deliertos Orien- 
tales de Berbería....fueron cinco Pueblos ò 
Tribus de Sabeyos. 


POBLANZA. f.f. Lo mifmo que Población. - 


Es voz antiquada.CHRON.GEN. part.1.Cap.5 I. 

E por ende añadieron en el nombre , è llama- 

fonla Tybiría , que quiere decir tanto como 
oblanza, que ficicron los de Tyro. 

POBLAR. v.a. Erigir Ò fundar alguna Pobla- 
ción, avecindandofe en ella y haciendola ha- 
bitable. Muchas veces le ufa como verbo 
Neutro. Lat. Urbem, oppidum, feu coloniam con- 

Jituere,condere. Incolis implere. Recor.D£ Ino. 
lib.4. tit.7. 1.1. No elijan fitios para poblar en 
lugares mui altos, por la moléitia de los vien- 
tos. VizLav.Mofch, Cant. 1.02.56. 

No bai parte de ias muchas que el Sol dora, 

Por mas oculta, fin que en fus extrémos, 

No tengamos certifsimas feñales, 

Que alli poblaron effos animales, 

PosLar. Vale aísimiimo llenar ú ocupar. Lat, 
Implere. Quev. M. B. Poblando de mentiras la 
atención Real. 

PosLar. Se toma tambien por procrear mucho, 
Lat, Procreare. 
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Poszar. Hablando de los árboles fe dice quan. 
do van echando la hoja por la Primayéra.Lar, 
Arbores germinare y vel folijs veftiri. 

POBLADO, DA. Part. paíl. del verbo Poblar 
en lus acepciones. Lat, Incolis frequens. Imple- 
tus. Me£bIN. Grand. lib, 2. cap.77 El boíque 
es mui elpaciolo,y de gran frefcúra y deleite, 
mui poblado de mui diverfos árboles. Acosr. 
Hift.Ind. lib.5. cap.18. El dia de oy aun que- 
da todavia elta veneración de las fuentes ma- 
nantiales , azcquias, arroyos ó rios que paílan 
por lo poblado y charcas. 

Porabo. Se ufa tambien como fubltantivo , y 
vale lo miíimo que Población , Ciudad , Villa 
O Lugár. Lat. Oppidum. Urbs , Ótc. Eurnms 
S. Pio V. £.61. Relcatais por precio las vidas 
libres, y los poblados ò fuertes no os alfeguran, 
Corn. Chron. tom.1. lib,1. cap.11. Recono. 
ciendo que mucha parte de los vicios te ayu- 
dan de la malicia ajéna , en el comercio y trà- 
fago de los pobládos. 

POBLAZO. í. m. aum. El Pueblo grande. Trahe 
ella voz Covart, en iu Theforo, Lat.Oppidum 
incolarum muititudine frequens. 

POBLAZON. fm. Lo mimo que Población; 
que es como mas comunmente fe dice, Inc. 
Garciz. Hill. de la Flor. lib,2, part, 2. Cap, 34 
El Real te fentó cerca de un Pueblo pequeño; 
del qual empezaba la pobíazón y fementéras 
de la Provincia de Apalache, , 

POBO. f. m. Lo miímo que Alamo blanco. Es 
voz tomada de la Latina Populus. E. Herr. 
fob. la Egl.2, de Garcil. Y en efta honra con. 
feguia el primer lugár entre los demás árboles 
el Pobo 0 Alamo blanco. 

POBRE. adj. de una term. Necefsitado, menel- 
terófo y falto de lo necellario para vivir, Ò 
que lo tiene con mucha efcaléz. Sale del La- 
tino Pauper. Yer. Chron. Año 750. De un 
hombre eltimado y poderoío , fe hizo un 
Monge pobre , que fervia à pobres en los Mo- 
nalterios y holpitàles. Lop. Dorot, f. 3. 
Elte mozo la tiene perdida , fin alma, fin re- 
medio , y tan pobre, por no darle difgufto d 
por micio que le ha cobrado, que ayer ven- 
dió un mántéo à una amiga fuya, 

Pose. Se llama comunmeie el mendígo que 
pide limotha de puerta en puerta. En cíte len- 
tido jocotamente fe fuele uíar en terminacion 
femenina , diciendo Pobra. Lat. Mendicas. 
Recor. lib. 1. tit, 12.1,7. Mandamos que las 
períonas , que verdaderamente fueren pobres, 
y no otros, puedan pedir limoína en las Ciy- 
dides y Villas deltos nuettros Reinos. VeLez 
pe Guev. El diabl.Coxuel,Tranc.9.Los pobres 
y las pobras fe cicarapelaron,viendo la juílicia 
en lu garito, — : 

Posts. Significa tambien efcáfo , y que carece 
de alguna cola para lu entero complemento: 
y abi fe dice, Que una lengua es pobre 'de 
voces. Lat. Ezens. /uops.Aimaz.Hift.del Mom. 
lib.2.cap.1. Me acobarda mas, delconfiado de 
mi pobre ingenio,poder tratallas la grandeza è 
dificultad dellas. BRav.Bened.Cant.g.O2. 10, 

Crece en el viejo bydrópico apetito 
Quando mi vena pobre desfallece, 
Po- 
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Posrs. Significa afsimifino humilde , modefto, 
de poco valór o entidad. Lat.Humilis. Tenuis, 
Robxr16. Exerc. tom.3. trat.3. Cap.r. Elto nos 
enfeña aquel cítiblo, cíto aquellos pobres pa- 
ñáles, Escos, Preg. part. 1. Preg.307. 

T no pudiendo ganar 
mi pobre mantenimiento, 
time en tanto detrimento, 
que quife defefperar. 

Posne. Se toma tambien por infelíz , de(dicha- 
do y trifte. Lat. Mifer. pa o Oña, Poltrim. 
lib,2. cap. 2. diíc. 1. Si eftos Roldánes ,, eftos 
Cides y Capitanazos, que fueron efpanto del 
mundo, fueron dél quejofos, qué hará el po- 
bre Capitán de una Galera, y el otro pobre que 

le obedece? Lor. Dorot, f. 118, 

Pobre barguilla mia, 
entre cos rota, 
fin velas defuelada, 

y entre las olas fola. 

Pobre. Se llama tambien el fugeto pacífico, 

- quieto y de buen genio è intencion, corto de 

ánimo y clpiritu. Lat. Pacatus. Pufillanimis, 

Posre pe espirrru. Se llama el que no tiene 
deféo, ni afimiento á la riqueza. Lat. Spiritu 

¿pauper. RiraLo. Catec. Bienaventurados los 

“> pobres de efpiritu, porque dellos lerá el Reino 

" de los Cielos, ] 

PoBRE VERGONZANTE, La períona, que por lu 
calidad y obligaciones no puede pedir limo(- 
na de puerta en puerta : y lo hace de modo 
que Íca con el mayor fecréto pofsible. Lar, 
Pauper pudens, feu pudibundus. 

Pobre voLvNTARIO. Se llama el que volunta- 
riamente le enajéna de todo lo que pollee, 
como hacen los Religiofos en el yoto de po- 
bréza. Lat. Voluntarius pauper. 

Pobre y sorergro. Se llama el que teniendo ne. 
cefsidad del auxilio ú focorro , procura ocul. 
tarla no admitiendole, Lat, Pauper fuperbiens. 

No eltàn bien dos pobres à una puerta. Phrafe 
proverbial con que fe explica el eltorbo que 
fe caulan reciprocamente los varios preten- 
dientes à una miíma ocupacion o empléo. 
Lat, Eidem adflantes ofio mutuo fibi officiunt 

- pauperes. 

Pobre IMPORTUNO SACA MENDRUGO. Reft. Vea- 
fe Ímportuno. 

Al pobre el fol le le come. Refr. con que fe ex- 

- prellà, que al defvalido nadie le atiende, au- 
tes conípiran todos, por lo regular, à ajarle, 
maltratarle ú deslucirle. Lat. 

In pretio pretium nunc ef , dat cenfus bonores, 
Cenfus amicitias : pauper ubique jacet. 

Llorame folo, y no me llores pobre. Refr. que 
explica, que el que tiene quien le favorezca, 
alguna vez mejorará lu mala fortuna, Lat. 
Me folum plangas ne debes plangere egenum: 

Durius boc femper pauperis efe putes. 

Ni boda pobre ni mortuòrio rico, Refr. que ex- 
plica, que para facilitar lo que fe delca, fe 
fuponen los medios ò caudiles que no hai; 
y al contrario le ocultan para huir del daño 
que fe teme, Lat. 

Nuptia divitijs gaudet 5 mors carpit egenos 
Sunt penes arbitrium, cum lubet, esce bona. 
Tom. P, 
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POBRECILLO, POBRECITO, TA. adj. Di- 
min. Humilde, abatido y defpreciado. Lat. 
Pauperculus. Mifellus, Parr. Luz de Verd,Ca- 
th. part.1. Plat, 3. Que à ti pobrecita muger 
hecha un remiendo toda, que à ti pobrecito 

- €lclavo, que todos te dén de pié.... que À ti 
y à mi, á tantos beneficios ingràtos,nos cria. 
fe Dios en tierra de Chriftianos. Ex. L, pa 
Leon, Obr. Poet. lib.1. f.2. 

A mi una pobrecilla 

Mefa, de amable paz bien abafiada, 

Me bifa, y la baxilla 

De fino oro labrada, 

Sea de quien la mar no teme airada. 

POBREDAD. í. £, Lo mifino que Pobréza. Es 
voz antiquada, Boc. be OR. Cap.17. No con- 
viene al Rey, que fic en quien lo delprecia, 
ni en el mui cobdiciolo , ni en el que haya 
paífado por mui puna pobredád. 

POBREDURIA, £.f. Lo milmo que Pobrería, 

- Es voz voluntaria y jocoía. JaciNT. Pot. pl. 
68. Como Padres que fomos de fu pobredu- 
ría, mandamos que guarden y obferven eltos 
ahorramientos y ordenanzas. : 

POBREMENTE, adv. de modo. Elcafame nte 
con necefsidad, eftrechéz , cortedad y pobre- 
za. Lat. Miferè. Tenuiter. Parcè. Risa. El 
Sanét. Vid. de Chrift. Viltiendo lana y lino, 
aunque pobremente, para que la alperéza y ri. 
ye extremado no elpantaflen à los que le 

abian de tratar , y aprovecharle de fu doc. 
trína. 

POBRERIA. £.f. El conjunto y agregado de los 

: pobres. Lat, Pauperum fem mendicorum copia, 
turba. Cerv. Nov.7. pl.216. Que era un po- 
bre mendicante, el mas galán y gentilhombre 

. que habia en toda la pobrería de Sevilla. 

POBRERO). (Pobréro) 1. m. El que en las Co- 
munidades tiene el encargo de dar la limof- 
na à los pobres. Lat. Eleemo/yne diAributor. 

POBRETA. í.f, La taméra ò muger de mal vi- 
vir. Es voz vulgár. Lar, Mifera pellex. Ester. 
> DE Enfadado de los oficios pallados , por 
haber medrado tan poco en ellos, fabiendo 
quan 3 don es el tropo variar, me hice 
Padre de damas, defenfor de criadas, y ampa- 
radór de pobrétas. Quev, Mul,5. Xac.4. 

Es exemplo de pobrétas, 
no la conocerás. 

POBRETÉ. £m. Defdichado, infelíz y abatido. 
Lat, P. ss. Mifellus. Quev. Cuent. Di. 
xo el pobréte: Yo loi hombre de pró, y con- 
migo no hai levas. VizLav. Mofch. Cant.11, 

27. 
Qué de ginttes fin caballos buellan 
La tierra, mal beridos los pobrétes! 
Qué de caballos fueltos atropellan, 
Los miferos foldados fin ginétes! 

Posrere. Se llama tambien el fugeto inutil y 
de corta habilidad, ánimo o cípiritu: pero de 
buen naturál, Lat. Pacatus. Pufiilanimis. PAN- 
TAL. Tercet. 

To foi un pecadór, foi un pobréte, 

T jamás las bermofas ni las fieras 

Han ufado conmigo de alcabuéte. 
POBRETE, PERO ALEGRETE. Modo de hablar 
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vulgár con que fe explica, que fe fiente poca 
la pobréza o falta de medios, quando hai al- 

- guna diverfion ò motivo de alegria, en el que 
es facil de dexarle llevar de ella. Lat. Pawper- 
tate laboro: attamen gaudio exito. — 

POBRETERIA, (Pobretería)f. f. El conjunto 
agregado de pobres. Lat. Pauperum menái- 
corum ve copia, vel turba. se 

Posrererta. Se toma tambien por efcaléz Ò 
miferia en las cofas. Lat, Miferia. Parcitas. 

POBRETILLO, LLA. adj. Dimin. Miferable, 
infeliz y defdichado. Lat. Pauperculus. ESTEB. 
cap.8. Con todo ello no dexaba de caltigar- 
la con tal rigor, que la pobretilla no fe atrevió 
a hacerme mas falta. I 

POBRETON. .m. Aument, El que no tiene lo 
que correfponde à fu eftido , Ò anda Pi- 
diendo fin entera necefsidad. Lat.Pauper. Mi- 
fer. Quev. Fort. Elto es verdaderamente fi- 
co vino; y no ellotros pobretónes, que no lMue- 
ve Dios (obre coía fuya. Srivesr. Prolcrp. 
Cant.4. Oct,61. 

Las tales de la Pbrygia por defechos, 
Que la piedad reparte à pobretónes, 
(Como el Pbenix) en llamas confumidas, 
Rapactjos empiezan nuevas vidas. 

POBREZA. í.f, Necefsidid, eftrechéz, careftía 
y falta de lo necellàrio para el fuftento de la 
vida. Es del Latino Paupertas. Lat. EgePas. 
C. Lucan. cap.3. E hovieron de venir á tan 
gran pobréza, que non habia que dar al Con- 
de fu feñor à comer. Casan. Var.lluftr. Vid. 
del B. Juan Francifco Regis. Los pobres pai- 
“finos recogieron lo poco que atheforaba fu 
pobréza en la Igiefia. 

Posreza, Se toma tambien por falta, efcaféz ò 
careltía de alguna cofa. Lat. Eg: fas. Inopia, 
Quev. Romul. Siempre huvo en el mundo 
pobréza de quien quiliefle mediar los negó- 
cios. 

Pobreza. Se llama la voluntaria dexacion de 
todo lo que fe ticne y poflte , y de todo lo 

ue el amór proprio pucde juzgar neceflario, 
de la qual hacen voto folemne los Religiofos 
el dia de fu profelsión. Lat. Paupertas. Ro- 
DRIG. Exerc. tom.3.trat.3. cap.1. Enfeñada la 
Iglefa con efta doctrina Divina, los Santos y 
todos los Fundadores de las Religiones po- 
nen el voto de pobréza por fundamento ne- 
cellario y firmiísimo de la Religión. 

Pobreza. Se toma tambien por cl conjunto ú 
agregado de alhájas pobres y humildes, Lar. 

enuis res vel viétus. FoNSec. Vid. de Chrift, 
rom. 1.lib.2. cap.2. Ataviandole pues la Vir- 
gen Santifsima,con la pobréza mas limpia que 
ella pudo , fe le pulo en los brazos à fu EL 
pólo, 

Porreza. Metaphoricamente fe toma por ef 
caféz ò cortedad de ánimo, ú de otras prena 
das del alma, Lat. Paupertas. Inopia, e. 

Posreza NO ES VILEZA. Refr. que enteña , que 
nadie fe debe afrentar y avergonzar de pa- 
decer neceísidad, pOrque llevada con pacien- 
cia es mui acepta à Dios. Y reprehende à 
los que defprecian al que la padece , parti. 
cularmente fi es lu pariente Ò amigo. Lat. 
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Paupertas bomini cenfenda ut dedecus ; abit 
Ábiicit, at nullis objicit inde nefas. 
POBRISMO. fam. El cuerpo, conjunto ò agre- 
“gado de los pobres. Es voz inventada. Lar, 
ole pida turba. Venez DE Guev. Diabl. co- 
xuel. tranc.9. El verdadero diablo coxuélo, 
como quien dexa la capa al toro,dexó a Cien- 
llamas cebado con el pobrifmo , y por el ca- 
racolillo le volyieron à falir del garito él y 
D.Clcótas, 

POBRISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pobre y 
neceísitado. Lat. Pauperrimus. Yer. Chron. 
Año 621. Fabricó un feñalado Monalterio, 
que antes cra pobrifsimo y edificado de ta- 
blas. E. SANT. Mar. Reform. lib. 1. cap. 24. 
Del Padre Rectór Galpar de Salazar , fi, y le 
debe prefumir que ayudaria à la fundacion 
del pobrifsimo Convento. 

POCERO. fm. El que fabrica O hace los po- 
zos. Lat. Putearius, ij. PRAGM. DE T Ass, año 

1680. f.26. Cada maróma de Pocéros de las 
gordas docientos y treinta y ocho maravedis, 

POCILGA. f.f. La zahurda ò caía en que fe 
recoge el ganádo de cerda, Covarr. dice fe 
llamo afsi quafi Porcilga. Lat. Hara, e. Sui- 
le, is, : 

Pociica. Metaphoricamente fe toma por qual- 
quier lugár hediondo y afquerófo. Lat. Ha- 
rá, e. ViLiaLo. Probl. trat, del Amor,cap.6. 
Empuercate bien en tus fuciedades,y revuel- 

"Cate mucho por tus cienos y chapatrdles, y 
* faldrás tal de alli, que no haya quien de afco 
“pueda mirarte, fino el diablo que te abraza- 
rá lin cofa, y te meterá en aquella pociiga 

- que tu bulcabas. 

POCIMA. (.f. La bebida ò confeccion medici- 
nál que fe di a los enfermos. Lat. Potio me- 
dica. Horrens. Quar. f.55. Las bebidas, la 

. púcima, los jacinthos, la purga última , todo 

* fe revuelve porque no fe haga afsiento en el 
valo. Quev. Entremet. Si yo pedia la pócima, 
mi muger refpondia tocas, el criado ropilla, 
y el eíclavo horro Mahóma. 

Pócima. Por extenfion fe toma por qualquier 

énero de bebida deffabrida , o mal hecha. 

o Lat. Imgrata potio. — 

POCION. f.f£. Lo miímo que Bebída. Tómale 
regularmente por la medicinál. Lat. Potio. 
Lor. Doror, £.94. Toma un pedazo de oro, y 
métele ardiendo en vino, que es poción mila- 
groía. SoL1s, Poeí. pl. 128. 

T el vafo que en algun tiempo 
poción amarga ba tenido, 
aun la fed mo le apetece, 

or mas que le mire limpio, 

POCO, CA. adj. Efcáfo , limitado y corto en 
cantidid ò calidád. Sale del Latino Pascas. 
Marm. Defcripc. lib. 1. cap. 14. La cofecha 
de zahára es mui poca, porque no fiembran 
lino cebáda, y no en todas partes. F. Herr. 
Poef. lib.1. Eftanc.1. 

Quien ama poco, efpéra mucbo 3 pero 
To que amo mucho, poco ben efpéro. 

Poco, Ulado como adverbio , equivale à cor- 
tamente , tenuamente, con miferia y efcaléz. 
Lat. Parim, Fonsec. Vid. de Chrift. tom. 1. 

lib. 
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lib.2. cap.1. Preguntad àuno , poco aficiona- 
do à la pobreza de Chrifto , qué cola fon bue- 
nas Palcuas , refponderà que ante todas cofas, 
tener (alúd y que comer. Escos. Preg.part.I, 
Preg.306, 
Al tiempo del enfermar, 
como no ayuda natura, 
poco aprovecha la cura, 
fino des y andar. 

Poco á roco, Phraíe adverb. que fignifica def- 
pacio , con lentitud , u de corta en corta can- 
tidid, Lat, Paulatim. Lenté. Pedetentim.SANT. 
Ter. Cart. tom. 1. Cart. 29. Si fin poner à 
V.m, en necefsidad , pudiere enviarla algo, 
hágalo con brevedad , aunque lea poco a poco. 
Canc Obr. Poer.f.40. 

Parece que lo entendió 

el Planéta barbiroxo: 

y feno detuvo el carro, 
llevóle mas poco à poco. 

Poco à roco. Ufado como interjeccion, firve 
para contener Ó amenazar al que le vá pre- 
cipitando en obras 0 palabras. Lat. Hes : pau- 
latim, 

Poco masó menos. Veale Menos, 

A pocas.Modo adverb. que vale lo mifmoque por 
poco. Ya no tiene ulo. Ayab. lib. 3. cap. 2. 
Que el caballo le yacia fobre la pierna que- 
brada, y teniale tan ahincado que a pocas fe le 
faliera el alma, 

Darfele poco. Phrafe que fignifica no hacer ca- 
fo de alguna cofà, defpreciarla enteramente. 
Lat. Parvi , vel flocci facere. De re aligua non 
curarte. A 

Hombre para poco. Se llama el pufilánime , de 
poco efpiritu y refolución.Lat. Ad multa inep- 
tus. Paucis aptus, utilis. Puro. Chron.del Gran 
Capit, cap. 74. Llevaba cincuenta hombres 
darmas, y cincuenta caballos ligéros , y tre- 
cientos hombres de la comarca , toda gente vil 
y para poco. Escon. Preg.part.1.Preg.307. 

Debe fer el Capitan 

el mas ne/ftio y el mas loco, 

en armas mas pata poco, 
, en fieros el mas rufián. 

Muchos dd ¡pe un mucho. Phrafe con que 
fe aconféja el cuidado , que fe debetener en 
los defperdicios cortos , porque continuados 
acarrean gran daño: 0 en no perder las ga- 
nancias cortas, porque repetidas hacen cú- 
mulo. Lat. Ex minimis maxima pendent. 

Por poco, Modo advetb. con que ie di à enten- 
der que eltuvo mui a pique o faltó mui poco 

ara fuceder alguna cola. Suele decirte tam- 
da En poco: como En poco eltuvo ú En po- 
co confiftió. Lat. Forfan. Parum abeffe quin, 
Intesc. Hit. Pontif. lib.6. cap.2 5:54. Con la 
meíma diligencia paísó elrio Tefino, fin que 
los Tudefcos y Elpañóles fe lo pudiellen et- 
torbar: y por poco prendiera al Capitan Ge- 
netál Profpero Colóna. Escos. Preg. part. 2. 
Preg.121. , 

Por poco decir podria, 
que eflo que me preguntafies, 

de mi boca lo quitaftes, 

que yo decirlo entendia, 

Tom Va 
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Qué poco. Modo adverb. con qu fedí à enten- 
der la impofsibilidad ú dificultad de que fuce- 
da lo que lc fupóne, Lar. Nullatenus. Nullo 
modo. Minimè, 

Tener en poco. Defeftimar y hacer poco caío y 
aprecio de algúna cola, defpreciarla y aban- 
donarla. Lat.Parvi facere vel pendére. L.Puen r. 
Medit, part.4. Medir, 15.punt.1. Si lo precio- 
fo no esraro , luego lo tenemos en poco. Lo», 
Pereg. pl.s. Elextrangéro dixo que no tenía 
que le quitaflen de mas eftima que la vida : y 
que cila tenía en poco, y Ícis horas antes la ha- 
bía tenido en menos, 

ei POCO HILA LA VIEJA EL copo. Refr.Veale 

ilar, 

De lo poco, poco , y de lo mucho nada. Refr. que 
fe dice por los hombres que en mediana for- 
tuna parecen liberales 3 y en haciendole ricos 
lon milerables: y enfeña que en toda luerte 
de fortúna, contraria,Òò favorable, es menelter 
vivir con igualdád, Lat. 

Munera pauca dabit cui forfin pauca facultas: 
lllicò fi locuples munera milla dabit. 

POCULO. í. m. Lo milmo que bebida. Es de 
raro ulo, y tomado del Latino Poculum , que 
vale lo mifmo. Comenb. (ob, las 300. Copl, 
130. Eltando (obre comer, algo mas elcalen- 
tados, con la calór del lu nectarco púeulo, que 
convenía à tanta mageltid, movicron defpues 
de mefa una fotíl quettión. 

PODA. (. f. La accion de podar. Lat. Putatio. 
Herr, Agric. lib.2.cap. 12. Toda poda ha de 
fer en menguante, porque las vides no lloren 
tanto, FLoreNC. Mar. tom. 2. Serm, 1. de la 
Purificacion, Salutac, Y entonces vino junta- 
mente el tiempo de la poda, quando el far- 
miento le aparta de fu vid, y ella con el hu- 
mór que vierte llora fu defpójo. 

PODADERA. £.£. Inftrumento acerado , con 
uno ú dos cortes, con lu mango de palo, que 
firve para podar las vides y otros arboles. Ha- 
celede diverías figúras. Lat. Putatoria falx, 
alcis. Gusv. Menotpr, cap.5. Y no ferà mucho 
lleve una podadéra para podar fu viña. HERR. 
Agric. lib, 2, cap. 12. Trahigan la podadéra 
mui aguda, que harán doblada obra y me- 


jór. 

PODADOR. í.m. El que poda las viñas 0 árbo- 
les. Lat, Putator. Frondator. PRAGM.DE Tass. 
año 1680. f. 34. Cada podadór , fin darles 
de comer nide beber, à feis reales y medio 
cada dia. Herr. Agric. lib,2.cap.12. Ha de ler 
el podadór de buena fuerza , porque de un gol- 
pe corte el farmiento. 

PODAGRA. £.f. La enfermedàd de gota que 
dá enlospies. Es voz Griega. Lat. Potagra, 
Frac. Cirug. Antidotario, Lo que llamamos 
Arthritis, Podágra ,Chirágra y Ischias, no di- 
fieren en el género , fino enel lugár , porque 
Ischias es gota en la cadéra , Podágra en los 
pies, Chiràgra en las manos, y Arthritis en to- 
das las coyunturas. 

PODAR. v.a, Cortar ò quitar las ramas fuper- 
fluas de los árboles y plantas , para que fructi- 
fiquen con mas fuerza y vigór. Dicele regu- 
larmente de las vides , y fale del Latino Pusa- 
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re, que fignifica lo miímo. Boc.ps Or,Cap.12. 
Cofa fea es que podémos de nueftras viñas la 
rama (eca , È non podémos de nucítras ánimas 
la tuperfiuidad de las cobdicias. Herr. Agric. 
lib. 2. cap. 12. Los que podan antes del la- 
vierno , han de comenzar á podar en acaban- 
dofc las vides de defpojar de la hoja. 

PODADO, DA. part. pall, del verbo Podar. Lo 
aísi limpiado de las ramas fecas O inútiles, 
Lar.Putatus. Amputatus Henr.Agric.lib,2.Cap. 
6. Los farmientos podados en menguante no 
fe carcomen, como los podados en creciente, 

PODATARIO. ( Podatàrio) f.m. El que tiene 
poder ò facultad de otro, para adminiftrar al- 
guna hacienda , u executar otra qualquiér co- 

. la. Lat, Mandatarius. . 

PODAZON. ( Podazón) f. m. El tiempo y fa- 
zón de podar los árboles, Trahen celta voz Ne- 
brixa y el P.Alcalá en lus Vocabularios. Lat. 
Putatio. 

PODENCO. f.m. Efpecie de perro , algo me- 
nor que el galgo, que firve para cazar coné- 
jos. Tiene el hocico largo, la cabeza llana, 
las orejas pequeñas , y los pies fuertes y du- 
ros. Son mui ligéros y de grande olfito y 
aguda viíta. Covarr. dice le llamó Podenco 
Pr Pudenco de Pus, podos, por la veloci- 

ad de fus pies, La hembra le llama Podenca. 
Lat. Canis venatieus odorus. Vertagus. Mor. 
DELR.D.A:. lib.1. cap.38. E los otros man- 


darlos dar à otros que los crien , que fean ía- 


buefàs ò podencas lindas, Fun. Hill, nar, lib, 2. 
cap. 10, Los Podencos , 4 de conéjos, fon los 
que llamamos Ichnobates. 

Vuelta de podenco. Vale zurra o caftigo grande, 
Regularmente le entiende de palos. Lat.Fufti- 

atio, i 

PODENQUILLO.f. m. Dimin. El podenco pe- 
queño. Lat. Vertacts tener, catulms. Arcor: 
Mont. cap.46. Como fuellen figuiendo à unos 
podenquillos, que llevaban para los concjos. 

PODER, f. m, El dominio , imperio, facultad y 
jurifdicción , que uno tiene para mandar ò 
executar alguna cola. Lat. Facu/tas. Poteffas, 
Fr.L.be Gran.Compend,lib.1.cap.q. Y aun- 
que con particularidad fe atribuye el podér al 
Padre , con igualdad conviene tambien al Hi- 

Jo y al Elpiritu Santo. Fonsec. Vid.de Chrift. 
tom. I. lib.2. .cap.$. Quando la voluntad es 
buena enfrena al podér , y quando el podér es 
flaco enfrena à la voluntad 5 pero quando fon 
à una, mala voluntad y gran podér,, libreos 
Dios. 

Poner. Se llaman tambien las fuerzas militáres 
de algun Soberàno. Lat.PotentiaVires.ÁMBRo 
Mos. lib.S. cap. 21. Eltuvieron diez dias los 
excrcitos juntos en lus Reales, fin hacer mas 
que efcaramuzar ligeramente......mas al fin le 
relolvieron en peicar con tudo lu podér, SyL- 
VBIR, Machab.ib,1.OcL.61. 

Con el temor de araágos penetrantes, 
El fabio Capitan le uecefzita 
, A quedefcrida el fisio deis tierra, 
El orden, el poder que el campo encierra. 

Poner. Se liama alsimilmo el inftcamento en 

que alguno dá facultad à otro. para que en 
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lugárde fu perfóna y reprelentandola , pue- 

. da executar alguna cola. Lat. Mandatum. Po- 
teftatis, vel facuitatis juridica tranfmifsio. Re- 
cor. lib.g. tit,2.l.3. Ordenamos y mandamos 
que luego que los dichos Procuradores pare- 
cicren à poner demanda, 0 à refponder a ella, 
traigan [us podéres. 

Poner. Se toma tambien por poflefsión aQual, 
guarda o cuftodia de alguna cofa: y alsi le 
dice, Los autos eltan en poder del Relatór, 
El iibro vino à mi podér. luiesc. Hift.Pontit, 
lib.4. cap.33. Conlo qual la Ciudad y toda 
fu tierra le pufo libremente en podér de Carlo 
Mugno. Viut av.Mofch,Cant.3.041.77. 

T fi por fuerte en mi podér fe balia, 
Para que acabe con orgullo altivo, 
Haré que tenza fu vivir remate, 
Apretando el verdugo fu gaznáte. 

Poper pe Dios. Interj. quefirve para exagerar 
alguna cola de que fe habia, como dando 
á entender que reprefentan el poder de Dios 
al exercerlas , por lu grandeza. Lar. Prob! 

. Deus, 

A podér, Modo adverb, que fignifica à fuerza ú 
repetición de actos: como, À poder de ruegos 
logró fu intento, Lat./i. 1 

De podér à podér. Phrate con que fe dá à enten- 
der que alguna cofa fe ha difputado ò con- 
tendido , de una parte y otra, con toda la 
eficicia y fuerzas: como,Los exércitos dieron 
la batalla de podér à podér ; efto es con to- 

, das lus fuerzas, Lat. Summis utrinque viribus. 

: Caro. Com. En efta vida todo es verdad y 
todo rin di 
Y de poder á podér, 
medidas entrambas fuerzas, 
murió en campaña a mis manos. 

Hacer un podér. Phrafe con que fe incíta al que 
le excúla de hacer alguna cola que le man- 
LL , diciendo que no puede. Lat. Fac uf 

sis. : 

PODER. v. a. Tener expedita la facultad ò 
poréncia de hacer alguna cofa, Tiene efte 
verbo las anomalias de mudar la o en se en 
algunas períónas de los tiempos prefentes: 
como , Yo puedo , Puede tu, Pueda aquel. 
En los pretéritos la muda en 4: como Pudo, 
Pudiéra , y en el impericcto de fubjuntivo, 
fe dice Podría, Viene del Latino Pofe. Lar, 
V alere. Quire. Ne. -.Chron, part, 3. cap. 93. 
Púdolos tu tierra c.jar en la vida y no los pudo 
cobijar en la muerte, Orozc. Confell. cap, 

: 20. Aunque no puedes los Medicos dar la vi. 
da al que yá es muerto, pueden à lo menos, 

- fegun la experiencia enfeña , ler medio para 
que la enfermedad le remedie , ufando de fu 
arte, 

Pooen. Significa tambien tener dominio , ale 
toridad O manéjo. Lat. Poe, Valere, 

Pober. Significa alsimiíino tener fuerza y ac- 

. tividad, o para obrar , Ò para refiítir ó fufrir. 
Lat. Pofe. Valere. Aur. Mor. Vid. de S. Juft. 
f.2. Y le preguntó como había podido fufrir 
tan crueles tormentos! 

Poner. Se uta muchas veces de elte verbo pa- 
ra excitar O reconvenir á alguno, para que 

CXC- 
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execute alguna cofa que eftien fu mano: y 
aísi le dice, Podia V.m. dexarfíe ver , Pudiera 
haberme defpachado. Lat. Pofe. Facere ut. 
SANT. TER. Cart. tom.1. Cart,22. num.4- Y el 
Padre Mariano, pues habla con él, te lo podía 
dar à entender y fuplicaríelo, 

Poser. Tener facilidad, tiempo ò lugár de ha- 
cer alguna cofa. Ufale regularmente con ne- 
gación. Lat. Pu/ffe. Valere, 

Pober. Vale tambien ler contingente ó pofsi- 
ble que fuceda alguna cola: como,Puede fer 
que llueva mañana: Si haces ello te podrá 
venir daño. En elte fentido es verbo imper- 
fonál. Lar. Po/sibile effe, vel contingens. SANT. 
Ter. Cart. tom.1, Cart.17. num.8. Que podrá 
fer darles algun alivio ver letra mia. 

Pober, En la Geometria fignifica valer Ò pro- 
ducir: yaísi le dice, que una linea puede 
tanto, quanto es lu quadrado ú otra potefe 
tád, Lat. Valere. Zarac.Geomet.lib.2.prop.4. 
El triángulo A B C. tiene el ángulo A B ó 

. reéto: digo que AC, puede tanto como A B. 
BC, efto es que el quadrado de A C. es igual 
à los quadrados de A B. BC. 

A mas no podér. Phrale adverb. con que fe ex. 
plica la forma de executar alguna cola, im- 
ga y forzado, y fin poder refiític mas. 

at, Vel invite, fen coacté. Soro. Pixp. lib. 1. 
8.7. Dióme 4 mas no podér (no tin mucha 

. Vergitenza) parte de fu deldicha,en volviendo 
à cala. 

No podér mas. Phrale con que fe explica la 


precifion de executar alguna cola. Lat. Ne. 


cefiitate compelli vel compui/um efe. 

No podér mas. Vale tambien no tener tiempo 
y lugár lufigiente para concluir lo que fe el 
tá haciendo. Lat. Non ¡ere vel locm aut tema 
pus non dari. 

No podér menos. Phrafe que vale ler necefla- 

. rio Ò precilo. Lat. Non pof* quin. 

No podér verá uno. Phrate con que fe dà à en- 
tender el ódio y ayverlion que [e tiene con 
alguna períona 0 cola, que aun el verlo de- 
lante le difgufta. Lat. Odife. Longo odio pro- 
fegui, Hortens. Mar. £132. No puedo ver d 

—Fuláno decimos, porque pot lo que le quie- 
ro mal, tengo ojos para mirarles pero no ten- 
o corazón para verle, 

PODERHABIENTE. f. m. Lo miímo que Po. 
datário, 

PODERIO. í.m. La facultad de hacer muchas 
colas, ò poder mucho. Lat. Pote/fas. Potentia, 
Ausr. Mor. lib, 6, cap. 12. Bien habian ya 
fentido los Elpafioles el gran poderío de las 
armas de Scipión, y fu mucho esfuerzo en la 
guerra. Arras MoNT. Aphor.38. Es de tanto 

oderio la Mageltad del Principe , que ella fo- 
. y fin guardas ni exércitos, luele defender y 
guardar liz perfóna. 

Pobenio. Significa tambien hacienda , bienes y 
riquezas. 15 Opes. Bona. Armaz. Hitt, del 
Mom. lib.2. cap.6. Mediante la guerra te ha- 
cen los hombres Principes de los otros hom- 
bres, è alcanzan poderios y eltidos. 

PODEROSAMENTE, adv. de modo. Vigorofa 
y fuertemente , con poténcia. Lat, Potente. 
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Viriliter. Ayer. Mon. lib. 8. cap.37. Los dos 
hijos de Pompéyo, Gneyo y Sexto, reftaura- 
ron poderofamente la guerra. PeLtic. Argen. 
part. 2. lib.1. cap.8. Con una oracion rhctó- 
rica le cacn las cuchillas de las mas airadas 
manos, mas podero/amente que con la violen- 
cia del rayo. 

PODEROSISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grandiísimo vigor, podér y eficàcia. Lat. Po- 
tentifsimè. FR. L. os Leon, Nomb, de Chri(t, 
en el de Monte. Porque los vicios y las tor- 
pézas dilsimuladas..... recibente en los oidos 
con mejor gana, y de cllos paflàn al mitino 
que de fuyo no es bueno, y lanzaníe en él 

oderofifsimamente. 

PODEROSISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui po- 
derófo. Lat. Potentifi.mus. M. Avi. Epift. 
trat.1, Epilt.ro. Elta confideracion , quando 
anda en ella la mano de Dios, totalmente mu- 
da y ablorve al hombre, y le fica de sí, ya 
con reverencia, ya con amór, ya con otros 
afectos podero/i/iimos, 

PODEROSO , SA. adj. Lo que tiene podér, 
Lar. Poteus. Mubin. Dial. part.2. Dial,74. Es 
Dios todo poderúfo , pues por fu fingular y 
lolo podér todas las colas del mundo hizo 
y crio. 

Popsnóso. Se toma tambien por rico, acomo- 
dado y lleno de bienes de fortuna. Lat. Dives 
opum. Opulentus, Nrenecmn. Ditcr. lib.3.cap.3. 
er Confidere un poderófo lo que puede ve. 
nit a fer, que le puede faltar todo, y venir 4 
pedir limolna. P.Sayr.Ter. Int. Amig.Conf, 
3. Mot.2. Deltos poderó/os del mundo me pa. 
rece que habiaba el Elpiritu Santo por el 

- Prophéta, que le perderán como el humo. 

Poberóso. Significa tambien grande y exce- 
lente,ó ep LES en lu linea. Lat.Prevalider, 
Prapotens. Marm. Deteripo, lib.1. cap.g. Mu- 
lucan es un poderófo rio , que naíce en la 
fierra del Athalante mayór. Cesrso. Gerard. 
Difc.3.f.111. Dieron lugar à que fueflen ene 
trando doce paderó/as azémilas, cuya carga 
eran viftoías lanzas. Niereme. Difer. lib, 3, 

. €ap.3.$.2. Executandole fentencia tan infa- 

. me en tan poderí/a Princeía , Muger de tan 
grande Emperadór. 

Poberóso. Se llama tambien lo que tiene efi. 

. Càcia y virtud para alguna cota: como Reme- 

- dio podcrófo. Lat. Validas. Efjicax. 

PODON. f.m. Inltrumento corvo de acéro,que 
fitve para podar coías fuertes. Lat. Srirpica- 
la, e. PRAGM. DE T ASS. año 1680. f. 46. Un 

- podúade peto de elpiga, ficte reales y medio. 
Sicuenz. Vid. de S.Geron.lib.2.dilc,3. El que 
con el podón corvo eltá podando las vides, 
trahe en fu boca algo de lo que David can- 
taba. 

PODRE. f.f. La fangre, matéria ò humór cor- 
rompido, que tienc o arroja de sí algura lla 
ga O herida,o el humór corrompido de qual. 
quier coía, Viene del Latino Pus, ».s. que fig. 
nifica efto miímo. Lat.Sanies, Tabes C.Lucano 
cap.3. Tomaron con las manos de aquel agua 
que eftaba llena de podre , y de las pofitilis 

, que le falian de las llagas. Risap. El. Sanci, 

Vid, 
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Vid. de S.Simeon Eftelita. Padecía grave do- 
lór y pena, de una llaga que tenia en un pié, 
de la qual le manaba mucha podre. . 

PODRECERSE, v.r. Lo mifmo que Pudrirfe. 
MoONTER. DEL R. D. Ar. lib. 2. part. 1. cap. 4. 
Toda cota mazcada es menelter que le po- 
drezca. Maro. Gobern. lib.2, cap.20. A Lift- 
macho un grat Tyiino, que amenazaba à 
Theodowo Tirenfe con que le habia de cru- 
cificar , refieren Cicerón y Valerio Máximo 
que relpoudió: A mi no me importa que 
mis Carles le podrezcan, en aire Ò en tierra, 

PODRECIMIENTO. í.m. El acto de podrecer- 
fe ò corromperie alguna cofa. Lat. Suppura- 
tio. Putrefabiio. Corruptio. Frac. Cirug. lib.g. 
cap.16. Qué es llaga verminola? La que por 
mucha humedid O podrecimiento cria guíá- 
nos. 

PODREDUMBRE. f.f. La calidad dañoía que 
fe introduce en las colas, y las pudre. Lat. Pu- 
tredo.Parr. Luz de Verd.Cath. part. 1.Plat.3. 
Efto es ter hombre tierra, gulinos, podredum- 
bre y nada, Brav. Benedict. Cant.ó, O3.48, 

Re/pira de ponzoña y podredumbre 

Una nube mortal, nociva y ciega: 

T efparce las peftiferas femiilas, 

Por los bueffos, medilas y ternillas. 
Ponasouusae. Metaphoricamente vale el fen- 


timiento interiór, que no fe explica, Lat. In. ' 


ternus dolor, vel inexplicatus. 

PODRICION. Veafe Pudrición. 

PODRIDERO. Veafe Pudridero. 

PODRIMIENTO. Veate Pudrimiento, 

PODRIR. Veafe Pudrir, 

PODRIDO, part. paíl. Veafe Pudrir, 

POEMA. £.m. En lu rigurolo fentido fignifica 
qualquier obra, en verío ú proía, en que le 
imita à la naturaleza: pero en el ulo comun 
foio fe llama Poema el efcrito épico ú he- 
róico, cuyo aflunto verdadero ú fingido es 
narrar los hechos de algun Heróc ú otra co- 
fa heroica. Es voz Griega. Lat. Poéma, atis. 
Pinc. Philof. Epilt, 3. fragm.2. Para [er legíti- 
mo Poébrma ha de tener el fia tambien, que es 
enteñar y deicitar: que las imitaciones que 
no lo hacen no fon dignas del venerable 
nombre de Poéma. Nieremb. Var. lluttr, Vid, 
del P. Pedro Efpiga, $. 12. Una vezle orde- 
nó el P. Rectór , que hiciefle algun Poéíma ú 
oración , para recitar en las Elcuelas , por el 
tiempo de la renovacion de los Eltudios. 

POESIA. (. f. Ciencia que enfeña à componer 
y hacer veríos, y à defcribir y reprelentar 
con cllos las cofas al vivo, excogitando y fin- 
giendo lo que fe quiere. Sale del Latino Poé- 
fis. Lat. Portica, e. Comeno. fob. las 300.Co- 
pl.132. La Poesía es Iciencia mui antigua, € 
quafi la primera de todas, TEjap. Leon Pro- 
dig. part.1. Apolog.41. En la Poesía fuera de 
la razón y del arte, le requiere un cierto na- 
turil y don graiuito, que neceflariamente no 
acompaña à la racional naturaleza, 

Pogsta. Se llama tambien la miíina obra O ef- 
crito compuelto en verío. Lat. Opus potti- 
cum. Poéma, atis. Poifis. Sicuesz Hit. part.3. 
lib.2. cap.37. Bien veo que no es cita Poesia 
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para muchos Poétas regalados delte tiempo; 
mas no faltará algun devoto á quien parez, 
ca bien, 

POETA, fm. El que tiene numen de hacer 
verlos, 0 los hace fegun arte. Es voz Latina 
Posta, e. Lat. Vates. ENciN. Cancion. Introd, 
C1p.3. El Poéta contempla en los géneros de: 
los verlos, è de quantos pies coníta cada ver- 
fo, t el pié de quantas fylabas. Teja. Leon 
Prodig. part.1. Apolog.41. Dos colas me ha- 
cen novedid, dixo Pardalín , la una que fean 
tantos los Poétas, quando, en opinion de mu- 
chos, en todo un Reino apenas fe hallará uno, 

POETICA.£.f. Lo mitino que Poesía, Tam- 
bien (e llama afsi la obra o tratado en que fe 
feñalan las reglas y preceptos neceflàrios pa- 
ra la mayor perfeccion de las obras Poéti- 
cas. Lor. Peregr. lib.4. Porque como dice en 
lu Poética Torcato Tato, donde falta la fé fal. 
ta el efecto ò el guito delo que fe lee. Pine, 
Philo(. Epift,2. fcagm,1, Mui grande agravio 
(dixo Hugo) le hace à la Poética en ella com- 
paracion: porque fiendo Arte liberál es com. 
parada á la fervil. 

POETICAMENTE. adv. de modo. Conforme 
à las reglas y preceptos de la Poesía , 0 cón 
numen Poético. Lat. Poésice. F. Herr. fob, el 
Son.1.de Garcil. Pinta efto tan porticamente, 
y tan apartado, y lleno de honeltidad en las 
tag y el modo, que es marayillolo fu arti- 

cio. 

POETICO, CA. adj. Lo que toca ò pertenece 
à la Poesia. Lat.Pogticus. Pinc. Philof.Epitt.2. 
fragm.2. Defto le hablará mas efpecialmen- 
te quando del poético leoguige fe hiciere al- 

una converfación. VinLav. Molch, Cant.2, 
Xt.6. 

El benigno leclór tenga paciencia, 

A cuya correccion effoi fujeto, 

T no juzgue poética licencia, 

Si extrañas flores en la hifloria meto. 

POETISA.(.£. La muger que hace verlos ò 
tiene numen Poético. Lat. Pottis, idis. Roch. 
Philof, lib.12. cap. 2. Inquiriendo la verdad 
de las fibulas..... fi verdaderamente le caló 
Júpiter con fu hermana, y fi Sapho Poeti/a 
fue verdaderamente calta d raméra. 

POETIZAR. v.a. Hacer ò componer verlos , ú 
obras Pocticas. Lar. Postari. MepiN.. Dial, 
part.r. Dial.28. Ya habrás leido que Platón 
philofophaba, y Hometo poetizaba, y Cicerón 
abogaba. Barnao. Urdem. 1.141. 

Los Principes poctizan, 

por las fábulas que inventan, 

que por el agudo ingenio 
ra gozan de Poétas. 

POETON. i. m. aum. Poéta grande, Es voz in- 
ventada con ironía, para el eltilo jocofo. Lat. 
Posta egregius.CeRv. Viag,cap.1. 

Enf obre ella el Poctòn valiente, 
Llegó al Parnáfo , y fue del rubio Apolo 
Azaffajado con ferena frente, 

POINOS, (Poinos) f.m. Los codales que fir- 
ven de encaxe y fultentan las cubas en las bo- 
dégas. Trahenle Salas y Requéjo en fus Dic- 
gjonarios. Lat. Ancones vel Anconefti. sa 
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POLACA. (Poláca) Í. f. El copéte ò vuelta del 
zapáto , que cac lobre el empéine del pié, 
y luele fer de diferente colór. Lat. Calcei lm- 
nula, e. 

POLACRE. (Polácre) Í. m. Elpecie de embar- 
cación ufada en el Mediterráneo, que lleva 
una vela Latina en la inclina , otra en el arti 
món, y quadradas en el macítro y el bauprés, 
TA bel Lat.Cymba. Ratis. 

POLAINA, f. f. Cierto género de botin ò calza, 
hecha regularmente de paño , que cubre la 
pierna haita la rodilla, y fe abotona O abro- 
cha por la parte de afuera. Tiene un guarda 
polvo que cubre por arriba el zapàto. dirven 
para abrigar las piernas à la gente trabajado- 
ra y que camina. Coyarr, dice fe llamaron 
poláinas quafi pudáinas , de pus, podos, que es 
el pié. Lar. Tibialia pannea fine foleis. Cervo 
Nov.3. pl.98. Me enfeñó à cortar antipicas, 

que como uíted bien tabe, fon medias cal- 
«zas con avampiés , que por fu proprio nom. 
bre le fuelen llamar Poláinas. ViLiG. Érote 
Eleg.7. R 
Mirente con piedad las Me/onérat, 
Y bordadas de lodo las poliinas, 
Te las efreguen de dos mil manéras, 

POLAR. adj. deuna term. Lo que pertenece à 

«Jos Polos : y afsi fe dice, Eltrella polir, Circus 
los poláres, dec. Lat, Polaris, e. Acosr. Hill. 
Ind. lib.3. cap.z5. En las otras dos Zonas po. 
láres tampoco fe fabe fi hai habitación. Y1- 
tLAM. Fab.de Phaetón, O(t,142. 5 

Lumbres poláres en fas fxo afitento, 
El tardo aprefuraron movimiento. 

POLEA. Veale Garrúcha. . 

Posa. En la Nautica es una elpecie de motón, 
algo prolongado, con dos roldánas , pernos 
O cavillas de palo. Vocab. marit. de Sev, Lat. 
Quedam trocblea nattica. 

POLEADA. (.f. Lo mifino que gachas ò pu- 
ches. En las Montañas fe llaman Pulientas , y 

: vienen todos cítos nombres del Latino Polen 
ta. Lac. Dioic. lib.1. cap.136, Su harina co- 
mida en forma de poleádas , y fu cocimiento 
bebido hacen el miímó efecto. Marm. Del- 
cripc. lib.d.cap.22. A la mañana almuerzan 

n y fruta , verde Ò Íeca como es el tiempo, 
O unas poleádas de harina. +. - 

POLEMICA. [. f. El arte que enfeña los ardídes 
con que fe debe ofender y defender qualquie- 
ra Plaza, Divídele en Polémica ofentiva y 
defeníiva, La ofeníiva es la que abre trinché- 
ras, diípone baterías, dirige minas y todo lo 
demás que conduce al litio de una Plaza. La 
defeníiva es el arte con que los fitiados de- 
ben defenderíe à sí y ¿la Plaza, Llamafe tam- 
bien Arte Militar. Toíc.tom.5. pl.254. Lat. 
Polemica, 

PoLeuica. Se llama tambien la Theologia Dog- 

- mática, 

POLENTA. f. f. Cierto género de poleáda ò 

che algo trabada. Lar. Polenta. Lac.Diofc, 
ib.2. cap.78. La polenta, por la qual yo volví 
poleádas , es una fuerte de puche que le hace 
de harína de cebada. I 
POLEO. í.m. Hierba de que hai dos efpecies 


PO e 318 
macho y hembra. El macho produce muchos 
tallos quadrados y cubiertos de vello y las 
hojas redondas, parecidas á las del Almora- 
dux 3 aunque mas blandas y morénas, Las fo- 
res (alen al rededor de los tallos , à modo de 
anillos, y (on de color azúl ò purpúrco, y 
algunas veces blancas. La hembra produce 
las hojas largas y angoltas,y los tallos redon- 
dos y de color berméjo. Lat. Palegium. Lac. 
Diofc. lib. 3. cap.32. El po/éo , hierba mui 
conocida, tiene fuerza de calentar, de adelga- 
zar y de digerir, 
Pozzo. Se llama tambien la jaétincia y vanidid 
en clandat ó hablar. Lat. jactantia. Elatio, 
Quev. Mul.6, Quintill.t, 
Los lectores del toro, 
graduados de balcón, 
que en falvo vierten poléo, 
tienen parlado rejón, 

I És mui poquito peléos 

Vienes á eleo , hueleíme à poléo. Refr. que ex 
plica el guíto ú deféo con que fe recibe à al. 
guno que ha tardado , y fe deleaba : y aconfes 
Ja que no fe familiarice uno mucho, para ha. 
ceríe mas eltimabic, Lat, 

Tadiacum femper repetita frequentia gignat; 
Cbarus Edri queas, tempore rarus eris, 

POLEVI , Ò PONLEVI, i, m. El tacón de mas 
déra que antiguamente trahian las mugéres, 
aforrado en el mifmo cuero de que era el za- 
pàto. Lat. Calcei fulcrum perpoiitum. PRAGM. 
DE Tass, año 1680. f. 41. Los zapátos de 
mugér de maderillo o puleví , como general- 
mente los practican , de tres fuelas, a real y 

. Quartillo por el punto de cada par. VeLez DE 
Guev. El diabl, Coxuel. Tranc. 8. Iba en ju- 
bón de holanda blanca acuchillado , con unas 
enaguas blancas de cotonía, zapáto de ponleví, 
con elcarpin fin media,como es uíanza en efta 
tierra entre la gente tapetada. 

POLICE. f. m. El dedo gordo de la mano , que 
mas comunmente fe llama pulgár. Sale del 
Latino Pollex , que fignitica cíto miímo, Vi 
LLAv. Moích, Cant,8,04.53. 

Del indice y el pólice en fus hienas 
Tengan caftizos fus foberbias temas» 

POLICHÈ. Poliches Lim. Voz de la Germanía, 
que fignifica la caía donde juegan. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Ludus, Alea 

. torium, 

POLICIA. (. £. La buena orden que fe obferva 
y guarda en las Ciudades y Repúblicas, cum- 

- Pliendo las leyes ú ordenanzas , eltablécidas 
para fu mejor gobierno. Lat. Difeiplina poli- 
tica , vel civilis, Fuenm. S.Vio V. 477. En tus 
coltumbres diferian poco de fieras , hafta que 
la Religión y trato de los Efpañoles les ente- 
ñó la policía. Lor. Pereg. lib.q. Llegaron 4 
Sevilla, Ciudad, en quanto mira el Sol, bellil- 
fima por fu riquéza, grandeza y mageltad,tra- 
to y policía. 

Poricia. Vale tambien cortesía , buena crianza 
y urbanidad, en el trato y coltumbres. Lar, 
Urbanitas. Comitas. Morum elegantia. Civitas, 
Paar. Cong. de la Chin. cap.7. Pulole en la 
Ciudad de Xacatra, que es la Corte... para 

Que 
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que fe criaffe entre ellos , y aprendielfe el vas 
lór y policia de la Európa. 

Por1cia. Se toma afsimiímo por aféo , limpie- 
za, curiofidid y pulidéz. Lat. Elegantia, Con- 
cinnitas. Acost. Hitt. de Ind, lib.5. cap.29. El 
qual enramaban y aderezaban para aquel dia, 
con toda la posjcia pofsible. Lor. Pereg. lib.3. 
Junto á él eltaba el miimo Ariltóteles , con 
aquella policia y curiofidid de veltídos de que 
fue notado, 

POLICITACION. (.f. Oferta ò promefla he- 
cha à Dios o à la República. Viene del Lati- 
no Polticitatio, Risap, Vid.de S, Ignacio,lib.3. 
cap.22. Alsi que el que hace eltos votos,hace 
una policitación libre , voluntaria y limple pro- 
mella, 

POLIDEZA. f.f. Lo miímo que Policía. Es voz 
antiquada. Grac. Mor, É. 134. La medicina 
de tal manéra es del número de las artes li- 
beráles , que no tiene menos que ninguna de 
ellas en atavio, polidéza, refplandór y deléite. 


POLIDOR. ('olidór) l. m. Voz de la Germa- 


* nia, que fignifica el ladrón que vende lo que 
han hurtado otros. Juan Hidalgo en fu Voca- 
bulario. Lat. Latro po fociorma vendens, 

POLILLA. £.f. Gutanillo que fe cria en la ropa, 
y la róe y deltruye. Covarr. dice fe llamó aíst 
del nombre Polyo , porque procede de él, 
Lat. Times. Blatta , e. Huent. Plin. lib, II. 
cap.35. El polvo cria,en las lanas y en las vel 
tiduras, polillas. Oña , Poftrim. lib. 2. cap. 2. 
Difc.1. De la ropa nace la polilla que la del 
pedaza, 

Po:1Lta. Metaphoricamente vale lo que menof- 
caba ú deitruye infentiblemente alguna cola, 
Lat. Tinea, Cast. Hilt.de S.Dom.tom.1.lib,2, 
cap.73. Tenia una deltreza maravillota para 
atajar murmuraciones , novelerias, pláticas 
excufadas y ociofas, que fuelen fer y lon una 
gran polilla de la vida elpiritudl. Crrv. Nov. 
11. Dial.pl.394. De modo que ganando fiem- 
pre y galtando nunca, amontonan la mayor 
cantidad de dinéro que hai en Elpaña : y alsi 
fon fu polilla. 

Comerte de polilla, Phrale vulgár con que fe di 
a enteader , que à alguno te le vin confu- 
miendo las cofas infentiblemente. Lat. Exedi.. 
Rod; fenfim. 

Comerte de polilla, Se dice tambien del fugéto, 
que le repudre y confume interiormente.Lat, 
Fodicari.Rodi intús. 

POLINCHE. í. m. Voz de la Germanía que fig- 
nifica el que encubre ladrónes , ó los abona 0 
fia. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, Fu- 
rum receptator, vel fideiufor, 

POLIR. Veafe Pulir, 

POLITICA, [.f. El gobierno de la República, 
que trata y ordena las colas que tocan à la 
Policía , confervación y buena conducta de 

los hombres. Lat. Política, 2. Borap, Polit. 
lib.r. cap.1. num.28. Posítica es buena gober- 
nación de Ciudad , que abraza todos los bue». 
nos gobiernos. 

Poutrica. Se toma tambien por la cortesía 
y buen modo de portaríe, Lar. Urbanitas. Ci- 
vilitas, I 
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POLITICAMENTE. adv. de modo. Conforme 
à las leyes ò reglas de la política. Lat, Poli. 
có. Cioiliter, Sovorz. Polit.lib.3.ca.32. Aimi. 
tacion de los Señores de vallallos de Elpaña 
y de otras Naciónes , que le gobiernan pojí- 
ticamente. 

POLITICO ,CA. adj. Lo que toca ó pertene- 
ce á la Politica. Lat. Politics, a, um. Acosr, 
Hift.Ind. lib. 6. cap. 24. Lo priméro en que 
vr haber fido mui político el gobierno de 

exicinos , es en el orden que tenian y guar- 
daban inviolablemente de elegir Rey. Saav. 
Empr.53. Cebada una vez la cudicia en los 
bienes públicos, paíla à cebaríe en los par- 
ticulires , con que fe defcompone el fin prin. 
cipál de la compañia política , que cofilte en la 
contervación de los bienes de cada uno, 

Pottrico. Sellama el fugeto veríado y experi- 

mentado en las colas del gobierno, y negó- 
cios de la República ò Reino. Lat.Politicus, 
Parar. Conq. de la Chin. cap. 4. De comun 
acuerdo le eligieron para que fuelle à Pe. 
quin con elta embaxada, por fer hombre po- 
lítico, y experimentado en elta matéria. 

POLIZA. (.£. Orden breve y firmado, que fe 
di por eícrito , para percebir ó cobrar algun 
dinéro. Lat. Tefira nummaria. Reco?. ba 
Ixp.lib.9.tic.8.1.58. Ordenamos y mandamos 
que el Pagadór de la armáda y Tenedor de 
baftimentos, no paguen ni entreguen cola al. 
guna por pólizas , fino por defpachos en for- 
ma. Fuenm.S, Pio Y. £. 43. Condecendió en 
elto fin querer recibir diez y feis mil ducados 
que le ofrecian , pareciendole fuficientes las 
caulas, y rompió la póliza, diciendo que lo 
hacía por el Duque y no por el dinéro. 

Poriza. Se llama tambien la junta de algunos à 
parlar ó jugar. Lat. Colloguium. 

POLIZON. (Polizón) f. m. El lugeto ociofo y 
fin deltíno, que anda de corrillo , En corrillo, 
Lat.Malé feriatus, 

POLLA, 1.f. La gallina nueva , medianamente 
crecida, que aun no pone huevos , ò ha po- 
co tiempo que los ha empezado à poner. Vie- 
ne del Latino Pullws. Lat. Puilaftra. Herr, 
Agric. lib, 5. cap. 24. Los pollos fon buenos 
halta en fin de Julio, las pollas en fin de Sep- 
tiembre , las gallinas y capónes por todo el 
Invierno. Sorap. Medic. Elp. part. 1. Refr.17. 
Comienzan las polías à poner huevos en el 
Veráno , y mas que las gallinas viejas 3 pero 
menóres. 

Porta. Por translacion (e llama la muchacha ò 

. moza de poca edád y buen parecer, Lat, Fe- 
mina juvenis. Lor. Dorot. f.55. Qué dices de 
gallo , Celiaf Que debias de fer pojja quando 
te llevaba el gallo, Y qué tal poíía! No habia 
en Itàlia Elpañola de mas lindo brio, 

Porra. En el juego del hombre y otros, fe lla- 
ma aísi aquella porción , que fe pone y 

. apuelta entre los que juegan. Lat.Ludi Jbonfo. 
M.LtoN, Obr.Poet, tom.1.pl.454. 

Pedro por triumphar de e/pada, 
a la polla en contingencia I 
Pufo , cantóle otro gallo, 
Jino la polla perdiera, 
PO: 
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POLLASTRO. fm, El pollo algo crecido, Es 
del Latino Pullafier, 
POLLASTRON. (Pollaftrón) £. m. Llaman al 


POLLAZON. Pollazón) £. f. El nacimiento ò 
crianza de los pollos. Trahe efta voz Nebri. 
fta en fu Vocabulario, y viene del Latino Pf. 
latio, que fignifica lo mifmo, 

POLLERA. 1. £. Cierta elpecie de celto de 
mimbres ú de red, angofto de arriba y ancho 
de abaxo, que firve para criar los pollos, y 
tenerlos guardados, Trahe elta voz Covarr. 
en la palabra Pollo. Lar, Cifla pro pullis, 

Porera. Cierto artificio hecho de mimbres, 
que fe pone á los niños que aprenden á an- 
dar. Es de figura de una campána , que por 
arriba fe ajuíta à la cintúra y vá delcendien. 
do, aumentando el vuclo hafta llegar al fue- 
lo, para feguridád de que no fe caiga la cria- 
túra. Lat. Cifa pro pueris. 

OLLERA. Se llamaba el briál ò guardapiés que 
las mugeres fe ponian fobre el guardainfan- 
te, encima de la qual aflentaba la baíquiña 
9 laya. Díxofe aísi por la femejanza que tie- 
ne con el ceíto en que fe crian los pollos, 
Lat. Saga interior. Zara. Dia de fieft, part.r. 
<ap.2. Echafe fobre el guardainfante una po- 

, HMéra con unos rios de oro por guarniciones,.., 
Pónefe fobre la Polléra una bafquifia, con 
tanto ruedo, que colgada podia feryir de pa- 
bellón, Esquir. Rim. Rom.2 35. 

No dés nada, aunque recojas 
de la polléra el tapíz, 
que baña en coger y no dar 

los campos faben mentir. 

POLLERIA. £.f£. El fitio, caía ò calle donde fe 
venden los pollos y pollas, Lat.Pallorum cau. 
pona,«. Aranc. del año de 1722, £ 19. De 

— un arancél de pollería feis reales, 

POLLERO. (Polléro) f. m, El que tiene cuida. 

do de criar los pollos. Trahe efta voz Ne- 
brixa en fu Vocabulario, Lat. Pullarizs. 


Poitero. Se llama tambien el lugár 0 fitio en ' 


que le crian los pollos. Trahelo Nebrixa en 

- fu Vocabulario, Lat. Pullarium. 

PorrERo. Se llama afsimifimo el que tiene por 
oficio cebar y engordar los pollos y pollas, 
y venderlas. Lat. Pullorum venditor, 

POLLICO. Cm. Dimin. El pollo pequeño. Lar, 
Pullulus. Fr. L. DE GRAN, Symb. part.z, cap. 
14. $.2. Abátele à los flacos políícos , porque 
ho tiene corazón para mas. SANDov, Hift, de 
Carl.V. lib.x. $. 46. Traxeron.... una gallina 
de oro vaciado , con treinta y [cis pollicos de 
lo miímo. hi 

POLLINE JO. Ém. Dimin. El pollíno pequeño, 
Lat. Pullus a/íminus. HORTENS. Mar. f.30. Pa. 
Ia iigoificar el Pueblo Gentil, leñalado por 
el pollinéjo cerril, fin fujecion ni yugo, — 

POLLINO. fm. En fu rigurofo fentido fignifi- 
Ca el año nuevo y cerril, pa oy ir 
mente fe entiende por qualquier Orrico, 
La. Afñexs. Rigao. E. Sant. Vid. de Chritt, 
Pero quiío cita vez entrar acaballo en una 


ala y un polljug,y 165 recibido çon gran fic 
Tom. V. . 
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ta y folemnidad. Fiçuga, Pag. Aliv. 6. En 
tiempo de polvaréda, no hai filla llevada de 
animales humanos, que iguale al lomo de un 
bullicioío pollino. 

POLLITO. i:m. Dimin. El pollo pequeño, Lat, 
Pullulus. Escoz, Preg. part. 1, Preg.282. Co- 
mo la gallina que con fits alas ampara los po- 
llitos, que no fe los lleve el miláno, Acosr, 
Hift.Ind. lib.4. Cap.35. Como oy dia vemos 
que caminan los Indios , llevando fu gallina 
Ò pollito, fubre la carga que llevan á las ef. 
paldas, 

Pottiro. Se llama translaticiamente el mucha. 
cho ò muchacha de poca edád. Lar, Pupus, j, 
Quev. Muís. Rom.32, 

Que fervis de enfeñtar falo 
d las pollítas que nacen, 
enredos y pedidúras, 


Marm. Deferipc, lib, y. cap.23. En (3- 
liendo los Pollos (del Aveltrúz) luego corren 
por el campo à bufcar que comer, Herr, 
Agric. lib.s. cap.20, No fon buenas todas las 

. paliícas pata facar pollos, aunque fean mui 

ucnas para poner huevos, 

Potto. En la Cetrería fe llama la aye que no 
ha mudado aun la luma. Lat, Pei/gg, 

OLLO CON POLLO. Phrafe de la volatería , con 
que fe explica que los azóres pollos fe deben 

- Cebar con perdigoncillos de fu tiempo. Lar, 

o Pallias pullo Jaginandus, Vatt. Cetrer, lib. 1, 
a Que es la regla común de cazadóres 
que dicen pollo con pollo. 

POLLUELO. fm. Dimin. El pollo pequeño; 
Lat. Pellulus, Hurg:r, Plin. lib.10.cap,8. Sue. 

- lenlos criar, cogiendolos en fus mitinos nidos 
quando fon pol/xélos, 

«fm. Qualquiera de los dos extrémos 
del exc de la Elphera, Llámanfe afi por fig- 
nificacion famofa los de la Efphéra celefte, 
fobre que fe mueve la máchina de los Cielos: 
y fe nombran tambien Polos del mundo,con- 
liderando los puntos que en la tierra corref 
ponden à ellos. Lat. Pofws. Sororz. Polit, 
lib.1. cap.r, Septentrión es el que eltá entre 
el Polo Árético y circulo equinoccidl.ViLLay, 
Mofch. Cant.3. 04.74. . 

Bien fabeis que del uno 2 el otro Polo, 
Se ven los campos por fu efpada roxos, 
Con fangre vil de la dei $ aleve, 

T fediento la chupa y feia bebe. 

Pozo. Metaphoricamenté fe llama aquello en 
que cítriba, y firve como de fundamento à 
otra Cola. Lat. Po/us, Sar, P.Suar. lib.x. cap, 
15. Eftos tambien fon los dos Polos donde 
aflegura nueltra efcuéla fu fortúna, fu eftima- 
cion y fi precio. Carp. Com. El Purgatorio 
de S.Patricio, Jorn,1, 

Los dos Polos de mi vida 

eran mugeres y Juego, 

en quien todo fe fundaba: 

mira fobre qué cimientos, 
Pozo GNomóNIco, i Pozo DEL RELOX SOLAR, 
Rr Ls 
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Es aquel punto en el plano del Relox,en que 
ja linea paraléla al exe del mundo , tirada 
porla extremidad del Gnomon , toca al di- 
cho plano. Toíc. tom.g. pl.19. Lat. Polus qua- 
drantis borarij. 

Poros pe UN CiRCvIO EN LA ESPHERA. Son dos 
puntos en la fuperficie ctphérica,à una y otra 
parte, que cada uno de ellos difta igualmen- 
te de todos los puntos que fe confideran en 
la circunferencia del círculo, y fon extremos 

. de fu exe. Lat.Poli. 

De polo à polo. Phrale adverb. con que fe pon- 

éra la diftancia grande que hai de una par- 

. teá otra, Lat. A) Aufiro ad Aquilonem. 

POLTRON, NA. adj. Floxo , perezoÍo , hara» 
ae y cnemigo del trabajo. Es voz Italiana. 

at. Segnis. Iners, Defidiofus. Nav ARRET-Con- 
ferv. Dilc.g. Y afsimifmo, perfonas que pu- 
dieran ganar la comida con el fudor de lu 
trabájo, le dexan por feguir la vida poltróna. 

. Esqutt. Rim, Cart.7. 

Mas no quiero rayar y hacer borrónes, 

Por no facar defpues en larga fuma, 

Los vicios de otros bárbaros poltrónes. 
PoLrrón. Se aplica tambien à aquello que fir- 
ve para la demafiada comodidad u delcanío: 
. como Silla poltróna. Lat. Maxime commodus, 

Defidie aptus. I 

POLTRONERIA. £.f. Peréza, haraganeria, flo- 
xedad ò averfion al trabdjo. Lat. Segnities. 
Inertia. Defídia. Ficuer. Pallag. Aliv. 9. Son 
pues los defte metàl digniísimos de graves 
caftígos, por fu ociofidad, por lu poltroneria. 
Corn. Chron. tom.1. lib.1. cap.27. Se pienfa 
ler cita mendiguéz poltroneria, huir de trabá- 
jo y arrimarfe à la ociofidid. 

POLTRONIZARSE. v.r. Huir del trabájo, en- 
tregarle à la ociofidad, haciendole perezolo 
y haragin. Lat. /gnaviá teneri , vel fegnitie. 
Navarrer. Conferv.Difc.37. Parece alsimif- 
mo conveniente, que à los caballeros mozos, 
que para cumplir con fu cltido debieran 

, €xercitaríe en la caballería, le les prohibiel- 
fen los coches, en que /e poltroniza la ju- 
ventúd, 

POLUCION. £.f. Mancha corporàl que afea, 
Sale del Latino Pollutio, que vale lo milmo. 
Potución, Se toma tambien por la cfufion del 
femen, voluntaria 0 en fueños. Lar. Mollities, 
Navarr, Man. cap.16, num. 7. De lo dicho 
fe ligue, que la polución del que duerme nun- 
ca es de fuyo, y en sí mifino, pecado mortil, 

falvo tolamente en fu canta. 

POLUTO, TA. adj. Súcio, immundo y conta- 
minado. Es del Latino Poliutus, a, um. M. 
AGRED. tom.2. num. 413. Quando dá voces 
la fangre de los hijos derramada , y mucho 
mayores las de la fangre de nuettro Pontitice 

. Chriíto, conculcada y polúta, con varios pre- 

textos de juíticia, Men. Copl.217. 
Dos vengadores de la fervidumbre, 
Mui animofos efaban los brutos, 

De fangre tyrana fus geffos polútos, 
No permitiendo mudar fu cofumbre. 

POLVAREDA.f.f. La cantidad del polvo que 

fe levanta de la tierra agitada del viento. És 
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formado ¿cl ro 11 re Poivo. Lat. Palveris ter. 
bo, vel nubes. Hesrto. Vid.de Ana de S.Barth, 
lib.3. cap.8. Vió una noche entre fueños, que 
en el Monafterio donde vivia aquella Monja, 
fe levantaba un viento , y falia del con tanto 
ímpetu, que derribaba quanto encontraba, y 
levantaba grande polvaréda de la tierra, Sasy, 
Coron, Got, tom, 1. Año 451. Vieron delde 
los muros levantarfe, lejos de alli, una gran 

polvaréda. 

Povarena. Metaphoricamente fe llama la 
queftión, altercacion ú difpúta , con que fe 
obícurece y confunde mas la verdad de algu-- 
na cofu. Lat. Contentio. Altercatio. Fowsec. 
Vid. de Chrift. tom. 4. pl. 373. Las diflentio- 
nes y contiendas fe llaman polvarédas.FiGuER. 

E Aliv. 10. Qué os parece la polvaréda 

que ha leyantado el tomar en la boca los 
pléitos? 

POLVIFICAR. v.a. Moler, delmenuzar y redu- 
cir á polvos alguna cola. Es voz jocóla, Lat. 
In pulveres reducere. ViieG. Erot. Elcg.7. 

Dixerale fin duda: Qué me quieres 

Poéta moledor * dexa mis bueffos, 

No me los polvifiques y aciberes. 
POLVILLO. fm, Dimin. El polvo mui menú- 
. do,y en corta cantidád. Lat. Pulvis minutif- 

Jimas. Pulvifculas, 

Gente del polviilo. Se llaman todos aquellos ofi- 
ciales que le emplean en obras, Ó en mate- 
riales para cllas. Lar. «£diles operarij, vel ce- 
mentarij. 

POLVO. Lom. La parte mas menúda y deshecha 
de la tierra mui feca, que con qualquier mo- 
vimiento le levanta en el dire. Sale del Lati- 
no Pulvis, que vale lo miímo. Fowsec. Vid, 
de Chrift. tom. 4. pl. 373. Si alguna Ciudad 
fuere tan rebelde , que no quiliere recibir 

. vueítra doctrina, falios de ella, y facudid el 
polvo, que le os huviere pegado à los zapá- 
tos. ViLrav. Mofch. Cant.7. O(t.43. 

Ofendefe la luz del claro dia, 

Con la mube de polvo que al fol cubre: 
Que con pifádas de la gente tanta, 
Hafia llegar al Cielo É levanta. 

Porvos, Se llaman por extenfion los que fe ha- 
cen de otras cofas fólidas, deímenuzandolas 
y molicudolas, halta reducirlas à partes mui 
mentúdas. Lat. Pulvis. PRAGM. DE Tass. año 
1680. f.24. Polvos de roía cada onza à real, 
Corn. Chron. tom. 1. lib.1.cap.1, Guardaban 
la fangre cuajada y endurecida, para que del- 
afida en polvos la bebicilen. 

Povos. Se llama en Portugál á cierta efpecie 
de confites mui menúdos. Lat, Pulveres fac- 
charci. 

Poivo pE BATATA, O Barita en polvo. Confer- 
va que fe hace de la batáta zarandeada. Lat. 
Battata trita. 

Porvos pE cartas. Cierta efpecie de arenilla 
negra y mui áfpera, que firve para fecar O 
enxugar lo elcrito , para que no fe borre, 
Lat. Pulveres ad cbartas exficandas. PRAGM. 

. DE T Ass. año 1680. É.13. La arroba de polvos 
de cartas ordinarios, a doce reales, 

PoLyos pe Soconusco. Veale Pinóle, R 

de 
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Sacudir el polvo. Pfivafe con que fe fignifica, que 
á uno le han caltigrado rigurofamente con 
golpes ò palos , ò fe le ha reprehendido con 
mucha aiperéza fus defórdenes y excellos, 
Dícele afsi,porque à la ropa fe le quita el pol- 
vo dandola golpes. Lat. Fafigare. Pulverem 
excutere. Fufie verberare. BansaD. Coton, 

. Plat.3. Les /acudió el polvo de lu vauidid,con 
eftas afrento(as injurias. 

Un polvo. Se entiende por una tomadura de ta- 
báco. Dicefe afsi , porque el tabaco eftá re- 
ducido à polvo, Lat.Tabacci fumptus. 

De Y PE polvos vienen eftos lodos. Refr.Vca- 
fe Lodo. 

El polvo de la ovéja alcohól es para el lobo. 

- Ref. que enfeña lo poco que fe repára en el 
daño y perjuicio que fe puede feguir , quan- 
do fe logra el guíto que le pretende. Lar. 

Nec luerum optantem metuenda pericula tardant: 
Pulvis ovis fanat lumina fracta lupi. 

POLVORA. í. f. Compuelto bien conocido que 
fe hace de azufre , falitre y carbón , de que fe 
forman unos granillos negros menúdos , fa- 
cilmente inflamables , y de gran violencia por 
lo mucho que fe extiende, Viene de la voz 

. Polvo , porque reducen fus materiales à pol- 
vo para hacerla, Lat. Pulvis nitratus , vel /ul- 

. fúrews. ORDGN, MiLrr. año 1728. lib.4. tit.4. 

Artic,20. Mandarán fedé á cada Regimien- 

- to alguna cantidad de pólvora, para que los 
foldádos fe habiliten à cargar y dilparar las 
armas. Espín. Art. Balleít, lib. 1. cap. 16. La 
pólvora mas valiente de todas las que fe ha- 

. Cen, esla que fe labra en grano. 

PóLvora. Se llama tambien el conjunto de 

. fuegosartificiales , que fe difparan en alguna 
filla O celebridàd: y afsi le dice que huvo 
pólvora en Palacio, 8cc. Lat. Ignes mifsiles. 

PóLvora. Metaphoricamente le toma por el 
motivo ú ocafión eficáz que fe dà à otro , pa- 
ra que fe irrite y enfade. Lat. Iguis. Irrita- 
menta. PALAF. Cuca: de la Chin. cap.16. No 
habia mencíter tanta pólvora para volar la fu- 
ria defte Virrey guerrero y arrogante. 

PóLvora. Se toma por la vivéza, actividad y 

+ vehemencia de alguna cofa. Lat. Ardor. Ignea 
viVacitas. 

PóLvora sorDa» La que fin dar eltallido hace el 

. mitmo efecto que la ordinària. Lat. Palvis ni- 
tratus furdus , tacens, Parr. Luz de Verd, 
Cath. Plat.7. de la Penit, Eftas fon la pólvora 

Jorda que inventó la malicia para dar el golpe 
mortál , fin que fe oiga el eftaliido. 

PóLvora sorna. Se llama metaphoricamente el 
fugéto que hace daño à otro, fin cítrépito X 
con gran ditsimúlo, Lat. Cavillms. 

Galtar la pólvora en (alvas. Phraíc que vale po- 
ner medios inútiles y fuera de tiempo, para 
algun fin. Lat. Vana /egui. Atrem verberare. 

"Mojar la pólvora. Phrate metaphórica , que vale 
templar al que citaba colérico , ú enojado fin 
motivo juíto , dandole una razón facil que le 
convence y dd à conocer fu engáño. Lat. Se- 
dare alicuius iram , vel mollire, Casan. Var. 
luítr. Miísion de Ethiopia, pl.372. Oyó efta 
voz el Abuma, Vice-Parriarca de Alexandria, 

Som. V,. 
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y voló à la Corte, echando llamas de falfo ze- 
lo de fu herética Secta; pero le mojóla pólvora 
el Emperador, prevenido de los Padres , con 

ofrecerle tercera dilpúta. 

POLVORA POCA Y MUNICION HASTA LA BOCA. 
Refr. que aconfeja , que para el logro de al- 
gun intento le póngan todos los medios, que 
[can conducentes y fegúros, procurando omi- 
tir U moderar los que puedan tener algun rick 
go. Estomado de la máxima delos que ufan 
armas de aq é , en las quales fi fe excede en 
la cantidad e la pólvora que les compete, 
hai peligro de reventaríe; lo que no fucedg 
aunque la munición íca excelsiya, Lar, 

Ef modus in rebus, felix qui temperat ipfum: 
Nil temerè fieri maxima profperitas, 

POLYO IENTO. £. m. El acto de polvo- 
rear. Trahe elta voz Nebrixa en fu Vocabula- 
rio, Lar. Palveratio. 

POLVOREAR. v.a. Echar, cíparcir à derramar 
polvo ú polvos fobre algura coía. Sale del 
Latino Pulverare Lat.Pulverem [pargere.Quev. 
Fort, Tu haces oro y plata del carbón , y de 
los cantázos que vendes por tizos, y de la 

_ tierra y bafúra con que lo polvoreas, 

POLVOREADO , DA. part. paí. del verbo 
Polyorcar. Lo afsi lleno ò cubierto de polyo 
ú polvos. Lat. Pulveratus. Lac. Diofc. lib, 1. 
cap.49. Meterasle en unas valijas pequeñas, 
enxutas , y polvoreadas todas de myrrha ò de 

oma. 

POLVORIENTO, TA. adj. Lleno ò cubierto 
de polyo. Lat. Pulveralentus , a , um. ERCiLL. 

- Arauc.Cant.3.04.89 : 
Llegó d Caupolicán, efando en efo, 
Un bárbaro turbado , fin aliento, 
Perdida lacolór , mudado el gefho, 
Cubierto de fudor y polvoriento, 

POLVORIN. f.m. La pólvora deshecha y re- 
ducida à polvo, que fitve para cebar el fogón 
de las armas de fuego. Lat. Puluis nitratus 
tritus. Lop.Coron.trag.£.63. 

El fuego al polvorín apenas vino, 
Con relámpago breve dilatado, 
Quando le truxo del caballo al fuelo 
En forma de arcabúz rayo del Cielo. 

PorvoniN. Se llama tambien el frafco peque- 
ño, en que fe lleva pólvora mas fina para ce- 
si las armas de fuego. Lat. Puloeris nitrati 
tDeca, 

POLVORISTA. í. m. El que hace y fabrica la 
Pa : y tambien fe fuele dar efte nombre 

los que comunmente fe llaman Cohetéros. 
Lat. Sulfurati pulveris, feu ignium mifiilium 
opifex, EseiN. Art. de Balleft. lib, 1. cap. 16. 
La mas facil y de menos trabdjo para el Polwo- 
rifa, es la pólvora que fe hace en gachas. 

POLVORIZAR. v.a. Lo mifmo que polvorear, 
Fonsec. Vid.de Chrift, tom.4. pl.373. Los lu- 
chadóres fe untaban con azéite , y (e polvori- 
zaban con polvo, Guev. Orat. cap.11. Nunca 
comí manjar que no le polvorizafe con cení- 
Za, ni nunca bebí gota en que no cayefle algu. 
na lágryma, 

POLVORIZADO , DA. part. pafl. del verbo 
Polvorizar, Lo miímo que polvorcado, 

Rra2 pOL- 
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POLVOROSO, SA. adj. Lo miímo que pol- 

- — voriento: y tiene mas ufo. Monr. DeL R. D. 
Az. lib.1. cap.2. En Veráno, que es el tiem- 
po feco ? polvoráfo , acacce que fará el venado 
raftto en tierra leca e polvorófa. Lor. Coron, 
Trag. £.58. 

Entre los polvorólos efquadrónes, 
Recoçen las bandéras defrontaitas. he 

Poner pies en pelvoró/z. Phrate que vale huir ò 
eicaparie. Dixote porque el que huye va le- 
vantando polvo de la tierra con los pies. Lat. 
Efufam fuzam y vel cacam arripere, feu matu- 

. Yare, 

POLYAN THEA.L£ Recoleccion ò agregado de 
noticias , en matérias diferentes y de diftintas 
clalles, Lat. Polyantbta, e. 

POLIARCHIA. 1. f. Gobierno de muchos. Es 
voz Griega y le pronuncia la ch como R. Lat, 
Polyarcbia. B.Meno. Polit. lib.3. cap.8. Par- 
ticulár en que le yerra notablemente en po- 
Iyarcbía , o gobierno de muchos , donde por 
razón de la libertad hai efta falta, que no fien- 
do mandados , no llegan todos à un mimo 
tiempo. / 

POLYARCHICO , CA. adj. Lo que pertenece 
a la polyarchía. Lat. Ad polyarcòiam pertinens, 
M.ÀGRep. tom.r. num, 543. La (Prudencia) 
que enfeña el gobierno de muchos 1e llama 
Polyárchica: y elta le divide en quatro elpe- 
cies, fegun las diferencias del gobernar di- 
verfas partes de multitúd. per 

POLYGAMIA. [.f. £i eltàdo de un hombre ca- 
fado con muchas mugéres à un tiempo, como 
en lo antiguo le permitia , y lo lan los in- 
fieles, Oy ie toma por el eltido del que lu- 
cefsivamente ha tenido varias mugeres. Es 
voz Griega. Lat. Polygamia. Ov. Hut. Chil, 
lib,8.cap.16. Lo qual ha tido el mayor impe- 
dimento de clta gente , por eltar tan acoltum- 
brada à la Polygamia. . I 

POLYGAMO. i.m. El que tienc à un tiempo 
muchas mugéres ò fucefsivamente las ha te- 
nido. Lat. Polygamus. I 

POLYGLOTA. (Polyglóta) adj. Epitheto que 


fe dá à la (agrada Biblia, impreila en vacias. 


lenguas. Es voz Gricga. e 
POLYGONO. f. m. Nombre genérico , que le 
dien la Geometria à qualquier figúra plana 
que conita de mas de quatro lados. Es voz 
Griega. Lat. Polygonss. DA 
PorvçoNo exterior. En la fortificación , es el 
que fe forma tirando lineas rectas de punta à 
punta de todos los baluartes de una Plaza, 
"Tofc. tom.5.pl.259. Lat.Polygoms exterior. 
PoLycono intertor. En la fortificación , es la 
figura compucíla de las lineas que forman 
las cortinas y femigólas. Lat. Polygomus imbe- 
- rior. 
POLYGONO , NA. adj. Cofa que eftí hecha 
en forma de Polygono, ò que tiene alguna 
- relacion mui principal à él: y alsi le llaman 
Pyrámides Polygonas aquellas cuyas bales 
fon de muchos lados. Lat. Po/ygomus,a,um. 
POLYGRAPHIA. L. f. El Arte de elcribir por 
diverfos modos ocultos, que encubren las 
efcritúras. Llámaíe tambien ali la ciencia 
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que enfeña à declarar ú defcifrár lo que ef- 
tà cicrito con letras O charactéres no ulados, 
Ò por modo extraordinário. Es voz Griega. 
Let. Polygrapbiaye. Quiv. Zahurd, Tras cílo 
. Vi con tu Folygrapbia y Eftenographia à Tri- 
; thiemio. 

POLYHEDRO, f. m. Nombre genérico que fe 
: dá en la Geometría à qualquier figúra lolida, 
que conlta de muchas fuperficies planas. Es 
voz Griega, Lat. Polybe ta 

POLYMI1A. adj. que le aplica à la ropa te- 

«xida de hilos de varios colóres, Es voz Grie- 
«ga. Lat. Polymitus , a, um. HorTENS. Quar, 
. 1,24. Por ello le quitaron la túnica o ropa po- 
lymita , que era como de Primavéra , de va- 
«caiedad de colóres, porque reprelentaba la ya- 
¡ riedad de ciencias que tenia. , y 
POLYPO. f. m. Cierta elpecie de duréza-ò ca- 
lo que le cria en las ventánas de la nariz, 
, originada de humóres cratlos y vifcolos , que 
caen de la cabéza , y embaraza la refpiración 
y el habla. Es voz Griega. Lat. Pulypus, i. 
v¡Las. Diotc. lib,1. cap.82, Majadas con higos 
¿fecos , ablandan Jas durézas , y fanan los po- 
«dypos quete engendran dentro de las narices. 
«Frac» Cirug. Gol. de las llagas viejas,Quett. 
¿:117. El Poiypo, como dice Galeno, es ana hin- 
See en las narices; lemejante à la carne del 
5 puipo. da a 
POLYPODIO.f. m» Planta queccrece de la al: 
¿tura de un palmo, y produce las hojas mui 
¡parecidas a. las del Helécho, aunque no fon 
: tan hendidas, Su raíz es vellota y llena de nu- 
«dos , y de colór verde :por: la parte interiór. 
“¿Nace en lostroncos de losárboles viejos; à 
Sobre las piedras mohotas, à las quales fe 
"agarra y ale fuertemente. Es utiliísima à la 
edicina , y elpecialmente fu raiz. Es voz 
«Griega. Lat. Poiypodium,ij. PRAGM. DE TASS. 
año 1680. f. 16. Cada libra de Polypódio no 
pueda pe de tres reales. Lac. Diotc. lib,4. - 
«cap. 186, El Polypódio purga con grande fa- 
-<ilidad , no folamente la colera y fiema, em- 
pero tambien el humor melanchólico, 

POLYSPASTOS. La garrucha que coníta de 

- muchas rodajas. Toic. tom.3.pl.311. Es voz 
Griega. Lat.Poly/pafios. 

POLYSYLABO , BA. adj. que fe aplica al nom- 

. bre ò voz que coníta de muchas [ylabas. Lar, : 
- Polyfyllabum,i. : 

POLYSYNDETON. f. f. Figura rhetórica, que 
le comete quando la oración le encadéna con 
muchas conjunciones. Es voz Griega. Lar, 
Polyfyndeton. F.Herr. fob. la Eleg.1. de Gar- 
cil. Es figura Poly/yndeton quando cada pala- 
bra fe liga con una conjunción , Ò quando 
la oracion fe traba con muchas conjuncio- 
nes, 

POMA. £ £ Lo miímo que manzána. Tómafe 
particularmente por una clpecie de manzána 
pequeña y chata , de un colór verdóto, Es 
mui fuave alguíto. Carrux. Vid. de Chrift, 
cap.1. E por ende fi Adan non hoviera comi- 
do la poma, que le foi defendida, non fora ne- 
cellaria la redención. 

Poma. Se llama alsimifmo una vafija de metil 

con 
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con fu cubierta, que tiene varios agujéros, 
dentro de la qual ie meten algunas confec- 
ciones oloroías, y puelta fobre el fuego, fir- 
ye de perfumar las piezas O apotentos. Lar. 
Oifatoria pyxis. Cssoeo. Phelip.1V. lib.4. cap. 
21. Y al mefimo lado entapizada otra capilla 
de brocados, pomas de olóres y braléros, con 
las cortinas en que habian de delnudar à la 
Princéía, 

Poma. Se llama tambien una pieza hueca de 
plata ú oro , llena de agujeros, dentro de la 
qual fe fuelen traher algunas confecciones 
olorólas y medicinales. Llimafe tambien Po- 
mo.Lat.Odoraria pyxis.Fonsec-Vid.de Chrift. 
tom.2. cap.8. $.4. Como el que aplica la po- 
ma à las narices, quando paífa por algunos 
lugires fucios ò aíquerofos. Guev. Epift. à 
Micer Perepollattre. Jurais y perjurais ha 
fcos olvidado una poma olorófa en mi cima- 
ra, y que yo he fido el encubridor del que 

-la hurtó, 0. que yo miímo la hurté. 

Poma. Llaman tambien una confección de di- 
verfos arómas, hecha en forma de globo, que 
fe fuele traher en la mano para prelervaríe 
de los contagios, Lat. Confeétio odora , rotun- 

. daque. Lao. Diofc. lib. 1. cap. 20, De todas 
eftas odoriferas medicinas puedes hacer una 
falubérrima poma, contra la peftiléncia. 

POMADA. f. f. Compoficion medicinál, que fe 

. hace de varios ingredientes, de los quales fe 
«forma una elpecie de mantéca,mui util para 
«ablandar el cutis del roltro y manos , y para 
refreícar las partes encendidas del cuerpo: 
como labios, narices, Bec. Llimafe. Pomáda, 
por fer el principal ingrediente de que fe 
compone, las pomas Ò manzánas. Lat, Un- 
pe odorarium, vel ex pomis. PRAGM. DE 
ass. año 1680. f.14. Cada onza de mantéca 
de azahar, de pomída y jazmín real , y otras 
flores de Valencia, á dos reales. 

POMAR. í.m. El fitio, lugir ò huerta donde 
hai árboles frutales, cípecialmente manzànos, 
Sale del Latino Pomariam. AmBR.MoR lib.15. 
cap.45. El hacer tanta mencion y tanta cuen- 
ta de íres en las heredades, es por fer to» 

da aquella montaña mui aparejada para to» 
das frutas. 

POMEZ. Veale Piedra, , 

POMIFERO , RA. adj. Lo que tiene O lleva 
manzànas Ò pomas. Es voz Poética. Lat, Po» 

mifer, a, um. Lor, Coron. Trag. £3 1, 
Ya del arbol pomifero pendiente, 
(Donde no fué naturaleza efcifa) 

El pálido y fangriento fruto en oro 
Bañado, quando el fol defprecia ai toro. 
POMO. í.m. Voz con que ie comprehende y 
nombra todo género de fruta que producen 
los árboles. Tómafe con efpecialidad por la 
manzána. Lat, Pomum, i. Quev. Polit. part.2, 

Cap.g. Muchos dicen fué iu fruta (de la Hi- 

guéra) en la que pecó ,que le comprehende 

como las demás en cl nombre de pomo. Ja- 

CiNT. Pos, pl. 300.Ni faltaba Athalanta , de- 

teniendofe à coger los pomos de oro , que le 

iba arrojando Hypomenes. SvivesT. Prolerp. 

Cant.4. 04.35» La 
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Efe que miras pomo no es de e/páda, 
Que fin taladro guarda fu puréza 
Virgen el oro, que eftis tres azrada, 
Y bas de entregar à la de mas belleza. 

Pomo. Se llama tambien el valo de vidro de 
hechura de una manzina, que firve para te- 
ner y confervar los iiquóres Y confecciones 
oloroías, Lat. Vitremm pom:m. Fonsre. Vid. 
de Chriít. rom,r. lb. 2.cap.1. Pide la favo- 

.fezcan y ayuden, y la trahigan ramilictes de 
“flores y de rolas, y pomos de aguas de olór, 
que fon. colas que repáran los eipiritus vi- 
táles, e 

Pomo. Se llama afsimifino el extrémo de la 

guarnicion de la cípida, que eltá encima del 
uño, y firve de tenerla unida y firme con la 
oja. Dixolt aísi, porque regularmente cs de 
hechura de una manzána. Lat. Enfs caput, 
-¿Saav, Coron, Got. tom.J. Año 45 1. En todas 
ocafiones la habeis vifto teñida, detde la pun- 
"ta al pomo, en langre de enemigos. 

Pomo. Se llama tambien el ramillete de fores, 
En efte fentido es voz ulada en el Reino de 
Murcia. Lat. Florum fa/cicuius. 

POMPA. (. £. El acompañamiento funtuolo, nu- 
merolo y de gran aparàto, que [e hace en al- 
«guna función, ya lea de regocijo, ò fúnebre. 

s voz puramente Latina Pompa. Vengo. 
Agon. Punt. 6. cap. 7. La moderacion de la 
-pompa, conforme ala dignidad del difunto, 
no folamente no es digna de reprehention, 
mas es piedad mui loable, 

Pomea. Se toma tambien por fiufto, vanidad y 
randeza. Lat. Pompa. Faufeus. Luxus. Parr. 
uz de Verd. Cath. Plat.8. del Bautitino. Las 

pompas del diablo, dice tanta y tan fagrada 
autoridad, no fon otras que las pompas del 
mundo, efta ambicion, cita toberbia, elta va- 
nidad, 

Poura. Se toma afsimiímo por procefsion fo- 
lemne. Lat. Solema's pompa. 

Pompa. Se llama tambien ja ampolla que for. 
ma el agua, por el aire que le le introduce. 
Lat. Bulla, €. 

Powra. Se dice tambien del hueco que las mu- 
chachas forman con tas faldas, termando aire 
para fentaríe, Lat. Bulla in mulicbri faça. 

Powmva. Se llama afsimilmo la rueda que forma 
el Pàvo real, extendiendo y levantando la co- 
la. Lat. Pavonis canda offen/io. 

Poma. En los Navios lo miímo que Bomba. 
Es voz Francéfa. 

POMDEAR. v.n. Tratarfe con defvanccimien- 
to y vanidád, ir con grande comitiva, pompa 
y acompañamiento, Lat. Pompam agere, Fia- 
10 fe ofiendere. Pompare. Hera. Agric. lib, s. 
cap.17. Son tan vanagloriotos (los gallos) que 
fi quando pelean vencen , luego cantan y fe 


mpean. 

PÓMPOSAMENTE, adv. de modo. Magnifica- 
mente, con autoridad y aparito. Lat. Por- 
pe Pompaticè. Gomar. Hilt. Ind. cap. 201. 

izo las honras pompo/amente, y con grandes 
llantos y lutos. ARGENS. Maluc. lib.7. pl.245. 
Los Nobles vitten ciertas túnicas rozagantes, 
cuyos dobleces ondean pompo/amente. 
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POMPOSO, SA. adj. Oftentófo,magnífico,gra- 
ye y autorizado. Lat. Pompo/us, a, um. Pom- 
paticus. Navarr. Man. al h num.51. Pero 
ante todas cofas, fe facarán las coltas necel- 


farias (aunque no las pompófas) del entierro. 


del deudór definméto. Corr.Cint. lib,1. f.1. 
T de un alyfo pompòfo 
alada y parléra for. . 
Pomróso. Se toma tambien por hueco, hincha- 
do y extendido circularmente. Lat. Pompofws. 
Rotundè tumens. I 
PONCELA. (Poncéla) f.f. Lo mifmo que Don- 
cella, Es voz tomada del Francés Pucelle, y la 
trahe Covarr. en lu Theforo. 
PONCHE. f.m. Bebida que fe hace de aguar- 
diente templado con agua , limón y azúcar. 
Lat. Potio ex vino igne evaporato, aqua diluto, 
Jacebaroque commixtis. 
PONCHO, CHA. adj. Manío, perezofo , dexa- 
do y floxo. Lat. Defes. Ignavus. Mitis. 
PONCHON, NA. adj. Aument. Mui floxo, pe- 
rezolo y dexado. Lat.Va/dé defes, ignavus, 
mitis. Torr. Philof. lib.1o, cap.7. Todos elta- 
ban tan ponchónes , que cada dia eran venci- 
dos de los Moros vergonzofamente. 
PONCIL. (Poncil) adj. que fe aplica à una el 
pecie de limón , que tiene la figura de una 
teta recogida, Covarr. dice fe llamó atsi,por- 
que fe parece à los pechos de las doncellas 
O Poncelas. Lat. Mali medisi fpecies ab ubere 
fic diéta. 


PONDERABLE. adj.que fe aplica à todo aque- 


llo que fe puede pelar. Lat. Ponderabilis. 

Poxneraste. Vale tambien lo que es digno de 
ponderación. Lat. Mirabilis. Exaggerabilis. 
Corn. Chron. tom.1. lib. 1. cap. 17. Llenófe 
de no ponderábie alegria, como quien habia 
hallado el thefóro que buícaba. 

PONDERACION. ([.f£. La atencion, confidera- 
cion, pelo y cuidado con que fe dice ò hace 
alguna cofa. Sale del Latino Ponderatio. Lat, 
Expenfío. Risap. Fl. Sanet. Fielt. del Dulcitsi- 
mo Nombre de Jefus. Ninguno puede bien 
entender la excelencia delte Dulcitsimo Nom- 
bre de Jetus, fino el que con la debida pon- 
deración penctrare ci eftràgo que un pecá- 
do mortal hace en el alma del que le co- 
mete. 

Ponberación. Significa tambien exageración 
O encarecimiento de alguna cola. Lat. Am- 
plificatio. Exaggeratio. JaciNT. Pou. pl. 250. 
Ponderación merece lo poco que fe de hace 
todo al codiciolo prefumido! Corn. Chron, 
tom.1.lib.1.cap. 20. Las verdades que me- 
recen la ponderación en una Chrónica, tan 
iluftre como la Seràphica, deben fer de colas 

randes y luttrotas. 

PONDERADOR. í.m. El que pondéra. Lat. 
Exaggerator. Ponderator. FiGuen. Var, notic, 
varied.18. Plutarcho, prudente ponderadór de 
las mas valicntes acciones, atónito en medio 
de tan inaudita y prodigiofa relolucion, le 
manifieíta perplexo en el juicio. 

PONDERAR. v.a. Lo miímo que Pelar. Es del 
Latino Ponderare , que vale lo milmo, M. 
Acreb. tom. 1. Introd. num, 3. El es quien 
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ticne el pelo del Santuario en fu mano, y 
pondéra los vientos. 

Ponberar. Vale tamhien examinar, confiderar 

. y penfar, con particular cuidado, atencion y 
diligencia, alguna cola. Lap. Ponderare. Per- 
pendere, Acosr. Hift.Ind. lib.5. cap.1, La qual 
(toberbia) quien quifiere bien ponderar , con- 
lidere que al miímo Hijo de Dios y Dios ver- 
dadero acometió. SyLverr. Machab. lib, 14. 
Od.3r. 

Pondéra los prodigios mas extraños, 
Que la naturaleza al Orbe oculta, 

Y verás de fecretos no entendidos 
Naturales difcurfos confundidos. 

PoNpeRAR. Significa afsimiílmo exagerar y en. 
carecer alguna cola. Lat. Exaggerare. Ampli- 
fícare. M. AcreD.tom.1. num.121. Y contra 
la muger Madre del Verbo humanado conci- 
bió tal indignacion, que ninguna lengua, ni 
entendimiento humano lo puede encarecer 
ni ponderar, Parr. Luz de Verd.Cath. Plat.2,, 
de la Penit. Ahora no pondereis tanto el. ri. 
gor delta Juíticia, fino celebrad quanta es en 
elte Sacramento la Divina mifericordia. 

PONDERADO, DA. part. paí. del verbo Pon- 
derar en lus acepciones. Lat.Ponderatus. Per. 
penfus. Amplificatus. M. AGRED. tam.1. num, 
241. Advierte que eftas verdádes bien en. 

- tendidas, y repetidas y ponderadas, hacen di, 
vinos efectos en las almas, Parr.Luz de Verd. 
Cath, Plat. 8. de la Penit. Pues qué pecádos 
ajénos (on eltos que debemos examinar ? O 
Dios! qué poco atendidos , qué poco pende» 
cr] , y por ello mas elpantofamente terri. 

es! 

Ponpberano. Se llama el lugero vano, prefun- 
tuolo y prelimido,que exagéra y pondéra 
las colas fin razón. Trahelo en efte fentido 
Covarr. en lu Theforo. Es hiípaniímo. Lat. 
Arrogans. Tumens. 

PONDERATIVO, VA. adj. Lo que pondérá 
y encarece alguna cofa, Aplicafe regularmen- 
te al fugeto que tiene el genio de exagerar 
y enfalzar las cofas , aunque no fean dignas 
de ello. Lat. Amplificator. Exaggerator. Corn. 
Chron. tom.g.lib.3.cap.20. Manifeftó al Con- 
fellór todas fus intimidades, con palabras tan 
ponderativas , y noticias tan extraordinarias, 

: que no pudo dudar que la vifion huviefle fi. 
do toda difpucíta por Divina providencia. * 

PONDEROSAMENTE. adv. de modo. Atenta 
y cuidadolamente, con gran confideración. 
Lar. Ponderosé. Mvñ.Doña Luiía, lib.1.cap.g. 
Eltando en una ventana un dia de S.Lorenzo, 
difcurriendo ponderofamente en fus llamas y 
parrillas, delcando imitarle , la dió una recia 
calentúra, 

PONDEROSIDAD. f.f. Lo miímo que Pefa- 
dez. Viene del Latino antiguo Ponderitas. A1- 
var. DE ToLen. Hit, de la Iglef. lib.r. cap.6, 
Tambien ayudaria á elto la compreísion 
que daba à las aguas la pondero/idíd del 
dire. 

PONDEROSO, SA. adj. Lo miímo que Pefado. 
Es tomado del Latino Ponderofus. ViLLAv. 
Moich. Cant.3. O2.30. 

Si 
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Si alouna bífia acáfo fe defcarga 

De qi pefadumbre ponderofa; 

Tanto con manos y con pies fe ayuda, 

Quela carga arraffrando lejos muda. 

Ponpenóso. Metaphoricamente vale grave,cire 

cunípeéto y bien confiderado, Lat. Circun/pe- 
¿tus Perpendens. F.Herr.fob.la Canc.1.de Gar- 
cil. Aunque los Latinos y Griegos lean mas 
graves y ponderófos, mas poéticos en la lengua 
y términos, y tengan mayor elpiritu y mas ex- 
traño; los vulgáres fon mas floridos y levan- 
tados en los conceptos. Mufñi. Fr. L. de 
Gran. lib, 1. cap. 15. Informa el ánimo mas 
deípacio , fiendo la leccion atenta y ponde- 


rófa, 
PONEDERO. f.m. Elíitio ò lugár en que las 
allinas y otras aves ponen lus huevos. Es 
colo del verbo Poner,Lat.Locus ubi gallina 
eva edit, parit, Nidamentum, Herr. gric, 
lib.5. cap.33. Como quiera que fea el palo- 
már, tenga muchas hornillas y pomedéros,por- 
que pocas veces cria una palóma donde ha 
criado otra vez. 

Ponebero. Llaman tambien cl huevo que fe 

. dexa por nidál. Lat. Reguietum ovum in nido. 

PONEDERO, RA. adj. Lo que pone. Diceíe 
regularmente de las gallinas, que empiezan 
á poner huevos. Lat, Ovas parems. Herr. 
Agric. lib. 5. cap. 18. Han de fer las gallinas 

déras , lo qual le conoce en citas fenà- 
es, 

Poxsbexo. Lo que fe puede poner ò eftá para 

neríe. Lat,Ponendus. 

NEDOR. í. m. El que pone. Lat. Ponens, 
Raco».lib.g.tit.14. 1.1. Sin que hayan de po- 
ner las rentas en pregón , ni bulcar ponedór en 
mayor precio para ellas, 

. adj. de una term. que fe aplica en 
la Cúria Romána al Prelàdo , que le toca ha- 
cer relación de algun expediente que fe ha de 
votar en los Tribunáles, Lat. Ponens. 

PONENTISCO , CA. adj. Lo que toca 0 per. 
tenece à Poniente. Lat, Occidentalis. MARM. 
Defcripc. lib.1. cap.27. A las Provincias del 
Reino de Fez llaman el Garbe, que quiere de- 
cir los Ponentifcos 3 y à los que andan en la 
parte Oriental llaman Xarquies, que quiere 
decir Levantifcos, 

PONER. v. a, Colocar en algun fitio ò lugar una 
cofa, ú difponerla en el lugár ò grado que des 
be tener. Tiene las anomalias de recibir la g. 
en algunas períonas de los tiempos prefentes: 
como Yo pongo, Pongas tu, Ponga aquel, 
En los pretéritos muda la on, en ms: como 
Pufe, Pufiera. En el imperfecto de fubjuntivo, 
fe dice Pondria, y enla fegunda pertona del 
imperativo Pon. En lo antiguo le decia Porná 
y Pornía en lugar de Pondra y Pondria. Lar. 
Ponere. Collocare. SANT. Ter. Fund. cap. 29. 
Y de alli tomamos el Santifsimo Sacramento, 
y fe pufo en la Igléfia con mucha folemnidad 
y concierto. Herr. Agric. lib.4. cap. 33. El 
poner los rofiles, es en dos tiempos pricipal- 
mente, que fi la tierra es caliente y teca, han- 
lo de poner por Octubre. 

Poner. Se toma tambien por difponer ò preve- 
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hiir alguna cofa con lo que ha meneltét para 
algun fin : como Poner la olla, Poner la mefa, 
tc. Lat. D;/ponere.Parare. 

Poner: Vale tambien eftablecer y determinar: 
y aísi te dice, De Madrid à Toledo ponen do- 
ce leguas. Lat. Statmere. Numerare. RECOP. 
lib.2.tit.6, lg. No confientan que los Algua- 
ciles de nucítra Corte pongan los precios a las 
dichas cofas ni algunas dellas , ni los dichos 
Alguaciles lean olados à las poner, lo pena de 
fulpentión de (us oficios por feis metes. 

Poner. Se toma tambien por fuponer : y afii le 
dice, Pongamos que elto fucedió aísi, Lat, 
Supponere, Dare. CHRON.GEN. part, 1. cap.5 7. 
Buicalte por el mundo tierra, ò fallattela qual 
tu la habias menelter, e agora defamparasia 
€ vas à bulcar otra, que non fabes qual la fa- 
llaràs: € pongamos aunque la falles de que te 
pagues , qual lerá aquel que la dará afsi como 
yo mezquina te di la mia? 

Poner. Vale tambien imponer ú obligar á algu- 
na cola : como Poner tribútos, Poner filen- 
cio, Lat. Imponere. Indicere, G. Guac, €, 168, 
Importa mucho entenderíe todas citas cir- 
cunftancias , para que el Confeflòr fepa poner 
la penitència que conviene, 

Power. Se toma afsimifino por apoftar: y afsi le 
dice , Pongo cien realesá que Pedro no viene 
mañana, Trahelo Covarr.en lu Theloro. Lat. 
Expondere, Exponere, 

Ponsa. Significa tambien reducir, eftrechar ó 
precifar á alguno à que exccute alguna cofa 
contra fu voluntad: como poner en empeño 
O en ocafión. Lat. Redigere.Conflituere. 

Poner. Vale alsimifino nombrar ò encargar al- 
gun oficio ú ocupacion, ò conttituir en ella 
a otro, Ulaíe frequentemente con la prepofi- 
cion Por : como Poner por Alcalde, Por Vçe- 
dor,8tc. Lat, Defignare, elizerc, in, 

Poner. Se toma tambien por dexar aigana cofa 
à la refolución , arbítrio ú difpolicion de 
otro: y afsi fe dice, Yolo pongo en V.m, 
Lat.Committere alicui vei ins, fei arbitrium, 

Poner. Significa a(simiímo traber algun exem- 
plo ò simil, en confirmacion o prueba de lo 
que le dicz. Lat.Addruceres 

Poner. Vale tambien elcribir en el papél lo que 
otro dicta. Lat.Ser:bere. 

Poner. Significa tambien parir clave el huevo 
que tienc en el vientre. Lat. Posere, Pareres 
Herr. Agric. lib.5. cap.19. Si ufan à comer 
las calcas ó uvas , poco á poco fe van dilmi- 
nuyendo, y ficmpre ponen los huevos mas 
chiquitos, halta tanto que vienen à no poner 
ninguno. 

Poner. Vale tambien dedicar ò inclinar à uno 
à algun empléo u oficio. Lar. Dedere. Addicere, 
Devovére. Parr. Luz de Verd. Cath, part. 2, 
Plat. 33. Eltís obligada, debaxo de pecado 
mortal , à poner eflos hijos à oficio : á ponerlos 
digo y à mantenerlos , que fi los ponts, y 
luego poruna palabra del macttro , ó por un 
leve caltigo los quiras, no hemos hecho nada. 

Poner. En eljuego vale lo mifino que parar, 
Trahelo Coyarr. en fu Theioro. Lat. Spoz- 
dert, 

Po- 
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Poner. Vale afsimitino aplicar : y afsi fe dice, 
Poner toda lu fuerza, Poner piernas al caba- 
llo. Lat.Injicere, Adbibere. Applicare. — 

Poner. Significa afsimifino trabajar o hacer, 
en orden à algun fin : y afsi fe dice , Poner de 
fu parte. Lat. Fucere. Laborare. SANT. TER» 
Fund. cap.28. Informaron à nueítro R.mo P. 
General de manéra, que con fer mui Santo, 
y el que habia dado la licencia para que fe 
fundallen todos los Monaftérios.......le pufic- 
ron de (uerte que ponía mucho porque no pal- 
faflen adelante los Defcalzos. 

Poner. Se ufa tambien por exponer : y afsi fe 
dice , Le pufo à un peligro, Se pulo à un del- 
dire. Lat. Exponere. Adducere. I 

Posa, Se toma afsimiímo por añadir algun 
fundamento ò circunttància, que parece fal- 
ta d altéra. Y en elte fentido fe dice , Ello ni 
quita ni pone. Lat. Facere. dddere, 

Poner. Se toma tambien por elcotar, Ó con- 
currir con cierta cantidáid , con otros, Lat, 
Contribuerc , conferre pecuniam pro rata por- 
tione, 

Ponir. Vale alsimifmo añadir voluntariamen- 
te alguna cota à la narracion : y alsi Íc di- 
ce , Ello lo pone de tu cala. Lat. 4ddere. Su- 
peraddere. I 

Power. Junto con la partícula A y el infiniti- 
vo de otro verbo, vale empezar a executar la 
accion de lo que el verbo fignifica: como Po- 
ner à aflar , Ponerfe a efcribir. Lat. Apponere, 
admovere ut, 


. Power. Junto con la particula A y algunos 


nombres, vale aplicar ú difponer alguna cota, 
pa que reciba el efecto de lo que los nom- 

res fignifican : Como poner al Sol, Al aire, 
áuc. Lat, Apponere,admovere inyuel ad. FIGuER, 
Pall. Aliv.7. Y matando , de orden del mari- 
rido,una polla, la pufo, acompañada de un co- 
néjo, à la lumbre, : 

Poner. Junto con la prepoficion En y algunos 
nombres , fignifica exercer la accion de los 
verbos à que los nombrescorrelponden : co- 
mo Poner en duda, vale Dudar, Poner en 
difpúta , Difputar, Sc. Algunas veces fe ula 
fin la prepoficion En. SANT. Ter. Cart. 
tom.1. Cart, 65. num, 11, Por cierto que me 
han atrenrado, que à cabo de rato miren aho- 
ra las defcalzas en eflas baxézas : y ya que 

- miren lo pongan en plática. Amar. Mor. Vid. 
de S. Juit. £.47. Fue tan grande el alboroto en 
la Ciudad,con zelo de detender fus reliquias, 
que pudiera poner delefperación del efecto en 

ualquiera, que con conítancia no lo ciperàra 
el Cielo, 

Poner. Junto con la prepoficion Por y algunos 
nombres, le toma por valerte ò ufar, para al- 
gun fin, delo que el nombre fignifica. Lar. 
Eligere , adoptare, in. Amor. Mor. Vid. de 
S. juít. £ 87. Suplicó à nueltro Señor por 
fu talud , poniendo por interceflores los dos 
Santos, 

Poxer. Junto con algunos nombres, vale cau- 
far ú ocafionar lo que los nombres fignifican: 
como Poner miedo. Lat. Incutere. Inducere, 
Caufare. 
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Poner. Junto con los nombres , Guíto , Felici. 
did, Cc. vale apreciarlos determinadamente 
mas que à otra cola Ò preferirlos à ella. Lar, 
Res fua voluntate metire, 

Posur. Junto con los nombres Ley , Contri- 
bucion ú otros femejantes, vale eftablecer ú 
obligar à lo que los nombres fignifican. Lat. 
Imponere. 

Ponerse. Vale dedicarfe à hacer alguna cofa, ò 
trabajar en ella con eficàcia y esfuerzo. Lar. 
Operar dare. Incumbere, 

Poxerse. Oponeríe à otro , hacerle frente ó re- 
ñir con él. Lat. Se Objicere, Cum aligua 
agere. Aur. Mor. lib,8. cap.15. Y con elte 
exército ofó porer/e contra todo el poderío de 
los Romános. 

Ponerse. Sobrevenir de nuevo alguna cola que 
antes no habia en el fugeto, immutandole 
del eftído antecedente: como Ponerte pálido: 
Poneríc grave. Lat. Pallefiere. Quev. Tac, 
Cap.5. Pufeme colorado ( nunca Dios lo per- 
mitíera) pues al inftante fe palo uno que ef- 
taba á mi lado fus manos en las narices. 

Poxerse, Hablando de los Aítros , es ocultaríe 
debaxo del Horizonte. Lar. Occidere, F. SANT. 
Max. Hitt, lib,1. cap.2. Vivian caftos en las 
foledides, fixos los ojos en el Sol lu Dios, 
deíde que nacia, hafta que /é ponía.SoL1s,PocL, 
pl.82. I 

Puíofe el Sol; mas miento, no fe pulo, 

Qué prefto be tropezado en el abufo: 

Dime inventór de pbrafi tan maldita, 

Como le pone el Sol quando fe quita? 

Poverse. Vale tambien llegar con brevedad à 
un lugár determinado, Lat.Celeriter adueñtare, 
vel pervenire, 

Poser acabaLto. Phrafe que fignifica empezar 
a enfeñar y adeftrar á uno en el arte 0 habi- 
lidad de andar acaballo, Lat. Equitationem 
docére, 

Poner sien A uno, Darle eltimación y crédito 
en la opinión de otro, ú deshacer la mala 
opinión que [e tenia de él. Lat. Alicujus fa- 
mam CX exiflimationem excolere, In bonum no- 
men refeituerc aliguem. Ponere in gratia. 

Poxer pren A uno. Vale tambien fugerirle me- 
dios, candál ò empléo con que viva o lo pafle 
con conveniencias. Lat. Bonis, vel facultatibus 
aliquem infiruerc. llum commodare, 

Poser EN cosRo. Veale Cobro. 

PONER EN LA CALLE. Lo miímo que echar en la 
calle. Veafe Calle. 

Poxer en MAL, Delcomponer á alguno, hacien- 
dole perder la eltimación que tenia, con chif. 
mes y malos informes. Lat. Aliquem in invi- 

_ diam adducere. Odia in ¡llum confiare, 

PoNFR rRENO. Veafe Freno. 

PONER LA PRIMERA PIEDRA, V cafe Piedra, 

PONER LOS PIES EN EL SUELO. Levantaríe de la 
cama. Lat.E lecto furgere, 

Poxer NoMBRE. Phrafe que vale feñalar ú des 
terminar algun precio en los ajuítes ò com- 
pras. Lat, Pretium prefiribere, vei confiituere. 

PONER POR TIERRA. Derribar algun edificio ò 
cola femejante. Lat, Sole aquare. Profier- 
nere, 
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Ponerse pren. Se toma por adelantaríe en con- 
veniencias y medios, para mantener lu eftá. 
do. Lat. Commodis vel divitijs augeftere, 

Ponerse pen. Vale tambien enteraríe Ò ha- 
cerfe capáz en el todo de algun negocio, ta- 
cultad ò ciencia. Lat. Certiorem vei premoni- 
tum fieri. Bene aptèque infirui. 

Poxerse ntEN, En los ajuítes y conciertos vale 
regularte á un precio o cantidad moderado, 
y que parece, que racionalmente no lv pue- 
de exculàr. Lat. Modum pretio figere , pref- 
cribere, 

Poxerse BIEN con Dios. Phrafe que vale lim- 
piar fu conciencia de culpas, para volver a 
fix gracia. Ufàle frequentemente de efta phra- 

. fe para amenazar à alguno, o prevenirle de 
algun riefgo ú daño. Lat. Deo gratum Ó" ami- 
cum effici. Se ponere in Dei gratia. 

PONERSE BIEN EN UN CABALLO. Phrale que va- 

- le manejarle con deltreza, y bizarria del cuer- 
po. Lat, Equum fcité aptèque verfare, vel tra- 
dlare, 

Ponerse coLoRADo. Veafe Colorádo, 

Ponerse EN GRACIA. Salir del pecádo por me- 
dio de la Contfefsion o contrición. Lat. Pecca- 

' ta expiare. In Dei gratiam redire. 

Ponerse EN LA CABEZA Ò IMAGINACIÓN, Va- 

le oftecerte alguna cola à ella, manteniendo- 
, fe cou tenacidad. Lat. Jn mentem venire ali- 
quid, O in eo tenaciter infófiere. 

Ponerse EN La CALLE. Salir de caía O poner- 
fe en público: y aísi fe dice, Fuláno le pone 
bien en la calle, quando [ale con el trén cor- 
refpondiente à lu eltído. Lat. Aptè vel orna- 

"té È domo vel publicè exire. 

Ponerse EN LUGAR DE OTRO. Vale fubítituir por 

- El en qualquier lance: y atsi le dice, Pongate 
V.m. en mi lugár, a ver qué hiciera en clte 
cafo. Lat. Se in alterius locun fufficere, fubfti- 
fuere, 

Ponerse SOBRE LAS PIERNAS. Suípenderíe el 
caballo, con dire, (obre ellas. Lat. Equem in 
pojlerioribus cruribus fare, vei foftere. 

PoNcamos, 0 Puesto caso. Lo milmo que Da- 
do, ú demos calo. Veafe Calo. 

No dexar poner los pies en el fuelo. Phrafe que 
vale fauigar mucho à alguno, ú no dexarle 
fotitgar ú defcantar. Lat. Premere. Vexare. 
Non dare alicui locum, ut aliquantuium quiefzat. 

No ponerfe cofa por delante. Vaic atropellar 
por todos los inconvenientes que fe ofrecen, 
fin reparar en ninguno, Lat. Nvvil pen/i babet 
quominis. Omnia pofibabere. SANT. Ter. Cart. 
tom.1. Cart. 22. num, 6. Y con el delco que 
ticnen de tener cola de V.P. no fe les pone co- 
fa delante, . 

PUESTO, TA. part. pal. del verbo Poner en 
fus acepciones. Lat. Pofitus, a, um. Collocatus. 

PONIENTE. fm. Lu parte del Horizonte por 
donde le pone el Sol, que tambien fe llama 
Occidente. Lat. Occidems. Marm. Delcripc. 
lib. 1, cap.g. El primero de los rios de Berbe- 
ría, à la parte de Poniente, es el que los mo- 
radores llaman Sus. Lac. Diofc. Lib, 1.cap.20, 
Es mui mejor almizcle el de Levante , que el 
que nos trahen de Poniente. 
Tom V. 
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PoNteNTE. Llaman los Marineros el viento que 
viene derechamente de la parte de Occiden- 
te: y es uno de los quatro principales de la 
Roía nàutica, fegun la divifion que fe uía en 
el Mediterráneo. Tofc. tom. 8. pl. 274. Lar. 
Ventus Occidens. Acosr. Hit.lud. lib.3. cap.3. 
Eltos vientos capitiles, que fon Oriente y 
Poniente, ni acá ni allá tienen tan notorias y 
univertales qualidades como los dos dichos, 

Poxienre, En la Germanía fignifica el (ombré- 
pia Juan Hidalgo en lu Vocabulario, Lat. Ga- 
crus, 

PONTAGE. (. m. El derecho que fe paga en 
algunas partes por paflar las puentes, Dicele 
tambien Pontazgo. Lat. Vectigal pro pontis 
tranfineatione. Recor, lib.g.tit,27.l.15. Otrofi 
mandamos y defendemos , que de aqui ade- 
sia no fe pidan ni lleven los dichos dere- 
chos, y portazgos y pallages, ni pontáges. 

PONTIFI ADO Lam, La Dignidia de Pontí- 
fice. Lat. Pontificia dignitas. Pontificatus ,us. 
NssRix. Chron. part.3. cap.o4. El Rey ¿la 
Reina luplicaron al Papa Innocencio, que en- 
tonces tenia el Pontificado en Roma , que le 
proveyelle de aquella iglefia, ILuesc. Hift, 
Pontif. lib.4.cap.23. Por la muerte del Papa 
Juan VI. defte nombre..... fué puefto en el 
Pontificado Leon III. delte nombre. 

PoNTiricaDo. Se toma tambien por el tiempo 
en que el Pontífice tiene efta Dignidád, Lar, 

- Pontificatus, us, ILesc. Hift.Ponuf, lib.4.cap. 
23. Fué cl Pontificado de Juan VIl. aunque 
no mui largo, a lo menos infigne y mui no- 
table. 

PONTIFICAL. adj. de una term. Lo que toca 
Ò pertenece al Pontífice. Lar. Pontificalis, e. 
Patar. Direcc.Pafior, part,3. cap.2.$.1. Por. 

ue aquello mira principalmente á lo que 

ebe obrar en el Obicio Divino, y otros actos 
Pontificáles. Nufi. Empr.4. Para que entien- 
da Pedro es lo milino entrar a gobernar, que 
exponeríe à padecer , que los brazos de la 
Sila fon de cruz, y que ha de vivir en el So. 
lio Pontificál crucificado. 

Ponrirical. Ulado como fubltantivo , le to= 
ma por el conjunto y agr:gado de ornamen- 
tos, que firven al Obifpo para la celebracion 
de los Oficios Divinos. Llamanfe tambien 
Pontificiles. Lat, Pontificale , ve! Pontificalia. 
Patar. Direcc. Paftor. part. 3.cap.3. 5.6. Hale 
de entregar por cuenta de todos los reiica- 
rios, imàgenes ,ornamentos y Pontificál, y 
quanto mira al culto Divino. 

PonriricaL. Se llama tambien el libro que 
contiene las ceremonias Pontificias. Lat. Pog. 
tificale, is. 

PonriricaL. Se llama tambien la renta de diez- 
mos Eclefiatticos , que correíponde à cada 
Parróchia. Lat, Decime Parocbiales. 

PONTIFICALMENTE. ady. de modo. Segun 
la pràctica y cítilo de los Obilpos o Pontifi- 
ces. Lat. Modo Pontificio. Herr. Hift. de Phe- 
lip.IL. tom.1.lib.1. cap. 18. Los quales nin- 
ras inhumanidad dexaban de ufar con los 

ibones, y entre otras, habiendo preílo a un 
Obifpo Cathólico, veltido Pontificalmente , cl 
Ss Mol. 
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Mofcovita le envió preíentado à un Prín- 
cipe. 
PONTIFICAR. v.a. Prefidir la Iglefia Univer- 
fil. Es voz voluntaria è inventada fin necel- 
fidid. Lat. Ecclefie Univerfali prefidere. Nico- 
Lin. Cabez. Vilib, Papa 227. Concordando 
muchos, fireron diez y ocho los Cardenáles 
que creó Elpafioles, habiendo Pontificado once 
años y ocho dias, 9 
PONTIFICE, f, m. El Obifpo ú Arzobilpo de 
alguna Diócefis. Sale del Latino Pontifex, 
que fignifica lo mifmo. Sicuenz. Vid, de S. 
Geron. lib.s:difc.7. La razón de la priefla cra 
Ja que fe daba Sifinio Monge,enviado de Exu- 
perio Pontifice de Tolofa , à vifitar a nucítro 
Dodtor Sante. Risap. Fl.Sanét.Vid. de S.Gre- 
gorio Obifpo de Turf. La noche de Navidad, 
eltando canfado el Santo Pontifice... fe puío 
un poco à repofar, . 
“Pontirice. Por Antonomafia fe llama al Preli- 
do Supremo de la Iglefia Cathólica Romána, 
llamado tambien Papa ò Padre Santo. Datele 
elte nombre con el aditamento de Sumo , Ò 
Románo: como Sumo Pontifice Pontifice Ro- 
mino. Lat. Summus Pontifex. luLesc. Hill. 
Pontif. lib.4.cap.20. Por la muerte del bue- 
no y loable Pontífice Juan V. fucedió en la 
“eleccion del Sumo Pontífice una mui reñida 
"competencia, entre el Clero Romino y el 
Exército ordinario Romino, que tenia fu alo- 
jamiento en Roma. FLorenc. Mar. tom. I. 
Prolog. Y aunque de todas las fieltas era de- 
¡ votiísimo; pero efpecialmente de la Immacu- 
lada Concepcion, cuya definicion fumamen- 
-te deleó, y procuró con los Sumos Pontífices 
que fu tiempo alcanzó, 
PONTIFICIO, CIA. adj. Lo què toca ò perte- 
nece al Pontifice, Sale del Latino Pontificins, 
a, um. Nuñ. Empr.4. No fufre el eftido Pon- 
tificio nada vulgár, nada común con el efti- 
do libre y cofumbres defaliñadas de la ple- 
be. VaLoiv. Sagr. lib.3. Oct. 32. 

Huye Gregorio Santo el comun ruego, 

Por no aceptar el tbrono Pontificio. 
PONTON. .m. Puente pequeño , que regular- 
mente esde madéra. Sale del Latino Ponto, 
onis. Marm. Delcripe. lib.5. cap.6. Con ellos 
hizo un pontón, atravelando los árboles unos 
fobre otros. 

Poxrón. Barco chato y eftrecho, que firve re- 
gularmente para formar puentes, Lat. Posto, 
onis. Baren,Guerr. de Fland. pl.446, El otro 
era de grueilos pontónes , que fervia para la 
caballeria y comodidad de los carros. 
PONZOñA.(.£. La (ubítancia ò materia mine- 
rál, vegetativa ó clementil , que tiene en sí 
ualidades nocivas á la falúd ,o deltructivas 
ela vida, Covarr, dice fe llamó aísi à pen- 
gendo, porque punza el corazón, y le vá à él 
como una laéta. Lat, Vemenum, i, Virus. SAN- 
pov. Hift.Ethiop. lib. 3. cap.17. No fon me- 
nos maravillotas las culebras que hai en la 
isla de Ceilàn, que llaman Capelo.... Son mui 
corpulentas, y de ponzóña que mata en vein- 
te y quatro horas. Sovarz. Vid. de Seyan. pl. 
/5- Acufada de adulterio con Furnio , hechi- 
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zos y ponzóña contra Tyberio Domicio Afro, 
que, con razon O fin ella , queria mejorar fu 
ortuna, fue el aculadór, 

Poszóña. Metaphoricamente fe llama la eipe- 
cie, doctrina O propoficion perjudicial á las 
buenas coftumbres , y que daña y corrompe. 
Lat. Venenum. Virus, Peftis. Yer. Chron, Año 
541. cap.1. Y es cierto que elta Nacion ado- 
raba Idolos, antes que el fallo Propheta Ma- 
hóma derramalle lu ponzóña en aquella tier- 
ra. P. Sant. Ter. Intim.,Amig. Conf.2.Mot,1. 
De la ponzóña de la lifonja, puedes hacer ex- 
celente antidoto , poniendo la atencion en 
quanto te celebran, creyendo que no eres 
aquello ; pero que lo debes fer. 

PONZOñAR. v.a. Lo mi(mo que Emponzoñar, 
Trahe elta voz Nebrixa en tu Vocabulario, 

PONZOñOSISSIMO, MA. adj.fuperl. Mui pon- 
zoñólo. Lat. Valde venenatus , vel virulcntus, 
FR. L. pe GRAN. Symb, part. 1. Cap. 14. $. 2, 
Ni cs menos iluftre teftimonio de la Divina 
Providencia lo que fe cuenta de una ponzo- 
Hofifsima culebra que fe halla en el Bratil, 

PONZOñOSO, SA. adj. Lo que tiene 0 encier- 
ra en sí ponzóña. Lat. Venenifer. Virulen- 
ts. Vater. Chron. part.1.cap.6. E por ello 
en aquellas partes fuelen hacer de los tales 
cuernos cabos de cuchillos, para las mefas de 
los grandes Señores, porque tienen por cier. 
to, que en trahiendo cofa ponzoñófs à la me- 
fa, luego aquellos cabos fudan. Acosr, Hill, 
Ind. lib.4. cap. 42. Enla Provincia de Xauxa 
y en otras del Pirú , hai muchas hierbas y 
animales ponzoñó/os. 

POPA. (.£. La parte principil del navío , que (e 
confidera como cabeza del, y en que cftin 
las habitaciones 0 cámaras principales. Lar, 
Puppis, is. Recor, D5 INp.lib. 9. tit.28.1, 22, 
num.7. De arrufadura en la cubierta medio 
codo à próa, y uno à popa. 

Be popa a próa. Vale cuteramente Ó totalmen- 
te. Lat. Omnimodà, Totallter, 

Viento en pes Es el que hiere à la embarca- 
cion en la popa, con el qual fe navega con 
facilidad. Lat. Ventas pro puppe. 

Viento en popa. Metaphoricamente le toma 
por la felicidad con que alguna cola fe vá 
adelantando, Lat. Secundo vento. Pro/perè, Ex 
fententia. 

POPAR. v.a. Defpreciar ò tener en poco à uno, 
dandole palmadas en la cabeza ú hombros, 
ú executando con él otras acciones de del- 
precio. Coyarr. dice (ale del verbo Latino 
Palpo, as. Lat.Contemnere. Defpicere. MARIAN. 
Hilt.Elp. lib. 15. cap, 2. El hacer poco cafo 

'de fus enemigos, fué ocafion defte daño, que 

el papar al enemigo fiempre es peligroio. 
Mara. Gobern. lib, 2. cap. 16.5. 1. Aunque 
acababa de dar en ticrra con una Ciudad 
tan infigne como Jericó, no por eflo dexó 
“de hacer cafo de Hay , ni popó al enemi- 
O. 

Porar. Vale tambien acariciar ó halagar ma- 
nofeando, que es lo que fe hace con los ni- 
ños regularmente, Lat. Blandiri. Palpum 
agere. 

Po- 
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Porar. Por extenfión vale adular ò lifongear 4 
alguno, Lat. Aduiari. Afentari, 

Quien à fu enemigo popa , à lus manos muere. 
Refr. que enfeña que el que defprecia los 
rielgos , perece en ellos, Lat, 

Anguem qui incauto lethalem peétore nutrit: 
Hex! timents rigidis morfibus ¡pfe cadet. I 

POPESES. (. m. term, Naut, Son dos cabos mui 
gruellos , que te fixan en la cabeza del arbol 
del trinquéte, con unos motónes y poléas 
grandes, y pallando por él dos ú tres veces 
un cabo mui grueflo, que forma un aparejo, 
fe afija en otra polea baxa junto al canto de 
la bita de la parte de afuera, por cada una de 
las bandas, y firven para fultentar al arbol del 
trinquéte. Palac. Inítr,Naut. Lat.Rudentes vel 

s nautici. 

POTE. í.m. Efpecie de paja ( de que en la 
Nueva Elpaña hacen comunmente efcóbas) 
lemejante al bálago; aunque fu caña es mas 
corta , y el colór tira adorado. Lat. Palea In. 
dica. Parr. Luz de Verd. Cath.part.1. Plar.8, 
Tambien debemos adorar qualquiera cruz, 
[ca de lo que Íc fuere , de plata, de oro, de 
madéra ; y aunque fea de popóte, 

POPULACHO. Í. m. Lo infimo de la Plebe, 
Lat.Infima plebs. 

POPULAR. adj. de una term. Lo que toca ò 

rtenece al Pucblo. Lat. Popularis , e. Ban, 
ia. Pontif. tom. 4. Vid. de Clemente VIII, 
cap.13. No era ya efto negocio de duda,por- 
que qualquíera que huvicra , O reliftencia à 
cíte tan atrevido furór popular, exa perder la 
Ciudad. 

'Aura populár. La aceptacion y apláulo comun, 
Lat. Aura popularis, 

POPULARMENTE. adv. de modo. En forma 
de Pueblo ò como Pueblo. Lat. Populariter. 
Herr. Hech. de los Efp. pl.11. Sucedió en- 
tonces que los Mecinéles , amotinados y 
commovidos popularmente , por odio de los 
Francefes.......quebrantaron algunos Lugáres 
y Torres. I 

POPULAZO. í. m. Lo miímo que Poblácho. 
Maxtan. Hift, Efp. lib.22. cap.8. El Capitán 
del popalízo alborotado fué un Odréro, cuyo 
nombre no le fabe. I 

POPULOSISSIMO , MA. adj. fuperl. Ps 38 
pulófo. Lat, Incolarum multitudine valdè 
quens. Yer. Chron. Año 640, Y fon com- 
prehendidos debaxo delta populo/ifsima Na- 


ción. 
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POPULOSO, SA. adj. que fe aplica à la Pro- ' 


vincia , Ciudad, Villa ò Lugár que cítà mui 
poblado , y abunda de gente, Lat. Incolarum 
multitudine frequens,vel nobilis. V arer.Chron. 
part.1.cap.3. Es entre todas las Regiónes del 
mundo la mas fertil, y la mas populófa y de 
mayores Cibdades y Villas. Patar. Cong. de 
la Chin. cap.26. Había en la China muchos 
Tirtaros,avecindados antes de la guerra , co- 
mo fuele fuceder en todas partes, donde hai 
Reinos populófos. sta 

POQUEDAD. 1. f. Elcaféz , cortedad ò miféria, 
corta porcion ò cantidad de alguna cofa, Sale 
del Latino, Paucitas. Xnr. Chron. año 9974 
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cap.1. Envia à los Monges de Pompofia cier- 
to prefente , en que les pide perdón de la po. 
quedád del, Corn. Chron.tom.4.lib,3.cap.27. 
En dos cofas fue fingulariísima , en la pogues 
dád del fueño , y en la abítinencia de la co. 
mida. 

Poouenan. Vale tambien cobardía, pufilanimi- 
dad y falta de efpíritu. Lat. Animi angufia. 
Pufillanimitas. Inc. Garci. Hilt, de la Flor, 
lib.4. cap. 9. Con elta vileza y poguedád de 
ánimo huyeron los Caíquines, habiendo en- 
tendido poco antes ganar la Isla , con el favór 
y ayuda de los Efpañóles. ErciL, Arauc. 
Cant,26, 04.36. 

Sigue el bado (aunque adver/o) tolerable, 
Que el fin de los trabájos es la muerte, 

T espoquedid que un afrentofo medio 
Te faque de la mano efec remedio. 

POQUEDUMBRE. í.f. Lo mitmo que Poque- 
dád. Es voz antiquada. Boc. ps Or. Cap. 144 
Otrofi fe corrompen las manéras , por poque- 
dumbre , como temor + atrevéncia, 

POQUILLO, LLA. Dimin, de Poco. Algo ef- 
cálo y falto de lo neceflàrio, para eftar com- 
pleto en cantidad 0 calidád. Lat. Pauxillum. 
Paículus , a, um. Lac. Diofc. lib. 1. cap. 274 
Es íu raíz blanquecina y algun tanto Bermé- 
ja, demás defto olorofa , grande, y aguda un 
poquillo al guíto. Abri , Com. de Terenc, 
£.142. Qué habías hecho ? Pogui/la cofa, Co- 
mo poguilla delvergonzado £ y poquillo te pan. 
rece desfiorar una doncella Ciudadana? 

POQUISSIMO, MA. adj.fuperl, Mui poco , fu- 
mamente elcálo y falto de lo neceflàrio. Ufafe 
tambien como adverbio, Lat. Valde paucus, a, 
um. F. SANT. Max. Refor. lib. 1. cap. 51. Lo 
primero es comun à muchos 3 lo fegundo de: 
Poquifsimos, y tales, que como foles entre ef. 
trellas refplandecen en el Cielo de la Igléfia. 
Corn. Chron, tom.1. lib.r. cap.20. Importa 
Poquifiimo que fe callen , fin que fu omifsión 
[ca al Hiltoriadór reprehenfible. 

POQUITO, TA. Dimin. de poco. Baftante- 
mente efcálo y corto en cantidad ò calidad. 
Lat. Pauxillus , a, um. Manr. Vid. de Ana de 
Jclus, lib.3. cap.1. A mui poguites dias la tra- 
xo à la Madre Magdalena del Efpiritu Santo," 
Escos. Preg.part.1. Preg.309. 

T aun otro provecho bailo 
en el bombre que es chiquito, 
que como pefa poquito, 
canfa menos el caballo. 

Poqurro. Se toma tambien por debil en las fuer. 
zas del cuerpo ú del ánimo. Regularmente fe 
e , Poquita cola. Lat. Valde exiguus vel de- 

ilis, 

Poquito A poco. Phraf.adverb, que vale lo mif- 
mo que Poco à Poco. Lat. Pawxillatim. SvL- 
vesT.Prolerp. Cant.4. Ott.69. 

Quando procura con mayór anbélo, 

Que fu ha en las aguas tenga bartúra, 
Poquíto à poco el agua Y le mengua, 
Sin que pueda juntar lengua con lengua, 

De poguito. Apódo que fe dà al que es pufilánd 
me, Ò tiene corta habilidád en lo que manéja, 
Víafe regularmente en eftilo familiar, Lar, 

Ss 1 Ex- 
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Exc re pauca. Exiguo modo. MonsT, Entrem,de 
las Bruxas. I 

Callad que fois ladrónes de ito, 

Que yo Pri ardarme del garlito. 

POR. Prep. caufal ò final, que firve para fig- 
nificar la razón ò motivo, que le tiene para 
hacer alguna cofa. Lat.Propter.Ob. SALAZ. DB 
Meno. Card. T aver.cap.5 3. Frai D.Barthoio- 

. mé por fus trabajos y impedimentos , no tuyo 
lugar para habiar en eltas colas. I 

Por. Prep. que correfponde al ablativo , figni- 
ficando la períóna que hace quando fe habla 
por paísiva. Lat. Per. A. vel Ab. SALAZ. DB 
Meno. Card, Taver. cap.53. Fué alsi acepta- 
do por el Cabildo, y el Cardenil dio de ello 
cuenta al Emperador por Diego de Guzman 
de Sylva fu criado, I A 

Pos. Se ula tambien como adverbio de lugar, 
que determina el trànfito por él: como Paísó 

or la plaza. Lat, Per, AMBR. Mor, Vid. de 
. Juít. £ 1. Entrando por Giróna en: Cata- 
luña , comenzó à executar fu crueldad en San 
Felix, 

Por. Se ua afsimifmo como adverbio de tiem- 
po determinandole: como Por 5. Juan , Por 
Navidad. Lat. Ad, vel. In.Per. Herr. Agric. 
lib.1. cap.g. En las regiones y tierras calien- 
tes , dice Columéla que han de efcardar antes 
que entren los rocios frefcos , que (on por Di- 
ciembre ó poco antes, y en las frias cerca de 

. la Primavéra, que es por Febréro. 

Por. Significa tambien la propriedad, poflef- 
fión, ò exercicio actudl de alguna cola: coma 
Recibir por efpóla , Eltar por Corregidór. 
Lat. Jn. Panr. Luz de Verd. Cath. Plat. 2. del 
Matrimónio.Al punto, vuelto à fu viejo padre, 
le pidió con inftancias que le habia de dar 
aquella lu hija por mugér. RE 

Pos. Se ula tambien para nota de permifsión ò 
eltorbo, fegun los verbos que entran en la 
oracion : como por mi quedó , Por mi fe hi- 
zo. Lat. Peryvel Ex. Sant. Ter. Cart, tom, I. 
Carr.22. num.6. Con todo queda por mi, y 
las voi à la mano porque ya eltà recibida en 
Valladolid, , 

Por. Se ula aísimifmo para denotar el medio de 
executar alguna cofa : como Por Fuláno con- 
fegui el empléo. Lat, Per, vel Propler. 

Pos. Significa tambien el modo de executar al- 
Zea cola: y aísi fe dice, Por fuerza, Por 

ien O por mal.Lat.Per. Ex,vel Vi.Necefiitate, 
O. CHron.Gen.part.1.cap.87. E pulo en fu 
corazón , que de tanto quanto hi pudicile ga- 
nar por amor, O por avenencia, que lo non le- 
vafle por guerras, nin por lides , nin por muer- 
tes,nin por derramar langre.Cerv.Galat.lib.5. 
£.282. Porque no eftá bien à la honeitidid, 
de que me precio , que tan à la clara delcubra 
i ee por los cabellos me ileva tras sí la obe- 

iencia que à mis padres debo. 

Por. Se uía alsimifmo para denotar el trueque 
ò venta de alguna cota. Lat. Pro. 

Por. Vale tamoien à favor o en defenía de al- 

- guno:*y afsi fedice, Por él daré la vida: y 
correíponde al Pro Latino. 

Pos. Vale aísimilmo En lugar de.: Como tiene 
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fus macítros por padres. Lat. Pro. Àvaj, 
Caid. de Princ. lib,3. cap.11. Porque los en- 
gaños y mentiras, no te tengan por padre, 
maúre y defenfora, 

Por. Se toma alsimitmo por En juicio ú opi- 
nion de: Como tener por Santo , Dar por 
buen vaílallo, Lat. Prowt. Avat. Caid. de 
Princ. lib. 3. cap. 13. Los de Atbénas muda- 
ron y emponzofiaron lus voluntides contra 
Alciotades,è hovieronlo por malo y lotpecho- 
lo. A.Mexo. Pocf.pl. 223. 

A SEP És 
que por necio me tendrá, 
pur villano , por groféro, 
por torpe, por deffabrido, 
por cruél , por infufrible, 
pot extraño , por terrible, 
por loco , por atrevida. , 

Por, Vale tambien En orden à , ò Acerca de : y 
alsi le dice, Se alegaron varias razónes por 
una y otra tenteucia. Lat. Pro. In. Fons£c. 
Amor de Dios, part. I. cap.24. Por una parte 
y por otra hai tantos argumentos , que hacen 
probléma la queítión. 

Por. Se ufa mui frequentemente en lugar de 
Sin : como Elto citi por pulir. Lat. Quin. 

Por. Se pone muchas veces en lugar de la pre- 
eran , y elverbo traher , fupliendo la 

ignificacion de entrambos : y aísi le dice, Ir 
por leña , Ir por vino. Lat, Ad. Espin. Elcud. 
Relac. 1. Deíc, 3. Di enuna buena adverten- 
cia, que fue decir que iba por unas azcitúnas 

Sevillanas , de que eran mui amigos. ' 
Por. Junto con el romance de infinitivo de al. 
. gunos verbos, fe toma por lo mifmo que para:. 
como Pot no incurrir en la cenfúra, Lar, Uf, 

. Y en fentido negativo Ne, 

Por. Junto con romances de verbo denóta la 
accion futura del miímo verbo : como Eltá 
por venir, Por llegar, Por faber, Por ver, Lat. 
Futurum ef? us. : 

Pos anóra. Phraíe con que fe explica el que 
fe dificre una dependencia para otro tiempo. 

. Lar.Ut nunc. 

Por cs Ò por s6. Phrale adverb, que vale de un 
modo ú de otro. Lat.Quomodolibe:. Quocumque 
modo, 

Por cierro. Modo adveríativo, con que [e ex- 
plica el defprecio ú poco calo que fe hace de 
alguna cola. Lat.Profeóto.Sané Videlices, 

Por Demas. Veale Demás, 

Por picha. Veate Dicha. 

Por encima. Modo adverb. que vale Sin el baí- 
tante examen de las colas: Como mirar por 
encima. Lat.Perfunctoriè. Leviter. 

Por encima. En los juegos de embite , fe dice 
de los que eftando fuera dél , ponen ó paran á 
alguna fuerte. Lat. Saperne. ari 

Por expe. Modo adverb. que fignifica por lo 
qual o por eflo. Lat. Propter quod. Propterea, 
C.Lucan. cap.21. Y porque yo sé que ningu- 
no non me podria mejor confejar que vos, 
por ende vos ruego que me confejedes lo que 
figa en eftas colas. 

Pos ruerza. Veale Fuerza. 

Por mas que, Ò Por mucho que. Phrales ad- 

yer- 
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verbiales, que fe uían para ponderar la difi. 
culta de executar ò conleguir alguna cota, 
aunque fe esfuercen las diligencias para fu 
logto. Lat, Quantamuis. Si maximé. CALD. 
Com. Las manos biancas no ofenden, Jorn.3. 

Por mas que corran veloces, 

divina Clori, tus plantas, 

tengo de /eçurte,mmenmeniós 

Pot Poco. Veafe Poco. 

Por sr acaso. Phraíe adverb, con que fe pre- 
viene el accidente que puede fuceder ,0 que 
le teme que fuceda. Lat. Si fortè. 

Por sí O por No, Veafe No. 

De por sí. Phitafe adverb. que vale Con fepara: 
cion de una cofà de otra, Lat, Sejanctim, Se- 

regatim. SANT. TER. Cart, tom 1, Cart. 48. 
Ro ha de venir junto, lino cada cofa de por 
sí. 

Sin qué ni por qué. Phrale adverb. que equi- 
vale à Sin motivo, razón ó cauía ; como Sin 
qué ni por qué le dió de palos. Lat. Nula ex 
canfa. . 

Si por cierto. Efpecie de interjeccion , con que 
le niega con defprecio lo que ie pide. Lar. 
Sane equidem. 

PORCEL. (Porcéi) £.m. El puerco pequeño. Es 
voz ufada en el Reino de Murcia, Lat, Por. 

. celus, to 

PORCELANA: f.£. Cierto género de loza fina, 
tranfparente, clara y luítrota,que regularmen= 
te le fabrica en la China o en el japón, Co. 
varr. dice fe llamó Porcelána de cierto barro 
O betún que fe halla en Puzòl , Ciudad del 
Reino de Nápoles, à quiea din el nombre de 
Puícelana; pero parece mas verifimil fe ha. 
ya dicho aísi del Francés Porcs'aine , que es 
cierta elpecie de concha blanca, de que los 
Antiguos fabricaban unos valos, que le pare- 
cian mucho à lo que oy ilamamos Porcelána, 
Lat. Porcellana,è. Mon. Fr.Barth,lib.2.cap.23. 
Dentro de pocos dias envió à Roma muchas 
baxillas de porcelánas riquífimas, Herr. Hit. 
Ind. Decad.4. lib.5. cap.9. Son de eltas colas 

roveidos de los Portuguefes, y de la China 
es llevan porcelánas , que entre ellos valen 
mucho, 

PorceLana. Se llama tambien cierta efpecie de 
taza ancha y profunda, que fe hace de barro 
fino, y lirve regularmente para poner dulces, 
caldo, leche y otras cofas. Lat. Labrum ti 
le ad modum Sinicum. HoRTENS. Mar. f 240, 

al es mas guíto decidme, beber, en una 
porcelána de leche dulce, el venéno que os 
echaron , ò faberio y derramarie 7 Arcens. 
Maluc. lib.7. pl.257. Aísiftian en el campo fus 
amigas, hermanas O mugeres con ramos de 
flores, y porcelánas llenas de brevájes aromá- 
ticos, 

PORCELANA. Se lama alsimiímo cl efmalte 
blanco, con alguna mezcla de azúl , con que 
los Platéros adornan las juyas y piezas de 
oro. Lat. Piétura enchauflica porcelanes. 

PorceLana. Se llama tambien el color blanco, 
mezclado de azúl. Lat. Color porcesanens. 

PORCINO. £.m. El puerco pequeño. Lat. Por- 
sins. Porçulus, i. 
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Porctxo. Se llar. 1 tambien el bulto ú chichón, 
que fe hace en li cabéza, por haber recibido 
en ella algun go, Pe, Lat.Tabercalans.M.Leon, 
Obr.Poet, tom.1. Pl. 161, 

Hafa que quifo da piedád del Cielo, 
Que fin baber comadre ni confuelo, 
En la frente preñ.da de los Chinos 
Le nacieron de un parto dos porcinos. 

PORCINO, NA. adj. Cofa perteneciente al 
puerco. Lat. Porcinas, a, um, 

Pan porcino. Efpecie de cyclamino, que tiene la 
raíz mui gruefla, y formada como una rodj- 
ja ó circulo. Dio icie cite nombre, porque es 
alimento mui gutloío para los puercos, En 
las Boticas le Jlamao Arthánita. Lar. Pan:s 
Porcinus. Lac. Dioíc. lib, 2. Cap. 94. en los 
nombres. Barb, Arthánita; Caltellano Lay 

orcino, 

RCION. (.f, La parte ò cantidad pequeña 
que ÍC roma ú desfalca de otra mayór. Sale 
del Latino Portio , que vale lo mifmo. Las. 
Diofc, lb, 1.Prefac. Diftribuye:do,para mane 
tener la criatura concebida en ci vieitre, 
aquella porción de fangre, de la qual ejas no 
tienen necefsidad para mantenerle. Sri v£iRe 
Machab. lib.14. Oct.68. 

En una defte fitio aména parte, 

Fertil porción en quadro fe extendía, 
Donde naturaleza unida al arte, 
Milagrofos extrémos producía. 

Porción. En lo morál fe llama qualquiera de 
las dos partes de que fe canipone el hombre: 
llamando al Alma porción firperiór, € init. 
riór al cuerpo. Lat, Portío. MANRIQ, Quar: 
Serm.12. 848. Para enfeñarnos à nolottros,..., 
que de tal lrerte nos hemos de efparcir, y 
como dividir à cuidar deilas, fegun la porción 
inferiór, que la fuperiór ha de citar pl 
unida en Dios fin dividirfe del, 

Porción. Se llama por extenlion la cantidad 
de vianda, que diariamente fe dá à uno para 
lu alimento, Llámafe asi con efpecialidad la 
que le dá en las Comunidades. Lat. Singula 
pd obfonij. Muñ. Fr,L. de Gran. lib.1.cap.3. 

nego que profelló, pidió licencia al Prior y 
al Maeftro de Novicios , para dar cada dia la 
mitad de lu porción à fu madre, Cexv. Noy, 

11, Dial, pl.356. Un dia,que entre dos luces 
iba yo diligente à llevar la porción, oi que me 
llamaban por mi nombre defde una ventána, 

Porción. En algunas Cathedrales vale lo mila 
mo que Ración, 

Porción cóNGRua. Se llama aquella parte que 
fe dé al Eclefiàítico,que tiene cura de almas 
y no le pertenecen los diezmos,por eftar uni- 
dos à a guna Comunidad ú Diguidad , ò por 
eltar fecularizados, Lat. Proventus Esclefia/tia 
co con La 

PORCIÓNCICA. f. f, Dimin. La porción mui 
corta, Lat. Portimnciula,e. Cors. Chron. tom, 
1.lib. 1, cap. 16. Elta poflelsión pequeña la 
llamaron con eíte diminutivo Porciúncula ò 

cioncica. 

PORCIONISTA, f. amb. El que tiene acción à 
derecho à alguna porción , de cuya voz fe 
forma. Lat. Qui jus ad partem proventús babcts 

DAR- 


—eélt IA E 


326 PO 


Barzab. Coron. Plat. 4. Ordenó que fe les 
truxeffe una olla barrigúda.... coftalle lo que 
coltaffe: hizofe luego, y llegó elta feñora, 
tan fervida y reverenciada de los interefados 

ps que ellos miímos fueron fus pa- 
anquines. 

Porcionista. Se llama en los Colegios y otras 
Comunidades la perfona que no tiene plaza 
del número, y paga una porción por fus ali- 
mentos y afsiftencia, Lat, Alumnus. Convi- 
Hor. Nieremo. Var. lluttr, Vid. del P.Luis de 
Guzman, $.1. Eftaba à la fazón en el Cole- 
gio mayor por Porcionifía un tio fuyo , que 

elpues entró en la Compañía, llamado Don 
Bartholomé de Isla. 

PORCIPELO. í. m. La cerda fuerte y aguda 
del puerco, És voz jocola è inventada. Lat, 
Porci feta. Viav. Mofch. Cant.11. O1,81. 

dLlega el Mirnúca, que foberbio tala 
Del bravo Mirmilion la fortaleza, 
T arrimale el agudo porcipélo, 
T echale de la filla por el fuelo. 

PORCIUNCULA. f. f. La Indulgencia que fe 
gana en los Conventos de S. Francifco el dia 
dos de Agofto. Llimafe afsi, porque lu pri- 
mera concefsión fué en el Convento de Nuef- 
tra Señora de los Angeles de Porciúncula, 
Lat. fubileus Portiuncula dictar. 

PORCÒ. fm. Lo milmo que Puerco. Es voz 
antiquada, que ya folo tienc ufo en Galicia, 
Fuga. Juzç. lib.8, tit.4.1.4. Quien caftra ca- 
ballo ayéno, ò otra animalia, que por ventu- 
ra ten fo feñor en garda,ó toro,Ò porco Ò Otra 
animalía que non debic fer caltrada, peche el 
dublo del animalia. 

PORCUNO, NA. adj. Lo que es proprio úl 
pertenece al puerco, Lat. Porcarims. Porcinus, 
a,um. Huerr. Plin. lib.8, cap.51. El ganádo 
porcúno O de cerda empieza a ayuntaríe 0 
andar en zelo, deíde que fopla el viento fa- 
vónio. 

PORDIOSEAR. v.a. Mendigar , pedir limofna 
de puerta en puerta. Dixole Pordiofear, por- 
que fe pide por Dios. Lat, Emendicare. Ja- 
CiNT. Pos. pl. 281. Muchos veltidos tengo 
que ponerme 3 mas ando delta luerte porque 
me viftan, y en viltiendome me deínudo, por 

rdiofear otro veftido, 

PORDIOSERIA. (.£. La profefsión y coftum- 
bre de pedir limoina de puerta en puerta, 
Lat. Mendicitas, atis. Mendicimonium, ij. Fon- 
sec. Amor de Dios, part. 1. cap.3. Plutarcho 
dixo, que el primer inventór del zurrón y 
anden fué el amor , porque quando el 

rombre efcapa de fus manos, queda como el 
- hijo pródigo. 

PORDIOSERO. f.m. El pobre mendigo, que 
pide limofna aplando el nombre de Dios, 
de donde fe formó efta voz. Lat. Mendicus, 
Foxsec. Vid. de Chrift, tom, 1. lib, 2. cap. 3. 
Mas querria ter pordiofèro de Dios, y ellac à 
la puerta de fu Templo con una muléta y una 
pierna llagada, pidiendo limoína por fu nom- 
bre, que ler feñor de los Palacios infieles , y 

ozar de fus riquézas, 

PORFIA. £.£. Contienda ú difpúta de palabras, 
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tenáz y obítinada. Lat, Contentio. Altercatio, 
onis. Pugnacitas, atis. C. Lucas. cap.2. Eftos 
tres Caballeros hoyieron un dia porfís entre 
sí, qual era mejor caballero de armas. ViLLa- 
Los. Probl, Trat, de las tres grand. cap. $. Un 
hombre corto de vifta, conotce que lo 25, y 
no traba porfía fobre las colóres con otro 
que tenga clara la vilta. 

Porria. Significa tambien la continuacion ò 
repeticion de una cofa muchas veces, con 
ahinco y telón. Lat. Pertinacia, «. Inflantia. 
Inc. Garct1t. Coment. part. 1, lib. 6. cap. 29. 
En cita porfía anduvieron mas de ocho me- 
fes, y le dieron batalias fangrientas. F. HeRRe 
Pocí. lib. 1. Eleg.4. 

Mas fi pretende amór, ò lumbre mia! > 
Que quien merece amaros fiempre viva, 
Por qué quereis matarme con portiat 

Porrra. Se llama tambien la inftancia e impor= 
tunación para el logro de alguna coía, Lat, 
Importunatio, onis. Molefia, e. 

A porfía. Modo adverb, que fignifica Con emu- 
lacion y competencia, Lat. Certatim. Conten- 
tiosè. Cast. Hilt, de S. Dom, tom. 1. lib. 3. 
cap.1. Muchas veces era efto y muchos dias; 
pS fefialadamente Jueves y Viernes y Sá. 

ado de la Semana Santa , que entonces co- 
mo 4 Y des le deflangraba, Jaursc. Pharí, 
lib.3. Óft.s9. 
Beban fangre los Diofes à porfía, 
Beban pues que la nuefira es fu ambrofía. 

Porrta MATA La caza. Refr. Veafe Caza. 

En porfias bravas , defquicianfe las palabras: 
Refr. que enfeña la atención y cuidado que 
fe debe poner en no alteicar ni contender 
con otro: y en cato de hacerlo, la moderacion 

ue le debe oblervar en las palabras, Lat. 
Pret fi ardefeunt, crepitant:bus ora labellis: 
pea ¿lingua cufpide verba ruunt. 

PORFIADAMENTE. adv. de modo. Obítinada 
y tenazmente, con porfia y ahince. Lat. Con. 
tentiosè, Infanter. Tenaciter vel Pertinaciter, 
Orozc. Verg. de Orac. part. 2. cap. g. No fe 
debe querer nada porfiadamente,fino con fua- 
vidad. M. Avar. Ellad. Relig. S. 14. num. 6. 
Para que la fuprema autoridad de la Iglefia, 
y el Romano Pontífice diefle fentencia en un 

leito tan porfadamente reñido. 

PORFIADISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grandiísima obítinacion , tenacidad y porfia, 
Lat.Obfinatifsimé. Pervicacifsimé. Summá per- 
tinatia. Pugnacifsimé. Acosr. Hift, Ind. 57. 
cap.26. El último Rey de los Mexicanos, ha- 
biendo porfiadi/simamente fultentado la guer- 
ra, à lo último fué tomado en una cañóa gran- 

- de, donde iba huyendo. 

PORFIADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui por- 
fiado. Lat. Valdé contentiofus. Pervicax, vel 
Pertinax. Pugnax. ltrsc. Hift. Pontif. lib, 
cap.64. Los Emperadores Conftantino y Ro- 
mano tenian porfíiadifsima competencia con 
los Bulgáros , fus ordinarios y capitales ene- 
migos. Fuenm. S. PioV, f. 125. Finalmente 
Muftafi, con gente nueva, que Piali General 
del mar le envió.... entró la Ciudad , en un 
porfiadifsimo aMalto, 

POR- 
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PORFIADOR. í. m. El que porfia mucho, Lat. 


Summe contentiofus. Altercator, Goncertater, 

PORFIAR. v. a. Difputar y altercar obltinada- 
mente y con tenacidad alguna cola, Lat. Altera 
cari. Gontendere, Goncertare, ViLLALOB, Probl, 
Trat. de las tres grand. cap.6. La cura deltos 
es no curar dellos, ni rer La con ellos....y por 
eflo quando todos dexaten de porfíar con 
ellos, ellos dexarán de porfíar. 

Porerar. Significa tambien importunar y hacet 
inltància , con repeticion y pofía , para el lo- 
gro de alguna cola. Lat. Infare. Perfequi. 

LLESC. Hit. Pontif. lib, 4 cap» 33. El Papa 
pedia que fe le volviefle lo fuyo , y el Rey 
porfíaba liempre porque viniefle el Papa à ver- 
fe con él. Lor, Pereg, lib.1. Quifieron luber 
la cauía: y como en grande rato no relpon- 
dieffe,y ellos le porfafen , tras elta fulpention 
comenzó à decir aísi: 

Porriar. Significa afsimifino continuat repe- 
tidamente alguna acción , para el logro de 
el intento en que fe halla refiftencia : como 
porfiará abrir la puerta, Sc, Lat.Infifere Pug- 


. Mart. 

PORFIADO, DA. part. pafl. del verbo Porfiar 
en fus acepciones, Lat. Altercatus. Decertatus, 
Pertinax. Acosr. Hift. Ind. lib, 5. cap, 27. El 
demonio todo quanto podia hurtar de la yer- 
dad para (us mentiras y engaños, lo hacía, 
con aquella infernál y porfíada fobérbia con 
que fiempre apetece ler como Dios. Hor- 
TENS. Paneg.pl.213. Gobiernos porfíádos , to- 
can derechamente en violentos. 

Poxrrrano. Por Hifpanilmo fe dice del fugéto 
terco y obítinado en fu diltamen y parecer, 
que fe mantiene en él con tesón y necedád. 
Lat. Pertinax , fui judicij tenax. Altercator, 
Pugnator. VitLaLO8. Probl, Trat. de las tres 
grand. cap. 4. La fegunda grandeza de las 
que en elte tratado ie hace mencion, es la 
paílsión de los grandes porfíádos. Fr. L. Da 

. Gran. Symb. part.2, cap:22: 5.1. Entonces 
el cruel Tyráno , tomado de fu acoftumbrada 
ira, dixo : Efte hombre es un animàl porfiido: 

or tanto herilde reciamente en Ja cara y en 
a boca. 

Necios y porfísdos hacen ricos à los Letrados. 
Refr. que enfeña la poca razón con que fue- 
len moverfe muchos pléitos , y que le figuen 
mas por tenacidid que por juíticia. Lat, 

Per flolide toties Ó dura pralia lingua: 
Caufidicus prefiat tempore dives opums 
PORFIJAMIENTO. f. m. Lo miímo que Pro- 
hijamiento, Es voz antiquada. PART.4.tit.16. 
1.1. Elte porfijamiento es una manéra que elta- 
blecieron las leyes, por la qual pueden los 
homes fer fijos de otros 3 maguér non lo (can 

naturalmente. ye 

PORFIJAR, v.a. Lo miímo que Prohijar, Es 
voz antiquada, PART. 4. tit. 16.1. 1. Porque 
dán los homes algunas vegadas lus fijos legi- 
timos £ naturales à otros que los porfien: € 
por ende en tal porfijamiento como cfte ha 
menelter que aquel à quien perfjan que con- 
fienta, 


POREJJADO,DA. part. pafí. del yerbo Porfijar. 
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Lo mifino queProhijado.Parr.4.tit.7.1.8, En- 
tre el porfijado € la mugér de aquel que le por- 
fijaynafce cuñadéz,que embarga el calamiento. 
PORFIOSAMENTE. adv, de modo. Lo miímo 
que Porfiadamente.Es vozantiquada.Chron, 
GEN. Part,1, cap.rzo. Eftonces Adriano ma- : 
ravillófe mucho de como le podié el Philofo- 
pho tener de non fablar tan porfiofamente, 
PORFIOSO, SA. adj. Lo milmo que Porfiado. 
Es voz antiquada. CHRON, DEL R, D. Juan 
el 11. Año 18. cap. 262. E como Juan de Ve- 
lafco , en el tiempo de la Reina, tenía mas lu- 
lugár e privanza , quificrala tener delpués, € 
no le fue dado á ello lugar, porque lo habian 


por hombre porffó/o.Men.Cop.205. 
Decia llorando con lengua rabiofa, 
O matador de mi hijo cruel! 
Matáras á mi, dexáras á él, 
ue fuera enemiga no tan porfióla, 

PORIDAD, (.f. Lo mifmo que lecréto. Es vox 
antigua, Ama, lib. 3. cap. 6. Y colgandolo 
por una cuerda fe lo dió , diciendo : Tomad 
elto y tenedme poridád , que ti yo puedo no 
lo palfareis mal. Ayaz. Caid. de Princ, lib. 2, 
Cap.I. Y ver por mandamiento de Dios los 
fecrétos y poridádes que lerán en el tiempo ve- 
nidero, 

POROS,f.m, Unos agujericos ò huecos que,pro- 
vidamente, dexa la naturaleza entre las partes 
de qualquier cuerpo , tan pequeños y futiles, 
que en los mas de ellos fon imperceptibles, 
Por ellos arroja el vello , el fudór y otros hu- 
móres, y exhalan los vapóres y cípiritus , fe- 
gun la diverfidad o calidad de los cuerpos, 
como tambien reciben los que le comunican 
è introducen los agentes y caulas extrintecas, 
Eltos fe abren y cierran: efto es lu entanchan 

. Geltrechan, fegun la ordenada difpoficion de 
la naturaleza, ò la contingencia de los acci- 
dentes y caufas exteriores , para los maravi= 
llofos efectos dichos , ò para la condentacion, 
O rarefaccion de los cuerpos, fegun los Philó: 
fophos. Es voz Griega que fignitica paflige ò 
camino. Lat. Pori , orum. Foramina occuúlta. 
VaLvero. Anat, lib.3. cap.12. Rezumandofé 
de las venas , paíía à los miembros , metien- 
dofe en ciertos agujericos llamados Poros, 
que por toda la períona para eíte efeéto eltan 
hechos, PeLLic. Argen. part.2. lib.1. cap. 17a 
Conviene que para que falgan las fombras 
que llamé , poderofamente abra, aungue for- 
zada , lus poros la tierra, 

POROSIDAD. (Porolidid) (.£. Los poros de un 
cuerpo: y algunas veces fe toma por lo mit= 
mo que fe exhála por ellos. Lat. Pori , orem, 
vel Per poros eflevia. 

POROSO, SÁ. adj. Lo que tiene poros, Lar. Po- 
ris plenus vel patens. Porofus,a yum. Herr. 
Agric.lib.1.cap.21. Tan guardado ha de eftar 
el vino quando cuece , de calór ò frio, ò Sol, 
0 malos aires y hedor , como quando eftá al: 
fentado, y aun mas, porque quando cuece 
eltá caliente, y entonees eftá ello mui porófo y 
aparejado à corrupción. 

PORPHYDO. L: m. Piedra efpecie de marmol, 
y la mas preciota y dura de ellas. Es de colór 

pur. 
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POMPOSO, SA. adj. Oftentófo,magnífico,gra- 
ye y autorizado. Lat. Pompo/us, a, um. Pom- 

paticus. Navanr. Man. Sa si num.51. Pero 
ante todas cofas, fe facarán las coltas necef- 
fitias (aunque no las pompófas) del entierro 
del deudór defuncto. Corr.Cint. lib.1. £.1. 
T de un alyfo pompólo 
alada y parléra for. : 

Pomeóso. Se toma tambien por hueco, hincha- 
do y extendido circularmente. Lat. Pompofus. 
Rotundè tumens, 

PONCELA. (Poncéla) f.f. Lo miímo que Don- 
cella, Es voz tomada del Francés Pucelle, y la 
trahe Covarr. en fu Theforo. 

PONCHE. í.m. Bebida que fe hace de aguar- 
diente templado con agua , limón y azúcar, 
Lat. Potio ex vino igne evaporato, aqua diluto, 

Jaccbaroque commixtis. L 

PONCHO, CHA. adj. Manío, perezofo , dexa- 
do y floxo. Lat. Defes. Ignavus. Mitis. 

PONCHON, NA. adj. Aument. Mui fioxo, pe- 
rezolo y dexado. Lat. Va/dè defes, ignavus, 
mitis. Torr. Philof. lib.1o. cap.7. Todos elta- 
ban tan ponchónes , que cada dia eran venci- 
dos de los Moros vergonzofamente. 

PONCIL. (Poncil) adj. que fe aplica à una el 
pecie de limón , que tiene la figura de una 
teta recogida, Covarr. dice fe llamó alsi,por- 
que fe parece à los pechos de las doncellas 
O Poncélas. Lat. Mali medisi (pecies ab ubere 
fic dicta. 

PONDERABLE. adj.que fe aplica à todo aque- 
llo que fe puede pelar. Lat. Ponderabilis. — 

Ponneraste. Vale tambien lo que es digno de 
ponderación. Lat. Mirabilis. Exaggerabilis. 
Coxx. Chron. tom.1. lib. 1.cap. 17. Llenófe 
de no ponderábie alegria, como quien habia 
hallado el thefóro que buícaba. 

PONDERACION. f.f. La atencion, confidera- 
cion, pelo y cuidado con que fe dice ò hace 
alguna cofa. Sale del Latino Ponderatio. Lat. 
Expenfío. Risap. Fl. Sanet. Fielt. del Dulcilsi- 
mo Nombre de Jeíus. Ninguno puede bien 
entender la excelencia delte Dulcitsimo Nom- 
bre de Jetus, fino el que con la debida pon- 
deración penctrare el eltràgo que un pecá- 
do mortal hace en el alma del que le co- 
mete. 

PoNDERACIÓN. Significa tambien exageración 
ú encarecimiento de alguna cola. Lat. Am- 
plificatio. Exaggeratio. Jaciur.PoL. pl. 250. 
Ponderación merece lo poco que fe le hace 
todo al codicioto prefumidol Corn. Chron. 
tom. 1. lib.t. cap. 20. Las verdades que me- 
recen la ponderación cn una Chrónica, tan 
iluftre como la Seràphica, deben fer de colas 

randes y luítroías. 

PONDERADOR. f.m. El que pondéra, Lat. 
Exaggerator. Ponderator. Ficuer. Var. notic, 
varied.18. Plutarcho, prudente ponderadór de 
las mas valientes azciones, atónito en medio 
de tan inaudita y prodigioía relolucion, le 
manifielta perplexo en el juicio, 

PONDERAR. v.a. Lo miímo que Pelar. Es del 
Latino Ponderare , que vale lo milmo. M. 
Acreb. tom. 1. Introd. num, 3. El es quien 
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tiene el pelo del Santuario en fu mano , Y 
- pondéra los vientos. I 
Ponnerar. Vale tamhien examinar, confiderar 
. y penfar, con particular cuidado, atencion y 
diligencia, alguna cola. Lay. Ponderare. Per- 
pendere, Acosr. Hitt.Ind. lib.5.cap.1. La qual 
(toberbia) quien quifiere bien ponderar , con- 
lidere que al mifmo Hijo de Dios y Dios ver- 
dadero acometió. SyLve1r. Machab. lib, 14. 
04.31. h 
Pondéra los prodigios mas extraños, 
Que la naturaleza al Orbe oculta, 
T verás de fecretos no entendidos 
Naturales difcurfos confundidos. 

PoNpERAR. Significa afsimiímo exagerar y en- 
carecer alguna cola, Lat. Exaggerare. Ampli- 
ficare. M. AcreD.tom.1. DUM.121, Y contra 
la muger Madre del Verbo humanado conci- 
bió tal indignacion, que ninguna lengua, ni 
entendimiento humano lo puede encarecer 
ni ponderar. Parr. Luz de Verd.Cath. Plat.2,, 
de la Penit. Ahora no pondereis tanto el ri 
gor delta Juíticia, fino celebrad quanta es en 
elte Sacramento la Divina milericordia. 

PONDERADO, DA. part. pafl. del verbo Pon- 
derar en lus acepciones. Lat.Ponderatus. Pena 
penfus. Amplificatus. M. AGRED. tQm.I. num, 
241. Advierte que eftas verdàdes bien en. 

- tendidas, y repetidas y ponderadas, hacen di, 
vinos efectos en las almas. Parr.Luz de Verd. 
Cath. Plat. 8. de la Penit. Pues qué pecàdos 
ajénos fon eltos que debemos examinar í- O 
Dios! qué poco atendidos, qué poco pende- 
Es , y por ello mas elpantolamente terri. 

les! 

Ponberabo. Se llama el fugeto vano , prefun- 
tuoío y preíumido, que exagéra y pondéra 
las colas fin razón. Trahelo en efte fentido 
Covarr. en lu Theforo. Es hifpaniímo. Lat. 
Arrogans. Tumens. 

PONDERATIVO, VA. adj. Lo que pondéra 
y encarece alguna cofa. Aplicafe regularmen- 
te al fugeto que tiene el genio de exagerar 
y enfalzar las cofas , aunque no fean dignas 
de cilo. Lat. Amplificator. Exaggerator. Corn. 
Chron. tom.4-lib.3.cap.20. Manifeftó al Con- 
feflór todas fus intimidades, con palabras tan 
poaderativas , y noticias tan extraordinarias, 
que no pudo dudar que la vifion huviefle G- 
do roda difpuefta por Divina providencia, " 

PONDEROSAMENTE., adv. de modo. Atenta 
y cuidadofamente, con gran confideración. 
Lat. Ponderosè. Mvñ.Doña Luiía, lib.1.cap.g. 
Eltando en una ventana un dia de S.Lorenzo, 
difcurriendo ponderofamente en fus lamas y 
parrillas, deleando imitarle , la dió una recia 
calentúra. 

PONDEROSIDAD. f.f. Lo miímo que Pefa- 
dez. Viene del Latino antiguo Ponderitas. A1- 
var. DE ToLgp. Hit. de la Iglef. lib.x. cap.6, 
Tambien ayudaria á elto la comprefsion 
que daba a las aguas la ponderofidád del 
dire. 

PONDEROSO, SA. adj. Lo miímo que Pefado. 
Es tomado del Latino Ponderofus. ViLLav. 
Moich. Cant.3. Oét.30, 


Si 
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Si alguna béfiia acáfo fe defcarga 

De la gran pefadumbre ponderoía; 

Tanto conmanos y con pies fe ayuda, 

Quela carga arraftrando lejos muda. . 

PoNpERóso. Metaphoricamente vale grave,cire 

cunfpedto y bien confiderado. Lat. Cireun/pe- 
us Perpendens.F.Herr.lob.la Canc.1.de Gar- 
cil, Aunque los Latinos y Griegos lean mas 
graves y ponderófos, mas poéticos en la lengua 
y términos, y tengan mayor elpiritu y mas ex- 
traño; los vulgàres fon mas fioridos y levan- 
tados en los conceptos. Muñ. Fr. L. de 
Gran. lib, 1. cap. 15. Informa el ánimo mas 
deipacio , fiendo la leccion atenta y ponde- 


rófa. I 
POÑÉDERO. f.m. Elfitio ò lugár en que las 
allinas y otras aves ponen lus huevos, Es 
caido del verbo Poner.Lat.Locus ubi gallina 
eva edit, parit. Nidamentum. Herr. Agric, 
Jib.5. cap.33. Como quicra que fea el palo- 
màr, tenga muchas hornillas y ponedéros,por- 
que pocas veces cria una palóma donde ha 
criado otra vez. 

Ponebero. Llaman tambien el huevo que fe 
dexa por nidál. Lat. Reguietum ovum in nido. 

PONEDERO, RA. adj. Lo que pone. Dicefe 
regularmente de las gallinas, que empiezan 
á poner huevos. Lat. Ova parens, Herr. 
Agric. lib. 5. cap. 18. Han de fer las gallinas 
tido , lo qual le conoce en eltas (eña- 
es, 

PoNspsRo. Lo que fe puede poner Ò eftá para 

neríe, Lat,Ponendws. 

PONEDOR. f. m. El que pone. Lat. Ponens, 
Rscor.lib.9.tit.14.1.1. Sin que hayan de po- 
ner las rentas en pre E , ni bulcar ponedór en 
mayor precio para ellas, 

PONENTE, dl da una term. que fe aplica en 
la Cúria Romána al Preládo , que le toca ha- 
cer relación de algun expediente que fe ha de 
votar en los Tribunáles. Lat. Ponens. 

PONENTISCO , CA. adj. Lo que toca ú per 
tenece á Poniente. Lat, Occidentalis. Marm. 
Defcripc. lib.1. cap.27. A las Provincias del 
Reino de Fez llaman el Garbe, que quiere de- 
cir los Ponentifcos 3 y á los que andan en la 
parte Oriental llaman Xarquies, que quiere 
decir Levantifcos, 

PONER, v. a. Colocar en algun fitio ò lugár una 
cofa, ú difponerla en el lugár ò grado que des 
be tener. Tiene las anomalias de recibir la g. 
en algunas períonas de los tiempos prelentes: 
como Yo pongo , sa ar tu, Ponga aquel, 
En los pretéritos muda la on, en 1: como 
Puíe, Puliera. En el imperfecto de fubjuntivo, 
fe dice Pondria, y enla fegunda perfona del 
imperativo Pon, En lo antiguo fe decia Pornà 
y Pornía en lugar de Pondrà y Pondria. Lar, 
Ponere. Collocare. Sant. Ter. Fund. cap. 29. 
Y de alli tomamos el Santifsimo Sacramento, 
y le pufo en la Iglélia con mucha folemnidad 
y concierto. Herr. Agric. lib.4. cap. 33. El 
poner los rofàles, es en dos tiempos pricipal- 
mente, que fi la tierra es caliente y feca, han- 
lo de poner por Octubre. — 

Poner. Se toma tambien por difponer ú preve- 
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nir alguna cofa con lo que ha meneltér para 
algun fin : como Poner la olla, Poner la mefa, 
Sc. Lat. Di/ponerc.Parare, 

Powers Vale tambien eftablecer y determinar! 
y aísi fe dice, De Madrid à Tolédo ponen do- 
ce leguas. Lat. Statmere, Nimerare. RECOP, 
lib.2,tit.6, L,g. No confientan que los Algua- 
ciles de nueltra Corte pongan los precios a las 
dichas cofas ni algunas dellas, ni los dichos 
Alguaciles lean ofados à las poner, fo pena de 
fufpenfión de (us oficios por feis melts. 

Poner. Se toma tambicn por fuponer : y añi fe 
dice, Pongamos que cito fucedió aísi, Lar, 
Supponere, Dare. CURON-GES. part.1. cap.5%. 
Butcalte por el mundo tierra, ò fallaltela qual 
tu la habias menefter, e agora deflamparasla 
è vas à bulcar otra , que non fabes qual la fa- 
llaràs: € pongamos aunque la falles de que te 
pagues, qual fer aquel que la dará atsi como 
yo mezquina te di la mia/ 

Poner. Vale tambien imponer ú obligar à algu- 
na cola : como Poner tribútos, Poner filen- 
cio. Lat. Imponere. Indicere, G. Grac. f, 168. 
Importa mucho entenderfe todas citas cir- 
cunítancias , para que el Confeflor fepa poner 
la peniténcia que conviene, 

Power. Se toma alsimifino por apoftar: y afsi le 
dice, Pongo cien realesá que Pedro no viene 
mañana, Frahelo Covarr.en lu Theforo. Lat, 

. Expondere. Exponere, 

Ponsa. Significa tambien reducir, eftrechar ò 
precifar á alguno à que execute alguna cofa 
contra fu voluntad : como poner en empeño 
O en ocafión. Lat.Redigere.Conflitucre. 

Poner. Vale afsimilmo nombrar ò encargar al- 
gun oficio ú ocupacion, o conttituit en ella 
a otro. Ulale frequentemente con la prepofi- 
cion Por: como Poner por Alcalde, Por Vçe- 
dor,Sc. Lat.Defignare, elizere, in, 

Poner. Se toma tambien por dexar alguna cofa 
à la refolución , arbítrio ú difpoficion de 
otro: y afsi fe dice, Yolo pongo en V.m, 
Lat.Committere alicui rei lis, fei arbitrium, 

Poner. Significa afsimifmo traher algun exem- 
plo o simil, en confirmacion o prueba de lo 
que fe dicz. Lat. Adducere, 

Poner. Vale tambien eleribir en el papél lo que 
otro dicta. Lat.Seriberz, 

Ponex. Significa tambien parir el ave el huevo 
que tiene en el vientre. Lat. Posere, Pareres 
Herr. Agric. lib.5. cap.19. Si ufan à comer 
las caícasóuvas, poco à poco le van dilmi- 
nuyendo , y fiempre ponen los huevos mas 
chiquitos , halta tanto que vienen à no poner 
ninguno, 

Poner. Vale tambien dedicar ò inclinar à uno 
à algun empléo ú oficio. Lar. Dedere. Addicere, 
Devovére. Parr. Luz de Verd. Cath. part. 2. 
Plat. 33. Eltás obligada, debaxo de pecado 
mortal , à poner ellos hijos à oficio : à ponerlos 
digo y à mantenerlos , que fi los ponés, y 
luego poruna palabra del macttro , ò por un 
leve caftigo los quitas, no hemos hecho nada, 

Poner. En el juego vale lo mifino que parar, 
Trahelo Covarr. en fu Thcioro. Lat. Spon- 
dere. 

Po- 
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Poxer. Vale afsimitino aplicar : y afsi fe dice, 
Poner toda lu fuerza, Poner piernas al caba- 
llo, Lat.Injicere, Adhibere. Applicare. . 

Posa. Significa afsimifino trabajar ò hacer, 
en orden a algun fin : y afsi fe dice , Poner de 
fu parte, Lat. Facere. Laborare, SANT. TER. 
Fund, cap.28. Informaron à nueftro R.mo P. 
General de manéra, que con fer mui Santo, 
y elque había dado la licencia para que fe 
tundatlen todos los Monaltérios..,....le pufie- 
ron de fuerte que ponía mucho porque no paf- 
fafen adelante los Deftalzos. i 

Poner. Se ufa tambien por exponer : y afsi fe 
dice , Le pufo à un peligro, Se pufo à un def- 
dire. Lat. Exponere. Adducere, 

Posa, Se toma afsimifimo por añadir algun 
fundamento ò circunitáncia , que parece fal. 
ta O altéra, Y en cíte fentido fe dice , Ello ni 
quita ni pone, Lat, Facere, Addeze, , 

Poner. Se toma tambien por elcotat, ò con- 
currir con cierta cantidàd, con otros, Lat, 
Contribuere , conferre pecuniam pro rata por- 
tiona 

Poner. Vale a(similmo añadir voluntariamen- 
te alguna cofa à la narracion : y afsi fe di- 
cc , Ello lo pone de fu cala. Lar. 4ddere. Su- 
peraddere, a 

Poxer. Junto con la partícula 4 y el infiniti. 
vo de otro verbo, vale empezar «1 executar la 
accion de lo que el verbo fignifica: como Po- 
ner à aflar , Poncrle à efcribir. Lat. Apponere, 
admovere at. 

. Power. Junto con la particula A y algunos 
nombres, vale aplicar u difponer alguna cota, 

ara que reciba cl efecto de lo que los nom 
boli fignifican: Como poner al Sol, Al aire, 
Sc. Lar, Apponere adimovere inyvel ad. FiGver. 
Patl. Aliv.7. Y matando, de orden del mari- 
rido,una polla, la pufo, acompañada de un co- 
néjo, á la lumbre, : 

Poxer. Junto con la prepoficion En y algunos 
nombres , fignifica excrcer la accion de los 
verbos à que los nombres correlponden : co- 
mo Poner en duda, vale Dudar , Poner en 
difpúta, Difputar, Sec, Algunas veces fe ufa 
fin la prepoticion En. Sant. Ter. Cart. 
tom.1. Cart, 65. num, 11. Por cierto que me 
han atrentado, que à cabo de rato miren aho- 
ra las defcalzas en eflas baxézas: y ya que 

- miren lo porgan en plática. Amer. Mor. Vid. 
de S. Juik. £.47. Fue tan grande el alboroto en 
la Ciudad,con zelo de detender fus reliquias, 
que pudiera poner delcíperación del efecto en 
qualquiera, que con conftancia no lo elperára 
del Cielo, 

Poxer. Junto con la prepoficion Por y algunos 
nombres , le toma por valciíe O ufar, para al- 
gun fin, delo que el nombre fignifica. Lar. 
Eligere , adoptare, in. Amtr. Mor. Vid. de 
S. Jult. £.87. Suplicó à nueltro Señor por 
lu talud , poniendo por interceflores los dos 
Santos, 

Poner. Junto con algunos nombres, vale cau- 
far ú ocafionar lo que los nombres fignifican: 
como Poner micdo. Lat. Incutere. Inducere, 
Caufare. 
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Poner. Junto con los nombres , Guíto , Felicia 
did, Xc. vale apreciarlos determinadamente 
mas que à otra cola Ò preferirlos à ella. Lar, 
Res fia voluntate metire. 

Poxsr. Junto con los nombres Ley, Contri- 
bucion i otros femejantes, vale citablecer ú 
obligar à lo que los nombres fignifican. Lat. 
Imponere, 

Ponerse. Vale dedicarfe à hacer alguna cofa, ò 
trabajar en ella con eficácia y estuerzo. Lar. 
Operar dare. Incumbere, 

Poxenss. Oponerfe à otro , hacerle frente ó re- 
ñir con él. Lar. Opponi. Objicere, Cum aliqua 
agere. Amir. Mor. lib,8. cap.15. Y con elte 
exército ol ponerfe contra todo el poderío de 
los Rominos, 

Ponerse. Sobrevenir de nuevo alguna cofa que 
antes no habia en el Íugeto, immutandole 
del eltido antecedente: como Ponerte pálido: 
Poneríe grave. Lat. Pallefcere. Quev. Tac. 
Cap.5. Pufeme colorado (nunca Dios lo per- 
mitíera ) pues al inftante fe pufo uno que el- 
taba á mi lado fus manos en las narices. 

Poxerse. Hablando de los Aítros , es ocultarfe 
debaxo del Horizonte. Lat. Occidere, E, SANT. 
Mar. Hitt. lib,r. cap,2. Vivian caftos en las 
foledàdes, fixos los ojos en el Sol lu Dios, 
IR que nacia,halta que /e ponja.So115,Pocí, 
pl.82. 

Pulofe el Sol; mas miento, no fe puío, 
Qué preflo be tropezado en el abufo! 
Dime inventór de pbrafi tan maldita, 
Como le pone el Sol quando fe quita? 

Ponerse. Vale cambien 1 
un lugár decerminado, Lat.Celeriter adueñtare, 
vel pervenire, 

PONER ACABALLO. Phrafe que fignifica empezar 
a enfeñar y adeftrar à uno en el arte o habi. 
lidad de andar acaballo, Lar, Equitationem 
docére. 

PONER BIBN A uno. Darle eltimación y crédito 
en la opinión de otro, ú deshacer la mala 
Opinión que (e tenía de él. Lar, Alicujus fa- 
mam O exiflimationem excolere, In bonum no. 
men refiituere aliquem. Ponere in gratis. 

PoNER EIEN A uno. Vale tambien fugerirle me- 
dios, caudál ò empléo con que viva o lo paíle 
con conveniencias. Lat. Bonis, vel facultatibus 
aliquem inferuere. llum commodare. 

PoNER EN cobro. Veafe Cobro. 

PONER EN LA CALLE. Lo mifmo que echar en la 
calle. Veafe Calle, A 

Poner EN MAL, Deicomponer à alguno, hacien- 
dole perder la eltimación que tenía, con chif: 
mes y malos informes, Lat. Aliguem in inyi- 

_ diam adducere. Odia in illum confiare. 

Ponsr rRENO. Veafe Freno. 

PONER LA PRIMERA PIEDRA. Veafc Piedra. 

PONER LOS PIES EN EL SuELO. Levantarfe de la 
cama. Lat.E lecto furgere, 

Poxser sombre. Phrafe que vale feñalar ú des 
terminar algun precio en los ajuítes Ò com. 
ptas. Lat. Pretium prefiribere, vei conflituere, 

PONER POR TIERRA. Derribar algun edificio ò 
cola femejante. Lat. Solo aquare, Profler. 
metre, 

Po. 
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Ponerse BIEN. Se toma por adelantarfe en con- 
veniencias y medios, para mantener fu eftí- 
do. Lat. Commodis vel divitijs augefcere. 

Ponerse pen. Vale tambien enteraríe ó ha- 
cerfe capáz en el todo de algun negocio, fa- 
cultad ò ciencia, Lat. Certiorem vel premoni- 
tum fieri. Bene aptèque infrui. 

Ponerse nen. En los ajuftes y conciertos vale 
regularfe à un precio ò cantidad moderado, 
Y que parece, que racionalmente no le pue- 
de excufar. Lat. Mod pretio figere , pref- 
cribere, 

Poxexse BIEN con Dios. Phrafe que vale lim- 
Piar fu conciencia de culpas, para volver à 
lu gracia, Ufate frequientemente de efla phra- 
fc para amenazar à alguno, ò prevenirle de 
algun ricígo ú daño. Lar. Deo gratum Ó: ami- 
cum effici. Se ponere in Dei gratia. 

PONERSE BIEN EN UN CABALLO. Phrafe que va- 
le manejarle con deftreza, y bizarria del cuer- 
po. Lat, Equam fitè aptéque verfare, vel tra- 
Clare, 

Ponerse cotorano. Veafe Colorido, 

Ponerse EN GRACIA. Salir del pecàdo por me- 
dio de la Contèfsion o contrición. Lat. Perra. 

"Ea expiare. In Dei gratiam redire. 

ONERSE EN LA CABEZA O IMAGINACIÓN. Va. 
le ofreceríe alguna cofa á ella, manteniendo. 

, fe con tenacidad. Lat. ln mentem venire alj- 
quid, O in eo tenaciter infifere, 

Ponerse EN LA CALLE. Salir de caía Ò poner- 
le en público : y ai fe dice, Fuláno le pone 
bien en la calle, quando fale con el trén cor- 
relpondiente à tu eltido. Lat. Apté vel orna- 

o dè é domo vel publicè exire. 

Ponerse EN LUGAR DS OTRO. Vale fubltituir por 
él en qualquier lance: y afsi le dice, Pongate 
V.m, en mi lugár, a ver qué hiciera en elle 
cafo, Lat. Se im alterius loc Jufficere, fubpi- 
buere, 

Ponensé SOBRE Las PIERNAS. Sulpenderfe el 
caballo, con áire, fobre ellas, Lar. Equum in 
Poferioribus cruribus fare, vel Jifere. 

ONGAMOS, O Puesto caso. Lo mitmo que Da- 
do, u demos cafo, Veafe Calo, 

No dexar poner los pies en el fuelo, Phrafe que 
vale fauigar mucho à alguno, ú no dexarle 
fotitgar ú defcantar. Lat. Premere. Vexare. 
Non ¿are alicui locum, ut aliquantulum quieftat. 

No ponerfe cola por delante. Vale atropellar 
por todos los inconvenientes que fe ofrecen, 
fin reparar en ninguno. Lat, Nibil penfi babet 
quomin:s. Omnia pofibabere, SANT, Ter. Cart. 
tom.1. Cart, 22. num, 6. Y con el deíco que 
tienen de tener cola de V.P. 40 /e les pone co- 
Ja delante. . 

PUESTO, TA. part. pafl. del verbo Poner en 
ius acepciones. Lat. Pofitus, a, um, Colloçatus. 

PONIENTE. fm. La parte del Horizonte por 
donde fe pone el Sol, que tambien fe llama 
Occidente. Lat. Occidens. Marm. Delcripc. 
lib. 1. cap.9. El primero de los rios de Berbe- 
ría, 4 la parte de Poniente, es el que los mo- 
radores llaman Sus, Lac. Diofc, Lib. 1.cap.20. 
Es mui mejor almizcle el de Levante , que el 
que nos trahen de Poniente. 

Tom V. 
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PowtenTE. Llaman los Marineros el viento que 
viene derechamente de la parte de Occiden- 
te: y esuno de los quatro principales de la 
Rola nàutica, fegun la divifou que fe nía en 
el Mediterráneo. Tofc. tom. 8. pl.274. Lar, 
Ventus Occidens, Acosr, Hitl.Ind. lib. 3. Cap.3. 
Eltos vientos capitiles, que fon Oriente y 
Poniente, ni acá ni allá tienen tan notorias 
univerlales qualidades como los dos dichos, 

Poxien re. En la Germanía tignifica el fombré- 
ro. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. G4- 


erHs, 

PONTAGE. í. m. El derecho que fe paga en 
algunas partes por paflar las puentes. Dicele 
tambien Pontazgo. Lat, Veltigal pro pontis 
tranfneatione, Recor, lib.9.tit,27.1,15: Otrofi 
mandamos y defendemos , que de aqui ade. 
eri no fe pidan ni lleven los dichos dere- 
chos, y portazgos y pallages, ni pontáges. 

PONTIFI ADO Lar La Dignidad de Pontí- 
fice. Lar. Pontificia dignitas. Pontificatus TA 
Nesx1x. Chron. part,z. cap.94. El Rey ela 
Reina fuplicaron al Papa Innocencio, que en- 
tonces tenia el dues gy en Roma ,que le 
proveyelle de aquella iglefia. Inussc. Hift, 
Pontif. lib,4. cap.23. Por la muerte del Papa 
Juan VI. delte nombre..... fué puefto en el 
Pontificado Leon HI. defte nombre. 

PoNTiricaDo. Se toma tambien por el tiempo 
en que el Pontífice tiene efta Dignidád, Lar, 

- Pontificatuss, us, luv esc. Hift.Ponof. lib.4.cap. 
23. Fué el Pontificado de Juan VII. aunque 
no mui largo,à lo menos infigne y mui no- 
table, 

PONTIFICAL. adj. de una term. Lo que toca 
Ó pertenece al Pontífice. Lar, Pontificalis, e. 
PaLar. Direcc.Pafior, part,3. Cap. 2.6.1. Por. 

ue aquello mira principalmente à lo que 

ebe be en el Oficio Divino, y otros actos 
Pontificáles, Noñ. Empr.q. Para que entien- 
da Pedro es lo milino entrar à gobernar, que 
exponerle à padecer, que los brazos de la 
Silla fon de cruz, y que ha de vivir en el So. 
lio Pontificál crucificado. 

Powriricar. Ulado como fubltantivo , fe to. 
ma por el conjunto y ayr gado de ornamen- 
ros, que firven al Obifpo para la celebracion 
de los Oficios Divinos. Llamaníe tambien 
Pontificiles. Lat. Pontificale, vel Pontificalia, 
Patar. Direcc. Paftor. part.3.cap.3. $.6, Hale 
de entregar por cuenta de todos los relica- 
rios , imágenes , ornamentos y Pontificál, y 
quanto mira al culto Divino, 

Ponrteicar. Se llama tambien el libro que 
contiene las ceremonias Pontificias. Lat.Pon. 
tificale, is. 

Ponriricat. Se llama tambien la renta de diez- 
mos Eclefiatticos , que correfponde à cada 
Parróchia. Lat. Decime Parochiales. 

PONTIFICALMENTE, adv. de modo. Segun 
la práética y eftilo de los Obitpos ò Pontifi- 
ces. Lat. Modo Pontificio. Herr. Hift, de Phe- 
lip.II, tom.r.lib.1. cap. 18. Los quales nin- 
guna inhumanidad dexaban de ufar con los 
Libones, y entre otras, habiendo preílo à un 
Obiípo Cathólico, veltido Pontificalmente , el 
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Mofcovita le envió prelentado à un Prín- 
cipe. 


PONTIFICAR. v.a. Prefidir la Iglefia Univer- 
fil. Es voz voluntaria è inventada fin necel- 
fidid. Lat, Eccle/ie Univerfali prafidere. Nico- 
Lin. Cabez. Vilib, Papa 227. Concordando 
muchos, fueron diez y ocho los Cardenáles 
que creó Efpañoles, habiendo Pomtificado once 
años y ocho dias, I 

PONTIFICE, fm. El Obifpo ú Arzobilpo de 
alguna Diócefis. Sale del Latino Pontifex, 
que fignifica lo milmo. Sicuenz. Vid, de S. 
Geron. lib.s.difc.7. La razón de la priefla cra 
Ja que fe daba Sifinio Monge, enviado de Exu- 
perio Pontífice de Tolofa , à vifitar a nueftro 
Doctor Sante. Risap. Fi.Santt. Vid. deS.Gre- 
.gorio Obifpo de Tutí, La noche de Navidad, 
eltando canfado el Santo Pontífice»... le puto 
un poco à repofar. I 

Ponririce. Por Antonomatia fe llama al Prela- 
«do Supremo de la Iglefia Cathólica Romana, 
llamado tambien Papa ò Padre Santo. Dáfele 
elte nombre con el aditamento de Sumo , O 
Románo: como Sumo Pontífice, Pontífice Ro- 

OO màno. Lat. Summas Pontifex. luLeSc. Hift. 
Pontif. lib.4.-cap.20. Por la muerte del bue- 
"no y loable Pontífice Juan V. fucedió en la 

“eleccion del Sumo Pontifice una mui reñida 
"competencia, entre el Clero Románo y el 
- Exército ordinario Romino, que tenia fu alo- 
jamiento en Roma, Fiorenc. Mar. tom. I. 
Prolog. Y aunque de todas las ficitas era de- 
¡ Votifsimo pero cípecialmente de la Immacu- 
lada Concepcion, cuya definicion fumamen- 
“te defeó, y procuró con los Sumos Pontifizes 
que lu tiempo alcanzó. 

PONTIFICIO, CIA. adj. Lo què toca ò perte- 
nece al Pontífice. Sale del Latino Pontificius, 
a, um. Nuñ. Empr.4. No futre el eftido Pon- 
tificio nada vulgár, nada común con el cfti- 
do libre y coltumbres delaliñadas de la ple- 
be. VaLoiv. Sagr, lib,3. OA. 32. 

Huye Gregorio Santo el comun ruego, 
Por no aceptar el throno Pontificio, 

PONTON. .m. Puente pequeño , que regulars 
mente esde madéra. Sale del Latino Ponto, 
onis. Marm. Delcripc. lib.5. cap.6. Con ellos 
hizo un pontón, atrayelando los àrboles unos 
fobre otros. 

Posrón. Barco chato y eftrecho, que firve re- 
gularmente para formar puentes. Lat. Ponto, 
onis. Baren,Guerr. de Fland. pl.446. El otro 
era de gruellos pontónes, que fervia para la 
caballería y comodidad de los carros. 

PONZOñA.1£.f. La fubltancia ò materia mine- 
rál, vegetativa o elementil , que tiene en sí 

ualidades nocivas à la (alúd ,ò deftructivas 

ela vida. Covarr, dice fe llamó afsi à pen- 
gendo, porque punza el corazón, y le vá a él 
como una laéta. Lat. Venenum, i. Virus. SAN- 
pov. Hiít.Ethiop. lib. 3. cap.17. No fon me- 
nos maravillotas las culebras que hai en la 
Isla de Ceilán, que llaman Capelo.... Son mui 
corpulentas, y de ponzóña que mata en yein- 
te y quatro horas. Sovarz. Vid. de Seyan. pl. 
75. Aculada de adulrerio con Furnio , hechi- 
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zos y ponzóia contra T yberio Domicio Afro, 
que, con razon ò fin ella , queria mejorar lu 
fortuna, fue el aculadór. 

Poszóña. Metaphoricamente fe llama la efpe- 
cie, doctrina ò propoficion perjudicial à las 
buenas coftumbres , y que daña y corrompe. 
Lat. Venenum. Virus, Peftis. Yer. Chron, Año 
541. cap.1. Y es cierto que elta Nacion ado- 
raba Idolos, antes que el fallo Propheta Ma- 
hóma derramalle fu ponzóña en aquella tier- 
ta. P. Sant. TER. Intim.Amig. Conf.2.Mot, 1. 
De la ponzóña de la lifonja, puedes hacer ex- 
celente antídoto , poniendo la atencion en 
quanto te celebran, creyendo que no cres 
aquello ; pero que lo debes fer. 

PONZOñAR. v.a. Lo miíino que Emponzofiar, 
Trahe cíta voz Nebrixa en tu Vocabulario, 

PONZOROSISSIMO, MA. adj.fuperl. Mui pon- 
zoñoto. Lat. Valdè venenatus , vel viruicntus, 
FR. L. ve GRAN. Symb. part. 1. Cap. 14.5. 2. 
Ni cs menos iluítre teftimonio de la Divina 
Providencia lo que fe cuenta de una ponzo- 
tofifsima culebra que fe halla en el Bratil. 

PONZOñOSO, SA. adj. Lo que tiene 0 encier- 
ra en si ponzóña, Lat. Venenifer. Virulen- 
tus. VALER. Chron. part.1.cap.6. E por ello 
en aquellas partes luelen hacer de los tales 
cuernos cabos de cuchillos, para las mefas de 
los grandes Señores, porque tienen por cier- 
to, queen trahiendo cofa ponzoñó/s à la me- 
fa, luego aquellos cabos fudan, Acosr, Hift, 
Ind. lib.4. cap. 42. Enla Provincia de Xauxa 
y en otras del Pirú, hai muchas hierbas y 
animales ponzoñófos. 

POPA. (.£. La parte principal del navío , que fe 
cenfidera como cabeza del, y en que cfin 
las habitaciones 0 cámaras principales, Lar, 
Puppis, is. Recor. DE ÍND.lib. 9. tit.28.1, 22, 
num.7. De arrufadura en la cubierta medio 
codo à próa, y unoá popa, 

De popa à próa. Vale enteramente ò totalmen. 
te. Lat. Omnimodè, Totallter, 

Viento en popa, Es el que hiere à la embarca. 
cion en la popa , con el qual [e navega con 
facilidad. Lat. Ventas pro pappe. 

Viento en popa. Metaphoricamente fe toma 
por la felicidad con que alguna cola fe yá 
adelantando, Lat. Secendo vento. Pro/perè, Ex 
fententia. 

POPAR. v.a. Defpreciar ò tener en poco à uno, 
dandole palmadas en la cabeza ú hombros, 
ú executando con él otras acciones de del- 
precio. Covarr. dice fale del verbo Latino 
Palpo, as. Lat.Contemnere. Defp'cere. Mar tan. 
Hilt.Elp. lib. 15. cap. 2. El hacer poco cafo 
de lus enemígos, fué ocafion delte daño, que 
el popar al enemigo fiempre es peligrofo. 
Maxa. Gobern. lib, 2. cap. 16. $. 1. Aunque 
acababa de dar en tierra con una Ciudad 
tan infigne como Jericó, no por ello dexó 
“de hacer cafo de Hay , ni popó al cnemi- 

JO. 

Porar. Vale tambien acariciar O halagar ma- 
nofeando, que es lo que fe hace con los ni- 
ños regularmente. Lat. Blandiri. Palpum 
agert. 
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Porar. Por extenfión vale adular ò lifongear 4 
alguno, Lat. Adu/sri. Afentari, 

Quien à fu enemigo popa, à fus manos muere. 
Refr, que enteña que el que defprecia los 
ricigos , perece en ellos, Lat, 

Anzuem qui incauto latbalem peclore nutrit: 
Heu! timeat; rigidis morfibus ipfe cadet. 

POPESES. f. m. term, Naut. Son dos cabos mui 
2ruellos , que te fixan en la cabeza del arbol 
del trinquéte, con unos motónes y poléas 
grandes, y paflando por él dos à tres veces 
un cabo mui grueflo, que forma un aparejo, 
le afija en otra polea baxa junto al canto de 
la bita de la parte de afuera, por cada una de 
las bandas, y firven para fuftentar al arbol del 
trinquéte. Palac. Inítr.Naut. Lat. Rudentes vel 

funes nautici. 

POPOTE. (.m. Efpecie de paja ( de que en la 
Nueva Elpaña hacen comunmente elcobas) 
lemejante al bálago; aunque fu caña es mas 
corta , y el colór tira adorado. Lat. Palea In- 
dica. Parr. Luz de Verd. Cath.part.1. Plat,8, 
Tambien debemos adorar qualquiera cruz, 
íca de lo que [e fuere , de plata, deoro, de 
madera ; y aunque (ca de popóte, 

POPULACHO. Í. m. Lo ínfimo de la Plebe. 
Lat.Infima plebs. 

POPULAR. adj. de una term. Lo que toca ò 

rtenece al Pueblo. Lat. Popularis , e. Bab. 
ie. Pontif. tom. 4. Vid. de Clemente VIII, 
cap.13. No era ya efto negocio de duda,por- 
que qualquíera que huviera , O refiftencia à 
cíte tan atrevido furór populár , era perder la 
Ciudad. 

(Aura populár. La aceptacion y apláulo comun, 
Lat. Aura popularis, 

POPUL NTE, adv. de modo. En forma 
de Pueblo ò como Pueblo. Lat. Populariter. 
Herr. Hech. de los Elp. pl.11. Sucedió en- 
tonces que los Mecinéles , amotinados y 
commovidos popularmente , por odio de los 
Franceles.,.....quebrantaron algunos Lugáres 
y Torres. 

POPULAZO. í. m. Lo mifimo que Poblácho. 
Maxtan. Hift, Efp. lib.22. cap.8. El Capitán 
del populázo alborotado fué un Odréro, cuyo 
nombre no le (abe. I 

POPULOSISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui po- 
pulófo. Lat, Incolarum multitudine valdè fre- 
quens. Yer. Chron. Año 640. Y ton com- 
prehendidos debaxo delta populo/ifiima Na- 
ción. 

POPULOSO, SA. adj. que fe aplica à la Pro- 
vincia , Ciudad , Villa ò Lugár que eftá mui 
poblado , y abunda de gente. Lat. Incolarums 
multitudine frequens,vel mobilis. V arer.Chron. 
part.r.cap.3. És entre todas las Regiónes del 
mundo la mas fertil, y la mas populó/a y de 

mayores Cibdades y Villas. PALAF. Cong. de 
la Chin. cap.26. Había en la China muchos 
Tirtaros,avecindados antes de la guerra , co- 
mo fuele fuceder en todas partes, donde hai 
Reinos ófos. 

POQUEDAD. A f. Elcaféz , cortedad O miféria, 
corta porcion ò cantidad de alguna cofa, Sale 
del Latino. Paucitar. Xar. Chron. año 997. 

Tom Va 


PO 323 
cap.1. Envia à los Monges de Pompofia cier 
to prefente , en que les pide perdón de la po- 
quedád del. Corn. Chron.tom.4-lib.3.cap.27. 
En dos cofas fue fingulariísima , en la pogue- 
dád del lueño, y en la abitinencia de la co- 
mida. 

Poovepap. Vale tambien cobardía , pufilanimi- 
dad y falta de efpíritu. Lat. Animi anguftia. 
Pufillanimitas. INc. Ganci, Hilt, de la Elor, 
lib,4. cap. 9. Con elta vileza y poguedíd de 
ánimo huyeron los Cafquines, habiendo en- 
tendido poco antes ganar la Isla , con el favór 
y ayuda de los Efpañóles. Exciut, Arauc. 
Cant,26, 04.36. 

Sigue el bado (aunque adverfo) tolerable, 
Que el fin de los trabájos es la muerte, 

Y espoquedid que wn afrentofo medio 
Te faque de la mano efte remedio, 

POQUÉDUMBRE, (.£. Lo miímo que Poque- 
dád. Esyoz antiquada. Boc. ve OR. Cap-14, 
Otrofi fe corrompen las manéras , por poque- 
dumbre , como temor e atrevéncia, 

POQUILLO, LLA. Dimin. d: Poco. Algo ef. 
cálo y falto de lo neceflario, para eftar com- 
pleto en cantidad 0 calidád. Lat. Pamxillum. 
Paiiculas , a , um. Lac. Diofc. lib, 1. Cap. 27, 
Es íu raíz blanquecina y algun tanto Bermé- 
ja, demás delto oloroía , grande, y aguda un 
poquillo al guíto. Abri , Com. de Terenc, 
£.142, Qué habías hecho ? Poguilla cofa, Co- 
mo poquilla defvergonzado £ y poquillo te pa-. 
rece desflorar una doncella Ciudadana? 

POQUISSIMO, MA. adj.fuperl. Mui poco , fu- 
mamente efcáfo y falto de lo neceflàrio. Ufafe 
tambien como adverbio, Lat. Valde paucus, a, 
um. F. SANT. Mar. Refor. lib. 1. cap. 51. Lo 
primero es comun à muchos 3 lo fegundo de- 
Poquifsimos, y tales, que como foles entre ef 
trellas refplandecen en el Cielo de la Igléña. 
Corn. Chron, tom.1. lib.1. cap.20. Importa 
Poguifsimo que fe callen , fin que fu omifsión 
fca al Hiftoriadór reprehenfible. 

POQUITO, TA. Dimin. de poco. Baftante- 
mente efcálo y corto en cantidad Ò calidad, 
Lat. Pauxillus , a, um. Manr. Vid. de Ana de 
Jelus, lib.3. cap.1. A mui poguitcs dias la tra- 
xo à la Madre Magdalera del Efpiritu Santo, * 
Escos. Preg.part.1. Preg.309. 

T aun otro provecho bailo 
en el bombre que es chiquito, 
que como pefa poquito, 
canfa menos el caballo. 

Poayrro. Se toma tambien por debil en las fuer- 
zas del cuerpo ú del ánimo. Regularmente fe 
Fr , Poquita cofa. Lat. Valde exiguus vel de. 

Sa 

Poquiro A poco. Phraf.adverb, que vale lo mif- 
mo que Poco à Poco, Lat. Pawxillatim. Sy1- 
vesT,Proferp. Cant.4. Oét.69. 

Quando procura con mayór anbélo, 

Que fu YA en las aguas tenga bartira, 
Poquíto à poco el agua ts le mengua, 
Sin que pueda juntar lengua con lengua, 

De poguíto, Apódo que le dà al que es pufilàmè. 
me, O tiene corta habilidád en lo que manéja. 
Jlale regularmente en eftilo famjliár. Lar, 

Ss 3 Ex. 
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Ex re panca. Exiguo modo, Mons. Entrem,de 
las Bruxas. : 

Callad, que fois ladrónes de poquito, 

Que yo fabré guardarme del garlito. 

POR. Prep. caufal o final, que firve para fig- 
nificar la razón O motívo, que fe tiene para 
hacer alguna cofa. Lat.Propter.Ob. SALAZ. DB 
Men. Card.Taver.cap.53+ Frai D.Bartholp- 

- mé por fus trabajos y impedimentos , no tuyo 
lugar para hablar en eltas colas. — i 

Por. Prep. que correíponde al ablativo , figpi- 
ficando la períóna que hace quando fe habla 

r paísiva, Lat. Per. A. vel Ab. SALAZ. DB 
Me D. Card, Taver. cap.53. Fué alsi acepta- 
do por el Cabildo, y el Cardenál dió de ello 
cuenta al Emperador por Diego de Guzman 
de Sylva fu criado. i 

Pos. Se ula tambien como adverbio de lugàr, 
que determina el trànfito por él: como Pafsó 

ge la plaza. Lat, Per. AmBR. Mos, Vid. de 

. Juít. £ 1. Entrando por Giróna en Cata- 
luña , comenzó à executar lu crueldad en San 
Felix, 

Pos. Se ula afsimifmo como adverbio de tiem- 
po determinandole: como Por S. Juan , Por 
Navidad. Lat. Ad, vel. /n.Per. Herr. ÁGric. 
lib.1. cap.g. En las regiones y tierras calien- 
tes , dice Columéla que han de efcardar antes 
que entren los rocíos frefcos , que (on por Di- 
ciembre Ò poco antes, y en las frias cerca de 
la Primavéra, que es por Febrero. 

Por. Significa tambien la propricdad , poflef- 
fión, 0 exercicio adtuál de alguna cola: coma 
Recibir por elpófa , Eltar por Corregidór, 
Lat. Jn. Panr. Luz de Verd. Cath, Plat.2. del 
Matrimónio.Al punto,vuelto à fu viejo padre, 
le pidió con initancias que le habia de dar 
aquella lu hija por mugér. du és 

Pos. Se uía tambien para nota de permifsión ò 
eltorbo, fegun los verbos que entran en la 
oracion : como por mi quedó , Por mi fe hi- 
zo. Lat. Per,vel Ex. SANT. lER. Cart, tOum,I. 
Carr,22, num.6. Con todo queda por mi, y 
las voi a la mano porque ya eltà recibida en 
Valladolid, A 

Por. Se ula afsimilmo para denotar el medio de 
executar alguna cofa : como Por Fulino con- 
fegui el empléo. Lat, Per, vel Propter, 

Pos. Significa tambien el modo de executar al- 
pros cola : y afsi fe dice, Por fuerza, Por 

ien Ò por mal.Lat.Per. Ex vel Vi.Necefsitate, 
O. CHron.Gen.part.1.cap.87. E puto en fu 
corazón , que de tanto quanto hi pudicile gas 
nar por amor, 0 por avenencia, que lo non le- 
valle porguerras, nin por lides , nin por muer- 
tes,nin por derramar langre.Cerv.Galat.lib.5. 
£.282. Porque no eftá bien à la honeltidid, 
de que me precio , que tan á la clara delcubra 
i pes por los cabellos me lleva tras sí la obe- 

iencia que à mis padres debo. 

Por. Se ufa afsimilmo para denotar el trueque 
o venta de alguna cota. Lat. Pro. 

Pos. Vale tamvien à favor o en defenía de al- 

- guno:*y aísi fedice, Por él daré la vida: y 
correíponde al Pro Latino. 

Pos. Vale aísimilmo En lugar de.: Como tiene 
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fus maeftros por padres. Lat. Pro. Àvaj, 
Caid. de Princ. lib,3, cap.11. Porque los en- 
gaños y mentiras, no te tengan por padre, 
madre y defenfora, 

Pos. Se toma alsimiimo por En juicio ú opi- 
nion de: Como tener por Santo , Dar por 
buen vadalio, Lat. Prout. Avar. Caid. de 
Princ. lib. 3. cap. 13. Los de Atbénas muda= 
ron y emponzoñaron lus voluntides contra 
Alcibiades,è hovieronlo por malo y fotpecho- 
lo. A.Mexo. Pocí.pl.223. 

A A, > 
que pot necio metendrá, 
por villano , por grofféro, 
por torpe , poc defabrido, 
por cruél, por infufrible, 
pot extraño , por terrible, 
por loco y por atrevida. : 

Por, Vale tambien En orden à , ò Acerca de : y 
alsi le dice, Se alegaron varias razónes por 
una y otra tentencia. Lat. Pro. In. Fonsec. 
Amor de Dios, part.1. cap.24. Por una parte 
y por otra hai tantos argumentos , que hacen 
probléma la qucltión. 

Por. Se ufa mui freqúentemente en lugar de 
Sin : como Elto citi por pulir. Lat. Quin. 

Por. Se pone muchas veces en lugar de la pre- 
rra , y elverbo traher , fupliendo la 

ignificacion de entrambos : y afsi le dice, Ir 
por leña , Ir por vino. Lat, Ad. EseiN. Elcud. 
Relac. 1, Dele, 3. Di enuna buena adverten- 
cia, que fue decir que iba por unas azcitúnas 

Sevillanas , de que eran mui amigos. : 
Por. Junto con el romance de infinitivo de al- 
. gunos verbos, le toma por lo mifmo que paras, 
como Por no incurrir en la cenfúra. Lar. Ur, 

y en fentido negativo Ne, 

Por. Junto con romances de verbo denóta la 
accion futúra del miímo verbo : como Eá 
por venir, Por llegar, Por faber, Por ver. Lat, 
Futurum efi ut, ; 

Pos anóra. Phrale con que fe explica el que 
fe dificre una dependencia para otro tiempo. 

. Lat.Ut nunc. . i 

Por cs Ò por ng. Phrale adverb. que vale de un 
modo ú de otro. Lat.Quomodolibet. Quocumque 
modo. 

Po cierro. Modo adveríativo, con que fe ex- 
plica el defprecio ú poco calo que le hace de 
alguna cola, Lat, Profectó.Sanè.Videlicet, 

Por peMas, Veaíe Demás, 

Por picha. Veafe Dicha. 

Por encima. Modo adverb. que vale Sin el bak 
tante examen de las colas: Como mirar por 
encima. Lat.Perfunéiorié. Leviter, 

Por encima. En los juegos de embite , fe dice 
de los que citando fuera dél , ponen ó paran à 
alguna luerte, Lat. Saperne. a 

Por ENpE. Modo adverb. que fignifica por lo 

ual o por eflo, Lat. Propter quod. Propterea. 
C.Lucan. cap.21. Y porque yo sé que ningu- 
no non me podria mejor contejar que vos, 
por ende vos ruego que me confejedes lo que 
faga en eltas colas. 

Pos ruerza. Veale Fuerza. 

Por mas QUE, Ò Por mucho que. Phrales ad- 

ver- 
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verbiales, que fe u(an para ponderar la difi. 
cultil de execurar ò conleguir alguna coía, 
aunque fe esfuercen las diligencias para fu 
logto, Lat, Quantamuis, Si maximè. CALD. 
Com. Las manos biancas no ofenden. Jorn.3. 

Por mas que corran veloces, 

divina Clori, tus plantas, 

tengo de feguirte, mames 

Pot poco. Veafe Poco, 

Pos si acaso. Phrale adverb. con que fe pré- 
viene el accidente que puede fuceder ,ò que 
le teme que fuceda. Lat. Si fortè, 

Por si Ò por no. Veale No. 

De porsí. Phrale adverb. que vale Con fepara: 
cion de una cofa de otra. Lat, Sejanétim, Se- 

regatim. SANT. Ten. Cart. tom. 1. Cart. 48. 
o ha de venir junto, fino cada cofa de por 
sí. | 

Sin qué ni por qué. Phrale adverb. que equi- 
vale à Sin motivo, razón Ò cauía: como Sin 
qué ni por qué le dió de palos. Lat. Nz/ia ex 
caufa. 

Si Ese Efpecie de interjeccion , con que 
É niega con deíprecio lo que ic pide. Lat, 
Saneé eguidem. A 

PORCEL. (Porcél) f.m. El puerco pequeño. Es 
voz ufada en el Reino de Murcia. Lat, Por. 

. ctlius, i. 

PORCELANA: L.f. Cierto género de loza fina, 
tranfparente,clara y luftrota,que regularmena 
te [e fabrica en la China o en el Japón. Co. 
varr. dice fe llamó Porcelána de cierto barro 
Ò betún que fe halla en Puzól , Ciudad del 
Reino de Nápoles, á quien din el nombre de 
Puícelana; pero parece mas verifimil fe ha. 
ya dicho aísi del Francés Porce'aixe , que es 
cierta elpecie de concha blanca, de que los 
Antiguos fabricaban unos valos, que te pare- 
cian mucho à lo que oy llamamos Porcelàna, 
Lat. Porcellana,t. Mo hi. Fr.Barth,lib.2.cap.23. 
Dentro de pocos dias envió à Roma muchas 
baxillas de porcelánas riquifsimas. Herr. Hit. 
Ind. Decad.4. lib.5. cap.9. Son de eltas colas 
proveidos de los Portugueles, y de la China 
les lleyan porcelánas , que entre ellos valen 

. mucho, 

PorceLana. Se llama tambien cierta clpecie de 
taza ancha y profunda, que le hace de barro 
fino, y firve regularmente para poner dulces, 
caldo, leche y otras cofas. Lat. Labrum fcii- 
le ad modum Sinicum. HonreNS. Mar, f 240, 

al es mas guíto decidme, beber, en una 
porcelána de leche dulce , el venéno que os 
echaron, ò faberlo y derramaric ? Arcens. 
Maluc. lib.7. pl.257. Alsiftian en el campo fus 
amigas, hermanas ò mugeres con ramos de 
flores, y porcelánas llenas de brevijes aromá- 
ticos, 

PORCELANA. Se llama afsimifmo cl efinalte 
blanco, con alguna mezcla de azúl , con que 
los Platéros adornan las joyas y piezas de 
oro. Lat. Piébura enchaufica porceilanea, 

PorceLana. Se llama tambien el color blanco, 
mezclado de azúl. Lat. Color porcesanes, 

PORCINO. £.m. El puerco pequeño. Lat, Por- 
sinass. Porçuius, i. 
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Porctxo. Se llar. A tambien el bulto à chichón, 
que fe hace en la cabéza, por haber recibido 
en ella algun go: 'Pe: Lat.Tubercalum.M.Lton, 
Obr.Poet, tom.1. Pl. 161, 

Hafia que quifo ls piedád del Cielo, 
Que fin haber com ddre ni confuelo, 
En la frente pre. da de los Chinos 
Le nacieron de un parto dos porcinos. 

PORCINO, NA. adj. Cola perteneciente al 
puerco. Lat. Porcinas, a, im, 

Pan porcino. Efpecie de cyclamino, que tiene la 
ralz mui gruefla, y formada como una rodí- 
ja o circulo, Dióicie cite nombre, porque es 
alimento mui guttolo para los puercos, En 
las Botícas le Jiaman Arthánita. Lat. Pan 
Porcinas. Lac. Dioic. lit, 2. cap. 94. en los 
nombres, Barb, Arthánita; Caltellano Lay 

oreino. i 
RCION. £.f. La parte ò cantidad pequeña 
que [e roma ú desfalca de otra mayór. Sale 
del Latino Portio , que vale lo mifino. Lac. 
Diofc. lib. 1.Prefac, Diftribuyesdo,para man- 
tener la criatura concebida en el vientres 
aquella porción de largre, de la qual eijas no 
tienen necesidad para mantenerle. SYLvE¡Re 
Machab. lib.14. Oct.68. 
En una defe fitio améná parte, 
Fertil porción en quadro fe extendía, 
Donde naturaleza wnida al arte, 
Milagrofos extrémos producía. 

Porción. En lo morál f2 llama qualquiera de 
las dos partes de que le coniponc el hombre: 
llamando al Alma porción fuperiór, € inte 
riór al cuerpo. Lar. Portio. Maxkto. Quar 
Serm.12. $.8. Para enfeñarnos à nolotros... 
que de tal fuerte nos hemos de efparcir , y 
como dividir à cuidar deilas, fegun la porción 
inferiór, que la fuperiór ha de eltar bit 
unida en Dios fin dividirfe del. 

Porción. Se llama por exteniion la cantidad 
de vianda, que diariamente fe dá à uno para 
lu alimento, Llámafe ali con efpecialidad la 
que le dá en las Comunidades. Lar. Singula 
per obfonij. Muñ. Fr,L. de Gran, lib.1.cap.3. 

uego que profelló, pidió licencia al Prior y 
al Maeltro de Novicios, para dar cada dia la 
mitàd de fu porción á fis madre, Cexv. Noy, 
11, Dial, pl.356. Un dia,que entre dos luces 
iba yo diligente á llevar la porción, oí que me 
llamaban por mi nombre defde una ventána, 

Porción. En algunas Cathedrales vale lo mi£ 
mo que Ración, 

Porción cóncrua. Se llama aquella parte que 
fe dá al Eclefiàftico,que tiene cura de almas 
y no le pertenecen los diezmos,por eftar uni. 
dos á alguna Comunidad ú Dignidad , ò por 
eltar fecularizados, Lat. Proventus Esclefiaftia 
co comgruens. 

PORCIÓNCICA. f.f. Dimin. La porción mui 
corta. Lat. Portimncula,e. Corn. Chton. tom, 
1. lib. 1, cap. 16. Elta polleísión pequeña la 
llamaron con ette diminútivo Porciúncula ò 

cioncica. 

PORCIONISTA. f. amb. El que tiene acción à 
derecho à alguna porción , de cuya voz le 
forma. Lat. Qui jus ad partem proventús babcte 

DAR- 
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Barvab. Coron. Plat. 4. Ordenó que fe les 
truxeffe una olla barrigúda.... coftafíe lo que 
coftafle: hizofe luego , y llegó elta feñora, 
tan fervida y reverenciada de los interefados 
porcionifias, que cllos mifinos fueron fus pa- 
lanquines. . 

Porcronista. Se llama en los Colegios y otras 
Comunidades la perfona que no tiene plaza 
del número, y paga una porción por fus ali- 
mentos y afsiftencia. Lat, Alumnas. Convi- 
dior. Nierem». Var. lluftr, Vid. del P.Luis de 
Guzman, $.1. Eltaba à la fazón en el Cole- 

jo mayor por Porcioniffa un tio fuyo , que 
depues entró en la Compañía, llamado Don 
Bartholomé de Isla. 

PORCIPELO. í. m. La cerda fuerte y aguda 
del puerco, És voz jocola è inventada, Lat, 
Porci feta. Visav. Mofch. Cant.11. 04,81. 

Llega el Mirnúca, que foberbio tala 
Del bravo Mirmilion la fortaleza, 
Y arrimale el agudo porcipélo, 
Y echale de la fila or el fuelo. 

PORCIUNCULA. f. f. La Indulgencia que fe 
gana en los Conventos de S. Francifco el dia 
dos de Agolto. Llimafe afsi, porque fu pri- 
mera concelsión fué en el Convento de Nuel- 
tra Señora de los Angeles de Porciúncula, 
Lat. fubileus Portiuncula didius. 

PORCO. f.m. Lo milmo que Puerco. Es voz 
antiquada, que ya folo tiene ulo en Galicia, 
Fusr. Juzó. lib.8. tit.4. Sk Quien caltra ca- 
ballo ayéno, ò otra animalia , que por ventu- 
ra ten fo feñor en garda,Ò toro,0 porco Ò Otra 
animalía que non debie fer caftrada, peche el 
dublo del animaba. 

PORCUNO, NA. adj. Lo que es proprio ú 
pertenece al puerco. Lat. Porcarins. Porcinus, 
a, um. Huerr. Plin. lib.S. cap.51. El ganado 
porcúno ú de cerda empieza à ayuntarie 0 
andar en zelo, delde que fopla el viento fa- 
vónio, 

PORDIOSEAR. v.a. Mendigar , pedir limofna 
de puerta en puerta. Díxole Pordiofear, por- 
que fe pide por Dios. Lat, Emendicare.. Ja- 
CiNT, Por. pl. 281. Muchos veltidos tengo 
que ponerme 3 mas ando delta luerte porque 
me viftan, y en viftiendome me deínudo, por 

ordiofear otro veftido. 

PORDIOSERIA. (.f. La profefsión y coftum- 
bre de pedir limoína de puerta en puerta, 
Lat. Mendicitas, atis. Mendicimonium, ij. Fon- 
sec. Amor de Dios, part. I. Pu Plutarcho 
dixo, que el primer inventór del zurrón y 
pordiofería fué el amór , porque quando el 
hombre efcapa de lus manos, queda como el 
- hijo pródigo. 

PORDIOSERO. f.m. El pobre mendigo, que 
pide limofna implorando cl nombre de Dios, 
de donde fe formó efta voz, Lat. Mendicus, 
Fonsec. Vid. de Chrift. tom. 1. lib, 2. cap. 3. 
Mas querria A dardo de Dios, y cítar a 
la puerta de fu Templo con una muléta y una 
pierna llagada, pidiendo limoína por fu nom- 
bre, que ler feñor de los Palacios infieles , y 

ozar de fus riquézas. 

PORFIA. í.f. Contienda ú difpúta de palabras, 
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tenáz y obítinada. Lat. Contentio. Altercatio, 
onis, Pugnacitas, atis. C. Lucan. cap.2. Eftos 
tres Caballeros hoyieron un dia porfí.s entre 
sí, qual era mejor caballero de armas. ViLLA- 
Los. Probl, Trat, de las tres grand. cap.5. Un 
hombre corto de vifta, conoíce que lo 25, y 
no traba porfía (obre las colóres con otro 
que tenga clara la vitta. 

Porria. Significa tambien la continuacion ò 
repeticion de una cofa muchas veces, con 
ahinco y telón. Lat. Pertinacia, e. Infantia. 
Inc. Garct1. Coment. part. 1, lib. 6. cap. 29. 
En elta porfía anduvieron mas de ocho me- 
fes, y le dieron batallas fangrientas. F, HERR, 
Pocf. lib.1. Eleg.g. 

Mas fi pretende amór, ò lumbre mia! > 
Que quien merece amaros fiempre viva, 
Por qué esta matarme con portiaí 

Ponria. Se llama tambien la inftancia e impor- 
tunación para ci logro de alguna cofa. Lar, 
Importunatio, onis. Molefia, e. 

A porfía. Modo adverb. que fignifica Con emu 
acion y competencia. Lat. Certatim. Conten- 
tiosè. Cast, Hit. de S. Dom. tom. 1. lib. 3, 
cap.1. Muchas veces era efto y muchos dias; 
iaia feñaladamente Jueves y Viernes y Sá- 

ado de la Semana Santa , que entonces co- 
mo 4 porfía le dellangraba, Jaurec. Pharí, 
lib.3. deso. 

Beban fangre los Diofes à porfía, 

Beban pues que la nuefera es fu ambrofía. 

PORFIA MATA La caza. Refr. Veafe Caza. 

En porfias bravas, defquicianíe las palabras: 
Refr, que enfeña la atención y cuidado que 
fe debe poner en no alteicar ni contender 
con otro: y en cafo de hacerlo, la moderacion 

ue fe debe obfervar en las palabras. Lar, 
deri Ji ardefeunt, crepitant.bus ora labellis: 
lgnita è linzua cufpide verba ruunt. 

POREIADAMINTE. adv. de modo. Obítinada 
y tenazmente, con porfia y ahince. Lat. Con- 
tentiosè, Inflanter. Tenaciter vel Pertinaciter, 
Oxozc. Verg. de Orac. part. 2. cap. 9. No fe 
debe querer nada porfadamente,fino con fiua- 
vidad. M. Avyaz. Eflad, Relig. $. 14. num. 6. 
Para que la fuprema autoridad de la Iglefia, 
y el Romano Pontifice diefle fentencia en un 
pleito tan porfadamente reñido. 

PORFIADISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grandifsima obitinacion , tenacidad y porfia. 
Lat.Obftinatifsime. Pervicacifsimé. Summá per- 
tinatia. Pugnacifsimé. Acosr, Hiit, Ind. Liber, 
cap.26. El último Rey de los Mexicanos, ha- 
biendo por, lepra fuítentado la guer. 
ra, alo ultimo fué tomado en una cañóa gran- 
de, donde iba huyendo. 

PORFIADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui por- 
fiado. Lat. Valdé contentiofus. Pervicax , vel 
Pertinax. Pugnax. Itirsc. Hift. Pontif. Lib, q. 
cap.64. Los Emperadores Conftantino y Ro- 
mano tenian porfiadifsima competencia con 
los Bulgáros , lus ordinarios y capitales ene- 
migos. Fuenm. S. Pio V. f. 125. Finalmente 
Multafí, con gente nueva, que Piali General 
del mar le envió.... entró la Ciudad , en un 
porfiadifsimo aÑalto, 

POR. 
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PORFIADOR, (. m. El que porfia mucho. Lat. 
Summe contentiofus. Altercator, Conçertater, 
PORFIAR. v. a. Difputar y altercar obltinada- 
mente y con tenacidad alguna cola, Lat. Alter. 
cari. Gontendere, Goncertare, ViLLALOB, Probl, 
Trat. de las tres grand. cap.6. La cura deftos 
es no curar dellos, ni per ja con ellos....y por 
ello quando todos dexaren de porfíar con 

ellos, ellos dexarán de porfar. 

Porrrar. Significa tambien importunar y hacet 
inftáncia , con repeticion y pofia , para el lo- 
gro de alguna cola, Lat. Infiare. Perfequi. 

LLESC. Hilt. Pontif, lib, q cap» 33. El Papa 
pedía que fe le volviefle lo fuyo , y cl Rey 
porfíaba liempre porque viniefle el Papa à ver- 
fe con él. Lo». Pereg, lib.1. Quificron laber 
la cauía: y como en grande rato no reipon- 
diefle,y ellos le porfafen , tras cita fuípenfion 
comenzó à decir alsi: 

Posrian. Significa aísimiímo continuar repe- 
tidamente alguna acción , para el logro de 
el intento en que fe halla reliltencia : como 
porfiar à abrir la puerta, Xec, Lat.Infifiere,Pug- 


- Mare, 

PORFIADO, DA, part. paí. del verbo Porfiar 
en (us acepciones, Lat. Altercatus, Decertatus, 
Pertinax. Acosr, Hift. Ind. lib. 5. cap. 27. El 
demonio todo quanto podia hurtar de la yer- 
dad para (us mentiras y engaños , lo hacía, 
con aquella infernal y porfiada fobérbia con 
que fiempre apetece ter como Dios. Hor- 
TENS. Paneg.pl.213. Gobiernos porfiados , to- 
can derechamente en violentos. 

Porriano. Por Hilpaniímo (e dice del fugéto 
terco y obítinado en fu diétamen y parecer, 
que fe mantiene en él con tesón y necedàd, 
Lat. Pertinax , fui judicij tenax. Altercator, 
Pugnator. ViuLaLOS. Probl, Trat. de las tres 
grand. cap. 4. La fegunda grandeza de las 
que en cíte tratado fc hace mencion , es la 
paísión de los grandes porfíádos: Fr. L. DG 

. GRAN. Symb. part,2. cap.22. $.1. Entonces 
el cruel Tyráno , tomado de lu acoftumbrada 
ira, dixo : Efte hombre es un animàl porfíido: 
por tanto herilde reciamente en Ja cara y en 
la boca. . 

Necios y porfados hacen ricos a los Letrados. 
Refr, que enfeña la poca razón con que fue- 
len moveríe muchos pléitos , y que fe figuen 
mas por tenacidid que por jufticia, Lat, 

Per flolide toties O dura prelia lingua: 
Caufidicus prefiat tempore dives opums 
PORFIJAMIENTO. f.m. Lo miímo que Pro. 
hijamiento. Es voz antiquada. PART.4.tit. 16. 
Li. Elte porfijamiento es una manera que efta- 
blecieron las leyes , por la qual pueden los 
homes fer fijos de otros 3 maguér non lo fean 

naturalmente. Ex 

PORFIJAR. v.a. Lo miímo que Prohijar. Es 
voz antiquada, PART. 4. tit. 16.1. 1. Porque 
dán los homes algunas vegadas fus fijos legi- 
timos + naturales a otros que los porfien: E 
por ende en tal porfijamiento como cíte ha 
menelter que aquel à quien por/ijan que con- 
lienta. 


PORFIJADO,DA. part. pafí. del verbo Porfijar, 
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Lo mifino queProkijado.Parr.4.tit.7.1.8, En- 
tre el porfijado € la mugér de aquel que le por- 
fija,nalce cuñadéz,que embarga el cafàmiento. 

PORFIOSAMENTE, adv, de modo. Lo miíimo 
que Porfiadamente. Es voz antiquada.Chron. 
GEN. Part. 1, cap,120. Eltonces Adriano ma- : 
ravillófe mucho de como fe podié el Philofo- 
pho tener de non fablar tan porfo/amente, 

PORFIOSO, SA. adj. Lo mitimo que Portiado. 
Es voz antiquada. Chos. DEL R, D. Juan 
el ll, Año 18. cap. 262. E como Juan de Ve- 
laíco , en el tiempo de la Reina, tenía mas lu- 
lugir è privanza , quificrala tener depués , € 
no le fue dado à cllo lugar, porque lo habian 
por are RE hordas veta 

Decia llorando con lengua rabiofa, 
O matador de mi bijo cruell 
Matáras dà mi, dexáras á Els 
ue fuera enemiga no tan porfióla: 

PORIDAD, £, £. Lo mifino que fecréto, Es voz 
antigua, Aman, lib, 3. cap. 6. Y colgandolo 
por una cuerda fe lo dió , diciendo : Tomad 
elto y tencdme poridád , que li yo puedo no 
lo palfarcismal. Avat. Caid. de Princ, lib. 2, 
cap.1. Y ver por mandamiento de Dios los 
lecrétos y poridádes que teràn en el tiempo ve- 
nidero, 

POROS.í.m. Unos agujericos ò hticcos que,pro- 
vidamente, dexa la naturaleza entre las partes 
de qualquier cuerpo , tan pequeños y futiles, 
que en los mas de ellos fon imperceptibles, 
Por cllos arroja el vello , el fudór y otros hu- 
móres, y exhalan los vapóres y cípiritus , fe- 
gun la diverfidad Ò calidad de los cuerpos, 
como tambien reciben los que le comunican 
è introducen los agentes y caulas extrinfecas, 
Eltos le abren y cierran: efto es ic enfanchan 

. Geltrechan, fegun la ordenada difpoficion de 
la naturaleza, ò la contingencia de los acci- 
dentes y canías exteriores , para los maraviz 
llofos efectos dichos , ò para la condenfacion, 
O rarefaccion de los cuerpos, fegun los Philó= 
fophos. Es voz Griega que fignifica pallàge ò 
camino, Lat. Pori , orum. Foramina occulta, 
VaLvezo. Anat lib.3. cap.12. Rezumandofe 
de las venas , paíía à los miembros , metien- 
dofe en ciertos agujericos llamados Poros, 
que por toda la perlona para elte cfeéto eftan 
hechos, PeLLic. Argen, part.2. lib.1. cap. 174 
Conviene que para que lalgan las lombras 
que llamé , poderofamente abra, aunque for- 
zada , Íus peros la tierra, 

POROSIDAD, (Porofidid) £.£. Los poros de un 
cuerpo: y algunas veces fe toma por lo mif: 
mo que fe exhila por ellos. Lat. Pori , orem, 
vel Per poros efiuvia. 

POROSO, SA. adj, Lo que tiene poros. Lat. Po- 
vis plenus vel patens. Porofus,a yum. HeRR. 
Ágric.lib.1.cap:21. Tan guardado ha de eftar 
el vino quando cuece, de calór o frio, ò Sol, 
O malos aires y hedor , como quando eftà alo 
fentado, y aun mas, porque quando cucce 
efti caliente, y entonces eltí ello mui poró/o y 
aparejado á corrupción, 

PORPHYDO. fi m. Piedra efpecie de marmol, 
y la mas preciofa y dura de ellas. Es de colór 

pur. 
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urpúreo , falpicado de pintas de varios co- 
Ores, Sale del Griego Porpbyros , que fignifi- 
ca púrpura , por tener efte colór. Algunos 
elcriben Pórphyro, arrimandofe mas al ori- 
gens pero oy comunmente fe dice pórphydo. 
at, Porphyras, i. Lac. Diofc, lib.5. cap.110, 
El cry ltal molido fobre una piedra de pórpby- 
ro, y dado à beber con agua de llantén , es 
util contra la diflentéria. Brav. Bened.Cant.g. 
04.18. 
Cuajado todo con primór mui vario, 
De pórphydo, de plata, y marmol pário. 

PORPHYRÍON. (.m. Efpecie de ave. Lo mií- 
mo que Calumón. Lar. Porphyrioyonis.Huerr. 
Plin. lib.10, a Za De cuyo colór purpúreo 
la dieron el nombre Porphyrión : En elpaña la 
llaman Calamón. 

PORQUE. Partícula con que fe denóta la cauía, 
motivo o razón de alguna cola, Lat. Quia. 
Quoniam. Quippe. Namque, y preguntando Car. 

ware. Quid. PeiLic. Argen. part. I. lib. 2. 
fol.1o01. Tambien fe atrevió à acuíar al Rey 
afrentofamente , porgué eftas cartas apenas 
podian daríe à Poliarcho , antes del tiempo 
en que los conjurados habian feñalado la trai- 
ción. 

Porous. Ufado como fubítantivo , le toma por 
la miíma cauía , razón y motivo. Lat. Ca4/a. 
Quid caufe. Avar. Caid. de Princ. lib.4.cap.5. 
Un dia à unos è otro dia à otros de cruel 
muerte, lin porqué los mandaba matar. Escos. 
Preg. part.2.Preg.2. 

Defender fu fanta Fé 

de bereges y de infieles, 

y agradecelle que fue 

condenado fin porqué, 
dado à hombres crueles, 

Poroye, Se toma tambien por cantidad ò por- 
ción que fe di à alguno, para fu manutencion 
us otro fin. Lat. Ratio, onis. Parstis.B.Ciup,R. 
Epiít.68. El Rey le mandó dar una mula fer- 
mofa, con todos lus guarnimientos de belarte 
bruñido , € una caxa de plata de yantar , è un 
buen porqué, para tornarte a Roma. 

PORQUERA. í. f. El lugàr o fitio en que le en- 
caman y habitan ios jabalíes en el monte. Lat, 
dorum bars. Arsor. Mont, cap. 26, Los 
quales ván en caballos con lanzas, y cercan 
a lo largo la porquéra.......porque haíta que el 
jabali (aiga de la porguéra no fe ha de acome- 
ter. Horrexs, Mar. f.149. Como el que vá à 
caza , prevenido cl jabali , y por el errór del 
monte le delcubrió por la cumbre que [e iba, 
quando le pensó topar en la porquéra, à que le 
vá el jabali. 

PORQUERIA.1£.f. Suciedad, immundicia ò ba- 
fúra. Sale del nombre puerco , por fer cfte 
animál amigo de revolcaríe en los pariges 
immundos. Lat. Surdes, ium. Spurcitia , e. Im- 
munditia,t. 

PORQUERIA. Se llama tambien la acción fú- 
cia ú indecente. Lat. Sordida vel immunda 
aétio, 

Poroueria. Se toma afsimiímo por groferia, 

— defatención y falta de crianza o relpèto. Lar. 
Rufticum indecoram vel inbonefum facium. . 
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Porquerta. Se toma tambien por qualquier 
cortedàd ò cofa de poco valór. Lat. Parum rei 
vel nibil. : 

Porouerras. Se fuelen llamar feftivamente las 
menudencias que fe hacen de la carne del 
puerco. Lat. Suille minutie. 

Porauertas. Se llaman tambien las golosinas -0 
frutas y legumbres de poca entidad, y dañofas 
à la falud. Lat. Inutilia vel noxia gula irri- 
tamenta. Monzr.Com.El relat, ra ed 
Jorn.1. 

Por vos todo era comer 
mil porquerias extrañas, 
y andar al anochecer, 
penfando en como correr 
un tofador de caffáñas. 

PORQUERIZA. [.f. El fitio ú pocilga donde (e 
crian y recogen los puercos , de cuya voz le 
forma. Lat. Hara, e. Suile , is. Amir». Moro 
lib. 17. cap. 2. Con fus yugàdas de tierra , I 
Porquerizas,y pegujàres de ovejas que ahi el- 
tán o eltuvieron. 

PORQUERIZO. í.m, El que guarda los puer- 
cos. Lat. Porcorum cufios. Subulcus, i. Porcula- 
tor, oris. FiGueR. Plaz. Diíc.51. Entran tam- 
bien aqui los Porquerizos , entre quien fe 
cuenta por notable aquel Sibotes que introdu- 
xo en lu patria à Uliles, fin que alguno le 
conociefie, como tambien Acion Navio, Ago- 
rero clariísimo , que (como eícribe Ciceron) 
fue Porquerizo. 

PORQUERO. (. m. Lo miímo que Porquerízo. 
Quev. Tac. cap.11. Envuelto en un capucho, 
con unos zuécos , entró un chirimia de la be- 
llota, digo un Porquéro : conocilo por el (ha- 
blahdo con perdon) cuerno que trahía en la 
mano, . 

PORQUERON, f. m, El Corchéte ò Miniítro 
de julticia , que prende los delinquentes y 
malhechóres,y los lleva agarrados à la carcel, 
Covarr. fiente fe dixo aísi à Perguirendo, por- 
que andan fiempre buícando delinquentes, 
para denunciarlos à la jufticia. Lat.Satellesyitis, 
Apparitor ,oris. Navarr. Man. cap. 27. num. 
216. Es tambien irregulár de la mitma el 
or el que acompaña à la juíticia , como 

¿Icribáno , Alguacil , Guarda ú Porquerón, 
quando fe ileya alguno à padecer muerte ò 
deformación. Atv.Gom. Cant, 11. 04.6. 

Fue á los Sacerdotes d les demandar, 

Le den Alguaciles con fus Porquerónes, 

De aquellos que fuelen prender los Ladrónes. 

PORQUEZUELO. f.m. Dimin. El puerco pe- 
queño. Lat.Porcellus,i, Acosr. Hift. Ind.lib.4. 
Cap. 38. Sainos llaman unos como porquezué/or, 
que tienen aquella extrañeza de tener cl om- 
bligo fobre el elpinizo, 

Porarszurio, Se ula tambien por delpre- 
cio de algun (ugeto. Lat. Valdé ruficus. In- 
urbanas, 

PORRA. f. £. Cierto género de palo ò baltón, 
delgado por la empuñadura , y el remáte 
grucilo y redondo, à modo de una cabeza. 
Antiguamente tervian de arma ofenfiva,y fo- 
lian herrarlas. Lat, Clava, e. Fufiis capitatus, 
Aumaz. Hift. del Mom, lib.1. cap.15. Se topó 

con 
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con Hércules, un hombre mui valiente y re- 
cio, acoftumbrado à deftruir todos los monk- 
truos, que andaba con fu porra en la mano 
efgrimiendola, Herr, Hift. Ind. Decad.2.lib.7. 
cap.11. Las armas que en eftas cafas habia 
eran muchas , porque eran mui mozos los 
que las ufàban: eran arcos, flechas hondas, 
lanzas, lanzónes, dardos y porras. 

Porra. Llaman los muchachos al último en 
el orden de jugar. Lat. Pofremas in ludo , vel 
novifsimis. 

Porra. Se toma tambien por vanidàd, jaétan- 
cia o preluncion : y afsi fe dice, Fuláno galta 
mucha porra. Lat. Elatio. Superbia, e. 

Porra. Por translacion te llama el fugeto pefa- 
do, molelto y porfiado. Lat. Molefius, vel te- 

. max bomo. 

Porra. En la Germania fignifica el roftro. Juan 

. Hidalgo en fu Vocabalario. Lat. Facies, el, 

Hacer porra, Phrale que vale pararíe, fin po- 

. der ò querer pallàr adelante en alguna cofa, 
Lat. Tenaciter fiftere , vel berere, vei confifiere. 

PORRADA. f. £ El golpe que fe dá con la por- 
ra, de cuyo nombre fe forma: y por exten- 
fion fe llama tambien afsi el que fe dá con la 
mano Ú otro qualquier inftrumento. Lar, 
Clave ictus. V iLLALOB. Probl, Metr.8. Porque 
à poder de porrádas me hiciftes hinchar de 
pies à cabéza. FiGusR. Pallag. Aliv.6. Llegué 
por un ladíto : y con efte puño, que ha de 
comer la tierra, que no es de mal tomo, def. 
cargué tan gran porráda fobre lu mexilla y 
fién, que di con ella en el fuelo. 

Porrapa. Se toma tambien por necedád , dif. 
paráte ú bobería. Lat.Stoliditas. Ineptie,arum. 
Stultitia. ViuLaLoB. Probl. Com.de Amphitr, 
No fabes tu que una loca que defvaria, fi la 
quieres contradecir , que de loca la harás mui 
loca, y arrojará mas porrádas? CALIST, Y Me. 
115. Act.1. Maldito ica efte necio, y qué por- 
rádas dice! 

A cada necio agrada lu porráda. Refr. que en- 

- Seña lo mucho que puede el amor proprio, y 
el afecto ú pafsión con que fe miran las co. 
las, pues aunque claramente lean malas y no- 
civas, las hace parecer buenas, agradables y, 

- honeitas. Lat. 

Nullum fe fatuum prefatis efe fatetur 
Abfona ceu proprij: auribus apta fonant. 

PORRAZO.f.m. El golpe que le dá con la 
porra: y por extenfion le toma por qualquier 
golpe que fe dí con otro inftrumento ,0el 
que fe recibe de alguna caída. Lat. Zéhas, Per. 

. cufsio. Faétus, us. HORTENS. Quar. £.34- Dice 
que es un Angel de Satanás, que anda a qe 
rázos con él. VinLav. Moích. Cant.12.0c1.4. 

Alza la efvida el tábano impaciente, 

T dale For el yelmo en la cabeza 

Un tan horrendo y fíngular porrazo, 

Que le partió por medio el e/fpinázo. I 

PORRERIA. (Porrería) L £. Necedàd, tontería, 
tardanza y pefadéz. Es voz familiar. Lat, Sto- 
liditas, Stultitia. Moleftia. . 

PORRETA. f.f. En tu rigurofo fentido es la 
hoja verde del puerro: pero por extenfion le 
Lama tambien afsi la de los ajos y cebollas, 

Tom. V. 
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Lat. Porracea folia. Guev, M.A. lib. 3. Cap.32. 
El viejo viciolo y luxuriofo, no es fino como 
el puerro, que tiene las barbas blancas y las 
porrétas verdes. Herr. Agric.lib.4.cap.8. Y fu 
elcardar (de los ajos) lea deíque tengan tres 
porrétas en adelante. 

En porréta.- Modo adverb, que fignifica en cue- 
ros, fin cubierta ni yeltido alguno. Es del ef- 
tilo baxo. Lat. Omsino mudé. Quev. Cuent. 
Juró que le habia de dexar en porréta, fi no 
fe calaba, y fobre eto porfiaron hafta tente- 
bontte. 

PORRILLA. (.f. El martillo con que los Her- 
radores adoban los clavos, que es menor que 
el que ufan para las herraduras , y es de la 
miíma figura. Lat.Malieolss, Pracm.oe T Ass. 
== 1680.£.29.Una porrilla de Herradór ocho 
reales, 

PORRINA. [.f. El eftido de las mieffes 4 fem- 
brados, quando cltàn mui pequeños Y vere 
des. Lat. Mefes virentes. Tosr. fob, Eufeb. 
£ap.31. La abaftanza de las miefles Cecilia- 
nas, por todo el mundo loada , fué perdida, 
morianfe las mielles en porrina, 

PORRINO. £. m. La planta del puerro , criada 
en el tementéro, quando eltá en proporcion 
de tralplantaríe, Lar. Porrina,e. Herr.Agric. 
lib.3. cap.4. Para bien hacer han de ir en el 
almàciga, digo en cra, como el colíno ò por- 
rino, Ò las otras hortalizas. 

PORRO, RRA. adj. que te aplica al fugéto tor. 
pe, rudo y necio. Covarr. dice fe llama aísi 
por fer ps y bafto como el cabo de la 
porra. Lat. Stolidus. Ru/licus. Habes. Cexv. 
Quix. tom.2. Cap.45. Pues vale efta cañahéja 
diez cícudos de oro? Si (dixo el Gobernadór) 
O fi no yo foi el mayor porro del mundo. 
Quev. Muí.6.Rom.52, 

Si gozques todos me ladran, 
yo quiero ladrar à todos, 
Pues que me tienen por perro, 
mas yo los tengo por potros, 

PORRON. (Porrón) L.m. Vafija de tierra,de que 
ordinariamente le ufa para traher y tener 
agua. Lat. Fidelia, e. 

PORRUDO. (Porrúdo) f, m. El palo ó cayado 
con que el Paítór guia lu ganàdo. Es voz ufa- 

. da en el Reino de Murcia y otras partes, Lat, 
Fuftis capitatus, 

PORTA. Í.f. Lo miímo que Puerta. Es voz an- 
tiquada, Fur. Juza. lib.1o. tit.2. 1.5. El Juiz 
O el fayón debe cerrar la porta, è fellala con 
fo fello fata ocho dias. 

Porra. El Tribunal fuprémo de la Corte del 
Gran Turco. Tómale tambien por la miíma 
Corte. Algunos dicen tambien la Puerta. Lar. 
Turcica aula, e. 

Porras. En la Nautica fe llaman lás ventánas 
que tienen los coltádos del navío , dónde fe 
pone y coloca la artillería, Vocab. marit, de 
Sev. Lat, Navis laterales portule, 

PORTACARTAS. (.m. La bolía ò balíja en que 
fe llevan las cartas. Trahen elta voz Nebrixa 
y el P. Alcalá en tus Vocabularios. Lat. Seri- 

nium, ij. Chartopborum, i. 

PORTADA, ££ El Mir de ArchireGura ò 
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Pintúra que fe hace en las fachadas principa- 

les de los edificios funtuofos, para fu mayor 

hermolura, Lat. e 4dium facies vel frons, An- 

o Gi Gonz. Theatr. de Burgos, 

pl. 20. El Gran Capitan edificó fu portáda, 
como lo manifieítan los efcúdos de (us ar- 
mas. SALAZ. DE MenD. Card. Mend. lib. 2. 
cap.3. La portáda principál mui autorizada, 
con muchos ornàtos y atavíos de colúnas de 
tres en tres, 

Porrana. Por extenfion fe llama el frontifpi- 
cio u cara principal de qualquiera otra cofa. 
Lat. Facies. Frons. 

Porrana. Se llama tambien la primera plana 
de los libros impreflos, en que,de letras gran- 
des, fe pone cl título del libro, y el lugár y 
año de la impretsión. Lat. Libri frons. 

Porravas. Llaman los del Arte de la feda 
aquellas divifiones, que de cierto número de 
hilos fe hacen para Armor la urdiembre : y 
asi fe dice, Que tal tela lleya ochenta por- 
tádas, cien portádas , 8rc. Lat. Filorum feries 
Jfejuntla. Rucor. lib.s. tit,12.1,22. El tafetin 
doble negro haya de llevar y lleve de tela 
quarenta y tres portádas de à ochenta hilos. 

La buena portáda honra la cafa. Phrafe jocofa 
con que le fuele apodar al que tiene la bo- 
ca grande. Lat. Honefta facies bominem com- 
mendat. 

PORTADERAS. f. f. Lo miímo que Aportadé- 
ras. Lat. Veltacula. 

PORTADOR, f.m. El que lleva ò trahe alguna 
cofa de una parte à otra. Lat. Lator, oris. Ge. 
ruius, i. Portitor, oris. PELLIC. Argen. part. I, 
lib.2.f.101. Si eres cuerdo, al miímo portadór 
del venenolo prefente , al mifmo Timónides, 
apremia à que fe vifta la muerte que no ig- 
norante te ofrece. Sorp. PiND. lib, 1. $. 4. 
Apretado el efclavo, que fué lu portadór, 
dixo con miedo del tormento fi legitimo 
autór. 

Porranór. Se llama tambien un inftrumento 
de madéra, que fe compone de una tabla re- 
donda, con tu borde, y un mango en medio, 
para llevarle, y fobre ellate llevan los platos 
de vianda ú otra cola, Lat. Tabula geffatoria. 

PORTADÓR DE MALAS NUEVAS. Apodo que le 
da al que dá ò lleva noticias melanchólicas, 
Lat. Triflis nuntius. 

PORTAGE. í.m. Lo miímo que Puerto, Es voz 
antiquada, Boc. ps Or. cap. 10. E palló por 
un portàge, £ halló un portazguéro que to- 
maba el diezmo. 

PosraGe. Se toma tambien por lo miímo que 
Portazgo. Muñ. P.Camil. lib,3. cap.5. En ek 
tas ocaliones proteltaba , que pagar los por- 
táges y barciges y otras gabélas , por sí O por 
otras perfonas de orden ,no era por obliga- 
cion, fino por charidad y cortefía. 

PORTAL. £m. El zaguán ò primera pieza de 
las cafas , por donde fe entra à las demás, 
Llámate afi por eltar en él la puerta princi- 
pál de la caía. Lat. Veflibulum, i. Y tr. Vid. de 
Sant, Ter. lib. 2. cap. 16. El Padre Prior del 
Carmen compró una cala, ò por mejor decir 
un folár, pues apenas tenia mas que un por- 
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tál y unos paredónes medio caidos. Manr. 
Quar. Serm. 16, S.4. Veis aqui la razón por- 
que Chrifto nueítro Bien no quiío entrar en 
el Templo el dia de oy, fino que fe quedó 
paílcando en uno de lus portáles Ò zaguánes. 

Porrar. Se llama tambien el lugár cubierto, 
conftruido regularmente fobre piláres , que 
fe fabrica en las calles y plazas, para paflear- 
fe o prefervaríe del agua y el fol. Lat, Pro- 
pylzum, i. Porticus, us. ÀAmBR. Mon. lib.8. cap. 
32. Arrancó fus bandéras , y le metió en Se- 
villa, no parando hafta la plaza, y alli fe re. 
cogió en los portáles públicos, fin hacer daño 
ni ofenfa 3 nadic. MepiN. Grand, lib,2. cap, 
87. Con muchas tiendas de Mercadéres, Jo- 
yeros y Oficiales, que van por todas las cafas 
delte lado, debaxo de mui grandes y funtuo- 
los portáles. 

Porraz. Se llama en Aragón y Valencia la puer. 
ta de la Ciudad. Lat. Porta, 2. 

PORTALAZO. [.m. Aument. El portál gran- 
de. Lat.Amplam atrium. Fiuer. Pallàg. Aliv. 
6. Habia en el Lugár folo un melón , bien in- 
cómodo, por refumiríe todos fus apofentos 

. en un portalázo , expuefto à toda fuerte de 
inclemencias. 

PORTALEJO. í. m. Dimin. El portal peque. 
ño. Lat. Parvam vefiibulum, propyleum. Fon- 
sec. Vid, de Chrift. tom.1. lib.z. cap, 1. Fne- 
les al cabo forzofo acogerfe à un portaléjo Ò 
mefoncillo, hecho à manéra de cueva, que 
Cituta en las barbacinas de Belén. 

POiti ALERA. Í. É. La abertura, boca, rotúra 
O agujero que fe hace en el muro , para co- 
locar las piezas de artillería, que comunmen- 
te fe llaman tronéras o cañonéras. Lat. Ca- 
vum yi. Palar. Cong. de la Chin. cap. 17. 
Abrieron bocas ú portaléñas en las murallas, 
defde el fuelo hatta lo mas alto, con muchos 
órdenes de piezas de artillería, 

Porraneña. Se llama tambien la tabla que fir- 
ve para hacer puertas. Es voz ufada de los 
Carpinteros, y la trahe Covatr. en fu Thefo- 
ro. Lat. Tabula iannis confiruendis apta. 

PORTALERO. f.m. El guarda que cftà puel 

to à la puerta de alguna población , para re- 

giítrar los géneros que entran, y de que le 
deben pagar derechos. Lat, Portitor, orís. Pa- 

LAF. Luz á los viv, num,366. El Portaléro pa- 

gaba en fuego la franqueza que hacía, y libes 

ralidad de que entrallen el vino fin licencia 
de los Regidóres. 

PORTALICO. fm. Dimin. Lo mifmo que Por- 
taléjo, Lat. Parvum vefibalum. Rica. Fl. 
Santt, Vid. de Chrift. En aquel portaíico de 
Belén, efcribe Beda que nació de repente en 
aquella fagrada noche ,una fuente de agua 
para fervicio de la Virgen, 

PORTALO. (Portaló) Cm. term. Naut. El fitio 
por donde fc entra en el navio, y donde eltan 
las efcilas , que es en medio del coftádo. Vo- 
cab. marit. de Sey. Lat. Navis lateralis aditus 
vel ingreffus. 

PORTAMANTEO. f.m. Cierto género de ma- 
léta, abierta por los dos lados , por donde fe 
allegura y cierra con botónes ò cordónes, y 

lir- 
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firve para llevar topa el que camína. Llámale 
mas comunmente Manga. Lat.Bulga,e, ÁLFAR. 
per lib.3. cap.8. Sentaroníe lostres à la 

ila, y el uno de ellos tomó lu portamantéo, 
y poniendole à fus ra debaxo de la mela, 
puto tambien unas alforjas. Cork. Cint. lib.1. 
£.6. Llegó al fin embarazado de un coxin y 

"o portamantéo de terciopelo , con hierros do- 
rados., 

PORTANARIO. (. m. El inteltino inferiór del 
ventrículo , por el qual la primera cocción 
excrementàl paflà al inteítino alvo Ò ciego, 
Trahe elta voz Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat.Pyluros. 

PORTANTE. f. m. La marcha ò paflo aprefu- 
rado. Diceíe regularmente de las caballerías. 
Lat. Prepes greus. Gradarius pafus. Quev. 
Cart, del Viag. Soi tartamúdo de zancas y 
achacolo de portante. 

PORTANTILLO. í. m. Dimin. El paflo menú- 
do y aprefurado del animil. Dicefe mui co- 
munmente del pollíno. Lat. Prepes acutu/que 
gradus, vel grefus. Ficuer. Patiag. Aliv. 6. 
Era bendicion verle menudear el paflo , con 
cierto portantillo donólo : que entiempo de 

lvaréda no hai filla llevada de animàles 
umanos, que iguale al lomo de un bulliciofo 
pollíno. 

PORTANVECES. í. m. El Teniente O Vi. 
càrio de otro, y que tiene fusveces. Es voz 
ulada en Aragón. Lat. Vices gerens. Vica- 
rius, Ú. 

PORTAñOLAS. (. f. term. Naut, Las tronéras 
por donde en los navíos falen las bocas de las 
piezas de artillería. Palac, Inftr. Naut. Lar, 
Navis lateralia foramina. 

PORTAPAZ. [.amb. La lámina de plata, oro 
ú otro metàl, cor que en las Iglefias le dá la 
paz á los Fieles. Lat. Lamella vel Imago qua ri- 
tu Ecclefiafiico pax datur, CHRON. DEL R. D. 
Juan er ÍL Año 11.cap.148. Y el Infante em- 
vió un portapáz mui rico , que pelaba quince 
marcos de oro. Sicuenz. Hilt. part. 3. lib, q. 
Diíc.15. Dos portapáces hai , aunque diteren- 
tes, entrambas de buena forma, la una tiene 
eímeraldas, la otra no tiene lino una labór no 
mui prima. 

PORTAR. v.a. Llevar 0 traher. Es voz ufada 
en Galicia, y Altúrias. Lat. 4/erre. 

PORTARSE, v.r. Gobernarle en alguna de- 
pendencia ò negociado con acierto , valór úl 
difereción 3 ò por el contrario con necedád, 
falícdid ò engaño. Lat. Preclarè fe gerere. 
Risa. Fl.Sanct.Vid. de S.Canuto. Los Gran- 
des viendo preflo al Capitan de la conjura- 
ción, /2 portaba» con mucho difsimúlo, Corn. 
Chron. tom, 1. lib. 1. cap. 7. Solo Francilco, 
en tanta calamidad , /e portó como magná- 
nimo, I 

Poxranss. Significa tambien tratatfe con decén- 
cia y lucimiento , en el ornáto de lu perlona 

caía, o ularde liberalidid y franqueza en 
as funciones. Lat. Concinnè vel opiparè fe ge- 
vero. 

PORTATIL, adj. de una term. Lo que es mo- 
vible y facil de traniportarie de una parte a 
TomV, 
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otra. Lat. Gefiatorius, a, um. Mobilis ,e. Ar- 
G8Ns. Maluc. lib.ó. pl.213. Las quales fe la- 
bran de marfil y de conchas de tortúgas, y de 
lo miímo axedreces y tablas para jugar, forti- 
Jas de fello y Otras obras portátiles. JAuRmG. 
Phartal.lib.3. 0.74. 

No es tbrono finquiár y ef ancia fola, 
Lucen tapites Indios y Sydones, 

No en largos trages los recámos varios, 
De tbeforo portátiles erários. 

Altar portátil, El qe le puede erigir en qual- 
quier fitio, por facultad ò privilegio, Lat. Al 
tare quod ex privilegio ubivis erigi potef. 

PORTAZGO.f.m. Ei derecho que le pag: ; or el 
paílo de algun fitio ò paráge. Es formado del 
nombre Puerto. Lat, Portorium, ij. Veclura,e. 
Recor. lib, 6. tit.11.1. 7. Mandamos que no 
fe lleve portazgo de caballos , armas ni azémi- 
las, ni de camas ni ropas de veltic, ni moné- 
das; y que los Mercadéres que paflaren (us 
mercaderías , lin pagar el portazgo dó fe 
debe , hayan de pena el quatro tanto del por- 
tazgo. 

PORT AZGUERO. f. m. El que tiene á fu cui- 
dado cobrar el portazgo. Lat. Portitor, orir, 
Boc. be Ono. cap.10. E pafsó por un portá- 
ge, e halló un portazguéro que tomaba el 
diezmo , € dixo el portazguéro , Trahes algo? 
€ dixo fi, € puío lu zurrón en tierra y butco- 
gelo cl portazguéro, y no falló nada. 

PORTAZO. ( Portàzo ) (. m. El golpe recio 
que fe dá con la puerta, O el que cila dá mo. 
vida del viento. Lat. Porte idius , vel crea 
pitus. 

Porrazo. Se llama tambien la acción de cerrar 
la puerta, para defairar à alguno que eftá de 
la parte de afuera, Lat. Alicmjus defpeétio porte 
¡tu fignificata. 

PORTE, í. m. La cantidad que fe dá 0 paga por 
llevar ò traníportar alguna cofa de un lugár á 
otro : como fon las cartas en los Corréos , y 
otras cofas. Lat. Merces pro vediura. Recor.lib. 
6.tit. 10.1.9.cap.7.Mandamos que de aquiade- 
lante en todos eltos iucítros Reinos, no fe 
pueda llevar por el porte de cada arróba, dé 
las que fueren en cario o en qualefquier 
beftias de carga , mas que á razon de tres ma- 
ravedis por cada legua. Lor. Circ.f.182. 

Como me refponda:s, tened por cierto, 
Que tendreis que pagar algunos portes. 

Porte. Vale tambien el modo de gobernarfe, 
y portaríe en la conducta de fu vida y acció: 
nes. Lat, Vite modus vé ratio. Samr. P. Suar. 
lib.1. cap.4. Su porte , la profelsión y lu vida, 
todo hacía admirable confonancia en fu en- 
tendimiento. 

Porte. Significa tambien la buena , ò mala dif- 
poticion de una perlóna, y la mayór ó menór 
decencia y lucimiento con que fetrara. Lat. 
Elegantia. Decens ornatus. So1s, Com. Un bo- 
bo hace ciento, Jorn.2, 

Què es eo? Que en el zaguán 
Jenos babian metido 

dos mugéres. De qué porte? 

De feda eran los veftidos. ' 

Porte. Se toma tambien por calidad, nobléza 

Tra Y 
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y luítre de la fangre, Lat. Nobilitas. Dignitas. 
Patar. Conq. de la Chin. cap.10, Trataba el 
mas vil foldido de los Tártaros como á un 
ganapán , à qualquier Chino que encontraba, 
aunque fueñe hombre de porte y calidad. 

Porres. Significa afsimiímo la grandeza, buque 
O capacidid de alguna cola. Lar. Capacitas, 
Amplitudo, Sotis , Hilt. de Nuev. Elp. lib. 1. 
cap.12. Tocó en ellos la Capitána , como na- 
vio de mayòr porte, y quedó encallada en la 
aréna. 

PORTEAR. v. a. Conducir ò lleyar de una par- 
te á otra alguna cola, por el porte ò precio en 
que fe ha ajultado y convenido. Sale del La- 
tino Portare, que vale lo milmo. RscoP. DE 
IND. lib.8.tit.33. 1.4. El azóguc.....que fe hu- 
viere de lleyar a las Indias , y portear de unas 
Provincias à otras, le entregue à perlonas 
fegúras, Nuñ. Empr.6. Solo trata de atheto- 
rar para los gaítos de nuevas bulas, de portear 
lu recámara y precilos viages de lu períóna y 

- familia. 

Porrear. Vale tambien dar golpes las puertas 
y ventinas , ú darlos con ellas, Lat.Zanuis vel 

, fensfiriscrepitum facere, vel ipfas jactitare. 

PORTEARSE. v.r. Pallàríe de una parte à otra: 
y le dice de las aves. Lat. Tranfmesre. Se 
si Lt Vai. Cetrer. cap. 19, Engañale 
mucho , porque vemos claramente que las 
aves fe portéan cada año, huyendo de los frios 
del Invierno y de los calóres del Veráno. 

PORTENTO. í.m. Qualquier fingularidad O 
grandeza ,- 2 por lu extrañeza O novedád 
caula admiración o terrór, dentro de los limi- 
tes de la naturaleza. Sale del Latino Porten- 
tum, CoRN, Chron. tom. t. lib.r. cap. 5. Fue 
terrible el aftombro que concibieron los de- 
mónios , que con permilsion divina habian 
obíervado ellos portentos. Srrye1r. Machab, 
Lib.14. Ott.20, 

El Heroe invicto con la efpada vuelve, 
Por dar fin al mortífero portento, 

Tiró , y al mifmo infante fe refuelve 

La forma en bumo , la matéria en viento. 

PORTENTOSO , SA. adj. Singular , extraño y 
que por li novedàd cauía admiracion, terror 
Ò palmo. Lat. Portentofus, a, um, Cerv. Nov. 
11. Dial. pl.353. De cià manéra no hare yo 
mucho en tener por feñal portentófa , la que 
oí decir à un Eltudiante , pallando por Alcalá 
de Henires. 

PORTEREJO. f. m. Dimin, El portéro de poca 
fupolición. Lat.Defpicabitis janitor, BARDAD, 
Coron. Plat.4. Bulcaremos al Porteréjo , que 
à voacé le ha puelto en efle citado: y con 
paífarie el cuerpo de una eltocada, le paña- 
remos el alma de un mundo á otro, 

PORTERIA. £. £, La puerta principal, que en 
los Conventos y otras Comunidades fe tiene 
para fu ulo y fervicio. En los Palacios y ca- 
fas principales te llama alsi la puerta que tic- 
nen deltinada para mandarle las mugeres fe- 
paradamente, Lat. Cernobij,vel Collegij Lanua. 
Yer. Vid. de Sant, Ter. lib, 1. cap. 7. Tuvo 
celta vilión en la Portería de fu Monallério, 
gltando con aquella perlóna que ella cuenta. 
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SART. P. Suar. lib. 1. cap. g. Muchas veces 
. comía à la Porteria entre los pobres , y con 

. uno de ellos en un miímo plato, 

Porreria. Significa tambien el empleo ú oficio 
de Portéro. Lat, Zanitoris officium. Manr, 
Vid, de Ana de Jefus , lib. 2. cap.7. Que an- 
tecedentemente la divirticfen, ocupandola 
en oficios exteriores: y aísi lo hacia la San- 
ta, que para eflo le había mandado dar la For- 
tería. : 

PORTERILLO. f. m. Dimin. Lo miímo que 
Porteréjo, Barvan. Coron. Plat. 4. Afsi lo 
exccutó , y alsi lo configuió , porque el Por- 
ter: llo mondzo.....atsi como vió à la niña quita 
pefires, la dió eltrechifsimos abrazos. 

PORTERO, RA. £.m, y £ La períona que tie- 
ne à fu cuidado el guardar , cerrar y abrir las 
puertas. Lat. Janitor,oris. Recor. lib.2. tit.25, 
1.7. Mandamos que los Portéros del Confejo, 
no lleven cofa alguna por recibir peticiones, 
y por darla puerta y dexar entrar a los nego- 
ciantes. Manr. Vid. de Ana de Jets, lib. 2, 
cap.5. La Santa Madre envió à mandar delde 
Avila , que la hiciellen Portéra, por divertirla 
con la ocupación. 

PORTEZUELA. í. f. Dimin, La puerta peque- 
ña. Lar, Portula, e. Válvula, e. HorTENS. 
Quar. f. 154. Pero defcuidaos con la porte- 
zuéla de lajaula, y vereis con que (ed, como 
dudofa de fu liberación , tropieza al efcapar 
de la prifion dorada. 

Porrezuerta. Llaman los Saftres à aquella lifta 
con que cubren la abertura de las faltriquéras. 
Lat Valvula, e. 

PORTICO. f.m. Cierto género de portál ò fi- 
tio cubierto , y fundado tobre colúnas, que fe 
colóca delante de la entrada de los Templos 
ú otros edificios funtuolos. Es voz Latina 
Porticus,us. Sicuenz. Hilt.part. 3.lib.4.Difc.r. 
El principal lienzo , y el de mayór adorno es 
el que llamamos del Pórtico, que mira al Po- 
niente , donde eftá la entrada generál para to- 
dos, Sri ver. Machab.lib,14. Oct.39. 

El Sol defde fus pórticos dorados, 
Con fus rayos al centro dirigidos, 
Engendra el oro: Cintbia Je retrata 
En blancos copos de fulgente plata, 

PORTILLO. ([.m. La abertura que hai en las 
murallas , parédes O tàpias. Lat, Muri aditus, 
caviim vel ruina. Ocamr. Chron, lib, 4. cap. 
33. Primero que los golpes las quebrallen, 
caían delencaxadas de lus lugáres , quedando 
muchos ES abiertos , por donde la gente 
de Annibal (e metió mui a fi placér. Sicuenz. 
Vid. de S.Geron.lib.2. Ditc.2, Tras elta puer- 
ta le abren otros cien portillos , por donde fe 
lanza furiofo. 

Poxrtzo. Por femejanza fe dice de otra qual- 
quiera cofa que abre entrada y paño. Lar, 
Aditws,us. ERCiLL. Arauc, Cant.3, Oct.23. 

La piqueria del Bárbaro calada 

A los pocos foldádos atendias 

Pero al tiempo del golpe levantada, 
Abriendo un gran portillo fe defuja. 

Porrinio. Por extenfion fe llama la mella ò 
hueco que queda en alguna cola quebrada: 

co- 
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como plato, efcudilla, 8cc. Lat. Decurtatio. 
Diminiitio. Cavisin, i. 

PorriiLos. Llaman en algunas Capitàles las 
puertas menos principaies,por donde no pue- 


de entrar nada que le deba regiítrar. Lat.Po- 


ficum, i. 

PorriiLo. Metaphoricamente fe entiende por 

qualquier entrada que dexa el defcuido para 

la contecucion de alguna cofa, Lat. Aditss. 
Fx. L. 05 GRAN. Symb. part. 2. cap. 23. $. 1. 
Con todas fus fuerzas nos acometió el enc- 
migo, elperando, que por la terribilidad del 
combite, defcubricia portislo por donde le en- 
tralle la Ciudad de nueftra Fé. 

PORTO. í.m. Lo mifmo que Puerto. Es voz 
antiquada, y fe conferva en Galicia. Fuero 
Juzc.lib.1r. tit.3.1. 2. Si los Mercadóres de 
ultra portos hàn dalgun pleito entre sí ,nen- 
gun Juiz de noftra tierra los debe judgar. 

PORTON, (Portón) f. m. La fegunda puerta 
der ue divide el zaguán de lo demás de 

. Ja cala. Lat. Porta decumana vel magna. 

PORVIDA.f.f. Juramento 0 blafphémia que 
le dice jurando por la vida de Dios u de fus 
Santos. Lat. Per Deum vivi. Vivit Dominus, 
M. Leo, Obr. Poet. pl.306. 

Renjegos evba que es plaga: 
Pues quitenle aquella daza, 
mo fea que eche porvidas, 

POS. Voz que lolo tiene ulo en el modo ad. 
verbiál En pos, que vale lo mifmo que Del- 

es, detrás. Es tomado del Latino Po/. 
. Ciup, R. Epift.76. E Gomez Carrillo , que 
era fu guarda, fué en pos dél; mas no lo al 
canzó. Panr. part.2. Rom.4. 
De/pertad bols, que viene, 
con fu lacayuelo en pos, 
nueftro Médico y fu mula, 
us guantes y fortijón. 

POSAS, í. £. les clamóres que le din con las 
campúnas por los difuntos, para traher à la 
memoria el acordaríe de ellos, y encomen- 
darlos à Dios, Trahe elta voz en elle fenti- 
do Covarr. en lu Theioro: pero ya no tiene 
ulo. Lat. Campanarum mortualia, 

Posas. Se llaman el dia de oy las paridas que 
hace el Clero, quando fe lleva à enterrar el 
cadaver, para cantar el reíponio. Lar, Statio- 
mes pro piacularibus precibus canendis pro de- 

is. Recor. DE IND. lib. 1. Ut. 18, l. 10. 
Otroli, remedien el grande exceflo à que han 
llegado los derechos que los Curas Jlevan à 
los Indios, por lo que llaman po/as en los en- 
tierros. 

Posas. Se llaman tambien las allentaderas ò 
nalgas. Lat. Sedes, ium. CERV. Quix. tom, 2, 
cap.35. Vilate el diablo por mudo de defs 
encantar! Yo no sé qué tienen que ver mis 

ofas con los encantos. 

POSADA. (.f. La cafa propria de cada uno, 
donde habita ò mora. Lat.Hubitationis domus, 
Habitaculum, Cerv Quix.tom. 1,Cap.6.Y entre 
tanto que cíto le vé, tenedlo reclulo en vuef- 
tra po/ída, Viu av. Molch. Cant.2. OCL.12. 

Paffa adelante con el carro ardiente, 


T' d la polida de Cbiren camina, 
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Quando el Centauro los caballos fiente, 
Indicio de que Apólo fe avecina. 

Posana. Se llama tambien la cafa donde por fu 
dinéro fe recibe y hofpeda la gente. Lat. Ho/- 
pitium. Diverforium. Rivao, El, Sanct. Vid. de 
Chritto. Todas las pofidas cRaban tomadas, y 
aísi fué forzada à retiraríe à un eltablo fuera 
de Belén, 

Posanas. En Palacio y cafas de los Señores fe 
llaman los quartos deftinados a la habitacion 
de la familia de mugéres. Lat. Habitaculum, i. 

Posapa. Se llama tambien el eltuche compuel 
to de cuchara, tenedór y cuchillo, que fe lle- 
va en la faltriquéra quando [e vá de camino, 
para conveniencia en las poladas, Lat. Tbeca 
cocleare, cuitello, Ó" furcillá infiructa, 

Mas aci hai pofida. Phrale con que (€ moteja à 
alguno, que exagéra o fube de punto alguna 
cola. Lar, Longe ante fiflere debes. 

POSADERAS. £.f. Lo mifino que Affentadéras 
O nalgas. Cerv. Quix. tom.2. cap.35. 

Se dé tres mil azotes y trecientos, 

En ambas fus va.ientes poladéras, 

Al aire defeubiertas , y de modo 

Que le e/iuezan, le amarguen y le enfiden. 

POSADERO, fm. El que tiene caía de pofá- 

- das y hotpeda en ella à los que (e lo pagan. 
Lat. Hy/pitij meritori) prefecius, 

Posanerv. Se llama tambien cierta elpecio de 
afsiento, que fe hace de clpadaña ú de logas 
de efparto, de media vara de alto , de hechu. 
ra redonda y plana por ambos lados, capaz 
de poder fentaríe en él, y de que fe firven 
comunmente en el Reino de Tolédo , y par- 
ticularmente en la Mancha. Trahe eíta voz 
en elte fentido Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat. Sedile, is, 

POSADOR. fm, Lo mifino que Apofentadór. 
Es voz antiquada. Rico». lib. 5. tit. 20. L. 2. 
Mandó el Rey à (us ds Prgts y à otro qual- 
quier Pofadór, que no dén ni repartan pofi- 
das en las cafas que moraren los Monedé- 
tos, 

POSAR. v.n. Alojarfe à hofpedarfe en alguna 
polida o caía particulár. Lat. Dive fari. Hof- 
pitari. Divertere. liLesc. Hitt. Pontif, lib, 4. 
Cap.3 3. Salidos de la Iglefia,fuete Carlo Mag- 
no à pofar deniro de la Ciudad. Puenr.Con- 
ven. lib.2. cap.t0. $. 1. Po/ó en cala de Pan- 
cracio, Varon fabio , y Obitpo de la miíma 
Ciudid. 

Posar. Vale tambien defcanfar, affentaríe ò re- 
olar, Trahelo en cite fentido Covarr. en fi 
heforo. Lat. Sedere. 

Posar. Significa baxaríe el ave de caza, y po- 
nerfe en el fuelo. Lat. Sedere. Arar. Cetrer, 
f.16. Et defque cl ¡aicón pofzre en el fuelo, 
vé a él mui quedo fablandole manfamente. 

Posar. Vale alsimifino foitar la carga que fe 
trahe acueítas, para defcaníar ú tomar alien- 
to. Trahelo en eíte fentido Covarr. en tú 
Thetoro, y en él es verbo activo. Lat. Depo- 
mere. Ponere. 

POSADO, DA. part.paíí, del verbo Pofar en fus 
acepciones. Lat, Pojítus. Sedens, Avar. Caid, 
de Princ, lib.4. cap.g. Subió enun lugir que 
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eftaba fobre Alexandre, que pofádo defcanfa- 
ba, y echóle una lanza. 


Posapo. En lo antiguo fe tomaba por difunto. 


Anuab. lib.4. cap.31. Los pofúdos, es fin re- 
medio para lo prefente. 

POSAVERGAS. 1.f. Term. naut, Cierta elpe- 
cie de palos largos de pino de Flandes , que 
antiguamente llevaban los navios , los quales 
eran de una verga mayor ú de trinquéte , y 
llevaban formado en una cabeza el penól de 
verga, y en la otra el de mafteléro. Vocab. 
marit. deScv. Lar. Pali nautici. 

POSDATA. i: f, La clàufula ò capitulo que fe 
añade à la carta, ya cfcrita y puefta la fecha ú 
data: de cuya voz fe compone antepuelta la 
prepoficion Po/f, por cuya razón algunos ef- 
criben Poftdaia. Lat. Pofi datas litteras. PALAF» 
Nota à la Cart.3. de Sant, Ter. num.18. En la 
pofidata delta Carta le advierte, que no pu- 
diendo la Santa tolerar lus alabanzas, le pi- 
de à cíte Prelído que modére los fobreícri- 
tos, 

POSICION, £.£. Lo mifino que Poltúra ò fitua- 
cion de alguna cola. Sale del Latino Po/i:io, 
que fignifica clto mifmo. Manr. Quar. Serm, 
19. 8.9. De fuerte que en quantas poficiónes 
fon pofsibles, no fe hallará ninguna en que 
elté un hombre mas defpegado de la tierra, 
que lo eltaba Jacób quando luchaba, 

Posición. Vale tambien el ado de poner. Lat. 
Pofitio. V ENEG. Agon, Punt.6. cap.13. Común 
elcuela de los Dialécticos es, que la pofición 
O aplicacion del exemplo es la quarta y úl- 
tina elpecie con que fe conoce y entiende 
lo ignoto y dificil de fer entendido. 

Posición. Es la demanda del actór, Ò excep- 
ciones , aísi del adtór, como del reo , hechas 
en relpueita de la demanda del actór,ponien- 
dole por particular ò artículos, delmembran- 
do y poniendo cada razón por sí. Hug.Celf. 
Repert. Lat. Pofítio, vel Interrogatio. Recor. 
lib.4. tit.7.1,1. Mandamos que cada una de 
las partes re(ponda à las poficiónes , por pala- 
bra de niego o confiello, ole creo, ò no la 
creo. 

Posición. Se fuele tomar tambien por .fupofi- 
cion : y afsi fe dice en la Aritlunciica, La re- 
gla de falta polición. Lat, Pofitio. 

Posición. Vale tambien poftúra ú difpoficion: 
y afsi fe confideran las diverlas policiónes de 
la Elphéra entre los Geògraphos. Lat. Po/- 
tio, onis, 

POSITIVAMENTE. adv. de modo. Cierta y 
ctectivamente, fin duda alguna. Lat. Re ip/2. 
Re vera. Manr. Quart. Serm.2. 5.2. No fola- 
mente no me hacen bien; lino que pofitiva- 
mente me hacen mal. Sarr. P.Suar. l1b,3.cap. 
4. Por ello iníiítió fiempre el P. Suarez, en 

uc fe definielle pofisivamente la verdad o 
altedad de lo que habia efcrito. 

POSITIVO, VA. adj. Cierto,cfectivo,verdade- 
ro y que no tiene duda, Sale del Latino Pof- 
tivas, Lat. Certas. Verus, a, um. Ratas, a, um 
Manr. Vid. de Ana de Jelus, lib. 7. cap. 12. 
Perfeverar en efía milina obra y hacer pofiti- 
vas diligencias , para no carccer de nuevas 
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ocafiones de exercitatíe en ella. Mono. Dif 
fert.2. cap. 5. num. 23. Dexan mas conítante 
la afleveración precedente las noticias pofiti- 
vas del tiempo en que floreció el icgundo 
Dionyfio Francés, 

Postrivo. En la Gramática es el nombre adje- 
tivo , cuyo fignificado es el mifmo que fuena, 
fin aumento nidiminución. Lar. Nomen pofí- 
tivum. Pavon, Gram, f.169. Los tres grados 
de nombres pofítivos, comparativos y fuperla- 
tivos, los har en cierta manéra, 

Posrrivo, En la Lógica vale lo mifmo que afir- 
matívo,à contrapolicion del negativo. Lat. 4f- 
Jfirmativus. Affertivas. Pofitivus. 

De pofitivo. Mudo adverb. que vale cierta“ 
mente, fin duda, Lat, Re ipfa. Re vera, Alfque 
dubio. 

POSI TO. Í. m. La cala en que fe guarda la can. 
tidid de trigo, que en las Ciudades, Villas y 
Lugires le tiene de repuello y prevencion, 
para ufar del en tiempo de necefsidid y care. 
tía. Lat. Horreum repofitorum. Recos.ue IND. 
lib.4. tit.13. 1.11. Ordenamos que de los Pó- 
fitos de las Ciudades y Poblaciones, no fe 
puedan lacar mantenimientos en ninguna can- 
tidad. Bogab. Polit. lib.3. cap.3. num.27. Pa- 
ra evitar moleftias, y allegurar la provifion del 
trigo , es congrucntifsimo remedio el de los 
Pófitos y Alholies públicos. 

POSITURA. (Politúra) Í, £. Lo mifmo que Po 
túra. Es voz puramente Latina Pofitera, 

Posirura. Se toma tambien por ettádo ú dif 
poficion de alguna cola. Lar, Status. Ordo, 
nis. 

POSO. f. m. Elaísiento , heces 0 (uperfiuidid 
que dexan las colas liquidas en las valijas en 
que eltan. Lat.Sedimentum,i. Fex,eis. 

Poso. Significa tambien defcanto , quietud y 
repóto. En elte fentido ya no tiencuío , fino 
entre la gente rúltica. Lat. Quies , tis. Cenv. 
Quix.tom. 2. cap.21. El Cura tierno y llorofo, 
los echó la bendicion , y pidió al Ciclo diefíe 
buen pofo al alma del nuevo delpofado, 

POSON. (.m. Lo milimo que Poladéro,en el fena 
tido de afsiento. Lat. Sedes vel Sedile, QUEV.. 
Orland.Cant.t. 

Huvo efcaños, banquétas, bancos, fullas, 
Polónes y filietas de cofillas, 

POSPELO. Voz que folo tiene ufo en el modo 
adverbial A poipélo , que fignifica lo miímo 
que contrapelo. Trahenle Covarr. en lu The- 
foro y Nebrixa en lu Vocabulario. Lat. Pila 
aduerfo. 

A po/pélo. Significa tambien impertinentemente, 
fuera de propòfito y fazón. Lat. Prepoferè. 
SoiD.PiND. lib.1. S.13. Yo confio que le co- 
nocerá mi buen propólito , y que el lectór 
verá queno es mui fuera de él, ni aun 4 pof- 
pio el cafo que le ofrezco. 

POSPIERNA, £ £. La parte del animál que vá 
deíde la corva al quadril. Llámale mas co- 
munmente muslo. Lat, Craris pars poffica. 
Arcor. Mont. cap. 27. Hallan los lebreles 
agarrados de las orejas , y los ventóres de las 
pofpiernas , 0 donde mejor pueden. Inc. Gar- 
ci, Hift, de la Flor. lib,2, part.2. cap.25. Ha- 
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llaron que el uno dellos trahía en una po/pier- 
na una gota de fangre , y lo llevaron à un Al- 
beitar que lo curafic. 

POSPONER. v. a. Poner ó colocar alguna cofa 
defpues de otra , ò en inferiór lugár. Sale del 
Latino Pofiponere , que tignifica lo miímo y 
tiene la anomalia miíma que el verbo Poner, 
Fuer. Juza. lib. 3. tit. 1. 1.5. E afsi anteponen 
la edat que deben po/poner , € coftriñen la edat 
à venir à lo que non debe. Risap. Fl. Sand. 
Vid, de Chritto. Po/poniendo otro qualquieca 
temór y trabájo al cumplimiento de la Divina 


ey. 

POSPUEST O , TA. part. paíl. del verbo Pofpo- 
ner. Lo afsi pueíto ú colocado delpues de 
otra cola, Lat, Po/pofitus , a, um. Oña. Pol- 
trim. lib. 2. cap. 2. Diíc.1. Luego que huvo 
pecado , y fe delconcertó el hombre en la 
obediencia de Dios, luego que po/pue/fa la 
amiltad y paz , efcogió con Dios guerra, hizo 
el Señor alarde de fus foldidos. Fuenm. S. 
Pio V.£.16. Pero él, po/puefto todo miedo, di- 
xo libremente fu parecer. ea 

POSSEEDOR. í. m. El que tiene la poffefsión 
de alguna cofa. Sale del Latino Pofefor. Re- 
cor. lib.5. tit.7.1.9. En cafo que algun po/- 
feedór de mayorazgo fallecicre , y el que pre- 
tende fer llamado al tal mayorazgo tomo la 

: pofleísión de él. Parr» Luz de Verd, Cath, 
Plato. de la Penitenc. Elte dolór dichofilsi- 
mo,en un inftante nos puede mudar de eícla- 
vos del demónio, en hijos de Dios y pafzedo- 
res de una eterna gloria. a e 

Tercero pofeedór, Se entiende en los juicios 
executivos el que poflte alguna cola cierta 
particulàr, habida de aquel contra quien fe 
litíga por título fingulár : como de compra, 
donacion ú otro femejante. Lat.Tertins pofef- 

. for. Boañ. Cur. Philip. part.2, $. 11. num.I. 
Tercéro pofeedór es el que no es heredero ni 
fucellór univeríal en todo , quota ú parte de 
los bienes del contra quien principalmente ha 
lugár la execución , fino fingulár fuceflor fu. 
yo en cofa cierta y particular. : 

POSSEER. v. a. Tener en fu poder alguna cofa. 
Sale del Latino Pofsidere. Recor. lib.5. tit.7. 
1.7. De manéra que los dos mayorazgos, fien- 
do , como diximos , el uno de ellos de dos 
cuentos de renta ò dende arriba , no concur. 
ran en una períóna , ni los pueda uno tener ni 
pofeer. Acosr. Hift.Ind.lib.4. cap.28. La qual 
fola en el mundo, fegun Plinio cícribe , pofe- 
yó elta grandeza. 

Posskeer. Translaticiamente vale faber con per- 
fección alguna cola: como Lengua, Facultád, 
8cc. Lat. Pofsidere.Callere. 

POSSEIDO , DA. part. pafl. del verbo Pofleer 


en lus acepciones. Lat. Pofefus,a,4m. ABARC. - 


Annal. R.D.ALIIL. cap.1. num.4. Seguiafe la 
conquiíta de Menorca (una de las tres Baleá- 
res) pofeída y poblada de los Moros: VILLAM. 
Fab.de Apolo y Daphne, Oét.91. 

Symbolo de firméza fu mudanzas 

Nuevos myfterios flébiles previene, 

En la gloria que llora por perdida, 

Mas alcanzada y menos pollcida. 
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Posssro. Por femejanza fe dice del que execu- 
ta acciones furioías Ò malas. Lat. Velut d dia- 
balo poffefus. 

POSSESSO, SA. Segundo part.del yerb.Pofleer 
que fe aplica à el (ugeto que tiene los efpiri- 
tus malignos dentro del cuerpo, Dicele tam- 
bien pofleido. Lat.Pofefis. 

Pagar el pofefo. Dar alguu agafijo à los amí- 
gos , para celebrar la entrada en algun nuevo 
empleo. Lat. Pro ingrefu in officij poffefsionem 
firenam amicis elargire, 

POSSESSION. f.f. El afo de pofleer ò tener 
alguna cofa corporàl , con ànimo de tenerla 
para sí , Ò para otro: y por extenfion 1 dice 
tambien de las colas incorporiles , las quales 
propriamente no fe pofleen. Lat. Pofz/3io,onis. 
PaRr.8. tit.2.1.27. E pofefrión tanto quiere 
decir como tenéncia. Hug. Ce1s, Repert. en 
elta palabra poffe/sión es tenencia derecha, que 
alguno hoviere en las cofas corpordles , con 
ayuda del cuerpo y del entendimiento. 

PossessióN. Se toma tambien por la miíma cofa 
pofleida : y asi del que tiene muchos bienes, 
raices 0 immobles, fe dice que tiene muchas 
polleísiónes. Lat. Bona pff. dd ds Ra 
BAD. Fl. Sanét. Vid, de Santa Gudula. Ofre- 
ció àla Virgen ricos ornamentos , para Cl fera 
vicio de fu altàr, y le aplicó algunas pofi/sió- 
mes y rentas, A 

PossessióN, Se llama afsimilimo la exiftencia de 
los efpiritus malignos en el cuerpo humáno, 
Lat. Poff/3io bom.nis ab /pivisibus malignis. 

Possessión civiL. La que alguno tiene con jufe 
ta cauía y buena fé , y con ánimo y creencia 
de (eñor: y elta potlefion civil fiempre es 
jufta, y. fe contrapone à la naturál en quanto 
ela, ò no es juíta , ó no tiene los efectos del 
derécho. Lar. Po/ftfsio civilis. Hua. Ces. Re. 
pert, en la voz Pollefsión. Pero porque él la 
tiene en el entendimiento y en la voluntád, 
valdrá tanto como fi eftuviefit en ella pot sí 
miímo : y dicefc la tal Po/e/ió2 cios, 

POSSESSIÓN CLANDESTINA. La que fe toma Ò tie- 
ne furtiva ú ocultamente. Lat. Pofe/iio clan- 
deftina. 

Possessión DE BUENA FE. La que alguno tiene 
juftamente , aunque no por caula , por la 
qual fe transfiere el dominio. Lat. Bone fidei 
pofufsio. 

Possessión DE MALA FE. La detentación de la 
coía ajéna conocida como tal, 0 con duda 
pofsitiva de ferlo, y fin colór nitítulo para 
poflecrla, Lat. Male fidei pofefiio. 

Possessión NATURAL. La real aprehenfion ò tes 
néncia de alguna cola corporal,ò la pofleísión 
deltituida de los efectos de derecho, Lat. Na 
turalis vel corporalis pofefsio. 

POSSESSIÓN VIOLENTA, La detentacion de alguna 
cola immoble , de cuya poflefsion fue violen- 
tamente arrojado 0 impedido para fu recobro 
el que la tenía. Lat. Po/fe/iio rei immobilis vio. 
lenter retente vel adquifite, 

Dar pofefión. Poner a alguno,ò real y efectiva- 
mente fobre la cola corporal que fe quiere 
polleer, 0 àla viíta de ella, o entregandole 
algun inftrumento,en feñal de que te transfic- 

Ig 
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re la polfefsión : como las llaves de una caía 

- ú de ungranéro: y en las cofas incorporales, 
es dar una feñal de ellas en reprefentacion, 
como poner el bonéte al Beneficiado , fentar 
en la filla del Choro al Prebendado , entregar 
el baftón al General, y a(8i otras cofas, Lat, 
In po ec inferre , vel fatuere. 

POSSESSIONAL. adj. de una term. Lo que per- 
tenece à la polleísión ò la incluye, como acto 

- polleísionál. Lat. Pofe/sienalis, e. 

POSSESSIVO. adj. term. de Gramatica. Epithés 
to que fe di à los pronombres que d:notan 
pofleísión ú dominio, en comun ó en particu- 
lár: como Mio, Tuyo, Suyo, átc. y los nom- 
bres adjerívos que fe forman de los fubftan- 
tivos : como de Antonio Antoniano , de El- 
paña Efpañól , por losquales entendemos al- 
guna cola de Antonio ú de Efpaña, 8ic, Lat. 
Nomen po fefsivum. 

POSSESSOR. í. m. Lo mifmo que Pofleedór, 
Es voz puramente Latina Pofeffor. B. MeND, 
Polit.lib.s.cap.4. Nueftro Pueblo, defendien- 
do à los amigos , fe ha hecho yá feñor y pof- 

fefòr del univerfo. 

POSSESSORIO ,RIA. adj. Lo que toca Ò per- 
tenece à poflefsion: y afsi fe dicen juicios, 
entredichos, y remedios poflefòrios los lití- 

ios que fe figuen en orden à tomar , retener 
O recobrar la potjeísion. Lat, Pofefòrius, a, 
sm. Sovorz. Polit.lib.3. cap.31. Y competen 
por nueltras encomiendas todos los remédios 
pobfifòrios , que para los féudos junta y exa- 
mina Rofentál. BoLañ, Car. Philip. part, 2. 
6.27, num. 4. Porque en efte caío al heredé- 
ro, refpecto de sí mifmo , no le compete el 
remedio pofefòrió. 

POSSIBILIDAD, (. f. Capacidad ò no repug- 
nancia que tienen las cofas para poder fer ó 
exiltir. Lat. Pofsibilitas, atís. PaLmyR. Efud. 
del Aldea, pl.20. Todavia te quiero advertir, 
que li tienes po/ibilidid huigas de la Aldea, y 
te entres en Univerfidid , donde tratando 
con muchos doétos feas uno dellos. Apr1L, 
Epift. lib.g.Epift.4. En lo que toca à la pofsi- 
bilidád de las colas , te hago laber que fot de 
la opinión de Diodóro. 

PossisiLipAD. Se toma tambien por los medios, 
caudál ò hacienda de alguno. Lat. Facultas. 
Copia,e. Maru. Deferipc.lib,1.cap.32. Quan- 
do llega algun foraftéro a fus aduires , le re- 
galan y dan de comer graciofamente : porque 
a efto llega lu po/sibilidad,y no mas. 

POSSIBILI CAR. v. a. Facilitar y hacer pofsible 
alguna cota dificultola y árdua. Lat, Po/sibile 
vel factibile aliquid reddere. Brav. Benedict. 
Cant.5. Ot. q. 

Vence enormes chimeras invencibles, 
Como otro fingular Beleropbonte, 
Potsibilita cofas impofsibles, 
Haciendo valle al entonado monte. 

POSSIBLE. adj. de una term. Lo que puede fer 
ó fuceder, lo que fe puede executar. Lar. Po/- 
Jibilis, e. Ampr. Mor, lib.8. cap. 23. Los que 
eltaban en converfacion con él, le pregunta- 
ron fi feria posible que en aquel Lugarcjo hu, 
viefle alguna ambicion y defco de mandar 
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Possrats. Ulado como fubftentivo , fe toma 
por los bienes, rentas o medios que alguno 
pofíee ò goza: y alsi fe dice, Mis pofsibles no 
alcanzan à eflo, Serviré à V.m. con mis pofsi- 
bles.Lat.Facultates Vires.SaNDov.Hilt.Ethiop. 
lib. r. cap. 10. Llevando cada uro configo 
conforme á fu pofsible , oro , veltidos y otras 
colas, Ov. Hift. Chil. lib. 5. cap.4. Ni puede 
parecer decentemente quien tiene opinión 
de algun caudàl, menos que con criados vef- 
tidos de libreas, mas 0 menos , conforme tic- 
ne cada uno el pofsíb!e. 

Es pofsibiet Phrale con que fe explica la extra- 
ñeza y admiracion que caufa alguna cota ex- 
traordinaria. Y tambien fe ula de ella para 
reprehender ó afear algun delito ò cofa mal 
hecha. Lat. Et boc equidem ef, vel ita ne verò 
ef. SART. P.Suar. lib.1.cap.7. Es pofsíble que 

abiendome halta aqui fiado tu corazón, has 
podido dilsimularme eftos fecretost. Es pofsi- 
ble que difte lugar à femejante refoluciós, fin 
admitirme à mi por Conlfejérot.—. E 

Hacer lo pofsible, ú todo lo pofsítle. Phrafe que 
vale no omitir circunftancia ni diligencia al- 
guna, para el logro de lo que fe intenta ò le 
encarga. Lat. Facere quantum per fe fleterit, 
Toto labore eniti, vel contendere, 

No fer pofsible. Phrate con que fe pondéra la 

. dificultad de executar alguna cofa, ú de con. 
ceder lo que le pide. Lat, Minimè ef iu me, 
vel boc Pr potefi. I 

POSTA. í.€. Lós caballos que eftin prevenidos 
o apoftados en los caminos, à diltancia de 
dos ò tres legúas, para que los corréos y 
otras perfonas vayan con toda diligencia: de 

+ una parteá otra. Covarr. dice, le llamaron 
afsi por eftar expueftos à quien los neccfsíta, 
Lar. Veredas, i. Maru. Detcripc.lib.1. cap.23. 
Los Africanos de Libya açoftumbran ca. 
minar en cítos camellos, y los tienen como 
pofas, para quando fe les ofrece alguna hee 
cetsidad de largo camino. 

Posra. Se llama tambien la caía O Lugár adon- 
de eltán las poftas, Lat. Veredormm fubulum. 
Recor. ve Ixp. lib.g. tit.7.). 2. Ha de tener 
el Corréo mayor poffas mui proveidas de mui 
buenos caballos, bien tratados y con buenos 
aderézos. 

Posta. Se llama afsimiímo la diftancia que hai 
de una poíta à otra. Lat. Spatium quod vere 
do decueritur, vel Veredi decur fío, 

Posta. Se llama tambien la períona que corre 
y vá por la pota à alguna diligencia. Lar, Ve. 
redarius, ij. Navarr. Man. cap.16. num.6. Y 
lo miímo reípondimos Nos à un Po/fz, que 
fin fe apear cir à pié, no podia impedir cía 
paision. l ; 

Posta. Se toma aísimiíino por tajada 0 pedazo 
de carne, pelcádo ú otra cota, Lat.Fiyfum,i, 
Segmen, nis. Truncidus,i. Acost.Bift.Ivd.lib.3. 

. Cap.17. En el colór y fabór no parecian fino 
tajadas de ternéra, y en parte de pernil, Jas 
poftas delte pelcàdo. Atrar, parr.2,tib,2,.cap, 
4. Quando fe caía la cala, y no fe hallaba que 
comer, à lo menos una mui bella poa de 
ternéra no nos podia faltar, 
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Posra. Bala pequeña de plomo,algo mayor que 
los perdigones, que firve de munición para 
cargar las armas de fuego. Lat. Plumbens feru- 
pulus, i. Furnm.S.Pio V. f.115. Entró el apóf- 
tata y difparó un arcabúz , con una bala y 
muchas pofas pequeñas. od 

Posta. Se llama en la Milicia la centinéla que 
fe pone de noche, fixa en algun puefto u 11- 
tio, para guardarle, Lat.Statiuus excubitor, vel 
Miles. PaLar. Cong. de la Chin. cap.30. No 
fe cantan con centinélas ni con pojfas , ni le 
oye de noche en todo el exército, tino algu- 
nos relinchos de los caballos. l 

Posra. Se llama en los juegos de envite la por- 
cion de dinéro que fe envída y pone fobre 
la tabla. Trahe efta voz en efte tentido Co- 
varr. en fu Theforo. Lat. Numorum /pon/io 
in ludo. 

Posra. En la Germanía fignifica Alguacil, Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Apparitor, 
oris. 

Maeftro de pofas. La períona à cuyo cuidado 
y en cuya caía eltán las poltas O caballos de 
polta para los que la corren. Lat. Veredorum 
Magifier, Prafectus. 

Por la pota. Modo adverb. con que además del 
fentido reéto de ir corriendo la pofta , traní- 
laticiamente fe explica la prifla, prefteza y 
velocidad con que íe executa alguna cola. 
Lar. Citifsimè. Valde velociter. Manr. Quar. 
Serm.19. S.4. Vueltra lima gravedad , vuel- 
tra melúra es poísible que ha de andar etta 
noche por la pofta? Soro. Pino. lib. 1. $. 1. 
Recobrandofe en las perdidas fuerzas , no fo- 
lo mejoró por la pofa, mas dentro de quince 
dias fe halló fuera de rielgo. 

POSTAR. v.a. Lo miímo que Apoftar, en fen- 
tido de Guerra. i : 

POSTE. í.m. La colúna ò pilar de piedra, ma- 
déra ú metàl, que firve para foítener algun 
edificio. Sale del Latino Po/fis. Lat, Colum- 
na, 4. Tibicen, inis. Sublicium, 4. Lazar. DE 
Tom. cap.2. Saquéle debaxo de los portá- 
les, y llevélo derecho de un pllàr o pofíe de 
piedra que en la plaza citaba. Ferrer. Hilt. 
Efp. Año 1207.num.5. A el Infante de Na- 
varra D. Fernando, corriendo en Tudela, en 
una fielta de cañas o fortija, le arrojó el ca- 
ballo contra un po/fe. ae E 

Posrs. Se llama tambien la mortificacion que 
en los Colegios fe dá a los nuevos Colegia- 
les, poniendolos en un lugár feñalado , de 
pié derecho, algunas horas. Lat. Ad columnam 

atio, vel aliter. A 

Alsiftic al pofe. En las Univerfidades es po- 
neríe el Cathedrárico, defpues de baxar de la 
Cithedra, à elperar, por cierto tiempo, fi à 
los difcípulos fe les ofrecen algunas dificul- 
tades che lo que han oido leer, para del- 
ataríclas. Lat. Stare ad interrogata. Sart. P. 
Suar. lib.1.cap.13. Tenia grande aprecio del 
ingenio y agudeza de Francifco , confeflando 
llanamente, que quando afsifia al pote , le 
ponian en cuidado fus réplicas, I 

Oler el pofte. Phrate que fignifica prevenir con 
anticipacion algun engaño ul rieígo, y, evi- 
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tarle con difsimúlo. Lat. Dolum vel infidias 
prefentire , vel precavere. Quev. Cuent, La 
hija que olió el pofte, y hendia un cabello en 
el dire, efcurrió la bola, temiendo que el Pa- 
dre la mencaria el zarzo, 

POSTEAR. v.a. Lo mitmo que correr la pof- 
ta, O hacer galopear al caballo , como el que 
corre la poíta. Lat. Veredo currere. 

POSTELEROS. Lm. Term. naut. Unos pedá- 
zos corvos de palo, que le afirman delde la 
fuperficie de la meta de guarnición del coftí- 
do del navio, y firven para mayor fujecion 
de dicha mela, y que con el balance no pa- 
dezca. Vocab. marit. de Sev, Lat. Recarvi pa- 
li in latere mavis affixi. 

POSTEMA. Veale Àpoltéma, 

POSTEMERO. í. m. Inítrumento de Cirugía, 
que es como una lancéta grande , que Íirve 
para abrir las apoltémas. Lat. Ses pellus maior 
ad apoffemata difecanda, vel ap:rienda. 

POSTERGAR, v.a. Dexar atralada alguna co- 
la, ya lea en el lugár que debe ocupar, Ò en 
el tiempo en que habia de tener iu efecto. 
Fórmale la voz de las Latinas Pof y tergum, 
como fignificando dexar à las efpaldas, Lar, 

- Poftergare. Pofibabere, 

POSTERGADO, DA, part. pafl. del verbo Pof- 
tergar. Lo aísi atralado. Lat. Pofhabitus, 
POSTERIDAD. ff. La defcendencia ò gene- 
racion venidéra. Es voz Latina Pofteritas. Ri- 
BAD. Fl,Sanct. Fielt, de la Cithedra de S, Pe- 
dro, Eee Dios prometió à Abrahán que 
le daria la tierra de Canaán , fe entiende que 
la daría à fus hijos y nietos y toda lu pojteri 

dád. Brav. Benedict. Cant.5. Od.10. 
No perdonaba el rico caballero 

De fu polteridád la confianza. 

POSTERIOR. adj. de una term, Lo que fué ò 
viene defpues, o queda dercás de otra cofa. 
Es voz Latina Pofferior, is. Mono. Diflert. 4. 
cap.3.num.6. Segun parece del Concilio Car- 
thaginés, con cuya autoridad lo comprucba, 
y de otros muchos Cinones antecedentes y 

. poflerióres. 

Parte pofzriór. Se llama en eftilo culto la par- 
te por donde el animáil expele los excremen- 
tos, Lat. Pofferior pars. 

POSTERIORMENTE. ady. de modo. Ultima- 
mente, defpues. Lat. Poferiis. 

POSTETA. E f. Term. de Imprenta. El agre- 
po ú conjunto de pliegos de papel, que los 

mpreflores meten unos dentro de otros, para 
empaquetar los libros, Lat, Librorum aliqua 
folia intertexta. 

POSTHUMO, MA. adj. Lo que fale à luz del. 
pues de la muerte de fu dueño: y aísi fe lla- 
ma Hijo pólthumo el que nace defpues de la 
muerte de fu padre: y Obras pólthumas las 
que fe imprimen defpues de la muerte de fu 
Autór. Viene del Latino Pofibumus. Sarr. P. 
Suar, lib.3. Se tat Su fiereza paña mas alli de 
la muerte, enfangrentandofe en la fama póf 
tbuma de los grandes Varónes. Parom. Vid. 
de Pint. pl. 287. En cuyo reconocimiento le 
hizo dicho Padre Macítro al Griego un cé- 
lebre longto , que oy fe regiítra en lus obras 
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pófibumas , intituladas Obras de D. Felix de 
Artcága. R 

POSTIGO. f.m. La puerta pequeña que ordi- 
nariamente eftá colocada en fitio exculado 
de la caía. Lat. Poficum, i. vel Poftica, a. PB- 
Llic. Argen, part,r. lib.2.£.95. Si fe lo raba 
el engaño, conduciría con pocos à Melcan- 
dro y á Argenis, como para mirar las pintu- 
ras de buril y pincél, à lo mas cícondido de 
la cala, y los enyiaria por el pofigo, para 
con brevedad entregallos à Licogenes. 

Posrico. Se ilama tambien la puerta que eftà 
fabricada en una pieza , fin tener divilion, ni 
mas que una hoja, la qual fe aflegura con lla- 
ve, cerrojo, picaporte, 8c. Lat. Porta , e. 
Oftium, ij, 

Posricos. Se llaman afsimifmo las divifiones, 
Ò partes de que fe componen las ventánas O 
puertas. Lat. Ofiolum, i. Chron. DEL R. D. 
Juan et Il. Año 53. cap.128. El Maeltre ef- 
taba armado de todo arnés , encima de un 
caballo encubertado à la brida , è la puerta 
principal de fu poíàda cerrada, y el po/tigo 
abierto, 

POSTIGUILLO. f.m. Dimin. El poftigo peques 
ño. Lat, Poflicuium, i. SoLo. PiNo. lib.2. $.4. 
Mientras mi dama partió à elcuchar lo que 
fer podria, abrí, con la llave que mc dió, un 
EA pen que baxaba por unos caracóles 

alta una cochéra, 

POSTILA. 1.f. La nota ú adicion que fe pone 
en la margen de los libros, para interpreta- 
cion ò ilultracion del texto,ó para fuplemen- 
to de lo que le faltaba. Es voz Latina Pofil- 
la, e, y algunos efcriben Poftilla. GuaRDioL. 
Nobl. cap.7. Efcribió muchas obras, en elpe- 
cial el libro que fe llama Efcrutinio de las 
Elcrituras, que es de gran volumen, y las adi- 
ciones à la pofila de Nicolao de Lyra (obre 
la Biblia. Corn. Chron, tom. 3. lib.3. cap. 7. 
Elcribió poftillas fobre la Sagrada Elcritura, 
fobre el Génelis á la letra,comentó à los qua- 
tro Evangeliltas,y las Epiftolas de S. Pablo. 

POSTILACION. 1. £, La accion de poftilar, 
Lat. Pofillatio, onis. 

POSTILAR. Veafe Apoftillar. 

POSTILLA. f.f. La coftra que fe cria en las 
llagas ò granos, quando fe van fecando. Sale 
del Latino Pufiwla. En lo antiguo le decia 
Poftiella, C. Lucan. cap.3. Tomaron con las 
manos de aquel agua, que eftaba llena de po- 
dre y de las poftillas , que le falian de las lla- 
gas. Brav. Benediét. Cant.16. 04.49. 

Libertando del mal, lepra y poftillas 
Los defeubiertos pe fos y ternillas. 

POSTILLON. (.m. El mozo que vá acaballo, 
delante de los que corren la polta,para guiar- 
los y enfeñarlos el camino : el qual folo cor- 
re deíde una pofta á otra, y le yuelve a tra- 
her los caballos. Lar.Veredarias famulas, CaL- 
ver. Viag. £.71. Entró un corréo , con un 
pofillón o guia delante , tocando fu cornéta, 
con una maléta à las ancas del caballo, SyL- 
vesT. Proferp. Cant.3. 01.24. 

Plutón manda à unos diablos poltillónes, 
Traber de fu país con gran preféza, 
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Vitela à los de Italia, y macarrones, - 
Mantéca a los de Flandes , y cerveza. 
PostitLón. Se llama tambien el rocín flaco y 

trotón, Lat, Caballus, i. 

POSTILLOSO, SA. adj. Lo que tiene pofti- 
llas. Trahen elta voz Nebrixa y el P. Alcalá 
en fus Vocabularios. Lat. Pafulo/us, a, um. 

POSTIZO, ZA. adj. Lo que no es naturál ni 
proprio, fino agregado , imitado ú fingido , ò 
íobrepuelto. Lat. Ad/cititius. Subdititius,aum, 
Fx. L. pe Leon , Nomb, de Cbrift. en el de 
Jelus. Porque como el miímo Bernardo dice, 
no le es nombre poffizo, lino naícido nom- 
bre. Cerv. Nov, 11. Dial. pl. 393. El Gitàno 
tuvo maña de hurrar al Labradór el afio que 
le habia vendido, y al mifmo inftante le qui- 
> la cola pofíiza y y quedó con la fuya pe- 

ada. 

POSTLIMINIO. f.m. Ficción del Derecho Ro- 
mano, por la qual los que en la guerra que- 
daban chos prifsionéros de los enemigos, 
en reftituyendolc à la Ciudád , fe reintegra- 
ban en los derechos de Ciudadános (de que 
en aquel interin no gozaban) como Íi nunca 
huviellen faltado de la Ciudad, continuando- 
fe en la confideracion legàl el inftante antes 
de la prifsión, con el inítante de la libertad, 
de donde fe dixo Poftliminio, como junta de 
límites , de las voces Latinas Pof y Limen. 
Lat. Pofliminiwm,ij. Hern.Enecid,lib,7.£154+ 

Que Dárdano aqui tuvo nacimiento, 

Y poltliminio vuelve al proprio afsiento. 
POSTMERIDIANO, NA. adj. Lo que toca ò 

pertenece á la tarde , O que es defpues de 

medio dia. Lat. Pofmeridianus, a, um. Quev. 

Fort, Las quatro lon ni mas ni menos , que 

ahora acabo de dorar la quarta fombra pof- 

a de las narices de los relóxes de 
ol. 

POSTOR. f.m. Lo mifmo que Ponedór. Ufafe 
mas frequentemente en las rentas, obliga- 
ciones y almonédas. 

POSTRACION. £.f. La accion de poftrarfe ò 
humillaríe, Lar. Corporis ad terram fubmifio, 
vel abjectio, vel reclinatio. MaRge Gobern. lib, 
2. cap.16. Con que fe convence de camíno 
la impiedad de ios que ponen lengua en las 
inclinaciones, genufiexiones y et a que 
fe acoltumbran en los Choros de las Religio- 
nes. Esquit, Nap. Cant.g. Oct.12. 

Cortés y alegre la difculpa admite 

De aquella tan forzofa inadvertencia, 

T con debida poftracion repite 

Palabras de humildad y reverencia. 
POSTRADOR. f.m. El que poftra, Lat. Profer- 

nator. Everfor. 

Posrranór. Se llama tambien la tarima baxa 
de madéra, que (e pone al pié de la filla en 
el Choro, para que el Religiofo fe poftre fo- 
bre ella. Lat. Reclinatorium, ij. Muñ. M. Ma- 
rian. lib.4. cap. 6. Un poco apartado de las 
fillas (del Choro) por todas treinta y quatro, 
cítin unos poffradóres del milino material, 

POSTRAR. v.a. Rendir , humillar ú derribar 
alguna cofa. Lat. Subjicere. Submittere. Pro- 

Pernere. Evertere. Corr, Argen.lib.2. £.66. 
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T no imagines que el ardór remifo 
De las iras misigan Jos temóres: : 
Porque aun no poltra enguelto en Ja ceniza 
De nuefiras llamas todo tw Palacio, 
Postrar. Significa tambien enflaquecer y debi- 
litar , quitar-el vigor y fuerzas alguno. Lat. 
Debilitare, Conficerci Nieremos Var. Lit Vid, 
del P, Joleph de Calatayúd.' El qual ofreció 
haíta el dia que la última enfermedad le po/ré 
en la cama, ' LoS I 
POSTRARSE. v. r. Hincaríe de rodillas, humi- 
llandofe por tierra, ponerfe à los pies de otro 
en feñal de relpéto , veneración o ruego; Lar. 
Terra Se pre ernere.. In genua fe devolvere. L. 
Pusnr.Mcdit, part.4. Medit.2 1, Punt.2, Lle- 
.. gado Chtilto nueltro Señor al lugar de lu ora- 
¿ción , hincó ambas rodillas y po/fró/e, pegan- 
do el roftro Era sal E 
'OSTRADO , DA. part, pafí. erbo Pofitar 
qe fus acepciones. Lat. Profiratus. Subjectus, 

so Everfui. L.Ruenr. Medit. part. q: Medit. 21. 

— Punt, 2. ¡Otras veces oraba en pié 3 pero. cita 
vs. VeZ, como eltaba en aflicción del ánimo; oró 
. de rodillas , pofrado y colido con la tierra, 

obLor.Rim. Sacré. 1. ed cai carl 

ves Quando me paro d contemplar mi ef/ádo, 

¡31 Hallo, ay demi! à la razón poltrada. 
POSTRE.adj. Lo miímo que Poltréro; 
Posrres. Sellaman las frutas, dulces y otras co- 
7445 y que fefirvenal fin de las comídas-ò ban- 

quétes. Lat. Bellaria ,orum. Parar. Direcc, 
Paftor, part.3.- cap.6. S:3- Si eslacomida al 

+ ¡Cabildo entero, o Principe feglár,podrá com- 

1 poner la comida de tres géneros de principios 

, y otros de pofires , y haíta cinco à teis platos 

31 y no mas. Quev.Muls5. Xac.7u i raro 

tna sar Alguaciles y Corcbétes 

¿mos laceilaron los poltresy, — — 
llevandome à digerillos 

01) os dà datrox de los bufiónes, 

Ada pefre, Modo adverb. que fignifica A lo úl- 

“timo, alfin. Lat. Pofremò. SANT. Ter, Cart. 
fom;1. Cart.29. num.12. Ahora vengamos 2 
hablaren miquerida hermána la feñora Doña 

e Lana pi aunque a/a poftre, nolo elti en mi 

- »—Woluntad. 

A puto el pofre. Phrafe adverb. con que fe ex- 
plica la forma de huir con priefla, accelerada- 
mente , y con precipitación. Es modo de ha- 
blar vulgar, Lat. Infamis babeatur -poftremus. 
Quev. Fort. Dióles licencia , y hartos y con- 
tentos feafufaron , A la bola: a puto 
el poftre. Jacint.PoL. pL213. >: 

d A o el poltre Apólo la /eguia, 
T à voves la decia: . 
Detente fugitiva de mis jor es 
Mira que vas 15 y bai abrójos. 
or fin y poffre. V cafe Fin. ] 

OSTRER ad Lo mifmo que Poftréro. Ufafe 
fiempre antepuelto à los nombres con quien 
fe junta. Fuenu. S. Pio V. É.122, En efta Isla 
en el poftrer mediterráneo , de las mayores, y 
à ninguna menor Cn la fertilidàd, ViLLAM., 
Fab.de Apolo y Daphne, Ott.98. 

wando mi queja en tw polticr mudanza 
e figue Dapime y mas laurél te alcanza 
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 POSTRERAMENTE: ladv: de modo: Ultima- 


mente, à la poftre. Lat, di guer ZURIT. 
Annal, lib, 2, Cap: 71. El Rey confitnió la 
monéda Jaquéía , que pofireramente le había 


y brad eh tiempo del Rey D. Pedro fu pa- 
IT, not 
POSTRERO , RA. adj. Lo que es último en or- 


den. Sale del Latino, Pofremas. MaRm. Del- 
cripc, lib. 1. cap. 36. Paflaron fetenta leguas 


;de aquella parte del cabo que llaman de Nun, 


que cra lo poffréro y mas ria que entonces 
fe navegaba. Gi GoNz. Theatr. de Avila, 
lib.3.'cap.g. Dieronle fus Religiofas fenoltu- 
ra, delpues de haber venerado fu cuerpo , co- 
mo de Santa,no ceflando hata la hora pofréra 
de befar fus pies, , 

POSTRIMERAMENTE, adv. de modo, Ulti- 
ma y finalmente, à la poltre. Fuer. Juzo. lib, 

| 12. tit.2. 1,15, Por quebrantar la perfidia de 
los Judios conviene entender efta ley pofri- 

- meramente. Nesrix. Chron. part, 3/Cdp. 13. 
Pofirimeramemte enviaron al Obitpode Giró- 
na,que (e llamaba D. Juan, y ¿un Doctor que 
fe llamaba Bartholomé de Berrío, 


POSTRIMERIAS. f.f. Lo miímo que Novífsi- 


mos. L.Puenr. Medit. part.1. Medit.6, Punt, 
4. En todas tus obras te acuerda de tus pofri- 
merias, y nunca pecarás. 


POSTRIMERO, RA. adj. Lo miímo que Pol 


tréro Ò último, MoNT. pEL R. D. At. lib. 1. 
<ap.2. Que es aquel caftro de la media noche 
Poftrimérade quando llòvió. GarciL. Eleg.2. 
il CDC 3 de dls 
+ Exercitando por mi mal ta oficio, 
Soi reducido 2 términos , que muerte 
Será mi polteiméro beneficio. 


-POSTULACION. £. f. term. del derecho , que 


en el fentido proprio forenfe de demanda ju- 
— dicidl , tiene poco'ufo. En lo Canónico figni- 


- fica el nombramiento de Prelado de alguna 


Igleíía hecho por el Cabildo en fugeto , que 
por algun impedimento Canónico , ò por ler 
Prelído de otra Iglefia , 0 Religiolo , necclsi. 
ta de difpenfación para obtener la digridád, 
Lat. Pofulatio. Panr.1.tit.3.1.24. Pohulación 
tanto quiere decir como demandanza : è es 
otra manera para facer Perlido, e celta non 
debe fer fecha finon en aquellos que hovicí- 
fen algunos deftos embargos feñalados , por- 
que non pueden fer clegidos. Huç. CsLs, Re. 
pert. en cta palab. No vale la pofixiacióa, fino 
intervienen en ella à lo menos las dos partes 
del Cabildo. 

POSTULADOR. f. m. El Capitulár, que dá fu 
voto para Prelàdo a (ugeto que no puede fer 
nombrado por via de clección, Es del Latino 
Pofeulator. Parr.t. tit.3.l.25. Cá fi tantos no 
fueflen los po fudadóres, valdria la elección que 
los otros ficiefien. 

PorruLanór. En términos de Curia Romana 
fe entiende el que , por comifsion legitima 
de parte interelada , folicita la beatificación 
y canonización de alguna perfóna venerable . 
Lat.Pofulator. 

POSTULAR. v.a. Pedir para Preládo de algu- 
na Jgiefia fugeto que, fegun derecho, no 

Vva puca 
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uede fer clegido, Es del Latino. Pofiulare. 
Bt. Cets. Repert. en la voz Poftulación. 
Y (i pofiularon por Obilpo ò Prelàdo mayor 
algun Religiolo , debenle pedir á fu Pre- 
ido. 

POSTULADO , DA. part. pafl. del verbo Pof. 
tular. El fugeto nombrado por el Cabildo pa- 
ra la Prelacia, que no puede obtener fin dif- 
penfación, Lat. Pofiatus. Part. 1. 4t.3.1.24. 
E como quier que el pofulado non gane de- 
recho en la poltulación para poder demandar 
el Obilpado. Hua. CeLs. Repert. cn la voz 
Pottulación. Aunque el po//uiado no haya de- 
recho , por razón de la dicha poltulación, 
para poder demandar el Obifpado O Per- 
lacia. 

Posrurapos. Se llaman unos principios tan cla- 

ros y evidentes, que no necefsitan de prueba 
ni demonftracion : y por ler freqúente lu 
uío en la Mathemitica , piden concederíe al 
principio, para que no haya delpues tropie- 
zo en las demonftraciones: como de qualquier 
punto à otro tirar una linea recta, Tofc.tom. L. 
pl.9. Lat, Petitiones. I dal 

POSTURA. f.£. La planta, acción, figúra , fi- 
tuacion ò modo en que elti puelta alguna 
perfóna ú cola. Viene del Latino Pofítio, que 
vale lo mitino. Lat. Status. Gefius, Modas, 
Risap. El, Sand. Vid. de 5, Simeon Eltelita. 
Eltaba en pié en la colúna , con las manos le- 
vantadas al Cielo , no cantandofe con pofdra 
de fuyo tan penóta, Lop, Dorot. f.75. De la 
er angular dice Carranza que falen todas 

as heridas: qué pofúra tendría el amor quan- 
do me dió las miasí 

Postura. Significa tambien la accion de po- 
net 0 plantar árboles tiernos , O plantas. Lat, 
Plantatio , onís. 

Postura. Se llama tambien el precio que por la 
juíticia fe pone à las cofas comettibles, Lat, 
Pretij praferiptio. Cerv. Nov. 11. Dial.pl.355. 
Como en Sevilla no hai obligado de la carne, 
cada uno puede traher la que quiliere, y la 
que priméro le mata es la mejór , Ode la mas 
baxa poftiira. 

Postura. Se llama afsimiímo el precio que el 
compradór pone à alguna coía , que le vende 
O arrienda , particularmente en almonéda ò 
por juíticia. Lat. Pretij preferiptio. Rucop. 
lib. 9. tit. 11. 1.4. Afsienten la razón de los 
pregónes y diligencias que hicieren en el ar- 
rendamiento de las tales rentas, y las pe/- 
túras , pujas y remátes que en ellas le hi- 
cieren. 

Postura. Significa afsimifno la condición ò 
calidad que te pacta ò concierta entre dos ò 
mas períonas. Lat. Conventio. Palium y i, 
AmaD.lib.3. cap.2. Tambien fabeis, tenores, 
las poffttras y firmézas que yo tengo prome- 
tidas. Ocamp. Chron. lib, 4. cap. 36. Pucsà 
caula de perteverar en fu liga, y mantener las 
poftiras y lafe, que con Roma tenían allen- 
tadas, les vino todo lu mal. 

Postura. Se toma tambien por la porción ò 
cantidad , que le tuele apoltar entre dos, 
fobre fi alguna cola ferà, o no ferd. Trahe 
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efta voz en efte fentido Covarr. en lu T hefo- 
ro. Lat. Spon/io vel pofitio pecunie. 

Posrunas. Se llaman afsimitmo las plantas y ar- 
bolicos tiernos, que fe trafplantan de un lu- 
gár a otro. Lat. Planta , vel Plantatio. HERR. 
Agric. lib.4. cap. 33. Delta manéra prende 

ui bien , haciendo los fulcos tanto largos, 

quanto quifieren, y podrán henchir harto 
campo con pocas pofiuras , yendo aísi ten- 
didas, 

Postura. Se toma afsimiímo por el afeite con 
que las mugéres le componen y adcrezan el 
roítro. Lat, Fueus. Pigmentum ,i. NAVARR. 
Man. cap. 17. num. 5. Como fi ocuitamente 
hurtalle las pofáras y aféites à la mugér que 
con ellas peca, y provoca à losotros á lo 
milmo. 

Postura, Se llama tambien el huevo del ave. 
Lat, Ounm,i. 

POTABLE. adj. de una term. Lo que fe puede 
beber, Lar. Potabilis,e. Horrens. Mar. f.258. 
Comida fe ha hecho en cenizas la idolatria2 
pot.íble la codicia en aguas de oro í ViLLALOB. 
Probl.Metr.s. 

T porqué el agua del mar 

mo es mas potáble y mejor, 
pues la bizo el Hacedor, 

y la pufo en fu lugar? 

Dinero à oro potáble. Se llama la monéda que fe 
dá de una mano à otra, Lat. Pecunia manualis, 
vel numerata. 

POTADO. í.m, Voz de la Germanía que fig- 
nifica Borracho. Juan Hidalgo en fu Voca- 
bulario. Lat, Vino madidus vei plenus. 

POTAGE. (. m. El caldo de la olla , ú otro 
guilado liquido. Sale del Latino Potare, por- 
que fe bebe á forbos, Trahe eita voz en efte 
lentido Covarr, en fu Theloro. Lat. /1/% 
lum , i, Soto. PiNp, lib.1. $.10. Un miniftro 
de Caco me entró en una efcudilla un poco 
de potáge , digo de tarquin frio , en quien na- 
daban los botes de una ovéja, 

Porags. Por antonomàlia fe llaman las legum- 
bres guifadas para el mantenimiento de los 
dias de abítinéncia, Tambien fe llaman afsi 
las mitmas legumbres y lemillas fecas : y afsi 
fe dice,que [e ha hecho provifion de potáges 
para la Quarcíma. Lat. Legumina condita vel 
condienda. Grac. Mor, f.142, De aqui es que 
en eladerezar y aparejar los potáges y guifi- 
dos , pocas veces le yerra acerca deftos, 

ce IuLesc. Hift. Pontif, lib,4. cap.75. El Domin- 
go , Lunes y Jueves comen un potáge de len- 
téjas ò de otra legumbre cocida. 

Porace. Se llama tambien la bebida ò bebra- 
ge en que entran muchos ingredientes, Lar. 

Potionis mixtura, e. Saxoov. Hift. de Carl, V. 
lib.1.5.4. Su mugér , con codicia de tener hi- 
jos , le dió no le que potige, ordenado por 
unas mugéres. 

Porace. Translaticiamente fe toma por el con- 
junto de varias cofas inútiles mezcladas. Lar. 
Inutilium mixtura. Acosr. Hift.Ind. lib.5.cap. 
10. Cierto,pone láftima ver de la manera que 
Satanás eltaba apoderado defta gente, y lo 
eltá oy dia de muchas, haciendo lemejantes 

po- 
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potáges y embultes, à cofta de las triftes al. 
mas. 

Poracr. Feltivamente (e llama el agua que no 
citi fria. Lat. lufculum, i. 

POTAGERIA.f.£. El conjunto ò agregado de 
legumbres fecas , de que le hacen potáges. 
Lar, Legumina. 

Poracerta. Se llama tambien la oficina en que 
fe guardan y diltribuyen las femillas o po- 
tiges, Lat. Leguminum penularium, ij. ESTE8, 
cap.g. Hice vilita generál en cocina, cantina 
y potageria, y los meti de tal manera en pre- 
tina, que decian que me habia dado mi Àmo 
el pié, y me habia tomado la mano. 

POT AGIER. (Potagiér) fm. El Xefe de la po- 
tageria de las Catas Reales. Es voz Francela, 
introducida en Efpaña con la entrada de la 
Cala de Borgoña. Lat. Leguminum penu.arij 

refectus, . 

TAR. v.a. Voz de la Germania, que figni- 
fica beber. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lar. Potare. 

POTE. f.m. Cierta elpecie de valo de barro 
alto, de que le luele ufar para beber ó guar- 
dar los liquóres, Lat. Vas fiótile, vel Urna. 

Pors. Se llama tambien el tielto en que fe 

lantan y tienen las flores y hierbas olorófas, 
Ena en figura de jarra. Lat. Anfata urna. 

Navarrer. Conferv. Ditc,35. Qué dixera, Ít 
viera que no folo los ramilleteros fon de 
plata, fino que aun fe hacen los tieltos y po- 
tes para las hierbas, deíte ran eltimado me- 
til. 

POTENCIA. f. £ La facultad para executar 
alguna col(a,Òò producir algun efecto: y le 
fuele diftinguir por los adjetivos que le ex- 
plican : como Potencia auditiva , viliva, dzc, 
Es voz puramente Latina Potentia. Pinr.Dia- 
log. de la Juftic. cap. 1. Si la Julticia fuefle 
voluntád, como la voluntid es poténcia , la 
Julticia feria poténcia, fiendo poténcia , no tes 
ría habito, y no fiendo hábito, no feria vir- 

. túd. 

Porencta. Se toma tambien por la autoridad, 
facultad ú podér, que uno tiens para execu- 
tar, mandar y difponer alguna cota. Lat. Po- 
teflas, atis. FLoRENC. Mar. tom. I. Serm, I. 
Punt,3. Por eflo dixo S.Gerónymo, no haber 
formado Dios à Adán de un pedazo de Cie- 
lo, lino de tierra : porque haciendo de una 
tierra tan baxa una imagen de Dios tan aca- 
bada como era el hombre , engrandecia mas 
la poténcia del brazo, y el arte del hacedor. 

Porencias. Llaman nueve rayos de luz, que 
de tres en tres forman una efpecie de coró- 
na en las imigenes del Niño Jeius, para ex- 
preflar el univerfil podér que tiene fobre to- 
do lo criado. Lat. Corona in radiorum triades 
difpofita, univerfalis potentia fignum. 

Porescias, Por antonomália le llaman las tres 
facultades del alma, de conocer, querer, Y 
acordariè: que fon entendimiento, voluntad, 
y memòria. Lat. Potentia , arum. FONSEC, 
Am. de Dios, part.3. cap.7. La modeltia y la 
mefúra del femblante toberáno , como todos 
(us fentidos y poténcias exteriores y interio- 
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res, obedecian fin repugnancia al imperio de 
la razón, 

Porencia. Se toma muchas veces por lo mif- 
mo que Pofsibilidad: y vale la facultad de 
exiftir. Lat. Pofsibilitas. Exiflendi potentia. 

Potencias. Título con que fe explican los va- 
rios dominios del mundo, y gobierno de la 
tierra, divididos por Reinos ò Repúblicas. 
Lar. Humana potefiates, 

PoreNcia, Se toma tambien por la virtud ge- 
nerativa, Lat. Potentia, Virius. 

POTENCIA DG DOS LINEAS UNIDAMENTE, Es cl 
paralelogramo rectángulo , que le for:na ò 
puede formar con d.ehas lineas. Lat. P., alel- 
logrammi valor, vel Duarum linearim poteatia. 

POTÈNCIA DB UNA LINEA. En la Geometria es 
el quadrado que fe forma ò puede formar 
fobre cila. Lat. Lines potentia, feu valor. 

OTENCIA DB UNA PIEZA DE ARTILLERIA, Es 
el trecho que anda la bala por el dire, for- 
mando linea fenfiblemente recta: y potència 
de un mortero de bombas es la diftancia à 
que puede atrojarlas por diferentes eleya- 
ciones. Tofc. tom. 5. pl. 567. Lat. Difantia 
que impul/u decurritur, 

PoreNcta morriz. En la Machinària es el 
cuerpo que puede mover á otro: y es en dos 
manéras, Ò animada como un viviente, ó in. 
animada como piedra ò plomo. Toc, tom.3. 
pl.268. Lat. Potentia movens. 

OTENCIA OBEDIENCIAL, La capacidad que fe 
halla en las cofas, para fer elevadas por la 
virtud Ò auxilio divino a la produccion de 
los efectos fobrenaturales. Lat, Potentia obe- 
dientialis. Horrens. Paneg. pl.tog. Que doc. 
trina es univeríal de los Èfcolàfticos, que no 
la cria Dios (la gracia) fuera, fino que dentro 
del alma la produce, facandola de fu capaci. 
dád, à quien llaman poténcia obedienciál ellos, 

POTENCIAL, adj. de una term. Lo que tiene 
O encierra en sí poténcia, ò lo que pertene- 
ce à ella. Lat, Potentialis, e. Lac. Diolt.lib.r, 
Prefac. Las qualidados potenciáles fe conocen 
por los efeétos, que con el tiempo en el cuer. 
po humano introducen. 

Porencrat. Se aplica tambien à las colas que 
tienen la virtud ó eficàcia de Otras, y equis 
valen à ellas: y aísi de las colas mui calien- 
tes, elpecialmente en la Medicina , le dice 
que tienen fuego potencial. Lat. Potentialis, 

Modo potenciál. Term. Gramàtico, que incluye 
los tiempos que tignifican las cofas que pue- 
den fer, à diftincion de las que fon ò han fi- 

. do. Lat, Modus potentialis. 

POTENCIALIDAD. f.f. La mera capacidad 
de la poténcia, independiente del aóto. Lar. 
Potentialitas. FoNsec, Vid. de Chrift. tom. 1. 
lib.1. cap. 10, Era ato puro fimplicifsimo, 
fin mezcla de potencialidád; 

PoTENCtALIDAD, Significa tambien equivalen. 
cia de una cola en la yirtud o eficàcia de 
otra. Lat, Potentialitas, 

POTENCIALMENTE. adv. de modo, Equiva- 
lente, O virtualmente. Lat. Potentialiter, Via 
LLALOB+ Probl. Metr.4. Y como el (fuego) no 
puede baxar acá, ni nofotros fubir allà don- 

de 
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luítre de la fangre. Lat. Nobilitas. Dignitas. 
Dis Cong. de la Chin. cap.1o. Trataba el 
mas vil foldido de los Tártaros como á un 
ganapàn , à qualquier Chino que encontraba, 
aunque fuefle hombre de porte y calidad. 


Poxre. Significa afsimilmo la grandeza, buque 


O capacidid de alguna cofa. Lat. Capacitas. 
Amplitudo, Sotis , Hilt. de Nuev. Elp. lib, 1. 
cap.12. Tocó en ellos la Capitána , como na- 
vio de mayor porte, y quedó encallada en la 
arena, 


PORTEAR. v. a. Conducir ò llevar de una par- 
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te ¿otra alguna cola, por el porte ò precio en 
que fe ha ajultado y convenido. Sale del La- 
tino Portare , que vale lo miímo. Reco?. DE 
Ino. lib.8.tit.33. 1.4. El azógue.....que fe hu- 
viere de llevar a las Indias, y portear de unas 
Provincias à otras, le entregue à perfónas 
fegúras. Nuñ. Empr.6. Solo trata de athelo- 
rar para los galtos de nuevas bulas, de portear 
lu recámara y precilos viages de lu perlóna y 
familia. 

ortear. Vale tambien dar golpes las puertas 
y ventánas , u darlos con ellas. Lat.Zansis vel 


. fenoflriscrepitum facerey vel ipfas jactitare. 
PORTEARSE. v.r. Pallàrie de una parte à otra: 


y le dice de las aves, Lat. Tranfmeare, Se 
transferre. Vart. Cetrer. cap. 19. Engañale 
mucho , porque vemos claramente que las 
aves fe portéan cada año, huyendo de los frios 
del Invierno y de los calóres del Veráno. 


PORTENTO, (.m. Qualquier firgularidad O 


grandeza ,- 2 poríu extrañeza 0 novedid 
caula admiración o terrór, dentro de los limi- 
tes de la naturaleza, Sale del Latino Porten- 
tum, Cors, Chron. tom.t. lib.1. cap. 5. Fue 
terrible el aflombro que concibieron los de- 
mónios , que con permilsion divina habian 
oblervado eltos portentos. Sriveir. Machab. 
Lib.14. O(t.20. 

El Heroe inviéto con la efpada vuelve, 

Por dar fin al mortífero portento, 

Tiró , y al mifmo inflante fe refuelve 

La forma en bumo , la matéria en viento. 


PORTENTOSO , SA. adj. Singular , extraño y 


que por lu novedàd cauía admiracion, terror 
o palino. Lat. Portentofus, a, um. Cerv. Nov, 
11. Dial. pl.353. De efla manéra no haré yo 
mucho en tener por feñal portentófa , la que 
oi decir à un Eltudiante , pallando por Alcalá 
de Henires. 


PORTEREJO. í m. Dimin, El portéro de poca 


fupofición, Lar.Defpicabitis janitor, BARDAD, 
Coron. Plat.4. Butcarémos al Porteréjo , que 
à voacé le ha puelto en efle ettado: y con 
paflarle el cuerpo de una eftocada , le paña- 
remos el alma de un mundo á otro, 


PORTERIA. 1. £. La puerta principal, que en 


los Conventos y otras Comunidades le tiene 
para fu ulo y fervicio. En los Palacios y ca- 
fas principaleste llama afsi la puerta que tic- 
nen deltinada para mandaríe las mugéres le- 
paradamente. Lat. Cenobij,vel Collegij Lanua. 
Yer. Vid. de Sant. Ter. lib. 1. cap. 7. Tuvo 
elta vifión en la Portería de lu Monaltèrio, 
eltando con aquella perlóna que ella cuenta, 
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Sarr. P. Suar, lib, 1. cap. 9. Muchas veces 
comía à la Portería entre los pobres , y con 
uno de ellos en un miímo plato. 

Porrerta. Significa tambien el empleo ú oficio 
de Portéro, Lat, Janitoris officium. Mask. 
Vid, de Ana de Jelus, lib. 2. cap.7. Que an- 
tecedentemente la divirtieflen, ocupandola 
en oficios exteriores: y aísi lo hacia la San- 
ta, que para eflo le habia mandado dar la For- 
teria. i 

PORTERILLO. f. m. Dimin, Lo mifmo que 
Porteréjo. Barpab. Coron. Plat. 4. Aís lo 
exccutó , y afsi lo configuió , porque el Por- 
ter:llo MOndZO.....al$i como vió à la niña quita 
pefires, la dió eftrechifsimos abrazos. 

PORTERO, RA. 1. m. y £. La perfona que tie- 
ne à fu cuidado el guardar , cerrar y abrir las 
puertas. Lat. Zanitor,oris. Recor. lib.2. UL.25, 
1.7. Mandamos que los Portéros del Confejo, 
no lleven cota alguna por recibir peticiones, 
y por dar la puerta y dexar entrar a los nego. 
ciantes. Manr. Vid. de Ana de Jeíus, lib, 2, 

. <ap.5. La Santa Madre envió à mandar deíde 
Avila , que la hicicllen Portéra, por divertirla 
con la ocupación. 

PORTEZUELA. f. f, Dimin. La puerta peque- 
ña. Lar. Portula, e. Valvula, £. HorTENS. 
Quar. f. 154. Pero deícuidaos con la porte- 
zuéla de lajaula, y vereis con que (ed, como 
dudofa de tu liveración , tropieza al elcapar 
de la prilion dorada. 

PorrezvueLa. Llaman los Saftres à aquella lifta 
con que cubren la abertura de las faltriquéras. 
Lat. Valvals,e. 

PORTICO. f.m. Cierto género de portál ò fi- 
tio cubierto , y fundado lobre colúnas, que le 
colóca delante de la entrada de los Templos 
ú otros edificios funtuolos. Es voz Latina 
Porticus,us. SicveNz. Hift.part.3.lib.4.Difc. 1. 
El principál lienzo , y el de mayór adorno es 
el que llamamos del Pórtico, que mira al Po- 
niente , donde eftá la entrada generál para to- 
dos, Sviverr. Machab.lib.14, O%t.39. 

El Sol defde [us pórticos dorados, 
Con fus rayos al centro dirigidos, 
Engendra el oro: Cintbia fe retrata 
En biancos copos de fulgente plata. 

PORTILLO. £.m. La abertura que hai en las 
murallas , parédes O tápias. Lat. Muri aditus, 
cavum vel ruina. Ocamr. Chron, lib. 4. cap. 
33. Primero que los golpes las quebraflen, 
caian delencaxadas de tus lugares , quedando 
muchos portillos abiertos , por donde la gente 
de Annibal te metió mui à ln placér. Sicuenz, 
Vid. de S.Geron.lib.2. Dilc.2. Tras elta puer- 
ta le abren otros cien portillos , por donde fe 
lanza furiofo. 

Porrio. Por (emejanza fe dice de otra qual- 
quiera cofa que abre entrada y paño. Lar. 
Aditas,as. Exnciut. Árauc. Cant.3. Oct.23. 

La piqueria del Bárbaro calada 

A los pocos foldádos atendias 

Pero al tiempo del golpe levantada, 
Abriendo un gran portillo fe defuja. 

PorriLLo, Por extenfion fe llama la mella ò 
hueco que queda en alguna coía quebrada: 

co- 
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como plato, efcudilla, 80. Lat. Decurtatio. 
Diminatio. Cavum, i. 

PorriLLos. Llaman en algunas Capitàles las 
puertas menos principaies,por donde no pue- 
de entrar nada que le deba regiltrar. Lat.Po- 
Jem, i. 

PorriLo. Metaphoricamente fe entiende por 

qualquier entrada que dexa el deícuido para 
la contecucion de alguna cofa, Lar. Aditzs. 
En. L. DE GRAN. Symb. part. 2. Cap. 23. $. 1. 
Con todas fus fuerzas nos acometió el enc- 
migo, elperando, que por la terribilidad del 
combáte, defcubricia portillo por donde le ca- 
tralle la Ciudad de nueítra Fé, 

PORTO. (.m. Lo miímo que Puerto. Es voz 
antiquada, y fe coníerva en Galicia. Fue, 
Juzç.lib.ir, tit.3.1. 2. Si los Mercadóres de 
ultra portos hàn dalgun pleito entre sí ,nen- 
gun Juiz de noftra tierra los debe judgar. 

PORTON, (Portón) f. m. La fegunda puerta 

ande,que divide el zaguán de lo demàs de 

. la caía. Lat. Porta decumana vel magna. 

PORVIDA. (.f. Juramento O blalphémia que 
fe dice jurando por la vida de Dios u de fus 
Santos. Lat. Per Deum viviwn. Vivit Dominus, 
M. Leon, Obr. Poet. pl.306. 

Reniegos esba que es plaga: 
Pues quitenle aquella daga, 
mo fea que eche porvidas, 

POS. Voz que lolo tiene ulo en el modo ad. 
yerbiál En pos, que vale lo milmo que Del" 

— pues, ú detrás. Es tomado del Latino Pof. 

. Ciup. R. Epift.76. E Gomez Carrillo , que 
era fu guarda, fué en pos del; mas no lo al. 
canzó. Panr. part.2. Kom.g4. 

Defpertad bols, que viene, 

con fu lacayuelo en pos, 

nuefiro Médico y fu mula, 

qe guantes y fortijón. 

POSAS. í. f. Los clamóres que fe dán con las 
campánas por los difuntos, para traher à la 
memoria el acordarte de ellos, y encomen- 
darlos à Dios. Trahe ella voz en elte fenti- 
do Covarr. en fu Theforo3 pero ya no tiene 

tulo. Lat. Campanarum mortualia, 

Posas. Se llaman el dia de oy las paridas que 
hace el Clero, quando fe lleva á enterrar el 
cadaver, para cantar el refponto, Lat. Statio- 

. mes pro piacularibus precibus canendis pro de- 
funétis. Recor. os IND. lib, 1. tit. 18, 1, 10, 
Otroli, remedien el grande excello à que han 
llegado los derechos que los Curas llevan à 
los Indios, por lo que llaman po/as en los en- 
rierros. 

Posas. Se llaman tambien las aflentaderas ò 
nalgas. Lat. Sedes, ium. CiRV. Quix. tom, 2. 
cap.35. Vilate el diablo por mudo de def. 
encantar! Yo no sé qué tienen que ver mis 

fas con los encantos, 

POSADA. f.f. La caía propria de cada uno, 
donde habita ò mora. Lat.Habitationis domus, 
Habitaculum, Cerv.Quix.tom.1.cap.6.Y entre 
tanto que cíto te vé, tenedlo recluto en vuef- 
tra pofáda. Vitiav. Molch. Cant.2. Oct.12. 

Paffa adelante con el carro ardiente, 
Y d la potàda de Cbiren camina, 
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Quando el Centinro los caballos fiente, 
Indicio de que Apólo fe avecina. 

Posana. Se llama tambien la cafa donde por fu 
dinéro fe recibe y hofpeda la gente. Lat.Hof- 
pitium. Diverforium, Rivao. El. Sandt. Vid, de 
Chrilto. Todas las po/:idas cftaban tomadas, y 
afsi fué forzada à retiraríe à un eltablo fuera 
de Relén, 

Posanas. En Palacio y calas de los Señores fe 
llaman los quartos deltinados à la habitacion 
de la familia de mugéres. Lat. Habitaculum, i. 

Posapa. Se llama tambien el eltuche compuel- 
to de cuchara, tenedór y cuchillo, que fe lle- 
va en la faltriquéra quando fe vá de camino, 
para conveniencia en las polidas, Lat. T peca 
cocleare, cultello, Ó" furcillá infirutta, 

Mas acá hai pofiida. Phrale con que fe moteja á 
alguno, que exagéra o fube de punto alguna 
cofa. Lat. Longe ante fiflere debes, 

POSADERAS. L.t. Lo mifino que Aflentadéras 
O nalgas. Cexv. Quix. tom.2. cap.35. 

Se dé tres mil azotes y trecientos, 

En ambas fus valentes poladéras, 

Al aire defembiertas , y de modo 

Que le efeuezan, le amarguen y le enfiden. 

POSADERO. fm. El que tienc cafa de pofi- 

- das y holpeda en ella à los que fe lo pagan. 
Lat. Ho/p:tij meritorij prefectus, 

Posanero, Se llama tambien cierta elpecie de 
afsiento, que fe hace de clpadaña ú de logas 
de cíparto, de media vara de alto, de hechu- 
ra redonda y plana por ambos lados, capaz 
de poder fentare en el, y de que fe firven 
comunmente en el Reino de Tolédo , y par- 
ticularmente en la Mancha. Trahe celta voz 
en efte fentido Nebrixa en fu Vocabulario, 
Lat. Sedile, is, 

POSADOR. f.m. Lo milivo que Apofentadóx. 
Es voz antiquada. Recor. lib. 5. tit. 20,1. 24 
Mandó el Rey à lus Pofadóres y à otro qual- 
quier Pofadór, que no dén ni repartan pofá- 
das en las calas que moraren los Monedé- 
rOS, 

POSAR. v.n, Alojarfe ú hofpedaríe en alguna 
pofàda 0 caía particulár. Lat. Dice:fari, Hof- 
pitari. Divertere. lugsc. Hit. Pontf, lib. 4. 
Cap.33. Salidos de la Iglefia,fucte Carlo Mag- 
no à pofar deniro de la Ciudad. Puenr.Con- 
ven, lib.2. cap.10. $. 1. Pofó en cafa de Pan- 
cracio, Varon (abio, y Obilpo de la miíma 
Ciudád. 

Posar. Vale tambien defcaníar, affentarle ò re- 
olar, Trahelo en cite fentido Covarr, en fu 
heforo. Lat. Sedere. 

Posar. Significa baxaríe el ave de caza, y po- 
nerfe en el fuclo, Lat. Sedere, Avar. Cetrer, 
£.16. Et defque el àlcou pofzre en el fuelo, 
vé a él mui quedo fablandole manfamente. 

Posar. Vale alsimilmo foitar la carga que fe 
trahe acueltas, para defcantar ú tomar alien- 
to. Trahelo en elte fentido Covarr. en fu 
Thetoro, y en él es verbo activo. Lat. Depo- 
nere. Ponere, 

POSADO, DA. part.pafl. del verbo Pofar en fus 
acepciones. Lat. Pofitas. Sedens. Avar. Cuid, 
de Princ. lib.4. cap.g. Subió enun lugir que 

Cl 
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eftaba fobre Alexandre, que pofádo defcanía- 
ba, y echóle una lanza. 

Posapo. En lo antiguo fe tomaba por difunto, 
Axa. lib.4. cap.31. Los pofádos , es fin re- 
medio para lo prefente, 

POSAVERGAS. 1.f. Term. naut, Cierta elpe- 
cie de palos largos de pino de Flandes , que 
antiguamente llevaban los navios , los quales 
eran de una verga mayor ú de trinquétc , y 
llevaban formado en una cabeza el penòl de 
verga, y en la ora el de mafteléro. Vocab. 
marit. desSev. Lat. Pali maut:ci. 

POSDATA. £.f£. La cláufula ó capítulo que fe 
añade à lu carta, ya elcrita y puefta la fecha ú 
dara: de cuya voz le compone antepuelta la 
prepolicion Pof, por cuya razón algunos el- 
criben Poftdata.Lat.Pof datas litteras. DALAF» 
Nota à la Carr, 3. de Sant,Ter, num.18. En la 
pofidata delta Carta le advierte, que no pu- 
diendo la Santa tolerar fus alabanzas , le pi- 
de à cíte Preládo que modére los fobrefcri- 
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POSICION, ff. Lo mifino que Poltúra o fitua- 
cion de alguna cofa, Sale del Latino Pofítio, 
que figuifica cito mifmo. MaNR. Quar. Scrm, 
19. $.9. De fuerte que en quantas poficiónes 
fon pofsibles, no fe hallará ninguna en que 
efté uu hombre mas defpegado de la tierra, 
que lo eftaba Jacób quando luchaba, 

Posición. Vale tambien el ado de poner. Lat. 
Pofítio. Vienes. Agos. Punt.6, cap.13. Común 
elcuela de los Dialécticos es, que la pofición 
0 aplicacion del exgmplo es la quarta y úl- 
tima efpecie con que fe conoce y entiende 
lo ignoto y dificil de fer entendido. 

Postción. Es la demanda del actór, O excep- 
ciones , afsi delactór, como del reo, hechas 
en relpuelta de la demanda del actór,ponien- 
dole por particular ò artículos, defmembran- 
do y poniendo cada razón por sí. Hug.Cel£. 
Repert. Lat. Pofitio, vel Interrogatio. Keco?. 
lib.4. tit,7. 1,1. Mandamos que cada una de 
las partes refponda à las poficiónes , por pala- 
bra de niego ò confiello, o le creo, ò no la 
creo, 

Posición. Se fucle tomar tambien por fupofi- 
cion: y afsi fe dice en la Arithmética, La re- 
gla de falía polición. Lat, Pofítio. 

Posición. Vale tambien poftúra ú difpoficion: 
y alsi le confideran las diverlas policiónes de 
la Elphéra entre los Geógraphos. Lat. Pg/- 
tio, OnÍs, 

POSITIVAMENTE. adv. de modo. Cierta y 
efectivamente, fin duda alguna. Lat. Re ¿pfa. 
Ke vera. Maxx. Quar. Serm.2. $.2. No tola- 
mente no me hacen bien fino que pofíliva- 
mente me hacen mal. Sarr. P.Suar. l1b.3.cap. 
4. Por ceño intiftió fiempre el P. Suarez, en 
que fe definiclle pofisivamente la verdad o 
faltedad de lo que habia cícrito. 

POSITIVO, VA. adj. Cierto,cfetivo,verdade- 
ro y que no tiene duda. Sale del Latino Pof- 
tivus, Lat. Certus. Verus, a, un. Ratus, a, xo, 
Manr. Vid. de Ana de Jelus, lib. 7. cap. 12. 
Perleverar en ella miíina obra y hacer pofiti- 
vas diligencias, para no carecer de nuevas 
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ocafiones de exercitatíe en ella, Mono. Dif 
fert.2. cap. 5. num, 23. Dexan mas conftante 
la afíeveración precedente las noticias pofití- 
vas del tiempo en que floreció el ícgundo 
Dionyfio Francés, 

Posirivo. En la Gramática es el nombre adje- 
tívo , cuyo fignificado es el mifmo que fuena, 
fin aumento ni diminución. Lat. Nomen pofí- 
tivum. Parton, Gram. f.169. Los tres grados 
de nombres pofítivos, comparativos y fuperla- 
tivos, los hai en cierta manéra, 

Posrrivo. En la Lógica vale lo miímo que afir- 
imativo,á contrapoticion del negativo. Lar. Af 
Jfirmativus. Affertivus. Pofítivas. 

De pofitivo. Modo adverb. que vale ciertas 
mente, fin duda, Lat. Re ip/u. Re vera. Al/que 
dubio, 

POSITO. f. m. La cafa en que fe guarda la can- 
tidid de trigo, que en las Ciudades, Viilas y 
Lugires fe tiene de repuelto y prevencion, 
para ular del en tiempo de necefsidid y care. 
tía. Lat. Horreum repofitorm. Recor.ug IND. 
lib.4. tit.13. 1.11. Ordenamos que de los Pó- 


fitos de las Ciudades y Poblaciones, no fe 


puedan lacar mantenimientos en ninguna can- 
tidad. Borap. Polit. lib. 3. Cap.3. num.27. Pa- 
ra evitar moleftias, y afiegurat la provifion del 
trigo , es congruentilsimo remedio el de los 
Pófitos y Albolies públicos. 

POSITURA. (Politúra) f. £, Lo mifmo que Pol 
túra. Es voz puramente Latina Pofítura. 

Posirura. Se toma tambien por eltàdo ú dife 
poficion de alguna cofa. Lat, Status. Ordo, 
MI. 

POSO. f. m. El afsiento , heces O fuperfluidád 
que dexan las cotas líquidas en las valijas en 
que cítan. Lat.Sedimentum,i. Fex,cis. 

Poso. Significa tambien delcanío , quietud y 
repóto. En elte lentido ya no tiene ulo , fino 
entre la gente rúltica, Lat. Quies , tis. Cirv., 
Quix.tom,2. cap.21. El Cura tierno y llorofo, 
los echó la bendición , y pidió al Cielo diefie 
buen pofo al alma del nuevo delpofado. 

POSON. f.m. Lo mitmo que Poladéro,en cl fen, 
tido de alsiento. Lat. Sedes vel Sedile, Quav. 
Orland.Cant.t. 

Huvo efraños, banquétas, bancos, fillas, 
Pofónes y filietas de coftillas. 

POSPELO. Voz que lolo tiene uío en el modo 
adverbial A polpélo , que fignifica lo miímo 
que contrapelo. Trahenle Covarr. en lu The- 
foro y Nebrixa en lu Vocabulario. Lar. Pilo 
aduerfo. 

A po/pélo. Significa tambien impertinentemente, 
fuera de propólito y lazón. Lat. Prepoferè. 
Soib.Pixp, lib,1. 5.13. Yo confio que fe co- 
nocerá mi buen propolito , y que el lectór 
verá que no es mui fuera de él, ni aun 4 pof- 
piso el calo que le ofrezco. 

POSPIERNA, £. £. La parte del animál que yá 
deíde la corva al quadril. Llimafe mas co- 
munmente muslo. Lat. Craris pars poflica. 
Arcor. Mont. cap. 27. Hallan los lebreles 
agarrados de las orejas , y los ventóres de las 
po/piernas , ò donde mejor pueden. Inc. Gar- 
CtL, Hiít, de la Flor. lib,2, part.2, cap.25. Ha- 
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llaron que el uno dellos trahía en una po/piers 
na una gota de fangre , y lo llevaron a un Al- 
beitar que lo curafic. 

POSPONER. v. a. Poner ò colocar alguna cofa 
defpues de otra , ò en inferiór lugár, Sale del 
Latino Poffponere , que tignifica lo miímo y 
tiene la anomalia milma que el verbo Poner, 
Fuer.Juzo. lib. 3. tit. 1. L5. E aísi anteponen 
la edat que deben po/poner , € coltriñen la edat 
à venir à lo que non debe. Risap. Fl. Sanct, 
Vid. de Chrilto. Po/poniendo otro qualquiera 
temór y trabdjo al cumplimiento de la Divina 


Ley. 

POSPUESTO , TA. part. paíl. del verbo Pofpo- 
ner, Lo aísi pueíto ú colocado deípues de 
otra cola. Lat. Po/po/itus, a, um. Oña. Pol- 
trim. lib. 2. cap. 2. Diíc.r, Luego que huvo 
pecado , y fe delconcertó el hombre en la 
obediencia de Dios, luego que po/pueffa la 
amiftad y paz ,efcogió con Dios guerra, hizo 
el Señor alarde de fus (oldidos. Fuenm. S. 
Pio V. £.16. Pero él, po/puefto todo miedo, di- 
xo libremente fu parecer, , . 

POSSEEDOR. í. m. El que tiene la poffefsión 
de alguna cofa. Sale del Latino Pofefor. Re- 
cop. lib.5. tit.7.l.9. En cafo que algun po/- 
feedór de mayorazgo falleciere , y el que pre- 
tende fer llamado al tal mayorazgo tomó la 

: poffefsión de él. Parr. Luz de Verd. Cath, 
Plat.g. de la Penitenc. Elte dolór dichotifsi- 
mo,en un inftante nos puede mudar de elcia- 
vos del demónio, en hijos de Dios y pofeedo- 
res de una eterna gloria. o 

Tercero pofeedór. Se entiende en los juicios 
executivos el que poflee alguna cofa cierta ha 
particular, habida de aquel contra quien le 
litíga por título fingulàr : como de compra, 
donacion ú otro lemejante. Lat.Tertius pofe/- 

. for. Bouani. Cur. Philip. part.2. S.11. Num.1. 
Tercéro poffeedór es el que no es heredero ni 
fuceiór univeríalen todo , quota o parte de 
los bienes del contra quien principalmente ha 
lugár la execución , fino fingulár fuceflor lu- 
yo en cofa cierta y particular. : 

POSSEER. v. a. Tener en fu poder alguna coía. 
Sale del Latino Pofsidere. Recor. lib.5. tit.7. 
L7. De manéra que los dos mayorazgos, fien- 
do , como diximos, el uno de ellos de dos 
cuentos de renta ò dende arriba , no concura 

ran en una perfóna , ni los pueda uno tener ni 
pofeer. Acosr. Hift.Ind.lib.4. cap.28. La qual 
fola en el mundo, fegun Plinio elcribe , pofe- 
yó elta grandeza. " 

Possser. Translaticiamente vale faber con per- 
fección alguna cofa: como Lengua, Facultád, 
8cc. Lat. Po/sidere.Callere. 

POSSEIDO , DA. part. pafl. del verbo Pofícer 


en fus acepciones. Lat. Pofefies,a,um. ABARC, * 


Annal, R.D.ALIII. cap.1. num.4. Seguiale la 
conquifta de Menorca (una de las tres Baleá- 
res) pofeida y poblada de los Moros: ViLLAM» 
Fab.de Apolo y Daphne, Oét.91. 

Symbolo de firméza fu MUdanzay 

Nuevos myfierios flébiles previene, 

En la gloria que llora por perdida, 

Mos alcanzada y menos pollcida. 


PO 335 


Possero. Por femejanza fe dice del que execu- 
ta acciones furioías O malas. Lat, Velut d dia- 
bolo poffefus. 

POSSESSO, SA. Segundo part.del verb.Poflcer 
que fe aplica à el lugeto que tiene los efpiri- 
tus malignos dentro del cuerpo. Dicele tam- 
bien pofleido. Lat. Pofefis. 

Pagar el pofefo. Dacalgui agafàjo à los amí- 
gos , para celebrar la entrada en algun nuevo 
empléo. Lat. Pro ingrefu in offici) pofefiionem 

Pirenam amiris elargire. 

POSSESSION. f.f. El adto de pofleer ò tener 
alguna cofa corporál , con ánimo de tenerla 
para sí ,ó para otro : y por extenfion 1: dice 
tambien de las cofas incorporáles , las quales 
propriamente no fe poflten. Lat. Pofe/sio,onis, 
PaRr.8. tit.2.1.27, E pofefsión tanto quiere 
decir como tenéncia. Hus. Cers. Reperr. en 
elta palabra pofefsión es tenencia derecha, que 
alguno hoviere en las colas corporiles , con 
ayuda del cuerpo y del entendimiento. 

PosssssióN. Se toma tambien por la milma cofa 
pofleida : y afsi del que tiene muchos bienes, 
raíces 0 immobles , fe dice que tiene muchas 
polle(siónes. Lat. Bona poffa. Pofefsio. Ra 
BaD. Fl. Sanct. Vid. de Santa Gudula, Ofre- 
ció à la Virgen ricos ornamentos , para el fer. 
vicio de fu altár , y le aplicó algunas poffefsió. 
nes Y rentas, 

Possessióx, Se llama a(simifino la exiftencia de 
los efpiritus malignos en el cuerpo humáno, 
Lat. Po: fio bom.nis ab /pivisibus malignis. 

Possessión crviL. La que alguno tiene con jufe 
ta cauía y buena fé , y con ánimo y creencia 
de feñor: y cita pollefsion civil fiempre es 
juíta , y. fe contrapone à la naturál en quanto 
efta, ò no es julta, ó no tiene los cfcétos del 
derécho, Lar. Poffefsio civilis. HuG. Ce1s. Re- 
pert. en la voz Poflefsión. Pero porque él la 
tiene en el entendimiento y en la voluntid, 
valdrá tanto como fi eltuviefíe en ella pot sí 
miímo : y dicefe la tal Po/fe/sió2 cio, 

Possessión CLANDESTINA. La que fe toma ò tie- 
ne furtiva ú ocultamente. Lat. Pofe/iio clan- 
defina. 

Possessión DE BUENA FE. La que alguno tiene 
jultamente , aunque no por caufa , por la 
qual fe transficre el dominio. Lar, Bona fidei 
pofefsio. 

Possessión DE MALA FE. La detentación de la 
cola ajéna conocida como tal, ò con duda 
pofsitiva de ferlo, y fin colór nitítulo para 
pofleerla. Lat.Male fidei poffefsio. 

Possessión NATURAL, La real aprehenfion ò tés 
néncia de alguna cola corporal,ò la poflefsión 
deftituida de los efectos de derecho, Lat, Na. 
turalis vel corporalis pofefiio. 

POSSESSIÓN VIOLENTA. La detentacion de alguna 
cola immoble , de cuya poflefsion fue violen- 
tamente arrojado Ò impedido para fu recobro 
el quela tenía. Lat. Poffifsio rei immobilis vio 
lenter retente vel adquifite, 

Dar poffe/sión, Poner à alguno,ò real y efectiva- 
mente fobre la cola corporal que fe quiere 
polleer, ò àla viíta de ella, o entregandole 
algun inftrumento,en feñal de que te transfic- 
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re la poffefsión : como las llaves de una cafa 
ú de un granéro: y en las cofas incorporales, 
es dar una fefial de ellas en reprelentacion, 

- como poner el bonéte al Beneficiado , fentar 
en la filla del Choro al Prebendado , entregar 
el baftón al General, y afsi otras cofas. Lat, 
In poffefsionera inferre , vel fatuere. 

POSSESSIONAL. adj. de una term. Lo que per- 
tenece à la poflefsión ò la incluye, como aíto 
pofleísionál. Lat. Pofefsienalis, e. sn 

POSSESSIVO. adj. term. de Gramatica, Epithé- 

- toquefe di à los pronombres que denotan 
pofleísión ú dominio, en comun ó en particu- 
lár: como Mio, Tuyo, Suyo, Sc. y los nom- 
bres adjetívos que fe forman de los fubítan- 
tivos : como de Antonio Antoniano , de El- 
paña Elpaniól , por losquales entendemos al- 
guna cola de Antonio ú de Elpaña, Etc, Lat. 
Nomen poffefsiomm., I 

POSSESSOR. Í. m. Lo miímo que Pofleedór, 
Es voz puramente Latina Pofefor, B. MEND, 
Polir.lib.5.cap.4. Nueftro Pueblo, defendien- 
do á los amigos , fe ha hecho yá feñor y pof- 

fefòr del univerfo. i 

POSSESSORIO ,RIA. adj. Lo que toca òÒ pet- 
tenece à poflefsion: y afí fe dicen juicios, 
entredichos, y remedios pofleflórios los lití- 

ios que fe figuen co orden á tomar , retener 
ò recobras la polleísion. Lat. Pofeforius, a, 
sm. Sovorz. Polit.lib.3. cap.3 1. Y competen 
por nucítras encomiendas todos los remedios 
poffefórios , que para los féudos junta y exa- 
mina Rofentál. BoLañ. Cor. Philip. part, 2. 
$.27. num.4. Porque en efte cafo al heredé- 
ro, refpecto de sí mifmo , no le compete el 
remedio pofefòrió. 

POSSIBILIDAD, £.f. Capacidad ò no repug- 
nancia que tienen las cofas para poder fer ó 
exiltir. Lat. Pofsibilitas, atis. Panwvr. Eftud. 
del Aldea, pl.20. Todavia te quiero advertir, 
que li tienes po/sibilidád huigas de la Aldea, y 
te entres en Univerfidid , donde tratando 
con muchos dottos feas uno dellos. ApRIL, 
Epift. lib.g.Epift.q. En lo que toca à la pofsi- 
biíidád de las colas , tc hago faber que fos de 
la opinión de Diodòro. 

PossisiLipan. Se toma tambien por los medios, 
caudál ò hacienda de alguno. Lat. Facultas. 
Copia,e. Marm. Defcripc.lib.1.cap.32. Quan- 
do llega algun foraltéro à fus aduires, le re- 

alan y dan de comer graciofamente : porque 
a elto llega fu pofsibilidád, y no mas. 

POSSIBILIFAR. y, a. Facilitar y hacer posible 
alguna cota dificultofa y àrdua. Lat. Pofsibile 
vei faltibile aliquid reddere. BRAv. Benedict. 
Cant.s. OR. q. 

Vence enormes cbimeras invencibles, 
Como otro fingular Beleropbonte, 
Polsibilita co/as impofiibles, 
Haciendo valle al entonado monte. 

POSSIBLE. adj. de una term. Lo que puede fer 
O fuceder, lo que fe puede executar. Lat, Po/- 
Jibilis, e. Amer. Mor. lib.8. cap. 23. Los que 
eltaban en converfacion con él, le pregunta- 
ron fi fería pofsible que en aquel Lugarcjo hu. 
vieflc alguna ambicion y deleo de mandarí 


LO 

Possrats. Ulado como fubftentivo , fe toma 
por los bienes, rentas ò medios que alguno 
pofíee ò goza: y atsi le dice, Mis pofsibles no 
alcanzan á eflo. Serviré a V.m. con mis pofsí- 
bles.Lat.Facultates.Vires.SaNpov.Hitt.Ethiop. 
lib, 1. cap, 10. Llevando cada uno configo 
conforme à fu pofsíble , oro , veltidos y otras 
coías, Ov. Hit, Chil. lib. 5. cap.4. Ni puede 
parecer decentemente quien tiene opinión 
de algun caudál, menos que con criados vel- 
tidos de libreas, mas ó menos , conforme tic- 
ne cada uno el pofsible, 

Es pofsibie! Phrafe con que fe explica la extra- 
ñeza y admiracion que caufa alguna cofa ex- 
traordinaria. Y tambien fe ufa de clla para 
reprehender o afear algun delito 0 cola mal 
hecha. Lat. Et boc equidem ef, vel ita ne verò 
A SART. P.Suar, lib.1.cap.7. Es pofsible que 

abiendome halta aqui fiado tu corazón, has 
podido difsimularme eftos (ecretost Es pofsi- 
ble que difte lugar à femejante relolución, fin 
admitirme à mi por Contejéro? o 

Hacer lo pofsible, 4 todo lo pufsitle. Phrafe que 
vale no omitir circunitancia ni diligencia al- 
guna, para cl logro de lo que fe intenta O fe 
encarga. Lat. Facere quantum per fe Peterit, 
Toto labore eniti, vel contendere, 

No fer pofsíble. Phrale con que fe pondéra la 

. dificultad de executar alguna cofa, ú de con. 
ceder lo que le pide. Lat, Minimè ef in me, 
vel hoc den poteft. | 

POSTA. (.f. Lós caballos que eftán prevenidos 
9 apoftados en los caminos, à diitancia de 
dos ò tres leguas, para que los corréos y 
otras períonas vayan con toda diligencia: de 

«una parteá otra. Covarr. dice. le llamaron 
alsi por eftar expueltos á quien los neccísita, 
Lar. Veredas, i. Marm. Deferipc.lib.1. cap. 23. 
Los Africanos de Libya açoftumbran ca. 

. minar en eftos camellos, y los tienen como 
pofas, para quando fe les ofrece alguna he» 
cefsidad de largo camíno. 

Posta. Se llama tambien la cafa ò Lugár adon- 
de eltin las poftas. Lat. Veredorum. /abulam, 
Recor. ps IND. lib.g. tit.7.). 2. Ha de tener 
el Corréo mayor poffar mui proveidas de mui 
buenos caballos, bien tratados y con buenos 
aderézos. 

Posra. Se llama afsimiímo la diftancia que hai 
de una polta à otra, Lat. Spatium quod vere- 
do decarritur, vol Veredi desur/io, 

Posta. Se llama tambien la períona que corre 
y vá por la pofta a alguna diligencia. Lat, Ve. 
vedarius, ij. Navarr. Man. cup.16. num,6, Y 
lo miímo refpondimos Nos à un Pofa, que 
fin fe apear cir À pié, no podia impedir cía 
paísión. De dl 

Posta. Se toma afsimiímo por tajada Ò pedazo 
de carne, pelcádo ú otra cota, Lat.Fra2umj, 
Segmen, nis. Truncudas,i. Acosr.Hilt.lud.lib.. 

. Cap.17. En el colór y labór no parecian fino 
tajadas de ternéra, y en parte de pernil, Jas 
pofas delte pelcàdo. Aurar. part.2,Lib,2.c9p, 
4. Quando fe caía la cata, y no te hallaba que 
comer, à lo menos una mui bella pofia de 
ternéra no nos podia faltar, 


Pos- 
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Posta. Bala pequeña de plomo,algo mayor que 
los perdigones, que firve de munición para 
cargar las armas de fuego. Lat.Plumbens /eru- 
pulus, i. Furnm.S.Pio V. £.115. Entró el apóC- 
tata y difparó un arcabúz , con una bala y 
muchas pofas pequeñas. He: 

Posra. Se llama en la Milicia la centinéla que 
fe pone de noche, fixa en algun puefto u 11- 
tio, para guardarle, Lat.Stativas excubitor, vel 
Miles. PaLar. Cong. de la Chin. cap.30. No 
fe canían con centinélas ni con pojfas , ni le 
oye de noche en todo el exército, fino algu- 
nos relinchos de los caballos. 

Posra. Se llama en los juegos de envite la por- 
cion de dinéro que fe envida y pone fobre 
la tabla. Trahe cíta voz en elte tentido Co- 
varr. en fu Theíoro. Lat. Numorsm /ponfío 
in ludo. . 

Posra. En la Germanía fignifica Alguacil. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Apparitor, 
oris. 

Maeftro de pofas. La períona à cuyo cuidado 
y en cuya cala eltán las poltas ò caballos de 
pofta para los que la corren. Lat. Veredorum 
Magifer, Prafectus. I 

Por la pofis. Modo adverb. con que además del 
fentido reéto de ir corriendo la pofta , traní- 
laticiamente fe explica la prifla, prelteza y 
velocidad con que fe executa alguna cota. 
Lat. Citifsimè. Valde velociter. Manr. Quar. 
Serm.19. 6.4. Vueftra fuma gravedad , vucf- 
tra melúra es pofsible que ha de andar elta 
noche por la pofa £ Soip. Pino. lib. 1. $. 1. 
Recobrandofe en las perdidas fuerzas , no lo- 
lo mejoró por la po/fa, mas dentro de quince 
dias fe halló fuera de rieigo. 

POSTAR. v.a. Lo miímo que Apoftar, en fen- 
tido de Guerra. Ñ 

POSTE. f.m, La colúna ò pilar de piedra, ma. 
déra ú metil, que firve para foltener algun 
edificio. Sale del Latino Po/fis. Lat, Colum- 
ma, e. Tibicen, imis. Sublicium, q LAZAR. DE 
Ton. cap.2. Saquéle debaxo de los portá- 
les, y llevélo derecho de un pllàr o poffc de 
piedra que en la plaza eltaba. Ferrer. Hitt. 
Efp. Año 1207.num.5. A el Infante de Na- 
varra D. Fernando, corriendo en Tudela, en 
una fielta de cañas o fortija, le arrojo el ca- 
ballo contra un po/fe. Ep 

Posrs. Se llama tambien la mortificacion que 
en los Colegios fe dá à los nuevos Colegia- 
les, poniendolos en un lugar feñalado , de 
pié derecho, algunas horas. Lat, 44 colsmmam 
Hfatio, vel aliter. . 

Alsiltir al pofe. En las Univerfidades es po- 
nerfe el Cathedràtico, defpues de baxar de la 
Cithedra, à elperar, por cierto tiempo, fi à 
los difcípulos fe les ofrecen algunas dificul- 
tades fobre lo que han oido leer , para del- 

- ataríelas. Lat. Stare ad imterrogata, Sant. P. 
Suar. lib.1.cap.13. Tenia grande aprecio del 
ingenio y agudeza de Francifco , confeflando 
llanamente, que quando a/sifiia al pofe, le 
ponian en cuidado lus réplicas, I 

Oler el pofe. Phrale que fignifica prevenir con 
anticipacion alguna engaño úl rieígo, y evi- 

Tom. V. 
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tarle con difsimúlo. Lat, Dolum vel infidias 
prefentire , vel precavere. Quev, Cuent. La 
hija que olió el pofe, y hendia un cabello en 
el dire, efcurrió la bola, temiendo que el Pa- 
dre la mencaria el zarzo, 

POSTEAR. v.a. Lo miímo que correr la pof- 
ta, 0 hacer galopear al caballo , como el que 
corre la poíta, Lat. Veredo currere. 

POSTELEROS. [.m. Term. naut. Unos pedá- 
zos corvos de palo, que fe atirman doíde la 
fuperficie de la melà de guarnición del cofti- 
do del navio, y firven para mayor fujecion 
de dicha mefa, y que con el balance no pa- 
dezca. Vocab. marit. de Sev, Lat, Recurvi pa- 
li in latere navis affixi. 

POSTEMA. Veale Àpoltéma. 

POSTEMERO. í. m. Inftrumento de Cirugía, 
que es como una lancéta grande , que Ítrve 
para abrir las apoltémas. Lat. Sea pellus maior 
ad apofiemata difecanda, vel ap:rienda. 

POSTERGAR, v.a. Dexar atralada alguna co- 
fa, ya lea en el lugár que debe ocupar, ò en 
el tiempo en que habia de tener fu eteíto. 
Fórmafe la voz de las Latinas Pof y tergum, 
como fignificando dexar à las efpaldas. Lar. 
Poflergare. Pofibabere. 

POSTERGADO, DA. part. paff. del verbo Pof- 
tergar. Lo aísi atralado. Lat. Pofhabitus, 
POSTERIDAD. f. f. La defcendencia ò gene. 
racion venidéra. Es voz Latina Poferitas. Ri- 
BAD. Fl.Sandt. Fieft. de la Cáthedra de S, Pe- 
dro. Pre Dios prometió à Abrahin que 
le daria la tierra de Canaán , fe entiende que 
la daria à lus hijos y nietos y toda lu poferi- 

dád. Bray. Beneditt. Cant.5. Odt.10. 
No perdonaba el rico caballero 
De fu polteridàd la confianza. 

POSTERIOR. adj. de una term. Lo que fué ó 
viene delpues, ò queda detrás de otra cofa. 
Es voz Latina Pofferior, is. MoNp. Diflèrt. 4. 
Cap. 3.num.6. Segun parece del Concilio Car- 
thaginés, con ma autoridad lo comprucba, 
y de otros muchos Cinones antecedentes y 

. pofterióres. 

Parte pofteriór. Se llama en eftilo culto la par- 
te por donde cl animàl expele los excremen- 
tos. Lat. Pofferior pars. 

POSTERIORMENTE, adv. de modo, Ultima- 
mente, defpues. Lat, Poferiès. 

POSTETA. f.f. Term. de Imprenta. El agre- 
gado ú conjunto de pliegos de papél, que los 

mpreflores meten unos dentro de otros, para 
empaquetar los libros, Lat, Librorum a/iqua 
folia intertexta. 

POSTHUMO, MA. adj. Lo que (ale à luz def. 
pues de la muerte de fu dueño: ] aísi fe lla- 
ma Hijo pófthumo el que nace delpues de la 
muerte de fu padre: y Obras pólthumas las 

ue le imprimen defpues de la muerte de fu 
utór. Viene del Latino Pofibumes. Sarr, P. 
Suar. lib.3. cap.4. Su fiereza paña mas allá de 
la muerte, enfangrentandofe en la fama pú/- 
tbuma de los grandes Varónes, Parom. Vid. 
de Pint. pl. 287. En cuyo reconocimiento le 
hizo dicho Padre Macttro al Griega un cé- 
Icbre fongto , que oy [e regiltra en lus obras 
V 
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pifibumas , intituladas Obras de D. Felix de 
Arteága. A 

POSTICO. f.m. La puerta pequeña que ordi- 
nariamente eftá colocada en fitio excufado 
de la caía. Lat. Poficum, i. vel Police, 4. P5- 
LLIC. Argen, part, 1. lib.2,£95. Si fe lograba 
el engaño, conduciría con pocos à Melean- 
dro y à Argenis, como para mirar las pintú- 
ras de buril y pincél, à lo mas cícondido de 
la caía , y los enviaria por el pof/go, para 
con brevedad entregallos à Licogenes. 

Posrico. Se llama tambien la puerta que eltá 
fabricada en una pieza , fin tener divifion, ni 
mas que una hoja, la qual fe aftegura con lla- 
ve, Cerrojo, picaporte, 8cc. Lat. Porta , €. 
Ofium, ij. 

Posricos. Se llaman afsimiímo las divifiones, 
O partes de que fe componen las ventánas O 
puertas. Lat. Ofiolum, i. CiRON. DEL R. D. 
Juan et Il. Año 53. cap.128. El Maeftre el- 
taba armado de todo arnés , encima de un 
caballo encubertado á la brida , è la puerta 
principal de fu poláda cerrada, y el po//go 
abierto, 

POSTIGUILLO. fm. Dimin. El poftígo peque 
ño. Lat. Pofticulum, i, SoLo. Pino. lib.2. $.4. 
Mientras mi dama partió à elcuchar lo que 
fer podria, abri, con la llave que me dió, un 
de que baxaba por unos caracóles 

afta una cochéra, 

POSTILA.(£.£ La nota ú adicion que fe pone 
en la margen de los libros, para interpreta- 
cion ò iluttracion del texto,Ò para fuplemen- 
to de lo que le faltaba. Es voz Latina Pofi/- 
la, e, y algunos efcriben Poftilla. GuaRDioL. 
Nobl. cap.7. Elcribió muchas obras, en efpe- 
cial el libro que fe llama Efcrutinio de las 
Elcrituras, que es de gran volumen,y las adi- 
ciones à la pofila de Nicolao de Lyra fobre 
la Biblia. Corn. Chron, tom. 3. lib.3. cap. 7. 
Elcribió poftillas tobre la Sagrada Efcritura, 
fobre el Génelis à la letra,comentó à los qua- 
tro Evangeliítas, y las Epiftolas de S. Pablo, 

POSTILACION. i.f, La accion de poftilar, 
Lat. Pofillatio, onis. 

POSTILAR. Veale Apoftillar, 

POSTILLA. f.f. La coftra que fe cria en las 
llagas ò granos, quando le yan fecando. Sale 
del Latino Pufula. Enlo antiguo le decia 
Poftiella. C. LucaN. cap.3. Tomaron con las 
manos de aquel agua, que cltaba llena de po- 
dre y de las poftiilas , que le falian de las lla- 
gas. Brav. Benedict. Cant.16. 0.49. 

Libertando del mal, lepra y poftillas 
Los defeubiertos bue fos y ternillas. 

POSTILLON. f.m. El mozo que vá acaballo, 
delante de los que corren la pofta,para guiar- 
los y enfeñarlos el camino : el qual folo cor- 
re deíde una pofta à otra, y fe vuelve à tra- 
her los caballos, Lat.Veredarims famulws, CAL- 
ver. Viag, £. 71. Entró un corréo , con un 
pofiillón o guia delante , tocando fu cornéta, 
con una maiéta à las ancas del caballo. Sy1- 
vesr. Proferp. Cant.3. Oct.24. 

Plutón manda à unos diablos poftillónes, 
Traber de fu pais con gran prefiéza, 
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Vitela à los de Italia, y macarrónes, - 
Mantéça a los de Flandes , y cervéza. 


PosritióN. Se llama tambien el rocín flaco y 


trotón. Lat, Caballas, i. 

POSTILLOSO, SA. adj. Lo que tiene pofti- 
llas. Trahen eíta voz Nebrixa y el P. Alcalá 
en fus Vocabularios. Lat. Pa fulo/us, a, um. 

POSTIZO, ZA. adj. Lo que no es naturdl ni 
proprio, fino agregado , imitado ú fingido , ò 
fobrepuelto. Lar. Ad/cititius. Subdititims,ayum. 
Fa. L. ve Leon , Nomb, de Cbrift. en el de 
Jeíus. Porque como el miímo Bernardo dice, 
no le es nombre poffizo, lino naícido nom- 
bre. Cerv. Nov, 11. Dial. pl. 393. El Gitino 
tuvo maña de hurtar al Labradór el afño que 
le habia vendido, y al miímo inftante le qui- 
2 la cola poffiza y quedó con la (uya pe- 

ada. 

POSTLIMINIO. (.m. Ficción del Derecho Ro- 
mano, por la qual los que en la guerra que- 
daban hechos prilsionèros de los enemigos, 
en reltituyendofe á la Ciudád , le reintegra- 
ban en los derechos de Ciudadános (de que 
en aquel interin no gozaban) como fi nunca 
huviellen faltado de la Ciudad, continuando- 
fe en la confideracion legál el inftante antes 
de la priísión, con el inftante de la libertad, 
de donde fe dixo Poltlimínio, como junta de 
límites , de las yoces Latinas Pof y Limen, 
Lat, Pofiliminium,ij. Hers.Eneid.lib,7.£:154. 

Que Dirdano aqui tuvo nacimiento, 
T poltliminio vuelve al proprio afsiento. 

POSTMERIDIANO, NA. adj. Lo que toca ò 
pertenece à la tarde , Ò que es deípues de 
medio dia. Lat. Pofmeridianus, a, um. Quey. 
Fort, Las quatro fon ni mas ni menos , que 
ahora acabo de dorar la quarta fombra poff- 
area de las narices de los relóxes de 

POSTOR. f.m. Lo miímo que Ponedór. Ufafe 
mas freqúentemente en las rentas , obliga- 
ciones y almonédas. 

POSTRACION, Í.f. La accion de poftrarfe ò 
humillaríc, Lat. Corporis ad terram fubmifo, 
vel abjectio, vel reclinatio, Mana Gobern. lib, 
2. Cap.16. Con que fe convence de camino 
la impiedad de ios que ponen lengua en las 
inclinaciones, genufiexiones y aji gar que 
fe acoltumbran en los Choros de las Religio- 
nes. Esquit, Nap. Cant.9. Od.12. 

Cortés y alegre la difculpa admite 
De aquella tan forzofa imadvertencia, 
T con debida poltración repite 
Palabras de humildad y reverencia. 

POSTRADOR. f.m. El que poltra, Lat. Profer- 
nator, Everfor. 

PosrgapóR, Se llama tambien la taríma baxa 
de madéra , que fe pone al pié de la filla en 
el Choro, para que clReligiofo fe poftre fo- 
bre ella. Lat. Reclinatorimm, ij. Muñ. M. Ma- 
rian. lib.4. cap.6. Un poco apartado de las 
fillas (del Choro) por todas treinta y quatro, 
eltán unos pofrradóres del mifmo material, 

POSTRAR. v.a. Rendir , humillar ú derribar 
alguna cofa. Lat. Swbjicere. Submittere. Pro- 

Jernere. Evertere. Corr. Argen.lib.2. £.66. 
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Y no imagines que el ardór remifo 
De las iras mitigan los temóres: I 
Porque aun no poltra envuelto en la ceniza 
De nuefiras llamas todo tu Palacio, q 
Postrar.- Significa tambien enflaquecer y debi- 
litar, quitar el vigór y fuerzasà alguno. Lar. 
Debilitare. Gonficerci Nrersamo, Var. ut Vid. 
del P. Jofeph de Calatayud y El qual ofreció 
hafta el dia quela última enfermedad le po/hró 
en la cama, Lord I 
POSTRARSE. v.r. Hincaríe de rodillas, humi- 
llandofe por tierra, poneríe à los pies dé otro 
en feñal de reípéto , veneración o fuego: Lat. 
Terra fe penes In genua fe devolvere. L. 
PuenT.Medit, part. 4. Medit.2 1, Punt.2, Lle- 
.. gado Chrifto nueítro Sefior al lugar de fu ora- 
¿ción , hincó,/ambas rodillas y po/fró/e, pegan- 
_do el roftro con la tierra. 
POSTRADO , DA: part. pafl. delverbo Poftrar 
¡Gn fus acepciones. Lat. Profratus. Subjectus, 
so Eyerfus L.PueNr, Medit, part. q+ Medit. 21. 
vs Punt, 2. ¡Otras veces oraba en pié 3 pero: cita 
vez, como eltaba en aflicción del ánimo, oró 
vo de rodillas , pofirado y colido con la tierras 
ot Lor. Rim, Sacrá. 1. ESSE 
ses Quando me paro d contemplar mi efádoy: 
¡+31 Halja, ay demi! a la razón poltrada. 
“POSTRE.adj. Lo milmo que Poftréro; 
Posrres. Sellaman las frutas, dulces y otras cos 
445 y que fefirvenal fin de las comídas:0 ban- 
“ quétes». Late Bellaria ,orum. Parar. Direcc, 
Paftor, parte3.- cap.6. 8.3. Si eslacomida al 
- ¿Gabildo entéro, o Principe feglárspadrá com- 
, ponerla comida de tres géneros de principios 
¿yy cotros de pojtres , y haíta cinco, à £eis platos 
xil y no mas. Quev.MuLs. Xaci7s ' | 
oa 130 Alguaciles y Corcbétes 
y mos laceildaron los poltres, 
llevandome à digerillos 
301) 0 da trox de los bufiónes, 
A la poftre, Modo adverb. que fignifica Alo úl- 
“timo, al fin. Lat. Po/fremò. SANT. Ter, Cart. 
fom:1. Cart.29. num.12. Ahora vengamos à 
hablar en miquerida hermána la feñora Doña 
4) pep PR aunque a/a poftre, nolo eltá en mi 
- "Woluntad, 


2 


A puto el pofre, Phrafe adverb. con que fe ex- 
«plica la forma de huir con priefla, accelerada- 
mente , y con precipitación. Es modo de ha- 
blar vulgar, Lat. Infamis babeatur poferemus, 
Quev. Fort, Dióles licencia , y hartos y con- 
tentos feafufaron , elcurriendo la bola a puto 
el pofire. Jacint.PoL. pL213. >: 
A puto el poítre Apólo la /eguia, 
T á voves la decia: E 
Detente fugitiva de misojos, —' > 

, Mira que vas A, Cep y bai abròjoss 
cfin y poftre. Veale Fin. 

O ad Lo mifmo que Poftréro. Ufafe 
fiempre antepuelto à los nombres con quien 
fe junta. Fuenm. S. Pio V. 122, En efta Ísla 
en el pofirer mediterráneo , de las mayores, y 
á ninguna menor en la fertilidad, ViLLAM., 
Fab.de Apolo y Daphne, Oét.98. 

uando mi queja en tu polticr mudanza 
ce fique Dapime y mas laurél te alcanze 
Tom. Y. 
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 POSTRERAMÉNTE: adv. de modo: Ultima- 


mente , à la poftre. Lar, A fer ZURIT, 
Annal, lib, 2, Cap: 71. El Rey confitnió la 
moneda Jaquéla , que poftreramente fc había 


1 a Ei en tiempo del Rey D. Pedro fu pa- 
e id 7022. : t 
POSTRERO , RA. adj. Lo que es último en or- 


den.' Sale del Latino, Poftremas. Marm. Del- 
cripc, lib. 1. cap. 36. Pallaron fetenta leguas 
«de aquella parte del cabo que llaman de Nun, 
que era lo poffréro y mas largo que entonces 
fe navegaba. Gi Gonz. Theatr. de Avila, 
lib.3.'cap.g. Dieronle (us Religiofas fenoltu- 
ra, defpues de haber venerado fit cuerpo , co- 
mo de Santa,no ceflando hafta la hora potréra 
de belar fus pies. ? 
POSTRIMERAMENTE. adv. de modo, Ulti- 
ma y finalmente, à la poftre. Fuer. Juzo. lib. 
| 12. tit.2. L,15. Por quebrantar la perfidia de 
los Judios conviene entender elta ley pofrri- 
meramente. Nesrix. Chron. part. 3. Cap. 13. 
Pofirimeramente enviaron al Obitpode Giro- 
na,que le llamaba D. Juan, y à un Doétor que 
fe llamaba Bartholomé de Berrío. 
POSTRIMERIAS. £.f. Lo mifmo que Novifsi- 
mos. L.Puenr. Medit, part.1. Medit.6. Punt, 
4. En todas tus obras te acuerda de tus po/Zri- 
merias, y nunca pecarás, 


POSTRIMERO, RA. adj. Lo miímo que Pof- 


tréro Ò último, Monr. ps, R. D. AL. lib. 1. 
Cap. 2. Que es aquel raítro de la media noche 
Pofiriméra de quando llòvió. GarciL. Eleg.2, 
H CIC, 3 due 

Exercitando por mi mal ta oficio, 

Soi'reducido £ términos , que muerte 

Será mi poltriméro beneficio, 


-POSTULACION. f. f. term. del derecho, que 


en el fentido proprio forenfe de demanda ju- 
dicidl , tiene poco ufo. En lo Canónico figni- 
fica el nombramiento de Prelado de alguna 


Igilefia hecho por el Cabildo en fugeto , que 


por algun impedimento Canónico , ò por ler 
Prelído de otra Iglefia , ò Religiolo , neceísi. 
ta de dilpenfación para obtener la dignidád, 
Lat. Pofulatio. PART.I.tit.3.1.24. Pobulación 
tanto quiere decir como demandanza : e es 
otra manera para facer Perlido, è celta non 
debe fer fecha finon en aquellos que hovief- 
fen algunos deftos embargos fefialados , por- 
que non pueden fer elegidos, Hua. Ces. Re. 
pert. er efta palab. No vale la pofiuiacióa, fino 
intervienen en ella á lo menos las dos partes 
del Cabildo. 

POSTULADOR, f. m. El Capitular, que di fu 
voto para Prelàdo à fugero que no puede fer 
nombrado por via de clección, Es del Latino 
Poftulator, Parr.t. tit.3.1.25. Cá li tantos no 
fueflèn los poffuladóres, valdría la elección que 
los otros ficicfien. 

PorruLaDór. En términos de Curia Romana 
fe entiende el que, por comifsion legitima 
de parte interelada , folicita la beatificación 
y canonización de alguna perfóna venerable . 
Lat.Pofulator. 

POSTULAR. y, a. Pedir para Prelàdo de algu- 
na Iglelia fugeto que, fegun derecho, no 

Yva pues 
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uede fer elegido, Es del Latino. Pofiulare, 
Eva. Cets. Repert. en la voz Poftulación. 
Y fi pofiularon por Obifpo ò Prelàdo mayor 
Y Religiolo , debenle pedir à fu Pre- 
ádo. 

POSTULADO , DA. part. pafí. del verboPok- 
tutar. El (ugeto nombrado por el Cabildo pa- 
ra la Prelacia, que no puede obtener fin dif 
penfación, Lat. Pofl::/atus. PART. 1. tit.3.1.24. 
E como quier que el pu/tulado non gane de- 
recho en ia poltulación para poder demandar 
el Obiípado. Hua. CeLs. Repert. en la voz 
Poftulación. Aunque el po/fuado no haya de- 
recho , por razón de la dicha poltulación, 

ara poder demandar el Obifpado o Per- 
acia. 

—PosruLaDos. Se llaman unos principios tan cla- 
ros y evidentes, que no necelsitan de prueba 
ni demonttracion : y por fer freqúente lu 
ulo en la Mathemàtica , piden concederle al 
principio, para que no haya delpues tropie- 
zo en las demonftraciones: como de qualquier 
punto à otro tirar una linea recta. Tolc.tom. Le 
pl.9. Lat. Pet:tiones, E 

POSTURA. í.f. La planta, acción, figúra , fi- 
tuacion ó modo en que citi puelta alguna 
períóna ú cola, Viene del Latino Pofítio, que 
vale lo miímo, Lat. Status, Gefius, Modas, 
Riza. El. Sand, Vid. de S. Simeon Eltelita, 
Eltaba en pié en la colúna , con las manos le- 
vantadas al Cielo , no cantandofe con poftúra 
de fuyo tan penóla, Lor. Dorot, f.75. De la 
pus angular dice Carranza que falen todas 

as heridas: qué poF ra tendría el amor quan- 
do me dió las mias? 

Posrura. Significa tambien la accion de po- 
net 0 plantar árboles tiernos , O plantas. Lat. 
Plantatio , onis, 

Postura. Se llama tambien el precio que por la 
julticia fe pone à las cofas comeltibles, Lat, 
Pretij prefiriptio. CeRv. Nov.1 1. Dial.pl.355. 
Como en Sevilla no hai obligado de la carne, 
cada uno puede traher la que quiliere, y la 
que priméro le mata es la mejór , 0 de la mas 
baxa poftitra. 

Postura. Sc llama afsimiímo el precio que el 
comprador pone à alguna cola, que fe vende 
O arrienda , particularmente en almonéda O 
por juíticia. Lat, Pretij preferiptio. Recor. 
lib. 9, tit. 11. l. 4. Alsienten la razón de los 
pregónes y diligencias que hicieren en el ar- 
rendamiento de las tales rentas, y las po/> 
túras , pujas y remátes que en ellas le hi- 
cieren. 

Posrura. Significa afsimifino la condición ò 
calidad que le pacta ò concierta entre dos 0 
mas perionas. Lat. Conventio. Paltiwn , i. 
AmaD.lib.3. cap.2. Tambien labeis, leñores, 
las pofúí-as y firmézas que yo tengo prome- 
tídas. Ocamp. Chron. lib, 4. cap. 36. Pues à 
cauía de perteverar en lu liga, y mantener las 
pofttras y lafe, que con Roma tenían aflen- 
tadas, les vino todo lu mal. 

Postura. Se toma tambien por la porción ò 
cantidad , que le fucle apoltar entre dos, 
fobre fi alguna cola feri, O no lerá. Trahe 
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elta voz en efte fentido Covarr. en fu T hefo- 
ro. Lat. Sponfío vel pofitio pecunia, 

Posturas. Se llaman aísimitmo las plantas y ar- 
bolicos tiernos, que fe trafplantan de un lu» 
gár a otro. Lar. Planta , vel Plantatio, HiRR. 
Agric. lib,4. cap. 33. Delta manéra prende 
mui bien , haciendo los fulcos tanto largos, 
quanto quilieren, y podrán henchir harto 
campo con pocas poffuras , yendo aísi ten- 
didas. 

Postura, Se toma afsimilmo por el afeite con 
que las mugeres fe componen y adcrezan el 
roítro, Lat. Fucus. Pigmentum ,i. NAVARR. 
Man. cap. 17. num. 5. Como fi ocultamente 
hurtafle las pofiúras y aféites à la mugér que 
con ellas peca, y provoca à los otros à lo 
milmo. 

Postura. Se llama tambien el huevo del ave. 
Lat, Ovum,i. 

POTABLE. adj. de una term. Lo que fe puede 
beber, Lat, Potabilis, e. HoRT ENS. Mar. f.258, 
Comida fe ha hecho en cenizas la idolatría? 
pot.íble la codicia en aguas de oro í ViLLALOB. 
Probl.Metr.5. 

Y porqué el agua del mar 

mo es mas potáble y mejor, 
pues la bizo el Hacedor, 

y la pufo en fu lugar? 

Dinero ú oro potáble. Se llama la monéda que fe 
dá de una mano à otra. Lat. Pecunia manualis, 
vel numerata. 

POTADO. í.m. Voz de la Germanía que fig- 
nifica Borracho. Juan Hidalgo en fu Voca- 
bulario. Lat, Vino madidus vei plenus. 

POTAGE. (. m. El caldo de la olla , ú otro 
guilado liquido. Sale del Latino Potare, por- 
que fe bebe à forbos. Trahe cita voz en elte 
fentido Covarr. en lu Theforo. Lat. Ju/ca- 
lum , i. Soro, Pino. lib.1. $.10. Un miniftro 
de Caco me entró en una efcudilla un poco 
de potáge , digo de tarquin frio , en quien na- 
daban los botes de una ovéja. 

Porace. Por antonomàlia fe llaman las legum- 
bres guifadas para el mantenimiento de los 
dias de abftinéncia. Tambien fe llaman afsi 
las mitmas legumbres y femillas (ecas : y afsi 
fe dice,que le ha hecho provifion de potáges 
para la Quarcíma. Lat. Legumina condita vel 
condienda. Grac. Mor, f. 142, De aqui es que 
en eladerezar y aparejar los potáges y guifi- 
dos , pocas veces fe yerra acerca deftos, 

e ÍLesc. Hift. Pontif. Jib.4. cap.75. El Domin- 
go, Lunes y Jueves comen un potáge de len- 
téjas o de otra legumbre cocida. 

Porace. Se llama tambien la bebida O bebra- 
ge en que entran muchos irgredientes. Lar, 
Potionis mixtura, e. Saxbov. Hit, de Carl. V. 
lib.1.5.4. Su mugér , con codicia de tener hi- 
jos , le dió no le que potige, ordenado por 
unas mugéres. 

Porace. Translaticiamente fe toma por el con- 
junto de varias colas inútiles mezcladas. Lar. 
Inutilium mixtura. Acost. Hift.Ind. lib.5.cap. 
10. Cierto,pone láltima ver de la manera que 
Satanás eftaba apoderado defta gente, y lo 
eltá oy dia de muchas, haciendo femejantes 


po- 


PO 


potáges y embultes, à cofta de las triftes al- 
mas. 

Porace. Feltivamente (e llama el agua que no 
cíti fria. Lat. fufculum, i. 

POTAGERIA. £.£. El conjunto ò agregado de 
legumbres lecas , de que te hacen potiges. 
Lar. Legumina, 

Poracerta. Se llama tambien la oficina en que 
fe guardan y diltribuyen las femillas O po- 
tiges. Lat. Leguminum penularium, ij. ESTEBO 
cap.g. Hice vilita generál en cocina, cantina 
y potageria, y los meti de tal manera en pre- 
tina, que decian que me habia dado mi Amo 
el pié, y me habia tomado la mano. 

POTAGIER. (Potagiér) fm. El Xefe de la po- 
tagería de las Calas Reales. És voz Francela, 
introducida en Efpaña con la entrada de la 
Cala de Borgoña, Lat. Leguminum penuiarij 
prafeótus, o 

POTAR. v.a. Voz de la Germanía, que figni- 
fica beber. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lar. Potare. I 

POTE.(.m. Cierta elpecie de valo de barro 
alto, de que fe fuele ular para bzber ó guar- 
dar los liquóres. Lat. Vas fáiétile, vel Urna. 

Pore. Se llama tambien el ticlto en que le 

lantan y tienen las Hores y hierbas olorófas, 
ño en figura de jarra. Lat, Anfata urna. 
Navarregr. Conferv, Ditc.35. Què dixera, fi 
viera que no folo los ramilleteros fon de 
plata, lino que aun fe hacen los ticitos y po- 
tes para las hierbas, defte tan eftimado me- 


tál. 

POTENCIA. f. £ La facultad para executar 
alguna cola, Òò producir algun efecto: y fe 
fuele diftinguir por los adjetivos que le ex- 
plican : como Potencia auditiva , viliva, Ec. 
Es voz puramente Latina Potentia. PiNT.Dia. 
log. de la Juftic. cap. 1. Si la Julticia fuelle 
voluntád, como la voluntád es poténcia, la 
Julticia feria potència, tiendo poténcia , no le- 
ría habito, y no fiendo hábito , no leria vir- 

. túd, 

Porencta. Se toma tambien por la autoridad, 
facultad ú podér, que uno tiens para execu- 
tar, mandar y ditponer alguna cota. Lat. Po- 
tefas, atís. FLORENC. Mar. tom. 1.Serm, I. 
Punt.3. Por ello dixo S.Gerónymo, no haber 
formado Dios á Adán de un pedazo de Cie- 
lo, fino de tierra: porque haciendo de una 
tierra tan baxa una imagen de Dios tan aca- 
bada como era cl hombre , engrandecia mas 
la poténcia del brazo,y el arte del hacedor. 

Porencias. Llaman nueve rayos de luz, que 
de tres en tres forman una eflpecie de coró- 
na en las imágenes del Niño Jeius, para ex- 
preflar el univerfil poder que tiene fobre to- 
do lo criado. Lat. Corona in radiorum triades 
difpofita, univerfalis potentia fignum. 

Porencras, Por antonomàlia fe llaman las tres 
facultades del alma, de conocer, querer, Y 
acordarít: que fon entendimiento, voluntad, 
y memòria. Lat. Potentie , arum. FoNsecs 
Am. de Dios, part.2. cap.7. La modeltia y la 
meíúra del femblante foberàno , como todos 
(us fentidos y poténcias exteriores y interio- 
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res, obedecian fin repugnancia al imperio de 
la razón. 

Porencta. Se toma muchas veces por lo mif- 
mo que Pofsibilidad: y vale la facultad de 
exiftir. Lar, Pofsibilitas. Exiflendi potentia. 

Porencias. Título con que fe explican los va- 
rios dominios del mundo, y gobierno de la 
tierra, divididos por Reinos ò Repúblicas. 
Lat. Humana potefates. 

Porencia. Se toma tambien por la virtud ge- 
nerativa. Lat. Potentia. Virius. 

Porexcia DG DOS LINEAS UNIDAMENTE: Es el 
paralelogramo rectángulo , que le forma ó 
puede formar con dichas lineas. Lat. Ps alel= 
logramm! valor, vel Duarum linearum poteatia. 

POTENCIA DE UNA LINBA. En la Geometria es 
el quadrado que fe forma ò puede formar 
fobre cella. Lat. Lines potentia, feu valor. 

OTENCIA DB UNA PIEZA DE ARTILLERIA. ES 
el trecho que anda la bala por el dire, for. 
mando linea fenfiblemente recta: y poténcia 
de un mortero de bombas es la diltancia à 
que puede arrojarlas por diferentes eleya- 
ciones. Tofc. tom. 5. pl. 567. Lat. Difantia 
que impulfu decurritur, 

PoreNcta motriz. En la Machinària es el 
cuerpo que puede mover à otro: y es en dos 
manéras, Ò animada como un viviente , Ò in. 
animada como piedra o plomo, Toti, tom.3. 
pl.268. Lat. Potentia movens. 

OTENCIA OBEDIENCIAL, La capacidad que fe 
balla en las cofas, para fer elevadas por la 
virtud Ò auxilio divino a la produccion de 
los efectos lobrenaturales. Lat, Potentia obe- 
dientialis. Hortens. Paneg. pl.to9. Que doc» 
trina es univeríal de los Efcolàfticos, que no 
la cria Dios (la gracia) fuera, fino que dentro 
del alma la produce, facandola de fu capaci- 
dad, à quien llaman poténcia obedienciál cllos. 

POTENCIAL. adj. de una term. Lo que tiene 
O encierra en sí poténcia, ò lo que pertene- 
ce à ella. Lat. Potentialis, e. Lac. Diofc.lib.r. 
Prefac. Las qualidados potenciáles fe conocen 
por los etettos, que con el tiempo en el cuer- 
po humano introducen. 

Porenciat. Se aplica tambien à las colas que 
tienen la virtud 0 eficicia de otras, y equi 
valen à ellas: y aísi de las colas mui calien. 
tes, elpecialmente en la Medicina , le dice 
que tienen fuego potencial. Lat. Potentialis, 

Modo potenciál. Term. Gramático, que incluye 
los tiempos que tignifican las cofas que pue- 
den fer, à diftincion de las que fon ò han (i- 

. do. Lat. Modus potentialis, 

POTENCIALIDAD. f.f. La mera capacidad 
de la poténcia, independiente del acto. Lar, 
Potentialitas. Fowsec, Vid, de Chrift. tom. 1. 
lib.r. cap. 10. Era acto puro fimplicifsimo, 
fin mezcla de potencialidad. 

PorenctaLipab. Significa tambien equivalen. 
cia de una cola en la virtud o eficicia de 
otra. Lat, Potentialitas, 

POTENCIALMENTE. adv. de modo. Equiva- 
lente, O virtualmente, Lat. Potentialiter, Via 
LLALOB. Probl, Metr.4. Y como el (fuego) no 
puede baxar acá, ni nofotros fubir allà don- 

de 
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de él eftí, en todos tientpos , púfole Dios po- 
tencialmente en todos los cuerpos inferiores. 
POTENTADO. f.m: 'El Principe ò Soberáno 
que tiene dominio abíoluto -en alguna Pro- 
vincia O Eltido 5 pero toma inveltidura de 
otro Principe fuperiór.. Sale del Larino Po- 
tentatus , us, que fignifica Principado. Lat. 
Rex. Princeps. Dynafia, e. FuenmoS. Pio V. £ 
47. Todos los Potentádos y Ciudades de Ale- 
mania dieron número de gente y dinéros. 
POTENTE. adj. de una term. Lo que tiene po- 
der, eficícia ò virtúd para alguna 'cófa. Sale 
del Latino Potens. IuLesc. Hilt. Pontif. ib. 6. 
Cap. 26. 5.4. De donde le cayó una potente 
imaginación, la qual le cauló una enferme- 
dad terrible. ViLiaos. Probl. Metr.3. 
T por qué el fuego no enciende : : 
toda el Orbe por mil módos, — 
pues es mayór y fé extiende, 
pes mas potente que todo 
Porenre. Significa afsimiímo grande , abulta- 
do, y de tamaño irregulár y delimefirado. Es 


voz del eltilo familiar. Lat. Grandis, Nimis * 


amplis, Cenv. Viag: cap, 5. : ide 
En un bald als de calabaeas 
Se vió cuajado, algunas tan potentes, 
Que paffaban de dos y aun de tres brazar. 
Porsnre. Se toma tambien por Poderófo. Lat. 
Potens. Prepotens. ERCILL. Árauc, Cant. I. 


El potente Rey Inga aventajado — 
En todas las Antaréticas regiones, * 
Fué un Señor en extrémo aficionado * 
A vér y conquifar nuevas Naciónes. 
POTENTE. Se aplica á el hombre fuerte y vigo- 
rolo , y que tiene facultad genetativa, Lat, 
Potens. Quev, Mul.6. Rom.36, * 
Haced creer efas cofas 
- d los hombres barbilindos, 
que por parecer potentes, 
robijarán un pollino. 
POTENTEMÉNTE. adv. de modo. Poderofà- 
mente, con eficicia y vigór. Lat, Potenter, 
Lac. Diofc, lib.1. cap.95. La ceniza del Pa- 
pyro ataja las llagas que van paciendo..... lo 
qual hace mas potentemente la carta quemada, 
POTENTISSIMAMENTE. adv. fuperl. Vigo- 
rolifsimamente, con grandifsima fuerza, vit- 
túd y eficicia, Lat, Potentifsimé. Lac. Diofc. 
lib.r.cap.93. E afsi vemos que las carcómas 
del leño Guayáco y del Ariltolóchia redon- 
da, y de la Iris potentifiimamente purifican y 
encóran las llagas. DA y 
POTENTISSIMO, MA. adj. fuperl. Muí poten. 
te. Lar, Valde potens. Prepotens. Potentifiimas, 
Canver. Viag. £55. Aunque Ulma es menor 
Ciudad que Auguíta ,es de gran calidid, y 
potentifiima en renta y Señorio. Paluvn. El 
tud. de la Aldea , pl. 26. Reyeréncid como 4 
potentifsimo y fapientilsimo, van 
POTESTAD. (.f. El dominio, podér , jurifdic- 
ción ò facultid, que fe tiene fobre alguna 
cofa, Sàle del Latino Pote/fas. L. Purnr. Me- 
dit, part.5. Medit.14. punt.2. Ufando Chrifto 
Señor nueftro delta poteffád , mandó à lus 
Apóltoles que fucílen por todo el mundo. 
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PoresrADES. El quarto Choro de los Efpiri. 
- dus Cel 3 y priméro de .la Gerarchía me- 
úl día. Lat: Angelica Potefates. HonreNS. Mar. 
Vf. 221, Que deslució en el Cielo todos los 

Angeles , Principádos y Potefádes. Mesa, 

Pod. R6. EA 
0% Tbrotoi de immenfa luz, Dominaciones, 

- Potettàdes y claros Cherubines. 

Porestab: Dignidad 0 empléo que habia an- 
tiguamente, y que corrcipondia à lo que oy 
“es el Cortegidór de alguva Villa O Ciudád, 

Lar. Poteflas , atis. Calo. Com. Mejor eltà 
“que eftaba. Jorn.t. 
Mira que el Poteltád es 

60m quien hablas... 

Porrsrap. En la Arithmética 0 Algebra es 
qualquier produéto de los que falen- de la 
multiplicacion cominua de Un número por 
sí milmo : y el tal número fe llama raíz, 
y interviene ura fóla maltiplicacion, 
fe llama quadrado, fi dos cubo, fi tres, quarta 
porcñad, fi quatro quinta, S£c. por excmplo: 
“Si fé toma por raíz el número tres, fu qua- 
drado es nueye, lit cubo' veinte y Mere y la 

ad poteítid. ochenta y uno , y lá ¿quinta 
POS y quarenta y tres, Ec, Lar. Po. 
tetas. ha 5n LES 7) 20 

Poresrab RACIONAL. Es aquella que tiene faíz 
jufta, que fé puede expreflar con números: 
como nueve , cuya raíz quadrada juíta cs 
tres: y elto aunque fca en quebrados: , como 
[cis y quarto es quadrado dç dos y medio 
Lat. Potefias ratioiralis. i A 

POTESTAD SORDA Ò IRRACIONAL. ES aquella 
cuya taíz no Te puede expreflar con núme- 
ros algunos, como veinte y fiete , quando, (a 
fupone quadrado, que no ds número, entero 
tii quebrado que exprelle lu raíz; y 354 fe 
dice folo raíz quadrada de yginte y ficte, y,lo 
miímo es fi fe fupulielle (cx. el 'mifmo núme- 
ro una quarta poreltád , que, le diria raíz 
quarta de veinte y fiete,y ño de otía manéta. 
Lar. Poteflas furda, vel ivrationalis.. < 

POTISSIMO, MA. adj. Efpecialifimo , ò Prin- 
cipalifsimo.' Lar. Potifsimus. Sororz. Polit. 
lib.3. cap.26. Efta fué una de las caufas de 
inftituit. las Encomiendas: y aun la potifsima; 
y como el fundamento de las demas. Cor. 
Chron. tom. 1. lib. 1. cap. 2. Ofendido Jeiu- 
Chrilto de la torpeza de Jos Chriftianos,, y 
laftimado de fus calamidades, pulo en el mun- 
do elte orden potifsimo de Predicadóres y 
Menóres. son 

POTRA. £.f. Elpecie de hérnia Ò rotúra inte. 
rior , que fe caufa por baxar las tripas à la 
bolía Es los teíticulos. Lat. Hernia, 4. Frac. 
Cirug. Gloff. de los Apoltem. Quelt.56. Hér- 
nia es quando baxa la tripa o redaño à la 
bolía de los telticulos , y acerca de nolotros 
fe dice potra, 

POTRANCA. f.f. La yegua que no pafla de 
tres años, Lat. Equa bima, vel trima. Recor. 
lib.6, tit,17,1.2. Y que los dueños de las di- 
chas yeguas y potrancas 4 quien fe echaren, 
e y contribuyan por cllo lo que fuere 
ulto, 
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POTRERO. ( Potréro ) (. m. El Cirujáno que 
cura potras. Trahe elta voz Covarr. en. lu 
Theloro. Lat. Herniarum Medicus vel Cbi- 
Purgus, 

POTRICO. f. m. Dimin, El potro pequeño. 
Lat. Pullms equinus. FR. L. DE Gran. Symb. 
part.1. cap.17. $.2. Lo mifimo hacen las ye- 
guas, en (emejante peligro , para defender (us 
potricos. 

POTRILLA. f.f. Apódo que fe di à los vie- 
jos que oltentan verdór y mocedád. Dixofe 
porque los viejos ordinariamente tienen po- 
tra. Lat, Obnoxius bernia. 

POTRO. í, m. El caballo nuevo , que no pala 
de quatro años. Lat. Equulus bimus , trimus 
vel etiam quadrimus, AMBR.MonR. lib.8.cap.23. 
Delta vez que eS Célar en la Luti- 
tània, como cuenta Suetónio Tranquilo , le 
nació un potro que tenía los calcos de las 
manos mui hendidos , á manéra de nueftros 
dedos, 

Porro. Se llama tambien cierta michina de ma- 
déra , fobre la qual fientan y atormentan à 
los delinqúentes que eltan negativos , para 
hacerles que confieflen ú declaren la verdàd 
de lo que fe les rr Lar, Equuleus , ei. 
Quev.Tac,cap.2. Muchas veces me huvicran 
llevado caballero en el afno , fi huviera can- 
tado en el potro. SoLo.P1no. lib.1. $.10. Apé- 
nas el Juez pronunció el auto, quando puto á 
uno de mis compañeros en cl potro. 

Porro. Se llama tambien una máchina de ma- 
déra, que firve para fujetar los caballds,quan- 
do no fe quieren dexar herrar Ò curar. Lat, 
Lignea obftrictio, vel numella, e. 

Porro. Metaphoricamente fe llama todo aque» 


llo que molcíta y deflazona gravemente, Lat, * 


Equuleus. Anguftia, e. Corn. Chron. tom. 3. 
Jib.2. cap.44. Faltaban las fuerzas, y fobra- 
ban deféos : y eftos la fervian de potro, en que 
padecía, de no poder padecer mas, ViLLAV. 
Mofch, Cant.g. Ott.76. 

Y el abejón y el tábano, uno y otro 

Son de uno y otro atormentable potro, 

Porro. El orinal de barro. Trahe cíta voz Ne- 
brixa en fu Vocabulario, Lar. Mateila fctilis, 

Porro. Se llama enel eltilo jocoío al Incórdio, 
Lat. Tumor inguinarins. 

El potro priméro de otro. Refr. que aconfeja, 
que en las cofas que hai rielgo es bien valeríe 
de las experiencias ajénas, Otros dicen , Do- 
mele otro. Lat. 

Felix, quem faciunt aliena pericula cautum. 

POTROSO , SA. adj. quete aplica al fugeto 
que tiene potra. Lat. Herniofus. Lac. Diofc, 
lib.4.cap.1o. Aplicada en forma de emplaftro, 
fuelda las freícas heridas y las quebraduras de 
los potró/os, É 

POYÀ. í.m. El derecho que fe paga en pan en 
el horno común: y por eflo fe dice, Horno de 
poya , Pan de poya. Lat. Furnacea merces, 

POYAL. (Poyál) í. m. El paño aliftado con que 
en las Aldeas y Lugáres corros cubren los 
poyos. Trahe elta voz Covarr. en fu Theforo 
enla palabra Poyo. Lat.Stragulum podiale. 

POYATA. £.£ El baíár Ò anaquél , que firve 


Po 343 
para poner valos y otras colas. Lat, 4Lzcus vel 
armariolum, in pariete, JaciNT.Pol.pl.117. 

Qué torrezno fiambre, ò qué buñuélo, 
Aunque le firva de povàta el Cielo, 
De fofo el mar y el Cáucafo de muro, 
De tu gran golosina eftí feguro? 

POYO. f. m. El banco de piedra , hyeffo ú otra 
matéria , que ordinariamente le fabrica arri- 
mado à las parédes, junto à las puertas de las 
calas, en los zaguánes y otras partes. Sale del 
Latino Podium , que fignifica elto mifmo. 
Nisrem5. Var,lluitr, Vid.del P.Pedro Elpiga, 
$.10. Le halló confellando pobres y eftu- 
diantes en el patio del Colegio, alentado en 
un poyo , y rodeado delta gente, Lor, Peregr. 
lib.5. Pàmphilo tomó la luz, y afirmandola 
fobre un poyo que la tala tenía, fe delpidió del 
hombre y cerró la puerta. 

Povo. Se llama tambien el derecho que fe dá à 
los Jueces quando eítan detpachando. Lat. 
Stipendium , vel merces pro menfa. 

POZA.f. f. La charca ó concavidid en que hai 
agua detenida. Lat, Lacama,e. Caron. DEL Re 
D.Peoro , Año 6.cap.12. Delta venida hizo 
talar viñas y panes que eltaban de aquella 
parte , y no pudieron ende eftar, que no po- 
dian haber agua para la hueíte, (Jvo una poza 
que cítaba ende. MaNR, Laur, lib.1. Die. 6, 
S. 3. En lacando el agua de la anchura del 
mar , para que fe haga (al, la eftrechan à los 
angoltos lindes de una pequeña poza. 

Poza. Se llama en eftilo familiar el hoyo que fe 
hace en el paná los niños , el qual fe les llena 
de arrópe , miel ú conferva. Lat. ln pane Jacu- 
ma pro melle, 

Lamer la poza. Phraíe que además del fentido 
recto : por translacion fignifica ir poco à poco 
facando y chupando el dinéro á alguno , con 
arte y fimulación. Lat, Pecuniam fenfim ex- 
baurire, 

POZAL. (. m. El cubo ó zaque con que te faca 
el agua del pozo. Lat.Vas puteale. 

Pozaz. Se fuele tomar tambien por lo mifino 
que el brocál del pozo. Lat. Puteal, is. Anv. 
Acusr. Dial, de Medall. pl.147. Yo creo que 
el Stagirites no habla ni del poz.ál O -brocál 
de Tadéo de Córdoba, ni del puteál de Scri- 

bonio, 

POZO. [. m, Agujero redondo que fe hace en 
la tierra, ahondandole halta encontrar mine- 
rál de agua , el qual fe fuele veltir de piedra 
O ladrillo , para tu mayor fubiittencia. Sirve 
de proveer del agua necellària para el fervi- 
cio de las caías, Sale del Latino Putexs, que 
vale lo miímo. Fonsec. Vid. de Chrilt.tom.2, 
Cap. 5. $. 3. Yocreo que la Samaritana no 
perdió jamás la memória de aquel pozo , y 
que cada vez que venía por agua al pozo 
ledecia: O pozo que fuifte lafuente de mi 
falúd. 

Pozo. Se llama tambien el fitio ò paràge de los 
rios , adonde tienen mayór profundidad. En 
algunas partes los hacen artificiales para pel 
car falmónes, Lat. Fluminis altitado , vel pro- 
funditas. Lacus, ús. 

Pozo. En el juego de la cafcaréla es cierto nú- 

me- 
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mero de pollas, que fe vá feparando, para que 
no exceda de ello lo que fe juega en una ma- 
no, y fe vanjugando uno à uno , hafta apu- 
rarlos. El número es arbitràtio, porque unos 
hacen los pozos de ocho pollas , otros de diez 

feis ú como fe convienen al ponerfe á ju- 


géto mui docto , fabio y erudito. Lat. Pleni- 


tudo. Profunditas. Pusr. Dial, de la vid. folit. 


una viva imagen de gravedàd y virtud, y fu 
pecho por un pozo de prudencia y modera- 
ue à vivic 


del yulgo : y elte es el pozo de ciencia. 

Pozo pe nieve. Cierta efpecie de pozo feco, 
mui ancho y capaz , donde fe guarda y con- 
ferva la nieve para el Veráno. Eltí veftido de 
piedra ó ladrillo, y tiene fus defaguaderos 
por la parte inferiór , para que por eilos faiga 
el agua que deltila. Lat, Putexs pro refervan- 
de nive. Ester.cap.7. Hícele entrar en el pozo 
de la mieve , en achaque de lacar dos fraícos 
que eltaban pueftos à enfriar. L 

POZUELA. f.f. Dimin. La poza Per Lat. 
Parva lacuns. Horrens. Mar. 1.232. No fu- 
fris, Señor, à Agultino que en la pozedia 
de la aréna traslade à conchas el agua! 
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PRACTICA.f. f. El exercicio, ú aduál execu- 
ción , conforme à las reglas de algun Arte ò 
Facultad , que entefia à hacer aiguna cola, 
como configuiente à la theórica. Es del La- 
tino Praxis, que fignifica lo milmo. Mex. 
Dial. de los Medicos , part,1. La práctica y 
manéra de curar de fu Avicéna es mui dife- 
rente de la de Galéno. Ficuer. Pallag.Aliv.3. 
Fuera de que te hará fin duda Médico la prac- 
tica, aunque no lo feas por la theórica. 

Practica. Significa tambien el uío continua- 
do, coltumbre ò eltilo de alguna cola, Lat, 
Praxis. Confuetudo, inis. Marm. Rebel. lib.a, 
cap. 9. A eltofue un Moriíco Caballero, lla- 
mado Erancifco Muñoz Muley, que por edad 
y experiencia tenia mucha práética de aquel 
negocio, 

Practica. Se toma alsimifmo por el modo ú 
méthodo que particularmente obíerva alguno 
en fus operaciones, Lat. Praxis. Modus. 

PRACTICABLE. adj. de una term. Lo que fe 
puede praéticar, O poner en prádtica. Lar, 
Quod ad praxim reduci pia SoLis , Hift. 
Nuev. Efp. lib.5. cap.3. Ni era pradticúble pe- 
dir focorro à los Tlaicaltecas, ni elios le da- 
rian para una retirada que fe hacía contra fu 
voluntád. 

PRACTICAMENTE. adv, de modo. Con ufo 
y exercicio de alguna cola, experimentada- 
mente, Lat. Praéticé. In praxi. Yer. Vid, de 
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S. Ter. lib.3. cap. 7. Reconociendole prac- 
ticamente, y por la experiencia en todas fus 
obras , como autór y principio de todo 
bien. MANEL , Phen. del Afric. lib. 1. Acc. 
9. 9.1. Praéticamente lo avila naturaleza al 
arte. 

PRACTICANTE. Veafe Platicante. 

PRACTICAR. v.a. Exercitar y poner en pràc- 
tica alguna cofa que fe ha aprendido y elpe- 
culado. Es formado de la vuz Pràctica, Lar. 
Ad praxim reducere. C. de La Roc. Vida de 
N. Señora, pl.30. Joleph , bien que no mui 
pobre, no mui cómodo , ayudaba al fuftento 
de lu familia, practicando cl honelto oficio 
del cepillo , azuéla y efcóplo. Ó 

Practicar. Vale tambien ular ò exercitar con- 
tinuadamente alguna cofa, Lat. Tradiare, 
Exerctre, Y ev. Chron. año 906. Que los Re- 
ligiofos le ocupen en el Monaltério en obras 
de manos fue mui pradticado y utado en aque- 
llos figlos. ConN. Chron. tom.1. lib,1. cap.2, 
Qué otra cola practica y executa cíta Reli- 
gión y que lo que aconíeja y manda el Evan- 

élio? 

PRACTICADO , DA. part. paíl. del verbo 
Practicar en fus acepciones. Lat. Ad praxim 
redudius, Diner , Retr. lib, 2, cap. 17. Pero 
aquellos grandes Reyes entendieron que era 
razon correlponder a méritos tan pocas ve- 
ces viítos , con demonftraciones nunca pradti- 
cadas. 

PRACTICO , CA. adj. Lo que pertenece à la 
ràltica: y le aplica à las facultades que en- 
eñan el modo de hacer alguna cola. Lar.Pra- 

dElicut, a, um. 

PRacrico, Vale tambien experimentado , ver- 
fado y dieftro en alguna cola. Lat. Practices. 
AQuetus. Fuenm.S.Pio V.f.139. Acompañan- 
do las cartas con otras del Rey de Portugal y, 
Embaxadores prácticos. 

PRACTICON. (Praéticón) Í. m. aum. El que el 
tá dieltro en alguna facultád, mas por haberla 
pralticado mucho , que por ler mui doóto en 
ella. Lat.V aíde pradiicus. 

PRADAL. Veate Pradería. 

PRADECILLO. í.m.Dimin. El prado pequeño, 
Lat. Pratulum , i. Cenv. Galar. lib, 3-f. 125. 
Convidandole la foledid y filencio de un 
pequeño pradecillo.......Le fentó al pie de un 
arbol. 

PRADERA. í. £. Lo mifmo que Pradería. 

PRADERIA. Í. f, El campo u tierra en que hai 
muchos prados para el paíto del ganádo, Lar. 
Pafeua, orum, Fr. L. DE GRAN. Symb. part.5. 
trat.1. cap.5. S.L. Pues qué diré de las prade- 
rias tan freicas , de las arboledas tan elpellas 
y de las huertas y jardines floridosí Quev. 
Orland. Cant.t, 

Y en tan bien ordenada pradería, 
Siempre efá mozo el año y niño el dia. 

Praverra. Se llama tambien el pedàzo de pra- 
do mui fertil , que fe puede legar , y fucie el- 
tar en el miímo prado que le paíta, Ò en mon- 
tafia. Llámale tambien Pradài, Lat. Prati pars 
vireas, 


PRADEROSO, SA.adj. Cola de prado. qe 
c 
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el P. Alcalá en fu Vocabulario , pero ya no 

tiene ulo, Lat, Pratenfs, €. a Ñ 

PRADICO,u PRADILLO. fm. Dimin. Lo mif- 
mo que Pradecillo. Lat, Pratulum , i. GiL 
Gonz. Thcat. de Oviedo,pl.110. Al pié delta 
peña y fierra hai un pradillo , defde el qual 
Subiendo dos picas én alto, fe compone en la 
mifina peña una cueva. Quev. Zahurd. Pues 
qué es verlos cargados de pradicos de clme- 
ralda, de cabellos de oro? Ñ 

PRADO. f.m. Pedázo de tierra llana è inculta, 
en que fe dexa crecer la hierba para paíto y 
mantenimiento de los Banádos, Es del Lati- 
no Pratum, i, PART.7. t1t,33.1.8. E prados ton 
aquellos lugáres de que los homes facan fru- 
to, fegando el feno ò la hierba. Recor. lib.7. 
tit.7. 1. 25. Porque muchos Concejos tienen 

- dehéfas boyáles, ú had concejiles, para fo- 
lo el ganàdo de labór , permitimos , que Íe- 
yendo las tales dehélas O prados baltantes 
para ello ,el que labrare con dos pares de 
bueyes, ò un par de mulas, pueda traher una 
vaca cerríl de cria en la tal dehéía Ò prado. 

Prano. Se llama tambien el fitio améno ador- 
nado de árboles, que fucle eftar cerca de las 
Ciudades, y firve de diverfion y paíleo: co- 
mo en Madrid el Prado nuevo, el de S. Geró- 

, nymo. Lat. Locus vel ambulacrum arboribus 
confítum vel ornatum, I I 

PRAGMATICA. (:f. La ley ò eftatúto, que fe 
promulga ò publica, para remediar algun ex- 
cello, abúfo u daño que fe experimenta en la 

República, Derivafé del Griego Pragma, que 
fignifica negocio, ò el eftádo de las colas, 
Lat. Pragmatica, e, Sonorz.Polit. lib.q.cap.8. 
Se promulgó la Pragmática de Madrid de 19. 
de Marzo de 1616. que expreflamente prohi- 
be, que pidan falarios no concertados los que 
firven, afilten o cftán al abrigo y mandado 

de los Magiítrados. Tejan. Leon Prodig. 
Apol.47. He determinado y eftablecido (ha- 
biendo oído lo que me fuplicais) cltos de- 
cretos : los e. quiero tengan fuerza de 
ley y pragmàtica (ancion. 

PRASIO, Lon Piedra preciofa de color verde, 
mas lubido que el de la efineralda, pero mui 
inferior en calidad, Lat. Prafius. Huerr, Plin, 
Jib.37.cap.S. Hai otras muchas efpecies de 

- piedras preciofas, que verdeguean 5 pero de 
És mas viles es el Pré/io, : 

PRAVEDAD, f. f. Iniquidád, perverfidàd, cor- 
rupcion de coftumbres. Es del Latino Pravi- 
tas, que fignifica lo mifmo. Martan-Hut.Efp. 
lib.24.cap.17. Mejor fuerte y mas venturo- 

- a para Efpaña, fué el establecimiento, que 
por elte tiempo fe hizo en Caítilla , de un 
nuevo y Santo Tribunál de Jueces fevéros y 
graves, à propófito de Inquirir y caitigar la 
herética pravedád y apoftasia. MeDrs-Grand, 

. lib.2. cap. 17. Tiene Triana un caftillo mui 
fuerte , en cl qual eftá Ja carcel de la Santa 
Inquifición, donde fon aprilsionados los de- 
lingúentes en la herética pravedád, 

PRAVO, VA. adj. Perverfo, malvado y de da- 
ñadas coltumbres. Ya tiene poco ulo. Lat. 
Pravas, a, um, CASTILL, Pradt. de yirt. ¡378 

TomV. 
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Fut premio del bueno y azóte del pravo, 
De buenas cofumbres, doctrina y proverbio, 
Clemente al bumilde, fevero al foberbio, 
Benigno à Cbriftianos,con Moros mui bravo. 

PRAXIS, ff. Lo miíino que Prácica, Es voz 
puramente Latina Praxis. Ma NR.Quar, Serm. 
1.5.6. Las conclufiones, fi cilas fon las que 
fe diltan, y de eflàs es la ciencia, elto es la 
cfpeculación ò la práxis propriamente. 

PRE. (. m. El focorro diario que fe dá à los 
foldados para fu mantenimiento, Es voz mo- 
dernamente introducida, y tomada de los 
Francefes, Lat. Militam diarium Jipendiam. 
Los. Obr. Poet, Inftrucc. del Soldado. 

Si por alguna ocafión 

del pré le or P real, 
al vafallo mas leal 
puede quitarle un sillón, 

PRE. Prep. Latina, que tiene ulo en Caftellano 
para la compoticion de varios nombres y ver- 
bos, aumentando algunas veces la fignifican 

. CiOn : Como en Preclaro; y otras fignificando 
la antelación ú anterioridad de lo que el 
nombre ò verbo fignifica : como Preocupa- 
cion,Prevyecr, 

Pre mANiBus. Modo adverb. Latino, que fe 
ula en nuefira Lengua en el miímo fentido: 
y vale à la mano, ò entre las manos. 

PREAMBULO. [.m, El exórdio à prefación 
UE precede à alguna narracion , peticion, 

ilcurío, 8ec. Componeíe de las voces Láti- 

. Nas Pre y Ambulo , que fignifica voi delante, 

t, Prefatio. Proloquiwm, ij. ViLLALOB. Pro- 

bl, Metr.3. Con eltos preámbulos eltá proba- 

do como es impofsible que la Efphéra del 

fucgo pueda calentar el aire, Cerv, Perfil, 

lib.2, cap.1o, El principio y preámbulo de mi 

hiftoria, ya que quereis , fefiores, que os la 
cuente, quiero que fea elte, 

PREAMBULO, Se toma tambien por rodéo ò di- 
greftion impertinente en el difcurio , para 

I do la dificuitád, Lat. Circumloguutio. Am 

: ALES, ' 

PREBENDA. í. f. El derecho de percibir y go- 

¿ Zar los frutos temporales, en razon de algun 
oficio ú empleo etpititudl. Es voz puramen- 
te Latina Prebenda, 4. 

PREBENDA. Se llama tambien qualquier Benefi- 

. Cio Eclefiàftico: como Dignidád , Canonicá- 
to, Ración,ècc. Lat. Prebenda,e. Recor.lib. 1. 

+. 1it,3. 1,26, Es cofa deshonefta y de mal exem. 

. plo, que en las Iglefias Cathedrales y Cole. 

I pet y otras, haya coadjutorias de padre à 

. hijo,y que en una miíma Prebeuda fitvan am- 
bos, SALAZ. De-Mexp. Card. Mend. lib.2.cap. 

- 14. Eltuvo electo Colegial mayor de S. Sal. 
vadór de Oviedo en Salamanca, y habiafele 
vacado la Prebenda , pot no haber acudido 
con tiempo à fervilla. 

PREBENDA. Se llama afsimifimo el dote que pia. 
dolamente le di , por alguna fundación, 4 

. una muger para tomar eftado de Religiofa ò 
calada, o à los Eftudiantes para feguir los el 
tudios, Lat. Prebenda pro dote vel fudijs, 

PaeseNDA. Translaticiamente fe llama el ofi 

.. cio, empléo à Laja que dá crecida uri- 

x dis 
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lidad, y necefita de poco trabajo. Lat. Bene- 
jum, ij. Prebenda, 2. . Ds 

PREBENDADO. £.m. El Dignidad , Canónigo 
ò Racionero de las Iglelias Cathedrales y Co- 
legiales. Es formado del nombre Prebenda, 
Lar. Beneficio Ecciefiaftico, vel Prabendà predi- 
tus. Risao. Ciím. lib.2. cap.28. Ayudo à Fel- 
tóno en cita hazaña un Efpañól , llamado Pe- 
dro Berga, Caralán de nación , Y Prebendádo 
en la Igiefia de Tarragóna. SoLorz. Polit. 
lib,4. cap.14. En quanto al modo de refidir, 
fervit en la Iglefia y Alrár, y votar en los Ca- 

.. bildos, no hallo cofa particulir en los Pre- 
bendádos de las Iglefias de las Indias , que di- 
fiera de las de Elpafia. 

PREBESTAD. (.£, Lo mifmo que Prebeftadgo. 
ORDEN. vs Casr. lib.ó. tit.2. 1.14. Si fuere la 
carta de alguna merced de Prebefád..... que 
Meven los dichos Contadores, por el alsiento 

.. È defpacho dellos, ciento ochenta maravedis, 

PREBESTADGO.f. m. El cargo ú dignidad de 
Prebolte. Lat, Prapofítura. Prefectura, OR- 
DEN. DE Casr. lib. 7. tit, 2.1. 13. Quier lean 
oficios de dignidad , con adminiftracion de 
Juíticia , ò Alcaldías , de qualquier calidad 
que fcan , € Alguaciladgos € Merindades € 
Prebefladgos. 

PREBOSTE. (.m. El fugeto que es cabeza, y 
prefide 0 gobierna alguna Comunidad, Co- 
varr, dice es voz Francela utada en Caraluña, 
Lat. Prepofitas, i. Prefectus, i. CAST, SOLORZ. 
Epit. del R.D.Pedro,pl.21. Tomó relolucion 
de relponder á ella por otros Embaxadores, 
que fueron el Macftre del Temple , y Hugo 
de Mataplana, Preboffe de Marícila. 

Paesosrs. En la Milicia es el Capitán à cuyo 
cargo eltí correr (con fu Compañia, deltinada 
para eftu) los caminos y la campaña, bufcan- 
do los foldados fugitivos y delertores , o los 
que cometen robos ú otros delitos, los qua- 
les fentencia fumariamente , y caftigá. Lat. 
Cobortis Prepofitusyoel Prefecius. ORUEN. Mi- 
LiT. año 1728. lib,2. tit.9. art. 1. El empleo 
del Prebofle generál es el que conduce a ata- 
jar las defórdenes que fucie haber en un 
exército. E 

PRECACION, (.f. Lo miímo que Deprecación, 
que es como oy le dice. Lat.Deprecatio. HoR- 
TENS. Mar. £.82. Aqui entraba el acabar con 

recación (agrada, moviendo atectos. I 

PRECARIO , RIA. adj. que en lo forenfe fe 
aplica à lo que folo fe poflee como en pret- 
tamo, y à voluntad de fu dueño. Es VOZ to- 
mada de Ja Latina Precariós, 4, UM. Pines, 
Retr, lib, 2. cap. 21. Que el relpeto de los 
Contejos fe apoya en la Mageltad de los Re- 
yes, y es el elpiritu que los anima; que quan- 
do elta falta , como fucedia en aquella oca- 
fion, era precària qualquier obediencia. — 

PRECAUCION. (Precaucion) Í. t. La acción 
anticipada , o prevencion para evitar O pre- 
caver los inconvenientes, embarazos U: da- 
ños que pueden fobrevenir. Lat. Precautio. 
Prev: fío, onis. 

PRECAUTELAR, v. a. Prevenir y poner los 
medios necellarios para evitar o impedir al- 
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gun rielgo à peligro. Es compuefto de ha 
prepolicion Pre, y el verbo Cautelar. Lar, 
Pracavere. Previdere. 

PRECAUTELADO, DA. part. paí. del verbo 
Precautelar. Lo aísi prevenido. Lat. Precag- 
tus. Previfus. Parr. Luz de Verd. Cath. part. 
2. Plat.37. Delito tan pre en los Sa. 
grados Cánones, que les imponian mui gra- 
ves penitencias à las Madres que tuvicilen 
tan culpable defcuido. 

PRECAVER. v.a. Prevenir anticipadamente al. 

zun rielgo, daño ú peligro, para guardarfe 
e él y evitariz. Sale del Latino Precavere, 

PRECAVIDO, DA. part, palí. del verbo Preca- 
ver. Lo al$i prevenido y cautelado. Lat.Pre- 

vtautus, Previfus. 

PRECEDENCIA. (.f, La accion de preceder, 
anteponeríe ò ir delante de otro. Lat.Prima- 
tus, us, Pracefsio. Antepofitio, onis. Bosan. Po- 
lit. lib.2. cap. 10. n.49. En los afsientos y pre- 
cedéncias , y en la eleccion de los Oficios de 
la Ciudid , debele guardar la coltumbre, 
UnLoa, Poel. pl.202. 

Y primero a los Poétas, 
que no feñalo los nombres, 
peres embaraza el deféo 
a precedéncia en el orden. 

PRECEDENCIA. Se toma tambicn por el dere, 
cho de preceder en lugár o afsiento, en jun 
tas Ò funciones públicas. Lat, las precedendi, 
vel Primatus, Herr. Hit. de Phel. IL. tom. 1, 
lib.3. cap.2. Comenzó en eíte tiempo à del 
cubrirle la competencia de precedéncia entre 
los Duques de Florencia y Ecirára, 

PRECEDER. v. a. Ir delante. Es del Latina 
Pracedere, 

Precever. Vale tambien anteponeríe Ò eltar 
antes una cola que otra en el grado ú orden, 
Lat. Precedere. Anteponi. Prepon'. RECOP, DE 
Ino. lib.3. tit.15.1.91. Declaramos, que con- 
curriendo algun Contador de Cuentas con el 
Contador de Cruzada, debe preceder y preceda 
el del Tribunal de Cuentas. Risan. Fl. Sanét, 
Ficít. del Dulciísimo Nombre de Jefus, Pri. 
mero te circuncidaban los Hebréos, y luega 
fe les ponia el nombre, para que la [eñal Di. 
vina precediefe à la humana. 

PRECEDENTE. part, act, del verbo Preceder. 
Lo que precede ò eftá «antes de otra cofa, 
Lat. Precedens. Ausr. Mor. lib.S. cap.23. El 
año cincuenta y cinco , y aun el precedente, 
parece que eltuvo en Efpafia por Pretór Pú- 
blio Cornelio Léntulo, Monb,Predic.de Sant, 
cap.19. Porque queda (atisfecha elta última 
dificultad en el capitulo feptimo, nos conten- 
tarémos con aclarar las dos precedentes. 

PRECEDIDO, DA. part, paíl. del verbo Prece- 
der en lusacepciones, Lat. Antepojitas. Pre- 
pofitas, a, um, 

PRECELENTE. adj. de una term. Mui exce- 
lente. Lat.Precellens. Pr. fans. Navann. Man, 
cap.27.num.291. Por los ruegos de uqueila 
fu gran fervidora, gran honrà de la tangre 
real, grande guia y patrona de eltudicios, 
Virgen precelente yMartyr estorzadifsima San- 
ta Culaha. : 

PRE- 
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PRECEPTISTA, f. amb. El que dá ó pone pre- 

ceptos. Lat. Precipiens. Esquit. Rim, Cart.q. 
Lo que mandare diga la Academia 
Mas culta , fà inventores preceptiftas 
injuffamente los coróna y premia. i 

PRECÉLVTIVO , VA. adj. Lo que incluye ò en- 
cierra en si precepto. Lat. Preceptivas, a, um, 
Navarr. Man. cap. 23. num. 23. Con tanto 
que no fuefle contra ley poeceptiva, que obli- 
galle à pecado morrál , Ò contra coftumbre 
que tuvicile fuerza de tal ley, 

PRECEPTO. (. m. Mandato ú orden que el fu- 
perior intima, 0 hace obfervar y guardar al 
inferior ò fúbdito. Es del latino Preceptam, i. 
Roba16. Exerc. tom.3.trat.5. cap.1. Habien- 
do fido el hombre criado para fervir à Dios, 
convenía que fe le pufiefic algun precepto , en 
que fe le prohibielle algo , para que reco- 
nociefle que tenia feñór , y fe tuvieíle por 
fúbdito. 

Precerro. Se llama tambien la inftrucción, do- 
cumento ú regla que fe dà o eftablece para el 
conocimiento ú manéjo de algun Arte ò Fa- 

- cultad. Lat. Preceptam , i. Mex. Dial. de los 
Medicos, part.2. No dexareis de confeflarme 
que es neceflàrio que los Médicos tengan re- 

las y preceptos , y que fean fundados en las 
Ciencias y Artes, Tejao.Leon prodig.part. 1. 
Apol. 41. Iten es mi voluntád , que en efta 

| Cithedra folo fe Ican preceptos del Arte : que 
el naturál efpiritu por mi cuenta queda co- 
municarle á quien yo eligiere docto en los 

- dichos preceptos. . 

PRecerros. Por antonomàfia (e llaman los diez 
del Decálogo , ò los Mandamientos de la Ley 
de Dios. Lat.Precepta Decalogí. 

PRECEPTO FORMAL DE OBEDIENCIA. El que en 
las Religiones ufan los Superiores , para ef- 
trechar a la obediencia en alguna cola à los 
fúbditos. Lat. Preseptum fub obedientia for- 
mall. 

PRECEPTOR.f. m. El Maeftro que enfeña los 

" — priméros rudimentos. Ordinariamente le di- 

. ce y entiende por el que enfeña la Gramàti- 
ca. Lat. Preceptor, oris. AMBR.Mon. lib. 9.cap. 
10. Tuvo por Preceptóres en Roma à Rem- 
nio Palemón y à Cornuto. Patmya. El Lat.de 
repent, pl. 269. De modo que aunque fon 
mui buenas , en dos cofas fon dafiofas , la una 
en no dar lugar al Preceptór para que medi- 
te lo que trahe cítudiado, y la otra, como 
los difcipulos fon jóvenes briofos, no pueden 
fufrir tanto repólo. 

PRECES. f. £, Los Verficulos tomados de la fa- 
grada Elcritura, y uío de la Igletia , con las 
oraciones deltinadas por ella , para pedir à 
Dios el focorro en las necefsidades públicas ò 
particulares. Lat. Preces , cam. SYN OD. DE To- 
te. lib.3. tit.14. Conft.16. Acabada la Mifla 
que fe ha de celebrar luego que lleguen, y el 
Sermón fi lo huviere y las Prézes , fin paula 
alguna vueiva la Procelsion al lugár y iglefia 
de donde (alió. NavaRR. Man. cap,26. Suma. 
rio 1. Alablolver (al excomulgado ) hagale 
defnudar los hombros , azótele en ellos, con 
tal Plalmo, tales Préces y palabras. 

TomV. 
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PRECIADOR. (.m. Lo mifino que Apreciadór, 
Lat. «4/fimator, En. 05 GRAN. Comp. lib. I. 
cap.2. Todo loque le enteñaren vaya enca- 
minado á formar en el mozo un ánimo gene= 

- Toto, delpreciadór de todo aquello que el 
mundo eltima, y preciadór de Cola la virtúd. 

PRECIAR. v.a. Lo miíino que apreciar. Lat. 
Efimare. AMBR.Mon.lib.$. cap.g. Moftrofe 
tan valiente y tan cuerdo Yugurtha ( como 
dice Saluftio ) en toda elta guerra, que fiendo 
amado de todo el exército , ers preciado de lu 
Generál tanto como otro alguno.Acosr. Hift, 
Ind, lib.4.cap.11. El qual (bermellón) precia- 
ban mucho, para el milino efecto que Plinio 
ha referido de los Romanos y Ethiopes. 

PRECIARSE. v.r. Gloriarfe, jaltarie y hacer 
vanidad de alguna Cola buena Ò mala : como 
Preciarte de hombre de bien , de maldiciente, 
Sc. Lat, Gloriari. Iadlare. Arcor. Mont. 
cap.30. Antigua coía es en Caltilla preciar/e 

- los Reyes de tener en fu Corte Leones, y 
otros animales extráños. Gi, Gonz. Theat.de 
Abila, lib.3. cap.9. Es una de las honras de fu 
caía , de que /e precian los nietos que oy vi- 
ven de ella, haber tenido en fu compañía y, 
fervicio à la Santa. 

PRECIADO , DA. part. pafí, del verbo preciar 

. en lusacepciones. Lat. Hijas vel iliius gloria 
duétus. Confidens. AmaD. lib.3. cap.4- D. Flo- 

- reftán y D. Quadragante llamaron a Elián el 
Lozáno , que era uno de los mas preciados 
Caballeros. Barsab. Coron, Plat.3. El Tordo 
era un mal Gramático pedante , habladór, im- 
portuno, y mer Hoc de Rhetórico. 

PRECIADO. Significa tambien preciofo, excelen- 

- te, y de mucha eftimación. Lat. Pretiofus, a, 
um, Magni factus , vel babitus. Marm. Del- 
crip. lib.2.cap.4. Tómo las reliquias y los or- 
namentos mas preciados que habia en el Tem- 
plo de Jerufalen , porque los Alárabes no lo 
faqueailen. 

PRECIO. í.m, El valór ò eftimación que tic- 
nen ò fe confidera en las colas. Sale del Lati- 
no Pretium, ij. Parr.5.tit.5. 1.9. Cierto debe 
fer el précio en que le avienen cl compradór è 
el vendedór , para valer la vendida. Cervo 
Com. El gallardo Efpañol, Jorn,1. 

To be puefto prócio en mi amor, 
mira f le puedes dar. 

Precio. Translaticiamente fignifica eftimación, 
importancia ó crédito : como , Es hombre de 

. gran precio. Lat. e£fimatio. Magni pretij 
ves, 

PRECIOSAMENTE. adv. de modo. Ricamen- 
te, con precio y eftimación, Lat, Pretio/è, 
Magnificè. Figuen. Var. not. Varied.17. De 

ue firve el Cryltál, preciofamente guarnecido, 

ino hace buena cara? PeLtic. Argen. part.1. 
lib.3.£.194. Mas ser dro que la miíma 
naturaleza , me juntaíte al femblante de tu 
querida madre. 

PRECIOSIDAD. í. £. La calidad que conftituye 
una cofa en el grado de preciófa. Lat. Pretio- 

 fitas, atís. L.Puent. Medit. part,5. Medit,30. 
punt.4. Gracias te doi dulcitsimo Jelus, por- 

que ea valo de barro tan vil has depolitado 
Xx 2 the. 
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_ thelórostanadmirables, para que lu precio/- 
 déd le atribuya á tu fola virtúd. HoRTENS. 
Paneg. pl.121. Antes que la edád ( que tam- 
bien efte delmán padecen las perlas ) por- 
fic rugas, O deslucimiento à fu tería precio- 
fidád. 

PRECIOSISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui pre- 
ciofo, Lat. Pretiofifsimus, a, um. F.SANT.MAR, 
Reform. lib. 6. cap. 17. De qué arbol nació 
aquel preciosifsimo fruto de renovar la Orden, 
y eftabiezer la Regla primitiva! a 

PRECIOSO, SA. adj. Excelente , exquilíto, y 

. digno de eltimación y aprecio. Es del Latino 
. Pretiofus, a, um. Yer. Chron, Año 888, cap. 3. 
ABi dicen que la piedra preciófa , que iluítra 
y adorna à Cataluña , es la montaña de Mon- 
fertate. Acosr. Hill, Ind. lib.5. cap.30. Y alli 
rs fervian, dindole à comer preciófas vian- 
as. 

Parcióso. Significa tambien chiftófo, feltivo, 
decidór, agúdo , agradable y guítoio. Lar. 
Valde fefiiuns. Facetus, Lepidus. 

Paeciósa. Se llama en algunas Iglefias Cathe- 

. drales la diltribución que fe dá a los Preben- 
dados, por afsiltir á la commemoración que 
fe dice por el alma de algun bienhechór: y 
fe llama aísi porque fe hace al tiempo de decir 
el Choro Pretiofa in confpeciu Domini. Lat. 
DifRributio dicta pretiofa. 

PRECIPICIO. £. m. El defpefiadéro u derrum- 
badéro , por donde no le puede caminar fin 
conocido rieígo de caer, Lat. Precipitium , ij. 
SALAS , fobr. Mel. lib.3. cap. 12. Siendo todo 
él un delperiadéro y precipicio inaccelsible, 
Cienr. Vid, de S.Borj. lib.4. cap.6. 5.2. Per- 
dido el pie, le fue delpefiando con lu mifmo 
pelo , en el mayor y mas clpantolo preci- 
picio. 

Preciricio. Se toma tambien por defpeño ú 
caida precipitada y violenta, Lat. Precipi- 
tium , ij. Ruina, 2. Parr» Luz de Verd.Cath. 
Plar.5. del Sacramento de la Peniténcia. Su- 
cedió alguna vez, que empeñado un cazadór 

. en lu exercicio , de una en otra montafia.,.... 
temerolo del precipício, à la enemiga luz de 

_ un rayo , delcubrió entre las tinieblas los 
tolcos paredones de un antiguo edificio. Ja- 
cint.Por. pl.80. 

Segundo precipicio de la e/phéra, 
En fu imperio temió la Primavera. 

PRecipicio. Metaphoricamente fe toma por la 
ruina temporál o cfpirituál. Lat. Precipitium, 
Lubricum, i. Cirene, Vid. de S.Borj. lib.4.cap. 
12, 6.3. Fueron muchos los que volvieron al 
grémio de la verdad , conociendo los precipí- 
cios à que los habia guiado lu errór. 

PRECIPITACION. (. f, En fu rigurolo fentido 
fignifica la acción de deipefiar u precipitar à 
uno; pero en elte lentido no tiene ufo, Tó- 
maíe regularmente por la inconfideración, 
inadvertencia , ú demaliada prifla con que fe 
executa alguna cofa. Viene del Latino Preci- 

. pitatio. Lat.Nimia feftinatio. Prapropera adtio, 
Navarr. Man. cap.23.num.112. La fegunda ” 
es precipitación , que inclina à obrat fin con- 
féjo , acerca de los medios convenientes para 
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. el fin. Souis, Hit, Nuev. Elp, lib.4. cap. 5. 
Contiderando que no eftaria bien cerca de 
Narbiez un hombre de aquella violencia y 
Precipitación, 

Precipitación. Llaman los Chímicos la fepa- 
ración de las partículas mui futíles, diffuclras 
en algun liquór conveniente , mediante la 
mezcla de otro liquór. Palac, Paulelt. part. 1, 
cap.30. Lar.Precipitatio. 

PRECIPITADAMENT E, adv. de modo, Arre- 
batadamente, fin contideración ni prudencia, 
Lat.Praproperé Temeró.Inconfult¿.Manrr Pre 
fac, $.12. Del grande Athanàlio dice S.Cyri- 
lo , que aprendió à no condenar , ciega y 

. precipitadamente , todo lo que eicriben los 
Herèges. PaLar. Conq. de la Chin. cap. 2, 
Tan prelto y tan precipitadamente paflacon el 
tos Emperadores de la mayor grandeza à la 
mayor miféria, 

PRECIPITAR. v. a. Delpeñar, arrojar ú derri- 
bar à uno de algun lugar alto, Lat.Precipitare, 
Precipitem agere. Parr. Luz de Verd. Cath. 
part. 1. Plat. 1. Miren con que vivéza aquel 
otro fe viene precipitando del muro! ViLLA- 
MED. Fab.de Apolo y Daphne, OR. 34. 

De tenáz biedra fu abrazada roca 
Inquietos cryfta'imos precipita, 

T entre mucba beldad Iympba no poca, 
A orillas matizadas fe limita, 

Precierrar. Entre los Chímicos vale feparar el 
. mixto difluclto, y hacerle cacr en polvos de- 
. baxo de lu diflolvente. Lar, Precipitare, 

Precirrrar. Metaphoricamente fignifica expo. 
ner á uno à alguna ruina elpirituil O tempo. 
ral. Lat. Jn exitium precpitem agere. In maxi- 
mum diforimen adducere. Mas er, Prefac.S. 10. 
Una vez viciada con la enteñanza la voluntád, 
la precipita un delprecio. Parr. Luz de Verd, 
Cath, Plat.7.del Sacramento de la Penitencia. 

- Llenandonos de horror , nos precipiten à una 
eterna condenación. 

PRECIPITARSE. y. r. Arrojaríe, inconfidera» 
damente y fin prudencia , à executar ú decir 
alguna cofa. Lar, Temerè , inconfulté agere. 

. Praproperé , immaturè operari, 
PRECIPITADO , DA. part.pafl. del verbo Pre- 
" Cipitar en lus acepciones, Lat, Preceps. Prope- 

ratus nimis. Sois, Hift. Nuev.Efp.lib.4.cap.6. 
La refpuelta de Narbiez fuc precipitada y 
delcompuelta. Corn. Chron. tom, 1, lib, 1. 
cap.13. Salió en buíca fuya, con refolucion 
tan precipitada , como quien, fin efcuchar à la 
razon , confultaba à fu pafsión violenta, 

PRECIPITE. adj. de una term. Lo que eltá 
puelto en peligro o rielgo de caer o precipi- 
taríe. No tiene ufo, y viene del Latino Pre- 
ceps. PiNc, Pelay. lib.2.04,15. 

El vafo mas precipite y furiófo, 
Firme ¿fará como la firme roca. 

PRECIPITOSAMENTE, adv.de modo. Lo mif- 
mo que precipitadamente. Lat.Temerè.M ARM. 
Detcrip.lib.2.cap.1. Los caudillos que Mahó- 
ma trahía configo , y en la exército, eran 
hombres locos y detcíperados , que precipito- 
famente fe arrojaban à los peligros. 

PRECIPITOSO , SA. adj. Pendiente, refvala- 

di- 
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dizo y arrieígado, para defpeñarle O preci- 
itarfo. Lat. Prerdptus. Precipitio obnoxius. 
BA, Q.Curc.lib.6. cap.6, Habia alli una pe- 
ña rota y precipitófa por la parte de Occidente. 
ExciLt. Árauc. Cant.6, Oct.35. 
Otros que piden medios y partidos, 
De los cafcos los ojos arrancados, 
Los fuerzan à correr por peligrofos 
Peñafeos fín parar precipitólos. 

Precirrróso. Translaticiamente fignifica arroja. 
do, y que executa las cofas fin repáro ni con. 
fideración. Lat. Confilijs Ha go Preproperus, 
He. Hech. de los Eipafi. pl. 229. Propuío 
al Duque de Milàn el peligro en que fe ha- 
llaba, con eftar en Italia un Rey precipitófo 
y ambiciofo , con tan grandes fuerzas. Fr- 
GuER. Var. notic, varied.13. Diferente debe 
fer el modo, quando fe trata de poner freno 
à algun precipitófo apetito. 

PRECIPUÓ, PÚA. adj. Señalado ú principál, 
Es del Latino Precipuus, a, um. Men. Coron, 
Copl.37. Ci de ti (Córdoba) fué Aberrois, 
8 e eximio comentadór fobre Ariltó- 

. teles, 

PRECISAMENTE. adv, de modo. Juíta y de. 
terminadamente , con precilión. Lat. Jufè, 
Certó. Precisó. Auer.Mor.lib.8.cap.22. Tam. 
bien es delte tiempo, aunque ps no 
podemos feñalar el año, cl haber venido Ju- 
lio Céfará la ulteriór Elpafia, P. SANT. Ter. 
Intim. Amig. Conf. 2. Mot. 1. Todas las que 
te parecen alabanzas tuyas, fon precifamente 
intercefsiones con tu voluntád , para gran- 
gear el oro de que te imaginan dueño. 

Precisamente. Vale tambien necellariamen- 
te, fin poderíe evitar. Lar, Necefarió. Ne- 

- cefiè. 

PRECISAR. v.a. Obligar, forzar, determinada- 
mente y lin excúla , à executar alguna cofa. 
Lat, Cogere. Necefsitate compellere. CGRV BLL, 
Retr. part.4. $. 3. Quando D. Sancho tornó 
al fuyo, ya hallo la mayor parte ocupada de 
Caltellanos y Aragonetes : con que le preci/ó 
fu temór à veríe con el Rey de Caftilla, y 

irle treguas. 

PRECISADO, DA, part. paí. del verbo Preci- 
lar. El afsi obligado ú torzado à executar al- 

una cola. Lat, Coaétus. Necefsitate Te Si 

sañ. Q¿Curc. lib.1. cap. 13. Queriendo en- 
trar dentro de la trinchéra, fue herido, y fe 
hallaron preci/ados à lacarle de la refriega. 

PRECISION. í.f. La obligacion ò necelsidad 
que fuerza y precifa à executar alguna cofa, 
Lat. Coaltio. Necefsitas. Sart. P. Suar. lib. 3. 
cap.4. La precifión tan apretada del tiempo, 
no habia permitido cautelar con la confulta 
elte repàro. . . : 

PaecisióN, Se toma tambien por particulari. 
dad ú diftincion en las coías. Lat. Preci/io. 
Fidelitas, Accurata diligentia, AMBR. Mor. lib. 
8. cap.58. Jofepho feñala el tiempo con mas 
precifión: pues dice que celta matricula O pa- 
drón fe hizo el año treinta y ficte , deípues 
que Auguíto venció à Marco Antonio, — 

Precisión. En la Lógica es la abítraccion ò 
feparacion meatál, que hace el entendimien- 
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to, de dos colas realmente PO Es 
virtud de la qual fe conoce la una como dif- 
tinta de la otra. Lat. Precifo. 

PRECISO, SA. adj. Lo que es meneltér y fe 
necelsita para algun fin. Lat. Nece farius, BAR- 
BAD» Coron.Introd, ditc.8. Mandandolos pro- 
veer liberalmente de todas las cofas precifas 
para el camino. Sarr. P. Suar, lib. 4. cap. 6, 
Con tener en fu mano la abundancia de to- 
das ellas, no folamente excaló todo lo fu- 
pérfivo, fino que le negó muchas veces à lo 
Mas precifo. 

Preciso. Significa afsimilino puntuál, cierto y 
determinado : como Llgar al tiempo preci- 
(0. Lat. Definitus, Prefixus. 

Preciso. Vale tambien dittinto, claro y formál. 
Lat. Certus. Precifus. Definitus. 

Preciso. Se tomaba tambien por feparado, 
apartado ú cortado; pero en clte fentido oy 
no tiene ulo. Lat. Precifis, Navarr. Man, 
cap.26, num,26. En efte artículo (de la muer- 
te) el contellado le puede abíoiver por qual. 
quier fimple Sacerdote Cathólico, que no cl 
té precífo ó cortado del tronco de la Iglefia..., 
Diximos Cathólico y no presifo , porque el 
precifo, qual es el fcilmitico..... no puede. 

Parciso. En la Lógica vale abítrahido ò fupas 
rado por el entendimiento. Lat. Precifas, 

PRECITO, TA. adj. Condenado á las penas 
del infierno, Algunos dicen Prefcíto. Lat.Re- 
probus, a, um. M. Acreo.tom.T.num,45. Fue- 
ron elcogidos los predeítinados por liberal 
gracia, y reprobados los prefcítos por la rec- 
ta Juíticia, Torr. Peregr. cap.23. Al obítina 
do Gobernadór le hacian las fumilsiones ale 
tivo, las ligrymas ciego , las promellas for- 
do, las amenazas airado, y las delcomuniones 
precito, 

PRECLARISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui pre- 
claro, Lat. Valde preclaras. Crow. Der R.D. 
Juan eLIL Año 7. cap. t. Eite preclar¡f3imo 
Rey D. Juan, fegundo defte nombre , fue hijo 
del Chriftianifsimo Principe Don Henrique 
Tercero, 

PRECLARO, RA. adj. Elclarecido, iluftre , fi- 
molo, y digno de admiracion y reípéto. Lar, 
Preclarus, a, um. SANTI. Prov. Introd. De 
qual Principe ò Gobernadór mas que de vuel- 
tra preclára Mageltád..... en aquefta nueltra 
edad fe puede el dicho de Platón decir con 
verdad? Quev. M.B. Con Sertio, que iba por 
Gobernador à Sicilia , fué por Legado : y no 
hallando aili alguna obra preclára en que 
exercitaríe.... vino à Macedonia. 

PRECOCIDAD. (. f. Adelantamiento ú antici- 
pacion de los frutos de la tierra. Dicefe por 
extenfion de otras colas. Viene del Latino 
Precox, que vale anticipado. Lat. Prematuri- 
tas, atis. Horrtens. Mar. £.260. No fubió por 
lus pies, que cíta precocidád lagrada lolo à 
Maria tierna fe relervó. 

PRECONIZACION. í. f, La declaracion O re- 
lacion que te hace de las prendas o méritos, 
que concurren en algun lugéto. Ufate delta 
voz en el Confiftorio Romano , quando fe 
publica la clección O nombramiento que fe 

ha 
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ha hecho de alguna perfona para alguna Pre- 

* lacía. Lat. Preconizatio, omis. 

PRECONIZAR. v. a. Proponer y hacer rela- 
cion , en el Confiftorio Románo, de las pren- 
das y méritos de algun fugeto, que cltà nom- 
brado por un Rey 0 Principe Soberano , en 
alguna Prelacía u Obifpado, Lat. Preconizare. 

PRECONIZADO. pat. patí. del verbo Preconi- 
zar. El aísi propuelto en el Contiftorio Ro- 
mano. Lat. Preconizatas, 

PRECONOCEDOR, ORA, (.m.y f. El que an- 
ticipadamente conjetura y conoce el fin que 
ha de tener alguna cofa. Lat. Precogno/cens. 
Atv. Gom. Cant.1o, Oét.18. 

Tambien fué mai cierta preconocedóra 
De mi que feria viviendo mudada: 

T quizá que à gloria yo cfoi def inada, 
Aunque agúra fea mui gran pecadóra. 
PRECONOCER. v.a. Conocer anticipadamen- 
te y de antemano, por algunas feñales y con- 
jetúras, el fin que ha de tener alguna cofa. Es 
compuefto de la prepoficion Pre y del verbo 
Conocer. Lat. Precognofcere. Manir.Apolog. 
Cap. 25. Antevió como Divina , y preconoció 
como Diofa, que los Romanos habian de deí- 

truir à Jos Griegos. 

PRECOZ. adj. de una term. que fe aplica à los 
frutos que maduran temprino , y con mucha 
anticipacion á los demás. Es voz Latina Pre- 
cox, ocis. HoRTENS. Paneg. pl. 326. Bien que 
fuele haber árboles de tan oculta fortúna co- 
mo figlo, que con dar flores y frutos tan pre- 
cóces como el almendro, le los hacen dar à 
palos como el nugál. I 

PRECURSOR, ORA. adj. Lo que precede ò 
va delante de otro. Es titulo que di la Ígiefia 
al glorioto S, Juan Bautiíta, porque naciendo 
antes que Chriíto Señor nuettro, le precedió, 
y anunció fu venida al Mundo. Es voz Lati- 
na Precurfor , oris. FLoreNc. Mar. tom. I, 
Serm.3. Punt, 6. En viendole elte Señor en- 
carnado, luego que pudo, fué a lacar del pe- 
cido original à Juan, que fegun la carne era 
fu Primo, y en cl oficio fué tu Precurfór. Vi- 
LLAM. Fabul. del Phenix. 

En fragrantes oióres, 

Acepia lo virgineo de las flores, 

P las nobturnas fombras aprifsiona, 
Precurióra del bijo de Latóna, 

PREDECESOR. fm. El antecellór, el que ha 
precedido à otro en alguna cola, Lat. 4nte- 
cc fur, Predeceffor. Rinan. Fl.Sanct. Vid, de S, 
Fulgencio, Siguiendo las pilidas de los otros 
Santos Pontifices, lus predecefòres, los prove- 
yó con grande liberalidad de todo quanto 
habian meneltér, Acosr. Hift.Ind. lib.6. cap. 
20. Fue generil coltumbre, como ettá dicho, 
que ningun Inga heredaile la hacienda y ca- 
ía del porras se lino que él fundafle caía 
de nuevo. 

PREDECIR. v.a. Adivinar, decir con anticipa- 
ción , Ò antes que luceda, alguna cola. Es 
compuclto de la prepolicion Pre y del verbo 
Decir, y tiene lu anomalía. Lat. Predicere, 
Sarr. P.Suar. lib,1. cap. 10. Nos dexó en la 
revelacion que tuyo de lu muerte, y en la 
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alegria con que la predixo, un argumento de 
fu eterna felicidid. Lor.Circ. Cant.2,04t.98. 
Ay trifte! (con la voz trémula) dixo, 
Que effa defdicha muchos años antes 
Tepolémo mi amigo me predixo! 

PREDEFINICION. (.f. Term. Theológico. El 
decréto ú determinacion de Dios, para que 
exiftan las cofas en el tiempo à que las deltí- 
na. Lat. Pradefinitio, onis, 

PREDEFINIR. v. a. Determinar las cofas al 
tiempo en que han de exittir, Lat.Predefinire. 

PREDEFINIDO, DA. part, pall. del verbo Pre- 
definir, Lo afsi determinado, Lat. Predefini- 
bes, a, ton. 

PREDESTINACION. ff. La deftinacion an. 
terior de alguna cofa. Es compuelto de la 
prepoficion Pre y del nombre Dettinación. 
Lat. Predeflinatio,onis. ReroL1.Ocios,pl.375+ 

Si las fatalidades del defiino, 
Que predeftinaciónes fon del bado, 
Á minutos nos cuentan las edádes, 
Dexa de perfuadir temeridades. 

PREDESTINACIÓN. Por antonomàfia es la orde- 
nacion de la voluntad Divina, con que ab 
eterno tiene elegidos los que por sa de 
fu gracia han de lograr la gloria. Lat. Prede- 
fiinatio. M. AGRED. tom, 1. num. 42. A elte 
mi(mo inftante , configuientemente , y como 
en fegundo lugár, pertenece el decréto y pre- 
d:flinación de la Madre del Verbo humanado. 

PREDESTINAR. v.a. Deltinar anticipadamen- 
te alguna cola para algun fin. Es compucíto 
de la prepoficion Pre y del verbo Deltinar. 
Lat.Prade/tinare. Preordinare.Ripao.Fl.Sandt. 
Vid. de N. Señora. Previniendola Dios con 
tanta abundancia de gracia,quanta era razón 
que tuviefic la que era predefiimada para Ma. 
drefuya, JaciNT. Pot. pl. 110, 

Que puedes pretender es cofa clara 
La prebenda mular de una almatira, 
Que efa gala pollina 

A tan felice acción te predeltina. 

PREDESTINAR. Por antonomifia vale deftinar 

y elegir Dios ab eterno à los que, por medio 
de lu gracia, han de lograr la gloria. Lat, 
Predeflinare. Preordinare, Acosr. Hit. Ind, 
lib.7. cap.26, Tantos millares de almas, co- 
mo de aquellas Naciones tenia cl Señor pre- 

- deflinadas. 

PREDESTINADO, DA. part. paí. del verbo 
Predeltinar en fus acepciones. Lat. Predefhi- 
matas. Praordinatus. Cato. Aut. Primero y 
fegundo líaac. 

De Abél, que como cabeza 
de Sió af pa te babla, 
efeucba en múfica el eco, 
con que llora lo que canta. 

PREDETERMINACION. f. f. La determina. 

- Cion anterior de alguna cofa. Lat. Pradeter- 
minatio. 

PREDETERMINAR. v.a. Determinar ò refol- 
ver, con anticipación, alguna cola. Lar. Pre- 
determinare. 

PREDETERMINADO, DA. part. pafl. del ver- 
bo Predeterminar. Lo afsi determinado y re- 
luelto. Lat.Pradeterminatus, a, um, M.AGRED. 

tom. 
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tom.r.num.48. En el fexto inftante fué de- 
terminado criar pueblo y congregacion de 
hombres para Chriíto, ya antes predetermina- 
do en la mente y volantad Divina, 

PREDIAL. adj. de una term. Lo que toca ó per- 
tenece à Prédio : como Servidumbre prediál, 
Lat. Prediatorius,a,um. Facultativo Predialisse. 
Navarr. Man. cap.21.num,26. Tres cípecies 
hai de diezmos, unos que fon puros predia:es 
O reales, otros que fon puros perlonáles, otros 

. mezclados , que en parte (on prediáles y en 

pue perfonáles. Pred'áles puros fon los de 

os frutos de la tierra, como de pan, vino,azél- 
te, frutas,3tc. I 

PREDICA. (Prédica) f. f. La Plàtica ò Sermón 
que hacen los Sectàrios à tus Pueblos. Lat. 
Pred'catio. Conció,onis, : 

PREDICABLE. adj. de una term. Lo que es 
digno de fer predicado y alabado. Aplicaic à 
los afluntos O materiales proprios de los Ser- 
mónes. Sale del Latino Predicabilis. Patron, 
Gram. f.158. En la Oratória, los muchos y 
mui trabajados libros que llaman pred:cábles, 
dan teftimonio de que ni à Griegos ni Latinos 
fe les concede ventdja. 

Paepicasrs, En la Lógica es una de las clalles 
à que fe reducen todas las colas , que le pue- 
den decir o predicar del lugéto. Dividenlas 
en cinco , que fon género, cipecie, diicien- 
cia, individuo y proprio , que le explican en 
lus lugires. Lat. Predicabile. Unus ex quinque 
predicabilibus. 

PREDICACION. f.f. La acción de predicar, 
Lat. Predicatio. Rinao. Fl. Sanct. Vid, de 
Chrifto. Ordenó elto el Señor , para que con 
elta unión y quietud fe abrielic delpues ca- 
mino á la predicación del Santo Evangelio, 
CosN. Chron. tom.t. lib. 1. cap.2. Iban afio- 
xando en el oficio de la predicación, y en la ex- 
tirpación de las heregias. 

Pxrsoicación. Se llama tambien la mifma doc- 
trína que fe predica , Ò la enteñanza que le dá 
con ella. Lar. Predicatio. PART.I, tit.5. 1.42. 
E para facerlo bien, ha menefter que haya en 
sí tres cofas el que ficierc la predicación. 

PREDICADERA. (. f. El Púlpito. Es voz uíada 
en Aragón en eltilo vulgár. Lat, Perguia, 

PReDicaDERAS. Ulado en plurál fe toma por el 
eítilo, modo ò habilidid de predicar: y aísi 
fe dice, Fulino tiene predicadéras. Lat.Dicen- 
di vel orandi facilitas, vel facundia. 

PREDICADOR. f. m. El Orador Evangélico, 
que predica ú declara la palabra de Dios. Sa- 
le del Latino Predicator. Lat. Cencionaior, 
Parr. 1. tit.s. 1.41, Demoitradores € Predio 
cadóres de la Fé de nucftro Señor Jelu Chr:tto 
deben fer los Perlidos mayores. Oña , Pol 
trim. lib. 1, cap. 2. Dile. 1. Elte es ci oficio 
del Predicadór Chriftiano, del Contellor y Pa- 
dre de almas. . 

PRepicapóR. Se llama por extenfión el lugeto 
que reprehende y procura delterrar algun vie 
cio, falta ú otra cola. Lat, Predicator. 

PaepicapóR. Sellama tambien al que con exe 
cello hace elógios de las prendas de alguno. 
Lat, Pradicator. 
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PREDICAMENT AL. adj.de una termin, Term.» 
de Philofophia. Lo que pertenece al predi- 
camento, Ú à alguna cofa que es raíz de otra, 
Lat.Predicamentalis, e. SaNT. Quar. Serm.1. 

Confid.ro. Qué tica línea predicamental y qué 

derecha , y qué de bienes le làlen como ramas 
de un lado y de otro! 

PREDICAMENTO. f.m. Una de las clafles ò 

pp , 4 que le reducen todas las cofas y 

entidades phyficas. Regularmente las dividen 

en diez, que fon fubitáncia , quant:dad, qua- 
lidad , relación , acción, pabsion, lugir, tiem- 
po, fituacion y hábito. Es del Latino Predi- 
camentum, Acosr. Hift. Ind. lib. 1. cap. 7. 
Porque la razon que arriba diximos de que 
andarian al revés los Antipódas , cl miímo 
Santo Doctór la deshace en fu libro de los Pre. 
dicamentos. 

Preoicamento. Se toma tambien por la digni- 
dad, opinión, lugár o grado de eftimacion 
en que fe halla alguno, y la ha merecido por 
fus obras: y alsi fe dice : Pedro elta en buen ò 
mal predicamento con todos. Lat.Exi//matjo, 
vEf' imationis gradus. Cast.SoLonz. Hill. de 
M. Ant. £37. Eftaba en Roma en grande pre- 
dicamento, Cesrep, Gerard. part. 2, Difc, 1. 
A no eltar el autór deítas razones en tan hou- 
rado predicamento, fin duda alguna todos las 
contradixeramos. 

 PREDICANTE. £.m, El Miniftro que enfeña 

aiguna fecta o heregía. Lat. Hareticorum mi 
n fer. Niuerema, Var. lluít. Vid. del P,Henri- 
e Garnero. En el tiempo que cltuvo preio, 

ueron muchos Miniftros: elto es los Mueltros 

O Predicantes dela heregía, à dilputar con él 
Cao, Com. El sitio de Bredá, Jorn.3. 

Que [alzan los Predicantes, 
que fe reciba la cente 

de guarnicion , bofpedados 
quieta y amigablemente. 

PREDICAR. v. á. Publicar, hacer patente y cla. 
ra alguna cola. Sale del Latino Predicare, 
que figuifica lo milmo. Fr.L.be Gram.Symb, 
part.2. cap.32. 5.3. La primera (verdid) es 
que hai Dios , lo qual predica cita tan grande 
y tan hermola fibrica del mundo. FLorexc, 
Mar. tom.2. Serm.1. de la Natividad, Todos 
eltos quatro oficios predicó de si cíta Señora 
por el Eclefiàftico. 

Preboicar. Significa tambien declarar el Minif 
tro Evangélico la palabra de Dios, explicar 
fu fanto Evangelio, reprebendiendo los vi- 
cios, y exhortando à la virtúd. Lat. Predicare. 
Fonsgc, Vid. de Chritt. tom. 1. lib, 2. cap. 6, 
El dia que predico no tratan de otra cola mis 
oyentes, fino hacer elcarnio y mofar de mi 
Sermón. Nuñ. Empr.26, Qué cltimación ha- 
rá el plebeyo de las verdades Cathólicas, 
fien el que las predica mira coftumbres genti- 
licas? 

Preoicar. Por extenfión fignifica reptehender 
auno de algun vicio ú detecto. Lat,Predicare. 
In vitia invebi, Monita falutis dare, 

Prebicar. Se toma tambien por alabar con ex- 
cello à algun fugeto. Lat. Predicare. Landibus 
extoliere, , y 

Pre- 
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Preoicanse. En la Lógica vale deciríe,afirmarfe 
ò negaríe en la enunciacion una cola de otra, 
Lat. Predicari, Dici, 

PREDICAR EN DESIERTO. Veafe Defierto. 

Subirfe à predicar. Phrafe vulgár que fe dice del 
buen vino , porque fe fube à la cabeza facil- 
mente. Lat.Caput vino gravari. I 

PREDICADO , DA. part. pal. del verbo Predi- 
car en lus acepciones. Lat. Predicatus. Torr. 
Pereg. cap.20. Temiendo que con el agúdo 
Es de la predicada verdad , fe derribarian las 

àbricas de fu pertinaz mentira. 

PReoicaoo. Term.Lógico, y ufado como fubí- 
tantivo, es lo que fe afirma O niega del fujeto 
en la enunciación. Lat.Predicatum. : 

PREDICATORIO. (Predicatório) (. m. Lo mif- 

- mo que Púlpito. Trahen elta voz Nebrixa y 
el P. Aicalà en fus Vocabularios 3 pero no tie- 
ne ulo. Lat. Perguia. Pulpitum. i 

PREDICCION. í. t, La accion de predecir las 
colas futúras. Viene del Latino Prediétio, 
Sorts, Hiít, Nuev. Efp. lib. 4. cap.18. Se re- 
folvió , por haber atendido à la vana predic- 
ción de un Altrólogo, que al entrar en ella, 
le aconiejó myiteriofamente que marchailo 
aqueila mifma noche. 

PREDILECCION. (Predilección) ff. La pre- 
ferencia de una períona à otra,por el clpecial 
amor que fe diícurre que la tuvo el que dif- 
puío alguna cola. Es término mui ufado en lo 
Foreníc. Lat.Prediteétio,onis, 

PREDILECTO, TA. adj. Preferido por amor 
eipeciál, Lat, Prediledius, a, am. 

PREDIO. f.m. Cierta parte de tierra vacía Ó 
edificada, Viene del Latino Predium, que fig- 
nifica lo miímo. Borañ. Cur. Philip. part. 2, 
S. 16. num. 17. Que fon las (lervidumbres) 
que deben unos prédios y heredades à otras, 

Previo rustico. La parte de tiera vacia que le 
cultiva ò beneficia de algun modo: como las 
hazas y heredades en el campo, y los huer- 
tos y jardines en el poblado. Lat. Predium 
rufl icum. 

PasDio ursano. Sitio en que hai edificio para 
habitar, yá fea en el pobiado o yá en el cam- 
po. Lat. Predium urbanin. 

PREDOMINAR. v.a. Dominar , fupeditar, te- 
ner mayor fuerza, poder y dominio fobre 
alguna cola. Es compuelto de la prepoficion 
Pre y el verbo Dominar. Lat.Prevalere.Sot1s, 
Hit. Nuev. Elp. lib.3.cap.15. Sin permitir el 
menor defacicrto en fu procedér , no tanto 
porque le ditlonaflen las indecencias , como 
porque le predominaban los zclos.isqui tim, 
Cart. 1. 

En todo predomina el embeléco, 
T almas aufiéro en apariencia y trage, 
Por el mas licenciofo llamo y tracco. 

Prenbominar. Por extentión vale exceder mu- 
cho en la altúra una cola relpelto de otra: co- 
mo,Efta cala predomina a la otra.Lat.Preemi- 
nere, 

Pazoominar, Hablando de los humóres del 
cuerpo , vale exceder alguno en la cantidad ò 
calidad, reípecto de los otros, Lat. Preva- 
dere, 
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PREDOMINANTE. part, aát, del verbo Predo- 
minar. Lo que predomina. Lat. Dominans, 
Prevalens. Pino. Monarch, tom. 1. cap. 18, 
S.4. Por la mar, fuente de lasaguas , fe fig- 
nifica el húmido, que es qualidad predominan 
te en la matéria Íeminál. 

PREDOMINADO, DA. part. paíl. del verba 
Predominar en fus acepciones. Lat. Domina- 
tus. Ficuer. Var. not. Varied.7. Hombres, 
por la mayor parte entregadiísimos , y predo- 
minados con extrémo, de cicandalotos vicios. 

PREDOMINIO. f. m. El imperio, poder o fuer- 
za predominante que le tiene lobre alguna 
cola. Lat. Dominium. Imperium , ij. SART. 
P. Suar. lib. 4. cap. 6. Sin poder reprimir ni 
moderar elte efecto de lu virginal vergúenza, 
porque fu caufa tenia gran predominio en fu 
corazón, Sot:s, Hift,de Nuev.Elp.lib.4.cap.I. 
Invención que celebraron los mas avifídos 
como indultria del arte , fuperior à lu inge- 
nio,y el vulgo como futileza mas que natural, 
O predominio lobre los elementos. 

REEMINENCIA. í. £ El privilégio , exens 
: cion, ventdja o preferencia que fe concede à 
uno , relpecto de otro, por alguna razón o 
mérito efpecial. Lat,Prefantia, Excellentia,es 
Amsr.Mor.lib.9.cap.4. Propuío en el Send- 
do,fería bien que los toldados Pretorianos..., 
quando llegaflen à fer eméritos , gozaflen la 
reco de fentaríe en el thcatro 4 mirar 
os juegos públicos. Acosr. Hitt. Ind. lib. 6. 
cap.18. A los que fervian bien en guerras ú 
otros miniltérios , le les daban preeminéncias 
y venrájas, 

PREEMINENTE. adj. de una term. Sublime, 

- fuperior, honorífico, y que eitá mas clevado 
que otro. Lat.Prefanms,Excellens, entis.RanaD. 
Fl. Sanét. Vid. de S. Theodofio Cenobiarcha, 
De aqueila Efcuela falieron muchos Obifpos, 
y Superiores de otros Monaftérios , y tuvie- 
ron otros cargos preeminentes en la Iglélia del 
Señor. Virrav.Mofch.Cant.3.O€t.1. 

En la region del dire tranfparente, 

Por donde el bien y el mal fe precipita, 

Hai un lugar fuprémo y preeminente, 

Que nunca de los hombres fe vifita. É 

PREEXCELSO , SA. adj. Sumamente iluftre, 
grande y excelío, de cuya voz le compone 
antepuelta la prepoficion Pre. Lat. Excei/us, 
a yum. M.AGRED. tom. 1. num, 500. Pero 
nueltra preexce,/a Señora Maria mayores titu. 
los y prerogativas que Abiahán tiene , parà 
fer llamada Madre de la Fé y de todos los 
creyentes. 

PREEXISTENCIA, £.f. Term.Philofóphico, La 
exiltencia anteriór ,con alguna de las priori- 
dades de naturaleza ú origen. Lat, Preexifen. 
tia, de 

PREEXISTIR. y, n, Term. Philofóphico. Exiftir 
antes, O realmente, o con prioridad de natu- 
raleza u origen. Lat. Praeexifere. i 

PR EEXISTENTE, part. act. del verbo Preecxif 
tir. Loque exifte antes, con alguna de las 
prioridades philofophicas, Lam. Preexifens,tis, 

PREFACIO. tf. m. La parte de la Milla que pre- 
cede immediatamente al Cànon. Llamóle aísi 

por 
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or fer como preparacion para el facrificio, 
Le Prefatio, onis. G. Grac. £.141. Dividele 
la Millà en tres partes: la primera fe llama- 
ba Mifla de Catechúmenos, que era deíde el 
principio hafta el Preficio. Nieremb. Catec, 
part.1.lecc. 21. El Prefácio que le canta en 
alta voz, y acaba Hofana in excelíis, fignifica 
la entrada folemne que hizo Chrilto en Je- 
rulalén el dia de Ramos. 

Prrracio. Se toma tambien por lo mifmo que 
Prefación. ANT. Acusr. Dial. de Medall. E 
461. El prefácio Ò prólogo delta comedia fué 
un letréro. 

PREFACION. f. f. El difcurfo à oración que 
fe pone al principio de algun libro ú efcrito, 
para declaracion de fu argumento. Lat. Pre- 
Jatio, onis, que es de donde viene. SIGUENZ, 
Vid. de S.Geron. lib.5. diíc.6. Oigamosle en 
la Epíltola à Cremacio y Heliodóro, à quien 
endereza la prefación deftos libros, da 

PREFACIONCILLA. í. £. Dimin. La prefación 
pequeña Ò breye, Lat. Brevis prefatio. St. 
GUENZ. Vid. de S. Geron. lib, 4. difc. 4. Efta 
prefacioncilla prefente , folo promete los qua- 
tro Evangelios. I 

PREFECTO. í.m. Dignidad mui preeminente 
entre los antiguos Kominos, á quien tocaba 
el gobierno de la República, en aufencia O 
falta de los Cónfules ò Emperadór. Eltaba á 
fu cargo la provifion de los mantenimientos, 
la policía de las obras, y los apreftos de las 
armádas, Tenia autoridad para juntar y con- 
vocar Senádo , y para conocer y juzgar las 
caufas, y defender los derechos y privilegios 
de los Senadóres. Elte fe llamaba Prefecto 
de la Ciudad, à diferencia del Prefecto del 
Pretório, que correípondia a Capitán de la 
Guardia, Llamaroníe defpues afsi los Virre- 
yes ò Gobernadores de las Provincias fujetas 
al Imperio Romano : como el Prefecto de 
Oriente, de Italia,éce. Viene del Latino Pre- 

- Fettus. Amor. Mor. tom.1. Republ. Romana. 

Quando afsi falian ambos Cóniules fuera de 

Roma à la guerra, elegiafe uno que llama- 

ban Prefecto de la Ciudád , que quedaba en 

lugar de ellos, para la guarda y gobierno de 
ella. Rrsap. Fl. Santi, Vid. de S. Julian y Ba- 
filifa. Todo lo que el Santo decia al Prefecto 
era en vano, porque fu corazón eltaba em- 

pedernido y obítinado, I 

Prsrecro, Se llama oy el Miniftro que prefi- 
de y manda en algun Tribunal, Junta 0 Co- 
munidad Eclefiáftica. Lat. Prefectus, i. Muñ. 
S. Carl. lib. 2. cap. 9. Diftribuye las horas à 
las Millas por comodidad del pueblo, confor- 
me al orden que le dá cada lemana el Pre- 
Feéto del Choro. . 

Prerecro, Se llama tambien el fugeto à cuyo 
cargo eftá el hacer cumplir, y cuidar de al. 
jun minifterio 0 cargo : como el Prefecto de 
os eltudios públicos, Lat. Pr.efeétus. — 

PREFECTURA. í. f. La dignidad , empléo à 
cargo del Prefecto. Lat. Prefeéti munus, Pre- 
Jeciura, a. VinLaLon. Probl. Metr.35. 

Y quiere alcanzar impétras, 
y oficios de Prefectura, 
Tom. V, 
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no fabiendo quatro letras 
en la Sagrada Efcritura, 

PREFERENCIA. í.f. La primacía , ventaja ò 
mayoría que alguna períona ú cofa tiene fo- 
bre otra, ya en el valór , en la eftimacion ò 
merecimiento, Lat. Prime partes. SoLis, Hift, 
de Nucy.Efp, lib. 4. cap.9. Siendo los enga- 
ños que no fe oponen á la buena fé, lícitas 
permilsiones del arte militár, y difputable la 
preferència entre la induftria y el valor de los 
foldados. 

PREFERIR, v.a. Anteponer una períona òÒ co- 
la à otra, dandola preferencia y primer lu- 
gár. Sale del Latino Preferre. Mex. Dial. del 
conyite, coloq.2. No es la carne del puerco 
tan mal (ana como comunmente pienfan: 
porque yo me acuerdo que Galéno y Aber- 
rocs la alaban mucho , y la prefieren à las 
otras carnes. Carp. Aut. Primero y fegundo 
Ifaac, 

Nadie me ba de preferir 
en bumildád , y afsi vayan 
I llenando como vinieren. 

PREFERIRSE, v.r. Obligaríe y ofrecerfe yo: 
luntariamente á hacer alguna cofa. Covart, 
dice Proferirfe, Lat. Se voluntariè oferre, 

PREFERIDO, DA. part. pafl. del verbo Prefe. 
rit en lus acepciones, Lat. Prelatos. Quev, 
Polit. part,r. cap. 12. El exemplo tencis en 
Chrifto, que à S.Pedro hizo favóres tan pre- 
feridos y tan grandes. VinLav.Molch.Cant.t, 
Ott43. 

Defpues de bonradamente recibidos, 
Fueron con gran largueza regalados, 
Al género mofibino preferidos, 

T entre todas fus gentes feñalados, 

PREFIGURAR, v.a. Reprefentar anticipada 
mente la forma ò figura de alguna cola. Lar, 
Prefigurare. ViLLAv. Mofch. Cant,r. O2.6. 

La tierra que en fus bijos temerofa, 
El mal futúro fiente y preligúra, 
En fu immobil afsiento no repofa, 
Ni con fu fixo centro fe afegura. 

PREFIJAR. v.a. Determinar , feñalar Ò fijar 
anticipadamente alguna cofa. Es compuelto 
de la prepoficion Pre, y del verbo Fijar, y 
tiene fi miíma anomalía. Lar. Prefiçere. 
Quev. Virt. Milit. Punt, 2. La foberbia pro. 
peres mira al defeíto de la fujecion del 

ombre á Dios, fegun lo que uno fe levanta 
fobre lo que dél eAá prefixo , conforme A la 
Divina regla ò medida. 

PREFIJADO, DA. part.paff. del verbo Prefijar. 

Lo aísi determinado ú fefialado. Lat. Pre- 
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PREFIXO, XA. fegundo part, pal. del mifmo 
verbo. Lo miímo que Prefijado. Lat. Pref- 
xus. F. Herr. (ob. el Son. 2.de Garcil. Ningu- 
no puto à los Poétas término prefixo y limita- 
do en las metáphoras. Quev. M, B. Eftando 
ciertos que Céíar habia de hallaríc en el Se- 
nádo el dia prefixo. 

PREFINIR. v.a. Señalar ú determinar el tér 
mino ú tiempo para executar alguna cofa, 
Es del Latino Prefinire,que vale lo miímo. 

PREFINIDO, DA. part.pafl. del verbo Prefinir. 

EE + Lo 
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Lo afsi fefialado à determinado, Lat, Prefni- 
tus. M. AGRED. tom.2, num, 124. Sucediendo 
unos figlos y generaciones 4 otras, cada qual 
en el tiempo prefinido y determinado por la 
eterna Sabiduría. i 
 PREFULGENTE. adj. de una term. Mui rel 

plandeciente y lucido. Lat. Prefulgens. Men» 
Copl.125. 

Mas entre los otros alli prefulgentes, 

Vimos à uno lleno de prudencia. I 

PREGON. í.m. La promulgación ò publica- 
ción, que en voz alta fe hace en los lugáres 
O fitios públicos, de alguna cola que convie- 
ne que todos la (epan. Viene del Latino Pre- 
conium, ij, que vale lo milino. Grac. Mot. 
£.66. Mandaron por decréto y pregón públi- 
co, que á ninguno de aquellos perdonaflen la 
vida, Guarnio1. Nobl, cap.7. No huvo para 
los Judios cota que mas trilteza los caufallc, 
que oir femejante pregón y mandito, 

Tras cada pregón azote. Phrafe feftiva,con que 
fe zahiere al que tras cada bocado quiere 
beber, Lat. Singulis buccellis fingula pocula ad- 
bibere. : 

PREGONAR. v.a. Publicar y hacer notoria en 
voz alta alguna cofa, para que venga à notl- 
cia de todos. Lat. Aliguid per preconem pro- 
mulgare vel denuntiare. Amvr.Mon. lib.8. cap. 
29. Mandó él luego à prima noche pregonar 
en lu Real la partida. Lazar. DE Torm.Cap.S + 
Teniendo noticia de mi perfona el feñor Ar- 
ciprelte de S, Salvadór mi feñor , porque le 
pregonabs lus vinos, procuró calarme con una 
criada luya. E 

PREGONAR. Vale tambien decir y publicar a 
voces la mercancia o genero comeltible que 
alguno lleva para vender, para que la tomen 
y compren los que la necefsitaren. Es ufado 
en las Poblaciones grandes. Lat. Merces pu- 
blicare emptoribus, 

Preconar. Por extenfion vale publicar lo que 
eltaba oculto, 0 hablar y defcubrir lo que 
debia callaríe. Lat, Occultum manifeflare vel 

ublicare, 

PREGONADO, DA. part. pafl. del verbo Pre- 
gonar en lus acepciones. Lat. Publicè denun- 
tiatus vel promulgatus, vel per praconem. 

PREGONERO. (.m. El oficial público que en 
alta voz dá los pregónes , y publica y hace 
notorio lo que le quiere hacer tàber , y que 
venga à noticia de todos. Es oficio mut vil y 
baxo. Lat. Preco, onis. Parr. 7. Ut. 32.1. 11. 
Diciendo el Alcalde ú el Pregonéro ante las 
gentes los yerros porque los matan. Recor, 
lib.4. tit, 32.1, única. Otrofi los dichos Pre- 
gonéros , de pregonar un caballo ò mula ò 
azémila, que fuelle perdida, lleven ocho ma- 
ravedis, 

Preconero. Se llama por extenfion el fugeto 
que publica y hace notoria y patente alguna 
caía oculta o ignorada. Lat. Preco, onis. Ri- 
BAD. Fl,Sanct, Vid. de S.Simeon Eltelita. Eran 
pregonéros de las maravillas que Dios habia 
obrado por ius Siervos, Corn.Chron, tom.1, 
lib.r. cap.14. Ahí puedes dar yoces y gritar, 
rúltico pregonéro de Dios. 
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PREGONERO DE RENTAS. Se llama en las Igle- 
fias Cathedrales al fugeto que fe deftina y 
nombra, para publicar en alta voz las poftú- 
ras y pujas que le hacen en el arrendamien- 
to de las rentas y diezmos de la Iglefia. Es 
oficio decente. Lat. Reddituum Ecclefiaftico- 
rum denuntiator, vel preco. 

Pregonero MavóR. Dignidad ò empléo mui 
honorifico , que tiene y prerogativa de que 
fe le contribuya por los Arrendadores con 
medio maravedí al millar del precio exque 
le rematan todas las Rentas Reales del Rei. 
no , que le dán en arrendamiento, Eftà de 
mas de dos figlos á elta parte en la Excclen- 
tifsima Cafa de los Marquefes de Aguilar de 
Campoó, unida oy con la de Villéna. Lat.Ve- 
cligalium licitationi aucticnique Prepofitus. Re- 
cor. lib.g. tit.g. 1.11. Mandamos que en qua- 
lefquier arrendamientos, que fe hicieren de 
nueftras Rentas Reales , fean falvados , por 
condicion y ley generál , los once maravedis 
al millár , y dercchos de Oficiales, y el un 
maravedí al millár del Efcribano y Pregonéro 
mayóres, 

Dar un quarto al pregonéro. Phrafe que fe di- 
ce para motejar a alguno, que no fabe guar- 
dar fecréto : y alsi fe dice, Lo miímo es de- 
ciríelo à Fuláno , que dar un quarto al pre- 
gonéro, Lat. Preconi commendare. Preconem 
conducere. 

PREGUNTA. Í. f. La demanda ò interroga- 
cion que fe hace, para que uno relponda lo 
Ei fabe ,en algun negocio ú otra cola, Es 

el Latino Percontatio,onís. Paxr.3. tit.10.1,1. 
Ciertas preguntas fon las que puede facer el 
demandador fobre la cola que quiere facer 
fu demanda, ante que el pleito le comience, 
VaLvero. Copacav. Sylv.3. 

T porque menos mi penar me afiija, 
Súframe vuefiro amor una pregunta, 
PREGUNTAS. Ulado en plural le entienden en 
el eftilo familiar las del Cateciímo, acerca de 
los myfterios de la Fé , y demás de la Dodtri- 

na Chriltiana. Lat. Cateche/is interrogationes. 

PREGUNTADOR. £.m. El que pregunta á otro 
alguna cola, para que le reíponda à ella, Tó- 
male regularmente por el que es molefto è 
impertinente en preguntar, Lat. Molefius per- 
contator, vel interrogator. Caro. Com. Guítos 
y difguitos fon. Jorn.3. 

Preguntadóres feñores, 

Ji es que arrepentidos vienen 
de haberme dexado vivo, 
que no lo efioi confideren. 

PREGUNTAR, v.a. Demandar , interrogar ò 
hacer preguntas à uno, para que diga y rel 
ponda lo que fabe fobre ellas. Es del Latino 
Percontari. Lat. Interrogare. PART, 3. tit. 10. 
Li. Cá primeramente le deben preguntar al 
demandado , fi es heredero de los -bienes de 
aquel finado , en cuyo nome le facen la de- 
manda. Piwr, Dial. de la verd. Philof. cap.r. 
Preguntó el Philólopho al Ermitaño como eL 
taba, y qué años de edad tenia, A 

Quien pregunta no verra. Retr. que aconfeja 
quan conveniente y provecholfo es el infor- 

mare 
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maríe , con cuidado y aplicación , de lo que 
fe ignóra, para no aventurar el acierto en lo 
que fe ha de executar, Lat, 
Si errorem vitare cupis quecumque rogabis: 
ui rogat, ut fapiat, laude ferendus erit. 

PREGUNTADO , DA. part, pall. del verb.Pre- 
guntar. El aísi demandado ú interrogado, 
Lat. Interrogatus. RisAD. Fl. Sanet. Vid. de 
Chriíto. Ahora a untado de una mozuéla, 
fi era Difcipulo de Chritto , le empacha , te- 
me , tiembla, y lo niega. Cárv. Nov.3.pl.98, 
Mi tierra , feñor Caballero , relpondió el pre- 
guntado , no la sé , ni para donde camino 
tampoco, 

PREGUNTON. (Preguntón) Í. m. Preguntadór, 
molefto. 

PREJUDICIAL. adj. de una term. Term. fo- 
renfe. Lo que requiere ó pide decifión ante- 
rior , y prévia à la fentencia en lo principál. 
Lat. Prejudicialis. 

PRELACIA. í. f. La dignidad ú oficio de Prelà- 
do, Lat. Prelatura. Prefulis munus vel digni- 
tas, Fuenm. S.Pio V. £.6. Moftrófe Fr.Miguel 
en Prelacias mui zelolo de confervar fu Reli- 

ion , en la obferváncia en que fue inftituida. 

Ds. Empr.2. Si los ambiciolos de Prelacias 
confideráran las folicitudes y obligaciones 
que trahen consígo , no las deleáran con tan- 
tas ánfas. 

PRELACION. Í. f, La antelación ò preferencia 
con que una cola debe fer atendida en primer 
lugár , que otra con quien fe compára. Lat, 
Antepofítio. Recor. lib.5. tit.7.1. 13. Nos han 
reprefentado diverías veces los grandes plei- 
tos que fe han movido.......fobre la prelación 
de los varónes mas remótos , á las hembras 
mas cercánas. SoLorz. Polit. lib.4. cap.19. A 
elto miró otra infigne doétrina de Baldo, que 
enfeña que elta prelación de los naturales fe ha 
de confiderar como debida por congruencia 
y honeltidád. . 

PRELADA. í, f. La Superiora de qualquier 
Convento de Religiófas.Lat, Anti/tita.F.SANT, 
Max. Reform.lib.1.cap.47. No quilo fer Pre- 
láda, ni otro oficio de mando. 

PRELADO. í. m. El fuperiór Eclefiàftico, conf- 
tituido en alguna de las Dignidades de la Igle- 
fia: como Abad, Obifpo , Árzobilpo, Carde- 
nàl, 82c, En lo antiguo fe decia Perlido. Es 
del Latino baxo Prelatus, Lat.Praful.Antiftes. 
Iuiesc. Hift, Pont. lib.6, cap.31. $.4. El mit- 
mo Cathólico Rey dió luego orden à los 
Preládos , que celebraflen los Concilios Pro- 
vincidles , cada uno en fus Provincias. Noñ, 
Empr.34. Si los Miniftros inferiores y los Pár- 
rochos reconocen que defcuida el Preládo y 
que no visita, como atenderán con zelo à lu 
obligación? . 

PReLADo. Se llama tambien el Superior de qual. 

. quier Convento ò Comunidad Eclefiàltica. 
Lat. Preful.Prapofítus. Ro mag say A 
trat.5. cap.3. Lo que quiero que faqueis de 
todo elto , es que entendais quanto os cCon- 
viene vivir debaxo de la obediencia de un 
Preládo , y en compañia de muchos hermanos 
Religioíos fiervos de Dios. 

Tom V. 
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PRELADO CONSISTORIAL. El Superior de Canóx 
nigos o Monjes , que fe provee por el Coníil- 
tório del Papa: y en Efpaña à prefentación 
del Rey. Lat.Prapofitus Confiforialis. 

PreLabo pomesTICO. El Ecleliáltico que es de 
la família del Papa. Lat. Prelatus domeficus. 

PRELIMINAR. adj. de una term. Lo que firve 
de preámbulo ò proémio, para tratar folida- 
mente alguna matéria. Lat. Prolu/ío. ÁLcaz. 
Chron. Prol. Dedico (no lin confulta y apro- 
bacion de Varónes graves y ol elte li- 
bro preliminár (como precursór y fuera de 
obra) á cítos puntos, comenzaudo por una 
defcripción de la Compañía, 

PRELIMINARES. Ufado como fubltantivo fe toma 
por las priméras ceremonias y reglas, que le 
eftablecen para el ajuíte de algun tratádo de 
paz. Lat. Prolufiones pacis, Pacta previa. 

PRELUCIR. v. n. Lucir con anticipación. Vie. 
ne del Latino Prelacére , que vale lo mifmo, 
Hosrens. Quar, f.1. Notad el prelucir, que es 
lucir antes : leñal que aquel oro , que le ofre- 
cen en el pelébre , era un pronóltico lucien- 
te , Ò una luz pronofticadora yá del Juicio. 

PRELUDIO. £. m, El difcurío ú otra acción 
que lirve de principio à qualquiera otra colas 
como el que firye de prólogo ú proémio de 
algun eícrito. Es tomado del Latino Prely- 
dium y ij. Lop, Pereg. lib. 4. Philón Hebréo 
cuenta della notables colas , en el prelúdio que 
hace à la milicia. Sart. P, Suar. lib, 3. cap. 3. 
Eran entonces aquellos golpes , bien que 
feníibles , no mas que preiúdio de otros mas 
fuertes, 

PRELUSION. (.f. Accion ú difeurfo que dá fe- 
ñas ò mueftras de lo que ha de fer la función 
principál, Lat. Proluffo. Varvero, Copacav, 
Prolog. Maslo que à todas luces hace prelm- 

Jión à nueltro alunto, es la entrada del capí- 
tulo feptimo de los Cantáres. 

PREMATICA. f.f. Lo milmo que Pragmática, 
Lat, Pragmatica. Recor. lib. 7. tit. 12, 1,1. Y 
para ello fe han publicado diverías leyes y 
premúticas por los Reyes nueítros Al 
lóres. Fuenm. S. Pio V, £.79. Por premá- 
ticas reales fe mandó mudaílen lengua y 
trage. 

PREMATURO, RA. adj. Lo queno eftá en fa- 
zón. En lo forenfe [e aplica à la mugér que 
no ha llegado á edád de admitir varón, Lar. 
Prematurus, 

PREMEDITACION. (. f. La confideración 
atenta y cuidadofa, que fe hace de una cola 
anticipadamente, Es de el Latino Premedi- 
tatio. 

PREMEDITAR. v. a. Penfar 0 confiderar anti- 
cipadamente , y con reflexión y madurez, al. 
po coía. Es del Latino Premeditari. PARR. 

uz de Verd, Cat. plat.5. del Sacramento de 
la Penitencia, Enfeña la atención cuidadofa, 
con que uno por uno fe han de peníar, fe han 
de premeditar los pecàdos. 1gañ. Q. Curc. lib, 
9. cap. 6. Pues la ocalión le me otrece apor- 
túna de declararos lo que hi mucho que pres 
meditg. 

PREMEDITADO, DA. part, paíí. del verba 
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Premeditar, Lo afsi penfado u difcurrido de 
antemano. Lat, Premeditatus, BAREN , GUEIT, 
de Fland. pl. 357. Levantandole de alli el 
Maurício , con abundantifsimas provifio- 
nes de todas las cofas que pedia el premedita- 
do cerco. i 

PREMIA. í. f. Violencia , oprefsión ú tyrania, 
Es voz antiquada. Lat. Cosétio. Violentia. 
MoNT, per R. D. As. lib. 1. Prolog. Que lo 
facen por talante de naturaleza.......£ non por 
fambre , ni por prémia que les dén. NesRix, 
Chron.part.3.cap.9. Que armeis vueltros co- 
razones de fortaleza , no por premia del Capi- 

tán, mas por prémio de la virtud. 

PREMIADOR. Í. m. El que prémia. Lat. Pre- 
mium conferens. ER.L.DB GRAN. COmp.Part.I. 
cap.26, Eftos, defpues delta vida, no han 
de fer nueltros jueces y premiadóres 3 Íino 
crueles enemigos acufadores. FusNM.S.Pio V. 
£.115. Fue Pio premiadór de la virtúd, entre 
todos los Principes de lu tiempo. i 

PREMIAR. v. a. Remunerar y galardonar con 
mercédes, privilegios, empleos ú rentas los 
elpeciales méritos y fervicios de alguno. 
Es formado del nombre Prémio. Lat. Premia- 
ri. Premijs aliquem afficere, decorare. Acosr. 
Hift. Ind. lib. 5. cap. 28. Con mucha honra 
los metian en los apofentos , premiandoles , y 
dandoles mui buenos aderezos. Saav. Empr, 
23. No baftarían los eràrios à premiar fervi- 
cios, fino fe huviefle hallado efta invención 
política de las corónas. I 

PREMIADO , DA. part.pafl.del verbo Premiar, 
El aísi remunerado y galardonado. Lar. Pre- 
mio donatus, 

PREMIO. £. m. Recompenfa , galardón O re- 
muneración que fe dá por algun cfpecidl mé- 
rito ú fervicio, Es del Latino Premium, ij. 
Amer. Mor. lib.8. cap.25. De las quales dos 
colas , la una prometia mucho trabajo en la 
conquifta, y la otra pea prémio en la victoria, 
Saav.Empr.23. Si los Hábitos fe dieran en la 
cuna , Ò à los que no han fervido, ferían mer- 
ced , y no prémio. 

Premio. Se llama tambien la alhája que fe 
fenala y dá en los juegos de habilidád y def- 
treza, O en los certámenes literarios y poéti- 
cos, al que le ha adelantado á los demás com- 
petidores. Lat, Merces. Brabium, Donaria, 
orum. Panr. Cert. 1. Tendrá quien primero 
la acertare , un prémio de felice recordación. 
Esrep. cap.12. Eftaba toda la puerta de la 
Iglefia colgada de paramentos: y pendientes 
de ellos veinte y quatro prémios , para pre- 
miar los veinte y quatro mejores lonétos que 
fe hicieflen, 

Premio. Se llama afsimifmo la cantidid que le 
fobreañade en los cambios, para igualar la 
eltimación ò la calidàd de una cola. Lar, 
Merces ultra fortem, Calo. Com. Con quien 
vengo vengo, Jorn.3. 

Dos mil demónios la valgan, 
fi con premio, ni fin prémio 
A quan sgnananenensoarsanena 

PREMIOSO , SA. adj. Lo que eftá tan ajuftado 

ó apretado , que dificultofamente le puede 
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mover. Dixofe de la voz antigua Prémia, Lat. 
Conflriétus. Comprefus. . 

PREMIÓSO, Se toma tambien por alo y mo- 
lefto. Lat. Molefus. Gravis ,e. Puta. Epift.7. 
Porque en calo que los enemigos no le guer- 
reaflen , vos era forzado , con tributos contí- 
nuos y fervidumbres premió/as para la guerra 
neceflaria , lo fatigàfledes. 

PREMISSA. Í. f. Term. Lógico. Qualquiera de 
las dos primeras propoticiones del tylogil- 
mo , de donde fe infiere y laca la conclufion: 
de las quales la primera le llama la mayor y 
la fegunda la menor. Llamaníe aísi porque 
anteceden á la confequéncia. Lat. Premi/- 
Ja, e. Yer. Chron. Año. 996. cap. 1. Su dil- 
curío me folia contentar mucho,porque real- 
mente cra buenos pero, leyendo delpues en 
diferentes Autores, hallé que coxcaba en una 
de las premi/Jas. 

Premissa. Por extenfion fellama la feñál, in- 
dicio ò elpecic, por donde fe viene en co- 
nocimiento , Ú fe infiere alguna cota, Lat, 
Argumentum. Indicium, ij. Cesr Gerard. Dic, 

1. f.2. Dexandoles con premifas baltantes 
de que era hombre de valór el que entre 
los funeítos árboles quedaba. ResoLL.Ocios, 
Rom.13. I 

Le dió fangrienta batalla, 

cuya victoria adquirida 
con fu prifsion , de la paz 
dió no pequeñas premillàs. 

PREMOCION. (Premoción) Í. £. Moción ante- 
riór que inclina à algun efecto ú operación. 
Lat.Premotio, onis. 

PREMONSTRAT ENSE. adj. Epithéto que fe 
dá a la agrada Religión de Canónigos Re- 

lares , que fundó y eltableció cl gloriofo 

atriarcha S. Norberto, y confirmó el Sumo 
Pontifice Calixto II. Tomó efte nombre del 
lugár donde fe fundó la primera Caía llama- 
da Premonftrato. Llamate tambien afsi el 
Religioío de ella. Lat. Premonfraten/is. Ri- 
pan. Fl. Sanét. Vid. de S. Norberto. En efte 

. lugár comenzó fu nueva Religión , que del 
miímo lugár fe llamó Premonufiratenfe. Gin 
Gonz. Grand. de Madrid, pl.274. Convento 
de S. Norberto de los Religiolos Premonffra- 
tenfes año 1611. 

PREMURA.(Premúra) Cf. Lo mifmo que Aprie- 
to. Es del eltilo familiár. Lat.Prefura. 

PRENDA. (£.f. La alhája que fe di o entrega 
para la Se ERP de alguna deuda ú contrá- 
to. Sale del Latino Prebendo , que fignifica 
tomar. Lat. Pignus, Recop. lib, 2. tit, 8, 1,6, 
El Alcalde fea obligado á le dar al emplaza- 
do la prenda 0 tg , quele fueren facadas, 
libremente , fin colta ni derecho alguno. 
Navarr. Man. cap.17. num. 203. Si fe apro- 
vechó de la prenda que le dieron por deuda, 
con notable daño del feñor , fin fu voluntad 
exprella ni tácita, 

Prexba. Se llama tambien qualquiera alhdja 
de las que firven en las calas: y fe ufa regu- 
larmente delta voz quando le venden: y afsi 
fe llama caía de prendas el paràge deftinado 
para delpacharlas. Lat. Suppellex , tilis. Muñ. 

M. 
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M. Marian. lib.4. cap.8. Guarnecido todo de 
Oro, con tanta perfección , que no lo puede 
explicar la pluma, que Prendas tan ricas ne- 
celsitan de la experiencia de la viíta, para 
darles la eltimacion que merecen. SoLo.PIND, 
lib.2. 5.1. Ninguna prenda , de muchas que 
podian robarle, faltaba de la cala, 

PReNDA. Se llama aísimiímo la dádiva ú dón, 
que los amigos ò enamorados fe dán recipro- 
camente, en feñal de la feguridad o fin de fu 
amiftad O amór. Lat. Amoris pignus vel fíge 
mum. Lo». Arcad. £.186. Bien parece que no 
la vifte fayorecer à Olympio, tomando aque- 
lla prenda de fus manos , y honrando lu pe- 
llíco con la fuya. PiNsL, Retr. lib.2. cap.17. 
Que eltos valos fe daban como prenda de 
amor y benevoléncia, le infiere del mimo lu- 
gár, y nos lo dice con mas claridad Virgilio, 

Prenpa. Translaticiamente le llama qualquie- 
ra cola no material , que firve de teguridad 
y firmeza de alguna cola. Lar.Pigmas. RibAD, 
Fl.Sandt. Vid. de Chrifto. Elta Cruz y Palsión 
del Salvadór , debe fer confuelo en nuettros 
trabájos, àncora firme y eltable en las tor- 
mentas defta vida , y prenda cierta de la que 
efperamos. Barsap. Coron, Plar.7. 

De aquella fidelidad 
antigua dió nuevas prendas, 
Terlo las Nympbas de Henáres 

minifiros de tanta Ph. 

Prenpa. Se llama tambien lo que fe ama ine 
tenfamente: como hijos, muger, amigos, dec, 
Lat, Pignus adamatum. Muñ. Doñ.Luil. lib. 1, 
cap. 3. Tenia fatisfaccion de fu fidelidad y 
virtud : y aísi la entregó la prenda que tanto 

. amaba. Lor. Circ, f.179. 

El Padre por lo alto de la amada 
Prenda, mirando el cafo atróz y fuerte, 
T enfrente una piftóla difparada. 

Prewbas. Se llaman las buenas partes, qualidas 
des ò perfecciones, asi del cuerpo como del 
alma, con que la naturaleza adorna algun fu- 

éto : y aísi le dice, que es hombre de pren- 
as, Ò tiene buenas prendas. Lat, Dotes, im. 

- P.Sant.Ter. Intim. Amig. Conf. 5. Mot. r. 
Pues para qué te alabas, í1 ya tus prendas cf 
tán para acabar! . 

Hacer prenda. Phrale que fignifica retener en 
fu poder alguna alhaja ú otra cofa, bafta fa- 
tisfaceríe de alguna deuda,o lograr algun fin. 
Lat. Aliquid pro pignore retinére. Recor. lib.5, 
tit.17.1,4. Mandamos que ningun nueltro va- 
fallo, que de Nos tenga tierra O merced, fea 
oíado de hacer prenda por lo que le fuere li. 
brado. mt . 

Meter prendas. Phrafe metaphórica que fignifi- 
ca introduciríe ó incluiric en algun negocio 
ú dependencia, para tener parte en ella. Lar, 
Ex parte alicui negotio Je inferere , vel fuas 

artes dare. Martan. Hift. Elp. lib.23. cap.9. 
Toda la muchedumbre apellidaba, como fue- 
le, Caftilla, Caftilla por el Rey D.Alonfo: que 
fué meter en el caío todas las prendas polsi- 
bles. Inc. Garci1. Hift. de la Flor. lib.2.part. 
1. cap.29. Para que los Indios intérpretes , y 
otros que en el exercito habia de fervicio, 
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3 llevados de las Provincias que atrás dexaban, 
metiefen prendas , y le enemiftalien con los 
demás Indios de la tierra. 

PRENDAR. v.a. Sacar alguna alhája ò prenda 

- para la feguridad de una deuda , o para la fa- 
tisfaccion de algun daño cometido. Es for- 
mado del nombre Prenda. Lat. Pignus capere 
ab aliquo, vel illi detrabere, Danr. 7. tit.10. l, 
15. De manéra que fi non pueden haber (us 
deudas, de aquellos que gelas deben, prendan 
è fuerzan las cofas de los otros. HORTENS. 
Quar, f.146. No habeis vilto al que hurtó la 
fruta de la huerta, falir la guarda ò el dueño 
en fu feguimiento, fino para prenderle, para 
prendarl 

Prennar. Vale tambien ganar la voluntad y 
agrádo de alguno. Ufale regularmente como 
verbo recíproco , diciendo Prerdaríe, Lat, 
Dotibus capi vel allici. Rua, Epilt, 1. £.3. Aun- 
que de antes no efieviera prendado , lolo lo 

ue de los libros, defpues acá por vueítra Se- 
Moria publicados , he guítado , fuera baltante 
cauía para me prendar de nuevo. NiexemB. 
Philoí, cur. lib, 1, cap. 1. Porque Dios, que 
quifo retrataríenos con aquella fu Mageltad 
y pútpura, nos dió una copia fuya en la na- 
turaleza, prendandonos en ella fu grandeza. 

PRENDADO, DA. part. pafl. del verbo Pren. 
dar en fus acepciones. Lat. Oppignoratus, 
Captus pignore , vel Dotibus illelius. Arcaz. 
Chron, Dec. 1. Año 2. cap.1. $.1. Los quales 

prendados de la fantidad de iu trato , fe le 
convidaron efpontaneamente..... para perpe- 
tuos profeflores de fu inltitúto. 

PRENDEDERO. (. m. Qualquier inftrumento 

ue firve para prender Ò afit alguna cofa. 

at, Fbula, 2. FR. L. ve GRAN. Symb.part.I, 
Cap. 18. 5.3. De fuerte que fitve elte prende. 
déro, como de un gonce , para que elté con- 
tinuada la tela delta compuerta por una par- 
te con las de dentro. 

PRENDEDERO. Se llama tambien cierto inftru= 
mento, que [e hace de hierro, alambre ú otro 
metàl, y coníta de dos ò tres ganchos pe- 
quefios, con que regularmente las Aldeánas 
giras fus layas, quando las enfaldan. Tra- 

e elta voz en efte fentido Covarr. en fuThe- 
foro. Lat. Fibula, e. Lor. Palt. lib.4. Le ofre- 
ció un prendedéro de plata, que con una ca. 
beza de Leon en medio, tenia dos efes por 
corchétes, 

PRENDEDERO, Pieza à modo de cinta, hecha 
de alguna tela, con que fe alleguraba el pe- 
lo. Lat, Fafcia capillaris. Marran. Hift. Elp, 
lib.tg. cap.13. Eftableció el Rey D. Juan el 
Primero, en las Cortes de Soria, que las man- 
cebas de los Clérigos fe diftinguieflen de las 
mugeres honeltas, por un prendedéro de paño 
berméjo, tan ancho como los tres dedos,que 
les mandó traher fobre el tocádo. 

PRENDEDOR. í. m. El que prende. Lat. Qui 
apprebendit vel tenet, Quev. Muí.6. Son.36. 

Huviera en mi mas varas que no palos, 
Prefos, y prendedóres, y ringlones, 
De pobres me extendiera d ricos malos. 

PRENDER, v.a, Afir, agarrar Ò tomar alguna 

co= 


Es 


358 PR 


cola. Viene del Latino Prebendere. Lat. Com 
prebendere. Capere. SoLo. Pinp. lib, 1. $. 12. 
Echó la dama deíde arriba una cinta, y atan- 
dole la efcála, informada de lo que habia de 
hacer, la fubió y prendió en la ventána, coma 
mejor le pareció. 

PRENDER. Se toma tambien por aflegurar al- 
guna períóna, privandola de la libertad. Tó- 
male regularmente por poner à alguno en 
la carcel, por delito cometido ú otra caufa. 
Lat. ln carcerem detrudere, immittere. RIBAD. 
Fl.Sanct. Vid. de Chrilto. Como vió la gen- 
te armada, que venia à prender à lu Macítro, 
de(envainó una efpada que trahia, y hirió à 
un criado del Pontífice. 

PReNpER. Por extenfion, en el eftilo familiar, 
le toma por detener à alguno , para obíe- 
quiarle ú otra cofa de fu guíto : como Pren- 
der para comer, Lat. Tentre, Cogere. 

Prenber. Vale tambien adornar, ataviar y en. 
galanar las mugéres. Dixofe afsi, porque pa. 
ra elto fe ponen muchos alfileres. Lat. Or- 
mare. Affixis ornatibus parare , vel concin- 
nare, 

PiENDER. Se toma tambien por exercer los 
brutos el acto de la generación. Lat. Corris 
pere, occupare feminam. Tonx. Philof. lib. 144 
cap. 5. Dice (Ariltóteles) que el ciervo en 
acabando de prender la hembra... buíca don- 
de fe elconder. 

PRENDER. Significa tambien afir la planta en 
la tierra, echar raíces y eftablecerle en ella. 
En elte tentido es verbo neutro, Lat, Fige- 
re radices. Herr. Agric. lib. 4. cap. 33. Los 
roliles fon de la naturaleza de las zarzas, 
que prenden mucho, tanto, que de punta 
arráigan. 

Prenoer. Se toma afsimifmo por empezar à 
exercitar fu qualidad , ò comunicar fu vir- 
túd una cola à otra, ya fea material ò im- 
material. Dicele regularmente del fuego, 
quando fe empieza à cebar en alguna mate- 
ría difpueíta. Lat.Corripere. Invadere. PVENT. 
Conven, lib.2. cap.31. $. 3. Aunque en las 
mas prendió, en muchas pereció la Fé, muer- 
tos aquellos primeros Chriftianos , que vie- 
ron los prodigios y milagros que hicieron 
los Apóftoles. Cazp. Aut. Primero y fegun- 
do líxac. 

Que lleve al monte la llama, 

que prenda en la ariffa lumbre, 
vaya, que el fuego en los montes, 
Fi no le encienden no luce. 

Quien dá bien vende , fi no es ruin el que 
prende. Refr, que entenia , que el que fabe 
uíar de la liberalidad, grangea conlo que 
dá. Lat. 

Munera qui mittit fperat maiora remitti: 
Nemo fuas vellet perdere gratis opes. 
PRENDIDO , DA. part. pafl. del verbo Pren- 
der. Lo mifmo que Preflo 5 aunque no fe ua 
en todas las acepciones del verbo , porque 
no le dice prendido en la carcel. Lat. Captus. 
Comprehenfus. Fixus. Ornatas. Marm. Del 
cripc. lib, 1. cap. 32. La qual, prendida con 
tos hebillas de plata en los pechos, les dá 
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otra vuelta fobre la cabeza. L. Grac, Cri 
tic, part, 1. Crií. 11. Vés ellas mugéres que 
pallan tan prendidas y tan compuefas de dif= 
folutas ? pues cias fon las verdaderas Sy» 
rénas. 

Preubroo. Ulado como fubftantivo , le toma 
por todo el adorno de las mugéres, cfpecial- 
mente de la cabeza, Lat. Mundus mulicbris, 
Capillamentum, 

Prenoimo. Se llama tambien el dibuxo pica- 
do , que firve de regla para hacer los enca- 
xes, y la parte del encaxe hecha fobre lo 
que ocupa el dibuxo. Lat. Exemplar punétis 
adumbratum , vel Pars textura ex fuòtilibus 

lis. 

acc CON ALFILERES. Phraíe con que fe 
dá á entender la poca eftabilidad y firmeza 
de una coa. Lat. E filo pendens tenni. 

PRESSO, SA. part. paíl. del verbo Prender en 
lus acepciones. Lat. Captus. In carcerem de- 
trufus. AllcFas. Peri», IV.Guichard. tom.4,, 
f.146. Y no por cito habia perdido cl prefo, 
ni confeguido acuerdo menos fayorable paz 
ra él Jacint. Pot. pl.46. 

La màcbina de las tocas, 

que van al turbante prelías, 

con relámpagos de plata, 
arecen nubes de feda. 

PRENDERIA. (Prendería) £.£. La caía en que 
fe ponen à vender las prendas Ò alhájas. Lar. 
Taberna fuppellectilium, 

PRENDERO. (Prendéro) l.m. El fugeto que 
tiene cala de prendas, y en ella vende las ah. 
hájas que le entregan (us dueños, pagando- 
le fu trabájo. Lat. Suppelicótilium venditor, 

PRENDIMIENTO. [. m. El acto de prender; 
Lat. Comprebenfio. Captura. ESTEB. CAP. 4. 
Hallófe en el prendimiento cierto gorrón, que 
à título de ir à profeguir fus eltudios á Sala, 
manca, ocupaba de dia las porterias, y de no 
che los hoipitàles, 

PRENOCION. (Prenoción) f. £. Term. Philof, 
Anticipada noción ò primer conocimiento 
de las cofas. Lat. Prenotio. 

PRENSA. í. f. Inftrumento compucíto de dos 
madéros ò tablas mui lifas , las quales le 
ajuítan y aprietan con uno ú dos tornillos, 
Sirve para apretar ó exprimir algunas colas, 
para alitar y dar luftre à los texidos , y pa- 
ra otros muchos ulos : y conforme à la va- 
riedad de ellos fe diferencia en la figúra. 
Lat, Prelum. Lac. Diotc, lib. 1. cap.39. Ul- 
tra lo fulodicho, tienes de untar la pren/a 
con miél , y apartar mui bien el azéite del 
zumo. Cerv. Nov.11. Dial, pl. 369. Quifie- 
ra que à eltos tales los pulieran en una pren- 
fa , y à fuerza de vueltas les faciran el 
xugo. 

Prensa. En la Imprenta es una máchina com- 
puefta, por lo principal, de dos madéros colo= 
cados horizontalmente , tobre los quales aí- 
fienta, juega y le mueve la piedra lobre que 
fe pone el molde , y entrando debaxo del hu- 
fillo, defciende elte , y le comprime con el 

uadro que tiene pendiente , con lo qual que- 
an las letras cílampadas en el papel. Com- 
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ponefe el artificio de otras muchas piczas, 
que tienen fus nombres particulares , que fe 
explican en el lugár que toca à cada una. Lar, 
Prelum typograpbicum.Ficuer.Plaz.Dilc.111. 
Toca al Tirador el cargo principal de la 
Prenfa. 

Prensa. Por fynécdoche fe toma por lo mifmo 

ue Imprenta, Díxofe afsi porque los plicgos 

«¿de imprimen apretandolos en la prenía, 
Lat. Prelum. Typi ,orum. HorTENs. Paneg. 
pl.129. Qué libros fe imprimen ! que venénos 
fe extienden Ò cunden en el papél ! qué peítes 
le alfeguran en las prenfas! Corn. Chron. 
tom.1.lib.1.cap.20. Fatigaron todas las pren- 
fas, abrieron láminas, galtaron moldes , con 
difpendio de dinéros y tiempo. I 

Daràla pren/a. Phrafe que vale facar à luz al- 
guna obra , imprimiendola. Lat.Prelo manda- 
re. Typis dare. EN 

Meter en prenfa. Phrafe metaphórica que fig- 
nifica apretar y eftrechar à uno mucho , para 
obligarle à executar alguna cola. Lar. Jn an- 

¿fias reducere. Premere. Angere. 

PRENSADURA. f.f. La acción de preníar ò 

apreníar. Lat, Preli prefsio R prefura. Q. EV. 
f.de Loc. No admite guarniciones , cuchi- 
lladas ni pren/adúras. 

PRENSAR. v. a. Lo miímo que Apreníar. Lat, 
Premere. Angi. FiGuen.Plaz, Dilc.106. El arte 
de prenfar, hallada no hí mucho , para cu- 
riolear los yeltidos , es irgeriofa y limpia, 
M.Agred. tom. 2, num. 1242. En el interior 
de cada uno de los once Apóltoles paíluba 

una contienda de fumo dolór y tribulación, 
que les prenfaba el corazón. 

PRENSADO , DA. part.pall. del verbo Prenfar, 
Lo miímo que Aprenfado. Lat. Prefus. Stipa- 
tus. NAVARRET. Trad. de Senec. lib.3. Cap.I. 

"Nome agrada la veltidura facada del cofre, y 
renfada con mil tormentos, que la fuercen à 
acer diferentes vifos. 

Prensapo. Ulado como fubftantivo , es el luf- 
tre, lifura , o labór que queda en los texidos 
O telas , por haberíe aprentado. Lat. Panno- 
rum expolitio. vel Poiitio ex pralo. ErGuER. 
Plaz. Diíc.r06. Oidenaron los patrónes por 
regla y compas , con que adquirieron de alli 
adelante los prenfados grande igualdad, ler y 
perfeccion. 

PRENSISTA. f. m. El oficial que en las Im- 
prentas trabaja en la Prenía. Lar. In prelo ar- 
tifex. 

PRENUNCIAR. v.a. Anunciar 0 pronofticar 
con feñales lo que cltà por venir. Lat. Pre- 
nuntiare. CoMEND. fob. las 300. Cop. 168, 
A la tempeltád fiempre fuelen preceder algu- 
nas fefiales è pronófticos , los quales la figni- 
fican è prenuncian antes que venga. FLORENCa 
Mar. tom.1. Serm.14. Otra es refpecto de los 
malos , à quien defde luego comienzan à cat- 
tigar eltos Planétas, negandoles fu luz, y pre- 
nunciandoles las tiniebias eternas , à las quales 
han de ir deíde aquel dia. . 

PRENUNCIADO , DA. part. pafl. del verbo 
Prenunciar. Lo aísi anunciado u pronoltica- 
do. Lat.Prenuntiatus. 


PR 359 

PRENUNCIO. [. m. Elanuncio, pronóftico ú 
feñal de alguna cofa futúra, Lat. Prenantiwn, 
Signum. Indicium. Cons, Argen. f.112. De- 
claraban los prenúncios que tuvieron de fus 
Diofes. Aucaz. Chron. lib. prelim. cap. 5. 
$. 2, De que le refultaron graves dolores, 
que parecian premúncior de la miíma do- 
lencia, 

PREGADO , DA. adj. que en el fentido recto le 
ufa folo en terminacion femenina, por la mu- 
ger 0 hembra de qualquiera efpecie, que ha 
concebido, y tiene la criatura en el vientre, 
Lat. Pregnans, Gravids. Feta. PART. 6. tit. 6. 
1.16. Sin teftamento muriendo algun home, 
dexando fu muger preáda o cuidando que lo 
era: decimos , Que nin hermáno, nin otro 
pariente del muerto non debe entrar la here- 
did del finàdo. L. PusNT. Medit. part. 2. 
Medit.15. Punt,3. No fe canfaba, aunque ¡ba 
preñáda , porque el hijo no era cargófo, y la 
efperanza de verle preíto nacido la daba gran- 
de alegría. 

Preñaba. Se llama tambien la paréd que eltá 
defplomada y forma una como barríga , por 
lo qual amenaza ruina. Lat. Extuberans , tu- 
mefcens paries. 

Preñano. Metaphoricamente fe toma por lle- 
no ò cargado : como la nube de agua, el mon- 
te, Cc. Lat, Gravidus. Pregnans. Plenus. Vi- 
1; AM. Obr. poet, Com. La gloria de Niquéa. 
Rompieron fu robulta corteza quatro pre- 
fiados árboles: y conalegre affombro dieron 
à el theatro quatro Nymphas.BAR5AD.Coron, 
Plat.2. 

Preñida de tributos de Occidente 
(Nave foberbia) à el agua te fiafle, 
Como tu proprio pefo 0 temifte? 
Con él codicia a los pirátas dife, 

T enla fuga depues te embarazafie. 

Preñano. Vale tambien lo que incluye en sí 
alguna cola que no fe delenbre,Lar.Pregnans, 
Minans. Gravidus. Herr. Hit. de Phelipe II, 
part. 1.lib, 2. cap. 10. Eltaban las cofas mui 
preñádas y y daban leñál de querer hacer las 
meímas novedádes, 

PREGADO. (. m. El eftádo de la hembra pre- 
ñada. Tómafe tambien por el tiempo que lo 
eltá. Lat. Pregnatio. Gravid tas. Fetura. Ri- 
BAD. Fl. Sanét. Vid. de N. Señora. Sabiendo 
cierto que él no tenia parte en aquel preñádo, 
fe halló mui turbado y confulo. SvLvesT, 
Proferp. Cant.9. Od.57. 

Por no ver mis conceptos malogrados, 

T porque tengan buen alumbramiento 
(Como me bà fucedido en mis preñádos) 
Cada antojo lo vuelvo un mandamiento. 

PREñEZ. (.f. Lo mifmo que Preñido, Rrsan. 
Fl.Sandt. Vid. de N. Señora. Anduvo aquel 
largo camíno con prefteza, porque el fervór 
de lu gran charidad la alentaba y daba fuer- 
zas , y mucho mas el Thelóro que llevaba en 
fu (agrado vientre , porque la preñéz no lo 
eltorbaba. Corn. Chron. tom.2.1ib.5.cap:31. 
Viola preñida , y perfuadiófe à que la preñéz 
era adultério, 

Paefisz. Por cxtenfión le llama el eftído ú dil- 

po- 


360 PR 


pofición de una cofa que amenaza, ú de quien 
fe elpéra algun fuccilo , adverfo o favorable, 
en que no acaba de prorumpir. Lat. Minita- 
tio. Pregnatio. Barvao.Coron, Introd. Nadie 
fabía à que fin miraba aquella acción, y los 
curiofos defeaban penetrar el intento , y 
otro dia falieron de las preiéces de efta 
duda. ) 

Preñez. Metaphoricamente vale , confufión, 

dificultad , obícuridad, incluida en alguna co- 

la que la dá à conocer de algun modo. Lat. 

Pregnatio. Minitatio. SiGusNz. Vid. de S.Ge- 

ron. lib. 1, Diíc. 1. Y la palabra Hebréa, con 

que le dice alli cumplida, y acatada es de gran 
preñíz, HonreNs, Mar. f.269. La obligación 
de fer Rey era una ¿sie clpirituál, de cuida- 

. dos y aníias haíta dar la vida, como de parto, 
por tus vaflàlios. a 

PREOCUPACION. Í.£. La anticipación , ocu- 
pación ò prevención en la adquilicion de al- 
guna cola. Lat.Preocspatio. A 

Preocuracion, Vale tambien el juicio O la 
priméra imprefsión que hace una cola en el 
ánimo de alguno , de modo que no le permite 
admitic otras cípecies 0 allentic à ellas. Lar. 
Prejudicium.Freoccupatio.lsañ. Q Curc.lib.8, 
cap.2. Y de haber caltigado con tan cruel 

. muerte las licenciofas palabras , que debicran 
atribuirfe, mas que à efetos de defacato, à la 
preocupacion del vino. ys 

PREOCUPAR, v.a. Ocupar antes Ò anticipa- 
damente alguna cola , o prevenir á otro en la 

. Adquiíición de ella. Lat. Presevitpare. 

Preocurar. Metaphoricamente vale prevenir 
con anticipación el ánimo de alguno, tener- 
le diípueito , imprimiendo en el alguna no- 
ticia, opinión 4 otra cola , de modo que le 
dificulte afíentic à otra. Lat. Alicujus animum 
preocempare , preparare. HORTENS. Quar, 
£. 144. Preocuparonme los lazos de la muer» 
te, dolóres de infierno me hallaron en cita 
vida. 

PREOCUPADO , DA. part. pafl. del verbo 
Preocupar en lus acepciones. Lat. Preocupa- 
tus. Ipañ. Q, Cure, 11b.8.cap.1. Preocupado de 
la ira , y foido à las perlualiónes , partió defe 
atinado à Palacio. So11s, Hill. de Nuev. Elp. 
lib.5.cap.2. Se valió delpues de la mifma em- 
baxada , para verter entre fus amigos y par- 
ciales el venéno de que tenía preocupado el co- 
razón, 

PREORDINACION. (. f. Voz Theolog. La 
prevención y diípofición de la voluntad de 
Dios, con que abeterno determinó todas las 
colas, para que tuvieflen lu efecto à fus tiem- 
pos. Lat. Presrdinatis. 

PREORDINAR. v. a. Voz Theolog. Determi- 
nar Dios, y difponer todas las cofas delde 
abeterno , para que tengan fu etecio en los 
tiempos que les pertenecen. Lat. Preordi- 
Nart, 

PREORDINADO , DA. part. pal. del verbo 
Preordinar. Lo afsi difpuelto y determina- 
do por Dios abeterno, Lat. Preordinatus. 
Lor. Pereg. lib. 4. Es el alsiento deltinado 
antes de la conftitucion del mundo, y como 
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un palicio Real y fólio preordinado dcíde 
abinicio, para todos aquellos que han de reis 
nar, en el conípeéto de Dios y del Cordéro. 

PREPARACION. í.f, La acción de preparar 
ú difponer alguna cola, para que firva en lo 
que fe pretende. Es del Latino Preparatio, 
onis. Las. Diotc, lib. 1. cap.70, De la qual tea 
fc hacen cípitulas convenientes á la prepera- 
ción de las medicinas. Muñ, Doña Luila,iib.2, 
cap.17. La perfección de fu vida, lus virtu- 
des , el tenor de fus coftumbres cran una per- 
petua prepararión. 

PREPARAMIENTO. fm. Lo miímo que Pre- 
paración. Mazo. Gobern. lib.2. cap.21, Con 
efte preparamiento llegaron los Gabaonitas al 
campo del Emperador. Cerv. Perfil, lib. 2. 
cap.11 Apenas huvo lacado la Zenótia fis 
endemoniados preparamientos de la puerta, 
quaudo (alió la falud perdida de Antonio á 

laza, 4 

PREPARAR. v.a. Prevenir, difponer y apa- 
rejar una cofa para que firva à algun cfecto, 
Es del Latino Preparare. Parr. Luz de Verd, 
Carh. Plat.4. de la Penitencia. Vió que en un 
lugar delocupado , mui diligentes los demó- 
nios , preparaban tobre un horrible fuego una 
grande olla, EsquiL. Rim. Marc.Ant, y Cleo, 
patr.0(t.74. : 

Pues veneficas hierbas preparaba, 
Porque con fi violencia configaia, 
Que la quificff: mas quien la queria. 

Preparar. Vale tambien prevenir à algun fis 

ES , ú difponerle para alguna accion que fe 
a de leguir. Lat.Preparare, 

Prerarar. Entre los Medicos y Boticários, va- 
le templar la fuerza de las medicinas, haflh 

. reducirlas à aquel grado en que las necef- 
fitan , para el etetto de la curación. Lat. Pre- 

arare, E 

PREPARARSE. v. r. Difponerfe , prevenirfe y 
aparejaríe , para executar alguna cofa con 
acierto y oportunidid. Lat. Se preparare. Mi 
Aurep. tom.1. num.7. Hija mia, confuélate, 
y no turbe tu corazón el trabijo , preparate 

. para él , que yo leré tu Madre, 4 

PREPARADO , DA. part. pall. del verbo Pre- 
parar en lus acepciones. Lat.Preparatas. Lac, 

 Dioic. lib. 1. cap. 34. El azéite de arrayán 

preparado , Íile untan con él, conforta nota- 

- blemente el citómago. Parr. Luz de Verd, 
Cath. parr.1. Plar.3. Llega al lugár del fupli- 
cio, donde, preparada la hoguera, la elperaba 
la muerte, 3 

PREPARATIVO , VA. adj. Lo que prepára y 
dilponc para executar alguna cola. Lat. Pre- 
parans. 

Prerararivo. Ulado como fubitantivo , fe to- 
ma por la mifma cola diípuetia y preparada. 
Lat. Quid preparatam. 

PREPASSADO, DA. adj. Lo miímo que Ante- 
pailado. És voz antiquada, Casriiz.Pract. de 
Virt, £.7. 

El Rey D. Ordoño del nombre el Segundo, 
Siguiendo la via de jus pzeparados, 
Mantiene la cumbre de los esjurzados, 
Con otras virtudes que en fama le Pe 
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PREPONDERAR. v.n. Pelar mas una coía reí- 
pcéto de otra, Lat. Preponderare. Pregravare. 

Prerovoerar. Metaphoricamente vale preva- 
lecer O hacer mas fuerza una opinión ú otra 
cola, que aquella con quien fe compára. Lat, 
Preponderare. Beriss. Guichard. lib. 1. pl.14. 
Era de temer que el ódio natural de fu Na- 
cion a Francia, preponderafe al vínculo de la 
reciente paz, SoLorz. Polit. lib.3. Y Ll 8) 
fe turbará y pondrá en conocido difcrimen, 
por mayor parte, á que no fe debe dar lugar: 
pues lo público prepondéra liempre á lo par- 
ticulàr, 

PREPONER. v. a. Anteponer ò preferir una 
cola à otra. Sale del Latino Prepomere, que 
fignifica lo mifino. Lucen.Vit. beat. f.6, Def. 
deñante luego los mas generofos, porque el 
Rey prepóne los hijos de no nada à los que 
fon hijos de algo. Escos. Preg. part.2. Preg. 
345. La obediencia le prepóne al facrificio: 
porque en los otros facrificios matan las car- 
nes de los animàles , mas por la obediencia 
mata el hombre fu propria voluntád. 

PREPOSICION. (. f. Term. de Gramática, Par- 
te indeclinable de la oración que precede al 
nombre ,à quien rige ú determína. Sirven 
tambien las prepoficiones para la compoli- 
cion Ò formacion de algunos verbos: como 
Anteponer ,Predecir , Proclamar, 8ec. Lat. 
Prepofítio. Pavon, Gramat, £.166. El nombre 
ha menefter alguna coía que le determine 
à elto o aquello , y delto firve la prepofí- 
ción. 

PREPOSITO. í.m. El primero y mas princi 
pál en alguna Junta ò Comunidad , que pre- 
ide ò manda en ella. Entre los Romános hu- 
vo diferentes Prepófitos, en el gobierno Ci. 
vil y Militàr: como Prepófito del Palacio, de 
las Fábricas , de da Milicia , 8cc; pero oy fe 
llaman folo Prepófitos los Preládos de algu- 
nas de las Religiones ò Comunidades Cleri- 
cáles. En algunas Cathedrales y Colegiales 
es Dignidad, Sale del Latino Prepofitus. Ri- 
BAD. Fl,Sanét. Vid.de S.Ignacio,lib.3.cap.22. 
El Prepófito Gencrál es ae por íu vi- 
da, y.... con la grande informacion que tiene 
de lus fugetos, elige y conftituye los Rectó- 
res de los Colegios , los Prepófítos de las Ca- 
fas profeflas, los Provinciales , Vifitadores y 
Comitlàrios de toda la Compañia. 

PREPOSITURA. f.f. La Dignidad , empléo ú 
cargo del Prepófito. Es del Latino Prepo/itu- 
ra, e. Yrr. Chron. Año 1083. cap.1. El Mo. 
naíterio llamado Bernchem fué Abadía de 
Canònigos ReglateSsu... Oy dia períevera la 
Prepofitúra O Priorato de Bernchem , y eltà 
fujeto à la Abadía de S.Pedro de Afligen. 

PREPOSTERACION. L.f. Trabucacion ò in- 
verfion del orden que debe tener alguna co- 
la. Lat. Prepofleratio. CARRANZ. Ajultam. 
part.4. cap.3. $.2. Porque à los pobres fol- 
dados, fumamente oprimidos con la necefsi- 
dad , caufada de la detencion y prepofferación 
de las pagas, les obligan à recebir paños, fe- 
das y veltidos hechos, en vez del dinéro que 
fe les debe, 

Tom. Y. 
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PREPOSTERO, RA. adj. Traftrocado, hecho 
al revés, ó fuera de tiempo. Es del Latino 
Prepaferus, a, um. Horrtexs. Paneg. pl. 322. 
Azotar un reo para crucificarle, era lolemne 
fuplicio 3 pero ponerle en la cruz para azo- 
tarle, prepiBero y horrible baldón parece. 
Manr. Vid. de Ana de Jelus , lib. 8. cap. 5. 
Las flores, que fembradas por el cuerpo di- 
funto, habian fervido como de feñales , bien 

uc prepófteras de los frutos que dexaba he- 
chos en vida... pidió la Serenifsima Infanta. 

PREPOTENTE. adj. de una term. Mui pode- 
rofo, y que tiene gran poténcia, Es del La- 
tino dg eran Quev. Fort: Júpiter mui pre- 
potente la relpondio,SKc. Mun. Copl,r. 

Al mui prepotente D.fuan el Segundo, 
Aquel con quien Fúpiter tuvo tal zelo, 
Que tanta parte le bace del mundo, 
Quanta d si mifmo fe bace en el Cielo. 

PREPUCIO. (.m. El capillo ò pelléjo que cu- 
bre la cabeza del miembro viril. Sale del La- 
tino Preputimm, ij, que vale lo miímo. Frac. 
Cirug. lib, 1. cap. 17. La parte cabéra defte 
miembro fe dice prepúcio o capillo , y es el 
pelléjo que quitan á los Hebréos quando les 
circuncidan. 

PREROGATIVA. í.f. El privilegio, gracia ò 
exencion, que fe concede à uno para que go- 
ce de ella, annexa regularmente à alguna dig- 
nidad, empléo 0 mérito. Es voz Latina Pre- 
rogativa, e. Casan. S.Luis Gonz. cap. 1. Su 
prelencia , tanto mas de Angel, quanto era 
animada de un alma y genio, que gozaba 
eíta prerogativa. Caro. Com. Darlo todo y 
no dar nada, Jorn.1. 

Porque tiene no fe qué 
prerogativas apárte, 
para Re tal vez altiva 

la que nunca ba fido facil. 

PRESADA. [.f. Color verde entre obícuro y 
claro, Trahe efta voz Covair. cn fu Thelo- 
ro, y dice fale del Latino Prafínas , quien lo 
tomó del Griego Prafinos , que fignifica co- 
lor verde , parecido al de las hojas del 

uerro. 

PRESAGIAR. v. a. Anunciar por prefàgios ú 
feñales alguna cofa futúra. Lat. Pre/agire. 
PRESAGIO. [.m. La feñal que indica, previe- 
ne y anuncia algun fucello favorable O con. 
trario, elpecie de adivinación, 0 conocimien. 
to de las cofas futúras, por las feñales que fe 
han vifto, ò por movimiento interiór que 
las previene.Viene del Latino Prefigium,que 
fignifica lo miímo. Sarr. P. Suar. lib. 1. cap, 
11, Porque no folo experimentó , como San. 
to Thomàs, menos eftimacion en fus condif- 
cipulos ; fino que halló en fus deiprecios el 
pre/ágio de fu fabiduría. Lor. Coron. Trag. 

ib.1. 04.73. 
No dió naturaleza privilegio 
En todo aqueilo que mortal fe lama, 
A los Reyes mas altos, ò aquel dis 
Prefàgio fué de la defdicha mia. 
PRESAGIOSO, SA. adj. Lo que parece prefá. 
io, O le contiene. Lar. Omino/us. Prefagus. 
Corn. Chron. tom.2. lib.3. cap.11. Le abra- 
Zz 20 
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zó con muchas làgrymas , y le dixo con pre- 
Jagiófo elpiritu: Anda con la bendicion de 
Dios, que por ventura llegarás à fer Santo. 
PRESAGO, GA. adj. Lo que adivina ò anun- 
cia alguna cofa futúra, favorable ú advería. 
Es del Latino Prefigus, a, um. Cerv. Galat. 
lib.1. f.25. De(pidiòle Leonída de Sylvia con 
eltrechos abrazos y amorofas lágrymas , co- 
mo prefiga que habia de fer la última: delpe- 
dida. Vatvero. Copacav. Sylv.3. 
Qu: antes de baberte el Sol amanecido, 
Madruga bien preliga tu alegria, 
A ver la luz del nombre de Maria. 
PRESBYTERADO, ò PRESBYTERATO. í.m. 
El Sacerdócio, o la Dignidad ú Orden de Sa- 
cerdote. Lat. Presbyteratus. Hortens. Mar. 
£.48. Dexando la primera tonfúra,que llaman 
Coróna , recibe quatro Ordenes menores, y 
tres mayores con la de Presbyteráto. 
PRESBYTERAL. adj. de una term. Lo que to- 
ca ó pertenece al Presbytero. Lat. Presbyte- 
ralis. Sacerdotalis. IzLgsc. Hift, Pontif. lib. 4. 
cap. 37. Habia ya en Roma veinte y ocho 
Parrochias o títulos Presbyteriles , y en cada 
una habia un Presbytero Cardenal... ni pue- 
de nadie hacer título Presbyter,l, fino folo el 
Romano Pontifice. 

PRESBYTERIO, (, m, El plano ò árca del Al- 
tár haíta el pié de las gradas , por donde fe 
fube à él, que regularmente fuele eftar cer- 
cado con una reja ú barandilla de hierro, 
Llàmafe alsi porque en lo antiguo folo fe 


pa entrar en él à los Sacerdotes ò Prel. - 


yteros. Lat. Presbyterium , ij. Herr. Com- 
pet. cap.g. Y que mucho menos lo habia po- 
dido hacer, por no fer el lugir de que te tra- 
ta ni Choro ni Presbytério: porque elte fe lla. 
ma aquella parte que cità cerca del Altár, 
que es el-llano del miímo Altar, y las cinco 
. gradas por donde fe fube à él. Muñ. M. Ma- 
rian, lib.4. cap.4. A los lados del Altár ma. 
yor, al del Evangelio, en el mifmo Presbyté- 
rio, eltà la reja del Choro de las Religiofas. 
PRESBYTERO. í. m. El Clérigo ordenado de 
Mifla,ò el Sacerdóte, Es voz Griega,de quien 
la tomó el Latino. Lat. Presbyter, L. Poenr, 
Eftad, Sacerd. cap. 1. Los Presbyteros fon los 
que ordinariamente llamamos Sacerdótes. 
ILLesc. Hift.Pontif, lib.4. cap.36. Ordenó en 
o dos veces ficte Presbyteros y dos Diáconos, 
PRESCIENCIA. (. £, Conocililenin anticipado 
de las colas futúras, Es voz Latina Pre/iien- 
tía, 4. Mantr. Apolog. cap.25. Y aísi con la 
prefiiència que tuvo, de que habian de ven- 
gar fus agravios los Romános, vino à favo- 
recellos. VaLvero. Copacav. Syiv.3. , 
Mas fiendo tu tan pura inteligencia, " 
Parece que defuelas tu. prelciencia, 
PRESCINDIR. v. a. Separar Ò apartar una co. 
fa de otra. Lat. Prafiindere, ÀRTEAG. Rim, 
f.12. 
Tan nuevo autór del pecádo, : 
que ( fi mal no fe prelcinde) 
entre lo borrible y lo amable, 
folo bufcaba lo horrible. 
PaesciNpta. En la Philofophia vale feparar 
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mentalmente una cofa de otra, que rèalimens 
te cíti identificada con ella. Lat. Pre/cindere. 
P. SANT. Ter. Intim. Amig. Coní. 3. Mot, 2, 
Puede fer que entre el grande y el peque- 
ño haya cíte dulce parentelco de la fina 
amiltad; pero ha de fer prefeindiendo de la 
pequeñéz y la grandeza. 

PRESCRIBIR. v.a. Señalar ú determinar algu- 
na Cola. Lat.Prefcribere. Inañ. Q Curc. lib. 1, 
Cap,13. No paflàron cltos de los límites que 
preferibe el derecho de la Guerra. Corn. 
Chron. tom. t. lib,1.cap.19. Elta es la mate- 
ria y forma, precifa y fola , que el Seráphico 
Parriarcha preferibió en fu Regla y telta- 
mento. 

Prescrinir» En lo forenfe vale llegar à cum- 

- plir el término de años de pofletsion conti- 
nuada en alguna cofa, ò algun derecho , que 
piden las leyes para que le entienda haber- 
te hecho dueño de lo afsi pofleido. Lat. Pre/- 
cribere, Recor. lib.4. tit. 15. L. 6. El derccho 
de executar por obligacion perfonál , le pref- 
criba pot diez años , y la accion perfonál y 
la executoria dada fobre clla, fe pre/eriba por 
veinte años y no menos. 

PRESCRIBIR. Metaphoricamente vale perdería 
la efperanza de alguna cola, ò faltar el ulo 

, de ella, Lat. Prefcribere, 

PRESCRIPTO, TA. part. paí. del verbo Pref- 

- Cribir en fus acepciones. Lat. Prefcript:s. 
MaNER. Apolog. cap. 7. Vueltra difsimula- 
cion dexa nueftra innocencia pre/cripta: que 
quien tanto tiempo ha rehulado averiguar, 

. Nunca le atrevió à probar, Esquit. Rim. So- 
net, Sacr.I. 

Quedáran cancelados y preícriptos, 
Si pudieran de cinco manantiales 
Paffar el mar Bermejo wmis delitos. 

PRESCRIPCION. í. f. La determinacion ú fe- 
ñalamiento de alguna cola, Lat. Preferip- 
tio, 

Prescripción. Se llama tambien la introduc- 
cion, proémio, ú epigraphe con que fe em- 
pieza alguna obra o efcrito, En elte fentido 
tiene poco ufo. Lat. Prefcriptio. HorTENS. 
Mar. £.89. Pufo primero á David, Ò porque 

. (como fintió S.Gerónymo) venía mejor à la 
relacion que habia de continuar defde Abra- 

. hàn, ò porque ( como pocos dexan de ad- 
vertir) la Mageftad Real fué bien que hon- 

 ralle la preferipción Ò principio de la Genca- 
logia. 

Prescripción. En lo forenfe es la excepción, 
con que el que fe halla en la poflefsion de 
alguna cola o algun derecho , tomada fin 
vicio y continuada por elpacio de diez, vein- 
te, treinta, quarenta o mas años, (legun dif 
ponen las leyes diverlamente por la diverfi- 

«dad de cofas) puede repeler al que intenta 
quitarle lo atsi pofleido. Lat. Prefcriptio. 
Rico». lib.4. tit.15.1.7. La interrupcion en 
la pofleísion interrumpa la prefiripción en la 
propriedad: y por el contrario la interrup- 
cion en la propriedad, interrumpa la pre/- 
eripción en la poflelsión. 

PRESCRIPTIBLE. adj. de una term. Lo que 


pue- 
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puede prelcribir, Lat. Preferiptibilis. SALAZ. 
DE Meno. Card, Mend. lib. 1. cap. 52. Dixo 
mas, que el derecho de prefentar , aun à 
Iglelias libres y exentas , era pre/criptible. 
PRESEA... £ La alhája joya u cofa preciofa y 
. de mucho valór y ¿ftimación. Covarr. dice 
fe llamo atsi quali Precea del nombre Precio. 
Lat, Pretiofum donum , vel munus , aut dona- 
rium. AcosT., Hift. Ind. lib. 5. cap. 28. Había 
en las arcas del Idolo muchos aderézos y ata- 
vios , joyas , y otras pre/éas , y brazaletes de 
plumas ricas. : 
PRESENCIA. Í. f. La afsiftencia perfonil , ò el 
- eftàdo de la períóna que fe halla delante o en 
el miímo paráge que otra, Es voz Latina 
Prafentia, e. Aer. Mor. lib.9. cap.7. Otros 
dicen que el Santo les había pedido à fus dif- 
cipulos truxeflen fu cuerpo à Elpaña , porque 
tuviefle fepultura, donde quando vivía an- 
daba con el afición y con el deféo, mas ente- 
ramente que con la prefència. PALAF. Conq» 
de la Chin. cap. 18, Que mas temía hallaríe 
en preféncia de un Mandarin de los amigos, 
que hallaríe en una embolcada de enemi- 
. gos. 
Same: Se toma tambien por el talle, fi- 
- gúra y difpofición del cuerpo. Lat, Corporis 
, prafentia, vel forma, Marm. Deícrip. lib. 2. 
- cap.5. Era Odman de colór blanco, de media- 
- na cltatúra, la barba elpefla y larga, y de 
prefència mui grave. Gin Gonz. Theatr. de 
Salamanca ,lib.3. cap.24. El tiempo que re- 
fidió en la Corte, guítaba el Emperador le di- 
xelfe Mifla , por la buena pre/éncia que tenía, 
y grave modo de decirla. | 
Presencia. Enla Philofophia fe llama la corref- 
pondéncia ò coexifténcia de un cuerpo a lu- 
- garò elpàcio, Lat. Pre/entia. 
Presencia. En fentido morál fe toma por la 
. 2étuál memória de alguna efpécie, ò reprefen- 
tacion de ella. Lat. Reprafentatio /pecierum, 
vel prefentia. I 
ral ab circunscrieriva. Llaman los Phi- 
- lófophos aquella, en virtúd de la qual cada 
parte ó punto de un cuerpo correíponde à ca- 
da parte ò punto de elpicio. Lat. Prefentia 
circumferiptiva, , Sa 
Presencia De Dios. Es la a4uál confideración 
de eftar delante dél , para moderar O regit las 
acciónes, Lat.Dei prefentis cogitatio , vei pre- 
fentia. I 
Presencia DIFINITIVA. Aquella en virtud de la 
qual, todo un cuerpo eltí en cada punto de 
elpàcio , y cada punto del cuerpo en todo el 
elpácio. Es la que tiene el cuerpo de Chrifto 
nueftro bien en el Sacramento Euchariftico. 
. Lat. Prefentia diffinitiva, 
PRESENCIAL. adj. de una term. Lo que toca 
ò pertenece à la preféncia. Lat. Prefentialis. 
Hoxrens. Mar, f.38. Habiendo , en la aufen- 
Cia de lu Madre , dexadonos en el Sacramento 
un lináge prodigiofo de auléncia pre/encidl, 
M.AGRED. tom.1.n0m.248. Aunque ninguna 
prevención pudiera equivaler à la falta pre- 
fenciàl de Hijo de la Virgen. 
PRESENCIALMENTE. adv, de modo. Con 
Tom.V. 
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adtuál preíència, Ò perfonalmente. Lat, Per 
: fe. Prafentialiter. Herr. Hift. Ind. Decad. 7. 
lib.7.cap.16. Y que prefentando los (podéres) 
prèfencialmente Como fe debiera hacer, fuera 

- admitido y obedecido, 
RESENTACION. í. f. La accion de prefentar. 
+ Lat. Prefentatio. Risap. Fl. Santt, Vid. de 
Chrifto.Acabado el myíterio de la Pre/entación 
de Chrifto , y de la Purificación de la Virgen 
- en el Templo, dice el Evangeliíta S. Lucas 
volvieron a Galiléa. Cerv. Nov. 11. Dial. 
pl. 376. Como parecia por una cédula fir- 

, a de (u nombre, de la qual hizo pre/enta- 

. ción, 

Presentación. Fielta particulár que celebra la 

- Hglefia el dia veinte y uno de Noviembre , cn 
que fue Maria Santifsima prefentada à Dios, 

- por tius Padres en el Temple + Lat. Deipare in 

- Templo prafentationis feftum. Riuap. El.Sanét, 

- Fielt. de la Prefentac,de N.Scñora. De la fiel- 
ta de la Prefentación de N. Señora hacen men- 

- cion los Martyrelógios Romano, y de Ufiar- 
doà los veinte y uno de Noviembre, 

Presentación. Significa tambien la propofi- 

- ción de fugéto apto para alguna Dignidád, 
Beneficio ú empléo , hecha por el que tiene 

- derecho de pretentatle, Lat. Pre/entatio. 

PRESENTADOR. Í. m, El que prelenta. Lat, 
Prafentator. Nominator. Navara. Man, cap. 

4 27.num.263. Pueden los prefentadóres , y aun 
deben (li quieren haber el poder de prefentar- 
los) nombrar otro ò otros en fu lugár ó quitar 

- los que cumple, 

PRESENTALLA. f.£ La ofrenda que hacen 
los Fielesálos Santos, en (cñál y por recuer- 
do de algun beneficio recibido por fu inter- 

. cefsion : Como imulétas, mortajas Ò figúras de 
cera, Lat. Donaria ex voto. 

PRESENTANEAMENTE., adv. de modo. Lue- 

- goal punto, lin intermifsion de tiempo. Lat. 

.  Prefentane?. CoumeN. Hiit, Segob. cap. 28. 

- 6.8. Y previniendo la falía para la meta, tu- 

- cedió caerle en la mano algunas gotas, que 
prefentaneamente le leyantaron ampollas,abra- 
fandole la mano, : 

PRESENTANEO, NEA. adj. Eficiz de tal mo- 
do, que tiene virtud para producir pronta- 

— mente y fin dilación lu efecto. Es del Latino 
Prefentanens, a, um. Lac, Diofc. lib, 1.Prefac, 

- Como fi huviera bebido rejalgar O qualquier 

: Otro prefentáneo venéno , con cien mil cipal. 

. mos, balcas y paralilmos , dió à lu Criador el 
alma. ALcaz. Chron. Decad, 1. Año 4. cap.2. 
$.2. La claridad de conciencia con el Supe- 
riór ,es el mas prefentáneo antídoto contra cl 
venéno de qualeíquier tentaciónes, 

PRESENTAR. v, a. Hacer manifeítacion de 

. Una cola, ponerla en la prefencia de otro, 
Lat. Ob oculos proferre , exbibere. Recor. lib.4. 
tit.5. 1,3. Mandamos que de las e(crituras que 
aísi boviere prefentado el actor, al tiempo que 
puto fu demanda.....ò de las que prefentare cl 
reo , al tiempo que opufo fus excepciónes y 
defenfiónes y reconvenciones , luego en el 
miímo dia del Confejo ò del Audiencia, en 
prefentandofe , le dé copia y traslado à cada 

Zz 2 una 
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una de las partes, es 4 faber al réo delas 
que prefentáre el adór y al altòr de las que 

prefentáre el réo, 

PRESENTAR. Vale tambien dar, graciola y vo- 
luntariamente , á otro alguna cofa: como 
alhija ú otro regálo. Lat. Munus offerre , do- 
pare. Rizao. Fl.Santt. Fielta de la Epiphanía. 
Abriendo fus thefóros, y prefentandóle Oro, Ín- 
cienío y Myrrha. 

Presentar. Vale afsimiímo proponer ò nom- 
brar algun (itgéto, para una Dignidad ò em- 
pleo Eclefiiftico , à fin de que le apruebe el 
que tiene la jurifdiccion principdl. Lat. Pre- 

Jentare. Nominare. SALAZ. de MenD. Card. 
- Mend.lib. 1.cap.18. Luego le prefentó el Rey 
à eltas Iglefias, con mucho contento y aplaú- 
fo general de la Corte. 

Presentarse. En lo foreníe vale acudir ò com- 
parecer elréo, ante el Juez ò Tribunál que 
conoce de fu caula. Lat. Sifere fc ad judicem. 
Comparere in judicio. 

PRESENTAR LA BATALLA. Phrafe Militár que 
fignifica ponerfe delante del enemigo con lu 
exército ordenado , y provocarle à batalla, 
Lat, Copias in aciem producere. Ad pugnam in. 

- witare.Fuenm. S. Pio V.f.68. Retirabate Co- 
lini por facará los Cathólicos à campo , que 

. en buena orden (pareciendoles coyuntúra) 
prefentaron batalla. 

Presentar LA ESPADA, Enla Elgrima es ponerla 
recta, oponiendofe al contrario. Lat. En/em in 
bofiem dirigere. i 

PRESENTAR Las ARMAS. Voz del Exercicio Mi- 
litár , que vale tomar el Soldádo el arma des 
recha , con ambas manos , como que la mani- 
ficlta, y fe pone en dilpoficion de poder ufar 
de ella, como convinierc, Lat. Arma utraque 
manu oflendere, 

PRESENTADO , DA. part. pafí. del verbo Pre- 
ientar en lus acepciones. Lat. Prefentatus. Do- 
natus, Oblatas. Exbibitus. Marm. Defcripe, 
lib, 2. cap. 19. Al qual llamaron por fobte- 

- nombre Mehedi , que quiere decir el prefen- 
tado, 

Presentabo. Título que fe dá en algunas Re- 
ligiones al Theólogo , que ha feguido fu car- 
rera, y acabadas lus lecturas celta elperando el 
grado de Macítto. Lat. Ad maziflerium pre- 

fentatus. Casr. Hilt. de Santo Dom. tom. 1, 
lib.3. cap.43. Tambien han falido de alli hal- 
ta agóra ciento y ocho Colegiales graduados 
todos, Macitros y Prefentados , que le han re- 
partido por los Eftudios principales que la 
Orden tiene en eftos Reinos. 

PRESENTE. f. m. Eldón , alhája ò regálo que 
una períona dá à otra en fenal de reconoci- 
miento Uamór. Lat. Muns. Donum. DART.I. 
tit.17.1.5. Prefentes de comer € de beber pue- 
den refcebir los Prelados fin pecado de timo- 
nia, folamente que non fean mui grandes, 
Sois, Hiít. de Nuev. Elp. lib. 2. cap. 1. Y 
delpues de agalajarlos con algunas joyuelas 
de Caltilla , dilpulo un prefente de varias 
preféas , que remiticilen de fu parte à Mote- 
ZÚMAa. 


PRESENTE. adj. de una term, Lo que eltà de- 
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lante ò en prefencia de otro, ò concurre con 
él en el fitio miímo, Sale del Latino Pre/ens,. 
tis, Acosr. Hift. Ind. lib.s.cap.28. Habiendo 
tañido hàcia las quatro partes, denotando 
qe los prefentes y aulentes le oían , ponía el 

edo en el luclo. Cors. Chron, tom. 1. lib. 1. 
cap.16. Célcbre en los tiempos ad, ra 
pero en los prefentes tan del todo olvidada, 
que ya (olo (ervia de abrigo y refugio á los 
Paítores. 

Presente. Se dice tambien del tiempo en que 
actualmente eltá uno quando refiere alguna 
cola, Lat. Prefens, F. SANT. Mar. Reform. 
lib.6.cap.20. Murió à veinte y ocho de Sep- 
tiembre del prefente año, à los veinte y dos de 
fu edad, 

Presente, En la Gramática , es uno de los tres 
tiempos del verbo , con que le fignifica lo 
que actualmente exifte , òte eltá haciendo, 
Lat. Prefens. PATON , Gram. f, 172. El im. 
perativo tambien le forma del prefente: como 
Ama tu. 

Al prefente, ú de pun Modos adverbiales 

uc figuifican Ahóra , quando fe eftà dicien- 

oo tratando. Lat. ln prefenti. Marm. Del 
cripc. lib, 1. cap.12. Al prefente la pofleen los 
Turcos de Argel. Fuenu. S. Pio V, f.19. Jun- 
tó Confiitorio,para hacerle donacion de cien 
mil ducàdos, que por eltar la Cámara Apoftó- 
lica mui alcanzada , no fe los podia dar de pre. 
fente. 

De cuerpo prefente, Phrale adverb. con que fe 
explica el modo de tener expuefto un difunto, 
à viíta de todos , antes de llevarle à enterrar, 
Lat. Cadavere expofito. 

Hacer cuerpo he rer Phrafe con que fe dá à 

.. entender que alguno concurrió à una función 
O junta , folamente à dexaríe ver de los de- 
más , fin aguardar à que fe finalizalle entés 
ramente, Lat. Pre/entem pro ceremonia fe fa- 
cert, 

Hacer prefente. Phrafe que vale confiderar à 
uno como fi lo eftuviéra, en orden à los emo- 
lumentos ú otros favóres. Lar. Prout prefen- 
tem putare , babere. 

Haceríe prefente. Phrafe que fignifica poneríe 
de intento delante de otro, para algun fin, 
Lar. Confpeétui alicujus à confilio fe oferre. * 

Milla de cuerpo prefente. Es la que fe dice por 
lo regulàr , prelente el cadaver, en el Oficio 
de lepultúra 3 aunque ep veces por 
embarazo que ocúrre, fe dice en otro dia, 
no impedido, Lat. Sacram piaculare cadavere 
expofito. 

Tener prefente, Confervar en la memória con 

. permanencia alguna elpecie , para ufar de 
ella quando convenga , ò algun fugéto para 
atenderle en la ocafión que ocurra, Lar, Spe- 
ciem , vel imaginem alicuius rei continuo im me- 
moria verfari. Jacint. Pet. pl. 265. Los en- 
vidiofos obran como los que dilcurren , cer- 
rados los ojos , miran de memoria : tienen pre- 

Jente lo paífado , y padece el crédito , porque 
delobedece aquella noticia, 

PRESENTEMENTE. adv. de modo. Lo mif- 
mo que Al prefente 4 de prelente. 

PRE- 
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PRESENTERO. Prefentèro) Lim. El que pre- 
lenta Beneficios, Prebendas, ú otras colas (e- 
mejantes. Lat. Prefentator. Nominator. 

PRESENTILLO. £.m. Dimin. El regálo de cor- 
ta entidad. Lat. Munufculum. Xeniolum. FR. 
L. be Gran. Guia, lib, 2. cap. 6. 5. 1. Huye 
tambien los prefentilios, vilitaciones y cartas 
de mugéres, porque todo efto es liga para 
prender los corazónes. 

PRESENTIMIENTO. f.m. Cierto movimiento 
interiór que hace antever y prevenir lo que 
ha de acontecer. Lat. Prefenfo. 

PRESEN TIR. v.a. Antever, por cierto movi- 
miento interior del ánimo, lo que ha de fu- 
ceder, Es del Latino Prefentire. Cerv. Perfil, 
lib, 1. cap.8. Ella debió de conocer mi miedo, 
y prefentir mis rogativas. 

Pnresentir. Vale tambien fentir alguna cola 
antes que fuceda , por algunos indicios ò fe- 
ñales que la preceden. Lat. Prefentire. E, 
Henx. (ob. el Son, 15. de Garcil. Dicen que 
no cae rayo donde hai laurel, y tambien que 
prefiente lo que eltá por venir. 

PRESENTIDO, DA. part. pafl. del verbo Pre. 
fentir en lus acepciones. Lat.Prefenfas. Cor- 
MEN. Hitt. Segob. cap.30. $.11. Prefentida la 
tempeltád, fe retiró de Palacio, con achaques 
de poca falúd, 

PRESENTISSIMO, MA. adj. (uperl, Mui pre- 
lente, Lat. Prefent:fiimus. L. Puenr. Medit, 
part.4. Medit, 20, Punt, 3. Las quales tenía 
fer er y las fentia como fi él mifmo 

as padeciera, 

PRESERVACION. í.f. La accion de prefer. 
var. Lat. Prefervatio. Fuorexc. Mar. tom. I, 
Serm.1. punt.8, Las palabras de Luthéro re- 
fiere el Padre Canifio , y dice dél , que mu- 
chas veces predicó en fieltas de la Concep- 
cion de Nueítra Señora , aprobando lu pre- 
fervación del pecado originál. VinLam. Fab. 
de Phaet. Oct, 103. 

Si tu mente percibe y te previene 
Futúro evento, evento fucedido 

Por ti Señor , fi en fu memoria tiene 
Clara prelervación de ob/itro olvido. 

PRESERVADOR. í.m. El que prelerva. Lat. 

Prefervator. V ram. Fab.de Phaet. OQ.214. 
Tf recáto fué del alto vuelo 
Prefervadór auxilio, brazo amigo, 
Debido afecto de piedad mofirara, 
Sientre gémina luz te colocára. 

PRESERVAR. v.a. Guardar y confervar algu- 
na cofa anticipadamente , defendiendola 0 
evitando el que caiga en algun peligro ú da- 
ño. Lat. Prefervare. FLorenc. Mar. tom. I, 
Serm.5. Punt.5. No folo nos alcanza gracia 
y perdón de pecidos paflados pero con la 
intercefsion nos preferva que no caigamos 
en otros nuevos, Escos, Preg. part. 2. Preg. 

2. 
d Se tienen por vientos fanos, 
porque preiervan la gente 
de qualquier inconveniente, 
santo a los cuerpos humanos. 

PRESERVADO, DA. part. pal. del verbo Pre- 

fervar. Lo aísi guardado , confervado ú de- 
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fendido. Lat. Prefervatus, Meno. Vid. de N. 
Señora, Copl.503. 
Dos Marias prelervádas 
mos mueftra Dios, deteniendo 
dla una en fu pocádo, 
d la otra en el ajéno. 

PRESERVATIVO, VA. adj. Lo que tiene vir. 
tud O eficacia de prelervar. Ulalt algunas 
veces como (ubltantivo. Lat. Prefervacions, 
Antidotum. FLorexc. Mar. tom. 1. Serm. I. 
Punt.4. Como entre las gracias de quitar pe- 
cádos fea mayor la prefervatíva que la remil- 
fiva, y Maria fea la criatura que mas noticia 
y luz dió del Espiritu Santo, en quanto San- 
to y Santificadór, de creer es que le dió lue- 
80 en criandola, gracia prefervasiva del pe- 
cido original. Corx. Chron. tom. 1. lib. 1. 
cap.5. Sin efcrúpulo peofó un remedio que 
fuelle prefervativo delte mal. 

PRESIDENCIA. f.f. La Dignidád , empléo ú 
cargo del Prelidente. Lat. Prefoétura. Prefi- 
dis munus, dignitas. Gu. GoNz. Grand,de Ma- 
drid, pl.401. Mandó de nuevo à D.Balthafir 
de Zúñiga le dixeflè, que (u voluntad era 
aceptalle la Prefidéncia del Confejo Real. 

PREstDENCIA. Se toma tambien por la accion 
de prefidir: como la Prefidencia de un acto, 
Lat. Prefidendi munus. 

PRESIDENTE. fm, El que pre(ide, manda y 
prefiere à otros, Tómate regularmente por 
el que es cabeza ò fiperiór de algun Confé- 
Jo, Tribunal ò Junta, Lat. Prefes. Prefectas, 
Recor. lib,2, tit.g. L 1. Mandamos que en el 
nueltro Conféjo, para la adminittracion de la 
Juíticia y gobernacion de nueítros Reinos, 
eltén y refidan de aqui adelante un Pre/idente 
y diez y feis Letrados. VitLa:.on. Probl.Me- 
tr.2. Fué aísimifmo dotada (la Luna) de gran 
fefiorio, porque fué hecha Prefidente de las 
noches, 

PaesipENTe. Se llamaba entre los Romános el 
Juez Gobernador de alguna Provincia. Lar. 
Prefés Provincia. Rigao. El. Sanet. Vid. de S, 
Julian y Bafilifa. Vino á Antiochia (por Pre. 
Jídente y Lugar-Teniente del Emperadór)Ma- 
riano, hombre crucl y fiero, 

PREStDENTE, Se llama en algunas Religiones el 
que fubitituye al Prelído. Lat. Sufedtus. 

PRESIDENTE. Se llama tambien el Maeftro, que 
puelto en la Cáthedra, afsifte al difcipulo que 
Ínftenta algun agto literàrio. Lat, Pre/es.Sa RT. 
P.Suar. lib.1.cap.15. Rindió Francifco al Pre- 
Jidente, y le reduxo à que firmafle todas fus 
conclufiones, fin exceptuar ninguna, 

PRESIDIAR. v.a. Guarnecer cón foldados al- 

una Plaza ò Caftillo , para que elté guarda- 

a y defendida. Lat. Prefidio munire. HuRR. 
Hilt. de Phelip.ll. part.3. lib.10, cap. 16. De- 
terminó de hacer la empreffa en Petrina, aun- 
que fabía que efaba bien prefidiada de gen- 
tc. Asarc. Annal, R.D.AL II. cap.1. num.s. 
Vifitó y pre/idió por lu perfona las Plazas de 
la frontéra de Rofellón. 

PRESIDIADO, DA. part. pafl. del verbo Prefi- 
diar. Lo aísi guarnecido y defendido. Lat, 
Prefidio munitus. MoreT,AÁnnal. lib,10,cap.3. 

I num. 
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- num.t. Por parecetle tenia ya baltantemente 
abierta la puerta para las invafiones de León, 
con las Plazas ganadas y prefidiadas en Cafti- 
lla. Bargn , Guerr. de Fland. lib, 5. pl. 309. 
Para tomar por fuerza mas facilmente el de 
Huídén, buena tierra, mui bien preffdiada y, 
arnecida. : 
PRESIDIARIO. (Prefidiàrio) Í. m. El condena- 
do à fervir en el Prefidio, en pena de algun 
delito. Es formado del nombre Prelidio, Lat. 
Prefidiarius. En 
PRESÍDIO. (m. La guarnicion de foldados 
que te pone en las Plazas, Caltillos y Fortale- 
zas, para fu guarda y cultodia, Sale del Lati- 
no Prefidium, ij. Manm.Defcripc, lib.2.cap.6. 
Delta manéra cobró la Ciudád , y la fortale- 
ció con nuevo Prefidio de la gente que lle- 
vaba. Bar. Hilt. Pontif. tom. 4. Vid. de Cle- 
ment.VIII. cap.12. Mas ni cito, ni el generál 
fentimiento fué baltante para que el Reino 
allanade la Ciudad de Teruel, enviando à ella 
- al Duque de Segorbe y Cardóna , que reno- 
- vÓ un fuerte y puío en la Ciudad e her 
Presiprio. Se toma tambien por la miíma Ciu- 
dad ò Fortaleza , que le puede guarnecer de 
foldados. Lat, Arx prefidio munita. B. MenD. 
Polit. lib.5. cap.6. Conviene pues eltén apa- 
rejados para dos ufos,es à faber de los (ol. 
dados que eltin en campaña, y para los Pre- 
fidios y Fortalezas. Corn.Chron.tom.r.lib.x. 
cap.1. Se apoderó de lus Pre/idios y Fortalé- 
zas, haciendo prifsioneros á la Reina Madre 
y al Rey niño. de 
Paesipio. Metaphoricamente fignifica auxilio, 
ayúda , focorro , o ampáro, Lat, Auxilium. 
Prefidium. Ex. L. DE GRAN. Symb, part. 3. 
trat. 1. cap.15. Mayormente quando nos fal. 
tan y ebparecen todos los pre/ídios y tocor- 
ros humános, y por ninguna parte le delcu- 
bre algun rayo de luz ni de remedio. 
PRESIDIR. v.a. Tener el primer lugár en al- 
guna Junta, Congregación ò Tribunal , ler el 
Superior, Xefe ò Cabeza de ella. Es del Lati- 
no Prefidere. Lat. Preef?. Risap. El. Sand. 
Fieft. de la Cithedra de S. Pedro en Roma. 
Dióle poteítid para juntar y celebrar los 
Concilios, y prefidir en ellos. SaNpov.Chron. 
de D. Al. Vi. Cap, 32. Acabado el Concilio 
de Burgos, que te celebro el año pallado, 
quifo que le tuvielle otro en Valladoiid, ha- 
llandole y prefidiendo en él el meímo Car- 
denál. I . 
PResipis. Vale tambien afsiftit el Maeftro del 
de la Càthedta al difcipulo que luitenta al- 
un aéto líteririo. Lat. Prefilere. Preefe. 
ART. P.Suar. lib. 1. Cap. 5. Llevo, como es 
eftilo, fus conclufiones al Macliro que las ha- 
bia de prefídir,que era Religiolo Dominico, 
PRESIDIDO, DA. part. pail. del verbo Prelidir 
en fus acepciones. Lat, Alter fuojectus, Ab 
aliquo proteótus. BARBAD. Coron. iutrod, Vo. 
lo la noche, al parecer mas veloz que otras 
veces, lifonjeando los delcos de Apuio, cu- 
mo aquella que por verlg prefidida de lu ner 
mána era fuerza que le riadicllc obedico: 
cia. RP 
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PRESSA. f.f, La accion de prender, agarrar ò 


tomar alguna cofa. Sale del Latino Pren/us, 
Lat. Appretenfio. Predatio. Esvin. Art.Balleft, 
lib.2.cap.1. El que quiere hacer la prefa en 


+ el otro, conoce que no logrará lu defeo, fi es 


fentido del que pretende quitar la vida,por- 
que le huirá, y le pondrá en falvo. 


PRessa. Se llama tambien el pillige , botín ò 


robo que fe hace y toma al enemigo en la 
guerra, alsi por tierra como por mar. Lar. 
Preda. Parr.2, tit.26,1.25. Todo lo que les 
tomaílen (à los enemígos) demás de la prefa 
que les hoviefícn tomado, debe fer fuyo, 
Marian. Hitt.Efp. lib. 22. cap. 17. Siguió la 
traza y acuerdo de antes: y aísi lolo dió la 
tala à los campos, y le hicieron prefas y ro. 
bos fin paílar adelante, 


Pressa. En la Volateria fe llama el ave à quien 


prende el halcón ú otra aye de rapiña. Y 
por metáphora fc toma por aquello que fe 
gana O adquiere , aunque fea cola no mate- 
rial. Lat. Preda. Espin. Art.Ballett. 1ib.3.cap. 

. Sus prefas (del Nebli) fon palómas , ána- 

es, Zarapitos, fifones, alcarabanes , cuervas, 
y otras aves del tamaño deítas. F.SANT.MaR. 
Reform. lib.2. cap. 1. Y quando mas cebada 
la tenía elta celeltiál prefa, fucedió lo que 
profiguiendo dice, 


Pressa. En la Volatería le toma tambien por 


la uña del halcón ú otra ave de rapiña. Lat, 
Unguis avis aluncus. Zuñio. Cetrer.lib.2.cap, 
19. Y las mas veces queda manco de alguna 
prefa (el azòr) en efpecial de la trafléra, por 
el mucho humór que ha corrido à aquel 
miembro. 


Pressa. Se llama tambien la fàbrica, à modo 


de paréd o muralla de piedra, con que fe 
ataja y detiene el rio, para encaminar y lle- 
var el agua al molino , Ò para facarla: fuera 
de la madre del rio. Lat. Cataralta, Aguarum 
obex, Fr. L. vs Leo, Nomb, de Chrift. en 
el de Rey. Mas fofpécho, Sabino, que fegun 
es baxa mi voz, el ruido que en efta prefa 
hace el agua cayendo, que crecerá con la 
noche, les hurtará de mis palabras las mas, 
Espín. Elcud. Relac.1. defc. 21. Con que yo 
pude valerme de mis pies y lubir por toda la 
azéquia, afiendome à las elticas que ayuda- 
ban à la prefa del molino. 


Paessa. Se toma algunas veces por la tajáda, 


pedizo ú porcion pequeña de alguna cola 
comeftible. Lat. Fruffim cibi. Parr. Luz de 
Verd. Carh. part, 2. Plat, 38, Qual con una 
preffa de aííado, qual con un plato, y qual con 
una copa de vino le brindaban al dueño. 


Pressas. Se llaman tambien los colmillos ú 


dientes agúdos y grandes que tienen, en am- 
bas quixadas, algunos animales, con los qua- 
les agarran lo que muerden con tal fuerza, 
que con gran dificultad lo fueltan. Lat, Cani- 
mi dentes majores, Fun. Hill. rat, lib.2. cap, 1. 
Tiene (el León) la lengua mui áfpera, y los 
dientes como el perro, y quando ton vicjos le 
le paran blancos, y caen las prefas. Cenv. 
Nov.11. Dial. pl,357. Abrióme la boca, elcu- 
pióme en clla ,miróme las prefas , conoció 

mi 
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mi edid, y dixo à otros Paltóres , que yo te- 
nia todas las feñas de fer perro de caíta. 

Pressa. Se llama en Aragón el puchéro de en- 
fermo. Lat. Pro infirmis opfonimm decoltum, 

Pxessa DE CALDO. Lomifmo que Piíto, Trahe- 
lo Covarr, en fu Theforo, y dice [e llamó aísi 
à premendo por fer el xugo del ave. . 

PRESSILLA. (, f. Cordon pequeño de feda 
otra matéria, con que le prende ò aflegura al- 
guna cola. Lar. Anfida ferica. Quev. Mul.g. 
Paraphr. de los Cant. 

Hermofas fon porcierto, 

Qual de tórtola cafta tus mexillas, 
Tu cuello agudo y yerto, 

Qual coilar con prebillas, 

O pendiente joyé! con cadenillas. i 

PRessinta. Se llamaba cierta efpecie de lienzo. 
Lat, Tela lintea quedam. PRAGM. DE Tass. año 
1680. f.9. La vara de prefilla curada , à cinco 
reales y medio, 

PRESSIÓN. í. £ La acción de apretar 0 eftru- 
xar alguna cofa. Es término de que ufan los 
Boticarios, Lat. Prefsio. 

Pressión. Lo miímo que Preflà en la caza. Es 
voz antiquada, MoNT. DeL R. D, At. lib. I. 
Prolog. La (egunda razon porque decimos, 
que es mayór , es porque quanto la prefsión 
es mayór , tanto es la caza mayór , € cierto 
es que mayór prefsión es un venado que un 
ave, 

PRESSO , SA. part.pafl. Veaíe Prender, 

PRESSURA. f. £. Opre(sión, apriéto u congójas 
Es voz puramente Latina Prefura. CHRON, 
pEL R. D. Juan el 1, Año 13. cap. 193. Al 

. prelente no hai cola que mas llegada me (ea, 
que la preffúra en que eftá el leñor D. Jaime 
mi marido , cercado por vos en la Cibdad de 
Balaguér, 

Pressura. Vale tambien prifía , prontitud y 
ligeréza. Lar. Fefinatio. Celeritas, CHRON, 
GEN. part.2. Cap.13. E maguér que cíta gen- 
te era ligéra , € apreflurola e habien vencido 
muchas gentes con lu prefúra; pero vencie- 
ronlos los Godos, 

PRESSUROSAMENTE. adv, de modo Pronta- 
mente, con velocidad y aprefliración. Lat, 

. Feflinanter.Celeriter. 

PRESSUROSO, SA. adj. Pronto, ligéro y ve- 
lóz. Lat. Fefinus, Celer. Cors. Chron. tom. 1, 
lib.r. cap.7. Guítaba de la puréza del aire... 
del murmúreo apacible de las aguas, de la 
preffúrofa diaphanidàd de lus corrientes, y de 
otros efpecticulos, 

PRESTA. f. f. Lomifmo que Hierba buena, Es 
voz Provincial de Extremadúra. Lat. Men- 
tba,e. 

PRESTADIZO, ZA. (Preftadizo) adj. Lo que 
fe puede preftar, Trahen efta voz Nebrixa y 
el P.Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Mutua- 
titiut, A, um, 

PRESTADOR. El que prefta. Lar. Mutuans. 
Commodans. Navarr. Man, cap.17.n0m.183. 
Ni aun (en el Fuero de la Conciencia) es obli- 
gado à reltituir, quando percció O fe empeo- 
ró enotro ufo, fi es cierto que por la melma 
manéra le empeorára Ò pereciera en poder 
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del prefadòr , lino à algun interefle por la 
perdida que el prefadór recibió por la tar- 
danza. 

PRESTAMENTE. adv.de modo, Pronta y lige- 
ramente , con brevedad y prelteza. Lat.Fefi- 
nanter. Promptè, Prefò. Mex .Coron, Copl.ge 
No hai miembro de criatura mas prefamente 
mandado, que la lengua de la culebra, Vi- 
LLAv. Mofc. Cant.1. Oét.29. 

: Mas facáfo d fu vifia bermofa y clara 
El codiciofo de a lle 84 ó 
En aquel mifmo punto (aftucia rara) 
La luz que daba prelftamente siega, 

PRESTAMERA. f.f. Un género de préfzamo, 
con diferente diftribucion , fegun la coltum- 
bre de los Obifpados,que comunmente fe lla- 
ma Beneficio fimple. Lat. Prefimonium. SA- 
LAZ. de Menb. Card. Taver. cap. 14. Ànne- 
xóle la Preffaméra de las Iglelias del Sierra, 
en el Lugar de la Alcarria de Juan Perez, 

PRESTAMERO. í. m. El que tiene ò goza de 
algun Préltamo, Lar. PreAimonio gaudens, vel 

JSruens. Puent. Epitom. del R. D. Juan el II. 
cap. 28. Gozaba en aquella tierra , por la 
Iglefia , ciertas porciones defmembradas de 
Beneficios curádos , o ciertos Beneficios fim- 
ples, dichosaísi , porque no tienen refiden- 
cia, que al que los obtiene llaman Prefaméro, 
Co.mes. Hift, Segob. cap. 29. $. 1. Juan de 
Mendoza Prefiaméro de Vizcaya, 

PRESTAMERO MAYOR. El fefior, 0 caballero prin. 

. Cipàl, que tiene de la Iglefia algunos Bene- 

- ficios delmembrados y fecularizados , que fe 
le concedieron para él y fus fuceflores en al. 
gunas Provincias: y afsi hai Preftaméro ma- 
yór de Vizcaya, y el Duque de Ixar es Pref. 
taméro mayór de Caftilla , por Conde de Sa- 

. línas. Lat. Nobilis primariws , qui prefimonio 
ad ufus feculares redatto gaudet , fru' tur. Zu- 
ñiG» Annal. Año 1482. num. 2, En que por 
tiempo vino à fuceder Doña Maria de Guz- 

. man fu hermána, que casó con D. Juan Hur- 
tado de Mendoza Señor de Mondibil, Prefha- 
méro mayór de Vizcaya. 

PRESTAMO. (. m. Lo mifmo que Empréftido, 
Esreb. Cap.4. Toméle dosreales de à ocho al 
peo , por via de alicantina , y con re- 

ozo de préffamo. ; 

Prestamo. Se llama tambien la porción Ò parte 
delmembrada del Beneficio curàdo , que fe 
deftina para ayudar à los mozos hábiles y vir- 

_ tuofos, el tiempo que fe mantienen en las 
Univerfidades, haíta que tengan letras, edad 
y fuficiencia-, para darles los Beneficios ú 
otros empléos, Covarr, dice que tambien fe 

. deltinaban y dában los Préítamos à los folda- 
dos que pelcaban contra los Infieles. Lar, 
Preflimonium. Gu, Gonz. Theatr. de Olma, 
lib.3.cap.1. Lo mas bien parado de fis rentas 
coníifte en las medias annàtas de los Benefi- 
cios curádos, fimples, Pré famos,y Capellanias 

. que no fon de patronazgo. 

PRESTANCIA, í.f. Lo mifino que Excelencia, 

. Es voz puramente Latina, Preffantia, e. Do- 

BAD. Polit. lib, 1, cap, 9. num. 28. Los quales, 
cultivados con las letras,íe hacen Varónes de 

fin- 
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Íingulares ingenios y prefiáncia para los go- 
biernos. 

PRESTANTE. adj. de una term. Lo mifmo 
que Excelente, Es voz Latina Prefans , antis. 
Pixc, Pelay, lib.2.04.35. 

Con dádiva tanvica y tan preftante, 
Quédo, fran:o Efpañol,es grande empeño, 
De que efpero falir prefos fi fuerte 

ene à que extiendo no pervierte. . 

PRESTANTISSIMO , MA. adj. íuperl. Mui 
preítante. Lat. Valde prefians. Marian. Hilt, 
Efp. lib.15. Cap.15. Cantnizó á Santo Tho- 
misde Aquino, Theologo prefantifiimo de 
la Orden de los Predicadores, 

PRESTAR. v.a. Dar ò entregar à otro alguna 
alhdja , dinéro ú otra cofa, para que por al- 
gun tiempo tenga el ufo de cila, con la obli- 

ación de reftituicla y volverla à lu dueño, 

Sale del Latino Preffare. Lat. Mutuare. Com- 
modare. Navarr. Man. cap.17. num. 223. St 
prefíóà otro , con paíto que fea obligado à le 
preflar otro dia otro tanto. Saraz.Com. Taum- 
bien fe ama en clabyfmo, Jorn.1. 

Bella noche es el cabello 

en crefpo undofo deforden, 

y albala frente, que al dia 

prefta nevados candóres. 

Prestar. Vale tambien ayudar , afsiftir y con- 
tribuic al logro de alguna cola. Lat, Prodefe. 
Preftare. C. Lucan. Cap. 10. Ca las buenas 
obras prefan al hombre a falir de pecàdo. 

Prestar. Se toma alsimifmo por dar ò comu- 
nicar. Lat. Prefare. Dare. Horrens. Mar. 
f.5. Reconociendo el podér todo à Dios, 
prefando (como pra verdadera obediencia 
à lus Vicirios. Casr.Sororz. Epit. del Rey 
D.Pedro, pl.130. Viniendo à parar eftas con- 
diciones en que al que fe diellen aquellos Se- 
ñorios , fuetle obligado à prefar juramento y, 
homenáge de fidelidid à la Iglefia. 

Prestar. Significa aísimilmo aprovechar , fet 
util ò conveniente para la coníecucion de 
algun intento. Lat.Prefare, Prodeffe. MARIAN. 
Hilt. Efp. lib. 22. cap. 18. No pre/2ó nada la 
mudanza de lugár, rindió el alma à veinte y 
fiete de Junio, al quebrar del alba. Mara. 
Gob. lib.2. cap.34. No hai fabiduría ni con- 
léjo que preffe contra losintentos de Dios. 

Pagsrar. Se toma tambien por dar de si, ex- 
tendiendofe. Es voz ufada en Aragón, Lat. 
Diftendi. 

Prestar. Se toma afsimilmo por guardar òÒ con- 
fervar, hablando de Dios, para fignificar, 
que todas las cofas las tenemos de lu mano, 
como preltadas. Lat. Prejftare, Servare. 

PRESTAR PACIENCIA. Phrale que fignifica tole. 
rar y futrir con paciència algun golpe ò infor- 
tunio que lobreviene. Lat. Patienter aliquid 
perferre, fuflinere, 

PRESTADO, DA. part. pall. del verbo Preftar 
en lus acepciones. Lat. Mutuatus. Commoda- 
tus. Varr.3. tit.18. 1.70. Sepan quantos elta 
carta vieren, como Garci Perez... recibió 
de Gonzalo Vicente veinte maravedis en ta- 
zón de preffádos. M.Acr6D.tom.I. num,25 Te 
Aunque las joyas ricas le bulquen prefládas, 
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porque nada le falte fegun fu calidad y cf. 
tado. 

De prefúdo. Modo adverb.que fignifica por po- 
co tiempo , O fin propriedàd. Lat. Matuò. 
Precari?. L.Crac. El. Heroe , Prim.5. Tienen 
muchos por felicidad (de prefádo Ícrá) gozar 
de lo que apetecen, 

PRESTE.f.m. El Sacerdote que celebra la Mií- 
fa cantada, afsiftido del Diácono y Subdid- 
cono , 0 el que pretide en funcion pública de 
oficios Divinos , con capa de Choro. En lo 
pa ja fe daba ce nombre à todos los Sa- 
ceráotes. Lat. Preftes. Sacer Prefes. PART. 1. 
tit. 6. 1.9. Elte nome de Prefe O Sacerdote, 
tanto quiere decir en nueltro lenguige como 
Miflacantáno , que ha de confagrar el Cuer- 
pot la Sangre de N.S. Jefu Chrifto. COLMEN. 
Hiít. Segob. cap.49. $.6. Iban docientos Clé- 
rigos de Orden lacro , con fobrepeliices y ve- 
las blancas de á libra , con elcudos de oro en 
ofrenda, quatro Capéros y Cantóres y Minif- 
triles, y al fin Preffe y Diáconos., 

Preste Joan. Titulo que fe dá al Emperador 
de los AbyÍsinos. Es voz compuetta de Prelte 
y Juan , que en fu lengua vale Rey , porque 
antiguamente eran Sacerdótes eftos Princi- 

es. Lat. Aby/tinorum preftes. Casan. Var, 

luft. Mifsion de Ethiopia. De cuyas dos vo- 
ces Prefte y Joanan abreviado en Joan,reful- 
ta el nombre tan celebrado en Europa de 
Prefte Juan. 

PRESTER. Veafe Huracán. y 

PRESTEZA. Í. f. Prontitúd , diligencia y bre: 
vedád en hacer ú decir alguna cofa. Lat. Ce- 
deritas. Velocitas. Mansan. Hitt. Elp. lib. 22. 
cap.17. Puficron à fuego y à fangre la comar- 
ca de Milaga , con tanta preféza , que apénas 
en tiempo de paz pudiera un hombre acaba- 
llo paífar por tan grande efpácio. B, Mexb. 
Polit. lib.5. cap.15. Ha de fer el General ca- 
paz de gran trabájo en los negocios , tener el 
fuerzo y valór en los peligros , indultria cn 
las ocafiónes y prefféza en las execuciónes. 

PRESTIDO. (Preítido) f. m. Voz de la Germa- 
nia, que fignifica lo miímo que Empréftido, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 

PRESTIGIADOR. (. m. El embaucadór que 
hace juegos de manos, y otras cofas con que 
engaña á la gente fencilla, Es voz Latina 
Prfligiator , oris. ComenD. fobr. las 300, 
Copl.129. Haiotros que te dicen Sortilegos, 
de los quales habla aqui Juan de Mena , que 
adivinan echando fuertes : è Prefligiadóres, 
que fe dicen en romance Embaidores. 

PRESTIGIO. fm. El engaño, ilufión 0 aparien- 
cia,con que losPrettigiadóres embeban al Pue- 
blo. Es voz Latina Fr. figie, arum, L, Grac. 
Critic,part.1. Crif.7. Comerzó à hacer nota- 
bles prefígies, maravillotas futilezas, teniendo 
toda aquella innumerable vulgaridad abobada. 

PRESTIGIOSO , SA. adj. Lo mitmo que Prefti- 
giadór, ALv. Gom.Cant.9.04.50. 

Di preltigióto, ladrón. cicgo, vano, 
Por qué afsiencareces fu coronación? 
Pues no fe pudieron librar de Charón 
En la efirecha cuenta del Rey Soberáno. 
| PRE- 
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PRESTIMONIO. Cm. Prebenda inftituida e 
Itú- 


ra la manutencion del Clérigo en los e 
dios, que fuele traher la carga de rezar cin- 
co Padre nueítros y cinco Ave Marias, Es del 
Latino Prefimonimm. Manta. Hit.Efp. lib. 
IO. CaP.14. Que no fe dieflen las Iglefias à 
los legos, quier fuefle con colór de prefimó- 
nio, quiet de vilicación. 

PRESTIñOS, (.m, Cierta efpecie de fruta de 
fàrtén, que fe hace de malla de harina, hue- 
vos y canéla, de la qual fe forman unos ro- 
llitos de la hechura de piñónes, los quales fe 
frien en manteca Ò azeite , y luego fe les 
echa miél mui cípumada, y puefta en mucho 
punto, y fe van formando unos montoncillos 
en figura de piñas ú otras colas. Lar. Trg- 
pot Monr1ñ, Art. de Cocin. £.97. Echa 
os preflífos dentro en ella , y dales una 
vuelta, 

PRESTIR, y, a. Voz de la Germanía,que fignia 
fica preftar, Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 

PRESTISSIMÓ, MA. adj. y adverbio fuperl, 
Mui prefto. Lat. Celerrimas, Velocifsimus, Fi- 
Gus. Var, notic. varied. 18. Antes le ferán 
cauía de aumentarle el dolór, con el penta- 
miento de haberlos de dexar por fuerza, y 
quizá preffífsimo. HERN. Encid. lib.12.£.287. 

Todas las veces que echa en él los ojos, 

T por facarle à campo abierto, finge 

Huir de los preftilsimos caballos, 
PRESTO, TA. adj. Pronto, diligente, liberál y 

ligéro en la execucion de alguna cola, Lat. 
Celer. Velox. Mari aN. Hift.Efp.lib.22.cap.18. 
Cuentanfe muchas gracias, donáires y dichos 
agúdos delte Principe , para mueltra de fu 

rande ingenio, elegante, py y leyantado. 
saga. Nap, Cant.1. Ot.84. 

Las armas defembarcan y foldados, 

Con prelta furia y militar concierto. 
PResro. Significa tambien aparejado y pronto 
— para executar alguna cola. Lat. Promptas. 

Parstus. inc. Garctt. Hill. de la Flor, lib. 2, 
part.r. cap.23. Los Capitanes refpondieron 
que eftaban prefos y apercebidos para le 
obedecer y fervir, como à Señor que ellos 
tanto amaban. Fr.L.oe Leon,Obr.Poet.f.43. 

Por si fiempre rebúfa 

El bien , y la molejta 

La virtúd, y à los vicios eRá prefta. | 

Presto. Ufado como adverbio, vale lo mifmo 
que luego, al inftante, con gran prontitúd Z 
brevedad. Lat.lllicò, Prefò. AmBR.MonR.lib.8. 
cap.23. Hallandole en lo mas recio de la ba. 
talla, los desbarató y venció mui pre/o. Pa- 
Lar. Cong.de la Chin. cap.2. Divulgofe pref- 
to por la Ciudad la muerte infeliz del Empe- 
rador Cunchin, La 

A un diefro un prefo. Refr. que enfefia, que 
hai ocafiones en que aprovecha y firve mas 

- la prontitúd y celeridad en executar alguna 
cola, que la habilidad y deftreza. Lat. 

Vincitur d celeri vel dexteritate fuperbus: 
Qui properat geminat temps Ó artis opus. 
Ester. cap. 1. YO aprovechandome del re- 
fián que 4 un dicfiro un prefeo, me puíc.... en 
fa calle. . 
Tom. V. 
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De dieftro à dieítro el mas prefo. Reft. Veafe 
Dieftro. 

PRESUMIR. v.a. Sofpechar, juzgar ò conjetu- 
rar alguna cola, por haber tenido indicios ò 

- feñáles para ello. Es del Latino Prefumere. 
Lat. Conjicere. Su/picari. Manen.Prefic.S. 11. 
Aunque no fe cicriba exprelfamente fu re- 
duccion, puedefe prefumir de Varón que tan 
fervorofamente fitvió à la Iglefia. Barsan. 
Coron. Difc.8. Pre/umes que te has de dar un 
hartazgo en la fangre de los animales inno- 
centes, de que tanto fe ofendia Pythigoras? 
pues mal pre/umes. 

Presuuir. Vale tambien vanagloriaríe , tener 
demafiado concepto y confianza de si mif- 
mo. Lat. Nimium fibi fumere , vel arrogare. 
Nimis confídere. Mex. Dial. del Convit. Co- 
l0q.2. De ello huelgo yo mui mucho en bíe- 
na fé, porque os entendais con Antoníno en 
vueftras philofophías y antigúedades , y aun 
con el feñor Ordoño , que tambien prefeme 
de leído, Ficuar. Var. notic, varied,z. A qué 
fabio, por mas que prefisma de (utíl , no dexa 
confundido fábrica tan artificiofa2 

PRESUMIDO, DA, part. pafl. del verbo Prefu- 

- mir. Lo afsi conjeturado Ò indiciado. Lat. 
Conjectus, 

PaESuMIDO. Se toma por el que prefume. Es 
hiípaniímo. Lat. Nimis confidens , arrogans. 
Maner. Prefac, 8.8. Qué virtud puede vivir 

refumida , qué labiduria confiada, fi Tertu- 

lano cayó? Ficuer. Palfag. Aliv. 9. Apénas 
le pone delante, ò halla el conocido, quando 
el prefumido que le oye, fragua burla públi- 
ca o fecreta contra el delcuidado. 

PRESUNTO, TA. fegundo part. paí, del vers 
bo Prefumir. Lo miímo que Prefumido, 
Mana. Vid. de Ana de Jetus, lib. 2. cap. 11. 
No fe valieron de licencias interpretativas ni 
prefuntas , mientras podian de exprellàs y 
formáles. 

PRESUNCION. f.f. La fofpecha ò conjetúra 

. que fe hace de alguna cota , fundada en in- 
dicios ò feñales. Lat. Pra/umptio. Conjediura. 
Su/picio. Cesrsp. Gerard. Difc.1.f. 25. A lo 
qual me relpondió lo mucho que el cafo te- 
nia efcandalizados à (us tios, y con quanto 
fentimiento toleraban la cficiz fofpecha y 
prefunción del entender vivia en lu cafa,quien 

- era origen y motivo de las heridas crueles 

. de D.Rodrigo. Corw. Chron. tom. 1. lib. r. 
cap. 18. En efta Ciudid un lu amígo le vil 
tió de limoína la túnica en que fe funda la 

. prefunción de Ermitaño. 

Presunción. Significa tambien vanidad , con 

- fianza y demaliado concepto que fe tiene de 
si miímo. Lat. Arrogantia. Nimia confidentia. 
Superbia. Inc. GarciL. Hift. de la Flor. lib,2, 
part.1. cap.29. Efte fin tuvo la temeridid y 
foberbia de Vitachuco , nacida de fu ánimo, 
mas feróz que prudente , fobrado de pre/un- 
ción y falto de conféjo. JaciNT. Pou. pl. 250. 
La prefunción eltropéa los mejores méritos, 

PresuncióN. En lo torenfe es la folpecha, que 
originada de los autos y de indicios propor- 

, cionados, coadyuba al Juez en la formacion 

Aaa del 
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del juicio. Lat. Pre/umptio. Indicium. DART.3. 
tit.14. L.8. E aun hai otra natura de probar, 
à que llaman prefunción, que quiere tanto de- 
cir como gran fofpecha , que vale tanto en 
algunas colas como averiguamiento de 
prueba. 

PRESUNCIÓN DE DERECHO, Y DE HECHO. La 
fofpecha fundada en tales conjetúras , que 
fobre elias eltablece exprellamente la ley el 
derecho que fe debe obfervar, contra la qual 
no fe admite ordinariamente probanza: como 
la períona Religiofa, que en los cinco años 
figuientes à fu profefsion no reclamó, fe p:e- 
fume que profelló voluntariamente. Lat, Ju- 
ris, vel facti prefumptio. 

PRESUNCIÓN DE SOLO DERECHO. La foípecha 
fundada en indicios y conjetúras legúles : co- 
mo del que contta que fué dueño de alguna 
cofa en algun tiempo, fe prelume que lo es 
al prefente, lino le prueba con claridad lo 
contrario. Lat. Meri juris prefumptio. 

PRESUNCIÓN VIOLENTA. La foipecha fundada 
en indicios y conjetúras tan vehementes, que 
no dexan razon de dudar : como á Salomon 

. le dieron à conocer la verdadera Madre del 
infante los afectos exteriores de la piedad 
mateina. Lat. Vebemens prefumptio. I 

PRESUNTA. (.f. Lo mitino que Prefunción: y 
alsi fe dice, Tengo prelunta de ello. 

PRESUNTIVAMENTE. adv. de modo. Con 
prefuncion, lofpecha o conjetúra. Lat. Conje- 
¿turaliter. Navarr. Man. Coment. de la De- 
fenfion del próximo , num.31. Diximos pre- 
Juntivamente, para incluir à los que verdade- 
ramente no pecan en elto contra la Juíticia; 
pero sí prefuntivamente, 

PRESUNTIVO, VA. adj. Lo que fe puede pre- 
fumir, Ò es capaz de prelunción. Lat. Conje- 
éiuralis, 

PRESUNTO, TA. part. pafl, Veafe Prefumir. 

PRESUNTUOSAMENTE. adv. de modo. Va. 
namente , con vanagloria y demafiada con- 
fianza. Lat. Vane. Esatè. Arroganter. OROzc, 
Confell, cap.ro. Si prefuntuo/amente delcó Ò 
procuró alguna Dignidad. 

PRESUNTUOSO, SA, adj. Vano, prelumido y 
que confia demaliado de sí. Lat. Vanus, Ar- 
rogans. Nimis confidens, ds e ComexD. 
fob. las 300. Cop. 73. No la facia inlolente 
ni prefuntuófa,como por la mayor Ai acon- 
teice, el eltido real que pofleia, Grac. Mor. 
£.16. Ayer fentí que eltaba algo mas pre/ua- 
tuósfo que era razón, por lo qual la intempe- 
rancia de la alegría de ayer caltigo con la 
trilteza de oy. 

PRESUPONER. v.a. Dar antecedentemente 
por allentada, cierta ; notoria y conitante al. 
guna cola, para pallàr à tratar de otra. Es 
compuelto de la prepolicion Pre y del verbo 
Suponer, y tiene las anomaliasde fu fimple, 
Lat.Ponere. Supponere AMBR.MoR lib.7.cap.6. 
Y aísi es necellario que lo prefupongamos, co- 
mo muchas otras colas que Tito Livio dexa 
por decir, Yer. Chron. Año 543. cap.2. Que 
todo elto arguye y prefupóne haberte ya lie- 
gado el año de quinientos y quarenta y dos. 
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PRESUPUESTO, TA. part.pall. del verbo Pre- 
fuponer. Lo afsi aflentado y hecho cierto y 
notório. Lat. Pofitus. Suppofitus. ViLLALOB. 
Probl. Metr. 3. Prefupue/ío que el fuego en 
fu efphéra es fin comparacion mas putente 
para quemar, que los grandes fuegos de acá. 
CasriLt. T heor. de virt, f.32. 

La converfacion afable 

de algunos fabios difcretos, 
Y graciofos, 

prelupueltos /us concétos 
virtuofos. 

Presupuesto. Ulado como fubítantivo , le to- 
ma por el motivo , caufa Ò pretexto con que 
fe executa alguna cofa. Lat. Canfa fuppofita. 

PRESUPOSICION. (Prelupofición) L.£. La ac- 
cion de preluponer. Algunas veces le toma 
por lo miífmo que Preiupuelto. Lat. Suppofi- 
tio. Pefitio, 

PRETAL. í.m. La corréa que efti afida à la 
parte delantera de la filla, y ciñe y rodea el 
pecho del caballo. Covarr. efcribe Petrál , y 
dice fe llamó alsi 4 Peétore, porque le toma 
el pecho al caballo, Lat. Antiiena. Monile, 
PRAGM. DE Tass.año 1680. f. 37. Un pretál 
doblado, con fus cabos peípuntados, no pue- 
da paílar de quince reales. Inc. Garcit. Hift, 
de la Flor. lib,s. cap.7. Trahia en fu caballo 
un pretál de media vara en ancho, de tres 
dobleces de cuero de vaca , que los E/paño- 
les curiofos hacian femejantes pretáles. 

PRETENDENCIA. I. f. Lo miímo que Preten- 
fión. Ya tiene poco ufo. Sant. Ter. Mud, de 
vifit. los Convent. Y quando viere que las 
que han de elegir van con alguna pretendén- 
era, Ò paísión (lo que Dios no permita) les 
cafle la elección , y les nombre Prioras de 
otros Monalterios. Fr. L. pe Leon, Nomb, 
de Chritt, en el de Paftór. Quantos fon fus 
deléos, y (us paísioncs y lus pretendéncias, 
que fon diverfas y muchas: tanto cftán dife- 
rentes contra si miímos, 

PRETENDER. v.a. Procurar ò folicitar algu. 
na cola , haciendo las diligencias neceflarias 
para fu confecucion, Lat. Pratendere. Conari, 
Sollicitare. Procari. Recor, lib. 2. tit. 4.1, 65. 
Mandamos que qualquiera perfona que pre- 
tenda oficio Eclefiaftico ò feculár..... pueda 
venir y eltar en la Corte à fu pretenfion, y 
à reprefentar las razones y titulos de ellas, 
por efpacio de treinta dias en cada un año y 
no mas, Navarrer. Cart. de Lel. pl,319. Fué 
juíto que cabezas, que por tan malos medios 
pretendían las corónas, paraflen en las manos 
de infames verdúgos. 

Prerenber. Vale tambien intentar: y aísi fe 
dice, Fuláno pretende perfuadirme efto. Lat. 
Intendere, Conari. 

PRETENDIENTE. part. at. del verbo Preten- 
der. El que pretende , procúra O folicita al- 
guna cola. Lat. Petitor. Candidatus. Procus, 
Recor. lib.2, tit.4. 1.65. Y aísimitmo los pre- 
tendientes que cítán en elta Corte, tengan cbli- 
se de regiftraríe dentro de quince dias, 

AVARRET. Conferv. Difc. 30. Si algun ca- 
míno podria haber para extinguir en las Cor- 
tes 
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tes el medio de los fivóres y intercefsiones 
vendles, había de fer el de la brevedad en el 
defpacho de los pretendientes. 

PRETENDIDO,DA.part.pafl.del verbo Pretene 
der en (us acepciones. Lat. Praten/us. Intentus. 

PRETENSO, SA. Segundo part. pafí. del verbo 
Pretender, Lo mitmo que pretendido, Ma- 
RIAN. Hill. Elp. lib.23. cap.13. Y juzgaban 
les era mas à propófito tener en lu poder á la 

retenfa Princeía Doña Juana. Cors. Chron. 

om.1.lib.1. cap.18. En los quales ninguna 
palabra fe halla que dé leve fundamento pa- 
ra el pretenfo Monacháto de S.Aguítin. 

Prerenso. Ulado como fubitantivo fe toma al- 
guna vez, por lo miímo que Pretenfión.Casr. 
SoLorz. Epit. del R. D. Pedro, pl.18. Como 
el Rey fupicfle cítos atrevimientos, envió 
por (u patte á decirles , que dexaflen aquella 
demanda , pues en el preten/o del Conde de 
Fox y fu fobrino , el Obifpo eftaria con ellos 
à derecho. 

PRETENSION. í. f. La folicitacion para ad- 
quirir ò lograr alguna cofa que te delea, para 
lo qual fe hacen las diligencias convenientes. 
Lar. Intentus. Petitio. Conatus. Marm. Del 
cripc. lib. 2. cap. 1. No pudiendo confeguir 
de aquella vez lu pretenfión , volvió à la Àra- 
bia defierta. : 

PRETENSIÓN. Se llama tambicn el derecho, bien 
Ò mal fundado , que alguno juzga tener fobre 
una cofía, Lar. lus. Adtio, : 

PRETENSOR. f.m. Lo miímo que Pretendien= 
te. Marian. Hift, Elp. lib.23. cap.6. El Pue- 
blo dividido en parcialidades,unos favorecían 
al pretenfór , otros al contrario. Cenv. Perfil. 
lib.4. cap.2. Que en fu poder no tendrán en- 
trada los zelos , las iras y las foberbias de fus 

- pretenfóres. I 

PRETERICION. (. f. term. Efcholaítico, La 
forma Ò quafi forma que fe conftituye y de- 

- nomina pallada : elto es que no exifte de pre- 
fente: pero exiltió en algun tiempo. Lat.Pre- 
teritio. PiNtp. Monarch. tom.1. Cap. 2, $,3. 
Y eftà pronto à creer la preterición , Ò futuri- 
ción , quando fuficientemente fe le reve- 
lare, 

Prererición. En el derecho Civil fe entiende 
la omifsion del que teniendo hijos herederos 
forzofos , no hace mencion de ellos en lu 
teltamento, para en orden à inflituirlos he- 
rederos , ú desheredarlos exprellamente. Lar. 
Praeteritio, Ez 

PRETERIR, v. a. term. del Derecho. Omitir 
en el teltamento la inftitución de herederos, 
ú la desheredación formal de los hijos. Lat, 
Praterire. : 

PRETERIDO, DA. part.pafl. del verbo Prete- 
rir, El hijo de quien el padre no hizo men- 
ción en orden à la inftitución ú deshereda- 
ción, Lat. Preteritas, I 

PRETERITO, TA.adj. Lo que yá ha paflado, 
ó fiicedido. Es del Latino Preteritus , 4, um, 
M.AGRtD. tom.1. num.191. Ya queda dicho 
arriba como para Dios no hai pretérito , ni tu- 
túro, porque todo lo tiene pretente en lu 
mente Divina. 

Tom.V. 


PR 371 


Prererrro. Enla Gramática es uno de los tres 
tiempos del verbo con que fe denóta lo que 
ha paífado ò fucedido, Nombrafe de diverfas 
manéras : como Pretérito perfecto, imperfec- 
to, plufquamperfecto. Lat, Preteritum tem- 
pus. Patron, Gramat, £.172. El Pretérito pluf- 
quamperfecto , el futúro perfeéto y los 
dos pretéritos del conjuntivo , fon circunló- 

ulos. 

PRETERMITIR. v.a. Lo mifmo que omitir, 
que es como oy fe dice, Lat. Pretermittere. 
Ficuer. Var. notic, Varied. 11. La Philofo- 
phía fue pretermitida hafta ahora, no habien- 
do aun recibido lumbre alguna de la lengua 
Latina. 

PRETERNATURAL. adj. de una term. Lo que 
excede la debida orden de la naturaleza. Lat. 
Preternaturalis, 

PRETEXT A. (.f. Cierta efpecie de Toga,ó ropa 
rozagante, orlada por abaxo con una lifta ò 
tira de púrpura , de que ufaban los Magiltra- : 
dos Romànos , y tambien (e permitía traher à 
los mancebos y doncellas nobles, haíta falir 
de la edad pueril. Es voz puramente Latina 
Pretexta , 4. AmBR. Mor.tom. 1, Republic, 
Romana, Sin eftas infignias trahían otra los 
Córfules, que era la Toga pretexta, 

PRETEXTAR, 0 PRETEXTUAR. v.a, Valerfe 
de algun motivo ú pretexto para executar al. 
guna cofa, Ò para excufaríe de lo que no 
quiere hacer. Es formado del nombre Pre- 
texto. Lat. Pretexere. Pretextis uti. Monp. 
Predic, de Sant.cap.19. Es verdad que prefex- 
túa fudiétimen , con (uponer contiene tales 
delproporciones y erróres el efcrito de que 
hablamos, que no te debe atribuir à tan ce- 
lebrado Doctor , fin notoria ofenía fitya. 

PRETEXTADO , DA. part. pafl. del verbo 
Pretextar. Encubierto ú diísimulado, con al- 
qu motivo ú pretexto, Lat. Pretextibus obum- 

ratas. 

PRETEXTO. (.m. El motivo ò caula, fimulada 
Ò en , Que le aléga para hacer alguna 
cola, Ò para excularle de no haberla executa- 
do. Esdel Latino Pretextus , ús, vel pretex- 
tum, i. Rina. Fl. Sanét. Vid, de S. Canúto.. 
Dando por pretexto que à Araldo , por mayór- 
en edad , le le debia la Coróna. Ferrer. Hilt. 
Elp. Año 1221. num. 7. Parece que el Rey 
D. Alonío , engañado de (us Miniftros, con 
frivolos pretextos,le excusó de executar el or. 
den que tenia, 

PRETIL. f. m. El antepecho ò vallado de pie- 
dra ú otra matéria , que fe pone en algunos 
edificios, Puede traher fir origen del nombre 
Piedra , por cuya razón algunos dicen Perril, 
Lat. Lorica, feu fulcimentum faxeum. CESPED. 
Gerard, part.2, Difc.1.f.170. No alcanzaba 
Gerardo à verel fin de fu viage , porque un 
pequeño elconce del pretil de la torre fe lo 
impedia. PineL , Retr. lib.2. cap.15. Con li- 
cencia y facultád de que pudieflen fundar y 
edificar de nuevo, en qualquiera de aquellos 
lugáres y fustérminos , una y dos ò mas for- 
talezas,con pretil y alménas y torre de home- 
núge. 
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PRETINA. f.f. Cierta efpecie de corréa , con 
lus hierros para acortarla Ò alargarla, y fu 
muelle para cerrarla y atarla à la cintúra en- 
cima de la ropilla. Lat, Fibulata zona, vel 
cindtura. PRAGM. DE T ASS. año de 1680, f.38, 
Una pretina fuelta de hombre , de vaqueta, 
con lus tiros y con clavazón fina , no pueda 
pallar de diez y ocho reales, Cerv. Perfil, 
lib.3.cap.5. Feliciana eftaba pegada con él, 
teniéndole afido por la pretina con la mano. 

Prerina. Setoma tambien por la miíma cin- 
túra donde fe ciñe la pretina, Lat. Pars corpo- 
ris , quá homo cingitur ad renes. Hers.Hilt.Ind. 
Decad.7. lib.2. cap.1. Puefto en él, no levan- 
taba un palmo los pies del fuelo, y no por 
end , Que no tenía vara de pretína. Inc. 

JARGIL. Coment. part. 2. lib, 2. cap.27. Te- 

nia una lanzida, que un Efpañol le habia 

. dado , que le paffaba de un hombro 4 la pre- 
tia. 

Prerixa. Se llama afsimifmo la parte de los cal- 
zones, briales, balquiñas y otras ropas, que 
fe ciñe y ajufta à la cintúra. Lat. Cinétura in 
vefiibus, 

PReriNa. Por translacion fe llama todo aque- 
llo que ciñe, rodéa O circunda alguna co- 
la. Lat, Cinélorium. Cinciura. Lor. Philom. 
f. 50. 

El Tajo celebrado, 
Dormido entre mafiranzos y e/padañas, 
Pretina decryfas cine á Toédo, 

Poner en pretina. Lo milmo que meter en pre. 
tina. MonTran. Efpej.iib.1.pl.15. Ni le dexen 
llevar de ligero en el dar inconfideradamente, 
[6 color de benignidàd 3 ni tampoco lean tan 
oblervantes , que pongan en presina la libera- 
lidád , que ni es bien que falte ni tobre. FLo- 
RENC. Mar. tom. 2. Serm. 2. de la Prefenta- 
cion , Punt, 2. Tampoco el mozo debe que- 
jaríe de fus padres , porque en faliendo de 
mantillas le aprieten y pongan en pretina de la 
ditciplina Chriftiana, 

PRETINAZO. í. m. El golpe que fe di ò recibe 
cou la pretina. Lat. F.bulate zona ¡¿lus , ver- 
beratio. Quev. Tac, cap.17. Allabamonos alli 
à pretinazos aelcúras, 

PRETINERO. (Pretinero) Í. m. El Artífice ò 
Oficial que fabrica pretinas. Lat. Zonarum, vel 

- cindturarum artífex, 

PRETINILLA, (. £. Dimin. La pretína peque- 
ña. Lat. Zona. 

Prerinitia. Cierto género de adorno que 
trahen las mugéres ceñido á la cintúra : y es 
una cinta , galón ú otra cola, aflegurado por 
delante con una hebilia : y à veces lolia eflar 
guarnecido de piedras preciolas. Lat. Cingue 
lum. MANER. Apolog. cap.22. El detencailar 
Claudia el navio, tirando con la pretinilla, 
el encubiar Caltor la barba negra de Domí- 
cio , todos fueron encantos del demonio, 
Casr. SoLorz. Trap.cap.14. Eltaba con unas 

- enaguas verdes de lama y flores , pretimida 
deio miímo, el cabello fuelto por las el- 
aldas. 

PRETOR. f. m. Magiltrado Romíno , que 
exercia juriídiccion en Roma o en las Pro- 
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vincias, Es voz Latina. Pretor: Amer. Mor, 
Republ. Rom. Luego tras elte cargo de los 
Co:.tules habia otro ea Roma que llamaban 
Pretòrm. amena. Habia unos Pretóres para juzgar 
las cofas de entre los Romános , que llama- 
ban Urbànos y otros para juzgar las cofas de 
los Extrangeros , que llamaban Pretóres pere- 
grinos, 

Preróor. En terminos de la pelca de atúnes, es 
aquella mancha negra que ocafiona la negru- 
ra de fus efpaldas, quando vienen muchos 
Juntos. Yanotienculo. Lat.Nigredo. Msp1N, 
Grand. lib, 2. cap. 8. El conocimiento defte 
hombre es tal, que à una legua y mas de dif- 
tancia que los atúnesvengan , los liente y vé 
cera del agua , por el aguáge y pretór que 
rahen, 

PRETORIA. [. £. Lo miímo que Pretúra. Mex, 
Hitt. Imper. Vid. de Julio Cefar , cap.1. Por 
la auto: idad afsimifimo , con que habia alcan- 
zado y adminifirado los Magiftrados y Dig- 
nidades que haba tenido, conviene à faber 
la Queftúra de Efpaña , el Tribunado de los 
Milites , la Edividad , el Sumo Pontificado ,e 
la Pretoria, 

PRETORIAL. adj. de una term. Lo que toca ò 
pertenece al Pretór. Lat. Pretorius. Pinep, 
Monarch. tom. 1. lib.7. cap.16.5.5. Y porque 
no pareciefle que hablaba por manéra de 
cumplir y de mentir, deigarró la veftidura 
Pretorial, 

PRETORIANO , NA. adj. Lo que toca ò per» 
tenece al Pretòr. Lat.Pretorius, 

PRETORTANOS. Se llamaban los foldados de 
guardia de los Emperacóres, Lat. Pretoria- 
nus. Mex. Hiít. Imp. Vid. de Didio Juliano, 
Al buen viejo Pertiniz, fucedió Juliano en el 
Imperio, alcanzandolo por dinéros y negocia. 
cion de los foidados Pretoriános. 

PRETORIO , RIA, adj. Lo que toca ò pertene- 
ce al Pretòr. Lat. Pretorius. AMBR. Mor. Re- 
publ. Rom. Otras Provincias habia Pretó- 
rias, porque las falian à gobernar Pretóres, 

Preróri0. Se llamaba el Palácio donde habita. 
ban y juzgaban las caufàs los Pretóres, ò los 
Prefidentes de las Provincias. Lat.Pretorium, 
ij. AMBR. Mor. Republ, Rom. A qualquiera 
que fuefle Capitán general llamaban Pretór, 
y á lu tienda o caía donde le apofentaba Pre- 
tório. Paru. La Pall. cap 23. En efle pátio ha- 
bia una puerta grande , por donde entraba el 
Prefidente por dentro de fu caía al Pretóvio, 
que era una [ala grande y elpaciofa, don- 
de oía las caufas y pronunciaba las fenten- 
cias, 

Derecho pretório, Se llama en la Jurifpruden- 
cia el derecho eftablecido por los Pretóres, 
que atendiendo mas à la equidad naturál que 
al rigor de la letra,explica ó modifica las leyes 
civiles. Llàmate tambien Edito pretòrio, 
porque cada Pretór al principio del año , que 
le duraba el oficio , publicaba un edicto que 
contenía las efpecies de negocios fobre que 
interponía fu autoridid. Lat. lus vel ediétum 
pretorium, 

Policision pretória. La que fe di à alguno en 

la 
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la finca ajéna redituable , para que fe haga 
pago de tus frutos. Lat. Pretoria pofefsio. 

PRETURA. £.f. El empléo ú dignidad del Pre- 
tór. Es voz puramente Latina Prstura, ds 
Amer. Mor. Republ. Roman. Luego tras ele 
te cargo de los Cóntules , habia otro en Ro- 
ma que llamaban Pretor, y à fu cargo Pre. 
túra. Quev. M.B. Vinieron à enemiltarie 
por la Pretára que llamaban Urbána, que en- 
tre todas cra la mayor. 

PREVALECER. v.n. Sobrelalir , tener alguna 
fuperioridad Ò ventája entre otros: O con- 
feguir y obtener alguna coía en opolicion 
de otros, Sale del Latino Prevalere. MaRM, 
Delcripc. lib.2. cap. 10. Ponéos en defenla, 
que muchos Chriftianos bai con los Alara- 
bes, que li os ven prevalecer le yendián a vo- 

- fotros. Acosr. Hilt, Ind. lib.ó. cap.11. Apé- 
nas conocen cabeza; fino todos de comun 
mandan y gobiernan..., y el que mas puede, 
elle prevalece y manda. 

Parvalecer. Significa tambien arraigar las 
plantas y femiiias en la tierra, ir creciendo y 
aumentandole poco á poco, Lat.Coalere. Coa- 
lefcere. 

PrevaLscer. Metaphoricamente vale crecer y 

o aumentarfe alguna cola no materiil. Lat. /m- 

o valere, Coaere. Cast. Hilt, de S.L om. tom. 1, 
lib. 1, cap. 8. La fecta iba prevaleciendo , y 
echando raices en la gente noble, deide la 
niñéz. 

PREVALECIENTE. part.adt. del verbo Preva- 
lecer. Lo que prevalece. Lat. Prevalens, Coa- 
lefcens. Lit esc. Hilt, Pontif.lib.6. cap. 1. Que- 
dó en ella tan prevaleciente la parte Gueipha, 
que de todo punto fe delvancció el nombre 
Imperiál, 

PREVALECIDO, DA. part.pafl. del verbo Pre. 
valecer en fus acepciones. Lat. Prevaiens, 
Herr. Hift. Elcoc. cap.10. Todo andaba mui 
contulo y revuelto, y el bando de los rebel. 
des de Dios y de ia Reina mui prevalecido. — 

PREVARICACION. [.£. La accion de prevari- 

— Car, Es del Latino Prevaricatio. Botav. Po- 
lit, lib.2. cap.12,num,2. Procurando extirpar 

— de los ánimos la corrupción y prevaricación 
de la Jufticia. Sons, Hitt, de Nuev.ttp. lib.q. 

ay Siendo en la Hiltoria igual prevarica- 

ción decir de paflo lo que fe debe ponderar, 
y deteneríle mucho en lo que le pudiera 
omitir. 

PREVARICADOR. f.m. El que falta á las obli- 
gaciones de fu oficio, quebrantando la pala- 

ra, fé, Religion ò juramento. Es del Latino 
Prevaricator. NAVARR. Mao. Cap. 25. num. 30. 
Y tambien fi ayudo à la parte contraria, pú- 
blica ò fecretamente, porque es prevaricadór 
O fallário, Horrens. Mar. f.42. Fesa-Chritto 
nucítro Señor aparecido à los once Apolto- 
les (que el otro prevaricadór ya habia dado 
con un lazo fin à fu vida, y parte de caltigo 
à iu infimia) los mando ir à predicar por el 
mundo todo. 

PrevaricaDOR. Se llama tambien el que per- 
vierte è incita á otro à faltar à las obligacio- 
nes de fu oficio ú Religion. Lat.Prevaricator. 
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FiGuER, Var, notic, varied, 13. Llenó la caía 
de múlicos, bailarines, lifonjéros, y otros pre- 
varicadóres de coltumbres. 

PREVARICAR. v.a. Faltar á la obligacion de 
fu oficio, quebrantando la fé, palabra , Reli- 
os O juramento, Es del Latino Prevaricari. 

ORTENS, Paneg, plr11. Y fi ponderamos co- 
mo debemos la voz Prevaricar , hallarémos 
que es mudarfe de un bando à otro , volver 
calica que dicen los Flamencos, M. Acren. 
tom.3. num.757. Porque como desicales pre- 
varicaron el pacto de fidelidad que hicieron 
con Dios, 

Prevaricar. Significa tambien traftrocar, ò in- 
vertir y confundir el orden y difpoficion de 
alguna cola, colocandola fuera del lugár que 
le correíponde. Lat, Pervertere. FiGuER.Var, 
notic. varied.4. En efta parte publicaba eran 
por extrémo defraudados vatallos y Reyes, 
cuyos Min:ftros,por enriquecer, no dudan de 
prevaricarlo todo, 

Prevaricar. Se toma tambien por flaquear en 
el juicio ú orden de fus acciones: y alsi fe 
dice, Fuláno prevaricó, Lat.Prevaricari. Pra- 

oferé agere, cogitare, 

P EVARICADO, DA. al eq verbo Pre- 
varicar en fus acepciones, Lat. Prevaricatas. 

PREVARICATO. 1.m. Term. forenfe. El vicio 
del Abogado ú Procurador , que falta á la fi- 

. delidad de tu parte, haciendo por la contras 
ria. Lat, Prevaricatio. Prepofierum munus, vel 
officitem, 

PREVENCION, (.f. La preparacion y difpofi- 
cion de alguna cola, que le hace anticipada 
mente, para evitar algun rie(go, o para exc- 
cutar qualquiera otra cota, Lat. Preparatio. 
Apparatus. PaLar. Conq. de la Chin, cap.22. 
Se les puede tener láftima de (ús prevenciónes 
inútiles , para impedir el palo de fu tierra à 
los Chriftianos. M. AGRED. tom.I. num, 147. 
El Exodo contiene lo que fucedió en Egyp- 
tO...»la (alida y tràntito del mar, la Ley el 
crita , dada con tantas prevenciónes Y mara- 
villas, 

Prevención. Se llama tambien la provifion de 
mantenimiento ú otra cola, que firve para 
algun fin. Lat.Penus paratum. Provifío, Corxs 
Chron. tom.t, lib.1, cap.14. Poca O ninguna 
prevención llevaba Francifco para defenía del 
frio; pero mucha confianza en la Providena 
cia, Cato. Aut. Primero y fegundo líaac. 

Pero llegar prevención 

de aquello, que quando cruce 
de una á otra parte el canfado 
joven, le baga que trafude, 
viendo que en el pié le bierá 
lo que en el bombro le anguftiel 

Prevención. Vale tambien conocimiento ana 
ticipado de lo que puede fuceder ,ú del riel 
go que amenaza. Lat. Providentia, a. Preme- 
ditatio. Cautio. 

Prevención. Vale alsimifmo avifo ti adverten- 

Cia que le hace á alguno, para que evite O 
exccute alguna coía. Lat. Animadver/io. 

Pasvención. En lo foreníe es el conocimiento 
anticipado del Juezen alguna caufa, que por 

lu 
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fu naturaleza pudiera pertenecer á varios, 
Lat. Preventio. 

A prevención, ú De prevención. Modo adverb. 
que vale por prevencion, ú con intento de 
prevenir. Lat. Ad cautelam. 

PREVENIDAMENTE. adv. de modo. Antici- 

adamente , de antemano , con prevención, 

at. Antes. Providè. Cautè, HoRTENS. Mar. É 
105. El dar razon de lo que hace prevenida- 
mente, le libra de la murmuracion , o la def- 
acredita à lo menos. Jacint. Pot. pl.263. Si 
mandares lo que puede refiltir el defafuero 
O la ignorancia, mándales prevenidamente lo 
que ellos quieren obedecer , porque cumpla 
el precepto tu licencia, y no fu libertád. 

PREVENIR. v.a. Preparar, aparejar y dilponer 
con anticipacion las cofas neceflarias para al- 
gun fin. Tiene la anomalía de recibir la g 
en algunas perionas de los tiempos prefentes: 
como Yo prevengo, tu prevengas, Sc. y la de 
mudar la fonda e en i en algunos de los 
pretéritos: como Previne,previniefle,ècc.Lat, 
Parare. Preparare. Sor1s , Hift, de Nuev. Elp. 
lib. 4. cap. 5. Llegó elte Miniftro à la Isla de 
Cuba, quando ya efaba prevenida la acmáda. 
Sanaz. Com. Tambien le ama en el Abyímo. 
Jorn.1. 

Prevén rad esfuerzo, 
anima efpiritu ardiente. 

PasveNIa. Significa afsimilmo conocer de an. 
temáno y con anticipacion algun daño ú per- 
juicio, Lat. Previdere, Precognofcere. SoL1s, 
Hift. de Nuev. Elp. lib. 4. cap. 5. Previniendo 
los inconvenientes que podian refultar de tan 
ruidofa competencia, enviaron al Licenciado 

. Lucas Vazquez de Ailión, 

REVENIR. Se toma tambien por anticiparle à 
otro en algun juicio, diícurlo ú acción. Lat, 
Prevenire. Prevertere. Henr. Vid, de Ana 
de 5.Barrh. lib.2. cap.3. Acudian con mucha 
puntualidad à eltos exercicios exteriores: y 
cada una delcaba prevenir à las demis, y ga- 
narlas por la mano en las cofas de humildad 
y trabajo. Casan. Var. lluitr. tom. 7, en la 
Protcíta. Eltos mifmos procetlòs y cauías tic- 
nen mucha veneracion, en el grado de te hu- 
mana, para la edificacion y ei excmplo ; pe- 
ro no para prevenir el foberano juicio de la 
Iglclia, 

Prevenir. Vale tambien eltorbar ò impedir 
alguna cofa. Lat, Prevertere. Prevenire. An- 
tevertere. Cenv. Perfil, lib.2, cap.20. Dolió- 
me lu dolór,previne fu muerte con decir que 
era hembra , como ya lo habia dicho Cloélia 
lu ama. 

Prevenir. Vale afsimifmo advertir o avifar à 
otro de alguna cola. Lat. Animaduertere, 
Parr. Luz de Verd. Cath, Piat.2. de la Penit. 
Previnisndole , que afsi como tin relpirar no 
puede tener vida el cuerpo: afsi alguna vez 
fia hablar, no podria tener vida el alma. 

PasveNta. Significa tambien preocupar, ganar 
el ánimo o voluntad de alguno , con algun 
informe ú otra cola, para tenerle grato y 
propicio. Lat, Preoceupare. ARTEAG. Kim. 
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Bien necefsitan las vidas 
de fus lentos refplandóres, 
fi te hallan fempre las fores 
de fus muertes prevenidas. 

PREVENIR, En lo forenie es anticiparfe el Juez 
en el conocimiento de la cauía , quando pue- 
de tocar á varios, Lat. Prevsnire. 

PREVENIRSE. v.r. Difponerle con anticipa- 
cion , prepararíe de antemáno para alguna 
cola. Lar. Pro/picere. Providere. CaLD. Àut, 
Primero y fegundo laic, - 

Que le prevenga Abrabán, 
y 4 que d obedecer fe ajufie, 
de todos los miniflerios 

que el facrificio confumen, 
vaya tambitacormosmmosc»+*.”o 

PREVENIENTE. part, aét, del verbo Prevenir, 
Term. Efcholaítico. Lo que previene ú dif 
pone antecedentemente. Lar.Preveniens.Casa 
TILL. Theoric, de virt. f. 10. El bien que ha- 
cemos de Dios es y nueftro : de Dios por fu 
gracia preveniente y cooperante j nueftro por 
nueltra libre obediente voluntad. 

PREVENIDO, DA. part. pafl. del verbo Preve- 
piren fus acepciones. Lat. Preventas. Parga 
tus. Animadverfus. Preoceupatus. FLORENC: 
Mar, tom.2. Serm.r. de la Expectacion, Salut, 
Pues para qué era ayuda tan grande, tan pre- 
venida y temprana! para qué: para que tenga 
gracia y fuerza baltante para fufrir las anfias 
de fu expectación, 

Prevenino. Vale tambien abundante , lleno: y 
alsi fe dice, que un fratco elli bien preveni- 
do. Lat. Provi/s. Plenus. Abundè paratus. 

Prevenino. Significa tambien el que fe previe, 
ne. Es hilpaniímo. Lat, Providus, Cantus, 

Hombre prevenido vale por dos, Refr. que en. 
feña, quanto firve la prevención en las com 
las, para facilidad de confeguir lo que te de. 
(ca. Lar, 

Vir fuperare potefi qui providus impete multos; 
Hercuieas vires provida cura dabit. l 

PREVENTIVO, VA. adj. Lo que previene à 
otra cola. Aplicale regularmente en lo fo. 
renfe à la juriídiccion que exerce el Juez, 
que promilcuamente la tiene con otro, anti. 
cipadamente à él. Lat. Preventivas. 

PREVER. v.a. Ver con anticipacion , conocer 
por algunas loñales o indicios lo que ha'de 
luceder. Es del Latino Previdere. ESQuiL, 
Rim. Tercet. à la Patsión. I 

De quien el vano errór fucre previlto, 
Queriendo Jer mayor en el Colegio, 
Será la infamia de vender a Corifio. 

PREVISTO, TA. part. paíl. del verbo Prever, 
Lo aísi antevifto u conocido anticipadamen- 
tc. Lat. Previfus. CastitL. Theor, de virt, 
f.11. Con eltaste amparan los compañeros 
y amígos , cerca de la libertad , con previa 
diligencia, L.Grac. Critic. part.1. Crif.zo. Y 
que el eclipte del Sol habia tido contingente 
en aquella (azón, y previfo de Artémia. 

PREVERTIR. v,a. Lo miímo que Pervertir, 
Barrab. Coron, Plat.3. Porque es mas cier- 
to que el malo previerta al bueno,que no que 
el bueno corrija al malo, 

PRE. 
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PREVICO. [.m. Lo miímo que Hechicéro ò 
Agoréro. Es voz antiquada. Fuer. Juzo. lib, 
6. tit.2, lr. Quien toma confejo de morte, 
O de la vida del Rey , ò de otro home con los 
devinos ò con los encantadóres o con los 
previcos , € los que les relponden , fi fue- 
ren libres en todas (os colas , fean fervos de la 
Corte. 

PREVILEGIAR, Veafe Privilegiar. 

PREVILEGIO. Veafe Privilégio, 

PREVIO, VIA, adj. Anticipado, y que vá des 
lante , Ó que (ucede priméro. Es del Latino 
Previus, a, um. Ziuñic. Annal. Año 15644 
Todos los Regidores (excepto los Tenien- 
tes) deben fer precifamente Hidalgos , por 
cédulas de la Reina Doña Juana, de que fc les 
hace informacion prévia al delpacho de fu 
título. 

PREVISION. Í.f. Conocimiento ò juicio de lo 
futúro. Es voz Latina Previfío. Maner. Pre- 
fac. $.7. No habian nacido eftas modernas 
fectas, y ya las tenía impugnadas : con la pre- 
vifión las impugna , y con la comprehentión 
anticipada las vence. Parom. Vid, de Pint, 
pl.467. Procediendo efectos tan contrariosde 
la previfíón de tan altos myltérios, a 

- PREZ. í.m. El honór ò eltima que fe adquiere ò 
gana con alguna acción gloriofa.dale del Lati- 
no Pretium , y en lo antiguo tuvo mucho ufo, 
Lat. Nomen, Honos. Diznitas. Marm. Rebel. 
lib.5. cap.2. Blafonando de la victoria algu- 
nos que no merecían el prez , ni el premio de 
ella. Gomar. Hilt.de Ind. cap.113. Cargaban 
todos (obre Atabaliba , que todavia citaba en 
fu litéra , por prenderle , defcando cada uno 
el prez y gloria de lu prifsión. 

PRIAPISMO. [. m. Enfermedad que confiíte en 
una erección continuada del miembro viril, 
fin apetito à cola venérea. Lat. Priapifmus, 
Frac. Cirug, Glofl.de los Apoftem. Quett.s9. 
Hicefe el priapifmo , o por eltar mui abiertos 
los orificios de las artérias , Ò porque el nére 
vio fiftulofo, de que fe forma el miembro, ef. 
tá lleno de ventofidád. 

PRIEGO. í, m. Lo miímo que clavo. Es voz 
antiquada. Monr. bet R.D.Az. lib.2. part.2, 
cap.42. Si fe les ficieren pottiellas, que leme- 
jen cabezas de Priégos,tomen de las cañavéras 
verdes, È freguengelas con ellas. | I 

PRIESSA. £.f. La inltància, folicitúd y prelté. 
za con que le executa alguna cola. Covarr, 
dice (ale del Latino Prefum , participio pal 
fivo del verbo Premo , que vale Dar pricila, ò 
apretar á alguno, Dicefe igualmente Prifla, 
Lat. Accelevatio.Fefiinatio.Properatio.SIGUENZ, 

o Hift. part. 3. lib.3. Difc.11. La diferencia de 
artes , oficios y exercicios , envueltos todos 
en una priefa y diligencia extraña. Cerv. 
Galat. lib. 1. £. 44. Bien quiliera yo refpon- 
derle 3 pero la priefa que mis compañeros 
me daban era tanta , que no tuve lugár de re- 
plicarle, i I 

PRiEssa. Significa tambien , rebáto , cícaramu- 
za Ó peléa mui encendida y confula : como 
quien dice , Preflira ò apriéto. Lat. Pagne 
conflictius. Aman. lib.4» Cap.29. Pudieron cow 
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brar caballos en que cabalgaron : y luego fe 
metieron en la príefa contra los Romanos, 
Mebrx. Grand. lib, 2. cap. 156, Salía como 
qualquiera caballero particulár à todas las el. 
Caramuzas y Cogtien La , que con los Moros 
fe ofrecian cada dia , peleando fiempre en los 
priméros , y metiendole en las mayores 
priefas. 

Pr essa. Se llama tambien el concurío grande 
al delpacho de alguna cofa: y aísi fe dice, Ha- 
bia gran prieflà al pan: y los Saítres y otros 
Oficiales, llaman priefla quando concurren 
muchas obras. Lat. Con ia. Concurfusa 


o 4 

Acabófe con la priefa. Phrafe familiár con que 
fe expreíla que alguna cola le finalizó entera- 
mente. Lat. Conatu explicitum , vel contentione 
finitum ef. 

À mas prie/fa mas vagar. Phraíe conque fe di 
à entender , que no fedeben atropellar las 
colas , ni facarlas de fu curío regular , por- 
que (e tarda mas en la execucion o logro de 
ellas , que quando fe procéde lentamente. 
Lat. Feftina lenté. 

Dar priefa. Inttar y obligar à uno à que execu- 
te alguna cola con preitéza y brevedid: ò inf 
tar las mifmas cofas à fu pronta execucións 
Lat. Urgere. Inftare. Corro peca lib. 1. É.47. 
Meleandro mando decir à Argénis , que man- 
dalle dar priefa à loslacrificios del Pueblo. 

Dar priefa, Vale tambien acometer con ímpetu, 
brio y refolución , obligando á huir al con- 
trario. Lat. Premere pugna , vel urgére, RisaD. 
Fl.Sanàt. Vid. de S.Vicente Martyr. Salia del 
monte un cuervo grande, y graznando y ba- 
tiendo (us alas , embeltía con el àve atrevida, 
y conel pico, uñas y alas le daba tanta pri: fu, 
que le ahuyentaba. Martan. Hitt. Efp.iib,1o, 
Cap.15. Señalibate por fu esfuerzo, por lá 
fobrevifta y lucidas armas que llevaba , por 
lo qual los goipes y tiros de los Moros le en- 
derezaban contra él, Dieronle tanta priefa,que 
en fin le matáron. 

Darle priefla. Executar con prontitúd y breye- 
dád alguna cota. Lar. Feffinare, Properares 
M.AGRED. tom. 1. num. 2. Levántate y date 
priefa, vená mi que (oi luz y camino , y el 
que me figue no anda en tinieblas, 

De prie fa. Modo adverb. que tignifica con prona 
titúd y celeridád, (in la debida reflexión. Lat. 
Feflinanter. Preproperè. 

Eltar de priefa. Phrale con que (edi à entens 
der, que alguno no tiene tiempo para execue 
tar alguna cola, por ferle precilo acudir à 
otra parte , y no poderle detener, Lat, Aliud 
inflare vel urgère, ; 

PRIETAMENTE. adv. de modo. Lo miímo 
que apretadamente. Es voz ulada en Aragón. 
Lat. Ardhe. Strillè. 

PRIETO, TA. adj. que fe aplica al colór mui 
obícúro y que cafi no fe diltingue del negro, 
Tómale muchas veces por ei milmo colór 
negro. Lat. Subniger. Furuus. Niger. SANDOV, 
Hitt.Ethiop. lib.r. cap.2. Univerialmente lla. 
mamos à toda gente priéta de Atíica , Ethio. 
pes, Escos.Preg.tom. 1.Preg.308, 

Mas 


A ss — A 


376 PR 

. Mas yo digo que ninguno 

pr a En 6 mel 
que fer tabúr y difcreto 
nunca cupicron en umo. . 

Pareto. Se toma tambien por lo mifmo que 
Apretádo. Trahe elta voz en elte fentido Co- 

. yare. en fu Theforo, y dice fale del Latino 
Premo, is. Oy tiene ulo en Aragón. Lat.Pref- 
Jus. Comprefus. I 

PRisro. Se (ucle ufar en Aragón por lo miímo 
que mílcro , elcàlo, codiciolo. Lat. Sordidus. 
Cupidis. I y 

PRIMA. í,í. Una de las partes en que los Romá- 
nos dividian el dia artificial, y era de las tres 
priméras horas de la mañana. Utate oy delta 
voz en las Univeríidides , en donde te llama 
Lección de prima la que fe explica à eita ho- 
ra , y Cathedràtico de prima el que tiene elte 
tiempo deftinado para lus lecciónes. Lat. 
Prima , e. G.Grac.£132. El Padre de cam- 
pa (alió a prima ,tercia, fexta y nona , à 

uícar obreros, SaRT. P. Suar. lib.2, cap.10. 
Añadiendo à fu infuficiencia la debilidad de 
fu faiúd para leer la Cathedra de Prima, à ho- 
ra tan importuna para el retiro y eltudio que 
profellaba. 

Puma. Una de las fiete horas Canónicas que e 
dice defpues de Láudes. Llímate alsi porque 

- de canta en la primera hora de la mañana. 
Lat. Prima, G.Grac. f.132, De la Prima di- 
ce CalianO..m..... que fe canta al falir del 
Sol, co memoria de la Relurrección del 5e- 
for, 

Prima. Se llama tambien la parte de la noche 
deíde las ocho á lasonce: y esuno delos 
quartos en que la dividen para las centinelas, 
Es voz ulada en la Milicia. Lat. Prima vi- 

ilia. 

Pas En algunos inftrumentos de cuerda fe 
llama la que es primera en orden , y la mas 
delgada de todas, que forma un fonido mui 
agudo. Lar. Prima ciorda fubticifsima. Hor- 
TENS. Paneg. pl. 68. Que la mas fina prima 
faltará, (1 lá tiran ficmpre. Barrap. Correce, 
de vic. £130. El empezó à requerir las cuer- 
das, patleandole con uno y otro punto, de 
la prima ai bordón , y de la legunda à la re- 
quarta, 

Prima. En la Cetrería veafe Halcón. 

Prima. En la Germanía fignirica Camífa, Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. Subuenia. 

PRIMACIA. (£ La luperioridad, ventija O 
excelencia que una cola tiene en orden á 
otras de fu eipecie, que la conítituye en el 
primer lugár y grado. Lat. Primas. Primatus, 
us. Ficuer. Var. not. Varied. 1. Alpirando à 
la primacia de los met.:cs las piedras dignas 
de fer llamadas preciofas , por lu forma, ca- 
lidad y virtud. Vetez pe Guev. El diabl. Co- 
xuel, Tranc. 7. A no eftar labrado el Buen 
RetiTO.....o... tuviera cite Palacio Sevillano 
la primacia de todas las calas Reales del 
mundo, 

Primacia. Se llama tambien la Dignidad ò em- 

léo deiPrimádo. Lat. Primatas. Principatus. 
Fusil S. Pio Y. £.108. Son principàles Cju= 
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dades Endemburg cabeza de la Provincia, y 

- S.Andrés, céicbre con Univerlidad y Arzobif, 
pado y primacia. , 

PRIMACIAL. adj. de una term, Lo quetoca ò 

: pertenece al Primádo, 0 à fu primacia. Lar, 
Primatialis. Moxo. Dillert. 4- cap.2. num. 23. 

- Hizo elto fundado en la prerogativa primacidl, 
con que excedia à los demás Prelados de 
Elpaña. 

PRIMADO. [. m. El primer lugár, grado , fu. 
perioridid ò ventaja que una cota tiene ref. 
pecto de otra de fu elpecie. Es del Latino 
Primatus, ús. Martan. Hitt. Efp. lib.g.cap. 19. 
El lugár pide que tratémos de los principios 
que tuvo el primádo , que los Arzobilpos de 

- Toledo pretenden tener, y tienen fobre las 
demis Iglelias de Efpaña. 

Priuaoo. Se toma por el Principe Eclefiaftico, 
fuperior á todos los Arzobitpos y Obifpos 
del Reino, Lat. Antifes.Primas. PART.1. Ut.Ç, 
1.9. E primádo tanto quiere decir , como pri- 
méro delpues del Papa, è ella miíma Digni- 
dad tiene que el Patriarcha. Martan. Hift, 
Efp. lib.g. cap.19. Vuelta aquella Ciudad 4 
poder de Chriftianos , el Arzobifpo de To. 
ledo , no folo alcanzó la honra y grado de 
Metropolitàno , lino afsimilmo de Frimàdo.' 

PRimaDo. Se toma tambien por lo mifmo que 
Primazgo. Ficuer. Paflag. Aliv.2. Jamás pri. 
mo y prima fe vieron en Guinéa tan repeti- 
dos , aunque el primádo fe derivafle del grado 
féptimo. 

PRIMADO, DA. adj. que fe aplica al fugéto, 

- úl cofa que tienc la primacia : como Iglefia 

' Primàda, Arzobilpo Primido. Lat. Primus, 
4, Un, 

PRIMAL. adj. deuna term. que fe aplica à la 
res de la ovéja o cabra que tiene un año. Lat, 

- Anniculas. Pracm. DE Tass. año de 1680. £3. 
Un borrégo primál veinte reales, : 

PRIMAMENTE. adv. demodo. Primorofamen- 
te , con elméro y perfección. Lat. 4fabrè, Pera 

- politè. Nicrems. Var, Uuftr. Vid. del P.Theo- 
dorico Canifio, A efte modo le fucedian otras 

- cofas, en que cl Señor le labraba primamente 
para lu Ciudad Santa. 

PRIMARIAMENTE, adv. dé modo. Principal- 

- mente, en primer lugár, Lat. Primarió. Pre- 
cipuè. Teyap. Leon Prodig. part. 2. pl.77. No 
comprehendo yo los fumos géneros de las co- 
las , en que primariamente el ente univerfaliC 
fimo fe diltribuye. 

PRIMARIO , RIA. adj. Principal ò priméro en 
orden ò Lip Lat. Primarius. Precipuus. 
Ficuer. Var. notic, Varied. 5, Dióle , pues, 
por Padre al Cielo, y por Madre a Caliope, 
primària entre las Mulas. Buscar. Oputc. 
pl 43. Añadele que los Macítres de Campo 
no ton tampoco los immediatos al Superin- 

— tendente , pues no fon los primários de la fe- 
. gunda gerarchia. 

Paimanio. Se llama comunmente al Cathedrá- 

tico de Prima. Lat. Primarizs, I 

PRIMAVERA. £. f. Una de las quatro eftacio- 
nes O tiempos en que le divide el año, que 
empieza delde cl equinoccio de Marzo, y du- 

ra 
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ra hafta el folítício de Junio. Lat. Ver, erir. 
Ov. Hitt. Chil. lib. 1. cap.2. Los quatro ticm- 
pos del año, que le ven en Európa de Prima- 
véra, Eítio, Otoño y Invierno, le gozan tam- 
bien en Chile en la meíma proporción. 

Primavera. Cierto género de tela O texido de 
leda, fembrada y marizada de flores de va- 
rios colores, por cuya razon fe le dió elte 
nombre. Lar. Tela ferica foribas verficoloribus 
diffinéta. PRAGM. pe Tass, año 1680.£.7. Ca- 
da vara de medias telas, que llaman Primavé- 
ra de Sevilla, à cincuenta y ocho reales..... 
Cada vara de Primavéra de ornamentos ri- 
ca, à fefenta y cinco reales. VinLav. Molch. 
Cant.2. 04.4. 

Salieron d la luz que los avifa, 
Vefidos de una alegre Primavera, 
Los dos bermanos de la Griega Heléna, 
De varias flores la cabeza e 

PRIMAVERA. Metaphoricamente fe llama qual- 
quier cofa viftofamente varia, y de hermofos 
coloridos. Lat. Varietate vel colore fpeciofa, 
vei pulera res. 

PRIMAZGO. (.m. El parentefco que tienen en- 
tre sí los que fon primos. Lat. Confobrini,vel 

atruelis relatio , confanguinitas. CALD. Com, 
A Señora y la Criada, Jorn.r. 
Señor Primo, no fú agora 
mas largo en agradecerle 
el primazgO..m.smmenssm”»o ; 

PRIMEARSE, v.r. Darfe el tratamiento de pri- 
mos. Lat. Confanguinitatem urbané afectare. 
Zara. Dia de ficit. part.2.cap.4. Elta muger 
Je primeaba con fu marido, por lonar à gran 
fenora: y quando en la nobleza fuma fuera 
cíte lenguage acertado,en los que tienen me- 
nos quilàtes es monería ridícula, 

PRIMER. adj. de una term. Lo miímo que Pri- 
méro, de cuya voz es contracción , y le ula 
fiempre antepuefto à los nombres con quien 
lc junta. Ausr. Mon. lib. 8. cap. 22. Alsi lo 
alcanzó defpues, y tuvo en Efpaña efte pri- 
mér pronóltico del. SaLaz.Obr.Pofth.pl.237, 

Eres la primér mugér, 
que por via extraordinaria, 

trabes con arrojos de dueña, 
argamandijos de dama. 

El primér hombre del mundo. Plirafe con que 
ie pondera que alguno es excelentifsimo ú 
de cípecialitsima habilidad en la materia de 
que te habla, Lat. Faciiè prínceps. 

PRIMERA. (,£ Juego de náipes , que fe juega 
dando quatro cartas à cada uno : el fiete vale 
veinte y un puntos, el [cis vale diez y ocho, 
el ás dicz y feis, el dos doce, el tres trece , el 

uatro catorce , el cinco quince, y la figura 
diez. La mejor fuerte, y con que le gana to- 
do es el flux, que fon quatro cartas de un 
palo, delpues ei cincuenta y cinco, que fe 
compone precilamente de ficte, Íeis y ás de 
un paio , delpues la quinola o primera , que 
fon quatro cartas , una de cada palo. Si hai 
dos que tengan fiux, gana el que le tiene ma- 
yór, y lo mimo fucede con la priméra 5 pero 
fi no hai cota alguna delto, gana el que tie- 
pe mas puato en dos o tres cartas de un par 

Tom. V, 
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lo. Lat. Ludus chartarum fc diétus. Estres. 
cap.7. Defafiaronme à jugar à la priméra: y 
fàcando en lugar de tantos, cada uno un pu- 
ñado de doblas, las hicieron de refto. Corr, 
Cint, lib.3.£.130. 

Verdad es que ballé fu cafa 
parecida d mi apofento, 

una primera de filas, 

y un flux de almobadas de cuero. 

PRIMERAMENTE, adv. de modo, Anticipadas 
mente, antes de todo , con antelación y pre- 
ferencia. Lar, Primo. Risa. El, Sand. Fictt. 
de la Alcention. Porque primeramente apro- 
vechó efta glorioía fubida del Señor para ma- 
yor perfeccion de nueltra Fé. 

PRIMERIA. £.f. Lo mifmo que Primacía, que - 
es como ahora fe dice. Cormen, Hit, Segob. 
cap.31.6.12. Levantandole diferencia entre 
las Ciudades, fobre la primeria, determinó el 
Rey que nueftra Ciudad de Segobia juralle 
primero. Atv, Gom. Cant.1. 01.37. 

T porque no dió aquella fontál primería, 
Que es fecunda origen de Footer 

PRIMERIDAD. £. f. Lo miíino que Primacia. 
Es voz antiquada. Anv. Gom. Cant.2, Oct. 8. 

Autoridad tiene primero nombrada, 
Entre fu noticia y fu charidád; 

Mas por el tal nombre de primeridid 
No tiene effencia que fea mayorada. 

PRIMERIZO, ZA. adj. Lo que es primero, ò 
fc anticipa y prefiere à otro, Lat. Primus in 
aligua /pecie, Barsa. Coron, Plat.4. Por ti 
roudaré las noches del invierno con la llu- 
via, las del veráno con el bochorno, las de la 
primavera con los aires de Marzo, y las del 
otoño con las aguas primerizas dei Septiem- 
bre. Cerv. Viag, Cap.da 

Poéta primerizo; infigne empéro, 
En cuyo ingenio Apolo depofita 
Sus glorias para el tiempo venidéro. 

Primeriza. Se llama con efpecialidad la hem- 
bra que eftá preñada y pare la primera vez, 
Lat. Primipara. Herr. Hift.Ind. Decad.3.lib, 
4. Cap.17. Si era primeriza y acudia la vecina 
O parienta : y aunque parieflc dos hijos los 
criaba la madre. Arrar. part. 2. lib,3. cap. 1. 
Viendole preñada, y afligida como primeri- 
es hablando con otra lehora fu amiga, la 

iXO. 

PRIMERO, RA. adj. que fe aplica al número 
por donde le empieza à contar en orden. Lat. 
Primus. Prior, Marsan. Hit, Elp. lib.5. cap. 
14. El priméro que hizo roftro à la preten- 
fion del Rey fué el Obifpo Athaloco. Corn. 
Chron. tom.1. lib.r, cap. 8. Hizo lu priméra 
jornada nueítro foldado à la Ciudad de Ef. 
poleto. 

Primero. Se toma tambien por el principal en 
dignidad, en qualquier elpecic. Lat. Primus. 
Primas ferens. Barsab. Coron. Introd, £. 2. 
Mejoróte el tiempo, autentófe la baxéza de 
citas infelicidades, tan cobarde como debia, 
con el prófpero Reinado de aquel Philipo, 
quarto en numero, priméro en virtudes, 

Primero. Significa tambien excelente, grande 
y que fobreíale y excede à otros. Lat, Pri- 

o Bbb 
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eh Ov. Hift.Chil. lib.7.cap. 11. El efplen- 
dór de fu caía, la notória antigúedad y pol- 
feísion de la veneracion y eftima ,en que ha 
eftado fiempre entre las priméras de Elpaña. 

Primero. Significa aísimiímo antiguo, y que 
antes fe ha polleído ú logrado: y aísi fe dice, 
que uno fe reftituyó à lu priméra fanidad , ò 
al eltado priméro en que fe hallaba. Lat, 
Prior. Anterior. Cesveo.Gerard.part.2.difc.3. 
f.240. Bien fofpecho Señor, que no del todo 
fe habrán de vueítra memoria olvidado los 
felices tiempos de nueftra gt amiltàd. 

Primero. Ulado como adverbio , vale lo mil 
mo que Primeramente. Martan. Hit, Efp. 
lib.5. cap.4. Dexó de feguir à Atila, y ven- 
gar aquella muerte , por parecer debia pri- 
méro dar orden en las colas del nuevo Reino. 

Primero. Se ula tambien para contrapoficion 
adverfativa de alguna coía que fe pretende, 
O fe intenta: y atsi fe dice , Priméro pediria 
limofna que preítado. Lat. Priws. Potiàs. — 

PRIMERA IMPRESSIÓN, Aquel concepto ú noti- 
cia , con que uno fe (atisfice immediatamen- 
te, fin deteneríe à hacer reflexion y examen 
de fu bondad ò certidumbre. Ulate como no. 
ta de ligereza al que le dexa llevar fin re- 
flexion de ella. Lat. Prima frons,tis. L.Grac. 
Critic. part.2, Crif.11. No pareció del todo 
mal la paradoxa , efpecialmente á algunos 
de priméra imprefsión, y 3 otros de capricho, 

De buenasà priméras. Phrale adverb, que va- 
le al principio de la vifta ò entrada, Ò fin re. 

dro ni atencion à otra cola, Es del eltilo 
amiliár. Lat. Prima quaque occafione , vel 
facie, 

La priméra y cfla en tierra. Modo de hablar 
con que fe nota al que yerra lo primero que 
executa en qualquier linca. Lat. Canteriss in 
porta. In limine offendere. 

No teri el priméro. Phrafe con que fe pretende 
excular la accion de algun (ugeto , dando à 
entender que hai otros exemplares, 0 que el 
que la executa la tiene por coltumbre. Lat. 
Ne: primim boc fecit, vel faftum ef. 

PRIMICERIO, RIA. adj. que fe aplica à la per- 
fona que es priméra Ò fuperiór a las demás 
en fu linea. Es del Latiho Primicerius, Riga o. 
Fl.Sanct. Vid.de S.Elteban Protomartyr. Ayer 
celebramos el nacimiento en el mundo del 
Rey de los Mirtyres: y oy celebramos el 
dia en que el primicério y capitan de los Mir- 
tyres (alió del mundo. Corn. Chron. tom. I. 
lib.1. cap,16. A las influencias delte Sol de- 
bio el cípiritu de Franciíco la fecundidad de 
tantos hijos, que por humildes reconocen 
por Madre cipecial à la primicéria y macítra 
de la humildad. 

Primicerto. Ulado como fubltantivo , fe llama 
al Digaidid que en algunas Íglefias Carhe- 
drales ò Colegiales gob:erna el Choro,en or- 
den al canto. Es lo mitmo que Chantre ò Ca- 
pilcol. Hillale tal vez etcrito Primiclério, 
como fi le dixera el priméro ú principil de 
los Clérigos, por la fuperioridad y autoridad 
que goza en los que no fon Presbyteros. Lar. 
Primicerius, vel Primiclerius. ParT.1,tit.6.1.5. 
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E aun hai otras Eglefias en que hai Primicé. 
rios, que hin efte mifino oficio que los Chan- 
tres, E Primicério tanto quiere decir en La. 
tin,como priméro en el Choro. ManraN.Hift, 
Eip. lib.ro. cap.3. Que luego le hizo Primi- 
clério, 0 Chantre de 1 olédo,defpues Arzcbil 
po de Braga..... Bernardo, de Erimi:lério de 
Toledo fué Obilpo de Sigienza , y delpues 
de Santiago, 

Primicerto. En la Univerfidad de Salamanca 
es un oficio, que el dia de S. Martin de No- 
viembre de cada año fe elige por voto de 
los graduados , de entre ellos miimos , nom- 
brandofe tres años confecutivos Canonilta ò 
Legiíta, otro año Theólogo , otro Médico y 
otro Artilta , tegun la Conltitucion 6. de la 
Santidad de Martino V. à que correfponde el 
titulo 8, de los Eltatútos de aquella Univer- 
fidad. Goza durante el año de fu Dignidid 
el primer lugar defpues del Reétór y Maeí- 
treícuela, en las ficítas de Capilla , entier- 
ros de Graduados y fieftas públicas. Cuida 
privativamente del repartimiento de propí- 
nas en las ficitas de Capilla y agafajos de las 
fieltas públicas. Convoca por sí folo los 
Clàuítros que llaman de Primicério , tenien- 
do obligacion de obedecerle los Bedéles y 
Secretarios de la Univerlidad , en las colas 
que pertenecen à lu miniítério. Lat, Primi= 
CEP AS, 

PRIMICHON. (. m. Madexuela mui retorcida 
de feda floxa, de que lc hacen muchas , fur- 
tidas de todo género de colóres, y fitven re- 

larmente para los bordados que llaman de 
cdas, ú de imaginería, Lat. Tenuis metaxa /e- 
rica. PRAGM. DE Tass. año 1627. f.5. Cada 
libra de primichónes de colores, lelenta y qua- 
tro reales, ) 

PRIMICIA. f.f. El fruto primero de qualquier 
cola. Es voz Latina Primitia, e. PART.I. tir. 
19.1. 1. Primicia tanto quiere decir como 
primera parte, Ò la primera cofa que los ho- 
mes midieren ó contaren de los frutos que 
cogieren de la tierra ,ò de los ganádos que 
criaren, para darla à Dios: e por efto es lla. 
mada primicia. Corn. Chron. tom. 3. lib, 2, 
cap.37. Llena de confufion , hizo extrémos, 
vertió lágrymas, dió voces y fufpiros , ofre- 
ciendo las primicias de lu dolór a lo fenfi- 
ble. 

Primicia. Se llama tambien la oblación , que 
en elpecie de frutos le hace á Dios, en re- 
conocimiento de los primeros que fe cogen, 
Lat. Primitia. Navarr. Man. Cap. 21, n. 32. 
Las meímas preguntas fe pueden hacer de 
las primicias , donde por coltumbre fe pagan. 
FR.L.DE Gran.Compend, lib.2. cap.8. Tam- 
bien pecan contra eíte mandamiento los que 
no pagan cumplidamente los diezmos y pri- 
micias, 

Primicias. Por extenfión fe toma por los prin. 
cipios Ò priméros frutos , que produce qual- 
quiera cola no materiál, Lat. Primitie , arum, 
Rirab. Fl. Sanct, Vid. de Chriíto. Son las 
primicias de la gracia, y las flores que prece- 
den al fruto de las virtúdes, M.AureED, tom.T.. 

num, 
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num.142. Dió permillo fu altiísima Providens 

cia, para que el primér parto de Heva lleval- 

ra primicias del primer pecádo en el injufto 
aín. 

PRIMICLERIO. Veafe Primicério, 

- PRIMIGENIO, NIA. adj. Lo que es priméro 
engendrado d hecho. Es voz Latina que al- 
gunos dicen Primogénio. Lat, Primigenius, 
ayum. F.Herr. fobr, la Egl.2. de Garcil. Y por 
la immoderada temperatúra , le enfurecen y 
rabian : la qual enfermedad les es tan propria, 
que les viene de afeccion primogénia. PALOM. 
Muf. Pitt, lib. 2. cap. 11. $. 1. Por Divina 
providéncia fue lleyada à Roma elta Sagrada 
imagen, y primigénia de nueftro Salvador. 

PRIMILLA, i. £. El perdón de la primera culpa 
O falta que fe comete, Lat. Venia , vel remifsio 
pe. noxe quid prima fit. Grac. Mor. £.171. 

uchos , por efta miíma caufa de no fer calti- 
gados á menudo, tenian vergúenza de fer 
malos, y tomaban por principio para mudar 
fus coftumbres el perdón y primilla, que no el 
caltigo y la pena. I 

PRIMISSIMO , MA. adj; fuperl. Mui primo ò 
primorófo. Lat. Valdè primus , vel /pecio/us. 
Puewr. Conven. lib, 1. cap. 1. $. 1. Pueden 
cambiar los nombres fin alguna improprie- 
dad , y llamaríe el Hombre pequeño Reino, 
obra primifsima de la Omnipotencia de Dios; 
y el Reino hombre grande , admirable inven- 
cion de la providencia humána. 

PRIMITIVO , VA. adj. Lo que es priméro en 
fu línea, ò no tiene ni toma origen de otra co- 
fa. Es del Latino Primitivss. Risap. Fl.Sanét. 
Vid. de Chiíto. Los Santos Apóltoles le tu- 
vieron en fuma veneracion, y los Fieles fe 
preciaron de llamaríe Nazarénos en la pri- 
mitiva Iglefia. Saraz. ps MEND. Card.Taver. 
cap.22. Su primitivo nombre era Moraleja, 
y aísi fe llama quando la hizo Villa el Arzo- 
bifpo D.Pedro Tenório. I 

PRIMO, MA. adj. Lo mifmo que Priméro.L AG, 
Dioíc. lib.r. Prefac. Los quales de una mez- 
cla de las quatro calidides primas fon engen- 
drados. Ov. Hift. Chil. lib.5. cap.4 Y fi bien 
al principio comenzaron por la gente de pri- 
ma clafle, oy dexa de ufarlos folamente quien 
no puede. ME 

Primo. Significa tambien excelente, primorófo 
y dieltro en la execucion de alguna cola: y 
tambien fe llaman aísi las obras que cftan 
executadas con gran primór , delicadeza, ek 
méro y perfeccion. Lat. Primas. Elegans. Vit- 
1LALOB. Probl.Metr.35. Porque los Eltudian- 
tes no galten toda fu.vida en cftas fotilezas, 
que lon mui primas como telas de araña. Fr- 
GvER. Paíl. Aliv.2. Poco à poco ali oficial: fi 
bien nada primo , por afsiftir al arte involun- 
tário € impaciente. i I 

Primo. Se llama tambien el hijo del tio carnil, 
hermano del padre ò la madre : y efte fe llama 
Primo hermano, y lubíequentemente como 
fe figuen en grado: como legundo , tercéro, 
cc. Lat, Patruelis. Confobrinus, O'e. NAVARR, 
Man, cap.22. num.41. Dos hermanos, 0 dos 
primos loo parientes , porque ambos deícici: 

Tom Y, 
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den de otra tercéra. Riga. Fl. Sanét. Vid. de 
N.Señora. Y le traxo el exemplo de fu prima 
Elifabeth, que fiendo vieja y eftéril , habia 
concebido, 

Primo. En el eftilo feftivo llaman al negro Ò 
Etbíope. Lat, Nomen «Atbiopi jocosé impo- 
fitum. 

Primos, En eltilo familiar llaman à los Gran- 
des de Efpaña, por ler el titulo con que los 
trata el Rey, Lat. Primatus Hifpanici, 

Primo. En la Germanía fignifica Jubón, Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat,Thorax. 

Prima noche. Las horas primeras ò el princi- 
pio de la noche. Lat. Sub vc/perum. Ad ve/pe- 
ram. ÀMBR. Mor. lib. 8. cap. 29. Mando él 
luego à prima noche pregonar en lu Real la 
partida. ViLLaLO5, Probl.Metr.2. Unas veces 
tiene (la Luna ) lavela y guarda de la prima 
noche , y otras de la media noche , y otras de 
la madrugada, y otras de toda la noche. 

Prima rowsura. Preparación y difpofición para 
recibir las Ordenes. Es principio de ellas, y 
fe confiere cortando el Obifpo ò Prelído par- 
te del cabello , por lo que fe llamó afsi. Lar, 
Prima tonfura. 

Primo HERMANO. Metaphoricamente , vale fe: 
mejante , 0 mui parecido. Lat. Confimilis. 

A primafaz. Veale Faz. 

Danza prima. Cierta elpecie de báile que fe 
executa entre muchos, que enlazados de las 
manos forman un corro , haciendo (us mu- 
danzas al compás de una tonáda , que canta 
uno y profiguen los demás. Es proprio de los 
Afturiànos. Lat. 4/urum tripudium. 

Hilo primo. Cierta cípecie de hilo mui blanco 
y delicado , con el qual encerado fe coiéen los 
zapàtos delgados y curiofos. Lat. Film pri- 
mum. PRAGM. DE Tass. año 1627. f.8, Cada 
libra de bilo primo con que fe coten los zapà- 
tos, á quatro reales. 

PRIMOGENITO, TA. adj. que fe aplica al hi- 
jo que nace priméro, Es voz Latina Primoge- 
nitus,i, Recor. lib. 5. tit.7.1. 12. Y los hijos 
que tuviére , varones y hembras , y los del- 
cendientes de ellos y de ellas, afsi primogé- 
njtos, Como fegundo , tercero y quartogeni- 
tos y de alli adelante........ no puedan fuceder 
ni lucedan en los Reinos , Eltados y Señorios 
de lu Mageltad Cathólica, Cast. SoLorz, 
Epit. del Rey D. Pedro, pl.42. Siendo la he- 
redéra legítima la Reina de Aragón, como hi- 
ja primogènita del Rey Manfrédo. 

PRIMOGENITURA. (. f, La dignidád , prero- 
gativa ú derecho del primogénito. Lat. Pri» 
mogenitura. FLoRENC. Mar. tom.2, Serm.1, de 
la Natividád. Punt.4. Porque la hermandád, 
y mas la primogenitúra lo pide afsi.......y pues 
elta Señora es nueftra primogénita , fu miíma 
primogenitúra nos dà derecho , y debe dar fe- 
gura confianza, para acudir à ella en qualquier 
necelsidad nueftra. VaLpiv. S, Jofeph, Cant, 
18.04.12. 

Effa , que al que vendió por la comida 

El mayorazgo y primogenitúra, 

Hizo buftar para perder fu vida, 

Al que Labán desbalijar procura, 
Ébb 2 PRL 


380 PR 

PRIMOPRIMUS. Voz Latina que en Cafte- 
llano fe ula en el miímo fignificado para ex- 
plicar el primer movimiento del ánimo , que 
obliga à executar algo fin libertád. I 

PRIMOR.f. m. Deltreza , habilidád ,e(méro ò 
excelencia en hacer decir alguna cofa. Lat. 
cie elegantia. Artificij concinnitas. ACOST. 

it, Ind. lib.g. cap.37. Y mirandolas fu Ma- 
geltad , dixo que no habia vifto en E tan 
pequeñas cota de mayor primór, SYLVEST+ 
Proflerp.Cant.8.0ct.4. 
Con la cofhúra divertida pd 
Mas fon de joyeria fus labóres, 
Que como all la luz es tan efcáfa, 
No la dexa que ufe fus primóres. 

Paimór. Se toma por el milmo artificio y her- 

mofura de la obra executada con él. Lat. Arti- 
cum Concinnitas Politura. h 

PRIMORDIAL. adj. de una term, que fe aplica 
al principio fundamentál ò primero de qual- 
quier cola. Lat, Primordialis. MANER. Apolog. 
Cap.21, Moltrandofe palabra primogénita de 
Dios, primordiál principio de las colas , con 
efpicitu , razón y poder. 

PRIMOREAR. v.n. Hacer primóres, Ufafe en- 
tre los que tocan intrumentos, para exprellar 
que tocan de idéa y phantalia. Lat. Peritè ope- 
rari, fides pu!fare. 

PRIMOROSAMENTE. adv. de modo. Dicítra 
y perfectamente , con delicadeza , excelen- 
cia y acierto. Lat. Ajffabré. Concinnè. Elegan- 
ter. Sois , Hift, de Nuev. Eflp. lib.3. Cap.13. 
Cuyo pavimento , enloíado primorofamente 
de varios jafpes , guarnecia por todas partes 
un pretil con fus alménas, retorcidas à ma. 
nera de caracóles. RegoL1.Ocios, Eglog.3. 

En el cayado primorolamente 
Un efcollo efeulpi , que contrafiaban 
El viento y mar con procelofa guerra, 

PRIMOROSISSIMO , MA. adj, luperl, Mui 
primorófo. Lat. Valde elegans , concinnus , vel 
afabré facts. Zanar. Hitt. del Emper. Com- 
modo. Primorsfifiimas colas pientan la codi- 
cia y la ambicion , hacen peregrinos difcuríos 
en la idéa, 

PRIMOROSO , SA. adj. Excelente, delicado 
y perfecto. Lat. Afabrè fadius. Elegans. Con 
cinuus. Sois , Hitt, de Nuev. Elp. lib. 3. cap. 
10. Cuya primorófa diltrivucion procuraba 
obícurecer la riqueza con el artificio, 

P rimoróso. Vale tambien dieftro , experimen- 
tado, > que hace ú dice con perteccion aigu- 
na cola. Lat.Peritas, 

PRINCESA, f.£ La mugér del Principe , o la 
que por si goza Ò poílee algun Eltado, que 
tenga el titulo de Principado. Lat. Princeps 
femina. 

Princesa. Se llama en Efpaña la hija del Rey 
immediata luceflora del Reino. Lat. Primoge- 
nita Regis fila princeps. SALAZ. DE MEXD. 
Dign. lib.3.cap.24. Doña label hija del Rey 
D. Juanel ll. y de la Reina Doña lubél tu 
fegunda muger , fue jurada Princéfa , fucel- 
fora deltos Reinos, en la venta de los Toros 
de Guifando. 

PRINCIPADA. £.£. Acción de autoridid , ò 
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fuperioridád , executada por quien no debe, 
Lat. Principis vel principatus iadtantia. . 

PRINCIPADO. í. m. La dignidad de Príncipe, 
Es del Latino Principatus , ús. Marm. Del- 
cripc, lib.2. cap.19. Y para aflegurarle mas, 
le envió las infignias del Principado y que fon 
una elpàda y los landilos ò alcorques del falfo 
Prophéta, 

PRiNciraDo. Significa tambien el território ò 
Pueblos de que es Señor el Principe. Lat, 
Principis ditio. Pr'acipatus, Gi. Gonz. Theat. 
de Oviedo, pl.149. El Gubernadór del Prin- 
c'pado mando al Obitpo.......falieíle del Prin- 
cipado: y por evitar elcàndalos talió y fe fue 
à Noreña , cabeza del Principado. Cast. So- 
LORZ, Epit. del Rey D.Pedro, pl.15. Afsimif- 
mo convocó los Confejos de las Ciudades y 
Villas de Aragón, con algunos del Principádo 
de Cataluña. 

PRiNCiPADO,. Significa afsimifmo la primacia, 
ventája 0 fuperioridid con que una cofa ex- 
cede , en alguna calidad, á otra con quien fe 
compára. Lar, Principatus. Lac. Diotc. lib, 1. 
cap.137. Entre las ciruélas de Elpaña tienen 
el principádo aquellas que le dicen de Monge. 
Ficuer. Var, not. Varied. 5. Sin controver. 
fia grangeó Homéro cl principído entre to- 
pr los Poétas de todas las Naciones y edá- 

ES. 

Principanos. El tercer Choro de los Efpiritus 
Celeítes, y tercero de la ínfima Gerarchia. 
Lat. Prineipatus. Onozc. Memorial del amor 
lanto , part. 2. cap.27. Tambien los Principá- 
dos de la tercéra Gerarchia , viendo que el 
Señor del mundo lleva fu imperio en los 
hombros , à la falida de Jeruíalen una cruz 
acueítas, le efpantan. Niezremp. Devoc, de 
S.Miguel, cap.12. Los Principádos fon el mas 
alto orden de la priméra Gerarchía , prefiden 
à los Angeles y Archàngeles , y lu empleo es 
guardar Reinos, 

PRÍNCIPAL. adj. de una term. Lo que tiene 
el primer lugàr y eltimacion, y fe antepone 
y prefiere à otras cofas. Es del Latino Princi- 
palis, is. Lat.Precipuas. Mara. Deferipc.lib.1, 
cap.9. La barra delte rio es tan dificultofa 
de entrar con navíos , que los moradóres la 
tienen por defenía principal contra las armá- 
das de los Chriftianos. Frac. Drog. de Ind, 
Difc, del Ambar. El qual uto ha llegado hal 
ta nototros, por ler tan cordial y confortativo 
de los miembros principá:es. 

PRINCIPAL, Significa tambien iluítre y efclare- 
cido en nobleza. Lat. Primarius. In primis 
nobilis, Amur. Mor. lib. 8. cap. 13. Veele 
claro como efte Pacieco y fus hijos eran ge- 
nerolos y bien principáles , por nombrarlos 
Valerio Maximo tan delcuidadamente como 
gente mui conocida. Rrrap. El, Sand. Vid. 
deS, Fulgencio. Aqui hizo otro Monafterio, 
en un lugár améno y comodo , que le ofre- 
ció un Caballero liamado Sylveftre , gran 
Chriftiano y principal en aquella Provincia, 

Principal. Se dice aísimilino del que es cl pri- 
mero en algun negocio, 0 en cuya cabeza cl- 
tá. Lat. Precipuus dominas. 

Prin- 
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Paruciraz. Se llama lo que dice relpeéto à fi 
acceffório,y tiene el primer lugár. Lat. Prin- 
cipaliz. 

Priscirar. En las obligaciones y contrátos fe 
llama el caudál que primero fe atiende, y 
tiene acceflório, réditos ò coftas. Lat. Caput, 
Principalis fors, vel fumma, 4. 

Cala principál. Se llama la que es grande, ref 
paño de las demás del pueblo. Lat. Precipua 
vel magnifica domus. 

Quarto principál. Se llama en las cafas el que 
eltí al primer fuelo. Lat. Domús prima con- 
tignatio. 

PRINCIPALISSIMO,MA. adj.fuperl. Mui prin- 
cipál. Lat. Precipuus valdè. MORET , Annal, 
lib, 10. cap.3. num.4. Atravelando el Duero, 
fe echó con fu campo fobre la Ciudad de Za- 
móra, principal'ftima en aquel Reino. Parr» 
Luz de Verd. Cath. part, 1, Plat. 2. Efta es la 
tercera y principalif.ima razón de ponernos 
el nombre de los Santos y Santas. 

PRINCIPALMENTE. adv. de modo. Primera- 
mente, antes que todo, con antelacion y pre- 
ferencia. Lat. Principaliter. Prefertim. Prací- 
pué. Lac. Diofc. lib.1. Prefac, Corrobora el 
eltómago y los vitáles etpíritus, al qual efec- 
to es principalmente apropriada. M. AcregD. 
tom. I. num. 232. Y era juíto que fe diefle 
por mas obligado, para accelerar elta vení- 
da, de los ruegos y peticiones de aquella 
criatúra por ag ri aprenents venia, 

PRINCIPAR. v.n. Mandar, dominar, ò regir 
como Principe, Es voz antiquada. Lat. Prig- 
cipari. SaNTiLL. Prov. Introd. Cuya magní- 
fica Períona + Real Eltido , en uno con los 
bienaventurados Príncipes y Señores, el fe- 
ñor Rey Padre vueftro, la fefiora Reina vuef- 
tra Madre, la Sancta Trinidad por luengos 
tiempos prolpére , € bienaventurados dexc 
vivir e principar, 

PRINCIPE. f. m. El primero y mas excelente, 
fuperiór ó aventajado en alguna cola, Es del 
Latino Princeps, cipis.Sataz.oe Meno. Dign, 
Hib.3. cap.23. En el nuevo Teftamento es lla. 
mado S. Pedro Principe de los Apoltoles : en 
S. Marcos hai memoria de los Príncipes de 
Galiléa, en S. Matheo y S. Lucas de los Prig. 
cipes de los Sacerdotes. a: 

Principe. Por antonomàfia fe llama el hijo 
primogénito del Rey , heredero de fu Coró- 
na. Lat. Regni Princeps Regis Ea SIGUENZ, 
Hift. part.3. pad ditc. 15. El año de 1588. 
figuiendo el curfo acoftumbrado,vino ci Rey 
aqui à tener la Semána Santa , traxo contigo 

- à dus hijos, y quando celebró el Mandato 
quifo que le ayudafle el Príncipe. SALAZ. DE 
Meno. Dign. lib, 3. cap. 23. Segun elto fué 
mui buen acuerdo dar elte alto titulo de 
Principe à los hijos mayores de los Reyes, 
pues lon los primeros en la fucefsion de fus 
Reinos. 

Princires. Se llaman tambien los Grandes de 
algun Reino ò Monarchia , que fon los prin- 
cipales, y tienen el primer voto en el mane- 
jo ú gobierno. Lat. Primates. Proceres. Opti- 
mates. Nuñ. Empr. Dedicat. Procuré ceñig 
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en él, fi no la expreísion clara, las breves fe- 
ñas de las virtúdes que deben refplandecer 
en el ánimo de un Principe de la Iglefia. 

Principe. Se toma afsimifmo por el Soberáno. 
Lat, Princeps. B. Meno. Polit. lib.2. cap.6. El 
blanco à que ha de affeftar todos fus cuida.” 
dos el Principe y el Gobernador de la Repú- 
blica , es la vida dichofa de los fúbditos, 
Parr. Luz de Verd. Cath, Plat.7. de la Penit, 
No hablo de los pecídos de omifsion en los 
Príncipes , Prelàdos , Jueces ni Miniftros de 
Jutticia. 

PRixcrmeg. Dignidad, diétado ò título de ho. 
nór que din los Reyes. Lat. Princeps. 

PRINCiPE DE LA SANGRE, El que del fami- 
lia Real de Francia, y puede fuceder en el 
Reino. Lat. Princeps regio fanguine genitus, 

Portaríe como un Príncipe. Phrafe con que fe 
ri a que alguno fe porta con fiutto, mag- 
nificencia y aparáto. Lat. Principis pa 3 
centiam oflendere, jadtare, 

PRINCIPEL A, (Principéla) L£. Texido de lana, 
que fe fàbrica en Inglaterra , al modo de la 
lamparilla, pero algo mas fino,y que hace un 
género de granillo. Suele fervir para veftidos 
de mugéres ó capas de hombres, Lat.Tela /g- 
nea Anglica. 

PRINCIPIADOR. f.m. El que comienza à dá 
principio à alguna cofa. Lat. Inceptor. Co- 
MEND. fob, las 300. Copl. 118. Pythágoras 
Philófopho,principiadór de la Philofophia que 
fe llama Itálica, fué hijo de Menefarco efcul- 
pidor de anillos, 

PRINCIPIAR. y. a. Comenzar , empezar, dat 
principio à alguna cofa. Lat, Incipere. Initium 
dare. FR. L. vs Láow, Nomb. de Chritt. en el 
de Padre, Quando Chrifto refucitó, por el 
miímo cafo que él refucitó, te principió todo 
elto, en los que eftibamos en él como en 
nueftro principio. Arrar. part. 1. lib.r. cap.é, 
Que tan malos principios, era impofsible te- 
ner buenos fines , ni podia fucederme cofa 
buena, ni hacerfeme bien : y aísi fué , como 
adelante lo verás, que quando las cofas fe 
principian dexando à Dios, no fe puede elpe- 
rar menos, 

PRINCIPIANTE. parr.aQ.del verbo Principiar, 
Lo que comienza ó princípia alguna cofa, 
Tómafe regularmente por el fugeto que em- 

. pieza à aprender 0 exercer algun Arte ó fa. 
cultàd. Lat. Incipiens. Tyro. Novitius. Casr. 
Hiít. de S.Dom. tom.1. lib.1.cap.6. Al bien- 
aventurado Santo le parecia, que no cra mas 
que principiante y novicio en la virtúd. Ja- 
CINT, Pot. pl.283. Los mozos mas principian- 
tes declinaban à Mula , y en acabandola vol. 
vianla à repetir fin llegar à Dóminus, 

PRINCIPIADO, DA. part. paíí. del verbo Prin- 
cipiar. Lo afsi comenzado, empezado it dado 
principio. Lat. Inceptus. 

PRINCIPIO. f. m. Todo aquello por donde 
empieza alguna cofa. Es del Latino Princi- 
pium. Lat. Initium, Parar. Conq. de la Chin. 
cap.18. Elte es el General de los Cofirios, 
tiene el mifmo nombre , que el uno de los 
dos tyrános del principio de elta relacion,aun- 

I que 
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que no es el miímo. ViiLav. Mofch. Cant. ts 

Qa.7. 

Oy à la luz de la verdad enfeña. 

La bifloria à quien le dió principio y fin 
La pluma Arzobifpál de D.Turpín. 

PRiNcieros. Se llaman en la Univertidad de Al- 
calí los tres aétos que hacen los Theólogos, 
de una de las quatro partes del libro de las 
Sentencias, delpues de la tentativa , y fe lla- 
man primer principio, fegundo principio , y 
tercer principio. Lat, Principium in Acade- 
mia. 

PaiNcieros. Llaman tambien las primeras pro- 
poficiones , ò verdades por donde le empic- 
zan à eltudiat las facultades , y fon los rudi- 
mentos y como fundamentos de ellas. Lat. 
Elementa. Rudimenta. 

Principios. Por extenfion fe llaman las máxi- 
mas particulares por donde cada uno ferige 
para fus operaciones ú difcuríos. Lat. Prin- 
cipia. 

Princirio. Se llama afsimiímo la razón funda- 

 mentál fobre la qual fe procede , difcurrien- 
do en qualquier materia. Lat. Principiem. 
Fundamentum. Tora. Philof. lib.1. cap.1. El- 
ta es regla generil y principio mui aflenta- 
do en los ojos de los Philófophos morales. 
P. SANT. Ter. Int. Amig. Conf. 3. Mot. 2, 
De aqui puedes inferir por otro principio, 
quan vil es la condicion de las cofas del 
mundo. 

Priscipro. En la Philofophia es qualquier en- 
tidád que entra con otra en la compolición 
del ente. Llimaie tambien conítitutivo, Lar, 
Principium. Confiitutivum, 

Principro. Se toma tambien por la cauía efi- 
ciente produétiva de alguna cola,9 por a1que- 
llo de quien otra cola procede de qualquier 
modo, Lat. Principium. Caufa. Risao. El. 
Sand. Fielt, de la Santifsima Trinidad. El Pa- 
dre es principio del Hijo, y no nace de otra 
períona, y el Hijo es engendrado de folo el 
Padre, y con el miímo Padre es principio del 
Elpiritu Santo. 

Priscipros. Entre los Philòfophos le toman 
regularmente por aquellas cofas que ditcur- 
ren entran primeramente en la compoticion 
de rodos los entes , y en que ultimamente fe 
refuelyen : los quales fon varios en calidad 
en número , fegun las varias elcuclas. Lla- 
manlos tambien primeros principios y prin- 
cípios elementáles, Lat. Principia. Elementa, 

Principios. Se llaman comunmente aquellas 
colas comeftibles que fe ponea en las melas 
et: empezar à comer: como es cl melón, 

os bizcochos en vino, y otras cofas femejan- 
tes: y por extenfion fe dice afsimilmo por 
aquellos primeros platos que fe firven antes 
del cocido, Lat, Prime menfe. Barvao. Co- 
ron. Plat.1. Sirvieroníe platos de principios: 
y eltos fueron feguidillas, villancicos y glof 
las, porque todas ettas compoticiones fon tá. 
ciles y delcitofas como las frutas, 

Princirros.Liaman los Impreílores todos aques 
llos tratidos ò partes, que le ponen antes de 
entrar en la materia fubitancial del libro, co, 
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mo aprobaciones, dedicatorias, licencias, Rec, 
Lar. Priucipia voluminis, 

PRINCIPIO QUIEREN LAS cosas. Modo de ha- 
blar con que fe exhorta à refolverle à em- 
pezar Ò proteguir alguna cofa , que le teme 
O fe duda, fi fe conteguirá ú logrará. Lar. 

Dimidium fióHi qui bené corp:t babet. 

Al principio. Mudo ajiverb. que vale al empe- 
zat alguna cola. Ulale muchas veces en plu- 
ràl. Lat. Initio, 

Dar principio. Phrafe que vale empezar à ha- 
cer alguna cota. Lat. /nitium dae. Incipere, 
Del principio al fin. Phrale adverb. que vale en- 
teramente ú del todo, en las colas fucefsiyas, 
Lat. A capite ad calcem. De primo ad ultimum. 

Tener , tomar ú traher priscipio. Phrate que 
fuera del fentido recto, que es empezar : va- 
le proceder Ò provenir una cola de otra. 
Lat. Originem ducere, trahere. 

PRINGAR. v.a. Untar con pringue alguna co- 
la, Lat.Pingued'ne intingere. LAZAR.DE L'ORM. 
cap.2. Ya que la longaniza habia pringado, y 
comidofe las pringadas, ficó un maravedí de 
la bolía, y mandome que fucile por el de vi, 
no à la taberna. 

Princar. Manchar con pringue. Ufafe regu. 
larmente como verbo reciproco. Lar. Pin. 
guedine fedare. 

Prixcar. Significa tambien caftigar ò maltras 
tar à uno ,echandole lardo ò pringue hir- 
viendo. Es caftigo que regularmente fe folía 
hacer con los etclavos. Lat. Ferventi piague- 
dine urere, cruciare. Fr. L. ve GRAN. Symb, 

art.s. trar,2.Cap. 19.5. 4. À unos arraltra. 

an atados à las colas de los caballos, á otros 
pringaban con pez y azéite hirviendo. Fon- 
sec. Vid. de Chriít. tom,t. lib, 1.cap.11. Ima- 
ginàd una feñora de fu colecha mui noble, 
que provocada con demafias infufribles y ex- 
ceflos no tolerables, envilte con una efclava, 
y ella miíma por iu pertóna la prinza. 

Princar. En cl eftilo familiar vale herir , ha- 
ciendo fangre. Lat. Pungere. Ferire. 

Princar. Vale tambien tener parte en algun 
negocio ú dependencia. Lar. Intereffe. Partes 
babere, 

Pxrincar. En fentido metaphórico vale indu- 
cir alguna nota en la fama o langre, Lat. Ma- 
culare famam, vel obfiurare, 

Princarse. Metaphoricamente vale intereffar- 
lc indebidamerte en alguna cola, que elta- 
ba pueíta à lu cuidado u agencia. Lar. Qua/u 
vel lucro fadari. 

PRINGADO, DA. part. pafl. del verbo Pringar 
en lus acepciones. Lar. Pinguedine illitus, Man 
eulatus. Jacint. Por. pl.220. 

Echóle mano a la moza, 
y ella que fe vió pringada, 
entre los brazos de Pan, 
qual torrezno en rebanáda, 
CIÓ UOCES.anoonsnovenonsaninmens 

PRiNGADA. Ulado como tubítantivo , fignifica 
la rebanàda de pan empapada en pringue, 
Lat. Panis planities lardo intincia , vel pingues 
dine. Jacint.Por. pl. 235. Sacó los bigó- 
tes de entre una rebanáda de pan à masé- 

ra 
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ra de pringada. Quev. Mul. 6. Rom, 184 
Mas quando ¡legó el tocino 
buvo grande fentimiento: 
y pringados con pringadas, 
un rato fe enternecieron. 

PRINGON. í.m, La accion de mancharíe con 
pringue , O la miíma mancha contrahida con 
ella, Lat.Pinguedinis macula. . 

PRINGON , NA. adj. Puerco, fúcio y lleno 
de gralla o pringue. Lat, Spurius. Pinguedine 
fadatus. Quev. Fort. Oro dice el pringón que 
hará de la baíura y del hierro viejo, y eftá 
veltido de torcidas de candiles. . 

PRINGUE. (amb. La grafía, fubítancia O xugo, 
que fe (ale del tocíno ú otra cola craflà , apli- 
cada al fuego, Es del Latino Pingue,is. PONC, 
Quar. tom. 2. Difc. 10. $. 8. Mas oid , que 
dia vendrá en que eltas vacas gordas las pon- 
gan en afladóres y en ollas, donde fe les 
set 3 la pringue y la groflúra , mal que les 

ele, 

psa Por extenfion fe llama la fuciedid, 
gralla ò porquería , que le pega à la ropa ú 
otra coía, Lat, Spurcitia. Immunditia, Sordes, 
Quev.Mul.6.Sonet.42. 

Si vieras que con byefo blangueaban 

Las albas azucénas , y á las rofas 

Vieras que por bacerlas mas bermofas, 

Con Rua príngues las umtabam — 

PaiNGuE, Se toma tambien por el acto de prin. 

ar. Lat. Pinguedine cruciatio , uffio. FONSEC, 
Vid. de Chrifto, tom.1. lib.2, cap.4. Quando 
el eíclávo ha huido , no oía parecer delante 
de fu feñor , con el miedo de los azótes y 

ringue. Parr. Luz de Verd. Cath. part, 2. 
Pues. Qué conciencia tienen, qué alma, 
amos que tal permiten ? tanta ocafion, tan 
manificíto peligro, y luego Quien penfiraé 
y luego los azótes y los pringues £ Tu, amo, y 
tu, ama , eres quien los mercce , y quien los 
llevará: O! y nofea en el infierno. a 

PRIOR. í. m. El fuperiór O Prelido ordinario 
del Convento , en algunas Religiones , comó 
la de Santo Domingo , S.Agultin , el Carmen, 
S. Gerónymo y S. Juan de Dios. En otras es 
el (egundo Preládo , porque el primero tiene 
el título de Abád : como en las de 5. Benito, 
S. Bafilio, S.Bernardo y los Premonftratenfes. 
Lat. Prior. Canobiarcba. PART. 1. Ut. 7. 1. 16, 
Priór tanto quiere decir como primero : cà 
en el Logár donde hai Abad , el es primero 
defpues del. Risap. Fl. Santt, Vid. de S. Rei. 
mundo. El Santo, fin faber elte mandàto del 
Rey, una noche delpues de Maitines , to- 
mada la bendicion del Priór de fa Conven- 
to , fe fue al puerto de la Ciudad de Ma- 
lorca, 

Priór. Se llama tambien el fuperiór de qual- 
quier Conyento de los Canónigos Regláres 
y de las Ordenes Militares de Santiago , Ca- 
latrava , Alcántara y Montéía, Lat.Prior. An- 
tifies. ESTABLEC. DE SANT. tit. IO. Cap. LI. 
Mandamos que el Priór de nueítro Convento 
de Uclés , haga elcribir el proceffo y orden, 

ue en elte Capitulo ha habido. Deriw. DB 
diia tit,5. Cap-11. Que el Priór.....nOMx 
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bre y feñale hofpedéro y ropéro en el Con- 
vento, en cada un año, 

Priór. Es tambien una Dignidad que hai en al- 
gunas Iglefias Cathed:ales: como el Priór de 
Lugo, Priór de Olina. Lat. Prior, 

Priór, Llaman en algunos Obifpados à los Pire 
rochos ò Curas, Lat. Prior, 

Pxiór. Se intitula tambien el que es cabeza del 
Confulido eftablecido ea Andalucía ( como 
los que habia antiguamente en Burgos y Vil. 
vio) y es para la ditpoticion del defpacho de 
las Flotas y Galeónes , y demás colas tocan- 
tes al Comercio de Indias: el qual eftiba en 
la Ciudad de Sevilla y al prefente refid.: en la 
de Cadiz. Y lo miímo es en los Contulidos 
que hai en Lima y en México para el mifino 
efecto, Lat. Prior. Recor. lib, 3. tit. 13. Lt. 
cap.1. Damos licencia, poder y facultad y 
Juriídiccion á Priór y Cónfules de los Merca- 
déres de la Ciudad de Burgos.........para que 
tengan jurifdiccion de poder conocer y co- 
nozcan de las diferencias y debites que hu- 
viere entre Mercadér y Mercadér y fus com- 
po y fatóres, Recor. DE INo.lib.g.tit.46, 
«1. Mandámos que fe conterven y continúen, 
como ahora eltin fundados ( los Confulidos 
de Lima y México) v el Priór y Cónfules 
ufen y exerzan la juriídiccion de lus oficios, 
conforme à las leyes delte titulo, 

Priór. En lo Efcoláítico fe dice lo que precede 
à otra cola en qualquier orden. Lat. Prior, 

Gran Priór. En la Religion de $. Juan es Dig. 
nidad fuperiór à las demás de cada lengua, 
Lat. Magnus Prior, 

PRIORA. 1. f. LaPreláda de algunos Conven- 
tos de Religiotas. Eu algunas Religiones es la 
fegunda Prelida , que tiene el gobierno y 
mando , defpues de la principal. Lat, Anti 47 
ta. Sant. Ter. Fund. cap. 29, Aunque la 
Prióra de nucítro Monalterio de Valladolid 
me importunaba , no podia períuadirme , ni 
hallaba principio. 

PRIORAL. adj. de una term. Lo que toca ò 
ertenece al Priór o Priora. Lat. Prioralis, 
STABLEC+DE SANT, tit.12, Cap.7. Lucgo que 

el Priór tomire la poitetsion de fu Dignidad 
Priorál , haga, juntando fu Capitulo, la elec. 
cion del dicho Vicirio General, para la Pro- 
vincia de Leon en Extremadura. 

PRIORATO. f. m. Eloficio, Dignidad ò em- 
pléo del Priór , Ò Prióra, Lat, Prioratus, 
Casr. Hilt. de Santo Dom. tom. t. lib. 3. cap. 
44. Cinco años folos pudo fuftir el Santo va- 
rón el Prioráto: y con gua negociación y 
aun lágrymas, alcanzó del Provinciál licen- 
cia para dexarlo. Manr» Vid. de Ana de 
Jefus, lib.2. cap.3. Primero que aceptafit el 
Prioráto , porque no la obligaflen à que- 
daríe ella , hizo renunciacion de la'Regla mi- 
tigada, 

Priorato. Se toma por el diftrito à território 
en que tiene juriídiccion el Priór, Lat, Prio- 
rats. Prioris ditio. Estágrec. DE SANT. tit. 
12.Cap.g. Mandamos que los Prióres de Ucles 
y S. Marcos, en el primer año de fu triennio 
trahigan Obifpos , que adminiítren el Sacra. 

men- 
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ol de la Confirmacioni en todos los Lux 
gáres de fus Priorátos, o. . 

PRioRaro. Se llama en la Religion de S,Benito 
una Cafa en que habitan pocos Monges, per- 
tenecientes à algun Monaltério principal, cu- 
yo Abád nombra el fuperiór inmediato que 
los gobierna , llamado Priór. Lat. Canobium 
minus ad aliud pertinens. Y er.Chron.Año 676. 
cap. único. Les mandó ( para que con mas 
particularidad firvieflen a Dios ) que edifical- 
fen una celda ò Prioráto aparte, que fucílc 
conveniente para fus fantas ocupaciónes....Lo 
tercéro fe colige de las palabras del Autór ar- 
riba alegado, el fin que tuvieron nueftros 
Padres antiguos de hacer Priordtos, a quienes 
llamaban Celas. es 

PRIORAZGO. f. m. Lo mifino que Prioráto, 
ESTARLEC. DE SANT. tit. 12. Cap. 13. Y el 
Priór que lo contrario hiciere fea lufpendido 
del Priorazgo por un año. AraL. Caid. de 
Princ. lib.10.cap.14. Diofe á la Caballería de 
los Templários , en la qual fue Prior de un 
Priorazgo mui tico. 

PRIORIDAD. f.£ Anterioridád de una coía 
reípecto de otra , ò en el tiempo ò en cl or- 
den. Lar. Prioritas. Asriz , Phulol, lib.2, cap. 

3. He dicho todas las cofas criadas......y que 
no tiene cofa comun con cllas , fino propor- 
cionadamente , y con orden de prioridád. 
SoLorz. Polit.lib.3. cap.10. En lostéudos..... 
no fe mira tanto la prioridád de la data, co- 
mo la inveltidura y pollefsion y aprehention 
de ellos. 

Prroriman. Entre los Philofophos esla ante- 
rioridàd O precedencia de una cola 4 Otra, 
que depende ò procede de ella, y no al con- 
trário. Lat. Prioritas. HorTENs. Mar. t. 63. 
No fe hará nueva elta Dodtrina........al Philo- 
fopho , que mira en fus prioridádes delnudar 
la luz. vn 

PRIORIDAD DE NATURALEZA» Es la anteriori- 
did, ò precedencia de una cola retpecto de 
otra , precilamente en quanto es ciuía fu- 
ya, aunque exiltan en un milmo inltante de 
tiempo. Lat. Natura prioritas.. 

PRIORIDAD DE ORIGEN. Thcologicamente es la 
que fe contidéra en las Pertonas Divinas , en 
quanto una procede de la otra, que tiene 
elta prioridàd , y no al contrario : como cl 
Verbo que procede y nace del Padre, y el Pa- 
dre no procede de otra Pertóna. Lat.Ortginis 
prioritas. 

PRIOSTE. f. m. El Mayordomo de alguna 
Hermandad 0 Cofradia. Lat. Sodalitij erzono- 
mus. Cary. Quix, tom.2. cap.q3. Bien le hr. 
mar mi nombre, ( relpondió Sancho ) que 
quando fui Priofe en mi Lugar aprendi à ha- 
cer unas letras como de marca de fardo , que 
decian, que decía mi nombre, M.LsoN. Obr. 
Poet. tom. 1. pl. 38. Ala ficita de N. Señora 
del Rofario de Alcalá , y translacion al nue- 
yo tranfparente que labró Franciico Bravo lu 
Priofte, 

PRISCO. í. m. Efpecie de durazno , que no tie- 
ne la carne tan pegada al hueifo, y que facil. 

. mente le aparta. Hai varias diferencias de 
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ellos en tamaños y colóres. Lat, Malam per fin 
cum. Lac. Diofc, lib.1. cap.131. El prifco te 
ulurpó el nombre dedicado a todo el liná- 
ge, aunque corrompido de Pérlico. Acosr, 
Hitt. Ind. lib.4.cap.31. Tambien fe han dado 
bien duraznos y ius confortes, melocotónes y 
prifcos y albaricóques. 

PRISMA. í. m. term. de Giecomertría, Figura fó- 
lida contenida de varias luperficies planas, de 
las quales dos opueftas fon paraléjas, feme- 
jantes e iguales , y las demás paralelográmas, 
Lar. Prifma. 

PRISSION. (.f. La accion de prender, afir ò 
coger. Lat. Appreben/io. Captura. Recor. lib, 
2. Ut.6. i. 20. cap. 3. En parte donde los di- 
chos Alcaldes y Alguaciies puedan acudir à 
ellos para hacer las cantas , averiguaciones y 
prifsiónes que fe otrecicren, 

Prissión. Se llama alsimifmo la carcel, ò el 
litio donde le encierran y alfeguran los prel- 
los. Lat. Carcer. Cuftodia. Parr.7. tit.1.1.16, 
El ludgador debe catar que el acutado fea 
guardado,......0 metiendolo en la carcel, don- 
de pueda fer bien guardado: todavia Catan- 
do, que le den tal prifsión O guarda fegun 
que el home fuere. Niertun. Var. lluf, Vid, 
del P. Henrique Valpolo, $.4. Llegado pues 
à Eboraco , fue pucíto en la prifiión , donde 
eltuvo muchos dias, : 

Prissiónes. Se llaman tambien los grillos , ca: 
dénas y otros inftrumentos de hierro, con 
que en las cárceles te afleguran los delin- 
quentes. Lat. Vincula. Compedes, Y er. Chron. 
Año 907. Le lacó del Monaftério, y le echó 
en una carcel , con prifsiónes mui eltrechas, 
Risa. Fl. Sanét. Vid, de S. Felix Presbytero 
de Nola. Prendenle , carganle de pri/siónes y 
cadénas , y no habiendolc podido ablandar 
con dulces palabras y promeflas, le echaron 
en una carcel mui obícúra, 

Prissión. Se halla tal vez ufado por lo mifmo 
que Priísionéro 5 pero en clte fentido no tie- 
ne ulo. Furxm. $. Pio V, £.69. Hicieron prif- 

. Jiónlos Italianos à Monficur de Afier, General 
dela Infanteria del Almirante, 

Prission. En la caza es el ave Ò animal, con- 
tra la qual le lanza el halcón: como las lie- 
bres, conéjos, gruas, cigueñas , ánfares bra- 
bas, garzas, avutardas y otras femejantes, 
que le prenden, ò en tierra , Ò en agua, Ó mui 
cerca de ellas, por los azóres O halcónes. 
Dicele tambien Presion. Lat. Prada. Aval, 
Ceirer.f,24. Otro ti quando tu falcón tomare 
alguna prifsión , afsi como garza ú otra prif- 

Jión tobre que le has dado de comer, no le de- 
xes ra po 

PRissióN. Se toma tambien por la atadura con 
que eftin prelias las avcs de caza. Lat. Vin- 
culz. Ligamen. Compedes. Crenr. Vid. de S, 
Borja, lib.2.cap.2.$.2. No folo mientras fue- 
ran en las alcándaras y en las prifsiónes , ino 
deipues que delenlazadas de las pihwélas y 
lueitas ciméras , vuelan libres, 

PRissióN. Por extenfion fe llama qualquiera 
cola que ata ú detiene phyficamente. Lar. 
Vinculum. Ligamen. 

Pris- 
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Prissión. Metaphoricamente fe llama lo que 
une eitrechamente las voluntades y afectos, 
Lat. Vincalum. 

PRISSIONERO. f.m. El foldido que fe toma 
o aprehende del encmígo, en alguna batalla 
O funcion Militáz, quando no fe hacen efclà- 
vos. Lat. Captus, Captivus. Manrm. Delcripc. 
lib.2. cap.23. Le envió fus Embaxadores con 
muchos pretentes, rogandole que no paflafic 
adelunte, y que le dieíle los prifiionéros que 
tenia cn lu podér, CaLp.Com. Con quien 
vengo vengo, Jorn.r. 

essresccancononooonveso Llegó d E 
el Duque, y con muchos riegos 
cercle, le perfuadió 

que fuelfe he prifsionéro. 

Prissionero. Por extenfion fe dice del que ef- 
tá como cautivo de algun afecto u palsión. 
Lar, Captivas. 

PRISSIONERO DB GUERRA, El que fe entrega al 
vencedór,precediendo capitulación. Lat. Bel- 
lo captus, vel pacto traditus, 

PRISTE. (.m. Peícado cetàceo mui femejante 

+ ala ballena, en el cuero, colór y carne, como 
tambien en las partes internas , aunque es 

- menor que ella, Tiene el hocico largo y mui 
duro, lleno por una y otra parte de largas y 
agúdas puntas , con las quales corta quanto 
le le pone delante, como una fierra. Es mui 
velóz y ligero, y con la ficrra de fu hocico 
corta y divide las aguas. Es del Latino Pri- 

: Pis, que lignifica lo miímo. Huenr. Plin, lib. 

- 9.Cap.4. Tambien al Prife fuclen llamarle 
Ballena, por la grandeza de fu cuerpo. 

PRISTINO, NA. adj. Primero en antigúedad, 

. Es del Latino Prifiinus, a, um, que fignifica 
lo miímo. 

PRISUELO. f.m. El frenillo ò bozo que fo 
echa à los hurónes, para que no puedan mor- 

: der 0 chupar la fangre à los conéjos. Lat. 
Oris afirictio. Frenum.EspiN.Art.Ballelt.lib,2. 
cap.41. Otros los echan fueitos,y con un pri- 
fuélo en la boca, y ponen à la puerta de la 

- vivéra una redecilla que llaman capillo, 

PRIVACION, í.f. El acto de defpojar, impedir 

- Ò privar. Viene del Latino Privatio, que (ig- 
nifica lo milino, 

Privación. Significa tambien la carencia ò fal- 
ta de una cola , en fugeto capaz de tenerla, 

"Lat, Privatio. 

Privación. Significa afsimifmo la pena con 

: que fe defpotiec à alguno del empleo , cargo 
ú dignidid que tenia, por algun delito que 

ha cometido, Lat. Privatio. Cast. Hift. de S, 
Dom. tom.2. lib.1. cap.2. Ordenófe tambien, 
que un mes entéro dentro de la vacatura de 

- los Provinciales, no fe mudaílen los Electo- 
res de unas Provincias à otras, ni los caíti. 
gallen en privación de voz activa, 

Privación. En fentido morál fe toma por la 
aufencia del bien que fe apetéce y deíéa, 
Lat. Privatio. Orbatio. Risap. Fl. Sand. Vid, 
de Chrifto. Y elta privación de refrigerio y 
confielo, llama aqui defampáro del Padre, 
del qual le habia de venir todo el esfuerzo 

- y alivio, 
Tom V. 
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La privación es cauía del apetito, Refr. con que 
le pondéra el delto de las cofas que no po- 
demos alcanzar , haciendo poco aprecio de 
las que pofleemos. Lat, 

Nitiritr in vstitum femper, cupimufque negata, 

PRIVADA. f.f. La letrina, lecréta O necellária 
que fe fabrica y firve para exonerar el vien- 
tre, Trahe efta voz Nebrixa en lu Vocabula- 
ro. Lat, Latrina. Oletum. Fovice, arum. 

Privapa. Se llama tambien la plaíta grande de 
fuciedad ò excremento, echada en el tuclo ò 
en la calle, Lat. O/etum. Sl Tac. cap. 2. 
Tal golpe me le dicron al caballo en la cara, 
que yendo á empinarle , cayó conmigo (ha- 
blando con perdón) en una priváda..... Yo à 
todo elto delpues que caí en la privida , era 
la períona mas necefliria de la riña. 

PRIVADAMENTE. adv. de modo. Familiar y 
feparadamente, en particulit. Lat. Privatim, 
Remotis arbitris. ARGENS.Maluc Jib.6.p1.266. 
Eligió al Duque de Lerma,para conferir eon 
él privadamente los confejos y cuidados fun- 
damentales. 

PRIVANZA. (.f£. El favór, valimiento y trato 
familiár que el inferiór tiene con el Príncipe 
O luperior. Lat. Familiaritas. Gratia. Nig- 
REMB. Vid. de S.Borj.lib.5. cap.18. Y afsi, ef. 
tando bien lejos de lu privanza..... fe lo pro- 
fetizó el Santo Padre, El como habia 
de poder mucho , y fubir à una gran pri- 
VANTZA, 

PRIVAR, v.a. Defpojar ò quitar à uno algu- 
na cola que poficia, Es del Latino Pricare. 
Lat. Orbare. Ficuer. Var. notic. varied. 7. 
Prohibió las Efcuélas à los Fieles, privando 
de emolumentos à Macítros y Eltudiantes. 
Rur. Auftr. Cant.3.04.76, 

A muchos de los Moros animófos 
Privaban de las almas y las vidas. 

Paivan. Vale tambien defpojar à uno de al- 
gun empléo, minittério , dignidad , 8ec. Lat. 
Munere orbare , privare, vei gratia, FIGUER» 
Var. notic, varied. 7. Hizo morir à muchos 
de la Religion Chriltiana, y privar à otros de 
fus oficios, 

Privar. Se toma muchas veces por lo mil 
mo que Prohibir ò vedar, Lat.Probibere, Ve- 
tare. 

Privan. Vale tambien quitar ò fuípender el 
fentido: como fucede con algun golpe vio- 
lento, i olór fumamente vivo. Ulale frequen- 
temente como verbo recíproco , en cípecial 
quando no hai caula conocida. Lat. Senfibus 
berere, Senfuum torporem inferre. 

Privar. Vale tambien tener valimiento y fa- 
miliaridad con algun Principe ò fuperior , y 
fer favorecido dei. En elte fentido es verbo 
neutro, Lat, 4pud aliguem gratid , vel fami- 
liaritate valere. SAAV. Empr. 50. Ninguno fe 
atreveà advertir al valido el peligro de fus 
acciones, porque en fu prelencia , iluftrada 
con la Mageltad, tiemblan todos, como tem- 
blaban en la de Moifén quando baxaba de 
privar con Dios, 

PRIVARSE. v.r. Dexar voluntariamente algu- 
na cofa de guíto, interés ò conyeniencia : co- 

Ccc mo 
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mo Privarfe del paílèo. Lat. Privare fe. Spon- 
tè aliquid dimittere, re 

PRIVARSE DE Juicio. Phrafe que vale volveríe 
loco. Lat. Infanire. Amentia corripi. 

Privarse DE razón. Phrafe que vale tener 
embargado el ufo y exercicio de ella, por al- 
aa palsión violenta, ó por otro motivo. 

icefe con mas elpecialidad del que le em- 
borracha. Lat, Mente, vel fenfibus orbari. 

PRIVADO, DA. part, paí. del verbo Privar en 
fus acepciones. Lat. Privatus. Orbatus. RE- 
BOLtL. Ocios, SOnet.4. 

De inferiores objéios atrabido, 

En humildes prifsiones enlazado, 
Quedó de luz y de razón privado, 
A fújecion indigna reducido. 

PRivapo. Significa tambien lo que e executa 
á villa de pocos , familiar y domeiticamente, 
y fia formalidad ni ceremonia alguna, o lo 
que es particular y perfonál de cada uno. 
Lat. Privatus. Anr.Per. Cart.part.1.Cart.47» 
Habemos notado deípues que veniltes, en 
vueltras acciones privadas , que fois hombre 
como cada uno de nofotros , en enojaros , en 
enfadaros, en alteraros en las colas prividas 
y perfonáles. Baren,Guerr. de Fland.pl.244» 
Lloraban el público y privádo infortunio,que 
juzgaban haberles fucedido. 

Paivapo. Ulado como fubltantivo, fignifica lo 
miímo que Valido, ò el fugeto que tiene el 
valimiento , favor y familiaridad de algun 
Principe ò Superiór. Lat. Apud aliguem pre- 
cipuè Regem gratiofas. Risap. El. Sanct. Vid, 
de S.Antonio Abad, Puede nueftra efperanza 
y nueftra buena ventúra llegar à mas, que à 
fer Privído del Emperadór? Guev. Menofpr, 
cap.10, A la hora que uno entra en cala del 
Privido, acompaña al Privido , habla al Pri- 
vádo, tiene mano con el Privádo, a la hora le 
fueña el (er Privádo, y aun fe entóna como 
Privádo. RE 

Vida priváda. La que fe paflà con quictúd y 
fofsiego , cuidando folo de fu familia € inte- 
reles doméiticos, lin entremeterle en nego- 
cios ni dependencias públicas. Lat. Privatus 
vita modus, tenor. 

PRIVATIVAMENTE, adv. de modo. Propria 
y fingularmente, con exclution de todos los 
demás. Lat. Proprié. Privativè. Manr. Vid, 
de Ana de Jefus , lib. 4. cap. 16. Relervando 

rivativamente à Sí, y a la Santa Sede Apòlto- 
a. el alterar qualquiera cola de cilas. 

PRIVATIVO,VA, adj. Lo que cauía privación, 
O la fignifica, Lat. Privativas. Pingo. Mo- 
narch. tom.1. cap.3. $. 1. La palabra noche 
(dice S.Balilio) es privativa: y por el melmo 
caío prelupone la forma de que priva. 

Privarivo. Vale tambien fingular , proprio y 
particulár. Lat, Privativas. Proprius. 

PRIVILEGIAR. v.a. Exceptuar y librar de al. 
gun gravámen ò carga, u dar y conceder al- 
guna exención 0 prerogativa , que otros de 
aquella elpecie no gozan , ú dar algun privi- 
legio, de cuya voz le forma. Lat. Privilegio 
donare, excipere, Navarner.Conterv.Dilc.16, 
Y aunque celtas (leyes) por no jultas le abro- 
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garon, defcubren el cuidado y vigilancia con 
que le vivia de priviiegiar el Matrimónio, 
L. Grac. Critic, part, 3. Crif. 11. O ley por 
todas partes terrible la de la muerte , única 
en no tener excepción , y en no privilegiar 
à nadie. 

PRIVILEGIADO , DA. part. pafl. del verbo 
Privilegiar. Lo afsi exceptuado de alguna 
carga O gravámen , O que goza de alguna 
exención O prerogativa entre los demas de 
lu efpecie, Lat. Privilegio exceptus. Privilegia- 
rius. Resort. Ocios, Sonet. i. 

Del tiempo vivirán privilegiádos, 
Venciendo ya que el tuyo no ban podido, 
El olvido a que eflaban condenados. 

PRIVILEGIATIVO, VA. adj. Lo que encierra 
O incluye en sí algun privilegio o exención, 
Lat. Privilegium pde gres a Navarro 
Man. cap.26. num. 30. Algunos tienen Bulas 
confeísionales, ò otras gracias privilegiativas, 
por las quales cl Papa no concede por sí mef. 
mo la indulgéncia; mas dá autoridad que el 
Contellór te la conceda. 

PRIVILEGIO. (.m. La gracia ò prerogativa que 
concede el (uperiór, exceptuando o libertan. 
do à uno de alguna carga ò gravámen,ó con. 
cediendole alguna exención de que no go- 
zan otros, Es del Latino Privilegium, Recop. 
lib.7. tit.2.1.1. Ordenamos que à las Ciuda- 
des, Villas y Lugares de nueftros Reinos les 
lean guardados lus privilég'os. P. SANT. Ter, 
Int. Amig. Confi5. Mot.2. Esta luz, o ha de 
fer Dios por naturaleza, ò fu Madre por pri- 
vilégio único de la gracia, 

PRiviLEGio CONVENCIONAL, El que fe dió 
concede , con algun pacto ú convénio con el 
Privilegiado, Lat. Conventiona!e privilegium, 

PRiviLeGio pat Canon. Se dice el que gozan 
las perlonas del Eltado Clericál y Religiolo, 
de que quien impufiere manos violentas en 
alguna de ellas, incurra por el mitmo hecho 
en la pena de excomunion relervada à lu 
Santidad, por el Cánon que comienza Si quis 
Juadente, de donde toma clte privilegio la de- 
nominación. Lat. Canonis privilegia, 

PRIVILEGIO DEL fuero. Se llama la exención 
de la jurifdiccion Seculár, que en lus perfo- 
nas y bienes goza el Eitado Eclefiáftico, Lar, 
Forale privilegium. 

Privitecio ravomABLE. El que favorece al 
. privilegiado , de fuerte que no perjudica à 
. ninguno : como el privilegio de comer carne 

O lacticinios la Quarcíma. Lat. Privilegium 
Jecundum, vel in favorem alicujus abfque alte- 
rius pretudicio, 

PRiviLEGIO Gracioso, El que le dió conce- 
de fin atencion á los méritos del privilegia- 
do; lino folo por gracia y beneficencia del 
fuperiór. Lat, Gratiofuwm privilegium. 

PaiviteGio Locat. El que le concede à algun 
lugár determinado , fuera de cuyos límites no 
le extiende: como el privilegio de el Aiylo, 
que noaprovecha al que voluntariamente fa- 
lc de los términos del Lugar privilegiado. 
Lat. Locale privilegium. 

PRIVILEGIO opioso. Se llama el que perjudica 
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à tercéro : como el de no pagar diezmos, Xica 
Lat. Odiofum privilegian, 

PRIVILEGIO PERSONAL, Es el que immediata- 
mente le concede à alguna perfona , à quien 
fe limita , fin pallar à los fuceflores: y alsi fe 
dice grandeza perfonál la que , difunto el 
fugeto á quien fe hizo la gracia, no perma- 
nece en la familia. Lat, Perfonale privile- 
Zu, 

Privitecro REAL, El que gozan aquellas per- 
fonas à quienes pertenece alguna cofa , car- 
go ò eltido por cuyo reípecto le concedió: 
que aunque celle en particulár en la perfóna 
que falta o palaá otro eftido , permanece 
en generál en los que fe van lucediendo. Lat. 
Regizm, vel regale privilegium. 

PRIVILEGIO REMUNERATORIO. El que fe conce, 
de en premio de alguna acción glorioía, Lat, 
Antidorale privilegium. 

PRiviLEGIO RODADO. El que le concedía anti- 
guamente, y delpues de la data , le formaba 
una rueda en cuyo centro fe ponia el figno ò 
fello Real, y al rededor las firmas de los Xe- 
fes de la caía del Rey, y luego las de los Pre- 
ládos y Ricoshombres. Lat. Privilegium figillo 
rotundo munitum. Pinet, Retrat, lib. 1. cap.8, 
Hemos viíto privilégios rodados , con lu nom. 
bre, y el título de Mayordomo mayór del 
Rey al rededór del fello. 

PRO. í. amb. Lo miímo que proyecho. Es voz 
de que fe usó mucho en lo antiguo , con am- 
bos artículos maículino y femenino. Fuer. 
juzg. lib.2. tit.1. 1.8, Bien fofrimos, e bien 

ueremos , que cada un home fepa las leyes 
e los extraños por fu pro. PART.3. tit.28. 1,8, 
Cá non feria ella guifada , que el pro de todos 
los homes comunalmente le eltorballe por la 

- prodealgunos. 

Pro. Prepoficion Latina , que en Caftellano 
lirye folo para la compolición de algunos 
nombres ú verbos: como Proráta , Prome- 

. diar. 

Buena pró. Modo de hablar con que fe falúda al 
que eltá comiendo d bebiendo; y tambien le 
ula en los remátes de las ventas,arrendamien- 
tos,8c, Lat. Profít.. 

En pro. Modo adverb. que vale En favór , con 

. util, o conveniencia: como contrapuelto à En 
contra, Lat.Pro. 

Hombre de pro. Lo miímo que hombre de 
bien, ú de util al público. Lar. Homo frugi. 
PROA. £. f. La parte priméra ú delantera de la 

nave , que vá cortando las aguas del mar. Es 
. del Latino Prora , 4 , por cuyo motivo mu- 
chos efcriben Próra. Recor. pe ÍND. lib. 9, 
- tit.28.1,32. cap.10. La puente ha de llevar à 
tres codos de alto , con dos quebrados à prós 
y popa, de un codo cada uno. F. Herr. Pocl, 
lib.3.Son.48. I 
Rompió la pròra , en dura roca abierta, 
Mi fragil nave , que con viento lleno, 
Velóz cortaba el piélago fereno. ] 
Tá pena efcapó al fin de muertecierta, 

Poner la próa. Phrale metaphorica que fignifica 
poner la mira en alguna cola, haciendo las 
diligencias conducentes á lu logro y contecu- 

Tom V. 
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ción. Lat. In aliquid collimare vel animum diri: 


gere. 

PROBABILIDAD. £.f. Verifimilitúd ò aparien- 
cia fundada de verdid. Es voz Latina Proba- 
bilitas , atis. Rua , Epift.3. £ 31, Unas proce- 
den por demoftraciones infalibles , Otras por 
la probabilidád Je del (ylogiímo y racioci- 
nación le mueltra. Yer. Chron. Año 543» 
Cap, 2, Elte difcurío fuyo mas hace proba- 
bilidád que certidumbre para lo que trata- 
mos, 

PROBABILISMO. [. m. La fentencia de los que 
llevan fer lícita y legura la accion que fe fun- 
da en opinión probáble. Lat. Probabilitatis 
Jetta. Probabilifmos. 

PROBABILISSIMAMENTE. adv. fuperl. Con 
grandiísima verifimilitúd y probabilidid.Lar, 
Probabiliter valdè. Pene certé. Axor.Var.Muftr, 
Vid, del P. Juan Eufebio Nieremberg, $. 6. 
Viendo por una parte la cofecha tan copiofa, 
que fe cogia en las Mifsiones , de almas perdi. 
das y rematadas en fus vicios , que fino fuera 
por los Mifsionéros probabilifimamento le 

- condenáran. I 

PROBABILISSIMO , MA. adj. fuperl, Mui pros 
bable. Lat.Pen? certus.Valdè probabilis.MANER. 
Prefac.$.5.No yerra en philofophía el que des 
duce bien una conclufión probable del prin 
cipio probabilifsimo. 

PROBABILISTA, f. m. El que figue la fenten- 
cia de fer licita y fegúra la accion que fe funa 
da en opinión prováble. Lat. Probabilitatis 

. Jfeétator. 

PROBABLE. adj. de una term. Verifimil, y que 
le funda en razón prudente. Es del Latino 
Probabilis. Ryan. Fi. Sanct, Vid, de Chriíto, 
Murió el Señor,fegun la mas probáble opinión, 
à los treinta y tres años y tres mefes de lu 
edad. EsquiL. Rim. Cart.2. I 

El mundo fe divide en opiniónes, 
Qualquiera fígo que probàble /za. 

Posant. Vale tambien lo que fe puede pro» 
bar ò perfuadir. Lat. Probabilis. 

PROBABLEMENTE. adv. de modo. Con ve. 
rilimilitúd y apariencia fundada de verdád. 
Lat. Probabiliter. Auer.Mor. lib. $. cap. 36, 
Yo no lo afirmo por coa cierta 3 mas digo la 
que fe puede probablemente conjeturar. 

PROBACION. £. £ Lo miímo que Prueba, 
Ulafe delta voz en algunas Religiones , lla- 
mando aísi al tiempo determinado para exa- 
minar y aprobar la vocación y virtud del (u- 
geto que quiere fer Religiofo, Llimafe mas 
comunmente Noyiciado. Lat. Probatio. Nig- 
REMB. Var. lluítr, Vid. del P. Balthalar Alva- 
rez ,S$.1. Y aísi folia él decir delpues à los 
Novicios: Mirad como vivís agóra , porque 
de ley ordinaria, al paflo que caminaredes 
sg probación , caminarcis el relto de la 
vida. 

PROBADOR. (Probadór) f. m. El que prucba. 
Lat. Probator.Guftator, 

PROBADURA. (Probadúra) £. £. La accion de 
probar alguna cola. Lat. Probatio.Guftatio.De- 
libatio. 

PROBANZA. í. £ La averiguación 0 prueba 

Qeca que 
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que juridicamente fe hace de una cola, Lat, 
Probatio. Inquifítio. Recor. lib.2. tit.22. 1.23. 
Quando fe 1 pa obanza por dos Efcribá- 
nos Receptores, y la una parte ficiere cera 
za y la otra no , que cada uno pague fu Elcri- 
bino, aunque alguna de las partes no haya 
fecho probanza. 

PROBAR. v. a. Hacer exámen de la calidad de 
alguna cofa : y fe extiende à las prendas O ca- 
pacidad de los (ugetos, Tiene la anomalia de 
mudar la ¿en me en algunos tiempos y per- 
fonas: como Yo pruebo, Pruebatu, Prue- 
be aquel, Sale del Latino Probare. Lat. Ex- 
periri. Amsa. Mor. lib. 8. cap. 21. Co- 
mo que quiticfica entrambos Capitanes pro- 
bar las fuerzas y los ánimos de los fuyos, 
Nieremb. Vid. de S, Borj. lib.4. cap.10, Por- 
que algunas tormentas y contradicciones mul 
graves padeció , con las quales le exercitó y 
probó el Señor. 

Probar. Vale examinar fi una coía eftà ajufta- 
da à la medida ó proporción de otra, à quien 
fe debe ajultar, Lat. Comprobare. Ad menfu- 
ram eonferre , comparare. 

Prorar. Vale tambien jultificar, manifeltar y 
hacer patente la verdid de aiguna cola, con 
razónes , inftrumentos o teitigos. Lat. Proba- 
re. Comprobare. Planum facere, DART.4. Ut.19. 
1.7. Salvo finca lu derecho à qualquier de las 

artes, para probar fi es lu fijo o non. Recor. 
ib.2. tic.11. 1.8, Que elte tal (ea tenúdo de 
pe la poflefsión de lu hidalguia , probando 

aexencion y immunidad de lu padre y de fu 
avuclo, 

Prosar. Significa tambien guítar una pequeña 

porción de algun manjár ò liquido. Lat, Dega- 
Rare. De'ibare.Satas, fobr. Mela, lib.3. cap.8, 
¿Unos hai que imaginan fer una cola mui loable 
no quitar la vida a animál alguno, ni probar de 
lu carne. Quev. Tac, cap.13. Diciendo elto 
tomamos el cuchillo , y partimos bocaditos, 
y, al cabo decimos : O que bien huele! Cierto 
que haría agravio à la guilandéra en no pro- 
barlo, 

Prosar. Vale afsimilino fer à propólito ú cone 
venir una cola à otra , O hacer el efecto que le 
necefsita. Regularmente fe ula con los adver- 
bios bien 0 mal. Lat. Convenire. 

Prorar ronruna. Veate Fortúna. 

Probar La MANO. Veale Mano. 

PROBAR LA Paciencia Phrafe con que fe explica 
que alguno executa acciones que dilguítan à 
otro, deluerte que llegue el cafo de no po- 
derle futrir. Lar. Tentare, MontaLv. Com.La 
mas conítante muger, Jorn.2. 

Carlos traidor que mi paciencia prucbas, 
Matalo todo pues el bien mes levas. 

PROBAR LAS ARMAS. Phrale que vale tentar y 
reconocer la habilidid y fuerzas de los que 
las manéjan. Ufafe en la Elgrima , y por ex- 
tenfion O metaphoricamente fe dico de o:r4s 
colas. Dicete tambien probar las fuerzas. Lat. 
Hofiem experiri in certamine: quid animi vel 
virtutis in eo fit periciitari, A 

PROBAR MAL LA TIERRA. Phrafe con que fe di 

- ¿entender que à alguno le hizo daño en la 
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falud la mudanza de un Lugár à otro, en. 
fermando luego, por la diferencia de los dires 
O mantenimientos. Dicele tambien folo pro. 
bar la tierra, Lat. Situm valetudini afficere, 
Nierema. Virt. coron. Cap.4. $.2. Su Alteza, 
con fu acoftumbrada gravedad y modeltia, 
dixo : Temprino os prueba la tierra , y man- 
dó que lo alzaflen. y llevaflen á cnrar, ÁLcaz. 
Chron. Decad. 1. Año 2, cap.1. $.1. Le fo- 
brevino un dolor de cabeza habituál : y fe co- 
nocia que le probaba mal la tierra. 

Quien quifiere probar la olla de lu vecino ten- 
ga la fuya fin cobertéra. Refr. contra los 
que intentan desfrutar à todos en quanto 
pueden, y no correíponden haciendo bien à 
otros. Lat. 

Alterius gaudère bonis ff exoptat amicus: 
Expedit ut patent que bona cunéia ienet. 
PROBADO , DA. part. pafl. del verbo Probar 
en fus acepciones. Lat. Probatus. Delibatus, 
Expertus. Acost. Hift. de Ind. lib. 7. Cap. 14. 
Defpues de reconocidos por Tlacacilél y pro- 
bados por fieles, dandoles las divilas Mexicá- 

nas, los tuyo ficmpre à fu lado, 

PROBATICA. adj. que le aplica y dice lolo 
de la Piícina que habia en Jeruíalen imme- 
diata al Tempio de Salomón , y fervía para 
layar y purificar las refes de los facrificios, 
Lat, Probatica pifcina. Pineo.Monarch.tom,1. 
lib.3.cap.22. 5.4. Hizo mas Salomón la Pif. 
cina probática, para leryicio del Templo, 

PROBATORIO, RIA. adj. Loque live para 
probar ò averiguar la verdad de alguna co. 
ía. Lat. Probatorias. Dertic. Argen. part. 2, 
lib.1.cap.15. En calo tan dudolo, nada refta 
lino el eximen de la fuente probatória , de 
quien la Reina tu madre, Sacerdotiíla fo- 
mala de Diana, ticue el cuidado y la guar- 

ia. 

PROBLEMA. fí. m. Queftion que regularmen- 
te lc propone para exe:citar el ingenio, y fe 
puede defender negativa y afirmativamente, 
con razónes en pro y en contra, Es voz Gric- 
ga. Lat. Problema, atis. Lor. Dorot. f. 152. 
Dirán ellos que tienen de lu opinión muchos 
hombres cientificos : y que el Probléma dia- 
lextico es propoticion que le propóne por en- 

. trambas partes de la contradicción. Esqui, 
Kim. pl.212. 

Que es un Probléma rúftico confieffo. 

Proutema. En la Geometría es una propoficion 
pràctica , que propone el modo de hacer al. 
guna cofa: como la que enfeña dividir una lí- 
nea en dos partes iguales. Tolc,tom. 1. pl. 9. 
Lat. Problema. 

PROBLEMA INDETERMINADO Ú LOCAL, Se lla- 
ma en el Algebra el que admite infinitas fo- 

. luciones diterentes : de luerte que el punto 
que puede relolver el Problema geométrico, 
ic puede indiferentemente al dentro de 
una cierta extenfion Ò magnitud, por quan- 
to qualquiera de fus infinitos puntos puede 
retolver el Probléma. Tolc. tom, 2. pl. 324. 
Lat. Problema indeterminatum vel locaje. 

Prorema THEORBMATICO. Es aquel que aun- 
que en el modo de proponerle parezca pro- 

blé- 
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bléma, es en la realidad theoréma : como di- 
vidir una linea dada y terminada, en un pun- 
to, de fuerte que los quadrados de entrambos 
fegmentos y dos refangulos de los mifmos, 
feun iguales al quadrado de toda la linea. El 
qual evidentemente es Theoréma y el quar- 
to del libro fegundo de Euclides de fuerte 
que en qualquiera punto de la linea lucede 
lo miímo. Toíc. tom.2. pl,324. Lat. Problema 
tbeorematicum. 
PROBLEMA TICAMENT E.advy.de modo. Con 
razónes por una y otra parte, fin determinar 
opinión, Lat. Problematicè. REBOLL. Ocios, 
10, 

of que con primór fe defendia, 
Problematicamente di/putada 
Por el docto Arnifeo, 
Hafa que fué del todo refutada, 

PROBLEMATICO, CA. adj. Dudofo, incict- 
to, y que le puede defender por una y otra 
parte. Lat,Problematicus, Sotorz.Polit, lib.3. 
cap.22. Dexando a ahora elte articulo pro- 
blemático y indecilo, halta ver lo que el Real 
Confejo declara, JactNT. Pot. pl. 262. Los 
hombres fon problemáticos y por ambas partes 
faben contradecir, y los aciertos te canían en 
LE con quien profeila el defcontentarfe de 

. todo, 

PROCACIDAD. (Procacidid) L.f. Defvergúen- 
za, infolencia , O atrevimiento. Lat. Proca- 

citas. 

PROCAZ. (Procáz) adj. de una term. Defver- 

. gonzado, atrevido, Es del Latino Procax. 

PROCEDER. í.m. El modo, forma y orden de 

. portarfe y gobernar uno (us acciones bien 0 
mal. Lat. Vite modus, vei tenor. Parar. Conq» 
de la Chin. cap.14. No es elte el procedér de 
los Tártaros , contorme al orden de lu Rey 
Xunchi. Corn. Chron, tom,1. lib.1. cap. 23. 
Eltos tres Varónes, infignes por la nobleza de 
lu fangre , por la autoridad de fus pueltos, 
por la profundidad de fus juicios, y buen cré- 
dito de fins procedéres , fueron primicias Opí- 
mas de la Religion Seriphica. 

PROCEDER. v.n. Ir ò confiderarfe algun nú. 
mero, de períonas ú de cofas, feguidos unos 
á otros: como Tales números proceden en 
proporcion dupla. Viene del Latino Procede- 
re, que fignifica ir adelante. 

Proceosr. Vale tambien feguirfe, nacer, ú ori- 
ginarle alguna cola de otra, phylica ò mo- 
ralmente. Lat. Procedere. Oriri. Provenire, 
Lac. Diofc. lib. 1. cap.126. Son útiles contra 
las fiebres continuas..... y finalmente contra 
aquellas enfermedides que proceden de hu- 
mòres aduíto ò colérico. Pixr. Dial. de la 
Juític. cap.2. Efto dixo el Marhemático..... 
que procediendo ambos de una melina fuente, 
el uno es dulce y el otro falado. 

Proceoer. Portaríe y gobernar uno fus acció- 
nes bien ò mal, Lat. Se gerere. Sicvenz. Hut. 
part.2. lib.1. cap.30. La tencilléz de Fernan- 
do lañez le hacia que en las cofas del go- 

. bierno y adminiitracion de aquella cata, pro- 
cediefe tin artificio. PaLar. Conq.de la Chin, 
cap.31. Dicen al que entrare en lus tierras 
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y procediere bien, no le tendrán por extran- 
géro, 

PRoceDER. Se toma tambien por paar à po- 
ner en execucion alguna coía, à que prece- 
dieron algunas diligencias: como Proceder 
à la eleccion de Papa. Lat. Profegui. Duétum 
facere, 

Procever. Significa afsimiímo continuar en la 
execucion de algunas colas que piden trac- 
to fuceísivo. Lat. Profequi. Foenm. S. Pio V. 
f.47. Dióle orden de tratar con el Empera- 
dor, no le procedieffe mas en las colas de la 
Religión, 

Procener. Se toma tambien por entenderíe 
alguna cofa, como perteneciente à la perfó- 
na, Ò cola que fe trata. Ufafe mucho en lo 
forenfe : y afsi fe dice, Elto no procede con 
Fuláno. Lat. Proredere, 

Procener. Venir por generación. Lat. Proce. 
dere, Originem ducere. Fuenm. S, Pio V, f 43. 
Elta feñora procedía del linige del miímo 
Santo, 

PRocepeR. Hablando del Myfterio de la San. 
tiísima Trinidad, fignifica que el Eterno Pa. 
dre produce à el Verbo Divino, engendran- 
dole con fu entendimiento , del qual procé- 
de: y que amandofe el Padre y el Hijo, pro- 
ducen à el Efpiritu Santo , que procéde de 
los dos. Lat. Procedere. FR. L. DE GRAN, 
Doétr. Chrift. part, 1. cap. 5. Y la otra es el 
Efpiritu Santo, que procéde del Padre y del 
Hijo. Risap. Fl.Sanct. Fielt. de la Santiima 
Trinidad. Efta es la Periena del Elpiritu Sane 
to, que es ererno y co fubltancial del Padre 
y del Hijo, y pro:íde de los dos , como de un 
principio, : 

Procever. En lo forenfe es hacer cauía á al. 
guno, y formar proceílo contra él, Lat. Que- 
Fionem infituere. Procedere. Manr. Segur, 
cap.6. E vos alleguro, que por ello, nin por 
cola alguna, nin parte dello , non mandaré 
procedér, nin pueda fer, nin fea procedido con- 
tra vueltras períoras , € bienes. 

PROCEDER EN INFiNITO. Phrale ponderativa 
con que fe explica que alguna cofa es dificil 
de confeguir u de vetíele el fin. Lat. Je inf- 
nitum procedere. 

PROCEDIDO, DA. part. pal. del verbo Pro» 
ceder en (us acepciones. Lat. Ortus. Prove- 
niens. Duétus. 

PRocepipo. Ulado como fubftantivo, vale lo 
miímo que Producto, 

PROCEDIMIENTO. (, m, El a2o de proceder, 
Lat. Procefsio, 

Procebimientos. Ulado en plural, on las ac- 
ciones, operaciones, 6 modos de portarie al- 
guno bien ò mal. Lat. Opera, rum. Alta, 
Grúm. 

PROCELEUMASTICO. f.m. Pié de verío La- 
tino, que coníta de dos Pyrrhichios: efto es 
de quatro fylabas breves, Lat. Pes proceleu- 
Mmajilcus. 

PROCELOSO, SA. adj. Lo que frequentemen- 
te padece tempeltádes y tormentas, Viere 
del Latino Procellofws, que fignitica lo mitmo. 
SoLo. PiNp. Introd, Era el rigór del mas ai- 

ra- 
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rado y procelófo Invierno, qué vió en nueftros 
figlos Elpafia. . 

PROCER. adj. de una term. Alto, eminente ò 
elevado. Algunos dicen Prócero. Es voz to- 
mada de la Latina Procerms. EspiN.Elcud. Re- 
lac.3. deíc,20. Tornamos à ver aquellas al- 
tífsimas y tajadas peñas, mas empinadas que 
el Calpe de Gibraltár 5 pero llenas de tan pró- 
ceros y viltotos ramos , que alentó de manera 
à todos mis compañeros , que fué menelter 
quitarles los remos. 

Procer. Ufido como fubitantivo , fe toma por 
períona de la primera diftincion , ò confti- 
tuida en alta dignidád. Lat. Proceres. Dyna- 
fa, e Perirc. Argen. part. 1. lib. 3. É. 192. 
Quedó tambien poltrada la fuerza de los 
Próceres, por el mucho ardid de los Reyes. 

PROCERIDAD. [ £. Altúra, eminencia Ò ele. 


vación. Es del Latino Proceritas. M. AYAL.' 


Serm. tom. 1. pl. 308. Pues ocupando y lle. 
nando la tierra (us fecundas ramas, llegaba fu 
excelía proceridád à tocar en la cumbre del 
firmamento. 

PROCESSAL. adj. de una term. Lo que toca ò 

ertenece al proceflo : como coftas procellá- 
es. Lar. Ad acta judicialia pertinens. Procef- 
alis. 

PROCESSAR. v. a. Formar proceflo criminal 
contra alguno. SoLorz. Polit. lib. 3. cap. 31, 
Como en el Supremo Confejo dellas (las Ín- 
dias) quando exceden de efta fuma, fe guar- 
da en el procefar y determinar , el modo or- 
dinario de las demás caulas. MEND, Vid. de 
DN.Señora, Copl.564. 

Procellàn los mal culpados 
la innocencia, mas el piéito 
es, que el provefo infinita 
es de fus facros portentos. 

Processar. Vale tambien poner en orden ò 
méthodo una cauía criminal, legun el orden 
judicial, con las pruebas de la juftiticacion 
del delito. Lat. Aéta inffruere. 

PROCESSADO, DA. part. pall. del verbo Pro- 
ceflar en lus acepciones. Lat, Acta infiruéta, 
Barna, Coron. Plat. 4. Mas no obitante lo 

roceffado, (oi mui tierno de garganta. 

PROCESSION. £.£. La accion de proceder una 

- cola de otra. Lat. Procefsio. Nienemo. Philof, 
cur, lib. 1. cap. 28. Pues qué inconveniente 
hai, que tambien al principio del mundo te 
pudiera criar algunos mas (animales) de una 
elpecie, para diverlo intento que la proce/sión 
de (is género. 

Processión. La accion con que el Padre Eter- 
no produce al Verbo Divino, y la accion con 
que eltas dos Perfónas Divinas producen al 
Elpiritu Santo: à las quales acciones llaman 
los Thcólogos procefsiones activas, y al Ver. 
bo Divino coloca por el Padre, y al Efpi. 
ritu Santo producido por el Padre y el Hijo 
llaman Procetsiónes paísivas. Lat. Procefto. 
Fr. L. DE GRAN. Symb. part.4. trat.2, Cap. 4. 
En toda cita procefsión de las Períónas Divi- 
nas, no interviene cofa corporal. M. Actep. 
tom. 1. num. 515. Porque todas las Divinas 
procefsiónesco. 1e terminan en ia union - del 
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amor y charidad recíproca de las tres Diyiz 
nas Perlónas. 

Processión. Se toma regularmente por el agre- 
gado de gentes devòtas , que van unas des 
pues de otras, à fin de llevar y dar culto á 
alguna Imagen de Chritto Señor nueltro , de 
Maria Santísima, ú de algun Santo, ò en ro- 
gativa pública, llevando fiempre fus guiones 
O eftandartes. Lar. Pompa publica, vei celebris, 
aut folemnis. Procefiio. SaNDov. Chron. de D. 
ALVIL cap.30. Iban aísimilmo delante del 
Rey los Obitpos y Abàdes , reveltidos de 
Pontifical , y fueron en procefsión hafta las 
gradas del Altar mayór. 

Processtón. Por femejanza fe llama familiar- 
mente el agregado de algunas perlonas ú co. 
las que van por la calle figuiendo unas à 
otras. Lat. Continwata feries rerum perfona- 
rumue. 

PROCESSIONAL. adj. de una termin. que (e 
“aplica à lo que fe ordéna en forma de pro- 
celsión, 0 lo que pertenece à ella. Lar, Pro- 
cefsionalis. 

PROCESSIONALMENTE. adv. de modo. En 
forma de procelsión. Lat.Procefsione,vel pom- 
pi folemni ordinata. Corn. Chron, tom. L, 
lib.3. cap.6. Los quales, noticiolos de la ve- 
nida del Santo, le talicron á recibir con fefti. 
vas demonitraciones pueltos en orden, y pros 
cefsionalmente, la Comunidad, 

PROCESSIONARIO, £.m. El libro que fe lles 
va en las procelsiónes,en donde citán las pre- 
ces y oraciones que fe deben cantar. Lat. Li. 
ber ritualis ad procefsiones vel pompara. 


PROCESSO.f.m. Lo milino que Progreflo. 


NieRems, Philof. cur. lib.1. cap.1. Lo prime- 
ro ferá fi con todos lus individuos ha pere- 
cido alguna efpecie y naturaleza, de las que 
al principio del mundo le criaron, 0 fi ha 
amanecido alguna de nuevo, con origen mas 
moderno , que en el procejo del tiempo ha- 
ya reiultado. 

Processo. Se llama en lo foreníe el agregado 
de los autos que fe forman para alguna cau- 
fa criminal, o pleito civil. Lat. Acta judicia- 
lia. Procefus. L. Grac. Critic. part.2, Crif. 2. 
Déxeme ver el procefo dice el Abogado, 
quiero ver el teltamento, veamos papéles , y 
tal es el ver, que acaba con la hacienda y 
con la fubitancia del deídichado litigante, — 

Error de proceffo. Phrate metaphòrica ufada en 
Aragón , con que fe denóta que algun íuge- 
to tiene tanta habilidid, que , aun eftando 
convencido, ie liberta de lo que le imponen, 
Tómafe del fuero con que el reo fe liberta- 
ba por qualquier defeóto que huvielle en el 
proceflo. Lar. Procefsus error. 

PROCINTO. f.m. El eltàdo immediato y pró- 
ximo de executaríe alguna cola, Diceíe el 
pecialinente en la Milicia quando eftá para 
daríe una batalla. Es dei Latino Procimétus,us, 
y voz de poco ulo.F.Henr. lobre la i giog.2. 
de Garcil. La qual (lsia de Gelves) ganara fa- 
ciimente, fin peligro y trabijo, ii por mife- 
rable y fatal calamidad de Eipafia, D. Garcia 
de Toledo, hijo mayór del Duque de Alva 
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D. Fadrique , viniendo al meímo procinto, 
no rompiera con fu muerte los conídjos al 
Cond:. 

PROCLAMA. ( Proclàma ) Í. f. Notificacion 
pública, Ulale regularmente hablando de las 
amoneltaciones. Lat, Proclamatio.Proclama. 

PROCLAMACION. í. £, La publicación de al- 
gun decréto, bando ú ley , que fe hace fue 
lemnemente para que llegue a noticia de tce 
dos, Lat, Proclamatio. Promulgatio. NIgREMB, 
Var. llultr, Vid. del P.Henrique Garneto. Co- 
menzaron à proceder contra ellos, con un 
bando O proclamación , para haberlos à las 
manos. 

Proct amación. Vale tambien alabanza pública 
y común, Lat, Acclamatio. Proclamatio. 

PROCLAMAR.v.a.Publicar en altas voces algu. 
na coía , para que fea notoria y venga à noti- 
cia de todos. Lat. Prociamare. 

Proctamar. Se toma tambien por lo miímo 
due Aclamar. Amer. Mor. Vid. de $. Julto, 
1.87. Y afsi con grande alegria de todos, y 
alabanza de Nueltro Señor , que todos p-0c/a- 
maban, le volvió por lu piéa lu caía. 

PROCLAMADO , DA. part. paí, del verbo 
Proclamar en fus acepciones. Lat. Procia- 
matas, 

PROCLIVE, adj. de una term. Inclinado ò pro. 
penio à alguna cota. Elpecialmente à lo ma- 
lo. Es voz Latina Proclívis. Bonao. Polit, 
lib.2. cap-11. num.1. Toda edád es mas incli. 
nada y proclive al mal que al bien. Vez. Da 
Gouev, Ei Diabl. Coxuel, Tranc.8. O proclive 
humanidad nueítra! que con Jos malos tér- 
minos fe abrala, y con los agafiàjos le del 
templal 

PROCO. f.m. El que pide con repetidas anfias 
à una muger para pofleerla en el matrimónio, 
y mas propriamente fuera del. Es voz Latina 
y de poco ulo. Lat. Procus, i. HoRTENS. Pa- 
neg» pl.352. Llególe con elto el hecho de 
tomar el habito Margarita el dia que he di. 
cho : fue digno Padrino el Próco real fu tios 
digo el fefior Rey D.Phelipe 11. 

PROCONSUL. [. m. Magiltrado de la Repú- 
blica Romana, que le delpachaba para Go- 
bernador de alguna Provincia,el qual llevaba 
juriídiccion Confulár , y podéres extraordi. 
nàrios. Ufaba de las sl infignias que el 
Cónful. Es voz Latina Proconfw. AMBR.MOR, 
Republ.Rom. El que iba á gobernar en paz ò 
en guerra una Provincia, que era Contulir, 
llevaba el cargo y nombre de Procón/ul , aune 
que muchas veces tambien, fin haber fido 
uno Cóntul , llevaba titulo de Procón/ud para 
el gobierno. 

PROCONSULADO. f. m. El oficio, dignidad 
o empléo del Procóniul, Lat. Proconfulatis, 
AmBR.Mon. Republ. Rom. Que eran baítan- 
tes premios del oficio paflado de Cóníul , y 
delte de agora, que llamaban Proconfulado, y 
Procónful al que lo tenia. 

Proconsutapo. Se toma tambien por el tiem- 
po ò efpacio que alguno obtenia y gozaba la 
dignidad de Proconiul. Lat. Procunfwatis. 
Maner. Apolog. cap. 9. En Africa publica. 
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mente fe (acrificaban niños 4 Saturno, 22 el 
Proconfuiido de Tibério. 

PROCONSULAR. adj. de una term, Lo que 
toca o pertenece al Procónful, Lat. Proconfu- 
laris. MaNER. Prefac, $. 6. Su padre fue en 
Africa Centurión Procozfulir, como dice S. 
Geronymo, 

PROCREACION, (. £. Generación , extenfión 
de alguna efpecie, crianza y contervación. 
Es voz Latina Procreatio ponéis. Ácost. Hist, 
Ind. lib.5. cap.q. Generalmente de todos los 
animáles y aves que hai ca la tierra, creye- 
ron que huvietle un (emejante en el Ciclo, à 
Cuyo cargo citaba iu procreación y aumento. 

PROCREAI OR. ( Procreadór ) Í. m. El que 
ai O engendra. Lat, Procreator. Propa- 
Ed or, 

PROCREAR. v. a. Engendrar, multiplicar al- 
guna cípecie, ò cuidar de fu confervación. Es 
voz Latina Procregre.He xa. Hilt.ElCocacap.12, 
Lo hizo tambien el meímo Henríque,en unas 
Cortes generales de Inglaterra , adonde de- 
claró por baltardos los hijos que había pro- 
ereado en Ana Boléna, Bosab, Polit, lib. r, 
Cap.I. num.25. Elthelóro que tenemos es el 
mantenimiento que habemos menelter para 
comer , las mugeres para procrear , el Rey 
por la autoridad de la nobleza,y no para que 
1:34 juíticia , que no tenemos necelsidad de 
ella 


PROCREADO, DA, part, pafl del verbo Pro- 
crear. Lo alsi engendrado , multiplicado à 
contervado, Lat, Procreatus , a, um. Mons T, 
Annal. lib, 9. cap.2, num, 1, Confirmando un 
milimo privilegio Doña Urraca, muger de 
primer matrimónio , y Doña Elvira pro- 
creada legitimamente de matrimonio fe- 

undo. 

PROCURA, (Procúra) £ f. Lo mifimo que Pro. 
curación ò Procuraduria, Tiene u(o en Ara. 
gÓn, y otras partes. El 

PROCURACIÓN. 1. £, El cuidado y diligencia 
con que le trata y manéja algun negocio. Es 
del Latino Procuratio.l'1neb.Monarch.tom. 1, 
lib. 7. cap. 17. $. 1. Con lo qual aquellos fe 
habian dexado de la procuración de los otros 
Pueblos. 

Procuración. La comisión 0 podér que al- 
guno díá otro , para que en fu nombre haga 
Oexccute alguna cola, Lat. Auétoritas gerendi 
mezotia, 

Procuración. Se toma afsimilmo por la digni- 
dad, oficio ú empléo del Procuradór, Lar, 
Munus , vel officium Procuratoris. Recor.lib.6. 
tit.7. 1.7. Porque nos ha feido fecha relacion, 
que algunos compran de otros las Procuración 
mes de Cortes, lo qual es de mal excmplo: 
mandamos que ninguno (ea ofado de com. 
prar, por si ni por otro, la tal Procuración. 

ROCURACIÓN. En algunas partes vale lo mifiuo 
que Procuraduria. 

Procuración, Contribucion ú derechos que 
los Preládos exigen de las Igleías que vifitan, 
para el hofpedaje y mantenimiento fuyo y de 
fu familia, durante el tiempo de la vilira, 
Lat, Pro cibo reditws. Parr.1. tit.12. L2, De 

to 
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todas eftas cofas fon quitos è libres los Mo- 
neltérios , fueras ende en la procuración que 
les deben dar quando los vifitáre. Hua. Cats. 
Reperr.en cfta palabra. Débefe dir efta de 
ración à los Obiípos , y à los otros Prelàdos, 
que tienen derecho de vifitar, quando ellos 
los vilitiren, eN 

PROCURADOR, f.m. El que, en virtúd de po- 
der ò ficultad de otro, executa en lu nom- 
bre alguna coíj. Es del Latino Procurator. 
Lat. Mandatarics. Solis, Hift. de Nuev. Elp. 
lib.5. cap.7. Los Jueces de la Contratación 
tenían orden exprefía del Obitpo de Burgos, 
para que cuidaflen de cerrar el pallo , y poner 
en fegúra prifsion à qualefquicra Procsradóres 
que vinicifen de Nueva Elpaña. 

Procuranón. Se llama tambien el que por ofi- 
cio , enlos Tribunàles y Audiencias , en vir- 
tud de poder de alguna de las partes , la de- 
fiende en algun pleito ò caufa, haciendo las 

ticiones y demás diligencias necellarias al 
Len de fi pretenfión. Lat. Procurator. Re- 
cor, lib.z. tit.24. 1.1. En las nueftras Audien- 
cias ninguna períona haga auto , ni dé peti- 
ción ni fe reciba, lino fuere de los dichos Pro- 
caradóres del número. 

Procuravór. En las Comunidades fe llama el 
fugeto por cuya mano corren las dependen- 
cias económicas de la caía, O los negocios y 
diligencias de fu Provincia, Lat. Procurator. 
Nierema. Var. Muítr. Vid. del P. Salvador 
Pizqueda, $.4. Delpues de haber fido Rectór 
del Colegio de Sácer , y leido Theología mu- 
chos años, aceptó de buena gana cl ter Procó- 
radór del melmo Colegio. CO 

Procuranór me corres. El Regidór ú Diputa- 
do, que fe nombra en los Ayuntamientos de 
las Ciudades, que tienen voto , para que af- 
filta en lu nombre en las Cortes,que fe fuelen 
juntar por los Reyes o Principes, para tratar 
algunos negociosde fuma importancia al co- 
mun de la Corona. Lat, Procurator comitia'is. 
Horrens. Quar.f.47. Que fucílen las fuertes 
en la forma común que ahora fe echan para 
Procuradives de cortes. 

ProcurADOR DE VOBRES. Ademés del fentido 
recto, le llama ci fugeto que te mezcla Ò in- 
troduce en negocios ú dependencias, en que 
no tiene interés alguno : y li cac en perlona 
de no buen credito , ò que perjudica à algu- 
no , le fuele decir, Quien le mete 4 Judasen 
fer procurador de pobres. Lat. Pauperam pro- 
enraior, 

PROCURADÓR GENERAL. El fugeto deftinado en 
los Ayuntamientos ò Concéjos, para cuidar 
de las dependéncias y derechos del público, 
cuya afsiltencia es neccílaria, y en algunas 
partes fc llama Procuradór Syndico, Lat. Pro. 
curator Syndicus. Marm. Rebel. lib.3. cap.8. 
Luego el figuiente dia fe juntaron los Mori(- 
cos, como principales del Albaicin , con lu 
Procuradór general. 

PROCURADURIA. (Procutaduria) Í. f. El ofi- 
cio 0 cargo del Procurador. Lat. Procuratoris 
MUNAS . 

PROCURADURIA. Se toma tambien por la oficina 
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donde fe defpacha por el Procuradór. Lar, 
Proenratoris oficina. 

PROCURAR. v. a. Solicitar y hacer las diligen- 
cias para confeguir lo que fe defea. Lar. 
Procurare. Alicui rei intendere , conari. Hur. 
Hit. Ind. Decad.7. lib.1, cap.11. Otras mu- 
chas fuertes de eltas fe hacían cada dia , mel 
trando los Indios lu ánimo y deltreza: y pro- 
esraban matar antes á los caballos que à los 
hombres, Ripab. Ciíim. lib.1. cap.16. Enco- 
mendó à Reginaldo Polo , Inglés y de la (an- 
gr Real......-que gozaba grandes -mercedes 

el Rey, que procuraffe las firmas de los Letrá- 
dos de la Univertidad de París, 

PROCURANTE. part. ad. del verbo Procurar. 
El que procúra ò folicita alguna cofa. Lat. 
Procurans. Intendens, CHRON. DeL R. D. Juan 
EL ll. Año 37. cap.275. Como. procurante el 
enemigo de la natura humana , grave y gran 
comnrocion y dilcordia , y materia de diflen- 
fion y turbacion liaya fido movida entre el 
mifimo alto y mui poderolo € mui excelente 
Principe D, Juan por la gracia de Dios Rey de 
Caltilla y de León, 

PROCURADO,DA. part. pall. del verbo Pro- 

. curar. Lo afsi folicitado. Lat. Procuratus, 
Bas. Hiít. Pontif. Vid. de Clemente VIII.cap. 
15. El miímo dia que prendicron al Juflicia, 
prendieron tambien ( no fin traza prevenida 
y procuráda por D. Alonto de Vargas, para 
juntarlos en fu catuJal Duque de Villahermofa 
y al Conde de Aranda. 

PROCURRENTE. £. m, term, de Geographia. 
Es un gran pedizo de ticrra metida y avan- 
zada dentro del mar,como lo es toda la Itàlia, 
Tofc.tom.8.pl.186, Lat, 'ro.urrens. 

PROCYON. f. m. Eltrella mui notable de pri- 
méra magnitud, fegun algunos Autóres , y 
fegun otros de fegunda, en el pecho del Can 
menór, Es voz Griega. Lat. Procyon. 

PRODICION. í.f. Lo rmifino que Alevofia ò 
traición. Es voz Latina Proditio. Boran. Po- 
lit, lib.2. Cap. t4.num,37. Eite delito poco di- 
ficre de alevolia y prodición: y alsi debe regu- 
laríe como fi fuetle lo miímo. i 

PRODIGALEZA. 1. f. Lo mifimo que Prodiga- 
lidad. Es voz antiquada, CasrizL. Theorsde 
Virt, f.20. 

Esla liberal franqueza 
medida difiribución, 
entre la prodigaléza 
y efiafiza 

del aváro corazón, 

PRODIGALIDAD. (. f. Eldeíperdicio y con- 
íumo de la propria hacienda, galtando ex. 
celsivamente en colas vanas è inútiles. Lar. 
Prodigalitas. Profufio. Grac. Mor. £.186. De- 
mades era tan glorón , que penfaba que todo 
quanto habia en la Ciudad de Athénas era 
pequeña provilión para tu gula y prodigalidád. 
Navarrer. Trad. de Sence. Lib, de la Vid. 
bienaventurada , cap.20. Todo lo que yo tu- 
viere , ni lo guardaré con elcalèza, ni lo der- 
ramaté con prodigalidád. 

PRODIGALIDAD. SC toma tambien por cópia, 

. abundancia ò multitud de alguna cola, Lat, 
Co- 
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Copia. Abundantia. CeRv.Períil. lib,3.cap.18. 
Hice mio elte valle, cuyas aguas y cuyos 

+ frutos con prodigalidád me fuftentan. 

PRODIGAMENTE. adv, de modo. Abundan- 
te y copiofamente,con grande excello y me 
digalidid. Lat. Prodigè. Profusè. FoNsEc.Vid 
de Chrift. tom.3. Parab.24. Acoltumbrado à 
dar prodigamente á las damas ferias, à los tru- 
háncs veltidos, à los amigos caballos, y à to- 
dos fu melfa. 

PRODIGIADOR. f. m. El que por los prodí- 
gios ú colas extraordinarias que fuceden, 
pronoftica ò anuncia lo que ha de fuceder. 
Tiene poco ufo. Lat. Prefagiator. COMEND. 
fob. las 300.Copl.229. Los Prodigiadóres,que 
de los prodigios 0 cofas contra la coftum- 
bre de naturaleza, adivinan lo que eftá por 
venir, 

PRODIGIO. f.m. Suceflo extraño que excede 
á los límites regulares de la naturaleza. Lat. 
Prodigium. Ofentum. Acosr, Hitt. Ind. lib. 7. 
cap.23. Viendo elto los de Hierulalén, fu- 
plicaban à Dios alzaíle lu ira, y que aquellos 
prodigios patallen en bien, 

Provisto. Se uía tambien por cofa efpeciál, 
rara Ò primorofa en lu linca. Lat. Prodigium, 

PRopiGio. Se toma afsimilmo por milagro, 

. Lat. Prodigium. Casan. S.Stanisl.cap.1. Sien- 
do la Omnipotencia Divina admirable en fus 
Santos...., es fingularmente maravillofa , por 
los prodigios con que quilo reíplandecer en 
cada uno, 

PRODIGIOSAMENTE, adv. de modo. Extra- 
ordinariamente, de un modo prodigiólo y 
extraño. Es del Latino Prodigiosè. COLMBN. 
Hift.Segob. cap.35. $.20. Fué elte año de mil 
quinientos y quatro prodigiofamente infaulto 
para Caltilla. 

PiODIGIOSAMENTE. Vale tambien primorofa- 
mente , con grande excelencia y eíméro: y 
aísi fe dice, que uno cantó prodigiofamente, 
Sc. Lat. Apprime. Valde eleganter. Miré. 

PRODIGIOSO, SA. adj. Maravillolo , extraor- 
dinario, y que encierra O incluye en sí pro- 
digio, Lar. Prodigiofus. Mirus. Acosr. Hift. 
Ind. lib.6. cap.5. Cola prodigiófa , y que no 
fuera creíble, fino lo dixeran períonas tan 
dignas de fé, como lo fon Padres de nucitra 
Compañia. Corn. Chron. tom. 1. lib.1.cap.4» 
Pues en hiftoria de un Varón tan prodigis 
midieron los blafónes de fu nobleza por las 
ventajas de fu fantidád. 

Psopicióso. Vale tambien excelente , primo- 
rólo y exquilito. Lat. Miras. Valdé esegans. 
PRODIGO, GA. adj. Galtador y maniroto,que 
deiperdicia y contume fu hacienda en galtos 
inútiles y vanos, fin orden ni razón. Es del 
Latino Prodigus, a, um. Corn. Chron. tom.1. 
lib.1. cap.g. Por las fufpeniiones y triftezas 
que en él notaba, le pareció andaba diverti- 
do, fe rezelaba mucho no diefle en pródigo, 
con perjuicio notable de fu caudal. — 

Próbico. Se dice tambien del que defprecia 
renerofamente la vida ú otra cofa eftimable. 
E Prodigus. Parar. Conq. de la Chin. cap. 
24. Gente belicola y prúdiga de la vida, que 
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fe matan à sí miímos con grande facilidad, 

RÓDIGO, Se toma muchas veces en buen fen- 
tido por el mui liberil. Lat. /a/dè munificas. 
Largitor bomo. 

PRODITORIO, RIA. adj. Hecho alevofo, ú 
que incluye traición. Lat.Proditorises. BOGAD. 
Polit. lib.2. cap.14. num. 35. Segun doétrina 
de Innocencio, Juan Andres, Antonio Gomez, 
Remigio y otros,por qualquier herida ò gra- 
ve delito proditório y alevólo , le pierde la 
immunidad Eclefiáltica, 

PRODUCCION. f.f. El adto de producir al. 
guna cola. Lat. Protuétio. Fr. L. os Leon, 

omb. de Chritft. en el de Pimpollo. Por ma- 
néra que Chriito es llamado fruto , porque es 
el fruto del mundo, elto es para cuya prodse- 
ción le ordenó y fabricó todo el odas 

PRODUCIBILIDAD, (Producibilidid) f.£. La 
capacidad que tiene alguna cola para fer pro- 
ducida. Es voz Philotóphica, Lat. Produci- 

DO dilitas, 

PRODUCIBLE. (Producible) adj. de una term. 
Lo que fe puede producir. Es voz Philofó. 
phica. Lat. Producibilis. 

PRODUCIDOR. í. m. El que prodúce. Lar, 
Productor. Producens. HORTENS.Pancg.pl.264. 
Continuó en fu caía el Imperio de Alemania: 
y fi alguna vez con rieígo (aunque produci- 
dór de perpetua feguridad) fin duda aquetta, 
Bar5ap. Coron, Introd. Para que entre los 
dos, como planétas producidóres del oro y la 
plata, confumiefien tanto vellón como cor- 
ria por la tierra. 

PRODUCIR. v. a. Sacar de sí con actividad ò 
accion vitál alguna cota. Viene del Latino 
Producere, que vale lo rr::mo, Sicvenz, Hitt. 
part.2. lib.1. cap.28. Eltaba deleando la fe- 
milla nueva para producir mucho fruto. Sa- 
LAS, fob. Mela, lib.3.cap.7. De ninguna ma- 
néra les es permitido el tocar á lo que alli, 
naíce ; fino lo tienen por facrilegio , creyen- 
do que aquello le produce para los Diofes, 

Probucrr, Vale tambien engendrar ó procrear, 
Lat. Producere. Lac. Diofc.lib.1. cap.6. Aun- 
que nace mas alta, y de una lola raiz prodíce 
muchas cípigas. Risap. Fi.Sandt. Fielt, de la 
Santiísima Trinidad. La primera Períona que 
es el Padre , contemplandofe y entendiendo- 
fe asi perfectifsimamente abeterno produxo 
y engendró una noticia fuya, y concepto no 
accidental , fino fubítancial , que llamamos 
Unigénito Hijo de Dios y Verbo eterno. 

Probucir, En lo foreníe es alegar uno aque- 
llas razónes y motivos que pueden apoyar 
lu jufticia, y el derecho que tiene para fu 
pretentión, O manifeftar 0 prelentar los inf 
trumentos que le convienen. Lat. Producere, 
Exbibere, 

Probucir. Metaphoricamente fe dice de las 
Patrias donde nacen algunas períónas. Lat, 
Producere, Corn. Chron. tom.1. lib, 1. cap. 4. 
La Ciudad es poco populola 5 pero en nin- 
gun fentido puede fer pequeña , Ciudad que 

roduxo Varón tan grande, 

PRODUCENTE, part, act, del verbo Producir, 
El que prodúce. Lat. Producens. 

Ddd PRO- 
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PRODUCIDO, DA. part. pafl, del verbo Pro- 
ducir en fus acepciones. Lat. Productius, BAR- 
BAD. Coron. Introd. L 

A efe confagren aras, porque fea 

Ti higo, ledad agradecida, 

Y de él la edad futura admire y vea 
Virtúd mas que imitada producida, 

PRODUCTO, TA. fegundo part.paíl.del verbo 
Producir. Lo miímo que Producido. Tiene 
menos ufo. Lac. Diofc. lib. 1. Prefac. De 
modo que fi antes de fer cumplido aquel 
término , la tal cofa fe coge Ò arranca, no 
fervirá tan bien al efeíto para el qual fué 
produdia. 

PRopucro. Ufado como fubítantivo, le toma 
por el caudil que fe faca de alguna cofa,que 
fe vende ò reditúa. Lat. Reditus. 

Paopucro. En la Arithmética el número que 
fale por la multiplicacion de otros dos núme- 
ros. Toíc. tom.1. pl.149. Lat. Productas. 

PRODUCTOS ALTERNATIVOS» Son en el Algebra 
los que refultan de la multiplicacion de al. 
gunas magnitudes,tomándolas de dos en dos, 
de tres en tres, ú de quatro en quatro , c. 
Tofc. tom.2. pl.104. Lat. Alternus productius 

o alicujus magnitudinis. 

PRODUCTIVO, VA. adj. Lo que tiene yir- 
tud de producir. Lat. Produétivus, a, um. 

PROEJAR. v. a. Remar contra las corrientes 
O la fuerza de los vientos que embiíten à la 
embarcacion por la pròa, de cuyo nombre le 
forma elte verbo. Lat. Contra aguarum cura 
fum totis viribus navigare. SAAv, Coron.Got, 
tom.1, Año 585. En medio de elta turbación, 
me hallo forzado 0 à proejar contra las olas, 

, Gàllevar la nave á orza. 

Prozjar. Metaphoricamente vale refiftir , con 
conitancia y fortaleza, el infortunio Ú adyer- 
lidad. Lat. Totis viribus conari. 

PROEL. f.m. El marinéro que afsifte y trabdja 
en la próa del navío ò embarcación. Lat. Pro. 
reta, e. Parr. 2. tit.24.1,6. Proéles fon llama- 
dos aquellos que van en la próa de la galé- 
ra, que es en la delantéra. NAVARRET, Con- 
ferv. Difc. 47. Para que comenzando deíde 
grumétes y proéles, vinieflen con la experien- 
cia y la noticia de los mares, á ler grandes 
marinéros y pilótos. 

PROEMIAL. adj. de una term. Lo que toca ò 
pertenece al Proémio. Lar. Proemialis. Si- 
GuENz. Vid, de S.Geron. lib. 5. difc.1. Tam- 
bien reficre efto (S.Gerónymo) en la Epifto- 
la proemiál (obre Oléas, 

PROEMIO. £:m. El exórdio que precede y fir- 
ye de prólogo á alguna obra. Es del Latino 
Proemium, ij. Ausr. Mor. lib.9.cap.2.Com- 
prebendiendo tambien en ellos todo lo que 
Floriàn de Ocampo propufo en lu proémio. 

PROEZA, (. f, Hazaña, valentia 0 acción vale. 

oía. Covarr. dice pudo formarfe del nom- 
bre Pro y el verbo Hacer, Lat. Egregimm. Fa- 
dius. Geflum preclarum, Aman. lib. 4. Cap. 2. 
Aun à los que de lus grandezas y grandes 
proézas noticia no huvictien, les parecia una 
campaña de un gran Emperador. ÁLcaz. 
Chron. Decad, 1. Año 1. cap.1. $. 2, Se anti- 
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. Ciparon fus hijos à executar proéz.s, con que 
hicieron mas antigua que fu nombre fu fama. 

PROFANACION. (Profanación) Í. f. La accion 
de profanar. Es del Latino Prefanatio, onis. —. 

PROFANADOR. (Profanadór) (.m. El que pro- 
fana. Lat. Profanator. Vivlator. 

PROFANAMENTE. adv. de modo. Con grave 
excello y faufto en lo público ,ú con prota- 
nidád. Lat. Profané. Prueo. Monarch, tom.1, 
lib.5. cap.6. S. 3. Nehemias replicó no ferle 
permitido, pues Dios le lo concedia para el 
culto del Templo , y no para vivir profana- 
mente, y galtandolo en lus proprios ufos, 

PROFANAMIENTO. (.m. Lo miímo que Pro- 
fanación. Pingo, Monarch, tom.1. lib.1.cap. 
6. $. 3. Nehemías refpondió à el Rey, que 
la cauía de fu gran triíteza era la deftruicion 
de Jerufalén, y cl profamamiento con que eran 
tratadas las colas fantas. : 

PROFANAR. v.a. Tratar alguna cofa fagráda 
fin el debido refpéto, Ò aplicarla à ufos pro- 
finos. Es del Latino Profanare. Lat. Violare, 
Sacris abuti. Marm. Delcripc. lib. 2. cap. 12, 
En la Ciudad de Jerufalén fueron profanádos 
los lugares venerables y fantos. Casan. Var. 
lluítr. Vid. del P. Jorge Jultiniano, Le pare. 
ció debido,que Maria Santilsima en una pro. 
celsion, reconciliafle aquellas calles , que fem 
nia profanádas el Mahometiímo. 

PRoraNaR. Vale tambien deslucir , deldorar à 
deshonrar alguna cola. Lat. Fedare. Famam 
atterere. Q ev, Polit. part.1. cap.3. Entre dos 
blaíphemias dixo una verdid, no por decirla, 
fino por profanarla y quitarla el crédito, 

PROFANADO, DA. part. pal. del verbo Pro- 
fanar en fus acepciones. Lat. Profanatus. 
Violatus, 

PROFANIA. (.f£. Lo miímo que Profanidád. 
L voz antigua. CasTiLL. Theoric. de virt, 

4. 
Seguir la mediana via 
con defeos limitados, 
buir de la profanía, 
del bien feguro vacia, 
I llena de anfías y cuidados. 

PROFANIDAD. (Profanidid) £.£ El abúfo de 
las cofas fagrádas, O el ato con que fe pro- 
fanan. Lat. Profanatio. 

PROFANIiDAD. Vale tambien exceffo en el fauíto 
y lucimiento, que regularmente degenéra en 
vicio, y algunas veces en deshoneltidád ò 
menos modeltia. Lat. Luxus, 

PROFANO, NA. adj. Lo que no es fagrádo, 
ni firve á lus ufos , fino al del común de la 
gente. Es del Latino Profanus , que fignifica 
no Religiofo. Ampa. Mor. lib. 9. cap, 4. No 
podrá en elte lugár dexar de abatiríe mucho 
la hiltoria , y dar gran caida , habiendo de 
profeguir otras colas profanas. 

Prorano. Se toma regularmente por excelsivo 
en el fauíto y lucimiento, con deforden, que 
toca en irreligiofidid,ó menos modeltia, Lar, 
Luxurtofus. Lux excedens, Comeno. fob. las 
300. Copl.14. Profíno le dice propriamente 
aquello que es irreligiofo è no fanto. Lac. 
Dioíc. lib. 1, cap. 20, Y elto no porque no 
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las huvielfe en fus tiempos , fino porque (cos 

— mo es de peníar) lastenian por profámas € in- 
fames. 

PROFAZADOR. (.m. El chiímófo que fiembra 
cuentos y enredos entre los que profefían 
amiftád , para delcomponerlos. Es vozanti- 
quada, Lat. Sufurro , onis. CHRON.GEN.part. I. 
C.121.E porque Juítino el Sanéto Philofopho 
deque Nos de (ufo contamos , difputaba con 

. tl à miedo, è à menudo lo reprehendia de go- 
lofia , € lo llamaba Profazadór del laber , mo- 
vió períecución contra él. ToLgb. Prov, de 
Santill, cap.1. Proverb,8. E como el profaza- 
dór afirmaba con gran inftancia , que era ver- 

dad que el otro habia dicho mal del, y él 
porfiafle que no creía, y porque mas fuelle 
creido el profazadór afirmaba con juramento, 
que eraverdad lo que decia. 

PROFAZAMIENTO. í. m. Lo miímo que Pro- 
fizo. PART.7. tit.5. Proem. Queremos decir 
en efte titulo de aquefte menos valer , ¿ moí- 
trar que coía es , éà que tiene daño à los que 
lo facen , è por quantas manéras pueden caer 
en clte profazamiento. 

PROFAZAR. v.a. Abominar , cenfurar ú de- 
. Cir mal de alguna períóna Ò cola. Es voz an- 
. tiquada. Lat. Sufurronem agere. Rumores /par- 
o gere.Paxr.7. tit.5.1,3. Puede cada un home 

UC nop vala menos , Ò que non fea infama- 
O , profazár à otro quelo (ea. Men. Copl.6. 
de las añadidas. 
Catad que profizan de vos las naciones, 
Porque fe dice que contra fu grado 
Tenedes al vueftro buen Rey apreffado. 
Comeno. fobre elta copla Profizan : abo- 
minan, 

PROFAZO, í.m. Abominación, delcrédito y 
mala fama en que cae alguno , por fu mal 
obrar. Lar. Sufurratio. PART. 7. Ut. 5. En el 
Proem. Menos valer es cola que torna en 
gran profázo al que face porque cae en ella, 

PROFECTICIOS. Veafe Bienes. 

PROFERIR. y, a. Pronunciar ú decir y articular 
las palabras. Tiene la anomalía de recibir la 
i antes de la e en algunos tiempos y perlonas: 
como, Yo profiero, rofiere tu,Profiera aquel. 
Sale del Latino Proferre. ToLeo. Prov. de 
Santill. cap.1. Proverb.1. Hace dóciles à los 
que oyen quando profíere la matèria de que 
ha de hablar. Garci. Eglog.2.Terc.5. 

De efiotros en lo público difieren, 
Ten lo fecreto fabe Dios en quanto 
Se contradicen en lo que profieren. 

Prorerirse. Veale Proferirlo. 

PROFERIDO , DA. part. paíl. del verbo Profe- 
rir, Lo afsi pronunciado, dicho ú articulado. 
Lat. Prolatus. - 

PROFESSAR. v.a. Exercer 0 enfeñar en pú- 
blico alguna facultád , arte à doctrina. Es del 
Latino Profiteri. Lat. Exercére. Fuenm. S. 
Pio V. £56. Profefan cítos nuevos uturpadó- 
res del indigno nombre de Evangeliltas , con- 
fundir lo alto con lo baxo. Ribab. El. Sanct, 
Vid. de S. Raymundo de Peñafort. Inclinófe 
à eftudiar el Derecho Civil y Canónico : y pa- 
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en Lombardia , donde florecian y halta oy 
florecen , grandes Letrádos , que las profef- 
Jaban. 

Proressar. Se toma regularmente por obligar- 
le para toda la vida , en alguna Religión , ha- 
ciendo folemnemente los tres yotos de po» 
breza , obediencia y caltidàd, Lar. Profefsio- 
nem emittere, Votis Religiunis fe obftringere. 
Ropaig. Exerc. tom. 3. trat. 3. Cap. 6. Y vos 
que fois Religioto y profeflais pobreza, y ha- 
beis hecho voto de ella, no quereis Íentir ne- 
cefsidid , ni padecer cota alguna. 

PROFESSAR. Se toma tambien por exercer algu- 
na cola ,con inclinación voluntaria , y conti- 
nuación en ella : como proteílar amiítid. Lat. 
Profiteri. Exercere, 

PROFESSION. 1.f£. El modo de vida que cada 
uno tiene , y le ula y exerce publicamente, 
Lat. Profefsio. Officium. Lac. Diolc. lib. 1. 
Prefac. Y efto debe baftar, en quanto à la 
profefsión y antigúedad de Diolcórides.Corr. 
Cint. lib.1.£23. En cuya falda, algunos pal- 
tóres que acudieron al cuidado del ganddo,de 
diferente profefsion y híbito que Dantéo , le 
llevaron à la choza. 

Proressión. Se toma regularmente por la ac- 
cion de profeflar en alguna Religion, obli, 
gandole con los tres votus de pobreza , obe- 
diencia y caftidid. Lat.Profefsto.DarT.1.0it.7. 
J.2. Profefsión llaman al prometimiento que 
face el que entra en orden de Religión, quier 
lea varón O mugér. Yer. Chron. Año 9ug. 
El miímo favór me ha hecho para lo que voi 
efcribiendo de la des. Efteban de ¡Ribas del 
Sil, Cala de lu profe/zión. 

Proressión. Se toma tambien por proteltacion 
o confelsion pública de aiguna cola : como la 
Profefsión de la Fé. Lat, Profefsio Fidei. Ru- 
BAD. El. Sanct, Ficíta de la Circuncifion, No 
por virtud y eficicia de la mifina circunci- 
tión , fino por la profefsión de la Fé que en ella 
hacia el que la recibía. M.Avar. Catec.tom. 1, 
Lecc.19. Los Pharileos eran los que hacian 
profefsión: de guardar mas puntualmente la ley, 
que los otros, 

Proressión. Se toma afsimilino por coftumbre 
O continuacion voluntaria de alguna cola. 
Lat. Profefsio. Exercitium. lnc. Garci. Co- 
ment, part. 1. lib.4. cap.1. Una de ellas fue la 
prof:fsión de perpetua virginidad,que las mu- 
geres guardaban en muchas calas de recogi- 
miento. 

PROFESSO , SA. adj. que fe aplica al Religiofo 
que ha hecho fu profelsión. Lat. Profefus. 
Casr. Fift, de Santo Dom. toi. 1. lib.2. cap, 
27. Defpues de pofeffo le enviaron los Preld- 
dos à Portugal, y al Convento de Sanctaren. 
Corn. Chron. tom.1.lib,1. cap.r. Ofendida 
de lus impiedades la Emperatriz Conftanza 
(de quien [e dice haber fido Monja profe fa en 
el Convento de S.Pedro de Palermo) intentó 
la venganza de las injúrias. 

PROFESSOR. Í. m. El que exercc ú enfeña 
publicamente alguna facultad , arte u duétri- 
na. Lat. Profefor. Lac. Dioic. lib.1. Pretic, 
Cuyos profefures eran celebrados antigua- 
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mente por immortales Diofes. Casan. Var, 
lluftr. Vid. del B. Juan Francifco Regis. Sa- 
candole Dios con vida de los brazos de la 
muerte, contra la ase pat pa de la medicí- 
na, y de lus profefòres mas perítos, : 

PROPICIEN" ne de una term. El que vá 
aprovechando en alguna coía. Lat, Prof- 
cien, 

PROFICUO , CUA. adj. Lo miímo que Prove- 
cholo. 

FROFLIGAR. v.a. Vencer, deftruir y desba- 
ratar. Es del Latino Profligare , que EES 
lo miímo. No tiene uio. Sorar. Med. Efp. 
Refr.17. Sus huevos fon tambien comun re- 
frigério , no folo para fultentarnos , y reparar 
nueltras flaquezas , mas para profligar mil gé- 
neros de ermaladós 

PROFUGO , GA. adj. Fugitivo , vagabundo. 
Es del Latino Profugus. Isa. Q¿Curc. lib.8. 
cap.3. Idolatra Spitamenes de fu efpofa, aun- 
que errante y prófugo , la llevaba fiempre 
configo.CaLn.Aut,El Santo Rey D.Fernando, 
part.I. 

Vago y prófugo viviendo 
Jiempre por ajénas patrias, 
aCaftilla aportémmmmmmn. 

PROFUNDAMENTE. adv. de modo. Con pro- 
fundidád. Lar. Profundé. Altè. 

Prorunnamente. Por metáphora, le toma por 
altamente , elevadamente , agudamente , de 
lo íntimo y mas interior del animo. Lat. Aste. 
Profundè, Cast. Hift, de Santo Dom. tom. 1. 
lib.2. cap. 74. Acacció pues , que un dia de 
aquellos, eltando el S. Fr,Egidio en el Choro, 
folo y en pié , fe quedo elevado y arebatado 
tan profundamente como folia. 

PROFUNDAR, v. a. Cavar alguna coía para 
que efté mas honda. Lat. Altius cavare, fodere. 
Cors. Cliron, tom, 1. lib. 1. cap. 14. Como 
dicítro ártifice de la perfección , trató de pro- 
fundar las zanjas en la humildád para levantar 
la fábrica de una virtud , que viniefic à fer 
admiracion de los figlos. 

Prorunpar. Se toma tambien por poner y pe- 
netrar mui interiormente alguna cola: como 
profundar la lancéta, profundar las raices. 
Lat. Alté radices emittere , peuetrare. Sant. 
P. Suar. lib. 1. cap. 10. Ya había mas de un 
año que Franciíco, como planta genetola, 
babia profundado en elte vergel deliciolo de 
virtúdes. I I 

Prorusbar. Metaphoricamente vale difcurrir 
con la mayór atención, y examinar alguna 
cofa para llegar al perfecto conocimiento y 
penetración de fu ellencia O calidades. Lar, 
Penetrare alté, vel cognofiere. . 

PROFUNDADO , DA. part. pal, del verbo 
Profundar cn lus acepciones. Lat.4itè foj/us, 
penetratus. : 

PROFUNDIDAD. (. f. Una de las tres dimen. 
fiones que contidéra la Mathematica en qual. 
quier cuerpo , y eslaque le mide de alto 
abaxo. Lat.Profunditas. Altitudo. 

ProrunpipaD. Se toma regularmente por la 
extenfion de qualquiera cola, delde lu fu- 
perficic halta lu fondo. Lat. Altitudo. Profun- 
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- ditas. Abyfas. Couenn.fobr.las 300.Copl.22. 
de las añadidas. Compara el fecréto de la 
Jufticia Divina, con la profundidád del abyf- 
mo. Casan. Var.llufir. Vid. del B. Juan Frane 
ciíco Regis. A no haber cl Angel de lu guar. 
da mantenido el cuerpo , ciertamente le hu- 
viera precipitado , y caido en el rio , cuya 
profundidád en aquel parage era altifsima. 

ProrunbipaD.Se toma por la intenfion de 4 P 
na cola en fu elpécic: como la profundidid 
del filencio. Lat. 4/titudo. 

PRoruNpipaD. Metaphoricamente, fe toma por 
la alteza, excelencia , grandeza , impene- 
trabilidid , por la opacidad è ingenio , y por 
la denfidad +, O elpellira. Lat, Profunditas, 
Altitudo. Abyfus. Risan. Fl, Sanét. Ficft. de 
la Santiísima Trinidad. El no entender nofo- 
tros la profundidád de los mylterios de nuef. 
tra fanta Fé , es feñal que (on cofas de Dios, 
Corn. Chron. tom. I. lib, 1, cap. 23. Eltos 
tres Varones infignes por la nobleza de (u 
langre , por la autoridad de fus pueltos , por 
la profund:dád de (us juicios......fueron primé- 
cias opimas de la Religión Seràphica. 

PROFUNDISSIMAMENTE. adv, fuperl. Con 
muchifsima profundidád. Lat, Altifsimé. Fa, 
L. pe Lsox , Nomb. de Chrilt. en el de Hijo, 
Todo el tiempo que eftuvo en la alaméda, 
que fue mas de dos horas, lo paísó fin dormir, 
unas veces arrimado y otras paflcandofe , y, 
liempre metidos los ojos en el fuelo , y pens 
fando profundifsimamente. 

PROFUNDISSIMO , MA. adj. fuperl Mui pro- 
fundo. Lat. Atifsimus. Valdè profundus. Co. 
MEND. fobr. las 300. Copl. 160. -Trecientos 
cítidios de tierra firme cftá un lugar en el 
mar, tan profundif/simo , que no le puede ha» 
llar vado. 

PROFUNDIZAR. v. a. Lo mifino que Profun= 
dar. Lat. Aitins cavare. Penetrare alte. 

PROFUNDO , DA. adj. Lo que fe confidéra 
medido delde lo mas alto à lo mas baxo. 
Lat. Profundus. Altus. Acosr. Hilt. Ind, lib.r. 
cap. 1. El Philótopho naturál paíía con fu 
contideración lo alto del Ciclo : y de la otra 
parte del profundo de la tierra y abyímos ha- 
lla un immento vacio. 

ProrunDo, Se toma ordinariamente por lo que 
eltà mas cavado y hondo que lo regulàr. 
Lat. Profundus. Patar. Cong. de la Chin, 
Cap.2. Como gente birbara , fin conoci- 
miento de la verdadera eternidád, le mataron 
violentamente á sí miímos, unos degollan- 
dofe, y otros ahorcandofe, y otros echandofg 
en pozos profundos. , 

Prorunno. Se toma tambien por extendido à lo 
largo: y afsi fe dice Selva profunda : Efta caía 
no tiene fachada; pero es profunda. Lat. La- 
Lus, a, Um. 

ProruNpo, Se toma por intenío ú denfo en 
lu efpecie : como Profundo filéncio , Profun- 
do fueño, Lar. Altus. La. Diofe. lib.1.cap.5. 
Los Arabes confunden todas eltas eípecies: y 
en lugár de dar claridad mezclan mui profun- 
das tinieblas, 

Prosunbo. Metaphoricamente vale alto, gran. 

- de, 
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de, particular: y aísi le dice, Profunda erus 
dición. Lat. Profundus. P. SANT.T 6R. Íntim, 
Amig. Coní.1. Mot.3. Muchas gloffas fe han 
hecho à elte afectuolo y profunda lentir: oye 
entre tantes penfamientos el mio, 
Prorunno. Vale tambien por metáphora, hu- 
milde en fumo grado: y afsi fe dice, Profun- 
da reverencia. Pat. Humillimus. RisaD, Con- 
fell. de S,Aguít. lib.7. cap.18. Para que con 
los exemplos de fu tan profunda baxeza, aba- 
tiefle à los que fe le han de rendir, y los 
vaciafíe de la eltimacion de sí miímos. 
PROFUSAMENTE. adv. de modo. Abundan- 
te y exceísivamente, con profufión. Lat. Pro- 
fusè. SaLas, lob. Mela, lib,1. cap.1. Delpues, 
derramando à lo largo y à lo ancho profu/a- 
mente, retiró las playas, que mui diftantes le 
yan apartando, ResoLL. Ocios, Rom.35. 
No bai converfacion enxuta 
que les parezsa fabrofa: 
en todas derrama Bacho 
rofulamente /us copas. 
PROFUSION. £.f. Difpendio excefsivo O fu 
pérfluo. Lat. Profu/io. PineL, Retr. lib.1.cap. 
. Viendo crecer el cítàdo del Conde , con 
És repetidas profufíónes del Patrimonio de 
da Coróna. ALcaz. Chron. Decad, 2. Año 1. 
cap.2. $.3. Tambien participan de fu fanta 
profufión los otros Lugáres de fu Obifpado, 
IPROFUSO, SA. adj. Abundante, copiolo, fu. 
perfluamente excefsivo en el galto, Es del 
Latino Profufus, a, um, " 
PROGENIE. í.f. Calta , generación ò familia, 
de quien fe deriva ú defciende alguno. Es 
del Latino Progenies, ei. SANTiLL. Prov. In- 
trod. Hayamos memoria del Cid Rui Diaz, y 
del Conde Fernan Gonzalez, e de vueltra cla- 
ra progénie el Rey D. Alonío el Magno y el 
Rey D. Fernando. ALv.Gom.Cant.1.Copl.26. 
No era immudable, pues pudo mudar 
Su fér infecundo d fecundo férs 
No era cumplido, pues que pudo baber 
Tan noble progénic que en si acrecentar. 
PROGENITOR. í. m. El afcendiente de quien 
fe deriva y tiene principio alguno. Es voz 
Latina Progenitor,oris, Ácosr. Hift.ind.lib.ó, 
cap.19. Y que por eflo les debian tribúto y 
valalláge todos los demás hombres , como à 
lus Progenitóres. . (i 
PROGENÍTURA. [.£. Lo miímo que Progénie, 
Tómafe muchas veces por lo miímo que Pri- 
mogenitúra. Saav. Coron. Got. tom. 1. Año 
451. Y aunque à cíte derecho de la progeni- 
túra fuele atender fiempre la elección, lo 
renunciaré luego, fi al bien del Reino con- 
viene, CastiLt. Theor. de virt, f.30. 
Conviene que amemos igual compañia, 
Que trata en aquellos que ni por natura, 
Ni por feñorío ni progenitúra, 
Serán obligados à pet sie 
PROGRAMMA. í.m. La diccion ú dicciones 
que fe deltinan, para que traftrocando (us le- 
tras (e formen otra ú Otras, que es la Ana- 
ramma. Es voz Gricga. Lat. Programiza. 
PROGRESSION. f.f. La accion de adelantaríe 
o profeguir alguna sola. Es voz Latina Pre- 
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fiio, onis. F. Hara. (ob. el Tercet.29. de la 

leg.2. de Garcil, Y afsi querian que (la for- 
túna) fueflt una adminiftradora del mundo, 
ajéna de providencia, ó un impetu y progref> 
Jión de colas obícúras. 

PRoGRESSIÓN. En la Arithmética es una férie 
de números, que fe van continuando con al- 
gun exceflo ú diferencia proporcionál, Lat, 
Progrefsio aritbmetica. 

PROGRESSIÓN ASCENDENTE. Es aquella cuyos 
números van creciendo , fea Arithmética ò 
Gcométrica: como 5. 7. 9. 11.11 5. 10, 20. 40. 
Lat. A/ceadens progrefsio. 

PROGRESSIÓN DESCENDENTE. Aquella cuyos 
números van menguando: como 11. 9.7.5» 
U 40. 20. 10. $. Lat. Defcendens progrefsio. 

PROGRESSIVO, VA. adj. Lo que fe yá ade- 
lantando. Lat, Progrefsivus. : 

PROGRESSO. f. m. Continuacion ò adelanta- 
miento de alguna cola, ò en alguna materia, 
Lat. Progrefus. F. Sanr. Mar. Reform. lib, 1. 

. Cap.44. Concedidas del Pontifice Innocencio, 
no tanto por via de mitigación, quanto por 
necellario medio para fu mejor confervacion 
y progrefos. VinLam. Com. La gloria de Ni. 
quea. 

Hafa que falte 2 tus progreflos Orbe, 
T ta Imperio à tu mifmo Imperio eforbe. 

PROGYMNASMA. (.m. Principio, ò enfiya 
de algun exercicio ú acción. Es voz Griega. 
Lat. Procymnafma. 

PROHIBICION, 1:£. La accion de prohibir. Es 
del Latino Probibitio. Recor.lib.6.tit.18.1,61. 
Sin que por elta probibición puedan tener re- 
curío alguno contra mi Real hacienda. CAR- 
RANZ. Ajultam. part.3. Cap. 4. Si miramos à 
los tiempos patlados, hallarémos otra tal pro- 
bibición legàl en el Imperio Romano. 

Pronipición De LuZ. Dicen los Altrólogos la 
Es padece un Planéta mas tardo , hallando. 
e entre otros dos mas veloces. Tole. tom.g. 
pl.406. Lat. Lucis probibitio. 

PROHIBIR. v.a. Vedar € impedir el ulo ò 
execucion de alguna cofa. Lat, Probibère, Ve- 
tare. Recor. lib.6. tit. 18. 1.7. Mandamos que 
fe guarden las leyes que prob:ben la faca de 
plata y oto y monéda. Inc. Garcit.Coment. 
part.1. lib.5. cap. 7. Alcanzaron los Incas el 
azógue, mas no ularon dél, porque no le ha- 
llaron de ningun provecho antes fintiendo. 
le dañolo, probibieron el facarlo. 

PROHIBENTE. part. act. del verbo Prohibir, 
Lo que prohibe : como Ley prohibente. Lat, 
Probibens. 

PROHIBIDO, DA. part. paff. del verbo Prohi- 
bir. Lo afsi vedado, impedido ò embarazado, 
Lat. Probibitus. Bosab. Polit. lib, 2, cap.11. 
num.58. Y es de ponderar que la dicha ley 
pone el recibir fianzas de identidad , no folo 
entre los actos prohibidos, pero aun entre los 
hechos que eltan defendidos con pena. 

PROHIBITIVO, VA. adj. Lo milino que Pro. 
hibitório. Maner. Prefac. S.13. En la parte 
probibitivaliento que no es licito ufar de las 
fentencias de Tertuliano , en aquel fentido 
gue las dice para apoyar fus errores. 

PRO- 
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PROHIBITORIO, RIA. adj. Lo que veda, em- 
baraza ó prohibe alguna cofa. Es del Latino 
Probibitorius,a,um. CARRANZ, Ajuftam.part. 3. 
cap.3. Cuya licencia crece mas y mas cada 
dia, fin embargo de las diverías leyes probi- 

. o bitórias fobre elto promulgadas. 

PROHIDIA. (Prohídia) LE. Lo mifmo que Por- 

fia. Trahe elta voz Covarr, en fu Theloro, y 
dice es término rúltico. 

PROHIDIAR. v.a. Lo mifmo que Porfiar. Tra- 
helo Coyarr. en fu Theforo , y dice es voz 
rúltica. 

PROHIJADOR. (.m. El que prohíja. Lat.Adop- 
tator. Navarr. Man, Cap.22.0Um.44. La ter- 
cera es como una legal cufiadéz, entre la mu- 
gér del prohijado y el probijadór , y entre el 
prohijado y la muger del probijadór. — 

PROHIJAMIENTO. f. m. El alto de prohijar. 
Lat. Adoptio. 

PROHIJAR. v. a. Adoptar y declarar por hijo 
al que lo es de otro naturalmente. Es forma- 
do de la prepoficion Pro y del nombre Hijo. 
Lat. Adoptare. Aliguem in filium accipere. Na- 
VARR. Man, cap.22.num.44. La primera co- 
mo de afcendientes ò defcendientes entre el 
a que probija y el hijo o hija adopta- 

OS, 

Pronmrjar» Por translacion vale achacar ò atri- 
buir à uno alguna cofa que no ha executa- 
do. Lat.Imputare. Attribuere. MANER. Prefac, 
S. 9. Comunmente fe pan a Tertuliano 
todos los erróres de los Montaniftas , con 


perjuicio manifieíto, porque él no tiguió Íl- , 


no à Proclo, 

PROHIJADO, DA. part. pafl. del verbo Prohi- 
jar en fus acepciones. Lat, Adoptatus. Attri- 
dutus. NAVARR. Man. Cap,22. num, 45. Sigues 
fe que el probijádo tampoco puede calar con 
la hija natural legítima del rel en 
per él vive , y la hija eltá 1ó el poder 

el padre. 

PROLACION. f. f. La acción de proferir ò 
pronunciar. Es del Latino Prolatio,que figni- 
fica lo miíino. Acosr. Hit, Ind. lib.6. cap.5. 
Porque las letras o figúras fon unas milimas 
para todos, mas no tienen el mitmo nombre 
ni prolación, porque como he dicho fon para 
denotar cofas y no palabras, Esqui. Nap. 
Cant.6, Oct.21. 

No enlas vi fones trágicas repara, 
Sino en la dulce prolación del viento, 
En que efiucbó fin voces naturales, 
El natural remedio de fus maies. 

PROLE, f.f. El linige , hijos ú defcendencia- 
de alguno. Es del Latino Proles, is. C. DE LA 
Roc. Vid. de N.Señora, pl. 24. Afpiraban al 
derecho delta ventúra , 0 à lo menos al de 
ferle propinquo en fangre , mediante tener 
mucha prole que emparentalle en diverías fa- 
milias. Atv. Gom. Cant.1. Oct. 47. 

Que el térreo Padre del hijo terréno 

Tiene fu prole de sí menorada, 

En tiempo por leyes afsi fubjetada, 
ne cafí fu arbitrio reponga en el feno, 

PROLEGOMENO. f.m. El tratàdo que fe pos 
ne al principio de alguna obra ò elczito , pas 
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ra eftablecer los fundamentos generales de la 
facultad que le ha de tratar delpues. Es voz 
Griega. Lat.Prolegomenon. Sl ces ¡EREMB. 
Var. lluftr, Vid, del P. Franciíco Suarez. Ha- 
blaba ficmpre bien, y con decóro, de la dig- 
nidad de los Padres de la Igleíia , y de los 
Dottores antiguos , efpecialmente q: Santo 
Thomàs: cuya autoridad tenia tanto pelo en 
lu acatamiento , como declara en el Prolegó- 
meno lexto del libro de Gratia. 

PROLETARIO, RIA, adj. que le aplica al Au- 
tór de poca nota. Es voz Latina y fin uío. 
LateProletarius. CoMEND. lob. las 300. Copl. 
47. Delte monte Jovis no hace mencion Au- 
tor alguno celebrado , que yo haya leido; 
folamente efcriben dél algunos Efcritores 
Proletários ; como fon el fobredicho Anfelmo 
y Juan Bocacio. 

PROLIFICO, CA. adj. Lo que tiene virtud de 
producir, Lat. Prolificus. Av. DEToLsp.Hift. 
de la Iglef. lib.1.cap.8. Dió à unas y á otras 
fu bendicion prolífica, para que crecieflen y, 
fe multiplicafíen. 


PROLIXAMENTE. adv. de modo, Dilatada y 


difufamente , con prolixidád. Lat. Prolixè. 
Jacint. Por. pl. 304. Donde en una pieza 
harto defahogada, fe delcubrian tres puertas, 

- prolixamente fabricadas. 

PROLIXIDAD. í.f. La dilatacion y extenfion. 
demafiada en la execucion de alguna colas 
Es del Latino Prolixitas, atís. Rua , Epift. 2, 
f.31. Caníado hé à vueítra Señoría con mi 
prolixidád , y plega à Dios que no le haya 
enojado con mi atrevimiento. Saav. Coron. 
Gor. tom.1. Año 439. Le provocaba á la ba- 
talla, impaciente de la prolixidád del litio. 

Protixinap. Vale tambien excelsivo cuidado 
y eíméro, en la execucion de alguna cofa. 
Lat. Prolixitas. Cura intenfa. M.AyaL. Catec. 
tom.r. Íntrod. Fuera de cíto, por la prolixi- 
dád del eftilo y la grandeza de los volúme- 
nes, no fon para fervir al uío de gente ocu- 
pada, ó poco atenta. 

ProLtximab. Se toma tambien por demafiada 
impertinencia Ò peladez, Lat. Inepta prolixi- 
tudo, vei gravis. 

PROLIXISSIMAMENTE.adv.fuperl. Mui pro- 
lixamente, Lat. Prolixè longius. Fuenm. S.Pio 
V.f. 32. Oraba prolixifsimamente , quedan- 
do, qual fi fuera mármol, fin ningun movi: 
miento. 

PROLIXO, XA. adj. Largo , dilatado y exten- 
dido con exceflo. Lat. Prolixus, Marm. Del- 
cripc. lib. 1. cap. 30. Deftos procéden mu- 
chos ramos, que fería cola prolixa, y cafi im- 
polsible poderlos contar. Corn.Chron, tom. 
1. lib.1. cap. 5. Dieronle à la Madre los do- 
lóres del parto, tan recios y prolixos, que 
con la vehemencia y dilacion de dos o tres 
dias, la pulieron en el último aprieto, 

PxoLixo. Vale tambien demafiadamente cui- 
dadofo y elmerado. Lat. Prolixus. Nimius. 

ProLixo. Se toma tambien por molcíto, im- 
pertinente y pelado. Lat. Molefius. Gravis. 

PROLOGO. f. m. El exórdio ú prefación , que 
le pone y coloca al principio de los libros” 9 

tra- 
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tratados , para dar noticia al leítór del fin de 
la obra, Ò para advertirle de alguna otra cola, 
Es voz Latina Prolog:s, i. SiçuENz. Vid. de 
S,Geron. lib.4. Dilc.4. Elta razón apuntó el 
¡ Mifmo Doctór en el Prólogo del Paralipó- 
J menon , con las palabras que arriba ale- 
+  gamos. 
Prótoco. Por extenfión fe llama todo aquello 


que lirve como de exordio ú principio para * 


executar alguna cola. Lat, Prologus. Prefatio. 
Prolufio. Lor. Circ. f. 134. Y encerrandofe 
con él en un apolento fecréto , delpues de 
largos prólogos, le incitó à matar à Laura. 
Cosa. Cint. lib.2. f.98. Quando Lifardo (a- 
lió de la Igléfia , figuiole, y à pocas calles 
con el prólogo de lus embelécos, le pidió li- 
mofna. 

PROLONGACION, f. f. La dilatación ò exten- 
fión de alguna cofa , efpecialmente en el 
tiempo. Lar, Prolongatio. FiGurr. Var. notic, 
Varied.3. Escierto arruinó la República por 
fuceísion de tiempo, la prolongación de los Car- 
gos generales en la guerra, 

PROLONGADAMENTE. adv, de modo. Di- 
latadamente, con extenfión ó larga duración, 
Lar. Nimis longé. Diutiis, Men. Coton.Copl, 
33. Y el fu madéro es de mui alegre olór , y 
prolongadamente dura, y nunca le come de car- 
cóma. 

PROLONGAMIENTO. f. m. Lo miímo que 
Prolongación. Msn. Coron.Copl.33. E por 
fu prolongamiento durar , los Gentiles otro 
tiempo los enmaderaban de aquefte arbol, 

PROLONGAR. v. a. Alargar, dilatar o exten- 
der alguna coía, ò hacerla que dure mas tiem- 
po. En lo antiguo fe ufaba con la anomalía 
de mudar lao en me en algunos tiempos y 
períonas : como Proluengo Proluengue. Es 

, del Latino Prolongare. Fuer. Juz6. lib.2.tit.1. 
1.20. El nueítro cuidado es de amoneltar à 
todos los Jueces, que non proluenguen mu- 
cholos pléitos, E fi el Juez pro'onga el pleito 
por maldad ò por engaño , O por facer mal à 
alguna de las partes , Ò á amas , quanto daño 
recibieren las partes,.e,.uel Juez lo debe todo 
entregar de lo (uyo, Q:ev. Romul. Donde 
no le cípéta amiítad , y le ha recibido daño, 
no tiene lugar otra cola que la venganza: y 
efta retardada , prolonga y hace mayor el pe- 
ligro..—, 

PROLONGADO , DA. part. paí. del verbo 
Prolongar, Lo aísi alargado , dilatado O ex- 
tendido. Lat. Prolongatus, M. AGRED. tom.3.+ 
num.663. De aqui le refultó un prolongado 
martyrio , que padeció en lu vida. EsquiL. 
Nap. Cant.2.04.103. 

Su antiguo fer con igualdad encubre 
El turbio cieno , que à perder condéna 
La prolongada fábrica fu forma, 

T en un incuito leño la transforma. 

ProLoncabo. Se toma por lo que tiene mayor 
extenfión à lo largo que á lo ancho, Lat. 

Magis longus , quam amples. AMBR. Mor. Vid. 

de $ Jul. £.11. Esdurilsima y llana, y tiene 
dos hundimientos grandes projonzádos. 

PROLOQUIO. í. m. La propolicion, que eg 
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pocas palabras encierra en si al 
ralidid ò fentencia, 
quium , ii. 

PROLUENGO, f. m. La largura de alguna cofa, 
Tiene ya poco ulo. Lat. Longitudo. AmBR. 
Mor. Vid. de S. Juft. £. 118. Por cima deltas 
colúnas iba una cornixa grande de dos pics y 
medio , fobre que eltaba un embaíamento 
de diez pies en largo, y fobre él dos colúnas 
con fus capitéles dorados , que hacian un 
quadro de un proluengo de buena propor- 
ción, 

PROLUSION. (. f. Lo miímo que Prelufión, 
Pis gl , Retr. lib,2, cap. 22. Allegura la gran 
parte que tuvo Doña Beatriz en elte hecho, 
una prolefíón Poética que llegó à nucítras 
manos, 

PROMEDIAR. v.a. Igualar Ò repartir alguna 
cofa en dos partes iguales , ò que lo fean con 
poca diferencia, Escompueíto de la prepoli- 
cion Pro y del verbo Mediar. Lat. ln medias 

artes dividere. Medium tenere. Aicaz.Chron, 
ecad,1. Año 1. cap. 2. $. 1. Era natural de 
llleícas, Villa que promédia el camino entre 
Madrid y Toledo. VitLam. Fab, de Phaet, 
Od.125. 
T folo à promediar tu curfo atento, 
Evitaras de Tbetis el aliento, 

Promeoiar. Vale tambien interponerfe entre 
dos ò mas períónas , para ajultar alguna des 
pendencia. Lat, Intercedere, Se interponere. 

PROMEDIADO, DA. part. paí, del verbo Pro. 
mediar en ius acepciones, Lat. Medius. Dimi- 
diatus, 

PROMEDIO. f. m. Aquella parte en que le dia 
vide por mitád , O cali la mitád , alguna cola, 
Lar. Medium. Medietas. 

PROMESSA. (. f. La exprelsión de la voluntád 
de dar à otro, 0 hacer por él alguna cofa, que 
hecha con la debida deliberación, y acepta- 
da por el otro, induce obligación à fu cum= 
plimiento, Sale del Latino Premifum , i. 
Aur. Mor.lib.8.cap.19. Dando grandes do- 
nes á unos, J haciendo grandes promefas a 
otros. Y er. Vid, de $. Ter.lib.2.cap.9. Final. 
mente lo que mas contento le daba , era vet 
cumplidas las prom+/J3s del Señor. 

Promessa. Se toma fingularmente por el ofre- 
cimiento, que le hace á Dios y à (us Santos, 
de executar alguna obra piadofa: como ir à 
vifitar algun Santuário, Sic. Lat. Votum. Pro- 
mifsio, 

PROMETEDOR. Í. m. El que prométe alguna 
cola, Lat. Promifor. FR. L. ve Gran. Syimb. 
part, 4. trat. I. cap. 20. Lo qual es grande 
blaíphèmia , pues hace à Dios fallo prome- 
tedór. 

PROMETER. y. a, Ofrecer, con toda alfevera- 
ción y firmeza , hacer ú dar alguna cola, Es 
del Latino Promittere. PART. I. tit. 16. 1. 10, 
Prometer nin dar non deben los Perlàdos , nin 
los Cabildos ningun Beneficio de Santa Egle- 
fia , de los mayores nin de los menores, ante 
que vaquen. Jacint. Pot. pl.292. Por todo 
el difcurío del año mira Venus con roítro be- 
névolo , por tener quartos: y alsi al que lus 
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tiene, prométe buen fuceflo en fus amores, y 
el que no los tuviere , le parecerá à la Luna 
en tener cuernos. 

Promerer, Vale tambien afleverar ò aflegurar 
alguna cofa. Ulàle frequentemente amena- 
zando, Lat,Spondere.Fidem interponere. 

PROMETERSE, v. r. Elperar y tener gran 
confianza del logro de alguna pretention ú 
otra cola. Lat. Sperare. pe mod MONTEM. 
Dian. lib.r. £.9. Veo que eltis tan conforme 

- Con tu fuerte , que no te prometiendo cíperan- 
za de remedio, no fabras pedille mas de lo 
que te da. F. SANT. Mar. Reform.lib.2.cap.3. 
A la Santa Madre animó mucho à que fundalle 
Monaíterios como aquel , prometiendofe gran 
fruto en la Igiefia. 

PROMETERSG. Vale tambien ofreceríe , por de- 
vocion Ò agradecimiento, al fervicio O culto 
de Dios ò lus Santos. Lat. Devovcre. 

Promererse. Se toma tambien por daríe mu- 
tuamente palabra de Matrimónjo , o por sí O 

. por tercera períóna. Lat, Mutuam fidem /pon- 
dere, pollicere. 

PROMETIDO , DA. part. pafl. del verbo Pro- 

. ancter en lis acepciones. Lat. Promifus. De- 
votus. Oblatus. Acosr, Hiít. Ind. lib.7. cap.4. 
Aísi los unos como los otros galtaron gran 
número de años en llegar à la tierra prometi- 
da. PaLar. Cong. de la Chin. cap.14. Pero el 
Tártaro no guardó bien las condiciones capi- 
tuladas , ni la amiltad prometida. 

Psomsripo. Ulado como fubltantivo, le toma 
por lo mifino que Prometimiento.Cssrep.Ge- 
rard, Difc.1.f.31. Aunque para faberlo te ha- 
cian notables diligencias , y grandes prometi 
dos al que della d:efie noticia. 

Promeripo. Se llama en las poftúras Ó pujas, 
aquella talla que le pone de quota, y ha de 
pagar el que hace mejora. Lat. Licitata pe- 
cania. 

La nóvia de contádo y el dote de prometido. 

. Phrafe con que (e explica , que con folo la el- 
peranza del util le quiere obligar à alguno à 
lo que le es gravólo. Lat.V'ana /pe onus impo- 
fitam, 

PROMETIMIENTO. f. m, Lo mifino que Pro. 
meflà. MspiN. Dial, part.2. Dial.75. Haced 
vos Señora , que nefotros leamos dignos del- 
tos prometimientos de vucítro preciolo Hijo, 
que alcancémos lu gracia y lu glória, para 
que gozemos de lu viíta. 

PROMISCUAMENTE. adv. de modo. Con 
ulo igual de una cola, ú otra equivalente. 
Lat. Promifiuè. CARRANZ. Ajullam. part. 2, 
cap. 1. Que nadie reparafle en comprar y 
vender , con eíla o aquella moneda, y las pa- 
gas corricllen promiftuamente , relpecto de 
todas. 

PROMISCUO , CUA. adj. Mezclado confuía ò 
indiferentemente. Sale del Latino Promi/- 
caus, a, um, Viniatob. Probl, Metr.ro. Las 
diflonantes voces de la promíf/eua multitud 
con que pierden el oir. 

Promiscuo. Se toma tambien por lo que tiene 
dos fentidos , O le puede ufar igualmente de 
un modo ú de otro, por fer equivalentes.Laty 
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Promifeuus. CA RRANz. Ajoltam. part.2,cap.J. 
Porque cati en icdas cd. des, el ulo de las mo- 
nédas ha (ido tambien premi/euo, 

PROMISSION,. £. f, La accion de prometer , ò 
la Promefía. Lat. Promifsio. PART. 5. Ut. 11. 
li. Promifsién es otorgamiento , que f.cen 
los homes unos con otros, por palabras, e con 
entencion de obligarle , aviniendote lebic 
alguna cofa cierta, que deben dar ò facer unos 
à Otros, 

Tierra de Promijsión (e llama la tierra mui fertil 
y abundante: con alufión à la que Dios pro- 
metió al Pueblo de líracl. Lat. Promifsionis 
terra, Vel fummé abundan. 

PROMISSORIO , RIA. adj. Lo que encierra 
O incluye en sí piomella: como Juramento 
promiflorio , Merced promifiória, Sc. Lar. 
Prom:forius. 

PROMOCION. (.f. La accion de promover. 
Es del Latino Promotio , onis. SoLorz. Polir, 
lib.3.cap.32. Pues fe puede temer que los en- 
comendéros, que no tueílen de mui ajullada 
conciencia, atendiendo folo à fus aumentos 
y ganancias temporales , hicicflen opofición 
a todas eltas cofas , y fuefien cnayuda y pro- 
moción dellas. Sart. P.Suar. lib,2.cap.12. AL 
liftióle al tiempo que recibió el grado, por 
tener alguna parte en la promoción de un Doc. 
tor tan afamado. 

PROMONTORIO. fm. La altúra confidera- 
ble de tierra , que fe halla en qualquiera par- 
te. Lat.Promontorimm. F.SANT.MAR. Retorm. 
lib.6. cap.g. Es Villanueva , del Arzobifpado 
Lugà: no mui antiguo , como fu nombre ma- 
nifielta, fentado a las raices de un delcollado 
promontério de tierra. 

Prowmontór 10. Por analogía fe llama qualquie- 
ra cola que hace demaliado bulto , y dá gran- 
de cítorbo. Lat, Caniulus. 

PromonrTorr0, En la Geographia. Veafe Cabo. 

PROMOTOR. í. m. El que promueve y ade- 
lanta alguna cota , haciendo las diligencias 
conducentes para que llegue à fu pertección, 
En algunos Tribunales te dá elte nombre à 
los Fiíciles, Es del Latino Promotor, oris. Pa- 

Lar. Cong. de ja Chin.cap.19. Puetto à quel- 
tion de tormento , confeisó que habia conju- 
ración contra los Tártaros , y que el princi- 
pal promotór de ella era el Calao. Aucaz. 
Chron, Decad.1. Afio 7. cap.1. $.5. Como à 
quien tenia deltinado el Cielo para zeladór y 
promotór de lu regulár oblervancia, — 

PROMOVEDOR. i. m. El que promueve ò 
adelanta alguna cola. Lat. Promotor. SoiD. 
Pino. lib.1.5.11. Contra el promovedór de las 
matracas, que no cra menos , dixo delde fu 
rancho: Voto (y echóle como dicen redondo) 
que es el moréno honrado, 

PROMOVER, v.a. Adciantar alguna cofa,pro- 
curando hacer que llegue à lu perfección, 
Tiene la anomalía de mudar la fegunda o en 
ue Cn algunos tiempos y períonas : como Yo 
promuevo, Promueve tu,Promueva aquel, Sc. 
Es del Latino, Promovere.Ayarc. Anval,R.D. 
Jayme IL cap.1. num,3. Como por las lega- 
cias y amoneltaciones,que aquellos dias Al 
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- hecho al miímo Francés, y à otros Reyes y 
Principes , para confultar y promover algun 
remedio. CoRN. Chron. tom.r. lib.1. cap.23. 
En aquellos à quien toca,por miniftério pro- 
prio, e id y adelantar el partido de la 
virtúd. 

Promover. Significa tambien levantar Ò elevar 
á uno à otro empleo u dignidad, mas prec- 
minente que el que tenia. Lat. Extollere. 
Evebere. Parr. Luz de Verd. Cath. part. 1. 
Plat.2, Entrófe en un Monafterio Camandu- 
leniíz, donde vivió fanrifsimamente muchos 
años, y de donde fué promovido 10bifpo. 
Cotuen. Hilt. Segob. cap. 16. $.10. Nueltro 
Obiípo D. Juan fué estad por eltos 
dias al Arzobifpado de Toledo, por muerte 
de D. Raimundo. 

PROMOVIDO, DA. part. pafl. del verbo Pro- 
mover en fus acepciones. Lat. Promotis. 
Evecius. 

PROMULGACION. L.f. La accion de promul- 
pa Es voz Latina Promulgatio, onis. PuENT. 

-onyen. lib.2. cap.2. $.2. Elto dice S.Pablo, 
adonde habla de la promulgación del Evange- 
lio, que hacen los Predicadores enviados por 
Dios. Corn. Chron.tom.1.lib,1. cap. 3. Pi- 
dió licencia al Sumo Pontífice Lucio Terce- 
ro para la promulgación de fus obras, 

PROMULGÀDOR: f.m. El que promulga ò 
publica alguna cola. Lat. Promulzator. Ca- 
SAN. Var. lluítr. Mifsion de Ethiopia. Clari- 
nes de la Ley de Chrilto, promulgadóres de lu 
Evangelio, y fieles fúbditos de la Igleiia Ro- 
mána. 

PROMULGAR. v.a. Publicar alguna cola fo- 
lemnemente , hacerla faber á todos. Es del 
Latino Promulgare. Rua, Epift. 2.f. 26. Elta 
ley, aunque fe dice Julia, no la promulzó Ju- 
lio Céfar, fino Auguíto. 

PromuLGar. Se toma algunas veces por lo 
miímo que dar 21 público. Lat. Edere. Edice- 
re. Promulgare, 

PROMULGADO, DA. part, paíl. del verbo 
Promulgar en fus acepciones. Lat, Promulga- 
tus. Ediétus, Aicaz. Chron. Decad. 1. Año 6. 
cap.1. $.2. El efecto que relultó fué "el que 
vemos y celebramos en el Decréto promul- 
gado en la feísion tenida à diez y ficte de 
Junio. 

PRONEIDAD. (Proncidád) £. £. Inclinacion o 
propention à alguna cola. Es voz ulada en 
las Efcuélas. Lat. Pronitas. 

PRONO, NA. adj. Inclinado demafiadamente, 
Es voz Latina Pronus, am. Grac. Juít. £.40. 
De fuyo era Prono e inclinado à milericor- 
dia. Teja. Leon Prodig. part. 1. Apol. 54. 
Las beftias idólatras de lus vientres, y tan 
pronas à la tierra, que fe fultentan en ella con 
quatro pies. : a 

PRONOMBRE. í.m. Term. de Gramática. La 
dicción que fe pone en lugar del nombre 
proprio o apelativo,para evitar la repeticion 
de el, figniticando lo miímo que hiciera el 
nombre, Hai quatro géneros de pronombres, 
períonales , relativos , polleisivos y demont- 
trativos : los períonales fon Yo, Tx, El: los 
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relativos Que, El qual, Ò La gual: los poftcfií- 
vos fon Mo, Tuyo, Suyo, Nueftro, Vuefiro: y 
los demonttrativos fon Aquel, O Aquellos, El 
que, O Los que, Efi:, Effa, Effo. Sale del Lati- 
no Pronomen, inis. Paron , Gram. f. 170. El 
pronombre tambien no conftituye diftinta par- 
te de la oración que el nombre. Casan. Var. 
lluitr, Vid, del P. Pedro Gutierrez. Tienen 
fus nombres,y eltos fus cafos, fus verbos que 
fe conjugan por lis tiempos , lus pronombres, 
adverbios , conjunciones y las demás partes 
de la oración. i 

PRONOSTICACION. f.£. La predicción de lo 
futúro,que fe hace por la oblervacion de al- 
gunas feñáles. Lat. Pred'diio ex proznofficis, 
Prognoflicum. SaNTiuL, Prov, Introd. Ni las 
pronofiicaciónes viltas , afsi de la garza Volar 
en lo alto , como de la cornéja pafltarfe 
aprelurolamente por el arenal. Maxer, Apo- 
log. cap.22. Por elta pronficación , quicren 
fer tenidos por autores de lo que anuncian, 

PRONOSTICADOR, ORA. adj. Lo que pre- 
dice ò pronoftica alguna cofa. Lat. Predicens 
ex prognofticis. HORTENS. Quar. £ 1. Señal 
que aquel oro que le ofrecen enel pelebre 
era un pronóftico luciente, ó una luz promof” 
ticadóra ya del Juicio, | 

PRONOSTICAR, v.a. Anunciar ò predecir al- 
gues cola, por la oblervacion de las fefiiles, 

at.Ex prognofticis predicere, Portendere. Prg- 
da Martan. Hif.Elp. lib.23. cap.12, 

uentan los Portugucfes que en fu nacimien- 
to le vieron feñales en el Cielo,que prono/- 
ticaban la gloria de aquel Infante, y lu ma- 
geltàd. ViLiav. Molch. Cant.r, Oxt.19. 

Quando á la gente que al fudór fe aplica, 

Su gran felicidad les pronoltica. 

PRONOSTICADO, DA. part. pafl. del verbo 
Pronofticar. Lo afsi anunciado ú predicho. 
Lat. Preditius. Prefimatus, 

PRONOSTICO. 1.m. La tefíàl por donde fe 
conjetúra Ò adivina alguna cofa futúra. Es 
del Latino Prognofticum, i. ComEND. fob. las 
300. Copl.168. Pron3f:cos fe llaman en Grie- 
go las tenàles que fignifican algo antes que 
acontezca, 

PRovósTico. Se llama tambien la predicción 
u adivinacion de las cofas furúras, hecha por 
la obfervacion de algunas feñáles que le han 
viíto. Lar, Prediétio, Prefignificatio, Martan. 
Hilt. Efp. lib.23. cap.9. Los hombres atemo- 
rizados, cada uno tomaba eltas cofas y feñá- 
les como fe le antojaba, conforme A la cof. 
tumbre que ordinariamente tienen de hacer 
en calos lemejantes pronóficos diferentes. 
Casan. S.Luis Gonz, cap.2. Pero contra fus 
lúgubres prozóficos, con la fuerza de hacer 
el voto, empezo a falir la criatúra, 

Pronostico. Se llama afsimitino la compofi- 
cion que hacen los Aftrólogos , y din al pú- 
blico al principio del año, en que conjeturan 
los tucetlos del, por las lunaciones y pofitú- 
ra de los Aftros. Lat. Prognç/ticum. Ralenda- 
rium, . 

PRONTAMENTE. adv. de modo. Aprefurada- 
mente, con priefía y celcridád, Lat.Prompse, 
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Celeriter. Acosr. Hift.Ind. lib. 4. Cap. 10. En 
todas eltas y otras extrañezas, que tiene ef- 
te metál, es digno el Autór de fu naturale- 
za de fer glorificado, pues à fus leyes ocultas 
obedece tan prontamente toda naturaleza 
criada, 
PRONTEZA. f.f. Lo mifmo que Prontitúd. Es 
voz poco ufada. Saav. Coron. Got, tom. I. 
Año 510. Habiendome obligado mucho,con 
la prontéza en tomar mejor relolución. 
PRONTISSIMAMENTE.adv.fuperl. Con gran- 
diísima prontitúd y diligencia. Lat. Promp- 
tifiimè. Velocifiimè. Nierems. Var.lluftr. Vid, 
el P, Roberto Belarmino, $.5. No folamen- 
te oía con agrádo lo que le aconfejaban 5 fi- 
no tambien obedecía pronti/simamente lo que 
le proponian. 
PRONTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui pronto. 
Lat. Promptus valdè, vel celer. BARBAD. Co- 
ron. Plat.4. Lleno de aquella cólera pronti/- 
Jima Rocinante, antes que fe le acercafle del 
todo, la piantó una coz beftiál en lu cipa- 
ciofiísima barriga. 
PRONTITUD. £.f. La celeridid , prefteza y 
velocidad con que le executa alguna cofa. 
Lat. Promptitudo. Celeritas. Risab. Fl.Sanét, 
Vid. de Chrifto. Y fe regalaban confideran- 
do el encogimiento y confulion que ten- 
drian los que le mandaban, y la prontitúd y 
alegría con que el Señor obedecía. RopRiG. 
Excrc. tom,3. trat.5. cap.1. Hizo cuenta con- 
figo, y determinó dedicarfe todo à la obe- 
diencia, firviendo con grandiísima prontitúd 
y diligencia en la hofpedería, y en otros ofi- 
cios de humildad. I 
PROoNTirup. Se toma tambien por viveza de 
ingenio , ú de genio naturál. Lat, Vivacitas. 
Promptum acumen, 3 
PRONTO, TA. adj. Velóz , accelerado y ligé. 
ro. Es del Latino Promptas, a, um: y aunque 
fegun elte origen fe debiera cfcribir Promp- 
to, cl ufo le ha quitado la m y P, para [ua- 
vizar la pronunciación. FiGuER. Var. notic, 
varied,15. No fe le atravelaba impedimento, 
para quien no hallafle conveniente falida y 
remedio pronto. M. Acneb. tom. 1. Introd, 
num.19. Obedeciale pronta, y defpues tuve 
afperiísimas reprehenfiones de los Prelidos 
y Confellór, I I 
PRoNro. Vale tambien difpuelto y aparejado 
para la execucion de alguna cofa. Lat.Promp- 
tus. Paratus. Roor1G. Exerc. tom. 3. trat. 5. 
cap.1. Sabeis (dice) quales fon verdaderos 
Religiofos! Aquellos que no ticnen propria 
voluntad, fino que eflán rendidos, prontos € 
indiferentes para qualquier cola que les man- 
dare el Superior. I I 
PRoNro. Ulado como fubítantivo , vale movi- 
miento repentino de alguna paísión : como 
Le dió un pronto, y tomó la capa para fa. 
lirte de cali. Lat.Impulfus animi, vivacitas. 
PRONTUARIO. f.m. El refumen O apunta- 
miento en que le annotan ligeramente varias 
colas, à fin de tenerlas prelentes quando fe 
neceísite, Lat. Promptuarinn. 


PRONUBA. f. £. La Madrina de las bodas, E $ 


PRONUNCIACION. £ 
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voz puramente Latina y Poética. VitiaM. + 
Obr.Poct. Fab. de Európa, 

Al nombre tuyo dedicada toda, 

Prónuba digna d muefira facra boda: 

Porque en util dominio la pofeas, 

Quando conforte d efpefo eterno feas. 

. La exprelsion de las 
letras Ò palabras , hecha con el fonido de la 
voz, Lar. Pronuntiatio. Literarum appellatio. 
Acosr. Hift.Ind. lib.5. cap. 3. Acomodando- 
(e, en la pronunciación y declaracion, à la pro- 
priedad de las lenguas Indicas, que fon mui 
diverías. Patar. Cong. de la Chin. cap. 28. 
Mas no fe puede hacer regla cierta de la pro- 
nunciación de los foldados, que de ordinario 
pronuncian à lo fanfarrón, 


PRONUNCIACIÓN, Se llama tambien la quinta 


parte de la Rhetórica, que confifte en la ac- 
ción y modo de hablar y reprefentar lo que 
fe dice. Lat. Pronuntiatio, Parton, Eloq. cap. 
17. Tomó efte nombre Pronunciación de la 
voz y accion de la reprefentacion : y es una 
parte que en el orar tiene mucho feñorio y 
fuerza, 


Pronunciación. En lo forenfe vale lo miímo 


que Publicación : como la pronunciación del 
auto, de la fentencia, Ec. Lat, Pronuntiatio. 
Publicatio. 


PRONUNCIAR. v.a. Exprefar las letras ò pa- 


labras con el fonido de la voz, Es del Latino 
Pronuntiare. Lat. Literas exprimere. Marm. 
Defcripc. lib,1.cap.34. Tienen folamente la 
letra Arabe, en la qual no hai vocdlcs , fino 
fimples, y partes que con puntos y ralgos fe 
pronúncian y hacen vociles. Manr. Vid. dé 
Ana de Jelus ,lib. 2. cap. 9. Comenzamos à 
decir Jeius, y el Credo con ella: que le fué 
diciendo y pronunciando cada artículo , y en 
acabando con la palabra última.... efpiró. 


Prowunciar. En lo forente fignifica publicar 


la fentencia Ò auto, Lat. Pronuntiare. Senten= 
tiam dicere, Recop. lib.4. tit.18.1.7. Los di- 
chos tres Alcaldes diputados,ò los dos dellos, 
fi los tres no fe der sien , dén y pronun- 
cien fentencia en el dicho pleito. Bosap. Po- 
lit. lib.3. cap. 14. num.go, Las fentencias es 
mui bien que fe pronuncien en el Audiencia, 
porque es ado digno del Tribundl, 


PRONUNCIADO, DA. part. pafl. del verbo 


Pronunciar en (us acepciones. Lat. Pronun- 
tiatus. Publicatus. Recor. lib, 4. tit. 18, 1,7. 
Mandamos à los dichos Jueces , que defpues 
de dada la dicha fentencia y pronunciada en 
Regimiento ,la executen luego fin dilacion 
alguna. Piwez, Retr. lib.1. cap.7. Eltas razó- 
nes pronunciadas del Arzobilpo , con aquel 
defembarazo de que fe viíte la emulacion 
disfrazada del zelo.... hicieron imprefsion en 
el ánimo del Rey. 


PROPAGACION. £.f. La multiplicacion de la 


efpecie por generación. Sale del Latino Pro- 
pagatio. FLorenc. Mar. tom.2. Serm.1. de la 
Expettacion, Punt.1, Las plantas, que tienen 
vida vejetativa , apetecen fu riego y aumen- 
to: las beftias fu fuftento, aumento, deleite y 
propagación. 

Pro- 
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Proracación. Significa tambien dilatación y 
extenfion de alguna cola : como la Propaga- 

. ción de la Fé, del Imperio, Xec, Lat, Propagatio. 
G.Grac. £230. Para animar à los Religiofos 
deltas dos Ordenes de Deicalzos al zelo de 
la propagación de la Fé, elcribi Y hice impri- 
mir el año de ochenta y feis efte tratado y 
exhortación. 

PROPAGADOR. í. m. El que propaga. Lat. 

. Propagator. Aparc. Annal, R. D. Sancho Ra- 
mirez,cap.1.num.11. No permite faber quie- 
nes fueron eftos defenfores de la libertád , y 
propagadóres de la Religion comun. ViLLav. 
Mofch. Cant.1,0ct.13. 

Eflos fueron ( fegun que fe ateffigua) 
De la carne mortal propagadóres, 
De aquella gente , que en lugar de barca, 

Del dilmvio efcaparon en el Arca. . 

PROPAGAR. v. a. Multiplicar la efpecie por 
via de generación. Es del Latino Propagare. 

. M. AGRED. tom.I, num.48. En cfte inftante 

- fe determinó el orden de la creación de todo 
el linige humano , que comenzafle de uno 
Lolo y de una mugér , y de ellos fe propagafi 
haíta la Virgen y lu Hijo,por el orden que fue 
concebido. CALD. Aut, Primero y fegundq 
laac. 

Que tanto fu defeendéncia 
fe propague y /e fecinde, 
que de hola y de avénas 
exceda las multitúdes, 

Proracar. Vale tambien extender, dilatar Y 
aumentar alguna cofa. Lat. Propagare. 

PROPAGADO , DA. part. pafl. del verbo Pro- 
pagar en fus acepciones, Lat. Propagatus. 

-SANT.Mar. Hift, lib.1. cap.5. Que es Capi- 
tán , eftribo y honra dela Orden , cuya de- 
cencia , con propagáda generación , llena el 
Oriente y Occidente. V 111am.Obr.poet,Com, 
La Gloria de Nichéa. 

Marte fu efeudo te dará fediento, 

De que al refiexo de fu acéro , vea 

La envidia refpetadas tus bazañas, 
Propagado el bomor de las E/pañas. 

PROPAGATIVO, VA. adj. Lo que propága. 
Lat. Propagans. Monn. Dillert.4. Cap.1. num. 
25.Aunque Santo Thomás habia ya calificado 
antes de herética la primer fentencia que el 
tablecia la traduccion propagativa del alma. 

PROPALAR. v.a. Publicar y divulgar alguna 
cola , que debiera eftar lecréta y oculta, Es 
del Latino Propalare. So11s , Hift. de Nuev, 
Elp. lib.5. cap.2. Y fin detenerle à votar,con- 
currieron todos en el milmo fentir de los que 
babian propalado inadvertidamente lu voto, 

PROPALADO ,DA. part. paíl. del verbo Pro. 

-—palar. Lo aísi divulgado ò publicado, Lat, 
Propalatus. 

PROPASSAR. v.a. Paffar mas adelante de lo 
que le debia. Ufafe regularmente como ver- 
bo recíproco , para exprellar que alguno ex- 
cede de los límites de lo razonable, en lo que 
hace ú dice, Es compucito de la prepoficion 
Pro y del verbo Pallar. Lat.Excedere, Lineam, 
vel metam tranfzredi. > 

PROPENSAMENTE. ady. de modo, Con ia- 

Tom V, 
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elinacion y propenfión 4 alguna cofa. Lat, 
Propensè, Muñ. P. Camil.lib.2. cap.15. Era la 
principal ( dificultad ) cerca de la habitacion 
contínua de los padres dentro de los Hofpitá- 
les, à que Camilo por fu gran charidád pro- 

enfamente te inclinaba. 

PROPENSION. f.f. La inclinacion de alguna 
perfona ò cola à fu naturaleza ee Es del 
Latino Propenfo, onis. Y ar. Vid.de Sant. Ter. 
lib. 3. cap. 27. Por folo vencer fu naturál, 
que la llevaba e inclinaba con gran propenfión 
à todo lo que eraaléo y limpieza. NAVARRET. 
Conferv. Ditc.24. Por haber en los hombres 
mas propenfión à la venganza de la injuria, que 
al agradecimiento del beneficio, 

PROPENSO, SA. adj. Inclinado ú afeóto à 
aquello que le es natural. Sale del Latino Pro. 
penfus, a, um. Reérorr. Occios, en el Proem, 
Defeo que fe os ofrezcan ocaliones , en que 
podais experimentar efectos de la benevo- 
na y benignidad con que os quedo pro- 

Cf De 

PROPHECIA. £. £, Dòn fobrenaturál, que con 
filte en un conocimiento + inteligencia de las 

- cofas diltantes ó furúras , por intpiracion Di- 
vina. Es voz Griega, Lat. Propbetia, e. Yep; 
Vid,de Sant, Ter.lib.3.cap.17. En todo tiem- 
po ha comunicado Dios à fu Iglefia efpiritu 
de propbecia, porque fi bien íc mira , nun- 
ta ha faltado en ella quien con cipiritu Di. 
vino revele las colas que eltan lejos de no. 
fotros. 

PropHecia. Se llama tambien la predicción ò 
anuncio de las cofas futúras , hecha en virtud 
del dón de prophecia. Lat. Propbetia. Nir- 
REMB. Var. Hluítr, Vid, del P. Joteph de An- 
chicta,$,8. Las propbecias delte tiervo de Dios 
fueron tantas y tan claras , que parece no le 
tenia Dios encubierto cola , como à lu fidelif- 
limo amigo. 

Prornecia. Por extenfion fe llama el juicio ò 
conjetúra, que le forma y hace de una cofa, 
por las antecedentes feñiles que fe han vilta 
en ella, Lar. Prophetia.Prediétio. 

PROPHETA. (.m. El que poflee y tiene el dón 
de prophecía. Es voz Gricga, Lat. Propheta,e. 
Vates. Oña , Poítrim. lib.1. cap.3. Ditc.4. El 
Prophéta Zacharias vió unos caballos , que fa- 
lian de entre unas montañas, F, Sant. Mar. 
Hitt. lib.r. cap.6. Siguefe el canto de las di- 
vinas alabanzas , tan proprio de los Propbé- 
tas, que como queda efcrito , fue uno de los 
títulos de lu nombre : y afsi comunmente 
llamaban Propbétas à los cantóres del Tem- 
plo. 

Propuera. Por extenfión fe llama el fugeto que, 
por algunas fefiàles , conjetura y anuncia 
el fia que tendrá alguna cola. Lat. Propbeta. 
Vaticinator. Corr.Argen,lib.1.£57. 

Prophétas todos de jus mifinos males, 
Les parece que tienen ya prefentes 

Los efirágos, la guerra, y por feñales 
Los riefgos reprefentan, aunque aufentes. 

PROPHETAL. adj. de una term. que le aplica 
à los libros de los Prophéras. Lat. Propbetalis, 
Tosr. Queít. cap.11. El libro de los Jueces, 
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404. PR I 
el qual es de la fegunda orden de los libros 
llamados propbetáles , fegun dice Hicró- 
nymo, A I 
PROPHETAR. v. a. Lo miímo que propheti- 
zar. Ya tiene poco ulo, Lat. Propbetare.PuLa. 
Epift.8.Ya fabeis que Michéas Prophéta pref- 
lo eftuvo, y aun buena bofetada le dieron, 
porque propbetaba verdad contra todos los 
otros que perfuadian al Rey. PiNc. Philof, 
Epilt.7. fragm.1. Porque los demás Prophé- 
tas no efcribicron ni propbetaron en lenguage 
numcrolo y métrico. 
PROPHETICAMENTE. adv. de modo. Con 
elpiritu prophético, á modo de Prophéta, 
Lat. Propbeticé, Torn. Peregr. cap.13. Gran 
defpertadór fue para el fucfio en que dormían 
los vecínos de Maláca, el avifarles Francilco 
Ppropbeticamente , como por tus delòrdenes el 
concurfo de tantos hierros había fraguado en 
la Juíticia de Dios efpaida de dos cortes. | 
PROPHETICO ,CA.adj. Lo que es proprio, 
O pertenece à la prophecía o a los Prophétas, 
Lat. Propbeticus. RigaD. El, Sanét. Vid. de 
. S, Fulgencio. Lleno de un elpititu propbético, 
y alumbrado con la luz del Cielo, le dixo,ác. 
Corn. Chron. tom.1, lib,1. cap.15, Recon- 
venia à los Ciudadanos de haber (ido propbé- 
tica lu locúra , y lesdecia à gritos: No os lo 
decía yo , que teniamos en elte mozo un gran 
Santo? ce 
PROPHETISSA. f.f. La muger que tiene efpi- 
ritu de prophecia, Lat. Propbetifa. Ribao» 
Fl. Sanct. Vid.de Chrifto. Dexando aparte los 
Oráculos de las Sybilas tan fabidos , que fue- 
ron como propbetifas de los Gentiles, 
PROPHETIZAR. v, a. Anunciar u decir las co- 
las diftantes ò futúras, en virtúd del elpiri- 
tu de prophécia. Lat. Propbetizare. FR. L. va 
GRAN. Symb, part.4. trat, I. cap.g. No es Ío- 
lo lfaias el que propbetizó efta vocación , por- 
que tambien la propbetizaron otros Prophé- 
tas. Yer. Vid. de Sant. T er.lib.3. cap. 17. Otras 
muchas cofas propbetizó la Santa Madre, de las 
quales pondré aqui algunas. . I 
ProrHetizAR. Por extention vale conjeturar O 
hacer juicio, por algunas feñáles que fe han 
oblervado , del éxito de alguna cofa. Lar, 
Propbetizare. Vaticinare. Conjicere.ABARC. Án- 
nal. R. D. Alonío V. Acabaronle no folo la 
gota y la calentúra, fino el vivo y continuo 
dolór de la pérdida de Conftantinopla, que él 
milmo babía propbetizado. 
PROPHETIZADO, DA. part. pafí. del verbo 
Prophetizar en (us acepciones. Lat. Vaticina- 
tus. Pradicius, Nierema. Var. lluftr. Vid. del 
P. Joíeph de Anchicta, $.8. Cobro la falúd 
opbetizada , y vivia quando deltas colas le 
hacia información en el Brafil. Ripao. El. 
Sanct. Vid. de Chrifto. Tambien al miímo 
punto nació una Elirella en las partes de 
Oriente , que fignificaba haber nacido la El- 
trella de Jacob , prophetizada por Balaán, — 
PROPICIACION. Í. t. La acción agradable à 
Dios , con que te le mueve à piedàd y mileri- 
cordia. Lat. Propitiatio. PaLAr. Hilt. R. Sagr. 
lib,1. num.111. Aquel falir todos de lus £a- 


PR 
las , convocarfe , conferir, ver como han de 
defenojar al Señor , es dilpofición para con- 
feguir la gracia , haciendofe mérito de la def 
comodidad , propiciación del trabájo. 

Proriciación. Se llama tambien el facrificio 
que fe ofrecía en la Ley antigua, para aplacar 
la Juíticia Divina, y tener à Dios propicio, 
Lat. Propitiatio, onis. 

PROPICIADOR. £. m. El que propicia, Lat, 
Propitiator. PiNT. Dial.de la Juiticia,cap.ro, 
Proputo Dios à Chrilto Jefus por propiciadór 
de la Fé en lu fangre, para moftrar lu jufti- 

. Cia, por la remifsion de los precedentes de» 
lítos, 

PROPICIAR. v. a, Ablandar y aplacar la ira de 
alguno , poniendole favorable , benigno y 
propicio. Lat.Propitiare. PaLar. Bitt.R.Sagr. 
num.112, Juntaroníe en Masphat los Tribus: 
re con aítos de penitencia propiciaron à 

iOS, 

PROPICIATORIO, RIA. adj. Lo que tiene 
virtud de mover y hacer propicio. Lat,Prepi- 
tiatorias, 

PROPICIATORIO. f, m. Cierta tabla ò lámi- 
na quadrada de oro, que en la Ley antigua fe 
ponía y colocaba (obre el Arca del Tefta- 
mento , defuerte que la cubría toda. .Llama- 
ronla Propiciatório , porque dede alli fe oía 
la voz de Dios, quando oía propicio las ora. 
ciones de fu Pueblo, Es del Latino Propitia- 
torium,ij. Guev.Epilt. à D, Alonto Manrique, 
Elte lugar a dó cltaban los Seraphines, y la 
niebla, y la tabla de oro y cl Àngel, era el 
mas fecréto y el mas reverehciado de todo el 
Tabernáculo , y llamabanle el Propiciatório. 

Proriciatórto. Se llama oy el Templo , los 
Santos y otras colas lagradas de la Igléfia, 
porque en ellas , ó por fu medio , alcanzamos 
las gracias y mercedes de Dios, Lat. Propitia- 
torium. Horvtens, Mar, f.190. Elcuchad à S, 
Ephrén , que dice que la Virgen es el Arca, 
es el Propiciatório comun del mundo. Cors. 
Chron, tom.1. lib,1. cap.22. Oigamos el tre- 
mendo facrificio de la Mia, propiciatório en 
que hallarémos folución á nueftras dudas, y 
la leguridad en la relolucion de empreflà tan 
importante, 

PROPICIO, CIA. adj. Benigno, favorable,blan- 
do , è inclinado à hacer bien. Es del Latino 
Propitius, a, um. Ov. Hi(t.Chil, lib.1. cap.14. 
Tenemos allá el Sur por viento propicio y fa- 
vorable , como lo es en Európa el Norte, 
Parar. Hift. R. Sagr. num. 142. Eltuvieron 
tan firmes en fu propòfito , y tan duros, como 
fi fuera la prophecia favorable, y propicias las 
razones del Senór. 

PROPIENDA. í.f. term. de Bordadóres. Una 
tira de angéo, que doblada à lo largo fe clava 
en elrebaxo que por la parte de adentro tie- 
nen los palos largos del baftidór : y firve para 
coler y aflegurar en ella la tela que fe ha de 
bordar. Lat, Fa/cia lintea fulciens. 

PROPINA. £.f. La colación ò agafijo que fe 
daba o repartia entre los concurrentes de al. 
guna Junta, que depues fe ha reducido à di- 
néro, Covarr, dice fale del Latino Propinare, 

que 
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" que vale convidar con la bebida. Lat. Propi- 

- 14, 4. Gr Gonz. Thcat. de Salamanca, lib.3. 

- Cap.13. Quando los Colegiales delta Cala fe 
gradúan de Licenciados por efta Univerfidad, 
no entran en fu eximen fino los Doétores 
Cathedràticos de propriedad de la facultad 
del que fe gradúa, dando à los Doctóres tu 
propina y una colación ligéra. 

Prorina. Se llama regularmente el eftipendio 
O cantidad de dinero , que fe dá à uno por 
algun trabájo , ocupacion 0 afsiltencia. Lat, 
Pecunia benefici) caufa oblata. Honorarium da- 

ri folisum. Bovab. Polit. lib.2. Cap.11.N. 45. 
De la propina de los Auditóres de Rota no 
trato aqui , porque fon derechos de lu juz- 
gido. Car Nov.5. pl.182. Tachaba la ne- 
gligencia e ignorancia de los Procuradores y 
iolicitadores, comparandolos à los Médicos, 
los quales que fane ò no fane el enfermo, 
ellos llevan fu propina. 

PROPINAR. v.a. Dar 4 beber,convidando con 
la bebida. Sale del Latino Propinare , y tiene 
poco ufo. L.Grac. Critic. part. 3. Cril.2. En 

" viendo à Critilo, licenció la rifa en carcaja- 
das, y comenzó à propinarfe con inftancia el 
enojoio liquór. ME 

PROPINQUIDAD. (.f. La cercania O imme- 
diacion de una cofa à otra. Diceíe regular. 

.- mente de la que refulta del parenteico. Es 
del Latino Propinquitas , atis. Toten. Proy, 
de Senec. Prov.11. Entre todos los hombres, 
por razon de humildad , es una munéra de 

- déudo y propinguidád de fangre. 

PROPINQUO, QUA. adj. Allegado , cercáno, 
immediato y proximo. Es del Latino Propin- 

, 4, um. Algunos efcribian Propinco, 

Per: .tit.8. 1.15. E fi tales parientes hovie- 

: re, debenlos heredar luego los mas propin- 

- eos dellos. Car v. Nov.4. pl.146. Con elto le 

-. defpidió Richardo, contentifsimo con la el 

peranza propinqua que ilevaba de tener en fu 
poder a lfabela. 

PROPON R. (Proponedór) f.m. El que 

. propone o reprelenta alguna coía, Lar.Pro- 

REM, 

PROPONER. v.a. Reprelentar, O hacer pre- 

- fente con razones a uno alguna cola, para 
que llegue á lu noticia, d para inducirle à ha. 
cer lo que fe delea. Es del Latino Proponere, 
Tiene las milmas anomalías del verbo Po- 
ner. Lat. Rationem ajferre, adducere. Rinab. 
Fl.Sandt. Vid. de Chrifto. Els sais pri- 
mero, que conyirtielle las piedras en pan, y 
defpues que le echalle del Pinàculo del Tem- 
plo abaxo. Yer. Chron. Año 639. Eltos le 
volvieron á proponer de parte del Rey lo mif- 
mo, prometiendole lu gracia, — 

Proponer. Vale tambien determinar, ò hacer 

- propòfito de executar, Ò no, aiguna cola, 
Lat. Proponere. Profiteri. Amer. Mor. lib, 8. 
cap.9. Con todo elto quedó mas relolúto, y 
mas determinado Scipión , de jamás pelear 
con los de Numincia : y afsi dice Paulo Oro- 
fio, que publicamente propu/o de hacerlo, 

Proroser. En las Elcuelas vale poner el me- 
dio, explicando antes la queltión, y arguyena 
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. do contra la parte que elige el que defiende, 
Lat. Medium proponere. 
Proponer, Vale tambien confultar ò prefen- 
tar à alguno para algun empléo. Lat. Propo- 
nere. Prefentare. I 

PROPUESTO, TA. part, pafl. del verbo Propo- 
ner en fus acepciones, Lat. Propofitus. Addu- 
¿tus. Prefentatus. Cors. Chron. tom. 1.lib,t, 
cap,18. Otras razones bien eficaces pudiera 
traher de la verdad propuefa 5 pero baítan 
las dichas, como mas concernientes al eftilo 
hiftórico, —, 

PROPORCION. (.f. La difpoficion y corref. 
pondencia debida de las partes de alguna 
cofa. Lat, Proportig. Ciens. Vid. de S. Borj. 

+ lib.5. cap.8. $3: Expidió el año de felenta y 
ocho aquella Buia , no que folo enfalza el 
inftituto que fundó Ignácio , y la admirable 
proporción delte edificio. Jacisrr.Poz, pl.278, 

Sacó un efuche de herramientas finass 
T en quatro quarterónes, I 
Niveles d cabales proporciónes, 
Devidió la manzána. 

Proporción. Se toma tambien por la aptitúd 
O capacidad para alguna cofa. Lat. Proportio, 

- Aptitudo, 


- PRoroRcióN, En las Mathemàticas es la feme- 


janza ò igualdad de dos razónes: y afsi por 
fer la razon de 4. à 2. femejante o igual a la 
razón de 6, à 3, te hace de las dos una pro- 
porción, quando fe comparan, diciendo co- 

- MO 4.à 2. ali 6.43. Llámale tambien Ana-. 
logia. Lat. Froportio, RusoLL.Ocios, L'Ercet.2, 

Palfad por varias formas de efquadrónes, 
De la Algebra á poneros á la vifia, 
En raices , refiduos, proporciónes, 

Proporción. Llaman algunos à la razón entre 
dos cantidades. Kreí. Elem. pl.148. Lat. Pro- 
portio. Ratio, 

ROPORCIÓN ARITHMETICA. Es aquella en que 
los exceflos de los números de que fe com- 
pone fon los milmos: como 5. à 7. afsi 8.4 
10. cuyas diferencias fon fiempre el núme- 
ro 2. Lat, Proportio aritbmactica. 

PROPORCIÓN compuesta. La que fe compone 
de mas de quarro términos principales,y por 
coníequencia de mas de dos razónes. Lar, 
Proportio compafita. 

Prororción continua. Es quando el primer 
término tiene al fegundo la milima razón que 
el fegundo al tercero , y que el tercero al 
quarto, y el quarto al quinto, dec. Lat. Pro. 

-  portio continua, . 

PROPORCIÓN DIRECTA. Es quando los términos 
le comparan directamente : eíto es como el 

timero al fegundo, afsi el tercero al quarto, 
at. Proportio directa, 

PROPORCIÓN GEOMBTRICA. Aquella cuyos an- 
tecedentes y confeqiientes proceden en una 
miíima razón: como 5.4 10.a(si 6.412. en 
que es el primer término mitad del fegundo, 

- y el tercero del quarto. Lat. Geometrica pro 

. portio. 

Prororción HARMÓNICA. Es la féric de tres 
números que el máximo al mínimo tiene la 

- miíma razón que la diferencia entre el más 

Xa 
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ximo y medio, à la diferencia entre el medio 
minimo: como 6. 4. 3. Llimafe afsi porque 
as mas veces fe hallan en tales números las 
confonancias Múficas, P, Clavio,Elem. lib.5. 
pl.182. Lat. Proportio barmoniva. 

Proporción MAYOR,Ó TERNARIO MAYOR. Uno 
de los tiempos que fe yfan en la Múfica, que 

. fe annóta al principio del Pentagrama def- 
pues de la clave y del character del compàs 
mayor con un 3. y un 1. debaxo, que liguitl- 

« Ca que de las lenubreves, que en el compali- 
llo í0io entra una al compás, en el ternario 
mayor entran tres. Toíc. tom.2. pl.450. Lat. 
Proportio major muficayoel ternàrium majus. 

PROPORCIÓN MENOR, Ò TERNARIO MENOR, ES 
otro tiempo de los que le ufan en la Múfica: 
el qual fe annóta al principio dei Pentegram- 
ma, con un 3. y un 2. debaxo , deípues del 

. Character del compaíillo,lo qual figuifica,que 
las a mp que en el compatillo entran dos, 
en elle género de tiempo entran tres: y afsi 
porque en el compafillo entran dos mínimas 
al compis en el ternário menór entran tres. 
Toíc. tom. 2. pl. 449. Lat. Proportlo minor 

ufica. 

Prororción RECIPROCA, O INVERSA, Es quan- 
do los términos le comparan indirectamente; 
como el fegundo al tercero, afsi el quarto al 
primero, ò como el tercero al legundo : afsi 
el primero al quarto. Lat. Recipreca proportio 
vel imuer/a. 

Proporción SiMPLE, Es la que folamente fe 
compone de quatro términos principales , y 
coníiguientemente de dos razónes, Lat, Pro- 
portio fimplex, 

A proporción. Modo adverb. que vale Con cons 
formidad , 0 à medida. Lat. Proportionalitera 
Ad normam. 

Interéles à proporción. Cuenta ulada en la Con 
taduría mayor, que fe reduce á tener fepara- 
da la razón del capitál debido , de la de los 
interéles que vá produciendo: y al tiempo de 
haceríe algun pagamento á cuenta, fe divide 
elte en dos partes, de fuerte que lean pro- 
porcionáles à la cantidad del débito y à la 
lirma de los intereles devengados, y le apli- 
can en parte de extincion de uno y otro: co- 
mo por exemplo, fi. el débito fuefle veinte y 
los interéles adeudados diez y el pago es de 
feis, fe aplican quatro al capitál y dos à los 
interéfes, Lat, /u rationibus intereffe propor- 
tionaliter difiributum, 

PROPORCIONABLEMENTE. adv. de modo. 
Lo mifino que Proporcionadamente , que es 
como ahora le dice. Navarr. Man. Coment. 
de camb. num.79. Lo fegundo fe figue que 
proporcionablemente à cfta diltinción , le ha de 
diítinguir quando algun otro quifiere dar di- 
pero en Medina. 

PROPORCIONADAMENTE. adv. de modo, 
Con la debida proporción. Lar. Proportiona- 
liter. Pine. Monarch. tom.1. Cdp»1. S.qu Si- 
no alumbrar y ayudar igualmente à todos, 
fegun que proporcionadamente lo requiere la 
razón. 


PROPORCIONAL. adj. de una term. Lo que 
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pertenece à la proporción ò la inciuye cn sí; 
por lo qual te llaman en la Geometria térmi- 
nos proporcioniles, aquellos de que-fe com. 
pone una proporción, Lat. Proportionalis. L, 
Gxrac. Critic. part. 3. Crit. 4. Yo veo el punto 
fixo de la longitúd del Orbe, yo las partes 
proporcionáles, y yo las indivilibles , dixo un 
fequiz de Zenón. 

PROPORCIONALIDAD. £. f. Lo milino que 
Proporción. 

PROPORCIONALMENTE. adv. de modo. 
Con proporción. Lat. Proportione fervata. 
Proportioral:ter. Lac. Dioítc. 1ib.1..c2p.26. Y 
en cierta manéra tiene proporciona:mente la 
fuerza del azafrán, del qual recibe en st quan- " 
tidid mui grande, LasraN. Mon. Jay. pl.25. 
Eltas midjas tenian proporcionalmente la mil 
ma plata y cobre que los dinciilics. 

PROPORCIONAR. v.a. D'iponer. y ordenar 
alguna cofa , de fuerte que tenga la debida 
proporción y come lpondsadia en ÍUS partes, 
O que no le falte ni ícbre para acomodarle 
al fin para que fe deftina. Lat, Ad preportio- 
nem componere. Proportionem adbibtre. JACINT, 
Pou. pl.31. Ello es conteliarnos hombres, di- 
xo Anfrilo, y conocer quan poco enteras fon 
Jas cuílas en el mundo , que lo que mas le 
proporciona con nueítro guíto , paga mucha 
pention de humano. M.AcrED. 16M. 1.0UM.4. 
Y tu Mageitad dió à mi Alma un nuevo lu- 
men y qualidad, como de gloria, con que me 
propo: jonaron y vortalecieron, para ver y co- 
nocer io que es lubre mis fuerzas de criatu- 
ra terréna. N 

Prororcionar. Vale tambien poner en apti- 
túd o grado para el logro de alguna cola. 
Lat. Apiitudinem inflituere. Aptum reddere, 

Prororcionarse. Vale mediric ,en loque fe 
intenta ó pretende, con fu capacidad O mé- 
rito, Lat, Metam fervare. Vires , vel propriam 
apiitudinem metivi. 

PROPORCIONADO, DA. part.pafí. del verbo 
Proporcionar en fus acepciones. Lat, Conve- 
niens. Proportione fatutus. Manm. Delcripc, 
lib.1. cap.17. Son los hombres mui negros, 
membrúdos y bien proporcionados de cuerpo, . 

Prororcionano. Vale tambien regulár , com- 
psiente ò apto para lo que es meneltér. Lac, 
Aptus. Congru«s. Parar. Cong. de la Chin, 
Cap.24. De alli à dos ò tres dias amanecieron 
quatro caftillos de madéra, repartidos en la 
puente EE diftancia. I 

PROPOSICION. í. f. La accion, de proponer. 
Lat. Propofitio. Poftilatio. Prefentatio. M. 
AGRED, tOM.T. N. 199. A celta propofición que 
hizo el Altíísimo a los Santos Angeles, todos 
con humildad profunda...., le moltraron ren- 
didos y prontos à fu Divino mandàto, I 

Prorosición. Entre los Diaicóticos es una ora- 
ción breve, en que te alsienta alguna cola 
verdadera 0 falla. Lat. Propofitio. Enuntiatio. 
Horrens. Mar. £.118. Ya te la necelsidad del 
Hebréo, que carece de prelente, y repretenta 
por futúros ficmpre las propc/iciónes que lla- 
man los Efcoláfticos de verdad eterna. 

Prorosición. En las Mathemúticas es nombre 


ge- 
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general que fe di à qualquiera conclufion 
de la ciencia , que fe propone para probarla 
por fus principios, y de ellas unas fon Proble- 
mas, otras Theoremas y otras Lemmas, l'oic. 
Tom.1. pl.9. Lat. Propofítio. 

PROPOSITO. f. m. El ánimo firme , ò inten- 
ción que fe tiene de hacer alguna cofa. Lat. 
Propofitum. Corn. Chron.tom.1. lib.1. cap.ó. 
Hizo deíde entonces propófito firme de no ne- 
gar jamás á ninguno cola alguna , que fe le 
pidiefle por amor de Dios. 

Paorósiro. Se toma tambien por la matéria de 
que fe trata, o en que [e eltá entendiendo, 
Lar. Afumptum. Materia. Sant.Ter. lu Vid, 
cap.14. V.m. me perdóne que (algo de pro- 
pófíso: y como habio à mi propófito, no le 
cipante, 

A propófito. Modo adverb. con que fe expreffa, 
que alguna cola es proporcionada u oportú- 
na para el fin que fe deféa ò à que fe deltina, 
Lat. 4d rem. Opportunè, Cast, Hiít.de S.Dom. 
tom,r. lib, 1, cap. 6. Por fer el Santo natural 
de fu Obifpado , y tan vecino à Olma , como 
es Caleruega , venía mui a propófíto para la 
reformación que pretendia en fu Iglelia. 

De propó/ito. Modo adverb.Con intencion deter. 
minada , 0 voluntariamente. Lat. 4 confilio. 
Acosr. Hift, ind. lib.7.cap.21. Motezuma di- 
xo à Cortés, que de propófíto no los habia con. 
quiítado , por tener exercicio de guerra. 

Fuera de propófito. Phrale adverb. con que fe 
expreffa , que alguna coía no viene al cal) , O 
que es fuera de tiempo y oportunidad, Lat, 
Extra rem, velcafum. Lac. Dioic. lib.1. cap, 
24. No faltan algunos que afirman , cíte ca- 
pítulo no fer naturál o legitimo , fino iníerto 
de alguno à Dio(córides , por venir fuera de 
propófito. 

PROPRETOR. Í. m. Magiftrado Románo à 
uien , por alguna razón particular, delpues 
el año de la Pretúra , le volvian á nombrar 

Pretór. Dibaíe tambien cíte nombre al Pre. 
tór que acabado el tiempo de fu Pretúra, pal 
faba á gobernar alguna Provincia Pretoriana, 
Es voz Latina Proprator , oris. AMBR. Mor. 
lib.7. cap.13. Para Elpafia [e proveyó que 
Fúlvio y Flaminio fe quedallen por Propretó- 
res, con el miímo mando y juriídiccion que 
antes tenían. 

PROPRIAMENTE. adv. de modo. Con pro. 
priedád. Lat.Propriè. Acosr. Hift. Ind. lib.a, 
cap.21. Peto la verdad es que lo que cs pro- 
priamente debaxo , fiempre es lo que eta mas 
en medio del univerlo, 

PROPRIEDAD. f.f. Lo miímo que Domínio, 
Lat. Proprietas. PART. 3. Ut.2.l. 27. Ca pro- 
priedád tanto quiere decir , como el Señorio 
que el home há en la cola. Corn.Chton,tom, 
1.lib.r. cap.ro. Por todos eltos titulos tenia 
derecho de propriedád. 

Prorrrepao. Enterminos de derecho fe toma 
por el dominio de alguna cola, confiderado 
íeparadamente , y como deínudo de la utili- 
dad ,que desfruta por algun tiempo otra per- 
fona, diftinta del Señor proprio: como el ulu- 
fruétuario. Lat. Proprietas. PART. 3. tit. 31. 
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1.14. Por qualquiera de eftas razónes fe pier- 
de o fe delata el ufufrutto, ò el uío que habia 
en la tal cola, € torna al Señor cuya era la 
propriedád. F. SaNT, Mar. Hill. lib. 1. cap. 6. 
Aunque todas las leyes lo merecen , no sé co. 
mo à las Moniíticas te les ha adjudicado en 
Propriedád. 

Prorrienao. Vale tambien lo miímo que ha- 
cienda , raíz. Lat, Fundas. 

ROPRIEDAD, SC llama tambien aquella calidid 
particular , que conviene privativamente à 
alguna cota. Lar. Proprium , ij. Acosr. Hit, 
Ind.lib.7.cap.1. Sino tambien de animales ba- 
xos, y de hierbas comúnes , y de piedras , y 
de cofas mui ordinarias , porque alli tam- 
bien hai propriedádes dignas de confidera- 
ción. 

ProprienaD. Se toma tambien por la debida 
proporción , naturalidad ò perfeccion con 
que fe ula de alguna cota 6 fe habia de ella, 
fin quitar ni añadir circunitancia , que la alté- 
re ú desluzca, Lat. Convenientía. Congruentia. 
Acosr. Hift.Ind. lib,4. cap.16. El nombre de 
pan es allà tambien ufado con propriedád de 
fu lengua. Barsab. Coron.Plat,s, 

Con grande propriedid fe da ef? nombre, 
Venus nació en el mar campo de vientos, 
Con que en effo decir ha pretendido, 

Que de los mifmos vientos ba nacido, 

Prorrievap. Se llama tambien la propenfion $ 
inclinacion de coftumbre, que alguno tiene à 
alguna cofa. Lat, Pecaliaris inclinatio, vel pro- 
divitas, 

PRorxienaD, Se toma aísimilmo por femejanza 
O perfecta imitación: como en la Vintúra, 
Múlica u otras colas. Lat. Apta fimilitudo.Com 
gruentia, 

ProrrieoaD. Enlo morál es el vicio contrario 
à la pobreza Religiofa , en que incurre la per= 
fona que, teniendo hecho el voto de obíer- 
varla , ula de alguna cola como própria. Lats 
Proprietas. 

Prorrigoan. En la Philofophía vale lo mifimo 
que Próprio, 

ProrrieDaDeS, En la Múfica fon tres efpecies 
de Hexáchordos,que te dittinguen en el (yité- 
ma de Guido Aretino, y fon Bequadrado, 
Natura y Bemól. Veante en fus lugares. Lat. 
Proprietates mufice. 

PROPRIETARIAMENTE. adv. de modo. Con 
derecho de propriedid. Lar. Zure proprictatis, 
Buscar. Opufc, pl.43. No pueden afpirar á la 
dignidad de Xetes , no teniendo cuerpo dif 
tinto, à quien proprietariamente mandar. 

PROPRIETARIO , RÍA. adj. que fe aplica 4 la 
períona que tiene el derecho de propricdid 
en alguna cola. Lat. Proprietarius. Ov. Hilt, 
Chil. lib, 5. cap. 4. Un Depofitàrio general, 
(cis Regidores , que fe eligen cada año, y ton 
la mitad encomendéros , y la mitad moradó- 
res, y los demas proprietários.Sataz.me Meno. 
Card. Mend. lib.r. cap.26. El Rey D. Juan 
el Segundo de Aragón, fiendo Infante , cató 
primera vez con Doña Blanca , Reina proprie- 
tária de Navarra. 

PROPRIBTARIO, Se llama tambien todo aquello 

ca 
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en que alguno tiene el derecho de proprie= 

, dád. Lat.Proprietarius. 

Prorrietario. Se llama afsimifmo el Religiofo 
que incurre en el vicio de propriedid, te- 
niendo apégo à los bienes temporales , O 
ufando de ellos fin la debida facultad o licen- 
cia de fu Prelido. Lat. Preprietarius. RiBAD. 
Fl. Sanct. Vid. de S.Fulgencio. Para que ellos 
no tuviefíen ocafion de fer proprietários , y 
buícar fus comodidades , él les repartia con 
fuma diferecion las cofas neceflarias. 


PROPRIO, PRIA. adj. Lo que pertenece à al. 


uno, coa derecho de poder utar de ello li- 
remente á lu voluntad, Es del Latino Pro- 
Prius, a y um , que lignifica lo miímo. 

Próbnro. Se dice tambien de las colas no mate- 

riales , peculiares de cada uno. Lat. Proprius. 

Peculiaris. Lac. Diofc. lib.1.Prefac. Los qua- 

les à (us próprias coltas y expenías, hacian ve- 

nir de mui longinquas regiones, no tanto 
perlas y oro, como medicinas exquifitilsimas. 

Acosr. Hill. Ind. lib.s. cap. 4. Haciendoles 

entender que eltas criaturas infignes , Sol, 

Luna, eftrellas , elementos , tenian próprio 

poder y autoridid , para hacer bien o mal a 

los hombres, 

Prórrio. Se toma tambien porlo que es à pro- 
pòfito y conveniente para algun fin. Lat. Pro- 
prius. Congreus, Riñab. El. Sanet. Eiclt. de la 

, Reíurreccion. Que del cuerpo de Cliritto,que 
eltaba unido con la Divinidàd, no era pró- 
frio ni decente lugár la tierra , ni la lota 
fria, 

Prórrio. Vale tambien lo miímo que confe- 
qiiente : y alsi fe dice , El valór es proprio de 
la nobleza, Lar. Confeguens. Conveniens. 

Prórrio. Equivale tambien à milmo, Lat. Jp- 
jemet. 

Prórrio. Se toma tambien por lo miímo que 

mui (emejante o parecido. Lat.Confimilis. 

Pró»xio. Enla Philotophia es aquel accidente, 
que (e figue necellariamente, y es infepara- 
ble de la cffencia y naturaleza de las colas , y 
los Lógicos le cuentan por uno de los cinco 
que llaman univerfiles. Se confidera próprio 
de quatro modos: el primero es el que con- 
viene folo à una elpecie; pero no a todos 
los individuos de ella: como el ler Mathemá- 
tico ú Theólogo que conviene lolo à los 
hombres; pero no á todos. El legundo el 
que conviene à toda una efpecie 5 pero no à 
ella tola : como cl tener dos pies, que convic- 
ne à todos los hombres 5 pero conviene tam- 
bien a las aves, El tercero el que conviene à 
toda la efpécie 3 pero no fiempre ò en todo 
tiempo: como el tener los cabellos blancos ò 
fer cano , que conviene à los hombres 5 pero 
folo quando fon ancianos, El quarto y úl- 
timo , y que con todo rigor cs el próprio phi- 
lofóphico , es cl que conviene à tola la cio 
cie, à todos losindividuos de ella, y llem- 
pre ó infeparabiemente en todo tiempo , co- 
mo la rifibilidad, que conviene à folo los hom- 
bres, à todos cilos , y en todo tiempo inícpa- 
rablemente. Lat.Proprimmn. 

Prórrio. Entre los Gramàticos es epithéto que 
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fe di al nombre que cxprefla, ò con que le 
di à conocer algun individuo de qualquiera 
cípecie: como hablando de hombres Pedro, 
d: poblaciones Madrid , de cabailos Babicca, 
Ec. Lat. Proprium nomen. Acost. Hut. Ind. 
lib,6. cap. 5. Mas dificultad tiene entendef 
como pueden elcrebir en lu lengua nombres 
próprios, efpecialmente de extrangeros. 
Prórr1o. Ufado como fubitantivo te llama el 
curréo de à pie , que alguno delpacha para 
llevar una o mas cartas de importancia. Lar, 
Tabellarius peculiariter mifus. Manz. Vid. de 
Ana de Jetus , lib.z. cap.7. Defpacho un pró- 
prio à toda diligencia , con cartas fuyas. 

Prórrios. Ulado regularmente en pluràl , fe 
toma por las hercdádes , dehéfas , cafas ú 
otro qualquier genero de hacienda que tieng 
alguna Ciudád , Villa, ò Lugar, para los gal 
ss públicos. Lat. Propria bona xrbis vel op- 

. pid. 

Pró>rio. Marte. Modo adverb. Latino , ufedo 
en Caltellano en el mifino fentido metaphó- 
rico : que es de proprio ingenio , fin ayuda d 
advertencia de otro. : 

En próprios términos. Phrale adverb. que vale 
con puntual y genuina exprelsion para la in- 
toligencia de alguna cola. Lat. Proprijs ter- 
minis. Hoxrens. Mar. f. 4. En próprios tér 
miños nos lo caleña la Sbidaris miíma de 
Dios. 

PROPRISSIMAMENTE., adv.fuperl, Con gran. 
diísima propriedid. Lat. Proprifiimè. Bas. 
Hill. Pontif. tom.3. Vid. de Sixto Y. cap.24. 
Vente citas letras proprifimamente pintadas, 
con la miíma figura de Cadmo. : 

PROPUESTA. 1. £ La propotición o efpecie 
que fereprefenta y propone á uno para. al. 
gun fin. Lat. Propofítio. Expofitio. Rirao. Fl, 
Sanct. Vid, S, Canuto. Pareció à todos bich 
la prapuefta del Rey, porque delta manera, fin 
manitellaríe ninguno reo , purgaban todos fu 
delito. 

Prorcuesra. Se toma tambien por la reprefen- 
tación , o (úplica que fe hace de las razones 
que le tienen para no hacer, o para dilatar lo 
que le manda. Lat. Propofítio. Reprefentatio. 
Sart. P. Suar. lib. 2. cap. 2. Pero aunque 

- el hacer una propueffa rendida à los fuperio- 
res no deidixcill de fu obediencia , con todo 

. efio eituvo mui lejos de lu mortificación. 

PROPUGNACULO. L. m. La fortaleza ò lugár 
murado y guarnecido , capiz de defendeife 
y peiear contra el enemigo. Es del Latino 
Propugnacalum. BAREN , Guerr. de Fland, 
lib.s. pl.450. Como que huvielle de conter- 
var el Rey, con perpétuas ventajas , aquel 
gran propugna cito, 

Prorucnacuno. Metaphoricamente fe llama 
qualquiera cofa que defiende à otra ( aunque 
no fea material) contra los que intentan del- 
truicla ó menofcabarla, Lat. Propugnaculuni, 
Saav. Coton. Got, tom.1. Año 610, Y que 
licmpre fue mui venerada de todas las Igle- 
fias de Elpaña , por fu grandeza y Magettad, 
y porque ha tido el propugmaculo de la Reli- 
gion Cathólica. E 
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PROPULSA. f.f. El aíto de apartar al enemí- 
po ú ctra cola que ofende , defendicndofe. 
- Lar. Propu/atio. Bosap, Polit. lib.1. cap.13. 
num.61. Ni tampoco nos alarguemos en in- 
veltigar de qué manera antiguamente (e per- 
mitió ò prohibió el ufo de las armas, pues 
balta decir que fe permitieron para el ufo 
público, propul/a y defenía general. 
PROPULSION, (.£ Lo mifmo que Propulfa. 
Bosab. Polit. lib.1. cap. 1.num.17. Y de aqui 
es que el derecho de las gentes , que le (uf 
tentó en la razón de los hombres , introdu- 
xo, y viciofamente, la propriedàd en las co- 
fas, y las guerras jultas, para propulfión de la 
injúria, 
PRORA. Veafe Próa. 
PRORATA. Í. f. La quota parte que toca à al.. 
guro, de aquello que fe reparte entre varios, 
echa la cuenta proporcionada á lo mas o 
menos, que cada uno debe haber ò contri. 
buir. Es compuelto de la prepoficion Pro y 
del nombre Rata. Lat. Rata pars, portio, 
Interefes à proráta. Cuenta ulada en la Conta- 
duría mayor, que conlifte en fuponer el dé- 
bito, que ha de producir los interefes , en 
cierto dia: y al tiempo de pagarte alguna por- 
ción á cuenta, le divide elta en dos partes, 
con tal artificio, que la una fea todo lo que 
correfponde al interés devengado delde el 
dia de la deuda, fobre el importe de la otra 
arte, que fe ha de aplicar en cuenta del dé- 
ito principal: el qual fe queda eftablecido 
en el iniímo dia que fe cautó, y deíde él pro- 
- duce los intereíes que correfponden à la can- 
tidad a que queda reducido. Lat. 4d ratam 
artem, vel pro rata portione interefe. 
PRORATEAR. y. a. Repartir una cantidad en- 
tre algunos , proporcionando la parte que 
toca à cada uno, fegun lo que debe haber ò 
contribuir. Lat. Pro rata parte difiribuere. 
PRORATEADO, DA. part.paff, del verbo Pros 
ratear. Lo aísi repartido ,Ò aplicado à cada 
uno. Lat. Pro rata parte difiributus. | 
PRORATEO. (Proratéo) í.m. La feparacion y, 
reparticion de algun todo entre varias períò- 
nas, proporcionada á lo que debe tocar á ca- 
da una. Lat.Pro rata parte difiributio. 
PROROGA. f.f. Lo mifino que Prorogación. 
PROROGACION. f.f. Continuacion ú dilata- 
cion de una cola por algun tiempo determi- 
nado. Es del Latino Prorogatio, Amir. Mor. 
lib.7. cap.13. En la Citerior fe quedó Gayo 
Flaminio, con prorogación del mando y título 
de Propretór. PeLLic. Argen. part. 1. lib. 3. 
f.192. Ni con la prorogación de la dignidad, 
les dés eiperanzas de que eltàn mas mudados 
los nombres que los gobiernos. I 
PROROGAR. v.a. Dilatar, extender ò conti 
nuar alguna cofa por tiempo determinado, Es 
del Latino Prorogare. Cast. Hilt. de S. Dom. 
tom.2. lib.r, cap.6. Que el término , que les 
habia dado para comparecer en Roma, le 
cumplia el mes de Noviembre de aquel año 
de 1302. y que no le prorogaría ni Íuípende- 
ría un día. SoLorz. Polit. lib.3. cap.30. Se le 
sefpordió por carta del año de 1554. que 
Tom. V. 
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quando le parecieffe necefario pudieffe pro- 
rogar el dicho término. 

PROROGAR LA JURISDICCION. En lo forenfe es 
fujetaríe al Juez incompetente,por algun ac- 

. to de conteltación, Lat. Luri/diltionem pro- 
rogare. 

PROROGADO, DA. part. pafl: del verbo Pro. 
rogar en fus acepciones, Lat. Prorogatur, 
PRORUMPIR. v.n. Salir con ímpetu o fuerza 
alguna cofa. Viene del Latino Prorumpere, 

que fignifica lo miímo. 

Pronuurir. Vale tambien proferir ò arrojar, 
repentinamente y con fuerza y violencia, al. 
guna voz, fuípiro i otra cofa que dé muef- 
tras del dolór, ú otro afecto del ánimo, Lar. 
Prorumpere. Erumpere. CoRN.Chron. tom.1. 
lib. 1. cap. 21. Porque como la meditacion 
era continua , y tenia fiempre prefente la 
cauía, gc de los impulíos del dolór, 
prorumpia en ligeymas y fulpiros. . 
Aur. El Diablo pote li sia 

Pues fin bablar, fin oír 

ni vér, con mortal defpecho, 
de/pedazandofe el pecho, 
protumpe /olo en gemir, 

PROSA. í.f. La oración corriente y fuclta, fin 
aligacion de pies ni confonantes , que le ufa 
regularmente en el modo común de conver. 
lar y tratar unos con otros. Es voz puramen- 
te Latina Profa, £. Lat. Sermo folutus, Pine, 
Philof. Epiít, 7. fragm. 1. El Pinciano dixo: 
Pues que no parecen bien las comedias en 
verío? No parecen mal (dixo Fadrique) mas 
tan bien parecen en profa como en metro. 
gre Pract. de virt. £.16, 

or tanto proteffo que en metro y en prola 
De/pues de ferviros de paz y dpi, i 
Diré las viétorias que en toda la tierra 
Terná vuefra Alteza con fama gloriofa, 

Prosa. Se llama tambien la converfacion ò 
plática impertinente y peluda de alguno, gal- 
tando mucha abundancia de palabras y pon» 
deracioncs, para expreílar alguna cofà de po- 
co momento. Lat. Longus fermo. Prolixa ver- 
ba. Quev. Muf.6. Rom.97. 

Sentéme y fentófe 

mui confin la ropa 

de pr dee j 

anduvo la prola, 

Prosa. En la Milla fe llama la fequencia, que 
en algunas folemnidades fe dice o canta del. 
pues de la Epiftola: y fe la dá efte nombre, 
porque no cítà ajuftada à la ley del metro. 
Lat. Profa. 

PROSADOR. f. m. Hablador maliciofo. Lar. 

. Multi fermonis homo. PiNc. Philof, Epift. 2, 
fragm.2. Mirad feñor Hugo, que nos deis 
buena cuenta delto que fe os pregunta, no 
[ca que os digamos que es alguna fulleria ò 
Invencion de locos, que no faltarán pro/adó- 
res que lo crean. 

PROSAICO, CA. adj. Lo que toca y pertene- 
ce á la profa, ó que eftá en profa. Lar. Pro- 
Jaicus. Men. Coron. Prolog. Irán algunas au- 
toridades Latinas en el figuiente comento, 
alsi métricas Como profáicas. 

Fff PRO- 
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PROSAPIA. £.f. La aféendencia, cafta ò gene- 
racion de alguno. Es voz puramente Latina 
dr qi £. Rua, Epift.1. É.4. A unos les era 
odioía la mui repetida commemoracion de 
fu noble y antigua profápia. VizLav. Mofch. 
Cant.r, Ot.20. 

La obfiuridad denfifsima de adentro 

Era cofa, que pu/o efpanto y grima 

Al corazón mas bravo y mas valiente 

De la profàpia de la Mofca gente. 
PROSCRIBIR. v.a, Declarar à uno por públi- 
co malhechór, dando facultad à qualquiera 
de que le quite la vida, y algunas veces pro- 
metiendo premios à quien le entregare vivo 
ó muerto. Sale del Latino Proftribere. Lat. 
Bannire. MaRtaN. Hilt, Efp. lib.3. cap. 23. Si- 
guiófe tras efto una grande carnicería de gen- 
te principál, y fué que los tres profcribierom, 
(que era condenar à muerte en aufencia) mu- 
chos Ciudadanos y Senadores Romanos. 
Casr. SoLorz. Hift, de Cleopatr. f. 43. Prof- 
cribieron, fuera deltos, y condenaron à mucr- 
te à otros trecientos principales Roma- 
nos, 
PROSCRIPTO, TA. part. pafl. del verbo Prof- 
cribir, El aísi declarado por público malhe- 
chór. Lat. Proferiptus. Bannitus. Quev. De. 
clam. Y él, embriagado del vino y cl fuefio, 
levanta los ojos amodorridos tobre las cabe- 


zas de los profcriptos..... Séate tambien ver- 
gilenza Verres, que murió con mas fortaleza 
roferipto. 


PROSCRIPCION. (. f. Voz forenfe. El bando 
con que fe declara á alguno por público mal- 
hechór, dando facultad á qualquiera para que 
pueda quitarle la vida, y ofreciendo algunas 
veces premio à quien le entregue vivo 0 
muerto. Es del Latino Profcriptio, onis. Hor» 
TENS. Mar. f.233. En la profevipción de Syla, 
eran tantas las muertes, que fué la creciente 
de fangre. 

PROSECUCION. f.f. La accion de proleguir 
ò continuar alguna cofa. Lat. Profequutio. 
Ausr. Mor.lib.3. cap.51. Junto efto con di- 
verfidad de opiniones , y no entéra pro/ecu- 
ción, eltá dicho todo tan confufo , que aun 
queda lugár y ocafion para que aquello fe 
aclare y difponga mejor. 

PROSEGUIBLE, adj. de una term. Lo que fe 
puede proleguir. Lat. Quod profegui poteft. 
Fuer. De Aras» Conocimient.de los Inquifi- 
dores, f. 18. Para evitar los altercados que 
fc han ofrecido, fobre fi los Inquitidóres de 


proceflos podian declarar que no eran pro 


eguibles, 
PROSEGUIMIENTO. f.m. Lo mifmo que Pro- 
fecución. 

PROSEGUIR. v.a. Seguir y llevar adelante lo 
que fe tenia empezado, Tiene la anomalía 
de mudar la e en ¿en algunos tiempos y per- 
fonas : como Pro(igo, Proliga , Protiguió. Es 
del Latino Profequi. Amor. Mor. lib. 8. cap. 
18. Y porque tambien elto de Plutarcho vá 
mas conforme coa lo que Pompeyo efcribió 
al Senido, yo profeguiré con él lo que que- 
da. Marm» Detcripc. lib, 1. cap. 15. Y pre/i- 
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wiendo la Cofta, vá hatta la última parte del 
cino de Manicongo. 

PROSEGUIDO, DA, part. paí. del verbo Pro. 
feguir, Lo afsi feguido y llevado adelante, 
Lar. Profeguutus. ÀMBR. Mor. lib, $. cap. 12. 
Mas la fidelidad en contar las cofas y los 
tiempos me quita todos eftos miedos , y ha- 
ce que figa mi cuenta como vá p7o/eguida. 

PROSELY LO. L. m. Nombre que le daba, ane 
tes de la venida de Nueltro Señor Jetu-Chrif- 
to al mundo, al Gentil que le convertía à la 
verdadera Religión (que entonces era el Ju- 
daiímo ) para cuyo efecto de circuncidaba, 
Lar. Profelytus. Horrens. Quar. f.42. Dicele 
un Angela Joleph en fueños,que tome à Je- 
fu-Chrilto (Niño entonces) y que le lleve à 
Egypto , huyendo de la crueldad del Pro/t- 
lyto. M. AcreD. tom.2. num. 1314. Se palsó 
: el Judailmo haciendole líraclita Profé- 

to, 

PROSEVANTE. Veafe Perfevante, 

PROSISTA. f. m. El Autór que ha efcrito al- 
guno o algunos tratádos en proía. Lat. Sera 
mone foluto fcribens, feriptor. PATON, Gram, f. 
195. Quando intente efte aflunto quife exem- 
plificar con profffas, y de muchos á quienes 
lo comunique, li no fué uno, todos me de- 
tuvicron y obligaron a hacerlo con Poétas, 

PRosisra. Se llama tambien el habladór que 

salta mucha prola, Lat. Multiloquas. BARBAD. 
¿oron. Plat.4. Appellidaron fegunda vez el 
focorro del Barbéro , juglir, idióta y pro- 
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PRÓSIT. Voz Latina , que fignifica buen pro. 
vecho haga: y fe ula en Caltellano para ex. 
preflar qué nos complacemos de alguna ac. 
ción que otro ha hecho, u de algun bien 
que le ha fobrevenido , como dandole el pa- 
rabién, 

PROSODIA. ff. Parte de la Gramàtica , que 
entefia la pronunciación , feñala los accen- 
tos y la quantidad de las fylabas: y por con- 
fequencia à hacer y medir veríos Latinos ò 
Griegos, Es voz Griega, que fignifica accen- 
to. Lat. Profodia. Casan. Var, Hufir. Vid. del 
P. Juan de Alloza, Bien cimentado en la 
Gramática , Profúdia y Rhetórica , pafló de 
nueítro Colegio de S.Pablo, y de fus claffes, 
al efpaciolo ambito de la Univerlidad de S, 
Marcos. 

Prosóbia. Vale tambien la loquacidad y afluen- 
cia afectada de voces. Lat. Logwacitas. Fi- 
GuER. Paílag. Aliv.ro. Hai donofidád como 
oír à un habladorcito con demalia, fatisfecho 
de lu gorgéo y profòdia: 

PRosopra. Se fuele tambien tomar algunas ve- 
ces por la miíma Poesía, VizLav. Mofch. En 
el Prólogo. 

Pues demás que ellos fin llave 
Dexaron y fin cufúdia, 
La razon de fu prolódia, 
Mirenfe los libros tales, 
T fi fe ballaren cabales, 

ue canten la palinódia. 

PROSOPOPEYA. (.f. Figura rhetórica con la 
qual el Oradór ú Poéta finge y reprefenta va- 

mias 
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rlas períonas , haciendo hablar à los aufen- 
tes ú difuntos , O introduciendo Ciudàdes y 
- otras colas inanimadas que hablen. Dividenia 
en do; efpecies , rea y obliqua. La recta es 
uando la perfóna fingida dice por sí lo que 
A finge que dice: y la obliqua es quando el 
autòr que refiere el fuceflo dice aquello que 
pudiera decir la perfóna fingida. Es voz Gric- 
za que fignifica ficción de períóna. Lat. Pro- 
eres Paron,Eloq.cap.12. De las figu- 
ras de ficción , fea la primera y Jon la 
Profopopéya , porque es propriamente fingi- 
: eolica pus Colls Cap. Aut. My tica y 
Real Babilonia, fi di 
we reprefjente me manda 
L fu Pefins , gozando 
las rbetúricas ufanzas 
que dió la Prolopopéya. 
PRosororsva. En el eftilo familiar fe toma por 
la afeftación de efplendór , lucimiento ú ga- 
la: y aísi fe dice que uno tiene mucha prolo- 
popéya. Lat. Gravitas in dicendo , vel agendo. 
laclantia. 
PROSPERAMENTE. adv. de modo. Felíz y 
- dicholamente , con profperidid y fortúna. 
Lat. Pro/peré. Secundè. Cesv. Nov.11. Dial, 
pl.384. Eltas ( queno quiero llamarlas pro- 
phecias, fino adivinanzas ) han de fuceder 
prefto y pro/peramente. 
PROSPERAR. v. a. Acrecentar á uno los bie- 
nes ú otra cola, para que viya felíz y afortu- 
nado. Es del Latino Pro/perare. Lat. Secunda- 
re. CoMEND.Íob. las 300. Copl.2. Que á unos 
profperaba con bienes € riquezas, € a otros 
abatia con pobreza. Puenr. Conven. lib, 2, 
cap. 15. $. 4. Pro/perando Dios á los Idóla- 
tras, por vivir entre ellos los Hebréos Ca- 
thólicos. 
PROSPERADO, DA. part. paíl, del verbo Prof- 
- perar, El aísi acrecentado de bienes ò rique- 
zas , hecho feliz y afortunado. Lat. Pro/pera- 
tus. Secnndatus, Er. L. DE Leon , Nombr. de 
Chrift. en el de Rey. Y que por el cumpli- 
miento della (la ley ) configue cl Rey, ò ha- 
cerfe rico à si miímo , fi a iaa TP 
buenos y pro/perúdos à losiuyos, ii es Rey. 
Mr de Ebre Rim. Jacob. y Rachel. 
Por mi Labán te vifte prolperádo, 
Sin padecer del tiempo los revéfes, | 
Sufriendo yoen la guarda del ganádo 
Defiqualdades de bombres y de mefes. 
PROSPERIDAD. f. f. Felicidad , bonanza d 
buen fuceflo enla falud y negocios de algu- 
no. Es del Latino Pro/peritas , atis. MARM. 
Rebel. lib.3.cap.5. La pro/peridád de fortúna, 
que debaxo del feliciósimo imperio de fu Ma- 
cítad tenémos, fe nos vá convirtiendo en 
hon partia" Dian. lib. ey f. prue 
do del zurrón facó la mano , acalo topó Cc 
una carta , que en tiempo de pro/peridád Dia- 
na le habia enyiado. I AE 
PROSPERISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui próf- 
pero, Lat. Valdé fecundas , vel profperus. FoN- 
sec. Am. de Dios, part.1. cap.30. Jofeph en 
el fueño de las gavillas myfteriolas, vió que 
la que reprelentaba fu pertona Le moltraba 
TomY. 
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ero perifiima.Cannayz. Ajuftam.part.1.cap.s. 
Y elle, á mi entender, fue cl pro/perifsimo 

- tiempo del Imperio Románo , que Petronio, 
- al principio de los vertos de lu Satyrico , del- 
cribe y canta, 

PROSPERO , RA. adj. Feliz, dichofo , afortu- 
nado, y que todole fucede bien. Es del La- 
tino Pro/per,a,um. Lat.Secundus. Marm. Del. * 
cripc, lib.2. cap.6. Mas el toberbio Pagino, 
con el regálo de la pró/pera fortúna , refpon- 
dió,Scc, Casr. Hilt. de S.Dom. tom. 1. lib. r. 
cap.11. Tomó efta devoción de la Madre de 
Dios por principal, y tuvo tan prú/peros lu- 
ceffos por fu intercelsion y ayuda. 

PROSTAPHERESI. (Proftapbérefi) f. £. term. 
de Aftronom. La diferencia que hai entre el 
lugár ò movimiento medio, y el verdadero 
Ò aparente de algun Aftro. Es voz Griega que 
fignifica cola que añade ò quita , porque di- 
cha diferencia à veces le añade y á veces fe 
quita, para que el movimiento medio fe con- 
vierta en verdadéro , Ò clte en medio. Toíc, 
tom.7.pl.214.Lat.e£guatio. 

PROSTITUCION. (Proftitución) £.f. La accion 
de proflituir, Lat.Profitutio. 

PROSTITUIR. v.a, Exponer publicamente à 
todo género de torpeza y fenfualidád. Viene 
del Latino Profituere. 

PROSTITUIDO , DA. part. palí. del verbo 
Proftituir. Lo ai expuefto al público, y en- 
tregado à todos. Lat. Profitutus. leañ. 
Curc, lib,6. cap.6, Con gran número de Eu- 
nuchos, profituidos à todo género de desho- 
neftidàdes y difloluciones, 

PROSTITUTO, TA. Segundo part. paí. del 
verbo Proítituir. Lo mimo que ell ay aga 

PROTECCION. í. £. El amparo ú fayór con 

ue algun poderolo patrocina à los peque- 
nos y humildes, librandolos de fus períegui- 
dores, ò cuidando de (us interéfes y COLVE= 

. niencias. Lat. Proteétio, Tutela. Rigao. Fl. 
Sanet. Vid, de S. Andres Corfino. Bien fe 
echó de ver que efta Señora le habia toma: 
do debaxo de fu fombra y protección. Corn. 
Chron. tem. 1. lib, 1. cap. 16. En elta dicha 
de fer la Religión Seráphica hija efpecial de 
Maria Santiísima , y vivir à la (ombra de fu 

rotección , no cede a otra alguna. 

PROTECTOR. í. m. El que patrocina y am- 
pira à algun defvalida , defendiendole de los 
daños , y cuidando de fus conveniencias è in- 
teréfes. Lat. Protector, Defenfor. Patrouur. 
Barsab. Coron. Introd. Admirado Apólo, 
no tanto del cípiritu grande de aquel ingenio 
inimitable , como de la virtuoía liberalidid 
de aquel magnánimo Principe, Proteciór conf- 
tante de las Mulas. 

Prorecrón. Se llama tambien el que por ofi- 
cio cuida de los derechos ò interéfes de al- 

. guna Comunidid, ò Religión. Lar. Protedjer, 

PROTECTRIZ, L££ Lo mitmo que Protectora, 
aunque menos ulado. Ficven. Paflàg. Aliv.3. 

nedando incluidos y agregados en el ctpa- 
cioío dominio de la Medicina, que jamás re- 
pudia ni defampara à los que la quieren por 

clpola y protediriz. 
Fifa PRO- 
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PROTEGER. v.a. Amparar , favorecer de- 
fender á alguno, teniendole debaxo de fu 
protección, Sale del Latino Protegere. Lat. 
Defendere, Visram. Fabul, de Phaeton , OÍ. 
222. 

T álamos fiempre verdes coronaron 

Ai prado Rey , quedando troncos bellos, 
A quien protege Alcides , y felices 
Cándido aróma exbalan fus raíces. 

PROTEGIDO, DA. part. pafl. del verbo Prote- 
ger. Lo afsi defendido , favorecido y ampara- 
do. Lat. Protedius, > 

PROTERVAMENTE. adv. de modo. Infolen- 
temente , con arrogancia , tenacidid y del- 
afuéro, Lat, Protervé,Cesren, Phelip.1V. lib.5. 
cap. 1. Protervamente le era opuefto , elti- 
mulado de los mifmos que mas debieran ani- 
marle. 

PROTERVIA, Í. £. Tenacidàd, foberbia , arro- 
gancia e infolencia. Es voz puramente Latina 
Protervia , 4. M. AGRED. TOm. I. num, 112, 
Sean los pertinàces y foberbios condenados 
á eterna muerte, donde conocerán fu infi- 
piente procedér y protérvia, V ALVERD.Copa- 
car. Sylv.3. 

Con efia filiacion no fecompóne 

La rebelde protérvia del pecado, 
Porque el infame delinquir fe opone 
Al facro bonór de tan dicbofo ¿fado. 

PROTERVIDAD. f. f. Lo mitmo que Protér. 
via, Cerv. Perfil, lib.2. cap. 21. Sino es que 
llega à tanto la protervidád nueltra , que que- 
riamos fer el abyfimo que á otros abyimos lla- 
mafle, 

PROTERVO , VA. adj. Tenáz , infolente, ar= 
rogante. Es del Latino Proteruus, a,um. C. DE 
La Roc. Epit. de Carl. V. pl. 11, Efcribefes 

“que elta perpetuidad fe la pronotticó la Rei- 
na Doña Cathalina al protervo marido. Ma- 
NER, Prefac. $.8. Por no conteílaríe vencida 
la perfidia, le obltinó proterva , y el Pontifice, 
de Padre pafsó à las diligencias de Juez. 

PROTESTA. 1.f. term. foreníe. Prevención que 
fe hace para no perjudicaríe en el derecho 

ue uno tiene á adquirir alguna cola , O ular 
de ella, Lat.Protefatio. 

Protesta. Se toma tambien por promefla , con 
afleveración ò ateftación de executar alguna 
cofa. Lar. Protefatio. Attefatio. e: 

PROTESTACION. f.f. Declaración delánimo 
firme que uno tiene en orden á executar al- 

. guna cofa. Lat. Protefatio. Rua , Epift.2. Con 
protefación, que nia lo efcripto, niàlo que 
por otras efcribiere, me mueve otro refpetto, 
fino el deíeo de fervirle. MaNER. Prefac. 
S.11. Parece fe le conocen ya femblantes de 
falúd , modéftia de reducido, y protefación de 

. Cathólico, en lo que dice en el libro contra 
Valentino. 

PROTESTACIÓN. Se toma tambien por amenaza. 
Lat. Denuntiatio mali. Marm. Deícripc. lib.2, 
cap.g. Viendo que el Emperadór Jultiniano 
fe daba poco por aquellas proteflaciónes y to- 
mó el papél.......y poniendolo en la hafta de 
una lanza , à manéra de bandéra , caminó la 
vuelta de los Chriftianos. 
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PROTESTACIÓN DE La Fe. El ado que alguno 
hace publicamente para confeflar la Religion 
verdadéra. Lat. Fidei proteffatio. Rina. Fl. 
Sand. Fielt, de la Circuncifión. Porque afsi 
como la circuncilión era una protefación de la 
Fé.....aísi el bautiímo fe llama y es Sacramen- 
to de la Fé. 

PROTESTACIÓN DE LA FE, Se llama tambien la 
fórmula diípueíta por el (anto Concilio de 
Trento, y Sumos Pontifices, para confeflar y 
enfeñar en público las verdades de nueftra 
Santa Fé Cathólica. Lat. Formula proteflatio- 

mis Fidei. Manr. Vid. de Ana de Jcfus , lib,8. 
cap.1. Leianle el Oficio de la Millà del dia, la 
Proteffación de la Fé, la Recomendacion del 
alma. 

PROTESTAR. v.a. Declarar el ánimo que uno 
tiene, en orden à executar alguna cota, Lar. 

. Proteffari. Denuntiare. SiGuenz. Hill, part.2, 
lib. 2. cap. 14. Proteflando que lo que hafta 
alli habia hecho fingidamente , por cometer 
el hurto y facrilegio grave, de alli adelante 
lo haria por folo Dios. Barsao. Coron. Plat, 
4. Protefiaron quercllaric del Tabernero , y 
empezaron à delirar con efte vinoío delen- 
fado. 

Proresrar. Vale tambien affegurar con ahinco 
y eficicia, Lat. Atteflari. Affeverare, Lac. 
Diofc.lib.1.Prefac.Huvo de litigar el cuitado 
mas de veinte años en Rota, y aun litiga oy 
dia , fobre probar que es vivo , para tornar à 
entrar en la polleísión de (us Beneficios: y 
con todo efto , aunque mas lo jura y protefta, 
no fe lo quieren creer. 

PROTESTAR. Se toma tambien por amenazar, 
Lar. Minas vel malum denuntiare. Marm. Dele 
cripc. lib.2. cap.Q. Protefando la venganza 
de Dios, en cuyo nombre cítaban jurados y, 
confirmados loscapírulos. * 

Proresrar. Vale tambien confeífar publica- 
mente la Fé y creencia que alguno profefla, y 
en que delca vivir. Lat. Publice fidem profiseri, 

Proresrar, En términos forentes vale declarar 
violencia , miedo ú otra acción , à fin de que 
no le pare perjuicio en lo que executa, Lat, 
Tefiato reclamare. . 

PROTESTAR UNA LETRA» Phrafe de hombres de 
negocios , que vale requerir ante Elcribano 
al que no quiere aceptarla ó pagarla, para re- 
cobrar fu importe del dadór de ella, com mas 
los gaftos , cambios y recambios , y otros 
qualelquiera daños que fe caufaren. Lat. Syx- 
£rapbum reclamare. 

PROTESTO La FUERZA, Phrafe cortefana de que 
fe ula quando alguno fe conviene à admitir la 
preferencia en el alsiento , entráda ò cola fe- 
mejante. Lat.Coadiioni cedo, 

PROTESTANTE. part.aét. del verbo Proteftar, 
que folo tiene ufo hablando de algunos de los 
Sectirios. Lat, Protefans. Riñan. Ciím. lib.2. 
cap.41. Los Heréges ( que ellos llaman Pro- 
teffantes ) unos (on Calviniftas , otros Puritá- 
nos. Sart. P.Suar, lib.3. cap. 14. Fueron los 
autóres y atizadores deíte infernál fuego, no 
folo el Rey Jacóbo , fino tambien los Prote/- 
tantes y Miniltros mas poderolos de lu Corte, 

PRO- 


PR 

PROTESTADO, DA. partspall. del verbo Pro. 
teltar en lus acepciones. Lat. Proteffatus. Re- 
elamatus. Martan. Hit. Elp. lib. 27. cap. 3. 
Llegaron á término, que en cierto auto, el 
mino Garci Lallo hizo oficio de Notario 
Apoltólico, para teltificar el inftrumento, y 
dur fé de lo proteffado. 

PROTESTO. l.m. Lo miímo que Protefta, 51- 
GUENZ, Vid, de S. Geron. lib. 4. dilc, 13. No 
hice luggo en el principio de mi libro un pro- 
teffo en celta format 

PRorssro. Entre los hombres de negocios es 
un requerimiento, que le hace ante Elcriba- 
no, al que no quiere aceptar O pagar alguna 
letra, proteltando recobrar lu importe del 
dadór de ella, con mas los galtos, cambios y 
recambios, y otros qualelquiera daños que 
fe caularen. Lat, Syngrapbi reclamatio, 

PROTO. Voz Griega, que vale Priméro en fà 
linea, y firve en compoficion de otras voces 
de aquella Lengua: y tambien fe ha extendi- 
do à componer algunas Elpañolás, y aun à 
inventar muchas en el eltilo jocólo: como 
Protopobre, Protodiablo, ázc, 

PROTOCOLO. f.m. El libro en que el Efcri. 
bàno pone y guarda por tu orden los regi 
tros de las elcrituras y otros inftrumentos, 
que han palíado ante él, para que en todo 
tiempo fe hallen. Lat. Protocollum. Recor. 
lib.4. tit. 25.1, 16. Ordenamos y mandamos, 
que los dichos Efcribinos , y cadá uno de 
ellos, fean diligentes en guardar bien los lis 
bros de ¡os regiítros y protocólos. Herz, Hilt, 
de Phelip.ll. tom.r. lib.3. cap.8. Quemó to- 
das las elcrituras de los archivos y protocólos 
de los Efcribános, 

PROTOMARTYR.(.m, El primero de los Mars 
tyres. Es epithéto que le dí à S. Elteban por 
haber fido el primero de los Dilcipulos del 

Señor, que padeció martyrio. Es voz Grie- 
ga. Lat. Protomartyr. ALDReT, Antig, lib. 2. 
cap. 11, Fué ditcipulo (S. Cecilio) del Apof- 
tol, Protomartyr de los Apóltoles. Moner, 
Annal. lib.ro. cap.1.num.4. Fué tan devóto 
del gloriolo Protomartyr S.Elteban, que qui- 
fo enterraríe en lu pequeña Iglefia del Cafti- 
llo de Monjardín. er 
PROTOMEDICATO. fm. El Tribunal en que 
aísiften y concurren los Protomédicos y Exa- 
minadores , para reconocer la luficiencia y 
habilidad de los que le quieren aprobar de 
Médicos, y darles licencia para que puedan 
curar, Lat.Protomedicatus, OS 
1.9. cap.3. Que el Afiellor que le eligierc pa- 
alas a al Protomedicátolubltan= 
cie los pleitos, y los Protomédicos los fenten- 
cien conforme à fit parecer del dichoAflellór. 
PROTOMEDICO. í.m. En lu riguroio fenti- 
do fignifica el primero y mas principál de los 
Médicos; pero fe dá elte titulo à todos los 
tres Médicos del Rey que componen el Tri- 
bunál del Protomedicato, Lat. Protomedicas, 
Recor, lib,3. tit. 16.1. 10. cap. 9. Que qual- 
quiera de los tres Examinadores pueda en- 
trar en el examen à fuplic la falta de otro 
Examinadór o Protomédicoyaunque el tal Exa- 
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minadór fe halle con el Protomédico de quien 
es (ubítituto. Manr. Vid, de Ana de Jetús, 
lib.8, cap.1. Vifitóla el Dottór Paz Protomé- 
dico de fus Altezas. 

PROTONOTARIO. fm. El primero y princi- 
pál de los Norários y Xete de ellos , ò el que 
delpacha con el Principe, y refrenda fus def. 
ps cédulas y privilegios, En Aragón es 

Jignidad , que conttituia parte del Contéjo 
Supremo. Lat, Notariorum comes, 
ROTONOTARIO Arosrótico. Dignidad Ecle- 
fiàítica con honores de Prelacía, que el Papa 
concede à algunos Clérigos , eximiendolos 
de la juriídiccion ordinaria, y dandoles otros 

. Privilegios, para que puedan conocer de cau. 
las delegadas por lu Santidád. En Roma hai 
un Colegio de los Protonotirios, que le lla. 
man participantes,y gozan de mayores pre- 
rogativas. Lat. Protonotariws Apofolicus. 

PROTOTYPO. fm. El original, exemplar ò 
primer molde en que fe fabrica alguna figú- 
ra u otra co(a. Ufale mucho en el fentido 
metaphórico. Es voz Griega, que figoifica 
Primer exemplar, ó figúra. Lat. Prototypus. 
L. Grac.Critic. part,3. Crif.1. Pero entre to 
das, la mayor fué una furia Ò una fiera, pros 
tótypo de monítruos..... idea de trafgos, y lo 
que es mas que todo, una vieja, Jacinr.Por, 
pl.284. Preguntóle quien eran los protótypos 
de aquellas figúras, 

PROVAGAR. v.a, Profeguir en el camíno co. 
menzado, paílar adelante en él. Es voz anti. 
quada, y compuelta de la prepoficion Pro y 
del verbo Vagar. Lat. Procedere, Progredi, 
Msn. Coron, Copl.g. 

De/pues que fué provagando, 

Jus prifsiones è cadénas, 

de los que vivos matando, 

y muertos vivificando, 

mo fuelgan armando penas. 
Y en la explicacion. Detpues que fué prov» 
TS à laber tratpaflando adelante, 

PROVECHO. f.m. Beneficio ò utilidad que fe 
configue ò fe origina de alguna cola ,ò por 
algun medio. Es del Latino Proventus. Lat, 
Utilitas. Commodum. Amsr.Mor.lib.8.cap.20. 
Para público provécho del dicho municipio, 
del dinero que fe hizo de la preffa , cercó la 
Ciudad de muros, 

Provecho. Significa tambien la utilidad ò be- 
neficio que [e hace à alguno, ú fe le figue en 

. Qualquier linea, de alguna cofa, Lat. Utilitas. 
Commodum, 

Provecho. Se toma también pot apróvecha- 
miento ú adelantamiento en las ciencias, at- 
tes O virtudes, Lar. Profedtur, 

Provechos. Tomado en plurál, fon aquellas 
utilidades ò emolumentos ,que fe adquieren 
O permiten fuera del falário, Lat, Que pas 
Emolumenta. Cato. Aut. Myftica y Real Ba- 
bilonia. 

Que no és tyráno pretexto, 
Ji intérpretes de (us Diofes 

Je bacen efimar por ferlo, 

que exerciten fas oficios, 

pues desfrutan fus provechosa 


Buen 
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Buen provécho. Modo familiar con que fe ex- 
. plica cortefanamente el defeo de que algu- 
na cofa le fea util ò conveniente à la falúd 
O à fu bien eltir. Dicefe frequentemente de, 
la comida ò bebida. Lat. de ab A faluti. 

Hacer provécho. Phrafe que vale fer alguna co- 
fa util, conveniente, ó coadyubar à adquirir 
o confervar la falúd. Lat. Prodefe. Proficere. 

Hombre de provécbo. Llaman al hombre de 
prendas , que es util al público ,Ò ha apro- 
vechado y adelantado en la facultad que el 

¿ tudia o maréja. Lat. Homo frugi, proficiens. — 

Ser de provécbo. Phrafe que vale ter util 0 à 
propofito alguna cofa, para lo que [e delea 
o intenta. Lat. Facere, conferre, conducere ad. 
Inc. Garcr.. Hift. de la Flor. lib. 2. part. 2. 
cap.5. Con él fué un Caballero déudo de la 
muger del Gobernador , que había nombre 
Gomez Arias , gran foldado , y donde quiera 
que le hallaba era de mucho provécbo. 

PROVECHOSAMENTE. adv. de modo, Con 
provecho y utilidid. Lat. Proficuè. Utiliter. 
Grac. Mor. f. 116. Lo qual ni fué bien, ni 

. provechofamente dicho, I 

PROVECHOSISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui 
proyechólo. Lar. Utilifsimus. Valde proficius, 
Rizap. Fl.Sandt. Vid. de Chritto. Para mayor 
autoridad y confirmacion de ella , quilo que 
fuelle acompañada de innumerables , prove- 
cbofifsimos y gravilsimos milagros. I 

PROVECHOSO, SA. adj. Lo que cauía,Òò es 

. de provecho y utilidid. Lar. Proficuus. Utilis, 
Las. Dioíc. lib. 1. cap. 7. Elte tal tiene las 

. melmas virtudes que tenia el Íyriàco: y aun 
hace mas valerofamente orinar, y es mas pro- 
vechófo al eftómago. M. ÀGRED. tOM.I. Num, 
193. Elta dignidad de fer libre de culpa, es 
debida y correfpondiente à la que ha de fer 
Madre del Verbo, y para ella por sí mima, 
mas eftimable y provecbó/a. 

PROVECTO, TA. adj. Antiguo, adelantado, ú 
que ha aprovechado en alguna cola, Lat. 
Proveitus, Corr. Argen. f. 265. El uno de 
ellos hombre de proveéta edid..... dió fofpe- 
cha a Jos Franceles que le miraban , que era 
de Francia, o de cerca de cila. Ficuer.Paflag. 
Aliv.3. Habia comunicado con otros mozuc- 
los el eftilo que fe tenia en aquella Univer- 
fidad, no lolo con los novátos, lino con los 
provedtos. 

PROVEEDOR. í. m, El que tiene à fu cargo 
proveer y abaltecer de todo lo neceflàrio, 
efpecialmente de mantenimientos , à las Ca- 
fas Reales, Exércitos, Armàdas ú otras coías 

úblicas. Lat. Annone prefecius, inftrucior. 
hor pe IND. lib.g. tit. 17. 1.5. Mandamos 
que el Proveedór de la Armada dé cuenta de 
las proviliones que huviere de hacer. Meno. 
Guerr. de Gran. lib.1. num.14. Pedro Verdú- 
go Proveedór de Milaga, con barcos balleció 
de gente y vituallas, luego que entendió la 
muerte del Capitán. 

PROVEEDURIA. £.f. La caía donde fe guar- 
dan y diftribuyen las provifiones : y tambien 
fe llama aísi el cargo y oficio de Proveedór, 
Lar. Annons officina, vel eius prafecii munus. 


————— 
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PROVEER. v.a. Prevenir, juntar y tener pron. 
tos los mantenimientos ú otras cofas neccí- 
(arias, para algun fin, Es del Latino Provide- 
re. Lat. Infirusre, Neceffaria fuppeditare. Am- 
BR. Mor. lib.8$. cap.16. Mandó por etto à los 
fuyos que proveyefen comida, no mtas que, 
para cinco dias. Acosr. Hitt.Ind, lib.4. cap.1. 
Las piantas fon como animales fixos en un 
lugár , cuya vida fe gobierna del alimento 
que la naturaleza les provee en lu proprio 
nacimiento. 

Proveer. Significa tambien difponer , mandar 
O gobernar alguna dependencia O negocio, 
Lar. Providers. Decernere. Sancire. Recor. lib. 
3» tit,1.1.31. En las Audiencias efté prefen- 
te con los Alcaldes,para entender, y proveer, 
y alsiftir en los negocios que tocan à fu 
cargo, 

Proveer. Vale tambien dar ò conferir alguna 
dignidád , empléo ú otra cola. Lat. Munus 
conferre, Defiguare in. Providere. L. GRAC. 
Critic. part,2. Cril.s. No fe habia de proveer 
Dignidád , ni Preberda, fino por opofición, 
todo por méritos. Manr. Vid. de Ana de Je- 
fus, lib.3. cap.7. Que fe muriefit, y deícur 
dafle de todo lo demás, que Dios proveería 
Priora en lugár fuyo. 

Proveer. En lo forenfe fignifica defpachar ú 
dar algun auto. Lat. Decernere, Expedire. 

PROVEERSE. v.r. Delembarazar y exonerar 
el vientre. Lat.Ventrem exonerare. Quev.Tac, 
cap.4. Luego /e proveyó obre lo dicho, y en- 
cima de la fuciedad puto halta una docena 
de hyeilónes. 

PROVEIDO, DA. part. pal. del verbo Proveer 
en lus acepciones. Lat. Provifus. Inffrudis, 
Promotus. Defignatus. Manu. Delcripc. lib. £, 
cap.32, Los otros Alarabes,que viven en Ber. 
beria....fon gente mas proveida y rica.Ésqui, 
Rim. Redond.7. 

El caftigo jufio ba fido, 

y el ojo claro fe vió, 

pues aunque fangre os cofíó, 
Jalifleis mal proveido. — 

Proveimo. Ulado como fubítantivo, fe toma 
por el auto dado por el Juez. Lat. Decreta, 
Mandatum. 

PROVISTO, TA. fegundo part. pafl. del ver- 
bo Proveer , que leuía hablando de la Dig- 
nidad O empleo que le dá á alguno, y sh 
períona en quien recac : y afsi fe dice, Ya 
efti provifto el Corregimiento de tal parte, 
Fuláno falió provifto en la Canongía. Lar, 
Provifus. Eleétus. : 

PROVEIDISSIMO, MA, adj. fuperl. Mui pro- 
veido. Lat. Valde infiructus, provifus. MeD1x. 
Grand. lib.2. cap.39. La Ciudad es proveidi/- 
Jima de todos mantenimientos, : 

PROVEIMIENTO. f.m. El aíto de proveer, 
Lat. Provifío. Providentia. Nesrix. Chron, 
part.2. cap.46. Envió à mandar à fus Oficii- 
les, que tenia pueltos en Jos Puertos de la 
mar , que enviaflen à la Ciudad de Marbella 
trigo, y vino y mantenimientos , y todas Les 
otras colas neceflàrias para el proveimiento 
de aquella Ciudad. 

PRO- 
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PROVENA. (Provéna) (.f. El mugrón de la vid. 
Trahele Nebrixa en lu Vocabulario, Lat.Tra- 
dux.Propago. - 

PROVENIR, v. n. Nacer, proceder , originar. 
fe de alguna cola como de fu principio. Tie- 
ne las anomalías del verbo Venir. Lat. Pro- 

, Venire. Acosr, Hit. Ind. lib.4. cap.42. Y de 
alli le proviene toda fu virtud contra ponzoña, 
ANT. Per.Cart.part.1.Cart.48. Como la pie- 
did nace del corazon noble,afsi la liberalidad 
proviene principalmente de la piedàd, 

PROVERBIADOR. f. m. Libro ò quaderno 
donde fe annotan algunas fentencias elpecia- 
les, ú otras cofas dignas de traherlas à la me- 
mória. Lat. Liber proverbiorum , vel codex, 
Paura. Eltud. de la Aldea, pl.132. Por pe- 
rezolo que fea el eftudiante , fuele tener un 
libro , donde efcribe lo que mas le agrada : à 
elte llaman.....proverbiadór O cartapácio. 

PROVERBIAL. adj. de una term, Lo que toca 
Ò pertenece á proverbio ú le incluye. Lar. 
Proverbialis. HonreNs. Quar. f. 72. Buícan 
todos templanzas à la comparacion y expli- 
caciónes, y los mas fe huyen , con que es for- 
ma proverbiál de encarecimiento. ÁLDRET. 
Antig. lib.1. cap.8. Con que fe cumplio el 
dicho proverbiál , que muere à manos de fus 
enemigos el que los popa. 

PROVERBIALMENTE. adv. de modo, En for- 
ma de provérbio ,ú como provérbio. Lat. la 
modum proverbij. ToLeo. Prov. de Senec, 
Prov.4. E proverbialmente decimos , que aun- 
que una caña le quiebre de ligéro, muchas 
Juntas fon malas de quebrar, EA 

PROVERBIO. f. m. Sentencia, Adigio ú Re- 
frán. Es dei Latino Proverbium. Lat. Pare- 

mia. Acost. Hift. Ind. lib. 6. cap. 6. Lo que 
tambien eltudian fon colas que hai en cíta 
lengua, que fon hiftórias , (ectas , leyes civi- 
les , y moralidad de provérbios y fibulas. 
L. Grac, Critic.part.3. Crif.10, Elle es el del 
provérbio , por quien decia el Rey Carhòlico, 
à qualquier elcindalo que fucedia , vaya y 
averigúclo Vargas. I a 

Proverbio. Se toma familiarmente por vaticí- 
nio: y afsi fe (uele decir,Efle es buen provér- 
bio,ú Tomalo por provérbio. Lat.Vaticinism, 

Proversios. Libro de la Sagrada Efcritura, 
que contiene varias fentencias de Salomón, 
Lat. Liber Proverbiorum facer. M. AcreD. 
tom, 1. num.54. Hafta aqui es el lugár de los 
Provérbios , cuya inteligencia me dió el Al. 
tílsimo. 

PROVIDAMENTE. adv, de modo. Cuidadofa 
y diligentemente. Lat. Providè. Tr 7 AD. Leon 
Prodig. part.1. Apolog.8. Los vellónes que 
el Cielo providamente nos viltió , aváros nos 
defnudan. da 

PROVIDENCIA, f. f. Difpoficion anticipada, 
O prevención que mira o conduce al logro 
de algun fin. Es voz puramente Latina.ÀcosT, 
Hiít. Índ. lib.6. cap.22. Y es mucho de con- 
fiderar la alteza de la providéncia Divina, 
M. AGRED. tom,1. num. 538. La tercera fe 
llama providéncia, y es la principál entre las 
partes de la prudéncia, 
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PRoviDENCIA. Vale tambien la difpofición que 
fe toma en algun lance fucedido , para com- 
ponerle , Ò remediar algun daño que puede 
refultar, Lat, Providentia. 

PROviDENCIA. Por Antonomifia fe entiende 
por la de Dios: y aísi le dice, Fuláno quedó 
à la providència: y la fagrada Religion de 
Clérigos Reglares de S.Cayetano fe llama de 
la Providéncia. Lat. Providentia. 

PROVIDENCIA. Se toma tambien por eftido, 
orden ú difpoficion actual de las cofas , elpe- 
cialmente en lo facultativo : y atsi fe dice, En 
otra providència lucediéra de otro modo. Lat, 
Providentia. 

Auto de providéncia. El auto intermedio que dá 
el Juez , en que manda lo que fe debe exccu- 
tar en algun cafo , fin perjuicio del derecho 
de las partes: cuya difpoficion folo dura haf- 
ta la difinitiva. Lat. Mandatum pro provi- 
dentia, 

PROVIDENCIAL. adj. de una tern. Lo que 
toca à providéncia , o la incluye. Lat. Provi- 
dentie proprius. , 

PROVIDENTE. adj. de una term. Avifado, 
prudente , que tiene providència. Lat. Pro- 
videns. VitLam. Obr.poct. Fabul.de Phactón, 
Odt.118, 

Temor , no providente advertimiento, 

Te debe el pecho reducir fevéro, 

Que prefágo dolor en trifle accento 

Me vocifera ya tu mal valet 

PROVIDENTISSIMO , MÁ. adj. fuperl, Mui 
providente. Lat.Providentifiimus. Pineo.Mo- 
narch. tom.1. cap.20. 8.2, Decian que la na- 
turaleza es madre providentifiima , para tem 
plar la complexion de los animiles, 

PROVIDO, DA. adj. Prevenido, cuidadofo y 
diligente, para proveer y acudir con lo ne- 
cellario al logro de algun fin. Es del Latino 
Providus, a, um, Acost. Hift. Ind. lib.6. cap. 
15. Ningun hombre de confideracion habrá 
que no le admire de tan notable y próvida 
A Parar. Conq. de la Chin. cap.ó, 

olo elte anduvo tan diligente , tan próvido 
y tan bien fervido , que no huvo fuerza, ni 
induftria humana para poderle vencer. 

PROVINCIA, (. f. La parte de un Reino ú Eltá- 
do,que fe fuele gobernar en nombre del Prín- 
cipe,por un miniltro que fe llama Goberna- 
dor. Es voz puramente Latina Prov:ncia , e, 
AmpR. Mon. lib.7. cap.16. Lo demás de las 
dos Provincias hàcia la coíta del Mediterrá- 
neo , deíde Tarragona al Eftrecho de Gibral- 
tár , parece eltaba bien fujeto y pacifico, 
SANpov, Chron. de D.AL.VIL cap.32. Fundó 
el Conde D. Rodrigo Gonzalez Girón, en la 
Provincia de Liébana en Afturias de San- 
tillana , el Monafterio de Santa Maria de. 
Piaílca. 

Provinc1a. En las Religiones fe llama el diftrito 
en que dividen fu cuerpo, feñalando ciertó 
número de cafas ò Conventos, que eftari de- 
baxo del mando del Proyinciál. Lat.Provincia, 
Nierem. Vid, de S, Borj. lib. 4. cap.9. Que 
por menor inconveniente tenia , que la Pro» 
vincia por entonces fe quedatle fin vititador, 

que 
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que introduxcíTe en ella aquelufo de quitaló- 
les. Casr. Hilt. de S.Dom. tom.1. lib.2. cap. 
47. Uno de los Difinidóres que las acepta- 
ron, y por cuyas manos pafso todo , fue el 
bienaventurado Santo Thomàs de Aquíno, 
que en aquel capítulo era Difinidór por la 
Provincia Romina, 

Provixcia. Se toma tambien por la matéria 
grave , ò negocio de que le ha de tratar. Lat, 
Provincia. 

Proviscra. Se llama tambien el Juzgado de los 
Alcaldes de Corte, feparado de la Sala cri- 
minil; y es para conocer de los pleitos y de- 
pendencias civiles, Haile , no folo en efta 
Corte, fino tambien en las Ciudades de Gra- 
nada , Valladolid y Seviila : y los Efcribanos 
ante quien tc actuan los pleitos, fe llaman 
Efcribanos de Província, Lat. Forum comitiales 
vel provinciale, Recor. lib.2, tit.6.1,18.num. 1. 
Los otros cinco (Alcaldes) hagan Audiencia 
de Provincia, cada uno con dos Elcribanos..... 
y en la dicha Audiencia de Provincia le ocu- 
pen dos horas. 

PROVINCIAL. f., m. El Religiófo que tiene el 
gobierno y fuperioridid fobre todas las Ca- 
ías y Conventos de una Provincia. Lat. Pro- 
vincialis. Provincia prapofítus , moderator. Ov. 
Hitt. Chil. lib, 8. cap. 25. Finalmente fue 
electo Provincial del Paragudi , aunque no 
aceptó elte oficio por fer ya viejo. AÀtcaz. 
Chron. Decad,2. Año 2. cap.2.5.3. Refultan- 
do de elta jornáda , que el Santo Fundadór 
nombralle por Provinciál de Portugal al P. 
Diego Miron. 

Provincia, Se llama tambien el paíquín ò mos 
te breve, con que le nota y centúra agriamen- 
te el gobierno ú otra acción pública. Ya no 
tiene ufo, Lat. Libellus. Fuenm. S.Pio V.f.29. 
Llamanlos Pafquínes los Romános , nolotros 
Perques, 0 Provinciáles, 

PROVINCIAL, adj. deuna term. Lo que toca 
o es perteneciente á alguna Província, Lar, 
Provincialis. Acosr. Hift. Ind. lib. 6. cap. 18. 
Lo contrario eltá determinado por el Synodo 
Provinciál de Lima. Carranz. Ajultam. part. 
4, cap.2. $.3. Denotando con cito claramen- 
te, que elte nombre era provincial, Ò na- 
cionál de la parte y región donde el oro fe 
beneficiaba. 

PROVINCIALATO. f. m. La dignidad , oficio, 
ú empleo del Provincial, Lat. Provincialatus, 
us. Munus Provinciale. 

PROVINGIALATO, Se toma tambien por el tiem- 
po u elpacio que el Provinciil tiene elta dig- 
nidad o cargo. Lat. Provincialatus. ALCAz. 
Chron. Decad.2. Año 5. cap.3.5.4. Pallando 
poco defpues por Madrid y Ocaña el P, Die- 

o Mirón , que concluido fu Provincialáto de 
Portas iba por Rectór de Valencia, fe le lle- 
vo contigo à la Ciudad de Murcia. 

PROVINCO. f. m. Lo miímo que encantador. 
Es voz antiquada. Fuer. Juzg. lib.6. tit.2.1.4. 
Los Provincos , € los que facen catr la piedra 
en as viñas, o en las miefles , e los que falan 
con los diablos. 

PROVISION. (. £, La prevencion de mante- 
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nimientos Ú otras colas, que fe ponen en 
alguna parte, para que no hagan falta, ni fe 
echen menos, Lat. Provifo annone. Commea- 
tus.Penus.Saxoov.Chron.de D,A!.Vl.cap.36, 
Puto en él foidados efcogidos,y lo balteció de 
armas, y provifión de pan y vino. 

Provisión. Se llaman tambien los mimos man- 
tenimientos ú cofas que le previenen y tie- 
nen prontas para algun fin. Lat. Penus.Manr. 
Segur. cap. 5. Quando hovieren de enviar 
por las viandas , € provifiónes à las plazas: en- 
vien por ellas fus folos oficiales , fin otra 
compañia , por evitar ruidos, 

Provisión. Se llama afsimifmo el defpacho ú 
mandamiento , que en nombre del Rey ex- 
piden algunos Tribunáles , efpecialmente los 
Contéjos y Chancillerías , para que fe exe- 
cute lo que por ellos fe ordéna y manda. 
Lat. Ediéium regium , vel decretum. Recor. 
lib, 2. tit, 4. l. 10. Y todas las otras cartas y 
provifiónes puedan fer libradas y firmadas den- 
tro en ellas por los del nueftro Contéjo. 
Antas Mont. Aphor, 13. Las palabras del 
Príncipe , en todas las cartas y provifiónes pú- 
blicas, han de fer pocas y fubitanciales. 

Provisión. Se toma tambien por la accion de 
dar ò conferir algun oficio , dignidad ò em- 
pléo. Lat. Officij vel dignitatis collatio. RiBAD. 
Fl. Sanet, Vid. de S, Raimundo. Gregorio 
Nono le cometió la previfón de Inquifidores 
en las tierras que el Rey de Aragón tenía en 
la Provincia Narbonente, 

PROVISO. Voz que folo tiene ufo en el modo 
adverbial Al provifo,que fignifica Al inftante, 
al punto, con gran priclla y celeridád. Lar, 
lilicò. Statim, ue, Cuent. Al provifo ella fe 
cerró de campiña, y aísi fe ticos erre 
que erre muchos dias, 

PROVISOR. (. m. El que tiene el cargo de 
proveer de mantenimientos y de las demás 
cotas neceflarias, Llimafe mas comunmente 
Proveedór , lino es enlos Conventos de Re- 
ligiofas , en donde llaman Provifóra á la que 
cuida de la provifion de la caía. Lat. Annona 
prefeclus , infiructor. Comun. Hit. Segob. 
Cap.35. 5.6. Salieron del Convento de Santa 
Clara de la Plaza, Doña Cathalina Abadela, 
Doña Mabel Arias Provifóra, Juana Sanchez 
de Valdivieflo Sacriftána,Sc, 

Provisór. Se llama tambien el Juez Eclefiafti- 
co en quica el Obilpo delega fu autoridád y 
Juriídiccion , para la determinacion de los 
picitos y caulas pertenecientes á fu fuero, 
Llàmafe tambien Vicàrio. Lat. Epiftopi vica- 
rius. SANT. Ter. Fund. cap. 21. Como vino 
à noticia del Provifór, que eftaba hecho el 
Monalterio , vino luego mui enojado , y no 
eontintió decir mas Mifla. Parar. Direcc, 
Paítor, part, 2. cap. 1. Ha de fer el Provifúr 
mui exemplar en lus coltumbres , mui recto 


en fus dittimenes, y mui grave y religiofo en 
fus acciones, 


PROVISORIA. (Proviforia) . f. El empleo à 
Dignidad del Provifór. Llàmate tambien Pro- 
vitoráto. Lat. Vicarij generalis munus, 

Provisoria. Se llama en los Conventos y otras 

Co- 
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Comunidades el parige deftinado à guardar 
y diftribuir las provifiones. Lat,Cella pezaria. 

PROVISTO, TA. part. pal. Veale Proveer. 

PROVOCACION. £.f. La accion de provocar, 
Lat. Provocatio. 

Provocación. Se toma tambien por el motí- 
vo ò cauía de la proyocación. Lat, Provoca- 
tionis canfa. Ficuer. Pallag. Aliv. 3. Sabed, 
dixo, viene à fer Alcalà lugar de grande pro- 
vocación , como albergue de hijos de tantas 
madres. 

PROVOCADOR. (Provocadór) f.m. El fugeto 
que dá motivo á chimeras 0 riñas. Lat. Pro- 
vocator. 

PROVOCAR, v.a. Excitar, incitar è inducir 
à otro à que execute alguna coia. Es del La- 
tino Provocare. Parr. Luz de Verd. Cath. 
Plar.8. de la Penit. Hai otro modo de fer cau- 
fa de los pecidos ajénos, el que de qualquier 
modo provóca, incita ó mueve á otros á qual. 
quier género de pecádos. 

Provocar. Vale tambien irritar 0 eftimular à 
uno con palabras ú obras, para que fe enóje. 
Lat. Provocare. Irritare. Lacefere. Ov. Hitt. 
Chil. lib.8.cap.25. En particular una vez,que 
cierto Predicadór había provocado lu pacien- 
cia defde el púlpito. M.AcreD.tom.1.num.g, 
La audacia de los mortàles provóea à la rec- 
titud de fu Juíticia, para atligirlos y opri- 
mirlos, 

Provocar. Se toma muchas veces por lo mif- 
mo que vomitar. Lat. Evomere. 

Provocar. Vale tambien facilitar, ayudar 0 
mover. Lat. Movere. Coadjuvare. Lac.Diofc. 
lib.1. cap.1. Bebidas con vino provocan à las 
mugéres el ménftruo, 

Provocar. Se uía frequentemente por mover 
ó incitar: como Provocar à rifa, liftima,Sc. 
Lat. Excitare. Movere. 

PROVOCANTE. part.aét. del verbo Provocar. 
Lo que provóca. Lat. Provocans. SANTILL. 
Proy. Introd. E determinó fer afsi como un 
eltímulo , ò elpuélas atrahientes € provocan- 
tes à los hombres à toda virtúd. 

PROVOCADO, DA. part. pafl. del verbo Pro- 
vocar en fus acepciones.Lat. Provocatus. Com- 
motus. Excitatus. Corn. Chron. tom.1. lib. I, 
Cap.23. Provocado de tan poderolo exemplo, 
fentó plaza en la Milicia de la Cruz, 

PROVOCATIVO, VA. adj. Lo que tiene vir- 
tud ò eficàcia de provocar , excitar O preci. 
far à executar alguna coía. Lar. Provocans, 
Excitans. Lac. Diofc, lib.1. cap.12. La vir- 
tud de la cafsia es caliente, deflecativa , pro- 
vocaliva de orina , y conttrictiva ligeramen- 
te. EstEB. cap.7. Llevé conmigo quatro Ju- 
dios Italianos,con veltidos provocativos à rifa. 

Provocarivo. Se aplica tambien al fugeto pro- 
vocadór. Lat. Rixo/ur. Contentiofus. — 

PROXIMAMENTE. adv. de modo. Reciente 
ó cercanamente. Pronunciafe la x como es. 
Lat. Proximè. Sant. P.Suar.lib.3. cap.7. Vea- 
fe el Do2ór Cafpenle, el erudito Diana,Mar- 
co Vidil, Martin de S. Jofeph : y mas proxi- 
mamente el Sapientifsimo Maftrio, reciente 
honór de la Sutil Elcuéla. 

Tom. V. 
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PROXIMIDAD, (.f. La cercanía , vecindad ò 
immediacion que una coía tiene con otra. 
Es del Latino Proximitas, atís , y fe pronun- 
cia la x como ct. Beriss. Guichard. lib. 1. pl, 
30. A eltos melanchólicos difcurfos aumen- 
taba crédito y terrór la proximidád de los 
efectos, 

PRoxiMiDAD. Se toma tambien por parentefco 
cercáno. Lat. Propinquitas. 

PROXIMO,MA.adj. Immediato,cercino ò alle- 
gado. Pronunciale la x como cs. Es del Lati- 
no Proximus,a, um. Parr.Luz de Verd. Cath, 
Plat. 4. de la Penit. Y metidos en la ocafion 
Próxima, le din por mui feguros de fus confel- 
fiones. P.SanT.Ter.Int.Amig. Conf.s.Mot. 1. 
Eftàs mui próximo à la caida : y aunque eltés 
mul alto,las alabanzas proprias fon fitine elca- 
la por donde fube la delgracia á las cumbres. 

Próximo. Ulado como fubitantivo , y fiempre 
en la terminacion maículina , fe toma por 
qualquiera criatura capaz de gozar la Bien. 
aventuranza : y alsi (on próximos los Ange- 
les, y todas las períonas defte mundo , AUnN- 
que fean Infieles ; pero no fon próximos los 
Demonios ni los condenados. En elte fenti- 
do fe pronuncia la x como j. Lat. Proxims 
Nierems. Vid. de S.Borj. lib.4. cap. 10. Para 
todos fis próximos tenia el bienaventurado 
Padre Francilco las entrañas que habemos 
dicho. Cory. Chron. tom. 1. cap. 17, Que 
conduxelle fus defeos con felicidad, á la ma- 
yor gloria (uya, y comun edificacion de fis 
próximos, 

Próximo. En eftilo feftivo llaman al afro. 

El hombre no es próximo. Phrafe familiar y fel. 
tiva del juego del hombre, con que fe ex- 
preflà que al que ha entrado la polla, no fe 
le puede ayudar en cofa alguna: porque fue- 
lc fuceder mui frequentemente, que por ex- 
cufar, con alguna jugáda , que la polla fea 
codillo, viene à parar en llevaríela el hom- 
bre. Tomado de elte juego fe fuele decir de 
otras cofas: como El caíero no es próximo, 
Lat. Jn ludo chartarum precipuas partes baben. 
ti non ef confulendum. 

No tiene próximo. Plirale con que fe expreffa, 
que alguno es mui duro de corazón , y que 
parece no fe laftima del mal ajéno. Lat, Pro- 
ximo minimè confulit, 

PROYECTAR. y. a. Difponer Ò proponer el 
proyecto para el ajufte ú difpolicion de al. 

una cola. Es yoz modernamente introduci- 

a. Lat, Faderis vel conventionis conditiones 
exponere vel proponere figillatim.Arcaz.Chron. 
Decad.3. Año 1. cap.2. S.1. Y no proyeciafe 
cofa alguna que tratar con él, antes de ha- 
berle períuadido y hecho confeflàr, que la 
Sede Romana es la primada. 

PROYECTADO, DA. part.paff. del verbo Pro. 
ycétar. Loalsiditpueíto, y formado el pro- 
yecto para fu execución. Lat. Federis condi- 
tiones figillatim propofite. 

PROYECTO, TA. adj. Term. de la Perípeéti- 
va. Extendido y dilatado. Es del Latino Pro- 
jectius, a, um, Que fignifica lo miímo. Tosc. 
Comp.Mathem. tom.6, pl.136. De que fc in- 
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fiere, que la imagen proyeéfa del objeto, ò 
pintada en perípectiva , le ha de mirar con 
folo uno de los ojos, 

PRovecro. Ufado como fubltantivo,es la plan- 
ta y difpoficion que fe forma para algun tra- 
tádo, Ò para la execucion de al guna cola de 
importancia, annotando y extendiendo todas 
las circunitancias principales que deben con- 
cutrir para el logro de ello, Lat. Faderis con- 
ventionifue conditionum fingularium expofitio, 
vel propofitio. 

PRUDENCIA. f.m. Una de las quatro virtudes 
cardinales que enfeña al hombre à difcernir 
y diftinguir lo que es bueno ò malo, para Íc- 
guirlo,ò huir de ello.Es voz Latina Prudentia, 
de. Nierems. Obr. y dias,cap.8. El oficio de la 
Pradéncia es enfeñar y llevar por buen cami- 
no y fegúro, à las virtudes. F.SanT.Mar.KRe- 

o form, lib.r. cap.56. El qual guiandole aten- 
tamente por las ordinarias leyes de prudén- 
Cit... le deshizo la revelacion, diciendole ha- 

o bia fido fucño de cola impofsible. | 

Propencia. Se toma tambien por cordúra, 
templanza y moderación en las acciones» 

Lat. Pradentia. 

PRUDENCIAL. adj. de una term. Lo que to- 

o caó pertenece àla prudéncia. Lat. Prudens. 
Navarrer, Conferv. difc.33. Es forzolo que 
qualquier prudente Judiciario, fi no por Àt- 
trología, al menos por difcuríos prudenciáles, 

_ tema algun grave daño, 

PRUDENCIALMENTE, adv. de modo. Segun 
las reglas y preceptos de la prudéncia, Lar. 
PrudenterNavanrer.Conferv.difc.27.Advir- 
tiendo prudencialmente quales partes fon mas 

- adaptadas para el exercicio de que le trata. 

PRUDENTE. adj. de una term. El que tiene 
prudencia, y obra con circunfpección y re- 
cáto. Es del Latino Prudens , tis. NizrEME» 
Obr, y dias, cap.8. Quien calla, (i es necio, 

, €s necio jubilado fin ufo; fi es prudente , es 


prudente con plaza doble fin peligro. Torr.. 


Philof. lib, 1. cap. 1. Por tanto debe el Ayo 
_ prudente comenzar á entablar elte juego por 
la pieza mas cercana que es la luya. 
PRUDENTEMENTE. ady. de modo. Con pru- 
déncia, juicio y circunípección. Lat. Pruden- 
ter, Ye». Vid. de Sant.Ter.lib.3. cap. 15. Sabía 
tomar prudentemente el pulío à la condicion 
y efpiritu de cada uno , y conocida lu _necet= 
fidad, fufrirle,y (abiamente enderezarie. Ca- 
san. S.Stanisl. cap.2. No es licito referir co- 
mo cierto, lo que no eftá tan autorizado, 
que prudentemen:e le deba crecr. 
PRUDENTISSIMAMENTE. adv. fuperl. Mui 
prudentemente. Lat. Prudentifsimé. Henr. 
Hift. de Phelip.ll. tom.1. lib.1. cap.8. El Rey 
Cathólico , confiderando pradentifsimamente 
que convenia acudir à lo mas importante... 
determinó de venir à Efpaña. 
PRUDENTISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui pru- 
dente, Lat. Prudenti/simas. Lac. Diolc. lib.r, 
cap.143. Por donde los Antiguos meritamen- 
. te le llamaron prudentifsima planta. CERv. 
Nov.1s5. Dial.pl.394. Pero zeladores praden- 
tifiimos tiene nucítra República. 
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lRUEBA. (.£. La razón, argumento, in trumen- 
to ú otro medio ,con que fe pretende mol- 
trar y hacer patente la verdad o taltedad de 
alguna cola. Lat. Probatiu. Arguimentum, Ra- 
tio. HoRTENS, Quar. £.88. Què de exemplos 
pudieran fervir à elte lugár de pruébas! 

PRuesa, Se toma afsimiímo por indicio , feñál 
O mueftra, que le di de alguna cola. Lar. Jn- 
dicium. Signum. Arias Mont. Aphor, 1. Al 
miniítro del Principe, que vale en virtud y 
buenas partes del ánimo para el gobierno 
publico, y que tiene dada pruéba baltante de 
ello, no le ha de fer impedimento la baxeza 
de fu linàge. Corn. Chron, tom.t. lib.1. cap. 
14. Viendole en trage y eltado tan mifera- 
ble, á juicio del mundo , dió buenas pruébas 
de la fineza de lu amiftád en conocerle, 

Prueba. Significa tambien el enfàyo ò expe- 
riencia que fe hace de alguna cofa. Lat. Ex- 
perimentum, Periculum. L ac.DioÍc. lib.1. Cap. 
13. Si quieres mas certificarte del bueno, to- 
ma de una fola raíz un tallo, y aísi terà facil 
la pruéba. Herr. Hilt.Ind. Decad.7.lib.1.cap. 
10. Tan fieros fon aquellos tiros , y los In. 
dios tan dieltros, que fe vió poner quatro 
dobieces de malla en un celto, y tirar à preé- 
ba un Indio, y paííarle de claro. 

Pruesa. En lo foreníe es la juftificacion del 
derecho de alguna de las partes, hecha por 
declaraciones de teftigos,ò por inftrumentos, 

. Lat. Probatio. Fuer. juzo.lib.2. tit.2. 1.6. En 
los pleitos que oye el Juez, cada una de las 
partes debe dar tus pelquilas e fus pruébas, 
PART.3. tit.14.1.1. Pruéba Cs averiguamiena 
to que [e face en juicio, en razon de alguna 
cola que es dubdoía, 

Pruebas. En lo foreníe vale tambien lo mif 
mo que Probanzas. Llimaníe aísi con efpe- 
cialidad las que fe hacen de la limpieza Ò no. 
bleza del linàge de alguno. CasaN,Var.liuftr, 
Vid. del P.Pedro Gutierrez, El Padre Provin- 

eiàl le examinó, fe informó, y faliendo favo- 
rábles lus pruébas, le recibió en el año de 
1611. Menp. Vid.de N.Señora, Copl.49. 
Que en pruébas de la limpieza 
de Maria, los fucefos, 
dos fizlos aun mas la afsifien 
que en exempiares en ruegos. 

Pavesa. Se llama la cantidad pequeña de al- 
gua género comeltible , que le deítína para 
examinar , fi es bueno Ò malo. Lat, Spetimen. 

. Exemplar. 

PRuega, En las reglas de contar le llama la 
comprobacion de la cuenta , para ver fi eftí 
bien hecha. Lat. Rationis comprobatio. 

Prueba. Llaman los Impreffores la primera pla- 
na que tican en papel ordinario, para corre- 
gir y apuntar en ella las errátas que tiene, 
de fuerte que fe puedan emendar antes de ti- 
raríe. Lat. Typorum /pecimen. Ficuer. Plaz. 
Ditc.11 1. Llevale tras efto à la prenía, donde 
te laca una mueltra que llaman preeéba , dan- 
dofe al correctór para que corrija las mertí- 
ras y las emiende el componedór. 

Pruesa. Entre los Saftres es el examen que ha- 
cen, antes de acabar de cofer los veitidos, 
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para conocer fi vienen à la medida, ò al cuer- 
po. Lat. Examen. Experientia. 

A pruéba. Modo adverb, con que fe exprefa 
eítar hecha alguna cofa à latisfaccion ó à ley, 
conforme al fin para que fe executa: y asi fe 
dice eftar hecho à pruéba de bomba, Lat. 44 
experimentum, vel ee I 

A pruéba, y eftele. Phrafe que además del fenti- 
do reéto jurídico , le dice metaphoricamente 
por el que fe tiene detenido, fin delpachar- 

- le en algun aflunto. Lat. Probatio fequatur, de- 
tento reo. Quev. Mul.6.Son.35. 
No entiendo vive Chrifto see gi 
Mandan a y tienenme cerrado: 
Lo deà ce me ba canfado, 
T el fer el fufodicho eternamente. . 

De prueba. Modo adverb. con que fe explica la 
confiftencia , 0 firmeza de alguna cofa , en lo 
phyfico ú enlo morál. Lat. Ad periculum, vel 
experimentum. : I 

PRUINA. í. f. Lo mifmo que helàda, ò efcar- 

: Cha. Es voz Latina y de poco ufo. Men. 
Coron.Copl.21. Elta palabra Pruina fe toma 

: por heláda, que cae en el tiempo de la heláda 

afiàna. 

PRUNA. f. £. Lo miímo que ciruéla. Ufafe en 
algunas partes de Elpafia, 
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R ò PSALMODIAR. Cantar los 
de Es voz ufada en las Iglelias Cathe- 
dráles. Lat. P/almos canere, concinere. 
PSALMISTA. í. m. El que canta Ó compone 
Píalmos. Es epithéto que fe dá al Real Pro- 
pheta David, por haber compuelto los Pfal- 
mos de que ufa nucítra Santa Madre la Igle- 
fia. Lat. P/almograpbus.P/almicen,inis. Pfaltes, 
Parr.1.tit.6. 1,5. E à él deben obedeícer los 
Acólytos , + los Leétores , è los P/almifas. 
Venec. Difer. lib. 2. 2 38. diu fon Pi 
ue pregonan à voces las magnificencias 
u Oliador , fegun aquello que dice el P/al- 
PSALMO. f.m. La compoficion ò cántico, que 
contiene loóres y alabanzas de Dios, Es voz 
Griega. Lat. P/almus, i. G.Grac. £134. Los 
Pfaimos ( fegun declara el bienaventurado S, 
Gerónymo , fobreS.Pablo ) fon cantáres de 
TT AA cn onjunto de los ciento y 
h DIA. í.f. ja À 
di mera Píalmos de David. Lat. P/almodia. 
Pfalterium. MANER. Apolog. cap.39. Los an- 
tiguos cenaban de dia, y los Chriftianos aca- 
baban efta cena al anochecer , y delpues te- 
nian oracion vocál de Pfalmódia. 
Psarmóbia. Se llama tambien el canto ufado 
enla Igleña para los Plalmos.Lat.P/a/modia. 
PSALTERIO. f.m. El Libro canónico en que 
fe contienen los ciento y cincuenta Pfalmos, 
que compuío el Real Prophéta David. Lar, 
Pfalterium. Y ev. Chron. Año 543.Cap.1. Por- 
que con la afsiftencia es 3 rs labía y de- 
i “oro gran parte del P/aitério. 
dia jeta tambien el Libro de cho- 
to , que contiene folo los Plalmos. Lat. P/al- 


terium, 


Tom. V, 
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PsauTeRro. Se fuele llamar tambien el Rofítio 
de Nueltra Señora , por componerfe de cien- 
to y cincuenta Ave Marias. Lat. P(aiterium 
Beata Virginis Maria. 

PSALTERIO. Iellraimnes múfico, de que fe hace 
mucha mención en la Sagrada Elcritura , y le 
ignora totalmente fu forma y hechúra. En al. 
ira partes dan efte nombre à una efpecie 

e clavicórdio de figura triangulir, que tiene 
trece hileras de cuerdas , que le tocan con un 
alambre 0 un palito encorvado: y en otras 
partes fe llama aísi à una clpecie de fláuta ò 
cornéta, con que fe fuele acompañar el canto 
en las Iglelias, Lat. P/alterium. Nablum sE 


Grac. Mor. f. 105. Dexando los Pitides y. 
Sambucas y P/altérios,...., «clcoge la harpa y 
vihuéla, 


PSEUDO. Voz Griega que fignifica Fallo , y 
fitve en compofición de otras voces de aque- 
lla lengua , como tambien Latinas y nueftras, 
Casr. Hiít. de S.Dom. tom. 1. lib, 3. Cap. 22. 
Decian que eran P/eudo Apoltoles, P/eudo 
Prophétas y P/eudo Chriftos , que es como fi 
dixeílen falíos Apóftoles , falfos Prophétas y, 
fallos Chriftos, i 

PT 


PTINGE. (.m. Ave de rapiña efpecie de hals 
cón noéturno, Hállale raras veces en las fels 
vas, y de dia fe dexa ver pocas veces: es ne- 
gra y del tamaño del halcón palumbirio: li 
forma larga y delgada, Algunos quieren que 
fea la miíma que el cybindo ó la Chalchis, 
Marcvuett. Hill. de Aves, f.226. Hai algunas 
que quieren que efta ave no fea otra que la 
Ptinge. 

PTISANA. (.f. Cierta elpecie de bebida que (e 
hace de la cebáda quitada la cáfcara : y Cociz 
da deípues en agua clara, la mezclaban un 
poco de azéite , fal, vinagre y eneido. Es voz 
Griega. Oy muchos la jlaman Tipíana. Lat, 
Ptifana, e. Las. Diofc. lib.2. cap.78. La Ptj- 
Jána, entre otras dotes que tiene , es mundifis 
cativa en extrémo. 

PrisANA. Se llama oy una bebida medicinal, 
compuelta de agua de cebida y otros ingre- 
dientes, conforme à los efectos à que le ha 
de aplicar ,que regularmente es para purgar. 
Lat.Pti/ana. 

PTISICA, (. f. Enfermedad cauíada por tener 
alguna llaga en los pulmónes ó livianos, ori. 
ginada de humor acre y corrofivo , que ha 
caido a ellos, y caufa al paciente tos acom 
pañada de calentúra lenta, que le vá ate- 
nuando y confumiendo poco à poco, Es voz 
Griega. Lat. Ptifs. Huerr. Plin.lib.8.cap.52. 
Tambien es provechofa (la mantéca de puer- 
co) para la ptifíca antigua, 

PTISICO , CA. adj. El que padece la enferme- 
dad de ptífica , ò lo que toca, ò pertenece à 
ella. Lat, Ptifcas. 

PTISIS. í.f, Lo miímo que Ptífica. 
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PU. í. £. El excremento de los niños: y afsi 
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fe les pregunta fi han hecho la pú. Lat, 
Pus, 

Pv. Como interjecion fe ufa para explicar que 
alguna cofa huele mal. 

PUA. £.f. La coía aguda y delgada que acaba 
en punta, Dixofe porque punza. Lat. Mucro. 
Aculeus, Spina, 2. ÁLrar. part,2. lib. 3. Cap.I. 
La manzana corre ricígo en las púas de el 
erízo, 

Pua. Sellama tambien el váftago de un arbol, 
que fc introduce en otro para inxerirle. Lat. 
Surculus.T alea.Turio. Herr. Agric. lib. 2. Cap. 
31. Y afsi fe ha de elcoger la púa para inxe- 
rit, como el (armiento para plantar. 

Pua. Metaphoricamente le dice de las cofas no 
materiales, que caufan fentimiento y dolór 
interno. Lat. Aculeus, Spina. SQuanz. Vid. de 
Seyan. pl.104. Deide elle punto propulo fa- 
car cíta púa del corazón 3 aunque no quifo ha- 
cerlo arrebatadamente. A 

Pua. Metaphoricamente fe toma tambien por 
futileza 0 agudeza cautelofa, para introdu- 
cir ò confeguir algun intento: y alsi le di- 

. ce, Fulino es buena púa. Lat. Mucro. Acit- 
lens, 

Saber quantas pias tiene un peine. Phrafe con 
que le di à entender que alguno es baltante- 
mente altúto y cuidadolo , en los negocios 
que maneja , y que no le dexarà engañar de 
otro. Lat, Aeuti/simum , vei minuti/simim in 
rebus efe. 

PUBERTAD. (Pubertád) Í. £. La edad de cator- 
ce años en el varon y de doce en la muger, 
Viene del Latino Pubertas , que figuifica lo 
miímo, 

PUBES. (.m. Voz Anatómica. La parte fupe- 
rior de la vulva, compuelta de un Cutis ve. 
llofo , y mucha crafsitúd. Es voz Latina. 
Marr. Ánat, compl, Lecc.5. cap.2. El monte 
de Venus eltá debaxo del Pubes , y forma una 
como cuelta fobre los labios. 

PUBLICACION. í. f. La accion de publicar al- 

guna cola, Lat. Publicatio. Promulgatio. Re- 
cor. lib.2. tit.19. 1,14. Porque las probanzas 
de las partes no han de fer viltas fuita que le 
mande facer publicación dellas. Navarr. Man, 
cap. 18, num.62. Aunque no es mas de ve- 
nial revelar lo que fe encomienda en tecieto, 
quando cítà claro que no aprovecha nidaña 
lu fecréto ni publicación. 

Pusiicación. Se llama , por fignificacion fa- 
mola, la denunciacion que hace la Iglefia en 
tres dias feltivos,al tiempo de la Milla mayòr, 
de los que pretenden contraher matrimonio 
ú ordenaríe, para averiguar fi tienen algun 
impedimento. Lat.Publica monitio. MONTALV. 
Nov.7. pl.165. Y entres dias de ficita, que 
parece que la defgracia los habia trahido jun- 
tos, para acabar mas brevemente à Lilardo, 
fe hicieron las pubiicaciónes. 

PUBLICADOR. í.m. El que publica. Lat. Pa- 
blicator. Promulgator. Peri1ic. Syncel, Introd, 
Guardando los decoros , que en cila pueden 
lecríe à fu comentador y pabiicadór, 

PUBLICAMENTE. adv. de modo. Defeubicr- 
ta y patentemente, á vita de todos. Lats 
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Publicó. Palám. Recor. lib.5.tit.14. 1.2. Que 
los que los traxeren los pongan y tengan pu- 
blicamente en la plaza. Risap. Ciím. lib, 1. 
cap.18, La qual, fiendo Atzobilpo, llevaba 
ublicamente en una litéra. 

PUBLICANO. (. m. Entre los Romános era el 
arrendador O cobrador de los derechos pú- 
blicos. Es del Latino Publicanus, i. Puente 
Conven. lib.2. cap.29. 5.1. Porque entre to- 
dos los Apóftoles él lolo fue Pubsicáno. 

PUBLICAR. v. a. Hacer notória y patente, 
por voz de pregonéro , ú por otros medios, 
alguna cofa que fe delca venga à noticia de 
todos, Lat. Publicare, Promulgare. AMBR.MOR. 
lib.8. cap.35. Mas fegun fus amigos publica- 
ban, no quería pallar por Efpaña con menos 
autoridad de la que folia traher, 

PusLicar» Vale tambien hacer patente y mani- 
ficíta al público alguna cota: y afsi fe dice, 
Publicar la fenténcia. Lat. In publicum edere, 

- Publicare. 

Puriicar. Vale afsimiímo revelar ú decir lo 
que fe debia callar. Lat. Palim facere. Propa- 
lare. Navarr. Man. Cap. 18. num. 62, Si pu- 
blicó lo que en fecréro fe le dixo , viendo ò 
debiendo ver fer ello tal que publicado habia 
de (er de notabie daño ajéno, 

PusLICAR. Se toma tambien por correr las amo- 
neltaciones para el Matrimonio ú Ordenes 
lacras. Lat.Futuras nuptias vel ordenum gradus 
edicere, 

Punticar GuERRA. Phrafe que vale declararla 
al enemigo: y le extiende á otro qualquier 
género de competencia, Lar. Bellum indi- 
cere, 

PubLicAR UN LIBRO. Phrale que vale darle à 
la Imprenta para el público , y que todos le 
puedan leer. Lat. In lucem edere. Publico com- 
mittere, 

PUBLICADO, DA. part. paíí, del verbo Publi- 
car en lus acepciones. Lat, Pubiicatus. Propa- 
latus, Promulgatus, 

PUBLICATA (Publicita) (. £. El defpacho 
que le dá para que fe publique à alguno que 
le ha de ordenar: y tambien fe llama aísi la 
certificacion de haberíe publicado, Lat. Di. 
ploma monitionum ad Ordines facros. fufcipiea- 
dos , vel pro jam fufteptis tefimonium. 

PUBLICIDAD.(.f. El eltido ò calidad delas 
colas públicas : y aísi le dice, La publicidad 
de elte cafo avergonzó à lu autór.Lat.Publici 
Jatus , vel quaiitas. 

PuLicivaD. Se llama tambien la forma ò mo. 
do de executar alguna acción , fin referva 
ni temór de que la lepan todos. Lat. Modus 
publicas. Cerv. Nov.8. pl. 243. Verdad es 
que ella es una de las mas hermófas mucha- 
chas que yo he vifto , y he viíto muchas; mas 
no por efto habia de lolicitarla con tanta pu- 
biicidád. P. SANT. Ter. lot. Amig. Coni. 1, 
Mot.1. Láftima es que no pueda fiar tu pecho 
un fecréto à tu memória , fin que llegue à Ja 
publicidád de tu lengua! 

PusticipaD. Se toma tambier, por el fitio ú 
parige donde concurre mucha gente , de 
fuerte que lo que alli fe hace es precilo que 

lea 
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lea público. Lat. Publicum forum. Hominum 
frequentia. Corn. Chron.tom.1. lib.1.cap.13. 
La toril defnudéz de nueltro Santo en tanta 
publicidád, la condenára el naturál recáto , fi 
no la difpenfira (uperior y divino inftinto, 

PUBLICO, CA. adj. Notório,patente y que lo 
faben todos. Es del Latino Publicas, a, um. 
Recor. lib.g. tit.21, 1.2. Los puedan vender 
en almonéda pública, en la forma y manera 
que le debe vender el pan y el vino. 

Puptico. Ufado como fubítantivo, le toma por 
el común del Pueblo o Ciudad. Lat. Publi- 
cum, i. 

Pustico. Se toma tambien por vulgár , co- 
mún , y notado de todos : y ali fe dice, 
Ladrón público, muger pública, 8zc. Lat, 
Publicis. 

Pustico. Se aplica à la poteftid, jurifdiccion y 
autoridad para hacer alguna cola, como con- 
trapueíto à privado. Lat. Publicas. RisaD. 
Ción. lib.r,cap.26. Refolviól(e de no tratar 
elte negocio mas por via de mandáto , fino 
de autoridad púbiica. 

Pustica. Ufado como fubltantivo, fe llama en 
las Univerfidades aquella funcion lucída, en 

-. Que fe defiende alguna qúeltión del derecho 
público, y antecede á los demás exercicios 
para el grado de Licenciado. Lat. Exercitatio 

_ publica, vel actius. 

Porica HoNEsripap. Veafe Impedimento. 

Pusiica voz y rama» Phrafe con que fe dá à 
entender que alguna cofa fe tiene corriente- 
mente por cierta y verdadéra, por aflegurar- 
lo cafi todos. Lat. Vulgaris opinio in omnium 


ore, 

En público. Modo adverb. que vale Publicamen- 
te, à vifta de todos. Lat. Coram omnibus. Pu- 

. blicé. Palàm. Acosr. Hilt.Ind. lib.5. cap.28. Y 
tomandolo en los hombros , lo acaban en 

úblico al pié de las gradas. 

PUCELANA. (Pucelána) f. £ Cierta efpecie de 
barro ò betún fumamente pegajófo. Trahe 
eíta voz Covarr. en fu Theloro, y dice es 
apropriado para los muelles que fe hacen en 
los Puertos de mar, Lat. Terre cretacez /pecies. 

PUCHADA. f. £. El emplafto que fe hace con 
harína, desleida, à modo de puches. Lar. Pa/- 
mentum. Herr. Agric. lib.1, cap. 2, Las 
ebádas de harína de trigo trechél, fi llevan 
azéite rolado Ò unto , ablandan las polté- 


mas. 
PUCHES, L.£ Lo miímo que Gachas. Lac. 
Dioíc. lib.2. cap.81. El crimno es una harína 
. mas grueffamente molida que la ordinaria, y 
haceíe de elpelta y de trigo. Suelen hacer 
del crimno comunmente las puches. 
PUCHECILLA. £.f. Dimin. La puche clara, y 
que tiene poca harina. Lat. Soluta pués. Ful= 
ticula, e. Lac. Diotc. lib.2. cap.83. Es manjár 
que fe puede forber ,ámanéra de pucbecilia 
mui clara, 
PUCHERA. [.f£. Lo miímo que Olla, 
PUCHERICO. f.m. Dimin. Puchero pequeño. 
Lat. Pultariolms.Fonsec.Vid.de Chnit.tom.r, 
lib.r. cap.11. Habiale enviado prelentado 4 
S.Gerónymo la Santa Virgen Euítochia , por 
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las gracias de un Sermón , un pucberíco gui- 


ado. 

PUCHERO. f.m. Vafija de barro vedriado à 
por vedriar, mas pequeño que la olla, y que 
firve para los miímos ulos que ella. Covarr. 
dice fe llamó afsi porque en lo antiguo fe co- 
cian en él las puches. Lat, Paltarius, ij. Fon- 
sec. Vid. de Chriít. tom. 1. (ib. 2. cap. 8. El 
puchéro de poca capacidad, puelto à demafia- 
do fuego, un folo garbanzo que tenga den- 
En le echa fuera. SaLvesr, Proferp. Cant.6, 

«IT. 
Libre nada fe vé de fus ri Úres, 
T el gozo fiete ed Ex 
Si alver volar tortiras y puchéros, 
4 los diablos fe dán los cocinéros. 

Puchero. Se toma tambien por el cocido que 
fe encierra ó contiene dentro del puchéro, 
Lat. Cibus meridians pultario decodins, Lor, 
Dorot.£.68, Quedaráte mi pucbéro para la no- 
che, que en verdad que no le habia echado 
garbanzos,por ir de prefto 4 Mitfa. 

UCHERO, Se toma tambien por geíto ,ò movi 
miento que precede al llanto verdadero ò 
fingido, El de los niños fe llama tambien 
pucherito. Lat, Vagitús geficulatio. Risa, 
Fl.Sanà. Vid. de Santo Thomás de Aquino. Y 
como él hiciefic pucberitos y gran fertimien- 
to por el papel que le habian quitado, para 
acallarle le le volvieron. Estes. cap.5. Hice 
algunos pucbéros quando la oi, atragantéme 
algunos lufpiros, echaudo por los ojos cier- 
tos borbotónes de lexía de panilla. 

Pucnero. Se toma atsimifimo por el alimento 
diario y regulár : y aísi fe dice, Tengo afe. 
gurado un puchéro , Vengafe V.m. à comer 
el puchéro conmigo. Lat. Cibus diarias. Vi. 
dius. Diarium, 

Meter la cabeza en el pucbéro, Phrafe con que 
fe dí à entender que uno ha padecido equi. 
vocacion en alguna materia, y mantiene fu 
dictamen con gran telón y terquedid, Lar, 
Caco modo errorem fuftinere, Dolio caput in. 

trert. 

PUDENDO, DA. adj. Lo que es digno de ver- 

PR O empacho, Lat. Pudendas, MARIAN. 

Hi(t.Efp. lib.15. cap. ro. Befabanfe los unos 
a los otros las partes mas fucias y pudendas 
de lus cuerpos. 

PUDICICIA, (.£. Virtud que enfeña al hom. 
bre la honeftidád, que debe obfervar y guar- 
dar en fus acciones y palabras , y juntamen- 
te à abíteneríe de los guftos ilícitos y pro- 
hibidos. Es voz Latina Pudicitia,e. ComeNo, 
fob. las 300. Copl.131. Pudicitia quiere decir 
la caftidad + honeltidad, la qual es virtud 
mui neccífaria en las mugéres. Cerv. Perfil, 
lib.2. cap, 15. La continéncia y la pudicicia, 
amigas y compañeras , acompañamos perpe- 
tuamente à la caftidád. 

PUDOR. f.m. Hioneftidid, modeftia y vergiien- 
za honelta. Es voz Latina Pudor, ors. M, 
AGRED. tom.1. num.351. Pero en el Padre y 
en los demás pufo Dios delle lucgo tan exe 
traordinaria reverencia y pudór , para la que 
habia elegido por Madre, que aun el cándido 

alec- 
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afeéto y amór de fu Padre era fiempre mut 
medido. ada 

PUDRICION. f.f. El afto de pudriríe ò .cor- 
romperíe alguna cofa, Dicefe tambien Po- 
drición. Lat. Putredo. Corruptio. Quev.Sucñ. 
Elte, feñor, era uno de los fepulciros her- 
mofos, por defuera blanqueado y lleno de 
moldúras, y por dedentro podrición y gufà- 
nos. Grac. Mor. f.200, 

La ropa de aquel Ancbifes, 
que olía à podrición, 
y la grana à corrupción. 

PUDRIDERO. (.m. El fitio o lugár en que fe 
pone alguna cofa para que le pudra ò cor- 
rompa, para algun ufo. Dicefe tambien Po- 
dridero. Lat. Sterquilium. Herr. Agric.lib.d. 
cap. 5. Dixe arriba de la orina podrida, la 
qual es mejor para los árboles que otra ma- 
nera de eftiercol, y fi eltà en podridéro me- 
dio año es buena. L 

PUDRIGORIO. (Pudrigório) f.m. El (ugéto 
mui enfermo y achacofo. Lat. Pluribas imfir- 
mitatibus laborans, afectus. i 

PUDRIMIENTO. [. m. El aéto de pudriríe ò 
corcomperíe alguna cofa. En lo antiguo fe 
decia Podrimiento, Lat. Patrefi dio. CHRoN. 
GEN. part.r. cap.68. E creíció el corrompi- 
miento del aire alli con el podrimiento de los 
ganádos, tanto que mataba los homes. 

PUDRIR. v.a. Relolver en podre alguna cola, 
corromperla y dañarla. Dicele tambien Po- 
drir. Lat, Putrefcere. Tabefcere. Hexn. Agric, 
lib.3. cap.30. Donde quiera que los guarden 
(los membrillos) no haya otra fruta de otro 
linige, que fe podriràn mas aina, F. SANT. 
Mar. Reform. lib. 6. cap. 20. Poco delpues 
cayó en la cama la Madre Maria del Sacra- 
mento, con enfermedad tan grave, que la pin 
drió una pierna. 

Puoxir. Vale tambien eltar fepulrado y muer- 
to. En elte fentido es verbo neutro, Lat, Se- 
pulebro jacére. Quev. Fort. Todo eftá en un 
tris, las ferias y los aguinaldos , dias hà que 
pudren, las albricias contadlas con los muer- 
tos. Sons, Poeí, pl.101, 

Para mi no efá en el mundo 

la dama que dá pefares, 

la que pudre es la que pudre, 
murió, requiefcat in pace. . 

Pubrtr. Metaphoricamente vale confumir,def= 
hacer y moleltar à otro,haciendole llevar con 
impaciencia y demafiado fentimiento , aigu- 
na coía. Ulale mas frequentemente como 
verbo reciproco, diciendo Pudrirfe. Lat.Sum- 
mé angi. Nierema. Aprec. lib.1. cap.15. $.2. 
Qué te aprovecharán ellas ventàjas y ade- 
lantamiento entre los hombres , por que te 
pudres y tevientas ft Rox. Com. Lo que fon 
mugeres. Jorn.2. 

Vos feñor, aunque os pudrais, 

os pudrid búcia allá dentro, 
fufrid y difsimulad, 

por lo que bien os parece, 

lo que os pareciere mal. . 

PUDRIDO, DA. part. pal. del verbo Pudrir en 
fus acepciones. Lat. Pidrefalius. Tabefacius, 
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Acosr. Hift.Ind. lib.4. cap.16. Es opinion de 
ladios, que para hacer buena levadura fe ha 
de mafcar por viejas podridas. Guev. Epift. à 
D.Alonfo de Foníeca. Todo efto fe entiende, 
feñor, de los Jueces que fon orgullotos , po- 
drídos y melanchólicos. VitLav. Molch. 
Cant.4. Oct.30, 

Defta roca fe fabe con certéza, 

Que era una grande nuez vana y podrída, 

Cuya puerta y entrada, la cortéza 

Mofiraba en fus arrugas efcondida. 

PUEBLA. £.f. Lo miímo que Población. Es 
voz antiquada, que oy tiene ulo en los nom- 
bres de algunos Lugares: como la Pucbla de 
Montalván, la Puebla de Sanabria: y tambien 
hablando de árboles y plantas. CHron. GEN. 
part.1.cap.70. Andados de la puebla de Ro- 
ma 658. años , leyendo Cóntujes Julio Celar 
e Lucio Marco, 

PUEBLO, í.m. El Lugár ò Ciudád que eftá po- 
blado de gente. Lat. Oppidum, i. Parr. I. 
tit. 2.1, 5. Puébio tanto quiere decir como 
ayuntamiento de gentes de todas manéras, 
de aquella tierra dó fe llegan. Marran. Hift. 
Efp. lib.r. cap.4. Halta Murgis , ò Muxacra, 
pueblo que citaba alentado cerca del pro- 
montorio Charidemo. 

Puesto, Se toma tambien por el conjunto de 
Ea que habitan el lugár. Lat. Populus, 

v. Hif.Chil. lib.5. cap.12. El feñor Obiípo, 
enternecido de ver la gran piedád del Pueblo, 
bañados los ojos en ligrymas, les dixo. SAN- 
pov. Chron. de D.ALVIL cap.29. Donde fué 
recibido con mucho apláufo , y mueftras de 
general contento de todo el Pueblo. 

Puerro. Se llama tambien la gente común y 
ordinaria de alguna Ciudad ó población, à 
diftincion de los Nobles. Lar. Plebs, Vulgns, 
SoL15, Hift, de Nuev.Efp. lib.3. cap. 18. Que 
lo común del pueblo citaba divertido con fus 
ficitas...... pero que los nobles andaban ya 
penfàtivos y myfteriofos. Cap. Com. Las 
armas de la hermofura. Jorn.r. 

A mi, que por mas fervicios, 
nombró, en la eleccion primera, 
del pueblo primer Tribuno, 
me dió orden de que fuera 

A INfOrmarMt econo . 

Voz del Pueblo, El dictimen que figue algun 
Pueblo ò Ciudad, fin variacion, fino todos 
unánimes y conformes. Lat.Vox populi. 

Voz del Pueblo es voz de Dios. Phaf prover- 
bial que eníefia, que lo que cali todos dicen 
regularmente es verdad. Lat, Vox populi vox 
Dei. 

PUENTE, (. amb, Fàbrica de piedra ò madéra, 
qe te conftruye y forma fobre los rios, fol- 

os y Otros fitios que tienen agua , para po- - 
der pallarlos. Es del Latino Pons, tis, PART.3. 
tit.32. 1.20. Apoftúra € nobleza del Reino es 
mantener los caftillos, è los muros de las Vi- 
llas, è las otras fortalezas, è las calzadas e las 
puentes. SAL AZ. OE Meno.Card.Tayer.cap.20. 
Subiendo por la cuefta al caltillo de $. Ser- - 
vando, que eftá pallàdo el puente de Alcánta- 

ra, le mando yolyer. 
Puex- 
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Puenre. Se llama tambien la máchina que [e 
forma (obre barcas 0 pellejos, poniendo ta- 
blas encima para poder pallar los rios: y tam- 
bien fe llama a(si otro qualquier artificio pa- 
ra el mifmo fin. Lat. Pons fupra coria, vel cym- 
bas. CoLom. Guerr. de Fland, lib.3. Paffada 

ues la Sena, fobre un puente de barcas, no le- 
Jos de Pontcharenton , que cltaba ya por la 
Liga, fue à poneríe en el Burgo de 5. Jac- 
ques. 

Prenrte. En la Nautica es qualquiera de las el- 
tancias de un baxél fobre que fe ponen las 
baterías : y legun efto los navios , que por li- 

éros no pueden llevar cañónes , fe llaman 

e puente volante : los mayores (on de dos 
puentes y aun de tres: elto es, tienen dos 0 
tres órdenes de baterías una (obre otra, Totc, 
tom.8. pl.244. Lat. Tabulatum , vel pavimen- 
tum primum, fecundum, Oc. 

Puente. En la guitarra y otros inftrumentos, 
es un maderíto , que fe pone en lo mas infee 
rior de ella, todo taladrado de agujeritos, en 
donde fe prenden y alieguran las cuerdas por 
un cabo: y por el otro fe ponen en las cla- 
víjas: y en algunos , como clviolón , es un 
arquito que fe pone para levantar las cuerdas, 
Lat. Cithara ponticulus, 

Puentes, En las galéras y carros fe llaman 
aquellos dos palos , que por la parte fuperiór 
afleguran la eftacadúra. Lat. In curris tranfe 
verfa ligna. 

VENTE. Llaman los Albañiles el madéro que 
atravieflan entre dos pies derechos, para unir 
la fíbrica y aflegurarla, Lat. Tranfuerfum 
lignum, 

VENTE DE LOS ASNOS. Se llama aquella di 
dificultàd , que fe encuentra en alguna tacul- 
tíd, ú otra cola, que deímaya para palfar 
adelante. Diceíe regularmente de Qu's vel qué 
en la Gramàtica Latina. Lat. Pons afinorum, 
Pixc. Philof. Epift.6. Frag.4. Yo me veo à la 
puente delos afnos, y Con tantas dificultades, 
que (Ú no tuviera tan buenas guias para cl ca» 
mino que refta) pienfo que tornára á andar el 
camíno andado. I 

Puente LEVADIZA. La que regularmente bai en 
los foffos de los caftillos Ò plazas fuertes, y 
fe reduce á una compuerta de madéra mui 
fuerte , engoznada por un lado y por el otro 
con dos cadénas que eltan pendientes del 
muro , deíde donde tiran , y alzando la com- 
puerta , queda fin ufo el paílo del follo , haíta 
que la vuelven à echar. Lat. Ver/atilis pons, 
Cotm. Hift, Segob. cap.34. S.2. Palsó de la 
Iglefia al Alcázar, en cuya puente levadiza cl- 
peraba el Alcaide Andres de Cabréra. 

Hacer la puente de plata, Vale facilitar y allanar 
las coías en que uno halla dificultad , para 
empeñarle en algun aflunto. Lat.Viam compla- 
nare alicui. 

Nial vado ni à la puente. Modo de hablar con 
que fe dá à entender , que algun negocio ú 
dependencia cltà parido, y 11n hacerte dili- 
gencias para finalizarle , ni dexandole de to- 
do punto. Lat. Neque imbus negue foris. 

Por la puente que cíti (eco, Phrale con que fe 
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aconféja, no fe ulen arájos en qualquier ma- 
teria en que pueda haber ricígo. Lat, Jn ta- 
tius ire. 

PUENTECILLA.f.f. dim. La puente pequeña, 
En los intrumentos múficos fe llaman afí 

requentemente las pueites, Lat. Ponticulus, 

Esrin. Efcud. Relac,3. Deíc.8, Yendo yo à 
pallar por una preatecióós pequeña, que llaman 
del Bragadin , me detuve , porque venía un 
Magnífico detrás de mi. 

PUERCA. f.f. La hembra del puerco, Lat, Por 
ca. Sus. Inc. GarciL. Coment, part, 1. lib, 9, 
cap.19. El precio de las puercas , à los princi. 
pios quando las llevaron, fue mucho mayór 
que el de las cabras. Arcexs.Maluc.lib. 1. pl. 
in D. Jorge el fuccilo , y juzgóle 
obligado á la da: mer , Ala qual dió princi. 
pio el haber hallado muerta una puerca, 

Puerca. Infeto pequeño de color pardo , mui 
cubierto de veilo y con muchos pies (por cu. 
yo motivo le llaman algunos Cientopiés) que 
fe cria di en los lugáres húmedos, 
Nebrixa Je llama Gallinilla, Lat, Millepeda, 
Lac. Diofc. lib.2. cap. 34. En Latin fe llama 
Millépeda, Cantata Multipeda, y tambien 
Afellus: En Griego Onos , Onifeos y Cuba- 
ris, y finalmente en nueftro vulgár Caltellano 
Puerca y Porquéta. 

Puercas. Se llaman tambien cierta efpecie de 
tumóres à modo de lamparónes. Trahenlo 
en clte fentido Nebrixa y el P. Alcalá en lus 
Vocabularios, Lat.Seropbule, Strumata. 

Puerca.La hembra en que dá vueltas, y fe mue- 
ve el tornillo, Trahe elta voz Covarr, en fit 
Theloro 3 pero regularmente fe llama tuerca, 

PUERCO, f. m. Animál doméftico, immundo y 
lucio , que fe ceba y engorda para que firva 
de mantenimiento. Tiene la cabeza grande, 
elshocico largo y en la extremidad redondo, 
rodeado de una carne ternillofa y dura, con 
que hoza , cava y levanta la tierra ò fuciedid, 
Las orejas fon mui grandes y puntiagúdas , y 
todo el cuero le tiene cubierto de cerdas. 
Es el mas lúcio è indocil de los animáles 3 pea 
ro Íu carne es muiutil y fabroía, Sale del 
Latino Porcus. Lat. Sus, Acosr. Hilt. Ind. 
Tria a cap.38. Puercos de la miíma elpecie de 
los de Európa , yo dudo fi los habia en Indias 
antes de ir Elpañoles , porque en la Relacion 
del delcubrimiento de las Islas de Salomón, 
fe dice que hallaron gailinas y puercos de Els 
paña, 

Puerco. Enla Montería fignifica lo mifmo que 
jabalí. Mowr. peL R. D.Az.lib, 1. cap, 26. 
E fi vieren que aquel cán apartó el puerco + 
vá con él, acorranle con los otros canes. Es. 
pin. Art, Balleft. lib.2. cap.26. Sàlgafe afue- 
ra bien apartado , dexando libre el paflo, 

ara otra querència , donde el puerco pueda 
uir, - 

Al mas ruin puerco le le di la mejor bellóta, 
Refr. que exprella el deforden de las colas de 
efte mundo, que por lo regular logran los 
pa y dichas los que menos lo merecen, 

at, 
Mopfo Nifa datur,dignus contemnitur omnis. 
Mo- 
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Moxzr. Com. No puede fer, Jorn.1; 
T efio tan claro fe nota, 
que de efto falió el refrán, 
de que alruin puerco le dan 
Jiempre la mejor bellóta. 

De rabo de puerco nunca buen virótc. Refr. que 
enfefia, que de hombre de obícúra calidad 
no le pueden elperar obras, ni acciones no- 
bles. Cejúdo dice, Decola de prerco nunca 
buen viróte. Lat. Mali corvi malum ovam. 

Hurtar el puerco y dar los pies por Dios. Ref. 
con que te moteja à los que juzgan que con 
qualquier bien que hacen, encubren el daño 

rave que ocafionan , aun en la mifma línea. 
ambien fe dice, Hurtar para dar por Dios. 
Lar. 
En vili placare Deum vult munere latro: 
Abripit alterius qui bona cundta nepos. 

PUERCO , CA. adj. Detàlifiado , lucio y que 
no tiene limpicza. Lat. Spurcas. Sordidus. Im- 
mundos, EspiN, Art. Balicít. lib.2, cap. 42. En 
parte que hai muchos conéjos no fe multipli- 
can las liebres, porque el conéjo es de Íuyo 
puerco. Sviv est. Proierp. Cant. 12, 00.47. 

A la necefsidid , que es borrorofa, 

Pues de berége es fu cara infam: y necia, 
Tan pucrca , que la cofa mas forzófa 
Nombre tal, por venirie bien, aprecia. 

Puerco. Translaticiamente vale grofléro, fin 
policía , cortesía ni crianza, Lat. Incivilis, 
Inurbanus, 

PUERICIA. £. £. La edad del hombre , que me- 
dia entre la infància y adolelcència. És voz 
Latina Pueritia , e. SiGteNz. Vid. de S. Ge- 
ron, lib.1. Proem. La (egunda (edád ) dura 
otros ficte halta los CatorcC.. o elta Le lama 
Puericia. 

PUERIL. adj. de una term. Lo que toca ò per- 
tenece á la puericia. Es voz Latina Puerálisyis. 
Ficuer. Var.notic. Varied. 13. Quando pe- 
queños los entregan 1 Macítros y Preceptò- 
res , para enfrenarios y corregirlos , en tiem- 
po que fus mayores males fon pueriles trave- 
lúras. 

Puert:. Se aplica tambien à las acciones de po- 
co (eío y madurez. Lat. Puerilis. 

Pueri. Estambien uno de los varios epithé- 
tos que los Aitrólogos dan al primer qua- 
drante del thema celeíte. Toíc.tom.g.pl.408. 
Lat. Puerilis, 

PUERILIDAD. (. f. Muchachada, ú cofa pro- 
pria de niños , reprehenfible en los hombres. 
Es del Latino Puerititas , atís. Lat. Puerilis jo- 
cus, FErcuer. Pall. Aliv.3. Quedan fiempre re- 
fervados las águilas , los macílrazos de la 
predicación , para quien lo tratado fuera fin 
duda puerilidád. Cors. Chron. tom, 4. lib. 2. 
cap. 35. Y quando los otros le canfaban de 
efta devoción, y fe aplicaban a lus puerilidá= 
des , El lolo fe entraba en cl Templo, 

PUERILMENTE. adv. de modo. Como niño 
ò à modo de niño. Lat. Puertiiter. SiGurnz. 
Vid. de S.Geron, lib.1. Diic.4. Los Varones 
tan doétos como Gerónymo , quando de pro- 
pófito van tratando de un fuguto, no traltrue- 
can ni equivocan los terminos pueriimentes 
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PUERRO. [.m. Elpecic de cebolla, aunque no. 
forma cabéza como ella, de la qual fe diferen. 
cia en el fabór, que es mucho mas infulio 
que el de la cebolla, y no tiene picante. Es 
del Latiño Porrum, i. Lao. Diofc. lib. 2, cap, 
138. Conoce todo el mundo los puerros, y 
tienelos por agúeros de la Quarcíma, Quer. 
Tac. cap. 13. Somos gente que comemos un 

erro y y teprelentamos un capón. 

PUERTA. 1.£. La abertura que te hace artifi. 
ciofamente en la paréd, y llega haíta el ine- 
lo, y live para entrar y lalir por ella. Es del 
Latino Porta. Lat. lansa. Ofium. E. SANT, 
Max. Reform. lib. 1. cap. 54. En cita Iglefia 
recibió nacítra Santa Madre las mercedes que 
ya fe han reicrido: y fobre lu pueria eitu- 
vieron como Patrónos y Cultodios la Virgen 
y $. Jofeph. 

Puerra. Por extention le llama qualquier agu- 
jéro , que le hace para entrar y falir por el, 
expecialmente en las cuevas de algunos ani- 
máles, Lat. Ofiam. EspiN, Art, Balicit. lib, 2, 
cap.44. Tienen ( los exizos) en lu habitación 
dos puertas, y tapan la una para guardarte del 
viento, 

Puenra. Se llama tambien la màchina dé ma- 
déra , hierro , bronce ú otra materia, que en- 
goznada ò puetta en el quicio, y afegurada 

or el otro lado con lluve, cerrójo u otro 
intrumento, firve de impedir la entrada y 
falida por ella. Lat. Lama. Fores. PRAGM. DE 
Tass. año 1680. £.31. Cada pic de puertas y 
ventánas , moldadas á una haz, con tableros 
denogál, fiendo de alfargia las hojas , y los 
cercos de quartón, á cinco reales. 

Puerra. Metaphoricamente vale camino , prin- 
cipio Ó entrada, para entablar alguna preten- 
tión ú otra cola, Lat. Aditas, 

Puerta. Se toma por el tribúto de entrada, 
que le paga enlos Lugáres. Lat. Vecdigal pro 
inerefu. 

PusRTA rALSA. Veale Falfo. 

Puerta Trasera. La puetta fegunda Ò excuía- 
da de la caía , que firve para el manéjo de los 
meneltércs ordinarios. Lat, Po/kicum. Pfeado- 
tbyrum. Esvin, Elcud. Relac.1. Deíc, 13. Si 
acalo mi marido volviere à decir a la noche 
que fe falgan de la Venta, vayaníe por la 
puerta trafera, 

Puerra trasera. Se llama en estilo familiar y 
jocofo la parte por donde te expelen losex- 
crementos mayores. Lat.Cu/ts,é, 

A eflotra puerta. Phrafe adverb, con que fe re. 
prehende la terquedid y porfia, conque uno 
ie mantiene en algun diddámen, tin cederá las 
razónes. Ufate tambien para explicar que al- 
guno no oye lo que Íe le dice. Lat, Surdo 
canis, 

Aotra puerta, que efta no fe abre. Phrafe con 
que ie defpide à alguno, negardolc à conce- 
der ó a hacerlo que pide. Lat. Aliam excute 
QUEPA. 

De puerta en puerta. Phrafe adverb, que fignifi- 
ca, que alguno anda mendigando. Lat. Of/a- 
tim, 

Eftar ò llamar à la puerta, Modo de hablar que, 

àde- 


 — 
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además del fentido recto , explica que alguna 
cota eftá mui próxima y cercana a fuceder. 
Lat. Adefe ad fores, eas pulfare. Caro. Com. 
En efta vida todo es verdad y todo es men- 
tira, Jorn.t. 

Tu Padre atento al peligro, 

pl ya llamaba à [us puertas... 

lamó auxiliares mis tropas 

en fia faUbPrraromorermmr 

Por puertas, Modo adverb. que fignifica con 
tanta necefsidad y pobreza , que es necefla- 
rio pedir limoína. Lat. Ad mendicitatem vel 

- ufque. Quev. Mut.6. Rom.50. 

. Ofrecimientos te fobren, 

no baya cofa que no ofrezcas, 
que el prometer no empobrece, 
y el cumplir echa por puertas. 

Las manos en la rueca y los ojos en la puerta. 
Refr. que reprehende á los que no ponen la 
atencion debida en las cofas de fu cargo, di- 
virtiendofe à otras, mas de paflatiempo que 
de provecho. Lat. 

Refpiciens alió, nunquam bene penfa refolves, 
Baitrsr. Com.Eufr.Act.1.Scen.1. Como pu- 
fe los ojos en ella, nunca los pude apartar, y 


con trabájo encubria mi clevación. Por el 


fo le dice: las manos en la rueca y los ojos en 
la puerta, 

Quando una pserta le cierra otra fe abre, Refr, 
con que fe confuela en los infortunios y del- 
gracias : pues tras un lance defdichado y fa. 
tál, fuele venir otro feliz y favorable, Lat, 

Sap premente Deo, fert Deus alter opem. 

PUERTÉCICA, ò PUERTECILLA. (. f, Dim, 
La puerta pequeña. Lat. O/fiolum. liLEsc. 
Hift, Pontif. lib. 6. cap. 26.5. 10. Se paflaba 
por una puertecica, hecha afsi à pofta lecreta- 
mente, para que fe pudicflen los dos ver y 
comunicar à lolas. CAsT.SoLoRz. Trapaz, cap. 
9. En ella cítaba metido un relicario de oro 
y diamantes: y en dos puertecillas que le cer- 
raban habia dos retrátos. 

PUERTO. f.m. Lugár feguro y defendido de 
los vientos, donde pueden entrar los nayios 
con feguridad, y hallan afylo contra las tem- 

ftades. Toíc, tom. 8. pl, 187. Lat. Ports, 
Ricas lib.g. tit.25.1.2. Pero que cito no [e 
entienda à los navios que llegan al Puerto con 
fortúna, 0 huyendo de los enemigos que tras 
ellos vengan. Martan. Hift.Etp. lib.r. cap.2. 
En cíte lado de Efpaña eftá Colibre Ciudad 
antigua de la Galia, al prelente mas conocida 
por iu antiguedad , y comodidad del Puerto 
que tiene, que por la muchedumbre de ve- 
cinos, 

Puerro. Se llama tambien el palo ò camíno 
que hai entre montañas, Lat. Angiportus, 
Montium anguftia. Cor v. Quix. tom. 1.Cap.8. 
Hablando en la pafada aveutura,figuieron el 
camino del Puerto Lápice. Ferrer. Hit, Elp. 
Año 1224.num.4.Defpues palló à Sierra Mo- 
réna por el Puerto del Muradál, y empezó à 
talar los territorios de Baeza y Ubeda, 

Puertos. Se llaman afsimifimo aquellos Lugá- 
res que eltin al confin del Reino, y no ton 
Puertos de mar, donde eftán eftablecidas las 

TomV. 
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Aduánas para cobrar los derechos de los gé- 
neros que entran de fuera: como Badajoz 
que cíta à la raya de Portugdl,Ordufia y Bal- 
mafeda que lo eftin à la de Vicari. Llaman- 
le Puertos fecos à diftincion de los que cítin 
à la lengua del agua, que fuelen llamar Puer- 
tos mojados. Lat, Confínia Regnormm ubi cun 
Jodie fab liuntar. Recor.lib. 9. tit. 31.1 1. 
Cap.3. Y que anfimifino haya las guardas ne- 
cellàrias, como cità proveído y ordenado en 
los otros Puertos ficos de entre eltos dichos 
nueftros Reinos , y los de Aragón y Valencia 
y Navarra. Puexr. Conven. lib.2.cap.29.8.1. 
Llama el Efpañól Puertos los fitios dosde ele 
tá el Aduána, porque ton puertas de las Pro- 
vincias, 

Puerro. Se llama tambien la boca de la madre 
en las mugéres. Lar. Vilos os, orís, 

Puerro. Metaphoricamente fe toma por afylo, 
ampáro o refugio. Lat. Portas, 

PUES, Particula que firve en la oracion de no. 
ta de quien fe refuelve á alguna cofa, ò fe 
afirma fobre lo que difcurre o ya à difcurtir. 
Regularmente fe polpóne en efte fentido 4 
la primer palabra de la oración. Lar. Igitur. 
LE O es op. 34. Ea passà 

mano de Dios (dixo Sar.cho) yo contiento 
en mi mala ventúra, 

Pues. Sitve tambien de nota de ¡lación , y las 
mas veces equivale 4 Supuefto que. Lat. £yi- 
tur. Ergo. Quev, Obr. Pofth, pl.107. Ei pro- 
barte la immortalidad de tu alma eltá à cara 
a los caltigos: pues huyes de que te la en- 

eñen los prémios. Cato. Aut,Myítica y Real 
Babilonia. 
Qué hizo Marte mas que tu? 
Qué hizo mas Apolo? Nada: 
pues ni uno ni otro excedieron 

mid tus letras ni ¿tas arraas, 

Pues. Sirve tambien por nota de fupoficion de 
alguna cofa, para proleguir ò refolver otra: 
y equivale à Ya que, ò Suptieito que : y ali 
le dice, Pues has venido á tiempo , veremos 
eltos libros. Lar. Cum vero. Sigu'dern, 

Pogs. Se ufa tambien como partícula adverfas 
tiva, para denotar el (entimiento contrario 4 
lo antes propuefto : como Pedro robó à fu 
Amo 3 pues no le tenia yo por ladrón. Lat, 
Equidem. Verín. CERN, Quix, tom.2,C4P.34» 
Pues 11 yo veo otro diablo, y digo otro cuer. 
no como el paflado, afsi efperaré yo aqui co- 
mo en Flandes. 

Pues. Se ufà afsimifimo como partícula relati- 
va, para redarguir de un cafo à orro,ú de 
un dilcurío à otro: como No te atrevieras 4 
hacer elto delante de un hombre : pues como 
te atreves delante de Dios? Lat. Quare. Quid 
ergo. 

Pues. Se ula tambien para atar las oraciones 
en una cliufula ú diícurfo , comparando las 
mas veces una cofa con otra, para ponderar- 
la: como, Su talle y perfona es recomenda- 
ble; pues fu buen trato, agrado y cortelía, 
Lat. Quid ergo. 

Pues. Se ula tambien para certificar alguna 
cola , anteponiendola en la oracion: como 

Hhh Pues 
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Pues effe es mi hijo ò mi hermano. Lat. Af. 
Etenim. 


Pues. Ufado lolo, y como feparado de la ora- 


ción, fe ula para preguntar lo que fe duda, 
y para refponder afirmando lo que le pre- 
gunta: y de efte modo fe le fuele añadir la 
particula No, para darle mas viveza en la ref- 
puelta, y la particula Que en la pregunta. 
Lat. Ita quidem. Cur non, CERV. Quix. tom.2. 
cap.34. Pienía V.m, cfperar fefior D.Quixo- 
te Pues no? Reípondió él, aqui elperare in- 
trépido y fuerte, 

Pues. Utado como adverb. equivale à defpues. 
En elte fentido eftá antiquado. PaRT.7.tit.I. 
1.16. Pues quel acufado haya reícebido tral- 
lado de la acufación..... puede poner defen- 
fión. 

Pues. Se ufa tambien como interjeccion més 
dar fuerza á la amenaza: y alsi fe dice, Pues 
yo te rent P que me la pagarés. Lat. Qui- 
dem. Equidem. 

Pues sr. Exprefsion irónica que fe ula para re- 
convenir 0 redargúir á alguno, como afsin- 
tiendo à lo que propóne 3 pero haciendole 
ver lo contrario: y afsi fe dice, Fuláno no 
fabe de eflo: y fe refponde Pues Ú, que no lo 
ha manejado continuamente. Lat. At, 

Pues y ave? ExpreGión que fe ufa para deno- 
tar repreguntando que no tiene inconvenien- 
te, Ó que no es legítimo el cargo que fe lia- 
ce. Lat. Quid ergo? 

Y pues Modo del eltilo vulgár y familiar, que 
le ula preguntando, y equivale al Pues folo, 

PUESTA, (.f. Lo miímo que Poíta en el fen- 

tido de pieza ò tajida de carne. Es voz an. 
tiquada. MoNTER. DEL R.D.At. lib.1.cap.41. 
Que haya una pseffa del venido que morie- 
re elle dia.....t fi fuere ollo , que haya una 
puefia de la mela, ó un manjir de la mefa del 
feñor..... que hayan una puefa del quarto de 
la pierna. 

Puesta. En el juego. Veafe Poner. 

PUESTO. f.m. El titio 0 elpacio circunfcripti- 

¿VO que ocupa qualquier cola. Lat, Locas. 
Situs. 

Puesro. Vale tambien el lugàr, tio ú paríge 
feñalado ú determinado para la execucion 
de alguna cola. Lat. Situs. Lorss. Yer.Vid. de 
Sant.Ter. lib. 2. cap. 24. Vió la cafa que fu 
marido habia comprado, que aunque eftaba 
en buen pue/lo, y tenia gran capacidad y an- 
chúra 3 pero el edificio, que eftaba labrado y 
hecho, era cafi ninguno. 

Puesro. Se toma también por la tienda Ò pa- 
ráge donde fe yende por menór. Lat, Situs 
venditioni fignatus. 

Pussro. Llaman à la filla, cama ó paráge don- 
de pare la mugér. Lat. Sedile. 

Puesto. Significa tambien empléo , dignidad, 
oficio ú minifterio. Lat,Dignitas. Honos. Gra- 
dus. Nuñ. Empr.1. Suele ter de ordinario la 
nobleza piedra imán de los honóres y pre/— 
tos, 

Puesto. Metaphoricamente fe toma por el ef. 
tido ú dilpoticion en que fe halla aiguna co- 
fa phyfica O moralmente. Lat, Satas. Gradus. 
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Srovenz. Hift. part.2. lib.r, cap.19. Pues con 
ella le quedaban en fu miímo pec/o , propó- 
lito y manéra de vida. 


Puesto. Se ula algunas veces como cia 


y equivale à lo mifmo que fupuefto : com 
Puetto que me debes tanta cantidad, pagame- 
la. Lat. Hoc pofiro. Caro.Aut. Myllica y Real 
Babilonia. 

sanvoss sosoroccerossoroossas PUCÍTO 

que fiendo el mayor Monarcha 

por tus bechos : el mayór 

I Capitán por tus bazafias. 

Puesto que. Vale lo mifmo que Aunque. Lat, 
Quamvis. MARIAN. Hift.Elp. lib. 14. cap. 16. 
Que el, por eltar impedido de enfermedad, 
no lo podia hacer, pue/fo que mucho lo de- 
feaba. Cerv. Quix. tom. 2, cap. 36. Y efcri- 

. bifteisla vos? dixo la Duqueía : Ni por pien- 
fo, relpondió Sancho , porque yo no fé leer 
ni efcribir, preto que le firmar. 

PUESTO, TÀ. part. paíl, Veafe Poner. 

PUF, Interj. con que fe fignifica que alguna co- 
fa huele mui mal. Lat. Hen! pus. 

PUGA. í.f. Lo miímo que Púa. Es voz anti- 
gua, que oy tiene ulo en Aragón, Galicia y 
otras partes. 

PUGIL. Cm. El gladiatór que contendía ò com. 
baría à puñidas. Lat. Pugil. Periic. Argen, 
part.2. lib.r. cap.2. Los luchadores y púgiles 
concurrian , y los trágicos reprefentaban laf. 
timofas fábulas, 

PUGNA. í.f. Lo miímo que batalla ú opoli- 
cion. Dicelt regularmente de los humóres, y 

. de los elementos. Es voz puramente Latina 
Pugna. 

PUGNACIDAD. (.f. El ánimo, ardimiento y 
tenacidad en el pelear. Es del Latino Pugna- 
citas , que fignifica lo mifmo, Hogar. Plin. 
lib.ro. cap. 31. Donde por la calidad de la 

, tierra, folo fe diferencian en la grandeza del 

. cuerpo, ò en la fecundidad de fus huevos, ò 
en la puznacidád de fus ánimos. Manr, pia 
Scrm. 18. S. 4. Por cílo Piério , en el libra 
quarto de fus Geroglyphicos , dice , que la 
primera y mas recibida fignificacion defte 
animil es fer fymbolo de la pugnacidád y de 
la guerra, 

PUGNAR. v.n, Batallar, contender ò pelear, 
Es voz Latina Pugnare. M. ÀGRED, tom. 2, 
bum, 1242. Por otra parte pugnaba en ellos la 
cobardía y el temór, 

Pucxar. Vale tambien porfiar, con telón e inf 
tancia,en el logro de alguna pretenfión, Lat, 
Puznare. Contendere. Boc. pe OR. Cap.g. Puz- 
mad de ganar haber de buena parte , e de lo 
defpender en otra tal. 

PUGNANTE. part. act. del verbo Pugnar. Lo 
que fe opone à otra cola. Lat. Pagnans. Si- 
GuENZ. Vid. de S.Geron. lib.5. difc.7. Se ven 
aqui muchas expoficiones pugnantes , como 
dicen de diámetro, con lo que en otras par- 
tes fiente, 

PUGNAZ. adj. de una term. Lo miímo que Be- 
licofo, Tiene poco ufo , y viene del Latino 
Puenax, acis. Huerr. Plin. lib.10. cap.31. A 
las quales por fer mas pugnáces y fecundas, y 

criare 
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criarlas mas comunmente, las llamamos Cal- 
tellanas. . 
Puja. .f, Elaumento de precio que fe di à 
alguna coía que fe vende , ò fe arrienda. Lar, 
In licitationibus dog auftio. Recor. lib. 9. 
tic.13. 1.1. Mandamos que qualeíquier pujas, 
que en nueltras rentas ie hayan de acer, 
antes ò defpues del priméro remáte, fe hagan 
ante nueftros Contadores mayores. Cenv. 
Perfil. lib. 4. cap. 7. Sin que en la compra 
hayan intervenido pujas , que fe fundan mas 
en rencór y en phantalia, que enrazon. | 
Sacar de la puja, Phrale que vale exceder à 
otro, que tiene fuerza , habilidid O mancjo 
en alguna cofa. Tómale por lo regular en 
mala parte : como , Pedro es maliciolo 5 pero 
Juan le faca de la puja. Lat. Preexcellere, Su- 
perare. Quev. Tac. cap. 16. Los quales (bú- 
caros) pidiendo de beber en los Tornos de 
Monjas , habia agarrado con poco temor de 
Dios; mas /acóle de la puja D. Lorenzo del 
Pedrolo. I 
PUJADOR. (.m. El que hace puja en lo que 
fe vende ó arrienda, Lat, Pretij auctor in lici- 
tationibus, Rucor. lib.g. tit.13. 1.13. Y que 
el Arrendadór primero en quien eltaba la 
renta , lea tenido de entregar al pujadór , en 
quien quedare , toda la fal que tuviere para 
baltecimiento del dicho Salín o Salinas. 
PUJAMIENTO. í. m. Crecimiento de la lan- 
gre, que hace fuerza por lalir. Lat.Sanguimis 
vitium in cute extans , vel extrinfecum appa- 
rens. Herr. Agric, lib.1. cap-13- El agua de 
la ccbida alimpia y templa la calor, y €s 
buena contra las enfermedides ge PP que 
vienen de calór y de pujamiento de fangre. 
SoL1s, Poeí. pl.103. 
De fangre perrúna es 
efe pujamiento faci — 
y aun no ba dexado al ramál 
uñas con que fe le rafque. 
PUJANTE. adj. de una term. Poderofo , to- 
bulto , y que tiene fuerzas para confeguir 
algun fin. Lat. Potens. Vebemens.AM BR.MOR. 
lib.6. cap.39. Quando Magón lu hermano, 
que eltaba mui pujante en la ribéra de Géno» 
ya , fupo que íu hermano deíamparaba à 
Italia,à él tambien Je pareció dexarla. lLLESC. 
Hiít. Pontif. lib.6. cap.26. $.9. Alsi por ver- 
leir tan pujante , como porque fabian que 


los Efpañoles fe morian de peftilencia en 


Roma, i I 
PUJANZA. f. f. Fuerza grande, Ó robultéz, 
para dar impulío, y executar alguna accion 
oco facil. Lat. Potentia. Vebementia. Vires. 
ors Mar. tom. 2. Serm.t. de la Aflump- 
ción de Nueltra Señora. Punt.1. Continua- 
mente iba cogiendo mas y mas agua de gra- 
cia : conqué caudil , conqué impetu, conque 
pujanza entraría en el mar de la gracia! 
Sovarzar. Vid. de Seyan. pl.73. Qualquier 
foplo bafta para derribar la pujanza , QUE no 
fe fultenta en fus proprias fuerzas. 
PUJAR. v.n. En iu rigurolo fentido vale fu- 
bir creceró exceder en altúra. Covatr. dice 
viene del Italiano Poggiare , QUE fignifica 
Tom. Va 
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montar ó fubir en alto. Lat. Superare. Viaf= 
cendere. Men. Coron. copl, 3. Aísi que te- 
nemos que elta Infanta Saphos psjó, tiquier 
merelció tubir en aquel monte Parnáfo, 
Chrox.bkL R.D. Juan eL ÍLAno 37.cap.270, 
La nieve era tan grande, que quando el Rey 
pasó , hecho el camino , cltaba tan alta de 
cada parte , que pujabs dos codos (obre los 
que iban cabalgando, 

Pujar. Vale tambien hacer fuerza para paflàt 
adelante , ò profeguir alguna accion , procu- 
rando vencer el embarazo que fe encuentra. 
Lat. Eniti.Conari. Cuavi 3. Embax.£.6. E por 
quanto non podien pujar adelante , por 
tiempo contrallo , forgieron en el puerto de 
la Villa. . 

Pujar. Se toma mui comunmente por aumen- 
tar él precio que efi puefto à alguna cofa 
que le vende O arrienda. En elte lentido es 
verbo activo. Lat. Pretium augere in licitatio- 
mibus. Recor. lib.g. tit.13. l. 2. Porque los 
que fueren à pujar fepan lo que pujan , y lo 
que deilo gana el arrendador. 

Pu ES Tener dificultad en explicarle , no aca- 

ando de prorumpir enla cipecie, ú dete- 
niendofe en la execucion de alguna acción. 
Lat. Conari. Eniti. 

PUJADO, DA. part. pafl. del verbo Pujar en 
lus acepciones. Lat. Superatus.Pluris licitatus, 
Conatus. 

PUJAVANTE. í. m. Inftrumento de hierro 
acerado , que le compone de una plancha 
quadrada , de quatro o cinco dedos de largo 
con corte por la parte de adelante , y por los 

«dos lados eltá un poco vuelto hicia arriba, 
y tiene por la parte pofteriór un mango lar- 
go con que le manéja. Sirve à los Herradores 
para cortar el caíco de la beltia quando lo 
necesitan , para curarla Ò para aflentar la 
berradúra, Puede venir de las voces Pujar y 
Ayvante, por la fuerza que hacen con él hicia 
adelante, por lo duro del caívo. Lat. Seal- 
prum mulomedici. PRAGM.DE Tass. año 1680, 
f.29. Un pujavante de codillo, diez reales, 

PUJO. (. m. Enfermedad mui penófa , que 
confifte en la gana continua de hacer cáma- 
ra , con gran dificultad de lograrlo : lo qual 
cauía mui graves dolóres en el tiellò, Proce- 
de de algunas porciónes de humór acre, 
dentro del inteltino recto, que maltrata y 
hiere el elphinter. Ulafe regularmente en 
plurál. Puede traher fu origen la voz del 
verbo Pujar, por la fuerza que fe hace para 
expelet cl humór ò las heces. Lat.Tena/mus, i, 
Lac. Diofc. lib.2.cap.63. Rettrinie los fiuxes 
del vientre acompañados de llagas , y leme- 
jantemente los prjos. 

Pojo. Por extentión le toma por la gana vio- 
enta de prorumpir en algun afedto exteriór: 
como rifa ó llanto. Lat.Praritus, 

Pujo. Por metaphora le toma por el deléo efi- 
cáz , 0 anfía de lograr algun fin. Lat. An- 
xietas. IS £.177. Llebaba un pujo de 
decir necedades , como fi huvicra tomado 
alguna purga confeccionada con hojas de ca. 


lepino. 
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Apujos. Modo adverb. que vale poco à poco, 
pa con dificultad. Lat. Intercadenter. Diffi- 

ter. 

PULCRITUD. (Pulcritúd ) í. £. Hermofura, 
aléo , dondire y buen parecer. Es del Latino 
Pulcritudo. 

PULCRO,CRA. adj. Hermofo , afeado y de 
buen parecer. Aplicafe regularmente à la per- 
fona, que cuida con demasía de lu compoltú- 

. ra y limpieza. Es del Latino Pulcer , 4, 4» 

_ Lat. Concinmus. 

PULGA. 1. £. Infeéto bien conocido y molcíto, 

. de colór pardo obícúro. Tiene la cabeza 

. velloía, y pequeña , el hocico grueflo y agu- 
do : feis piernecillas y en cada una tres jun- 
turas diveríamente articuladas, Dióle la na- 

o turaleza cierta eípecie de muelle mui delga- 
do; pero tan fuerte , que por fu medio fe le 
delatan con fuerza las juntúras de las pier- 
nas, y dá un falto ducientas veces mayor 
que el tamaño de fu cuerpo. Pica en la carne, 
y chupando la fangre , la expele luego 
por la parte pofteriór , y dexa en el cutis una 
mancha roxa redonda , y enmedio della la 
feñal de la mordedúra. No le pega à cuerpos 
muertos ni moribundos, ni à los que pade- 
cen gota corál , porque tienen la langre cor- 

. rupta. Covarr. le dá la etymologia de la voz 
Polvo , porque fe cria delle y de la hume- 
dád ¿ pero es mas natural venga de Pulex La- 
tino, que fignifica lo milmo, Ex. L.pg GRAN, 
Symb. part.1. cap.21. 5.1. Crió (Dios) mu- 

, chos deltos animalillos , que nofolo no fit- 
ven al hombre mas antes le moleltan : co- 
mo fon las mofcas , los mofquitos, las pulgas 
y otros lemejantes. VirLav. Mofch, Cant.ós 
Od.36. 

A fombra de fu altifsima tecbumbre, 
Quatro pulgas armadas razonando, 
Vió que entre brafas de infinita lumbre, 
Una liendre montés iban afando. 

Puras. Llaman los muchachos à los peones 
aut pequeños con que juegan. Lat, 7 rocbu- 

Hi, 

Cada uno tiene fu modo de matar pulgas. Phra- 
fe con que fe explica la variedad de genios 
y modos particulares, que cada uno tiene 
para difcurrir ò executar alguna cola. Lar, 
Quifque quid fibi profit optimè novit. 

Echar la pulga detrás de la oréja, Es decirle à 
uno alguna coía que le inquiete y deflazóne. 
Trahelo Covarr. en la voz Pulga. Lat,Pulicem 

, auricule immittere. 

Tener malas pulgas, Phrafe que vale fer mal fu- 
frido , relenturle y vengaríe de qualquiera 

. cola. Dicele tambien Sacudiríe las pulgas, 
y No fufrir pulgas. Lat. «Egré queque ferre. 

Tener pulgas. Ser demafiadamente vivo € in- 
quieto en el genio. Lat. /rreguietum efe. 

Hacer de una pulga un camello , ò un clephan- 
te. Refr. con que le motéja à los que pon-. 
déran los defettos ajénos. Lar. Elepbantum ex 
mufca facere. 

PULGADA.(. f. Medida que es la duodecima 
parte de un pie. Toíc. tom.5. pl.285. Dixote 
aísi porque fe mide con el dedo pulgar. 
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Lat. Pollicis menfura , e. Guev. Mont. Caly, 
cap. 3. No gaítaba lu fangre à dedos, ni 4 
pulgádas , lino à azumbres y á cántaros, 

PULGAR. f. m. El dedo primero y mas gruef- 
fo de los de la mano. Es tomada la voz del 
Latino Pollex , que fignifica lo mifmo. Gusv. 
Epilt, a D.Pedro de Acuña. Se canfan ya los 

. Ojos de leer , los pulgáres de elcribir , la 
memoria de retener , y aun el juicio de 
notar, 

Menear los pulgáres. Jugar à los náipes bruxu- 
leando. Trahelo Covarr. en efte lentido en 
la voz Pulgár. Lat. Chartas piétas aufpicari, 
explorare, - 

Mencar los pulgáres. Vale tambien darfe priffa 
à executar alguna cofa que fe hace con los 
dedos: y alsi del que efcribe mucho y li- 
géro le dice, que menea los pulgáres, Lat. 
Manus movtre laborando. 


Por qu me Phrafe adverb. con que fe ex- 
a 


prefla, que uno ha hecho alguna cofa por 
fu mano , y fin ayuda de otros. Lat. Proprijs 
manibus. Proprio Marte. SiGueNz, Vid. de 5, 
Geron, lib.2. Dilc.3. Afsi de los que él pudo 
haber, y trasladar por fus pulgáres en las 
Galias donde anduvo, como E los que de fus 
dineros y amigos juntó por toda Italia y en 
Roma. i 

PULGARADA. (. f. El golpe que fe dá apres 
tando con el dedo pulgár. Trahele Covarr, 
en efte lentido en la voz Pulgár. Lat. Pollicis 
ictus, 

PuiGaRADA. Se toma regularmente por la por- 
ción , que le puede tomar con las hicimas de 
los dedos pulgár € índice , de alguna coía 

. menuda , Ò reducida à polvo; y alsi fe dice, 
entre la gente menos culta una pulgaráda de 
tabáco, Lat.Pollicis prefiio, indicifque. 

PULGON. 1. in. Infecto pequeño, negro , que 
roc y enferma las plantas tiernas : elpecial- 
mente los habáres y viñas. Es parecido á la 
pulga de que tomo el nombre, Lat. Volvox, 
Convolvulus. PART.7. tit.23. 1,3. O para dels 
atar nube que echatle granizo 0 niebla, por. 
que non corrompicíle los frutos , Ò para 

- matar langolta Ò pulgón , que daña el pan, 
Fonsec. Vid. de Chrilt. tom, 2. cap. 7. $.6, 
Lo que perdonáre la orúga, que es un gu. 
lino que roe las plantas , caerá en manos del 


dues. 

PULGUERA. (.f£. Lugár donde fe juntan mu- 
chas pulgas. Lat.Pulicofws locis. | 

PuLcusra. Hierba lo miímo que Zaragatóna. 

Purcueras. Lo miímo que Empulguéras, 
Toa. Philoí.lib.g. cap.5. Las dos partes del 
tronco , que tenia dob egadas , COMO pulgué» 
ras de arco, volviendo furiolamente à íu na- 

p DE , fe juntaron. 

GUILLA. £. f. Dimin. La pulga pequeña. 
Lac. Pudex. FR. L. pE RR Y 
Cap.2 1.9.1, Que comparado (el hombre) con 
Dios, es menos que una pulguilla ò un mof- 
quíto. 

Putcuitias. Llaman à la perfóna bulliciofa 
: que le refiente de todo, Lat, Irreguietus 

bomo» 
PU. 
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PULICIA. (.f£. Lo miímo que Policía , que es 
como oy fe dicc. Amer. Mos, lib.6. cap. 25. 
No folamente grangeó la voluntad del Rey 

- Syphace, que tan bárbaro era,y tan ajéno de 
la pulicia y gentileza de los Romános 5 fino 
que tambien dexó maravillado à Haldrúbal, 
fu tan cruel enemigo. : 

PULIDAMENTE. adv. de modo. Curiofamen- 
te, con adorno, compoftura y delicadeza, 
Lat. Polité. Puícré. Acosr.Hift.Ind. lib.6.cap. 
14. Eltán tan pulidamente labradas , que en 
muchas partes apénas le vé la juntúra de 

: unas COn Otras, — 

PULIDERO. Veafe Pulidór. i 

PULIDOR. f.m. El que pule, compone ú ador- 
na alguna coía. Es voz poco ufada en clte 
fentido. Lat, Politor. ' 

Puimór. Inftrumento con que fe pule alguna 
cofa, que es de diverías figúras y materias, 
fegun el fin à que ha de lervir. Lat. Polito- 
rium. 

PouLivór. Llaman las mugéres un pedacito de 
trapo, ú de cuero fuave,que tienen entre los 

: dedos quando devanan, para que la hebra no 

-. hiera con la continuacion de pallar por ellos, 

. Ò para pulir y alifar el hilo. Covarr, le liama 
Pulidéro. Lat. Pannus politorigs, —— 

PULIDEZ. í. f. Compoltura, aléo y delicadeza. 

- Lar, Expolitio. Politura. Concinnitas. 

PULIMENTO. f.m. La perfeccion del luftre 
que le dá á algunas coías que le admiten: 
como metáles , mármoles, 8tc, Lar. Politura, 
Expolitio, Muñ. M. Marian. lib.4. cap. 6. Sú- 
beíe a él por cinco gradas de piedra de pm- 
limento, mui luítrofas. Nuñ. Empr.11. Son ef" 
tátuas de admirable perfección y valentía,cu- 
yos primòres reciben el pulímento y última 
mano, no folo de las leyes que los ajuftan, 
fino tambien de la eitimacion con que todos 
los venéran. e I 

PULIR. v.a. Componer, alifar ò perficionar al- 
guna cofa, dàndole la última mano, para fu 
mayor primór y adorno. Es voz tomada de 
la Latina Polire, que fignifica lo miímo , por 
lo qual fe folia decir Polir. 

Pur. Se toma tambien por adornar , hermo- 
fear y enriquecer. Lat.Ornare. Polire. Casan. 
Var. lluftr. Vid, del P. Pedro Gutierrez. Con 
facilidad perciben los PE Fa y con el ufo 
fe facilita el eltudio, y à clte pue cl exerci- 
cio. Menb. Vid, de N. Señora, Copl.340. 

Rey nuevo y mayór pubiican, 
la efireila cobran, y viendo 
forido el dire, y que pule 
de auroras la noche es ceño. 

Purrss. Vale adornarle , aderezarfe , COMpO- 
nerfe : elpecialmebte las mugéres. Lat. Exor- 
nari. Poliri. Se comere. Deia 

Puriss. Se toma por deponer la rulticidád, € 
irfe inftruyendo en el trato civil y cortelá- 
no. Lat. /n civilitate , vel urbanitate infiitui, 
limari, I 

PULIDO, DA. part. pafl. del verbo Pulir en fus 
acepciones. Lat. Expolitzs. Comptus, Urbanss. 
Inc. GarciL. Hiít, de la Fior, lib. 4. Cap. 14» 
Eltaba bien afilada de filos, con una haita de 
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o mas de media braza, mui acepillada y pulida. 
Acosr. Hitt.Ind. lib.4. cap.16.. Elto utan los 
Indios mas pulidos, y algunos Elpañoles por 
medicina, 

Putipo. Se toma tambien por agraciado y de 
buen parecér, Lat. Concinmws. Politus, Ele. 

ans. 

PULLA.(.f. Dicho obícéno à fucio de que 
comunmente ufan los caminantes, quando fe 
encuentran unos á otros, UG a los labradores 
que cítin cultivando los campos , efpecial. 
mente en los tiempos de ficga y vendimias. 
Y tambien fe fuelen ular entre las familias 
por burla de carneftolendas. Lat. Convitium 
obftenum. Recor.lib.8.tit.10. 1.5. Mandamos 
que de aqui adelante ninguna perfona íca 
oíado à decir ni cantar, de noche ni de dia, 
por las calles, ni plazas, ni caminos, ninguvas 
palabras fucias, ni deshoneftas , que comun= 

- mente llaman pullas. 

Porta, Se toma tambien por exprefsion agúda 
y picante, dicha con prontitúd. Lat. Dictum 

. pungens ,vel acuminatum, pluries ridicu.um, 

Punta. Efpecie de Aguila, que habita ordina- 
riamente en los troncos de los árboles. Pala 
myr. Vocab. del Humaniíta, Lat. Aguila tran. 
Ca li. 

PULMON. fm. Lo miímo que Bofes , ò liviaz 
nos. Veafe Bofe. Es voz uíada en la Anato. 
mia, y tomada del Latino Pa/mo, om s,que fig. 
nifica lo miímo. Lac, Dioíc, lib. 2. cap, 37, 
El pelmón es inftrumento de la refpitacion, 
porque como fea mui efpongiolo, facilmente 
recibe en si el dire frio para refrigério del 
corazón, Fr. L. pe Gran: Symb. paít, 1. cap, 
26. 9.4. La fubitancia del pulmón formó el 
Criador efpongiola y liviana..... para que fa- 
cilmente fe pueda mover , extender y eno 
coger, 

PoLuón marino. Elpecie contada de algunos 
entre las de marifcos, ò pelcados de concha, 
aunque fu cobertura no lo es, fino un callo 
duro y gruefio. Otros Autores le tienen por 
elpecie de efponja , que quando anda nadan» 
do fobre las aguas del mar, es feñal de tema 
peltád, Su figura es mui femejante à la del 

ulmón de los animales, por cuya razón fe 
e dió el nombre. Lat. Pulmo marinas. Lac. 
Diofc. lib.2. cap.36. Hállale gran quantidid 

- de pulmónes marinos por todas aquellas coltas 
de Oltia y Civita Vechia. 

PULMONARIA. L.f. Hierba elpecie de Lichén, 
que fuele hallaríe pegada à algunos árboles, 
Tiene las hojas como las de la borrája , aun. 
que de color mas apagado, y con unas pin- 
tas blancas, y fe extienden en figura de un 
pulmón, por lo que fe le dió el nombre. Lar, 
Pulmonaria. Lac. Diofc, lib.4. cap. 54. Otra 
elpecie de Lichén femejante à elta, empéro 
mas ancha y mas feca, fe halla fobre las en. 
cinas y robles,la qual por parecerfe á un pul- 
món, fe vino à llamar Pulmonária. 

PULMONIA. (Pulmonía) f. f. Enfermedad que 
confilte en inflamación del pulmón, ò tubér= 
culo en él contenido. Lat. Pulmonis vitium, 
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PULPA. f.f. La parte carnófa del cuerpo del 
animil,Ò la care quitado el hueílo, Lat. 
Pulpa. 

Pura. Por extenfion (e dice de otras cofas fe- 
mejantes à la pulpa de la carne. Lat. Puipa. 
Acosr. Hill.Ind. l:b.4. cap. 29. Para medici- 
na tambien fe trahe la cañafitiola, la qual fe 
di copiotamente en la Efpañola, y es un ar- 
bol grande, y echa por fruta aquellas cañas, 
con lu palpa. 

PULPEJO. t.m. La hiema del dedo. Dixoíe 
de la voz Puipa, Lat. Digiti pu'pa. Fnac. Ci- 
rug. lib.1. cap. 47. Los murecillos proprios 
de la mano, que mueven los dedos, fon vein- 
te y UNO... el primero es pequeño, y eftá ten- 
dido fobre el palpéjo del pulgár. 

PULPERIA. 1. f. Tienda en las Indias , donde 
le venden diferentes géneros para el abaíto: 
como fou vino, aguardiente y otros liquó- 
res, generos pertenecientes à droguería , bu- 
honería , merceria y otros3pero no paños, 
lienzos ni otros texidos. Lat. Commanis ta- 
berna, vel caxpona, Recor. De IND. lib.4.tit,8, 
L12. Dexando en cada Lugár de Efpañoles 

, de las Indias, las prlperias que precilamente 
fueren neceflarias para el abafto, conforme 4 
la capacidad de cada Pueblo. 

PULPERO. (im. El que tiene tienda de pulpe- 
ría en los Reinos de las Indias. Lat. Caxpo. 
Tabernarius. Recor. DE IN P. 1ib,4. Ut. 18.114. 
Ordenamos que el que tuviere trato de ama- 
lijo , ò hiciere velas , no pueda fer pulpéro. 
Inc. GaRciL. Coment, part, 2. lib. 6. Cap. 20. 
Cada dia habia muchas pendencias fingula- 
res, no folamente de foldados principales y 
famofos5 fino tambien de Mercaderes y otros 
tratantes, halla los que llaman palpéros. 

PULPITO. í.m. Etpecie de balcón en forma 


uadrada o redonda, que le pone en ias igie= 


fias , colocado à la altura competente, para 
que pueda fer vilto de todos: y firve para 
predicar, ó para cantar la Epiítola y cl Evan- 

clio, Es del Latino Palpitum , que fignifica 
el tablado adonde falian los choros de las 
tragédias à hacer lu reprelentación. Lat, S4g- 

efius, Ii1usc. Hift.Pontif. ib. 3. cap. 13. Su- 
bolo al púlpito, y puefto de rodillas ante el 
Santifsimo Sacramento , con las manos fo- 
bre los Santos Evangelios, juró y dixo con 
muchas ligrymas cítas lemejantes pala- 
bras. 

PULPO. £m. Peícàdo de mar, que tiene ocho 
9razos O piernas gructiss,que acaban en pun- 
ta , con una clpecie de bocas repartidas por 
ellas, con que fe agarra à las peñas, y con 
ellas anda y nada, y llega à la boca lo que 
quiere comer. Tiene en ci lomo una efpecie 
de canil por donde arroja el agua, Su carre 
es elponjola, y dura de digerir , por lo qual 
ha menelter citar mui manido y golpeado 
para poderle comer, Es voz Griega, que ¿ig- 
nifica De muchos pies. Lat. Polyprs. Fr. La 
DE GRAN. Symb. part.1.cap.14.8.1. Pues qué 
dirémos de las aftúcias de que el pulpo uta 
para buícar de comerí Huerr. Plin. Lib. 9, 
cap.29. De los pulpos hai muchas cípecies: 
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los que fe crian cerca de la tierra fon mayo- 
res que los del piélago. 

Poner como un pu:po. Es caltigar á Alguno, 
dandole tantos golpes o azótes , que le de. 
xen mui maltratado, Es tomado de lo que fe 
hace con el Pulpo. Lat. Cafigare. Verberare, 

PULPOSO, SA. adj. Lo que iolo tiene carne 
> huetlo. Lat. Pilpofus. Here. Encid. lib.6.. 

2132. 
Echale balagandole delante 
Un gran pediz> de pulpòla carne, 
Con miel guijado, y con terreftres frutos. 

PULQUE. í. m. El xugo o liquór que fe faca 
dei Maguéy, cortando fu tronco quando ellá 
ticrno , y dexando una concavided grande, 
por donde le va deltilando. Es bebida mui 
cítimada en la Nuswa Elpaña: à que fuelen 
añadir y mezclar algunos ingredientes, para 
darla mayor vigor. Lat. Potío Indica. Recor. 
Ds [xb. lib.6. tit.1. L 37. Ulan los lidios de 
la Nueva Efpaña de una bebida llamada Pul- 
que , que deftilan los Maguéyes, plantas del 
mucho beneficio para diferentes ctectos. 

PULQUERIA.(.f. La tienda donde fe vende 
ci Puique. Lat. Taberna potionis Indice pulque 
dicte. Recor. ve Inp. lib. 6. tit.1.1.37. Con 
cujidad, que el número de las pulgwerias no 
exceda de treinta y Íeis, y que deftas las veins 
te y quatro fcan para hombres, y las doce 
para mugéres. pe y 

PULSACION.f.£. La accion de pulíar, Lat, 
Pufatio. Frac. Cirug. lib.1.cap.26. Y fe ha- 
ga fuerte pufación debaxo de la tetilla iz- 
quierda. 

PULSADA. (Pulfida) (. £. Cada golpe que dá 
la arteria, Lláamale tambien Pulíación. Lar. 
Pufatio, 

PULSAR. v,a. Lo mifmo que tocar 0 herir, 
Es del Latino Pul/are, que figniñica lo miímo. 
Pinet, Retr. Introd. Digno fuera Thimotéo 
de hallaríc al lado de Alexandro, no folo pas 
ra pulfar la lyra , al tiempo que facrificaba, 
fino tambien quando arrebatado de la ira, 
executaba caltigos injultos, 

Puisar. Se toma regularmente por tomar el 
pullo à un enfermo, para examinar el movia 
miento de la artéria. Lat, Arteriam pul/arc. 
Puifum attingere , vel explorare taótu. Parr. 
Luz de Verd. Cach. part. 2. Plat. 37. Galéno, 
Oviculo y Principe de la Medicina , confiefia 
de eltuvo [cis metes pul/ando à un enfermo, 

In acabar de entender el puilo, por íus va- ' 
riedades, 

Pursar. Vale tambien latir la artèria , el co. 
razón ú otra cofa que tiene movimiento fen- 
fibie. en cíte fentido es verbo neutro. Lat, 
Venam micare, falire. Frac. Cirug. lib.1. cap. 
57. Tientan efta artéria del pic, que es la 
Po primero falta entre todas las que pul» 

an. 

Pursar. Metaphoricamente fe toma por tan- 
tear alguna dependencia, para examinar el 
medio de tratarla, Lat. Expiorare. , 

PULSANTE. part. act. del verbo Pulfar. Lo 
que pulía, Lar. Micans. Saliens, Puifans. Vi- 
LLALOS. Probl. Dial, del calor natural, Qué 


par- 
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partes hai en el cuerpo que perpetuamente 
fe muevan? El corazón y elpulmón, y el 
pecho con (us telas , y todas las venas pxl- 
fantes. 

PULSADO, DA. part. paíl. del verbo Pulfar 
en (us acepciones. Lat, Puifatus. Tabtus. PA- 
Lar. Verdades hiltoriales, cap.21. Pues ve- 
reis à Pedro , gloria del Apoltoládo.....cl Vi- 
cario de Chritto, la Cabéza de la Iglelia , tres 
veces divinamente examinado y pal/ádo del 
Médico del amór. . 

PULSATIL. ( Pulfitil) adj. de una term. Epi- 
théto que fe dá à los inftrumentos que fe to- 
can à golpe: como las campánas, el zilúrga- 
no ,8cc. Llamante tambien crúlticos. Toic. 

_ tom.2, pl,434. Lat. Pulfabilis. 

PULSATIVO, VA. adj. Lo que pulía y gol- 
péa, Lat. Palfans. Frac. Cirug. 1ib.1. cap.g6. 

. En lasinfiamaciones de las encías le (¡ente 

randífsimo dolór pu//ativo. 

PULSERA. (Pulféra) L.f. La venda que le po- 
ne en el pulío al enfermo , quando le le apli- 

. Ca vino generolo, ú algun clpiritu para con- 
fortarle. Lat. Fa/cia bracbia'is. 

Porseras, Se llaman tambien las axorcas À otro 
adorno que las mugéres fe rodean à las mu- 
ñécas. Lat.Manice pretiofz. Nat 

Purseras. Se llaman aísimiímo las guedéjas 

ue caen (obre las fienes , eltando la cabeza 
in pelo. Lat.Cincinni. Círri. 

PULSIST A. f, amb, El que entiende bien de 
pulío : y afsi fe dice que un Médico es gran 
pulíitta. Lat. Pulfús fetus. Ex pui/atione rectè 

. judicans, E 

PULSO. (. m. El latido de la artéria , por don- 
de fe conoce laintenfion de la calentúra y 
fus efpecies. Lat. Pul/us. Frac. Cirug. lib.r. 
cap.57. Y afsi dice Galeno, que no hallando 
puifo en la muñéca de la mano , toquemos el 
artèria en elta parte, Parr. Luz de Verd, 
Cath. part. 2. Plat. 38, Mas fiel mueftra la 
lergua el interior daño, que lo manifielta el 
palo. 

Puso. Se llama tambien aquella parte de la 
muñéca , donde fe fiente el latido de la ar- 
téria, Lar. Pulfas, Navarrer. Traduc, de 

. Senec. lib,3. cap.2. Y eltando ya fanos dan 
el pulfo à los Medicos , delacreditando qual- 
quier calór que fienten. E 

Purso. Se toma afsimiímo por feguridid o fir- 
meza en la mano , para hacer alguna acción 
con acierto : como jugar la elpada y elcribir, 
átc. Lat, Pulfus fortis, vel firmus. CaLo.Com. 
La Dama duende, Jorn.3. 

No ví mas templado pullo, 
no vÍ pujanza mas fuerte. I 

Puso. Metaphoricamente le toma por tiento 
ó cuidado en alguna dependencia. Lat. AH ene 

tio. Exacta cura. 

A puifo. Mudo adverb. con que fe exprefla, 
que alguna cola te levanta, haciendo tueiza 
lolo con el pulfo. Lat.Sufpendente brachio. — 

Towmar el pu/fo. Phraflz , que además del fenti- 
do recto de reconocer el Médico la calentura 
del enfermo : vale metaphoricamente tan- 
tear y examinar el eltado y diipolicion de 
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alguna coa, para poder gobernarfe en ella. 
Lat. Rem examinare, explorare. SiGusNz. Vid. 
de S. Geron. lib.2. Diíc.r. Que primero no 
probatle un par de años fiquiera los eltudios 
facros, y tomafe el pulfo à lo que en aquella 
Ciudid habia de eftas letras. Casax. Var, 
lluíte. Vid. del P. Geronymo Vogado. En 
Angóla tomó con prudencia el pulfo al eltàdo 
de las colas. 

PULULAR. v.n. Empezar à brotar y echar 
renuevos ó vàltagos el arbol o planta, Es del 
Latino Pullulare. Lor. Dorot, £. 153. Mirad 
que divinifSima translacion de pu'xar hizo el 
Eclefiàftico , hablando de Caleb y de aque- 
llos Jueces Ifraclitas, que fus huellos príu/a- 
ban en los fepulchros, como que de ellos 
nacian fiempre nuevas memórias y defcen- 
dencias, 

PUNDONOR. . m. Aquel eftàdo en que, fe. 
gun las varias opiniones de los hombres, 
confitte la honra o crédito de alguno. Dixofe 
de Punto y Honór. Lat. Humos. Digaitatis ca- 
ra, vel fadium. Avybr.Mor. lib.8. Caj.8. Que 
tenia lu exército trocado , y puefto en fero. 
cidid y pundonór de victòria, Sonis , Hilt. de 
Nuev. Efp. lib. 4. cap. 18. Siendo mas facil 
en los de pocas obligaciónes deiprenderfe 
del pundonir, que delaíiríe de la prenia, 

PUNDONOROSO , SA. adj. Lo que incluye 
en sí pundonór , 0 le cauía, Lat. Ex f.matio- 
mis follicitas , Audiofxs, tenax, Fr.L.bs LEON, 
Nombre de Chrilt. en el de Amo. Q: e los 
foberbios, y pundonorófos ¡on fiempre mal 
fufridos , porque todo los hiere. Sorts, Hitt. 
de Nuev. Elp. lib.5.cap,r, Afsi concluyeron 
fu converlación, diftinguiendo, no fin difere- 
ción pundozoró/a , las dos obligaciones de 
amiitad y vaflallage, 

PUNGENTIVO, VA. adj. Lo que punge y ex- 
cita à hacer alguna cofa. Es voz antiquada, 
Lat. Pungens. Vintes, Trab. Proem, Manda- 
ron facer Chrónicas y leerlas, afirmando que 
exercicio era punzentivo de virtúd. 

PUNGIMIENTO. f. m. El agto de pungir.Lat, 

Punttio, Boc, ve Ox. cap.11. E dixole : Efte 

pungín ento que agora te fago con la agúja 

a tus pies, fienteslo ? + dixole Sócrates: 
o. 

PUNGIR. v. a. Punzar ò herir con inftrumen- 
to agúdo. Es tomado del Latino Pusngere,que 
fignifica lo miímo. Boc. pe Ox. cap.11, E el 
fu hombre, pungióle Con una agújaen los piés, 
Fr. L. DE GRAN. Symb.part.3. cap. 14. Aque- 
lla cabéza (como dice S.Bernardo ) dé quien 
tiemblan los podéres del Ciclo , es pungida 
con crueles cípinas. 

Puncir. Translaticiamente vale herir las paa 
fiones, el ánimo 0 el corazón. Lat. Pán;ere. 
Stimulare. Fr. L. De Grax, Trat. de la Orac. 
part.2. cap.3. La qual ef á pungiendo el cora- 
zón , y dando golpes á la puerta. 

PUNGENTE. part. act. del verbo Pungir. Lo 
que hiere de punta. Lar, Pungens. GUEv. 
M. A. lib.1.cap.41. Entre las punzentes cipi 
nas le crian las odoriferas rolas, 


PUNGIDO, DA. part. paí. del verbo Pun- 
Si 


432 PU 
gir en fus acepciones. Lat. Punitas. Planta 
rofequutas. 


PÚNGITIVO , VA. adj. Lo que tiene facul- 
tad de punzar ú herir de punta. Lat.Pungens. 
Sicuanz. Vid.de S.Geron. lib.2, Diic.5. Pen- 
emos, pues, en el filício los yicios pangitivos. 
Jacint. Pot. pl.193. 

Ten vez de carnes tiernas, 
Dos duras almaradas tus dos piernas, 
De marfil pungitivo, 

Tal fin todo tu cuerpo un bue/ffo v'vo. 

PUNICIÓN. f. f. Lo milmo que cattigo. Es 
voz Latina, Panitio. Ficuer. Var. not. Va- 
ried, $. Es importante no difpúte el Pucblo 
de fu caufas fino que recurra á fu obedien- 
cia, pues le obliga à ello no folo el miedo 
de la punición , Íino la feguridad de la con- 
ciencia, 

PUNIR. v.a. Lo mifmo que caltigar. Es del 
Latino Punire. Rucor, lib.2.tit.ó.i.16.num.1, 
Pues con elto eftaràn mas libres y defocu- 
pados, y tendran mas tiempo y lugar de in- 
quirir , puir , y caftigar los delito. públicos. 
Avan, Gaid, de Princ. lib.3. cap.4. Porque 
la tal maidad fuef? punida y cafligada, . 

PUNIDO , DÁ. part. pall. del verbo Punir. 
Lo mifmo que caltigado. Lat. Punitus. Cast. 
SoLorz. Trap.cap.4. Hola familia, falga efte 
rapadòr punido de vueltras manos. i 

PUNTA. 1: £. El extrémo agúdo de algun inf- 
trumento , con que fe puede herir : como la 
efpáda , la agúja, Xec. Es del Latino Fangere, 

Lat. Mucro. Cufpis. Ficuer» Plaz. Dilc. 41. 
Llenando aquel vacio con olòres , deipuesle 
cortaban el vientre con una piedra de paata 
aguda. 

Punta. Por extenfion vale el extrémo de al. 
guna cota que remáta formando ángulo : co- 
mo la punta del pié , la punta del banco. Lat. 
Cufpis. Anguius. 

Punta. Por femejanza fe llama un pedazo de 
tierra, que fe yá entangoltando y entrando 
dentro del mar. Lat. Terra rofirum , cufpis, 
Acosr. Hilt. Ind. lib.3. cap.29. Hai, donde 
la mar fe entra por la tierra adentro, mucho 
camíno , como a vilitarla : hai donde fe paga 
la tierra con echar à la mar unas puntas , que 
llegan à fus entrañas. 

Puntas. Se llama aísimiímo una efpecie de 
encaxes de hilo, feda u otra matéria , que 
por el un lado van formando unas porciones 
de circulo. Lat. Fila fic arte contexta ut in acu- 
minatam fimbriam definant. Plagula acuminate, 
Pracm. DE Trac. año 1691. num.3. A las 
quales permitimos las pentas negras , que 
acoltumbran traher en los mantos, 

PUNTA. Se toma tambien por la pequeña par- 
te de alguna cofa materiál O immateriàl: y 
asi fe dice , Elto tiene lu punta de ajo, Fu- 
lino tiene fu punta de trampolo. Lat. Ali- 
quid. Pars. Frorenc. Mar, tom. 2. Sctm. 1. 
de la Purificación, Punt.3. Los que fon go- 
lofos de dulce , no folamente guftan del 
miímo azúcar Ò miel , fino de qualquier gui- 
fado que fabe á dulce; y los que de agrio, 
de qualquier guilado que tenga punta de él, 
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FiGves. Pafí. Aliv. 9. Es peor que todos el 
que ticac una punta de Hidalgo , relpecto de 
la prelunción con que defca ler aventajado à 
los demás. 

Poxra. Se llama tambien una pequeña porción 
de ganádo, que fe fepira del hato. Lar. Pars 
pecoris à grego feparata. : 

Pusras. Se llaman a(simifimo las haftas del toro, 
Lat. Tarri coraza. 

Punta. S2 llama en el Blalón la parte inferior 
del efcúdo , en la perpendicular , que le di- 
vide en dos partes iguales, Avil.tom, 1.trat.2. 
Cap.2. Lat. Jn ffemmatibus angulas, 

Poxra. En el Blalón es tambien figúra de ho- 
nor, opucítaà la pila, y fe reduce à un 
triángulo , cuya bate eftá enla punta del cf 
cúdo,de dos tercias partes de lu latitud, y fu- 
be à terminar tu punta O ángulo en el xefe 
del eícúdo. Avil. tom. 1, trat. 4. Cap. 1. Lat, 
Stemma triangulare. 

Punta, Se llama entre los cazadóres la deten- 
ción que hace el perro , ficinpre que le para 
la caza, quando vá apeonando. Lat, Detentio. 
Mora. 

Puxras, Entre los Carpinteros y Architeítos 
fe llaman unos madéros que quedan , def 
pues de cortados del largo del arbol los que 
han de fervir para vigas y pies derechos y 
otros ufos femejantes. Y porque es lo que 
queda de la punta del arbol fe llama afsi: y 
lirven para tabiques y otras obras de poca 
confiftencia , y los regulan por maderos de 
à diez. Y tambien fe llama punta el extrémo 
de qualquier madéro , opueito al raigál. Lat. 
Livaum arboris extremun. 

Punta. Llaman en la imprenta à un inftru- 
mento á modo de iefna , de la qual le dife- 
rencia en fer redondo y no elquinado. Sirve 
para facar alguna letra de la plana que cltá 
compueíta , quando es neceflàrio para emen- 
dar alguna errita, y clavando en ella la pun- 
tà le logra el hacerlo con facilidad y fin 
delcomponer las demás. Lat. Subuia typo- 
graphica, 

Puxra. Metaphoricamente fe llama el fabór 
que vá tirando á agrio en alguna cofa: como 
el del vino de le comienza à avinagrar, 
Lat. Arcor, oris. 

PUNTA DE DIAMANTE. Veale Diamante, 

Hacer punta. Contradecir con telón la opinion 
ú retolucion de otros. Lat. «Amulari. Adver- 
fari. Obfiflere. ; 

Hacer punta. Vale tambien fobrelalir entre 
otros de fu elpecie. Lat, Superexeeidere. Exfu- 
perare, 

Hacer punta. Se dice del ganàdo, elpecialmen- 
te vacúno, quando intentan huir o apaitaric, 
Lat. Fugam tentare, 

Hacer punta el halcón. Vale delviaríe. Lat. 
Deviare, 

Perro de punta y vuelta. Se llama entre los ca- 
zadóres aquel que haciendo punta o mucl 
tra à la caza, toma delpues la yuelta pa- 
ra cogerla cara á cara. Lat, Canis ver/o- 
rius. 

PUNTACION. (uf. La accion de poner pun- 


tos 
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tos (obre las letras. Lat, Pandloram notatío: 
SiGvENZ, Vid. de S. Geron. lib. 3. difc. 1, Se 
perdiefle la buena pronunciación , el accento 
y puntación legítima de la Santa Efcritúra. 

PUNTADA. (.£. El paíto de la agúja con el hi- 
lo por la tela que fe vá cofiendo, Viene de 
la palabra Punta. Lat. Punétum acós. Qusv, 
Tac. cap. 13. Tenemos por enemigo decla- 
rado al Sol, por quanto nos delcubre los re- 
miendos, puntádas y trapos. 

- Pus Tapa. Metaphoricamente (e toma por aque- 
lla razón o palabra, que fe dice como al del- 
cuido, para acordar alguna elpecie , Ò moti- 
var fe hable en ella. Lat. Punéium. 

De todo entiende un poquito, y de albardero 
dos puntádas. Phrale familiar con que le mo- 
téja al que fe alaba que entiende de todo, y 
tiene macho de necio. Lat, Omnes artes calle 
re jallat ,cim nibil fciat. 

No haber dado puntáda, Phrale metaphórica, 
qe vale no haber hecho coía alguna en la 

ependencia d negocio que le eftà encarga- 
do à alguno. Lat. Nullam adbuc lineam du. 


xife. 

PÚNTAL. í.m. El madéro que fe pone hinca- 
do en la tierra firme, para (oftener y afirmar 
Ja paréd que eftá deíplomada , ò el edificio 
que amenaza ruína. Lat, Federum. Sufenta- 
etlum, PineL , Retr. lib. 2. cap, 21. Se minó 
todo el lienzo del muro , y le foftuvo lobre 

ruefíos puntáles. P. SANT, Ter. Intim. Amig. 
ní.4. Mot. 1. Edificios hai tan débiles, que 
los milmos [sg los deímoronan. 

PUNTAPIE, Í. m. El golpe que te dá con la 
punta del pié, de cuyas dos voces le compo- 
DE Lat. Pedis i¿hus. SoLo. sf lib. 2. 5 4 

iun ¡é4 la puerta, y quebrantando e 
aldába y peltilos, busadoly ear dentro. 

PUNTAR, v. a. Poner puntos fobre las letras: 
lo qual fe hace en las Lenguas que no tie- 
nen vocáles en lu Alphabéto, para fuplirlas. 
Lat. Punéta fuperponere. SiGueNz. Vid, de S. 
Geron.lib,3.difc.1. Era necellàrio que la pun- 
taffen (la Santa Elcritura) y feñalaflen de alli 
adelante en los libros que elcribiellen. 

PuNTAR. Se toma tambien por poner los pun- 
tos del canto de órgano fobre las letras. Tra- 
helo Covarr. en fu Theforo. Lat. Notas mufí- 
cas punclis fignare. 

PUNTEAR, v.a. Tocar la vihuéla , hiriendo 
determinadas cuerdas, cada una con un dedo. 
Lat. Citbara cbordas carptim feiteque replica» 
re, percutere. a 

PuNTEAR, Se toma tambien por feñalar puntos 
en alguna cofa, para formar con ellos lo que 
fe quiere, como en las pintúras de miniatú- 
ra. Lat. Punétis notare , vel pingere. PALOM. 
Muf.Pict. lib.1. cap.5. $. 11. Uiundo de pin- 
céles de meloncillo, y algunas veces con agú- 
jas futiles, punteaudolo curiotàmente, à ma- 
néra de las miniatúras, 

Punrear. Vale tambien cofer ú dar puntàdas. 
Es voz ufada de las colturéras. Lar, Punétis 
acús fuere. 

PUNTEADO, DA. part. pafl. del verbo Pun- 
tear en fus acepciones. Lat, Punétis notatís, 
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Jàtur. Carptim digitis percuffus. Patom. Vid. 
de Pint. pl. 361. Hacia mui buenos verfos 
Caftellanos , y cantaba á la vihuéla mui bica 
unteada, con (ingular guíto, 

PUNTERA. Veate Hierba, 

PUNTERIA. (.f. La accion de dirigir y difpa: 
rar alguna arma , para que dé el tiro en el 
punto determinado. Lat. Collimatio. Collinea- 
tio. Manu. Cp lib.2. cap.40. Teniendo 
à fu lado à un (oldàdo que fe las daba arma- 
das,tiraba de puntería à los Turcos. Inc.Gar- 
CrL. Coment, part. 1, lib.6. cap. 29. Lo mif- 
mo les hacian mé con las hondas, mandan- 
doles tirar à puntería, 

PUNTERO. í.m. El palillo ò plumilla con que 
los muchachos que aprenden á leer, van fe. 
ñalando las letras que hai en lo efcrito, para 
diltinguirlas de las otras. Lat. Stylus. Radius, 
G. Grac. f.306. Quando los niños quieren 
sien à leer, lo primero que hacen es con 
el puntéro contar las rayas de las letras, para 
faberlas defpues conocer. 

Pontero. Se llama tambien un género de pun 
zón para feñalar , de qualquier modo que 
(ca. En las Iglefias y Choros,es una varita 
larga de metal, con que feñalan lo que fe ha 
de cantar ò leer. Lat, Stylus. Radius. 

Ponrero. Entre los Herradores es un inftru- 
mento redondo de hierro , que por la parte 
de atrás es mas grueflò que de la de adelan- 
te: y en efta tiene feñalada la figura del agu- 
jero por donde entran los clavos en la herra. 
dura, de fuerte que, dandole golpes con un 
martillo, la dexa formada. Lat. Stylus ferrens. 
PRAGM. DE Tass. año 1680. f.29. Un puntéro 
de herradór, dos reales. 

Puntero. Se llama tambien un cincél de hier- 
ro puntiagudo, calzado de acéro, con que pi- 
can las piedras los Cantéros, Lat, Scalper acu- 
minatus, 

PUNTERO, RA. adj. que fe aplica à la perfona 
que hace bien la punteria con alguna armá. 
Lat.Certus collimator. Covom.Guerr.de Eland, 
lib.1o. Un dia cierto foldado gran pentéro, 
que eftaba de centinéla, vió 4 un perlonage, 
à quien todos tenian gran relpéto. 

PUNTIAGUDO, DA, adj. Lo que tiene aguda 
la punta. Lat. Acuminatus. Preacutus. AMBR. 
Mon. lib.8. cap.41. Elpéjo, Lugar de notable 
litio , por fer un cerro alto, redondo y peg- 
có a Acosr, Hift.Ind. lib.s. cap.g. En la 
cabeza una mitra de papél puntiagúda, pinta- 
da: una hoz en la mano, y muchos aderezos 
de oro en las piernas, 

PUNTILLA. f.£ Dimin. La punta pequeña. 
Lat. Mucro. Acumen. Ficuer. Paflag. Aliv, 7. 
Dióme el provocado una cuchiliada en la 
cabeza cafi de à xeme , pagandole la mercéd 
con cierta puntilla, que entró medio dedo en 
buíca de lo mas interiór. . 

PuNTiLLA. Se llama tambien un encaxc mui 
angofto , hecho en puntas, el qual fc fuele 
añadir y cofer á la orilla de otro encixe ag- 
cho. Lat. Plagula, e. - 

De puntillas. Modo adverb, con que fe explica 
el modo de andar ES folo con las pun- 
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tas de los pies, y levantando los talónes, pa- 


ra no enfuciar mucho los zapdtos, uando ha- : - 


ce lodos , ò para que, no oyendofe el ruido 
del andar,pueda ir à alguna patte fin fer (en 
tido, ò para otíos fines. Lat. Pedis pollicibus. 

Poneríe de puntillas. Phrafe que vale perliftic 
tercamente en el diótimen, aunque le contra- 
digan. Lat. Adverfari. Contra obfiftere. 

PUNTILLAZO. (.m. El golpe dado con la pun- 
ta del pié. Lat. Iétus pedis. Fowsec. Vid. de 
Chriít, tom.2, cap. 15. $.7. El hombre que va 
decendiendo un rifco abaxo..... fi por detrás 
le van dando puntillázos y empellones , mal 
podrà detencríe fin caer. Sruvesr. Prolerps 
Cant.12.04.4. 

La virtud, fi arrojafteis embufieros 

Al infierno, entre Efpbinges y Pbytbones, 
Vuefiras culpas, gigantes de mas brazos, 
Del Cielo os echarán à puntillizos. 

PUNTILLON. (Puntillón) fm. Lo miímo que 
Puntillàzo. 

PUNTO. f.m. El ente quantitativo mas peque- 

. ño que le puede confiderar: pues mathema- 
ticamente tomado , es aquel que no tiene 
partes, que carece de toda dimenfión, que es 
indivifible + incommenfurable 3 pero es el 
principio de toda quantidad : pues elta por 
pequeña que fea, le puede dividir en infinito; 
y en la quantidad continua todos los extré- 
mos de las lineas y los ápices delos ángulos, 
en la diícréta todas las unidades, y en la du- 
racion del tiempo todos los inftantes 6 mo- 
mentos fon puntos. Es del Latino Punétum, 
que fignifica lo miímo. Maxm. De(cripc. lib, 
2. cap.36. Y no perdiendo un pinto de tiem- 
po, luego à la Primavera del año mil y ochen- 
ta y dos tornó à entrar por Cebréros. Yap. 
Vid, de Sant. Ter. lib.2. cap.16. No afloxaba 
ni delcantaba un punto, aísi en hacer oración, 
pidiendolo al Señor, como en añadir diligene 
cias, fuplicandofelo al Generil. i 

Punro. Significa tambien aflunto O materia de 
que fe trata: y afsi fe llaman puntos las par- 
tes en que fe divide algun fermón ú oración 
rhetórica , por haberíe de mudar materia 0 
circunítancias en cada una. Lat. Pandium, 
Gomar. Hift.Mexic. cap.12. Por tanto he yo 
querido fer tan largo en contar de la manera 
que le huvo, como punto notable delta hif- 
toria. M. Avat. Serm, tom. I. pl. 239. Mas 
fiendo efta materia de tanta latitúd , quantas 
fon las lineas de lo pintado , (erà bien redu- 
cir lo dilatado deftas lineas à algunos bre. 
ves puntos. 

Punto. Se toma tambien por lo fubítancial ò 
principal en algun aflunto. Lar, Rei /umma,e, 
caput, cardo, imis. 

Punto. El fin òintento de qualquier acción, 
Lat, Meta. Scopus. 

Punro. El eltado actuil de qualquier elpecie 
O negocio: y afsi le dice , Llegó à tal punto 
la diípúta. Lat. Status. Locus. 

Punto. Se llama aquel eítàdo perfecto que lle- 
ga à tomar qualquier cofa que fe beneficia 
al fuego : como el pan, el almibar, cl manjár, 
Sic. Lat. Perfecius fatus. CERV. Nov, 11. pl. 
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343- No tiene Principe cocinéro mas golo- 
fo, ni que mejor fepa dar el punto à los gui- 
. fados que le fé dar yo. 

PuNro. Se toma tambien por parte ò queltión 
de alguna ciencia: como Punto Philofóphi- 
co, Punto Theològico, dec, Lat, Panétum. 

Punro. Vale tambien lo milmo que Pundonór: 
y fe (ucle añadir la expreísion , diciendo 
Punto de honra. Lar. Honoris fumma, vel dig- 
nitas. Nuñ. Empr.1. Si el interés villano, la 

. cercanía de la fangre, el punto de noble cor- 
reípondencia, la elperanza del agradecimien- 
to , 0 qualquiera otra torcida inclinacion los 
obliga à fublimar al indigno. Moner. Com. 
Santa Roía del Perú. Jorn. 1, 

Que en fu pobreza mantienen 
tanto punto y bonór tanto, 
que no viven con mas fueros 
los caballeros mas claros. 

Puro. Se toma tambien por ocafion oportú: 
na: y afsi fe dice, Vino ò llegó à punto de lo- 
grar lo que deleaba. Lat. Tempus. Occafio. 
Momentum. 

PuNro. En la Orthographia es aquella nota 
que fe hace alentando en el papél el extré- 
mo del corte de la pluma: y firve para feña- 
lar que alli fe acaba la cláufula , período O 
capitulo : y en las Imprentas fe figura defte 
modo (. ) Suelefe llamar Punto final ò punto 
redondo: y tambien fe llama afsi la fefiàl que 
fe hace para notar el punto Mathemàtico. 
Lat. Punétum. Apex. PALAr. Orthogr. cap. 5, 
La cláufula es quando acaba uno los difcur. 
fos de cada capitulo, y entonces fe hace pun- 
to redondo donde ella fe termína , aunque 
fea à la mitád del renglón, y fe comienza 
otro, y baíta acabar con punto redondo, y, 
lin rafgos Ò rayas, que fuelen feñalar al, 

nos, 

Puro. En la eícopéta ú otra arma de fuego, 
es una pieza á modo de grano de trigo, que 
fe pone fobre la boca del cañón en la parte 
alta, y firve para hacer la puntería. Lat, Pun- 
dlum. Apsx. EspiN. Art, Ballett, lib. 1. cap. 9. 
$.2. El punto le ha de poner en la boca del, 
mui de medio á medio, ( 

Ponro. En la llave del arma de fuego fe llama 
el piñoncillo fobre que defcanía , y en que 
eltá pronta para difparar. Lar. Sclopeti clavis 
fibula, bolus, i. 

Punto. Entre las cofturéras esla puntàda que 
fe vá dando para hacer alguna labór fobre el 
lienzo: y fegun las varias formas que tiene 
de executarle, toma el nombre: como Punto 
de cadenéta ú de lomillo,Punto real,8c. Lat. 
Puntium acàs. Oña , Poítrim. lib. 1. cap. 1. 
difc.4. Ni mas ni menos tambien verás, que 
una niña , quando la comienzan á enfeñar à 
labrar , ponenle un dechádo de una vara , y 
di un punto aqui y otro acullà, 

Punro. Llaman los del Arte de la feda la labór 
o'forma que vá tomando el haz de la tela, 
que no lleva dibuxo efpeciál ; y afsi fegun los 
varios modos con que fe executa le dice, 
Elto eltà en punto de tafetán, de faya de 
Reina, Sc. Lat. Modus vel facies tele. 
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PuNTos. Llaman los Cirujános à las puntidas 
que dan , paflando la agúja por los labios de 
la herida , para que fe unan y pueda curaríe. 
Lar. Punétum. Frac. Cirug. lib. 3. cap. 4. 
Dando el primer punto en medio de la herí- 
da, porque no fobre mas á un cabo que à 
otro, y luego el (egundo entre el punto de 
en medio y entre el un lado. 

Puwros. En la media fon aquellas pequeñas 
partes de que fe vá formando : y fe hace lolo 

- Con paflar el hilo de una aguja á otra , è irle 
enlazando al miímo tiempo. Lat, Caligarum 
textura duétus, 

Punro. Se llama tambien la pequeña rotúra, 
que fe hace en las medias , porque confifte 
en (oltaríe aquellos de que eftan formadas. 


Lat. Caligarum fciffura rotunda vel foramen. ' 


Cexv. Quix. tom. 2.cap.44- fe le foltaron, no 

- Suípiros , ni otra cola que delacreditafle la 
limpiéza de lu policía , fino hafta dos docé- 
nas de puntos de una media,que quedó hecha 
celofia. 

Ponros. En las corréas fon unos agujeros que 
fe van poniendo à trechos, para que el hier- 
recillo de la hebilla entre en el que conven- 
ga, fegun debe ajuftaríe ó afloxaríe, Lat. In 
corrigits foramina. 

PuNros, En los zapátos fon las medidas que 

- eltan rayadas en el marco , para determinar 
el tamaño que han de tener. Lat. Calceoram 
menfura figna , vel nota. PRAGM. DE Tass. 

año 1680. f.41. Cada par de zapàtos lifos y 
llanos de mugér , de tres fuelas, à real por ca- 
da punto. Sois, Pocí. pl.118. 
Siete puntos dió a tu pié 
da zapatéra lifonja: 
mas effa es fina mentira, 

Eo teñida en la borma, 

Puntos, En los dados ò náipes fon los números 
ue fe feñalan de valór à cada carta Ò fuper- 
cie del dado. En algunos juegos los han 

puefto arbitrariamente los que los inventa- 
ron. Lat.Alearum puntia, 

Ponros, En algunos Le Der llaman los tantos 
ue fe van ganando , hafta llegar al número 

eñalado. Lat. Calculorum numerus, 

Ponro. En los inftrumentos múficos es el tono 
determinado de confonancia, para que cltén 
acordes. Lat. Con/onantie tonus, 

Puntos. En los eltudios de Gramática , (oa 
los erróres que fe cometen al dar la lec- 
ción que le debe traher de memória. Lat, Er- 

OO rata. 

-Punro. En las Univerfidades es el fin del Curío 
en que fe cierran las Elcuélas : y por exten- 
fion fe llama aísi en los Tribunales la cefla- 
ción del deípacho, quando entra el tiempo 
en que ha de haber vacaciónes. Lat. Vacatio- 
nes literarum , vel feholarum. . 

UNTOS, Se llaman las queftiones que , pican- 
do en un libro , falen en las hojas , para que 
elija el que ha de leer de opofición. Lat, 
Thema forte dudium. 

Punro ACCIDENTAL. En la Perípeétiva es qual- 
quiera punto diferente del principál, u de 
la vifta, donde fe encaminan , y por quien 4 
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- dirigen las líneas de aquellos objétos, anyos 
lados no fon perpendiculares à la tabla ò 
plano óptico. Tofc. tom.6. pl.134. Lat, Pun- 
um accidentale. 

Punto cunrrico. Lo mifmo que Centro, 

Punto cENTRICo. En lo morál es el fin à que fe 
dirigen las acciones del que intenta alguna 
cola. Lat. Centricum pundium. 

PuNTo crupo, Veaíe Crudo, 

Punto DE DISTANCIA. En la Perípeétiva es un 
punto de la linea Horizonrál, diftante del 
punto principál ú de la vilta, tanto quanto es 
el rayo principal. Tofc. tom.6. pl.134. Lar, 
DiPantia optica puncium. 

PoNTO DE LONGITUD, Es un punto, hafta ahora 

- ignorado, y an fi fe deicubrielle fería de 
la mayór utilidad para la Náutica: y es aquel 
de donde fe debe empezar à contar la lon- 
pitud Geográphica en la tierra, para faber 
con certidumbre quanto camina una embar- 
cacion de Levante á Poniente, ú de Poniente 
à Levante. Lat. Longitudinis punélum, i. 

Puwros DE LA REFRACCION. En la Dióptrica 
fon aquellos dos puntos en que fe hace la re- 
fracción al entrar la luz en el cryftál, y al la- 
lir al aire, Totc. tom.ó. pl.335. Lat. Refra- 
¿biomis pundia. 

Punto DE LA SUSPENSIÓN, En la Eltàtica es 
aquel de quien fe mantiene fulpento un 
Cuerpo. Toíc.tom.4. pl.145. Lat, Su/penfomis 
penctum, 

PUNTO DE LA SUSTENTACIÓN, En la Eftática 
es aquel (obre quien defcanía un cuerpo, 
Tofc. tom.4. pl.145. Lat. Sufentationis pun- 

um. 

Punto DE LA VISTA Ò Punto PRINCIPAL, En la 
Perípeltiva es el punto en que el rayo princi. 
pál corta à la tabla ò plano óptico : el qual 
eltá en la lioca Horizontal. Tofc. tom. 6. pl. 
134. Lat. Puncium vifionis. 

Ponro DE MEDITACIÓN. La matéria que fe fe- 
ñala, para que fobre ella fe tenga la ora- 
ción. Lat.Meditationis materia per punéha. 

Punro EN soca. Elpecie de interjección , con 
que [e previene à alguno que calle. Lat, $2. 
Taceas. CaRv. Nov.8. pl.246. Punto en boca, 
y atendéd á lo que tencis à vueltro cargo. 

PUNTOS EQUIPOLADOS. Term. del Blaíón. Nue- 
ve puntos Ò quadrillos en la forma que eltà 
el tabléro del Axedrez con orden alternati- 
vo , demodo, que los cinco priméros fean 
de un eímalte , y los quatro de otro : en cu- 
yo caío à los quatro fegundos fe les aplica el 
epithéto de Equipoládos, Avil.tom.1. trat. 
cap.1. Lat. Jn femmatibus quadrata dverl 
alternatim colore. 

Puntos musicaLEs. Veale Nota. 

Punto POR PunTO. Phrale adverb, con que. fe 
expreíla el modo de referir alguna cofa mui 
por menór, y fin omitir circunftancia, Lat, 
Singulariter.Sigillatim. Cerv. Perfil. lib. 4. 
cap.7. Y le conto punto por punto lo que con 
Periandro le habia paltado. 

Al punto. Modo adverb. que vale prontamen- 
te, lin la menor dilación. Lat. Statim. Llicò. 
FvaNy. S. Pio V. £.9. No pude fer el recàto 
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tanto, que no llegafic à noticia de los Gober- 
nadores, y le bufcaflen al punto para hacer- 
le morir. SoLp. Pio. lib.1. $.14. No era tal 
accidente para dexaríe de alterar un hombre: 
y alsi al punto acudí con la mano dieltra para 
excularlo , y refiltiric, 

A punto. Modo adverb, que fignifica con la 
prevención y dilpolición neccflaria , para 
que alguna cola pueda lervir al fin a que le 
deltina. Lat. Paraté. Promptè. Manm. Del- 
cripc. lib.2.cap.4. Teniendo la gente d punto 
para enviarlela , lo dexó de hacer por algunas 
alteraciones que fintió en el Reino. 

A punto fixo. Vale cabalmente ó con certidum- 
bre. Lat.Certé. Abs debio. 

De todo punto. Phrale adverb, que vale ente- 
ramente, y fin que falte cota alguna. Lat.Om- 
nino, Totaliter. luesc. Hit. Pontf.lib.4. cap. 
43. Aunque luego elte mifino Ludovico la 
renunció de tody punto. I 

En punto. Modo adverb, que vale fin (obra ni 

Alta: y afsi le dice, Son las (cis en punto.Lat. 
In ipfo articu 0. I 

Eltar en punto Ò à punto, Ser contingente el 
fuceder alguna cola: como Eltar en punto de 
perder la vida , Eltuvo en punto de ler rico. 
Lat, Penè.Parim abeff? quin. 

Hacer punto. Plirafe que vale acabar , concluir 
ò fenecer alguna elpecie. Dicele fieqúente- 
mente del que habla mucho , que no hace 
punto. Lat.Rem claudere, vel ponere. 

Hombre ò mugér de punto. Se dice de las per- 
fonas principales y de diftinción. Lar, Hono- 
ris avidus, fudiofus, tenax. 

Poner los puntos. Dirigir la mira , intencion , ò 
conáto a algun fin que le deíea. Lat, Coliima- 
re. Intendere, . 

Poner los puntos mui altos, Phraíe que vale 
pretender , fin mediric en la proporción 
de lo que cada uno merece, Lat. Alta petere, 
vel optare, 

Por puntos. Modo adverb. con que fe expreffa, 
que alguna cola lc elpéra O teme fuceda fin 
dilación, ú de un inítante á otro. Lar. Per 
momenta. Ceseep.Gerard, Dilc.3.f.104. Con 
que a elta hora cl afligido Caballero , eftaba 
elperando por puntos veríe hecho pedazos de 
un fangriento y defapiadado verdúgo. 

Subir de punto. Crecer O aumentaric alguna 
cota. Lat. ln fummum procedere, augeri. Yer, 
Vid. de Sant, Ter. lib. 2. cap. 15. Subió de 
punto el motivo que antes tenia: y endere- 
zó todos lusintentos al remedio de aquellas 
almas, 

PUNTOSO , SA. adj. Lo que tiene muchas 
puntas , de cuya voz fe forma, En efte fenti- 
do tiene poco ulo. Lat, Acuminatus. Cerv. 
Galat. lib.ó. £.305. Como tfuelen eltar en los 
vallados de las guardas viñas , las elpinofas 
zarzas y pantófas cambronéras, 

PuNróso. Vale tambien loque contiene en sí 
pun de honra, O que procúra contervar la 

uena opinión y fama. En elte tentido fe for- 
ma de la voz Punto. Lat. Honoris tenax , pu 
diofus. 


PUN FUACION. £.£. La colocación de las no- 
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tas de Orthographía en los eferitos, para dif: 
tinguir las oraciones y fus miembros. Lat. 
Interpunétio. Apicum notatio, 

PUNTUAL, adj. de una term. Pronto y exatto 
en hacer las cofas á lu tiempo , y fin dilatar- 
las, Viene del nombre Punto. Lat. Exaéius. 
Diligens. Fidelis, Henk. Vid. de Ana de S. 
Bartholomé, lib.2, cap.7. Servia á todas con 
mucho amór , y era mui puntuál en acudir à 
lo que la mandaban, 

PunruaL. Vale tambien ajultado y cierto. Lat. 
Certus, Indubitatus. Proprius. Amer. Mon. 
lib.8. cap.11. No es pequeño fundamento la 
femejanza tan puntual del nombre. Corr, 
Cint. lib.1.£.23. En elto folo fueron ventu- 
rolas las quejas dette Paltór, que fe midieron 
tan puntuáles à un eftruendo grande que (e 
ofreció. 

PUNTUALIDAD. (Í. f. Cuidado y diligencia 
en hacer las colas precilamente en el tiempo 
que le debe, Lat. Exadtio. Fidelitas, Accurata 
diligentia. Ficuer. Plaz. Ditc.111. Si bien en 
parte eftan diículpados, por fer precifo en 
ellos qualquier inítante de tiempo, para la 
puntualidad de lus taréas, 

PuNTvaLIDAD. Vale tambien certidumbre y 
conveniencia precifa de las colas , para el fin 
à que le deltinan, Lat, Proprietas. Certitudd. 
Convenientia. CoLmen. Hitt. Segob, cap. 17. 
$.6. Los confirmadores yan lacados con to. 
da puntualidad , por la fingularidid de fus 
pueítos y títulos, SoLis , Hiit. de Nuev, Elp. 
lib.s. Cap.1. Admitió Hernan Cortés el hof- 
pedàje, y ordenó lu quarrél con todas, las 
puntualidádes que parecieron convenientes, 

PUNTUALISSIMAMENTE. adv. fyperl. Con 
grandilsima puntualidad , conveniencia y 
certidumbre. Exsétifiimè. Diligentifsime. Om- 
nino certé. Manr. Quar. Serm.4.5.2. Es pof- 
fible que fola una lengua puede tanto? Si,que 
elo es puntualifsimamente lo que nos dice 
S.Aguítin, 

PUNTUALIZAR. v.a. Dar la última mano à 
la colocación de las elpecies , y aflegurarids 
en la memòria. Lat. Memoriam fideliter exco- 
lere , ut prompte pariat. 

PUNTUALMENTE, adv. de modo. Con put. 
tualidàd, ajuítada y ciertamente. Lat.Exaéiè, 
Fideliter. Certé. Yer. Chron. Año 997. cap.2. 
Conforme à lo que le relpondió, echó de ver 
que puntualmente habia lido tu muerte á la 
hora que fe habia viíto la claridád. 

PUNTUAR. v. a. Poner y colocar las notas de 
Orthographía en los eícritos , para la diltin- 
cion y conocimiento de las oraciónes y fus 
miembros. Lat. Apicibus , vel interpunciis 
Jeripta notare , fignare. 

PUNTURA. 1. f. Herida con inftrumento que 
punza; como elpina, lancéta, aguijón de abé- 
Ja, ác. Lat. Punétio. Punétura. Lac, Diolc. 
lib.r, cap.13. Son útiles contra venéno , y 
contra las puntúras y mordilcos de las ficras 
que arrojan de si ponzoña. Frac. pd 
lib.3: cap.7. Quantas manéras hai de puntó- 
rasí Dos, una manificita , y Otra ciega y en- 
cubierta. 

Pun- 


Py 
Punroras. Llaman los Impreflóres dos puntas 
de hierro, que fobrelalen como cola de dos 
dedos, y eitán afirmadas à los dos lados del 


tympano, en las quales ic clava el plicgo que . 


te ha de tirar, para que elté leguro, Lat. Cufa 
pides in tabula typograpbica, FiGueR, Plaz. 
Ditc.111. Hallante en el dos puntas à quien 
dicen puntiras, para que el papél cité firme, 
PUNZADA. £,£ La herida o picida de punta. 
Lat. Pandtio. FR. L. ve GRAN, Symb. part. 2, 
Cap, i7. $.1. Siendo los cuerpos huminos tan 
fentibies , que no pueden lutrir una punzáda 
de alfiléri como pudieran citas doncellas ven. 
cer tales batallas, y levantarlo fobre todas 
las leyes y fueros de naturaleza , Íi no tuvie- 
ran dentro de sí al Autor y Señor de cila? 
PuNzADA. Por extenlion le toma por el dolór, 
¿ que molefta y fe fiente mas agudamente , de 
. quando en quando, Lat. Punciio. 
Punzaba. Metaphoricamente le toma por el 
fentimiento interior que cauía alguna cola, 
PUNZADURA. [.f. La herida o lefión que ha- 
ce el inftrumento que punza. Lat, Punétio, 
- SiGuENz, Vid. de S.Geron, lib.2, difc.5. Por- 
que enlas punzadióras del filicio , conozca- 
mos lo que en la culpa cometimos. 
PUNZAR. v.a. Herir de punta, Lat. Pungere. 
. Guev. Mont, Calvar, cap. 1. Con las lenguas 
le blatphemaban: y aun con las lanzas le de 
 zaban. Frac. Cirug.lib. 3. cap. 7. Qué dif» 
rencias hai de llagas en las partes nerviotas? 
« Unas le hacen punzando , y Otras cortando, 
. unas con contutión, y algunas lin ella, 
Punzar. Porexteníion fe dice del dolór que 
moleíta agudamente. Lat. Pungere, Stimulare. 
Puwzar. Metaphoricamente vale hacerle len- 
- tir interiormente alguna cola que aflige el 
ánimo. Lat. Pungere. Stimulare. NierimBs 
- Difer. lib.3. cap.44 $. 2, Un deshonelto , qué 
peligros y peláres fuele paflar halta confe- 
guit fu defeo! y en la miíma pofleísion del, 
quantos fobrefaltos le punzan el corazón! 
PUNZANTE. part. adt. del verbo Punzar. Lo 
que punza. Es término mui ulado de los Ci. 
rujanos, quando dicen que alguna herida fe 
hizo con inftrumento punzante, Lat, Page 


ens, 

PÚNZADO, DA. part. paí. del verbo Punzar 
en fus acepciones. Lat. Puntius, 4, um. Shi 
mulatus. 

PUNZON. í.m. Inftrumento de hierro que re- 
múta en punta. Sirve para abrir ojétes, Lat, 
Stylus acuminatus, Frac. Cirug lib.3. cap.7. 
Qué es puntúra? Solución de continuidid he- 
cha con inftrumento que punza; como es 
agúja, clavo, punzón O Icina, 

Punzón. Se llama tambien un inftrumento de 
acéro algo romo, que en la boca tiene grava- 
da a cofa, que aplicandola y dando gol- 
pe (obre qualquier materia , dexa gravado lo 
que en él elti de realce : y dél ulan los que 
abren matrices para la Imprenta , los marca- 
dóres para la plata, 3c. Lat. Grapbium. 

PUNZONCICO.(.m. Dim. Elpunzón peque- 
ño, lutil y delgado. Lat, Exilis fAylus. Max. 
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Sylv. part. 3.cap. 2. En las quales hacian las 
letras con unos punzoncicos delgados, 

PUÑADA.(.£. El golpe que fe da con el puño 
cerrado, Lat, Pugni ¡Tus RisaD. Vid. de S. 
Ignacio, lib.1, cap,12. Irritados los foldados 
con el mal tratamiento de fu Capitán, quie- 
bran en cl pobre peregrino í enójo, y di- 
ciendole mil baldones y ultriges, carganle de 
ropa y coces. Syivesr. Prolerp. Cant, I. 

79: 
No ballando algun contrario en fus diflritos, 
Por civiles tuvieron fus puñaidas. 

Dar una puñáda en el Ciclo, Veafe Cielo, 

Venir à las puñádas. Lo milino que venir à las 
manos, Veale Mano. Marian. Hift. Efp. lib. 
15. cap-I I, Tenian cierta diferencia los Re- 
yes de Portugál y Caftilla : y aun llegaban à 
términos de venir (obre ello á las puñadas. 

PUñADO. Lim. La porción de alguna cota me- 
nuda, que le puede llevar ó tomar en la ma- 
no, cerrado el puño. Lar. Pagilius. N'EREMB. 
Var, lluftr, Vid, del P. Gonzaio Sylveira, $.8. 
En todos ellos no comió mas de un psiízde 
de garbanzos toítados , que tomaba una vez 
al día con un poco de agua, 

Puñano. Se toma tambien por cortedid de al. 
guna cofa de que debe 0 fuele haber mayor 
cantidad : y afsi fe dice , Un puñado de gen- 
te, Lat, Pugillus, 

Puñano ve moscas, Vale conjunto de cofas, 
que facilmente fe feparan ú delaparecen. Lar. 
Mufiarum parvum agmen, 

A puñádos. Modo adverb. que vale larga y 
abundantemente, quando debe fer con elca- 
féz y cortedid ; o al contrario elcafa y corta- 
mente quando debe fer con abundancia y 
largueza. Lat, Abunde, plenis manibus. vel con- 
tra, Striéde, pugno claufo. 

Gran puñádo! ú Qué piñádo! Modos de hablar 
con que le detprecia , por corto ú de poca 
entidád ò cantidid ,lo que fe dá o le ofre- 
ce. Lat, Maximum qu dem, 

PUñAL. Em. Arma oientiva de acéro , que à 
lo mas largo es de una tercia , que lolo hie- 
re de punta, y à un lado tiene un botón cer- 
ca de la empuñadura , para firmat la mano 
y hacer el golpe mas cierto, Dixofe de la 
voz Puño. Hacenfe de diverfas hechúras, 
Lar. Pugio, Recor. lib.6. tit.6. 1.10, Ordena. 
mos y mandamos que ninguna perfona , de 
qualquier eltido,preeminencia ò calidad que 
fea, no pueda traher ni trahiga daga ni pu- 
fal, (ino fuere trahiendo efpada juntamente. 

PUGALADA, (.£ La herida que fe dá con el 
puñál, Lat. Pugionis ictus , vel valnus, Escon. 
Preg. part.2. Preg.286. Y abrazandole , dióle 
una puñaláda con traición , con que luego 
murió. Nisrsme. Difer. lib. 3. cap. q. Unos 
pocos de foldàdos entraron publicamente por 
mitad de Roma: y á vilta de todos le dieron 

. de puñaládas en iu proprio Palacio, 

PuñaLana. Metaphoricamente fe dice de una 
peladumbre grande,dada de repente. Lat./n- 
timum vulnus, vel Pundtio ima. 

Es puñaláda de picaro? Phrate con que fe excu- 

el que le dán pricíia para la execucion de 

ala 


- 
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alguna cofa que neceísita de mas tiempo. 
Lat. Repentè vel ex templo boc fet. 

PUñETE. í.m. Lo miímo que Puñáda. 

Puñeres. Se toma tambien por lo miímo que 
Axorcas, ú otro adorno de los puños. Lar. 
Manice. SaNpov. Hift.de Carl. V .lib.13.5.30. 
Entonces uno de los menfageros facó unos 
zapatos mui pintados, y unos como puñétes 

. Ò axorcas de oro : y dixo à Pizarro..... ponte 
eltos puñétes, càlzate cítos zapàtos porque te 

ONOZCA. 

PUñO. f.m. La mano cerráda. Lat. Pugnas, 

Puño. Se toma tambien por puñido. CesraD. 
Phelip.IV, lib.4. cap. 21. Cargando luego fu 
arcabúz , dicen con un puño de tierra, hizo 
ademán de difpararle. 

Puño. Se toma tambien por cortedád ò eltre- 
chéz en lo que no debe haberla : y afsi fe di- 
ce, Un puño de cafa. Lat. Pagillus. 

Puño. En la camíí1 es aquel pedizo de lien- 

zo, que unido à la boca de la manga , ajufta 
la muñéca, Lat, Fa/cia bracbialis fubucula. 

Poño. Se llama tambien aquel adorno hecho 
de lienzo,ú de encaxes blancos alechugados, 
que unido ó feparado de la manga de la ca. 
míía , le pone rodeado á la muñeca. Hai de 

, eltos varias efpecies y hechuras, q las 


períonas que los ufan. Lat, Manica fuperpo- - 


fita. 

Puño. En la efpida es aquella parte por don- 
de [e toma con la mano , que es entre el po- 
mo y el recizo. Sueleíe hacer de metil fó- 
lido, ú de madéra cubierto con plata 0 acé- 
ro hilado: y en las demás armas de acéro es 

- aquella parte por donde le empuñan, Lat.En- 
Js capulus. PRAGM. DE Tass. año 1680. f. 25. 
Cada mazo de acéro blanco para hacer pr- 
ños, veinte y quatro reales. 

A puño cerrado, Phcalk adverb,que fignifica con 
fuerza Ò con eficacia. Lat. Pugno. Sart. P. 
Suar. lib.4. cap.12. Defcargó lobre el P.Sua- 
rez, a puño cerrado, un golpe tan grande, que 
le dexó la boca bañada en langre. 

Como un paño. Phrale adverb, con que fe pon. 

o déra que una coía es mui grande entre las 
que regularmente fon pequefias:ò al con- 
trario, que es mui pequeña entre las que de- 
bian [er grandes: y afsi le dice, Un huevo co. 
mo un puño , Un apolento como un puño, 
En el primer fentido fe dice translaticiamen- 
te de las cofas immateriales: como Mentira 
como un puño. Lat, Ut pugnas. Quev.MuL.s. 
Xac.10. 

Huvo mientes como el puño, 
buvo puño como el mientes, 
granizo de fombrerázos, 

y diluvio de cachétes, 

De proprio puño. Lo milmo que de mano pro- 
pria : y aísi le dice , Lo elcribió de proprio 
puño. Lat. Proprià manu. 

Fanéga de puño. La porción de tierra en que 
cabe una fanega de trigo fembrada 3 à diftin- 
cion de la de lembradura, que fe conoce por 
medida. Lat. Agri portio: medimni capax. 

Hombre de puños. El que es mui valerolo, y 
fuerte o robulto. Lat, Strenwsas. Fortis, 
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Medir à puños. Phrale que vale medir alguna 
cola, poniendo un puño fobre otro, 0 uno 
delpues de otro fucelsivamente. Lat. Pagnis 
aliquid percurrere, 

Meter Ó poner en un paño, Phrale que vale 
amedrentar y comprimir á alguno con algu- 
na reprehenfion ágria y levéra. Lat. 44 an- 
gufias reducere, 

Pegarla de puño. Phrale que vale engañar 4 
uno enteramente en cofa fubitancial. Lar. 
Oranino aliquem circumvenire. 

Por fus puños. Phrale adverb. que vale con fu 
proprio trabájo perfonál. Lat. Proprijs viri- 
bus. Per fe ipfum. 

Ser como un puño. Phraíe que vale fer alguno 
miferable y apretado. Lat. Stridlé tenax, 


parcus. 

PUPA.(.f. La poftilla que queda del grano 
que fale en el cuerpo, y mas comunmente en 
la boca. Lat. Pufula, £. 

Pura. Voz de los niños con que dán á enten- 
der algun mal que no faben explicar, Lar, 
Puerorum vox papulam vel aliud vulnus des 
monfirans. 

PUPILA. í.f. Lo miímo que Niña de los ojos, 
Es voz Latina Pupilla. FR.L.DE GRAN. Symb, 
part.1.cap.30. Y efte colór firve para que 
por virtud del, fe recojan y fortifiquen en la 
pupila del ojo aquellas efpecies y imágenes 


ue diximos. 

PUPILAGE. f.m. El eftádo del pupilo refpecto 
de fu tutór. Lat. Pupillaris fatus. : 
Puriace. Se llama tambien el eftádo del que 

eftá ajuítado por un tanto diário, para que le 
cuiden y dén de comer : y aísi fe luele decir, 
Eltar à pupiláge. Dícefe regularmente de los 
Eftudiantes, y por extenfion de aquel que 
eftá (ujeto à la voluntad de otro , porque le 
dá de comer. Lat. Alumni flatus. 
PurrLace. Se llama aísimitmo la cafa donde fe 
- reciben pupilos eltudiantes. Lat. Alumnorum 
bo/pitium. Acosr. Hift.Ind. lib.6. cap.27. Ha- 
bia en los dichos prpiláges O elcuelas gran 
número de muchachos , que fus padres vo- 
luntariamente llevaban alli. 
PUPILAR, adj. de una term. Lo que pertene- 
ce al pupilo. Lat, Pupillaris. Caro. Com, Las 
manos blancas no ofenden. Jorn,r. 
Pregunté la caja, y fupe 
que era haber cumplido el tiempo 
de fu pupilár edad 
Seraphifa remar” a 
PUPILERO. (.m. El que recibe en fu caía pu: 
pilos eftudiantes. Lat. Alumnorum educator, 
vel receptor. Algar. part.2, lib.3. cap.q. De- 
cía el Pupiléro que daba la fruta tercianas, y 
que por nueftra falud lo hacia. 
PUPILO. f. m. El menór que necefsita de tu- 
tór : que en el hombre es hafta la edàd de 
catorce años, y en la mugér haíta los doce. 
Lat. Pupillms. Part,5. tit. 11.1. 4. E lo que 
diximos del pupilo há lugár en el mayor de 
catorce años, € menor de veinte € cinco. 
Porro. Se llama tambien el muchacho , à quien 
us padres Ò parientes ponen en alguna caía, 
donde fe aplique y -aproveche en los E 
ios. 
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dios. Lat. Alumnzs. Aurar.part.2.lib,3.cap.4s 
Haciafeme trabajolo , fi me quificíle fuje- 
tar à la limitada y furil ración de un tenor 
Macítro de pupilos que habia de mandar en 
cala. 

PUPOSO , SA. adj. El que tiene pupas. Lat. 
Pufulofus. 

PURAMENTE,. adv, de modo. Con puréza , y 
fin mezcla de otra cola, Lat. Puré. Merè, 
Manr. Vid. de Ana de Jelus, lib. 3. Cap. 24 
Tras el alma vino á caer el cuerpo , y ella en 
una enfermedád nacida puramente de melan- 
cholia. 

Puramente: Se toma tambien por caftamentes 
Lar. Purè.Cafè. 

PUREZA. f. f. La qualidid que conftituye al. 
guna cola pura , limpia y lin mezcla de cola 
extraña. Lat. Puritas. Integritas. Perfectio, 
Cienr. Vid. de S, Borj. lib, 5. cap. 8. S. 3e 
Refolviendo todos quatro à los fines de No- 
viembre de ferenta y dos, que la compas 
fia debia fer mantenida en la puréza de Í4 

. inftitúto. 7 I 

Pureza. Se toma tambien por la integridád vira 

inál ò taftidàd. Lat. Puritas. Virginitas 
re Vid.de N.Señora, Copl. 3692 
Putézas al Templo lleva, 
bijas de fu parto mefino: 
que lo puro de Maria 
es de Dios y no del tiempo. 

Ponsza. En lo moral fe toma por la carencia 
de pecádos , integridad è innocencia de col= 
tumbres. Lat. Puritas. Animi candor. ÁcosT. 
Hift. Ind. lib. 4. cap. 12. Alsi es la doctrina 


del Señor , y lo han de fer las almas que han 


de participat de fu puréza divina. 
¡PURGA.f.f. Medicina que le toma pot la boca, 
à fin de movet lós malos humóres , Y expe- 
lerlos por la parte-pofteriór: y aunque le 
hacen de diverías manéras , como fon de ma- 
téria líquida para beber , de matéria lolida 
en pildoras , y otras reducidas à polvos, la 
ue por lo comum fe llama purga es la bebi- 
d . Et. Pbarmacum. Potio medica, FRAG. Ci- 
rug. Trat. de las Evacuaciones. Las purgas fe 
han de huir en tiempo mui caliente , qual es 
el del Eftío. 

PURGACION. f.f. La acción de expeler los 
malos humóres , mediante la medicina que 
fe ha tomado para ello, Lat. Purgatio. FRAG. 
Cirug. Trat. de las Evacuaciones. Y Li fuerca 
(los medicamentos) débiles y faciles de alte» 
raríe, no es menelter fueño y antes podría 
impedir la purgación. 

Purcación. Se llama tambien la fangre qué 
naturalmente evacuan las mugéres todos los 
mefes , y la que baxa delpues de haber paris 
do: y aísimitimo fe dá efte nombre à la ma= 
téria O humór que fe fuele expeler por en- 
fermedad , por la via de la orina, afsi en 
hombres como en mugéres : y elta regular- 
mente fe nombra en plural purgaciónes. Lat. 
Menfirua purgatio. Lac. Diofc.Lib.1.Cap.111. 
Bebidas con agua de llantén , teltriñen las 
purgaciónes blancas de las mugeres. FRAG, 
Cirug, lib.z. cap.21. De aqui es que muchas 
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que crian , no les baxa lu purgación y ALA 
meles , y à otras en ningun tiempo durante 
la cria. , 

Purcación. En lo Forenfe le llama el adto de 
purgaríe, y delvanccer los indicios ò nota 
que refulta contra alguna períona de deline 
quente, Lat.Purgatio. Compurgatio, 

Purcación CaNoNIca. La prueba que Jos fa- 
grados Cánones eltablecen para el caño en 
que alguno fuere infamado ú notado du: al- 
pun delito,que no fe puede plename>:.: pro. 

ar, fe purgue la nota o infimia que rorulia 


contra el aculado , por lu juramento , V el. 


de los compurgadores, El pptado debe jurar 
que no cometió aquel delitó,, ni por si, ni 
t (ubftituta perfóna: y alte juramento fe 
llama de yerdad. Los compurgadóres deben 
jutar que, degana la buena opinion y fama en 
que tienen al aculado , creen habrá jurado 
laverdad ; y elite juramento fe llama de cre- 
dulidid. Todo lo qual coníta de los capitu- 
los 5. y 13.de Purgat,Canonica, Lat,Pargatia 
Cañónica, I 

Purcacion VuLGAR, És la difquilición O exa- 
men judiwial,en que por defecto de otra prue- 
ba, y para decidir la verdid de la innocen- 
cia 9 culpa del reo, fe tujetaba à la expe- 
riencia del agua hirviendo , ú del hierro en- 
cendido, ú del agua fria (en que fe le arro- 
jaba atado de pies y manos ) declarandole 
culpado fi fe huúndia en ella, o li el tuego le 

- quemaba 3 € inocente (i (ucedia lo contrario. 
Tambien fe hacia elte eximen por medio 
del duelo y otros modos tambien fupertli- 
ciofos è ilicitos : porque ò fe tentaba a Dios 
con ellos, para que hiciera milagros , O le 
ufaba de medios vanos y no conducentes à la 
averiguación de la verdid, Prohibieron Jos 
fagrados Cánones efte abulo , que eftuyo 
mui introducido en los Pueblos Chriltianos, 

y efpecialmente entre la gente del vulgo, 
de donde tomó clte examen el nombre de 
Purgación vulgàr, Lat, Ferri candentis $ vel 
aque purgatio. 

PURGADÍSSIMO , MA. adj. (uperl. Mui pur- 
gado, y limpio de toda imperfeccion ú de 
cola extraña. Lat. Expurgatifsimas. Limpidi/- 
fimús. Fr. Leon Gran» Elcal. cap.26. Difure- 
ción es una conciencia limpia, y un conoci- 
miento purgadifsimo para las colas de Dios, 

PURGAMIENTO, fm. La aceion de limpiar 
o purgar. Es voz antiquada, Lat. Purgatio. 
Vitt EN, Trab, Dedicat. Ela comuniqueisen 
lngár que faga fruto , € de que tomen exen- 
plo 8 crefcentamiento de virtúdes, € purga- 
miento de vícios, 

PURGAR. v.a. Limpiar y purificar alguna co- 
fa, quitandole todo quanto la puede hacer 
imperfecta, ò no le conviene, Lat. Pargare, 
Acosr, Hit. Ind. lib.4. cap.12. Para apurar 
la plata y afinalla , y iimpialla dela tierra y 
barro en que fe cria, ticie veces la purgan y 
purifican, 

Purcan. En fentido morál vale purificar y acri- 
folar Dios las almas virruoías , por medio de 
los trabájos y atlicciones. Lat, Purificare, 

Pur- 
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Purgare. Casan. Var. llufir, Vid. del P. Evana 
eliíta de Gatis. Atendiendo à caulas natura- 
les , diré que Dios que le queria purgar al fue. 
o de una fuma mortificacion , dexó obrar à 
os humóres. 

Purcan. Se toma tambien por fatisfacer con al. 
guna pena, parte ò el todo de lo que merccia 
por fu culpa ú delito, Lat.Expiare crimen. Pa- 
LAF. Luz à losvivos, num.225. Es que nolo- 
tros querriamos que todo fuefle de una miíma 
manéra.....y que con una reprehenfion le per- 
gafe el delito grave. da 

Purcar. Vale padecer las penas del Purgatorio, 
para purificarft el alma de las reliquias del 
pecado, y poder. entrar en el Cielo, Lat. Par- 

are. PALAF, Lúz à los vivos,num. 347. Locos 
fomos fi dexamos para la otra vida el purgar, 
en penàs terribles , lo que aqui podemos po- 
ner en falvo, con trabájos moderados. 

Purcar. Entre los Médicos cs dar al enfermo la 
medicina conveniente , para expeler los ma- 
los humótes, Lat. Potionem medicam adbibere, 
Frac. Cirug. trat. de las Evacuaciones. En 
Jos cancros es tan neceflàrio el purgar , que, 
como dice Galéno , à una mugér defte mal la 
peo cada año por la Primavéra , y aísi la 

300. 

Purcar. Se dice tambien de la miíma medicina 
que es propria para hacer expeler los humó- 
res que dañan al cuerpo. Lat. Purgare. Humo- 
res expellere. Lac. Diofc. lib.1. cap.S. Purga 
el áfaro la cólera y flema , deshace las opila- 
ciones del hígado y bazo , vale contra las fic- 
bres antiguas, y es vomitório. 

Purcar. Vale tambien evacuar algun humór, 
yá lea naturalmente , Ó mediante la Medicí- 


na que fe ha aplicado à cfte fin; y aísi le di- - 


ce que la llaga ha purgado bien.Lat.Expellere, 
Ejicere, 

Purcar. En lo Foreníe vale defvanecer los in- 
dicios ú nota que hai contra alguna perlóna, 
opinion u cota lemejante. Lar, Purgare. Com 
purgare. Mov. Patron. $. 8. Si todas eftas 
circunftancias concurren en S.Hierorheo, co- 
mo purgarán la lolpecha los que defienden fu 
Cáthedra en Segobia, 

Purcarse. Metaphoricamente vale libertaríe 
de qualquiera cofa no materiàl,que caufa per- 
juicio o grvàmen, Lar.Se expiare,vel juBificare. 
Fiorexc. Mar. tom.2. Serm. 1. de la Purifica- 
cion, Punt.1. Para que la Madre /e purgafe 
de la injúria y agravio que hizo à la criatura, 
en traherla à vida tan miterable y penóla. 

PURGAR LA INFAMIA, Phraíe Forenfe , que fe di- 
ce del reo cómplice en un delito, que ha- 
biendo declarado contra fu compañero , no 
fe tiene por teitigoidóneo , por cítar infama- 
do del delito, y poniendole en el potro del 
tormento y ratificando alli fu declaracion , fe 
dice que purga la infámia , y queda válida 
la declaración, Lat. Infamiam compurgare. 

Tome fi purga. Phrale efpecie de interjeccion, 
con que ic exprefià el enfado de que alguna 
cola fe repita muchas veces continuamente, 
Lat.Prob! iterum, atque iteràm. 


PURGANTE. parí. aQ. del verbo Purgar. Lo 
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que purga. Dicefe regularmente de la media 
cina que fe aplica ó es propria para elte efec- 
to. Lat. Purgans. Catbartieus. FRAG. Cirug. 
trat, de las Evacuaciones. Por quanto los 
medicamentos purgantes lon venenólos , y 
contrarios á nueltra naturaleza. SvLygsT.Pro- 
1erp. Cant.5. OdL.3 1. 

El que à efirella afpiró ya confumido, 

Palido entre el hollin / bambanta; 

Si la for de mi edád, rofa fragrante, 

Negro xarabe, acabará purgante? 

PURGADO , DA. part. paí. del verbo Purgar 
en lus acepciones. Lat, Purgatus. Expiatusa 
PRAGM. de 23. de Febrero de 1734. baíte la 
de eltar probado por un folo teltigo idóneo, 
aunque lea el robado , ò complice confetlo de 
si, y purgada lu infamia. Frac. Cirug. trat.de 
las Evacuaciones. Por eltar naturaleza como 
abraíada del calór ,juntandofe la agudeza de 
los medicamentos purgantes , incurren en ca- 
lentura los purgados. 

PURGATIVÓ, VA. adj. Lo que tiene virtud 
de purgar. Lat. Purgans. Catharticus. FRAG, 
Cirug. trat.de las Evacuaciones. Si alguno bes 
biere medicina purgativa , mejor le lerá , fi la 
medicina fuere fuerte , que duerma fobre ella 

antes que obre, porque obrará mejór, 

Via purgativa, Se llama en términos myíticos el 
primero de los caminos ò eftidos de los que 
defean llegar á la perfección , mediante la inf, 
piracion luperiór. Lat./ia purgativa.G.Grací 
£.23. Puréza leyantada , no es otra cola que 
lo fumo de la puréza, y lo mas alto, y la cum- 
bre y término à que fe puede llegar , quanda 
el alma fe purifica, y el paradero de la via pers 

ativa. 

PURGATORIO. [. m. Lugár donde las almag 
de los que mueren en gracia, fin haber hecha 
en elta vida entéra penitencia por fus culpas, 
fatisfacen la deuda, con las penas que pade- 
cen, para ir defpues à gozar de la Gloria eter- 
na, donde no pueden entrar, fin eltar ente. 
ramente limpios y purificados. Lat. Purgato- 
rium,ij. FLORENC. Mar.tom.1. Scrm.7. Punt, 2, 
Los que eftán en el Cielo dependen de efta 
Señora para lu Gloria accidentál , los que en 
el Purgatório para lu libertád. . 

Purcarorto. Se llama por translacion qual 
quier lugár donde fe paíla la vida con trabijo 
y penalidid. Lat.Purgatorinm,ij. Soto. Pino. 
lib.r. 8.23. En preguntando por la Granja de 
los Fráiles , me la enteñaron à la viíta, y tan 
vecina del trifte purgatório en que habiamos 
eltado,que dél haita (us bardas no podía haber 
medio quarto de legua, 

Pafíar las penas del Pargatório. Phrafe con que, 
por femejanza, le explican las moleftias ú 

deflazónes que fe padecen. Lat. Purgasorij 
inflar penas fuftinere. Los. Obr.poet, Decim, 
del Quartel. 

Tambien paffé al Refeclório 
de Montalvo , de E/porrin, 
de Soler , y pallé en fin 

las penas del Purgatório. 

PURIDAD. f.£. La qualidad que conttituye al. 
guna cola, pura y limpia de toda imperfec- 

cion 
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cion ú de materia extrafia,Lat, Paritas.RiBAD. 

Fl, Santt. Vid. de S. Fulgencio. Procurando 

7 confervaflen, en fu entereza y puridád, la 
ifciplina Religiofa. 

Pusipan. Vale tambien lo miímo que fecréto. 
En elte fentido tenia efta voz mucho ufo en 
lo antiguo, y fe decia tambien Poridád. Lar, 
Secretum. Covarr. en la vozPuro. Puridád 
vale fecreto. Mantas. Hift.Efp.lib.14.cap.16. 
El tiempo, que defcubre las Team dió à 
entender que lus viltas fe enderezaron fobre 
la reftitucion de Sicilia, 

En puridád, Vale fin rebozo, claramente , ò fin 
todéos, Lat. Simpliciter. Candidé, 

PURIFICACION. í.f. El acto de purificar y 
limpiar de toda mancha 0 imperfeccion. Lat. 
Purificatio, Purgatio. FLorsNnc. Mar. tom. 2, 
Serm.1, de la Purificac. Punt. 3. Aunque las 
tres razones de la purificación fulodichas no 
corrian en Maria, ni la ley de la Eb, Pres 
en rigór, la obligaba. Pam. La Paíl. cap.3. 
De la qual es razón que empiece fiempre la 

- purificación, y limpieza, y reformacion de las 
coftumbres. 

PuRiricacióN. Se entiende por excelencia la 
fieíta que en el dia dos de Febrero celebra la 
Iglefia,en memoria de quando nueftra Señora 

é con fu Hijo Santifsimo à prefentarle en 

. el Templo, à los quarenta dias de fu parto, en 

cumplimiento de la Ley , que aunque no la 

obligaba, por fer exenta de toda mancha , lo 

executó por el buen exemplo. Lat. Fefum 
Purificationis B. Marie Virginis. 

PURIFICACIÓN. En las mugeres, fegun el Levi- 
tico, era el ado de ir al Templo delpues de 

. paflados los dias de la purgación del parto. 
at. Purificatio. Purgatio. I 

Puriricaciones. Se llaman en la Milla aque- 
llos dos lavatórios, con que fe purifica el Ca- 
liz delpnes de confumido el Sanguis, que el 
primero fe hace con vino folo, y el fegundo 
con vino y agua. Lat. Purificationes. OLALI, 
Mifl. rezad. num. P. 54. Entrambas purificación 
mes dice Gayanto le han de tomar en medio 
del Altár. EN 

PURIFICADERO, RA. adj. Lo que limpia y 

urifica. Lat. Purificans. Nreremo. Var.lluftr. 
Vid. del P, Antonio Andrada. No hai para 
ellos en efta vida bienaventuranza mayór,que 
Jlegaríe à lavar en elta agua purificadéra de 
fus almas. . L 

PURIFICADOR. fm. El que limpia y purifica. 
Lat. Purificator. Purificans. Fr. L. DE GRAN. 
Dodtr. Chrift. part.2. cap.20, En el Bautiímo 
fe nos dió (el Elpiritu Santo) como purifica- 
dór y renovadór del alma. 

PuriricADÓR. Se llama comunmente un paño 
de lino, de cofa de una tercia en quadro, con 
el qual fe enxuga y purifica el Caliz, defpues 
que el Sacerdote ha confumido, la fegunda 
purificación en la Mifla. Tambien fe llama 
aísi el lienzo de que fe firve el Sacerdote en 
el Altár para limpiarte los dedos. Lat. Lin- 
teum digitis purificandis , vel o pere 
Quar. Mil. rezad, num.355. Aplicando la 
derecha con el purifcadór, limpiará el labio 
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de la copa, por donde fe recibió el Sínguis. 

PURIFICAR. v.a. Quitar Ò extraher de quals 
més cola, todo aquello que le es extraño, 

exandola en el fér y perfeccion que debe 
tener, fegun fu calidad , y fin mezcla de otra 
cola, Lat. Purificare. Purgare. FiGven. Plaz. 
Difc.49. Para la perfeccion defto es necefla- 
rio fea el Platéro, no folo gran dibuxante, fi- 
no que lo [epa difponer en cera y plomo, 
purificàndolo y reparándolo, à finde que fe 
pueda labrar, eímaltar y retocar. 

Poriricar. En lo moral vale limpiar alguna 
coía no material de toda imperfeccion, Lar, 
Purificare. Nuñ. Empr.1. Para que los ojos 
de u puréza, à manera de foles, vifitando la 
rl , Perificafen los lugares mas immuna 

PuriricaR. Vale tambien actifolar Dios las al: 
mas, por medio de las aflicciones y trabájos. 
Lat. Purificare. F. SaNT. MAR. P fei lib.6. 
cap.20. En elta paz y fofsiego le pagó el Se- 
ñor el fervor de lu charidad, babiendole puri- 
ficado primero con las enfermedades dichas. 

PuniricaRsE. En la Ley antigua era prefentar- 
fe la mugér en el Templo, defpues del parto, 
paílado el tiempo de la purgación. Lar. Se 
purificare. 

PURIFICARSE LA CONDICIÓN, Phraíe que vale 
lo miímo que llegar el cafo de haber de exe- 
cutaríe o tener lu efecto aquello que eftaba 
prometido, O fe efperaba condicionalmente. 
Lat, Purificari conditionem. 

PURIFICADO, DA. part, pal. del verbo Purifi. 
car en fus acepciones. Lat, Purificatus. Pura 
gatas, Casan, S. Luis Gonz. cap. 2. Si no fe 
confervaba y crecía, con la fangre tan purife. 
cada con los mas fantos y caftos penfamicna 
tos, 

PURIFICATORIO, RIA. adj. Lo que firve pas 
ra purificar alguna cota. Lat. Perificatoriar, 
Grac. Mor. f. 97. Mandarou traher el valo 
Purificatório, por todo el Senádo y Ayunta- 
miento,para las honras y exequias de fus con- 
trarios, 

PURISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui puro. Lat, 
Purifsimus. Her. Vid, de Ana de S.Bartho- 
lomé, lib.x. cap,10. Habia en la Iglefía de fu 
Pueblo una capilla, edificada en honra de la 
Concepcion Immaculada de la Virgen Purifa 


fima. i 

PURO, RA. adj. Libre y exento de toda meza 
cla de otra cola. Es del Latino Purws, a, um, 
que fignifica lo mitmo, Lat. Meras. Queve 
Tac. cap. 23. Bebale (me dixo) elta media 
azumbre de vino puro. CeRv. Com. El Gas 
llardo Efpañol. Jorn.r. 

Aunque para mi tus burlas 
Jiempre ban fido puras veras. 

Puro. Se toma tambien por grande Ò excefsía 
vo. Ulate fiempre con la prepolicion de. Laty 
Summsas. Inc. Garci. Coment. part. 2. lib.2, 
cap.16. Quando llegaron a Tumpiz muchos 
de ellos iban maltratados de calenturas dq 
pura lequía. 

Puro. En lo morál vale limpio de toda imperx 
feccion: y mui freguentemente (4 entiendo 
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por cafto. Lat. Parus. Cafius. FLORENC. Mar: 
tom.2, Serm.1.de la Purific. Punt.2. Y de ahí 
fe feguirá que Maria quede por Madre de 
Dios, y configuientemente por pura y virgen: 
que la Madre de la miíma puréza pura habia 
de fer. 

PURPURA.(.£ Pefcído de concha retorcida 
como la del caracòl, dentro de cuya gargan- 
ta fe halla aquel precioío liquór roxo , con 
que antiguamente fe teñian las ropas de los 
Reyes y Emperadores, fiendo el mas eftima- 
do el de Tyro, que era perfectamente roxo, 

orque el de otras partes tiraba à violado. 
Ei Purpura. Murex. HvenT. Plin.lib.g. cap. 
36. Las púrpuras viven à lo mas largo fiete 
añoS.... las púrpuras tienen aquella or que 
fe buíca para teñir los paños , en medio de 
las fiuces. 

Purpura. Se llama tambien la ropa teñida con 
el liquór de la púrpura: y por ello fe dá el- 
te nombre al Manto Real y à la veítidura de 
los Cardenales. Lat, Purpura. Veftis purpurea, 
vel murica tinta. Saav. Empr.16. Habia en 
el Templo de Júpiter Capitolino un manto 
de grana..... tan realzada, que las púrpuras de 
las Matronas Romanas, y la del miímo Empe- 
radòr Aureliano parecian de colór de ceniza 
cerca dél, 

Purvura. Por Metonymia fe toma por la dig- 
nidad Real y por la de los Cardenales. Lat, 
Purpura. SAAV. Empr.16. Si V.A. quiere co. 
tejar y conocer, quando fea Rey, los quilátes 
Y valor de lu púrpura Real, no la ponga à las 

uces y cambiantes de los aduladores y lifon- 
jéros. C. ps La Roc. Vid.de N.Señora, pl.76. 
A elta voz [e turbó Heródes, Rey de Jerufas 
lén, como fi yá le defpojáran de la púrpura. 

Purrura. Metaphoricamente fe entiende por 
la fangre , elpecialmente entre los Poetas, 
Lat. Purpura. Caro. Com. Darlo todo y no 
dar nada. Jorn.r. 

Bien como el gran Céfar vió 
teñir de púrpura el Ganges. 
PURPURAR. v.a. Teñir ò veltir de púrpura. 
Lat. Murice tingere. Purpurare. Lor. Coron. 
Trag. £.43. 
Con diverfo dolór, anfia y trifeza, 
Miraba à Pocris Zépbalo gallardo, 
Purpurando Ja rúftica maleza 
Las dos heridas del fangriento dardo. 

PURPURADO, DA. part. pafl. del verbo Pur- 
.purar. Lo aísi teñido , ò veltido de púrpura, 
Lat. Purpuratus. Punt. Conven. lib.2.cap.3. 

. $.2. En eltos Principes purpuràdos eftá la pri- 
, mera y mas principal parte del oficio Apoitó- 
lico. Javrec. Pharíal. lib.3. 04.43. 
T fi de tantos Syla vengativo 
Les dió en fu fangre purpuràdo entierro, 
, * No mayor fin de fu intencion fe alcanza, 
Que envainar el metál tinto en venganza. 

Porrurano. Se toma por lo miímo que Carde- 
nál. Lat. Purpuratus Sacer. 

PURPUREAR. v.n. Tomar ò moftrar el colór 
de púrpura, de cuya voz fe forma. Lat. Pere 
pureo colore micare. Purpuraftere. SA Av .Coron. 
Got. tom. 1. Año 45 1. En todas la habeis vií- 


PU 


to teñida, deíde la punta al pomo ,en fangre 
de enemigos, y prefto la vercis Pepe con 
la de los RLomános, Godos y Efpañoles. 

PURPUREO, REA. adj. Lo que tiene el colór 
de púrpura. Lat. Prrpureus, Lac.Diofc, lib.4. 
cap.122. Elte vocablo purpúreo fignifica unas 
veces el color roxo elcúro, qual le vé en la 
fangre cuajada, y en la picdrà llamada Hema- 
tite; y otras nos dá á entender el morido, 
en la qual fignificacion aqui le toma Diolcò- 
rides, pues llama violetas purpúreas à las co- 
munes que fuelen venir por Marzo. 

PURRELA.(.f. El último è inferior vino de 
los que le llaman agua pié, Lat, Vinum infi- 
ma nota. Lorea infima. 

PURULENTO, TA. adj. Convertido en maté- 
ria, 0 mezclado con ella, Es voz ulada de los 
Médicos, y tomada de la Latina Purulentus, 
que fignifica lo mifmo. 

PUS. í.m. La fangre corrompida , encraflada y 
reducida al colór blanco , que comunmente 
llaman matéria. Es voz puramente Latina, y 
ulada de los Médicos y Cirujános. Lat. Pus, 
stris. MARTIN, Anat. Compl, lecc.7. cap.1, Es 

hypóthefis inventada para explicar como el 
pus de una pleuresia Íupurada puede expe- 
leríe por la boca. 

PUSILANIME. adj. de una term. Falto de dni. 
mo y valór para tolerar las delgracias, Ò para 
intentar colas grandes, Es del Latino Pufilla- 
nimus, que fignifica lo miímo. -ALFAR. part, Is 
lib.t, cap.6. Es mui cierto los hombres viles, 
de vida infime y mal trato , fer pufilánimes. — 

PUSILANIMIDAD. (.f. Falta de ánimo en lad 
adyerfidades. Lat, Pufillus animus. Pufillanis 
mitas. Arcaz. Chron. Decad.1. Año 2. cap.I, 
S.q. De fuyo es mas feguro llegaríe con re- 
verencia y amór à aquella (agrada mela à mes 
nudo, que arredraríe con temór y pufilani- 
midád. 

PUSTULA. (. £. Poftilla pequeña. Es voz ufa- 
da de Médicos y Cirujános , y puramente 
Latina Puftula, Huenr. Plin. lib.1o. cap. 21. 
Sana las creltas de los labios, y las púfulas de 
los ojos, y los males del oído, 

PUTA. (. f. La mugér ruin que [e dá à muchos, 
Covarr.tiente fe pudo decir quafi pútida,por- 
de fiempre eftá efcalentada y de mal olór, 

at, Meretrix. Part.6.tit. 13.1. 11. Efpúrio 
es llamado el que nalció de muger puta, que 
fe dí à muchos. 

Pura LA MADRE) PUTA LA HIJA, Y PUTA LA MANS 
TA QUE LAS COBIJA. Refr. con que fe nota à 
alguna familia ò junta de gente, donde todos 
incurren en un miímo defeéto. Lat. 

Si meretrix mater, meretrix quoque filia furgit, 
Atque meretricis nomine digna teges, 

PUTAISMO, o PUTANISMO. £(.f. El conjun- 
to ò profeísion de las mugéres perdidas. Lar. 
Lupanar. Meretricum cotus, 

PUTAGEAR, v.n. Darfe al vicio de la torpeza, 
andar buícando las mugéres perdidas, Trahe 
efta voz Covarr. en la palabra Puta. Lar. Me- 
retricari, Luxuriari. 

PUTARERO. adj. ulado folo en la terminacion 
maículina , que fe aplica al hombre dado al 

vi 
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vicio de la torpéza, Trahelo Coyarr, en la 
voz Puta. Lat. Mulierofus. 

PUTATIVO, VA. adj. Reputado ú tenido co- 
munmente: y alsi le dice, Padre putativo, 
Hijo putativo, Lat. Petativus. Rivao.El.Sanét. 
Vid. de S. Joleph. Elcribieron afsimifmo lo 
que nos convenía faber delte Santiísimo Pa- 
triarcha,como de (u Ayo y Padre putativo. 

PUTEAL. í.m. Brocàl del pozo fatídico , con 

: una Ara encima,donde fe ponian fuperfticio- 
famente los Jucces,à fin de que la Dioía The- 
mis les infpirafle las lentencias. En Córdoba 
era mui celebrado el Puteál que llamaban de 
Tadéo. Es voz Latina. AMBR. Mor. Antig. de 
Cordoba, f. 115. Y por llamaríe efta carcel 
Puteál , le entiende como propriamente era 
mazmorra , de las muchas que vemos en las 
fortalezas del Andalucía, y como lo es verda- 
deramente el pozo de S.Torcáz. 

PUTEAR. v.n, Darfe al vicio de la torpéza.Lat, 
Meretricari.Luxuriari. 

PUTERIA. (..f. El exercicio y vida de las mugé- 
res perdidas. Lat,Mos meretricius. Procax li- 
bido. 

Purerra. Se toma tambien por la cafa pública 
donde eftan las mugéres proftitútas. Lat. Lu- 
parar. PART.7. tit.22. 1,1. La primera (cfpe- 
cie de alcahuéte) es de los bellacos malos que 

uardan las putas, que eltan publicamente en 
putería. I 
Pursria. Se toma tambien por los ademánes de 
racéjo y embuíte que ulan algunas mugéres, 
t.Lenocinium. 

PurkrIA NI HURTO NUNCA SE ENCUBREN MU- 
cHo. Refr. que enfeña que la cautéla y cui- 
dado no puede fer perpétuo , quando el peca- 
do es frequente. Lat, 

Nec fur, nec meretrix poterunt abfcondere facia: 
Excitat illa focum, concitat ille locum. | 
PUTESCO , CA, adj. Cola perteneciente à las 
putas. Lat. Meretricius. Cerv. Nov. 11. Dial, 
pl. 371. Tenían algo de buenas caras; pero 

mucho de defenfado y de taimonía pste/ca. 
UTO. í. m. El hombre que comete el pecado 

“— nefando. Lat. Cinedus. Catamit:s. Quev. Tac. 
cap.17. Decia que eftaba preflo por cofas de 
aire.....y à los que le preguntaban fi era por 
algo delto, refpondía queno, fino por pe- 
cidos de AtldS......... y al fin averigué que por 

uto, 

PÚTPUT. (Putpút) fam. Lo mifino que Abubi- 
lla. Tiene ufo cita voz en Valencia y otras 
partes. Lat. Upupa. 

PUTREFACCIÓN. í. £. La accion de corrom- 
perfe alguna coía , O la calidád de la que cítà 
podrida. Lat. Putrefactio.Pus, . 

PUTRIDO, DA. adj. Corrompido ú podrido. 
Es del Latino Patridus , que fignifica lo mif- 
mo. Frac. Cirug. Gloli. de llagas viejas, 
Queft.115. Finalmente fea la llaga fórdida, 
O ¡ca pútrida , prevengafe el Cirujàno de te- 
ner en caía del enfermo muchos mundifica- 
tivos, 

PUZOL. f.m. Efpecie de aréna mui menuda, 
que fe halla en el territorio de Puzól en Ita- 
lia, la qual echada en agua le endurece y, 
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petrifica, defuerte que es mui à propófito pa- 
ra cimientos, por quedar mui firmes, Lat. Pu- 
teolana arena, 
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PYGARGO. Í. m. Animál quadrúpedo efpecie 
de cabra montés. Ticne cuernos y barba co- 
mo el cabrón, y es poco menor que el ciervo. 
Es mui velóz y anda por lugáres àfperos y 
montuofos. Lat, Pygargus. Huerr. Plin.lib.8. 
cap.53.Hai tambien damas y pygargos y ftrep- 
ticerotes y otras muchas efpecies, algo feme- 
Jantes à eltas. 

Pycarco, Elpecie de águila,mayor que un gallo. 
La cabeza y cuello es de colór caftaño ceni- 
ciento, las niñas de los ojos mui negras , el 
pico corvo y mas largo que el de las otras 
águilas, Tiene el lomo y la parte fuperior de 
las alas , el vientre y piernas de colór de hier- 
ro, con algo de negro : la cola blanca, menos 
las dos plumas menores, que fon en extré- 
mo negras. Lat. Pygargus aquila. Albicilla. Fun. 
Hift. nat. lib.r.cap.2. Plinio dice, que el Py- 
gargo tiene en fu nido la piedra Ethites, 

verT. Plin. lib.10.cap.5. Es el Pygargo otra 
elpecie de águilas , llamada aísi por tener 
blanca la cola, 

ProaRco. Efpecie de halcón de colór de palo- 
ma torcáz , y algo obítúras las plumas ma- 
yóres de lasalas. Tiene el pecho blanco con 
algunas manchas pardas, los remos de las alas 
exteriores negros , con manchas cenicientas, 
Ja extremidad de la cola bianca , las piernas 
mas débiles que las de los otros halcóncs.Lat, 
Accipiter pygargus, 

PYRA. (. £. La hoguéra ó llama. Ordinariamen- 
te le entiende por la que fe encendia anti. 
E para quemar los cuerpos de los di- 

untos, y para las víctimas de los facrificios, 

Lat. Pyra. PsLLic. Argen. part.2, lib.1.cap.2, 
Arcombróto , que era el mas cercino en cl 
parenteíco de fangre , vuelto de la hoguéra 
el roftro , arrimó una hacha encendida à la 
Pyra. 

PYRAGON, ò PYRAL. Veafe Pyráufta, 

PYRAMIDAL. adj. de una term. Lo que eltá 
hecho en forma o figura de pyrámide. Lar, 
Pyramidalis. CoRN. Chron. tom.1. lib, 1. cap, 
19. Unas veces fue pyramidàl, otras quadrada, 
y otras redonda. 

PyrramivaL. Uno de los hueflos que hai en el 
muslo , que nace del lado del hueflo grande 
y el de la anca, y termína á raiz del rodadór 
mayor. Es voz de la Cirugía. Martin. Exa- 
qi nuevo de Cirugia. Lat. Pyramidale os, 
Of Si, 

PYRAMIDALMENTE. adv. de modo. En for- 
ma y figura de Pyrámide. Lat, Pyramidaliter. 
Avi. tom.1.trat.1. cap.3. Se dice de las colas 
que fe clevan en el efcúdo en forma de elcàla 
O gradas pyramidálmen!e. 

PYRAMIDE. f. f. term. de Geomet. Figura fóli. 
da terminada de diverlos triángulos , que fa- 
liendo de los extrémos de otro plano, que fir- 
ye de baíc, concurren en un punto. Tote, 

kk 2 10.1. 
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tom.1. pl.ro5. Es voz tomada del Griego Py- 
ramis , por lo qual debe elcribirle con y3 aun- 
que algunos lo hagan con i. Lar. Pyramis. 
Acosr. Hit. ind. lib.5. cap. 13. En medio 
del qual habia una piedra de hechura de py- 
rámide verde y puntiaguda, de altura de cinco 
palmos. 

Pyramines. En la Germanía fignifica las pier- 
nas. Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. 
Crura. Perne, I 

Prramine cónica. Llaman muchos al cono, 

“por la femejanza que tiene con la pyràmide, 
fuponiendo que la fuperficie cónica equivale 
ainfinitos triangulos que degeneran en ella. 
Lat.Conica pyramis. . 

PrRAMIDE ÒPTICA, Es una pyrámide compre- 
hendida de los rayos òpticos principales, que 
tiene por bate al objéto,y por cúfpide al cen- 
tro de qualquiera de los ojos. Toic.tom.ó. pl. 
106. Lat.Optica pyramis. I 

PYRAUSTA. [.f. Animalillo ú infecto , algo 
mayor que una mofca, con alas y quatro ples, 
que nace y vive en el fuego: y l1 le aparta de 
él, mucre luego. Llámale tambien Pyragón ò 
Pyrál. Es voz Griega, y vulgarmente los lla- 
man Gryllos de cocina.Lat.Pyrau/fa. Huerto 
Plin. lib,11.cap.36. Eliano las llama Pyragó- 
nes, otros Pirau/?as, y otros Pyriles (como di. 
ce nueftro autór) de Pyr, que fignifica el fue- 

o donde fe crian. 

PYROMANCIA. f.f. La adivinacion por el fue- 
go ú fu llama. Es voz Gricga.Lat.Pyromantia, 
ComEND. fobr. las 300. Gopl.129. Pyromancia 

uiere decir adivinanza de fuego , de Pyr en 
riego, que fignifica fuego. I 

PYROMANTICO, í.m. El que profeffa la adi- 
vinacion por el fuego ò lu llama, Lat, Pyro- 
manticus. Saav. Republ. pl.79. Los Pyromán- 
ticor adivinaban echando pez deshecha en el 
fuego, y notando el eftrépito de las llamas, 

PYROPHYLACIO. í.m. Caverna dilatada en 

— las entrafias de la tierra, llena de fuego, de las 
quales fon teltigos irrefragables los volcànes 

ue continuamente vomitan llamas ò humo, 
Arvicada de algun defahogo à los fobredi- 
chos incendios, Toíc, tom. 6. pl. 444. Es voz 
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Griega compuelta de Pyr , que vale fuego , y 
Pbylake cultodia ò carcel, Lat. Subterranenm 
ignis receptaculum. 

PYROPO. (f.m. Piedra preciofa , que por otro 
nombre fe llama Carbunco. Es voz Gricga. 
Lat.Pyropas.PeLiic.Argen.part.2.lib.2.cap,5. 
La renovaba un pyrópo o carbunco, engarzado 
en un anillo, que trahia en el dedo Poliarcho, 

Pyróro. Se toma tambien por el relumbrón de 
voces demafiadamente cultas. Lat. Pyropss, 
Micans verbum. Quav.Mul.s. Xac.6. 

Pues lléquefe la mañana, 
con fus perlas y fus oftros, 
a fus dos labios, que allá 
Je lo dirán de pyrópos. 

PYROTECHNIA. (Pyrotechnia)ll.f. El arte que 
trata de todo género de invenciones de fuego, 
tanto en máchinas militares quanto en otros 
artificios curiofos, para la diverfion y feltéjo, 
Es voz Griega. Lat. Pyrotecbnia. 

PYRRHICHIO. (Pyrrhichio) .m. Pie de verío 
Latino , que coníta de dos fylabas breves. 
Pronunciafe la ch como R. Es voz Griega.Lat. 
Pyrrbicbius. 

PYTHAGORICO, CA. adj. La períona que fi- 
gue la fecta , opinion o philolophia de Pythá- 

oras , ú la cola que toca o pertenece à ella, 

at. Pytbagóricus. Sanv. Republ. pl.69. Mas 
adelante cltaban los Pytbagóricos , entre los 
quales hablaban pocos y callaban muchos. 

PYXIDE. £.f, Caxa pequeña de madéra ò me- 
tál, para guardar alguna cola. Es voz Griega, 
y [e pronuncia la x como es. Lat. Pyxis, idis. 
Tosc. Comp.Math. tom.1.pl.356. Hàgale de 
alatón , ú de otra matéria firme , que no fea 
hierro, la varilla recta DE con las dos pínulas 
E,D: à quien fe ajuftard la pyxide O, con fu 
brúxula dentro. 

Pyxybs. Se llama comunmente el copón òÒ caxa 
pequeña en que le guarda el Santiísimo Sacra- 
mento , ò fe lleva a los enfermos. Lat, Pyxis. 
BAREN , Guerr. de Franc. lib.10. pl.372. En- 
contrando à un foldádo de la cornéta de Dra- 
gónes del Principe Bearne,que por robar una 
Pyxide arrojó el Sacramento , le mató con lus 
proprias manos, 





DECIMA feptima 
letra de nueltro Als 
phabéto, y decima 
tercia de las confío» 
nantes. Pronuncia= 
fe retirando un po- 
co la lengua de los 
dientes, y el lonido 
es algun tanto gutu- 
rál, Siguefele tieme 
a 8 pre una «4, que las 

mas veces (e liquida, perdiendo enteramente el 
fonido: como en Querer, y algunas veces le pro- 
nuncia , aunque luavemente; como en Qual, 
Quando, cs 

Antiguamente fué letra numerál, que fignifi» 
caba Quinientos, (egun el verlo: 

Q velut A cum D quingentos vult numerart. 

y poniendola una raya encima, à modo de til. 
de, valía quinientos mil, 


QUA 

QUADERNA, £.f. Term, nautico. El compuel» 
to del plan, con las dos eltemenàras , que le 
unen con [us cabezas. Vocab. marit, de Sev, 
Lat. Navís pavimentum. Rucor. pE INp.lib.g. 
tit.28. 1.22, cap.29. El plan y piques de popa 
á próa, han de ir llenos de cal, aréna , y cal- 
cótes de guijarro menúdo, entre guaderna y 

rna. 

QUADERNAS, Se llaman tambien las paréjas de 
quatros en el juego de Tablas, Trahe elta 
voz Covarr, en lu Theloro, Lat. Taxillorum 
quaterna. 

Quanerna. Se toma aísimiímo por la quarta 
parte de alguna cola, elpecialmente en el pan 
y el dinéro, Es voz ulada en Aragón. Lar. 

materna pars, 

QUÀDERNAL. f. m. Term. nautico. Trozo 
quadrado de madéra, con dos 0 tres roldinas 
grandes , que lirve para arbolar el navio, y 
guarnir las drizas mayores con los guindal- 
tes. Vocab. marit, de Sev. Lat, Trabs quadrar 
ta, vel quadra. 

QUADERNARIO, RIA. adj. Lo que fe come 
pone de quatro. Viene del Latino Quaterna= 
rius. F.Herr. fob,el Son.1.de Garcil. Del nú- 
mero de quatro verlos, de que le compone 
primero y (egundo guadernário. 

QUADERNILLO. i.m. Dim. El quaderno de 
pliegos de papél cofidos o enquadernados. 
Lat. Codex,icis. SANT. Ter. Cart. tom. 2.Cart, 
42. num.1. Ya citán hechos los quadernillos, 
y todas guítan de ellos, 

QUADERNILLO, Se llama tambien el conjunto 
de cinco pliegos de papél , que es la quinta 
parte de una mano. Lat. Quinque pbilurarum 
fafriculus. 7 

QUADERNILLO, Se llama afsimiímo el añalejo 

que lirve à los Eclefiaíticos para dirigir el 
rezo del año. Lat. Ordo recitandi Divinum Of- 
ficium. Roa, Princip. de Cordob. cap. 8. El 
fuerza efta opinion hallarte en Córdoba un 

fello abierto el año de mil quinientos y qua- 
renta, que le pone en el quadernillo annual 
del rezado delte Obifpado. 
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QUADERNO. (.m. El conjunto ò agregado de 
algunos pliegos de papel doblados y cofidos 
en forma de libro. Viene del Latino Quater- 
nio. Lat. Codex. Mex. Dialog. de los Medi- 
cos, £.41. El Marqués, tomando el quaderno, 
y viendole puefto à sí proprio en cabeza... 
fe confelló por vencido. VirLav. Mofch. 
Cant, 10. Oct.324 

Tá onefiros nombres inclytos fe efiriben 

De la caterva heróica en el quaderno. 
VADERNO. Llaman tambien el libro peque- 
ño, 0 conjunto de papél , en que le lieva la 
cuenta y razón , Ò en que fe elcriben algu- 
nas noticias, ordenanzas 0 inftrucciones : co- 
mo el Quaderno de Millones,de la Mefta, Xec. 
Lat. Codex exceptarius. Atcaz. Chron. De- 
cad. 1. Año 1. $.1. Como particularmente lo 
elcribe el milino Padre Fabro , en un quader- 
no, en que iba notando los tentimientos y re- 
gálos, que nueftro Señor le daba en la ora- 
ción, 

QuaDBRNO, Llaman en la Imprenta al com- 
puelto de quatro pliegos metidos uno dentro 
de otro. Lat. Quaternio, 

QUADERNO. Significa tambien el caftigo ó pe- 
na que le impone à los Colegiales,en los Co- 
legios, por deiitos leyes, en que fe priva de 
la porcion diária al que le ha cometido, Lat, 
Diaria efea privatio pro pena. 

Quanerso. Se llama en cltilo vulgár y jocofo 
la baraja de ndipes. Lat. Chartarum pictarum 
fafcicnlus. Quev. Tac. cap. 10, El Ermitaño 
dixo, entretengamonos un rato , que la ocio- 
fidad es madre de los vicios , juguemos Ave- 
marías, y dexó caer de la manga el gzaderno, 

QUADRA.(.f. La (ala ò pieza de la Cala, ha- 
bitacion ò edificio. Llimafe afsi por ler re- 
gularmente quadrada. Lat. Aula quadra, Lor. 
Arcad, f.120, En una gaadra , que la cueva 
tenia cali en medio, vio Anfrifo unos blan- 
cos mármoles, B. ARGENS. Rim.f.263. 

Aqui el ratón campefire fe reciina, 
T fin que el charo amigo fe lo evite, 
La quadra y fis adornos contamina. 

Quabra. Se llama tambien la caballeriza, prin- 
cipalmente entre los Labradores. Lat. Stabu- 
lum. 

QuaDRA, En la Nautica es el ancho por la 
quarta parte polteriór de la nave. Vocab. 
marit, de Sev. Lat. Navis amplitadinis pars 

uarta pofterior. 

QUADRADO. fm. Term. de Geometría, Fi. 
gura de quatro lados iguales, y quatro dngu- 
os rectos, Viene del Latino Quadratis. ÁNT. 
Acusr. Dial, de Medall. pl.69. Del quadrádo 
no fé mas fino que tengo ai cierto que cra 
feñál del congiàrio que ie habia de dar. 

Quabrapo. En la Arithimética es el número 
que relulta de otro, muitipiicado por sí mit- 
mo: como el nueve,que le produce de la mul- 
tiplicacion del tres por si miímo. Lat. Nu- 
merus quadrus. Lor. Árcad. f.259. 

Aqui fe vé con quanta diferencia 
Diflan el numerante y numerado, 
Del punto, la razón y la advertencia, 
Figura, linea, cúbico y quadrádo. 
Qua- 
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Quabrano. En la Altronomía es la poficion ú 
" “afpeéto de un Aftro diftante de otro, por la 

seg parte del circulo, ú de noventa gra- 

os, Expreflanic con elte charadter (O. Lat. 

Afpeétus quadratus. Lor.Dorot.f.148. No vés 

que tengo mi horólcopo en quadrádo y cn 
opoficion de Venus? Tejab. Leon Prodig. 

Srl Apolog.4. Señalaban los afpectos del 

ol y Luna, con las eltrellas de primera, fe- 
gunda y tercera magnitúd , trinos , quadrados 
y fextiles. i 

Quabranpo. Se llama en la Imprenta una pieza 
de metil , del tamaño y grucílo de las letras, 
que fe pone entre ellas,para formar los efpá- 
cios, intervilos-ó blancos, Ò para afirmar O 
foftener las letras. Lat. Typograpbica quadra, 
e. Ficuer. Plaz. Difc, 111. Llamando elpa- 
cio al que divide una palabra de otra, y qua- 
drádo al que parte los miímos renglónes. 

a po. Se llama tambien el adorno ú la- 

" bór que fe pone en las medias, y fube delde 
el tobillo halta la pantorrilla,que algunas ve- 
ces fuele fer bordado. Lat. Comas, h 

Quabzabo. Se llama afsimifmo una pieza que 

" fe echa en las camilas , debaxo de Ja manga, 
que le firve como de fuerza y defenía , por 
fer alli donde trabaja mas. Lat. Subucularum 
quadra fafcia. 0 

Quaorano-cuño. Veafe Plano-fólido. — 

QUADRADO DE LAS REFRACCIONES, Termino 

" de Gnomònica. Cierto inftrumento que fir- 
ve para delinear los reloxes refradtos , y 
contiene el valor Ò grados de los ángulos de 
la retraccion , correípondientes à los ángulos 
de la incidencia. Toíc, tom. 9. pl.237. Lar, 
Quadratum artificiale ad refractiones. 

QuADRADO GEOMBTRICO. Inítrumento para 

* medir alturas, ú diftancias. Hicefe regular- 
mente un quadrádo de alatón O madéra , y 
en uno de fus ángulos fe pone una alidáda, o 
regla movible con dos Pinulas: y la regla, y 
dos de los lados del quadrido , que forman 
el ángulo opuelto, fe dividen en cierto nú- 
mero de partes iguales, legun el arbitrio de 
cada uno : y en uno de los otros lados le po- 
nen otras dos Pinulas. Tofc. tom. 1. pl. 358. 
Lat. Quadratum geometricum. 

QuaDRADO macico. Difpoficion arithmética 
de ciertos números, colocados en quadro, de 
tal modo, que por qualquiera fila falga una 
miíma fuma. Lat. Quadratus magicas. 

SAI Veafe Plano-plano. 

QUADRAGENARIO, RIA. adj. Cofa de qua. 

renta años. Es voz Latina Quadragenarius, a, 
um. SoroRz. Polit. lib.2. cap.22. No fe pue- 
de dar ni alegar preícripción immemoriàl, 
ni aun tampoco quadragenária. 

QUADRAGESIMAL. adj.de una term. Lo que 

* pertenece á la Quarefina. Es voz Latina Qua- 
dragefimalis. GoNG. Sonet. burl. que empie- 
za: De la merced feñores defpedido, 

La fuerza obedeciendo del deftino, 
El quadragelimál voto en tus manos 
Defengañado haré, correciór fanto, 

Voto quadragefimál. El que tienen los Religio- 

fos de la Sagrada Religion de Minimos de S. 
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Franciíco de Paula, de obfervar todo el año 
la miíma abítirencia que en Quareíma. Lat, 
Votum quadrag:fimale cibi, 

QUADRAGESIMO, MA. adj. Lo que cumple 
el número de quarenta, Es del Latino Qua- 
dragefimus. Mex. Hitt. Imper. Vid. de Cayo 
Caligula, cap.1. De todos llevaban la guadra- 
géfima parte de la fuma que fe facalle, Te- 
Jap. Leon Prodig. part. 1. Apolog. 31. No 

faré en filencio un notable capítulo de 
linio, que es el guadragéfimo del libro fep- 
timo de fu hiftoria natural, 

QUADRANGULAR. adj.de una term, Lo que 
tiene Ò forma quatro ángulos. Viene del La- 
tino e pablo orr.Philof.lib.7.cap.1. 
Son eltas quatro la forma del Templo que 
hizo Salomón: en el qual por fer de figura 
quadrangulár, entiende Dionyfio las quatro 
virtudes, SoL:1s, Hift. de Nuev.Efp. lib.3.cap. 
10. Eltaba en medio un eltanque de agua 
dulce, de forma quadrangulár. 

QUADRANGULO. í.m. Term. de Geometría. 
Figura, que fe compone de quatro ángulos. 
Lar. Quadrangulus. Lor. Arcad. f. 133. Eftas 
y otras colas decia Dardanio , en tanto que 
fobre la movida aréna de la cueva feñalaba 
en un quadrángulo las doce Calas del Cielo, 
Navarrer. Conferv.Difc,37. Llamando car- 
ro áunas eftrellas Septentrionales , que fon 
la Olla mayór y menór, difpueítas en qua- 
drángulo, ed 

QUADRANTAL. adj. de una term. que en la 
Trigometría efphérica le aplica y dá nombre 
al triángulo, que tiene á lo menos un lado 
que fea quadrante de un circulo. Tofc. tom, 
3. pl.73. Lat. Quadrantalis triangulus, 

QUADRANTAL. Es tambien una medida de los 
liquidos, que ufaban los Romànos , de figura 
cúbica, de cabida de quarenta y ocho fextà: 
rios. Es lo mifino que la àmphora de los 
Griegos, Lat. Quadrantal, alis. 

QUADRANTE. f.m. La quarta parte del cír- 
culo. Tómale ordinariamente por el inftru- 
mento mathemático en que eftá delineada y, 

taduada eta quarta parte. Lat.Quadrans,tit. 

Ej40, Leon Prodig. part.1. Apolog.50. Te- 
nia varios intrumentos mathemáticos: qua. 
drantes, altrolàbios, mapas y elphéras. 

QuaDRANTE. En la Gnomónrca es la delinca- 
cion en un plano, de un relox folár, formado 
de lineas correípondientes á los circulos ho- 
rarios, Ò à cada quince grados del Equatór. 

. Toma fu denominacion de la del plano en 
que eltà formado , llamandofe horizontál, 
vertical ò inclinado: y tambien de la parte de 
la elphéra, hàcia la qual mira dicho plano: 
como Meridionál, Septentrional , Occidentál 
y Oriental. Lat. Quadrans. 

QUADRANTE. Se llama tambien la tabla que fe 
pone en las Parróchias , para feñalar el or- 
den de las Miflàs que fe han de decir aquel 
dia. Lat. Tabella Parocbialis in qua Mifarum 
ordo adfcribitur, 

QuabranTeE. Se llama er: lo Foreníc la quarta 
parte del As , ú del todo de la herencia. Lat. 
Quadrans, . 
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QuaDRANTE. Significa tambien una monéda 
pequeña, la menor en fus diviliones. Lat.Qua- 
drans. 

Haíta el último guadrante. Phrafe que explica la 
exacción y rigór con que fe obliga á alguno à 
que pague lo que debe , fin perdonarle nada, 
Lat. U/que ad altimum quadrans. ViLLALOB. 
Problem. £ 9. Dar eftrecha cuenta baña el pol- 
trero y último quadrante, 

UADRAR. v.a. Formar en quadro alguna co- 
la. Sale del nombre Quadro. Lat, Quadrare, 
Hores. Mar. £.268. 0 patio de Palacio! por 
mas que te quadren colúnas,formado en rueda, 

Quaborar. Vale tambien conformarte ò ajultar- 
te una cola con otra. Lar.Congruere. Coherere. 
Corr. Argen. lib.5. f.262. Parecióle que la 
quadraba el nombre que los antiguos la die- 
ron de fuela de zapato, M. AGRED, tom. 3. 

- num.250. Y todo le pareció quadraba mucho 
con lus deleos, 

Quabrar. Significa afsimifmo agradar ú conve. 

e Nit Una cola con elintento ú deíeo, Lat. Pla= 
cére. Quev.Tac.cap.6. Quadróle al Corregidór 
la traza , con la codicia de la prifsión, GONGe 

- Letr. burl.11. 

Que olvide à la hija el padre, 
de buftalle quien le quadre, 

6 bien puede fer. 

Quannan.En la Geometría es reducir qualquier 
figúra à un quadrado, Ò al valór fuyo. Lar. 

f: Quadrare. á 

Quabrar. Enla Arithmética, vale multiplicar 

- Un número por sí milino, Lat. Nimerum qua 

- drare, In fe ipfum ducere. 

Quabrar. Entre los Carpinteros, vale trabajat 

. O formar los madéros en quadro. Lat, Ligna 

madrare , vel in quadrum dolare, 
QUADRANTE. part. act. del verbo do meta 

' Lo que quadra.Lat.Quadrans. Jaurso.Pharlal, 
lib.8.04t.75. 

- lucbadór, fi a la quadrante valla 

- El pie reduxo, y el conirario efpéra, — 

Que aborreciendo al que en fus brazos balla, 
Ni antiguo enojo, ni amiftad pondéra. 

QUADRADO , DA. part. palj. del verbo Qua- 

" drar en fus acepciones. Lat. Quadratus, a, un. 

- Menb. Guerr, de Gran. lib, 2. num. 25. 
principio de la Ciudad la plaza Nueva fobre 

- Una puente , y quali al fin la de Bibarrambla, 

- grande , guadrada, que toma nombre de la 

- puerta. Gonc.Soled.1. 
Limpio fayál, en vez de blanco lino, 

Ñ cubrió el quadrádo pino. 

QUADRADO, FE arena algunas veces perfeíto, 
cabil y fin defeíto ni imperfección. Lat. Ro. 
tundus. Undique , vel ex omni parte perfecius, 
Rinab. Fl, Sanét. Vid, de S. Jofeph. Era va. 

+ rón juíto, perfecto y lanto , cabal, y por todas 
partes guadrádo. 

Quaorava. En la Germanía fignifica la bolía, 

; Juan Hidalgo en lu Vocabulario. Lats Mar/ue 
pium. Crumena. . 

De quadrado. Poftúra ò planta de la cígrima, 

o que fe reduce à eltar de frente al contrario, 
con los piesiguales àlos dos lados. Lat. Qua- 

- drata pofitio in ludo gladiatorio. 
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Dexat ò poner de quadrádo. Phrafe que fignifi- 
ca de(cubrir á alguno puntualmente fu inten- 
ción, herirle claramente, y por donde mas lo 
fiente. Lat, Aliquem verbis circumvenire. Ad 
angulos contrabere, M. Leox, Obr. poct. pl:6. 

Quifo cantar bemolado 

un Maefiro de Sevilla, 

sogió el compás la mulilla, 

l le puío de quadrado, 
QUADRÀTRIZ. Veate Linea, 
QUADRATURA. (.f. La reducción geométri- 

ca de qualquier figúra á un quadrado , que 
contenga jultamente la mifma área ó fuperfi- 
cie. Es voz puramente Latina+Saav.Republ, 
pl.94. Procurando facar fobre una pizarra ne- 
gra la quadratúra del circulo. 

QUADRATURA, En la Aftronomia fe llama el afe 
pecto quadrado de la Luna con el Sol, Quan- 
do es el que le figue à la conjuncion, fe llama 
quadratúra primera, ó quarto creciente , sel 

- que fe figue à la opoficion quadrarúra fe: .n- 
2, Ò quarto menguante, Lat. Quadratura. 

QUADRETE. í. m. Dimin. El quadro peque- 
ño, Lat.Quadriculas. SA Av, Republ. pl.40. Cu- 
ya fertilidad y elegancia forman ua hermolo 
jardín, con varios quadrétes de flores. 

QUADRICULA, (. ti term. de Pintúra. El piti- 
pié, que le hace de alguna pintúra para co» 
piarla , dividiendola en quadràdos iguales, 
ajuftados al originál. Lat. Craticola, Keticolas 
PaLom. Muí. Pict.lib,5.cap.8. $.1. Hecho el- 
to, y notadas las guadriculas con (us números, 
fe irá dibuxando con el clarión , oblervando 
en qué guadricu!a cae cada cola, 


“QUADRICULAR. v. a. Ajuftar alguna pintúra 


con el original, por medio de la quadricula. 
Lat, Craticola conformare P a10m.Muf.Pit.liba 
5.cap.8. $.1. Y luego quadricular lo que eftà 
proporcionado , guardando la igualdad del 

- número en las quadriculas, ' 

QUADRICULADO, DA. part. pafl. del verbo 
Quadricular, La pintúra 0 copia ajuítada con 
el originál , por medio de la quadricula, Lar, 
Craticole conformis. Panom. Mut. Piét. lib, 5, 
cap.8.5.1. Y quedará la pintúra perfectamen. 
te quadriculada, 

QUADRIENNAL. (Quadriennál) adj. de una 
term. Lo que tiene quatro años.Lat.Quadrien 
nalis. Quadriennis,e. 

QUADRIENNIO, (Quadriénnio) Í. m. El tiem- 
po y elpacio de quatro años. Es voz Latina 
Quadriennium,ij. 

QUADRIGA, (.£, El tiro de quatro caballos, 
Es voz puramente Latina. Quev. Carr.al Rey 
de Francia, Comparando los Evangeliítas 4 
la quadriga y tiro de los caballos de Di0S....,. 
Matheo , Marcos , Lucas y Juan fon quadriga 
del Señor. 

QUADRIL. fm. El hueffò que (ale de la cía,de 
entre las dos últimas coltillas, y firve à formar 
elanca. Lat.Coxe os princeps. FR.L.DE GRAN, 
Symb, part.1.cap.14.8.3. Teniendo los hom- 
bres y todos los brutos dos juntúras princi. 
pales en.las piernas, una en las rodillas, y 
otra en el ril del muslo. Pic.JusT. f.199, 

- Tan molida y quebrantada de piernas y 
qU ge 
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quadril y cadéras,que le fue forzolo,;..irfe dee 
recha à la cama, 

QUADRILATERO, RA. adj. term. de Gcome- 

— tría. Lo que tiene quatro lados. Lat. Quadri- 
laterus, a, um. Dura. Gatom.Syiv.3. 

Difiaba de los polos igualmente 
Lamáfcara del Sol y Cynofúra, 
Primera ri aba 

QUADRILITERAL. adj. de una term. que le 
aplica à la voz ò palabra que confta de quatro 
letras. Tiene poco ulo. Lat. Quadriliteralis. 
Escuer. Plaz. Difc, 15. La qual fymbolica- 
mente contiene y reprelenta el nombre de 
Dios inefible , quadriliterál , revelado en los 
fagrados libros de Moifén, 

QUÁDRILLA. í.f, La junta de muchas períó- 
Das , para algun intento ú fin determinado. 
Dixofe afsi , porque à lo menos ha de fer de 
quatro, Lat. Sodalium grex, vel turma.CHRON+ 
DEL R. D. Juan eL Il. Año 8. cap.61. Hizo 
tres quadrillas de peónes , que podia haber en 
cada una de ellas haíta quarenta mil pcónes, 
Men. Guerr. de Gran, lib. 1. num.5. Dió- 
feles facultad , para tomar á fueldo cierto 
número de gente, repartida pocos á pocos , à 
que ufurpando el nombre llamaban quadri- 
las. 

Quanpaistas. Se llaman tambien las compañias 
diftinguidas con colóres y divifas , que com- 
ponen el todo de los que executan ficitas 
públicas: como cañas , tornéos, Èic. Lat.Qua- 
ternorum turma. Zuñic. Aunal. Año 1617, 
num.3. Comenzó el juego la quadrilla de D. 
Melchór , fobre la qual falió la del Marqués, 
y profiguieron las demás. PANTAL. ROm.164 

Iban defpues en quadrillas 
mil Titulos y Señores, 

d quien origen excelfo 

dió tanto afeendiente noble. 

QuabriLtas. Se llaman tambien las quatro pars 
tes de que le compone el Concéjo de la Mef- 
ta, que fon las de Cuenca, Soria , Segòbia 
y Leon, Lat.Sodalitium pro pafeuis. Recor.lib. 
3. tit, 14. 1.2. cap. 1. Y en el intetin que fe 
diípone el itineràrio y guia univerlal de las 
Audiencias , no han de poder feñalar las di. 

- chas quadrillas y hermanos dellas , mas de 
quatro Audiencias, 

QuaDRILLAS. Se llaman afsimifmo las que for- 

" man la Hermandad,para períeguir los malhe- 
chóres en los caminos. Lat.Sodalitium pro fu- 
ribus perfequendis. I 

Alcalde de quadrilla. Lo miímo que Alcalde de 
la Melta. + 

QUADRILLERO. f. m. El cabo de una qua- 

* drilla, de cuyo nombre fe forma. Lat. Quater- 
norum duétor , dux. CHRON, DEL R. D. Juas 
st 11, Afio 7. cap. 56. Poniendo à cada diez 
hombres un guadrilléro , y à cada ciento diez 
quadrilléros , y uno mayót pot quien los cien- 
to fe gobiernen. Gon. Rom. var.33. 

Hace Muza fus buñutlos, 

dice el otro aparta, aparta, 

que entra el valerofo Muza, 
quadrillèro de unas cañas. | 

QUADRILLRRO. Se llama aísimiímo el indivídug 
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de las quadrillas , que nombran las Her- 
mandades , para per eguir ladrónes y mal- 
hechóres. Lat, Quaternorum fingulus. Recor. 
lib,8, tit.13. 1.5. Otrofi mandamos , que to- 
dos los guadrilléros y Otras perfónas de cada 
Pueblo, fean tenúdos de obedecer y cumplir 
los mandamientos de el Alcalde ò Alcaldes 
de la Hermandid. Cerv. Quix. tom. I. Cap. 
45. Los demás quadrilliros , que vieron tra- 
tar mal à lu compañero , alzaron la voz pi- 
diendo favór à la fanta Hermandád. 

QUADRILLO. f. m. Dimin. El quadro peque- 
ño. Lat. Quadriculus, 

AA Arma arrojadíza , de que ufaron 
os Moros contra los fitiadores de Sevilla, que 
era una efpecie de faéta de madéra tolta- 
da, y quadrada. Lat. Mifsile telum quadrum, 
Chaos. DE S. Fern. cap.1. Adonde falta oy 
dia fe fallan hierros de lanzas , + quadrillos de 
laétas, frenos de caballos, è otras infignias de 
la gran batalla que ali hoyo. 0 

QUADRILONGO , GA. adj. que fe aplica à lo 
que eltà hecho con la figúra del quadrilongo. 
Lat, Quadrilongus,ayum. 

ne Tree En la Geometría es un paras 
elogramo, que coníta de ángulos rectos y, 
lados defiguales. Lat. Quadrilongum. 

QUADRIMESTRE. í.m. El tiempo y efpacio 
de quatro mefes, Viene del Latino Quadris 
mefiris, 

QUADRINIETO. f. m. Lo mifmo que quarta) 
nieto, Es voz antiquada, Fukr. Juza. lib.4» 
tit.1. 1.7. Eno féptimo grado de fulo yieng 
el fexavolo è la fexavola de parte del padre, 
€ de parte de la madre: ¿de yulo el lexnieto 
è la fexnieta: de travielo el quadriniéto è la 
o 

QUADRIPLE. adj. de una term. Lo que és : 
compucíto de quatro. Es tomado del Latina 
Quadruplex. 

QUADRISYLABO, BA. adj. La dicción ò pas 
labra compuelta de quatro fylabas. Lat. Quar 
drifyllabus. F.Herr. fobr.el Son.3. de Garcil, 
Terencio hizo trifylabo veró, y quadrifylaba 
virginem, 

QUADRIVIO. f. m. El lugàr, fitio Ò:paríge 
donde concurren quantro fendas Ò caminosy 
Viene del Latino Quadrivium. Comeno. Íob, 
las 300. copl.116, Quadrivio fignifica en Las 
tin lugar dó concurren quatro calles d camí 
nos, que en un Lugár folemos llamar crucéro 
O encrucijida. 

Quabrivio, Metaphoricamente , fe toma por 
qualquier cola que fe puede intentar , por 
quatro medios o caminos: y aísi fe llama 
Quadrívio á las quatro principales ciencias 
Mathemiticas. Lat, Quadrivism ij. BROCENS, 
fob. lacopl.116, de Juan de Mena, Quadrívio 
fe llaman las quatro artes Mathemàticas , AC 
trología, Mufica, Geometría, Arithmética. 

QUADRIVISTA, f. m. El que intenta alguna 
cola por quatro medios ó caminos. Lat, Due. 
drivij in fientij fediator, MEN.Copl.116, 

Aftrólogos grandes , aqui los Pottas, 

Aqui quadriviltas , aqui /abidóres, 
Comeno. lobre cfta copla. Entonces de qua- 
dria 
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drívio fe deriva quadrivifas,que quiere decir 
los enfeñados en eftas quatro friencias, 

QUADRO. fm. Figura de quatro lados igua- 
les , y quatro ángulos rectos rigurofamente, 
y lo mitmo que Quadrido 3 pero fe extiende 
à fignificar qualquier figura de a lados, 

- y ángulos rectos, de los quales dos lean cor- 
refpondientemente iguales à los otros dos. 
Lat. Quadrum, i. Tejao. Leon Prodig.part.1. 
Apolog.19. El un quadro delta plaza, 0 mi- 
lagro del inuridO..... ocupaba un ¡luítre Pala- 
cio que dominaba los demás. 

Quabro. Se llama tambien qualquier lienzo, 
limina ò cola femejante de pintúra , porque 
regularmente (e forma en quadro, Lar. Tabu- 
la piéta. Sicuenz. Hilt. part.3. lib.4. difc.17. 
De Gerónymo Muciano hai un guadro de la 
refurreccion de la hija del Archifynagógo. 
B. Arcens. Rim. £.237. 

El quadro queno fuere caffo y bueno, 
En ningun cafo por tus pusrtas entre, 
Porque parece pgs y es venéno. 

Quapro. Se llama en los jardínes aquella par- 
te de tierra labrada en quadro , y adornada 
.con varias labóres de flores y hierbas. Lar. 
Quadrum,i. Areols. Lor. Arcad, f.2 18, Parecía 
lo que ocupaban los Paítores un compuef- 
to jardín, con quadros de diveríos colóres, 

- Gonc. Rom. var.20, 

A fecundar los frutáles, 
y à dar libréa à los quadros, 
de las huertas del Xarife, 
del jardin de fu Palacio. 

Quabro. Significa tambien el marco folo , fea 
de pintúra, ventána ú otra qualquier cota. 
Lat, Ante , arum. Lor. Dorot. f.204. Y por- 
que creas que elto es verdàd, mira el quadro 
alto de tu ventána. 

Quabro. Se toma algunas veces por lo mif. 

mo que quadrádo en la Aftrologia.Hoarens, 
Mar, £.254. Previniendo por los Altrólogos 
el quadro de Marte ò de Saturno, para hablar 
en la falta de falúd o de agua, 

Quabro. En la Imprenta es una tabla de ma- 

— déra, O plancha de bronce , del tamaño y fi- 

ura de medio pliego de papél ,la qual pen- 

iente del hufillo de la prenia, baxa al tiem- 
po que elte [e mueve, y firve para apretar el 
pliego que fe imprime, á fin de que reciba la 
tinta que cítà en la fuperficie del molde, Lar, 
Lamina quadrata typograpbica, 


Quabro. En la Germania A el puñal, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Pzgio, 
onis. 


Quabros. Se llaman tambien en la Germanía 
los dados. Juan Hidalgo en lu Vocabulario, 
Lat. Taxilli, orum. 

En quadro. Modo adverb. que fignifica en for. 
ma ú modo quadrado. Lat. Ad quadrati for- 
mam. Jacint. Pou. pl.4. En quadro le dilata 
fu bien nunca ponderado pensíl. Gonc.Rom. 
burl.13. 

T aquella ori en quadro, 
donde de latón fe ofrece 
la madre del virotéro, 

+ y aquel Dios que calza arntfes. 

Tom, Va 
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Tocar el quadro. Phrafe que en eftilo vulgár 
fignifica caltigar alguno , ú darle de palos, 
Lar. Fufigare. Fuftibes mulétare. 

QUADRO, DRA. adj. Lo milino que Quadrá- 
do. Viene del Latino Quadras. JauREG. Phar- 
fal. lib.ro. OG.15. 

Trazando en lo capáz forma de efquadras 
Paralélas, triángulas y quadras. 

QUADRUPEDAL. adj. de una term. Cofa de 
quatro pies,ó pertencciente à ellos. Lat.Qua- 
drupedalis. GoNG. Rom. burl. 3. 

Las buellas quadrupedales 
del coronado abernuncio. 

QUADRUPEDANTE, adj. de una term. El 
bruto que anda en quatro pies. Es voz ufada 
regularmente en la Poesia. Lat.Quadrupedans, * 
Tr jan. Leon Prodig. part. 1. Apolog.53. Su- 
perbifsima, bien que terreltre caterva de la 
Pd ed progénic. GaLLeG. Gigant, 

b.4. 04.13. 
T en un quadrupedante crocodilo 
Un efquadrón de rios conducía. 

QUADRUPEDE. adj. de una term. Lo mifmo 
que Quadrúpedo. Viene del Latino Quadra- 
he Fun. Hift. nat. lib.2.cap.1. El León es el 

ey de los animales guadriúpedes , y el feñor 
de ellos. VitLav. Moích. Cant.8, 08,72, 

Llegaron al infante à las ba 5 

De la madre común naturaleza, 

De todos los quadrúpedes las quejas, 

En llanto envueltas y mortal trifiéza. 

QUADRUPEDO, DA. adj. que fe aplica al ani- 
mál de quatro pies. Lat. Quadrupes, edis. 

Quabrurenos. Llaman los Altrólogos à los fig- 
nos Aries, Tauro, Leon, Sagitario y Capri 
córnio, Tofc. tom.g.pl.400. Lat. Quadrupedi. 

QUADRUPLICACION.f.£. Multiplicación por 

_ quatro. Lat. Quadruplicatio. 

QUADRUPLICAR. v.a. Multiplicar por qua- 
tro. Lat. Quadruplicare. Quadruplare. 

QUADRUPLICADO, DA. part.paff. del verbo 
Quadruplicar, Lo afsi multiplicado por qua- 
tro. Lat. Quadruplatus. Navarner. Confery. 
Difc.20. La mitid,que en las cafas les queda, 
tiene quadruplicada eltimacion de lo que fin 
Corte tuvieron. 

QUADRUPLO, PLA. adj. Lo que es quatro 
veces mayór que el fimple, Lat. Quadruplas. 

QUAL. adj. relativo que declara la qualidad 
de alguna cofa.Lat.Qualis. PoNc.Quar.tom.2, 
Serm.16, $.2. No fe conoce qual es bueno, ò 
qual es malo, gual defte colór, qual del otro, 

Quar. Se uía tambien preguntando, para dif 
tinguir entre muchos, Lat.Qualis.CaLo,Com, 
La banda y la fior. Jorn.r. 

T dime yá por tu vida, 

qual fa anda me dió? 

qual la forí Pues qué fe yo, 

que efo era mucho faber. 

Quar. Se ula alsimifino como disyuncion, y 
equivale à uno. Lat. Alter, Ó' alter, Quev. 
Tac. cap.2. Qual decía por difculpar la envi- 
dia. Gono. Son. amor.15. 

Sembraban fu contento ¿fu cuidado, 
Qual con voz dulce,qual con voz doliente. 
QuaL. Ulado como adverbio, vale lo miíimo 
Lli que 


2 
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¿QUA 
e Como, Ò AÑñi'comó. Lat. :Velut. Sicut. 
D Ares Rio fr, 1103 mbr ad 
del ¿Mas (porno mover porfíás): 
en onefiras manoslas dexos'' 
qual la culebra el pellejo; —, 

' pars renovar fus dias. cis Es 
Quar. Se ula tambien como initerjection para 
-ponderaralguna cofa; y vale lo mifmo' que 

Qué tal, Lat. Qud/is ergo. Lor. Dorot: f.132. 
Qual es la hermana compañera! 2 


Quar. Significa tambien lo mifmo que Qual- 
quiera. Lar. Quilibet. MeNp. Guetr. de Gran, 
lib.2. num.23. Dexando en lu lugír a D.An- 
tonio de Luna, 9 4D. Juan de Mendoza, qual 
de ellos le parecicile, A 

Quar. Se toma algunas veces por lo mifmo que 
el Que relativo: y ali fe dice,Pédro que tal- 
tó à lu palabra,ú Pedro el qual. Lat.Qui,Que, 
Quod. Lor. Dorot, f.130. Le he oido hablar 


y ytantar en mi calle, y aun acuchillar unos 


- + hombres, de los guales el uno eltá herido. 


Quar. Vale tambicn Del miímo modo,ò teme- 


janté : y afsi fe dice , Qual es Pedro tal es 
: Juan. Lat. Qualis. Ed 
Quai. Ò quaL, Ò TAL Ò quan. Exprefsion con 


+: que fe fignifica Mui pocos, Ò raro de algun 


número: Lat. Raras. Unus vel alter. 

QUALIDAD. Veafe Calidid. 

QUALQUE. Lo mifmo que Alguno. Es voz 
antigua; que ya (olò fe ula en eftilo familiár, 
Lat. Aliquis. PANT. Vexam.1. Señalabaníele, 
amen defto , por los carrillos unos pefpuntes 

de qualque reciente bigotéra. h 

QU: QUIER. adj. de una term. Contraccion 

de qualquiera, que le ula fiempre antepuel- 
to al (ubitantivo, con quien € junta. Lat, 
'Quivis. Quilibet. ANT. Acust. Dial, de Med. 

—pl.3. Seuía propriamente en qualquier mo- 
neda vieja. I - 

QUALQUIERA. adj. Lo miímo que Alguno 
indeterminadamente.. Lat. Quivis. Quitibet, 
Barsab. Coron. Piat.4. Qualquiéra (ylaba de 
Voacé es una arroba, qualquiéra accento me- 
dia, qualquiéra afpiracion uos azumbres. 

QUAN. adv. que le ula para ponderar O exa- 
gerar alguna cofa antepuelto à algun adjeti- 
vo, al qual le añade valor en la figuificacion. 
Lat. Quim. GoNG. Decim, amor.2. 

Ved quan milagrofa, y quanta 

es fu fuerza, pues la efpéra, 

con voiuntad una fiera, — * 

y con refpéto una planta. — I 

Quan. Sc ula tambien como correlativo de 

Tan, y vale lo mifmo que Quanto , ú Como: 
y aísi fe dice, Tan hermola, quan ingrata. 
Lat. Quám. i ha 

QUANDO. adv. que determina y feñala el 

"tiempo. Es voz Latina, PoNc. Quar. tom, 2, 
Serm.15. $. 4. Convida à toda la Iglefia, à 
que ofrezca à Dios facrificios y alabanzas., y 
que celebren fu gloria, principalmente quan- 
do defpierta Dios fieras tempeltádes, quando 
elpanta con truenos y deslumbra con relám- 
pagos..... quando llueve, quando grantza,quan- 
do truena, y quando brama, quando nos echa 
por el fuelo , quando nos atropella y quando 
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con trabájos nos quebranta. Caro. Com. 
"Duelos de amor y lealtad, Jorn.2, 
ee + Efa mifina noche fea, 
y la bora quando en filo 
de fumitad,la divida 
la Luna en dos eguisibrios, 

VANDO. Se ula tambies preguntando, y vale 
jo miímo que En qué tiempo? Lat. Quando. 

“Lor. Dorot, £.67. Y qua.ido Ícià, feñora mia! 
Gerarda os lo dirá, que ahora no puedo. 

Quanno. Ulado como lubltantivo,fe toma por 

' elpacio de tiempo determinado. Lat.Tempus, 
Hora. Menb. Guerr. de Gran, lib.1. num. 5. 

' Tratófe del quando y como fe debian delcu- 
brir unos à otros. Escos. Preg. part.1. Preg. 
245. . 

Sabemos que prefto nos ban de acabar: 
Pero no y rt el como mi el quando, 
Quanpo. En la Rhetórica es la circunftancia 
que fe debe ponderar en una Oración rhetó- 
Tica, del tiempo en que fe hace una cola, 
Lat, Quando. 

Quanbo. Significa tambien lo mifmo que En 
calo que : como Quando uno no puede falir 
con fu intento, no porfic.  Lat. Cum. 

QuaNDo. Se toma muchas veces como modo 

— adverfativo, y vale lo mifmo que Aunque: y 
aísi fe dice, Quando no huviera mas razón, 

me baltàra el que Fuláno lo dixera. Algunas 
veces le dice , Quando quiera. Lat, Uf enim. 
Ef 
Quanno. Se uía tambien para diftribuir los 
. miembros de una oración, y equivale à Algu- 
nas veces: y aísi le dice , Siempre anda ri- 
ñendo, quando con los criados, quando con 
los hijos. Lat. Alias. Nunc. Modo. 

Quanpo mas, 0 Quanpo mucho. Modos ad- 
verbiales, que fignifican lo mifmo que A lo 
fumo. Lat. Ad fummim. 


'Quanoo menos. Modo adverb. que firve pa- 


ra ponderar 0 exagerar alguna cola. Lat. Ad 
minis. 

De guando acá? Exprefsion de extrañeza con 

| SA fe fignifica que alguna cofa lucede fuera 
e lo regulir y acoftumbrado. Lat, Quo tem- 
te vei quare. GONG. Sonet. que empieza 
alsi; 
Tonante Monfeñor, de quando acá 
Ful:minas JoventioS ccoo 

De quando en quando. Phrale adverb. que vale 
lo mitmo que Algunas veces , ú De tiem 
en tiempo. Lat. Interdim, Lor, Arcad. f.51, 
Bañando un lienzo de ligrymas , con que de 
quando en quando, para detencllas , cubría las 
dos hermotas cítrellas. Cerv. Quix. tom. 1, 
Cap.5. Y de quando en quando daba unos fuf- 
píros, que los ponia en el Ciclo, 

Hatta guando. Modo adverb, con que fe expli- 
ca el deléo de que alguno que fe aufenta 
vuelva prelto, y te le pregunta, como para 
faber el término. Ufafe tambien por moda 
de exclamación, para explicar la pena de no 
laber la duracion de los trabájos o fatigas, 
Lat. U/queg:0. 

QUANTIA. (. f. Lo miímo que Cantidád. Es 

voz muiulada en lo forente. Parr.6, tit.11. 

Lr. 
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l.r. E efte abaxamiento fe debe facer de 
cada manda, fegun fuere la quantia de ellas. 
des pido Se toma tambien por la calidid de 
a períona, con que fe diftingue del común. 
Lat. Qualitas. Gens, eris, Cerv. Períil. lib.z. 
cap.8. Pero nofotras , las que tenemos nom- 
bre de Magas y Encantadóras , fomos gente 
de mayór guantía. 

QUANTIDAD. f.f. Lo mifmo que cantidid, 
Ufafe mucho de elta voz hablando facultati- 
vamente, efpecialmente entre los Mathemá- 
ticos, Lar. Quantitar, Marm, Delcripc. lib.r. 
cap-38. En que habia gran quantidád de mar- 
til, y muchos fardos de pelléjos. SALAZ. DB 
Men. Card.Mend.lib.2.cap.29. Galtó gran- 
des quantidádes en tacar preflos de las càrce- 
les , que eftaban por déudas. 

QUANTIOSO , SA. adj. Lo que es grande en 
cantidád ò número, Lat. Numerofus. Magnus. 
Navarrer. Conterv, Dilc.11. Y habiendo 
de fer los vínculos tan guantiófos , no ferian 
tantos los que para fundallos defamparallen 
la labranza. GiL GoNz. Grand, de Madrid, 
lib,4. cap.1. Que tu Mageltid fc tirviefle de 
mandar reveer las mercedes mas confidera- 
bles y quantiófas , que habia hecho delde el 
primero dia de fu reinado. 

QuaNTIosos. Veate Caballero. 

QUANTITATIVO, VA. adj. Lo que es capáz 
de cantidid , ò la tiene. Es voz Latina Quan- 
titatiuus. Hoxrens. Mar.f£.198. Y fiendo cfto 

. afi, vemos à Antonio à un miímo tiempo en 
el choro y en el camino, al aleluya y al púl- 

ito, en Padua y en Lisbóa, él mifmo vili- 
le,y quantitativo.RevoLL.Sely.Milit.Diltinc, 
28. num.I. 
Los Principes no pueden defraudalla, 
Enla ley ni en el pefo, 
De fu jufto valor quantitativo, | 

QUANTO, TA. adj. term. Philofóphico. La 

que tiene cantidad ò pertenece à ella, Sale del 
. Latino Quantus, a, um, , I 

Quanro. Numerál que fignifica cantidad in- 
determinada, correlativo de tanto. Lat. Quan- 
tus. Quot, 

Quanro, Se ufa tambien fignificando calidid 
indeterminada: y alsi fe dice, Quanto uno 
es mas pobre fe le debe focorrer mus, Lat. Uf, 
Quo. 

Quanro. Vale tambien grande y excefsívo en 
qualquier línea. Lat. Quantus. QuEV. Mul.1, 
Son.J. 

O quanta maze/ffád, ò quanto numen, 
En el tercer Pbilipo inviclo y Santo, 

Prefume el bronce que le imita, ò quanto 
Efios femblantes en fu luz prefumen! 
QUANTO, Se ula tambien como adverbio de 
o cantidád , calidád ò tiempo que los determi- 
na, y le junta regularmente con la prepofi- 
cion En, Lat. Dim. Cim. Quandiu, Quan du- 
dum. Menb. Guerr, de Gran. lib.1. num.13. 
El nuevo elcóto Rey de Granada , en quanto 
le duró la efperanza que el Aibaicín y la 
Vega habian de hacer movimiento , eltuyo 

quedo. 

QuanTo. Se uía afsimifino preguntando , cípe- 

Tom. Y, 
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cialmente quando fe trata de precio: y vale 
lo mifino que Que tanto, Lat. Quanti. Quan- 
- túm. SiGueNz, Hit. part, 3. lib. 4. Dilc. 21. 
La priméra que en llegando preguntan los 
hombres de cortos marcos, es quanto habrá 
coftado celta cala y lo que hai en ella? 
QuaNTo, Equivale tambien à lo miímo que 
Todo à Todo lo que. Lat, Quidguid. Csnv. 
Quix. tom. 1. Cap. 3. Ofendednic en quanto 
- pudieredes, que vofotros vereis el pago que 
llevais. Meno. Vid.de.N.Señora, Copi.191. 
Quanto fe niega al difeurfo, 
quanto fe efccide al progrefo 
denaturaleza , y quanto 
buye à noticias del fuelo. 
(QUANTO antes. Modo adverb, que vale Lue- 
80, Immediatamente. Lat, Quám primim. 
Quam citiñs, 
QuaNTo mas. Exprefsion que firve para expli- 
car , que hai otras razónes además de las que 
fe expreflan : y equivale à Fuera de que, ò 
Además. Lar.Preter. Extra. Preterguanquòd, 
Nedum. Meno. Guerr, de Gran, lib,1.num,7. 
Quanto mas, que ni las ofenías podian fer 
vengadas , ni deshechos los agrivios. Cerv. 
Quix. tom.1. Cap,2. Quanto mas , que podria 
- fer que fueflen eftas truchuelas como la ter- 
- néra. 
Qua Nro va? Expreísion con que fe fignifica 
* la fofpecha o rezélo que uno tiene de que íu- 
* ceda o le execute alguna coía del modo que 
" fe imagina. Lat.Quid 5 boc contingat. 
En quanto, Modo adverb. que equivale a Por 
lo que toca , Ò correfpunde. Lar, Quead. 
Prout. Cerv. Quix. tom. 1. cap. 10. Y alsi 
anúlo el juramento, en guanto a lo que toca 
à tomar del nueya venganza.Canc.Obr.poct, 
L 45. 
A dos centros de una vez 

» baxó con doblada fuerza, 
en quanto 4 dinero d mi, 
en quanto grave d la tierra, 

En quanto. Vale tambien lo mifmo que Mientras; 
y aísi le dice , En quanto viene Pedro haga- 
mos elto. Lat.Dàm, 

Por quanto. Modo adverb. que fe ula como 
caulál , para notar la razón que le vá à dar 
de alguna coía, Lat, Cir. Quia, Recor.lib.2. 
tit.7. 1,8. Por quanto lomos informados , que 
muchas perfónas, por le evadir de la conde- 

nacion y pena que merecen por los delitos 
que cometen, huyen. 

Por quanto. Se ula tambien como exprelsión 
con que fe di á entender, que lo que alguno 
executa ú dice es configuiente à fu genio ò 
modo de obrar : y ali le dice comunmente, 
Por quanto dexaria Fuláno de ir à la comedia, 
ácc. Lat. Cur non. 

QUARANGO. f.m. El arbol que produce la - 
quina. Es cafi del tamaño del cerézo : tiene 
las hojas redondas y dintadas, la flor grande 
que tira á encarnada , al pié de la qual echa 
una vaina , en que tiene una elpecie de al. 
mendra chata y blanca, envuelta en una cal 
carilla delgada. Criale en la Provincia de 
Quito en el Perú. Lat. Arbos Indica Kinakina, 

Lil a Quíi- 
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QUARENTA, Í. m. Numeral que fe produce 

" por la multiplicacion del diez por el quatro. 
Viene del Latino Quadraginta. Men D. Querr, 
de Gran. lib. 3. num, 7. Tampoco llegó D. 
Garcia , à quien envió con quarenta caballos. 
Cexv. Quix. tom.1. cap.1. Tenía en lu cala 
un ama, que pañlaba de los guarenta. I 

QUARENTA HORAS. Se llama la feltividad que fe 

" "celebra,patente el Santifsimo Sacramento, en 
memoria de las que eftuvo Chrifto nueítro 
bien en el Sepulchro, Tiene por lo regular 
aplicado Jubiléo. Lat, Horarum quadraginta 
fefum. Muñ. S. Carlos, lib.4. cap-4. Vucito à 
la Igléfia mayór , colocó el fanto clavo en el 
Altar mayór, dando principio à la eftación de 
las quarenta horas. 

Elañode quarenta, Modo de hablar con que 
fe deíprecia alguna cola por antiquáda. Lat. 
Ad annum quadragefivium , vel pro anno qua, 
dragefímo, 

QUARENTENA. (.f. El tiempo de quarenta 
dias,mefes o años. Fórmale del nombre Qua- 
renta. Lat. Quadragenarium, ij. Parn. Luz 
de Verd. Cath. Plat.24. del Sacramento de la 
Penitencia. Pues ello quiere decir una que- 
renténa de perdón. i 

QUARENTENA. Se toma tambien por la Quaref- 

ma, porque lon quarenta dias de ayúno, Lat. 


Quadragenarium jejunium.HorTENS.Quar.£.61. 


Parece que perturba la Iglétia, con accidente 
tan gloriofo como el de la Transfiguración de 
pas Chritto Redentór nueítro , que oy Ío- 

emniza,la mortificacion que en lus hijos pre- 
tende eltas quarenténas , que asi llamaban la 
Quareíma nueltros antiguos, 

Hacer quarenténa. Phrale que vale obfervar 
quarenta dias , en caía leparada , que llaman 
Lazaréto , antes de entrar en el comercio de 
las gentes , los que le prelume vienen de lu- 
gires infectos. Lat, Quadragenarium, CALD. 
Aur, La Cura y la ntceneddd. 

Fatigado peregrino, 
que como apejtado haces 
quarenténa en un defierto, 
Juieto á la fed y á ls hambre. 
QUARENTENAL. (Quarentenál) adj. de una 
term. Lo que toca o pertenece al número 
quarenta, Tiene poco ufo, aunque le trahe 
Nebrixa en fu Vocabulario, Lat, Quadrage- 
narius, 

QUARESMA. (.£, El tiempo que tiene determi- 

" “nado la Igiéfia, en que le obíerve abítinen- 
cia y ayúno, a fin de que los Fieles le prepá- 
ren dignamente , para celebrar la Returrec- 
ción de Chriito delpues de lu Palsión y Muer- 
te, y en memoria de los quarenta dias que 
ayunó en el Defierto. Viene del Latino Qua- 
dragefima. Guev. Epilt, a D.Iñigo de Velatco, 
Acucrdome que la Quarc/iza paliada, citando 
yo con vueltra (efioria, le prelentaron unos 
falmónes. Horrexs. Quar, f. 12. Supuelto 
queda que debemos ayunar, y mas la Qua- 
refma. 

Quaresma. Se llama el conjunto de los Sermó- 
nes , hechos para las Domivicas y Ferias de 
una Quarcíma, Y tambien fe di cíte nombre 


QUA 
al libro que contiene los de un Autór , fobre 
el miímo affunto. Lat. Quadragefimales concio» 
nes.F. Sanr.Mar. Reform. lib.6. cap.g. Por- 
que alsi le dexaba llevar delta devoción, que 
en los Pueblos donde llegaba , buícaba y tos 
maba Quarefinas. I 

QUARESMAL, adj. de una term. Lo que toca 
O pertenecc á la Quarclina. Lar. Quadracefi- 
matis. PANT, Coriam,l. No hacen novedàd 
en la tez de los Poctas citos ayúnos quaref> 
máles. Cast. Hit. de 5, Dom. tom. 2, Jib. 2. 
Cap.43. Aquel dia pudo comer pan , y le co- 
mió con un potáge de hierbas y manjir qua- 
refmal. 

QUARESMAR. v.n. Hacer ú obfervar quarcí- 
ma, Es voz inventada, Lat, Quadragefimam 
agere. Pic. JusT.£.25. Quilo engañar a las far- 
dinas,para cumplir con lu buen defeo de qua- 
refmar por Agotto. 

QUARTA. (,f£. Una parte de quatro en que fe 
divide qualquier cola. Regularmente le en- 
tiende por la quarta parte de una vara en la 
medida , y de una onza en el peto, Lat.Quar- 
ta pars. Tejab. Leon Prodig. part,1. Apolog. 
30. A las mugéres quité un tercio de talle ca 
los chapines , una quarta de citatúra en los 
moños. 

Quarra. Se llama tambien la parte de Miffis, 
que pertenece por derecho à la Parrochia de 
quien el difunto era foligrés ; y afsimilmo te 
extiende á otros derechos de rentas Ecichiál 
ticas, Lat. Quarta Parocbislis. Recor. pe IND. 
lib.r. tit. 7. 1, 15. Refultan grandes inconve- 
nientes de que los Prelàdos y fus Vifitadóres 
hagan conciertos con los Dottrinéros , por la 
quarta funeral. 

QUARTA, Se llama en el juego de los cientos 
las quatro cartas,que te figuen en orden,de un 
miímo palo, Quando empieza deíde el ás, le 
lama mayór , la del rey fe llama quarta real, 
y las demás le denominan , por la carta pri- 
méra en orden : como quarta al caballo, á la 
Lota, XC, Lar.Quatuor cbarta piéta ordine fub- 
fecute, 

Quarra. En la Aftrologia vale lo mifino que 
Quadrante , efpecialmente en el Zodiaco y 
la Eclíptica , para la divition de los fignos de 
tres en tres, Lat. Quarta pars fígnoram , vel 
circuli, 

Quarra. En la múfica es el intervilo de qua. 
tro tonos, que fe hace fubizndo y baxando. 
Contiene dos tonos y un lemiitono mayór , y 
es medio harmónico de la Octava. Lat. Inter 
valum muficim per quatuor, 

QUARTA. En la Nautica es la divifion de los me- 
dios vientos, tomando de los principales á 
que [e inclina: como, Quaria al Nordelt, Lat, : 
Quarta ventorum, vel guadrans. 

QrarrTas. Llaman en Andalucía las mulas de 
guia en los coches. Lat, Secunda in rbudis 
mula, 

QUARTA FALCIDIA, Veafe Falcidia, 

QUARTA TREBELIANICA. Veale Trebeliànica, 

QUARTAGO. í. m. Caballo pequeño o mal 
proporcionado en los quartos , de donde pa- 
rece le tomó el nombre 3 aunque Coyarr. es 

de 


QUA 
de fentir fe formó del Latino Cartas: como 
quien dice Equus cartas. Lat. Afurco , enis. 
Sicuenz. Hilt. part.3. lib.2. cap.7. Como fu- 
po que ei Ovitpo venia, talió en lu quartá- 
8, al camino, à recibirle, PAN r, Part.a, Rom» 
18, 

El que vá à rietar los toros 

de Zambra, con fu lanza 

y fu quattigo, hecho un mifmo 

Poéta Ordoñéz de Lara. - 

QUARTAL: (Quartál) l. m. Cierta efpecie de 
pan, que regularmente tiene la quarta parte 
de una hogiza, Lat, Quadrantarius panis. 

Quarrats Medida de cofas tecas, que es là 
quarta parté de la fanéga de Aragón. Lat. 
Quadrantal, alis. 

QUARTANA. (..£ Elpecie de calentúra , qué 
entra con frio de quatro en quatro dias, de 
donde parece tomó el nombre, Llamanfe do- 
bles quando repite dos dias con uno de hue- 


co. Lat. Febris quartand. Gusv. Epitt. Razo= * 


nam. al Emper. En dexandole à vueítra Ma- 
geftad la calentúra de la quartána , hacia po- 
ner delante de sí una meía pequeña llena to- 

. da de medallas. Cork. Argen,lib.3.£.138. No 
ayudaba à eftos brios el cuerpo flaco , y fatiz 
po con una prolixa quarténa, 

QUARTANARIO, RIA. adj. El que padece la 
enfermedad de quartánas, Lat. Quartaná fe: 

: bri laborans, Guev, Epift. à D. Iñigo de Ve- 
laíco. Es el humor de la quartána tan efquie 
vo, que de sí miímo tiene alco el guartanás 
rio. GoNG. Rom. burl,3, 

Porque en Africa fu Avuelo 
mató un Leon quartanario, 

QUARTAR. v.a. Dar la quarta vuelta de arás 
do à las tierras que fe han de fembrar de 

- pan. Lat, Terram quartò iterare, 

QUARTAZO.( Quartázo ) l. m. Aument, El 
quarto grande, 

Quarrazos. Llaman tambien al hombre demas 
fiadamente corpulento. Lat. Va/has homo, vel 

- rudis, 

QUARTEAR. v.a. Partir ú dividir alguna cos 
la en quartas partes. Fórmale del nombre 

uárto, Extiendeíe tambien à fignificar la 
. divifion que fe hace en mas O menos partes, 
Lat. Jn quartas , vel plures partes dividere, 
Guev. Epilt, à Mofen Rubin. Los hijos de 
Vafco Bello ban quarteado lu hacienda como 
Li la quartedran por Jufticia. (ut esc.Hift.Pon- 
tif. lib.6. cap. 26. S. 3. Porque labia que ya 
andaban deíganados con Antonio de Leiva, 
por una juíticia que poco antes habia hecho 
quarteando dos dellos , porque andaban en 
cierto trato, 

QUARTEAR. Significa también partir ú dividit 
en quartas partes las reles, Lat.Secare.PrAGM. 
DE Tass. año 1680. f. 29. Una cuchilla de 

tear en el raltro, diez y (is reales. Cer va 
ov.8, pl.261. Quando los tales carnéros [8 
quartean, tanto vaie la cola como qualquier 
quarto. 
UARTEAR. Se toma tambien por echar la pu- 
ja del quarto en las rentas ya rematadas :- lo 
qual le puede hacer dgutro de los noventa 
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dias primeros de cada año de los del arren- 
damiento , y no defpues. Lat. Quartam par- 
tem pretit angcre. Quarti licitari, 


- QuanTsaR. Se llama tambien entrar à cumplir 


el número de quatro, para jugar algun juego. 
Lar. Quartam namerum impleve, 

QUARTEADO, DA. part.pail.del verbo Quar- 
tear en lusacepciones, Lat, /n partes qua:tds 
d'vifus, Quartd parte au tus, ViuLaLos.Probl, 
£.9. Por la menor de ellas ferían ahorcados 
y quarteados en tiempo de paz, Pic. Jusr, f 
109. Quieria mas uno de zaragúelles blancos, 
con una pluma de pabo en ci fombrero,ó ca- 
rapuza guartcada , que à los mil Narcitos de 
Corte, con todos fus alfeñiques y perfilados, 

QUARTEL. fm. La quarta parte feparada, de 
alguna cota dividida en quatro: como los 
jardines. Lat, Pars quarta, 

QuanTEL, Setoma tambien por lo mifmo que 
Quartéto. F. Herz. fob. tel Son. 1. de Garcil, 
Se llama en Lengua Italiana del número de 
OS verlos de que fe compone primero y 
egundo quadernàrio , y quarté/ En la nuel 
tra, 

(QuARTEL. Se toma tambien por el diftríto à 
término en que fe fuclen dividir las Ciudades 
O Villas grandes,para el mejor gobierno eco. 
hómico y civil del Puedio , y le encarga re- 
gularmenté y reparte entre los Alcaldes y 
Regidores el cuidado de ellos. Lat. Vicinia. 
Aur. ACORD, part, 1, Aut, 170. Y afsimiímo, 
como fe mandó por la nueva ordenanza de 
a ronda, que én cada guarté! huviellt dicz 
Alguaciles, haya doce en cada uno de los 
dichos quartéles, si. 

QuaRTEL. Se llanià en el Blafón la quarta parte 
del Elcudo , dividido de qualquier modo. 
Lat, Quadrans in femmatibus. Arcor. Nobl, 
lib.x. cap.62. Los Condes de Oforno trahen 
en elcúdo de quarré es, en el primero y últi- 
mo águila negra coronada, en campo de pla- 
ta, y en los otros dos, caítillos de oro en 
campo roxo. Pines, Retr. lib.2.cap. 10. La 
parte finieftra del elcúdo, que contiene las 
armas de los Bobadillas , eltà dividida en 
quartilen — 

Quanyats Se llama también én el Biafón là 
uperficie de un quadrado , paralelográmo ò 
rhombóides, que fe forma de dos lineas del 
eícúdo, y de la mitad de la perperdiculár, y 
mitad de la paralela, quando fe divide el el: 
cúdo en quatro partes, que (on fus quatro 
quartéles. Ayil. tom. t, trat. 2. cap. 2. Lar, 

_ Quadrani in flemmatibus, 

QuarrTeL. Se llama en la Milicia el puefto à 
fitio de aquellos en que fe reparte y aquara 
téla el exército, quando eftà en campaña, ó 
en el fitio de alguna Plazà, y fe diltribuye 
por Regimientos. El en que eltá ó fe alojá 
el General del exército fe llama Quartel Real, 
h de la Corte, Lar, Afeta cafirenfs. Cafira, 
orum. ORDEN. Mu. tr. año 1728.lib:1. tit.14. 
Artic.4. Quando las Tropas delalojaren de 
un quarté!, el Cormandante tendrá cuidado de 
hacer apagar todos los fuegos. Meno. Guerr, 
de Gran. lib:2, num.14. Repartió los quarté. 

tes 
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- les à la caballería, como quien efperaba los 
enemigos. En 

Quanret. Se llama tambien el alojamiento que 

- de feñala en los Lugares à las Tropas, al re- 
tirarie de campaña. Lat. Militum bofpitium, 
vel metatio. 

Quarrer. Se toma tambien por el tribúto que 
fe les reparte y pagan los Pueblos por el alo- 
jamiento de los foldados , que ahora fe ha 
convertido en lo que llaman Utensilios , le- 
gun las Ordenanzas del año de 1705. Lats 
Metation's vettigal pro militibus, 

Quanrrt. Por extention fe toma por la pro- 
pria cafa ú habitacion de qualquiera. Lat. 
Domus, Habitaculum, B. ARGENS. Kim, 2150 

T afii te eferibo mientras que el tumulto 

Vulcar nucfiro quartel d:fembaraza, 

T en grata foledad me dexa ocuito. 
Quarter. En la Nautica es un compuefto de 
"tablas, que tapan la boca de elcotilla y el 

cotillónes. Y tambien fuclen llamar aísi al 
lugar donde guardan las velas. Lat. Tabula- 
tum conpertorium, V elorum repofitorium, (GUEvV. 
Art. de marcar, cap.8. Adonde fe fientan los 
reméros llaman poftíza, y adonde yan guar- 
dadas las velas llaman quartéles. 

vARTEL. Significa en la Milicia el buen tratd 

“que los vencedores ofrecen à los vencidos, 
quando eftos fe entregan rindiendo las ar- 
mas. Extiendefe tambien, fuera de la Milicia, 
ála piedad ò partido à que fe admite al que 
le rinde ò cede en qualquier materia. Lat, 

o Impunitas, vel incolumitas ab bofee. 

QUARTEL DE La SALUD, Se llama jocolamente 
el paráge defendido del rieígo, adonde le re- 
fugian y acogen los foldados que no quie- 
ren pelear ni arriefgarlc. Y por ampliacion 
de dice por el que le pone en falvo , evitan- 
do algun lance que le puede fer moleíto o 


epa Lat. Refugium, Securitas. CALDa 


om. Los hijos de la tortuna. Jorn.2. 
Aquefte foldado pienfo 
que tiene mi mino bumór, 
pues tiene mi nifmo miedo, 
y al quartél de la fajud 
EE AAA 
QUARTELADO. adj. Term. del Blafón, que 
le aplica al elcúdo dividido en quatro partes 
iguales en forma de cruz, Avil. tom.1.trat.I. 
Cap.3. Lat.Stemma per quartas partes divifum, 
QUAR TERON, fm. La quarta parte de qual- 
quiera cola que fe puede dividir Ò partir. 
Lat. Quadrans. Quarta pars. Pic. Just. f. 85. 
Venía veltida de bonétes viejos, que parecia 
pelóta de quarterónes. Jacint. Pot. pl.278% 
Y en quatro quarterónes, 
Niveles à cabales proporciones, 
Dividió la manzána. 
UARTERÓN, Se toma ordinaria y regularmen= 
te por la quarta parte de una libra. Lat.Quar- 
ta libre pars. Pic. Just. f.238. Me folian dar 
dos ò tres onzas, y à veces un quarterón de 
mas : vean pues, en treinta O quarenta libras, 
Otros tantos guarierónes, 
VARTERÓNES. Se llaman tambien los quadri- 
"tos que le feñalan ch las puertas y ventánas, 


QUA 
ds labran con alguna labór, para adorno y 
- hermolura. Lat. lanmarim , vel fenefirarum 
tabulata fegmenta, vel tefilla. 

QuanreRÓN. Se llama afsimilmo el poftigo al- 
to de las ventànas, que fe puede abrir y cer- 
rar lolo, Lat.Srperior pars fejundta in fenefris, 

QUARTERÒN, Se llama en Indias al hijo de Mel 
tizo y Efpañóla, ú de Elpañól y Meltiza, por 
tener un quarto de Indio y tres de Efpañól, 
Lar. Ibride filius ex parte. Inc. Garci1. Hitt, 
de la Flor, lib, 2. cap. 13. Llaman afsimitmo 
Quarterón ò Quatratuo al que tiene quarta 
parte de Indio: como es el hijo de Efpañól y 
de Meftiza, ò de Meltizo y de Efpañóla, 

QUARTETA. (.f. Compolicion de metro El 
pafivi de quatro verlos de ocho fylabas, en 
que es aflonante el fegundo pié con el últi- 
mo. Lat. Quatuor ver/us affoni. Tetrafichon, 

- M. Leon, Obr. Poet. pl.131. Elti preilo con 
dos pares de verfos y una quartéta. 

QUARTETE. í.m. Qualquiera de los dos pri- 
meros quaternários de un fonéto , por eftar 
como dividido en quatro partes. Llámale 
tambien Quartéto, Lat. Quatuor quique pedes 
in metro quatuordecim confiante , vel tetrafti- 
chon. Rexctr. Art.Poet, cap,56. Con la con- 
fonancia de los quatro verlos primeros del 
fonéto fimple , le hacen unos quartétes mui 

raciofos, 

QUARTILLA.(.£ La quarta parte de una 
arroba, de peío ú de medida, ú de una fané- 
ga. Lat. Ponderis, vel modij quarta pars.. 

QuARTILLA. Se llama tambien la quarta parte 
de un pliego de papél. Lat. Pbilure quarta 
pars. Bas. Hift. Pontif. Vid, de Urbano VII. 
cap.1. Dóblafe una quartilla de papél en cin. 
co dobleces iguales. Casan. Var, lluftr. Vid, 
del B, Juan Francilco Regis. Porque es inne- 
gable, que fe canfa en muchos la devocion, 
y le empalaga el gulto en leer un libro de à 
folio, ò à lo menos de à quartilla, 

Urarrinia. Se llama afsimilmo un texido de 
nérvios que tienen todas las beltias , delde la 
coróna del cafco hafta la primera junta de la 
pierna. Lat. Nervoram contextura in quadre 

dum cruribus. M. Leon, Obr. Poet. pl. 134. 
n Poéta Napolitano portante de Mula, del 
pcado de coplas, verío rodado,cabos negros, 
y alto de quartillas, 

QUARTILLO, (.m. La quarta parte de una 
azumbre en lo líquido ,-y la de un celemín 
en los granos. Lat. Quadrans. Sextarius. He- 
mina. Chenicis quarta pars. Barsab. Coron, 
Plar,4. No quito beber en vafija que cupicí- 
le mas de un quartillo. Ficuer Pallag.Aliv.6, 
Defpabiló las tres legiezuelas en los vivos 
dires: y yo agradecido a (u velocidád , hice 
que para confuelo de fu eltómago , molicle 
un guartilo de buena cebida. 

QUARTILLO, Se toma tambien por la quarta 
parte de un real. Lat. Dra:bma quadrans, vel 
quarta pars. PRAGM. DE Tass. año 1680.f.46. 
Cada hoja de lata pueíta en canalón blanco, 
dos reales y quartiilo. Cerv. Quix. tom. 2. 
cap.71. Que a quartillo cada uno..... montan 
tres mil y trecientos guarti los, 

Je 


QUA 

Ir de guartillo. Phrafe que vale ir en algun ne- 

gocio a pérdida y À ganançia con otro, Lar, 
- Sartem cum alto Jibire. "0 I 
Tumba quartillos. Apódo con que fe nota;al 
que mui frequentemente entya En la taberna. 
Lai. no/w. a a oi 
QUAR TO. fm. Tomado generalmente vale 
19 milino que Quaría parte 3 pero hablando 
de las horas , le dice ficmpre Quarto. Lat, 
Qu.rta pars , vel quadrans. Decor. 11b.8, 111.7. 
1.5. Pierdan la mitád de lus bignes,de los qua- 
les fean los tres quartos para nueltra Cámara, 
Es otra grarto para el agulador, VILLAv, 
ofth.Cant,10.0ít.56.. +, , . +. 
Yo puedo aff:qurar que hiciéra barto 
Qualquier foidado que valiente fuera, 
, St meneava de la lanza un quarto, 
Quarro. Se llama tambien la parte de caía del- 
" tinada para alguna períona, con lu familia, 
«Lat, Domi pars cuique dicata, DArgab. Cab, 
perf. £.15, Eb venido , pues, D. Bernardo 
de fecréto, y eftaba retirado en el milmo 
quarto del Rey. B.ARGENS. Kim. (264. 
En cuyo alegre patio, a mano dieftra, 
Un quarto frefso po el tiempo efivo, 
Sobre el antiguo fózana fe muefira, 

Quarro. Vale tambien lo milmo que Apo- 
lento. E 

Quarro. Elpecie de monéda de cobre que cor- 

, re y paíía en Caftilla, Su valór actual es qua- 
tro maravedis, Lat. 45 cuprea moneta. PrRaGm. 
DE Tass. año 1680. f.32. Cada copa con ¡1e 
de todas fuertes , à cis guartos. PANT, 
Rom.7. a 

To aunque diefe mil vaidos. 

a mi fatriquera, puedo 
jurar, que no bulliría, — 
quarto ningun) ali3 dentro. sé 

Quarros. Se toma regularmente por el dinéro 
en común. Lat, Pecunia. Caro. Com. Duelos 

. de amor y lealtad. Jorn,1. 

Claro efi que a bacerle quartos 
irás pero de monéda, 
En viniendo à refeatarle, 

Quarro. Significa tambien qualquiera de. las 
quatro lineas de los avuelos paternos y ma- 
ternos. Lat. Parentum linea, Quev, Tac. cap. 
17. Vale Dios que no me podrá decir Judia 
camo él, que de quatro quartos que tiene, 
los dos fon de villano , y los otros ocho ma 
ravedis de Hebréo. Jacint. Pot.pl.234. Elte 
bellaco es quien barája las honras, el que em 

- maraña los linàges : hombre es tan en vellón 
que fabe los quartos de todos. 

Quarro. Se llama tambien una de las quatro 
partes en que fuelen dividir las reles O ani- 
males. Lat. Armas , i. Coxa, £. Pic. Juste 
f.129. Llevan en un carro de bueyes un quar- 
to de toro, y le ofrecen aN, Señora. GONG, 
Decim.burl. 

Op prefentado me bún 

effe quarto de ternéra, 
tomadle, que yo quifiera, 
que fuera de tafetán, 

Quarros. Se llaman tambien las partes en que 

dividen los cuerpos de los facinerófos y mal- 


ME y JP 

3 is s'és qi: A 455 

hechóres , que fe colocañ en los càminos pa- 

Ta elcarmiento, Lat, Partes corporis/eche. Inc. 

-¿SArci1. Coment. parta 2. Jib, 5. cap.;42. Su 

Dos oa quartos, y los pulieron......en 

los quatro caminos Reales, 

Quanros, Se llaman tambiea las tres partes en 

. que fe divide la noche para las centinelas: 
que la primera , fe llama Quarto de prima, la 

Aegunda Quarto de la modorra, y la tercera 
Quarto del Alba. Lat. Notis tertía pars, vel 
vgtiz. Manm. Rebel, lib.5. cap.38.. La vela 
dela Alhambra , que eftaba en la torre de la 
Campina , que orros llaman del Sol, acertó à 

. tocar el quarts de la modorra mas tarde y mas 
apreluradamente que otras veces, 

Quarrtos. Se llaman aísimilmo los miembros 
del cuerpo del animál robufto y fornido, Y 

. entre los Pintores y Efcultores , y los cono- 

.cedores de caballos , le toma por los miem- 
bros bién proporcionados. Lat Corporis.mem- 
Far . 

Quarro. Se llama cierta efpecie de cnfermedid 
que dá à los caballos y animáles mulires en 
los calcas, que es una raja que ie lus hace 
delde el pelo à la herradúra, Lar, In angulis 

. quadrupedunt fiifura y a. Conv. Quix, 1030.14 

-Cap.l., Fue luego à verá la rocio, y. aunque 
. tenta mas guartos que un real, y mas tachas 
. que el caballo de Gonela.....le parecio que ni 
. el Bucéphalo de Alexandro, ni Babieca el del 

- Cid con él fe igualaban. pe 

Quarro A QUARTO. Phrale adverb. con que fe 
nota la miferia o repugnancia en dar 0 pagar, 

. Lat. Minutim, wei per afes, 
QuArTO CRECIENTE Y MENGUANTE DE LA LUNA, 
- Veaíe Quadrarúras. I 

QUARTO DE conversión. Veale Converfión, 

QARTO DE CULEBRINA. Perm. de Artilleria. Es 
la Culebrina que arroja bala de cinco libras, 
Llimate tambien Sacre, Tolc. tom.5. pl.458, 
Lat. Tormentum beilicum minus. 

QuaRTo pe Luna. La quarta parte del tiempo 
que tarda , deíde una conjuncion à otra con 
el Sol , y con mas precition fe llama afsi la te- 
gunda y quarta de las dichas quatro partes, 
añadiendo creciente y menguante, para dit: 

tinguirlas. Lat. Lune quadrans. Te jap. Leon 
Prodig. part.1. Apolog.s. Por ello digo yo 
que le le atribuyen, en uno de fis quartos, 
llamandola Luna filente, Quev.: Mul. 6, 
Rom. 16. 

Dos maravedis de Luna 

alumbraban á la tierra, 

que por fer yo el que nacía, 

no quifo que un quarto fuera. 

De tres al guarto. Exprelsión con que fe denóta 
y pondéra la poca cítimacion , aprecio y va- 
lor de alguna cola. Lat. Vii precip. Dic. Just. 
£.33. Debe probar que la picardía es heren- 
cia 3 donde no, feri picara de tres al quarto. 

Iríc ò caeríe cada quarto por fu lado. Phrafe 
con que fe explica que alguna períona es 
mui defairada, deímadexada, fin garbo, com- 
poltúra ni aliño, Lat. Languidum , c:l li fum 

fe babere, 

Poner quarto, Es (eparar habitación à alguno y 

le- 
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feñalarle la familia que le ha de fervir. Lat. 
Domi partem alicui dicare, deputare. — 

Poner qusrto. Aibajar y dilponer la vivienda pa- 
raalguno. Lat. Domum infiruere , vel ornare 
pra dique, : 

No tener un quarto. Phrafe con que fe explica 
que alguno ei pobre y fulto de dinéro. Lat. 
Pecunia egèresvei ad nunum. . 

Tener guartos, Phrale con que fe explica que 
alguno tiene dinéro. Dicele regularmente, 
Tener quarro quartos. Lat. Pecunia abun- 
dare. 

QUARTO, TA. adj. numeral de orden. Lo que 

o llenaò cumple el número de quatro. Lat, 
Quartus, a, um. Ex. L. Ds GRAN. Compend. 
lib.2. cap.5. En cite quarto mandamiento co- 
mieoza la fegunda tabla de las dos pizarras en 
que el Señor eleribió elta ley. 

Andar ò citar á la quarta pregunta. Phrafe con 
que fe explica que alguno te halla apretado, y 
en fuma diticuitad en alguna matéria, elpe- 
cialmente en el caudá!.Lar.Anguftijs laborare, 
vel fuma egef ate. 

QUARTON. 1.m. Madéro gruello, que firve 

para fábricas y otras cofas: y tiene diez y Íeis 
pies de largo , nueve dedos de tabla y ficte 
de canto. Ardem. Gob. polit. pl. 195. Lat. 
Trabs grandior, PRAGM. DE Tass. año 1680. 
£.31. Cada pie de puertas de cochéra , con 
clavos de roféta y madera de quartón , à diez 
reales. Oña. Poltrim. lib. 1. cap. 6. Difc. 1. 
Confiderád un Elcultor , que pretende hacer 
una imagen de rico talle , y toma un quar- 
tón de nogalò cedro , y determinando en 
la imaginacion un modélo , dibuxa la figu- 
ra conun carbon , en la fuperficie de un ma- 
déro. A 

QUASI. Adverbio Latino ufado en la miíma 

- Tignificacion en Cafteilano , que vale Cali , ò 
Como. Menb. Guerr, de Gran. lib. 2. num. 
19. Y acrecentando la indignación , mataron 
quafí todos los Morítcos pictlos, Cast. Hilt. 
de 5, Dom. tom.2. lib.2. cap.48. Concertóle 
la jornáda y las viftas para cierto dia , en que 
la Santa partió con quafiveinte períonas hom- 
bres y mugéres. 

Quast CASTRENSIS. Veale Bienes. 

QUASI contrato. [.m. Term. Forenfe. Todo 

Pecho no torpe , con el qual ( fin convención 
ni padto exprello ) el que le hace fe obliga à 
favor de alguno, u obliga a fu favór à otros: 
como el que adminiftra las calas ajénas y el 

ue ade la herencia , con el mifmo hecho, 
mA obliga y obliga al dueño de las calas , por 
quafi contrato, Lat. Qua/i contractas. NAVARRO 
Man, cap. 17. num.42. Si empero la reítitu- 
cion es debida por contrato O que/ contráto, 
haíc de reftituir en el lugar, que exprella ò 
tacitámente fe (cfialó para la paga. — 

QUATERNARIO, RIA. adj. Lo que incluye 

" o llena el número de quatro. Es voz Latina, 

uaternarius. 

QUATERNIDAD. f.f. La colección de quatro 

" “unidádes o individuos. Lar. Quaternarium. 
Sanvov. Hift. Ethiop. lib.2. cap.12. num.7. 
Demás delta trinidid o quaternidád del Paza- 


QUA 
bramá y (us hijos, ningun término tienen en 
la multitud de (us Idolos, 

QUATERNION. (Quaternión) f. m. La junta 
de quatro cofas, frahe eta voz Covarr. en fu 
Thetoro en la voz Quaderno, por la junta de 
quatro pliegos en la imprenta. Lat.Quaternio. 

QUATORCENO , NA. adj. Lo milmo que 
Curorcéno. Es voz de poco ufo. D.CovrAr. 
trai. de Moned. cap.5. La quatorcéna ¡lación 
pertenece à la ley 14 tit 6. Part.3. 

QUATRALBO , BA. adj. El caballo ú otra 
animal quadrúpedo que tiene los quatro pies 
blancos. Lat.Quatuor pedibas albus, 

QuarnaLso. Significa tambien el Cabo ò Xefe 
de quatro galeras. Lat. Quatuor trivemium 
por y ei Quix. tom.2. cap.62. Avifó 
D. Antonio al Qwatral5o de las galéras, co- 
mo aquella tarde habia de llevar à verlas à fu 
huefped. 

QUATRAGñAL. (Quatrañál) adj. de una term. 
Lo milmo que Quadriennal, Trahele Nebri- 
xa en fu Vocabulario. 

QUATREGA. (Quatréga) f.f. Lo miímo que 
Quadriga. Trale efta voz Nebrixa en lu Vo- 
cabulario. 

QUATRERO. (. m. El ladrón que hurta bel 

tias. Lat, Abactor. Cerv.Quix. tom.1.Cap.22. 
Su delito era lez guatréro , que es fer ladrón 
de beltias, I 

QUATRIDIAL. (Quatridiál) adj. de una term, 
Lo miímo que Quatriduàno. Thrahe efta voz 
Nebrixa en lu Vocabulario. 

QUATRIDIANO , NA. adj. Lo miímo que 
Quatridudno, Trahe cíta voz Covarr. enfu 
Theforo. 

QUATRIDUANO , NA. adj. Cofa de quatro 
dias. Es voz Latina Quatriduanus. RisAD. 
Fl. Sanct, Vid. de Chriíto. Refucitando à Là- 


zaro quatriduáno de la fepultura, con tanto: 


ímpetu y divina poteltàd. 

QUATRIN. (. m. Monéda de pequeño valor, 
que corria antiguamente en Etpaña, legun 
Covarr. Lat. Quatrinus numus. GoNG. 1 et- 
cet. que empiezan. Mal haya el que en Seño- 
res idolitra. 

Sin daefileun quatrín de que en la Corte 
Le den titulo à aquel , 4 el otro prive. 

QUATRIN, Se toma figuradamente por el dinéro 
en generál, Lat. Peranis. Pic. Just. f. 221. 
Yo no le dixc fi, ni no, porque peníaba, en 
cobrando el guatrín , no dexar perfona elco- 
lár ni lega à quien no dixefie el chifte, 

QUATRINCA. £. £. La junta de quatro perfo- 
nas Ò colas, Lat.Quaternio, onis. BaRrap. Co- 
ron. Piat.q. Y en vez del xergón pajizo, qua- 
trinca de colchónes. 

QuaTRINCA, En el juego dela bàciga es la jun. 
ta de quatro cartas temejantes: como quatro 
dofes, quatro tretes. Lat. Chartarum fmilium 
axaternio, 

QUATRO. f.m. Número que fe produce por 

" la multiplicación del dos por sí miímo, Sale 
del Latino Quatuor, que Íignifica elo miímo, 
Cexv.Quix.tom.1.cap.1. Quatro dias fe le pal- 
laron en imaginar , que nombre le pondria. 
GpoNG. Rom,amor.6, 

En 
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En el ligéro caballo 

Juben ambos , y él parece 

de quatro efpnélas berido, 
que quatro vientos le musven. 

Quarro. Se llama tambien el que tiene la voz 
y voto de der pertonas, que fe compro- 
meten en él, Lat. Quatuor fufragiorum vices 
gerens. Bogab. Polit. lib.3. cap.7. num.5. Co- 
mo fon los Jurádos y Procuradóres genera- 
les, O quatros, y Etcribanos, fi hai otro en el 
ayuntamiento. 

Quarro. Sellama en la Múfica la compoficion 
que fe canta á quatro yoces. Lat. Harmoni- 
cus quaternio. I 

Quarro. En la Germania fignifica el caballo. 
Juan Hidalgo en tu Vocabulario. Lat. Eques. 

Mas de quatro. Muchos, o número grande de 

ríonas. Lat, Plures. Lor. Dorot. t.95. Ali 
a quieren mas de quatro, que no hai olla tan 
fea que no tenga lu cobertéra. 

QUATROCIENTOS, TAS. adj. que fe aplica 
a la cantidad que fe compone de quatro ve- 

: ces ciento. Lat. Quadringenti, e, 4. CORN. 
Chron. tom,3. lib.3. cap.8. Ha trabajado con 
infatigable zclo , por término de guatrocien- 
tos años. Canc. Obr.Poer. £.35. 

T buelgome que te be dicho 
mas de quatrocientas leyes. 
QUATRODIAL. (Quatrodiál) adj.de una term. 
Cola de quatro dias. Trahe elta voz Nebrixa 
en fu Vocabulario. Lat, Quatriduus, a, um, 

QUATROPEA. (.f. El derecho de alcabala, 

“que le cauía por la venta de caballerías en 
los Mercàdos. Lat. Pro venditione befiarum 
veltigal. 

QUATROPEADO. £.m. Movimiento en la dan- 
za, que le hace levantando la pierna izquier- 

. da y dexandola caer , y cruzando la otra en- 
cima con acceleración , facando la que pri- 
mero le fentó, dando con ella un paflo ade- 
lante. Lat. Quoddam tripud um. 

WATROPEO. (.m. Voz de la Germanía, que 
¡ignifica el Quartigo. Juan Fidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. 44 arco, onis. 

de idipècia mà és em, Pena en que fe con- 

- dena por derecho al que ha com:tido algun 
daño, y le le A à pagar el valor quadru- 
Espa Lat.Quadruplum. Re cor. lib.6.tit.16, 

.3. Que por la primera vez pie:da las aves 
con el guatrotanto , y por la fegunda otro 


tanto, 
QUE 


"QUE. Particula relativa que fe (gue fiempre à 
algun nombre, y equivale à El qual. Es una 
de las concordancias gramaticiles, y firve al 
fingulit y plurál, y preguntando fe ante- 
pone las mas veces. Lat. Quis vel qui, que, 
quod. 

Que. Ulado como fubltantivo , vale lo mifmo 
que Algo,u cofa, Utafe frequentemente pre- 
guntando. Lar. Quid. Amab. lib. 1, cap. 18. 
Amadis llegó à ella, y dixo: Señora , qué le- 
vais en eftas andas? Rox. Com. No hai amí- 
go para amigo. Jorn.I. : Ei 

amv, 


QUE 
D. Luis qué te ba fucedido? 
qué cenfo fe te ba cumplido? 

E qué comedia te ban filvado? 

Que. Se uía tambien como parricula admirati- 
va, para exagerar y ponderar una cola. Lar. 

Ut. Quim. Cap. Com. Dicha y deídicha del 

nombre. Jorn,2. 

Què quarto! qué galerias! 
què colgaduras! qué telas! 
qué efcaparates! què e/péjos! 
qué eferitorios! qué albacénas! 
qué ropa b/anca! qué camal 
qué aparadores! qué mefas! 
qué viandas! que familia! 
qué cantimploras! qué cenas! 
T fobre todo qué vino! 

Que. Ufàdo defpues de verbo es partícula que 
rige otro verbo y le determina, Amap. lib. 1. 
Cap.15. Que pues le envié à mandar que vi- 
niefle , no te deternía. 

Que. Se ufa tambien como partícula compara- 
tiva , y fe figue regularmente al adverbio 
Mas, 6 Tanto: y afi le dice, Mas que, Tanto 
que. Lar. Quam. 

Que. Se ulà algunas veces como caufil, dando 

* la razón O motivo de alguna cofa, y vale lo 
miímo ha Porque, Lat. Quoniam. Quia, Hor- 
TENS. Mar. f.214. Que atentos bien à norte, 
podremos no deleíperar todavia del puerto. 

Que. Se ula tambien diftribuyendo los extré- 
mos contrarios de una oración: como Que 
llueya, que no llueya. Lat, Necne. vel Difri- 
butivè, 

Que. Se ula afsimilino preguntando por algu- 
na cofa, y equivale à Donde, ò En qué lu- 
gar: y aísi fc dice, Què es del libro? Lat, 
Ubi ef 

Algo que. Exprefsión que fe ufa para fignificar 
que hai algo mas de lo que le prelume, 0 
aparece. Lar, Quid rei. 

QUEBRADA. f. £. Tierra defigual y abierta, 
que forma algunos valles eltrechos , cogidos 
O cercados de montes, Lat. Terr.e biatus pre- 
ruptum. Mex. Guert. de Gran. lib.2.num.2; 
En una guebrída junto à Iñiza , pelearon con 
harta pertinàcia, ALorer. Antig. lib.3. cap. 
21. Conténtate de lo que tienes fobre los rif- 
cos, y entre las guebrádas de la fierra,' 

QUEBRADERO. í.m. El que quiebra. En ef: 
te fentido tiene poco ufo. Lar, de llers 

QUEBRADERO DE cABEzA. Lo que la moleíta, 
fatiga, canía è inquieta. Lat. Importuna con- 
tentio. ESTEB. Cap.5. Mas todo lu quebradére 
de cabeza era dar voces al dire, 

QUEBRADERO DE CABEZA, Se llama metapho- 
ricamente el objéto del cuidado amorofo; 
Lat.Cara animi, Amoris obje um. CaNC. Obr. 
Poet. f.45. 

Qué baria en aquel balcón? 

mas ya fe vé por las feñas, 

que eflaba aguardando algun 
uebradéro de cabeza, 

QUEBRADILLO. í.m. El taconcillo de madé. 
ra, (obre que fe forma el ponleyí del Zapíto. 
Lat.Calcei fulerum. PRAGM.DBT A55. 2101680. 
£.41. Cada par de zapátos de hombre corte- 
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458. QUE 
fànos, con oréja ancha y quebradillo..... à real 
y quartillo el punto. I 
Quesrabiio. Se llama tambien un movimien- 
to efpecial que fe hace con el cuerpo como 
quebrandole : y fe fuele ufar en la danza. 
Lat. Tripudium corpus contorquens , feclens. 
CaLp. Com, El Macítro de danzar. Jorn.2, 
assesssaros» Con quebradillo, 
entrar abora en el paffto: 
uno, dos, tres, quatro, cinco, 
Jfeñalados y à concierto. I 
QUEBRADIZO, ZA. adj. Lo que es facil de 
romperfe o quebraríe. Lat. Fragilis. BARBAD. 
Coron, Plat.4. No puede dexarle de quebrar 
una ley que le funda en una cola tan quebra- 
diza como es un huevo. CoLom. Obr. Poet. 
1.72. 
ES Afsi de la bumana vida 
el relox efpéjo es digno, 
pues fe compone de polvo, 
y fe je: quebradízo. 
QuEnRADIzo, Significa tambien delicado en la 
lalud y difpoficion corporal. Lat. Tenellas, 
Debilis, vel Debilitatus. : 
Quesrabizo. En (entido morál y myftico, vale 
lo miímo que fragil. Lat. Fragilis. JACINT, 
Por. pl.187. 
Es fu amor tan quebradizo, 
que efle vicio la trocó 
en ta de vidriero, 
en la mas fuerte ocafión. 
Quesrapiza. Se fucle llamar alguna vez la voz, 
para alabar los quiebros , piulas y gorgéos. 
Lat. Flexilis, Cerv. Nov.3. pl.121. Y con voz 
futil y quebradiza, cantó lo figuiente, 
QUEBRADOR.f.m. El que quiebra ò rompe 
alguna cola. Lat. Efraciarius, ij. 
Quebranón. Se llama en fentido morál el que 
- quebranta ó viola e ley ò eftatúto. Lat, 
Violator. Ruptor.Fr.L.os GRAN. Symb. part. 
2. cap. 8. Donde hallará tan terribles y et- 
pantofas maldiciones y azótes, con que ame- 
naza Dios à los quebradóres de fu Ley. 
QUEBRADURA. (.f. Hendedúra,totúra Ò aber- 
——túra de alguna cola, Lat. Fifsio, onis, Fifura, 
Diruptio. Amr. Mor. lib. 17. cap. 3. Por el 
nombre de elta feñora paflà en la piedra una 
mala guebradira : y aísi no le lee bien. 
Quesnapuna. Se llama tambien una elpecie 
de hérnià con relaxacion , que fucede quan- 
do fe le caen á alguno las tripas à la vexigas, 
Lat. llium procidentia. Hernia. Lac. Diolc, 
lib.4. cap.10. Aplicada, en forma de emplal- 
tro, luelda las freícas heridas, y las quebradú- 
rat de los potrófos, 
ae tematica f.m. Lo milmo que Que- 
rantamiento , que es como mas frequente- 
mente fe dice. Guev. Epilt. 4 D. Fadrique de 
Portugál. Mandaba tambien Dracon en fus 
leyes..... que el tal murielle por ello, como 
por quebramiento de qualquier ley. — 
QUEBRANTABLE. (Quebrantàble) adj.de una 
term. Lo que fe puede quebrar o romper. 
Trahe eíta voz el P. Aicalá en fu Vocabula- 
rio. Lat. Quod frangi, vel infringi potef. 
QUEBRANTADOR. (.m. El que quebranta, 


QUE 
rompe ú deípedaza alguna cofa, Lat. Efra- 
Clarius. Arcaz.Chron. Decad.2.Año 5.cap.2. 
S.3. Andaban en fu fibrica à un tiempo mif- 
MO...., grande número de herréros, carpinté- 
ros y quebrantadóres de piedra. | 

QuesranTaDór. En lentido morál fe toma por 
el que vióla alguna ley, eftatúto ú otra cofa, 
Lat.Violator. Ruptor. Crow. DEL R.D. Juan 
BL ll. Año 30. cap.180. So pena de fer cuidos 
en las penas en que caen los quebrantadóres 
de juramento, y pleito homenigoe, 

QUEBRANTADÓR. Significa afsimilmo el que 
debilita ò quebranta las fuerzas. Lat. Debilin 
tator. Fraftor. CHRON. GEN. part. I, Cap.1O1. 
E (egund cfto femeja, que Céfar tanto quiere. 

_ decir como quebrantadór de fus enemigos. 
QUEBRANTADURA. £. £. La rotúra de algu- 
na cofa que fe quiebra o rompe, Lat, Dirup- 

, tio. MONTER. DELR, D. Az. lib.2. part.2.Pro- 
log. La primera de como fe deben curar de 
las feridas è de las quebrantadúras , que les 
acaefcieren, 

QUEBRANTAHUESSOS. f.m. Ave de rapiña 
efpecie de Aguila , aunque mas pequeña, 
Tiene el color ceniciento , que tira à blan- 
co, y el pico tan duro y fuerte , que con. el 
quebranta y rompe los hueflos, de donde to- 
mó el nombre. Lat. O/sifragus, Fun .Hift.nar. 
lib,r. cap.2. Dice fer la verdadera y propria 
Aguila, mayor que el Quebrantabueffos,y que 
todas las demás Aguilas, Espiw. Art. Balleft. 

o lib.3. cap.16. De la miíma hechura que el 
Buítre es el Quebrantabuefos. 

QUESRANTAHVESSOS, Se llama translaticiamen- 
te al fugeto pelído, moleíto è importúno, 
que canta y faftídia con fus impertinencias à 
prolixidades, Lat. Ofsifragus homo. Quev. 
Fort. $. Pretendientes. Los quebrantabuefos, 
que veían le dilataba fu deípacho , le carco- 
mian confiderando el oficio. 

QuEsRANTAHUESSOs, Juego que ulan los mu. 
chachos, cogiendoíc por la cintúra, quedan- 
do el uno boca abaxo, en lo que alternativa. 
mente le mudan , dexandofe caer el uno fo- 
bre el otro, halta que el que eftá boca aba, 
xo topa con los pies en el fuclo por la parte 
opuelta, y levanta al compañero. Lat. Ludus 
puerorum fic diétus ex contorfione vel converfío- 
ne corporis, Pic.Jusr.f. 273. Que elto de fer- 
virnos los hombres, ò no lo entiendo bien, ò 
es el fervicio del juego de quebrantabuefos. 
UEBRANTAMIENTO. (mm, El alto de que. 

rantar, romper O quebrar alguna cofa. Lar, 
Fraétio. Fractura. Cerv.Quix, tom.1,Cap.15. 
Quizá ferá de provecho para los quebranta- 
mientos de hueflos, como lo es para feridas, 

QUEBRANTAMIENTO, Significa tambien el rom- 
pimiento ò fuerza hecha para librarfe de al. 
guna oprefsión: como Quebrantamiento de 
prilsión, carcel, Kc. Lat. Fraétio. Violatio, 
SoLo. PiNp. lib.2. $.19. Con noticia grande 
de un mui grave delito, heridas de un por- 
téro, fuga y quebrantamiento de fu carcel. 

QUEBRANTAMIENTO. Significa alsimiímo can- 
fàncio , dellàflofsiego , dellazón y deffabri- 
miento en el cuerpo, que parece que le que- 

bran- 


QUE 
branta, por la moleltia que caufà. Lat,La/si- 
tudo. Corporis attritio. CoMEND. Íob. las 300. 
Copl. 117. Efte es aquel valo de elección, 
que en el yermo duro habito, fuftiendo fed, 
amargúra, tentaciones, quebrantamientos, def. 
nudéz y ayúnos , por el amor de Dios, Vr- 
LLALOB. Probl. f. 15. El mas fano viejo del 
mundo tiene mil quebrantamientos y dolòzes 
del cuerpo, 

QUEBRANTAMIENTO, Translaticiamente , vale 
tranígrefsion ú violación de ras ley, cita. 
túto, precepto , palabra ú obligación. Lat. 
Tranfgrefsio. Violatio, 

QUEBRANTAMIENTO, En lo Foreníe es el ato 
de romper el teítamento , hecho conforme à 
derecho. Lat. Ruptio. Parr.6. tit.8, 1.7. Que- 
brantado feyendo el teftamento , por alguna 
de las razónes (obredichas en las leyes deíte 
título, tal fuerza há efte quebrantamiento, que 
luego que la fentencia es dada por el Juez, 
Es por ende aquella parte en que era celta. 


leícido por heredéro, 
QUEBRANT. ANZA. í, £. Lo miímo que Que- 
— branto. Es vozantiquada. Fuer.Juzc.Prolog. 
- 1.4. Onde acoitar fe deben de lacar los coita- 
dos de las quebrantanzas, Ca al 
QUEBRANTAR. v, a. Romper, feparar ú di- 
vidir con violencia las partes de un todo, Lat. 
Frangere. Efringere, Elidere. 3 
QUEBRANTAR, Vale tambien caícar Y hender 
alguna cofa, ponerla en eftàdo de que fe rom- 
pa ò quiebre mas facilmente, Lat. Qua/are. 
CHRON. DE S.FGRN. Cap.61. La náo que pri- 
mero llegó à la puente , la qual iba por la 
parte del arenál , no pudo quebrar la puente; 
mas quebrantóla por donde lc dió. 
QUEBRANTAR. Se toma tambien por moler ò 
" machacar alguna cofa, no del todo,fino à me- 
dio moler. Lat. Quafare.Frangere. | 
QUEBRANTAR, Significa tambien perfuadir , in- 
ducir ò mover con ardid , indultria y porfia, 
ablandar el rigor ò laira. Lat. Pren/are. Cor- 
rumpere. Sedare. Mollire. Men. Coron. copL.8, 
Decía mas la fibula , que la fu muger fuera 
quebrantada por dones. DE 
Quesranrar. Vale afsimifmo caufar làftima y 
. Compafsion, mover à piedàd. Lat, Ad pieta- 
tem moyere, inducere. Jaurec. Pharí. lb. 2, 
OC 14. : 
Del patrio gremio à la piedad nativa 
Ceden, y el blando afeéto los quebtanta, | 
Auesrantar. Equivale algunas veces à violar 
Ò profanar algun fagrádo , legúro ú coto. 
Lat. Violare Tranfgredi. Jaursó. Pharí. lib.5. 


. IT. 
Dels el foberbio exército quebranta 
De S aturno el gran templo torreado. | 
QuesranTar. Metaphoricamente vale violar 
alguna ley , palabra ú obligación. Lat, Tran/- 
gredi. Violare.Rumpere. SAAV.Empr.22, Quien 
le atrevería á quebrantar las leyes , fi ficmpre 
temicfle que le podría fuceder tal cola  V1- 
rLav.Molc. Cant.6.0t,1. 
Qué cofa nueva por el golfo mira, 
Que las treguas del ocio le quebranta? 
QUEBRANTAR. Significa tambien romper y ven- 
Tom V. 
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ciendo alguna dificultad , impedimento ò el- 
torbo , que embaraza para la libertad: como 
quebrantar la priísión , la carcel, 8c. Lar. 
Frangere. Rumpere, Vitiav. Molch. Cant. 8: 
Odt.g. 
Nadie quebrantará mi carcel fera, 
Que mientras ocuparen el efcaño 
Minos el fuerte , Eaco, y Radamanto, 
No le alcance la pena del quebranto. 
QuEsRANTAR, Vale alsimilmo moleftar , fati- 
ar , caular peladumbre y deflàbrimiento. 
at. Conflernare, Atterere, Lor. Arcad. f.118. 

Quantas deídichas, trabájos y perfecuciones 

me quebrantan , doi por tan bien empleadas, 

que no me pela. é 

QUEBRANTAR. Se toma tambien por debilitar, 
di(minuir las fuerzas ò brio , fuavizar ó tem- 
plar el exceflo de alguna cofa. Dicefe efpe- 
cialmente del calór o frio. Lat. Frangere. Im- 
minuere. Debilitare. Chron. vs S. FERN. Cap. 
40. Que el tiempo que fe habia de gaftar en 
entradas , è corridas è talas, para la quebran- 
tar... (cría mucho mejor que le empleafe 
fobre Sevilla. Saav. Empr.16. En el Empe- 
rador Tiberio notó Tácito que le habia ques 

— brantado y mudado la dominación. 

Quesrantar. En lo Foreníe fe decia por inuti. 
lizar € invalidar el teltamento hecho fegun 
derecho , y permaneciendo en el miímo ef- 
tado el teltadór: como quando le nace un 
heredero fuyo , O quando hace otro tefta- 
mento perfecto , Ò quando adopta en hijo à 
alguno , delpues de haber hecho teltamento. 
Lat. Rumpere, PaRT.6. tit.8. 1.6. Non podría 
deípues querellaríe , para quebrantar el tefta- 
mento, nin debe fer oído. 

QUEBRANTAR LA cabeza. Phrale metaphórica, 
Ex vale humillar la foberbia de alguno , 0 

ujetarle. Lat. Audaciam frangere. Caput cona 
Ferere. 

Buen corazón quebranta mala ventura, Refr. 
que exhorta á no deicaecer en los infortu- 
nios , porque con el ánimo fe hacen mas to- 
lerables, y aun fuele emendatfe o evitarfe la 
delgracia. Lar. 

Uti animo, Ó* magno, cióm funt diferimina,prePat; 
Vides, quod nequeunt, frangere corde iuvat. 

a done àlies part. act, del verbo Ques 

rantar. El que quebranta. Lat. Frangens, 
Fusyr. Philoí. f.139. 
Los priméros dientes deflor, 
les llamamos quebrantantes. 

QUEBRANTADO , DA. part. pafl. del verbo 
Quebrantar en fus acepciones. Lar. Fradtas. 
Ruptus. Debilitatus Violatus. Vina on.Probl, 
f.17. Le duelen los apafsionados rifiónes, y 
las quebrantadas elpaldas. Cerv. Quix,tom, 1. 
cap.5. De puro molido y quebrantado no fe 
podía tener en el borrico. 

QUEBRANTO. f.m. El aóto de quebrantar. 

oo Lat.Contritio.Fractio. Y 11Lav Moich.Cant, 14 
Oc. 18. 

Qual para bacer quebranto en los terrónes, 
El bafla dura del leçón aferra. 
Quesranto. Vale tambien , delcaccimiento;, 
- defaliento y falta de fuerzas, Lat. La/situdo, 
: Mim 2 Le 


4.60 QUE 
Debilitatio. V LL Av. Mofch. Cant. 3. OB. 46: 
No pr fufentarfe la cabéza 
Del Rey enfermo,con el gran quebranto. 
QUEBRANTO. Significa alsimiímo làftima , com- 
miferación , piedad ò compalsión. Lat. M:/e- 
ratio, Commiferatio. 
VEBRANTO. Se toma tambien por el mifmo 
objéto infeliz y laftimofo que mucve à come 
paísión : y afsi (e dice, Elto es un quebranto, 
Lat. Objectum miferendum. VinLav. Moích. 
Cant.11, O(t.82, 
Dió el General hormiga tal caida, 
T fue el ruido de (us armas tanto, 
Que fue por el exército extendida 
Su defdicha crue', pena y quebranto. 
Quenranto. Se toma alsimilmo por grande 
pérdida ú daño padecido. Lat. Confernatio, 
Atflictio, Animi contritio.Dámnum. 
QUEBRAR. v. a. Romper, partir y defunír con 
alguna violencia las partes de un todo. Tiene 
la anomalía de recibir una i antes de la e en 
algunos tiempos y períonas : como, Yo quie- 
bro, Quiebra tu, Quiebre aquel. Covarr.dice 
lale del adverbio Latino Grebrò , porque lo 
que le quiebra le (uele golpear muchas ve- 


ces. Lat, Franzere. Infringere. SiGueNz, Hift. . 


part,3. lib3. Ditc.16. Quando ya llegaba al 
nicho, donde fe habia de alentar , fe quebró 
la maróma que eltaba revuelta en la poléa, 
Jaureo. Pharf. lib.20. 04.67. 

Almenas quiebra al baluarte y torre, 

Muros de/gaja, y edificios tira. 

Quesrar. Vale tambien doblar ò torcer: y afsi 
fe dice , Quebrar el cuerpo , 0 Quebrarfe la 
vara en el agua , quando parece que eltá tor- 
cida. Lat, F/eciere.Detorquere, 

QuEBRAR, Significa tambien interrumpir ò el 
torbar la continuacion de alguna cola no ma- 
teriál, Lat, Rumpere. Difolvere. SAAV. Empr, 
10. A veces el miímo Principe fiente que le 
quiebre el lueño el delvélo de lu Miniltro, 

QUEBRAR. Se toma tambien por romper la 

- amiltád de alguno , difminuiríe o entibiarle 
la correfpondencia, Lat. Difoívere. Rumpe- 
re.Amicitiam dimittere, Esqu n..Rim. Rom, 106. 

Quiebra con tu e/po/o, 
niña, /i em tu Aldéa, 
or menos que zelos, 
5 olvida 5 quiebra. 

QUEBRAR, Metaphoricamente vale faltar, deline 
quir O pecar contra algun precepto ú otra 
obligación, ley ò eltatúio , violarle y no ob- 
fervarle, Lat, Infringere. Violare. Rumperes 
Hoxrexs. Mar. f.214. No penfeis que viene 
á quebrar la ley , ni à deldeñar los Prophétas, 
Quev. Polit. part. 1. cap. 11. No adviertes 
que de quebrar un mandamiento à torcerle yá 
poco. 

Quesrar. Significa tambien alzarfe , retiraríe 
de algun comercio , por falta de caudáles con 
que latisfacer à los acreedóres, perder el cré- 
dito y fama de la fé y (eguridad de lu paga,en 
la negociación y tráfico. En elte fentido es 
yerbo neutro. Lat. Creditoribus decoquere. Fi- 
dem alicajus concidere. Quev. Sueñ. Elta vez 
han dado mala cuenta , y no hai donde (e al 


QUE 

. fienten, porque ba quebrado el banco de fu 
crédito, Gona.Rom.burl.7. 

Que no bai pie de copla 
de ningun Poéta, 
como los de un banco, 
y mas fino quiebra. 

Quesrar+ Equivile tambien à templar , fuavi- 
zar ò moderar la fuerza y el vigor de alguna 
cola. Lat. Moderare. Temperare. SAAv. Empr. 
36. Quien labe quebrar cl ímpetu de una for- 
túna advería, la reduce à prófpera, 

QuEBRAR. Se uía tambien por ajar, afear y del- 
luftrar la tez 0 colór natural del roftro. Lat. 
Deturpare. Deficere. Lor. Dorot, f.2. Que co- 
mo nunca me afcité no me la quebraron los 
aderezos fuertes, 

Quesnan. Vale tambien vencer alguna dificul. 
tád material, u oprefsión Lat, Rumpere. Di- 
rumpere. B.ARGENS. Rim.pl.239. 

Paffea el que en fu patria no pudiera 
Fiarfe à fu mugér , y por infultos 
Quebró los grillos y la carcel fiera. 

Quebrarse. Relaxaríe , caerícic à alguno las 
tripas. Lat. Hernid laborare, Cast. Hift. de 
S.Dom. tom. 1. lib, 2. cap. 77. Y queriendo 
alzar un coftil de trigo, con la demaliada 
fuerza que puío, fe quebró de manera que lue- 
go fe le cayeron las tripas abaxo. 

QUEBRAR EL corazón. Phrale con que le ex- 
plica que alguna coía caufa gran làftima ò 
compaísion , y mueyce à piedád. Lat. Cor con- 
terere. Ad mifericordiam movere, Cer v+ Quix. 
tom.2. cap.26. No llores Maefle Pedro ni te 
lamentes, que me quiebras el corazón. 

Quesrar EL rio. Phrale metaphórica , que 
vale interrumpir Ò (ulpender la profecución 
de alguna cofa. Lat. Rumpere. Interrampere. 
Lo». Arcad. f,26. No pafleis adelante en efta 
plática....que es láftima que,para refiir en ma- 
téria como elta , le quiebre el hilo de la (uya. 

QUEBRAR LA CABEZA. Caníar y moleítar á uno 
con platicas y converíacionés peladas, por- 
fiadas Ò necias. Lat.Capus obtundere. Importu- 
mis contentionibus atterere. 

QUEBRAR LA CONDICION , Ò EL NATURAL, Mo- 

- derar la alpereza de ella, templar O corregir 
el mal génio., obrando contra uno y otro. 
Lat. M:teftere. Mollire.Infringere.Sedare. 

QUEBRAR LANZAS, Veale Lanza, : 


Quebrar Los Ojos. Phrafe que vale executar. 


alguna acción que fe (abe que otro ha de fen- 
tir mucho. Lat.Contra mentem vel amorem ali- 
tujus agere. Defiderium infringere, 

QUEBRAR SANGRE. Phrale que fe vía para figni- 
ficar la feñál del parto ò malparto, Lar. Notá 
Janguinis partum indicare, 

QUEBRARSE LA CABEZA. Hacer o folicitar algu- 
na cola con gran cuidado , diligencia y em. 
peño , ò buicarla con mucha folicitúd , efpe- 
cialmente quando es dificil o impofsible el 
logro. Lat. Curá nimià angi, vel aliquid inten- 
dere, PANT. Rom.7. 

Quien en bacer tales verfos 
la cabeza fe quebró, 
OO fin duda que la tenia 
de la Maya 0 Efremóza : 
A 


QUE 
Al mal ufo quebrarle la pierna, Refr, Que Coña 
dena y reprehende las acciones malas, que le 
excufan con el ufo y la coltumbre : pues aune 
que por alguna circunftancia fe hayan tolés 
rado aigun tiempo, le deben corregir , y ferà 
culpable fu permanència. Lat, 
Ed opus ut frangas me indudtas crefeat abufus» 
FAR» Part, 2. lib.3. cap.1. Si acá no hai mas 
ley de aquefla, y le dexan gobernar de lo de 
yo me entiendo, no las apruebo, que por els 
fo tambien le dixo, Al mal ufo quebrarle la 
Piernas 
La verdad adelgaza, pero no gaiebra. Refr. què 
. exhorta à profellar verdad (iempre , porque 
aunque (ec quiera futilizar y ofuicar, con af 
tucia O mentíra , fiempre queda reíplandea 
ciente y vittorivía. Lar. 
. Clarius apparet cem fol pofk mubila verim. 
QUEBRANTE. parts aét, del verbo Quebrar, 
Lo que quicbra. Lat, Frangens. Infringens 


Monrer. DEL R. D. Át. lib. 2. part. I, cap. 51 ' 


en el epigraphe, De là llaga que fué fecha en 
la cabeza, con piedra, Ò con palo, 0 con coa 
- La femejante, tajante el cúeto È quebranto el 
calco. 
UEBRADO, DA. part. jus del verbo Quea 
, brar en (us acepciones. Lat. Rupsas. Fractus, 
Saav. Empr.33. Lo que reprelentà el élpés 
jo én todo fu elpacio , reprefenta tambien 
defpues de quebráda, en cada una de lus par= 


- 


és, Herr, Hilt.Ind. Decad. 2. lib.7. capi 1d 


. Habia en otra lala enános , corcobados, ques 
. brádot , contrahechos y monftruofos. Quev: 


Alguac, Colór á partes hendida y à partes 
bráda. I 


Quesrano. Sé llama en la Arithmética una ò 
algunas partes iguales de las en que fe confi 
dera dividiríé un entéro. Exprellafe con dos 
números uno encima de otro, y una raya cn 
medio : el de arriba (e llama Numerador , y 
el de abaxo Denominadór, Efte denóta las 
ps en que fe dividió el entéro, y aquel 

que íe toman para formar el quebrado: 
€omo fi qualquieta cantidad, que te fupone 
como un entéro, fe dividiefle en quatro par» 
tes iguales , y de ellas le huvieflen de tomar 

- las tres, fe expreflaria áfsi d, que es lo mil 
fno qué trés quartos. Llimaíe tambien Frac- 
ción. Lat, Numeras fraEius. 

QUaBRAbDO COMPUESTO, Ò QUEBRADO DE QUE- 

. BRADO, Sé llama quando un número que- 
brado ía toma como entéro , y fé divide en 

. algunas pattés : como fi del valor de tres 
quartos le huvie(le de tomar una quarta par- 
te, le expreffaria afsi 4 de 4, que es lo mif- 

«mo que tin quarto de tres quartos, Lat. Nu- 
meri fracti fraétio. 

Andar de pié guebrádo. Pliraíe con que fe dí a 
entender que alguno eftá en decadencia de 

. ¿hocinoda; fall, crédito, 3ic. Lat. Ga/um im- 
mintre. Ín Praceps ire. 

Elcribir de quebràdos. Modo de habilitar á los 
niños , para que elcriban derechos los ren- 

- glones, reglando el e à trechos, dexan- 
o algunos blancos lin regla. Lat. Intenfechis 


duclariis fidiculis feribere, 
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Pié quebrádo. Se llama en la Poesía un medio 
verlo hero le fuele poner de intento al fin, ò 
en medio de la copla e eltáncia, Lat. Hemi- 
Ricbinma, dj. Encin. Cancion, Proem. cap. 5. 
El pié garbrádo mezclado con los entéros , à 
las veces pallan cinco 1ylabas por medio pit, 
y entonces decimos que va la una perdida. 
Pisa, Philof, Epitt.7. fragm. 4. En las quales 
coplas dichas de pié guebrido , no conozco 
regla concertada, 

Plata guebrada. Se llamàn todas aquellas colas 
i pes habiendo perdido (u primera forma,que- 
dan cen valór y utilidid. Lar. Urile vel de- 
Jormatum. Pic, Just. £271m Si lo eltimamos 
és por creer que és plata qguebráda; 

Plata quebráda, Se dice tambien de qualquier 
elpecié que fe di en lugar de otra , que ten- 

a él milio valór : como el que debe algun 
inéro Y le paga en trigo , vebáda, Bcc. Lar. 
td: quo, I 

QUEDA. £.f. El tiempo de la noche, feñalado 
en o Pueblos , (efpecialmente Plazas 

- Cerradas) para que todos fe recojan , à que le 
avifa con la campána, y en la Milicia con el 

- tambór, Llàmafe afsi por el efcdto que cau- 
fa, que és eltarle todos quedos, Lar. Quietis 
tempus, Regaies,èi. Recor. lib; 6, tit, 6, l. 51 
Mandamos y declaramos que períona algu- 
na no púèda traher las armas contenidas en 
la dicha ley, de noche defpues de tañida la 
campána de queda, Mara. Gobern. lib.2. caps 

. 39. Vedó las atmas à los particulares, del 
¿pues de haber hecho feñal à la queda, 

QUEDADA. G £, La accion de quedarle en al- 

. gan ficio O lugár. Lat, Manfs. Permanfo, 

- CHRON. DE 9. FGRN. C4P.42, E por eltas cau- 
fas acordó que (ería mejor la quedáda que là 
ida à Gaftilla. Quev. Polit. part. 2, Cap. 195 
Unos tratan ¿on Chrifto de fu partida, Pe- 
dro de lu quedáda, NE 

QUEDAR. v.n. Detenetfé ú hacer manfión en 
algun paráge, Covarr, dice fale del Latino 
Quietè quali Quietare, Lat. Mantré, Refíderes 
Inc, GaRcit. Hitt. de la Flor. lib. 2. part. 2. 
cap.7. Imaginaba enviar por el Capitán Pe- 
dro Calderón y los demás Elpañoles,que con 
El guedaron en la Provincia de Hirrihigúa. 

Quemar: Vale tambien lo mitmb que reltar: y 
aísi fe dice, Quitando feis de ocho, quedan 
dos. Lat, Remanere, Refaré. SuperelJe. 

Quevar. Se toma algunas veces por faltar, 
Lat. Refare. Deficert. Supere/fJe. Stare per. Inc, 
Gancit, Hiít, de la Flor. lib.2, part.2. Cap. 2, 
Acudieton ¿on grandiísima furia, grita y ala- 
rido, à la defenía de lo qué del agua y cié- 
nága quedaba por pallar, qué era un quarto 
de legua; 

QuaDAR, Vale tambien permanecer; durar ò 
fubhítir alguna cofa, como efecto de otra, 
Lat. Remántre, Subfifere. Sib Rom. Quedá 
la efpecie, (i no queda cl individuo : queda la 
matéria, li no queda la forma: Jaureo. Pharí 
lib.19. 04.40. 

Ni quedó de Alexandró el venerado, 
Mas beredero que un fepulebro helados 

QuanAR. Significa también remataríc à favor 

de 
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de uno las rentas ú otra cofa, que fe vende 
à pregón para las pofturas y pujas. Lat, Sta- 
re pro aliquo. 

Quepar. Junto con algun nombre , vale lo 
miíino que Eltar con alguna efpecialidad, to- 
mando parte de la fignificacion del nombre 
con quien fe junta, Lat. Efz. Cerv. Quix. 
tom.I. Cap.3. Que todo el toque de quedar 
armado caballero confiftia en la pelcozada. 
Barsa. Cab. perí, f. 10. Quedando con clto 
D.Alonío, aunque rico de hacienda , defam- 
parado de padres y hermanos. 

Quevar. En algunas partes le ula, aunque con 
impropriedad, como verbo activo : y vale lo 
milmo que dexat: y afsi fe dice, Alli lo que- 
dó , Por alli lo dexó. Lat, Relinquere. Repo- 
Mere, 

Quevar. Se junta muchas veces con la prepo- 
ficion Por, y vale fer tenido ó reputado : co- 
mo Quedar por valiente , por diícréto , 8cc, 
Lar, Haberi. Putari. BarsaD. Coron. Plat. 4. 
El Mofcón, que era hombre de mucha hon- 
ra en femejantes ocafiones, no quifo quedar 
por inferiòr.. 

IQUEDARSE. v.r. Sufpenderfe, pararíe, perder 
el hilo y orden de la materia que le trataba, 
Aplicale regularmente 4 los Predicadóres 
quando fe pierden en el fermón. Lat, Herere 
inter dicendum, Nieremo. Var. lluftr. Vid. del 
P. Roberto Belarmino,$.2. Viendole una pia- 
doía mugér fubir al púlpito, y fin barba, te- 
miendo no fe turballe y /e guedafe en me- 
dio del fermón , eltuyo toda la hora puefta 
de rodillas, 

QUEDAR BIEN Ò MAL, Vale portaríe en algus 
na accion , O falir de algun negocio bien ò 
mal. Lat. Benè aut malé fe gerere. Feliciter 
exire, vel contra. 

QUEDAR EN LiMPIO, Phrale que vale refultar 
en alguna cuenta una fuma real y líquida, 
deípues de rebaxados los galtos, y otras par- 
tidas. Lat. Liguido refare, fuperefe. 

Quenar Limpio, Vale quedar enteramente fin 
dinéro. Ufafe regularmente en el juego. Lat. 
Pecunià vacuum omninò remanere vel eóadere. 

QUuÈDAR POR ALGUNO. Es fiaric ó abonarle , Ò 
talit por él. Lat. Fideiubere. Pro aliguo Rare. 

QUEDARSE AESCURAS. Además del lentido rec. 

"to, que fignifica faltar la luz , vale perder al. 
guna cofa que fe pofleía, ò no lograr lo que 
ic pretendia. Algunos dicen quedaríe à bue- 
nas noches. Lat, Rem omnino perdere. Spe falli. 
Pratermitti. Cavist. y MeL1b. £.66. AÍsi per- 
derás la vida ú el fefo : qualquiera que falte 
bafta para quedar aefiúras. 

QUEDARSE EN BLANCO. Veale Blanco. 

QUEDARSE FRIO. Salirle ¿uno alguna cola al 

- contrario de lo que deleaba y pretendia, 
Lat. Spe falli. 

QUEDARSE HELADO. Además del fentido lite- 
ràl, vale fobrecogerfe de alguna efpecie, que 
cauía notable extrañeza ò cípanto. Lat. Ob= 
rigere. Stupore corripi. 

QuEDARSE muerto. Veale Muerto, I 

QUEDARSE SIN puLsos. Además del fentido 
recto, vale immutaríe gravemente de alguna 


QUE 
elpecie que fe vé, o le oye. Lat. Exanimari, 
Exanimem agere. 

No quedar à deber nada. Phrale que además 
del fentido reéto, vale correíponder alguno 
con el dicho ú las acciones, a las que otro ha 
executado con él, Lat. Par pari referre. + - 

QUEDITO, TA. adj. Dimin, de Quedo , que 
tiene cl miímo valor en la fignificacion: aun- 
que con alguna mayor cnergia. Lat, Quietus. 
Caxrv. Nov.7. pl.218, Pero ha de jurar elle 
feñor priméro.... que ha de eltar encerrado 
y quedito donde le puliéremos. 

QUEDITO. adv. Lo milmo que Quedo. Lat. . 
Paulatim. Pedetentim. Vina v. Molch.Cant.5a 
04.30. 

Tambien quedito al Dios Neptuno llega, 
T fu furór y cólera fofsiega. 

QUEDO, DA. adj. Lo mimo que Quietos | 
Meno. Guerr. de Gran. lib, 1. num. 11. Los * 
vecinos del Albaicin eftaban guedos, y los de 
la Vega no acudian. Cer v.Quix.tom, 1.Cap.4x 
La OZ weda y los ojos liítos. 

QueDo. Lado como adverbio , vale tambien 
con voz mui baxa. Lat. Silentio. Summifié, 
Summifa voce. Panr. Certam. 1. No lo dixe 
tan quedo que no lo oyefle. pu 

Queno. Significa algunas veces con tiento, Lar, 
Pedetentim. 

QuaDO quí queno. Expreísion que fignifica 
que uno eftá terco y reácio en no executar 
alguna cola. Lat. Obffinatus. Pertinax. Ft- 
GuaR. Paílag. Aliv.7. Clamaba el mozo por 
el yentéro , y por paja y cebàda, y él quede 
que quedo fin rebuliirie. PANT. Rom.5a  - 

Pero bien haceis de ¿Raros 
dentro del feno nativo, y 
quedo que quedo, / os canfa. 

a el proceder de los figlos. , 

A pié quedo. Phrale adverb. que vale con dels 
canío y conveniencia , lin trabájo , canlancia 
ni fatiga, Lat. lmmoto pede. Otiosè. Te jan: 
Leon Prodig. part.1. Apoiog. 48. Los nave- 
gantes eran hombres de todos eftidos , que 
con grandes regocijos, fieftas,entretenimien 
tos y deleites, gozaban los bienes de la vida, ' 
mui deípicio y 4 pié quedo. Pic, Just. É 434 
Porque como eran barrigudos, quifieron gas 
nar de comer 4 pié quedo, 

QUEJA. 1.£. Exprelsion dei dolór, pena Ò fens 
timiento. Lat. Querela. Querimonia. Quefusi 
Barsa. Cab. pert. £.9g. Porque con elias in» 
juriamos al Cielo , à quien debiendo gra 
ea , damos quejas. JavgeG. Pharíal. lib, 3. 


E foresd quejas, lsfimad el viento. 
Qysja. Se llama tambien el fentimiento que fe 
tiene de algun agravio, injúria, menotprecio 
ú deláire. Es. Querimonia. Guev. Epift. a D, 
Pedro de Acuña. Formais contra mi una mui 
gran queja, diciendo que há un año que no 
os vi. Lor. Arcad. f.58. 

Que à quien la envidia dexa, 

De amigo ni enemigo tiene queja. 
Queja. En lo foreníe vale lo milmo que que- 
' “Tella. Rscor. lib.2, tit.21. 1.6. Los Elcribanos 

del Crimen de los Alçaldes de Chancillerias, 
c- 


QUE 
lleven de la queja que le diere de palabra, 
doce maravedis. Dos 

QUEJARSE. v. r. Explicar con la voz el dolór ò 
pena que fe fiente. Es formado del nombre 
Queja. Lat. Queri. Congueri. Lamentari, Lor. 
Arcad. £.20. Yodelcanio el rato que me qué- 
jo, y muero el que diísimúlo. VaLoiv. Sa- 
grar. lib.3. Oèt.go. N 

Quéjete el Rey, y la Ciudad fe queje, 

Que ño admito fus glorias enemizas. 
vajarse. Vale tambien dar à entender la qués 
ja O fentimiento que le tiene de otro. Lat, 
Querelas facere. Querimoniam jaltare. SAAVa 
Empr.27+ Claudio /z quejo al senado de que 
le admitiellen las fuperlticiones extrangés 
ras. 

Quejarse. Significa tambien lo miímo que 
Querellaríe, i 
Quejarse ps vicios Phtale que vale fentiríe 
u doleríe con pequeño motiyo , ú de lo que 
no debe. Lat. De mibilo que us ciere, In pulicis 

morfu clamare. . 

QUE JICOSO, SA. adj. El que fe queja demas 
diadamente, y las mas veces fin caula , con 
melindre y afectación, Lar. Faciié querulas, 

ueribundas. Nieremo. Bpiltola 15. Son mal 
Jufridos y quejicófos, tienen themas, y pundo- 
nóres vanos. 

QUEJIDO. (. m. Voz laftimofa de algun dolót 
ó pena, que aflige y atormenta, Lat, Quejtis. 
Gemitus. Aur. Per. Cart, part.1. Cart. 1340 
Que los trabajos me han reducido à eftado 
deniño , en los quejidos , y En el término de 
hablar. Pic. Jusr, 1.85. Unas veces decia oy 
oy: otras decia ay ay, con unos quejidos 
tales que parecia, que verdaderamente la row 

OO baban. I 

QUEJOSISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui que- 
jólo. Lat. Valdé queribundas. SANDOV. Hilt,de 
Carl.V, lib. 25. $. 26. Efcribiole las muchas 
razónes , que de mui atras tenia para eltar 
quejosifsimo del Rey.” I 

QUEJOSO, SA. adj. El que tiene queja de 
otro. Lat, Querulus. Queribundus. Lor. Arcad. 
f.20, Ya te parecerá à ti,......que 10i yo el fa- 

. vorecido y el quejó/o. 

QUE JUMBRE. í. m. Lo miímo que Queja, Es 
voz antiquada. CHroN. GEN. Part. 4. Cap. 3. 
Mas para elto facer bien, ha menelter que lo 

- tengamos en gran poridád , è que non demos 
y e que ninguna quejumbre habemos 
e e , 

QUEJUMBROSO , SA. adj. Delicado , y que 
de todo forma queja. Es voz de poco ulo. 
Lat. Faciló queribundus, Amar Deleng.cap.16. 
Por fer la condicion de los convidados delica- 
diísima y quejumbrófa. | : 

QUEJURA, (Quejúra) f. £. Priefla ò accelera- 
ción congojóta. Trahen efta voz Nebrixa y 

el P.Alcalá en fus Vocabularios; pero no tics 
ne ulo. Lat.Infantia. Properatio. 

QUEMA. (. f. El aéto de quemar, Tómale als 
gunas veces por incendio, Lat. Ufio. Inveu- 
dium. Crematio. Recor. Lib. 7. Ut. 7. 1.21, 
Acontece quemaric algunos montes, para 
mas crecimiento de elios y del paíto, y de 
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eltas quemas relultan muchos daños, Guev. 
Epift. a D. Antonio de Acuña. Como podré 
yo con verdad efcribir la rebelión de Fole- 
d0.......la quema de Medina, la alteración de 
Valladolid? : 

Huir de la quema. Phraíe metaphórica que fig- 
nifica retirarfe Ò apartarle de algun riefgo, 
por temor de ler incluido en él. Lat. Perivaluin 
vitare, fage » 

QUEMADERO. Í. m. El fitioú paràge deftina- 
do para quemar los fentenciados ò condena- 
dosá la pena de fuego. Lat. Ufrina, a. San» 
TIÀG. Quar, Serm.47. Confid.3. Quando an- 
tiguamente (e le atrevían à Dios en la vieja 
Synagóga , dentro de ella hacía el quemadéro, 
y alli abrafaba los atrevidos, 

QUEMADOR, f.m. El que pone fuégo á al- 

una coía. Lat.U/er, oris. Insendiarims. Ever» 
Juzg lib.8.tit,2. De las queimnas , € de los que- 
madóres. — 

QUEMADURA. (.£. La feñil, llaga , ampolla 
O imprelsión qué hace el fuego, O una co- 
La mui caliente aplicada à otra. Lat. UAio, 
Aduftio. Inc. GarciL. Hift. de la Flor. lib. 2, 
part, 2, cap. 2. Juan Ortiz , al cabo de mu- 
chos dias quedó fano , aunque las (efiales dé 
las quemadúràs del fuego le quedaron bien 


randes, 

QUEMAR: y. a. Abraíar ò confumir con fuego, 
Viene del Latino Crémare. Lat. Urere. Adure- 
re. Marm. Defcripc. lib, 1, cap.34. Quando 
los Halifas (cilmiticos reinaron en Africa, 
mandaron quemar todos los libros de las hil- 
torias y ciencias , que tenian los Africanos, 
Lo». Dorot, f. 204. Si te paras á leerlos, à 
la noche no habremos quemado la quinta parte. 

Quemar. Vale alsimilmo eltar una cola dema- 
tiadamente caliente. Lat. Nimis calere. Pic, 
Just. £105. Si no quemára tanto el plato co- 
mo el de azéite que lamió la mona golo- 
La que eltaba (obré una hotnacha de lum. 

re. 

Quemar: Vale tambien calentar con mucha ac. 
tividád : como el Sol en el Eltio, Lat. Adurere, 
ViLtav. Molch,Cáñr.6.0ct.22. 

Adonde el ráyo del calór no quema, 
Por el hielo cruél que le refifte. 

QUEMAR, Significa alsimifmo defecar mucho, 
y hacer perder el verdor y lozanía : como fu- 
cede en las legumbres en tiempo de muchos 
hielos. Lat. Adgrere. Pic. Just. £.226. Con el 
frio le queman y ennegreten , como los na» 
ranjos quando fe hielan. Lor.Arcad,f.68. 

Que el campo queman y la bierba abrafan, 

Quemar. Analogicamente vale malbaratar,def- 
truir Ò vender alguna cofa à menos precio, 
Lat, Decoguere, Dilapidare, Defiruere, 

QUiMARSE. v.r. Padecer o lentir mucho ca- 
lór. Lat. Ardere. Nimio calore affici. 

Quemarse. En (entido morál vale padecer la 
fuerza de alguna paísión o afeíto.Lat.eA:/hua- 
ri. Flagrare. 

Quemarse. Vale tambien impacientaríe ú def. 
fazonaríe , porque no le executa alguna co- 
ía à guíto proprio. Lat. Nimid foliicitudine. 
affici , vel ardenti defiderio, MorbT, Sra 

ib.9, 


ON 
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lib. 9. cap. 4. num. 19. Y quejas de los zeló- 

fos, que /e quemaban de ver la fúbita mu- 

danza y mengua de un Reino, poco antes ref- 

petado. A 
Quemarse. En eftilo pueril vale tocar O eftar 


cerca de acertar Ò hallar alguna cofa. Lat. : 


Fere attingere. 
QUEMARSE LA SANGRE, Sentir demaliado , pu- 
7 drirle ò impacientarie por todo.Lat. Exarde/- 
cere. Tabefcere, 
Quemarse Las cejas. Veafe Ceja. | 
A quema ropa. Vhrale adverb. que fignifica def- 
de mui cerca, de modo que pueda alcanzar el 
fuego del ama. Lat. Proxime.Juxta.Immedia- 
te. M.Leow, Obr.poet.pl.158. 
Tan defnudo iba un pobre en nucfira tropa, 
Que no podian darie 4 quema ropa. » 
A quema topa, Analogicamente le ula para ex- 
plicar que uno dice o hace contra otro algu- 
na cofa que le coge detprevenido , O que no 
. tiene refpuelta o quite,por lo pronto de la ac. 
cion ú dicho. Lat. Jn/peratè. i 
Quien fe quemare que lople. Phrafe proverbial, 
que fe ula metaphoricamente para prevenir, 
ò advertir, que el que juzgare le comprehen- 
de algun cargo, que otro hace en general, 
. procúre purgarle del. Lat. Qui/que /ibi cures. 
Tomar algo por donde quema. Phrafe que ade- 
mas del lentido reéto, vale entender o tomar" 
las cofas en el fentido picante y contrario, 
pudiendolas tomar en el bueno, Lat./n malam 
partem accipere. Injuriam fibi arrogare. 
QUEMBSE LA CASA, Y NO SALGA HUMO. Refr. que 
reprehende à los poco cautelofos en el modo 
de obrar: y enfeña , que las culpas de fus do- 


mélticos fe han de corregir con filencio y fin 


elcindalo. Lat, 
Ne pateant fumo caveas incendia rixa: 

Queque domi ¡Punt contezat ipfa domus, 
Estes. Cap.4. Nos encargo aquella fanta pa- 
labra de quémefe ia cafa y no falza humo. 

Del monte tale quien el monte quema. Reft. que 


avila que los daños que fe experimentan, 


fucien provenir de los domélticos y parciales. 
Lar. 
Finditur è fylvà lignum quo fylva crematur 

O prefat tadas ¡gnibus ipfa fuis. 


QUEMANTE. part, act, del verbo Quemar. Lo' 


que quema. Lat, Urens, Calidus. Adurens. 
Fuenr, Piilof, £.69. 
Que no eflaba tan furiofo, 
ni quemainte como otros. 
Queuanres. En la Germania fignifica los ojos, 
Juan Hidalgo en lu Vocabulario. Lat. Ocwli, 
Orurn. 
QUEMADO, DA. part. pafl. del verbo Quemar 
" en fus acepciones. Lat. U/tas. Aduftus. Com- 
bufius. Guev, Epiít. a D. Alonio Manrique. 
Delpues que entró dentro , halló todos los 
Ciudadanos muertos y querados, 
Quemavo. En la Germania fignifica el negro. 
Juan Hidalgo en lu Vocabulario.Lat.eEtiops. 
QUEMAZON. (.f. La accion ò el efeRo de 
quemar ò quemarlo. Lat, Ufio. Adu/fio, 


Quemazós. Se toma tambien por calór excelsi- 


" VO. Lat.4rdor.vE fus. Event PhiloLf.58. . - 


QUE 
No fufren la gran calór, 
y quemazón del Eftio. 

Quemazón. Se toma aísimilmo por lo mifmo 
que comezón. 

Quemazón. Metaphoricamente fignifica dicho, 
razón ò palabra picante, con que fe zahicre ò 
provóca á alguno, para que le fienta y fon- 
roje , ò el fentimiento que cautan femejastes 
palabras O acciónes. Lac. Verbam pungens. 
Convitium, Scomma, atis. M. Luisa MAGDAL. 
Obr.poct.pl,233. 

T oyó muchas quemazónes, 

uien fe lo advirtió una vez. 
br A.t.f. Sentimiento, queja, exprel- 
¡ón de dolór.Viene del Latino Quere/a.Guey. 
Epilt.Razonamiento à la Reina de Francia. 

- Elta tan grande querells,que dió aqui à Dios el 
Santo Rey David.......no es por cola que toca 
à fu períóna propria. JaureG. Pharl. lib, 2. 
Oét.so, 

No el labio à desfogar querellas c/2, 
Ni a explicar votos el afecio vivo. 

QUERELLA, Se llama en lo Foreníc la acufación 

- Oqueja , propuefta ante el Juaz, contra algu- 
no, enque fe le hace reo de algun delito, 

: que el agraviado pide fe caítigue. Lat. Dela- 
tio ad Iudicem. Criminatio.Querimonia. BovaD. 
Polit. lib.2. cap.21.num.263. Al Peíquifidòr, 

- defpues de haber acabado fu comifsión , fe le. 
pone ante el Rey ò ante el Coníéjo , alguna 
querelía O capitulos. ÁLrAR. part.2. lib,1, càp. 
3. Con efto efcribió la querella , conforme à 

mi relación, y prelentéla luego ante el Oi. 
dor del Torron , que es alli el Juez del Cri, 
men. : 

QuERELLA. Se llama tambien en lo Forenfé la 
queja que los hijos proponen ante el Juez 
pidiendo la invalidación de algun teftamento, 
por las cauías que el derecho prefine.. Lar. 
Querela inofficiofí teflzmenti. PART, 6. tit. 8, 
Lx. E tal demanda como elta es llamada en 
Latin Queréla inoficiofi. teftamenti , que 
quiere decir tanto como querel/a que le face 
del teftamento que es fecho contra oficio de 
piedid. i 

QUERELLADOR. f. m. Lo mifino que Quere- 
llante. Es voz antiquada. Forr. Juza. lib, 3. 
tit.2.1.8, Y el querciladór, porque pendró con 
tuerro , Íi es home libre peche ciduplo. 

QUERELLARSE. v.r. Explicar el fentimien- 
to proprio Ò contra alguno, lamentarie ú do- 
lerfe, Esformado del nombre Querella. Lar, 
Queri. Conqueri. Guev. Epitt. Razonamiento 
á la Reina de Francia, Solia Dios tener por 
eftilo , de por las lenguas de (us Prophetas 
agradecer à los que le firven , y guereliarféde 
los que le ofenden. GeN6,Rom.amor.7. 

Defpedir mi vida amarga, 

envuelta en endechas trifles, 

y querellarme de aquella, 

tan bermofa como libre. : 

QUERELLARSE. Vale tambien poner aculacióri 
ante el Juez , quejandofe de alguno por deli- 
to, injúria Ó agravio que le ha heciio, Lar. 
Aliquem ad Tudicem deferri , aceufare. Tejap. 
Leon Prodig.part.1.Apolog.20..Aquise 108 

en- 


y 


QUE 
fenta una llorofa vid , matrona venerable, la 
qual /e querella de un podadór cruél. BarvaDa 
Coron. Plat,4. Proteltaron querellarfe del Ta- 
bernéro, 

QUERELLANTE. part, at. del verbo Quere- 
" llaríe. El que fe querella. Lat. Querens, Dela- 
tor, Borab. Polit. lib.2. cap.21. num, 248. Y, 
que entonces el querellante pague los falarios, 
en pena de no haber probado el hecho y fu- 
cello que ante el Confejo afirmó. Corn. 
Chron, tom. 2. lib. 3. cap. 24. Oyó el Sumo 
Pontífice Gregorio Nono la querella, que tu- 
vo deíde luego por jultificada , viendo fer el 
querellante y delatór San Antonio, 
IQUERELLOSO, SA. adj. Lo miímo que Que 
rellante. Recor. lib.8. tit.1o. 1.2. Peche diez 
mil maravedis para nueítra Cámara , y otros 
tantos al querelló/o. 
vereLLóso. Vale tambien quejófo,ó que con 
facilidad le queja de todo. Lat. Querulas, 
Queribundus. VaLorv. Sagrat. lib.2. Oct.18, 

A tus bonradas quejas me acomodo, 

Que no es razón qu: querellóla quedes, 
QUERENCIA. £.f. El fitio ú paríge donde el 
animál aísifte de ordinario al palto, ó adonde 
fe ha criado. Es formado del verbo Querer, 
por el cariño que toman à eltos lugáres. Lat. 
- Afuetum receptaculum. Marth. Orig. cap. 38. 

Si fuera bobo el jabalí no hiciera mas que 
comet mui defpacio, y volveríe à lalir para 
dia queréncia, Cunv. Quix, tom, 1. Cap. 4. Re- 
conociendo la gueréncia , COn tanta gana Co- 
menzó á caminar , que parecia no ponia los 
pies en el (uelo. 

Querencia. Por extenfion fe llama el lugár ò 
caía adonde acude con propenlion è inclina- 
cion alguna períona, porque le han tratado 
bien,ó porque tiene alli efpeciál afelto ò cui- 
dado. Lat. Afuetum receptaculum. Lor. Do- 
rot. f.209. Y luego fobre fi eltà bien guifa- 
do ú mal guifado, echar la meía en el fuelo, 
tornar á tomar la capa, y volveríe à la que, 
réncia. . 
Querencia. Se toma tambien por la accion de 
amar, ó querer bien. Trahelo Nebrixa en fu 
Vocabulario. Lat. Benevolentia. 

QUERER. v.a. Defear O aperecer con ànfia 
alguna cofa. Tiene la anomalía de recibir 
una i defpues de la 4 en algunos tiempos y; 
perlonas: como Yo quiero, Quiere tu, Aquel 
quiera, Sc. y en los pretéritos toma lais en 
lugar de er: como Quife , quifiera, Xc, y en 


el imperfeéto de fubjuntivo duplica la r diz. 


ciendo Querría. Sale del Latino Querere, que 
vale bufcar. Lat. Velle. Appetere. SoLb. PIND. 
Jib,2. 8.11. Querían antes de foltar el páxa- 
ro,tener afido otro de mejor pluma. ViLLEG. 
Erotic, Od.20. 

Qué me firve el dinéro, I 

Si no me ba de alcanzar lo que yo quiero? 
Querer. Significa tambien amar con defco, te- 
" "her cariño, voluntad o inclinacion à alguna 
perlona. Lat. Diligere. Amore profequi. Lo?. 
Arcad. f.118, Amé, qa ife y adoré una hermo- 
fa Paítóra. MogsT. Com, Antioco y Seleuco. 
'Jorn.r. 

Tom. Va é 
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sonores Que fiempre ba babido, 
en dos que fe crian juntos, 
un linage de cariño, 
que AUBGUE ES AMAT, 10 Es querer, 

Querer. Vale tambien tener voluntad , ò ha- 
cer determinacion de executar alguna cofa. 
Lat. Velle. FioRENC. Mar. tom. I. Serm. 1. 
Punt.6. Pero en vez de todos los Cielos, quis- 
ro que eltc, como el mas alto de todos, le- 
vante la yoz y clame la pura Concepcion de 
la Virgen, 

Querer. Se toma tambien por relolver , deter- 
minar ó mandar. Lat. Velle, Lor. Arcad, £.20, 
Porque no guifo el Cielo darme la nobleza 

€ que me precio, fin alguna penfión y tri- 
púto. Meno. Vid, de N.Señora, Copl. 154» 
Si a los pafos de Maria 
tantas glorias fe debieron, 
qui no bará el folicitarlo, 
fi à Dios le bafta el quererlo? 

Queen. Vale afsimilino pretender, intentar ò 
procurar. Lat, Ve.le. Intendere. SAAv. Republ. 
pl.33. Con el título en Griego , con que fus 
Autòres querian dar autoridad à (us obras. 

Querer. Se toma muchas veces por lo miímo 

- Que fer conveniente una cola á otra, pedirla : 
y requericla. Lat. Expetere. Exigere, Herro 
Agric. lib.2.cap.2. Quieren las viñas dire tem. 
plado, mas propinque à caliente que à trio, 

Querer. Vale afsimitmo conformarte ò conve- 
nir con otro en algun intento. Lat. Velle. A/- 
Jentire. Nieremo. Var. lluttr, Vid. del P. Ro- 
berto Belarmino,$.9. Tampoco guifo confen- 
tir jamás, que al principio de tus elcritos fe 
puliefíca veríos ni otros elogios. SoLo.P ino, 
lib.2. 5.5. Por ninguna importunación y rue- 
go mio, guifo tomar un brinco , o cola feme- 
Jante. 

Querci En eljuego vale aceptar el envite, 

at. Sponfionem ludo fallam adm'ttere , aceep- 
tare. Lor. Dorot. f.27. Son unos ojos que an- 
tes que los enviden, quieren. 

Querer. Setoma tambien por tener gana de 
alguna cota: y alsi lu dice, Quiero comer, 
En elte (entido ie junta reguiaimente con 
verbo. Lat, Appetere. Expetere. Defiderare. 

Querer. Vale atsimifino dar alguna ocalion, 
con lo que hace ú dice, para que Íe execute 
algo contra él. Lat. Quarere. Movére. 

Como afsi me lo quiero. Exprelsion jocoía que 
fignifica haber iucedido una cola à medida 
del defeo , y como fi à fu voluntad la huvie- 
ra difpueito el que la logra. Lar. Defiderij 
inflar, vel voluntatis. PANT. Certam,t. Dará- 
fe al mejor un premio, que fea para alabar à 
Dios: al tegundo le dará otro 4 pedir de bo. 
ca: y al que mas à cercen los figuiere, gtro 
como afii me lo quiero. 

Como ulted quifiere. Exprelsion de que fe u(a 
para ceder en qualquiera queltión, difpúia Ò 
contienda. Lat. Ut velis. 

Pintar como querer. Expreísion que explica la 
voluntad del que dice ò pondera alguna co- 
fa, pinrandola à folo fu arbitrio, Dicete afsi 
aludiendo à la libertad y licencia de los Pin. 
tóres, Lat. dd placitu:n depingere. 
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Qué mas quiere? Exprefsion con que fe di a en- 
tender que lo que uno ha logrado, es todo 
lo que podia delcar, fegun íu proporcion y, 
méritos, Lat. Quid inde, vel altra fbi esit. 

Que quiera que no quiera. Phrale adverb. que 
vale fin atender a la voluntad Ò aprobacion 
de otro, que convenga Ó no convenga en 
ello. Lat. Velís nolis, Invite. Invita Minervá» 

Qué quiere decir elo? Exprelsion con que fe dá 
a entender à alguno que fe explica con ex- 
cello en alguna materia: y es un género de 
amenaza o avifo para que corrija Ò modére 
lo que ha dicho, Lat. Quid /ibi onlt. 

Qué quiere fer elto? Exprefsion con que fe exe 
plica la admiracion ò extrañeza que ocafioa 
na alguna cofa. Lat. Quid boc fecióm importat, 
vel quid fibi unit, ' I 

Sin querer. Modo adverb, que fignifica Acálo, 
por contingencia , fin intencion ni repáro, 
Lat. Preter intentionem vel animum. 

Mas hace el que guiere ,que no el que puede, 
Refr. que enfeña , que la voluntad tiene la 
principal parte en los beneficios ò acciones: 
y que con ella los executa, aun el que pare- 
ce que tiene menos polsibilidàd. Lar. 

Velle magis femper prefiat, quàm poe daturo. 

Mucho os gxiero Pedro , no os digo lo medio, 
Refr. que reprehende la afectada pondera- 
cion del cariño, quando fe pretende algo, ò 
quando las obras no correíponden. Lar, 
Lignorion toties ignis nutritar acervo: 

Non diébis, factis creditur ignis amor. 
Lor. Dorot. f.182, Dale quatro reales Laus 
rencio. Mucho os quiero Pedro , no os digo lo 
medio, 

No le gaiere mal quien le hurta al viejo lo que 
ha de cenar, Refr, que enfeña la moderacion 
y regla que deben obíervar los mui ancianos, 
cípecialmente en la comida, Lat. : 
Diligit en vetalum, qui conam fubripit ipf: 

Expedit, ut profit, arte cibare fenem: 

Qual hijo quieres? Al niño quando crece , y al 
entermo mientras adolece. Refr. que eníea 
ña, que el cariño de los padres fe. mueve cí- 
pecialifsimamente y fe aumenta, á la vilta 
de las necelsidades ú deljgracias de los hijos, 
Lar, 

Filius accròfcens alis praponitur: at fi 
«Lgrotat maior, tum minor ille cadit. 

Quien bien quiere tarde olvida. Retr. que ena 
leña, que el catiño ó amór que ha fido ver- 
dadero, no le immutan las contingencias del 
tiempo, ni otras circunitancias, quedando 
ficmpre vivo, aun quando parece que le cu. 
tibia. Lar, 

Qui femel ef folido veré devintias amore, 
, Semper amat, nunquam posuls nigra bibet. 

Quien bien te quiere te hará llorar. Refr. qué 
enfeña, que cl verdadero cariño confifte en 
advertir y corregir al amígo en loque yer- 
ra, polponiendo el pudor y focrojo que le 
puede caufar al fruto que pueda facar con la 
reprehention, Lar, : , 

Qui te flere facit te fanè dilicit ipfe: 
Corripit Or plangis plantubus ipfe vales,: . 
Quien dice lo que quiere, oye lo que no quiere. 
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QUE 
Refr. que reprehende la libertad en el ha. 

. blar fin reflexion ni prudencia , y enfeña que 
las palabras han de fer medidas, y penfadas 
con maduréz, para que no originen re(puel. 

- ta que fea feníible o injuriola al que la mo- 
tíva, Lat. : 
Qui gaudet folide convitia fundere lingue: 
Audiet invitus tam probra dicta fío. 
A hace lo que quiere no hace lo que debe, 
efr. que reprehende la demaliada libertad 
y voluntariedad en el obrar,que comunmen- 
te hace exceder de lo juíto, Lar, 

Non rectum faciet, cum pro ratione volantas. 
Quien mas tiene mas quiere. Refr. que advier- 
- tela infaciabilidad de la codicia , que le au- 

menta: con las riquezas, pues fiempre le de- 

$ mas, contando fobre lo que le pofite. 
at. 

Crefcit amor nemi quantum ip/a pecunia crefcit. 

Quien todo lo quiere, todo lo le dE, Refr. que 

reprehende la demaliada ambicion: y avifa 
que ella fuele fer cauía de que fe mel de aun 
lo que fe pudiera confeguir. Lat, 
Camelus defiderans cornua,etiam anres perdidit, 

Si bien me quieres, trátame como fueles. Refr. 
que enfeña, que no es verdadero el cariño 
que no tiene conftancia. Lat. Qui ft amans 
amet, O folita ifibic muntra prefet. EsPiN, 
Elcud, Relac. 1, Defc, 12. Y mé parece 
que no ferá malo efte refrancillo para el. 
te propòfito: Si bien me quieres , trátame co- 
mo fueles, : 

QUERIDO, DA. part, pal. del verbo Querer 
en fus acepciones, Lat. Dileótus Volitas. Exa 
petitus. Lor, Arcad. fos. Caían las fombras 
ce los montes altos, quando acabó la Paftóra 

. de revolver infinitas veces fus queridos papé- 
les. BARBAD, Coron. Plat.3. Nos delterró vo. 
luntariamente del ócio dulce de nueftra que- 

sida Patria, 

QuERIDO, Exprefsion carifiofa , que fe ula fre. 
qúentemente para llamará alguno , efpecial- 
mente à los muchachos, y muchas veces con 
ironía, Lat. Diledde mi, - . 

QUERIDISSIMO, MA. adj. faperl, Mui queri- 
do. Lar, Diedtifiimus. Valde expetitus. FLo- 
RENC. Mar, tom.1. Serm. 1. Punt, 2, El Padre 
Eterno crió à eta Señora para Hija fuya que- 
ridifsima , y primogénita de todas fus cria 
túras, 

QUESADILLA. f.f. Cierto género de pañél 
compuelto de queío y malla , que fe hace 
regularmente por carneltolendas. Lat. Arto- 
chi cafeo delibutus. Quevs Mu£. 6, Rom, 

ds ' 

Deflierro puños pajizos, 

que bai damas pafelerias, 

que traben en puños y en manos 
rofcómes y queladillas. 

QuesapitLa. Se llama tambien cierta efpecie 
de dulce, hecho á modo de paítelillo, relleno 
de almibar, conferva ú otra cofa, Lat. Tra- 

emmata. Maza. PRAGM. DE Tass. año 1680. 

:49. La libra de quefadillas , caftafias de ma- 

zapán y paíta real, á quatro reales. 

QUESERA. í. f. El lugàr ó fitio donde púa 

Fl. 
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UE 


i brican los quefos. Tambien fe llama afsi la 
mela o tabla formada à propófito para hacer 
queío. Lar. Cafeale, is. Tabula cafearia. 

QUESERIA, £.f. El tiempo à propòlito para 
hacer quelo. Lar. Ca/ei premendi tempus, 
PRAGM. DE Tass. año 1627. £.16. Cada Ro- 
péro, por el tiempo de la quefería, que es deta 
de mediado Marzo hafta primero de Mayo, 
ochenta y dos reales y de comer. ) 

QUESERO. ( Queféro) El que hace ò venda 

. quelo, Lat. li dl vel venditor. 

QUESILLO. (. m. Dimin, El queío pequeño. 
Lar, pel te pufiiles. Gon. Soled. 1. 

Los gulofos efómagos el rubio 

Imitador fuave de la cera, 

Quefillo dulcemente apremiado 

De rúfiica V aquéra. 
Coron. fob. elte lugar. Dice nueftro Poeta 
que quilo fellar los eltómagos de los con- 
vidados el quefillo alladéro , que imita en el 
colórà la cera, y que le hizo una rúltica Va- 

+ - Qquéra. : 

QUESO. f. m. La maffa que fe hace de la leche, 
cuajandola primero, y comprimiendola y ex- 
primiendola , para que dexe el fuero, y del 
pues fede echa alguna fal para que fc conter- 
ve, y le dilponc en varias figuras à volun- 

+ tad del que los hace. Viene del Latino Ca- 
feus. Las. Diofc. lib.2. cap.65. Todo genero 
de que/o es dañoto à la lalud humana, s.L.DE 
Leon, Obr.poct. Eglog.1. 

Y cenarémos bien , que efoi copiofo 
De maduras manzánas yde caftañas 

; Enxertas, y de quelo mui fabrofo. 

Dos de que/o, Exprelsion jocola, que fe aplica 
á loque es de poco valor ò provecho. Lat, 
Res flocci, mibiti. PaNT.Rom.7. 

Bien que mi mu/a no bafa, 
pues para tan árduo empeños 
foi un pobre gufanillo, 

Poeta de dos de quelo. 

QUESTA. (. f£. Mendicidad , peticion y recogi- 
miento de dinéro , con autóridad pública, 
por razón de religion ú de indulgencias y 
perdónes , que por las fraudes y talledades 

ue le cometían en ella , la reformaron los 
apas y los Reyes. Lat. Que/io. Mendicatio. 
Rscor. lib. 1. tit. 10, 1.12. Y atsimtímo fin 
ella no pueda haber demanda, ni queda al- 

¿ guna, 

QUESTION. f. £. Pregunta que fe hace ò pro- 
pone para averiguar la verdad de alguna co- 
la, controvirtiendola. Viene de el Latino 
Qusftio. Guev. Epift. à D. Pedro de Acuña. 
Siempre me venis con demandas incógnitas, 
y me preguntais qie/fiones peregrinas, B. AR- 
GENs. Rim.pl.275. 

' Efta queltión / es libre, ò / es efclavo, 

Caufa alboroto y gritos ea Efcuélas, 

QuesrióN. Vale tambien riña , pendencia, chi- 
méra dalboróto. Lat. Rixa. Difsidium.Cerv. 
Quix. tom.r. cap.39. Mas no lupo decir pot- 
que cauía fue lu qiteffión, Caro. Com. Darlo 
todo y no dar nada, Jorn.t. 

Donde vilmente enconados 
en robar dos recentáles, 
Tom Y. 


QUE 
Je trabaron de queftión 

. con los barbaros gañanes. 

QuesrióN. En el Algebra es un Problema , en 
que mediante ciertas cantidades conocidas, fe 

: ha de buícar alguna ò algunas incognitas. 
Lat, Queftio Algebraica. 

QuEsTIÓN DE NOMBRE. Modo de hablar, para 
explicar que en lo que fe trata ú diíputa, fe 
conviene en la fubitáncia , y folo le varía 
en el modo. Lar. Nominis controverfía , vel 
queftio. 

QUESTION DETERMINADA. Es aquella que tiene 
una folucion lolamente, ò un cierto y deter- 
minado número de foluciones. Tofc. tom.2. 
pl.160. Lat. Quefio determinata, 

QUESTION DE TORMENTO. En lo Foreníe es la 
averiguación , inquilición Ò pelquila de la 
verdad en cl tormento. Lat, Torture quefio, 

- Recor.tib.2, tit.7.1.13. Los Alcaldes , quan- 
do mandan poner à qiiefión de tormento, no 
dan fentencia ni la Pere 

Question INDETERMINADA y ú DIMINUTA, Es la 
que puede tener infinitas foluciones, Teíc. 
tom.2. pl.160. Lat. Queftio indeterminata, 

QUESTIONABLE. (Queltionáble) adj. de ana 
term. Dudofo , problemático y que le pue- 
ca difputar ò controvertir. Lat. Di/puta- 

ES 

QUESTIONAR. v, a. Difputar 0 controvertir 
un punto dudofo , proponiendo las razones, 
prucbas y fundamentos de una y otra parte, 
para averiguar la verdad. Es formado del 
nombre Queftión. Lat. Difputare. in contro- 
verfam adducere, trabere. Difquirere. Jaureo. 

. Pharflib.48. 04.33. I 

To no queltiono fi es mejor partido 
La cerviz libre , ò la cogunda infame, 

QUESTIONADO , DA. part. pal. del verbo 
Queftionar. Lo alsi controvertido ú difputa- 
do. Lar, Difeeptatus. Difquisizas. In controver- 
fam addudius. 

QUESTIONARIO. [. m. El libro que trata de 
qiteltiones, Lat. Que fiomum coilectio , ccmpi- 
latio. SOLORz. Polit, lb. 2. cap.26. Tambien 
la reconoció Acotta, y la proligue el Licen- 
ciado Zurita en lu Qiiefiionario. 

QUESTOR, í. m. Magiltrado Románo,i quien 
te encargaron diverios cuidados y exercicios, 
fegun la diverlidid de tiempos del imperio, 
Huvo Queltores Candidatos , Queltóres del 
Palacio , Queltóres Urbanos, Quettóres Pro- 
vinciales. Cuidaron dei erário público, de 
leer los memoriales y órdenes de los Princi- 
pes en eiSenàdo, de hacer las leyes y prag- 
màticas , de gobernar las Provincias y de 
otras colas que los elevaroná altilsima digni- 
dad, Lat, Quefor. PART.4. tit.18.l.10. Qiiof. 
tór es llamada la fexta dignidad porque lale 
home de poder de lu padre : que quiere tan. 
to decir como home que ha de recabdar to- 
dos los pechos € las rentas del Rey. Na- 
varrET. Conferv, Diíc, 26. Crió un nuevo 
Magitirado con título de Qiíe/ór. 

Quesrón. Se llama tambien el que demanda ò 
pide limoina. Lar,Quefor eleemofynarius. Re- 
cop. lib. 1. tit. g. l, 4. Mandamos que los 
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Qiieftóres y demandadores de las demandas ul- 
tramarinas,.....no puedan apremiar à los Pue- 
blos, ni los allegar para que apremiadamente 
vayan à oir los Sermónes. I 

QUESTUARIO , RÍA. adj. Lo miímo que 
Qiicltuófo. SoLorz. Polit. lib, 2. cap. 18. La 
qual razón dá tambien el Concilio de Lima, 
prohibiendoles todas las artes qiiefuárias , 16 

ena de excomunión. 3 

QUESTUOSO, SA. adj. Lo que trahe, ò ad- 

o quiere ganancia, interés o logro. Es del Lati- 
no Queffofus. SoroRz, Polit. lib, 2. Cap. 18. 
A las quales razónes fe puede añadir otra, 
que es fer la labór de las minas pira 

defuófa, y por la mayór parte mechanica, 

QUES r dE La dignidad ò empléo del 
Qiieltór. Es voz puramente Latina Que/fura. 
Ausr. Mor. Republ, Roman.f.3, Otro cargo 
habia, que fe llamaba Qiiefúra , y alos que 
le tenian Queftóres, 

QUETZALE. f.m. Pixaro grande de la Pro- 
vincia de Chiapa en las Indias, que eftà todo 
cubierto de plumas verdes. Lat,Pa//er quidam 
Indicus. Herr. Hift. Ind. Decad. 4. lib. 10. 
cap. 11. Tienen los Quetzáles , pàxaros de 
plumas verdes que los Indivs ufan por gala y, 
los tributan. ERE SES 
UEXIG AL. (Quexigál) fm. La parte de tier- 

dE poblada de neta Lat, Queroubus locus 

 confitus vel abundans. : : : 

QUEXIGO. Í. m. Elpecie de roble mui pareci- 

 doàla encína. Sale del Latino Quercus , que 
fignifica lo mifmo. Lop, Arcad. E. 116. Me- 
tióle por entre unos quexigos, donde de el 
agua que aquellatempeltad amenazaba, [e 


defendiello, 
QUI 


QUIBEY, f.m. Hierba efpinofa, que fe criaen 
las Indias, en la Isla de Puerto Rico , la qual 
echa un: flor blanca, de figura de violeta, 
aunque algo mas larga : de qual, en comien- 
do qualquier animal muere. Lat. Herba In- 
dica. Herr. Hilt. Ind. Decad. 4. lib. 5. cap. 3. 
Llámate Quibéy: qualquier animal que la co- 
me muere, 

QUICIAL.f. m. El madéro que aflegura y afir- 

" ma las puertas y ventanas, por medio de los 
pernios y bifagras , para que revolviendole 
fe abran y cierren. Tomále muchas veces por 
lo miímo que quicio. Lat. Cardo, imis. Fr. L, 
pe GRAN. Trat. de la Orac. part. 2, Cap. 4. 
Volviendofe , como la puerta en el quicial, de 
un lado para otro. F.Sanr.Mar. Reform. lib. 
1. cap.54. Tiempo vendrá en que le tenga 
por bienaventurado,el que alcanzare à enter- 
raríe junto al guiciál de la puerta. 

QUICIO. f. m. Aquella parte de las puertas Ò 
ventinas en que entra el efpigón del quicial, 
y en que fe mueve y revuelve. Covarr. quic- 
re falga de la voz Latina Quiefcere, porque 
moviendofe la puerta Ò ventána, él le cità 
quieto. Lat, Cardo , inis. Axis. Cer v, Nov.7. 
pl. 217. Conoció Loiila que eltaban à la 
puerta, y por el agujéro del quicio les dió bre- 


UI 

: ye cuenta del Bea ae en que eftaba lu 
negócio. JavREG. Pharí.lib,5. OA.42. 
Ta Metélo con pafos defcaccidos 

o Dexa fin guarda el templo , en cuyo afsiento, 
Rudos los bronces braman, y impelidos 
Del quicio organizado en bronco accento. 

Quicio. Se llama metaphoricamente qualquier 
cofa en que le afianza , mantienc, aflegúra , i 
de que depende otra. Lat. Cardo. Axis. Tu- 
'yxD. Leon Prodig. part.1. Apolog.45. Pare- 

"ce que las ruedas de la celeftidl efphera, rotos 
fus quicios , caian confulamente entre los Afe 
tros luperióres, 

Sacar una cola de quicio. Es violentarla , O (a- 
carla de fu natural curío o eftádo. Lat. Rerun 
ordinem invertere. Cenv. Nov. t. pl. 14. Son 
como impetus indilcretos,que hacen /alir la 

+ voluntad de fus quicios. Pic. Jusr.f.109. Y to- 
do efto vino de que......la paílada victoria /acó 
mis penfamientos de quicio, 

QUIDAM. í. m. Cierto fugeto indetermina- 
damente. És voz puramente Latina. Panta 
Rom.8. 

Qué diri de tus narices, 

mas no diré nada abora, 

que à pedimento de un quidam, 
te lo ba quitado otra roma, 

QUIDIDAD, (Quididid) L.f. Term. Lógico. La 
ellencia O predicidos eflenciales de alguna 
cola. Lat. Quidditas. 

QUIDITATIVO , VA. adj, Term. Lógico. Lo 
perteneciente à la eflencia ò (ubítincta de al. 
guna cola. Es voz Latina Quidditativas.Quev. 

ult, Para decir caldo fubitanciál,dirá liquór 
quiditativo, 

QUID PRO QUO, Phrale puramente Latina, 
que ha pallado à nueítro idioma, y fe ufa 
quando fe (ubítituye un equivalente en lugàr 
de alguna cola. Ufanlo mui frequentemente 
los Boticários. Parr. Luz de Verd. Cath. 
part.2.Plat.37. Mas qué dirémos del quid pro 
quo de los Boticários £ ò Dios! que fino es te- 
niendo evidencia de que equivale , el miímo 
paa cs, y mui grave. Escor. Preg.part.l. 

"18-301. 
Hurto bace el Boticário, 
quando pone quiá pro quo: 
que fialgun daño causó, 
es deliéto mui nefàrio, 

QUIEBRA. [.£. Rotúra ò abertura de una cola 
por alguna parte, Lat. Fraclio. Ruptura. ' 

QUIEBRA. Se toma tambien por la hendedúra, 
o abertura de la tierra en los montes, ò la 
que caufan las demafiadas llúvias en los va- 
lles. Lat, Terra biatus , abruptio. Lor. Arcad. 
f. 76. Por cuyas quiebras talian algunas hier- 
bas, que fin necefsidad de tierra le criaban, 
entre el humór de las mal pegadas piedras. 
Jaurec. Pharf.lib.7. Oét.32. 

Gozan lo enxuto montes y ribazos, 
En fus quicbrasrefponden yá los ecos. 

Quiesra. Vale tambien pérdida o menofcabo 
de alguna cofa,Lat.Imminutio.Iabtura PuENT. 
Conven. lib.1. cap.11.8.3. Condefcendierdo 
el Pontifice con la foberbiaGóthica, y conten- 
tandole con que en la Fé no huvicile quiebra. 

Na- 
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Navarret. Conferv. Difc.26. Los feñores 
con fus quiebras deltruyen infinidid de val 
fallos. . 
Quiesra. Entre los Mercaderes y comercian- 
"tes eselatto ò accion de alzarle y quebrar, 
erdiendo la fé de lu comercio, y el crédito de 
a feguridad de lu trato. Lat.Decodtio. Argen- 
taria ob inopiam difolatio. Recor. lib.t.tit.10, 
1,13. Y mandamos que los dichos Concéjos 
fean obligados al faneamiento de qualquier 
- quiebra que huviefle, por falta de no fer aba= 
nados los dichos cogedóres. 
QUIEBRO. (.m. La páula breve y harmoniofa 
- que le hace con la voz en un gorgéo , can- 
tando, y como quebrandola. Lat. Voris fexio. 
Modulationis variatio. Barpad, Coron.Plat.7, 
Epift.1. Su voz es dulcifsima, fus paftiges ad- 
mirables, y en el guiebro nadie le compite, 
SALAZ. Obr.Polth. pl.3 1. 
Quiebros hacía y reguiebros 
a fu blancira y fu voz, 
que una terfa y otra dulce, 
van por el mifmo tenór. 
ano, Se llama tambien el ademán que fe 
ace con el cuerpo, como quebrandole por 
la cintúra, Lat. Corporis ad medium flexus. 
QUIEN. adj. de una term. Lo miímo que Qual 
de algunos figetos Ò períonas. Ufafe regu- 
larmente preguntando. Lat.Quís, Cerv.Quix, 
tom.2.cap.1. Quién mas honcíto y mas va» 
liente que el famofo Amadis de Gáula? quién 
. mas diícreto que Palmerín de Inglaterra? 
quién mas acomodado y manuál que Tirante 
el blanco? quién mas galán que Lifuarte de 
Grecia? quién mas acuchillado ni acuchilla- 
dór que D.Belianís? guién mas intrépido que 
Perión de Gáula? ò quién mas acometedór de 
peligros que Felix Marte de Hircánia?. 
Qurew. Equivále tambien al Que relativo, ò 
El que. Lat.Qui, Que, Quod. Aysr.Mor.lib.6, 
cap.27. Corbis era mayor de edád: y mu- 
riendo lu Padre habia dexado el feñorio a fu 
hermano, Padre de Oríua, de quién lo queria 
agora heredar cite fu hijo. 
Quiex. Vale tambien uno entre muchos : y fe 
- ufa frequentemente con diltribución : y afsi 
fe dice hablando de muchos que eltaban jun- 
tos, Quien fe fué á fu cala, quien à la plaza, 
Lat. Alter, vel alter. Quidam. FiGueR, Paílag. 
Aliv.3. Quién delcomponia la boca,mordicn- 
dole los labios, y quién volvia el roltro al 


contrapueíto lado, con achaque de que le di= * 


vertian las pintúras, ERCILL. Arauc, Cant. 7. 
Od.49. 
Quién /ube la efcalera , y quién abaxa, 
Quién á la ropa, y quién al cofre aguija, 
Quién abre, quién defquicia y defencaxa, 
Quién no dexa fardél ni baratija, 
Quién contiende, quién riñe, quién baraja, 
Quién alega y fe mete d la partija. 7 
QUIENQUIERA. adj. Lo mifmo que Qualquié- 
ra. Bosc. Cortef. lib. 2. cap. 1. Porque lon 
inclinados à múfica , y faben dos puntos en 
ella, en hablando con algunos , quienquiéra 
que (an, por poco que cefle la plática co- 
mienzan con un falfetc à cantar entre dien- 
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tes, FoNsEc. Am, de Dios, part. I. Cap. 25. 
Accrté à citar en el Templo quando David 
llegó defarmado y hambriento , guienquiéra 
pudiera fin trabajo quitarle la vida. 

QUIETACION. í.t, La accion de quietarfe. 
Oy tiene poco ulo; pero debiera tenerle por- 
que no hai voz que genuinamente le cor- 
reíponda. Lat. Quies. Placatio. Sedatio. Er. L. 
DE GRAN. Symb. part, 4. trat.2. cap.1o. Reci- 
ben en fus ánimas una tan grande hartúra y 
contentamiento , y una paz y quietación de 
todos fus apetitos y deféos. 

QUIETAMENTE, adv, de modo, Pacificamen- 
te, con quietúd y folsiégo. Lat. Quieté. Pla- 
cidè, Tranquilo, Secaré. Hire. Hitt. Ind. De- 
cad.6, lib.3. cap.16. No entró en paz Belal.. 
cazar en elta tierra, ni la gente que alli dexó 
por mucho tiempo la tuvo, fino guerra 5 pe- 
ro con verfe vencidos, han vivido quietamen- 
te. EspiN. Elcud, Relac. 1. Deic, 22, Por. 
que, como en cada Reino, Ciudad y Pueblo 
hai diverías coltumbres, el que no las fabe, 
con vivir bien y guietamente, cumple con la 
obligacion natural. EN 

QUIETAR. v.a. Lo miíino que Aquietar, Fr, 
L. DE GRAN. Symb, part. 1. cap.3. Eftas dos 
lumbréras juntas deshacen todas las nieblas,. 
ferenan las confciencias, quietan los entendi- 
mientos, SAAV. Empr.32. Ni pañuba à guie» 
tar las Legiones amotinadas en Germánia, 

QUIETADO, DA. part, pafl. del verbo Quic. 
tar, Lo miímo que Aquietado. 

QUIETE. í.f. Lo milmo que Deflcanfo. Tó- 
maíe regularmente por la hora ò el tiempo 
que en algunas Comunidades de Religiotos 
le di para el tolsiégo. Sale del Latino Quries, 

o etis. Niersus. Var. lluítr. Vid, del Y, Baicha- 
far Alvarez, S.10. En haciendo la falta , lue- 
go la decian publicamente en el Refectório, 
O en la guiéte o recreación , donde fe juntan 
todos delpues de comer d cenar. 

QUIETISSIMAMENTE. adv. fuperl. Pacifica- 
mente, con grandiísima quietúd, tranquili- 
did y fotsiego, Lat. Quieti/simè. Tranguillè 
valde. Boran. Polit, lib.1. cap.1.num.1ó6, El 
Philótopho afirma, que los hombres vivieran 
quietifsimamente en cite mundo, fi le quitáran 
dos palabras: es à faber, Mio y Tuyo, 

QUIETO, TA. adj. Falto de movimiento. Sale 
del Latino Quietes, 

Quiero. Vale tambien pacífico, foflegado , fin 
turbación o alteración. Lat,Tranquisins. Quie- 
tus. SAAV, Empr.8. Remitiendo 11 venganza 
para quando ¡as colas de lu Reino eltuyictlen 
quiétas. L. ARGENS. Rim. £.85. 

A muchos por fus obras temerofas 
Pacificos los llaman y quiétos. 

Quiero. Se dice tambien dei hombre que no 
es dado à los vicios, elpecialmente al de la 
deshoneltidid. Lar. Quictus. Modefus. 

QUIETUD. (.€, Falta de movimiento. Sale del 
Latino Quies, 

Quueron. Vale afsimifmo fofsiégo , repófo ú 
defcanío. Lat. Quies. Tranquillitas. CeRv, 
Quix, tom.1. cap.3. Y tornó à la vela de fus 
armas, con la milma guietúd y lolsiego que 

pri- 
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priméro. Navarrer.Confero.Difc.19. En fu 


confervación confilte la paz y quietúd de - 


. Caftilla. 
QUIJERA. £.f. La guarnicion del tabléro , cu- 
”, reña, 0 palo de la balleíta , que fiempre esde 
- hierro, Lat.Baliifie fuleram ferreum vel muni- 
. men. EspiN. Art Ballelt. lib.7. cap.2.8.2. Los 
hierros que guarnecen elle tabléro, por don- 
de eltá la nuez y lacabéza , le llaman Qui 
jéras. 
QUILATADOR. (.m. El que quiláta el oro 
O piedras, ò reconoce losquilites que tic- 


nen. Lat. Auri vel snionum graduum dimenfory: 


vel ponderator. 
QUILATAR. v.a. Lo miímo que Aquilatar, 
AÀRTEAG. Rim. f.184. 
El confejo executad, 
aunque por gracia fe os dé, 
y de mi hermano en la fé 
quitatareis fu verdad, 
QUILATADO, DA. part. pafl. del verbo Qui- 
atar. Lo miímo que Aquilarado, 
QUILATE. t.m. Grado de perfección y puréza 
del oro, perlas O piedras preciolas. Covasr, 
. dice fale del Latino Qualizas , U de Quid later. 
. Lat. Auri vel unionsm qualitatis gradas. INC. 
Garci. Coment. part. 1. lib, 8. cap.23. De- 
cian los que fabian de perlas y piedras pre- 
ciofas, que hacia veinte y quatro quilátes de 
ventija a todas quantas fe hallatlen, 


QuinaTrs. En el oro es tambien la vigéfima: 


quarta parte de fu peto o valór : y cn las pie- 


dras preciofas es una parte de las 140. en que: 


dividen la onza. Lar. En el oro Vicefima 
quarta pars fui ponderis. En las piedras Cente- 
Jima quadragejma pars uncie. Trjan. Leon 
Prodig. Apolog. 4. Convertir eltc ligio de 
hierro mohoto y oriniento , en otro liglo de 
oro de veinte y quatro quilátes, 

Quirare. Metaphoricamente vale el grado de 
perfeccion en qualquier colg no material, 
Lat. Prefantia, Virtus. Nav arrer. Coniciy, 
Dil<.3. Significande con elto los quilátes de 
lus virtudes y partes, CogN. Chron, tom.3. 
lib.3. cap.8. En cuyo rigurolo cxámen, te 
deicubrieron los preciolos quilátes de la ver- 
dad delte myltério. 

QUILATERA, 1.£. Inftcumento largo, lleno de 
agujeros redondos, en proporcion y diminu- 
cion , mas Ò menos de un lado y otro , por 
donde palíin los granos de perlas o aljotar, 
para reconocer los quilàtes, o valor que tic- 
nen. Es formado del nombre Quiláte. Lat. 
Infirumentum unionsm dimenforium. SANDOV, 
Hutt, Ethiop. lib. 3. cap. 19. Para elto te ufa 
de unos agujéros , en proporción y calidad 


difminuidos, que llaman Quilatéras por donde 


tc avalían. 

QUILLA. f.£. Term. Nautico. Madéro largo 
que paílà de popa à próa del navío o embar- 
cación , en la parte ínfima dél, y es en el que 
fe funda toda fu fabrica. Sale del Griego Koj- 
los , que vale cóncavo ú curvo. Lat. Carina, 
Recor. pe Íxp. lib.g. tit,28. 1.22, cap.66. La 
carlinga del arbol mayor te ha de afientar en 
el medio del largo de la quil/s, A. MEND. 
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1 Obr.poet.Com.Querer por Íulo querer.AQ.r. 

sn illas, lemes, y enténas, 
Pobres defpojos yà defas arénas. 

QUILLOTRO,TRA. adj. Lo miímo que aquel 

"otro. Esvoz rúltica , y la trahe Covarr, en 
£u Theforo. Bura. Rim. Son.56. 

La nueva juventúd gramaticanda, 
Llena de folecifmos y quillótros, 

Que del Parnafo mal impueftos potros, 
Dice , que Apolo en fus borrones anda. 

QUILMA. £.£, Lo miímo que coftil. Es voz 
Arabiga y antigua, que oy le ula en las Mon- 
tañas de Burgos. 4 

Dó tu padre fue con tinta, no vayas tu con guil- 

. ma, Refr. que aconfeja, que no fe cíperc bien 

. de adonde fe hizo mal. Lar. 

- Parrefpondere pari jam vuigus diclitat, unde 

- què pater arma tulit nox:a, fecle viam. 

QUINA o QUINAQUINA, (f.f£. La càlcara del 
arbol llamado Quarango: la qual es mui util 
en la Medicina. Lat. Cortex febrilis. 

Quinas. Las armas de Portugál , que fon cinco 
elcudos azúles puettos en cruz , y en cada el- 
cúdo cinco dineros de plata en alpa, Loscin+ 
co elcudos reprefentan las cinco llagas de 
Chriíto Señor nueftro , y contados eltos con 
los veinte y cinco dinéros, componen los 
treinta en que fue vendido á los Judios, 
Trahelo afsi Bluteau en fu Diccionario Por- 
tugués. Lar, Quina Cbriffi vninera in fito Lu- 

Jfíranico. Arcor. Nobiez, lib. I. cap, 43. 
D. Alonío Henriquez primer Rey de Portu- 
gál....... tomó por armas en eícúdo de plata 
Cinco elcudos pequeños de color azúl, cada 
uno con cinco roeles de plata , à que comun- 
mente llaman Quinas, 

Quinas. Se llama en cl juego de las tablas reas 
les, y otros que fe juegan con dados, dos cin- 
Cos que den de una tirada. Lar, Quina pancia 
in taxillis. 

'Quinas, En la Germanía fignifica los dinéros, 
Juan Hidalgo en lu Vocabulario. Lat. Nui, 
Uni, 

QUINAO (Quináo) f. m, Viloria literaria en 
que uno ha tido vencido y concluido de otros 
Trahe cita voz Covarr. entu Thetóro, y dice 
puede venir del Arabigo Quina, que fignifica 
Victòria, Lat. Vittoria literaria, 

QUINARIO. f.m. El número compucíto de cine 
co unidades, Lat.Quinariumn, ij. . 

QUINCE. £. m. Número que fe produce por 
la inuitiplicacion del cinco con el tres, cin. 
cluye cinco fobre diez. Viene del Latino 
Quindecim,. Amur. Mon. Antig. de Cordoba. 
Con efto te vuelve otra vez al medio dia, por 
las guince leguas que hai halta la infigne Villa 
de 5. Lucar de Barrameda, Cast. Hift, de 
Santo Dom. tom.1.lib.2. cap.46. Con licen- 
cia de lus Perlados, le paso à efta orden,don- 
de eftuvo por efpacio de guince años, 

Quines. Juego de naipes, cuyo fin es hacer 
quince puntos , con las cartas que fe reparten 
una à Una, y fino le hacen gana el que tiene 
mas punto, fin pafíar de las quince. Jucgalle 
regularmente envidado. Lat.Ludas chartarim 
ad quindecim puntia perficienda. - : 

QuiN- 
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Quixee. En el juego de la pelóta es cada uno 

"de los dos primeros lances y tantos que fe ga- 
nan. Lat. Quindecim in pile ludo. Caro. Loa 
para el Auto la Cura y la Enfermedad, 

Falta es , que defconfiar, 

ni confiar de si mefmo, 
puede el bombre, fin fer falto 
de timido ú de fobérbio. 
Quince pierden. . 

QUINCENO , NA, adj. Lo que acabila y 
cumple el numero de quince, ó una de las 
partes, quando el entéro le divide en quin- 
ce. Lat. Quindenus ya , um, Recor. lib. 5. 


tit. 24.1, 11. Mandamos que ninguna hechu. . 


ra de oro ò plata , que fe labrare pueda excé- 
der ,fiendo de oro, de la guincéna parte del 
valór de lo que pelíre, Herr. Hilt, de Phe- 
lip. IL. part. 2. lib. z. cap. 21, Celebran pot 
fieftas todos los priméros dias de la Luna, y 
los dias quincénos. : 

QUINCURION. í. m, El Xefe ò Cabo de cinco 
Soldados. Viene del Larino Quinenrio. GRAC, 
Xenoph. part. 1. lib, 2.£. 19. Y á los quincas 
riónes haria decuriónes , y que el particular 
qu fe moftrafle mui bueno , y esforzado Sol- 

ado , le haría guincarión. 

QUINDENNIO, £. m, El efpacio, tiempo y 
tranícurío de quince años. Es voz Latina, 
que fe ula frequentemente por la cantidad 
que fe paga à Roma de las rentas ecletisttia 
Cas què agrega el Pontifice 4 Comunidades, 
Ò manos muertas. Lat, Quindennium y ij. 

- QUINIENTOS, TAS. adj. numeral. La mitad 
- del millár , que fe produce pot la multiplicaz 
cion del cinco con el ciento, Sale del Latino 
Quinquecentin que fignifica Cinco cientos. 
Lar. Quingenti, te, ta. Aur. Mor. Antiga 
de Cordoba. Santa Ella con mil y quinientos 
Vecinos coge mas de quinientas mil hanégas 

e pan , de ordinario. 

Ellos fon otros quinientos, Plitafe-con que fe éx- 
plica que alguno hace ú dice algun defpropóa 
fito , (obre el que ya ha hecho u dicho. Lat. 
Ejufdem ef boc de , vel pretij. Caos 

Com, Dicha y defdicha del nombre. Jorn. 1. 
qosmdnsmniaia, QUE papel es efe? 
Eltos fon otros quinientos, 
mas vieñen en obra finca, 

Preffo por mil , preflò por mil y quinitntos 
Refr. que explica la reíolucion que fe tiene 
hecha á perder algo mas , en qualquier maz 

: reli ge el ánimo de confeguir algun fin, 

at. > 
Perdita cimveftis fit , ft quoque perdita palla, 
Tsjap, Leon Prodig. part. 1. Apolog. 22. A 
lo qual fe reduce el otro refrancilio Prefo 
rd mil, prefo por mil y quinientos. 

SI (.f. Juego de náipes en que el 

ance principal conlifte en hacer quatro car- 

tro cartas, cada una de fu palo, y fi la hacen 
dos, gana la que incluye mas punto. Lat. 
Ludus ex varietate chartarum fic diétus. Pic, 
Jusr. f 256. Peníó que mi calamiento cra 
de calta de quinola, que fe hace fin deícarte, 
Esres. cap. 1. Señalando las cartas por las 
puntas para quinolas y priméra, 
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Eltar de guínola. Phrale que vale juntarie , en 
- alguna manéra , varias efpecies ò colóres, 
Regularmente fe dice del que eftá veltido 
alsi, Lat, Variatum efe. 
QUINQUAGENARIO , RIA. adj. Lo que 
coníta, ò incluye el numero de cincuenta. 
Esvoz Latina. Quinguagenarins. 
QUINQUAGESIMA, (. £. La Dominica que 
precede ala primera de Quarcíma, llamada 
aísi pot que de(de ella à la de Refurreccion 
fe cuentan cincuenta dias. Es voz Latina. 
Lat. Dominica Quingusgefine. 
QUINQUAGESIMO , MÁ. adj. Lo que cum- 
ple ò llena el número de cincuenta. Lar. Quin. 
- quagefimas. Pic. Jusr.£.26. Y aun filo no- 
talte me llamó qu ngaage ima , que es la edad 
en que las mugeres apelamos para Noe, 
QUINQUEFOLIO, £Ç m. Lo mifmo que Cinco 
en rama 
QUINQUENNIO. f. m. El tranfeurfo ò efpacio 
de cinco años. Ulafe regularmente para el 
computo de las rentas. Es del Latino Quin- 
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QUINQUILLERIA, 1.£. LB miímo que Buho- 
nería. MantaN, Hif. Elp, lib. 1. cap. 12. Y 
recoger enél la gran fuma de oro y plata, 
que por buxerías de poco precio y guingui- 
llerías , relcataban de los Elpañoles, 

QUINQUILLERO. £ m. Lo milmo que Buho. 
néro. 

QUINTA, f. f. Cafería d Sitio de recréo en el 
campo , donde (e retiran fus dueños à diver- 
tiríe algun tiempo del año, Llámafe afsi por 
què los que las cuidan, labran, cultivan ò 
arriendan, folian contribuir con la quinta 
parte de los frutosà (us dueños. Lat. Villa, 
Tejao. Leon Prodig. part, 1. Apolog. 18, 
Mi habitacion era una quinta , delde allt fati- 
rn los boíques. Caro. Com, Argenis y 
Poliarcho, Jorn. 3. 

Sola efia apacible quinta 

con foled id me divierte, 
VINTA. Se llama tambien el afo de entrefa. 
car de cada cinto uno. Ufafe freguentemente 
en las lèvas y reclútas de Soldados, Lar, 
Quinti enjufque deledtioyvel captio. Aur. ACORD. * 
part. 2. Aut. 149. Quinta de Soldidos, y for- 
ma en que le hà de execurar. 

Quinta. Se llama en el Juego de los cientos 
cinco cartas de un palo (eguidas en orden, 
Si empiezan deíde el As, le llama mayór: fi 
del Rey , real, y alsi las demas , tomando el 
nombre de la principal carta por donde em. 
piezan. Lat, ln ludo quinque charte luforia 
ordin: fabfecute. an dia 

QuiNTA. En la Mufica es un intervilo que coní- 
ta de tres tonos y un femitóno mayor, y fu. 
biendo fe encuentran cinco voces , como del 
at al fel poc que del at al re hai un tono : del 
real mi otro tono : del mí al fa, un femitóno, 
y del fa al fol un tono, Tambien fe forma 
del re al la. Es confonancia mui apacible y 
confifte en la razón fefquiáltera: como 3, 
à 2. Llámale tambien Diapente, Tofc, tom.2, 
pl. 350. Lat. Intervallum mufizum per quin. 
que. ULLOA , Mufic. pl. 17, La quinta B. F, 
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es falla, por conftar de dos tonos y: dos fe: 
mitónos mayóres, conftando la quinta prac- 
ticamente juíta de tres tonos y un femitóno 
mayór. 
Quinta Essencia. Veale Efléncia. 
Quinta remissa. Es un interválo que confta de 
" "dos ronos y des femitónos mayòres : confifte 
en larazón de 64.4 45. llamale tambien le- 
midiapente. Tofc. tom. 2. pl. 350. Lat. ln- 
tervalium muficum vemiffum. — . 
QUIN FAL. f. m. El pefo de cien libras , ò qua- 
" “tro arrobas, aunque en algunas partes va- 
ría. Lat. Centumpondium. Recor. DE IND. 
lib. 9. tit.31. 1. 1. cap. 27. Eltópa fucita, 
feis quintáles una toncláidi. Marm. Delcripc, 
lib. 1. cap. 23. Estanta la fuerza que tiene 
en aqueila trompa , que aiza con ella dos 
quintáles de pelo. I 
QuiNTatr. Significa tambien la quinta parte de 
"ciento. Trahe cía voz en elte fentido Co- 
varr. en fu Thetozo. Lat. Quintum ex cen- 
tum. . 
QUINTALERO , ña. adj. Lo que contiene 
o es capaz de un quintal. Lat. Centampon- 
dium aquans. Recor. DÉ IND. lib. g. tit. 31. 
l. 1. cap. 13. Barriles de qualquier manéra 
de fruta ú otra cota , fiendo quintaléiios, quin- 
ce en una tonalàda. : I 
QUINTAñON, NA. adj. En lu rigurofo fenti- 
"do parece quiere fignificar la perlona que 
tiene cien años , con alufional quintál 3 pero 
regularmente (e toma por el fugero que es 
fumamente viejo. Lat, Cemterarius , a , 42. 
GoNG. Decim. burl. , 
De un Serapbin quintañón; 
el menor oy blanco diente, 
Ji una peria mo es luciente, 
es un defuudo piñón» . 
QUINTAR. v. a. Sacar uno de cada cinco , CON 
mo le toca la fuerte. Ulale cipeciaimente en 
las reciútas de Soldados, 6 quando hai que 
hacer algan gran caftigo en la tropa. Es for- 
mado del nombre Quinto. Lat. Quintum 
quemque fejungere , delegere y cápere. AuT. 
ACORD. part. 2, aut. 149. Y no battando las 
levas mandadas hacer, te ha tenido por me- 
dio mas conveniente y proporcionado el de 
quintar , por las reglas y en la forma antes de 
ahora pradlicada. Cotmen. Hill. Segob, cap, 
45. $. 14. Se inficionó toda Elpaña de un 
catarro contagiólo , que quintó la gente en 
veinte dias, 
Quinran. Vale tambien llegar al número de 
cinco. Dicele regularmente de la Luna quan- 
do llega al quinto dia. Lat, Quintum attin- 
gere. Quinarium complere. 
Quiwrar. Se toma tambien por pagar al Rey 
el derecho que llaman Quinto. Lat. Quinti 
velligal folvere y vel deducerc, 
Quinran. Vale tambien dar la quinta y última 
vuelta de arádo à las tierras , para lembrarlas 
depan, Lat. Terram quinto Hterare, 

QUINT ADO , DA. part. pall. del Verbo Quin- 
tar en tus acepciones. Lat. Quintas felectus. 
QUINTERIA. ( Quinteria )f.f. Cata de Cam- 

po o cortijo para la labór. Covarr. dice es lo 
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miímo que Quinta. Lat, Villa fuberbana. 


QUINTERNO. (. m. El quadeimo de cinco 


plicgos. Trahen efta voz Nebrixa y el P. Al. 
calá en (us Vocabulatios. Lat. Quinternio. 

QUINTERO. Í. m. El que tiene arrerdada al. 
guna Quinta , labra, y cultiva las heredades 
quele pertenecen, Viene de la Voz Quinta, 
Lar. Villicus. Colonus. 

Quintero, Se llama tambien el Mozo ò crias 
do del Labrador , que por fu jornal o falario, 
ara y cultiva la tierra. Lat. Mercenarius colo- 
ni. Pracm. DE Tass. año 1680. f. 34: Cada 
Mozo quintéro , que ande con un par de mu- 
las, quarenta ducados cn cada un año. CALD, 
Aut, Elg:an Theatro del mundo. ' 

De mi natural infiero, 
con fer tan muevo , Señor, 
que feré mal cavadór 


Jferé peor quintéro. 
QUINTÍL. í.m. El quinto mes del añoenel 


primer reglamento del año Románo , que 
ahora fe llama Julio. Lat. Quintilis, 

QUINTILLA. £. £. Compoticion métrica de 
cinco piés, de los quales los dos tienen un 
miímo confonante , y los tres otro , cuyo or- 
den le alterna de varios modos. Lat, Penta- 
Aicbum. Corr. Cint, lib, 2. f 87. Volvió 
defconfoladiísimo à fu Cala, y envióla efta 
quintilla. 

Poneríe ò andar en quintillas. Phrafe que figni- 
fica oponerle à otro, porfiando y conten- 
diendo con él. Lat. Cam aliguo contenderes 
Alicui fe fe opponere. 

QUINTILLO. 1. m. dim. Voz ufada privativa- 
mente en Madrid , para fignificar los últimos 
quartos 0 habitaciones de la Plaza mayór, 
que por fer en el quinto fuelo y lus quartos 
pequeños, fe llamaron afsi. Lat. Jn ample 
foro Matritenfi quinta contignatio domuum. 

QUINTO. Í. m. Una parte del todo que fe di 
vide encinco. Lat. Pars quinta. 

Quinto. Es también la quinta parte del candal 
del teftadór ,en que tiene libertàd , aunque 
tenga hijos, de legaria à quien quificre. Lar, 
Quintuxa bonorum. RrcoP. lb. 5. tit, 6. 1. 13, 
La cera y Millas y galtos del enterramiento, 
fe laquen con las otras mandas graciolas, del 
quinto de la hacienda del teftador, 


Quinro. Se llama afsimilmo cierta efpecie dé 


derecho que fe paga al Rey, de las preflas, 
thefóros y otras colas femejantes , que ficm- 

pre esla quinta parte de lo hallado , delcu- 
bierto 0 aprehendido, Lat. Quinta pars. 
Quintum. Reco?. ps Ino. lib. 8. tit, 10.1. 2. 
Mandamos que de todo el oro , plata , perlas 
y piedras que le huvicren en batalla con los 
Indios, entrada de Fa , 0 por reícite O 
contratación , le nos haya de pagar y pague 
el quinto de todo. Tan pels RA a 
lib. 2. num. $, No fe ponía cobro en los guin- 
tos y hacienda del Rey. 

Qu:iNTo. En la nautica es una parte de las cin- 
co en que dividen Jos Marineros la hora para 
fus cómputos, almodo que fe llaman Quar- 
tos los de la hora , dividida en quatro paries. 
Lat. Hora quinta pars. 

Quin- 
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Qc:ixro, Parte de dehéfa o tierra , aunque no 

— deala quinta parte. Ulafe delta voz efpecial- 
mente en extremadúra y Andalucía. Lat.Ter- 
re defenfe quinta vel altera pars. 

Mejora de tercio y quinto. La que hace el padre 
al hijo, fuera de tu legítima, Lat, Tertij Ós 
quinti melioratio. 

Mejorado en tercio y quinto. Además del fen- 
tido recto: metaphoricamente fignifica aven- 
tajado , excefsivo y que prefiere à otro. Lat. 
Praexcellens.Guev. Epilt. à D. Fadrique Hen- 
riquez. Vueltro cuerpo es pequeño , y vuef- 
tro corazón efti mejorádo (obre el en tercio y 
quinto. 

QUINTO , TA. adj. numerál. Lo que llena ò 
cumple el número de cinco. Lat. Quintas , a, 
um. Nieremb. Catec. part. 1. Lecc. 14. El 
at mandamiento, que es no matar, prohi- 

e primeramente el homicidio. 

QUINTUPLO,PLA. adj. Term.de la Arithme- 
tica. La cantidad multíplice que incluye à 
otra cinco veces,en orden à las proporciones: 
como 10. que es quintuplo de 2. Lat. Quintu- 
plus, a, um. 

QUIñON. Í. m, La parte que alguno tiene con 
otros para la ganancia de alguna cofa. Tó- 
male regularmente por las tierras que [e re- 
parten para (embrar. Lar. Pars forte adquifita, 
vel difiributione. Guev. Epift. al Obitpo de 
Badajóz. Llamaban antiguamente en Caftilla 
deslinar al delpojar ò delarmar.......llamaban 
guiñón à la fuerte, 

QUIñONERO. í.m. El que tiene y es dueño 
de alguna parte con otros, Lat. Particepsscipis, 
Confers, ortis. Fuer.R. lib.2.tit,10.1.1. Si dos 
homes ò mas fueren heredéros Ò quiñonéros 
de alguna cofa que otro tenga. 

QUIPOS. f. m. Ciertos ramáles de cuerdas, anu- 
dados con diveríos nudos y varios colores, 
con que los Indios del Perú fuplian la falta de 
elcritura , y daban razón , afsi de las hifto- 
rias y noticias , como de las cuentas en que 
es necellario ufar del guariímo. Lat. Funes 
varijs nodis difcoloribus diffinéti. AcosT, Hitt. 
Ind. lib.6. cap.8. Habia para tener cítos qui. 
pos O memoriáles oficiales diputados , que fe 
llaman el dia de oy Quipocamayo, los quales 
eran obligados à dar cuenta de cada cola, co- 
mo los Eicribanos públicos acá. Herr. Hift, 
Ind. Decad.s.lib.4. cap.r. Indias Chriltiánas 
ha habido que te han confeflado por el gwipo, 
como un Caftellano por elcrito, 

QUIQUIRIQUI. fm, El fonido que forma el 

" gallo quando canta. Lat, Vox galli gallimacei. 
i jad. Leon Prodig. part, 1. Apolog. 43. 
Tratarfe há del quiquiriqui , de la naturaleza 
de los gallos,y porqué cantan á ciertas horas, 
Quev.Muí.6, Rom.92. 

Con pafaporte de Plinio, 
sn gallo fulió defpues, | 
porque los quiquiriquies, 
dicen que le bacen temer, — 

QUIRITE, í.m. El Caballero o Ciudadano Ro= 
mino. Ulate regularmente en plural, Es voz 
puramente Latina. Qairites, um. Guev. Epift. 
Razonamiento al Emperador. Es de laber 

TomYV. 


QUI 473 


que los Hidalgos y Caballeros Romános te- 
nian quatro nombres , es de faber Patrí- 
cios, veterános , Milites y Quirites, PANT, 
Rom.21. 

Tuque en el orden equi re, 

para adorno tuyo eliges 

tantos Próceres Iberos, 

i tantos Hifpanos Quirites. 

QUISICOSA. £. f. Enigma u objéto de pregun- 
ta mui dudoía , y dificultoía de averiguar, 
Es voz familiár, Lat.«Anigma , atis. JACINT, 
Pos. pl.141. 

Animada quilicóla, 

ente de razón que babla, 
puede fobre las de Apéles 
ecbar tu cuerpo otra raya. 

QUISTION. (. £. Lo miímo que Qieftion, que 
es como ahora fe dice. ANT. Acusr. Dial. de 
Med. pl.183. Solo Oedipo foltó la guifión, 
diciendo que era el hombre. 

QUISTO, TA, adj. Querido , apreciado y efti- 
inado. Juntaíe regularmente con los adver- 

- bios Bien ò Mal. Lat.Acceptas, a, em. Auditus, 
4 ,um. CHRON. DB S, Fern. Cap.75. El qual 
allende de fer de las gentes mui quifo , cicr- 
tamente de Dios fue mui amado. Men. 
Guerr, de Gran. lib.2. num.8. Que los cum- 
plimientos era parte de buena crianza , y 
Cada uno fi quilicAe (er mal gui/o , podía Ter 
mal criado. 

QUITA. (.f. La remifsión ò liberación que ha- 
ce el acreedór al deudór , de la deuda ò 
parte de ella, Es voz mui uíada en lo Foren- 
fe. Lat, Liberatio. Abfolutio. Reco?. de IND, 
lib.2, tit.25. 1,14. Mandamos que por ningu- 
na cauía ni razón , fc den ayudas de colta en 
penas de Cámara, quitas , ni vacaciones. Pic, 
Jusr. £.249. Señor Sacriltán , ni quiero que 
me haga baxa , ni guita, 

Qurra. Se uía tambien como interjección , para 
> poa la repugnancia que le tiene de 
admitic ú hacer alguna cofa. Lat. Abfs. 
Ápage. 

QUÍTÀCION. f.f. Renta, fueldo ú falário.Lat, 
S alarium.Viétus. Recor. lib. 6. tit, 16. 1, 12, 
Por la primera vez pierda qualquiér merced 

- y racion y quitación que de Nos tuviere. 
Gugv. Avil. de Privad. cap. 8. Sino les pu- 

- dieren hacer mercédes, à 10 menos paguenles 
mui bientas guitacióncs, 

QUITADOR. í.m. El que quita alguna cofa, 
Lat.Qui fubripit, tollit. 

Quiravór. Llaman los Cazadóres al perro 
que , entre los demás, tienen enfeñado à qui- 
tar lacazaà los otros, para que no la delpe- 
dacen ò le la coman, y traherla àla mano, Lar. 
Canis alijs eripiens predam , ut ferves, 

QUITAMIENTO. 1. m. Lo mifmo que quira. 
Parr, 5. tit. 14. 1. 1. Quitamiento es quando 
facen pleito al debdór de nunca demandar lo 
que él debía, € le quitar el debdo aque- 
llos que lo pueden facer. L. Arcens. Kim, 

L.65. 
F Y mudandole nombres ciento à ciento, 
Quereis arrebozallo como ufúra, 
Con nombre de mobatraò quitamiento. 
Doo QUI- 
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QUITANZA.f.f. Finiquito, liberación ò car: 
" ta de pago que fe dà al deudór quando pa- 
a. Trahe elta voz Covarr. en lu Thelóro, 
at. Liberatio. Solutionis apocba. 
QUITAPELILLOS. f. amb. Lifonjero y adu- 

ladór , como que anda quitando las motas de 

la ropa. Lat. Afentator atomorum excufor. 

QUITAPESARES. £. amb. Coníuélo o alivio 
en la pena. Lat, Solatium. Quev» Mul. 6. 
Rom. 46, 

Es mi Mariguita 
quitapefàres 

digo quitapefos 

de á ocho reales, I 

QUITAR. v, a, Tomar alguna cola, (tparan: 

 dola y apartandola de otras,ú del lugar y 
fitio en que eltaba, Viene del Hebreo Kiter 

. que fignifica apartar ú dividir. Lat. Eripere. 

o Adimere. Tollere. Nierems. Var. iluít. Vid. 

del P. Edmundo Campiano. Quitóle el otro 
a fuerza la Cruz de las manos , y él le dixo: 
. Bien podrás gaitármela de las manos3 mas 
del corazón no podràs. Lop. Dorot.f. 207. 

De todos eflos actos fe hace en el alma un 
hábito tan eftrecho , que cs impofsible qui- 
tarle Gin romperlo. 

Quirar. Valetambien delempeñar. Lat. Pig- 
nus redimere. PART, 6. tit. 9. 1. 11. Otro Í1 
decimos, que A tal cofa era empeñada por 
tanto Ò por mas de lo que valietle , que ek 
tonce la debría quitar el heredéro del tefta= 
dór. Cerv. Perfil. lib. 3. cap. 4. O fe empe- 
ñan para no quitarfe , o leyenden para nunca 
volverlas à comprar. 

Quiran. Significa tambien ufurpar, robar, ò 
tomar algo , contra la voluntad de otro. Lat, 
Eripere, Subripere, Furati. Lor. Dorot.f.186, 
Muerden à los pobres, porque pienfan que les 
vienen á guitar lo que les toca a ellos. 

Quitar. Se toma aísimilmo por impedir Ò c(- 
torbar. Lat. Impedire, Interdicere. Bosc. Cor- 

o tel. lib, 2, cap. 1. No quiero yo quitar à los 

viejos efte placér; pero quiero guitaros à vo- 
fotros y à citas Señoras que no os riais dellos, 
Guev. Avif. de Priv. cap. 8, Es por demás 
quitarles los pallaticmpos. 

Quitar, Vale tambien prohibir ò vedar: y aísi 
ie dice Quitar el andar á deshóra. Lat, Pro. 
bibcre. Interdicere. Marm. Rebel. lib.2. cap.ga 
Baños huvo fiempre en el mundo por todas 
las Provincias: y li en algun tiempo fe quita- 

ron en Caítilla, fue porque debilitaban las 

fuerzas y los ánimos de los hombres para la 
guerra. Arias MoNT. Aphor. f. 53. Las 
pa Ciudades fiempre eftán llenas de 

andos y de difcordias : por donde conviene 
mucho à fu Príncipe guitar qualquiera oca- 
fión de ellas. 

Quirar. Significa tambien derogar , abrogar 

"alguna ley ò precepto , Ò librar de otro im- 

. pedimento phyfico ú morál , ú de alguna car- 

gaotribúto, Lat. Derogare. Abrogare. Liberis- 

re. SAAV, Empr. 21. Por lo qual es tambien 
mas fano conféjo tolerar las leyes, que qui- 
tarlas.....D. Eruela fac mui aborrecido porque 
quitó la coltumbre introducida por Uvitiza. 
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Quirar, En el fentido morál , vale defpojar ò 
privar de alguna cola: como Quitar la vida, 
Quitar el (ueño, Lat. Privare, Tollere, 

Quirar. Se tomaba cnlo antiguo por libertar 
ú defembarazar à uno ge alguna obligacion, 

. Lat. Solvere. Liberare, AMAD, lib, 1. Cap. 28, 
Y elle Caballero me juró que haria quitar à 
Amadís de lo que prometió à Angrióte. 

Quiran. En la Efgrima vale defenderíe de ala 
gun tajo ,Ò apartar la cípida del contrario 
en otro qualquier género de ida. Lat, Devia- 
re , vel devitare enfem, 

QUITARSE. v. r. Dexar alguna cola ò apartar- 
lc totalmente de clta, Lar, Ab aligua re fe 
expedire. Rem deponere. Guev. Epitt. al Co- 
mend. Luis Bravo, Los viejos de nueltra edid 
debenfe guitar de contiendas y pleitos. 

can EL SOMBRERO , GORRA, XXC. -Ápartar- 

e de la cabeza , defcubriendola en 1eñál de 
cortelia y relpéto. Lat. Caput nudare. GuEvy 
Avií, de Priv. cap, 9. Debe el buen Corte. 
ano hablar a quien le habla hacer reveren- 
cia à quien fe la hiciere y quitar la gorra à 
+ gua: fe la quitare. Cane. Obr. Poet, 

. 108. i 


Murmara el vulgo fevtroy 
d quien nada fe le efcapa, 
que à todos quitas la capas 
pero à ninguno el lombréro, 

QUITAR LA CARA, LOS DIENTES, XC. Phrale 
que fe ufa para amenazar à alguno que le le 
caltigará rigurofamente. Lat. Duram caftiga- 
tionem alicus minitari, ' 

Al guitar. Modo adverb, con que fe fignifica la 
poca permanència y duración de alguna co- 
la. Lat. Ad nutum amovile, 

Por guitame allà ellas pajas. Phrafe adverb. que 

.. Vale Por cola de poca importancia, fin fun- 
damento ò razón. Lat, Levifiimà causà, 

QUITANTE. part. act. del Verbo Quitar. El 
que quita, Lat. Auferens. Tollens. Subripie ns. 
Pic. Jusr. f. 47. Item le advierte à la tal mo- 
Za quitante, que fi la dieren cola de poco 
momento , no la tome, 

QUITADO, DA. part, pa, del Verbo Quitar 
en lus acepciones, Lat. Ablatus. Subreptus, 
Separatus. Guev, Avil, de Priv. cap. 8, Y al 
tiempo que ella fubiere en la mula, terga 
tambien quitada la gorra. Horrens. Quar. 
f. 100. No han de quedar abiertas las puer- 
tas, lino guitadas , facadas del quicio, 

QUITASOL. í. m. Inftrumento de vaquéta, 
badina , Ò lienzo fuerte encerado, que le 
forma por lo regulár en unas varillas preflus 
enuna halla pequeña, con un muelle de mo. 
do que fe pueda abrir y cerrar follardote, 
Sirve para hacer fombra , quando fe camina, 
y quirar el Sol, de donde tomo el nombre, 
Llamate tambien Guardalól. Lat. Umbella, e, 
Sannov. Hift. de Ethiop. lib. 1. cap. 12, 
num, 7. Si llueve fe cubren con unos quitafí. 
les de mui finas cltéras , que les defienden del 
agua y cubren deiSol. Cerv. Quix. tom, 1. 
ie 4. Eran feis , y venian con lus qu:ta- 

DIES. 

QUITAYPON. f, m. Efpecie de adorno que 

ulaa 


QUI 

. ufan en las cabezas del ganádo malár y de 

- carga. Hicefe por lo regular de lana de varios 

- colores , con borlas y otros adherentes, Llá- 
male afsi porque no le traen continuamente, 

« Lat.fumentoram phalera amoviles, PRAGM. DE' 
Tass, año 1680. f. 25. Cada par de guitay- 

* pónes dobles á doce reales. 

QUITE. í.m. La accion dequitar ò eftorbar, 

' Lat.Impeditio. Ablatio. Deviatio. CieNy, Vid. 

-— de $. Borj. Dedicat, De otra fuerte huviera 
poco que eftimar á la daga el quite de una 
violencia, que caminaba al corazón con la 
punta. 

No tiene quite. Expreísion con que fe demuel- 
tra que alguna cofa no tiene remédio , ó for- 
ma de evitaríe, Ó que es muidificil de im- 
pugnarla ò relolveria. Lat, Inevitabile e/2. 

QUITO,TA. adj. Libre, leguro ò exento de 
alguna obligacion ò carga. Es voz mui ulada 
en lo antiguo; Lat. Liber. Liberatus, PART: $. 
tit.,g.l.2. Débele judgar à la pena que enten- 
diere que merece ; 0 darlo por quito fi enten- 
dierc que es fin culpa. Recor. 11b,8. tit,8, 1.4. 
¡Y fi acaeciere que el retàdo muera en el 
plazo, ò andando en la Corte defendiendo fu 
verdad, lu fama finque libre y quita de la 
traición. 

QUIXADA. (. f. La parte O hueflo de la cabe- 
za del animál, en que cítan encaxadas las 
muelas y dientes. Llamófe afsi por cl encaxe 
que hacen en ella, Lat. Mandibula. Maxiila. 
Casr. Hiít. de Santo Dom. tom.1. lib.2, cap. 
77. A una mugér de Torres novas te le hizo 
una fiftola en una quixáda. Manm. Defcripca 
lib.r. cap.23. La guixáda de abaxo es toda 
de una pieza con el huefib del pecho. 

QUIXAL, ò QUIXAR. Í. m. La muela ú dien- 
ve molár. Lat. Maxillaris dens. Jacint. Pot, 
pl.r18. 

Ya por rumbo derecho; 
Pafto de tu quixál lo buvieras besbo. 

QuixaR. Se toma tambien por la Quixida. Lat; 
Mandibula. Quev. Mul.s. Xac.£. 

Hizo en mi cabeza tantos 
un jarro, que fue orinál, 
y yo con medio cuchillo 

le trincbé medio quixàr. 

QUIXERO. í. m. El lado endeclive de la aze- 
quia 0 brazál, Esulado en cl Reino de Mur- 
cia, Lat. Labrum. Ripa. ORDEN. DE LORC. 
Solamente pueda hacer una paráda para ca- 
- heredad , y en lo demás, fe cfté el quixéro 

ano, 

QUIXO. f. m. Efpecie de piedra , fumamente 
folida y dura, en que regularmente fe cria el 
metál en las minas, Es voz peculiar de las 
Indias y principalmente del Reino del Perú. 
Lat. In fodimis lapis matrix. PeRALT. Lim. 
Fund. Cant.8.f.319. La qual fe lleva configo 
los corpúfculos metálicos creados , y los 
introduce en losporos de las piedras Ò qui- 
xOS. 

QUIXONES. f.m. Veafe Pic de gallina. 

QUIXOTADA. Í. f. La accion ridiculamente 
feria, 0 el empeño fuera de propófito, To. 
mófe de las acciones de D.Quixótc.Lar.Quid 

Tim Y, I 


QUI 475 


+ ridieulum, Cenv. Quix, tom. 2. cap. 4. Algu- 
nos que fon mas joviales que faturninos , di 
cen Vengan mas quixotádas : embifta D.Qui- 
xóte y hable Sancho Panza. 

QUIXOTE. f. m. La armadura que cubre y 
defiende el muslo, Sale del Latino Coxa, 
que fignifica el Muslo, Lat. Crurum , coxa- 

- Pumque temen. CHRON. DEL R. D. Juan 1 IL, 
Año 29. cap.155. Las quales fueflen cotas y 

- Celadas fin babéras , y quixótes lin grebas , y 
elpadas y puñiles. ds Si 

Quixóre. Se llama al hombre ridiculamente 
fério , ò empeñado en lo que no le toca. Lar. 
Rid'culus bomo. 

QUIXOTERIA. (Quixotería) (, £ El modo ú 
porte ridiculo de proceder , 0 empeñarle 
alguno, Lat. Altio, vel geffa , orum ridi- 
Cia. 

QUIZA ò QUIZAS. adv. Lo mifmo que Acáfo, 
Por ventura. Covarr. dice que es vocablo 
antiguo, y que otros juzgan viene del Italia. 
no Qui /í , que vale Quien fabe. Lat. Forsan. 
Fortafè. Basc. Cortes. lib. 2. cap.7. Quizá 
no es tan fuera de razón como à vos os pare- 
CC. Arras MONTAN, Aphor. f.44. Porque le- 
rán caula de nuevo aborrecimiento del Príu- 

_ Cipe y quizá de alboróto. 

QUIZAVES. (Quizives) adv. lo milino que 
Quizás. Esvoz bárbara, y ulada de gente 


rúltica. 
QUO 


QUOCIENTE, í. m. Term. Arithmético. El 
número que refulta de la particion de un 
Dúrmcro por otro, 'Tofc. tom, 1. pl.153. Lat, 
Quotitns, entis. 

QUODLIBETAL. adj. de una term. Lo perte- 
neciente á quodlibéto ,0 que esformado de 
ellos. Lar, Quodisbetalis, Corn. Chron. tom, 
3+lib. 3. cap. 21. Las obras de fu tecundit- 
dimo ingénio fon las figuientes: Quatro to. 
mos fobre los lentenciarios.......quodliberáles 
un tomo. . 

QUODLIBETICO, CA. adj. Lo miímo que 
Quodiibetál. Quev. Polit. part. 1. cap. 2. Si 
fue Rey en lo temporál diíputa Frai Alon- 
lo de Mendoza, en fus queltiones guodlibé- 
ticas, 

QUODLIBETO. (.m. Tratado de queftiones 
propueftas alarbitrio del Autór. Viene del 
Latino Quodlibetum.Lor.Dotot.f.192.Phelipa 
es lu hija , pollo de efta lechuza , cuyos 
actos y guodlibétos la prometen el mimo 
o 

QUOQUE. f. f. Arbol de las Indias en el nue- 

- Vo Reino de Granáda, cuya fruta es tan gran- 
de como el huevo del ganío. Herr. Hilt.Lod. 
Decad.8.lib.4.Cap.9. El guógue es otro arbol, 
que lleva la fruta como hucyo de ganto, y 
cómele de ella. 

QUOTA. í.f. Parte ó porción fixa y determi. 
nada , ó para determinarfe, Viene del Latino 
Quatus, a, um, Lat. Quota pars. NAVARRET. 
Conterv. Diíc. 12, Y es que los hermanos 
ícan herederos forzófos........ A lo menos en 

Noo 2 una 
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una quóta parte de los bienes adquiridos; 
QUOTIDIANAMENT E. adv. de modo. Todos 

"los dias, cada dia. Lat.Quotidie. 
QUOTIDIANO , NA: adj. Lo que es de todos 
los dias. Es voz Latina Quotidianus. SOL1S, 
Hift. de Nuev. Efp. lib, 3. cap. 14. En otra 
feparación de elte Palacio , dicen algunos de 
nuelftros Eferitóres , que fe criaba , con cebo 
uotidiáno , una multitud horrible de animà- 
es ponzoñolos. Acaz. Chron, Decad, ze 
Año 6. cap. 1. $. 2. Con la quotidiana expe 


QUO 

tiencia del ingenio y letras de los tres Padres 
Lainez, Salmerón y Jayo, les encomenda- 
ban los miímos Legados gravilsimos nego- 
cios del Concilio. 


QUOTIDIE. adv. Latino, que vale Cada dia, 
y fe ula en elte miímo fentido. ; 

Quoripiz. Ulado como nombre fubitantivo,fe- 
llama lo que es de todos los dias. Es voz 
jocóla. Quev.Cult, A lu marído,por el haftio 
que cauía el tal nombre , le llamará mi guoti- 
die, mi liempre, I 





DECIMA  oftava 
letra de nueltroAl- 
phabeto,y decima 
quarta entre “las 
confonantes,Es le- 
tra femivocál, por 
que fu pronuncia- 
ción empieza y 
acaba en vocil, 
Liquidafe algunas 
O veces, precedien- 
doia ictia mua : como en Brazo , Credo , Dra- 
on , Frio, Grado , Proprio , Trapo. Pronunciale 
Biciendo con la punta de la lengua en el pala- 
dir, con cierto géncro de temblor, y defpidien- 
do un fonido ifpero y fuerte , el qual fe experi- 
menta y percibe quando fe halla en principio 
de diccion, ò precedida de otra letra lemivocil, 
que (on regularmente L. N. S. como en Ramo, 
Reto , Rifa, Ronco , Rumbo , Malrotar , Honra, 
Defregiado. 

Quando fe halla entre dos vocales es fu pro- 
nunciación mas fuave: como en Araña , Aréna, 
por cuya razón fi le ha de pronunciar fuerte, le 
duplica : como en Tierra , Arroyo; pero tal vez 
tiene lu pronunciación legitima entre dos vocá- 
les, quando es la voz compuelta con las prepoli- 
ciones Contra , Pre , Ò Pro: como Contrareffar, 
Prerozativa , Prorogar, que entonces no esne- 
ceilàrio duplicarla, 

Ufate de la R. en los elcrutinios de votos, 
para los grados de las Univerfidades, y firve 
para reprobar, como la A para aprobar, Co- 
MEN. Hift. Segob, cap, 43. $. 1. Luego fe gra= 
duó de Licenciado en Cánones, teniendo en el 
grado tres votos de R, por emulación de fu vir» 
lud y letras, 

Entre los antiguos era letrà numeral, que 
yalía ochenta fegun el verío, 

Odtoginta dabit tibi R fiquis numerabit. 
y quando fe le ponia una tilde encima valía 
ochenta mil, 

La R. aípirada correíponde al Rhoo de los 
Griegos , y por ello en algunas voces , que tie- 
nen lu origen de elta Lengua, le cícribe con 
la alpiración : como en Rhetorica , Rhom- 


bo ,3ác, 
RA 


RABADAN. [. m. Rigurofamente es lo mimo 
que mayorál , que prefide y gobierna à todos 
los hatos de ganádo de una cabaña ; pero co- 
munmente fe entiende por el que, con lub- 
ordinación al mayorál , gobierna un hato de 

anido , y manda fobre elzagil y el paltór, 
Jovarr, le dá varias etymologias, y Tamarid 
le pone entre las voces Aribigas : lo qual es 





mas verifimil. Lat. Paforum maximus , pra= * 


fetius. Recor. lib. 9. tit. 27. 1. 9. Mandamos 
que ningun paltór , ni rabadán , ni ducños de 
anddo no fean olados de encubrir los dichos 
erechos de (ervicio y montazgo. 
RABADILLA. £. £. La punta o extremidid del 
elpinázo en el cuerpo del animal, la qual 
coníta de quatro vértebras. Comunmente le 
llama huello facro. En las aves le llama tam. 
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- bien afsi la extremidád que hace mencar las 
- plumas de la cola. Lat. Os fieram. Uropyg¿um. 
ALVERD. Anar. lib, 1, cap. 14. El hueffo, 
ue comunmente llamamos la rabadilía , es 

- Temejante à la cola de los otros animales, 
RABADOQUIN. ( Rabadoquin ) (. m. Cierta 
- elpeciz de culebrina de mui poco calibre, que 
por (er cafi de ningun provecho ,no te uía 
yá endas buenas fundiciónes, Tolc, tom. 5. 
pl. 458. Lar. Tormentum bellicusn fic diétum. : 

RABANAL, (Rabanil)í.m. El litio y parige 
en que fe fiembran y plantan los ribanos, 
Trahele Covarr, en lu Theloro. Lat. Terra 
rapbanis confita, 

RABANERO , RA.adj. que fe aplica al veftido 
corto , elpecialmente de las mugéres. Lar, 
Decurtatus, : 

RABANILLO. f. m. dim. El rábano pequeño, 
Lat, Rapulnm, Rapiflrum. 

RABANYLLO, Se llama tambien el igrio O punta 
que percibe el gufto, en el vino que le va 
torciendo u haciendo vinagre. Dixote afsi, 
porque es el fabor algo picante como el del 
rábano, T rahele Covarr, en tu Thcloro, Lat, 
Acrimonia. Acerbitas, 

RABANILLO, Metaphoricamente fe toma por cl 
deldén , elquivez ò agrúra del genio O natu- 
rál , efpecialmente en el trato. Lat. Acrimo= 
nia. Afperitas. 

RABANILLO, Se toma tambien por defeo vehe- 
mente € inquicto de hacer alguna cola. Lat, 
Pruritus, 

RABANIZA.(Rabaniza )f. £, La fimiente del 
rábano, Lat, Rapina 

RABANO. Í. m. Planta que echa las hojas lar- 

as , anchas , y caidas lubre la ticira , de co- 

or verde mui tubido, álperas al tacto y pen- 
dientes de un tallo , de aitura de una vara. 
Lafior es pequeña y abierta en quatro ho- 
jas amarillas, en tuyo hueco cuba una di- 
miente pequeña y redonda, La raiz, que 
tiene elmilino nombre, es blanca mezclada 
por lo comun con roxo mui encendido , iurga 
y que remata en punta , y tiene a ticchos 

endientes unas hebrillas , como vello, Los 
maide varios tamiños, y le hun vilio algu- 
nos de extraña grandeza, Es del Latino 44- 
pbanus ,que figrifica lo mitmo. Las. Diotc, 
lib. 2. cap. 104. El rábano engendia ventoll- 
dides, calienta , es grato al guito y vada ami- 
go al cltómago. Acosr. Hill, Ind. lio. 4. 
cap. 18. Rábanos mas grueflos que un brazo 
de hombre y mui tiernos, y de mui buen la- 
bór , hartas veces los vimos. 

Tomar el rábano por las hojas, Phrafe meta- 
phórica, que vale invertir el order, mérhodo 
u colocacion de las cofas , haciendo las pri- 
meras , últimas, ú al contrario. Lat. I/y/e- 
ron proteron agere. 

RABANOS Y QUESO TRAHEN LA CORTE EN 
peso. Refr, con que te lignifica que le deben 
atender las cofas mas minimas en qualquier 
materia , para el logro de las mayores, o une 
portantes. Lat. 

His rudibus , folidifque cibis gens robore praf at: 
Nec cedunt oneri dorfa repanda viri. 
RA. 
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RABEAR. v. a. Menear el rabo hácia una parte 
y otra. Es formado del nombre Rabo, y le 
trahen Nebrixa y el P, Alcalá en fus Vocaba- 
larios. Lat. Caudam agitare, jaltare. 
Molinillo cafado te veas, que alsi rabeas. Refr. 


que enfeña quanto amoldan y tujecan los * 


trabijos, aun en el mas fuerte y robuíto, Lar, 
Deprimit Hercul:os bumeros fortuna labore: 
Frenatur mujer libera , vinéta viro. 
RABEL. í.m. Inftrumento múfico paítoríl, Es 


pequeño, de hechura como la del laúd. Com. 


ponele de tres cuerdas folas, que le tocan 
. Con arco, y forman un fonido mui alto y agu- 
do. Covarr, con Tamatid fiente fer nombre 


Aribigo de Rabib O Rebab, Otros le dan otras” 


etymologias. Lat. Lyra reflica. Barbiton , É 
Marnm. Deicripc. lib.1. cap.32. Las tocan y 
cantan fuavemente, à (on de unas tondjas, 
como las folias de Portugal, Ò de laúdes Ò 
rabéles. Aucaz. Chron. Decad.4. Año 10.Cap. 
3. 5.5. Defpues de haber rezado delante de 
ella el Rofario , tenia un rabél, y bailaba 
con tan devota fencilléz , como alegria y 
gulto. 

Ranet, Feltiva y familiarmente fe fucle llamar 
al traféro , con efpecialidad hablando con 
los muchachos. Lar. Pars poffica. MORST. 
Com. Trampa adelante. Jorn.2. 

Guosececos seves COR el papél 
vine luego. Bien efea: 

yo fé que ufied y tendrá 
olas en el rabel. 

RABELILLO, f. m. Dim. Rabél pequeño. Lat. 
Barbitow parvin. M.Leon. Obr.poet. tom.1. 
pl.165. 

Purga mas alegre , yo 

no la be tomado en mi vida, 
pues al fon del rabelillo, 
canté doce feguidillas, 

RABERA. í. f. La parte polteriór de qualquier 
cola, Comunmente fe toma por el zoquéte 
de madéra que fe pone enlos carros de la la- 
branza , con que le une y traba la tablazón 
de fu alsiento. Lat.Pars pofiica. 

Ranera. En la bailelta fe llama el tabléro, de la 
nuez abaxo, Lat. Ballifle pars plana, Estin. 
Art, Palielt. lib.r. cap.7. $.2. En la cara del 
tabléro, mas arriba de la suez, hai otro hue 
fo largo que fe llama la canál, y el tabléro de 
la nuez abaxo rabéra. 

RABI. £m. Titulo de Magifterio con que los 
Judios honran à los labios de fuley , el qual 
fe le confieren con varias ceremónias , dele 
pues de haber curfado en fus eltudios £ inte- 
ligencias. Tienen adjunta cierta elpecie de 
juriídiccion efpirituál à la autoridad de decir 
las matérias tocantes à Religion: y aisi de- 
claran los divorcios, celebran calamientos, 
excomulgan y caftigan delinqúentes. En la 
Synagóga ocupan los lagáres preeminentes 
y predican. Es voz Hebrea Rab, que figaifi- 
ca Maeftro. Quev. Fort. Se juntaron por la 
Synagóga de Venecia Rabi Samuél, y Rabi 
Maimón. 

RABIA, í. f. Enfermedid que confilte en un 
encendimiento de la cólera adulta, que le- 
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- Vantando vapóres ardientes al celebro , priva 
del fentido , y cauía furór , melancholia , y 
etros extraños y perniciolos accidentes. Es 
mortal y contagiofa , comunicandole las mas 
veces por la mordedura del animál dañado, 
Es propria del perro ( aunque todos los de- 
más eftan fujeros a padecerla ) por fer de na. 
turaleza ardentifsima y feca. En la faliva y 
en la orina de los rabiofos , dicen que fe fue= 
len ver animalillos mui pequeños de la el. 
pecic del que comunicó la ràbia. Es del La. 
tino Rabies , que fignifica lo mimo. MoNT, 
DELR.D, An. lib.1. Introd. El fegundo li-, 
bro fabla de la phyfica delos canes, e cíle 
departele en dos partes : la una de como los 
deben curar de la rabia, € de las feridas.Lac. 
Diofc, lib. 6. cap.36. Tornando pues, a la 
hiftória del perro, ....., aunque por cl amor y 
aficion debiera fer immortál, ò à lo menos 
libre de dolores y afines , todavia cl cuita. 
dillo eftá fujeto à infinitas enfermedades, y 

. principalmente á la rábia, I 

Rasia. Por extenfión fignifica ira, enójo y ens 
fado grande. Lat. lra ferox. Ambr. Mor. 
lib.8. cap.18. Eltaban encendidos los ánimos 
de ambas partes, con mucha ràbia: y peleas 
ron otra vez cabe el rio Thuria, Cano. Com, 

, Mañana ferá otro dia, Jorn.2. . 

Efa es la ràbia que tengo, 
genloque yo à bablarte vengo..— , , 
De rábia mató la perra. Modo de hablar cor 
uc fe di à entender que el que no pueda . 
atisfaceríe del que le agravió, ie farisface en 
lo priméro que encuentra, Lat. la /e ip/um 
vel ja propria favire, irafci. . 

Eltar tocado de mal de la ràbia, Phrafe familiar, 
que fe dice del que cítà tocado de alguna 

alsión. Lat. Vebementi afediu rapi , azi. 

RÀBIAR. v.n. Padecer ò tener el mal de ràbia, 
de cuya voz fe forma. Lat. Rabire. Rabie agi- 
tari , incendi. Lac. Diofc, lib.6. cap.36. Suez 
len aísimilmo rabiar los perros , por haber 
comido algunas carnes hediondas y corrom- 
pidas. Fun, Hit, Nat. lib.2. cap.9. Columéla 
afirma, que fi à los quarenta dias deípues de 
nacido el perro , le quitan el último ñudo de 
la cola , fin arrancarle el niervo Úguiente, 
no rabiará., 

Rasian. Analogicamente vale padecer algun 
vehemente delór , que obliga à prorumpit 
en quejidos y fentimientos excelsivos :.y alsi 
le dice, Fuláno eltà rabiando de dolór cóli- 
co , de eltómago, 8cc. y por extention .de 
otros afectos y palsiones del ánimo, Lat, Do- 
lore agitari. Afeciu rapi. 

Rañtar. Metaphoricamente fe toma por ape- 
tecer y delear, con àntia y vehemencia, al- 
guna cola. Lat. Defiderio concitari, vel incendi. 
Quev. Tac. cap. 11. Yo rabiaba yá por co- 
mer, y cobrar mi hacieada, y huir de mi tio. 
Cenv. Períil. lib, 2, cap. 5. Y con todo cíto 
me falen à la lengua y à la boca ciertos 
penlamientos, que rábian porque los ponga 
en voz, 

Rastar. Vale tambien impacientaríe Ó enojar- 
le, con mueftras de-cólera y enfàdo, Lar. 

Iraj= 


RAB 

Irafci. Cast. Hit. de Sant.Dom, tom. t. lib.r, 
cap. 51. Todos rábian y le embtavecen y en 
detenía de lus vicios fon leones. ViLLAV» 
Moich. Cant. 5. OU. 25, I 

Dixo, y abrió; y qual fuele del infierno 

Salir bando Trueta idea 

Porquatro partes de la horrenda boca, 

Salió bramando la progenie loca, 

RastaR. Tener excello en alguna de las calida. 
des 0 en acceleracion del movimiento : y alsi 
le dice, Quema que ràbia, 0 Va rabiando, 
Lat. Vebementer excedere, 

Acordaríe, o fer del tiempo del Rey que rabió, 
Phrafe con que fe di à entender que una co- 

aesmuiantigua, Lat. Antiguatum , vel abo- 

litum efe. Quev. Vilit. Por que fois los vivos 
tan endiabludos , que à todo decis que fe 
acuerda del Rey que rabió, 

En dando que cl perro rábia ha de rabiar. Phra= 
fe con que fe reprehende al que estenáz én 
fu didimen , arrebatado del primer concepto 
que formó, fubre qualquiera cofa. Lat. Te= 
naciter infifiere, Aliquid alicui attribàcre, 

RABICAN , ò RABICANO. adj. que fe aplica 

al caballo que tiene algunas cerdas blancas 
en la cola. Lat, Equas caudà pilis albis intera 

. trrixtá. Esqui. Nap. Cant. 5. OA. 70, 

Parte el ligero tabicàn corriendo, 

Negando la debida fervidambre; 

Aqui y alli reunelve difeurriendo, 
Perdida en todo fu leal Y pets 

RABICORTO, TA. adj. que le aplica à el què 
anda con las faldas , que no pallan del talon. 
Trahele Covarr, en (u Theíoro. Lar. Brev:s 
caudà, 

RABIETA. (. £ dim. Impaciencia enfido , ú 
enójo grande que fe toma, cípecialmente 
por leve motivo. Lat. Iracundia ex lévi caufs 

RABIHORCADO. Í. m. Ave negra , grande al 
parécer y mui pequeña de cuerpo; por que 
extendidas las alas no alcanzará un hombre 
con las manos , de la una parte á la otra, y 
pelada es mas pequeña que una palóma: 
Vuela mucho y de ordinario anda alta. Tie- 
ne mui largos y delgados vuelos , y mui agú» 
dos los encuentros de las alas ; la cola mayor 
y mas hendida que la del milàno , que fue la 
que le dió el nombre. Algunas deltas aves 
tienen cl colór de un negro que tira à 
pardo rúbio , y el pecho y la cabeza blancos, 
el papo léonado. En los dedos de los piés , fé 
parecen á las palómas , los quales tienen del. 
gados, cortos y amarillos; y el pico largo y 
gruetlo hacia la punta, Su enxundia es buena 
e deshacer las feñales del roltro y de las 
rderidas , y para unciones de brazos y pier- 
nas que fe lecan, Marcugtt. Hift, de av, 
Cap, 89. Quantos hombres hai que mirados 
de lejos fon como los Rabiborrádos , que pro- 
meten mucho con fu alpecto.... y faben tan 
poco , quanto es pequeño el cuerpo del Ra- 
biborcádo , delpues de quitada la pluma. 

RABILARGO, Gá: adj, que fe aplica al ani- 

"mal que tiene el rabo largo : y afsl fe dice, 
de calta le viene al galgo el ter Rabilargo. 
Lat. Cauda longus, | 
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Ranttanao. Se dice tambien del que trahe las 
veftidúras tan largas que le arraítran. Lat. 
Lonzi vee indutas. Caudatus, 

RABINICO , CA. adj. Lo que toca y pertene. 
ceà Jos Rabinos o lu doctrina. Lat. Rabbini- 
tus. SALAS, (ob, Mela. Introd, Nor, 2. Lo te- 
gundo que fe infiere de aquella fimulación 
rabínica , es el haber querido figurar de efe 
modo , que de las aguas huvo la tierra de 
quedar cubierta para lu perpétuo caftigo, 

RABINISMO. f. m. La doctrina que figuen y 
enfeñan los Rabínos, Lat, Rabbinorum feéta. 

RABINISTA. (. amb. El que figue la doctrina 
delos Rabinos, Lat. Rabbinorira feóhstor. 

RABINO. f. m. El Maeltro Hebreo que intete 
preta la Sagrada Elcritura. Lat. Rabbinus, 
Satas, fob. Mela.Introd. Not, 2. Ultimamen= 
te añado una cola bién fingulár , que ahora 
fe me ofrece à la memória haber leido en al. 

o gunos Rabinos. 

RABIOSAMENTE, adv. de modo. Con ira, 
enójo, cólera ú ràbia. Lat. Rabiosè. Rabidè. 

io £. 55. Mandó cortar una cabeza, 

y delpues de cortada punzó rabiofamente con 

— Un alfitér largo la lengua difunta. 

RABIOSO , SA. adj. El animil que padece mal 
de ràbia. Lat, Rabio/us, Rabidas. Lac. Dioic, 
lib. 6. cap. 37. Dos manéras hai de curar las 

- mordeduras de los perros rabió/os. 

Ranióso. Por extenfion vale colérico , enojás 
do, y airado: y fe aplica à las perlonas y à 
lasacciones, Lat. Rabidus. Iracundus. AMBRa 
Mor. lib. 8. cap. 1. Determinados pues yá 
los Numantinos , con una ira rabicfa , à la 

: guerra, comenzaron á penlár en lu detenía, 
Viuav. Mofch. Cant. 5. Oct. 35. 

En un fiero huracán los vientos llegan, 

Penfando hacer al pobre Rey andrajos, 

Sa villa borrib e con fu foplo ciezan, 
 Efcupiendo vabiólos efpumájos. 

Filo rabiófo. Se dice del que le di al cuchillo ú 
otra arma ligeramente y lin arte. Lat, Per- 
fundtoria exacutio. 

RABISALSERA. adj. que le uía folo en la ter- 
minacion femenina: y fe aplica à la muger 
que tiene mucho delpejo , viveza y liber- 

— tid demafiada. Lat. Vivax, vel efrons feminas 

RÀBIZA. (. £ La punta de la caña de pelcar en 
que te poné el fedál, Lat. Arundinis pifca- 
toria cufpis. : 

Rasiza. En la Germanía fignifica mugér de la 
mancebia , de las tenidas en poco. juan Hi- 
dalgo en fu Vocabulario. Lat. Meretricula. 
Seortum, Row. de la Germ. Rom, 5. 

De rabizas y pelótas 

tu rancho ten proveido, 

quemarifquen por fs parte, 
te acudan al chiliido, 

RABO. £. m. Lo milimo que cola, Ufafe con 
mas reftricción de elta voz, aplicandola par- 
ticularmente á las de algunos animáiles: como 
rabo de puerco, Kc, Covarr. fiente fe tomó 
del Latino Repere , que fignifica Andar arrai- 
trando. Lat. Cauda. Pic. Just. f. 116. So- 
mos como rabos de pulpo, que quien mas le 
azóta , le come mejor lazonado. . 
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Raso. Por femejanza fe llama qualquier cofa 
que cuelga por la parte pofcriòr : y afsi fue- 
len llamar rabo qualquier trapo, u cola le- 
mejante , que ponen por burla en Carnetto- 
lendas. Lat, Syrma, atis. Vefistrachus. 

Rasos. En plural las partes desfilachadas de la 
extremidad de la ropa, à lo que fucle pe- 

aríe el lodo, porque vá arraltrando. Traho- 
b Covarr. en fu Theloro. Lat. Vefis tractus 
terramradens. 

Raro a viento. Phraíc de cazadores con que 
fignifican, que el viento da en la cola de la 
pieza, à diítincion de quando di en la cara, 
que llaman pico á viento. Lat. Secando vento. 
Espin, Art, Balleft. lib.2. cap.15. S.2. Si las 
relestalieron de la cama rabo à viento , Íeta 
defirracia notizarlas , pues las citá aguardan- 
do con él en la cara, I 

Raro DE junco. Ave del tamaño de las palómas 
torcaces lí algo mayor. Su color por la 
mayor parte esblanca, y algunas eftàn pin- 
tadas de pardo y blanco, y tcnea el picoco- 
lorado y los ojos y los cuchillos de las alas 
negros. Tiene ia cola como las palómas , al- 
go mas corra y redonda , y de la mitad de 
ella le fale una pluma delgada y larga, y mas 
de un palmo mayor que las otras. MArcuELL. 
Hiít, de Av. cap.21. En el viage que fe hace 
de Efpaña à la Isla Elpañóla te veen muchas 
deltas aves llamadas rabo de junco. 

'Afirle por el rabo. Phrafe que fe ufa para fig- 
nificar la dificultad que hai en alcanzar a alo 
guna perfona , que huye con alguna ventaja: 

fe extiende à las colas immateriales para 
infinuar la poca efperanza de fu logro. Lat. 
Lepore fugiente caudam arripere, 

'Aun eltá o falta el rabo por defollar. Veale 
Defollar, 

De rabo de puerco nunca buen viróte. Veale 
Puerco. 

Ir al rabo. Phrale con que fe nota ò reprehende 
al que continuamente figue à otro, fin apar- 
tacte del. Lat. Infanter infequi, . 

Ii ò tàlir rabo entre piernas. Phrafe que fignifi- 
ca ir vencido y avergonzado. Dixolc con 
alufión á los animales , porque quando van 
de huida precipitada , meten la cola entre las 
piernas. Lat. Demifsis auribus abire , confufia- 
ne affeétus. Estan, cap. 2. Fuimos à Caltel- 
Roxo à hacer aguada y falimos rabo en- 
tre piernas , por la fuerza de los Turcos de 
tierra, 

Mirar de rabo de ojo. Plirafe familiar con que 
fe di à entender que alguna perfona fe muet- 
tra con otra feyéra en cl trato, 0 que la quie- 
re mal. Lat. Limis afpectare. 

RABON, NA. adj. que por antithe(is fe aplica 
al animàl, que teniendo rabo fe le han corta- 
do: y aísi le dice, Mula rabóna. Lat. Caudd 

recifus. , 

RABOSEADA. (f.f. El encuentro de algunas 
colas, de que reíulta mancharlas ligeramen- 
te. Estomado por aiufión à la zorra, que 
para libraríe de los perros , fe orina en la co- 
ja, y los rocia con clla, para queno la aican- 
cen, Dicele tambien Rabolcadúra, Viene del 
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nombre Rabo. Lat. Maculaliy vel afperfío con- 
tingens, 

RABOSEAR. v. a. Manchar, ò enfuciar algu. 
na cola ligeramente , como fi fe lalpicira con 
otra, pallindola Ò rozàndola, Lat.Contirgen- 
ter maculare, afpergere. 

RABOSEADO, DA. part, pafl. del verbo Ra- 
bofear. Lo afsi fúcio ú emporcado, La.Maci- 
latus contingenter, 

RABOSO, SA. adj. Lo que tiene rabos, en 
fentido de las partes deshilachadas de la cx- 
tremidid dela ropa. Lat. Pendulis fordibus vel 
quifquilijs infecius , maculatus. 

RABUDO , DA. adj. Lo que tiene el rabo 
largo. Lat. Cauda oblongá inffructus. Cauda- 
tus. 

RACAMENTO. Í. m. Voz naut. El compuefto 
de yertellos, liebres y baltardo que pefii 
por ellos, con que fe une y atraca la venga 
con el palo. Vocab. Marit. de Sev. Algunos 
la llaman Racamenta. Lat, Glodudoru:a nauti- 
corum feries. Cerv. Viag.Cap.1. 

La racamenta , que es fempre parléra, 
Toda la componian redondil.as, 
Con que ella femofiraba mas tigéra, 

RACELES. (. m. En la Nautica fon los delga. 
dos que la nave lleva à pias y à proa, para 
que las aguas vayan con fuerza al timón, y gue 
bierne bien. Vocab.Marit.de Sey. Lat.Canales 
navisextima y vel incilia. 

RACIMADO, DA. adj. Lo miímo que Arraci- 
mado, Hern. Ened,lib.6.£.149. 

Amontonadas con fonoro efiruendo, 
Cubrieron y ocuparon en un punto, 

T de los pies colgadas unas y otras, 
Un racimado enxambre fe bicierons 

RACHITICO. Veafe Rhachitico. 

RACHITIS. Veafe Rhachitis, 

RACIMO. fm. La porcion de uvas Ò granos, 
que produce la vid preílas à unos pequeños 
piecezuelos, y cltosá un tallo que pende del 
farmiento. Por extenfion fe dice de otras fiu- 
tasicomo racimo de cicuélas,guindas, Xic. Es 
del Latino Racemus, i. Cast. Hill. de Sar.t. 
Dom, tom.t, lib,1. cap.53. Uno de los Reli- 
giotos de fucompañia, entró en una viña à 
coger un racimo de uvas. Saav, Coron. Ger, 
tom.1. Año 567. A cuya puerta hacia fom- 
bra una parra cubierta de racimos: y por rel- 
peto à ei Santo, maudó que ninguno tocalle 
a ellos, 

Racimo, Por analogia fignifica el conjunto de 
otras colas menúdas , dilpucftas con "gua 
femejanza. Lat. Racemus. Glomulus. SaAV. 
Republ. pl.82. Entre racimos de perlas , que 
lc dexaron pendientes de los ramos, los tra- 
vicilos faitas de una clara y apacible fuen- 
tecilla, 

Raciuo. En eftilo familiar fignifica el ahorcàdo, 
Lat. Patibulo [ufpenfus. 

RACIOCINACION. 1. £. La obra del entendi- 
miento en que le exerce la facultad y capa- 
cidad dél, en orden al difcurto y argumen- 

tos, Lat. Ratiorimatio. Teyav. Leon Predig, 
art.2. pl. 34. Finalmente la rgminitconcia, 
a cerca de los abíentes,con cierta ipd:gecion 
oy 
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y difcurlo imperfeéto , acompañaba à la inté: 
leduil raciocinación. M. AGRED. tom.1. bum, 
539. La razón que tambien e llama racíoci- 
nación , Confilte en dilcurtir con acierto , de- 
duciendo de lo que te entiende en general, 
las particulares razones o contejos , para las 
operaciones virtuolas. 
RACIOCINAR. v.n. Ularò exercer la faculrád 
intelediva , con dilcurlos y razones , para 
- formar juicio de la verdád o falíedad , bon- 
dad ú malicia de las cofas. Lat. Ratiocinari. 
Huerr. Problem. pl. 83. Luego pudicudo 
padecer delirio , puede raciocinar lin €l, 
M. AGRED. tom. 3. num. 545. Sin dilcurtir 
ni raciocinar, para conocer lo mas alto de la 
rfección. 
RACIOCINIO. ( Raciocínio )Í. m. El argumen= 
. toúdiícurío. Lat. Ratiocininm , ij. . 
RACION. 1. £ La parte o porción de qualquier 
elpecie , que le deltina para el alimento en 
una comida, Lat. Portio. Sigvenz.Hul part.2. 
lib. 2. cap. 6. Comia antes mui poco, agora 
' comia menos , tanto que no fabian como fe 
futtentaba, por que no hacia mas de entre- 
tener el tiempo , en tanto que los Religiofos 
o comian , deshaciendo la ración, y lo que alli 
| le. ponian , porque penfallen que comia. 
i Cerv. Quix. tom, 1. Cap. 2. No habia en tos 
p da la venta, fino unas raciónes de peícido, 
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ación. Se llama tambien la parte ò porción 
que fe dá à los criados para fu alimento dia- 
rio. Propriamente fe llama afsi la que fe dá 
en dinéro por paga del fervício. Lar, Dia- 
riwmn. Canon, onis. FusNM. S. Pio V. f. 13. 
Contra ei uto Románo, que con raciónes limi 
« tadas, y excelsivas prometlas de fayóres , pa- 
'. gaálos criados. EsTE£b. Cap» 4. Dabame diez 
; 1 Quartos de ración y quitación, los quales gal» 
i. taba en almorzar cada mañana, 

Ración. Prebenda, en alguna Iglefia Cathe- 

/ dral o Colegial,immediata à los Canonicatos, 

/. y que tiene lu renta en la meta Canonicál, 
Lat. Prabenda portionaria. 

Ración De HamBre. Modo de hablar con que 
le explica que alguna cola no cs luficiente 
para la decente ò preciía manutención, Lat, 
Parcifsimum diarium. 

Media ración. Se llama en las Iglefias Cathedra- 

- les y Colegidles la Prebenda , que tiene la mi- 
tad de una ración y es inferior à ella. Lat, 
Dimidia ecclefiaftica portio. LE 

RACIONABILIDAD. (Racionabilidád) L.f. Fa. 
cultad intelcótiva , que juzga de las colas con 
razón , difcerniendo lo bueno de lo malo, y, 
lo verdadero de lo fallo. Lat. Rationalitas. 

RACIONAL. adj. de una term. Lo que toca ò 

ertenece à la razón, y es arreglado à ella, 
Lat. Rationalis. . . 
RacioNar, En la Philofophia es el predicado 
cilenciàl,que conilituye la diterencia entre el 
hombre y cl bruto. Utate como fubltantivo. 
Lat. Rationale.M.Leon Obr.Poet,tom,2.pl.5. 
Nació , y de animales tuvo 
afiifencia fimgulár, 
que el racional en nacienda 
nunca le faltó animal, 
Tom. V. 
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RactoNat. En la Geometria y Arithmética fe 
. dice de las cantidades que tienen entre si ale 
guna razón 0 proporción que fe puede expli. 
Car: y asi quando un triangulo fe corta por 
una linea paralela à uno de fus lados , los teg- 
mentos de las lineas fon racionales, y en las 
cantidades : como Ícis esá doce, alsi ocho à 

- diez y Ívis. Lat. Rationalis, 

Ractonat. Se llamaba una de las Sagradas veftis 
duras del Sumo Sacerdote de la Ley antigua: 
el qual eraun paño, como de una tercia ca 
quadro texído de oro, púrpura, y lino tfinifsi- 
mo, con quatro fortijas , ó anillos en los quá- 
tro ángulos. En medio tenia quatro ordenes 
de piedras preciofas , cada uno de á trés, y 
en ellas gravado el nombre de uno de los do- 
ce Tribus de líraél, Efte adorno le trahia 
pucito en el pecho. Lat. Rationale. 

RacronaL. Oficio de la Cata Real de Aragón, 
cuyo empleo correlponde á Contadór ma= 
yór. Lat. Rationale. 

RACIONALIDAD. ( Racionalidid )f. f, Con- 
formidad y conveniencia de las cofas con la 
razón. Lat. Rationalitas. Rationi conformitas. 

RacioNALipaD. Entre los Philofophos es el 
conftitutivo eflenciál del hombre, 0 la dife- 
rencia cípecifica , con que le diftingue del 
bruto. Lat, Rationalitas. 

RACIONALMENTE. adv. de modo. Confor 
me , y arreglado à razón. Lat. Ralionaliter. 

RACIONERO. í. m. El Prebendado que tiene 
ración en alguna Iglefia Cathedrál ú Cole- 
gil. Lat. Eccie/ie portionarius. Yer. Vid. de 

ant. Ter.lib, 1. cap. 14. Hizo que Juan de 
la Peña Racionéro de Salamanca, que cra dicí- 
tro en el pintar , y amigo fuyo, le pintafle un 
Chritto , conforme à la figura que la Santa 
habia vifto, Gir. Gonz. Theatr. de Jaen. pl, 
231. Ticne la Igiclia en cíte año de 1644. 
una dignidàd , que es Chantre , dos Canónis 
gos , nueve Raciunéros. 

Medio Racionéro, El Prebendado immediato al 
Racionéro. Lat. Secundus portionarius , ve 
medius, 

RACIONISTA. (.amb, El que goza ración, en 
el fentido de tueldo , y le mantiene de clia, 
Lat. Portionarius, 

RADA. €. f. Bahía Ò enfenada, capíz de ancos 
rar en ella los navíos , quedando al abrígo de 
determinados vientos, Lat. Sinus maris. 

RADIANTE, adj. de una term. Lo que defpide 
y arroja de si rayos de luz. Es voz mas ufada 
enla Pocíia. Lat. Radians. Brav. Benedict, 
Cant. 1. 04.57. 

Que pudo fer la vida de efe Infante 
Sino contento y júb:io , a borosot 

Pues fin mirar des Sol la luz radiante; 
Antes que jepa el llanio muefira el gozo, 

RADICACION. i. £, La accion , por la qual la 
planta echa raiz, prendiendo en la tierra, 
Lat. Radicatio. 

Rabicación. Metaphoricamente le dice de las 
cofas que le fixan y determinan à un logár, 
quitandoles la indiferencia. Enlo forente fe 
dice comunmente la Radicación de la cauía, 

“Lat, Radicabio. e 
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RADICAL. adj. de una term. Lo que toca, Y 
pertenece à la raiz , o es proprio de ella, Lar. 
Radicalis. Oña, Poftrim, lib. 1. cap.2. Dilc.2. 
Las letras radicáles de todo el Pentatéuco, 
que fon los cinco libros de Moysén, tan tola- 
mente (on feilcientas y tres mil y quinientas 
y cincuenta, 

RaoicaL. Metaphoricamente vale fundamen- 
til ò principál en fu linea, Lat. Radicalis. 
RADICALMENTE. adv. de modo. De raíz, 
fundamentalmente, y con folidéz. Lat. Radi- 

citas. 

RADICAR. v.n. Lo miímo que Arraigar. 

RADICARSE. v. r. Lo miímo que Arraigarle, 
Nreremb, Var. Lluítr. Vid, del P. Melchor de 
Venégas. Al pallo que crecia en edid, /e 
radicaba mas en la virtud , y todo lo bueno. 

RADICADO, DA. part,paíl, del verbo Radicar 
en lus acepciones. 

RADIO. í. m. Term.Gcométrico. La línea rec- 
ta tirada deíde el centro del circulo á la cir- 
cunferencia. Llámale tambien femidiametro. 
Lat. Radius, ij. 

Rabro. En la Anatomía fe llama la canilla me- 
nor del brazo. Algunos dicen Rayo. Lat. Ra- 
dius. MaRT. Anat. Compl. Lecc. 10. cap. 3. 
El fegundo huetlo del codo es el ràdio: por 
arriba es mas delgado , y termina en una ca- 
beza redonda y lia, en la qual hai una cavi- 
dad que recibe la Alida exteriór del hú- 
mero. 

RADIO DE LA PLAZA. En la fortificacion es la 
linea recta que le confidera delde cl centro 
de la Piaza halta el ángulo del Polygono 
exteriór ò interiór : y el primero fe llama 
re mayór y el (egundo menór. Lat. Ra- 

ius, 

RADIO DE Los siGNos. Cierto inftrumento de 
cartón, 0 lámina , en que eltan figuradas las 
fecciones de los paralcios en que anda el Sol 
el dia en que entra en cada ligno , con las 
lineas horàrias del plano de un relox de Sol: 
y lirve para notar en ellos las dichas feccio- 
nes. Llámale tambien Trigono ú Zodíaco 
radiófo. Tosc. tom.g. pl.92. Lat, Ralius, 

RADIO ,DIA, adj. Lo miímo que dividido ò 
leparado. Es voz antiquada. CHRON. GEN, 
part.r. cap.70, Acogeroníe mui fuertemen- 
te à los montes, e andaban rad/os por ellos 
ba partes, e à otras, como facen los lo- 

OS, 

RADIOSO, SA. adj. Lo que defpide rayos de 
luz. Lat. Radians. Men. Coron. Copl.25. E 
por eflo es embargada la vilta con los fus co- 
nos , que ¡ón las puntas de las pyrámides ra- 
diofas, que del Sol proceden. 

RAEDERA. (Raedéra) Í. f. Inftrumento para 
raer. Trahen efta voz Nebrixa y el P. Alcalá 
en lus Vocabularios. Lat,Radula. 

RAEDIZO , ZA. adj. Lo que es facil de raerfe, 
Tiene poco uío, y le trahe el P. Alcalà en lu 
Vocabulario. Lat. Quod radi potef.. 

RAEDURA. ( Raedúra) £. £. La parte menúda 
que fe rae de alguna cola. Trahele Covarr. 
ca lu Theloro en ia voz Raer, y Nebrixa en 
fu Vocabulario, Lat. Ramentum, a 
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RAER. v: a. Quitar , como cortando y rafpan- 
do, la fuperncie de alguna cofa, con inftru. 
mento dipero ú cortante. Lat.Radere , que es 
de donde vienc. Fuer. Juza. lib.7. tit.6. 1.2. 
Quien faz maravedis fallos 0 los rée, ò los 
cercéna , pois que lo el Juez fobier , prenda- 
los luego. Grac. Mor. f. 159. Como hacen 
los Canteros y Entalladores + Imaginarios, 
que àgolpes y heridas grandes , que hacen 
con el hacha ò azuéla, en las imágenes que 
labran , delpues las acepillan , ráen y alifan. 

RAER DE LA MEMORIA. Phrale que fignifica ol. 
vidaríe la elpecic que le vá à decir. Trahelo 
Nebrixa en lu Vocabulario. Lat. E memoria 
decidere, 

Raer DEL casco. Veale Cafco, 

RAIDO , DA. part. pafl. del verbo Raer en fus 
acepciones. Lar. Rafus,ayum. M. Leon, Obr, 
Poct. tom.1. pl.420. 

Jefus , y que vaido es de fotána! 
calvo esde loba. Y el manteo es rana? 

Raipo. Vale tambien delvergonzado , libre y 
que no atiende à fu decóro, ni otros relpétos, 
Lat. Effrons.Petulans. : 

RAEZ. adj. de una term. Cofa facil de hacer y; 
executar, Trahenle Nebrixa y el P.Alcalá en 
lus Vocabularios3 pero yá no tiene ulo, Lat, 
Fácilis. 

RAFA. Í. £. La fuerza de cal y ladrillo O piedra 
que fe pone entre tapia y tapia, para la lega) 
ridad de la paréd , Ò para reparar la quiebras 
ò hendedúra que padece. Covarr, dice es dell 
Griego Rapbe , is , que vale comiflura ú del 
Hebreo Rafa, que metaphoricamente figni- 
fica inftaurar Ò recdificar. Lat. Commifara) 
lateritia , vel lapides. En. L. DE GRAN. Symb. ; 
part.1. cap.10. Fortaleíceíe con las camifas' 
de las hojas de que eftá veltida: y mucho 
mas con los ñudos que tiene repartidos à tre- 
chos, que fon como rafas de ladrillos en lag 
paredes de tapia, para allegurarlas. Li 

Rara, Cortadura hecha en el quixéro de azes' 
quia Ò brazál, para facar agua para elriego, 
Lar. Seétio. Scifura. ORDEN. DE Lorc. £.39. 
A el que hiciere ráfa Ò prefla para cazar....mil' 
maravedis repartidos por tercias partes. 

RAFAGA. 1. f. El movimiento violento del 
dire, con que hiere repentinamente, y porlo 
común tiene poca duración.Lar.Venti afflatus 
vebemens. Caro. Com. La Eltitua de Promca 
téo. Jorn.1, 

Que rompa la eflatua, dixo, 
Efparcida en tan pequeñas 

partes, que la lleve el dire 

en fus ráfagas envuelta, 

Raraca. Se llama tambien qualquier nubecilla, 
que aparece de poco cuerpo ú denfidàd, cl- 
pecialmente quando hai , 0 quiere haber mu 
tacion de tiempo. Lat. Nubecu/a longa, ; 

RAFE. [. m. El aléro del tejado. Es voz ufada 
en Aragón. Lat. Suborinda, e. 

RAFEZ,o RAHEZ. adj. de una term. Baxo, hu- 
milde y abatido. Es voz antiquada. Lat.Vilis. 
Humilis.Fuer.Juza.lib.5. tit.3, 1.1. E Ñi ela 
fe cala con home raféz, contra la voluntad 
del feñor,quantol dicra el leñor à fos padres, 
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todo debe fer entregado al fefiot, ò à los hes 

rederos del feñor. Pura. Epift. 14. Muchos 

de los que opinamos de noble fangre , vemos 
. pobres y rabéces. 

RAHEZARSE. v. r. Baxarfe, humillaríe y aba- 
. tiríe, Es voz antiquada, y formada del nom 
bre Rahéz. Lat. Vilefcere, SANTILLa PIOV.7. 

No digo que te tahéces, 
por tal via, 
que feas en compañia 
: de fobéces. 
RAIBLE. adj. de una term. Lo que esfacil ó le 
puede racer. Tiene poco uío y le trahe el 
P. Alcalá en lu Vocabulario. Lat. Quod radi 
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RÁICÍLLA. f. £ dim. La raíz pequeña. Lat. 
Parva radix. Sabuc. Philot. Colog. 2. tit.67. 
Elta raiz grande y principal, produce otra 
raiz ó (eno, para tomar xugo y alimento, 
que, es la lengua , gula y paladir , y todo el 
cuero de la boca , y las fibras, O raicillas. 

RAIGAL. adj. de una term. Lo que toca á la 

- Raíz, Entre los que tratan en madéra fe lla: 

. ma aísi elextrémo del madéro que correl- 
ponde á la parte de la raíz del arbol, Lar. Ra- 
dicalis. Arvem. Gob. Polit. cap.23. Y fe ad- 
vierte que los dichos precios dados , fon con 
lacalidid de que la madéra ha de fer toda 

. quadrada, aísi por las puntas , como por el 
raigál. 


RAICAMBRE. [. f. El conjunto de raíces que * 


elparce por la tierra uno Y muchos árboles, 
unidas y trabadas entre sí. Lat. Radices, 

RAIGAR. v. n. Lo miímo que Arraigaríe, Es 
voz antiquada. Fuen. R. lib. 3. tit. 10. L 4. 
Quien quier que alguna cofa compráre: fiel 
vendedór no fuere raigado reciba buen fia- 
dór. Tosr, fob. Euíeb. cap. 79. En los niños 

- de poca edad, como íean de poco esfuerzo, 
ráigafe mas el temor ó elpanto. 

RAIGADO , DA. part. pafl. del Verbo Rai. 
gar. Lo milino que Arraigado. Es voz anti- 

. Quada, 

RAIGON, f. m. aum. La raiz grande y vieja de 

- los árboles ó plantas. Lat. Vetus radix, Brav; 
Benediét. Cant. 5. OA. 66. 

T aunque las manos al cortar fe arúña, 

Cercénacon la fuerza y la guadaña, 

Zarzas , taigónes, juncos y efpadaña. 
Raicón. Comun y familiarmente fe llama la 
. raiz delasmuclas. Lat. Molaris dentis radix. 
RAIZ.í. £ La parte ínfima del arbol, ò planta, 

que eftá introducida en la tierra y por don- 
de fe le comunica el xugo , que la aumenta 
y conferva. Las hai de muchas efpecies, 
unas que brotando de la femilla , fe elparcen 


en filamentos mas futiles, y cali infinitos, 


otras que echan unos como tallos, poblados 
de hebrillas y fibras , y otras de otras figu- 
ras. Es del Latino Radix, que fignifica lo 
mifmo. B. pe LA Torr. Vifion deleit. part. 2. 
cap. 9. Gà lo otro es pared en el aire fin fun- 
damento , y hierbas que no han raíces. Inc, 
GarciL. Coment. part, 2. lib. 2. cap. 30. Los 
pies deícalzos por entre las brefias , zarzas y 


elpinas, la comida hierbas y raíces del campo, 


Tom. V. 
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Rarz, Por femejanza (e llama la parte de quals 
- Quier cola que, quedando oculta , procede 

e ella lo que queda manificfto. Lat. Radix. 

Maxr. Anatom. Compl. lecc. 10. cap.r. Los 
dientes fon treinta y dos, carecen de perióf 
tio: y aísi quando duelen es por un pequeño 
nérvio que entra á (a raíz. 

Razz. Se toma alsimiímo por la parte inferión 
O pié de qualquiera cofa. Lat.Radix. Ocampo 
Chron. lib, 1. cap. 33. Cuyas mueltras , ci. 
mientos y paredónes duraban entéros, por la 
raiz y por la cumbre del collado , que llaman 
ban acido, 

Rarz. Se llama tambien la hacienda de campo: 
como viña , tierra, olivár , Stc. caía y otras 
colas que no fe pueden llevar de una parte à 
otra, Ufale mui regularmente de elta yozen 

 Plurál , diciendo bienes raíces. Lat. Bona 
Pabilia, vel immobilia, Fuer. R. lib. 3, tit. 4., 

Lg. Etfi cuya fuere la rajz murierc ante, 
otrofi los que heredaren fu buena dén la mei- 

. tad dela apreciadura, aísi como dicho es, 

Rarz. Metaphoricamente fe llama el origen ò 

- principio de que procede alguna cola. Lar, 

. Radix.Origo. Stirps. Monr. DEL R. D, Ax. 

- Introd. Porque toda caza, en que los homes 
toman placer, conviene que fepan la raig 
della. Brav. Benedict. Cant. 1. OR, go. 

Al lufire de fu bonór bellos matices, 
Excufaba con próvido recáto, 

Los tropiezos del mal y fus raices. 

Rarz. En la Arithmética es aquel número del 
qual nacen varios productos , multiplicado 
una ,ó muchas veces por si miímo. La pri- 
mera multiplicacion produce el quadrado, la 

. fegundade elte produéto, por el mifino nú. 
mero produce el cubo: y aísi en las demás, 
Lat. Radix. 

Ra:z. En la Gramàtica, es aquel tiempo y par- 
te del Verbo ,de quien nacen y le forman 
otros. Lat. Radix. 

RAIZ IRRACIONAL Ò SORDA. En la Arithmétis 
ca fuperior es aquella que no fe puede ex. 
preflar con números algunos; y alsi es in- 
commenfurable con fu poteltid : de fuerte 
que lo mas que fe puede hacer es fubdividir 

el refiduo en-forma de quebrado en partes 
decimas , centéíimas , Ec. Y delta fuerte 
acercaríe quanto fe quiliere à lo verdadéro: 
como fi le buícale la raíz quadrada del nú- 
mero 22. que esmas de 4. y menos de 5. fe 
hallaría fer 4. y 69. centélimas y algo mas; 
pero aunque infinitamente le profiga en la 
fubdivifion en partes mas pequeñas , nunca fe 
podrá apurar. Lat. Radix furda , vel irra- 
tionalis, 

Rarz RHópta. Raíz parecida al Cofto. Produce 
de sí muchos tallos redondos y algun tanto 
vacios ,altos de un codo, con cicrtas hojas 
largas , dentadas, puntiagúdas , A , Y, 
como las de la verdolaga , encima de las qua- 
les nace una copa verde , femejante à la del 
Tithymàlo. Es en legundo grado caliente, y 
coníta de partes futiles. Lat. Rbodia radix. 
Lac. Dioíc, lib. 4. cap. 46. Nace en Macedó- 
nia la raíz Rbódia, y feméjalt mucho al Coíto. 
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"A raiz. Modo adverb. que vale junto à algund 
cola , ò tan cerca de ella que no media otra 
entre las dos. Lat. Ad radicem. Mon. DEL R. 
D.Ar, lib.r.cap.13. E fi la armáda fuere an- 
ofta, dos alános cerca el monte donde ha de 
falir + otros dos à raiz del monte , dó el ve- 
nado há la queréncia. E 

Cortar la raiz. Phrafe que además del fentidd 

-  reéto, vale atajar y prevenir , delde los prin- 
cípios y del todo , los inconvenientes que 
pueden refultar de alguna cofa , quitando la 
cauía de adonde proviene. Lat. Eradicare, 
Brav.Benedidt.Canr.3.01.24. 

Quiere cortar del daño las raices, * 

Tlleno de moffaza , becbo un venenos 
Aquarda fe defcuelgue la cefiiila, 

Efcáfo pan , cordél y campanilla, I 

De rajz. Modo adverb. que vale enteramente, 
ú delde el principio , hafta el fin de alguna 
cola. Lat, Radicitàs. FLorenc. Mar. tom.2, 
Serm.2. de la Vifitacion. Y es mucho de no- 

tar,que tan de veras y de raíz, renunció eftç 
Reino, A 

Tener raices. Phrale con que fe explica la refif- 
téncia que hace ó tiene alguna cofa , para 
apartarla de adonde eltá , ò facarla del que la 

+ -poflee. Lat, Radicatum efe. 

RAJA. f.f. La haítilla que fe corta de algun 
leño. Covarr. dice viene del Gricgo Racbizo, 
que fignifica cortar. Lat. 4/fula,e. 

Raja. Se llama tambien la hendedúra , aber» 
túra ó quicbra de alguna cola. Lat, Sciffura, 
Fifura, 

Raja. Metaphoricamente vale parte ú por- 
ción , en alguna cola que fe diftribuye ò con- 
trovierte : y aísi fe dice, Sacar raja, Tocar ra- 
ja. Lat. Pars parva alicujus rei. 

Raja. Elpecie de paño grueflo antiguo de baxa 
eltófa. Lat. Pann:us ce st PrRAGM. DE 
Tass. año 1680. f. 4. Cada vara de raja fina 
de dos varas de ancho , à treinta y dos rea- 

> s les, 

Salir de capa de raja. Phrafe que fe ufa para dar 
à entender que alguna periona ha mejorado 
de fortúna, defpues de trabajos ú miferias, 
Lat. Vilem vefiem deponere. 


RA JADILLO. f. m, Confitúra que fe hace de : 


almendras rajadas y bañadas de azúcar. Lar. 
Tragemmatis fpecies fcifiis amygdalis confecta. 
PRAGM. DE Tass. año 1680, £. 49. La libra de 
rajadillo à cinco reales. 

RAJAR. v.a. Dividir en haftillas ò trozos lar- 
gos, algun leño. Por extenfion fe dice de 
otra qualquiera co(a : como, Rajar la cabeza, 
Rajar un quefo , 8ec. Fórmafe del nombre 
Raja. Lat, Findere. Scindere, Frangere. Quií. 
PafT. honr. £.78. Rompió en él lu lanza por 
tres partes, y la rajó halta la arandéla , fin 
que alguno dellos tomalle revés, 

Rajar. Por alufion vale decir o contar muchas 
mentíras , elpecialmente jaltandole de va- 
liente y hazañofo. Trahe elta voz Covarr. 
en la palabra Raja. Lat. Vires venditare, j*- 
are, 

Raja sroouetes. El que afecta valentia y fe 
jacta de pendenciéro , guapo y chimeritta. 


> RAJ 

“> Lat. Proprie virtutis blatero, onis, venditator. 
EsTr5.cap.4. Al fin unas veces, gaftando por 
mi guíto,y ótras por los ajénos, di al través 
con toda mi buhonería, y perdi la amiítad de 
mis raja broquéles. 

A raja tabla, Phrale adyerb. con que fe explica 
"la fuerza ò vigór con que fe hace alguna co. 
fa. Lat.Totis viribus.- 

RAJANTE. part, aét. del verbo Rajar, El que 

raja. Lat.Frangens. Scindens. 

RAJADO , DA. part, pafl. del verbo Rajar en 

" fusacepciones. Lat. Refcifus, Confraétus. 

RAJETA. (Rajéta) f. £. El paño que llaman 
raja , mezclado y variado de colóres. Trahe- 
lo Covarr. en lu Theforo en la voz Raja. Lat. 

eo Pannus fublufiris verficolor. 

RAJUELA. (. f. Dim. La raja pequeña. Lat. 

io Parva afula: Maner. Apolog. cap.37. No le 
pieníe que el no delagraviarnos , es por falta 

¿de armas ò valór, que li-nos faltiran fuerzas, 
¿ho faltáran unas rajuélas de téa para tomar 
larga venganza. i 

RALEA, f.f. Raza, naturaleza y calidad de 

- alguna cola. Covarr. dice que esvoz de la 
Cetrería, y que fu origen no ha podido ave- 

" Tiguar , y prelume venga del Arabe, Lar. Ge- 
nus. Qualitas, Arcor.Mont.cap.35. Hai unos 
llamados Guanácos , que fon de la miíma 

=> raléa que los carnéros, que los Indios nom- 
bran llamas. VinLav. Motch,Cant.7, OR, 324 

Habia facado al cámipo fus pendóúnes, 
Contrarios à la hormígena raléa, 

RaLEA. Term. de Altaneria. El ave Ò páxaro à 

: que es mas inclinado el halcón , gavilán ò 
azór: y alsi fe dice que la raléa del halcón fon 
las palómas , del azór las perdices, del gavi- 

— lánlos pàxaros pequefios: pero la indultria 
del azór ínclina eltas aves de rapiña à períe- 
guir otras aves, y alii las hace raléas. Lat, 
Species prede. Zuiig, Cetrer.cap.1. Me fatif- 
fice mas para folo perdices el prima media- 
no : mas fi lo quieres para raléas , bien es que 
fea grande, pues ha de matar prifsiones gran- 
des, á vuelras de otras, : 

RALEAR. v.n. Hacerle rala alguna cofa, per- 
diendo la denfidid , opacidad ú folidéz que 
antes tenia. Es formado del nombre Ralo, y 
lo trahe Nebrixa en lu Vocabulario. Lat, Ra- 
refcere. . 

Ratgar. Se dice tambien de losracimos de las 
vides, quando no granan enteramente. Lar, 
Rarefiere, 

RALEON, Veafe Halcón. 

RALEZA. (Raléza) Lf, Calidad de las cofas que 
eltin ralas. Trahe efta voz el P. Alcalá cn lu 
Vocabulario. Lat. Raritas. 

RALLADURA. í. f. El furco que dexa el rallo 
en la parte por donde ha paflado, y lo que 
queda rallado. Lat. Ramentum. Gomar. Hilt, 
Ind. cap.206. Aunque tambien dicen pan lo 
e hacen de raices , ralladíras de madera y 

e peces cocidos. 

RALLAR. v. a. Defmenuzar alguna cofa, pal- 
fandola ò eftregandola en el rallo. Lat. Radu- 
la deterere, friare. Gomar. Hilt. Ind, cap. 28, 

- Tambien hacen pan de yuca, que es una 

raiz 


RAL 

raíz grande y blanca como mabo , la qual 
ralla y eltruxan , porque lu zumo es pon- 
zóña. 

Raiar. Metaphoricamente vale moleftar ò 

+ faftidiar, con importunidad y pefadéz. Lat. 
Molsfliam inferre. Graviter offendere. 

RALLADO, DA. parr. pal. del Verbo Rallar 
en lus acepciones. Lat. Radula friatus , detri- 
tus, Molefiia affecins. Herr» Hitt. Ind. Decad. 
4. lib. 8. cap. 12. El pan fe hace de la raíz de 
Mandioca , rallada y exprimido bien el zu- 


- mo, 
RALLO.f. m. Inftrumento bien conocido , que 
le reduce à una plancha de hierro , por lo re- 
— gular con un poco de .cavidad ,en la qual el 
tan abiertos y como fembrados unos aguje- 
“ rillos áfperos,con los quales le delmenuzá 
el pan , quelo y otras colas eftregandolas 
contra él : y por extenfion fe llama afsi qual- 
quiera otra plancha con los miímos aguje- 
ros que firve à otros ufos. Lar,Radula. Lami- 
má afperis foraminibus infirufta. Manr. Vid. 
: de Ana de Jeíus lib. 1. cap. 6. Sobre el can- 
- tollano ordinario de las cerdas , contrapun- 
teaban rallos , mallas, cadenillas , fogas de 
7 elparto y otros inftrumentos. I 
Cara de rallo. Apódo con que fe moreja à la 
erfona que tiene el roftro mui feñalado con 
: haras de viruélas. Es del eltilo familiar. Lar, 
- Perforata facies. 
RALLON. Í. m. . Arma que tiene la cabeza con 
. un hierro ancho , como efcóplo. Dilparale 
con la balleíta , y firve elpecialmente , para 
caza mayór. Lat. Jnfirumentum venatoriam, 
fic diétum in ballifia. Esvis. Art. Balleít. lib. 1. 
. Cap. 7. S. 3. Hai otros que llaman rallómes 
eltos tienen la punta , como corte de cicó- 
: plo, edo 
RÁLO , LA. adj. Lo que carece de denfidid ú 
folidéz , por lo qual le puede penetrar por 
fus huecos e intermedios, con otro cuerpo, 


- Esdel Latino Rarus, 4, 16m. SYLVEIR, Mach, 


lib. 14. 04. 52. 
Gruefa la boca , el labio dividido, 
. Ralos los dientes de marfil labrados, 
RAMA. [. f. El váltago 0 vara, que brota el 
tallo Ó tronco principal de la planta ú arbol, 
Es del Latino Ramas , que figoifica lo mitmo. 
Inc. GarciL. Coment. part. 2. lib. 2, Cap. 32. 
Hallaron dos árboles grandes , uno entrente 
del otro , el uno en la una ribera, y el otro en 
la otra , cuyas raras le juntaban por lo alto 
unas con otras. Lop. Pereg. lib. 1. Encendie- 
ron fuego los compaísivos hombres , de las 
cortadas ramas de una encina, 
Rama. Metaphoricamente fe llama en las fami- 
lias , la períona que trahe fu delcendencia ú 
origen , comun con otros , de un milmo tron- 
co. Lat. Progenies, Soboles. M. Leon, Obre 
Poet. tom. 1. pl. 164. 
Tambien darás mis memorias 
A effos Heroes , que en Efpaña, 
Del arbol de la nobleza 
Tienen las mejores ramas. 
Rama. En la Imprenta es un cerco de hierro, 
con que le ciñe el molde en la prenia, apre- 
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--tandole, con varios tornillos que tiene à elte 
fin. Lat. Circulus ,vel arcus pudes typogra- 
pbieus. Ficuer. Plaz, Dilc. 111, Atraviela la 
rama y potrquezuela un agujero con rolcas 
. dentro, por donde entran ciertos tornillos, 
Alicleà las ramas. Phrale que le dice del que 
buíca excúlas frivolas para difculparfe de al. 
gun hecho ú defcuido: con alufion al que (8 
. eftá ahogando , que fe ale de las ramas que 
encuentra. Trahela Covarr, en tu Theloro 
. enlavoz Rama. Lat. Inanes excufstiones ad= 
bibere : vel eis inniti. 
RAMADA. í.f, Lo miímo que enramida. Au- 
DRET. Antig. lib, 3, cap, 13. Grande es la 
mitéria con que pallan , y la que padecen el- 
tos bàrbaros , viviendo en mal formadas cho- 
zas y ramádas , que á veces cubren de june 
« COS. Acosr. Hilt. Ind. lib. $. cap. 7. Donde 
en la cumbre della tenian puctla una ra- 


t de 

RAMADAN., (. m, La quareíma que oblervan 

. dos Mahometànos. Es de treinta dias delde 
el principio de la Luna halta la otra: en cuyo 

. tiempo ayunan delde que [ale el Sol, haíta 
que le pone, con tanto rigor que no pueden 
comer ,ni beber ,aun en peligro de muerte, 
ni tragar la taliva. Por la noche pueden co- 
mer lo que quilicilen de carnes , pelcádos, 
dc. y la emplean toda en bailes y regocijos, 
Trahe elta voz Covarr, en lu Theloro: y dice 
fe llamó aísi por ler en el mes de Septiembre, 
al qual llaman Ramadán. 

RAMAL. (. m. El cabo ò punta que queda pen- 
diente de alguna cuerda torcida , 0 cola fe- 

. mejante. Lat. Ramale, is. Funiculus pendens. 
Saav. Coron. Got. tom. 1. Año 452. Pero 
elto no fué fefiil de haberle aplacado las iras 

. de la Divina Juiticia contra el mundo 3 lino 
antes de continuarle,pues renovaba los ramá- 
les al azóte, es 

Ramat. Por extenfion fe toma por la parte úl 
divilion, que refulta y nace de alguna cofa, 

- Con relacion e devandcacia à ella, como ra- 
mas de ella. Lat. Pars ex aliquo proveniens, 
MepiN. Grand. part. 1. cap. 4. Fuera de el- 
tos dos ramáles de los montes Pyrinéos , tiene 
Etpaña otros dos montes principales, y mui 
nobles. Ocamr, Chron., lib. 2. cap. 5. Mas 
porque todas eltas colas mejor le puedan (a. 
ber ,la Chrónica quiere declarar aqui que ra- 
máles de montes lean eltos , y que nombres 
tuvieron entre los antiguos. 

Ramat. Se llama tambien el cabeftro ú ronzál, 
que eftá alido à la cabezada de la béltia. 
Lat. Funiculus pendens. 

RAMALAZO. (. m. El golpe que fe dá con el 
ramil. Lat. Funiculi percufsio, 

Ramatazo. Significa tambien la fefial que hace 
el golpe dado con el ramil: y por extenfion 
le llama aísi la pinta  leñál,que tale al roftro 
ú otra parte del cuerpo, de algun golpe u en- 
fermedád : como de la crifipeia. Lat. Livida 
macula , oblongaque, 

RAMALAZO. Se llama aísimiímo el dolór , que 
aguda è improvilamente , acomete en algu- 
na parte del cuerpo: y afsi le dice me dan 

unos 
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. unos ramalázos en las efpaldas, 8%c. Lát. Imà 
provifus erick pd dolor. da 

RanuaLazo. Metaphoricamente vale la efpécie 
fenfible d pefir , que fobrecoge y forprende 
por no efperada , caufada por lo común de 
alguna culpa de que no fe rezéla pena, Late 
Improvifus dolor, vel pena. 

RANMALAZO, Se toma tambien por la refulta que 

- à uno le fobreviene, por la caufa ú daño de 
otro. Lat. Refultatio. 

RAMBLA. (, f. Lo miímo que Arenál. Covarrs 
citando à Diego de Urrea , dice (er voz Ara- 
biga. En algunas partes llaman afsi las que- 
brádas de los montes, por donde baxan las 
aguas quando llueve, Lat. Arenarius angipor- 
tus, anfracius, 

RAMERA. (.£ La mugér que hace ganancia 
de fu cuerpo, expuelta vilmente al público 
vicio de la fenfualidid , por el interés. Co- 
varr. dice fe llamaron aísi, porque en otro 
tiempo vivian fuera de las Ciudades , en unas 
chozuelas cubiertas de ramas. Lar. Meretrix. 
Scortum, Fuenm. S. Pio V. f.39. Eftaban ef- 
parcidas por Roma gran número de raméxas. 
Marran. Hitt, Elp, lib. 3. cap. 9. Porque lo 
primero delpidió dos mil raméras , que habia 
en el campo. 

RAMERIA. (£.f. El burdél de mugéres públi- 
cas, O el miímo vil y torpe exercicio de ellas, 
Lat. Lupanar. Popina. Luftrum. Marm. Dele 
cripc. lib.4. cap.22. Demás de efto , les con- 
fienten vender vino, y acoger mugéres y 
mozuélas, que eltén alli como en rameria pú- 
blica. Guev. Epift. al Alcaide Hincitrola. 
De tales romerías Ò ramerias,que podia facar, 
lino femejantes venérasí 

RAMERITA. f.f. Lo miímo que Raméra , di- 
La por chiíte ò gracéjo. A.MsNp.Obr.Doer. 
pl.13. 

Rameríta me llama la picaruela, 
Siendo de efas ramas una alaméda. 

RAMERO. Veafe Halcón. 

RAMERUELA. £.f. dim. La Raméra pobre i 
delaftrada, Trahe cíta voz el P. Alcala en fu 
Vocabulario. Lat.Meretricula. 

RAMIFICACION. f.f. term, Anatom. La di. 
vifion y extenfión de las venas , artérias , Ò 
nérvios, que como ramas nacen de un miímo 
principio ú tronco. Lat. Ramifcatio. Marr. 
Anar, Compl. Trat. Proem. cap.5. Para ar- 
rojarla de vafos mas anchos á valos mas el 
trechos, y hacerla paflar por las apretadas 

So ra de las viíceras, donde fe ha. 

cen las fecreciónes , como lo hacen las arté- 
rias. 

RAMIFICARSE, v. r. Efparcirle y dividiríe en 
ramas alguna cola, Lat. In ramos extendi, Ra- 
mificari. Er. L. ve GRAN. Symb. part.1. Cap. 
26. Las quales /e van enlanchando y ramifi- 
cando de tal manera, que vienen á parar en 
un tronco. MebiN. Grand. part. 1. Cap. 4. 
Tiene pues , nueltra Elpaña norables montes 
Ó fierras , que la adornan y enriquecen por 
toda ella : los mas de ellos /e ramifican y na- 
cen de los montes Pyrinéos. 


RAMIFICADO , DA. part. paíl. del verbo Ras 


RAM 
- Fnificarle, Lo àfsi elparcido y “dividido en 
ramas. Lat. In ramos extenfus. Ramificatus, 

RAMILLETE. fí, m. El conjunto de diverfas 
flores ò hierbas , efpecialmente oloròfas, 
Sp ordenadas , colocadas y atadas , firven al 

cleite del olfito y aladorno. Lat. Florum 
Jafciculus, Servia, e. Saav. Republ.pl.88, Los 
Poétas vendian por las calles jaulas de grillos, 
ramillétes de Notes, melcochas y mantequi- 
llas. Oña, Poítrim. lib.s. cap.6. Difc.1. Ce- 
bófe en efte difcurfo S. Aguítin , como el que 
entra en un deleitófo jardin à hacer un ra- 
milléte , que coge de las mas olorolas flores y, 
mas hermofaS....... y juntandolas todas,com- 
pone una roía y flor, que huele mas que ca- 
da una de por sí. 

RaMitLETE. Se llama metaphoricamente una 
elpecie de piña artificial de dulces, ú de va- 
rias frutas , que fe firven en las mefas y enlos 
Aj Lat. Bellaria concinnè , politèque dif” 
pofita. 

RamiLigre. Metaphoricamente fe toma por la 
coleccion de efpecies exquifitas y útiles, en 
alguna matéria. Lat, Eloquentia vel dolirina 
fores collecte, 

RAMILLETERO. (Ramilletéro) Í. m. El que 
vende, o hace ramillétes. Lat. Floram colle- 
diorum venditor. 

Ramierero. Se llama tambien una efpecie 
de adorno que fe pone en los altáres, fora 

- mado de una macéta o pié, y encima divers 
fas flores de mano , que imitan un ramillete. 
Hacenfe tambien de hojas mui utiles de pla- 
ta, lata y otros metáles. Lat. Florum fa/cicalus 

OO vafiinfixus. 

RAMITO. Í. m. dim. El ramo pequeño, Lat: 
Ramulus. Ramufeulus. Torr. Philof. lib, 2. 
cap.12. A elto alúde la Palóma antigua, que 
con un ramito de elte arbol, confirmó la ef 
peranza que tenian aquellos nuevos Pobla. 
dores del mundo materiál, 

RAMO. í. m. Lo miímo que Rama, en fu pri- 
mera noción: fi bien rigurofamente ramo fe 
entiende el yd cortado del arbol. Lat. Ra- 
mus. Varveno. Vid. de Chrift. lib,5. cap. 12. 
Pero otras grandes tropas de gente , fabien- 
do que Jefus venía a Jerulalen , le falieron 
al encuentro, y cortando ramos de palmas y 
de olívas, le recibieron con eilas en las ma- 
nos, Sor1s, Hift, de Nuev. Elp. lib.1. cap.21. 
Porque trahían (us intrumentos de peder- 
nál , con que arrancaban las elticas , y fijan 
dolas en tierra, entretexian con eilas ramos y, 
hojas de palma. 

Rao. Por analogía fe llama el pedázo ú par+ 
te leparada de algun todo , con dependen- 
cia y relación à el. Lat. Ramas. Pars. Ma- 
RIAN. Hift. Efp. lib, 1. cap. 3. Entre Vizcaya 
y Navarra, deíde Ronccivalles.....em cierto 
ramo de montes, que nace y le delgaja de 
los Pyrinéos , y fe endereza al Poniente, 
dexa à la dieftra los Cantabros y las Aftu- 
rias, 

Ramo. Metaphoricamente fe llama qualquiera 
de las efpecies , que fe originan de alguna co- 
ano materiál, Lat. Ramus. Germen. ET 

an. 





RAM 


. Man, cap. g. num. 3. De eltas raíces falert 
muchos ramos : el primero quanto à las faltas 
del penitente, 

Ramo. Metaphoricamente fe llaman, las enfer- 

- medades imperfectas, ú que no han llegado à 
fer conocidamente tales : y fe extiende à 
otros defectos : y afsi fe dice ramo de perlefia, 

- deloco, ècc. Lat. Principium, Specimen. No- 
ta. ALcaz. Chron. Decad, 4. Año. 4. cap. I. 
$. 3. Hallandole el Comentados en Brufle- 

- las, adoleció de calentura continua y ramo: 

de pelte. . 

Vender al ramo. Phrafe que fignifica vender el 
vino por menor los Cofechéros. Dixofe afsi 
por ponerle por (efiàl un ramo de oliva col. 
gado en la puerta, Lat. Ramo pendente ante 

ortam vinum venundari, 

RAMON. [. m. Las ramas que cortan los Paftó- 

- res, para apacentar los ganados, en tiempo 
de muchas nieves, Trahe efta voz Covarr. en 

- fu Theíoro, Lat, Rami, orum. Ramalia. 

RAMONEAR. v, n. Cortar las ramas de los dre 
boles. Covarr. dice en la voz Rama que es 

- término de los Paítóres , que lo executan 
quando por las muchas nieves eltà cubierto 
el paíto. Lat. Ramos decerpere. 

RamongaR, Se dice tambien de los animales, 
quando para fu palto corran los ramos de los 
arboles. Lat. Ramos carpere dentibus. 

RAMOSO, SA. adj. Lo que tiene muchos ra- 
mos Ò ramas. Trahenle Nebrixa y el P. Al. 

- calá en fus Vocabularios, Lat. Ramo/us, 

RAMPA. í. £ Lo miímo que Calambre. Es voz 
Provincial del Reino de Murcia. Lat. Nervos 
rum feupor , torpedo. 

RAMPANTE, adj. de una term. que en el Bla. 
fon fe aplica al Leon que eftá en el campo 
del elcúdo de armas, con la mano abierta, 
y las garras tendidas , en ademán de agarrar 
O afir. Lat. Rapax. Arcor. Nobl. lib.1. cap. 
83. Y la cala de Cárcamo Señora de Quincó- 
ces , cuyas armas fon un Leon rampante , xa. 
quelado de plata y roxo, en campo azúl. 

RAMPLON , NA. adj. que le aplica á la pieza 
de hierro , que tlena das extremidades vuel- 
tas: como herradura ramplóna : y por exten- 
fion fe dice tambien del zapàto toíco , ancho 
y mui bañado de fuela. Lat. Repandus, Impo- 
litus. Pic. Just. €, 76. Defpedida aquella 
phantafma tocinéra , aquel galán de ramplón, 
aquel amante inferto en lalvige , me acogi 
debaxo del pabellón de nueltra carréta, 

RAMPOJO. f. m. El efcobajo que queda def- 
pues de quitados los granos de uva al rací- 
mo. Es voz uíada en Caltilla la Vieja y otras 
partes. Lat. Seapus, 

RANA. £. f. Infecto amphíbio cubierto de una 

" pieldelgada , regularmente de colór verde, 
variada de pintas pardas, la qual le delpega 
y aparta con gran facilidad de la carne donde 
cita afida. Tiene la cabeza aplanada, dE 

ancha y un poco agúda , los ojos fon grandes 
y faltados , los quales abre y cierra con un 
párpado movible y delgado que tiene en la 

: parte inferior, al modo de las aves, Delante 

de los ojos tiene dos agujeros redondos,à ma. 
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néra de oréjas , cercados de unà membránag 


! mui futil , con los quales [e entiende que 


percibe el olór. Tiene en lugar de dientes 
una alpereza tan grande en las carrilléras, 
que en afiendole à qualquiera cofa ,dificulz 
tolamente le puede delpegar ú defàfir de cia, 
Los pies fon largos:y anchos, divididos en 
cinco dedos, los quales tiene afidos à una 
membrána tendida deíde uno à otro , como 
los ánfares. Carece de cola ; pero debaxo de 

, fu alsiento tiene una via por donde expele 
los excrementos y los hijuélos que concibe, 
Es fumamente vocinglera y gritadóra, for. 
mando un (onido álpero y delapacible, clpe. 
cialmente en las noches del Eltio. Hai mu. 
chas efpecies de ranas, que (e diftinguen en 
el colór, que toman de los paráges en que ha. 
bitan, Sultentafe de guíanillos , guíaràpas, 

. fanguijuelas y otros inícétos que halla en las 
aguas, La carne de us ancas ( efpecialmente 
de las que fe crian en los rios ) es blanca, 
limpia y hermófa, y de fubítancia fria y hú- 
meda , por lo qual es alimento acomodado 
para los héticos , y para todos los que pade, 
cen calentúras, Es voz Latina Rang , e. Lac, 
Diofc. lib. 2. cap. 25. De las ramas hai infini. 
tas efpecies, diferentes anfi en complexion y, 
hatura , como en colór y grandeza. Fyy, 
Hilt. nat, lib. 2. cap. 30. La Rana que fe cria 
en elrio ( que es la buena ) aprovecha contra 
los mordidos del alacrán. 

RANA MARINA Ò PESCADÓRA. Pelcado moní. 

“+ Huolo y feo, del largo de palmo y medio. 
Tiene la cabeza ancha y mui poblada de ef. 

| mi la boca grande y rafgada, y las aga 
las cubiertas de una piél de gada. Delante 
de los ojos tiene dos hebras largas como ca- 
bellos, en cuyos extrémos tiene unas cabe. 
cillas redondas , y efcondiendoíe en lugáres 
cenagolos ò turbios , dexa eltas cabecillas 
Cubiertas, con las quales atrahe à sí los peces 
Pequeños , en los que hace gran deltrozo: 
por cuyo motivo la dieron el epitheto de pee 
cadóra. Es folo entre los pefcados cartilagi. 
nólos elque no pare animil , fino huevos, 
los A fon duros, fólidos , áíperos y efca- 
mòfos , y los pone todos juntos cerca de 
tierra. Su carne es mui medicinál, y prove. 
chofa contra todo género de veneno. Lar, 
Batrachos marina , vel rans. Huexr. Plin, 
lib.9.cap. 25. La Rana marina llamada por 
ii nombre Pefcadóra.... tiene la cabeza an. 
cha. 

No ler rana. Phrafe que fe dice del que es ha. 
bil y apto en alguna matéria, quando fe du- 
da de lu deftréza. Lat. Optimé callére , vel 
operari. M. Leow, Obr. Poet, tom. 1.pl.163, 

Los bue/pedes nos fentámos, a 
y bebiamos fin agua, 

como unos lobos : y à fé 

que el feñor Guzmán no es rana; ; 

Quando la rana tenga pelos, Phrale que fe ufe 
para dar à entender un largo plazo , en que fe 
executará alguna cola, 0d fe duda de la pol 

* fibilidid de que fuceda. Lat, 44 Kalendas 


grasas. 
RA. 
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RANACUAJO. Veale Renacuájo: Ps 

RANCAJADA. L.£. El corte ò maltratamiento 
de las plantas, (embrados, ú colas lemejan- 
tes. Lat. Extirpatio. Divalfio. Mont. DEL R. 
D. Az, lib.1. cap.6. La primera de ellas, por 
foltar enlaida , quando fale el venádo à la 
ceba, e face unas rancajádas, con retozar O 
con elpanto ò temór que há de alguna 
cola. À 

RANCAJADO, DA. adj. Herido de algun ran- 
cájo. Lat.Cu/pide laniatus, 

RANCAJO. í. m. La punta ó haftilla de qual- 

"quier cola que le clava en la carne. Lat, Ra- 
mus difelius , aduscufque. Cufpis. MonT. DEL 
R. D. Az. lib.2. part.1. cap. 17. Delque no 
ficiere podre, laldrá el rancájo que entro, È 
quando fuere falido, fea hi puefto la mele- 
cina de la piedra fufre, fafta que fea gua- 

tido. 

RANCAR. v.a. Lo mifmo que Arrancar. Es 
vozantiquada. Tosr. Qieit, cap.20. Eldras 
fizo llanto grande, € rançó cabellos de fu bar- 

— ba e de lu cabeza. 

RANCHERIA. £. f. Elfitio , paráge, ò caía en 

- el campo, donde fe de 0 la gente de un 
rancho , de cuya voz fetorma. Lat. Tuga- 
rium ij. Aucaz. Chron. Decad. 4 Año 10. 
cap. 1. $.3. Habiendo un dia halladole en 
una boda, que le celebraba en una rancheria, 
O caía de campo , fe pulo acaballo para vol» 
verle à la Ciudád. 

RANCHERO. (Ranchéro) £. m. El que admi- 
niftra, rige o gobierna el rancho. Lat. Conta- 
bernij prafectus. 

RANCHO. í.m. La junta de varias períonas 
que en forma de rueda comen juntos. Dicele 

regularmente de los foldados, los quales con 
tribuyen cada uno con aquella porción. de 
fueldo que fe le reparte , y necefSita para Cow 
mer en compañia. Lat. Contubernium. Mapa- 
de. Cary. Perlil. lib.2. cap.10. Quifieron los 
defpolados , que cenàfemos en el campo los 
varónes, y dentro del rancho las mugércs» 
M.Lson, Obr,Poet, tom.2. pl.123, 
En el portal los Gallegos 
Hicieron fu rancho aparte, 
Porque fiempre fon amigos 
D: dormir en los portáles. 

Ranco. Vale aísimilmo lugár ò fitio defem- 
barazado , para paífar ò traníitar la gente, ú 
hacer otra cofa : y aísi fe dice hagan rancho, 
por hagan lugár. Lat. Turba fummotio. Loci 
expeditio. 

Rancho. Por translacion fe llama la unión fa- 
miliar de algunas períonas , leparadas de 
otras, y que le juntan à hablar 0 tratar algu- 
na matéria Ò negocio particulàr, Lat. Conuen- 
tus, MANER. Apol. cap.39. Quando los pia- 
dofos y los caltos fe congregan: elta junta no 
es rancho, lino elcuéla: no es faccion fi no 
curia, 

Rancho DE SANTA Barsara. Se llama la divi- 
fion que eltà debaxo de la càmara principal 
del navio, donde eltà la caña del timón. Vo- 
cab. Marit, de Sev. Lat. Navis pars , feu locus 
Ji dicte, I 
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RANCIO ; CIA. adj. Lo que muda el colór, 
olór y fabór, adquiriendo una efpecie de 
corrupción , por haberíc guardado u deteni- 

. do mucho tiempo. Aplicate por lo regularal : 
tocino (alado. Ufafe muchas veces fubitanti. 
vado: y aísi le dice que el tabaco tiene rán» 

, Cio, Esdel Latino Rancidus, que fignificalo 

. miímo. Lat, Rauçor. Ant. Acusr.Dial.de Me- 
dall, pl.380. Y alsi otras colas mui ráncias y, 

- viejas, 

Rancio. Vale tambien añejo , antiguo , ú cons 
fervado por mucho tiempo. Lat. Rancidum 
Antiquiss. Quev.Mut.5.Bail,8. 

La novia vino tància, 
mul necia y poco moza: 
y fobre fu palabra, 
doncella como todas. 

RANCIOSO , SA. adj. Lo mifmo que Ràncio/ 
Ficuer. Paíl. Aliv.8. Por otra quedaba di- 
funto de alegria, confiderando los modos con 
que galantean las damas eltos talijos ran- 
ciófos, : 

Rancióso, Vale tambien cofa como de azcite, 
Trahelo Nebrixa en lu Vocabulario. Lat. Fra, 
cidus. 

RANCOR. Veafe Rencór. 

RANDA. f.f. Adorno que fe fuele poner ed 
veltidos y ropas: y es una elpecie de encaxe, 
labrado con aguja ó texido, el qual es mas . 
gtueflo , y los nudos mas apretados que los 

. Que le hacen con palillos. Las hai de hilo, la- 
na , 0 feda. Covarr. le deduce del Latino Re. 
tis, por ler como redecilla. Lat. Reticudupt, 
B.Arcexs. Rim.í,241. 

Los Narcifos le adiniten à la feta, 
Que mas por tandas y almidón /ufpiras 
Que por la perdición de la Goleta. 

RANDAL. í.m. Tela hecha en forma dé rana 
da, 0 la pieza de randas. Lar. Resicnium filis 
contextum. CHRON, GEN. part. 4. cap. 3. Ela 
fiella con el cuerpo putol enun cabalhuíte ,e 
veftiol, à caróna del cuerpo, un gambax bran- 
co fecho de un randal. 

RANGIFERO. í. m, Elpecie de ciervo, el qual 
fe cria en la Noruéga y en la Superiór Suecia: 
y algunos fe han viito en Polònia. Lat.Rangi- 
Jer. Huerr. Plin. 1ib,8. cap.59. Alsi ferá juito 
hacer aqui relacion de algunos animátes pere- 
grinos y extrangeros, nunca viltos en nuel- 
tra Elpatia : entre los quales te ofrece el Ran» 
gifero , que algunos han entendido fer el mil 
mo que el Taranto. 

RANGUA. i. f. Pieza de hierro ú otro metil; 
en que juega el gorrón ò efpiga de las má- 
chinas, cavado en elmedio, à proporcion 
de la punta y gruello. Lat, Lamina ferrea in 
medio cavata. VRaGmM.DE L'ASS, año 1680.£.42. 
Cada libra de ránguas de molino a lo mitmo 
que los gorrónes, incluto todo. 

RANILLA. [.£.Dim. La rana pequeña. Lat, 
Ranunculus. 

RANILLA. Se toma tambien por el quarto calco 
de pie Ò mano del caballo , mula y borrico. 
Llamófe afsi por tener la figura de las cadéras 
de la rana. Lat.Equine ungule pari quarta, vel 
randa, 

RANI- 
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-RaNILLA. Enfermedad que fe hace en los piés 
de las béitias, en la parte traféra del calco. 
Trahelo Covarr. en fu Thetoro, 

RANINAS. [.£. Term. de Anatomía. Las ve- 
nas de la lengua. Lat. Venz ranine. MARTIN, 
Anat, Compl. Lecc.g, cap.7. Sus venas ván à 
las yugulares exteriores, y le llaman Ranj- 
mas, las quales le manifieftan à los tados del 
frenillo. 

RANQUEAR. v.n. Lo miíino que Renquear, 
CaLp.Com. Las tres Jullicias en una. Jorn.2. 

Mirala tu con cuidado, 
verasla ranquear de un lado, 

de otro lado no vér. 

RANULA. (Ránula) (.f. Tumór que fe hace 
debaxo de la lengua de las béltias caballares, 
á modo de rana, de donde tomó el nombre, 
Lat. Rañunculas. Ranula, 

RANUNCULO. fm. Planta de que (e hallan 

o varias elpecies. Una tiene las hojas como las 
del culantro , aunque mas anchas , grueflas y 
blanquecinas. La flor es amarilla, y en algu- 
nos pariges purpúrcea: el tallo delgado, y al- 
to de un codo. Echa una fola raiz pequeña, 
blanca y amarga, de la qual nacen ciertas hi- 
juelas, como de la del eléboro. Otra hai mas 
velloía , y que tiene el tallo mas largo y las 
hojas con mas hendedúras. Otra hai que es 
mas pequeña que ambas y hedionda, la qual 
produce la fior de color de oro. La quarta 
elpecie es mui (emejante á la antecedentes 
lino que la fior es blanca, Además de cftas 
hai una quinta elpecie parecida à la tercera, 
la qual produce entre las demás raíces una 
femejante à una gruellà nuéz. Lat. Ranuncu- 
lus. Lac. Diofc. lib.2. cap.166, Del ran:ncu- 
lo fe hallan diverías elpecies , aunque todas 
tienen una meíma virtud , conviene á (aber 

- mui corroliva y agúda. 

RAPACEJO.f.m, El flueco lifo y fin labór par- 
ticular. Lar, Flocemius pendens. Fimbria perif= 
celis. M. Leon, Obr. Poct. tom.1. pl.2. 

Un Lo grana 

al niño ofrezco, 

porque leve el capóte 
u rapacéjo. 

RAPACERIA. (Rapacería) £. £. La accion pros 

. pria de los niños, 0 rapaces. Lat. Puerilitas, 

RAPACIDAD. (. f. Inclinación ò vicio à robar 
y quitar lo ajéno. Es del Latino Rapacitas, 
y le dice rambien de las aves de rapiña y de 
algunas fieras. Lat. Rapacitas. Vinien. Trab, 
cap.3. Falta que le fizo dexar todas las ma- 
nèras de rapacidád y avarientéz. Men» Copl. 
97. 

: Que queden las leyes en integridád, 
Afii que codicia ni tapacidid 
No nos ofendan lo bien ordenado. 

RAPACILLA.(.f. Dim. de Rapaza, Muchacha 
de pocos años y agraciada. Lat, Puella pel- 
era, decora. BarLesT. Com. Enfrol. Act.1. El 
cen, 1. La rapacilla eltaba bonita como un 
oro, con una bafquiña amarilla, ropa negra, 
en mangas de camila, los cabellos trenzados 
con un liltón encarnado , que parecia llena 
pintada. 

Tom. Y. 
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RAPADURA. f.f. La accion de rapar, ò el 
efecto de quedar rapado. Lat. Rafurs. Grac. 
Mor.f.273. Porque ceras que en Gricgo fig- 
nifica cuerno, tambien fignifica le , de 
donde fe dice ceralte y ceran, que quiere 
decir rapar, trefquilat y curar rapadíra. 

RAPAGON, (m. El mozo joven , que aun no 
le ha talido la barba, y parece que eltá como 
rapado. Lat. Imberbis juvenis , vel adolefiens, 
Battesr. Com. Eutfrol. Act.4. Efcen.7. Si el 
rapazón entra , revolverale ochenta hojas, 
CaLv. Com. El Alcalde de Zalaméa, Jorn. 1. 

Por Dios que fe las tenia 
con todos el rapagón. 

RAPAR. v.a. Cortar el pelo à navaja. Covarr, 
le deduce del Latino Rapere. Lat. Radere. 
Grac. Mor. f.188. Las mugéres de los Car- 
taginelos le raparon las cabezas , y de los ca- 
bellos hicieron fogas, y otros aparéjos de 
guerra, para la defention de lu Patria. 

Rarar. Vale tambien hurtar ó quitar con vio. 
lencia lo ajeno. Lat.Rapere. Quev.T ac.cap.1, 
Mi madre tornó à ocuparie en enfartar las 
muelas, y mi padre fué à rapar à uno (alsi lo 
dixo él) no fé fi la barba ò la bolfa. 

A rapa terrón. Phrale adverb. que vale lo mif- 
mo que de raíz. Es del eftilo baxo, Lat. Ra- 
dicitas. Terra tenis. 

RAPANTE. part. aét, del verbo Rapar. El que 
rapa O hurta, Lat. Radens, Rapiens. Bunc.Ga- 
tom. Sylv.4. 

En fín, d puros tajos y revéfes 

De las rapantes uñas aguiléñas, 

Defmoñadas las greñas, 

T el folimán raido, ñ 
uedaron defmayadas fin fentido. 

RAPADO, DA. py IL del verbo Rapar en 
lus acepciones. Lat. Ra/us. Raptss. SQUARZ. 
Vid, de Seyan. pl.122. Hizo un juego de cal. 
vos, que cinco mil mozos »=pádos reprelen- 
taron en el theatro , para bBuatarie de la ca- 
beza calva de Tiberio, 

RAPAZ. adj. de una term. El que tiene incli- 
nacion 0 elti enviciado en el robo , hurto ò 
rapiña. Es del Latino Rapax, acis,que fignifi- 
ca lo miímo. Comeno., fob. las 300. Copl.1 1. 
de las añadidas. Le enviacon las harpyas, 
unas aves (ucias y mui rapáces. 

Raraz, Se llama tambien el muchacho peque- 

- ñodeedád: y en elte fentido viene del La. 
tino Repere, que fignifica andar arraftrando, 
y le ula regularmente como fubltantivo, y 
en la terminacion femenina fe dice Rapiza, 
Lat. Puer. Puella, Corn. Chron, tom, 2.lib.3. 
cap.15. Pero ocurriendo gente á lus alarí. 
dos, vieron al rapáz,que dentro de la milma 
caldéra cítaba jugando. GoNG. Rom. lyric, 
29. 

La edád, yá habeis vifto el diente, 
entre mozuela y vàpiza, 

pocos años en chapimes, 

con reverendas de dama. 

RAPAZADA. 1, £ "Lo milino que Rapacería, 

RAPIDAMENTE, adv. de modo. Con impe- 
tu, celeridid y preltéza. Lat, Rapidè, CoLom. 

— Qbr, Poet, Letr.g. 

, Qqq Ra- 
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Rapidamente /e arrojan, 

y en tropelias confufas, 

el impetu con que baxan, 
bace que violentas fuban. —— 

RAPIDO, DA, adj. Velóz , pronto , impetuo- 
fo, y como arrebatado. Es del Latino Rapi- 
dus. Estes, Cap.g. Me embarque en el cuu- 
dulofo y nombrado Danúbio , cuyas rápidas 
corrientes bañan el Reino de Ungria. M, 
ÀGRED. tom.3. num.595. Con un movimien- 
to rápido y cali impaciente de la fabiduría y 
amór, le apreluraba à unirte con el mar de 
donde falió, para volverte à dl. 

RAPIñÑA.(.f. El robo 0 hurto executado, ar- 
rebatando con violencia. Lat. Rapina. Am- 
BR. Mor. lib.g. cap.5. El avaricia de Tiberio 
llegó á tanta rapiña, que mandó confitcac la 
hacienda de muchos Elpañoles principales. 
Corn. Chron. tom. 4. lib. 3. cap. 25. En los 
contornos de un Lugár donde tenian fu Con- 
vento, le habian alojado algunas tropas de 
Soldidos, que con iníultos y rapiñas tenian 
amedrentados aquellos Pueblos. 

Ave de rapiña. La que fe mantiene de otras 
aves que caza y períigue: como ton todas las 
efpecies de halcones. Lat, Rapax avis. VALL, 
Cetr. cap.3. En todos los animiles que Dios 
crió, hizo mayór y mas recio al macho , que 
á la hembra; fino fué en las aves de rapiña, 
que la hembra es mayór y mas récia que el 
macho, 

RAPIRAR. v.a. Hurtar 0 quitar alguna cofa, 
como arrebatandola, Es voz baxa: aunque fe 
ula mucho en el eftilo familiar. Lat. Rapere, 
Rapinas agere. > 

RAPÍSTA. (.m, El que rapa. Suelefe tomar en 
eltilo familiar por el Barbéro. Lat. Tonfor. 
CERv. Quix. tom.2. cap.1, Ah! (efior rapiña, 
feñor rapifta, y quan ciego es aquel que no 
vé por tela de cedazo! 

RAPOSA. [.f. Lo miímo que Zorra, Otros di. 
cen Rapólo. Lat. Vulpes. C, Lucan. cap.26. 
Y delque el pico fué abierto para cantar, ca- 

/Ó el quefo en tierra, y tomólo el rapi/o , y 
uefe con él, y aísi fincó eugañado el cuervo 
del rapófo, ; 

Raròso rerrero. Elpecic de rapófa que tie- 
ne la piel de color de hierro : la qual adoba- 
da firve para forros y otras cofas. Lat, Velpes 
ferrei coloris. CiinoN, pes R. D. Juan eu IL. 
Año $ 3.cap.129. Elto hecho,comenzó à del- 
abrocharie el collar del jubón, € aderezaríe 
la ropa que trahia veltida, que era larga, de 
chamelote azúl, forrada en rapifos ferréros, 

RAPOSERIA.(f.f. Altúcia, artificio cariñolo, 
con ánimo de engañar, Ò burlar: à imitacion 
de los ardides de la zorra. Lat. Blanditia , vel 
affentatio vulpina. Cast: Hilt.de S.Dom, tom, 
1. lib.I. cap.62. La noche tiguiente, quando 
tornó el Demonio, con (us acoltumbradas 
rapoferias, à le halagar y regalar en la ora- 
ción, y hacerle confiado de fu falvacion , él 
le elcupió en la cara. 

RAPOSUNO, NA. adj. Cofa perteneciente à 
rapólà. Trahen elta voz Nebrixa y el P. Al. 
salá en lus Vocabularios, Lat.Vwlpinus,a un. 
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RAPTO, fm, Lo miímo que robo de alguna 
períona. Ayr, Acusr. Dial.de Medall.pl.204. 
Y lo del rapto de Proférpina , qué interpreta- 
cion tiene? 

Rarro. Se toma tambien por lo miímo que Ex- 
tafi. Sarr, P. Suar, lib.4. cap.18. Pero lo que 
fe debe notar con atención , es la hora delta 
futpention y rapto, que fué la de las dos de la 
tarde, Cors. Chron. tom.1. lib.6.cap.S. Los 
raptos y arrobos fon una de las mayores ma- 
ravillas que Dios obra en las almas fantas. 

Rarro. En la Medicina es la elevación de al- 
gun humór ó accidente á la cabezazpofleyen- 
dola y quitando el fentido. Lat. Humoris rap- 
tus. Arcaz. Chron. Decad.4. Año 4. Cap. I, 
S.1. Mas aunque todos le defahuciaron, cl- 
pecialmente por un fuerte crecimiento, que 
hizo rapto a la cabeza, volvió delpues en lu 
acuerdo, 

Rarro. En lo Morál y Canónico es una ef; e- 

- cie de delito, que confifte en llevarle por 
fuerza, ó ruegos eficaces y engañolos , algu- 
na mugér. Lat, Raptas. 

Rarro. En la Altronomía. Veale Movimiento. 

RAPTOR. (Raptór) fm. El que comete el de- 
líto de rapto,llevando por fuerza alguna mus 

ér. Es voz puramente Latina. Raptor. 

RÀQUETA.I.f. Juego como el de la pelóta, 
con la diferencia de que al tiempo del faque 
es forzofo que la pelóta bata en un tabiadi- 
llo que hai en la banda del juego, y en el 
frontón, defde donde cae en el dentro, y fe 
vuelve, Juégale con unas palas, que tambien 
llaman Raquetas, y las pelotas eltán aforra- 
das en paño. Los lances del juego fon como 
los de la pelóta. Lat. Ludus quo pila reticulo 
impellitur. Ant. Acusr. Dial. de Medall, pl. 
105. Una pala con red,que llaman raguéta. 

Raqueta. Se llama tambien la pala con que 
Juegan efte juego,la qual es un arco cali ova- 


- lado de madéra,en que [e entretexen de parte 


á parte mui tirantes unas cuerdas de vihuela 
récias, Ò bordones, que forman una como re- 
decilla efpella, Alele por el mango que tiene 
de la parte de arriba , y le vuclven y juegan 
las pelótas al impulfo luyo, que es mui vio- 
lento y fuerte. Lat. Reticu um ad pila iudum, 

RARAMENTE. adv. de modo. Por maravilla, 
rara vez, Lat.Rarò. Ava, lib.1, cap.30. Que 
por mano y conféjo de hombre fué elte pa- 
ño hecho, mas mui raramente le podria ago- 
ra hallar quien otro femejante hiciefie, 

RAREFACCION, [, f, Term. Philofóphico, La 
accion por la qual un cuerpo fe dilita y cx- 

tiende, ocupando mas lugar o elpicio que el 
que antes tenia, y haciendole menos denías 
las partes que le componen. Lat. Rarefactio, 
Tosc. Comp. Math. tom. 6. pl. 437. Dilara- 
das ya eltas particulas por la rarefacción,pro- 
curan mayor extenfion de la que tienen, y 
por configuiente lc vin moviendo y exten- 
diendo por los poros de la tierra hácia lu fu- 
perficie, 

RAREFACERSE. v.r. Term. Philofóphico. Di- 
dataríe y extenderíe un cuerpo ocupando 
mas lugar ò elpacio, que el que antes tenia, 

y 
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y haciendo(e menos denfas las partes que le 
componen, Lat. Rarefieri, Rarefcere. PALAC, 
Paleíte. part.1. cap.38. El cañón [ea lo mas 
. ancho que le pueda, para que los vapóres 
. que fuelen (alir con impetu y romper los va- 
fos, tengan battante lugar en que rarefacar/e, 


RAREFACTO. part. pall. El cuerpo atsi dila- 


tado y extendido. Lat. Rarefacius, PALAC, 

. Paleftr. part, 1. cap.27. Se ha de advertir que 
les quede à los valos en que le hace , mucho 
vacio, porque rarefacio el liquòr en vapòres, 

—fi no tiene baltante efpacio en que circular, 

. reveotarà los valos. 

BAREZA. (Raréza) . Lo mifmo que Rari- 

did. 1: 

RARIDAD, f. £, Qualidad que confituye una 
cola en fér de rara , o rala. Lat. Raritas. Ra- 
ritudo, GoNG, Rom, lyr.19. 

T à vér fa bermofa torre, 

cayas campañas fuaves , 

del dire, con fu barmonia j 
ocupan las raridados, 

Rartpan. Se toma tambien por lo miímo que. 
. extrañeza Ò fingularidad en lu acaccimiento, 
Lar. Raritas. Cenv. Períil. lib.3. cap.16. Co- 
- fas y calos luceden en el mundo , que li la 
- imaginacion, aptes de luceder , pudiera ha- 
. cer que afsi fucedieran, no acertara a trazar- 
: Jos: y alsi muchos, por la raridád con que 

acontecen, paílan plaza de apócriphos, 

RARISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui raro. Lat, 
Perrarus. Fuenm. S. Pio V.f.43. Siendo gra- 
do,en que rari/iimas Veces, y CON graves Cau- 
das y dificultades dilpentaba. Casr. Hiít. de 

- S.Dom. tom, 1.lib.1.cap.41. Por ler rarífi- 
ma cota en Caítilla Congregacion O Monaf- 

. -sério de mugéres. . és 

RARO, RA. adj. Lo que tiene poca denfidid 
. ò folidéz, y fe dilata y extiende en fus par- 

tes, ocupando mayor elpacio , y formando 

- mayores poros. Lat.Rarus. Cork. Argen. lib, 
OO 1. É35. Tienen (dice ) lemejantes hombres 
.. floxas las membranas del celebro , y por dely 

as, aptas para recibir las imágenes que 
lamamos phantalias: eltas en lu rara [ubE 

- tància, y por fer delgadas , ficiles adunde 
. quiera que las lleyen. Corom. Obr, Post, 

letr.2. 
Que ligéra de las mubes 
pencira el taro vapór, 
fino alado. rayo ardientes - 

: animada exbalación. 

Raro. Significa tambien extraordinario , poc 
. común o freqúente. Lar. Rares. Casr. Hill, 

de S.Dom. tom.1. lib.1. cap. 52. Algunos de 
ellos fintieron en el corazón un regocijo tan 
raro,y un confuelo de elpiritu no vilto. MoN- 

- or, Obr. Potth. tom.2. pl.07. h 

ofepb trabajaba en tanto 
ya afs:flian los dos, 
. Hijo y Madre: rato efpantot 
dexarfe fervir el Santo, 

para mas fervir a Dios. 

Raro. Se uía tambien para dar ¿entender un 
corto número, Ú pocos,en qualquier ciallç à 
orden de colas O pertoñas. Lat. Raris. Ll 

Lom. V. 
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caz. Chron,Decad,3. Año 10. cap.1. S.4. Lo 
fabia executar con tanto fecreto y difsimú- 
lo, que fueron raros los que tuvieron noticia 
de fu gran perfección. 

Raro. Se toma alsimilmo por infigne, (obres 

¿Saliente O excelente en fu (oi, Let Rarus. 
Eximius. ANT. AGusT. Dial. de Med. pl. 97. 
Las hierbas (ofpecho que lean medicinales, 

O raras. 

RAS. £.m. La igualdad de las cofas en la fuper- 
ficie de cllas. Lat. Plana /uperficies, vel aque, 
Plane plenus. 2 

Ras con ras, ú Ras. EN Ras. Phrale adverb. 
que le dice de las colas que eftán en un mif- 
mo equilibrio, ò igualdad unas con otras, 
Pic. Jusr. £76. Me acogi debaxo del pabe- 
llón de nueltra carréta , donde nos fentamos 
yo y mi gente rés con rés, por el fuclo,como 
monas. Tue Por. pl.120. I 

Es un rás en tàs de figlos, 
empujón de vida, y tanta, 

que prefumo que le ba hecha 
a la muerte alguna trampa, 

Ras con ras. Se dice tambien quando pala 
tocando ligeramente un cuerpo à otro, Lar, 

 Levitalia, 4 

RASADURA, f.f. La accion de rafar, Trahen” 

efta voz Nebrixa y el P. Alcalá en fus Voca- 

. Dularios. Lat. Ho/fimentum, 

RASAMENTE, adv. de modo. Clara y abiers 
tamente, fin embozo. Lat.Planè omninò, Am- 

, BR. Mor. lib,7. cap.22. Los Embaxadores de 
los Celtiberos dixeron ra/umente à fus Capi- 
tanes, que no convenia enviar Íocorros à im 
cercados, 

RASAR. v.a. Raer è igualar con el raféro las 
medidas de trigo, cebàda y otras colas. Lat, 
Hoftire. Radio adequar. E 

Rasar. Vale tambien paílàr rozando ligera. 

¡ mente un cuerpo con otro : y ali le dice, La 
vala ò pelòta rafò la paréd, Lat. Lepiter tan- 

ere, 

RÁSANTE, part, ad. del verbo Raíar. Lo que 

raía, Lat, Hofliens. Tangens, h 

RasaNrs. En la Fortificacion, Veafe Linca, 

RASADO, DA. part. pal. del verbo Ralar en 
ius acepciones. Lat. Hoflitus, Leviter tachus, 

RASCADOR. í. m. Inftrumento para ralcar ò 

- limpiar, Ulanle varios Artífices para limpiar” 
o adelgazar los metàles. Hacente de varias 

. formas, legun cl ufo à que fe deltinan. Lata 
Radula, S calptoriam, i 

RascaDOR. Se llama tambien una elpecie de 

, clavo, guarnecido de piedras , que las mugé- 

, Tes fe ponen en la cabeza por adorno, Lar, 
Calamifier /iaiptorius. Jacint. Pol. pl. 308, 

. Los adornos de la cabeza, como las tocas, 

. almitantes, pericos, jaulillas , ra/cadóres con" 
extremos de rica pedrería. 

RASCADURA. Í. £. La acción de ralcar ó ral 
caríe, 0 la (eñal que queda de ella, Trahe el- 
ta voz Nebrixa en lu Vocabulario. Lat.Sc.4/p- 
tara. Scalptus, Unguis perfiriètio, Mut, P.Ca- 
mil. lib. 1. cap. 1. Sucedióle en eite tiempo 

, Otro trabájo mui penoío , procedido de una 

_Jlaga que le le hizo en el cucilo del pié de- 
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recho , ocafionada de una ligera ra/tadi- 
ra. 

RASCAR. v. a. Refregar ò flotar con fuerza la 

iél , conalguna cola agúda O áfpera. Regu- 
armeute fe dice quando efto fe executa con 
las uñas. Lat.Scalpere.Scabere.Fr.L.be GRAN, 
*Symb. part.r. cap.22. De los quales , el uno 
con fus colmillos y dientes rafcaba todo el 
cuerpo del otro, de-cabo à cabo. Grac. Mor. 
£.136. Para quecomo farna tengámos fiem- 
“pre menelter quien nos rafque y nos frote, 

Rascar. Seuía tambien por L mifmo que ara- 
fiar. CHRON. GEN. part.I. cap,143. Salieron 
à él à la carréra mui grandes compañas de 

: mugéres , llorando è raftandofe , € matando- 
fe, t mellandolc e rafcandofe à mui grande 
prieflà, 

Rascarse Ò RASCAR LA FALTRIQUERA. SC toma 
por facar el dinéro de fu faltriquera. Suele 
añadiríe : pelo arriba. Lat. Crumenam radere, 
Cenv. Nov.1. pl.11. Poniendo la mano en la 
faltriquéra , hizo feñal de querer darla algo: 
babiendola cípulgado, facudido , y ra/ftade 

- muchas veces , al cabo (acó la mano va- 
cía. 

Deicuidarfe en el ra/zar. Phrale de eftilo baxo, 
con que fe avifa el cuidado y vigilancia que 
fe debe tener en lo que fe defea, para no per- 
der ocafión ni oportunidad : pues en elto 
confifte muchas veces lo feliz del (ucello, co- 


mo de la tardanza y omiísion lo adverío y: 


contrario. Lat. Occa/ionem non arripere. Ma 
LsoN.Obr.Poet. tom.2.pl.194. 

Dos lazarillos , que nunca 

en ralcar fe delcuidaron; 

Je echaron fobrelas pajas, 

porque no faltafen granos. » 

Llevar que ra/tar. Lo milino que llevar que la- 
mer. Veafe Lamer. 

RASCADO, DA. part.pafl. del verbo Raícar en 
(us acepciones. Lat, Scalptus, 

RASCO. f. m. Lo mifimo que rafcadúra. 

Tener gana de rafco. Phrafc del cítilo vulgár, 
que vale tener gana de juego u retózo. Lat, 
locum appetere. 

RASCON (Raícón) fm. Ave lo miímo que Rey 
de Codornices. 

RASCUnAR. v.a. Lo miímo que Raíguñar, 
CALIST. Y Merrn,£,186. Dímelo, no te mel 
fes, no te ralcoñes, ni maltrates, 

RASCUñADO , DA. part, pafl. del Verbo Raf- 
cufiar. Lo miímo que Raigufiado. FR. L. va 
Gran. Compend. trat. I. cap. 40. Qual cíta- 
ría aquel Divino Roltro, hinchado con los 
golpes, afeado con las falivas , ra/tuñado con 

as elpinas? 

RASCUñO. f.m. Lo mifmo que Rafgúfio, que 
es como oy fe dice. Sicuenz. Vid. de S. Ge- 
ron. lib.6, Dilc.3. Cuyos originales enleñó 
el miímo Señor à Moitén en el Monte , aune 
que no fe los dió por entonces, guardólos 
para eltos felices tiempos del Evangelio , de 
que aquello no era mas que la figura y el ra/- 
ettijo, 

RASERO. f.m. Inítrumento que firve pata 
igualar y racr las medidas de colas áridas : el 
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“qual fe hace de un palo rollizo , gruefo , 
romo por las dos puntas, del largo que nè- 
celsita à proporcion de la medida en que fe 
ha de uíar, Lat. Hofiorium. Pic. Jusr. £.q5. 
El raféro no osobligo á tenerle en el arca, 
que fi hai tiento cl ra/éro eftá en la mano. 

Rasero. Metaphoricamente fignifica igualdid 
rigurola , en aquellas cofas en que debia ha- 
ber proporcion de defigualdád: y afsi fe dice, 

- Ir por un raféro o llevar por un raléro. Lat, 
Lat. £gualitas..Equitas. 

RASGAR. v.a. Dividic.con fuerza algunas co. 
fas de poca confiftencia : como texidos , pie- 

les, papel, 8cc. Lat. Difcindere. Scind ere.SA Ave 
Empr.65. En elto fue tan (ujétoà la razón el 

' Emperador Carlos Quinto , que habiendo 

- firmado un Privilegio , le advirtieron , que 
era contra juíticia: y mandando que fe le tru- 
xeflen le ra/gó , diciendo , mas quiero ra/Zar 
mi firma que mialma. Cenv. Períil. lib. 2, 
Cap.7. Yo foi de parecer que ra/guémes cltos 
papéles, 

Rascar. Significa afsimilmo , tocar la guirar- 
ra ,U otro inftrumento femejante , arraítran- 
do toda la mano por las cuerdas, formando 
un fonido menos apacible que quando fe 
puntéa. En celta acepcion dicen algunos, Raf- 

. e Lar. Plena mana fides puifare. Quav. 

- Vilit. Erade ver puntear à unos, y ra/gar à 
otros. M.Lrown.Obr.Poet. tom.2.pl.90+ 

El Barbéro los figuió 
rafgueando una guitarra, 
diciendo lo necio à veces 

la cuerda con quien mas le ata, 

RASGADO, DA. part. pa. del Verbo Rafgar 
en fus acepciones. Lat.Scifs. i 

Rascano. Se aplica tambien al balcón y ven» 

: tána grande , que fe abre de una vez, fin dis 
viísion de poftigos. Lat, Plané apertus, propa- 
tulas, L. Grac. Critic. part.2, Crif.4. Tenia 
muchas claraboyas , balcónes ra/gados y ven. 
tanas patentes, todo era luz y todo claridád, 

Boca ra/záda. La boca grande , cuyos extremos 
cítan delproporcionados à las demás faccio» 
nes de la cara. Lat, Pregrande os, 

Ojos rejgádos Los ojos que fiendo grandes , fe 

- defceubrenmucho,por la amplitud de los pár- 
pados, Lat. Patuli oculi, longique. 

RASGO. (. m. Linea formada con garbo y dire 
para el adorno de las letras en lo que fe efcria 
be. Ulale frequentemente en las letras mas 
yuículas, y fe fuelen hacer figúras de hom- 

o bres, pàxaros, flores, Ec. Lat. Linealis dudtus 
calami,vel liberior, Parar.Orthogr. cap,1, Por 
elto es bueno ( por la mayór parte) excuíar 
rafgos en lo que te elcribe, y procurat feñalar 
bien las letras, 

Rasco. Metaphoricamente fe toma por aquella 
eipecie con que fe reprelenta ò explica, con 
propriedad ò hermofura , algun concepto ú 
Idéa. Lat. Speciofa fentencia, vel fermo. 

Raso. Se toma tambien por la accion que fe 
executa de aire , garbo y generolidád, Ufafe 
regularmente en plural: y aísi fe dice, Fulino 
es hombre de raígos. Lat. Clara vel perpicua 


i aciio. 
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RASGON. (.m,. El pedazo que le rompe ò raf. 
ga calualmente de alguna tela, Lat. Sei furs. 
Quev. Alguac. Alómo de camifa por cuello, 
manchas en elcaramuza, y calados de ra/- 
Lines. 

RASGUEAR. v.n. Formar raígos con la plu- 
ma al efcribir. Lat. Liberiiós duétus calami 

effingere. 

RASGUEADO, DA, part. pal. del verbo Raf- 
: guear. El eíerito lleno de raígos. Lat. L:be- 

riús duétas, a, um. Pavar.Orthogr. cap. 1. Ha 

de fer clara la letra, porque por mui ra/quea- 

da y airóla que fea, fi no le puede leer es 
- opueíta al intento, que es explicar el con. 
+ cepto. 

RASGUñAR. v.a. Arafiar, Ò rafgar con las 

- uñas, ú otro inftrumento cortante , alguna 
cola continua : efpecialmente el cuero. Pu- 
- do decirle del verbo Rálgar y el nombre 
Uña, por fer con lo que comunmente le ral- 
- guña. Lat. Sealpere. Unguibus perfiringere, URa 
L. ve GRAN. Symb. part.2. cap.20. Por efto 
- mandó... que (us carnes fuefen ra/zuñadas 
- con pedernales agúdos, 

Rascuñar. En la Piotura es dibuxar en apun- 

- .ramiento Ò tantéo, Lat, Rudi adumbratione 
imaginem deformare. Torn. Philol. lib. 25. 
cap.6. En pocas palabras cifió Tulio un aran- 
cel, dó fe contiene qual haya de (er la vida 
de los Reyes, fi ella es qual la bemos ra/gu- 
Bado en la tabla de aquelta nueítra Philoio- 

hia, 

RASGUSADO, DA. part. pafí. del verbo Rafe 
- guñar en fus acepciones. Lat, Perfiricius, 
- Adumbratus. LAZAR, DE TORM. Cap. 2. Ata- 

ñada la cara y rafzuñado el pelcuezo, 

RASGUñO. fm. Lo miímo que Araño, Es. 
- Ten, Cap.6. Confirmé cíte oficio por uno de 

los mejores, que han inventado los hom- 
bres : (i no huviera decendimientos de ma» 

- NOS ,ra/gúños de navajas y lopetónes de ma- 
chétes, 

Rascuño. En la Pintúra es el dibuxo en apun- 
- tamiento ò tartéo. Palom. Muí.Pict.indic. de 

los term.privativos. Lat.Lineamentum inchoa. 

- tum. Tort, Philof. lib. 2, cap. 10. No como 
los de la vieja Ley, que eran fombra y raf- 
go de eltos,en que fe contiene lo real que 
figuraban. GoN6. Rom. burl. 3, 

En el interin nos digan 

los mal formados ralguños 
de los pincéles de un ganfo, 
us dos bermofos dibuxos, 

RASILLÀ.(.£. Tela de lana, delgada y parecia 

- daà la lamparilla. Lat. Tela lanea rafa, fubti- 
lis, rr ai La PRAGM. DE Tass, año 1680, 
f.s. Cada vara de rafiligà cinco reales, 
RASION. í.f, Lo mitmo que Ralúra , que es 
como Qv fe dice. Muñ. S.Carl, cap.17. Para 
elte efecto publicó una Carta Paftoral , diri. 
sida à fu Clero, álos treinta de Diciembre 
e quinientos y (etenta y Íeis, en que les Cx« 
horta á la rafón de la barba, conforme, al 

. inftiruto antiguo. 

Raston. Entre las Chímicos es la redaccion de 

qualquier cuerpo duro à ralúras O-racdúras; 
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. como el marfil, palo fanto, 8cc. Palac. Paleftr. 
part.1, Cap.17. Lat.Ra/o. 

RASO, (mm. Tela de feda luftrofa,de mas cuer. 

o que el tafetin, y menos que el terciopé- 
O. Fórmale levantando los lizos para que 
. texa la trama, folo de ocho en ocho lizos, 
que es texiendo folo la octava parte del ur- 
dimbre , quando en el tafetán , mantos, lien- 
zos y otras telas endebles, trabaja todo el 
urdimbre por levantar los lizos uno fi, y 
otro, alternativamente, como en el raío lolo 
trabaja la octava parte del urdimbre , queda 
cíta con lu luítre y la recoge el peine, con 
que toma cuerpo la tela, Lar. Rafa fericum. 
RAGM, DE TASs. año 1680, f.6.. La (vara) de 
rafos de colóres altos de Tolédo ò Granada, 
a veinte y ocho reales, 
RASO, SA. adj. Plano , defembarazado de el- 
torbos. Dicele regularmente del campo li. 
bre de montes,barrancos ú árboles. Lat,Pla- 
nus, .Lquís. «AEquor. AmBR. Mor, 1ib.7. cap» 
. 19. El campo dice Titolivio era ra/o, mui 
llano y aparejado à daríe la batalla, Brav, 
Benediét, Cant,2. Oct,53. 
No querais fin batalla fea vencido, 
Sin falir qual cobarde al campo ralo, 
No fe quede en el puerto fumergido, 
Antes de vér el mar mi chico vafo. 

Raso. Se toma tambien por lo que no tiene als 
gun título, ú otro adherente que le diftinga: 
como Caballero rafo, Elcudéro ralo , Solda= 
do rato. Lat. Nudas, 

Raso. Se dice tambien del Cielo ú Atmofphé- 
ra, quando eftá libre y defembarado de nu- 
bes ú nieblas, Lat. Calam fudam , ferenumo 
Casr. Hift, de S.Dom, tom.1. lib.1. cap, 40» 
Eltando predicando un dia, tan feréno y tan 
rafo, como los pallados..— . 

Raso. En la Germania figuifica el Abád. Juan 

. Hidalgo en fu Vocabulario, Lat.Abbas. Sacera 
dos, Rom. DE La Germ. Rom.8. 

Efto le parlaba el rufo, 

y el coime de fueragrida, 
que el ralo efaba en la percha, 
para confeffar la Iza. 

Bala ra/a. Llaman la que fe pone fola en el 
arma de fuego, Lat. ques globus ferreus: 
Banco, ò taburete ra/o. El que no tiene relpala 
dár. Lat. Sedie planum, Caro, Com, La Hija 

del Aire. Part.2. Jorn.1. 
sotrntosranonoroso Dadle un afsiento, 
En taburéte raío y apartado, 
Sin que toque à la alfombra de mi efrído, 

Cielo rafo. El techo que fe forma con tablas 
delgadas y entomizadas , clavadas en vigas o 
tirantes, y Cubierto de hyeflo igualmente fin 
dexar hueco alguno. Lat, Teótum plant, vel 


Pafum. 
Elcudo rafo. En el Blalón eselque no tiene 
- adornos, ò tymbres. Lat. Seutum nudum, 
Quedarfe al rafo. Phrafe que vale quedaríe en 

el campo, 0 à cielo delcubierto. Lat. Smbdia 

pernoctare. 

Salir á lo rafo. Phtale que vale falir à cielo 
de(cubierto , dexando la caía ò el Pueblo, 
Lar. In apertum calum exire, EstEk. Cap. 12, 

Sa. 
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. Salime à lo rafo, y amparandome del cuerpo 
de guardia, llegó. en mi teguimiento mi en- 
candilado azeitéro. Ri a ena ¿ 


Tabla rafa. Llaman los Pintóres al lienzo à ta- 


bla dilpucita para la pintúra, en la qual, aun 
no han puefto colór alguno: y por metàpho- 
rafe dice del entendimiento capiz, que aun 
no efti inftruido , ò carece de las cípecies de 
las ciencias. Lar. Tabula rafa. Saav. Empr.2. 
Por elto nació el hombre tin idioma particu- 
làr, rafas lastablas del entendimiento, dela 
memória y de la phantalia , para que en ellas 
pintalle la doctrina lasimigenes de las artes 
y las ciencias. . 
RASPA.Í. £. La pajita que cerca el grano de ce. 
bada O trigo, y forma la efpiga, la qual tie- 
ne unos dientecillos, que araña como una li- 


ma de acero. Trahen elta voz Nebrixa, y el: 


P. Aicalá en fus Vocabularios. Lat. Arifa. * 

Rasra. Por extenfión fe llama en los pelcidos 
qualquier elpina , elpecialmente la de en 
medio. Lat.Spina,e. V iLLav.Molch. Cant, 10. 
Od.73. I 

Laefpinaralpa por fu lanza enrifira, 

T aunque del lomo de la beftia borrenda, 
Con el foberbio brazo la adminifira, 

Sin quejupe/o, y gravedad le ofenda, 

Raspa. Se llama tambien el elcobajo de la uvas 

y en algunas partes fe llama un grumo,Òò gajo 
de nvas. Lar.Seapus. Scopus. 

Rasra. En la Germania fignifica una flor, que 
ufan lostullèros en el Náipe. Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario. Lat. Fraus in ludo «char= 
taria. 

Ir á la ra/pa. Phrafe vulgar que fignifica ir à pi- 
llar, ò hurtar. Lat. Furta profegai. : 
Tender la ra/pa. Pirrale que te toma por echar- 
leà dormit 0 à defcanfar ,es vulgar y baxa, 

Lat. Jn longum cubare, vel fe proflernere. 


RASPADILLO. í. m. Una Hor que ufan losfu- 


lléros. Lat. Fraus in ludo cbartarum, Crnv, 
Nov.3. pl.110. No [e me vá por pies el raf- 
padillo , berreguetar y el colmillo. Esrss. 
cap. 1. Cortando corónas reales, y cercenan- 
do faldas de lotas, por vergonzolo lugir, y 
desjarretando caballos , feñalando las cartas 
por las puntas para quinolas y priméra , dan- 
doles ci re/padillo para la cartéta..... fin otra 
infinidad de fiores. 

RASPADURA. 1. f. La accion de rafpar, òlo 
que fe quita de la fuperficic ralpando. Lar, 
Rafura. Ramentum.HeRR. Agriclib.q.cap. 34. 
Dice Plinio, que crece mucho fi fe le echan 
al pic ra/padúras de ladrillos , ò heçes de 

vino, 

RASPAR. v.a. Raer ligeramente alguna cola, 
quitandole parte de la (uperticic. Covarr. di- 
ce fe tomó del Verbo Rapere, Lat.Radere. Ra- 

. dula deterere, FiGueR. Plaz. Dilc.7. Y otros 
inftrumentos.,...con que atienden à raer, ale- 
grar, ra/par, leyantar, Cc. i 

Raspar. Se dice tambien del vino ú otro liquór, 
quando pica un poco el paladar. Trabclo en 
eite fentido Covarr, en lu Theloro. Lat¿Gra» 
ta acrimonia pungere. En, 

Rasrar. Se toma tambien por hurtar y quitar 
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algund cola. Lat.Sabfurari. Estes. Cap.6. Me. 
estorzé à baxar à lo llano, por cobrar 
opinión de valiente , y por rafpar à rio te- 
vucito, . Le : 

RASPANTE, part. aét, del verbo Rafpar, que 

fe aplica comunmente al vino que hiere ò: 
ica al paladir. Lat.Radent. Gratè pungens. 

RASPADO, DA. part. pafl. del verbo Ralpar 
en fus acepciones. Lat. Ra/ies. ) 

RASQUETAS. (.f. Los hierros con dos filos, 
con que fe racn y limpian las cubiertas y col- 
tàdos del navio, Vocab.Mar.de Sev. Lat.Fer- 
rum anceps. 

RASTILLAR. v.a. Lo miímo que Raftrillar. 
Trahelo Covarr. en lu Theloro en la voz 
Rattillo. et 8 : 

RASTILLADO, DA. part.pafl. del Verbo Raf- 
tillar. Lo mitmo que Raltrillado. 3 

Rasrittapo. En la Germania fignifica aquel à 
quien le arrebatan alguna cota. Juan Hidalgo 
en lu Vocabulario, Lat. Cai ariguid fubreptum 


ef. 

RÁSTILLERO. (. m. Voz de la Germanía, que 
fignifica el ladrón que arrebata alguna cola, 
y huye. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 

* Lat. Fur fubripiens. Row.08 La GermM.KRom,5. 
Contribuyen taftilléros, 
para ayuda fu camino, 
baje empeñado la Marta, 
anda de polpe y zumbido. 

RASTILLO. £. m. Lo mifino que Raftrillo.Tra: 
hele Coyarr. en fu Thefóro. 

Rasritio. En là Germania fignifica la mano,, 
Juan Hidalgo en lu Vocabulario. Lat. Mares, 

RASTRA, £.f. Initrumento que ic ula para lle. 
var alguna cofa arraltrando. Lat.Traba,e. 

Rasrra. Significa tambien la acción de arraf., 
trat: y alsiíedice, Llevarà la Ralira. Lac. 
Tracius, ús. 

Rasrtra.Se llama tambien qualquier cofa que vá 
colgando, y arrattrando. Lat. Aliguid rapt ans. 

Rastra. Se toma muchas veces por lo mitmo 
que Raltro,en el tentido de feñal. 

Rasrra. Se llama tambien qualquier perfóna 
que vá con otra, por la qual puede fer cono- 
cido aquel con quien vá. Lat, Continuo imf?- 
quens. 

Rastra. Llaman en Aragón à la farta de qual. 
quiera fruta feca. Lat,Re/fis. 

Rasrra. Metaphoricamente le llama la refulea 
de alguna acción, que obliga , 0 à la reltitu- 
cion del daño cautado,ú à la pena eftablecida, 
contra el delito, ú trahe otros inconyenien- 

"tes. Latr.Reatus. q 

RASTRALLAR. v. a. Chafquear con la honda 
o el Larigo, haciendo que fuene la punta, ju- 
gandole y encogiendo el brazo al dar el gol- 
pe enclaire, Lat.Stridere, i 

RASTRAR.v.a.Lo mifmo que Arraftrar,que es 
como ahora (le dice. PaRr.2, tir,28.12, Raf- 
trandolo O delmembrandolo , en manéra que 
todos tomallen elcátmiento , para non facer 
otro tal. I 

RÀSTRADO,DA. part.pafl. del Verbo Raltrar; 
Lo mifimo que Arraftrado,que cs como ahora 
fe dice. Care is 
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RASTREAR. v.a. Seguir el raftro,ò bulcar al- 
guna coix por él. Lat, Vefigia infequi. Odo- 
mari, OGRAc, Mor. f. 198. Alsi como los ca- 
zadores no permiten à los perros de mueftra 
raffrear y leguir a todo olór que huelen. 

Rasrrear. Metaphoricamente vale inquirir, 
indagar y averiguar alguna cofa, dilcurrien- 

dy por conjetúras ò feñáles. Lar. Inveftiza- 
- re. Olorari. PueNT. Conven.lib,2.cap. 3457: 
Poc la conferencia de los tiempos le puede 
rafiresr y bulcar dos ò tres de cllos. Sot1s, 
Hit.de Nuev.Efp. lib.r. cap.3. Al modo que 
fuclo 7a/frearf:, por el tamaño de los efectos, 

la grandeza de las cantas, 

RASTREADO, DA. part. pal, del verbo Ral 
trear en fus acepciones, Lat. Odoratus, Vefti- 
2ijs infecutus. 

RASTRERO.(.m. El que tiene oficio en el 
raítro, ò lugár donde [e matan las refes, Lar, 
Maceliarius. 

RASTRERO, RA. adj. Lo que vá arraftrando, 
Lat, Raptans. Repens. 

Rasrtrero, Se aplica tambien al perro de caza, 
que la buíca por el raftro. Lat.Canis odorus. 

Rasrrero. Se toma tambien por baxo, humil. 
de y ratéro. Lat, Repens. Abjeciws. Humilis, 
Fx. L. ve GRAN. Symb. part. 3. trat.1.cap.S, 
Pues qué (e ligue de aqui, fino que viecdo 
el hombre ella nueva nobleza y dignidad, 
no le atreve à colas viles y E Dei PiNT, 
Dialog. de la tribulac. cap. 5. Y por el con. 
trario los ignorantes y fenfuales hombres, de 


baxos elpiritus y rafréros penlamientos , fe : 


apacientan de los vanos placéres y engaño- 
Tos deldites. 

RASTRILLADOR. f. m. El que raftrilla, Lat, 
Qui linum pectit, FiGuER, Plaz. Dilc.5o. en el 
Epigraphe. De los que tratan en lino ò cà- 
ñamo, de los que hacen cuerdas, Sram 
res, Urdidores , Texedores, Algodonéros y 
Toquéros. 

RASTRILLAR. v.a. Limpiar el lino ú cáñamo 
de la ariíta y eltópa. Lat.Linum pedtere. Lac» 
Diofc.lib.2. cap.g4. El lino , deípues de mui 
cruelmente efpadado, le rafrillanle hilan, le 
texen, le curan con cien mil golpes, y á la fin 
hacen dél camiías y fibanas. FiGueR. Plaz. 
Difc.5o.Diltribuido en pequeños manójos, fe 
vuelve à golpear de nuevo, dexandolo de for 
ma que le pueda ra/rillar una y mas veces. 

Rastriniar. Vale tambien limpiar el grano en 
las eras, con el inftrumento que llaman Raf- 
trillo. Lat. Triticum pargare rafiro. 

RASTRILLADO , DA. part. paíl. del verbo 
Raltrillar en (us acepciones. Lat, Pexus. Pare 
gatus, Cerv. Quix. tom. 1. cap. 28. La qual 

rofiguiendo lu rafrillado, torcido y afpado 
ito, cuenta, que aísi como el Cura comen- 
zó à prevenirle para confolar à Cardénio, lo 
impidió una voz que llegó à lus oídos, 

RASTRILLO. f. m. Inítrumento con que fe 
limpia el lino ú cáñamo. Componefle de una 
tabla de mediano tamaño, y en medio de 
ella un conjunto de puas de hierro fixas , de 
altura como de un palmo , formando un Cir- 


culo, Lat, Lini pesten, A 
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Rasrriiio. Se llama tambien la compuerta 
formada como una reja , Ò verja fuerte y el 

. pela, que fe echa en las puertas de las Pla- 

. zas de armas para defender la entrada , y le 
levanta quando fe quiere dexar libre , cítan- 

. do afianzada en unas cuerdas fuertes ,Ò ca. 
dénas, à elte efecto, En la Fortificacion mo- 
derna llaman Raltrillos á- las puertas de las 
empalizadas , con unos picos en la parte fue 
periór. Lat, Catarafa. Ov. Hit. Chil, lib. 8. 
cap.9. Tuvicron tiempo para echar el rafri- 
llo, que fué lo que falvó el fuerte, 

Rasrgi.to. En los inftrumentos ú bocas de 
fuego es aquella pieza cavada ó rayada, en 
que hiere el pedernil para que falte el tue- 
go. Lat. Rifle lam, 

RasrritLo. Llaman los Labradores un inftru- 
mento para limpiar el grano en la era, y 
apartar la broza : el qual conita de un palo, 
y en él varios dientes cortos de madéra, y 

. Un hatil largo. Lat. Rafram, i. 

Rasraiuto. Entre los Cerrajeros es una elpe= 
cie de guarda en las llaves, quando celtas fe 
abren detde el pié del paletón hácia la tiza, 
fin paar la abertura mas que haíta la mitad, 
poco mas ò menos, del paictón. Con elte mit 
mo nombre llaman la plancha de hierro que 
ponen en la cerradura donde entra el raltri- 
llo, à fin de que la llave , que no tenga efta 
abertura, no pueda jugar, abriendo ni cer- 
rando. Lat. Clavis (cifiio, vel div: ft. 

RASTRO. (.m. La (eñál que dexa impreflà en 
la tierra qualquier cofa que ha pailado por 
ella, Lar, Vefligium. Mont, vet R. D. Az, 
lib.x, cap.2. E quando tal rafro fallare en la 
ombria, no tanga de repro, faíta que lo efcae 
time bien en la folána 11 es de ele dia. Puto, 
Chron. del Gran Capit. lib. 1. cap. 22. Vien- 
do quan á lu falvo le habian ido, comenza- 
ron à fe armar, y tomando el rafro que lle- 
vaban los Francefés, los figuicron, 

Rasrro. Se toma muchas veces por lo miímo 
que Raítra , en el fentido del inftrumento 
con que fe arraltra alguna cola, Lat.Ra/fhramo 
Traba. 

Rastro. Lugar público, donde (e matan las re- 
fes para el abalto del Pueblo. Covarr. dice 
que le llamó aí5i, porque delpues de muer- 
tas las llevan arraltrando al fitio donde fe 
defuellan. Lat. Macellum, Cerv.Quix.tom.2, 
cap. 20. No le habian hecho en la común 
turqueía de las demas ollas, porque eran feis 
medias tinájas , que cada una cabia un ra/> 

. tro de carne. . 

Rastro. Se toma tambien por lo miímo que 
relto pero yá no tiene uío. Trahen eíta voz 
Nebrixa y el P. Alcalà en fus Vocabularios, 
Lat, Religuum, i. 

Rastro. Mersphoricamente fe toma por qual. 
quier indicio 6 leñál de alguna acción , por 
la qual fe viene en conocimiento de ella, 
Lar, Vefiigium. Signum. Fusnm.S.PioV.£79, 
Entre otras pareció fuplicar al Rey prahi- 
bicfle por ley civíl los rafros que conferva. 
ban de fu Ícóta. Fr. L. vs Leon , Nomb. de 
Chrift. en el de Amado. Su nombre apénas 


Que 
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oido, y unos como ra fros fuyos, impreffos en 
la memória, encendian las almas. 

Rasrro pe La Conte. Se llama el território 
haíta donde alcanza la jurifdiccion de los Al- 
caldes de Corte. Lat.Territorium vel ditio cm. 
ria. Pracm. de 25. de Febrero de 1734. A 
qualquiera períona, que teniendo diez y fie- 
te años cumplidos , dentro de mi Corte y en 
las cinco leguas de /u ra/iro y diítrito le fuere 
probado haber robado à Otr0.......Le le deba 

- ¿mponer pena capitàl. 

RASTROJERA. (Raltrojéra) í. f, Todo el di(- 
trito de tierras que han quedado de raftròjo. 
Lat. Ager refiilis, . 

RASTROJO. Í.m. El residuo de la miés , que 
queda en la tierra defpues de fegada, Covarr. 
quiere fe dixefle afsi del raítro que dexa la 
paja. Lat. Ager reffilis. Cerv. Quix. tom. 1. 
cap.2. Sucedió acilo, que un porquéro, que 
andaba recogiendo de unos ra/frójos una 
manada de puercos, tocó un cuerno. GONGe 
Rom.Lyr.s. 

Porque no pife raltrójos 
la Alva de Villamayór, 
Sol de Velez , de Cupido 
el mas luciente barpón. 

RASURA. 1. £. La obra de quitar la barba ò el 
cabeilo , Ò afeitaríc. Llámale aísi elpecial- 
mente en las Comunidades de Religiotos. 
Lat. Ra/ura. M. Leow, Obr. Poet. tom,1. pl. 

02. 
Qué bai compadres , venimos à ralúra? 
Aqui pide una barba de aventúra 
El fargento, que es pobre. Voi al cafo: 
Haremosle volver dado rafo. 
Rasuna. Vale tambien lo mitmo que Raedúra, 
L.Arcens.Rim.f.64. 
Azcite de lagartos y cafuras 
de ajonjolí , jazmin y adormidéras 
de almendras, mata y buevos mil mixturas. 

Rasuras, En plural le llaman las heces del vino, 
que firven en cocimiento para blanquear la 
plata, y para otros ulos.Lat.Ramenta. PRAGM. 

. DETAss.año 1680.£.16. Cada libra de rafú- 
ras tintas no pueda pallar de lelenta y ocho 
maravedis, Cerv. Nov.8. pl.251. Vive Dios 
que habla mas que un Relatór, y que le hue- 
le ci aliento à ra/úras deíde una legua. 

RASURAR. v.a. Quitar Ò cortar la barba ú el 
cabello. Lat.Barbam radere, vel caput. 

RATA. f.£. La hembra del Ratón. Lat. Mus 
femina. Fun. Hit. Nat.lib,2.cap.26. Engen- 
dran muchos hijos , tanto que dice Ariftote- 
les , que habiendo encerrado en un valo una 
rata preñada, fe hallaron delpues en él ciento 
y veite ratónes. 

Rara. Sellawa tambien cierta elpecie de ratón 
mucho mayór que el comun y doméltico, 
de colór obícuro , aunque tambien fuclen ha- 
llaríe blancas. Crianfe regularmente en los 
molinos y calas de campo, y fuelen crecer 
tanto que refilten y le defienden de los gatos. 
Matanlas , poniendolas una luz delante de los 

-ojas , con la qual las encandilan y no le 
mueven. Lat.Mus. Hugar.Plin, lib.8. cap.57. 
Hai otros ratónes mayótes que los comuz 
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nes, què támbien fe crian en los poblados y 
caías, à los quales llaman los Latinos Ratos, 

efte miímo nombre los dan los Alemànes, 
Beanceles y Italianos : los Elpañóles los lia- 
man Ratas. 

Rara. La porción, parte Ò cantidad que toca 
à cada uno en alguna diftribucion O reparti- 
miento. Trahelo Covarr. en fu Theforo.Lat. 
Rata portio. 

Rara. Se llama en las Aldéas la coléta pequeña 
de pelo mui delgado. Lat. Crimalis fafciola 
pendens. OR 

Rara. En la Germanía fignifica la faltriquéra. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lar. Mar- 

fupium. Crumena. ROm.DE LA GERM.ROm. 7. 

De bierro colado lleva 

quatro balas en la rata. 

con que quando vien: el Guro. 
a fu cbufma desbarata. 

RATA POR CANTIDAD. Phrate adverb. que vale 
con proporcion enla dittribucion de las co- 
fas.Lar.Pro rata portione.EstEb.cap.5.Y o, mu 
dando de propófito y de viage, los fui acom. 
pañando , pagando todos cl galto que fe ha- 
cia à rata por cantidád. 

RATAFIA. ( Ratafia) £. f. Elpecie de Rofóli, 
mas delicado y activo, Lat.Rofafolium delica- 
tum. 

RATEAR. v. a. Diíminuir ó rebaxar à propor- 

orción y proràta. Formalc de la voz Rata, 
Lar. Pro rata parte diminnere. Aicaz. Chron, 
Decad.4. Año 5. cap, 1. 8.3. Si por algun ac- 
cidente iba tarde á trabajar, lo rateaba de lu 
jornál, aunque no fuelle mas que media hora, 
y fe le volvia à lu dueño. 

Rarear. Diltribuir y repartir proporcionada- 
mente. Lat. Pro rata portione difiribuere , di- 
videre. Aranc. del año de 1722. f.42. En tal 
cafo le rateará, entre las partes con quien 
hiciere autos en dicho dia , poniendolo 
por fé. 

Rarran. Vale tambien hurtar cofas pequeñas, 
con deftreza y (utileza. Lat.Subfurari. 

Rarear. Vale aísimilmo andar arraltrando,con 
el cuerpo pegado à la tierra. Lat.Repere. 

RATEADO , DA. part. palf. del Verbo Ratear 
cu (us acepciones. Lat. Pro rata diminutus, 
difiributus, Subfuratus. 

RATEO. (Ratéo) l. m. La diftribución que fe 
hace de alguna cantidád tòtil, à proporción 
y correfpondencia de alguna parte del todo. 
Lat. Pro rata difributio. 

RATERIA. (£ El hurto de colas de poco valor, 
tú la accion de hurtarlas con maña y cautela, 
Lat.Subfuratio. 

Rarería. Se toma tambien por vileza , baxe- 
za Ò ruindid , en cola de poco interés. Lar, 
Vile lucrum. Blitea res. ESTEM, Cap.4. Porque 
defeítimando los Efpañóles lo mucho bueno 
que encierra fu patria, lolo dan cltima à ra 
teríar extrangéras. 

RATERO, RA. adj. Lo que vá arraftrando por 
la tierra. Dixofe del Latino Reptilis. Acosr. 
Hift. Ind. lib.1. cap. 20. Jumentos y anid- 
les ratéros, y fieras del campo, NiEREMB, 
Philol. cur, lib,1. cap. 45. No hai cola mas 

Cicre 


e. — Le  — 


RAT 


cierta, mas conftante, que la inconftancia de 
las cotàs en elta naturaleza ratéza y materiil. 
atero. Por extenfion le dice de las aves que 

- ván volando mui cerca de la tierra, Lar. 44 
terram demifus. 

Rarero. Se llama el ladrón que hurta cofas 
de poco valór, u de las faltriquéras, En efte 
fentido pudo deciríe de la voz Rara de la 
Germania. Lat. Furuncalas. Pic. Just. E. 37. 
Fué el calo, que por decir otra gracia, le tu- 
cedió otra delgracia, en que cierto Roldani- 
llo ratéro fe le deslizó un punto de dedos. 

Rarero, Metaphoricamente vale baxo en lus 
penfamientos ò acciones òÒ cola vil ú delpre- 
ciable, Lat. Vilis. Humilis, Contemnendus. 
Crrv. Nov.11. pl.375. Muchos no fon arro- 
jados, infolentes, ni mal criados , ni ratéros. 
Estes. cap.2, Como mi naturál, aunque era 
picaril, no fe inclinaba à hurtos de impor- 
tancia, fino à colas ratéras , no determinaba, 
temiendo no me cogiefle en la trampa. 

RATIFICACION. (Ratificación) £.f£. Confir- 
mación o aprobación de lo que fe ha dicho 
ú hecho. Lat, Ratificatio. : 

RATIFICAR. v.a. Aprobar Ò confirmar algu- 

- na cofa que fe ha hecho ú dicho, dándola 
por verdadera y cierta, Lat. Ratificare, Ra- 
tum babere, ALFAR. partsz, lib.2, Cap.7. Que 
aunque le advirtió de ello, fe volvió à rat:fi- 
car diciendo tener aquella edid, que afsi lo 
pufielle. Aicaz.Chron. Decad.3. Año 7. cap. 
2. $.3. Se (alió de la picza, ratificando la in- 
tencion de fu venganza. 

RATIFICADO, DA. part. pafl. del verbo Rati- 
ficar, Loafsi confirmado. Lat. Rati babitus, 
Arcaz. Chron, Decad.3. Año 10. cap.3.$.3. 
Apénas los carnicéros lobos vieron ratificada 
la impia determinación , quando con una 
crueldad mas que inhumana, cebaron lu fa. 
ña en aquellos innocentes cordéros. 


RATIHABICION. (Ratihabición) LF. term. fo= - 


renfe. Declaración de la voluntad de alguno 
en orden à algun acto que otro hizo por él, 
aprobandole, y confiemandole por bien he- 
cho y valedero, Lat. Ratibabitio. 

RATINA. (Ratina) £.£, Tela de luna efpecie de 


la que llaman grana, y mui parecida à ellas 


excepto que es menos fina, y mas delgado 
E texido, y tiene granillo. Lar, Purpura exi- 
"or, 

RATO. (.m. Lo miímo que Ratón, En elte 
fentido fe (olia utar en lo antiguo , y oy le 
ula en algunas partes. Navarn. Man, Cap.25, 
num.137.0 ti por negligencia le corrompió 
O podreció la Eucharitia , 0 la comieron ,Ó 
eftuvo à peligro probable que la comicilta 
ratos, 

Raro. Se toma afsimiímo por efpacio de tiem- 
poindeterminado, Covarr. dice que en clte 
tentido viene del Latino Raptes , arrebarado 
por ia velocidad con que palla. Lat. Spatium 
temporis, Cast. Hit. de S. Dom. tom.1.lib,1. 
<ap.40. Habiendole parido à elperar un ra- 
to. Cerv. Quix. ton. 1. Cap. 23. Porque por 
lo que hacía de abrir los ojos, eftàr fixo mi. 
rando al fuclo,fin mover pellaña gran rato... 
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facilmente conocimos , que algun accidente 
de locúra le habia fobrevenido. 

Raro. Ulado con los adjetivos bueno ò malo, 
vale guíto , ú dilgufto que te tienc en alguna 
cola. Lat.Placidum, gratuña, vel jueundurm, vel 
é contrà, 

Raro Ha, Ò Ya MA raro, Modos de hablat 
que valen : Mucho tiempo há. Lat.Multo ab. 

o binc tempore. 

Al cabo de rato. Phrafe adverb. con que fe nos 
ta ú zahiere al que delpues de haberfe dete- 
nido mucho tiempo en peníar ó hacer algu- 
na cola, la hace mal,ò fale con algun defpro- 
pòfito. Lat. Po/2 tot temporis. 

A ratos perdidos. Phraíe adverb. con que fe 
explica el efpacio de tiempo , libre ú delem- 
barazado de la principal ocupación que le 
tiene, Lat. Vacuis boris. 

Buen rato. Se toma por mucha Ò gran cantis 
dad de alguna cota. Lat. Plurimum. 

De rato en rato. Phrale adveib, que vale: Con 
algunas intermifsiones de tiempo. Lat. Juter. 
dim. Quev. Zahurd. Y un diablo decia à vo- 
ces de rato en rato , lilónes lon los delpenfé- 
ros, y los defpenícros (ifónes. 

Lo que has de dar al rato dafelo al gato. Refr, 
que aconfeja fe galte de una vezcon utili. 
dád, y no fe exponga al delperdicio ò hur- 
to. Lac, 

Impendas felibus muri que danda tenèris: 
Sumptibus excedent minera parca tibi, 
RATO, TA. adj. Firme , cumplido y acabado. 

Viene del Latino Ratws, que fignifica lo mil- 

mo. Ripan.Raz, del Inítit. cap. 17. El que 
eltá calado por matrimonio rato , fe dice que 

. eltà en eitado de calados. Patar. Luces de la 
Fé, trat. del Sacram, del Mattim. Tres mané- 
ras hai de Matrimonio, legitimo , rato y con. 
fumado. 

RATON, fm. Animál pequeño , quadrúpedo, 
que fe cria en las cafas , de colór ceniciento 
ú pardo obícúro. Tiene la cabeza pequeña, 
los ojos mui vivos y perfpicaces, el hocico 
largo y puntiagudo, adornado de unos bigó- 
tes, ó moltachos de pelo fuerte, à modo de 
cerdas , los dientes mui agúdos, las oréjas 
pequeñas y mui tieflas, la cola larga y con 
poco pelo, Es animil mui aftúro, induliciolo 

- y lagaz; pero tan temerolo y cobarde,que de 
qualquier ruido fe turba y efpanta, y fiempre 

- anda como acechando y acícondidas. Es li. 
mamente nocivo y perjudicial, porque fe co. 
me y roe quanto encuentra, y lo que dexa 
queda inficionado de lu peltifero olor. Tiene 
mui corta vida: pero multiplica en granditsi- 
ma abundancia , y le engendran tambien de 
la putrefaccion de la tierra, Háilos tambien 
[ylvcítres y aquaticos, y todos tienen unas 
miímas condiciones, pues roen y deltruyen 
los frutos de la tierra. Covarr. fiente fe lla. 
mó Ratón á rodendo , porque roe todo quan- 
to encuentra. Lat, Mus. Fun. Bift. nat, lib.2, 
cap.26. Muchas Ciudades de Thefalia fueron 
deltruidas por los Ratónes, Hogar. Plin.lib.8, 
cap. 57. Los ratónes agreltes le crian en el 
campo debaxo de la tierra, 

Rrr Ra: 
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Rarón. En la Germanía llaman al ladrón co- 
barde. Juan Hidalgo en fu Vocabulario.Lar. 
Furunculus fegnes. 

RATONES ARRIBA QUE TODO LO BLANCO NO ES 
HARÍNA. Refr. que enlefia quan expuelto 
eltà al errór y engaño el que apetece y foli- 
cita las colas por (olo lo que aparecen y de- 
mucítran á los fentidos. Lar. 

Decipiunt fenfus, albo ne crede colori: 
Nam mala fub pulcro tegmine multa latent. 

RATONAR, v.a. Morder ò roer los ratónes 
alguna cola: como quelo, pan,8ic. y feltiva- 
mente fe fuele decir de los hombres. Lat. Ro- 
dere. LAZAR. DE Torm. Cap.3. Yo no habia 
menelter muchas falías para comer, todavia 
me holgaba con las cortezas del quelo , que 
de la ratonéra facaba: y fin cíto no perdonaba 
el ratonar del bodigo, 

RATONADO, DA. part.paf. del Verbo Rato- 
nar. Mordido ú roido de losratónes. Lar, 
Rofus. ALFAR. part. 1. lib, 2. cap. 1. Pues no 
eres mas hombre que yo , á quien podridas 
lantejas, cocoías habas , duro garbanzo y ra- 
tonádo bizcocho tienen gordo, 

RATONERA. Í. f. La trampa en que fe cogen 
o cazan los ratónes. Las hai de muchas he- 
churas, y en unas le cogen muertos y en Otras 
vivos, Lat. Mufripula, e. Quev. Zahurd. Al 
punto nos hallimos dentro por una puerta 
como deratontra, facil de entrar è impofsi- 
bic de falir por ella, Lazar. bs Torm.cap.3. 
Dábafe al diablo , preguntaba à los vecinos, 
que podria ler comer el quelo y facarlo de la 
ratonéra, 

Cacr en ratonéra. Phrafe metaphórica que vale 
lo mifino que caer en el garlito ú lazo. Lar. 
Decipisa, vel mufcipulà capi, 

RAUDAL. f. m. La copia de agua que corre 
arrebatadamente. Viene del nombre Ráudo. 
Lat. Torrens. Profiuens , Ó' rapida aque copia. 
Marian. Hi.Efp. lib.10. cap.1. Defpues en 
gran parte de Elpaña le metieron y derrama- 
ron , à manéra de raudál arcebatado y elpan- 
tofo. Corom. Obr,Poet. pl.56. 

De el taudál precipitado, 
A los continuos embates, 
Traniportines formaban las e/pumas, 
De donde mas perfecta Venus nace. 
Raubal. Metaphoricamente vale abundancia, 
. 0 copia de colas que impetuofamente con- 
curren, Lat. Torrens, tis. Copia. Cumuius y is 
ULLoa,Poel. pl.138. 
Llovió fobre los mortáles 
la malicia univerfal, 
de penas tanto caudal, 
tanta inundación de males, 

RAUDISSIMO , MA. adj. fuperl, Mui rápido, 
Lat.Rapidi/simus. Aroxer.Antig.lib.4.Cap.I. 
Se arrojó a un rio que venia mul crecido, y 
atsi »audifsimo, en el qual le ahogaton dos de 
los de acaballo, 

RAUDO , DA. adj. Rápido, violento y preci- 
pitado. Lat. Rapidus. lc. Garci. Coment. 
pàri.2.lib.2.cap.32. Los rios no tenian vado, 

¿Que ton mui rásdos y caudaloíos y con mu- 
chos lagartos, 


RAU 


RAUTA. Voz que folo tiene ufo en las Phrafes 
Coger, 0 Tomar la ráuta, que valen: lite ,ò 
tomar el camino. Es del Francés Route, que 
fiquifica el camino. Lat. Via.vel Vie arreptioa 

RAYA. £.f. La feñal delgada , O linea que fe 
hace con piuma, eftilo , u otro inftrumento à 
propòtito. Lat. Línea. Cenv. Perfil. lib.1.cap, 
22. Que no les impedia otra cola el foltaríe 
à la carréra , fino foltar una cuerda , que les 
fervia de raya y de leñal, que en foltandola 
habían de volver à un termino feñalado. So- 
LIS, Hill. de Nuev, Elp. lib,3. cap.20. Solia 
tantear Pedro de Alvarado: y porque algunas 
veces le defcuidaba en añadir algunas rayas á 
Cortés, le motejaba con galanteria de nal 
Contadór. 

Raya. Se toma tambien por término , confin ú 
limite de una Provincia ú Región con otra, ú 
la divifion de fu jurifdiccion. Lat. Terminus, 
Limes.Confíniun , ij. Gomar. Hilt. Ind. cap. 
131, A Diego de Almagro la Gobernacion 
del nuevo Reino de Toiedo, cien leguas de 
tierra, contadas de la raya de la nueva Calti. 
lla, jurifdiccion y diítrito de Pizarro. ALcaze 
Chron. Decad.4. Año 10. cap.2. $.2. Luego 
que llegó á la raya fuplicó à la Reina que to- 
malle Confeilor de la Francia. 

Rara. Se toma alsimitmo por el término que 
fe pone à alguna cofa , afsi en lo phyfico co- 
mo en lo meral, Lat. Meta. 

Rava. Peícido de la elpecie de los que llaman 
Cartilaginófos. Tiene el cuero áfpero y la 
cola elpinoía y larga. Carece de elcimas , y 
para nadar [e mantiene folo en la anchura de 

du cuerpo, Lasagallas no las tiene en los la- 
dos, como otros peces, fino en la parte in. 
fcrior y luperior de la cabeza, Vive en lugá- 
res cenagólos y cercanos à la ribéra, Es voz 

uramente Latina. Hucrr. Plin, lib.9.cap.24. 

e los peces llanos hai una generación , que 
en lugar de efpina tienen un nervio , coma 
fon las rayas. I ñ 

Pañar de raya. Phrafe que figuifica, propallar- 
fc, tocar en los términos de la delatencion y 
detcortefia , 6 exceder en qualquiera linea. 
Lat.Metas tranfgredi. 

Tener á raya. Plirale que vale contener las ac 
ciones enlos limites o términos, que les fun 

«debidos. Lat. Intra limites vel metas continere, 
Pic, Jusr. £.159. Aunque la muerte elgrima 
fu guadaña, él la hará con lu montante fener 
á raya. CERV, Quix.tom.1. cap.3. Porque las 
proezas que habian vilto en ci Novel Caba- 
llero, los tenia la rila d raya. 

Tres en raya. Juego de los muchachos , que 

juegan con unas piedrecillas O tantos , colo- 
cadus en un quadro dividido en otros quatro, 
con las lincas tiradas de un lado à otro por 
“el centro, y añadidas las diagonáles de un 
ángulo à otro. El fin del jucgo confilte en 
colocar en qualquiera de las lineas tectas los 
tres tantos proprios, y el atte del juggo en 
defender que elto fe logre interpolando los 
tantos contrários, Lat. Puerorum ludas lineis 

* tranfuerfís in quadrum difpofitis. EA 

RAYANO, NA. adj. Lo que confina ú linda 


con 
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con otra cofa, ò cítà en la lraya que divide 
dos Provincias. Lat. Confinis, Conterminas. 
Casan. Var, Huttr. Vid.del P.Gerónymo Vo- 
gado. Cuya voz convidaba à muchos rayá4- 
mos à lograr la conveniencia que les daba la 
cercania. 

RAYAR. v.a, Hacer rayas, de cuya voz fe for. 
ma. Lat. Lineas ducere. Delineare. 

Ravan. Vale tambien notar alguna cofa, efpe- 
cialmente alguna voz ò clautula en lo efcri- 
to, con una raya por debaxo,para diftinguir- 
la de las otras, Ó ps explicar fu efpeciali- 
dúd, lo que correíponde en lo impreílo à la 
divería letra con que efto fe nota. Lat.Lined 
notare, vel fignare. 

RAYAR. Mer horicantiió vale fobrefalir ú 
diftinguirle entre otros , en las prendas ú ac- 
ciones : y aísi fe dice, Fuláno raya mui alto, 
quando excede à los de fu tiempo en alguna 
profefsión ú otra cola. Lat, Preexcellere. Sur 

-pereminere, 

RAYAR LA LUZ EL DIA ÒEL ALBA. Phrafes que 
fignifican Herir la luz,elpecialmente quando 
empieza à percibiríe, por los rayos que arro- 
ja. Lat. Radiare. Primos radios emittere. So- 
Lis, Hift, de Nuev.Elp. lib. 3. cap. 2. Apénas 
rayó la primera luz del dia (iguiente, quando 
fe hallaron á la puerta del quartél quinien- 
tos Taménes. Brav.Bencdiét.Cant.2.04.23. 

Aquel que fe engolfaba en la comida 
Antes que de la luz rayalle el alba. 

RAYAR LA Luz DE LA RAZÓN. Phrale meta. 
phórica que vale empezar á ¡luítrarfe el en- 
tendimiento en el conocimiento de las co- 
fas. Dícele de los niños, quando entran en el 
ufo de la razón. Lat. Rationalitatis /pecimen 
dare. Rationem radiare. 

RAYADO, DA. part. paí. del verbo Rayar en 
fus acepciones. Lat. Delimeatus. Lineis figna- 
tus, Ocamr. Chron. lib. 1. cap.g. Haberfe lla. 
mado Bética entre los antiguos aquella Pro- 
vincia Efpañola, que dexamos rayada fuma- 
riamente en el tercer capítulo. 

RAYO. [.m. La linea reóta por donde fe con- 
lidera que vá ò fe dirige alguna cola. Tiene 
ufo en lo facultativo. Es del Latino Radias. 

Raro. Se llama tambien ia linea de luz que 
procéde de algun cuerpo luminolo : y elpe- 
cialmente fe llaman aísi las que produce cl 
Sol. Lat. Radius. B. DE LA Torr. Vil. deleit, 

art,1, £.38. La altúra de eftos montes que 
ben dicho, es cauía de retener los rayos 
del Sol. Nienemp. Var. lluttr. Vid. del P.An- 
tonio Andrada. Padecieron grandes dolóres 
en los ojos por algunos dias, fin valerles unos 
antojos, que hacen de ciertas redes, para de- 
fender la vilta de los rayos del Sol. 

Raro. En la rueda llaman un palo redondo, 
que fe fixa en el que llaman cubo de una 
parte, como correípondiente al centro de la 
rueda, y de otra en la circunferencia de ella, 
Dixole afsi por femejanza á las lineas que le 
llaman radios en el circulo. Lat. Radiws. 

Rayo. Meteóro compuelto de materia fulfú- 


reayó exhalaciones pingúes que te forman en. 


las nubes, y arrojada violentamente de ellas, 
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falen rapidamente , y fuelen hacer horroroz 
fos eftragos, caufando eftruendo , y por fia 
violencia y calidad de materia, funeftos y 
horrorofos efectos. Lat. Fulmen. Ambr.Mor. 
lib.8, cap.53. Quando Augufto andaba en ef 
ta guerra de Vizcaya, caminando una noche 
en lu litéra, cayó un rayo, y le mató. MoN- 
TOR. Obr. Pofth. tom.1. pl.147. 

Aquel à quien en Sicilia 

forjaron rayos adtivos 

los Cyclopes de la ardiente 

oficina del Aby/mo. 

Rayo, Metaphoricamente llaman al arma de 
fuego, por la femejanza al eftruendo y eftra- 
go que cauía el rayo meteóro. Lat. Fulmen. 

AAV, Republ. pl.28. Vulcino fabricó los ar- 
cabuces, con que armados de rayos los Efpa= 
ñóles, fujeren la muititud de aquellos bàr- 
baros. 

Raro. Se llama afsimifmo qualquier cofa que 
tiene gran fuerza ú eficacia en fu acción, 
Lat. Falmen. 

Raro. Se llama tambien al que es mui vivo y 
pronto de ingenio: y fe extiende al que en 
otras acciones ticne prontitúd y ligerézas 
Lat. Res inflar fulminis agens. 

Raro. Significa tambien el tentimiento inten» 
lo y pronto de algun dolór , en parte deter- 
minada del cuerpo. Lat. Peracer , vel perac= 
tus dolor, 

Ravo. Se toma afsimifmo por el eltrágo , in: 
fortnnio ú caftigo improvifo y repentino, 
Lat. Strages vel infortunium improvifum , O 
grave, 

Raros. En la Germanía fignifica los ojos. Juan 
Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Oculoram 
fulmina. 

Raro. En la Germanía fignifica tambien Cria- 
do de Juíticia. Juan Hidalgo en fu Vocabu- 
lario. Lat. Improvifus fatelles, 

Raro. Se ua como interjeccion para explicar 
el dolór ò mal que fe empieza à fentir, ó le 
teme , O la gran extrañeza que cauía alguna 
cola. Lat. Hen! fulmen. 

Raros. En la Pintúra y Efcultúra llaman unos 
triángulos angoftos de lineas reétas, y algu- 
nas veces los interpolan con otros de lineas 
ferpeadas, para reprelentar los rayos del Sol 
O las Eftrellas colocadas al rededór de un 
circulo: y tambien reprefentan aísi los rayos 
de luz ó reíplandór en las imágenes. Lat, 

Raro DE 10z,0 Rayo De ESPECIES. En la Ops 
tica es una linea de luz ò elpecies, difundida 
por el medio diàphano. Toíc.tom.ó. pl. 257. 
Lat. Lucis radius. 

Rayo birscro. Es el que proviene derecha 
mente del objéto, ú del luminofo, Tofc.tom. 
6. pl.257. Lat. Radius directos, 

Raro INCIDENTE, Ú DE LA INCIDENCIA. Es la 
parte del rayo de la luz deíde el objéto hal 
ta el punto en que fe quiebra, Toíc. tom. 6, 
pl.335. Lat. Radius incidens, 

Rayo órrico. Esaquel por medio del qual fe 
vé el objéto. Lat. Radius opticus. 

Rayo PRINCIPAL. En la perípectiva es una linea 

Rira2 lec- 
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reéta , tirada de la viíta perpendicularmente 

à la tabla, que por configuiente eltá en el 
lano horizontàl, y es perpendiculár à la 
inca horizontàl. Tofc. tom.6. pl.134. Lat. 

Primus radins, 

Raro ruriexo. Esel que doblandofe , por ha- 
ber encontrado con algun cuerpo opico , re- 
trocede, Toic. tom.ó. pl.257. Lat. Radius re- 
fleciens, reflexus, 

Rayo rerracto. Es el que, quebrandofe, paí- 
fa adelante, Toíc, tom.6.pl.3. Lat. Refraétus 
radius. 

Rayo rexrório. Lo miímo que lanzadéra, 
Lat, Cercis, idos. Parom.Mul.Pict.lib, 1.cap. 5. 
6.3. Es la que imita la naturalezá, texiendo 
en la tela, lo que pers exprellàr, con el- 
tambre, lino y leda de varios colores , me- 
diante, lanzadéra O rayo textório. . 

Raro visvAL. En la Optica es aquella línea rec- 
ta que vá deíde la viíta al objéto , ú delte 
viene á la viíta , (egun varias opiniones. Lar, 
Radius vifualis. Saay. Empr. 7. Pero eftà la 
diferencia -en que por la una parte paflàn las 
elpecies O los rayos vifuáles del centro á la 
circunferencia, 

RAYUELA. (. f. Dimin, La raya pequeña. Lat. 

. Parvalinea. Varvero. Anat. lib, I. Cap. 22. 
Veele afsimilino en la parte mas baxa dei fe- 
no dicho, alli donde acaba la redondez del, 
una pequeña rayuéla , O imprelsion, de la 
qual nacen unas ataduras, que atan reciamen- 
te efta canilla. 

RAZA. Í. f. Cafta ò calidad del origen ò linàge. 
Hablando de los hombres, fe toma mui regu- 
larmente en mala parte. Es del Latino Ra- 
dix. Lat. Genus. Stirps. Etiam generis macula, 
vel ignominia. DEFINIC. DE CALATR. Ut. 6. 
cap.1. Ordenamos y mandamos que ninguna 
períona , de qualquiera calidád y condicion 
que fuere , fea recibida a la dicha Orden, ni 
fe le dé el Hábito , fino fucre Hijodalgo , al 
fuero de Elpafia, de partes de padre y madre 
y de avuclos de entrambas partes , y de legi. 
timo matrimónio nacido , y que no Je toque 
raza de Judio, Moro, Herége, ni Villàno. 
Marian. Hift. Elp.lib.22. cap.1. No de otra 
manéra que los fembrados y animales , la 
raza de los hombres, y caíta, con la pro- 
priedad del Cielo y de la tierra , (obre 
todo conel tiempo le muda y le embaí- 

tarda. 

Raza. Por extenfion fe dice de lacalidád de 
otras colas , efpecialmente la que contrahen 
en lu formacion, como la del paño: y hablan- 
do de efte dice Covarr. que fe dixo de Aza 
Tofcano que vale hilo, quali Reaza , porque 
las razas de los paños [e diferencian por las 
hilazas. Lat.Genus. Qualitas. 

Raza. Se llama tambien el rayode luz ú del 
Sol, Trahelo Nebrixa en iu Vocabulario.Lat. 
Radius. 

El can de buena raza (i oy no caza mañana ca- 
za. Refr. que dá á entender que el que es 
bien nacido, aunque tenga algunas acciones 
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. Tnfequitur leporem tandem canis arte fugacem, 

o Otia quamuis agat tempore, fi ille fagax. 

RAZAGO. ( Ràzago ) f.m. Lienzo de eftópa 
mui toíco, que por otro nombre fuclen lla- 
mar Malacuenda. Lat, Tela fAupea , vel 
crafa. 

RAZON. £. f. La potencia intelcótiva , en 
mo diícurre y raciocina. Lat. Ratio, 

-ORN» Chron. tom.4. lib, 2. cap, 26. Antici- 
póle en eíta criatura mucho el ufo de la ra- 
zón. SoL15 , Hit. de Nuev. Elp. lib.1. cap.6. 
Mezclandofe el guíto de haber hallado lo- 

, dios de mas razón, y mejor diícurlo, 

Razón. Significa tambien el alto del entendi- 
miento u dilcurío, Lar, Ratio. Ratiocinatio. 
Pixc. Philof. Epift. 1. Fragm.3. Fadrique 
dixo , hablando con el Pinciano : Razón le 
dice el dilcurío que efta potencia intectuàl 
vi haciendo de unas colas en otras. B. ps 
LA Torr. Vifion. Deleit. part. 1. cap. $, 
Cinco cauías hai dixo la Razón, porque el 
hombre no fabe la verdid y certidumbre de 
las cofas. 

Razón. Se toma tambien por equidád en las 
compras y ventas: y aísi.le dice , Póngale 
V.m.en la razónyal que pide precio exceísivo. 
Lat. Ratio.eAquitas. 

Razón. Se toma alsimiímo por cómputo,cuen= 
ta Ò número de alguna cola. Lat. Calcula- 
tio. Martian. Hift. Elp. lib. 1. cap. 1. El año 
que deípues del Diluvio general de la tierra, 

. Conforme à la razón de los tiempos mas 
acertada , le contaba ciento y treinta y uno, 
los defcendientes de Adán nueftro primer 
Padre, fe elparcieron y derramaron por toda 
la redondéz de la tierra. 

Razón. Se toma tambien por orden y métho- 
do de alguna cofa. Lat.Ordo. Modus, OcamP. 
Chron. lib. 1. cap. 2. Los Sabios antiguos, 
que con las excelencias de fu juicio , pufie- 
ron en arte y en razón la fubitancia y fer de 
las cofas, para que fe pudieflen conocer mas 
facilmente , repartieron la tierra del mundo 
en tres partes principales, 

Razón. Se ula tambien por juíticia en las ope- 
raciones , ú derecho à executarlas. Lat. lus, 
£quitas. Torr.Philof, lib, 2, cap. 12, Co- 
menzó à repartir con tan larga mano lo que 
halló en los thefóros de tu predecelsór , que 
la Emperatriz fe le quejó, diciendo , miral- 
fe no cra razón moftrarte tan liberal de bolla 
ajena. SoL1s, Hill, de Nuev, Etp. lib. 1.cap.4. 
Puío en congoja mas que vulgar à la Noble- 
za, y à todos los que tenian la parte de la 
razón y la verdád, 

Razón. Se ula tambien por la milma expre 
lion, voz 6 palabra que explica el concepto, 
Lat. Verbum. Inc. Garcti. Coment. part.2, 
lib. 2. cap. 12. Todo efto dixo el Inca con 
gran mageftad : lus Capitanes y Curacas fe 

_enternecieron de otr fus últimas razónes. 
Brav. Bened. Cant,1. Od.114. 
No puede de fu intento divertirle, 
. Con lagrymas, con ruegos mi tazónes. 


travieflas, al fin la fangre le lleva à obrar con. Razón. Se llama tambien el argumento ú prue- 


honra, Lat. 


ba de alguna propolición ,o el motivo de 
exe- 
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executar alguna acción. Lat.Ratio, Argumens 
tam. Fundamentum, Marian Hit. Efp.lib.1 1. 
cap.12. Hai grandes razónes para entender, 

ue aquel altar eltuyo donde al prefente fe 
vé la Capilla de Santiago. Saav. Empr. 66, 
Eltas y otras razónes períuaden la extirpa- 
cion de las ciencias , fegun las reglas politi- 
Cas, que folamente atienden à la aclamacion, 
y no al beneficio de los fúbditos. 

Razón. En las Mathemáticas es el refpecto ò 
relacion mútua , que tienen entre si dos can- 
tidades de un miímo género : como número 
con número, linea con linea , luperficie con 
fuperficie, cuerpo con cucrpo, tiempo con 
tiempo. Elta razón [e divide en varias efpe- 
cies. Lat. Ratio. 

Razón DE DESIGVALDAD. La que tienen en- 
tre si dos cantidades defiguales. Lat. Ratio 
inequalitatis. 

Razón DE ESTADO. La política y reglas con 
que fe dirigen y gobiernan las cofas pertene- 
cientes al interés y utilidid de la República. 
Lat. Ratio politica. Saav. Empr.65. Es la ra- 
zón de effido una cadéna , que roto un esla- 
bón, queda inutil, fi no fe fuelda. Navarrer» 
Conferv. Difc.33. Por efta cauía , las Nacio- 
nes enemigas de Efpaña tienen por buena ra- 
zón de eflido irla confumiendo con las mer- 
cancías delcitables. 

Razón DE iGVALDAD. Es la que tienen dos 
cantidades iguales, comparadas entre 513 4un- 
que fean dellemejantes : como un triángulo, 
que puede fer igual à un quadrado, y una lis 

y nea recta à una curva. Lat. vEqualitatis ra- 
tio. 

Razón DB MAYOR DESIGUALDAD. La que tie- 
ne una cantidad mayór à otra menór : como 
una hora á un minúto, Lat. Ratio majoris pro- 
portionis inequalis, 

Razón DE MENOR DESIGUALDAD, La que tie- 
ne una cantidad menór á otra mayór: como 
una hora à un dia. Lat. Ratio minoris propor» 
tionis inegualis, 

Razón DE PIB DE BANCO. Veafe Banco, 

Razón HARMÓNICA. Es la relacion ú refpecto 
que dicen dos números entre sí, en orden à 
la medida de los intervilos múficos, Lat, Ra- 
tio harmonica. 

Razón IRRACIONAL. La que no le puede ex- 
preílar con números algunos: como la que 
tiene el lado del quadrado con fu diagonal. 
Lat. Ratio irrationalis. 

Razón naturat. La potencia difcurfiva del 
hombre, deínuda de toda otra elpecie que la 
iluítre. Lat. Ratio nateralis. Anv. Per. Cart. 
à un Señor grande y Confejero. Es un arte 
divina: eftà fundada en la verdad y en la ra. 
zón naturál, que le deben anteponer à quan- 
tos Platónes hai, 

Razón RACIÓNAL. La que (ce puede expreflar 
con algunos números: como la que hai de 
una tinája de ochenta arrobas á una cuba de 
fcilcientas. Lat. Ratio ratiomalis, 

RAZONES SEMEJANTES Ò IGUALES. Son aque- 
llas en que el antecedente de la una contie- 
ne, 0 es contenido en lu conleqúente , de la 


- RAZONABLE, adj. de una term. Arr 
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miíma manera que el antecedente de la otra 
en fu confeqiiente : como quando le compa- 
ra el número (cis con el quatro , y el quince 
con el diez, que en una y otra el antecedente 
contiene à lu confequente una vez y la mi- 
tad mas : entonces le dice que eltas dos ra- 


et ZONES lon femejantes ò iguales, ó la mifma 


razón. Lat. Rationes equales, vel fimiles. 

A razón, Modo adverb. que vale al refpecto, 
Ulafe en las impoficiones de cenfos y diné. 
ro à interelles: como à razón: de diez por 
«Ciento, ú de yeinte al millár, Lat. Ratione ha- 
bitá ad. 

A razón de catorce, Phrafe familiar que fe ufa 
para dar à entender, que no fe guarda exac- 
ción ó puntualidad en la cuenta. Lat. Prepo- 
Herà ratione, 

Dar razón de sí, Phrafe que vale correlponder 
alguno à lo que le le ha encargado ú confia. 
do, exccutandolo exaítamente. Lat. Sui ra- 
tionem prabere, Munus fuum adimplere. 

En razón. Modo adverb. que vale por lo que 
pertenece ò toca à alguna cola. Lat. Prout, 
Quoad. 

La razón no quiere fuerza. Phrafe con que fe 
advierte, que en las dependencias debe obrar 
mas la juíticia que la violencia: y tambien fe 
uÍa para daríc por convencido de lo que le 
perluaden. Lat. Ratione potius quèm vi. 

Llenaríe de razón. Lo milmo que Cargaríe de 
razón, 

Poner en razón. Phrale que vale apaciguar ò 
folegar à los que contienden  altercan : y 
tambien corregir à alguno con el caltigo ò 
la afperéza : como hace el padre con el hijo, 
el feñor con el efclavo. Lat, Pacare, Ad jus 
atque equum aliquem vedigere. Cast. Hitt. de 
S.Dom. tom.1. lib.1. cap.40. Quando el glo- 
riofo Padre (Santo Domingo) procuraba de 
apaciguarla con palabras blandas, tanto mas 
diperas fe las refpondia ella: de manéra que 
ni la podian poner en razón , porque no la 
oía; ni cllos la podian hablar entre sí , por- 
que no los dexaba. 

Poneríe à razónes. Phrafe que vale altercar con 
alguno, ú oponeríele en lo que dice. Lar, 

tercari. Verbis contendere. 

Tomar la razón. Tomar copia, ò aflentar y no. 
tar en refumen alguna partida de cargo ú da. 
ta, ú algun defpacho, ú otra cofa femejante, 
en los libros deltinados à efte fin en las Con. 
tadurías, para que le tenga la noticia y bue. 
na cuenta y razón que conviene. Lat. Ratjga 
nes revifere, Ó* libris adnotare. 

lado, 
juíto, conforme à razón. Lat. Rationalis. B, 
DE LA Torr.Vilion. delcit. part.1. cap.r, Cá 
me parece que mas razonáble fuera que vos 
fablaflen un lenguáge. Men. Coron. Prolog, 
Es à (aber de la ciega fortúna , con ojo atene 
to € razonáble confideración, 

Razonante. Vale tambien mediano ú con al. 
guna perfeccion en fu linea, aunque no con 
toda la que le correlponde. Lat. Moderatus, 
Mediocris. Cato. Com. Guardate del agua 
manía. Jorn.1. 

Lle- 
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Llegad, ved que vueferas Primas 
defean mucho conoceros, 

y ban falido à recibiros. 
Razonábles Primas tengo. 

RAZONABLEJO, JA. adj. Lo miímo que Ra- 
zonàble. Es voz del cítilo jocólo y teltivo, 
A.Mexb.Poef.pl.13. 

T tiene de más à más, 
con razonabléjo ardór, 
ara fus necefsidades 

Pe pin rifón, 

RAZONABLEMENTE. adverb. de modo. Se- 
gun razón, y conforme à ella. Lat.Zure. 

RazonaBLEMENTE. Se toma tambien por mas 
que medianamente. Lat.Mediocrite:. GOMAR.» 
Hiít. Mex. cap.8, Balteció con elto la Flota 
razovabiemente , y comenzó à repartir la gen- 
te, y comida por los navios. EsTEB. Cap. 4e 
Vendian algunos Aguadores por las maña- 
has , por no ler tiempo de tratar de lu mer- 
cancia, naranjas lecas , en Cuyo tralo gana- 
ban razonablemente. 

RAZONAL. adj. de una term. Lo miímo que 
Racional. Es voz antiquada. B. pE LA TORR, 
Vifion. Deleit. part.1. cap.1. Las quales co- 
brian toda la admirable parte pofleida por 
las razonáles criatúras. 

RAZONAMIENTO. f. m. El acto de razonar. 
Tómate tambign por el miímo difcurío, ú 
oración. Lar. Oratio. Sermo. Concio. AMBR. 
Mos. lib.8. cap.36. Podría alguno peníar, 
que elte Marco Marcélo fueíle aquel por 
quien Marco Tulio dió las gracias a Célar, 
quando lo perdonó , con aquel excelente ra- 
zonamiento. Fr. L. pe Gran. Symb, part. 2, 
cap.22. 8.4. Tentó él primero de atraherlos 
con blandas palabras y alabanzas , conclu- 
yendo fu largo razonam ento , diciendo que 
facrificallen a fus Diotes. 

RAZONAR. v. n. Diícurrir , explicando fu 
concepto , u perfuadir alguna elpecie por ra- 
Zónes que la prueben. Lat. Sermocinari. Ora- 
tionem texere. Ever. R. lib.1. tit.6. Ls. E li 
alguno aduxere otro libro de otras leyes en 
Juicio , para razonar Ò para juzgar por él, 
peche quinientos lucidos al Rey. Amer. 
Mor. lib.8. cap.11. Cuya grandeza , y exce- 
lencia en el decir y razonar , la encarecio Ju- 
lio Céfar. 

Razonar. Se toma tambien por hablar abfo- 
lutamente, y de qualquier modo que fca, 
Lar, Afari. Confabusari. Cervo. Períil. lib.1. 
cap.18, En cíto fue razonando cafi toda la no- 
che: y al detpusttar del dia, dixo Clodio, que 
hafta alli había eftado oyendo y callando. 
Brav. Bened. Cant.2. 04.104. 

Tuiendofe del fuelo en el abyfmo, 
Comienza 4 razonar configo mifmo. 

RAZONADO, DA. part. pail, del verbo Ra- 

zonar en lus acepciones. Lat.Confabulatus, 
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RE. Particula que en compoficion , regular- 
mente aumenta y reduplica la fignificación, 


KE 


- afsi en nombres, como en verbos: como 

de Lleno Relleno, de Clamar Reclamar. 

Re. Voz de la múlica. La fegunda de las feis 
del hexachordo , que fube un punto mas que 
el us. Torr.Trad.de Oven,tom.1.pl.93. 

Ut , re mi, fa, fol la alegre, 
quando fube el uno canta, 
la, fol, fa, mi ,tc ut trife, 
dice el otro quando baxa. 

REACCION. 1. f. Term. Philolóphico. La ac- 
cion del paflo con que refifte al agente, obra 
en él, ú contra él. Lat,Reaétio. 

REACIO,CIA.adj. Terco y porfiado, Covarr.fe 
inclina à que estomado del nombre Récio, 
porque con dificultad fe tuerce, dobla O ce- 
de. Puédele tambien difcurrir verga del ver- 
bo Rehacer, porque con lu terquedàd con- 
firma y rehace muchas veces lo que una vez 
hizo u dixo: y en elte cafo le debicra elcribir 
Rehacio. Lat. Pertinax. Pervicax. 

REAL. adj. de una term. Lo que ticne phyfica 
y verdadera exiftencia. Lat. Revera exifens. 
Realis, 

Rear. Se dice tambien lo que toca y pertenece 
al Rey. Lat, Regius. Regalis. HoRTENS. Mar. 
f.264. Por qué a un Rey embeozado habrá 
quien fe quite el fombrero? que flempre em 
baraza el relpéto rea!.Lor.Coron. Trag.lib, 1. 
Oct.61. 

Que de fangre rcál muger ninguna 
Tan prefis perfiguió tanta fortúna. 

REAL. Significa tambien , grande , magnifico y 
funtuolo. Lat. Regius.Magrificas. . 
Real. Se toma tambien por cierto y veridico, 

Lat.Veras.Certus. 

Real. Vale afsimiímo , ingénuo en el trato, y 
que no ula cautelas ni relervas. Lat. inzenuas. 
Simpiex. 

Rear. Equivile tambien à gencroío y noble, 
con femejanza al porte de los Reyes: como 
penfamientos reales. Lat.Rez ss. 

Rear. Se llama la principal galera de teftas co- 
ronadas y Reinos independientes. Totc.tom, 
8. pl.241. Lat. Triremis regia. 

REAL. (.m. El campo donde eftá acampado 
un Exército: y riguroflamente fe entiende del 
ficio, en que eltà la tienda de la Perfona 
Real, ú del General, Lar. Stativa. Cafra. 
Mix. .Hifl.Imper. Vid.del Emper.Benrico VI. 
Dió tan recia peltilencia en ci Rea: , y murió 
tanta gente dél , que fin poder hacer otra co- 
la el Emperador, deteimiró de fe alzar de (o- 
bre la Ciudad. Martan. Hilt. Elp.lib.2.cap.g. 
Luego que Annibal aflentó y fortificó tus 
Reátes, hizo apercebir los it genios. 

Rrat. Se toma tambien por el cuerpo del Exér- 
cito. Lat.Exercitus,ut, 

Real. Moréda del valór de treinta y quatro 
maravedis, que es la que cv le llama real de 
vellon; pero ro la hai efcétiva. En alguras 
partes de Lipaña te entic: de por real, el real 
de plata, Lat. hezal sr, 1x triginta O quatuor 
marabitin's conf an». Recor. Ub.2. tit $, 1,27. 
Lleven un rel por bulcar el pie ito tenecidos 
y por los pendientes ra lleven cota alguna, 
Muñ. Fr. L. de Gran. lib.2. cap. 3. No tscó 

del 
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del (Arzobifpo) un reél de renta, ui una pens 
fión, ni una alhája con que adornar lu celda. 

REAL DE A cincuenta. Monéda de plata del 

elo y valór de cincuenta reales de plata do- 

le, de los quales hai mui pocos , por no (er 
monéda ufuil, Lat. Muneta argentes ex quin- 
quaginta regalibus argenteis. 

BraL oz A pes. Moneda de plata del valór 
de la quarta parte del real de à ocho, O mi- 
tad del real de à quatro, Lat. Didrachmum 
argenteum. Morgr. Com, El Lindo D.Dicgo. 
Jorn. 1. 

Pero tened, vive Dios, 

que aquef a liza vá errada, 
mas larga efta efa lazáda 
un canto de real de à dos. 

Reat DE AGUA. Llaman los Fontanéros à la 
porcion de ella, que corre por un caño que 
tiene la boca del tamaño de un real de plata, 
Lar. Ajue portio diametro regalis argenti vel 
drachma menfurata. 

REAL DE a ocho. Monéda de plata que con. 
tiene el pelo y valor de ocho reales de plata, 
El que contenía ocho reales de plata cor- 
riente, ú del valor de real y medio de vellon, 
valia por configuiente doce reales de vellon, 
El que contenia ocho reales de plata doble, 
valia quince reales y dos mrs. de vellon: y 
elte por la última Pragmitica ha fubido al 


valor de diez y ocho reales y veinte y ocho. 


mrs, de vellon, que correíponde á diez rea. 
les de plata dobie. Lat. Uncialis argenteus, 


Cerv, Nov.1. pl.g. Afsi tengo aficion à ha. 


cer la cruz priméro , con algun elcúdo de 
oro, ó con algun real de à ocbo, Ò por lo mes 
nos de à quatro: que foi como los Sacriftá- 
nes , que quando hai buena ofrenda fe rego- 
cijan. 


REAL DE A ocho DE Marta. Monéda de pla= 


ta que fe fabricó en el año de mil leifcientos 
y ochenta y feis, de menor pelo que el del 
real de 4 ocho común , y correípondiente al 
valor de doce reales de vellon. Diólele elte 
nombre por tener gravado en la cara princi- 
pál el Dulcifsimo Nombre de María con una 
cruz encima, Lat. Regalis argenteus duodena- 
rius, 

REAL vs A QUATRO. Monéda de plata del va- 
lór de la mitad del real de à ocho, Lat.Siclus 
argenteus, vel femiuncia. Cerv. Nov. 1. pl. 9. 
Vos feñor Contréras tendreis á mano algun 
real de à quatro? dadmele,que en viniendo el 
Dodor mi marido os le volveré, Ñ 

Rial DE PLATA. Monéda que en lo antiguo 
valía lo milmo que el real de vellon: pero 
defpues que fe le dió à la plata el premio de 
veinte y cinco por ciento , valió real y quar- 
tillo de vellon , que es el real que te regúla 
en la limoina de la Bula. Defpues fe le dió 
á la plata cl premio de cincuenta por ciento, 
por lo que lubió al valor de real y medio de 
vellon, y oy le llama real de plata corriente, 
Ultimamente (ubió al valor de diez y [cis 
quartos, que es el que oy fe mantiene con 
el nombre de real de plata dobi<, Lat.Drache 
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ma argentea. Conv, Nov.r. pl. 11. Pero ella 
las remitió para el Viernes venidero, prome- 
tiendola que tendrian reales de plata para ha- 
cer las cruces, 

Con mi real y mi pala, Phrafe familiár que fe 
ula para fignificar que alguno concurre con 
lu caudil y períóna para alguna cofa. Lat. 
Rata parte O labore. 

Medio rea! de plata. Monéda de plata del va- 
lor de la mitad del real de plata doble, ú de 
ocho quartos de vellon. Llamaníe comun. 
mente realillos. Lat. Semidrachma argentea. 

Sentar el Real, Ademis del fentido recto, fe 
toma por eltableceríc en alguna Publación. 
Lat. Sedem locare, 

REALCE. f. m. El adorno à labór que fe eleva 
y fobretale en la fuperficie de qualquiera co- 
la. Lat.Expolitio, vel Exornatio Jfupereminens, 
Saav. Empr.63. La tela del gobierno no fe- 
rá buena, por mas realces que tenga, fi no 
fuere igual. 

ReaLce. En la Pintúra es aquella parte del ob. 
jéto iluminado, donde mas activa y diredta- 
mente tocan los rayos lumino(os : el qual fe 
nos hace mas fenfible quando los rayos vie 
fuiles tocan al ángulo u coinciden con el rá. 
dio de la refracción. Lat. Eminentia lueis, 
Tétas luminis. Patom. MuL.Pict. lib.t. cap. 9, 

. S. 5. Elplendor es lo mas intenío de la luz, 
u donde mas directo hiere à la fuperficic..... 
y es lo que vulgarmente llaman los Pintóres 
realces Ò toques de luz. 

ReaLcs. Metaphoricamente vale luftre , efti- 
mación y grandeza (obrelaliente. Lat. Exgr. 
natio, Eminentia. Saav. Empr. 16. Compáre 
V. A. fus acciones con las de aquellos, y co- 
nocerá la diferencia entre unas y otras, Ò pa- 
ra fubirles el colór á las proprias,ó para que- 
dar premiado de (u milina virtúd , fi les hu- 
viere dado V.A, mayor realce. Brav. Dened. 
Cant.3. OR. 24. 

Esle tormento y humo de narices 
El buen olór del Monge tan contino, 
Mirando con tealces y matices 

El alma bella y el valór Nurfino. 

REALEJO. í.m. El órgano pequeño y mannál, 
Inventóle para tocar en los Palacios de los 
Reyes, de donde tomó el nombre. Trahelo 
Covarr. en lu Thelóro, Lat.Organum manua- 
le, parvam, 

REALENGO, GA. adj. Lo que pertenece y 
toca al Rey. Lat. Quod ad Regem pertinet. 
Recor. lib.2. tit.11.1,37. Si para ir ante la 
Juíticia Realenga eltuvieren impedidos , la 
dicha Juíticia Realenga y Receptòr han de ic 
y vayan al lugár donde eftuvieren. 

REALETE. (.m. Lo miímo que Diezyochéno. 
Lasran. Moned. Jaquel. pl. 22. Hizo fuero 
la feñora Reina Doña Maria , muger del fe- 
ñor Rey Don Alonío Quinto , y lu Lugarte- 
niente Generál , para que no corrieflea en 
Aragón menúdos de Barcelóna, ni rea/étes 
Valencianos, 

REALEZA. [.f. Magnificencia , excelencia y 
generolidid. Lar. Magnificentia, Regia nobi.i- 


tas. 
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tas. Fr. L. DE Gran. Symb, part. f. Cap. 12; 
S.2. Elto nos declara la grandeza de vueítra 
bondád, de vueltra realéza, de vueftra no- 
bleza, y de vueltra magnificencia. Brav. Be- 
nediét. Cant.9. Oct.129. 
Dando con fu realèza nombre y armas 
A las banderas, fello, efcudo y parmas. 
REALIDAD, (. £. La exiftencia phylica y real 
de qualquiera cola. Lat, Piy/ics exiflentia rei. 
Realitas, 
ReaLipaD. Se toma tambien por verdad e in. 
genuidad en las colas. Lar. Veritas. Ingenui- 


tas. 

En realidád O Enrealidád de verdad. Modo de 
hablar que fignifica efectivamente , fin duda 
alguna. Lat.Reip/a. Reverá. AMBR.MonR.lib.8. 
cap.34. Aunque en realidád de verdád,como 
defpues pareció , mas los movia el odio con- 
tra Caísio Longíno , y el deleo de fi del 

. truicion, 

REALMENTE. adv. de modo. Efectivamente, 
Ciertamente , En realidád de verdád. Lar, 
Reverá. Reapsè, Realiter. Amr. Mon. lib. 8. 
cap.20. Mueltra haberícle puelto alli à Ser- 
torio lepultura : 0 porque realmente truxcron 
alli fu cuerpo delde Huelca, donde le mata- 
ron: ò porque fin traher el cuerpo, quificron 
confervar acá fu memòria, en el lugár mas 
ordinario de lu moráda. EsprN. Elcud, Relac. 

. 1.Delc,5. Porque realmente pensé que lo ha- 
bía muerto. 

REALZAR. v. a. Levantar mas , 0 poner algu- 
na coía mas elevada de lo que antes eltaba. 
Es compuefto de la particula Re y el verbo 
Alzar. Lat.Extoliere. Augere, Brav.Benodict, 
Canr,8, 04.26. 

Donde galiardas torres fe realzan, 

De cumbres tan fuprémas , que fofpecho 
Eran en el oficio femejante 
Tyrintbio Alcides Mauritáno Atlante. 

Rearzar. En la Pintúra vale tocar de luz al- 

ps cola. Palom. Muí. Piét, tom. 1. Indic. 

at.IHuminare. SAAV.Republ, pl.20, Si la el- 
cultúra , con lo groflero de la matèria, def 
cubre la quantidad de los cuerpos; la pin- 
túra, con la aplicación de las luces y de 
las fombras , los realza en una luperficie 
plana. 

Ruarzar. Metaphoricamente vale iluítrar ò 
engrandecer. Lat. Amplificare. Exornare, AL- 

- DRET. Orig. lib.1. cap.1. Si como los Romá- 
nos honraron la fluya, no perdiendo punto 
en pulirla y dilatarla, los nueltros trabajal 

. den la fuya Caltellána, ataviandola, no con 
afectación , fino con atleo y limpieza , con 
un poco de cuidado , puelto en lo que la po- 

. dia adornar y realzar , no fería inferior à las 
otras, 

REALZADO, DA. part. pafl. del verbo Real. 
zar en fus acepciones. Lat, Auctus. Elatus, 

. Amplificatus. Exornatus. 

Rearzano. Vale tambien labrado de realce, 
Lat.Supereminentibus taboribus expolitus, 

REASSUMIR. v. a, Volver à tomar lo que an- 
tes le tenia, ó le habia dexado. Es compuefto 
de la partícula Re y el verbo antiguo Allimir. 


REA 


«Lat. Reafumere. Deriss. Guichard. lib, 8, 
f.329. Tuvo tambien prefente el Senádo, en 
aquella gran confternacion , que relaxardo 
liberalmente à los fúbditos cl homenige, le 
fería mui facil,quando el riefgo ceffafic, rea/. 
Jumirlos, que fi de propria voluntad ò necel- 
fidad rompieffen la obediència. 

REGASSUMIR LA JURISDICCION. Phrafe forenfe, 
que vale fufpender el fuperiór , Ò quitar por 
algun tiempo la jurifdiccion que otro tenia, 
tomandola en sí, para poder proceder y co- 
nocer en algun negocio, con todas las cir- 
cunftancias y folemnidades que tenecefsita. 
Lat, Reafumere jurifdiltionem. 

REASSUMIDO , DA. part. pafí. del verbo 
Reaflumir en fus acepciones. Lat, Reafump- 


tus. 

REASSUNCION. f.f. La accíon de reaflumit 
alguna cofa. Lat, Reafumptio. Atcaz.Chron, 
Decad.3. Año 1. cap.2. $.2. El Papa, lin mas 
dilacion , ordenó à fu Secretàrio, que ex- 
tendiefle la minuta de la Bula de lu resfun- 
ción. 

REATA. £.f£. La cuerda ó corréa , que ata y 
une una cabalgadura á otra , para que vayan 
en linea una deipues de otra. Lat. Rel'çaey- 
lum. PRAGM. DE Tass. año 1680, f.37. Una 
reáta de vaquéta, no pueda paar de diez 
reales, 

REATA. Se toma afsimiímo por la mula tercé. 
ra , que fe añade al carro , galéra o coche de 
camino , para tirar delante. Lat. Mia ante- 
rior, vei previa. Rox. Com.Entre bobos anda 
el juego. Jorn.3. 

Harre rúcia de un puto , barre beata, 
Dale dale Perico à la reáta, 
Oiga la parda como fe atropella: 
Harre mula de aquel bijo de aquella. 

Reara. Metaphoricamente vale la condelcens 
dencia del diótámen de unos à otros , fin mas 
razón que Icguir al primero, Lat. Subfeguens 
conniventia, 

Voto de resta. El voto que fe dá fin conoci- 
miento ni reflexión : y tolo por leguir el dic- 
tamen de otro, Lat. Pedibus ire in fententiam 
alterius. Los. Obr. Poet, Inftrucciones del 
Soldado. 

Sea voto de reáta 
de quien la mano le dé. 

REATADURA. £.f. La accion de reatar Ò atar. 
Trahen eita voz Nebrixa y cl P.Alcalá en ius 
Vocabularios. Lat, Relrgatio, 

REATAR.v. a. Atar una caballería à otra, pa- 
ra que procedan las unas detras de las otras. 
Trahelo Covarr. enla vozReáta y Nebrixa 
en lu Vocabulario. Lat. Re;igare. 

REATAR. Metaphoricamente vale condefcender 
con el dictimen de otros, fin mas razón que 
feguir al priméro, Lat.Sententiam per fub/ecu- 
tam conniventiam dicere, 

REATADO, DA. part. paí. del verbo Reatar. 
Lo atsi atado en reáta. Lat. Religatus. 

REATO. (Reáto) Í. m. Obligacion que queda 
à la pena que correíponde al pecado, aun 
defpues de perdonado. Leat.Reatus, és, 

REAVENTAR. v.a. Volver à aventar la paja 


del 
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del trigo ú cebáda,para apurarla, Lat. term 
wentilare. Orven. DE Lorc. f. 125. Ninguna 
períona pueda resventar ningun género de 
pan ajéno...,. excepto los que tuvieren licen- 
cia de fu amo, 

REBALSA. (.£. Detencion del agua en fu cur- 
lo. Lar, Aque fagnatio. 

Resaisa. Hablando de los humóres , es la co- 
lección ú detención de ellos en alguna par- 
te del cuerpo. Lat. Stagnatio. 

REBALSAR. v.a. Detener y recoger el agua 
ú otro liquór, de fuerte que fe eltanque , y 
haga balía en alguna parte. Es formado de la 
parricula Re, y el nombre Balta. Ulale mui 
regularmente como verbo recíproco, Lar, 
Stagnare. Zufitç. Annal, Año 1297. num. 3. 
Porque mejor á elta canál fe encaminafle el 
torrente de las aguas, y no fe rebal/a/fe dete- 
nido, eltaba mandado que ninguna huerta ò 
ea de la vega tuvielle cerca de valla- 

. dus, 

Rerarsar. Translaticiamente fe dice de otras 
colas, aunque no (can materiáles. Lat, Stag- 
mare, Reficdre. Buav, Bened. Cant.2. 04.7. 

Es la difcordia pérfida quien gufa 
Mezclar el Cielo à la Neptión:a balfa, 

La que no hai mal que por dañar no embuf a, 
La que el odio en los ánimos rebalía. 

RErALSARSE LOS HUMORES. Es recogeríe ú des 
tenerle en alguna parte del cuerpo.Lat.Stag- 

- Mart. 

REBALSADO, DA. part, pafl. del verbo Re- 
ballar en (us acepciones, Lat. Stagnans, Re- 
fes, idis. Puenr. Conven. lib, 2.cap.5. $. Ia 
Todas las aguas del lago [e hacen del rema- 
nente del rio, que queda rebal/ado por los 
lados, 

REBANADA. f.£. La porción ò parte delga- 
da y larga, que fe laca de alguna cola, core 
tando del un extrémo al otro. Dicele regu- 


larmente del pan y del melón. Lat, Segmen- 


tum longum. Quev. Cult. A las rebanádas de 
pao llamará planicies. Jacint. Pot. pl, 220. 
o T ela que fe vió pringada 
entre los brazos de Pan, 
qual torrezno en tebanàdas 
dió UDCCSerosorncarorovenrarnos 

REBANADILLA. £.£. Dim. La rebanáda del- 
gada. Lat. Leve fegmentum , vel exile. Mon- 
11. Art, de Cocin, en la Ericaléa de huevos, 
£.158. Echale un poquito de caldo de gar- 
banzos y vinagre, que eltén un poco águos, 
y échales un poco de moltaza: lirvelos 10- 
bre unas rebanadillas de pan, 

REBANAR. v. a, Hacer rebanàdas alguna co- 
fa. Dicele regularmente del pan. Lat. Jn lon- 
ga fegmenta fcindere, fecare, Quev Vitit, Core 
ta, arranca , abre , alsierra, delpedaza , pica, 
punza, agigota, rebána, delcarna y abrala. 

Resanar. Se toma tambien por cortar ú divi- 
dir alguna cofa de una parte à otra, Lat. Jn 
longum difcindere. 

REBANADO, DA. part, pafl. del verbo Reba. 
nar en fus acepciones. Lat, ln longum di/- 
ciffus, fecatus, i 

REBAGADERA. (.£ Infrumento de hierro, 
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que fe compone de un aro, que por lo regu. 
lar es de una tercia de diámetro, poco mas 
O menos, del qual eftán,por la una parte pen- 
dientes diferentes garabatos pequeños, y por 
la otra tiene quatro cadenillas, que rematan 
en un anillo , que firve para atar la foga ò 
cordél, y facar lo que fe cac en los pozos 
con mas facilidad que con folos los garabá- 
tos. Dixofe aísi porque recoge todo lo que 
elti en el fondo del pozo. Lat. Ferrems cir- 
enlus varijs barpaginibus pendentibus infiras 
dius. PRAGM. DE Tass. año 1680, f, 29, Cada 
par de rebañadiras dicz y ocho reales, 

REBAñAR. v.a. Lo miímo que Arrebañar; 
Trahele Nebrixa en fu Vocabulario, 

REBAñADO, DA. part. pafl. del verbo Reba- 
fat. Lo miímo que Arrebafiado, 

REBAñEGO, GA. adj. Lo que pertenece al 
rebiño de ganádo. Trahele Nebrixa en fu 
Vocabulario, Lat. Gregarias, a, um. 


REBAÑO. í. m. El hato de ganádo lanár: y por 


extenfion fe entiende tambien de otro gé- 
nero de ganádo. Covarr, dice trahe el ori. 
gen del Griego Rebad , que fignifica multi- 
plicar : y afsi Rebàfio propriamente le toma 
por la cria que trahen las ovéjas quando 
vienen de extrémo. Lat. Grex, Grac. Mor, 
£. 117. Dice que fi alguna cabra à dicha, to- 
ima en la boca la hierba que fe llama Eringio, 
que primero fe para aquella, y luego tam- 
bien le para todo el rebáño halta que el Pal 
tór llega y le la laca, Herr. Agric. lib.5.cap. 
11. No echan tan prelto menos la res perdí- 
da, ni la conocen aunque la vean en otro res 
biño Ò hato. 

Reusaño. Se toma tambien por el conjunto de 
muchas colas diferentes. Trahelo Covarr. en 
iu Theloro, Lat, Grex. 

Resaño. En fentido moral fe toma por la con- 
gregacion de los Fieles, reípecto de lus Paí- 
tores. Lat. Grex, 

REBAPTIZAR. v.a. Reiterar las ceremónias 
del Sacramento del Baptilmo. Lat. Rebapti- - 
zaré. Navarr. Man, cap.27. hum. 249. De 
cimos lo primero, que es irregulár el que fa- 
biendo que es baptizado fe dexa rebaptizar, 
y el que rebaptiza al que labe que eltà bap- 
tizado. 

REBAPTIZADO, DA, part. paff.del verbo Re- 
baptizar. El aísi vuelto à baptizar. Lat. Re. 
baptizatus. Manr, Prefac. $.11, À mas, que 
de Tertuliano fe puede decir, lo que dixo 
San Aguítin de la reduccion de S.Cypriano, 
en el Sciíma de los rebaptizados. 

REBATAR. v.a. Lo mifino que Arrebatar. Es 
voz antiquada. C. Lucan. cap.24. Guardad 

ue vos non rebatedes à lo que huviéredes à 
acer, à lo menos falta que paíle un dia y una 
noche, 

REBATADO, DA. part. pafl. del verbo Reba- 
tar. Lo miímo que Arrebatado, 

REBATE. í. m. Reencuentro, pendencia ú def 
lazon.Lat.Rixa, Contentio repentina. MARIAN. 
Hiít. Efp. lib.3. cap.1. En lugir de Ceflarón, 
que parece fue muerto en aquel rebáte , luce- 
dió otro que le llamaba Cantheno, Esrse. 

Sss Cap. 
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cap.3. Tenía con ellas mil encuentros y re- 
bitescadadia , particularmente porque me 
aguaban el vino , bebiendolo cllas puro. _ 

REBATIñA. (, £ Lo miímo que Arrebatiña. 
Trahen elta voz Nebrixa y el P.Alcalà en lus 
Vocabularios. 

REBATIR. v. a. Rechazar ò contrarcítar la 
fuerza ò violencia de otro. Es compuefto de 
la partícula Re y el verbo Batir.Lat. Repellere. 
Propulfare. Impetun reprimere. Marsan. Hift. 
Elp. lib.2.cap.19. Rebaten los enemigos: y 
no contentos con efto falen con gran ràbia: y 
furor contra ellos. INc. GarciL. Coment. 
part.2.lib.2, cap.16. Fuefle con él à un Pe- 
ñól , donde eftaban fuertes muchos Indios: 
combatieron los nucfiros el Peñól , y reba- 
tieronlos aquellos Indios de tal manéra , que 
mataron treinta, y los hicieron huir. 

Resatir. Metaphoricamente vale reliftir O re- 
chazar las cofas no materidles, O paísiónes 
del ánimo, Lat. Reprimere. Repellere. TEJAD. 
Leon Prodig. part.2. pl.15. Luego envió un 
Exército lucidiísimo de invencibles Inreli- 
gencias , cuftodios vigilantes, que con fus 
Infpiraciones rebatiefen cl impetu infernal. 
Sarr. P.Suar, lib.2, cap.10. Por clto y por- 
que fu efpiritu miraba con horrór todo lo 
que era aplíulo , y publicidid, tuvo mui 
poco que deliberar en la refolucion de rebatir 
lo poísible cíta propuelta, 

Rebarir. En la Elgrima es delviar la efpida del 
contrario , haciendola baxar , para evitar la 
herida. Lat. Hoftis enfem propulfare , depri- 

. METE. 

Repartir. Entre los Contadòres es facar lo que 
queda líquido de una partida , baxada la 
conduccion, interés ò cambio , defuerte que 
elto correíponda á lo mifmo que queda li- 
quido , y no al todo de la partida. Lat. Pro 
rata parte fummam diminuendo extrabere. 

REBATIDO, DA. part, paíl, del verbo Reba- 
tir en fus acepcionès. Lat. Propul/atus. Repul- 

fus. Deprefus. 

REBATO. 1.m. Acometimiento repentino y 
engañolo , que fe hace al enemigo. Lat. Re- 
coa boftis incurfus , vel irruptio. Grac. 

ere milir.lib.1. cap.6, Efto conviene guar- 
dar con mas diligencia quando fucre necella- 
rio caminar por tierras de enemigos, à fin 
que por los rebátos de improvito no fean for- 
zados lus foldados à alborotaríe à cada 
paílo. Inc. GarciL. Coment, part. 2. lib, 2, 
cap. 7. No tuvo mas reencuentros que fue 
fen de cuenta,fino algunas armas y rebátos de 
poco momento. 

Renato. Se toma tambien por qualquiera otra 
cola que fobreviene impenfada y repentina- 

. mente. La Irruptio. Repentina occupatio. 

Resaro, Se llama tambien la convocacion po- 
pulár , por algun acaecimicnto repentino. 
Lat. Conclamatio ad arma. Lor. Peregr. lib.2. 
Tocando la campána,con la furia que fe fuele 
hacer àfuego 04 rebáto. M.Lron. Obr.Poet. 
tom.1. pl.159. 

Tocaron las campanas d rebáto, 
Viendo que el Mefonéro pagó el patos 
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Resaro. Metaphoricamente vale acometimien. 
to pronto ú impeníado de alguna palsión, 
que altéra y commueve. Lat, Repentinus mo. 
tus, impetus, 

Resaro. Hablando de los humóres ò enferme- 
dades, es la alteracion pronta Ò no cíperada, 
que pide no fe dilate el remedio, Lat. Raptus. 
Impetus. 

Coger de rebáto. Phrafe que fignifica Coger à 
uno de repente y delprevenido, Trabclo 
Covarr. en fu Theforo en la voz Rebatir. 
Lat. Imparatum occupare. 

REBAXA. 1. f. El detalco ú defcuento que fe 
hace del todo de alguna cola. Lat. Diminu- 
tio. 

REBAXAR. v.a, Minorar la altúra de alguna 
cola, quitando algo de ella. Es compucíto de 
la particula Re y del verbo Baxar, Lar. Dimi. 
nuere fafiigium. 

ResaxaR. Se toma tambien por hacer fegunda 
baxa de alguna cantidad, en las poítúras. Lat. 
Minoris pretij iterum licitare. 

REBAXAR, Se dice tambien de las cantidades, 
que fe diíminuyen, quitando algo de ellas, 
Lat. Summam diminuere, Reliquum extrabere. 

Resaxar. En la pintúra es declinar el claro há- 
cia el obícúro. Palom.Muf,Pict,tom.1.Indic, 
Lat. Lacem fupprimere. 

REBAXADO , DA. part, pall. del verbo Reba- 
xar en lus accepciones. Lat.Diminutas. 

REBAXO. i, m. term. de Carpintéros y Canté- 
ros. Esla mueíca ò canál que fe hace en la 

- piedra O madéra por la parte de abaxo, Lat, 
Crena ima. 

REBELARSE. v.r. Levantaríe (ublevarfe, fal- 
tando à la obediencia debida. Lar, Rebellare, 
A debita fide d'fisere. Mex. Hiit.Imper.Vid.del 
Emper, Arnuipho. El qual con grande del 
acato, con otros facincrolos,/e rebeló en aque- 

- lla Ciudad. Saav. Coron.Got, Año 587. Re- 
belaronfe delpues los rúlticos , confiados en la 
aípcreza del litio, y tambien los reduxo à lu 
obediencia. : I 

RebeLarse. Vale tambien retiraric ò extrañar- 
fe de la amiftad ò correípondencia que le te- 
nia. Lat. Ab amicitia defcifcere, deficere. 

RessLansE. Vale afsimiimo relifiiric a la fuer- 
za Ò violencia , las colas inanimadas. Lar. Re- 

fifere. Non obedire, 

ReseLarse. Metaphoricamente vale alteraríe 
las paísiónes ò afectos , contra el buen orden 
de la razón , que los debe dominar, Lat. Re- 
bellare. 

REBELADO ,DA. part. pall. del verbo Rebe- 

«+ larle en tus acepciones. Lat. Rebellis. CERV. 
Perfil. lib.1.cap.21. Porque era de Cofarios, 
y no Irlandefes , como à Arnaldo-le habian 
dicho : fino de una Isla rebeláda contra Ingla- 
terra, 

REBELDE. adj. de una term. El que le rebela 
y levanta, taltando á la obediencia debida. 
Lat. Rebellis. Inc. Garctt. Coment. part.z. 
lib.2. cap. 11. Que nueftros Padics los Reyes 
pallados nunca quitaron los Señorios que 
conquiltaron , por mas rebeldes que huvicfien 
fido lus Curacas. Marm. Rebel. lib.4. Deco 
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Dexemoslos agora aqui, y digamos de Dorf 
Hernando de Valor, quien era,y como le al. 
zaron los rebeldes por Rey. 
Reestos. Significa tambien indócil, duro,fuer- 
te y tenáz. Lat. Contumax. Inobediens, Cas- 
Tit. Theor, Prolog. Segun Séneca dice, las 
virtudes fon amigas de natúra, y los vicios 
lus rebeldes enemigos. Caro. Com, El Pintor 
de lu deshonra. Jorn.2. 
+ AyCielos! tan rebelde la extrañeza 
Es de mi penfamiento, | 
Que folo fiento el bien del mal Le fiento. 
RereLve. En lo forente fe dice del que no refe 
ponde, ò no comparece en juicio, dentro del 
término de la citación, ú del llamamiento he» 
cho: por el Juez, Lat. Contumax. — 
ReseLve. Metaphoricamente le aplica à las 
paísiónes ò afectos que fe alteran contra la 
razón, y refiftenà ella. Lat. Rebellis, e, 
REBELDIA. £.£ La contumáz falta de obe- 
dicncia, Lat. Contumacia. Inobedientia. Ma- 
NER. Apolog. cap.3. El Padre, que vivia aco- 
fado con las rebeldias antiguas de fu hijo , lo 
«  renunciaba yá fujéro, I 
Reesiora. Significa tambien tenacidád , refif. 
tencia Ò repugnancia. Lat. Refiffentia. Con- 
tumacia. Inc. GarciL. Coment, part.2. lib.2, 
cap. 23. A los quales propuío la rebeldía y 
pertindcia, que los Efpañoles tenian , en no 
querer cumplir las capitulaciones que fu her» 
mano Titu Atauchi habia hecho con ellos, 
CasriLt. Theor, f.32. : 
Y afii viendo cada dia, 
que en las cofas elegibles 
bai contienda: 
mo sé ( por fu rebeldia) 
como de las contingibles 
me defienda. . 
Ressrora, En lo forenfe fe toma por la omile 
- fion y tardanza en refponder , o comparecer 
en juicio el reo 4 actór, en el término de la 
citación ò llamamiento hecho por el Juez. 
Lat. Contumacia. Recor. lib.2. tit,8.1,27. Del 
mandamiento de aflentamiento del auto , pe- 
dimento y rebeldías , lleven veinte y quatro 
"o maravedis de todo, 
-En rebeldía, Modo adverb. que en lo forenfe 
explica, que citado el reo,y no comparecten- 
do, fe le hace prefente para la profecucion 
y fentencia de la cauía. Lat.Pro contumacia. 
REBELION. f.f. Levantamiento ú conípira- 
- "cion de muchos contra fu Rey , Patria ò Go- 
bierno. Lat. Rebellio, Defeétio. lLLesc. Hitt, 
Pontif. lib.5. cap.74. Allanada , de la manéra 
que habemos vilto, efta cifma y rebelión. Be- 
15s. Guichard. lib.3. pl.101. Prometiendote 
de él mas que de otro,por haberlos incitado 
* 4 la rebelión, por fu mayor cercania. 
REBELLIN. f.m. Term. de fortificacion. Es 
una obra feparada y defprendida de la forti- 
ficación, con fu ángulo fianqueado y dos ca- 
ras; pero fin travéles, cuyo lugar es fiempre 
delante de las cortinas, porque fu fin es cu- 
brir la cortina y los flancos de los baluartes, 
defiende las medias lunas, Cafàn. Fortif. 
p1.88. Tofc. tom.5. pl.333. Lat. Parumm pre- 
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o pugnaculum. FusNM. S.Pio V. £.120. Levantó 
en Ancóna un rebellín à la parte del mar. Ba- 
REN,Guerr. de Fland. lib.7.pl.116. Porque el 
.  rebellin defendia todavia mucho la cortina. 
REBELON. (Rebelón) adj. que fe aplica á los 
caballos que rehuían volver á alguno ò am- 
bos lados, facudiendo la cabeza , y huyendo 
afsi del tiento de la rienda. Lat. Equus dif/f. 
cilis ad reverfionem vel revolationem. 
REBENCAZO. (Rebencizo) fm. El golpe da: 
do con el rebenque. Lat, Scutice ¡¿hus. 


REBENQUE. f.m. Un género de litigo,hecho 


de cuero ú de ciñamo,de dos varas de largo, 
poco mas ò menos, y embreado, al qual fe le 
pone lu mango, y firve para el caftigo de los 
galeótes quando eltàn en la fiéna. Covarr. 
quiere fe dixefle efta voz quali Remenque, 
por fer para los reméros, Lat, Portifculus, i. 
Seutica remigum. 


REBIEN. (Rebién) adv, que vale Mui bien:y fe 


dice con alguna mayor energía. Es del elti. 
lo familiar. Lat, Perguamoptime. 


-REBISAVUELO, f.m. El Padre del Bilavnélos 


Lat. Abavas. SaNpov. Chron. de D. Al, VII. 
cap.30. Determinó celebrar la gloria y gran- 
deza de (u Imperio, coronandote con folem- 
nidid por Emperador de toda Elpaña , para 
que,como fu Rebifabuélo el Rey D. Sancho el 
mayoór, fe llamó algunas veces, y lu Bilayué- 
lo D, Fernando muchas, y afsimilmo lu Avué- 
lo D, Alonío el VI. él fe lo llamafle, y fuel 
fe, recibiendolo'por tal los del Reino. - 


REBIZNIETO. f. m. El hijo del bizniéto. Al- 


gunos dicen Rebifiéto. Lat. Abmepos. SAN- 
boy. Chron. de D. Al. VIL cap. 29. Porque 
D. Ramiro,por fer Monge profeflo, no lo po- 
dia fer, y que à él, como à rebifniéto del Rey 
D. Sancho el mayor le pertenecia. CormEN. 
Hitt. Segob. cap.36. S.2. El qual, cuidadoto 
de cumplir el teltamento de la Reina, envió 
à Rodrigo de Tordefillas la cédula figuien- 
te, que originál permanece en poder de lu 
Rebifniéto. 

REBLE. f.m. Voz de la Germanía, que figni: 
fica las nalgas. Juan Hidalgo en fu Vocibu, 
lario. Lat. Pars poffica. 

REBOCIñO. f. m. Mantilla ó toca corta , de 

- Queuían las mugéres para cubrir el bozo, 
Es voz formada de la partícula Re, y del 
nombre Bozo. Lat. Mulichre amiculam, Pic. 
Jusr, £f. 112. Un rebociño Ò mantellina, de 
color turquí , con ribetes de terciopelo 
verde, 


REBOLLIDURA. (. f. Efpecie de defecto que 


fe fucle hallar dentro del alma del cañón de 
artilleria, por eftar mal fundido. Tofc.tom,5. 
pl. 501. Lat. In tormentis bellicis interior ex- 
tuberantia, 


-REBORAR. v.n. Parar el molino con la agua, 


que yá defpedida rebofía en el ciuce, Es voz 
ufada en las Montañas de Burgos. Lat, Ro. 
tam molendini fiftere ob aqua fuperfiuentiam. 


REBOSADURA: (Rebofadúra) L £. El acto de 


rebofar el agua ú otro liquór. Trahenle Ne. 
brixa y el P.Alcalá en (us Vocabularios. Lar. 
Undatio. Inundatio, . net 4 
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'REBOSAR. v.n. Redundar ò faliríe el agua ú 
otro liquór, por la boca 9 bordes del conti- 
nente, Lat.Super , Redundare. Ant. PER. 
Cart, part. 1. Cart.1. Cubrirle y templarle 
pudieron; pero no reprimirlo para que re- 
bofaffe , como caño de fuente detenida, 
Cerv. Nov,8, pl.245. Sc me fuc otro mozo, 
que con un afno que tengo famolo , me tenia 
rebofando las tinajas. 

.Resosar. Por extenfion fe toma pot abundar 
otra qualquier cola, Lat. Abundare. Redun- 
dare, 

Resosan. Metaphoricamente vale manifeftar, 
dar à entender, con el femblante , ademán O 
palabras, lo mucho que en lo interior fe fien- 
te ó abunda. Lat.Redundare.Exajhuare. SAAV. 
Empr.13. Hierve en lus pechos el fecréto, 
al fuego del deféo de manifeítalle : hafta que 
robófa ,andan las bocas por las oréja5. ALCAzZe 
Chron. Decad. 1. Año 2. cap. 2, S. 3. Mui 
digna de copiaríe aqui , afsi porque rebofan 
todas (us cláufulas, efpiritu y fantidád, como 
porque en ella le comunica noticias perté- 
necientes á nueltra hiftoria. 

Del pobre la bolía con poco rebo/s. Refr. que 
explica que el pobre con poco fe alegra, y le 
parece que tiene mucho, Lat. 

«Lrisinops pauper,quód toto tempore vivat, 
Numorum pauco parva crumena tumet, 

REBOTADURA. (Rebotadúra) L,£. El ado de 
Rebotar. Trahen efta voz Nebrixa y el P. 
Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Repercufsio. 
Expu'fatio, Obtufío. 

REBOTAR. v.a. Botar fegunda vez la pelóta, 

Viene del nombre Rebóte. Lat, Jterum ex- 

ee ad Repercutere.Oña, Poftrim.lib.2.cap. I, 

ifc.5. Eltà un hombre jugando à la pelóta, 

y por rebotálla à lu guíto y cogerla en elaire, 
fc le delconcierta un brazo. 

Resoran. Vale tambien immutarfe y alteraríe 
el colór y calidad à alguna cola. Trahelo 
Nebrixa en elte fentido en fu Vocabulario, 
Lat.Evane/cere. Immutari. Languefcere. 

. Resoran. Se toma tambien por redoblar ó vol. 
ver la punta de lo agúdo, como rebotar un 
clavo. Lat.Retundere. Retorquere. 

REBOTADO, DA. part. pall. del verbo Rebo- 
tar en lus acepciones. Lat. Herum expuifatus. 
Repercufus. Hebetatus, Obtufus, Immutatus. 
Evanidas, 

REBOTE. fí. m. El bote que hace fegunda vez 
la pelóta. Es compuelto de la particula Ke y 
de la voz Bote. Lat.Pile repereufsio. — , 

De rebóte, Modo adverb. que fuera del fentido 
recto del juego de la pelòta , fignifica que al- 
guno va à la caía de otro , habiendo citado 
antes en otra parte. Lat. Ex aliena mifsione, 

vel A: 

REBOTICA, 1. f, La pieza ò quarto que regu- 

Jarmente eftà deípues de la Botica principal, 
y firve para enfanche, Lat, Pharmacopolium 
Jecundum , vel poficrius. SALAZ. DB MEND. 
Card. Taver.cap.47.La rebotica es en una bó- 
veda debaxo del patio, donde cltí una ciíter- 
na de agua llovediza mui limpia , para el ler- 
xicio de la Botica. 
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REBOTIGA. (Rebotiga ) f.f. Lo miímo que 
traftienda. Es voz ulada en Aragón, 

REBOTIN, (Rebotín ) £. m, La tegunda hoja 
que ccha la moréra, de(pues de quitada la 
primera para el fuftento de los gufinos, y 
es enteramente inutil para ellos. Lat. Folia 
fecundo puilulantia in moris. 

REBOZAR. v.a. Lo miímo que Arrebozar, 
Ulafe aísi mas freqiientemente, Lor. Peregr, 
Prolog. Pues qué importa quando ello ng 
fuera rebozar la envidia, 

REBOZADO , DA. part. pafl. del verbo Rebo- 
zar. Lo miímo que Arrebozado, Ufate ali 
mas frequentemente, 

REBOZO. (Rebózo) (, m. Lo miímo que Em- 
bózo. CesráD. Hift. Apolog. Difc, 2. $. 144 
Inducidos y ocalionados del rebózo con que 
el Virrey y (us Miniltros favorecian ,en pú- 
blico y lecreto , los bandoleros que fervian à 
fus motivos en lo de Ribagorza. 

REBRAMAR. v, n. Bramar repetidamente , 0 
con ruido continuado. Es compuelto de la 
particula Re y el verbo Bramar. Tiene poco 
més P Reboare. Refonare. HenN. Encida 
lib.1. £.4. 

Una cerrada y tenebrofa noche, 

Tiende fobre el turbado mar fus olas: 
Rebrama el Cielo del un Polo al otro, 

Con gran freqiiencia de efpantofos truenos. 

REBUDI AR i Que A caza fe dice del 
roncar del javalí , quando fiente gente, ò le 
dá el viento de ella. Math.Orig. En el Indice, 
Lar. 4prum Rertere. 

REBUENO , NA. adj. Lo que es mui bueno ò 
excelente. Lat.Optimus. Quev. Vilit. Si veia 
con mi mugér galancétes, decia malo..,...i 
encontraba obligados y tratantes , decia re- 
buéno, 

REBUJAR. v. a. Lo mifmo que Arrebujar. Di- 
cele elpecialmente de las mugéres que le cu. 
bren con el manto ò mantilla. 

REBUJO. (Rebújo)í. m. Tapido ò embózo de 
las mugéres,para no fer conocidas, Lat, Oris 
obdudtio, 

REBULLIR. v.n. Empezarfe à mover lo que 
eltaba en quietúd o foflegado, Es compucito 
de la particula Re y el verbo bullir,Lat. Parem 
Je movere, vel aliquantuium, Rebullire. Hirr, 
Hift, Ind. Decad.4. lib.4. cap.1. Queriendo 
almorzar , le comenzó a rebullir la viga, y 
elpantados del cafo fe levantaron , y vieron 
que era una culébra de las que llaman bobas, 
Ficuer. Paf.Aliv.7. Afsi como me vieron re- 
ballir , fueron fobrelaltados de improvilo 
miedo, 

REBULTADO, DA. adj. Lo miímo que Abul- 
tàdo. Cerv. Quix. tom,1.cap.23. Figurófele 
que iba defnudo, la barba negra y elpefla,los 
cabellos muchos y rebultados , los pies del- 
calzos, y las piernas fin cola alguna. 

REBURUJAR. v.a. Tapar, cubrir O revolver 
alguna cofa , haciendola un burujón, de cuya 
voz fe forma,antepuefta la particula Re.Ulale 
en el cítilo familiàr, Lat, Convolvi. Cireum- 
volvi. 

REBURUJADO, DA. part.pafl. del verbo Re- 

bu- 


os mn. — e 


REB 


- burujar, Lo afsi cubierto ò revucito, haciens 

do, 0 hacicendoíc un burujón, Lat. Cosvo- 

. lutus. 

REBURUJON. í.m. El envoltório que, con 

- detalifio y lin orden, (e hace de papel, trapos 
ú otras colas. Es compuelto de la particula 
Re,y el nombre Burujón. Lat, Tismor vel glo 

. bus fartus. Pica Jusr.f.226. Unas trahian unos 

tocados redondos, que parecian reburujón de 
trapos, en empújo de melecina, 

REBUSCA. L.f. La accion de rebutcar,y lo que 
queda en la viña delpues de la vendimia, Lat, 
Vindemia repetitio , vel refidui collectio. Race. 
matio. Bosc, Cortef. lib.3. cap.4» Eltando un 
dia con una hermana fuya , cogiendo la re. 
bufeta en el campo , lobrada de ted, le fué à 

una cala que eltaba un poco apartada, à pe- 

. Mir una poca de agua. Maner. Ápolog. cap, 

. 35. Deipues de la vendimia fe anda ahora 

: ciendo la rebu/ca. 

Rusgusca, Se toma tambien por el refiduo que 
queda de algun fruto. Algunos dicen Rebuk- 

CO. Lat. Resquia, 

Resvsca, Por extenfion fe llama tambien el 
delecho, ú lo mas baxo en calidad de qual. 
quiera cola. Lat. Qui/quitia, 

Qué hermolura de revu/ca 0 rebufto, Phrafe 
con que (e nota al que con poco trabajo 
quiere confeguir mucho fruto , tomandole ò 
valiendofe de la abundancia de el, Lat. 40un> 
dans quidem vindemiela y Vindemia nondum 
Jaca 3 I 

RÉBUSCAR. v.a. Recoger los refiduos de la 

viña vendimiada: y por exteníion fe dice de 
otros frutos,Es compuelto de la particula Re, 

- yelverbo Bulcar, Lat. Reliquias vindemia le- 

ere. Refidua colligere, FLoRENC, Mar, tom, I, 
y Pi Punt, 5. Guenta la Divina Efccitura 
de aquella Santa Ruth, que en el tiempo de 
la fiega falió à rebufcar las elpigas que le les 
caian á los fegadores, a 

Resuscan. Por extenfion vale efcudriñar ò 

- buícar con demafiado pea Se 
t. Refidua inquirere. FR.L.DE Leon,Nomb, 
de Chritt, en cl de Paltór. El Señor Dios di. 
ce afsi: Yo miímo bulcaré mis ovéjas y las 
rebufcarée AL AR, parte2.lib.1.cap.t, Delpues 
de llevada la ropa y los traítos de la cala, le 
quedó folo en ella , rebufcandola y quitando 
los clavos de las parédes. 

REBUSCADO, DA. part.paíl.del verbo Rebuk 
car en lus acepciones. Lar. Rejidióa leéia , vel 
collect, 

REBUZNADOR. [.m. El que rebuzna, Lat, 
Rudens. Cexv. Quix, tom.2. Cap, 25. Por el 
Dios que me crió, que podeis dar dos rebuz- 
nos de ventája al mayor y mas perito rebuz- 
nadór del mundo, 3 

REBUZNAR. v.n, Defpedir ò formar el afuo 
el fonido de fu voz propria , que llaman re- 
buzno , de cuya voz fe forma. Lar. Orcare. 
Rudere. Fun. Hift, nat. lib.2. cap.16. Conoce 
el alio el equinoccio, en el qual tiempo re- 
buzna muchas veces de dia y de noche.Cerv. 
Quix. tom.2. cap.27. Yo me acuerdo quan- 
do muchacho gue rebuznaba , Cada y quando 
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fe me antojaba , fin que nadie me fuelle á la 
mano: y con tanta gracia y propriedid , que 
en rebuznando yo reb an todos los afnog 
del Pueblo, 

REBVZNAR, Se toma feltivamente por cantat 

- mal. Lar, Onocrotalum agere. MONTOR, OD£, 
Poíth. tom.1. pl.181. 

En fin Apólo confientes, 

que en tu nombre fe rebuzne; 

Jin ton ni fon, y que el pledtro 
te le toquen como adufe! 

REBUZNO. f.m. Lavoz o fonido brónco Y 
detapacible, que forma el aíno, con diferen» 
tes altos y baxos : lo que regularmente hace 
quando quiere comer,ó ettá à viíta de la 
hembra, Lar. Afíni vox. Ruditus. Cerv.Quixs 

- tom.2, Cap, 25. Cada uno engañado del re- 
bueno del otro, acudieron à bulcarfe. 

RECABAR. v.n. Alcanzar , confeguir , con 14 
mayor inftancia , ruego 0 fúplica lo que fe 

, eq ú defea, Es formado de la particula 

e,y el nombre Cabo, Lat. 4/equi. Confegui 
Impetrare, JaciNT. Pot. pl. 31. Mas puedo 
tan poco con mi voluntád, que no he podido 
recabar con ella ,ni el mirarla, PeLiic, Ár- 
gen, part.2, lib.2, cap.ga Con razón le dice 

¿ Que la mugér que no es cafta , ni puede intie 
tularfe hermola ni diícréta 3 y al contrario, la 

- Què recaba conligo fer pura y cafta, polleg 
todos los thelóros juntos dei Orbe. 

RECABADO, DA. part, paíl. del verbo Recas 
bar. Lo alsi confeguido y alcanzado , con 
ruego, (úplica ò sanció: Lar. 4fecutus, Ima 
petratan 

RECADERO. (Recadéro) (.m, El que conduce 
0 lleva los recádos de una parte à otra, Lat, 
Mandatarits, 

RECADO. fm, El menfáge ó tazón que de 
palabra (e envia, ú dá à otro, Lar. Manda- 
tum, Oña, Poítrim. libur. cap.11. difc,2, No 
dió el recádo como Dios fe le dió : torcióle 
la palabra, hizo más de lo que lu dueño le 
mandó, Cato Com. No fiempre lo peor es 
cierto, Jorn,3, 

Prefumir que otro mè trabe 
effe recádo, y que a otro 
re/pondO.rrrarirarar co rrantarioos 

Recapo. Significa tambien memoria ò réecuer 
do de la eltimacion ó cariño, que [e tiene à 
alguna perfona.Lat.Salus mifa.Zamor.Comu 

. El Hechizado por fuerza. Jorn.t. 
Bien e/tà : à Dios 1/abél, 
dá à Lucia mil recados. 

Recapo, Se dice alsimilino del regálo ò pres 
fente que fe envia al que cíti aulente : y pot 
ello le pone regularmente en el lobrecícrie 
to de la carta ,u en ella miíma: Con recádo, 
Lat. Donum mifum, 

Recano. Vale tambien prevención,ò provifión 
de todo lo neceflario para algun fin. Lat. Res 
ad aliguid parata, Amor. Mor. lib.6. cap. 20, 
Como hombre que no tenía miedo ninguno, 
por eltar dentro en fu tierra , eltaba deicui. 
dado, y hacia la guerra floxamente y con po» 
co recádo de guerra. 

Rucapo. Se toma tambien por la diària provi. 

fica 
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- fion, que fe trahe de la Plazáó tiendas, pàra 
comer. Lat. Diasrium emptuna, 

Recapo. Se toma alsimifino por todo lo que le 
necefsita y firve para formar , O executar 

* alguna cola : como recido de efcribir , reca- 

+ do de decir Mifía, c. Lat. Ad aliquid necefa- 
rium. ne 

Recavo. Se toma tambien por abundancia de 
alguna cofa: y afsi fe dice, Hai recido de clto 
ú aquello, Lat. Copia, vel plurimum alicujus 
rei. 

Recano. Se toma aísimifmo por el inftrumento 
Ò papel de juftificacion, que le pretenta para 
cobrar ó aclarar algun derecho, Lat. Infiru- 

. mentum. PiNc. Philof. Epift. 6. Frag. 3. El 
qual refpondió , que habia ido à negociar 
ciertos recádos , que para lu pleito conve- 
nian, 

(A buen recádo ú A recado. Modo adverb. que 
vale Con todo cuidado y leguridád. Lat. ln 

. tutiús. In tuto. Hera. Hiít. Elcoc. cap. 6. 
Porque luego fueron preflos y pueltos a recá- 
do. Yejab. Leon Prodig. part. 2, pl. 4. Elte 
mandó à fus loldádos que la llevaflen prella y 
à buen recádo. 

Hacer algun mal recádo. Phrafe que vale hacer 

- algun mal hecho ò travefúra.Lat.Inofficiofam 
rem facere, patrare. 

Llevar recádo. Phrate metaphórica que vale ir 
reprehendido , caltigado ú laltimado , confi- 

. derablemente. Lar.Satis afatim ferre, 

Sacar los rerádos. Phrale que vale acudir al 
der Ecleliaítico, para que fe hagan los autos 

trimoniales , y facar el delpacho para las 

: amoneftaciónes. 

Ser mozo de buen recádo, Phraíe irónica con 
que fe motéja á otro, de la mala cuenta que 

: ha dado de fu comilsion ò cargo. Lat.Diligen- 
tem, vel accuratum efe. 

Al mozo mal mandado ponerle la mefa y en. 
viarle al recádo, Reft. que enfeña,que la efpe- 
ranza del premio eltimúla v mueve para avi- 

«var en las diligencias, aun al perezólo y poco 
diligente, Lat, , 

Menfa onerata cibo feroum Aimulabit inertem: 
Nam canis en velox it famulufque fame. 

RECAER. v,n. Volverá caer. Ulate mas en el 
fentido morál. Es compuefto de la particula 
Re y el verbo Cacr.Lar.Recidere.Relabi. 

Recaer, Vale tambien repetir la enfermedad ò 
accidente de que íc eltaba convaleciente, 
Lat. ln morbos recidere, Superiore morbo repeti, 
retentari, . : 

Recaen. Significa alsimiímo dar en el domia 
bio, Ò poder de otro. Lat. Sabmiti, redigi im 
potefiatem alicujus.Beriss.Guich.lib.3.pl.101. 
Temiendo, no tanto caer en lervidumbre, 
como recaer en la de Florentines. 

Recarr. Metaphoricamente vale venir à algu 
no el Mayorazgo, renta, dignidad , ó em- 
pleo, que otro tenia ó polleía. Lat, Tandem 

, devenire, PiNEL, Rett, lib.3. cap.21. El Eltà. 

- dode Moya volvió à recaer en el Marqués 
D.Diego iu marido, como biznieto de Do. 
ña Luila de Cabréra tercera Marquéía de 
Moya, RS 
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RECAIDA. £.f. La caída que fe di fegurda 

“vez. En lentido morál tiene mas ufo, ha- 
blando de la reiteración de la culpa. Lat, 
Recidium. Reincidentia, Recidula, Casr. Hifl. 

- de S. Dom. tom. 2. lib, 1. cap. 52. El San- 
to temia lo que fuele fer de ordinario, que 
es ler mui faciles los hombres en dexar dos 
vicios, por un pequeño rato, y volver à eños. 

- Con mas elpacio que antes y y con mayor des 
trimento en las recaídas. qe 

Recarna. Se toma tambien por repeticion dé 
la dolencia de que empezaba à convalecetfe, 

- Lat, Morbi repetitio, Nierema. Varlluft: Vid, 

. del P. Luis de Guzman. S.4. Fué aísi, que de 
una recaida de achaque de corrimiento , con 
dolór en un lado , murió à diez de Enero del 
año de mil feifcientos y cinco. ALcaz.Chron. 
Decad.1. Año 6. cap. 2. $.3. Tomaba el P, 
Araoz el trabajo tan fin medida, que vino à 
caer enfermo, con priméra y fegunda recaída, 
tan peligrofa , que llegó à eltar defahuciado, 

RECALAR. v. a. Pallàr ò entroduciríe algun 
liquór poco à poco, con alguna intermitsion 

- de tiempo, por las porofidades de un cuerpo 

«Seco , dexandole húmedo y mojádo. Es com. 
pucíto de la particula Re y el verbo Calar. 
Lat, Transfundere. Viznav. Moich. Cant.7, 
Ot.23. 

Entonces quando de la fangre mala 
Recibió en fus entrañas còpia barta 
La tierra, y en fu feno ferecála, 
T del bumór peftifero le harta. 

RecaLar. En la Marinería vale empezar à cors 
rer el aire , quando fe eftaba en calma. Lar. 
Ventum jam infuffiare. ' 

RECALADO, DA. part. pafl. del verbo Reca- 
lar en fus acepciones. Lat.Transfufies. >. 

RECALCADAMENTE. ady. de modo Apre- 
tadamente , mui ajultado y lujéto, Trahele 

- + Nebrixa en lu Vocabulario. Lat.Confertim. 

RECALCADAMENTE. Por metaphora, y en el ele 

* tilo familiár , vale con expreision repetida de 
prefuncion o fatisfaccion, enlo que dice ò 
“razóna. Lat. Iterató. 

RECALCADURA. (Recalcadúra) Í, f. La. ac- 
cion de Recalcar. Trahele el P. Alcalá en lu 
vocabulario. Lat.Confertio. Incuicatio. 

RECALCAR.v.a. Ajuitar, apretar mucho una 
coía conotra , o fobre otra. Es compuefto 
de la particula Re y la voz Calcar , y le trahe 
Covatr, en fu Thelóro. Lat. Recalcare. Incub- 
care. Conf ipare. 

Ricarcar. Vale tambien llenar mucho alguna 
cola con otra , apretandoia para que quega 

o mas. Lar. Infarcire. 

RECALCARSE. v. r. Repetir una cola muchas 
"> veces, como faborcandole con las palabras, 
Lat. Inculcare, . 
RecaLcarse EL PlE. Es laftimaríe las cuerdàs 
de él , por haberle torcido en algun movi- 

miento violento. Lat, Pedem retorqueri, - 

RECALCADO, DA.part.pall.del verbo Recal- 
car en fusacepciones. Lat.Recalcatus, Inculça- 
tus. Retortus, 

RECALCITRAR. v.n. Retroceder,volver atrás 

1 los.piés, Lat. Recalcitrare. Corn Chron. som. 


de 


REC 


. lib.2. Cap.18. Recaicitró el caballo , inobe= 
iente à las leyes del freno , y rebelde à los 
rigóres del acicáte, : 
Recarcirgan. Metaphoricamente vale refií- 
tiró no obedecer à quien le debe. Lat. Re- 
calcitrare, Calcitrare. 

RECALZAR. v.a. Term. de Pintúra. Paffar 
los perfiles del dibuxo con un punzón ò agú- 
ja, para que le impriman en otra parte. Lat. 
Premere. Imprimere. Palom, Muf.Pi4t. Indice, 

RECALZO. (. m. El reparo que fe pone en las 
calas a los cimientos que tienen las piedras 
delcarnadas ,igualandolos con hyeflo. Lar, 
Fundamenti fulcimentum. 

Recazzo, ú RecaLzón. La fegunda pina de la 
rueda del carro, que fuple por la llanta de 
hierro. Lat. Rote ligneus cantbus, i. 

RECAMAR. v.a. Bordar de realce, Coyart, 
dice viene del Hebreo Racam , que vale pin- 
tar con agúja , Ò entretexer hilos de dife- 
rentes colores. Lar. Eminenti labore acú pin- 


ere. 
RECAMADO, DA. part. pafl. del verbo Recas 
mar. Lo aísi bordado de realce. Lat. Emi- 
nens labor acú piétus, a, um. Saray. Republ, 
pl.82. Aun lado fe levantaban dos collados 
en forma de Mitra, recamáda con torzales. de 
labóres y myrtos. PALom. Mauf. Pict, lib, 2, 
Cap.6, S.4. Yá executamos el edificio , yá las 
piezas de platería y bronceria, yà los recamá- 
dos ricos. 
RECAMARA. í. f. El apofento ò quarto del- 
o puesde la càmara , deltinado para guardar 
los veltidos, Lat. Conclave. Armariam. Torrs 
Philof. lib.13. cap.1. Como un San Luis Rey 
de Francia, que en tal dia llevaba à fu recd- 
mara Ciertos pobres..... y dandoles limofna 
los enviaba en paz. INc. GarciL. Comenta 
part.2. lib.6. cap.18. Se atrevió a entrár un 
Lunes à medio dia en cafa del Licenciado, y 
habiendo andado por ella muchos palos , y 
pallàdo por un corredór baxo y alto, y pot 
una fala alta y una quadra, cámara y recáma- 
ra , donde tenia (us libros, le halió durmien- 
do [obre uno delios , y le dió una puñalada 
en la fién derecha, de que lo mató. —, 
Recamara. Se llama rambien el equipdge ò 
aparato dé camino, para el fervicio de algun 
Perfonige. Lat. Apparatus vViatorius, Nuñ. 
Empr.12. Pues en largo viage , entre pro- 
prios y extrangeros , no ponia fu autoridad 
en que le contailen fus criados , fino fus 
triumphos, ni en que fucile lu recámara Opu- 
lentas fino en el pelo de Mageltad con que 
le hacian venerable fu trato,humildad y vic- 
torias, que conteguia de los vicios, I 
RECAMBIAR. v. a. Hacer legundo cambio, 
trueque ú permúta, Es compuefto de la pare 
ticula Re,y el verbo Cambiar, Lat. Permuta- 
tionem repetere. Iterum permutare, h 
Recamsrar. Entre los Comerciantes , es ana. 
dir nuevos interéles en los cambios. Lar, 
Anatocifintm facere. 
dE ve tambien relplandecer O fo- 
breíalir. En cfte fentido viene de la voz 
Cambiante, Lat. Nitefcere. FLORENC. Mar, 
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tom, t. Serm.2. Punt.3. Todo efe privilegio 
recámbia mas en honra de la perfona de Ma. 
ria, que no de la manéra de lu formación. 

RECAMBIADO, DA. part. pal del verbo Re. 
cambiar en fus acepciones, Lat. Iterum per- 
mutatus, Secundis wfuris pacius , vel anato- 
cifmo. 


RECAMBIO, f. m. El fegundo cambio , true- 


que o permúta, que fe hace de alguna cofa,. 


Es compuefto de la particula Re,y cl nombre 
Cambio. Lat. Secunda, vel iterata permutatio, 
Recampio. Entre los hombres de comercio, 
- vale recargo de nuevo premio, ó fegundo 
cambio, Lat, Anatocifmas. Iterata ufura. 

RECAMBIO. Metaphoricamente vale recompen- 
fa, que empeña à nuevo agradecimiento Ò 
retribución. Lat, Remuneratio. M. AcRED, 
tom.2. num. 121. En recámbio de clta gran di- 
cha,quiere mueras à todo lo terréno, y otreze 
Cas tu voluntád, defecha en afectos de agra- 

. decido amór. 

Recamato. En la Germanía fignifica el bodes 
gon. Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. 
Caupona. 

RECAMO. í.m. La bordadúra de realce. Lat. 
Supereminens labor in opere Pbrygio, FiGUER, 

. Plaz, Difc,5 1. Porque el arte de bordar fué 
hallado, como dice el miímo , por los Phry- 
pios: y als1 el recámo es tambien llamado 
opus Phrvgium, 

Recavo, Elpecie de alamár hecho de galón; 

. Cerrado con una bolita al extrémo, Lat. Pa- 
tagium fupertextum. 

RECANCANILLA. f. £. El modo de andar los 

ae , como coxcando, Lat. Empufe 

- dio, 

ECANCANILLA, Metaphoricamente le toma 
por el tonilio afectado en el hablar, Con tera 

. Biverfacion ó vuelta en lo que fe habla, Lar, 
Tergiverfatio. Verborum inverjJo¡Quev Cuent, 
Para qué es tanto libroí fino à oJos cegarrie 
tas, déxele de recancanillas y càlcic , pues le 
vicne mui ancho, 

RECANTACION. f.£. Retraétacion pública, 
que fe hace de alguna cofa que fe ha dicho, 
Lat. Recantatio. Stuuenz, Vid. de $. Geron, 
lib.s. Dife.11. Y por imitar folo la recanta» 
ción y palinódia , fi algo huviereimos elcrito 
que fea neceflario corregirlo... te ruego, 
que con toda llaneza y libertad, me corrijas, 
donde vieres que tengo neceísidad, 

RECANTON. (. m. La piedra que Íe pone fir. 

. me y atrimada à los lados de las puertas de 
calle, y tambien en las efquinas, para refucre 
zo ú reíguardo. Es formado de la particula 
Re, y el nombre Cantón. Lat. Suxam ad ja- 
nuam, ÀRDEM. Gobiern. Polit, cap. 14. No 
debe poner ningun vecino recantón à lu puer- 
ta, por el grande embarazo y tropiezo que 
cauía à los comerciantes. 

RECAPACITAR. v, a. Recorrer la memoria, 
volviendo á reflexionar con cuidado lo que 
fe fabía, por fi fe habia olvidado, Lat. Reco- 
lere, Reminifci. Avrar» part.2,lib.3. cap.4. En 
ella vá recapacitando, arguy endo, confiriendo 
configo mitmo, fia fentir novedad. 

RE- 


, 
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RECAPACITADO , DA. part. pafl. del verbo 
Recapacitar. Lo afsi reflexionado y trahido 
à la memória. Lat.Recultus. 

RECAPIO. (Recápio) f. m. La porcion de feda 

- que queda de una madexa,de la qual han qui- 
tado la mayór parte. Es vozufada en el Rei- 
no de Murcia, Lar. Metaxa pars refidua , vel 
religua, 

RECAPITULACION. (. f, Relúmen de lo que 
fe tiene dicho ò elcrito. Es formado de la 
particula Re y el nombre Capitulo. Lat. Epi- 


logus. Tosr. Qiicit. cap.9. Siguele el poltri-- 


mero libro de Moifen , llamado Deuterono- 
mio , el qual no es Íalvo recapitulación y re- 
Penn de los otros tres libros paflados. 

.DE LA ToRR. Vilion.Delcit.part.1. cap.20. 
Recapitulación de lo que vió el entendimiento 
en cala de la naturaleza. 

RECAPITULAR. v. a. Reíumir ò compendiar, 
Lat. Epilogum texere facere. Ad epilogum redi- 
gere. ER.L. DE Gran. Symb. part. 1. Cap. 23. 
Lo miímo en fu manéra parece haber hecho 

. el Criadór en la formacion del hombre : en 
el qual recapituló , y fumó todo lo que habia 
criado. 

RECAPITULADO, DA. part. pafl. del verbo 
Recapitular. Lo ali refumido ò abreviado. 
Lat. In epilogum redacius, 

RECARGA. (.£. La nueva carga que le añade. 
Lar. Onus fuperadditum. 

RECARGAR. v.a. Volverá cargar , Ò cargar 
de nuevo. Escompuelto de la particula Re 
y el verbo Cargar. Lat. Novsm onus fuperim- 
ponere, fuperaddere. 

Recançan. Vale tambien hacer nuevo cargo 
o reconvención. Lat. Novum crimen , vel cul 

- pam objicere, 

Recarcar. En lo Foreníe es retener alreo en 
la prifión , por diferente Juez o nueva cauía. 
Lat.Reum vinélum noviter retinere, 

RECARGAR LA CALENTURA. Vale aumentarfe, 
Ò entrar nueva accefsión, Lat. Febrim incre- 
mentum accipere, recrefcere. 

RECARGADO, DA. part. pafl. del verbo Re. 
cargar en fus acepciones, Lat, Noviter onera- 
tus, vincius, vel fecundo. 

RECARGO. 1. m. El nuevo cargo que fe hace à 
alguno. Lat.Nova crimenis objecció. 

Rrcanco. En lo Forenfe es la accion de recar- 

. garalrco, Lat. Mandatum rei vincti noviter 
retinendi. 

Recarco. Se llama tambien al aumento ú nue- 
va accefion de la calentúra. Lat. Febris acce/io, 
vel incrementum. 

RECATA. (Recáta) Í. £, La accion de recatar, 
en fentido de catar fegunda vez. Lat. Iterata 
guftatio , vel delibatio. 

RECATADAMENTE. adv. de modo. Maño- 
famente, con arte ó recito. Lat.Camtè.G RAC. 
Mor. f.1g0. El Labradór, quando llega à po- 
dar la vid , 0 el manzano, o el olivo, les po- 
ne la mano con tiento y recatadamente , iC- 
miendo que no corte algo de lo que es fano, 
Honrens. Paneg. pl.362. Ponderemos mas 
las dos circunitancias de no quitar el filicio 
haíta que la delahogalle quien le le puto 
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: por la obediencia, y haíta que le guardafle 
recatadamente por el fecréto. 

RECATAMIENTO. f. m. Lo miímo que Re. 
cito. GRac. Mor. £.117. Añadeles eleccion 
para elcoger lo bueno,y prudencia,grandeza 
de ánimo , junta con manfedumbre y recata- 
miento, 

RECATAR. v. a, Encubric ú ocultar alguna 

. Coía que no fe quiere fe vea o lepa. Ulafe 
muchas veces como verbo recíproco. Es 
compucíto de la particula Re y del verbo 
Catar.Lat.Cavere, Cauté agere. SoLis, Hilt.de 

. Nuev. Elp. lib, 3. cap.19. Ella con efte mo- 
tivo... hallada la oportunidad le dixo , como 
quien /e recataba de ler entendida. CALD, 
Aut, Primero y fegundo líadc. 

Tanto que al culto de Dios 
atento , fin que difculpe, 
que en fus juegos Ifimaél 
de unos Idolisios ufe, 

mo lo tecató de Sara. : 

RECATAR. Se toma tambien por catar fegunda 
vez. Lat. Regufare. Iterum delibare. 

Recatarse. Vale temer ò rezelar en la.refolu- 
cion de alguna cola. Lat. Vereri. Timere. 
Ausr. Mor. tom. 1.£.214. Aunque no hai 
duda, fino que el Santo /e recataba mucho en 
poner en el Breviário colas deltos Santos. 

RECATADO , DA. part. paí, del verbo Reca- 
tar eníus acepciónes. Lat. Regufatus. Occul- 
tatus, SoL1s, Hit, de Nuev. Etp. lib. 1. cap.6. 
Refultó de elta embaxada el acercaríe, con 
recatada oladia,halta treinta Indios, en quatro 
canóas. UrLoa, Poel.pl,22. 

Efte à los bados fuperior, defnudo 

De los afectos, viva recatàdo, 

Tema el encanto del femblante amado, 

Que dulce mueve god mudo, 

Recarapo. Vale tambien prudente , adyertido 
y mirado, Es Hilpanilmo. Lat. Cautus. Ma- 
RIAN, Hilt.E(p. lib.2. cap.9. Dado que algu- 
nos juzgaron le debía luego romper la guer- 
ra, liguiole empéro , y prevaleció el parecer 
mas recatádo y mas blando. B. Mano. Polir, 
lib.5. cap. 15. Mejor es el General recatádo, 
que el aprefluradamente atrevido, 

Recarapo. Se toma regularmente por honefto 
y modelto. Lat, Houefius. Pudicus, Cireun/- 

ectus. 

RECATEAR , v.a. Lo miímo que Regatear, 
CaLo.Com.El etcondido y la tapada, Jorn.3. 

Ya queda el quarto por mi, 
porque yo con vos no tengo 
de YUCA Micnasecronaasanoonaso . 

RECATEADO , DA.part. pall.del verbo Reca- 
tear. Lo milimo que Regateado, 

RECATO, i. m. Cautéla, o relerva.Lat.Cautio, 
onis, Galiiditas, atis, Cenv. Perfil. lib, 1.cap. 
23. Y aísi fe lo preguntó modeftamente , y 
con recáto de no dar a entender fia penfamien- 
to, So1.15, Hift. de Nuev, Elp, lib, 1.cap..30. 
En cuyo punto difcurrieron los políticos de 
aquel tiempo con poco recáto, y no tin alguna 
irreverencia, . 

Recaro. Se toma tambien por fecréto, Lar, 
Arcanm,¡.Munb.Vid.de N.Señora,copl. 106. 

Par 


REC 


Pafmos en él fon de glorià 
quantos en Maria fueron 
recátos, y todo calla 

' en los dos, fino el fuencio, 

Recaro. Se toma regularmente por honelti- 
did y modeltia. Lat. Pudicitia, e. Circun/pe- 

. Etioyomis, 

RECATON. (, m. El cuento de la lanza, ó la 
birola que fe pone en él. Lat. Contus, vel ip- 

Jas rotunda lamella. 

Recarón. Se toma tambien por lo miímo que 
Regatón, 

RECATONAZO, f. m. Golpe dado con el re- 
catón de la lanza, Lat, Conti ¡éhus. INC. GAR- 
cit. Hift. de la Flor. lib.2. part.1. cap. 14. Y 
porque no le baltaban las voces roncas , ba- 
xas y fordas que le daba, le valió del cuento 
de la lanza , y lo recordó á buenos recato- 
názos. 

RECAUDACION. (.f. El aíto de cobrar, ó re- 
caudar. Lat. Exactio. 

Recauvpación. Se toma tambien por la Ofici- 
na deftinada para el entrego de los cauddles. 
Lat. Exadtorum officina. 

RECAUDADOR. (. m. La perfona deftinada 
à la cobranza de algunos tribútos O rentas. 
Trahenle Nebrixa y el P. Alcalá en fus Vo- 
cabularios. Lat, Publicanus. Exactor, 

RECAUDAMIENTO. f.f. Lo miímo que Re- 
caudación. Trahenle Nebrixa y el P. Alcalá 
en lus Vocabularios, 

RECAUDAR. v.a, Cobrar, percibir Ò poner 
- Cobro en las rentas ú otra cofa, En lo anti- 
guo fe decia Recabdar. Viene del Latino ba- 
XO Recaptare. Lat.Exigere. REcor.lib.2.tit. 14. 
lr. Es nueítra merced y voluntád , que to- 
men y tengan para sí todo lo que aísi reci- 
bieren y recaudaren los Receptores de la Au- 
diencia de Valladolid , el diezmo de lo que 
afsi reftare, (acadas las coftas que hiciere en 
lo cobrar, Gomar. Hift.Mex. cap.8. Chrifto- 
bal de Quefida que recaudaba los diezmos 
del Obitpo, y un Receptor de Bulas le ven- 
dieron dos mil tocinos. 

RECAUDADO, DA. part. pafl. del verbo Re- 
caudar. Lo alsi cobrado ò percibido. Lar. 
Exadius. 

RECAUDO. í.m, La accion de recaudar, Lat, 
Exadtio, 

Recaupo. Se toma tambien por lo miímo que 
recído, que es como ahora fe dice. Cast. 
Hift, de 5.Dom. tom.t. lib,1. cap.39. El fier- 
vo de Dios,.... mandó à la Tornéra que fucf- 
fe a la enfermería, y dixelle de lu parte à las 
enfermas, que él las mandaba que no tuvief- 
len mas calentúra : y la Tornera fué à las 


Monjas con lu recándo. Atrar. part.1-lib.2,. 


cap.5. Alsi acudia en un vucio al recóudo del 
page, como del Mayordomo, del Macltreta- 
la, como del mozo de cabailos. 
-RECAVAR. v.a, Volver à cavar la tierra, Es 
compuelto de la particula Re, y el verbo Ca- 
var, Lat, Iterum vel fecundo cavare, excavart. 
SoLo. Pinp, lib. 1. $. 16, Hallando D. Fran- 
ciíco blanda y muelle la tierra, de manéra 
que parecia que la babian recavado: 
Tom. V. 


RECEPTADO, DA. part. 
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RECAVADO, DA. part. pafí. del verbo Reca- 
var. Lo aísi vuelto à cavar. Lat, Secundò ca- 
VALES, excavalus, : 

RECAZAR. v, a. Voz dela Altaneria, que va- 
le rematar el ave,defpues de haberla volado, 
y prenderla en el áire ,ó en el fuelo, Lar, 

- Prebendere, Capere. Zuñic.Cetr.lib.2. cap. 19. 
Te acaecerá con el Azór, que al tiempo que 
vá á caer la perdiz la dexa, por razon del te- 

- mór que tiene de recazar , y ponerle las ma- 
nos por el fentimiento y dolór de ellas, 

RECAZO. í.m, La parte intermedia compre- 

- hendida entre la hoja y la empuñadúra de lx 
elpada y otras armas. Lat. Pars media inter 
enfem O capulum. Zuñio. Annal. Año 1254. 
num.3. Por medio, deíde el recázo à la pun- 

: ta, corre una canál de un lado y otro. 

RECENTADURA. (.f£. La porcion de levadús 

" ra que le dexa relervada para fermentar otra 
malla, Lar, Fermentum in aliam mafam refer= 
vatum., 

RECENTAL. adj. de una term. que fe aplica 
al cordéro recien nacido: y rigurofamente 
fe entiende por el que nació pallado el tiem- 
po regulár de la paridéra. Lat. vEdus, vel ag- 
nus lactany. ALFAR. part. 2. lib. 1.cap. 2. El 
que de todos los vecinos de elte Lugár, y 
zagales dél, nunca huviere fido enamorado, 
véngalo diciendo , y le darán un gentil re. 
cental. 

RECENTAR. v.a. Poner en la malla la por- 
cion de levadúra que fe dexó relervada para 
fermentar, Lat. Mafam novam fermentare. 

RECEPCION. (Recepción) L.£. El acto de reci- 
bir, Lat, Receptio. 

RECEPTACULO, í.m. El vafo Ò cavidid,que 
recibe, ó tiene en sí alguna matéria, regular. 
ei líquida, Viene del Latino Receptaci 
um. 

RecerracuLo. Por translacion vale acogida, 
ampáro y refugio. Lat.Receptaculum. CrsPED. 
Hilt. Apolog. Ditc, 1. $.2. Siendoles receptá- 
culo y alylo la memorable y famofa peña de 
Uruél,por fu elevacion y grandeza. 

RECEPTADOR. f. m. El que oculta, ò encu- 
bre algun delito, Lat, Receptator, Receptor.Re- 
cop. lib.5. tit, 19. 1.1. So pena que el tal Rea 
ceptadòr , Ò el que lo denegare de entregar, 
fea tenido y obligado à la tal pena que el 
dicho cambiadór o Mercadér, que huyó con 
lo ajéno, pagaria fi fuelle entregado. 

RECEPTAR. v.a. Ocultar ó encubrir algun 
delito, ò el reo dél. Lat. Receptare, Recop. 

- lib.5, tit.rg. 1.1. Tenemos por bien que en 
elta miíina pena incurra el que de aqui ade- 
lante fuere requerido con elta nucítra ley, 
que receptare ó defendiere, y no entregare al 
que elta alzado con lo ajéno. 

RECEPTARSE. v.r. Acogerfe ò refugiaríe A 
algun fitio o lugár retirado ú feguro. Lar. 
Se recipere in. VitLEN, Trab. cap. 2. Falta 
que llegó à la dura cueva, donde el cruel 
Leon /e receptaba, o eftaba, 

paíí. del verbo Re- 

ceptar Ò receptaríe en [us acepciones, Lat. 

Receptatus, Receptas, 

El RE- 
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RECEPTO. f.m, Lugár ó fitio fuerte y feguro: 


ra refugiaríe. Lat. Receptaculum, Refugium. 
arm. Delcripc. lib. 2. cap, 12. Ocupando 


las Islas. de Pantanalea , Malta y el Bozo , hi-. 


cieron en ellas fus fortalezas , para recepto de 
fus Armádas. 

RECEPTOR. f. m. La perfona que , en virtud 
de facultad ò comifsión , vá à refidencias y 
otras diligencias judiciales , como Efcribano 

. del Juez delegado. Algunos efcriben Re- 
cetór 3 pero fegun el ufo mas regular debe el 

_ Cribiríe Receptór. Lat. Seriba delegat. —— 

RecseróR. Lo miímo que Theloréto que reci- 
be loscaudáles, Reco». lib. 2. tit. 14. l. 2. 
Porque nueftra voluntad es que los Receptóres 

de las nueítras Audiencias , no lleven dé- 
cima de ninguna condenacion de penas de 

- Cámara. 

RECEPTORIA, (. f. La Theforería donde en- 
tran los caudiles, que por los Receptores (e 
perciben: y por extenfion llaman aísi à la 
Theforería donde acuden “los Prebendados 

. de qualquier Iglélia à cobrar fus emolumen- 

tos. Lat«Lraritn. 

Recerroría. Se toma a(simiímo por el oficio 
de Receptór. Lat. Munus feriba vel queforis, 
Recor. lib,2. tit,5. 1.73. Otrofi ordenamos 
y mandamos , que cada y quando que algu- 

nos de los Oficiales de Efcribanías de Cáma- 
ta y Receptorias vacaren,por muerte, Ó por re- 
nunciación , Ò por privación del que lo tu. 
viere , òen otra manéra , que los dichos Pre- 
fidente y Oidóres, que en las nueftras Au- 
diencias le hallaren , elijan dos perfonas 
habiles y fuficientes para el dicho oficio, 

Recerroria. Se llama tambien el defpacho ò 
comifsión que lleva el Receptór. Lat. Man- 
datum (cribe commi/sionis. Recor. lib 2. tit.8. 
1.27. De la carta de receptoria , pedimento y 
provifsión de ella , lleven veinte y quatro 
maravedis, 

RECETA. £.f. El orden que por efcrito envia 
el Médico ò Cirujauo al Boticàrio , para la 
compoficion de algun remedio. Lat. Medica- 
menti preferiptio.Quev.Mul, 5. Xac. 15. 

Por lo que me ba vifitado, 
venda qufed efa cota, 
queno feia paffarán 

fino fus recetas folas. 

Receta. Por lemejanza le llama la memória 
de que fe debe componer alguna cola, y el 
modo de hacerla,Lat. Prefiriptio alicuius rei, 
wel norma. Cerv. Quix.tom,1. cap.10. Es un 
bálíamo (dixo D. Quixote) de que tengo la 
recéta en la memória. 

EcETA. Se toma tambien por memória de co- 
las que fe piden. Es del cítilo familiar. Lat. 
Prafcriptus ordo rerum petitaram. 

Receta. Llaman los Contadóres aquella rela- 
ción de partidas , que le paa de una Conta- 
duría á otra, para que por ella fe pueda to- 
mar la cuenta al Afientifta ò Arrendadór, 
Lat. Rationum preferiptus ordo , vel relatio. 

ARANC.delafio de 1722, f. 48. Por los plie- 
gos de recétas , que le expiden por otras Ofi- 
cinas, y demás informes que le haceg por 
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inftancia y interés de partes, percibirán los 
derechos que, atendidas fus circunttancias, 
tallare el femanéro. i 

RECETAR. v.a. Poner y ordenar por eícrito 
el Médico ò Cirujano el modo de componer 
el Boticário los medicamentos. Lat. Medica- 
mina preftribere , vel remedium. Quev. Muí.6. 
Rom.59. 

Hace gafar los xaráves 
à los dolientes del Pueblos . 
mas él recéta d fupanza 
las pildoras del bodégo, 

RecETAR. Metaphoricamente vale pedir algu- 
na cola de palabra ú por efcrito , con alulion 
à los Médicos : y afsi fe dice , Recetar largo, 
Fuláno recéta fuertemente. Lat. Dona pref- 
cribere. 

RECETAR EN BUENA Borica, Phrafe que fe di- 
ce del que tiene Padres ú otra períona rica, 

. que le atsiften con todo lo que neceísita , y 
en virtud de eflo le explaya à gaftar larga- 

— mente. Lat.Pharmacopolio locuplete facilé uti, 

RECETADO , DA. part. pall. del verbo Rece- 
tar en fus acepciones, Lat. Prafcriptus. 

RECETARIO. f m. El aísiento ò apunta- 
miento que fe hace de todo lo que ordéna 
el Médico Le fubminiftre al enfermo, alsi en 
el género y cantidad del alimento , como en 
las medicinas que fe le han de aplicar. En 
los Hofpitáles, que es donde regularmente 
le hace , fe pone en un libro ú quaderno 

- que vá en blanco , y á elte llaman tam- 
bien Recetàrio, Lat. Mediçaminum prafcripta 
feries. 

Recerario. Llaman los Boticários el conjunto 
de recétas no pagadas , pueftas regularmente 
en un alambre. Lar. Medicaminum preferip- 
tionum collectio, 

RECHAZAR. v. a. Refiftir un cuerpo à otro, 
forzandole à retroceder tu curlo ó movimien- 
to. Viene del verbo Latino Rejectare. Lat. 
Repellere, BAREN , Guerr, de Fland. lib. 1. 
pl.353. Oponiendofe à la enemiga, faciimen- 
te la rechazó, y con alguna mortandad la 

- pulo tambien en huida. SoLis, Hit. de Nuev. 

fp. lib, 2. cap.19. Algunas tropas del ene- 
migo que huyeron antes de pelcar, O fueron 
rechazadas con perdida luya. 

Rechazar. Por extenfion vale acometer al 
enemigo, obligandole á ceder, Lat. Repeliere. 
Propulfare. 

Riciuazan. Metaphoricamente vale contrade- 
cir ò impugnar à otro lo que dice ó propó- 
ne. Lat. Rejicere, ALFAR. part.2. lib.I. Cap.I. 
Con muchas veras rechazabalas burlas, como 
fino lo fueran. Sart. P, Suar, lib. 3. cap. I. 
Con todo ello afirma, que fiempre la babia 
juzgado por falía , y recbazadola , como á tal, 
en todos (us elcritos. 


RECHAZADO, DA. part. paíl. del verbo Re- 


chazar en fus acepciones. Lat, Propulfatus. 
Rejeétus, BAREN , Guerr. de Fland. lib. 1. pl. 
355. Antes rechazados los fuyos con mucho 
derramamiento de fangre...... «fue neceflario, 
que con maduréz, fe dilputicilc al tegundo 
aílalto, 
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RECHAZO. [m. La vuelta d retroceílo que 
hace algun cuerpo, por encontrar ò tocar en 
otro de mas fortaleza ò reliftencia, Nebrixa 
en efte Latin dice Rechaza, Lat, Repuifus. 

RECHINAR. v.n, Hacer ò caular alguna co- 
fa un fonido defapacible, por ludir con otra, 
o por colilión. Lat. Stridere. PeLLic. Argen. 
part.2. lib.r. cap.16. La puerta de aquel Mu- 
féo, y las ventánas fe abrieron de fuyo à 
nucíra llegada, empujada de no fé quien la 
puerta levadiza , y recbinando con fu movi- 
miento proprio los quicios, M. Acreb. tom. 
3. DuM. 191, Que como no hallaban que ref- 
ponder, te taparon los oidos y recbinaban los 
dientes contra él, 

Recuinar. Metaphoricamente vale entrar mal 
o con diíguíto, en alguna cola que fe pro- 
pone ú dice,ò hacerla con repugnancia. Lat, 
Repugnare. Acerbè ferre. 

RECHINO. (Rechino) fm. El fonido defapaci- 
bie de la colifión y opreísión de una cola 
con otra, Lar, Stridor. 

RECIAMENTE adv, de modo, Fuertemente, 

- con vigor y violencia. Lat. Fortiter. Validé. 
Vebementer, Gomar. Hilt.Ind. cap. 201. Co. 
menzó á llover dia de Nueltra Señora de 

- Septiembre, y llovió reciamente aquel y otros 
dos dias figuientes. ARGEN£, Maluc, lib,3. pl. 

-" 120. Y aunque forcejeando reciamente por 

- defafirle, dieron à los nucítros muchos gol- 

- pes y mogicones. 

RECIBIDOR. í. m. El que recibe. Lat. Reci- 

-. piens. Accipiens. Quev. Muf.s. Xac.1O. 

Efaba efa boja en babia, 

- o que no Jocorrió tus dientes? 

de recibidór te precias, 

quando por dadór te vendes? 

RecremóR. En fi Orden de San Juan es un 
Miniltro que tiene la Religión, diputado pa- 
ra recaudar todos los caudales que le per- 
tenecen. Lat. Ordinis Divi foannis Hierofoly- 

- mitani exacior, 

RECIBIDERO, RA. adj. Lo que es de recibir 

— Y tomar, Lat.Recipiendus. Receptibilis.Cnron. 
DeL R. D. Juan 5: 11. Año 37.Cap.275. Diez 
mil florines del dicho cuño de Aragón, has 
bideros y recibidéros por el dicho feñor Rey 

. de Navarra. 

RECIBIMIENTO. Í. m. El ado de recibir ò 
tomar. Lat, Receptio. Acceptio. Cooptatio. Ex- 
ceptio, a : 

Recisimiento, Significa afsimifmo cortéjo, 

-, aplaulo, ò felléjo que fe hace al que viene 
de fuera. Lat. Excepíio leta. Mex. Hit, me 
per. Vid. de Theodotio Ll. cap.2. Y cOmO... 
el Emperador vinictle à la Ciudad de Milin, 
defpues de le haber hecho el recibimiento que 
era razón, otro dia figuiente, él quifo ir al 

- Femplo à hacer oracion. Cer v. Pertil, lib.3, 

cap.3. Ninguna cola le pudo turbar, para 

ue dexafle de acudir á proveer lo que fueí- 

fe neceflario al recibim.ento de tus huéfpe. 
des, 

Recirimiento. Se toma tambien por la pieza 
Ò quarto que cftá immediata á la entrada de 

« qualquier habitación. Llamale aísi por der 

Tom Y. 
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litio O parige, en que regularmente fale à 
recibir y cortejar el dueño de la cafa,á quien 
le viene à vér, Lat. Anterior, vel prima pars 
domús. 

RecisimtENTO. Llaman en Tolédo y otras par- 
tes el Alrár que fe hace en las calles para las 
Procefsiones del Santifsimo Sacramento,don- 
de ha de haber eltación. Lat. Altare paratum 
in via ad folemnem pompam. 

RECIBIR. v.a. Tomar y paflar á fu podér lo 
Es otro le dá, 0 viene de otra parte. Viene 

el Latino Recipere , que fignifica lo mitmo. 
Lat, Accipere. Recor. lib. 5.tit. 19. 1.1. Por- 
que algunos Cambiadores y Mercadéres re- 
ciben mercaderías fiadas, para pagar en cier- 
to término, y los cambiadores reciben moné- 
da de otros , para tener en lu càmbio,y def 
pues fe aulentan con caudiles ajénos..... Or- 
denamos y mandamos que el Cambiadór ò 
Mercadér que tal cofa hiciere fea tenido 
dende en adelante por robadór público, 

Rector. Cargarfe de algun pefo, iuftentando- 
le. Lar. Sufinere. Perferre. Sufferre. 

Recisia. Vale alsimilmo padecer alguno el 
daño que otro le hace, ò cafualmente le fu: 
cede. Lat. Ferre, Accipere, Puro, Chron. del 
Gran Capit. lib.r. cap.g. Por el configuien- 
te de cada dia recibian mayores daños de los 
enemigos. SoLts , Hit. de Nuev. Efp. lib. 2. 
cap.17. Era grande el eftrigo que recib:am, 
y mayor fu obítinación., 

Recisir. Se aplica tambien à las cofas no ma- 
teriales, que fe comunican, participan ú din. 
Lat. Accipere. SAAv. Empr.15. Los beneficios 

. y aumentos, que recibe del Principe la Repú- 

lica, numetan (us dias. i 
Recisi. Vale tambien admitir dentro de sí 
alguna cola: como la efponja el agua, Ò la 
paréd la humedád , el mar los rios, Sc. Lat, 
Sufcipere. Recipere, i 

RecisiR. Admitir alguna cofa aprobandola: y 
aísi fe dice , Fué mal recibida elta opinión. 

- Lat. Admittere. Approbare. 

Recimir. Vale talle admitir ¿alguno en lu 

: compañia, Congregación ò Comunidad, Lar, 
Afiifcere. Adiungere. Connumerare. 

Recibir. Adimitir las vifitas: y alsi fe dice,que 
alguna feñora recibe , quando fe queda ey 

. cala, y avila para que la vayan á ver. Lat. Jn: 
vifentes admittere. 

Recipir. Vale tambien falir 4 encontratíe con 
alguno, para cortejarle,quando viene de fues 

- Ta. Lat. Venienti obviam ire obfeguij causà, 

: .ARGENS. Maluc. lib.1. pl. 7. Salió aquel Rey 
acompañado de fus vatullos à recibirlos huci, 

: pedes. SoL1s, Hift. de Nuev.Elp.1ib.3.cap.192 
Salió Motezúuta fegun lu coftumbre à recibir 
la vilita, 

Recibir. Vale afsimilino efperar ò hacer fren- 
te al que acomete, con ánimo y refolución 

- de reliítirle,o rechazarle, Lat, Pre 25 vel paz 
ratum ee ad repellendum venientem, feu im- 

. petum fufiinendam, Sois, Hit. de Nuev.Elp. 
hs. cap.18. Alargandofe poco menos de 
media legua, eligio puelto conveniente para 

- reibir al enemigo. Es 

Trta Re- 
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Recipir. En la Philofophia vale admitir la ma: 

" tévia la forma que fe introduce enella, para 
la conftitución del compuelto. Lat. Recipere, 

Reciptr. Entre los Alarifes fe entiende por al- 
fegurar, con hieflo ú..otro material, algun 
cuerpo que fe introduce en la fàbrica: como 
madero , ventána, Sc. Lat.Fabricá aliquid fir- 
mare, vel fulcire, 

Recisir A pruepa. Pronunciar la fentencia in- 
terlocutória , en que fe mandan hacer las 
probanzas que convienen á cada una de las 
partes , para que la fentencia difinitiva fe 
pueda dar defpues con pleno conocimiento 
de cauía. Lat. Partes ad probationem recipere. 
Recor. lib, 2, tit.8. 1,27. De la fentencia 
interlocutória de recibir d prueba tres mara- 
vedis de cada parte. 

RECIBIR CON LOS BRAZOS ABIERTOS, Veale 
Brazo. 

Reciuir LOS SACRAMENTOS. Phrafe con que 
fe explica que algun enfermo fe previene con 
la confefsion y comunion , por el rieígo en 
que fe halla, Lar. Ecclefia Sacramentis muniri, 
vel Sacramenta mortis causà fufcipere. 

Recinrrse DE ÁsocaDo. Vale paar por el 
examen , y obtener la aprobación para po- 
der exercer la facultád. Lat, Examinis diferi- 
men facere, 

RECIBIDO , DA, part. paí, del verbo Recibir 

. en fus acepciones. Lat, Receptus. Exceptus, 
Cooptatus. Acceptus. SOLS, Hide Nuev.Elp. 

. lib.I. Cap.17. Pero recibida la priméra carga, 
conforme à la orden que llevaban , ufaron 
luego de fus armas y fus esfuerzos. 

RECIBO. [. m. Lo miímo que Recibimiento. 
Brav.Benedidt, Cant.2, Oét.43. 

Aizó Benito el milagro/o cribo, 
De tanto bien agradecido al Cielo: 
T dandole à Cyrila en fu recibo, 

, Cefó el prolixo y trifte deftonfuelo. 

Reciso. Se toma tambien por cl eícrito ò ref. 
guardo firmado , en que fe declara haber re- 
E alguna cofa. Lat. Acceptum yi. Accepti- 

. datio. 

Eftar de recibo. Phrafe con que fe explica que 
alguna feñora eftá adornada , y difpuefta pa- 

A 7 recibir vifitas, Lat.4d excipiendum paratam 

. efe. 

Eltar ò fer de recibo. Phrafe que vale tener al- 
gun genero , todas las calidades necellatias 
para admiticíe, fegun ley O contráto, Lats 

_Luxta legem recipi poe. 

Pieza de recibo. Esla que en la caía eftí deftina- 
da para admitir vifitas, Lar. Pars domus ad 
excipiendum. I 

RECIEDUMBRE. (.f. Fuerza, fortaléza ò ri- 

Or. Lat, Vebementia. Rigor, SANT. TER. Íu 
Vid. cap. 5. En efta reciedumbre , no eftaria 

. Mas de tres mefes, que parecia impobible 
poderíe fufrir tantos males juntos. 

RECIEN. adv, de tiempo. Lo milmo que Re- 

. “ientemente. Ufafe Ñiempre antepucito à los 

, participios, Lat, Recens. Nuper. INC. GARCIA 
Coment. part.2. lib.2. cap.35. Cá es ordina- 

, FioálosEfpañóles, que de nuevo Ò recien 
falidos de los caluroios llanos, fuben à las 
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- nevidas fierras , marcaríc. Sois, Hifk de 
Nuev, Elp. lib. 1. cap. 21. Andaba introdu- 
ciendo con lasarmas cl dominio de Motezú- 
ma, en unos Lugàres reción conquiftados de 

. aquel paràge. 

RECIENTE. adj. de una term. Nuevo , frelco 
Ò acabado de hacer. Viene del Latino Recens, 
que fignificalo miímo. Lat. Calens. Nuperas, 
Grac, Mor. f. 52, Porque eltando aun re- 
cientes y deleznables las íoldadúras , no fe 
abra y afloxe, y haga agua. Sorp.PiNp.lib,r. 
S.13. El qual es tan reciente, y lu verdad tan 
llana, que además que la califica cierto mo- 
derno Aurór Religiolo gravilsimo , tiene im- 
menfos teltigos. I 

RECIENTEMENTE. adv. de modo. Nueva- 
mente ú pocos dias antes. Lat. Recens. Recen- 
ter. Nuper. MANER, Prefac. $. 11. No parece 
pues creible , que fi S.Cypriano (Doétór tan 
cándido y pio) hallara tan recientemente del» 
acreditada la doctrina de Tertuliano......fe 
preciara con tal extrémo de difcipulo fuyo, 
ALcaz. Chron. Decad.1. Año 5. Cap. 1. $. 1. 
Eftaban à la (azón en aquella Corte dos lluf- 
trifsimos Prelàdos , Monfeñor Juan Poggio 
Bolaños , Nuncio Apoftólico y D. Te 
Bernál Diaz de Lugo , recientemente promo- 

. Vido àla Mitra de Calahorra. ; 

RECIENTISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui re- 
ciente. Lat. Nuperrimus. Valdé recens. Nig- 
REMB. Philoí. Cur. lib,1. cap.23. Recientifsi- 

.. mos exemplos tenemos de elto en Efpaña, 
que. no han pronolticado menos (us.calami- 
dades, 

RECINTO. f.m. El efpacio que fe compre- 
hende dentro de ciertos y determinados tér- 
minos. Lat. Spatium terminis certis claufum, 

- BAREN , Guerr, de Fland. lib.1. pl.350. Der 

. Suerte que todo el recinto del cerco , por la 
parte de afuera , vinielle à quedar pertecta- 
mente cerrado y fortalecido. SoL1s , Hiit. de 
Nuev. Efp. lib.2. cap.19. Sucello que pare- 
ció tambien milagrolo, copfiderada la multi» 
tud innumerable de ficchas,dardos y piedras, 
que fe hallaron dentro del recisto, 

RECIO , CIA. adj. Fuerte y robulto. Lat, For. 
tis. Vebemens. Validus, Robufius. Inc. GARCIL. 
Coment. part.2. lib.2, cap.4. Dixo que eran 

. nos hombres tan extraños, que tenian bar. 

-. basen la cara, y que andaban en unos ani- 
males , que llamaban caballos , que eran tan 
fuertes y récios , que mil, ni dos mil Indios, 
no eran parte para refiílirun caballo, Vi- 

- LLAV, Moích.Cant,5.0(1.56. 

Llegó la vil bla/pbemia a las oréjas. . 

De los vientos , y viendo el meno/precios > 
Difponenfe à correr unas partjas, 

Dando la palma al voladór mas récio. 

Recio. Se aplica tambien à qualquiera cola 
gruella , gorda o abultada. Lat. Craffus. Ro- 
bufius. pod 

Recio. Se aplica afsimiímo al génio álpero y 
duro. Lat.Vebemens. Durus. 

RECIO. adv. Fuertemente , con violencia ò ri. 

: ES Lat. Fortiter. Vebementer. Durè, Lor. 

« Dorot.£.14. Llama récio, fino te ducie la 

ma. 


E 


REC 
mano. Si ha rondado D.Fernando , dotmird 
cio fe uía , haciendo noche lo mejor del 
ia. 

Hablar récio, Phraíe que fignifica lo miímo 
que hablar alto. Trahela Coyarr. en lu The- 
fó:0. 

RECIPE. Voz puramente Latina, introducida 
en nueftra Lengua , que fignifica lo mitmo 
que Recéta de Médico. Divele afsi por em- 
pezar todas con efta voz, Cerv. Nov. 5. pl. 
178. Solo los Médicos nos pueden matar, fin 
mas elpáda que un récipe. A 

Rectre. Metaphoricamente le toma por qual. 
quiera deflazón, diígufto ò mal ade gi 
due le dá à alguno. Dixofe por alulion al 
infabór que qualquier remedio recetado 
ocaliona naturalmente à todo enfermo. 

RECIPIENTE, adj, de una term, Lo que reci- 
be. Lar, Recipiens. 


Reciriente. Entre los Chimicos fe aplica al 


valo de vidro, que pegado al pico del alam- 
bique, recibe el agua que deítila, Lat. Vas res 
cipiens, exceptorium. Excipulum. 

RECIPROCAMENTE. adv. de modo. Mutua. 
mente, con igual correlpondencia. Lat, Mu 
tuò. Invicem. Reciprocè. Maner.Apolog, Cap. 
39. Tambicn celta demonliracion de grande 
amór la notan con murmuracion algunos; 
mirad (dicen) como fe aman : admiranic, pore 
que ellos reciprocamente le aborrecen. Ar- 

Do GENS.Maluc. lib.2. pl.75. La miíma promel- 
la hizo el Capitán al Rey, quando ambos re- 
ciprocamente toflegados, y à la opinion de los 
que intervinieron, tan conformes, que nadie 
juzgàra que tan perfecta amiltad fe podia 
delatar, 

RECIPROCAR. v, a. Hacer que dos cofas fe 
correlpondan una a otra mutuamente. Lat. 
Reciprocè agere, Reciprocare. Periic. Argen, 

. part.2, lib,2. cap. 13. Yá defpues, que por 
grande regálo del Cielo fe le concedieron 
ambas colas, que teniendo en lu podér à fu 
Elia la alientc, reciprocando con ella el amór, 
SyLv. Machab. lib.14. Oct. 432 

Reciprocando el búmido tridente 
Flechas de lumbre en jafpes encendidas, 
Mofiraba en la materia tranfparente 
Cinco terreffres zonas divididas, 


RECIPROCARSE, v.r. Correlponderfe dos 


colas entre sí, elpecialmente en la fignifica- 
cion de los nombres O proporciones. Lat. 
Reciprocari. 

RECIPROCO, CA. adj. Igual en la correl 
pondencia de uno à otro. Lat, Reciprocus, 
Mutuus. Hiuwr. Vid. de Ana de S,Barth. Pu- 
reza tal y amór tan vehemente, no podia 
menos de herir dulcemente al Celeltial Efpó- 
fo, que mirando delde el Ciclo tal Angel en 
la tierra, con reciproço amór , empezo à re- 
galar y favorecer a elta Santa niña. C, DE LA 
Roc. Vid. de N.Seiiora, pl.22. Que todo era 
un comercio recíproco de una lierva, deftina- 
da para Madre, y un Dios determinado à fer 
Hijo. 

paid En la Gramática fon los pronom- 
bres, cuya fignificacion le refunde en el mul- 
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mo fugeto ò cofa de que fe habla: coma el 
Se, y Suyo: y afsi le dice, Pedro fe mortifica: 
Juan dice que el libro estuyo.” Lat, Proo- 
men reciproca', : 

Términos reciprocos en la Lógica. Los que ties 
nen un miímo fignificado , ú (on converti= 
bles, Lat. Termini reciproci. 

Verbo reciproro. Es aquel cuya acción fe res 
funde en la miíina períona que le rige: como 
Empeñarle, Dormiríe. Lat. Reciprocum ver- 


1, 

RECISION. (.f. El acto de anular alguna cofa, 
O borrar alguna cláufula. Es término foren- 
fe. Lat. Re/ciffo, Maro.Gobern, lib.2.cap.3 la 
Los Romános, que mejor entendieron las 
materias de Juíticia,concedieron muchas vg- 
ces la recifóón generàl de las déudas, 

RECISSIMO, MA, adj. fuperl. Mui récio, Lat. 
Validifsimus, Vebementifsimus. Arcaz.Chton. 
Decad.3. Año 7. cap. 1. $. 5. Sobre cito un 
recifsimo mal de corazón , ò gora corál , que 
le daba mui à menúdo,y tan violento, que le 
heria con los dientes. . 

RECITACION. (Recitación)f, £, El alto de res 
citar, Lat, Recitatio, 

RECITAR, via. Referir, contar ú decir en voz 
alta algun dilcurío ú oración. Lat. Recitare, 
que es de donde viene. Saav. Empr.2. Recí- 
tenle Panegyricos de fus Avuélos , que le exe 
horten y animená la emulación. Acosr,Hiit, 
Ind, lib.4. cap.7. Todas citas fon palabras de 
Plinio, las quales he querido aquí rec tar,por= 
que darán guíto à los que (iben de minas, 

RECITADO, DA. part.palí. del verbo Recitar, 
Lo afsi referido ú contado. Lat. Recitatus, B, 
DE LA ToRR, Vifion, delcit, part, 1. cap. 14. 
Aquellas opiniones yá recitadar por la boca 
de la Sabiduría , fabló el entendimiento, y, 
dixo, 

Recrravo. Ufado como fubitantivo , fe llama 
en la múfica moderoa aquella parte de com. 
poficion , que antecede à la Área. Llimaíe 
afsi, porque fe canta como quando (e recita, 
Lat. Compofitio mufica resitafiva. 

RECITATIVO. adj. que fe aplica al eftilo mús 
fico, en que fe canta como recitando. Lar. 
Recitativss.Ca1.o.Com.Fieras atemina Amór. 

.  Jorn.2, La qual en blando movimiento,baxó 
fa la punta del tabládo , en recitativo cla 
tilo, cantando ella, y reipondicado el choro, 

RECIURA. [.f. Lo milimo que fortaleza ò ri- 

uridid. Diceíe tambien Rezúra. OcaMP, 

hron, lib. r. cap. 38. Como quiera que ja- 
más pudicron tener aquella vigilancia, ligee 
reza ni recióra que tenian eltos otros, para 
durar con fus yeguas. ILLusc. Hilt, Pontif, 
lib.6, cap.26, $.11. Mientras duró la rezúrg 
del invierno, eltuvieron quedos los de fuera 

. Y los de dentro. 

RECLAMACION. í.f. El uíto de reclamar, 
Trahele Nebrixa en fu Vocabulario. Lat,Re= 
clamatio, 

ReciamacióN, En lo fotenfe fignifica la opo- 
fición ò contradiccion que le hace contra 
alguna cola, como injutta , ú moftrando no 
confentir en ella. Lar, Reclamatio, Oppofítio. 

KE- 
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RECLAMAR. v. a. Llamaríe las aves una à 
otra en lu efpecie, Lat. Voce allicere. EsPiN, 
Art. Ballcít. lib.3. cap.38. Deíde que la per- 
diz empieza á poner fus huevos , que es por: 
fin de Abril, haítaS. Juan, quince dias mas 
Ò menos , que lacan lus pollos, le reclama co- 
mo hembra, 

Ricravan. Vale tambien llamar à las aves con 
el reclimo, Lat. Follicwlo aves allicere earum 
voces imitando. : 

Reciamar. Enlo forenfe vale oponetrfe y pe- 
dir en contra, rehufando el confentimiento 
en la fentencia O juicio. Lat, Reclamare. Re- 

fragari. Le. oe La Mssr. tit.8, El tal hermá- 

no lea obligado à reclamar pot lu polleísión, 
haíta el primer Concejo que le hicicre en las 
fierras, 

Reciauar» En la Naútica vale llegar la verga 

. junto al reclàme. Vocab.Marit.de Sev. 

RECLAMADO, DA. part, paíl. del verbo Re- 
clamar en fus acepciones. Lat.Alledius, Recla- 
matus, 

RECLAMES. f. m, Term.naut. Las caxéras con 
fus roldánas , que eftin en los cuellos de los 
maíteléros, por donde pallan las oltagas de 
lasgavias, Vocab. Mar. de Sev. Lat. Fa/ciola 

. nautica perforata. I I 

RECLAMO. í.m. Elpáxaro ú ave domeftica 
y enlefiada para que con fu canto atrahiga 
otras de íu cipécie. Lat, Avis ilex, vel ilece- 
bre deforviens. NAVARR. Man. Comment. del 
hurto notable, nom.23. Qual es la caza de 
licbres , conéjos, de perdices con reciámo O 

. COn azór. L 

RecLAMo, Se toma tambien por el inftrumen- 
to, para llamar las aves, imitando lu voz, 
Lat. lllex ancupis.Folliculus avis vocem imitant, 
Recor. lib. 7. tit. 8.1.2. Ordenamos y man- 
damos, que no fe pueda cazar con lazos de 
alambre , ni con cerdas, ni con redes, ni con 
otro género de inítrumentos , ni con reclá» 

: MOS, 

Recramo. En lo forenfe vale lo mifino que Re- 
clamación. Le. DE LA Mesr, tit.8. Con lo 
qual retenga en si la pollelsión , como li fus 
ganádos lo paltallen actuaimente , y cumpla 
con lolo un rec;.4m0. I 

Reciamo. En la Imprenta es la palabra O (ylaba 
que fc pone al fin de cada plana , que es la 
miíma con que ha de empezar la que te lle 
gue: y en lo elcrito la feñal que le pone en 
el renglón para llamar à la margen. Lat. Nota 
preveniens , vel dirigens. FiGuen. Plaz, Dile, 
111. Es proprio iuyo mirar las concordan- 
cias del guión O reclámo , fignatúra , que es 

la letra que fe poncal fio de algunas paginas, 

Reciamo. Metaphoricamente ic toma por 

;  qualquiera cola que atrahe, llama 0 convida, 
Lat. lllecebra. lllex.EroneNc.Mar. tom, 1.5erm. 
6. Punt.t1, Fue el abyímo de milers, cà 

ue quedó el hombre por el pecàdo, reciámo 
dE otro abylino de mifericordias que nos hi- 
zo Dios , apiadado de nucltras defdichas. 
Bxav. Beneditt.Cant.2.041.81. 
Halágo de efcorpion, liga en el rama, 
Crocodilo en gemir fajjo reclamo, , 
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RecraMo, En la Germanía fignifica criado de 
mugér de la mancebía. Juan Hidalgo en fu 
Vocabulario. Lat. Lupanaris famulus. Kow.D4 
LA Germ. Rom. 10. 

Diciendo aquefto , el baldéo 
empuñó , mas un chulámo 
que acompañaba la Iza, 
y le fervia de reclàmo. 
Reciamo.. Significa tambien en la Germaníala 
- VOZÒ grito, llamando á alguno. Juan Hi. 
dalgo cn lu Vocabulario, Lat.Clamatio. 

Acudir al reciámo. Phrale que fignifica venir al. 

e adonde ha oído hai cofa à lu propòfito, 
rahelo Covarr, en lu Thelóro. Lat. Accur- 
rere ad illicium. 

RECLE. Í. m. El tiempo que fe permite à los 
Prebendados eftar aulentes del Choro , para 
fu delcanío y recreación. Lat.Reguies, 

RECLINAR. v.a. Inclinar algo à determinada 
poltúra , eípecialmente para delcanfo. Lar, 
Reclinare. Recubare Uiroa,Pocl. pl.12q» 

O tu, feliz , fi de la edad canfada 
Reclináras el ánculo poftréro, 

- oo Enelregazo de la Patria amada! 

RECLINADO , DA. part. pall. del verbo Re- 

. Clinar. Lo aísi inclinado. Lat. Reclinatus, 
Recubans. Srav. Republ. pl.10. Y al lado iz- 
quierdo , à la elcultúra coronada de laurel, y 
reclinada (obre fragmentos de eltituas. ULLOA, 
Pocí. pl.79. 

A todas horas el bumór de un lado, 
Reclinados en él los penfamientos, 
Nuaca del gufto , fiempre del enfado, 
Qué bronce fufrirá los cumplimientos! 

RECLINATORIO. f.m. Qualquier cofa aco- 
modada y difpuelta para recliuarie, Lat.Recli- 
natoriun,ij. 

RECLUIR. v.a. Encerrar 0 poner en reclu- 
fión. Viene del Latino Redudere. Lat, Occiu- 
dere. Ant, Per. Cart.2. Que los recinyejffen à 
todos en un Monattério , con ochocientos y 
nueve efcudos al año con que vivieflen, 

RECLUIDO, DA. part. pafl.del verbo Recluir, 
Lo alsi encerrado 0 puelto en clautura. Lat, 
Occlufas. 

RECLUSO , SA. fegundo part, del verbo Re- 
cluir, Lo miímo que Recluido. 

RECLUSION. I. f. Encierro o prifsion volun- 

+ taria o forzada. Lar, O00'sf0, SoLo.Pinp. In- 
trod. Elfos fragmentos on progrefios de ini 
vida, y cl mejor defempeño de mi palabra: 
vedlos y corregidlos , pues para todo hai 
tiempo en vucttra reclupón y mi conyaleced- 
cia. 

ReciusióN. Se toma tambien por el fitio en que 
alguno eftá reclufo, Lat, Carcer. : 

RECLUSORIO. í. m. Lo miimo que Reclufión 
en el fentido del fitio ó lugár, Lat. Carcer. 
Corn. Chron, tom. 4. lib, 3. cap. 21. Salió 
en fin Coléta de efte rec:mfórioyfacrificando en 
las aras de la obediencia, el natural icnti- 
miento de dexar à las que tuvo por hermá- 
nas. 

RECLUTA. [.f. Reemplazo , complemento ò 
aumento de gente, que fe hace pura comple- 
tar algun cuerpo yde que hai falta, Diccic 


pio- 
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ropriamente de un Regimiento, Compañía 
O Cuerpo de tropa, que le compléta, aliítan- 
do voluntariamente. Lat.Militam fupplemen- 


tam. ORDEN. Mu.tr. Año 1728. lib.1. tit. 1. : 


Artic. 17. Quando marcharen Oficiales de 
una à otra Provincia, para hacer reclútas, el 
Infpedór dará cuenta al Capitan Generál de 
- la Provincia de donde hayan de falir, Sotis, 
o Hiit. de Nuev. Elp. lib.2,cap.14. Y afsi vol- 
vió à Zempoala, menos cuidadolo , y no fin 
alguna ganancia , pues llevó fiete foldados 
mas à (u exército : que donde montaba tan- 
to un Elpañól, pareció felicidad, y le celebró 
como reciúta. 
Rectura. Se toma tambien por el miíimo Sol. 
dido quele recluta. Lat. Miles reed 
additus. Orven. MiLrr. Año 1728, lib. r.tit, 
1. Art.g. Ordenamos á los Sargentos Mayo- 
res de infantería,Caballería y Dragónes,que 
al miímo tiempo que tomaren la filiacion 
de las rechútas, las inftruyan. : 
Reciura. Por extenfion fe toma por el reem- 
plazo de qualquiera cola que hace falta, Lat. 
- 'Supplementum, 
RECLUTAR. v.a. Reemplazar , completar ò 
llenar el número 4 una Compañia ò Regi- 
miento, que eítaba falto ú difiminuido , por 
muerte ú defercion de los que componían 
tal Cuerpo : y por extention le dice de otro 
qualquier Cuerpo. aC (e fupplere. Or- 
DEN. MiLiT. Año 1728. lib, 1. tit, 1. Árt. 12, 
Y tambien fi el Oficial los reclutó ignorante 
de fi eran ,óno delertóres, Corn, Chron, 
tom.4. lib 2.cap.44. Efcribió al Pontifice pa- 
ra que le dielle focorro de dinéros , y poder 
reclutar fu exército, mui falto de gente con 
la pérdida paflada, 


L 4 
Reciurar. Por femejanza vale furtiríe de lo 


que uno necefsita , y le hace falta, Lat. Sup- 
o plere, 

RECLUTADO, DA. part. pafl. del verbo Re- 
clutar en fus acepciones. Lat. Sapplemento 
additus, 

RECOBRAR. v.a. Volver à cobrar lo que 
antes fe tenia, recuperar lo perdido, Es com- 
pueíto de la particula Re, y del vervo Co- 
brar, Lat. Recaperare. Mex. Hilt.lmper. Vid, 
de Cunrado I. D-fpues de la qual fué tan fe. 
ñor del campo, que en niuguna parte halló 
refiltencia, antes recobró,en poco tiempo, to- 
do lo que en Italia tenian los Inficles. Saav, 
Empr.66. El que volvió atrás y reconocien- 
do que no lleyaba buen camino , facilmente 
le recobra, 

Recosrar. Se aplica tambien à las colas no 
materiáles: como el honor, la falúd, Sc. Lar. 
Recuperare. Ancens. Maluc. lib, 1. pl. 22. Y 
aunque recobrando el ánimo,alzaron por Rey 
a Cachil Roxamira hijo deAlmauzór. Mono. 
Predic, de Sant. cap. 12. Hallandofe pues el 
Obifpo de Braga Pedro , deleó recobrar tam- 
bien para fu Igiefia el honor de Metropoli- 
tina, que habia gozado antes de lu deltrui- 
ción. 

RECOBRARSE. v.r. Repararíe de algun das 
ño recibido. Lat. Refarcire damnum, 
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Recosranse. Vale tambien volvet en sí de la 


enajenacion del ánimo, ú de los fentidos, ú 
de algun accidente, Lat. Se colligere, vel re- 
cipere. 


RECOBRADO, DA. part. pafí. del verbo Re- 


cobrar en fus acepciones. Lat. Recuperatus, 
Collectas, Receptus, d 


RECOBRO. (. m. Reintegro de lo que fe has 


bia perdido, Lat,Recuperatio. Ref xuratio, Re. 
ceptio, 


RECOCER. v.a. Volver à cocer, ò cocer al. 


guna cola en demafia à excello. Es compuef- 
to de la particula Re, y el verbo Cocer. Ufa. 
fe por extenfion hablando de los humóres ú 
alimento : y metaphoricamente de las efpe- 
cies del ánimo, fentimientos , $c. que no le 
explican, Lat, Recoquere. F. Herg.Poef, lib.x, 
Elcg.1. . 

De Africa el feco rafiro con el vuela 

Abrafado, y feróz con hacha ardiente, 

Recocer y teñir de ob/iúro velo. 


RECOCIDO, DA. part. pal. del verbo Recoz 
. Cer. Lo aísi vuelto à cocer , à cocido en de 


mafia ó exceflo, Lat. Recodias. 


Recocivo, Metaphoricamente fe aplica à la 


perlona mui experimentada y practica en 
qualquiera materia, Lat. Expertas valdè , vel 
peritas. 


RECOCHO,CHA, adj. Paflàdo de cocido, Lat. 


Nimis coélas. 


RECODO, í. m. El ángulo ò revuelta de al 


gun fitio o terréno, Dicefe aísi , porque la 
vuelta que toma es en figúra del brazo do- 
blado, Lat, Sinus. Angulus ad modum curvi 
brachij. 


4) 
RECOGEDERO. f.m. Aquella parte en que 
- fe recogen ò llegan algunas calas, ò el inf 
- trumento con que le recogen. Lat. Locus in 


e difperfa colliguntur, vei imfrumentum quo, 
NC. GarciL. Coment, part, 1. lib.I. cap. 12, 
Los mas políticos tenian fus Pueblos pobla= 
dos, fin Piaza, ni orden de calles, ni de Calas, 
fino como un recogedéro de béltias, 


RECOGEDOR. í, m. El que recoge Ò di aco. 


gida á alguno. Lat. Colligens. Recipiens. Nas 
VARR, Man. cap. 27. num. 134. La vigélima 
feptima cenfúra defcomulga à los que fa- 
biendo, prelumen de enterrar ea fagrádo à 
los Heréges , creyentes, o á lus recogedóres, 
defendedores o favorecedótes, 


RECOGER. v.a. Volver à coger, recobrar d 


tomar legunda vez alguna cola. Es compuel 
tode la particula Re , y del verbo Coger. 
Lat.Colligere, Rec'pere. Recolligere. Sous, Hit. 
de Nuev.Efp. lib,t. cap.14. Llegó la armáda 
el dia figuiente, babiendo recogido el baxél de 
Diego de Ordiz. 


RecoGeR. Vale tambien juntar, unir Ò congre- 


gar algunas colas (eparadas ú defunidas. Lar. 
Congregare. Recolligere, Marm.Delfcripe.lib.2, 
cap.29. Luego en el mitmo año, recogiendo 
las reliquias de fu exército, le fué contra fu 
Sobrino Curlumo, y le cercó en Pelar, SOLIS, 
Hit, de Nuev. Efp, lib. 2. cap. 11. Que los 
Capitanes Chriftobal de Olid y Pedro de Al. 
yarado fueflen con lus Compañias , à recogen 

los 
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los Indios que fe adelantarón á entrar en el 
Pueblo. 

Recocer. Vale afsimiímo encoger , eltrechar 
o cenir. Lat.Contrabere, Coarétare. NiEREMB. 
Philof. cur. lib.1. cap.1. Eila, extendiendo fu 
lengua prolixa por entre los juncos, le pica- 
ba y chupaba como una fanguijuela , hin- 
chando la lengua con la fangre de lu preflà, 
de modo que no podia recogerla. Saav. Em- 
pr.66. Pero el medio mejor es el que hace 

el Labradór,tralplantando los árboles, quan- 
do fon tiernos, con que las raíces,que vicio- 
lamente fe habian efparcido, le recogen. 

Recocea. Se toma alsimilmo por guardar, al- 
zar ó poner en cobro alguna cola: y alsi le 
dice, Recoge ella plata, Recoge efle velti- 
do. Lat. In cufodiam recipere, ferro, revocare, 

Recocer. Vale tambien ir juntando poco à 
poco, y guardando, efpecialmente el dinéro. 
Lat. Senfim recolligere in futurum , vel repo- 

nere. 

Recocer. Se toma tambien por acoger Ó re- 
fugiar á alguno. Lat. Recipere. Cerv. Perfil. 
lib.r. cap.6. Si por ventura fois Chriftianos, 
los que vais en eilas barcas,recoged à clte que 
lo es, y por el verdadero Dios oslo fuplica, 
Carver. Viag. f. 67. A los que no podian 
mirar ni refiítir los rayos con la vitta, fin in- 
clinar los ojos, echibalos del nido , como 
baítardos y no legítimos: y à los que tenian 
firme la vifta à los rayos del Sol , fin menear 
los ojos, recogíalos, conociendolos por fuyos 

. y legítimos hijos. 

Recocer. Vale encerrar á alguno por loco ò 
ivfeníáto, Lat. Infanum ad cuflodiam cogere, 
vel avocare in. 

Ricoair. Vale tambien fufpender el ufo ò cur- 
lo de alguna cola, para emendarla, o que no 
tenga efecto. Lat. U/um interdicere, defendere 

. ad tempus. 

Recocer. Vale afsimiímo oblervar , notar Ó 
apuntar las elpecies ú noticias que fe hallan 
repartidas en varios Autóres, ú efparcidas. 

+ Lat, Colligere. 

RECOGERSE. v.r. Retirarfe, refugiaríe ó aco- 
geríe à alguna parte. Lat. Se recipere im. Re- 
cefum querere, Marian. Hit, Eíp. lib.1. cap. 
10, Helpero defamparado de los tuyos , fué 
forzado de recogerfe à Italia. Cenv.Perlil. lib, 
1. cap.9. Que convenia apartarfe de alli lue- 

o, à buicar otra parte donde recogerfe del 
trio que amenazaba. 

Recocenss. Vale tambien fepararíe , quitaríe 

. de la demafiada comunicacion y comercio 
de las gentes. Lat. AbfPrabi. Abducere fe á fa- 
culo. Ripan.Cilin, lib.1. cap.30. Delpues que 
dexó el cargo, y fe recogió a lu rincón, fe ocu- 
pó en efcribir contra los Heréges. 

Recocksrse. Vale ceñirfe , moderarfe y refor- 
maríe en los galtos. Lat. Sumptus corrigere, 
diminuere. 

Recooerse. Vale afsimilmo retiraríe à dor- 
mir u defcaníar, Lat. ln lectura fe recipere. 

Recocerse. Vale tambien retiraríe á la caía 
de propria habitación. Lat. Domum repetere, 
Jn domium fe recipere. Banano. Fl. Sanet. Vid. de 
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S. Gerónymó. No tenia dinéros, ni los Que. 
ria tener: elcondíale, y recogia/e en lu celda, 
Rucocerse. En el tentido morál vale apartar- 
[c 0 abitraheric el elpiritu de todo lo terré- 
no, que le pueda impedir la meditación ò 
contemplación. Lat. Sibi ¡pff ac Deo vacare. 

RecoGeR timosNa. Vale irla tomando de los 
Fieles que la ofrecen, y à quienes fe le pi- 
a Lat. Eleemo/ynam accipere , cogere , queri- 

are. 

RecoGER 10s Frutos. Phrale que equivale 4 
levantarlos y alzarlos del campo, difponien- 
dolos y beneficiandolos en fus tiempos, pa- 
ra poderlos guardar y encerrar. Lat. Recolli. 

gero. 

RECOGERSE A BUEN VIVIR. Phrafe que figrifi- 
ca retiraríc à delcaníar , O apartarle del bu. 
llicio de las gentes,para hacer vida mas quie. 
ta y [ollegada. Lat. Ad bonam frugem fe re- 
cipere, 

Recocer una pROPOSICIÓN. Phrale con que 
fc advierte à alguno, que la propofición que 
ha dicho es feníible, mal fonante , Ò no ver- 
dadera : y afsi debe explicarla, ú darla por no 
dicha. Lat.Diétum reafumere, emendare. 

RECRGER UN vate. Phrale que vale lo miímo 
que pagar Ò fatisfacer lo que por el le de- 
be. Lat. Syngrapbum, vel nomen Jolutione fa- 
dla recipere. 

RECOGIDO, DA. part, pafí. del verbo Reco: 

- ger en lus acepciones. Lat. Recoleélms. Re- 
ecptus. Congregatas. Inc. GarciL. Coment, 
part.2, lib,2, cap.20. Y afsi envió à los de- 
más Pueblos y valles, á pedir le truxeflen el 
oro, que para prelentar á lu Inca tuvieflen 
recogido. CisNF, Vid. de S.Borj. lib.4.cap.10. 
S.2. Deípues de recogidos lus compañeros, te. 

: nia tres horas de oración. 

Recocipas. Llaman à las mugéres que viven 
retiradas en determinada cata, con claufúra, 
ò voluntarias ú forzadas. Lat. ln cufodiam 
recepte, adducte, 

RECOGIMIENTO, í.m. Junta, unión ó agres 
gido de algunas cofas, Lat. Congregatio. Re 
colleétio, Marm. Delcripc, lib.1. cap. 22. El 
tos montes de la Luna llaman oy montes de 
Behet, que fignifica recogimiento de aguas. 

Recocimiento. Vale tambien acogida, retira. 
da, ò feguridad de alguna cofa. Lar. Recepta- 
culum. Receffus. Ocamr. Ghiron. lib, 2. cap.g. 

. Pufieron alli calerias, fortificadas con gentes 
y repiros, y con todo lo que mas convenia 
para la defeníion y recogimiento de lus na. 
vios. 

RECOGIMIENTO. Se toma tambien por lo mif- 
mo que Acogimiento. Zur+r. Annal, lib, 3. 
cap.33. Y con él venian diez Caballeros Mo- 
ros, en mui lucidos caballos, y con mui ri- 
cos jaéces: y hizole el Rey buen recogimien- 
to, y levantóle para él, y mandó falir, de la 
pieza adonde eftaban, los ricos hombres, 

RECOGIMIENTO. Se llama afsimitmo el lugár 
o cala en que viven retiradas en claufiira al 
gunas mugéres, por penitencia , ó voluntaria 
u forzada, Lat. Receptacnlum mulicrum ad be- 
nam frugem fe recipientium. a 

E- 
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RecoGiMIENTO. Significa tambien lo miímo. 
que Reclulión. Lat. Csfodia. Lor. Peregr. 

. lib.5. A Finéa pufieron en una caía de reso- 
gimiento , y à Nile, à quien llamaban Felix, 
mandaron que en efpacio de un dia falicile 
de Barcelóna. 

Recocimienro. Vale afimiímo retíro y abí- 
traccion en el trato y comercio de las gen. 

tes, Lat. Animi varatio d curis fecularibws , ab- 

Araétio. Fowsec. Vid. de Chrift. tom. 2. cap. 

19.5.8. Libreos Dios de que una ira fe apo- 
dere del pecho de gente que vive en comu« 
nidád, y profella claufúra, O recogimiento, Es. 
PIN. Elcud, Relac.1. deíc.7. El caballero que 
fe ha de criar para imitar la grandeza de lus 
Progenitóres (aunque [e crie lleno de virtud 
y modelftia) aquel recogimiento no ha de [er 

- recogimiento de ánimo. 

Recocimiento. En el fentido morál fignifica 
feparación y abítracción interior de todo lo 

-. terréno, para poder meditar Ò contemplar, 
Lat. In fe ipfum receptio, Animi recefus. Fr.L, 
DE Gran. Preparac. à la Orac. cap. 18, Con. 
aquel recogimiento de corazón y con aquel 

- temór y reverencia que conviene à tan gran 

- Mageltád. Ov. Hit. Chil. lib. 8. cap. 25. La 

. Milla la decia con tal recogimiento y aplica- 
cion de la mente , que parecia eltaba abfor. 
to en Dios, y caufaba reverencia à los que 

. fela oían. 

RECOLECCION, f.f. Lo miímo que Recopi- 
lación, refumen ò compendio, Lat. Recolledtio, 

- Colleétio. Tosr. Queft. cáp.1o. Ante de clto 

- pone la efcritura , una recolección de todos 

. ae vencimientos que habian habido los Ju 

. dios, 

RecousccióN,Se llama en algunas Religiones la 
obfervancia mas eltrecha de la regla, que la 
que comunmente (e guarda. Lar. Primevi,Ó* 
Jevcrioris inflituti obfervantia , vel cultus, Re- 

* colledtio, Risap, Fl.Sanet, Vid, de S.Pedro de 

- Alcántara. Parccióles à los Religiofos, que 
Dios habia trahido à Pedro à fu caía, para 

. grande aumento de la nueva Recolesción , que 
entonces le empezaba à plantar. 

RECOLECCIÓN, Se toma tambien por el miímo 
Convento ò Cala en que le guarda y obler- 
va mas eltrechéz, que la común de la Regla: 
y por extenfion fe dice alsimilmo de qual. 
quiera otra cota particular, en que fe prac- 
tica recogimiento. Lar, Domus in qua feve- 
rior difeiplina colitur, 

RecoLección, En términos de Myftica fe lla- 
ma aquel recogimiento y atencion á Dios y 
á las colas Divinas, con abítraccion de lo 
que pueda diftraher. Lat. Vacatio Deo, /- 

 bique. 

RECOLEGIR. y. a. beses , juntar lo que 
+ - elti dividido o efparcido. Oy yá no tiene 
ufo. Es del Latino Recolligere. Men. Coron, 
Copl.32. E aquella no face , falvo recolegirlas 
y tenerlas, y delpues tómalas de alli la ter- 
cera potencia, que eltá mas adelante, que es 
llamada phantalia, Ocamr.Chron. en el Pro- 
log. Trogo Pompeyo , dicen haber fido El 
pañól,y clccibió los acontecimientos de muy 

om Ve 
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- chas Nacionts en Latin artificiofamente, res 
coligiendo lo que dellas hallaba derramádo 
por otros libros antiguos de Grecia; 
RECOLETO, TA. adj. que fe aplica al Relis 
giofo que guarda y oblerva recolección : y, 
- tambien al Convento ò.Cafa de la mifima: 
Recolección. Lat. Primevi, feveriorifque in- 
Pituti cufios, vel cultor, Recolletius, Rivao. El, 
Sand. Vid. de S.Pedro de Alcántara. Entró- 
en la Orden Seráphica de diez y leis años, 
en la Cuítodia de Extremadúra, que defpues 
- fe llamó Provincia de $, Gabriél, en el Con. 
vento Reroléto de los Mártyres. : Là 
Recorero. Por extenfion fe llama tambien «el 
que vive con algun retíro y abítraccion , ò 
vilte modeltamente al modo de los Religio- 
fos. Lat. Viéin, O" cultu moderatus. A pompa 
Jeculi fegregatus. Lor. Dorot. f. 3. Para qué 
ferà bueno que ande de recoléta por un lindo? 
RECOMENDABLE. adj. de una term. Lo que 
es digno de recomendación , aprecio, ú efti. 
mación, Lat. Commendabilis, Dignus. Accepa 
tus. : 
RECOMENDACION. f.f. La accion de reco 
mendar, Lat. Commendatio, : 
RECOMENDACIÓN, Vale afsimiímo encargo, en- 
comienda, ò fúplica que fe hace à otro , po- 
niendo à fu cuidádo y diligencia alguna co- 
fà. Lat.Commendatio, CHRON. DEL RD. Juan 
EL ll. Año 23.cap.67. El Arzobifpo hizo una 
larga y mui bien ordenada propolición, del- 
pues de las falúdes y recomendaciónes dadas. 
Recomendación, Alabanza O elogio de al. 
gun fugeto,para introducirle con otro, Lat. 
Eloguium, ij. 
RECOMENDACIÓN. Se toma tambien por aques 
lla autoridad, reprefentación, ó calidad,por- 
que fe hace mas apreciable y digna de ref 
péto alguna cola. Lat. Dignitas. Acceptio. Au- 
¿toritas. Sot1s,Hift. de Nuev.Efp.lib.3.cap.5. 
Pero debia fer necellaria mayor recomenda- 
ción , para que duralle con feguridad entre 
aquellos Infieles. 
RECOMENDACIÓN DEL ALMA. Se llama la fú- 
- plica que hace la Iglefia por los que eftàn en 
agonia de muerte, con. determinadas Preces, 
Lat. Anima commendatio. I 
Carta de recomendación. Además del fentido 
reto, le toma por qualquiera prenda del al. 
ma, ú del cuerpo, con que fe hace digno de 
eftimacion algun fugeto, Lat,Littere commen- 
datitle. Lor. Peregr, lib. 1. Paflo en fin, y ha 
blando los dos cortefanamente , à lo menos 
el que llegaba, porque fiempre los Extranges 
ros trahen cartas de recomendación en la cor- 
tefia, fe fentaron en un repecho. Espín. EC 
cud, Relac. 1. delc. 2. Hermofura con mala 
condicion es una fuente clariísima, que tiene 
por guarda una víbora , y es fobreeícrito y, 
carta de recomendación, que en abriendola tie. 
. ne un demonio dentro, 
RECOMENDAR. v. a. Encargar, pedir, ú dar, 
orden à otro tome á fu cuidado alguna per- 
fona ò negocio. Lat. Commendare. 
RECOMENDAR. Hablar, o empeñarle por algus 
no, elogiandole. Lat. Eloquio commendare. 
Vvy Re 
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RECOMENDAR EL alma. Phrale que fignifica 
. decir las Preces y Oraciones , que la igiefia 
tiene difpueftas y ordenadas para los que el- 
. tán en agonía de muerte. Lat. Anima com- 
. mendationem recitare, 
RECOMENDADO, DA. part. pafí, del verbo 
Recomendar en (us acepciones. Lat.Commen- 
. dabuús. Dignus, Acceptus. A 
RECOMPENSA. f, f. Compenfación , fatisfac- 
cion ò efpecie de trueque , que le hace de 
una cola por otra equivalente, Lar. Compen- 
. fàtio. Caron. DeL R. D. Henk. UL. cap. 50. 
La Villa fe quedó como fe eftaba, en la Co- 
j.réna Real, dando à Juan de Mendóza en re- 
compenfa las Villas de Almazán y San Efteban 
de Gormáz. SaLaz. ne Meno. Card. Taver. 
lib.1.cap.6. En tiempos de nueltros Avuclos, 
le prometió el Maeltcazgo de Santiago à 
Gonzalo Hernandez de Córdoba y Aguilar..,s 
en recompenfa de los notables fervicios que 
hizo à elta Coróna , en la conquiíta del Rei- 
. no:de Nápoles, ... O, 
Rrcourensa. Vale tambien remuneración, gra- 
tificacion , O retribucion de algun beneficio, 
recibido. Lat. Remuneratio. Retributio. Ma- 


RIAN, Hit Efp. lib.3. cap.5. Los matadores,, 


¿idos à Roma, dieron peticion en el Senádo, 
en que pedian recompenfa y remuneración 
por tan leñalado fervicio. Cast. Hilt, de.S. 
Dom, tom,r1,lib.1.cap.44. Andamos comien- 
do y bebiendo de la. hacienda delta buena 
gente, fin que de nolotros hayan recibido 
recompenfa ni agradecimiento. A 
RECOMPENSACION. L.f. La accion de re- 
compeníar. Lat. Compenfatio, 
RECOMPENSACIÓN. Se toma tambien por lo 
miímo que recompenía, Tosr. Quelt, cap.6. 
Y los Judios elto juftamente levaron , por 
recompenfación de los defpójos y agravios que 
de los Egypcios recibido habian. . 
RECOMPENSAR. v.a. Compentar, fatisfacer, 
O remunerar algun beneficio, favór O buena 
obra recibida. Es compuelto de la particula 
Re, y del verbo Compeníar. Lat.Compen/are.í 
Remunerare, Retribuere Cary Perfil. lib.1.Cap. 
11. Si aqui fe càmbia por oro o por plata lo 
necellàrio que fe butea,con facilidad y abun- 
dancia fereis recompenfados de lo que nos diés 
redes. ViLLav, Motch. Cant. 6. O(t.62. 
Pidenle que el enójo recompente, 
Con que folo le dexen à la fombra, 
T alli la Liendre que fe affaba dexen, 
Porque él los dexe que de alli fe alejen. 
RECOMPENSADO, DA. part. pall. del verbo 
Recompenfar. Lo afsi tatisfecho. Lat, Com- 
penfatus. Retributus, Repenfus. Abr. Mor. 
lib.6, cap.2. Que y¿4.los Rominos fe tenian 
por fatisfechos y recompenfidos en parte, del 
daño y afrenta, que con la muerte de los Sci- 
piónes antes habian recibido. . 
RECONCENTRAR. v.a. Introducir, penetrar, 
internar una cola en otra. Ulafe regularmens 
te como verbo reciproco. Lar. Intima pene- 
frare, petere. Acosr. Hikt.Lod. lib. 3. cap. 28. 
Y hace que le encierren y reconcentren mas 
allá dentro los humos calientes. i 
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RecoNceENTRAR. Vale tambien difsimular,ocul. 
tar, Ò callar profundamente algun fentimien- 
to ú afecto. Lat. In intima abdere., obtegere, 
reponere. M, AGRED. tom.2, num.1o80, Co- 
mo el que mucho deíça hablar, y no puede 
manifeltar fu concepto, le reconcentra mas en 
fu corazón, cs 

RecoNCcENTRARSB, Fixaríe en la voluntad ò en 
el ánimo algun afeíto, ò en lo interior del 

. Cuerpo los humóres, ó males. Lat. Jntimè be. 
- PEPE, ; i ' 

RECONCENTRADO, DA. part. paíí. del ver- 

bo Reconcentrar en fus acepciones. Lat, Pe» 
- nebratas. Abditus. Intimè barens. : 

RECONCILIACION. f. £, La accion de te. 
conciliar. Viene del Latino Reconciliatio, que 
vale lo miímo. Recor, lib. 8. tit. 3.1.2. No 
embargante qualeíquier exenciónes , reconci- 
liaciónes y feguridades y otros privilegios 
que tengan : los quales en efte calo, quanto 
a las penas fobredichas, no les puedan lufra. 

ar. 

ón Vale afsimifmo renovación 
y reltitución à la amiítad que fe quebró, ò 
reunión de los ánimos que eltaban deluni- 
dos. Lat. Reconciliatio. In prifinum amorem 
refiitatio, Oña, Poltrim. lib. 1. Cap.g. dilc: 4. 
Porque en cllos yeremos mui ciertas feñales 
de nueítra reconciliación. Ber1ss. Guichard, 
lib.z. pl. 47. No perdonando demonitracion 
que pudicile executoriar fu mas fincéra re. 
conciliación. 

RecoxciLiación. En el Sacramento de la Peni- 
tencia, le llama aquella breve confe (sión,que 
fe hace defpues de haber expuefto à los pies 
del Confeflór todas las culpas en otra con- 
fefsión,ó por mas perfección, confeflando (es 
gunda vez las mas ligéras imperfecciones: y 

- tambien le dice de qualquier otra breve con- 
felsión. Lar. Reconciliatio. 

RECONCILIADOR. í.m. El que reconcilia, 
Lat. Reconciliator. Grac. Mor. £.56. Sino que 
teniendoíe que era enviado de Dios , para 
componedór y reconciliadór de todos. Fr.L, 
DE GRAN. Symb. part. 3. cap. 5. A efte nos 
dió la immenía bondad de Dios para media- 
nero y reconciliadór, 

RECONCILIAR. v. a, Volver á conciliar y 
hacer las amiítides, Ò atraher y acordar los 
ánimos defunidos. Es compuefto de la parti- 
cula Re, y el verbo Conciliar. Lat. Reconci- 
liare. In gratiam reftituere. Navarrur. Con- 
ferv. Dilc. 32. Recenciliar los ánimos de las 
Naciónes, nuevamente fujetas al Imperio, 
Cenv. Períil. lib. 1. cap. 9. Los enamorados 
facilmente reconcilian los ánimos , y traban 
amiltad con los que conocen que padecen la 

- miíma enfermedád. ; 

ReconciLiAr. Significa afsimilmo oír una bre- 
ve ò ligéra confelsion: y del penitente fe 
dice reconciliaríe. Lat. Culpas per confefsio- 
nem expiare : fepè leviores, Parr. 1. tit.17.1.7. 
Otrofi faria fimonia el Clérigo que aduxeíle 
alguno fu Parrochiano delante del Obifpo 
por le facer gracia, que lo reconcilie, diciendo 

- que ha fecho penitencia, € dando pr” 

€ 
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de ello, non feyendo verdid. Niermur. Var, 
llufr. Vid. del P. Luis de Guzmán, $.3. Otra 
vez eltando confelfando el Padre, fe llegó un 
hombre à reconciliarfe con él una palabra. 

EsconciLrar. Vale tambien bendecir algun 
lugar fagrádo, por haber fido violado. Lat. 
Ecclefiafticis ritibus facrum locum teta 
ECONCILIARSE CON LA ÍGLESIA. Phrale que 
fignifica volver al gremio de ella el Apóftata 
O Herége, que abjuró de lu errór y heregía. 
Lat. In Ecclefia gremium redire , vel noviter fe 
ad/cribere, 

RECONCILIADO, DA. part. paí. del verbo 
Reconciliar en lus acepciones. Lat. Recunci- 
liatus. Expiatus. 

RECONCOMERSE. v.t. Concomerfe con fre- 
qúencia. Es compuelto de la particula Re, y 
el verbo Concomeríe. Lat. Pruriginem mots 
fedare. Prurigine geflire. 

RECONCOMIO, f. m. El movimiento que fe 
hace á un tiempo con hombros y efpaldas, 
motivado de alguna comezón ó picazón : y 
tambien fe fuele executar quando [e tiene ò 
recibe algun guíto, o fatisfacción particuldr, 
Es voz del eftilo vulgár. Lat. Prariginis mo- 

. tu fedatio. 

Ruconcómio. Se toma tambien por un géne- 
ro de rezélo ú fofpecha, que incita y mueye 
interiormente. Lat. Su/picimncula. 

Reconcómio. Interior movimiento del áni- 
mo, que inclina a algun afcéto. Lat. Animi 

. FHFIZO, 

RECONDITO, TA. adj. Mui efcondido, refer. 

- vado y oculto. Lat. Reconditus. PiNEL, Retr. 
lib.2. cap.11. En que fe contiene erudición 
a recóndita de la que delcubre la fuper- 

,  ficie. 

RECONDUCCION. (Reconducción) (.f. term. 
forente, El contràto de fegundo arrenda- 
miento, que fe celebra con alguno , delpues 
de cumplido el tiempo del priméro. Lat. Ré- 
condudtio, 

RECONFESSAR. v.a. Volver à confellar lo 
confeflado. Es compuelto de la particula Re, 
y el verbo Confeflar, y tiene poco ufo, Lar, 
Confefiionem jam fadtam iterare, repetere, Na- 
VARR. Man. cap.g. num.3. Y por configuien- 
te, no es obligado à reconfefar lo que tenia 

. Cconfeífado, 

RECONOCEDOR. ( Reconocedór ) £.m. El 
que reconoce, Lat, Recognitor. pe el 

RECONOCER. v. a. Examinar con cuidido 
alguna cofa, enteraríe de lo que no fe tiene 
toda la claridad, ó noticia que fe neceísita, 
Es compuelto de la particula Re , y del ver- 
bo Conocer , y tiene fu miíma anomalía, 
Lat. Recognofcere, Parar. Hit. R. Sage. num, 
205. Reconozcamos la frontéra , que cite def. 
precio fe ha de caftigar ahora con defpre- 
ciarlo, haita que le llegue el tiempo de fu 
caltigo, lin rielgo. y 

Reconocer. Vale afsimiímo fujetarfe , fubor- 
dinarfe y fometerfe al dominio ò jurifdic- 
ción de otro, Lar. Recognofcere. ZuRIT, An. 
nal. lib.16. cap.49. Reprelentando al Colé- 
gio, que él pofícia aquel Reino pacificamens 

Tom V. 


REC 523 
.-te,con un increíble confentimiento de to- 

dos, y era hijo de la Santa Madre Iglefia, y 
lo queria (er, y eftaba aparejado A reconocer» 
da en lo que debía. Monroz. Obr. Poíth, 
tom,2. pl.333. 

Señor de las altúras, 

d quien oy reconócen 

las bumanas tibiezas 

por Dios de los Amóres. Es 

RecoNocen. Vale tambien confeffàr la obligas 
cion que le debe à otro, para el agradeci- 
miento ú recompenfa. Let Rerpafer. Ag- 
mofcere. Fateri. C. DB La Roc. Vid. de N. Se- 
ñora, pl.70, Sin duda que pretendió , con la 
obediencia de elte ao, purificar al Sol y al 
Cielo, no obítante que (e reconocía no obli. 
gada à tal ceremónia, Oña , Poltrim. lib, 1. 
cap.9. dilc.4, Pues imaginémos que vá el gé- 
nero humano à reconocer celta mercéd al Etera 
no Padre, y à belarle los pies por ella. 

Reconocer, Significa tambien confiderar, ad. 
vertir, Ò contemplar, Lat. Intelligere. Agno/- 
cere, Videre.Cast.Hilt.de S.Dom,tom.1.lib,T. 
cap.41.No fe hartaba aquellos dias de llorar, 
del maravillofo y celeftiál contento que fen- 
tia fu efpíritu , eo aquellas mifericordias de 
Dios tan vilibles y tan conocidas: y reconocía 
en ellas las entrañas de piedad, que para los 
pecidos tiene. 

RecoNocen. Se toma por lo miímo que Coma 
prehender , ò hacer juicio. Lat. Cogno/cere. 
Intelligere. Bsriss, Guichard. lib.1.pl,40. Re. 
conociafe por muchas apariencias, que el dic- 
támen del Rey era inducir á Florentines,con 
el terròr de la fuerza , à cederle el abíoluto 
dominio de la Ciudad. 

Recoxocex. Vale tambien dar por fuyo,ú cons 
feflar que alguna cofa es fuya ò le pertenece: 
como Reconocer un vale, una letra,Sc. Lat. 
Recognofcere. Cognofcere. Recor. lib, 2. tit, 8, 
1,27. Del pedimento que fe hace para que 
uno reconozca un conocimiento , y prelentar 
cion, diez y feis maravedis. 

Reconocer. Se toma tambien por regiftrar ò 
mirar con cuidàdo alguna ò algunas colas: ò 
para buícar lo que le deléa , o para vér li es 
ra que fe juzgaba. Lat. Recognofcere. Specus 

ari. 

RECONOCER EL CAMPO, Ú TERRENO. Phrafe 
que además del fentido reéto , fignifica pre- 
venir los inconyenientes que pueden ocur- 
tir en qualquier negocio , antes de empre. 
henderle, Lat. Speculari. Perpendere, Pro/pia 
cCere, 

Reconocer POR H1Jo. Declarar à uno por tal, 
en el teftamento o fuera dél. Lat. Filium ag. 
nofcere, advocare. 

RECONOCIDO, DA. part.paíf. del verbo Res 
conocer en fus acepciones. Lar, Recognitus, 
Agnitus. Speculatus, ) 

REcoNociDO. Se toma tambien por el que res 
conoce el favór ú beneficio que otro le ha 
hecho. Es hiípaniímo. Lat. Recogno/cens. Mes 
mor beneficij. 

RECONOCIMIENTO. f. m. El ado de reco- 
nocer. Lat. Recognitio. Agnitio, 

Vyv a Re 
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ECONOCIMIENTO. Significa afsimifmo agra- 
decimiento , ò mucítra de correípondencia, 
por algun beneficio recibido, Lat. Beneficij 

- memoria, agnitio, Ov, Hift,Chil. lib.8.cap.25. 
Exhortando à los del Navío á que agrade- 
ciellen à Nueftro Señor aquel foberáno be- 
neficio: y que en reconocimiento dél , emen- 
daflen algunos efcándalos. 

Reconocimiento. Vale alsimiímo vafàllige, 
fumitsión ò fujeción. Marm. Delcripc. lib.2. 

- cap. 28. En elte tiempo , el Conde Fernan 
Gonzalez, viendo que el Rey D.Ordoño ha- 
bia dexado el Reino, ni acogió,ni hizo guer- 
ra al Rey D, Sancho, ni él le pidió reconoci- 
miento por Caftilla. Inc. Garci. Coment, 
part, 2, lib.2. cap.7. Eftos avilos y otros en- 
viaron aquellos Indios á Manco Inca, y la 
obediencia y reconocimiento de fuprémo Se- 
ñor de todo aquel Imperio, 

Reconociurento. Significa tambien regiftro, 
inquificion ò averiguación , que [e hace de 
alguna cofa. 

Reconocimiento. En lo foreníe es la declara 
cion, que judicialmente le hace de un vale, 
cenfo ú otra cola. 

RECONTAMIENTO. f.m. Narración O rela» 
ción. Es voz antiquada, Lat, Recen/us. Recen= 
Jia. Tosr. Qiielt. cap.5. Y por el recontamien- 
to de las tales hiítorias le trabajen los home 
bres à virrud , por temór de pena. 

RECONTAR. v.a. Volver á contar, Algunas 
veces fe toma ablolutamente por referir, 
Tiene la anomalia de fu fimple Contar , de 
quien fe compone,antepuelta la particula Re, 
Lat. Recenfere, Tosr. Quelt. cap.4. Y cito fa- 
ce la Sacra Elcritura en aquellos libros, en 
los quales recuenta hiltórias. Fr. L. DE Grano. 
Symb. part. 2. Cap. 17. Defpues de lo qual 
comenzó à recontar la períecucion de Dio- 
cleciano, 

RECONTANTE. part, act. del verbo Recon 
tar, Lo que refiere,ò repite alguna cofa. Lat, 
Receafens. Tosr. Queft. cap. 10. Todo elte li. 
bro contiene hiftorias recontantes los hechos 
de Jolué, 

RECONTADO, DA. part. pafl, del verbo 
Recontar. Lo afsi vuelto à contar ó refe- 

Sir. Lat, Recenfzs, a, um. Tosr. Quelt. cap.6. 
Y todo efte libro es hiltoria de Dios, por 
quanto las colas en el recontadas , le ordenan 
à la ordenación del recibimiento de la Ley 
dada por Dios à los Judios. 

RECONVALECER. v.n. Volver á convale- 
cer, 9 recuperar la lalúd. Trahe efta voz Ne- 
brixa en fu Vocabulario, Lta. Revalere. Reva. 
lefcere. 

RECONVENCION. í. £. Cargo ú convención 
que fe hace à alguno, valiendole de fu pro. 
prio hecho ó palabra. Lat. Reconventio. Re. 
dargutio. 

RECONVENCIÓN, En lo forenfe es la acción, 
con la qual le pide contra la miíma períóna 
que pedia. Lat. Reconventio. Mutua petitio. 
Recor. lib.4. tit.5.1.1. Y que dentro de los 
dichos veinte dias pueda el reo, fi entendie» 
re que le cumple,poner y hacer lu pedimen- 
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“ "to y reconvención , y dé mútua peticion con. 
tra el actór, y no defpues. 

RECONVENIR. v.a. Hacer cargo ú conven- 
cer à alguno con fu proprio hecho, 0 pala- 
bra. Es compueíto de la particula Re, y el 
verbo Convenir, y tiene fa miíma anomalia, 
Lat. Redarguers. Altionem retorquere. 

Reconvexir. En lo foreníe vale pedir al que 
demandó, y haceríe de reo altór, valiendole 
para lu prueba de las razónes en que fu con- 
trario fundaba el derecho, Lat. Petitorem ip- 

ius aftione convenire. Mutuà petitione agere. 

RECONVENIR EN su Fuero. Vale citar à algú- 
no á que comparezca en juicio, ante aquel 
Juez o Tribunál particular a que eftá fujeto, 
por el fuero ò previlegio que goza, para no 
fer compelido por la Juíticia ordinària. Lat, 
Apud proprium Jud icem aliquem appellare , vo- 
care. 

RECONVENIDO, DA. part. pal. del verbo 
Reconvenir en fus acepciones. Lat. Redargu- 
tus. Matuá petitione adius, Ad judicem appel- 
latus, vocatus. 

RECOPILACION. f.f, El compendio , refu- 
men 0 reduccion breve de una obra, Ò un 
diícurlo. Lat.Epitome,es. Breviarium,ijConv. 
Perfil. lib,3. cap.1, Elte lienzo fe hacia de 
una recopilación, que les exculaba de contar 
fu hiltoria por menúdo. 

RecoriLación. Se llama tambien la colección 
de varias colas: y aísi llaman Recopilación 
los libros en que cítin todas las leyes, Lar. 
Colieétio, Colleéla, e, 

RECOPILAR. v.a. Juntar en compendio, te- 
coger ò unir diverías cofas. Lar. /m compen- 
dium redigere. Breviare. Rivao. Fl.Sanet. Vid, 
de S.Geronymo, La vida delte gran Doctór, 
facada del Obifpo Mariano Viétorio., que la 
recopiló de fus Obras, y del Cardenal Baro- 
nio y otros Autóres, es delta manéra, 

RECOPILADO, DA. part. pafl, del verbo Re- 
copilar en fas acepciones. Lat. Breviatas. In 
compendium redaétus, Marm. Defcripe. lib.1. 
Cap.34. Asi todas las hiltorias que ticnen los 
Arriános fon traducidas de la Lengua Lati- 
Da, y recopiládas en fuma, con los nombres 
de los Señores y Principes. 

RECOQUIN. (Recoquín) (.m. El hombre mui 
pequeño y gordo, Trahelo Covarr.en (u The. 
lóro. Lat. Brevis homo, crafufque. i 

RECORDACION. í.f. El acto de traher à la 
memoria alguna coía. Tómale muchas vé- 
ces por lo milino que Recuerdo en que fe 
hace memoria de alguna cofa, Viene del La- 
tino Resordatio. Ocame. Chron, lib, 2. cap.5. 
Los quales, fegun ellos dicen, fucron llama- 
dos montes Cetubales , por memoria de Tu- 
bal, el primero que fundó los Etpañoles, y 
deípues los llamaron Pirroneos en recordación 
del Rey Pirro. F. Herr. fob. la Eglog. 2. de 
Garcil. Es el trophéo feñál , memoria y re- 
cordación de la memoria. 

RECORDAMIENTO. L.m. Lo mifimo que Re- 
cordación. Es voz antiquada. F.Herr.fob. el 
verf.10.del Son.3.de Garcil. Porque es un re- 
cordamiento y renovación del afecto amorolo. 

RE- 
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RECORDAR. v.a. Excitar y mover à otro à 
que tenga prefente alguna cofa de que fe hi- 
zo cargo u tomó á lu cuidado. Ufale mu- 
chas veces como verbo reciproco. Lat. Me- 
moriam facere, excitare. Reminifci. 

Recornar, Metaphoricamente vale defpertar 
al que efti dormido, En elte fentido le ula 
muchas veces como verbo néutro. Lar. Ex- 
Pergifcere. Montor. Obr.Poíth. tom, 2.pi.40. 

Pedro que durmiendo eftaba, 
eta àd efle rumór, 

juzgó que era Malebo el fueño, 

y luego le facudió. o 

RECORRER. v.a. Regiítrar, mirar con cuidá- 
do, andando de una parte a otra,para inqui- 
rir, (olicitar y averiguar alguna cofa , que le 
delea faber. Es compuelto de la particula 
Re, y del verbo Correr. Lat. Percurrere. Per/- 
picere. 

Recorrer. Se toma tambien por repaflàr le- 
yendo alguna cola. Lat. Perlegere. Percurrere. 

Recorrer. Se toma aísimilino por componer 
alguna cofa, que neceísitaba de repiro y 
compoltura. Lat, Re/arcire. 

Recorrer LA MEMORIA, Phrafe que vale ha- 
cer ceflexión, para acordaríe de io que paí- 
10. Lat. Memoria aliquid repetere. Lu memo- 
riam revocare. 

Recorrer LOS CAÑAVERALES. Phrafe que fe 
dice del que anda de cala en cala, bulcando 
donde le dén algo. Tómale de los Peícadó- 
res que acuden por la mañana à vér fi ha caí- 
do algo en las cañas que dexaron armadas. 
Lat, Munera perquirere, queritare, 

RECORRIDO, DA. part. paíl. del verbo Re- 
correr en fus acepciones. Lat. Recognitus, 
Recenfus. Perlectus, 

RECORTAR. v. a. Cortar 9 cercenar lo que 
fobra en alguna cofa. Es compucito de la 
partícula Re,y el verbo Cortar, Lat. Recidere, 

Recortar. Vale tambien cortar con arte , pa= 
pél ú otra cola, en varias figuras. Lat. Varié, 
vel artificiose incidere, 

RECORTADO, DA. part. pall, del verbo Re. 
cortar eu fus acepciones. Lat, Reci/us. Artif- 
ciosè incifus, 

Recortavo. En la Pintura le dice lo que no 
eitá delperfilado y dulce. Palom, Mul. Pitt, 
tom.I. Índic, Lat. Durus. Ávtr. 

RECOSER. v.a. Volver à cofer lo que eftá 
deicofido ú roto. Es compuelto de la partie 
cula Re, y del verbo Cofer. Lat, Refuere. 

RECOSIDO, DA. part. pafl, del verbo Reco- 
fer, Lo aísi vuelto à cofer, Lat. Refutus, 

RECOSTAR. v.a, Reclinar ò poner de lado 
alguna cofa, Ufafe regularmente en la paísi- 
va. Es voz formada de la particula Re , y el 
nombre Coltido, y tiene la anomalía de mu- 
dar la oen me en algunos tiempos y perio. 
nas : como Yo recucito, Recueíta tu, Recuek 
te aquel, Lat. Reclinare. 

Recosrarse. Se toma por recogeríe à dormir 
ú defcantar. Lat. Recubare, Recumbere. ÁMBR» 
Mon. lib.8, cap.49. Un (oidádo tendió lu ca- 
pa fobre que recoftarfe. Crenr Vid.de S.Borj, 
lib.4. cap. 1. $.2. Delpues de mucha oración 
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y de haberfe dilciplinado , por elpacio de 
una hora, /£ recofaba en el fuelo, 

RECOSTADO, DA. part, pal. del verbo Re. 
coltar en (us accpciones, Lat. Recubans. SA4 va 
Republ. pl.92. Por una calle venia Mecénas, 
en una litéta de varios colòres, recoffado eu 
un lecho, 

RECOVA. f. f, La compra de huevos, gallinas 
y otras colas, que le hace por los Lugàres 
para volver à vender, Parece que cfta voz fe 
formó del verbo Recolligo, que fignifica re- 
coger, y ova los huevos. Lat. Ovorimn, avi: 
Ve peroicos recolieóhio, vei comparatio. . 

Recóva. Se llama tambien la quadrilla de per- 
ros de caza, Lat. Ex canibus maudra. 

Recóva. Llaman en Andalucía à un género de 
cubierta de piedra o fibrica , que ponen pa- 
ra defender algunas cofas del tempordi. Lat, 
Operimentum, vel tegamentum fabrile, 

RECOVECO. (Recoveco) f. m. Vuelta y re. 
vuelta de aigun fitio ú paráge. Pudo decirfe 
de la particula Re, y la voz Cueva, Lat. Gy- 
rus, Circuitus, Sinus. 4 

Recoveco. Metaphoricamente fe toma por el 
limulado artificio ú rodéo de algun figéto, 
para confeguir algun fin. Lar. Circamloquu- 
tio. Tergiver/atio, 

RECOVERO. (Recovéro) (.m. El que compra 
po: los Lugàres huevos, gallinas y otras co- 
las para revender, Lat.Ovorwm vel avium per 
vicos emptor, comparator, 


RECREACION. (.f. Diverfion para alivio del 


trabájo , con efpecialidad en calas de campo 
O lugares aménos. Lat. Animi relaxatio, ob!e- 
¿tatio, Corn. Chron. tom. 1. lib, 3. Cap. 21. 
Dexó el Gamo en la huerta, donde citaban 
en recreación los Frailes, 

RECREAR. v,a. Divertit , alegrar ú deleitar, 
Ulate regularmente como verbo reciproco, 
Lat. Animam relaxare , recreare y oblecbare. 
Henk. Vid, de Ana de S. Barth, lib.1. cap.z, 
Una vez citaba en oración mui quieta y con- 
folada, resresndofe con el dulce Elpoto de las 
almas , y deípues de haber ocupado en clto 
un buen elpacio, le dixo: Señor, dadme li. 
cencia para que me vaya á jugar con las 
otras niñas, y luego volveré. Cerv. Perfil, lib, 
2. Cap.10,Mi hermana , cantada de haber ano 
dado algunos dias por el mar,deicó falir à ren 
crearfe à la tierra, 

RECREADO,DA. part.pafí.del verbo Recrear, 
Lo alsi divertido y alegrado, Lat. Recrestus 
Oblectatus. Cast, Hift.de S.Dom.tom.1.lib. 1, 
Cap.44. Ellos le quedaron en el lugir, con. 
tentos Y recreados. 


RECRECER, v.n, Crecer y aumentaríe, con 


excello y en demafia , alguna cola. Es com. 
pueíto de la particula Re, y el verbo Crecer, 
Lat. Recrefcere, Accrefiere. Amer. Mor. lib.8, 
cap.10. Y la peltilència que babia recrecido, 
ayudaba mui apricfía à confumir los pocos 
que en Numància quedaban. Ov, Hitt. Chil, 
lib.8. cap. 15. Ni es menor el trabijo que 
deípues de todo elto fe les recrece , de la difi- 
cultad con que fe difponen eftos Indios à re- 
cebir la Fé, i 

Rs- 
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Recrecer. Vale tambien ocurrir ú ofreceríe 
alguna cofa de nuevo. Lat. Supervenire. RE- 
cor, lib,3, ea 1.4. Y porque fe podrán ré- 
crecer algunas dudas à eltas palabras genera- 
les de oficios, de honra , de que el Derecho 
en elte calo ula, refervamos en Nos el podér 
y facultád, para que podamos declarar, qué 
oficios fe comprehenden debaxo de la dicha 
prohibición, y quales no. 

RECRECIDO, DA. part,pall.del verbo Recre- 
cer en fus acepciones. Lat. Accrefcems, Super- 
veniens. Superadditus, 

RECRECIMIENTO. í.m. El aumento y cre- 
cimiento que fe hace de alguna coía, Tra- 
henlo Nebrixa y el P, Alcala en (us Vocabu- 
larios, Lat. Recrementum. Incrementum. 

RECREIDO, DA. adj. que fe aplica en la Vo- 
latería á la ave de caza, que perdiendo (u 
docilidid , fe vuelve á lu naturál libertád. 
Lat. Libertate gaudens. Var, Cetr, Cap. 10. 
Quando deípues fe vé fuera, y reconolce el 
campo, eftà recreido en no querer venir à la 


mano. 

RECREMENTOS METALINOS, Term. Chí- 
mico, Aquellas materias, que en la gene- 
racion de los metàles no fueron aptas para 
fu producción. Hai unos naturáles: como las 
Marquelitas, Mifi,Sori, áic. y otros artificia- 
les, que le fepiran con el fuego, en la purifi- 
cación de los metáles: como fon el Lithac- 
gyrio, Ponfoligos , Cadmia , 8tc. Palac. Pa- 
leítr, part. 1. cap.6. Lat. Recrementa metallica, 

RECREO. í. m, Lo miímo que Recreación. 
Amar. Defeng, cap. 1. Todos buícan algun 
recréo y ócio honcíto, 

Recreo. Vale tambien el fitio ú lugár apto ú 
difpueíto para diverfión. Lat. Delicium , ¿jo 
Locus oblectans, 

RECTAMENTE. adv. de modo. Con reétitúd, 
jultamente. Lat, Rediè, 

RECTANGULO, LA. adj. Lo que tiene ¿n= 
gulo, o ángulos rectos: y afsi le dice, Triàn- 
gulo, reótingulo. Lat. Rectangulus. 

Recrancuro. Term, de Gcometr. Ufado .co- 
mo fubitantivo , le llama el l*.ralclográmo, 
que tiene los quatro ángulos rectos; pero no 
todos los lados iguales: el qual tambien le 
llama Quadrilongo. Lat. Reétanzgulum, 

RECTIFICACION. (Reétificación) l. £. La ac- 
cion de rectificar, Lat. Reéhificatio. 

RECTIFICAR. v.a. Reducir algnna cola à la 
perfección que debe tener. Lat, Reétificare. 
Exact ad regulas redigere, agere. 

RECTIFICAR, Éntre los Boticarios vale purifi- 
car los liquóres, y darles el último grado de 
perfección. Lat, Reétificare. 

RECTIFICADO , DA. part. pafl. del verbo 
Redificar en lus acepciones. Lat. Rectifica- 


tus. 

RECTILINEO, NEA. adj. Term, de Geometr. 
Lo que fe compone de lineas rectas: como 
Angulo rectilineo, figura redtilinca. Lat. Re. 
ébilineus, 

RECTITUD. £.£. Derechúra ú diftancia la mas 
breve entre dos puntos O términos. Viene 
del Latino Recitudo, inis, 


REC 

Recrrrup. Metaphoricamente (€ llama'la red. 
ta razón Ò conocimiento pràctico de las.co- 
las que debemos obrar. Lar. fufitia, «Aqui- 

- Sas, Rectitudo,. B. Meno. Polit. lib. 4. cap. 9. 
Sepa haber fido mejor y con mayor reétitúd 
proveido lobre todos los negocios antigud- 
mente, y empeorarle lo que acerca de ellos 
le muda. Saav. Empr. 59. Moltró fu reéli- 
túd, en no perdonar las delenyolturas de (a 
hija y nieta. a 

Recrirub. Se toma tambien por exaccion ò 
juftificación en las operaciónes. Lar. Exacta 
jufitia, : 

RECTO, TA. adj. Lo miímo que Derecho , ò 
que elti mas breve entre dos puntos. Viene 
del Latino Reétus, que fignifica lo miímo. 

Recro. Se llama qualquiera de los dos àngu- 
los, que forma una linea con otra , quando 
de tal fuerte concurre con ella, que à en- 
trambas partes forma los ángulos iguàles, 
por no tener mas inclinación à una que à 
otra, Lat, Redius. 

Recro, Por analogía vale juíto, fevéro y firme 
en lus refoluciones. Lat. «£quas. Juftus, Re. 
dius, Mex, Hilt. Imper. Vid. de Uvenceslao, 
cap. 1. Porque le moltró reéto y rigurolo 
contra los abuíes del Eftádo Ecletiàltico, 
Amav. Deleng. cap. 8. Eltarémos en el Tri- 
bunál del Juez mas reéto, fin libros y fin plua 
mas, delante del qual le mide con igual acep- 
tacion el docto que el ignorante, 

RECTOR. í.m. El Superior à cuyo cargo eltá 
el gobierno y mando de alguna Comunidad 
ò Colégio. Lat. Redior. Moderator. Ov. Hift. 
Chil, ib,8. cap.25. Fué el caío, que baxando 
elte Venerable Padre de las Milsiónes. de 
Chile, à fer Redtór del Colegio de la Con- 
cepción, fe cayó el timón al navío. Aucaz. 
Chron. Decad. 2. Año 1. cap. 3. $. 1. Dexó 
bien zanjada la idéa de la fundacion del Co- 
légio, el qual pobló à los fines de efte año 
el P. Andrés de Oviedo, lu primer Rediór. 

Recrór, Se toma en algunas partes por lo mií- 
mo que Párcocho , ò Cura proprio. Lat. Pa- 
rocbus, i. Navarr. Man. cap.25. Aunque no 
hai texto que diga, quantas y quales Millas 
han de decir el Abad, Redtór o Cura; pero de- 
be guardar la coltumbre ò juíticia de la ticr- 
ra. 

Recrór. En las Univerlidades es la períora 
que íe nombra todos: los años para cl go- 
bierno de la Univerfidid , con juriídicción 
mas Ò menos , fegun los eftatútos de ella. 
Lar, Gymnafiarcius. NienemB.Var.llufir. Vid, 
del P. Miguel de Torres. Fué Colegial Mà- 
yór, y Rectór de la Univeríidad, y Cathedrá- 
tico de Artes, ALcaz.Chron.Decad.1.Año 9. 
cap.1.$.5: Dió tambien avito à Gerónymo 
Vela, Reétór de la Univerlidád , el qual le 
aprehendió, y hecha la cabeza de proceflo, 
la remitió à los Inquifidores, que luego en- 
viaron por él, i 

RECTORADO. fm, El oficio y cargo de Rec- 
tór, O el tiempo que fe exerce, Lat. Gpmns- 
Jiarcbi vel moderatoris munms , etiam tempos. 
fiucaz, Chron. Decad.3. Año 7. cap. 2. e 3. 


Que 
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. Condefcendió con fu peticion' el Santo Ge: 
nerál, y le envió por la Primavera al P,Pedro 
Domenech, que delde el Reétorádo de Tolé- 
do, habia paílado á gobernar el Colegio de 

. Zaragoza. I 

RECTORAL. adj. de una term. Lo que per. 
tenece al Redtór : como Sala Rectorál, Lat, 

- Reétoralis. LT 

RECTORAR. v.n. Llegar à fer Rectòr, Lat, 
Reltoris munus abire, 

RECTORIA. (Rettoría) í. m. El empléo,.ofiz 
“cio y jurildiccion del, Rectór, Cura proprio, 
Lat. Parocbi munus, vel ditio, 
Recrtonta. Se toma tambien por lo mifmo que 

Rettorádo, 

RECUA. (.f. El conjunto dé animàles de. cars 
- ga, que firven para traginar. Covarr, dice. le 
. pudo decir del verbo Latino Regairere , por- 

que ván buícando cargas de una parte à otra: 

. Ò bien del Hebréo Racas, que Íignifica Mu- 
lo, Lat. Mandra. Midori aqmen, vel feries, 
Acosr, Hift.Ind. lib. 1. cap. 21, Sirven xam- 

. bien de récws y jumentos para llevar carga, 
llevando la mitad de la carga de una mula, 

. y fon de poco gafto à lus dueños. Airari 
parc.1.lib,1.cap.5. Quando mi compañéro 

. acabó de dar tobro à lu récna, viniendole 
para mi, le dixe: Será bien que cenemos, ca- 
maráda? j 

Recva. Se toma tambien por la muchedum- 
bre de colas que ván o liguen unas tras Otras, 
Làt. Agmen. Series. — . 

RECUAGE.L.m. Lo miímo que Récua.Curon. 
DeL R.D. Juan EL Ll. Año 15.cap:243, Man« 

. dó luego cargar lu recaáge, y Cabalgar fus 
gentes para le partir, Nesaix, Chron, part, 
3. cap.20. En elpecial murió el Alatar, que 
era el Alcaide y Capitan de Loxa, y fué to- 
mado cl recuáge que trahian, — . 

RECUDIDA. f.f. Lo miímo que Refulta, Ufa. 
- fe regularmente como modo adverbiál con 

la prepoficion De. Risab. El, Sanct, Ficít. de 

— la Transfiguracion del Señor, Vieron junta- 
mente à Moilén y à-Elias, que eltaban a (us 
lados, y le tenian en medio , llenos de Ma 
gellád, participando de recudida de la luz y 
gioria que falia del Señor. Cenv. Nov. 7. pl. 
227. O por mejor decir a cíperar lu conten- 
to y gozo de recudida, 

RECUDIMIENTO. f. m. El defpacho ò facnl. 
tad que fe manda dar á la perlona en cuya 
cabeza fe remató alguna renta,para que pue- 
da cobrar los haberes Reales. Lat. Apocha 
concella conductori ad exactionem vectigalium, 
Recor. lib.g. tit. 6.1.5. Ordenamos y manda- 
mos, que los Oficiales y Contadores de sp i 
tas lleyen todos del recadimiento que fuere 
quantia de cincuenta mil maravedis , y dende 
abaxo, quatrocientos y cincuenta maravedis: 
y del recudimiento, de cincuenta faita cieri 
mil maravedis, novecientos maravedis. 

RECUDIR. v.n. Relaltar o arrojar de una pats 
te i otra. Es del Latino Resusere. Lat. Reper- 
cutere, 

Recuoir. Vale tambien lo miímo' que cuidar 
O procurar. Antiguamente fe decia Recodira 
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Lat. Confulere. Providere. C. LUCAN. Cap. 19. 
Ruego vos que me digais quanto vos enten. 

edes,en que manéra pueda yo conocer qual 
mozo recadirá à ler mejor hombre. 

Recooir. Vale alsimifmo pagar :ó afiltir à al. 

- guno con alguna cola que le toca y debe 
percibir, En elte fentido es verbo ativo, 

: Lat, Rependeré. Perfolorre. CaRON, DEL Ra 
D. Hesr+ HL, cap. 31. Ordenamos y manda- 
mos, que con eltos mil Y quinientos mara- 
vedis, recudan al Capellan Mayór , que por, 
tiempo fuere en la dicha Capilla. CHRoN, 
DELR,D. Juan EL ll. Año 29. cap. 122. ¡Ni 
cumplicilen (us cartas y mandamientos, ni le 

. rectsdieffen con las rentas y derechos. , 

RECUDIDO, DA. part, pal. del verbo Recu- 
dir, en fius acepciones. Lat, Repercafus. — 

RECUENTO, í. m. Inventário. Es voz ufada 
en Galicia. Lat. Ordo, vel Series. , 

RECUERDO. í.m. Memoria que fe hace, 
avilo que le dá de alguna cola que palló, 
Lat. Recordatio. Animadverfío. L. Grac. Cria 
tic,part.2,Crif.r. Animábale Critilo con pru. 
dentes recuerdos. 3 y 

RECUERO, í. m. El harriéro, ò aquel à cuyo 
cargo citi ia técua. Trahc elta voz Covarr, 
en la voz Récua, Lat. Malio. Agafo. 

RECUESTO, fm. Elíitio Ó paràge que eftá 
en pendiente ú declive, Lat. C.ivas, 4 Inc, 

- Garci» Coment, part, 2, lib.2, cap, 38, Al. 
magro no peleó por (u indilpofición, miró la 

. batalla de un recaefo , y metiófe en la forta- 
leza, como vió vencidos los fuyos, 

RECULAR,. v.n, Cejar ò retroceder: y afsi en 
la artillería le dice Recular la pieza, Lat, Re. 
trogredi, Retroire, 

Recuran. Por alufion, y en eftilo familiár , fe 
dice del que cede de tu dictimen, ú opinión, 

- Lat; Retrecedere, 

RECULO, LA. adj. que fe aplica al pollo ò 
gallina que no tiene cola, Lat, Pulus fine 
caudá, 

RECUPERABLE, (Recuperàble) adj. de una 
term. Lo que le puede recuperar, Lat. Recó- 
perabilis. 

RECUPERACION. Í.f. La acción de recupe- 
rar,Ò la reltauracion de alguna cola. Lar. Re. 
tuperatio. Inflauratio. NAVARRET, Contecv, 
Diic. 19. El (donativo) que Caftilla hizo al 
Señor Emperador Carlos Quinto , el ano. de 
mil y quinientos y veinte y £eis , para la re- 
tuperación de Ungria. : 

RECUPERADOR. (Recuperadòr) (. m. El que 

. recupéra ó vuelve à tomar alguna cofa. Lar, 
Recuperator, 

RECUPERAR. v.a, Volver à tomar o cobrar 
alguna cofa , que antes [e polleyó. Lat, Re. 
cuperare. I 

RECUPERARSE, v.r. Aliviaríe y tepararfe de 
algun accidente Ò contratiempo, volviendo 
à lu antiguo eftàdo. Lat. Infaurari, os 

RECUPERADO, DA, part.paíl. del verbo Re- 
cuperar en (us acepciones, Lat. Recuperatus, 
Infauratas. 

RECURA. f.f. Inftramento de Peinétos «para 
formar y aclarar las púag de los peines, Es 

un 


528 REC 


un hierro dentado , con cortes 4 àmbosila: 
dos, y fu mango en forma de un cuchillo, 
Lat. Ferrum longum utrinque dentatum aculea- 
tumque, h 

RECURAR. v. a. Formar y aclarar las púas de 
los péines con la recúra. Lat. Peétinis dentes 
eformare vel aperire. : 

RECURRIR. v.a. Acudir à alguno ò à alguna 

- parte para algun fin, Viene del Latino Re. 
enrrere, Lat.Confugere, Crenr. Vid.de S.Borj. 
lib.4. cap.2. 8.3. Recurrirá con ligrymas y 
afstios a Dios. Corw. Chron. tom. 4. lib: 3. 
cap.25. Si para remediar eftas tenia alguna 

. Cola que dar, no reparaba en que le hicielle 
falta, y li no tenia, recurria à pedirla de li- 
mona, 

RECURSO. fm. La accion de recurrir. Lar, 

- Recarfus, Refugium. Marian. Hift.Efp. lib.8. 
cap.7. Fué forzado à recogerle , y hacer re- 
carfo à lu Tio Rey de Navarra, HORTENS 
Mar. £.134. Porque los hombres pongan fu 
confianza en ella, y à ella tengan lu recubfo, 

. como à único refúgio fuyo. 

Recurso. Vale tambien la vuelta ò retorno de 

+ alguna cola, al lugár de donde (alió. Lat.Re- 

. curfus, 

Recunso. En lo forenfe es la acción que que- 

. da àla perfóna condenada en juicio, para 
poder recurrir á otro Juez ò Tribunal: y ef. 
pecialmente fe llaman pléitos de recurío los 

. Que de las Audiencias paífan à las Chancille- 
rias, ú de eftas al Conejo. Lat. Recurfus. Adtio 
Jubfidiaria, 

RECUSACION. f.f. La acción de recufar, ò 
no admitir. Lat. Recufatio. Recor.lib.2.tit,8, 
1.27. De allentar el auto de recu/ación , hecha 
al Alcalde o Elcribanò con juramento, lle. 
ven quatro maravedis. 

RECUSAR. v.a. No querer admitir Ò aceptar 
alguna cola. Viene del Latino Recufare, qué 
fignifica lo mifmo. Ampa. Mor.lib.g. cap.2. 
Tibério no reípondió à los Embaxadores, fi- 
no à todo el Senádo , recufando con mucha 
modeltia efta divina honra. 

Recusar. En lo forente vale poner excepción 

. al Juez ú otro Miniftro, para que no conoz- 
ca Ò entienda en la cauía, Lat. fudicem reji- 
cere, recufare. Recor. lib, 2. tit. 10. 1.12. Y 
otras veces quando [e quieren determinar, 
las partes que procuran dilación,mayormen- 

. te los polleedores, recúfan à alguno 0 à algu- 
nos de los de nueftro Conféjo. 

RECUSADO, DA. part. pal. del verbo Recu- 
i en fus acepciones. Lat, Recufatus. Reje- 

fa 

RED. (.f. Inftrumento de hilos ò cuerdas tes 

xidos en mallas, de que hai varias elpecies, 
y firve para pelcar y cazar. Viene del Latino 

- Rete, retis. Amor. Mor. lib. 9. cap.7. AfSi dis 

. Ce el Evangeliíta San Marheo , que eltaban 
ellos aderezando las redes en fu Navio con fu 
Padre cl Zebedéo , quando nueltro Reden- 

> a los llamó para que fuellen fus Difcipu- 
OS. 

Rep. Se llama tambien qualquier texido hex 

. choen la milgia forma , que le. hace de dis 


RED 
—yerfas matérias, y para varios ulos, Lat, R?te, 
e Reticulum. PRAGM. DE Tass. año 1680. f, 27. 
— Una red de la traléra de un carro, de co- 
“-yundillas , ciento y cincuenta y tres mrs.' 
Ren. Llaman la reja del Locutório de Monjas. 
-'Lat. Reticulata prefiega , vel clathrata. MÁ 
-AGRED. tom. 1.num.461. Nunca llegues à la 
puerta ni á la red, ni ventána, ni te acuerdes 
«de que las tiene el Convento, fi no fuere pad 
ra cumplir con lo precifo de tu oficio. 
Ren. Se llama co quart Ciudádes ò Lugáres 
el fitig O paràge donde fe vende el pan, pef- 
cádo y otras cofàs,que fe dán por entre ver. 
: jas. Trahelo Covarr. en lu Thelóro. Lar. Fos 
renfs clatbrus, . 
Reo. Significa afsimifmo una efpecie de las 
. bór, que hacen de hilo las mugeres , y firve 
para las colgaduras y otras cofas. Traheio 
. Covarr, en lu Thelóro, Lat. Reticalum. 
Ren. Llaman tambien à un género de prifsión, 
— que tienen en los Lugares pequeños, para 
- mayor feguridad de los reos , por no tener 
. las cárceles toda la cuítodia que le requiere, 
a+ Lat, Clatbrem, 


Rep. Metaphoricamente vale ardíd ò engáño, 


« de que alguno le vale para atraber y con- 
. quiltar à otro. Lat. Laqueus, Ficuer. Plaz. 
. Difc.71, Es cola de peío intolerable querer 
deferibir en particulár, contando con qué 

-, modo, agrádo, palabras, caricias, nudos , res 
des, fingimientos , follozos..... y dilacion del 
placér, procuran enlazar y coger los incàu- 

. LOS, tn a 
Rep. En la Germanía fignifica la capa. Juan 
. Hidalgo en fu Vocabulatio. Lat. Paltiwm, 


. - Rom. DE LA Germ. Rom. 8. 


La flor birlefca y germána 
de mal en peor venía, 
la red, con que curó el arbol, 
mil guzpátaros tenia, . 
RED BARREDERA. Red para peícar, cuyas ma- 
llas fon mas eftrechas y cerradas que las co- 
- múnes,à fin de que no (ce elcape la pelca pe- 
quefia. Dixote atsi porque barre el rio, lle- 
vandofe quanto encuentra. Ufale tambien 
en fentido meraphórico. Lat. Everriculun, 
. Grac.Mor.f.274. Y alsi con redes barredéras, 
- peícan los Mugtles, Julides y los Mormyros, 
Cenv. Nov.1. pl.3. Dexen crecer á la rapá- 
- za, que ella hará de las (uyas: à fé que fe vá 
anudando en ella gentíl red barredéra , para 
pelcar corazónes, 
Rep DE Araña, Latela que forma la aráña, 
para lu refugio, y para peícar los animàles 
- pequeños : como molcas , te, Lat. Arachnea 
tela. SAAV, Coron. Got. tom. 1. Año 641. 
: Porque fon redes de aráña , que detieneñ à 
los animales viles y fiacos; pero no à los po- 
. derofos. 
RED DE PAXAROS. Llaman á qualquier tela ui 
rala y mal texida. Lat. Rarior tela. 
Rep DE payo. En la Germanía fignifica capó! 
- tedefayál, Juan Hidalgo en lu Vocabulario, 
Lar. Sagum, i. Rom. DE La Germ. Rom.5. 
- Red de payo de /aydl,— . 3 
. . y un pelofo guarnecido, .. 
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A red barredéra, Phrafe adyerb. que vale Con 
ruina ú deltruicion de lo que le halla, ò to. 
mando ú llevando todo quanto fe encuentra 
al palo. Lat. Omnia omnino evertendo , vel 
everrendo aut ed ros 

Cacr en la red. Phrale que vale caer en el las 
zo, trampa 0 engáño. Lat. In ca/em incidere, 
vel in laqueum. 

Echar la red, Phrafe metaphórica, que fignifi- 
ca hacer todas las diligencias para confeguir 
algun fin. Lat, Retia mittere, vel tendere. 

REDADA. (. f. Lance de red. Lat, Jactus res 
bis, vel captura pifcium, 

Renapa. Metaphoricamente fe llama el con: 
junto de perfónas ó colas que fe toman ò 
cogen de una vez: y alsi fe dice , Cogieron 
una redáda de ladrónes. Lat. Captura. 

REDAGñO, f. m. Tela que cubre las tripas, en 
figura de una bolía, que coníta de dos mem- 
bránas mui delicadas, que en medio dexan 
un grande elpacio. De eftas la externa ò an- 
teciór le une al fondo del eftómago, al in- 
teltino duodéno y à la parte cóncava del ba- 
zo. La interna y pofteriór al colón ò pan- 
creas, y á veces al trozo pequeño del higa- 
do, y à la efpalda. Llimaíe tambien Omen- 
to. Martin. Anat. Compl. cap. 2. Lat. Omen- 
tum,i. VALVERD. Anat. lib.3. cap.6, Elte re- 
dáño es hecho de una tela doblada, lifa, fin 
hilos algunos, y fembrada de muchas molle- 
jas, mezcladas con gordúra, y llena de venas 
y artérias. SyLvesr. Proferp. Cant.7. 04.364 

Los que antes no tomáran, yá partidos, 
Dexa fangrienta fu cuchilla vaga, 

T al tomar el acéro con engaños 
Afquerofos vomitan los rediños. 

REDA, v. a. Echar la red, Lat, Retía tendere, 
mittere, 

REDADO, DA. part. paff. del verbo Redar, El 
paráge o fitio en que yá fe han echado re- 
des, Lat. Retibus expifcatus. 

REDARGUCION. f.t. La acción de redarguir, 
O cl argumento Ò razón convertido contra 
el que le hacía. Trahe elta voz el P. Alcalá 
en fu Vocabulario, y viene del Latino Redar- 

utio, que fignifica lo miímo. 

REDARGUIR. v.a. Convertir el argumento 
O razón contra el que le hace , valiendole de 
fus mifimas propoficiones y términos, y con- 
vencerle. Lar. Redarguere. M.AGRED. tom, 2. 
num.214. Con fu torpeza y defconfianza, ta- 
citamente redarguyen elta verdad. ÀLCAZ, 
Chron, Decad.3. Año 1. cap.2. $.1. Le mols 
traron una mortál ojeriza, no folo porque 
ic habia hecho Chriltiano : fino por la cruda 
guerra, que les hacia, facando à ra fus 
erróres , y redarguyendo fa malicioía y here- 
dada perfidia, 

REDARGUIDO, DA. part. paf. del verbo Re. 
darguir. El convencido con lu milimo argu- 
mento, ò la razón vuelta contra el que la ha 
propuetto. Lat. Redargutus. Men. Copl.55, 

Afii retratado y redarguido 

De mi guiadora feria yo, quando 

Me vido que el mundo andaba mirandos 
Con ojos y fefa alli embebecido. 
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REDECILLA. £.f. dim. La red pequeña. Lat, 
Parvum rete. Math. Orig. cap.41. Unos que 
llaman chuchéros: y eftos fon los que matán 
con aláres y con los orzuélos las perdices y, 
palómas, los que toman paxarillos con liga 
y con oncejéras, y con balleftilla y rede- 
cillas, 

REDECIR. v.a. Volver à decir ò repetir als 
guna cola. Es compuefto de la particula Re, 

el verbo Decir, y tiene fu miíma anoma- 
ía. No tiene ya ufo, Lat. Diétum repetere, 
Navarz. Man. cap, 25. Porque dexar poca 
coía del rezo y Oficio Divino,como una dic- 
cion, ò parte del verío (aun fin voluntad de 
la redecir) no es mas de veniál. 

REDEDOR. l.m. Lo mifino que Contorno. 
Ausr. Mon. lib,8. cap.46. Habia talado to- 
dos los árboles de fus rededóres , y metidolos 
en el lugár , porque los de dentro tuvietlen, 
mas aparéjo para los repàros. 

Al rededór. Modo adverb. En la circunferencia 
O circuito, Lat, Cireum. Circa. Marian. Hift, 
Elp. lib.x, cap.17. Para honrarle dicen que 
levantó un folemne fepulchro, y al rededór 
tantas agujas y pyrámides de piedra, quan- " 
tos cnemigos él miímo por fu mano mató en 

guerra. 

REDÈJON. fm. Voz de la Germanía,que fig- 
nifica toca ò efcofión de red, Juan Hidalgo 
en fu Vocabulario, Lat. Reticulum. Rom. pa 
LA Germ, Rom.4. 

Godas campanas engiba, 
limas de pecho labrado, 
Jarmentéras de V: izcaya, 

redejón plateado. 

REDEL, 4 m. Voz naut. Es una quaderna que 

- Le pone al remáte de la ligazón de cuenta, 
aísi à proa, como à popa. La medida de los 
redéles es en el plan: el de popa fe mide en 
la parte correfpondiente à la quadra; y cl de 
proa en la correfpondiente à la amúra, Vox 
cab, Marit. de Sev. Lat. Trabes nautice. 

REDEMIR. Veale Redimir, 

REDENCION, f.f, La acción de redimir, Lat, 
Redemptio, 

Repencióx. Vale tambien refcdte ò recuperas 
cion de la libertad perdida. Lar, Redemptio, 
Cexv.Nov,4. pl.162. Dieron por mi trecien- 
tos ducádos, los ciento luego, y los docien. 
tos quando volvieflc el Baxél de la limotha, 
à relcatar al Padre de la Redención que fe 
quedaba en Argél. CaLp.Aut, La Redención 
de Cautivos. 

Que en los cómputos del tiempo 
tiene ajuflada la cuenta, 

del determinado dia 

que en la Merctd de Dios venga 
la redención de cautivos. 

RebENCIÓN. Por antonomàfia fe entiende la 
que Chriíto Nueftro Señor hizo del Género 
humano, por medio de fu Pafsion y Muerte. 
Lat, Redemptio. Tosr. Qiiett. cap.33. Ci del 
Mefsias y de nueltra Redención , no tenemos 
otra probanza, falvo aqueilo que Dios habia 

dicho por fus Prophétas, 

REDENCIÓN. Se toma tambien por el alivio 
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o focorro que alguno dá à otro : y afsi fe die 
ce, Fulino es mi redención. Lat, Redemptio. 

REDENTOR. í.m. El que redime ò reicatd. 
Por excelencia fe entiende Nueltro Scñot 
Jefu Chrifto, que con fu preciolifsima San- 

re redimió a todo el Género humano, y le 
iacó de la elclavitud del Demónio. Lat, Re- 
demptor. Liberator. AmBR.MoR, lib.8.cap.5 Te 
Delde efte año, contandolo à él(como di- 
cen) inclulive , hafta el año de la Natividad 
de Nueítro Redentór exclufivè , hai treinta y, 
echo años. VaLvero. Vid. de Chritt. lib. 5. 
cap.32. Porque de la manéra, que ni jerula- 
lén, ni el Mundo pudo tener remedio de lus 
calamidades, (ino por el conocimiento y ado- 
ración del legítimo Melsías,enviado de Dios, 
como fit Redentór univerlál. 

Reoentór. En las Religiones de la Merced y 
Trinidid (e llama el Religiofo nombrado pa- 

ra hacer el reícite de los cautivos Chriftia- 
nos que eltin en poder de los Sarracénos. 
Lat. Redemptor. Rinao. Fl. Sanet. Vid. de S. 
Juan de Mata. Reveló Dios en Efpaña à San- 
to Domingo de Guzmán, cfta elección de S. 
Juan de Mata, para primer Redentór de Cau- 
tivos. CaLp, Aut. La Redención de Cauti- 
VOS. 

Que porque de ti, cruél, 
Je favve el mas inferiór, 
di/pone que el Redentór 
quede d padecer por él. 

REDERO. (Redéro) l.m. El que hace ò arma 
las redes para caza 0 peíca. Trahelo el P. 
Alcalá en fa Vocabulario. Lat. Opifex retia- 
rius, 

Revbero. Ave, Veafe Halcón, 

Reoero. En la Germania fignifica el ladrón 
que quita capas. Juan Hidalgo en fu Voca- 
bulario, Lat, Qui pallia fubripit. 

REDICION. f.f. Repetición de lo que fe ha 
dicho. Lat. Reditio. F. Herr. fob. cl Sonet.1. 
de Garcil. Profigue en la metiphora , y es 
i lite O redición, que le aplica à lo di- 
cho. 

REDIEZMO. f. m. La novéna parte de los fru- 
tos ya dezmados, ú otra qualquicra porción, 

. que le exija de ellos, delpues de haber paga- 
do el diezino debido y juíto. Lat.Nuveni, Se- 
cunde decima. Recor. lib.1. tit.5. 1.7. Nos ha 
fido fuplicado que mandillemos proveer en 
que, de lo que te huviele pagado diezmo, 
no fe pidiefle, ni tornafíe á pedir, ni lleyar 
rediezmo, 

REDIL. £ m. El cercádo o corrál para encer- 
rar el ganàdo. Llámate afsi porque fe fuele 
formar con redes. Lat. Caula, Ouium fipes. 
Ovile, Aucaz.Chron.Decad,4. Año 10.Cap.I. 
$.1. Delterrar del redí/ la ovéja contagiola, 

: para que no pegue lú enfermedad à el rebá- 
no, Lor. Dorot. f.52. 

Juntando las ovéjas, 
tuerce la onda, y fiva, 
porque el xedil nudofo 
temprano las reciba, 

REDIMIDOR. £. m. Lo mitino que Redentor, 
aunque no cita tan en uío, Ciuron». GEN. 
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part. 4. Cap, 11. Habemos de rogar À Dios 
quel mantenga e quel guarde por luengos 
tiempos , € quel tenga en fer abondada de 
todo bien, fafta que ella dé el fu cípiritu. al 
fu Redimidór cuyo es. Avyar. Caid, de Prinç, 
lib,1.cap.3. Y quando por obra no pecas, 
aun con los tus viles y malos penfamientos, 
contra aquel Dios tu Criador y tu Señor, y 
tu Redimidór, feamente cada dia yerras. —— 

REDIMIR. v,a. Refcatar o facar de efclavitud 
al cautivo, mediante el precio. Algunos di- 
cen Redemir , aunque con menos proprie- 
dad, Lat, Redimere , de donde viene. REcor, 
lib¿1, tit,1, 1,3. Pues por la Santa Cruz fué 
redimido el Linige humano: Mandamos que 
ninguno faga figura de cruz, ni de Santo, ni 
de Santa, en fepultúra, ni tapéte. 

Reormir. Vale tambien comprar alguna cofa, 
que le habia vendido, policído ú tenido por 
alguna razón o título. Lat. Redimere. 

Rebimir. Se toma afsimiímo por locorrer, ali- 
viar, O facar de algun riefgo o peligro. Lat, 
Redimere. Liberare. NieRem8. Var.llultr, Vid, 
del Patriarcha Juan Nuñez Barreto. Para los 
pobres enfermos pedia limolna : afsi para cu- 
rar los que eftaban en peligro de la muerte 
del cuerpo, como para redimir los que elta- 
ban en la del alma, 

Reoimir, Vale tambien volver cl dueño de la 
cola hypothecada, la cantidad de dinéro á la 
períona à cuyo favor fe impufo el cento y 
gravó la alhája, y dexarla libre, Lat. Cen/um 
redimere. Navarrer. Conferv.Dilc, 19. Apé- 
nas habrán caído mil ducados , quando con 
ellos rediman los que adminiltran el Donati- 
vo, un juro de la miíma cantidád, 

REDIMIR LA VEXACIÓN, Phrafe que vale hacer 
alguna acción, padeciendo defalco ú pérdida 
en la utilidad, por fubvenir à' alguna urgen- 
cia 0 necelsidad mayór. Lat. Injuriam , feu 
molefiiam redimere. Cerv. Nov.11. Dial. pl. 
372. Que los Extrangeros fiempre redimian 
a vejación con el dinero. 

REDIMIDO, DA. part. pafl, del verbo Redi- 
mit en lus acepciones, Lat, Redemptus, Libe- 
ratas. 

REDISTRIBUCION. (f. La diftribucion ú di- 
vifion repetida, y con algun exccilo, Es voz 
de raro ufo, Lat, lterata diffributio. GRAC. 

. Mor. f.133. Pues veamos qué necefsidud ha- 
bia de tanta obra y artificio, de tanto inttru- 
mento, y rediffribuciónes, 

REDITO. fm. Renta, utilidid , ò beneficio, 
que rinde algun dinéro , en virtud de con- 
tráto. Lar. Redditus,us, FugNM. S.Pio V.£.99. 
Libró al Rey de la avaricia de los Mercadé- 
res, que aprovechandoíe de la necefsidad 

uc de proveer à Flandes tenia, con riguro- 

os y ulurários contrátos, forbian los réditos 
del Patrimonio Real. Monr1axEfpej. pl.67. 
El que dió à logro, fi pide fus réditos con 
alperéza, es vituperado, y tambien lo ferá, fi 
para recibirlos 0 pagarle anda poniendo lar- 
gas, tardo y dificultofo. 

REDITUABLE, 0 REDITUAL. adj. de una 
term. que le aplica à lo que rinde utilidid 

Li) 
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O beneficio. Lat, Quod reddit. BsTiss. Gui- 
chard. lib. 2. pl. 66. Pero fin dexarles otro 
Erário, que la hacienda reditwaá! del Reino. 

REDITUAR. v.a. Rendir,fruétificar o produ- 
cir utilidid. Viene del Latino Reddere , que 
(ignifica lo miímo. 

REDITUADO, DA. part. pal. del verbo Re- 
dituar. Lo aísi producido. Lat.Redditus. Pro- 
Uentur. 

REDOBLADURA. (Redobladúra) Í. £. La ac- 
ción de redoblar. És voz antiquada, y la 
trahe Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. Redue 
plicatio. Anadiplofis. 

REDOBLAMIENTO. f.m. Repetición ò exe- 
cucion de una cota dos veces. Lar. Redupli- 
catio. F. Herr. (ob. la Eglog.2. de Garcil. En 
nueltra Lengua fe podia llamar repetición 
junta de una meíma voz , Ò multiplicada re- 
petición O redoblamiento de una melma cola. 

REDOBLAR. v.a. Aumentar una cola otro 
tanto, ú al doble de lo que antes fe habia 
aumentado. Ulafe tambien en fentido mo- 
rál: como Redoblar las penas, el lentimier- 
to. Es compuelto de la prepolicionRe, y el 
verbo Doblar. Lat. Reduplicare. It.rum atque 
iterum augére. Ceseeo, Phelip. IV. lib.3. cap. 
15. Donde en llegando dió el Marques pri'- 
fa mayór à las trinchéras , y redoblando el 
trabajar , en pocos dias concluyó un eltra- 
dón que con reductos afleguraba, ÁLcaz. 
Chron. Decad.3. Año $. cap. 3. $.1. Queda 
en fu lugár el trifte Superiór de efta Cala, 

. y fe le redobla el trabájo. 

ReposLaR. Vale tambien volver la punta del 
clavo, ú cola femejante , por la parte opuel- 
ta. Lat. Reduplicare. Retundere. 

RevosLar. Vale alsimilmo repetir el golpe 
fobre una cuerda, Es voz que uían los que 
tocan inftrumentos, Trahelo Covarr. en lu 
Thelóro. Lat. Reduplicare. Conduplicare. 

REDOBLADO, DA. part. pafl. del verbo Re- 
doblar en fus acepciones. Lat. Reduplicatus. 
Retufus. 

RepostaDo. Se llama el hombre que no es 
mui alto 3 pero fornido. T rahelo Covarr. en 
fu Thetòro en la voz Redoblar. Lat. Homo 
brevis; at robufius crafufoe. 

REDOBLE. (.m. Repeticion del golpe que fe 
dá fobre una cuerda , en la guitarra , 4 Otro 
inftrumento. Trahelo Covarr. en lu Theló- 
ro en la voz Redoblar. Lat,Reduplicatio. Con- 
duplivatio. 

Rsvo»Le. Vale tambien retóque ò realce que 
fe dá à algun diícurlo ú otra cola. Lat. Am- 
plificatio, Augmentatio. 

REDOBLEGAR. v.a. Lo miímo que Dobie- 

ar ,0 Redoblar. Tiene poco ulo. VENEG. 
Die. lib.2. cap. 34. Mas no qualquier nu- 
be balta à redoblegar los rayos del Sol. 

REDOBLON. f.m. Voz de la Germanía , que 
fignifica la accion de redoblar el náipe, para 
hacer el fulléro la flor. Juan Hidalgo en lu 
Vocabulario. Lat. Charte piéte fraudulenta 
plicatio. Rom. Ds La Germ. Rom,5. 

Aguila de flores llanas, 
ermitaño de camino, 


Tom.V. 


A L LY — — 1557 
leva, panda , y tedoblón, 
mazada, baftilla y partido. 

REDOMA. [. £. Valija grueíla de vidro, de va- 
rios tamaños, la qual es ancha de abaxo, y. 
vá eltrechandole y angoltandofe hácia la bo- 
ca. Coyarr. dice que le llamó redóma , por- 
que además de fer doblada en el gruello del 
vidro, le mete en el fuego, fe doma y re- 
cuece dos veces, La:. Nombus vel ampulla vi- 
trea.Saav.Republ.pl.76. Otros muchos hor- 
nillos encendidos , con gran variedad de re 
dúmas, alambiques y crilóles, Quav. Mul. 6. 
Rom.97. 

La nariz olía 

una mifima cofa, 
entre los fervicios, 
y entre las redómas, 

Renóma. Se llama tambien la oferta que (e 
hace à los nóvios en el dia que fe catan. Tra- 
helo Covarr. y dice que es voz ufada en las 
Aldéas. Lar. Nuptiale donum, vel munus. 

REDOMADAZO. í. m. aument. Mui redomá- 
do. Lat, 4/u plenus. EsviN, Elcud. Relac. 1. 
delc.g. El redomadázo, como no pudo hacer 
treta, con el cuidado que yo tenia ,à lo me- 
nos pidióle à la mugér una docéna de reales 
fobre el ferreruelo, 

REDOMADO, DA.adj.que fe aplica al hombre 
òbruto cautelolo y altúto. Lat. 4/fu plenas. 
Vafer, Verfutus.SiGu ENZ, Vid.de S.Geron.lib, 
5. difc.4. Tiró coces, y volvió atrás, como 
mala béltia redomáda. ALran. part, 1. lib. 3. 
cap.10. O hi de puta, traidór, que madriga- 
do y redomádo era. 

REDOMAZO. (. m. El golpe injuriofo, que fe 
dá en la cara, con la redoma llena de tinta, 
en venganza ó fatisfaccion de algun agràvio. 
Lat. Ampulle in aliquem allifio. 

REDOMILLA. [.£ dimin. La redóma peque- 
ña. Lat. Parva ampulla. Espis. Elcud. Relac, 
1. delc.2. Porque no ví en toda ella, lino un 
efpéjo mui grande, en un poyo mui peque- 
ño de una ventana, y unas redomillasy que lo 
acompañaban, 

REDONDAMENTE. adv. de modo, En cir. 
cunferencia, 0 al rededór. Lat. Rotundè. 

REDONDAMENTE. Vale tambien claramente, ab- 
folutamente y fin embozo: y alsi fe dice,Re- 
dondamente le dixe mi fentir, Redondamen- 
te negué lo que pedia. Lat.Rotundè. Ab/olutè, 

REDONDEAR. v.a, Poner redonda alguna 
cola, quitandole las fuperfluidades, que tic- 
ne al rededor. Lat, Rotrndare. 

REDONDEARSE. v.r. Delcargaríe y exone- 
raríe de todo cuidado , déuda ú dependen. 
cia, arreglandole y acomodandofe à lo que 
le tiene proprio, Lat. A curis, vel negotijs fe 
omnino liberare , vel expedire, 

REDONDEAR LA HACIENDA Ò CAUDAL. Phrafe 
que vale pagar las cargas , créditos O gravá- 
menes que tenia contra si, y dexarla libre, 
Lat. A debitis vel oneribus ,/e liberare vel ex- 
pedire. 

REDONDEADO, DA. part.paífí, del verbo Re- 
dondear en fus acepciones. Lat. Liberatus. 
Expeditus, 
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REDONDEZ. Í. f. La figura circulát,o circun- 
ferencia, que tiene qualquier cofa redonda. 
Lat. Rotunditas. FR.L. ve GRAN. Symb.part. 
2. Cap.17. Y eltuvielle tan extendido por to- 
3 la redondéz de la tierra. BansaD. Urdem. 
, 62. 
Univerfal Imperio pofeia 
Entonces mas que nunca en todo el fuelo, 
(Era figlo de amór) por quien ardía 
La bermofa tedondez, que abraza el Cielo. 
REDONDEZA. £.£ Lo miíino que Redondéz, 
Es voz antiquada. Comenp. fob. las 300. 
Copl.34. Quiere decir : de alli fe veia la re- 
dondéza € globo de la tierra. 
REDONDILLA. [.£. Bltancia de quatro ver- 
fos de à ocho fylabas, en que conciertan los 
confonantes , primero y quarto , tercéro y 


fegundo, y alguna vez alternados. Lar. Com- 


pofítio metrica quatuor verfibus dimetris com- 
Jonantibus conftans. 

REDONDO, DA. adj. Lo que tiene figura cir. 
culir O efphérica. Lar. Rotundus. Orbicularis, 
Sous, Hit, de Nuev.Elp, lib, 1. cap.17. Era 
el recinto de figura redonda, fin traveles mi 
otras deíentas. VinLav. Molch.Cant. 1. OA, 
54. 

Bien es que à muerte, que es sent e ió vida, 
See ded'que, y ponga urna redonda, 

T que el cue-po incorrupto le fufiente, 

Cuba de San Martin, ò San Clemente. 

Renosba. Se llama la letra común que fe ufa 
en las Imprentas, à diltincion de la baltardi- 
lla O cutliva. Lat, Listera typograpbica com- 
munis vel rotunda, 


Ripoxpo. Meraphoricamente le aplica à la 


perfona igual en lu nacimiento de todos 
quatro coltidos : y afsi le dice, Caballero re- 
dondo, Hidalgo redondo. Lat. Rotundus. 

Revonbo. Por metàphora fe dice tambien del 
que elti delembarazado y libre de déudas, 
cuidados u dependencias, Lat, Undeguaque 

. vel abfolutó liber, 

Revonno. Se llama tambien el que vive tan 
ajultado , que no tienen que notarle, Lar. 
Undeguaque perfeclus. Omnibus nameris abfo- 
lutus. 

RepoNpo. Se llama el que vi indefenío y fia 
armas. Lat. Inermis. 

RevoNpo. Ufado como fubítantivo , fe (uele 
tomar por monéda, Lat, Noms, Ficuer Pal 
lag. Aliv 7. Cruel tentacion ocationa el ma- 
nejo de los redondos: y el que dellos elcapa- 
re lin cometer crimenes, canonizenle por mi 
cuenta. 

ReDoNDA. En la Germanía fignifica la balquí- 
ña, Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat, 
Tunica extima mulicbris. ROM. DB LA GERM. 
Rom.3. 

Llama à la toca, vergilenza, 
y al efcofin, enrejado: 

a la bafquiña redonda, 
que fiempre vá campeando. 

A la redonda. Phrate aúverb. Lo mifino que 
al rededor ó en rueda. Cerv. Quix. tom.1. 
cap.22, Se le puficron todos á /a redonda,pa- 
rá vér lo que les mandaba. 
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De redondo. Plirale que fe ufa hablándo de los 
niños, quando los ponen a andar. Lat. Sab- 
duta vel brevivefe, 

Caerle redondo. Phrale que vale caeríe de fu 
«eltádo, por algun delmiyo ú otro acciden- 
te. Lat. Swbito vel repente procidere , vel pro- 
cumbere, 

En redondo. Modo adverb. En circuito, En cir- 
cunferencia, 0 Al rededór. Lat. Circióm. Inc, 
GarciL.Coment, part.2.lib.2. cap.1. Quando 
llegó al cabo del, dió una vuelta en redondo, 
y volvió con el roltro à la torre. MeptN, 
Grand. lib.2. Cap.14. Tienen de grueilo al. 
gunas de ellas catorce palmos en redondo , y 
cali quatro cítidos de aluúra, 

REDONDON. (Redondó:) f. m. El círculo ú 
figura orbicular mui grande. Lat, Magnas 
circulas, vel orbis, 

REDOPELO. í.m. La paffada que le hace con 

- la mano al paño ú otra eflofa,contra pelo, 
Trahe elta voz Covarr. en tu Phetoro, y di- 
ce le llamó aísi de Retropelo : y Nebrixa di- 
ce Redropelo, Lat. Pilms adoerfus. 

ReporeLo. Vale tambien riña entre muchos, 
con palabras ú obras. Lat. Rixa. Difiepta- 
tio. 

Al redopelo. Modo adverb. que vale Contra el 
curío 1 modo naturil, viulentamente, Lar, 
Prapofterè. pto modo. AMER. Mor. lib:3, 
cap. 43. Habiendofe preciado atsi los Romà- 
nos de lacar el antiguedid de fus linàges tan 
al redopélo , como dicen, de principios tan 
defcontormes. Rrsap.FlSanct. Vid de Cbrif- 
to. Al tiempo 'que fe la defhudaron al redo- 
pélo, y con gran fuerza, le defollaron y reno- 
varon lasliagas del cuerpo. 

Traher al redopélo. Phrale que vale ajar á al. 
guno , trahiendole à mal traher , y con del- 
precio y vilipendio. Lat. Vexare. Vexatione 
agitare. Cery. Nov. 1, pl. 30. Previlegio de 
la hermofura , que trabe al redepéio, y por la 
meléna, à lus pies à la voluntad mas exenta. 

REDOR. f.m. Efterilla hecha en figura redon- 
da. Trahelo Covarr, en lu d'hctoro. Lat. $£o- 
ria, vel codix rotuadur, 

REDRO. adv. Atrás ú detrás, Trahelo Covarr, 
en lu Thelóro,y dice que es voz rúltica, Lat, 
Retrò, de dvnde viene. 

REDROJO. (.m. El tacímo pequeño y de po- 
cas uvas, que ván dexando atrás los vendi- 
miadóres. Trahele Covarr, en lu Theíóro, y 
dice fe llamó aísi de Retro, porque los de- 
xan atrás los que vendimian. Lat. Botrus 
exiguus resiquus, Betryon, ' 

Rebrojo. Es aquel fruto ò flor tardía, Ò que 
echan fegunda vez las plantas, que por fer 
fuera de tiempo no fuele llegar à fazón. Lat, 
Regerminatio. Herr. Agric. lib.4. cap.33. EL 
to es como de las rolas , O clavellinas tar- 
días, que llaman redrójos. 

Reorójo. Significa tambien el muchacho que 
medra poco. Llámale alsimifmo Redrojue- 
lo, y lo trahe Covarr. en lu Thetòro. Tomó- 
fe la metàphora del fruto que no llegaà fà- 
zón. Lat. Puer marcidus, languidus. 

REDRUiÀ. í.f. La mano O lado dile 

"Es 
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Es voz de que le uía en la Montería. Lat. 
Sisifira. Leva, Mont. DeL R. D). An. lib. re 
cap.2. E como quiera que el buen Montéro 


entenderi que aque:la leñaál que face es della 


noche, no puede entender li và en la dere- 
cha, 0 li vá en la redrióña. 

REDUCCION. Lt, La accion de reducir. Lar, 
ReduHio, Redabtio. 

Repucción. Vale afsimifmo mutación de 
una cola à otra equivalente, cipecialmente 
fi es menór la à que le muda. Lat, Comver- 
fo. Commutatio, 

RenuccióNn, La mutación ò converfión de un 
cuerpo à partes menúdas , Ò à lus primeros 
principios. Lat. Refolutio, 

ReouccióN. Vale tambien la refolucion de un 
cuerpo duro y feco en fubltancia liquida, 
Lat. Refo tio. Liquatio. 

Renyccion. En la Chímica es una refolución 
o reitirución de los mixtos à lu cltidonatu- 
tal. Lat. Refitutio. Revocatio. 

RebeccióN, En las Eicuélas es el triníito ú dif 
poticion de un filogitmo imperfecto á otro 
pericóto, Lat. Conve fía. 

Resucción. Càmbio o trueque que fe hace 
de una moneda por otra. Lat. Permatatio, 
Revucción. Significa en las cuentas la equi- 
valencia que ic buíca de la cantidad en una 
cipecie, à la de oira diltinta : como Reduce 
ción de reales à muravedis , Xec. Lat. Con- 
vería numeri alterius quantitatis io numerum 

albert, 


ReouccióN, En el Algebra es la operación con" 


que la igualacion hallada fe reduce a un el 
tido y difpoficion en que facilmente fe pues 
da refolver, hallando la cantidad que fe buf 
ca. Toíc, tom.2. p!.114. Lat. Redieciio, 

Rebucción. Vale tambien perfualion eficiz, 
con argumentos y razónes, para atraher à 
alguno à algun dictamen. Lat. Addutiio, La- 
duétio, 

Revoucción. Se toma tambien por la rendi. 
ción, fimilsión y lujeción de aigun Reino, 
Lugir, dec. por medio del podér u de las ar- 
mas. Lar, Subjugatio. Redacto. Arcens, Ma- 
luc. lib,r, pl.1. Yo el<cribo la reduce ós de las 
Islas Malúcas à la obedizacia de Puelipe Tec- 
cero, 

Repección, Significa afsimilmo converfion ò 
conquitta de tos Infieles al conocimiento de 
la verdadera Religión, ú de los pecadores à 
la emienda, Lat.Revocatio. Conusrfes, FuENM. 
S.PioV.£53. Prometía dinéros para las Em- 
prentas, para los hombres dottos,que le ocu- 
parten en elcribir contra Hereges,o otro mis. 
nilterio de reducción de almas. 

Repucción. Se llama tambien el Pueblo de 
Indios , que fe han cónvertido à la verdade- 
ra Religión. Lat. Oppidum converformin. 

REDUCIBLE. adj. de una term. Lo que fe 
puede reducir. Lar. Quod reduci potefe. SART. 
P. Suar. lib.1.cap.3. Quiliera Francilco de- 
tenerle; pero no era tan redacióle ni tan tem 
plado lu furór, que pudiefle obedecer à los 

, Tuegos y perluaiones de un niño. 

REDUCIMIEN TO. f.m. Lo mifino que Re. 
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ducción. Tiene poco ufo , y le trahen Ne- 
brixa y el P. Alcalà en fus Vocabularios, Lar. 
Redactio. Redudtio, 

REDUCIR. v.a. Volver alguna coja al lugíe 
dond: antes eltaba, ó al etido que tenia. 
Tiene las anomalías de recibir la z en los 
preíentes: como Yo reduzco, aquel red zea, 
y lax en los pretéritos: como Yo reduxe. 
Viene del Latino Reducere, que vale lo mil 
mo. Lat, Re/tituere. 

Reoucir. Vale tambien mudar una cofa en 
otra equivalente , elpecialmente qua do es 
menór á la que le muda, Lat. Relucere. Cun- 
Qertere, Commutbare. 

Repucr. Vale aísimifmo cambiar ó trocar una 
moneda por otra. Lat. Permutare, Comis. 
tare, : 

Repucia. Vale tambien diíminnic Òò minorar, 
eltreciar ú ceñir alguna cota. Lat, Minuere. 

Revuct, Signitica tambien ceñir o relumir en 
buenas razones un difcurfo,oración, dc. Lat, 
In compendium redidere, Rem paucis preferin- 
gere. Sous, Hill. de Nuev. Etp. Jib.5. cap. 2. 
Le hizo una oración mageftuoía, en que re- 
duxo à pocas palabras todos los motivos, que 
podian acrecentar el empeño de lu fideli- 
did. 

Reoucrr. Se toma a(simiímo por refolver ú 
convertir una cofa en partes menúdas, 0 en 
otra tubitancia, Lat. So/vere. Vertere. Mutare, 
Amar. Deleng. cap. 8. El mundo huye, y 
quanto hai grande en €l , le reducirá à un vil 
polvo. 

Repucra, En la Arithimética es convertir un 
número en otro : como Reducir un entéro à 
quebrados, ò al contrario. Lat, Convertere. 

Rebucir. En la Dialéstica es convertir un filo. 
gilino de figura imperfecta à perfecta, Lat, 
Convertere, 

Rebucir. En la Pintúra y otras Artes libera- 
los, es hacer una figura ú dilleño mas peque- 
ño, guardando la mifina proporción y medi- 
das que tiene otro mayór. Lat. Ja breve co- 
Sere, redigere, 

Reoucir. Vale tambien compreherder, incluit 
O arreglar,baxo de cierto número 0 cantidad, 
Ufale muchas veces como verbo reciproco. 
Lat. Claudere, Comprebendere, Redigere, An 
GENS, Maluc, lib. 1,p!,8. Reducof? à cioco Islas 
principales, todas debaxo de un Meridiano. 

Revucir. Significa alsimilimo vencer , fujetat 
O rendir, volviendo à la obediencia ú domí- 
nio à los que fe habian fepurado del. Lat. Re. 
digere. Sudjicere. Pura. Clar.Var, tit.13. Cer- 
có alsimitino elte Caballero la forta eza de 
Alcariz, por la redecir à la Corona Real: cer- 
có la fortaleza de Uclés , por la reducir á la 
fu Orden de Santiago. Inc.GarctL. Coment, 
part.2. lib,2, cap.16. A la vuelta de México 
fuefe por Xalixco, para remediar y reducir ale 
gunos Pueblos de aquel Reino, que andaban 
alzados y à las puñadas con Efpañoles. 

Reoucia. Vale tambien perfuadir O atraher à 
alguno, con razónes y argumentos, à fu dic- 
tamen, Lat, Adducere, Inducere. Tejao. Leon 
Prodig.part.2. pl.13, No dexó piedra que no 

mu- 
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movielle, para reducirla à lu Opinión. SOLIS, 
Hitt. de Nuev.Efp. lib.2. cap.19. No baltan- 
do à reducirlos la diligencia de los Capitànes, 
ni el contrario fentit de la gente de obliga- 
ciones: fué neceflario que Hernan Cortés la- 
calle la cara. 

Rebucir. Significa tambien convertir ò con- 
vencer al conocimiento de la verdadera Re- 
ligión, ú à los pecadores à la emienda, Lar. 
Convertere. Revocare. AdducereNteremb. Var. 
lluftr.Vid, del Patriarcha Juan Nuñez Barré- 
to. Reduxo muchos renegádos à la Iglefia, 
de donde fe habian dividido. 

REDUCIRSE. v.r. Moderaríe , arreglaríc ò 
ceñiríe en el modo de vida o porte. Lat, 
Modum poncre. Adhibere. 

Repuctese, Significa afsimilmo refolveríe por 
preciísion , u hallaríe obligado à executar 
alguna cofa: como Me he reducido á eltar en 
catá, en cama, dic, Lar. Cogi. Adigi. SAAV. 
Empr.69. El magnánimo corazón de Augul- 
to fe reducía por el bien público... à elcri- 
bir por fu mano la entrada y falida de las 
rentas del Império. 

REDUCIDO, DA, part. paí. del verbo Redu- 
cir en fus acepciones. Lat. Reduétus. Reda- 
dius. Converfus. Mutatus. 

REDUCTO, 1.m. Term. de Fortif. Es un fuer 
te de quatro lados, llano y fin baluartes 5 pe- 
ro con fu foflo, parapéto , banquéta y terra- 
plén. Levantante regularmente en las lineas 
de circunvalación y contravalación, y en las 
lineas de Aproches, Tofc. tom. 5. pl. 258. y 
396. Lar.Paryum munimentum.DAREN,GUEIT. 
de Fland. pl.381. Á cada uno de los fuertes 
y reductos, fefialan la gente neceflaria. 

REDUNDANCIA. f, £. Sobra ú demaliada 
abundancia de qualquier cofa. Es voz Lati- 
na Redundantia. Sois , Hilt. de Nuev. Efp. 
lib.3. cap.13. Refervando algunas. aberturas 
con puentes de madéra , en cuyos lados te- 
nian fus compuertas levadizas, para cebar el 
lago inferior, fiempre que neceísitaban de 
focorrer la mengua del uno con la redundán- 
cia del otro. 

REDUNDANCIA. Se toma tambien por excefTo 
en qualquier linea. Lat, Redundantia. Huerr. 
Probl, £.113. La redundància del humór me- 
lanchólico, acédo en el eltómago , con que 
arrugado y encogido apetece fin modo, pau- 
fa, ni fin. M.AÀGRED, tom.2. num,1003. Sino 
por otro modo de redundáncia de la gloria 
del alma, que participará el cuerpo y fus 
fentidos, 

REDUNDANCIA. En la Rhetórica es vicio del 
diícurfo , que nace de la luperfluidid de las 
a Lat.Redundantia. Lov.Dorot.f.143. 

irás que es redundáncia o amplificacion,co- 
mo figura rhetórica. 

REDUNDAR. v.n. Reboíar, faliríc alguna co- 
fa de fus límites Ò bordes , por demafiada- 
mente llenos y abundantes. Dicele regular- 
mente de los liquidos. Viene del Latino Re- 
dundare. M. Acr£b. tom.2. num.771. Y efte 
mar no redundaba, porque tenia capacidad y 
fenos para recibirios. 


ALL 

REDUNDAR. Significa alsimilmo refultar , ce- 
der, ó venir à parar alguna cola en benefi. 
cio ú daño de otro, Lat, Redundare. Tranf- 
ferri. Puto. Chron, del Gran Capit. lib, 2, 
cap.4. Dentro de diez dias , defpues de la 
partida del Duque , vendió el Caítillo a los 
Francefes,de lo qual redundó grandisimo da- 
ño en el Ducido, Ausr. Mor. lib.7. cap. 6. 
Todo redunda en que elcapen del peligro, 
los que fin elta confianza engafiola , no pu- 
dieron valerfe en él, 

REDUNDANTE, part. aét. del verbo Redun- 
dar, Lo que redunda, fobra, ò es fuperfiuo, 
Lat. Redundans. Muñ. Fr. L. de Gran. lib, 2, 
cap.15. Propufoles la brevedad de la vida, 
que ni el trabijo ni el contento dura mu- 
cho, y al fin lo mas largo le acaba; el pre- 
mio fin término, el galardón fin tafía , la me- 
dida colmada y redundante. 

REDUPLICACION. í.f. Repetición de una 
miíma cofa, Lat. Duplicatio. Conduplicatio. 

REDUPLICAR. v.a. Duplicar, doblar ò repe- 
tir una milma cola, Lat. Duplicare. Condu- 

licare. ' 

RÉDUPLICADO, DA. part. pafl. del verbo 
Reduplicar. Lo aísi duplicado ú repetido. 
Lat. Duplicatus. M.ÁGRED.tOM.2.nUM.1131. 
Con ella miíma reduplicada , pretendicron 
delde entonces retratar lo hecho. E 

REEDIFICACION, f.f£. La acción de reedifi. 
Car, Lat. Reedificatio. Inflauratio, 

REEDIFICAR. v.a, Volver à edificar ò coní- 
truir de nuevo lo arruinado ò caido. Es com- 
puelto de la particula Re , y el verbo Edifi- 
car. Lat. Reedificare. Infaurare. Mex. Hift. 
Imper. Vid, de Henriq. IV. Que allende de 
que babía reedificado y fortificado à Yapha 
llamada Yophe, y algunas otras tierras. Na- 
VARRET. Conferv. Diíc.19. Defte arbitrio de 
donativos fe han valido muchos Príncipes: 
uno de ellos fué Moilén para la fibrica del 
Tabernáculo, David para la del Templo, y 
Eldras para reedificar los muros de Jerufa- 


én, 

REEDIFICADO, DA. part. pafl. del verbo 
Reedificar. Lo a(si vuelto à edificar ò coní- 
truir de nuevo. Lat. Reedificatus. Infaura- 
tus, Guev. Epilt, a D.Alonto Manrique. Sia 
fer entonces de los Romanos focorrida, ni 

- jamás deípues reedificada. 

REEDOR. í. m. Lo milmo que Rededór. Or- 
DEN. DE Lorc.f. 124. Por lo menos quede 
fin labrar en todos los reedóres del dicho po- 
zo cien paílos. 

REEMBOLSAR, v.a. Cobrar la cantidad que 
le ha dado o preftado. Es compuelto de la 
particula Re, y el verbo Emboltar, Lat. Re- 
cuperare numos. 

REEMBOLSADO, DA, part. pafl, del verbo 
Reembolfàr, Lo alsi recobrado. Lat. Numus 
recuperatus. 

REEMBOLSO. f.m. La acción de recobrar el 
dinéro que le habia dado. Lat. Numorum re- 
enperatio. 

REEMPLAZAR. v.a. Reintegrar, Ò poner en 
el lugár de donde le facó alguna cola, y 
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de la mifma efpecie, en valór, númeto ò cana 
tidid. Es compucito de la particula Re, y el 
verbo Emplazar. Lat. Supplere. Explere. 

REEMPLAZADO, DA. part. pall, del verbo 
Reemplazar. Lo ali reintegrado , o pucíto 
en el lugit donde eftaba otra cola, Lat, Sup- 

lotus. Expletas. 

REEMPLAZO. (Reemplizo) f.m. El reinte- 
gro que fe hace de alguna cola, Lat, Supple- 
tio. Expletio, 

REENCUENTRO. f. m. Encuentro ú golpe de 
dos cofas que fe juntan , haciendofe reliften- 
cia. Lat. Oceur/us. Collifio. Confliétas, 

Reescusntro. Vale tambien SE y O come 
báte de dos cuerpos de tropas. Lat. Confli- 
das. Certamen. Mex.Hitt. Imper. Vid. de Ca- 
ro, cap.2. Como de ambas partes habia fuer- 
za y esfuerzo grande , huvicron reencuentros 
y batallas. Amir. MOR. lib.ó. cap.25. Le ma- 
tó en un reencuentro mil y quinientos de 
ellos, y hizo huir los demas 

Reencuentro. Se toma afsimifimo por chimé- 
ra, riña , pendencia Ú dellazón de una per- 
fona con otra. Lat. Rixa, Contentio. 

Valo de reencuentro. Entre los Chímicos, es un 
vafo para las circulaciones, compuelto de 
dos matraces encontrados , incluido el uno 
en cl otro: y tambien fe forma de dos cu- 
cúcbitas de la milina manéra. Palac. Paleftr, 
part.r, cap.38. Lar. Vas cirçulatorium. 

REENGENDRADOR. f. m. El que engendra 

- Segunda vez una miíma cola, o la dá nuevo 
fér. Es voz que folo fe uía en fentido mo- 

— yál. Lat. Regenerator. Fr. L. 06 GRAN. Symb. 
part,3. cap.22. Y nueftro fegundo Adán, y 
reengendradór de nucítro efpiritu , como lo 
llama San Pablo, 

REENGENDRAR. v.d. Volver à engendrar, 
Uiafe regularmente en el fentido moril y fi- 

. gurado , por dar nuevo fer cípititudl u de 
gracia. Lat, Regenerare. SiGueNz. Vid, de S, 
Geron. lib. 3. diíc.3. Cada dia me piden la 

Fé que proteflo , como li me buvieffe reenm- 

- gendrado lin Fé. . 

Reencenorar. Se toma también por prodite 
cirfe ú originaríc una cola de otra : y als fe 
dice, que le reengendran malos humores de 
la mala calidád de los alimentos. Lat. Gene- 
rave, Procreares 

REENGENDRADO, DA. part. paíí. del verbo 
Reengendrar en fus acepciones. Lat. Regene- 
ratas. Procreatus. 

REFACCION. í. f. Alimento moderado , que 
fe toma para reparar las fuerzas. Lat, Refe- 
étio, Tentaculum. 

Reracción. Reltitucion que fe hace al Efti- 
do Eclefiàftico de aquella porción que ha 
contribuido en los derechos Reales, de que 
es exento. Lat. Vedtigalis accepti pro immue 
mitate reflitutio. A 

REFALSADO, DA. adj. Fallo, engafiofo. Lar, 
Falfus. Dolofus. Fa.L. DE GRAN» Elcal. cap.4. 
Ni tampoco feas refw/ádo en tus palabras, 
ni querellofo, ni criminofo. y 

REFECCION.£.f. Lo miímo que Refacción 
en liz primera acepción. FR, L, DS GRAN: 
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Prat, de la Orac. part.2. cap.1. AÍsi como el 
caminante, defpues que ha tomado lu refec- 
ción, liente en si un nuevo aliento y esfuet= 
zo para caminar. 

REFERENDARIO.Í. m. El que refiere O reld- 
ta algunas caufas, Es voz antiquada en cíte 
fentido. Lat. Relator. Pues r.+ Epit. del R. D, 
Juan el II. cap.30, Entre tanto envió à Fer. 
nando Diaz de Toledo fu Relatór y Referen- 
dário : efto es el que refiere las caufas y ne- 

ocios del Rey, afsi civiles , como criminá= 
es, y por cuya mano [e refpondía, 

ReremeNDARIO, Se tomà tambien por lo mif- 
mo que Refrendário. Lat. Sab/eriptor. Cban- 
tellarius. Euenm. S.Pio V. £.146. Julio Aqua. 
viva, hijo del Duque de Àtri , Referendário 
de entrambas Signatúras. Arcaz.Chron. Den 
Cad.3. Año 8. cap.2. $.2. El qual le dió una 
Canongia en la Santa iglefia de Jaén , y le 
honró con el decorolo título de Referendá- 
rio de ambas Signatúras, 

REFERIR. v.a. Contar, decir Ò relatar. Viene 
del Latino Referre , que vale lo mifmo, Lat, 
Narrare. Hen .Hilt.Ind. Decad.t. lib.g. cap» 
12. Juan Ponce de Leon, para la navegacion 

que hizo, que le ba referido en el capitulo 
precedente.,...fué à bulcar la fuente de Bimi- 
ni. Souts, Hi(t. de Nuev.Elp. lib.1. cap. 17. $e 
refiere de Hernan Cortés, que forcejando, pa- 
ra vencer aquel impedimento , perdió en el 
lodo uno de los zapitos, 

REFERIRSE. v.r. Tener refpeéto, ò hacer tea 
lación una cola à otra, Lat. Referri. 

Rererirse. Vale tambien remitirfe à lo que le 

o tiene dicho antecedentemente, Lat, Ad diéda 
mittere. 

REFERENTE. part, aét, del verbo Referir. El 
que refiere ,0 lo que dice relacion à otra 
cola. Lat. Referens: 

REFERIDO, DA. part, pal. del verbo Referit 
en lus acepciones. Lat, Relatas. Herr. Hift. 
Ind. Decad.t. lib.g. cap. 12. De todos eflos 
movimientos, demás de las razones referidas, 
procede que el fluxo y refluxo fea tan vario, 

REFERTO, TA. adj. Lo milmo que lleno. Es 

o vozantiquada. Lar. Refertus. Comex. (ob, 
las 300, Copl. 117. Elcribió muchos traóta. 
dos de nueltra Religión, mui provechofos è 
todos ducentes ad bonam frugem, refertos de 
fingular eloqiiencia € facundia, 

REFIGURAR. v.a, Volver á figurar en la ima. 
ginacion ò idéa, la elpecie de lo que le ha- 
biavillo en otra ocàfion, Es compuefto de 
la particula Re,y del verbo Figurar. Lat, Jre- 
pum figurare, pingere, Cerv, Nov. 10. p1339 
Quando Lorenzo vió à fu hermána,y la aca- 
bo de refigurar Y CONOCET vs... tropezando en 

- fús mifmos piés, fué à arrojaríe à los del Du- 
que, que le levantó y le puío en los brazos 
de lu hermána. 

REFINADOR. (Refinadór) fm. El que refina, 
efpecialmente los metáles y liquóres. Lat, 

OO Parifitator. Defecator. 

REFINADURA. (Refinadúra) £. £ La acción 
de refinar los metáles ú liquóres. Lat. Paris 

- ficatios Defacatio, Purgatio. re 
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REFINAR. Y. a. Reducir una cófa à la perfec= 
ción que debe tener. Es formado de la par- 

- ticula Re, y el nombre Fino, Lat, Purificare, 
Perficere, Defecare. Arcaz. Chrron. Decad. 1. 
Año 4. cap.2. 8.2. Ni el Paraifo efi exento. 
de tentaciones , ni el puerto de tormentas, 
quando quiere Dios probar à los Íuyos,y re- 

finarlos en fu confiamga y amór. 

REFINADO, DA. part.pafl, del verbo Refinar. 
Lo aísi reducido a la perfección y finéza 

. que debe tener. Lat. Parificatus, Defecatus. 

Rerivano. En el fentido morál vale fobrefa- 
liente en qualquier efpecie. Aplicafe regu-. 
larmente al aítúto, ú maliciolo. Lat. Emi- 
nens. Valde callidus. , 

REFINO,NA, adj. Mui finb y acendrado. Tra- 
helo Covarr, en lu Thefóro en la voz Refi- 
nar. Lat. Defecatus valdi, purgatus, perfectas. 

Rerino. Ufado como fubítantivo , le toma en 

- Sevilla por la lonja donde le vende cacào, 
azucar, chocolate y otras colas. Lat. Utenfí- 
lium taberna. 

REFIRMAR. v.a. Aflegurar Ò afianzar alguna 
cofa. Es compuelto de la particula Re, y el 
verbo Afirmar, (uprimida la A. Lat. Confir- 
mare. Puig. Chron. del Gran Capit. lib. 2. 
cap.64. Pelearon tan fuertemente con ellos, 
sea mataron de aquella vez algunos France- 
es, y muchos mas murieran , 11 le refirmáran 
mas en el campo. 

REFIRMADO, DA. part.pafl. del verbo Refir- 
mar. Lo afsi aflegurado O afianzado. Lat. 
Confirmatus. A 

REFITOLERO. Í. m. El que tiene cuidado del 
Refitório. Lat. Arcbitriclinus. Arcaz. Chron. 

. Decad.3. Año 10. cap.1. $.4. El quarto año, 
en que acababa la Theología ,le ocuparon: 
en fer Refitoléro. 

REFITORIO. f.m. El lugár deftinado en las 
Comunidades para juntaríe à comer. Algu- 
nos dicen Refectório , por arrimaríe mas al 
origen. Lat. Triclinium. Cenacuium. SANT. 

. Ter. Cart. tom.1. Cart.42. En lo que toca 
à la cocina y refitório bien me holgaria que 
fe hiciefle, Fuenm. S. Pio V.£5. Àcudia (la 

ente de guerra) à las horas, tenia celdas Le- 
aladas, y con licion comía en cl refitório, 
mezclada entre los Frdiles. 

REFLECTIR. v.n. term. de Catóptrica. Ha- 
cer el rayo de luz lu reflexión en el cuerpo 
opáco. Lat. Refleétere. Tosc. Comp. Math. 
tom.ó. pl.317. El luminolo puefto en el cen- 
tro del elpéjo efphérico cóncavo , reflecte en 
sí miímo, 

REFLEXA, f. f. Cautéla o fegunda intencion, 
que fe lleva para algun intento. Lat, Gaute- 
la. Verfutia. 

RerLExA. Se toma algunas veces por lo mifimo 

* que Reflexión en el fentido mcraphórico, 
Lar. Confideratio. 

REFLEXION.f. £ La inflexión del rayo de 
luz ò efpecies, que fe hace en la fuperficie 
tería de un cuerpo opico , retrocediendo. 
Tofc, tom.6. pl.257. Pronunciale la x como 
es. Lat, Reflexus. Repercufsio. 

ReresxióN. En la Pintúra es la claridad ò luz 
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— Tecundària, que refuita de la incidencia dela 

- luz primària en los cuerpos iluminados , y 
templa la fortaleza de las lombras. Lat. Re- 
fexio lucis. , 

Ruertexión, Metaphoricamente vale confide- 
racion, 0 fegundo repáro , que fe hace fobre 
el aflunto ò materia que fe trata ú difcurre,, 

Lat. Confideratio. : 

REFLEXIONAR, v.a. Penfar mas cuidadofa- 
mente, ó volver à difcurrir fobre alguna cí- 
pecie. Fórmale del nombre Reflexión , y fe: 
pronuncia la x como es. Lat, Attenté confide= 
rare. Recogitare. 

REFLEXIONADO, DA. part, pafl. del verbo 
Reflexionar, Lo aísi cuidadofamente penía- 
do, ò vuelto a diícurrir. Lat. Attenté confíde- 
ratus, Recogitatus. 

REFLEXIVAMENTE. adv, de modo, Con re. 
flexión ò correípondencia. Pronunciale la x 
como cs, Lat. Reflexè. Reciprocè. M. ÁYAL. 
Serm. tom. 1.Serm. de S.Nicolàs, $.1. Al mil 
mo paílo que fe ennoblece lu grande cali. 
did de V.S, con las virtudes de lu linige , al 
milmo fe califica lu perfora con todo el li. 
náge de las virtudes , hermoleandote refex/i- 
vamente por tan alto medio. 

REFLEXIVO, VA. adj. Lo que reflecte. Pro. 
nunciafe la x como es. Lat. Reflexivas. 

Verbo reflexivo. Lo miímo que Verbo recípro- 
co. Veale Reciproco, Lat, Verbum refiexi- 
UM, 

REFLEXO. f.m. La luz que retrocede ò vuel- 
ve, hiriendo en algun cuerpo opico, Lat. Re- 
fuxus, ús. SALAZ. Com. Tambicn fe ama en 
el Abyímo. Jorn.1. 

No fus luces, fus refléxos 

Solo es razón que te copie, 

que no es tratable la llama, 
or ferlo los refplandóres, 

REFLEXO, XA, adj. Lo que refleíte , vuelve 
Ò tuerce, como Opuelte à lo dircéto, Lat.Re- 
fedlens, 

Rertexo. Se aplica tambien al conocimiento 
ú confideración que fe forma de alguna co- 
la, para reconocerla mejór. Lat.Refexur. Re- 
cogitatas. 

REFLORECER. v.n. Volver à florecer los 

- campos, y echar flores. Trahelo Coyarr. en 
lu Thefóro. Lat. Reflorefcere. Reforcre. I 

Reriorecer, Metaphoricamente” vale volver 
alguna coía no materiál , al luftre y eltima- 
ción que tenia, Lat, Reflorere. 

REFLUXO. £.m. La retroceísion de la cre- 
ciente del agua. Lat. Mare refuum. Refiuxus. 

REFOCILACION. (Refocilación) £.f. La ac- 
ción de Refocilaríe. Lat, Refocillatio. 

REFOCILAR. v.a. Recrear, alegrar. Dicefe 
particularmente de las cofas que calientan ú 
din vigór. Es del Latino Refocillare. Lat. Re- 
creare. 

REFOCILARSE. v.r. Eftaríe complaciendo en 
el gulto que fe recibe. Lat. Recreari. Refici. 
Cerv. Quix. tom. 1, cap. 15. Sucedió pues, 
que á Rocinante le vino deíco de refocilarfi 
con las feñorasfacas : y faliendo , afsi como 
las oyó, de fi natural paflo y coftumbre, fia 

re 
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pedir licencia à fu duciio, tomó un trotilló 
- algo picarillo, 

REFOCILADO, DA. part. pafí. del verbo Re- 
focilar en lus acepciones. Lat. Refocillatis. 
Recreatus. 

REFOCILO. (Refocílo) f. m. La accion de re- 
focilarfe, ò el guíto que le recibe en alguna 
cofa. Lat. Refocillatio. Recreatio, 

REFORMA. f.f, Corrección 0 arreglamento, 
que fe pone en alguna cofa. Algunos dicen 
Reforme. Lat. Reformatio. Correétio. 

Rerorma. Vale aísimilmo privación del exer- 
cicio de an empléo que le tenia: y por 
extenfion de las colas que le dexan de ufar. 
Lat. Depofitio. 

Rerorma. En las Religiones fe llama la reduc- 
ción, ò rettablecimiento que fe hace á lu pri- 
mera obfervancia, Lat. Severioris difcipline, 

. infauratio, refitutio. 

REFORMACIÓN. (.f, La accion de reformar, 
Trahenlo Nebrixa y el P.Alcalá en fus Voca- 
bularios. Lat. Reformatio. 

Rerormación. Se toma tambien por lo miímo 
que Reforma, en cl lentido de corrección ò 
arreglamento. Lat. Correétio. NAVARRET. 
Conterv. Difc.32. Que todo elto fe viene á 
confeguir por medio de la reformación en los 
galtos. Beriss, Guichard. lib.1. pl.45. Temia 

- e aplicafle el Rey (como ya empezaba à 
decirfe) à la reformación de la Iglefia. 

REFORMADOR, (.m. El que reforma Ó po- 

. ne en debida forma alguna cola. Lat. Refor- 

. mator, Infaurator. Stovenz. Hill, part. 3. 
lib,2.cap.43. O quien buviera fido un po- 
bre Fráile, cocinéro de la Orden de S. Geró- 

. Nymo,y no huviera llegado à ler Reformadór, 
ni tener tantas dignidades de oficios. Fi- 
GueR.Plaz.Diíc.g7. Eflto es lo mas importan- 
te, que alegan los que, como reformadóres de 
los públicos exceflos , condenan el abúlo 
prolixo de los cuellos, 

REFORMAR. v.a. Volverá dar forma à algu- 
na cofa, que la habia perdido ú mudado. Es 
compuefto de la particula Re, y el verbo For- 
mar, Lat. Reformare. Fuenm.S. Pio V.f. 94. 
Perdió quatro galéras , las demás , deltroza- 
das aportaron a Cerdeña: reformó/as el Mar- 
qués de Santa Cruz, que fe halló en aquella 
fazón alli, 

Rerormar. Vale tambien arreglar , corregir, 
Ò poner en orden alguna cola, que le habia 
deteriorado, Lat.Inffaurare. Emendare. Máx, 
Hiil. Imper. Vid. de Rodulfo, cap.1. El nne- 


vo Emperadór pues, como valerofo y defeo- - 


fo de ordenar y reformar el Imperio,convocó 
luego Cortes. Martan. Hift,Elp. lib.6.cap. I. 
De común acuerdo eltablecieron quince Ci. 
nones, à propòfito de reformar las coftum- 
bres de la gente Eclefiàftica, que eltaban efe 
tragadas. 

Rerormar. Vale a(simiimo reducir, ò reftituir 
alguna cofa à fu primitiva oblerváncia ò 
inttitúto, Lar. Ad feveriorem difciplinam re- 
fituere. SiGuENz. Hit. part. 3. lib.2. cap. 43. 
Con el buen cobro,que pulo en efto Frai An- 
tonio, ganó tanto nombre ,quele mandaron 

Tom Y. 
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Juego que fueffe à reformar el Monalterio 
de Alcoyaza , que es de la Orden de San Ber- 
nardo, 

Rerormar. Vale tambien quitar, cercenar, mi- 
norar, Ò rebaxar en el número ó cantidáid. 
Lat. Diminsere. Brav. Benedict, Cant. 13. 
Oct.50. 

No efribes en el brio tan gallardo, 

Ni efperes que la Parca te reforme, 
Que no ha menefer hierro ni manópla 
La muerte, pues que mata quando fop!a. 

Rerormar. Significa a(Simitmo privar del exer- 
cicio de algun empléo. Lat. Deponere. 

Rerormar. Vale tambien aclarar , Ò explicar 
el fentido de alguna propofición , para fua- 
vizarla. Lat, Corrigere. 

REFORMARSE. v.r. Emendaríe , arreglaríe 
O corregiríc. Lat, Modum inflituere. Mores 
corrrgere, 

Rerormarse. Significa afsimifmo contenerfe, 
moderarle, ò repararíe en lo que fe dice O 
executa, Lat. Moderari. Temperari. 

REFORMADO, DA. part. paíl. del verbo Re- 
formar en fus acepciones. Lat. Reformatus. 
Correótus. Infauratus. 

Rerormapo. Ufado como fabltantivo, fe toma . 
por el Oficial Militár , que no eltá en actual 
exercicio de lu empléo, Lat. Emeritus. 

REFORMATORIO, RIA. adj. Lo que refor- 
ma, Ò arregla. Lat. Correétivas. NAVARRET.+ 

- Conlerv. Difc.38, Ha enfeñado la experien- 
Cia, que en Efpaña dura poquiísimo tiempo 

- la oblervancia de Pragmáticas y Leyes re- 

. formatórias, 

REFORZAR. v,a. Engroflar ò añadir nuevas 
fuerzas ò fomento à alguna cola. Lat. Refice- 
re. Firmare. Fuenm. S. Pio V.£.94. Reforzófe 
de nuevo el campo, nombrófe por Capitán 
de la execucion , con dependencia del Con- 
féjo, al Marqués de los Velez. Beriss. Gui- 
chard. pl. 326. Negaron la entrada à Jorge 
Cornàro, que pretendia reforzaria de gente, 
y luego al Exercito Veneciano. 

Rerorzar. Vale tambien fortalecer, Ò reparar 
lo que padece ruina, ú detrimento, Lat. Mu- 
mire. Fulcire. Fuenm. S.Dio V.£.120. Reforzó 
un baluarte caído en el Caftillo de San An- 

clo, 

REFORZARSE. v.r. Fortaleceríe , recuperar 
fe, o recobrarfe. Lat. Refici. Refuitui in pri- 
Ainas vires. Nierema. Var. Hultr. Vid, del P. 
Henrique Henriquez. Animábales con fus 
palabras y razones fantas: con lo qual /e re- 
forzaron grandemente en lu elpiritu. Cerv. 

. Nov.1.pl.36. Volvió à reforzarfe à la fegu- 
ridad con que podia defcubrirfe, 

REFORZADO, DA. part. paíl, del verbo Re. 
forzar en fus acepciones. Lar, Refeétus. Fira 
matus. Munitus. Pic. Just, £99. Mas yo te- 
nia reforzadas mis trazas, y un ánimo como 
una capitána. 

Rurorzaba. Se llama la pieza de artillería que 
tiene mas metàl, que el precilo que llevan 
las fencillas, Tofc. tom. 5. pl.460. Lat. Tor- 
mentum bellicum obfirmatum. 

RerorzaDa. Se llama tambien una efpecie de 

Y yy mor- 
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morcilla mui delgada. Es voz del eftilo fami 
liár. Lat. Botellus exilis. 

ReroRzana. Ulado como fubftantivo , es una 
elpecie de liltón del ancho de un dedo, poco 
mas ó menos, Diccíc tambien Reforzado. 
Lat.Fafciola ferica anguftior. PRAGM. DET ASS. 
año 1680.f.12. Reforzádo de colóres , cada 
pieza de felenta y quatro varas, á diez y, 
ocho reales. 

Rerorzaba. Se llama tambien la cuerda do- 
ble ú bordoncillo que firve para el harpa O 
violón, Lat. Cborda duplicata, 

REFOSSETO. Veafe Cunéta. 

REFRACCION. í. f. term. de Dióptrica. Es la 
inflexion del rayo de luz, que pafía de un 
medio à otro de diferente denfidád. Viene 
del Latino Refractio, que fignifica lo mitmo. 
Saav. Empr.46. A la viíta le ofrece torcido 
y quebrado el remo debaxo de las aguas, 
cuya refracción cauía elte efecto. 

REFRACCIÓN ASTRONÓMICA. Es la que pade- 
cen los Aftros en la común fuperficie de la 
Atmofphéra y del dire fuperior, mas puro 
y menos denlo: y efta refracción aumenta 
la altúra del Aítro en el miímo verticál. 
Tofe, tom.7. pl.73. Lat. Afrorum refractio. 

REFRACTARIO, RIA. adj. que le aplica al (u- 
géto que falta á la promefla ò patto à que fe 
obligo. Es voz Latina. Refraciarius, 

REFRACTO, TA. adj. que fe aplica al rayo de 
luz, que por incidir en cuerpo opaco , tuer- 
ce la linea de dirección. Lat. Rerabtasa i 

REFRAN. (.m. El dicho agúdo y fentencio- 
lo, que viene de unos en otros, y fitve para 
moralizar lo que fe dice o elcribe, Covarr. 
dice fe llamó aísi de la voz Latina Referen- 
do, por deciríe de unos en otros. Lat. Pro- 
verbium, Adagium, Cerv. Quix, tom, 2. Cap. 
43. Tambien, Sancho, no has de mezclar en 
tus pláticas la muchedumbre de refrámes que 
fueles: que puefto que los refránes fon fen- 
rencias breves , muchas veces los trahes tan 
por los cabellos, que mas parecen difparátes 
que fentencias, MonraLv. Com. La mas 
conftante mugér. Jorn.2. 

To fé que dice el cefrán, 
Fi quieres un lindo rato, 
bebe frio: fi una hora, 

come en tu cafa temprano. 

Tener refránes. Phrale que vale laber de todo 
género de bellaquería y picarcica. Lat. Ca- 
villis agere, 

REFRANCILLO. f. m. dimin. Lo miímo que 
Refrán. Dicele afsi con mas vivéza y gracé- 
jo. Lat. Proverbism. Esvin. Elcud, Relac, 1. 
Detc.13. Me parece que no lerá malo elte 
refrancillo para elte propófito : Si bien me 
quieres tràtame como fueles. 

REFREGAMIENTO. [.m, El acto de refregar- 
fe. Trahenlo Nebrixa y el P. Alcalá en fus 
Vocabularios. Lat. Refricatio. 

REFREGAR. v.a, Eltregar una cola con otra, 
Tiene la anomalía de recibir la ¿ en algunas 
pertonas de los tiempos prelentes : como Yo 
refriego, Refricga tu , Refricgue aquel. Lar. 
Refricare. Atterere, 
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Rerrecar. Vale tambien dar en cara ¿alguno 
con alguna coía que le ofende, infiftiendo 
en ella, Lat. Objicere, Redarguere. 

REFREGARSE. Se toma por mancharíe, Lat.Ma- 
culari attrits, 

REFREGADO, DA. part. paí. del verbo Re. 
fregar en fus acepciones. Lat. Refricatus. 
Maculatus. Redargutus, 

REFREGON. f.m. El eftregón ò ludimiento 
de una. coía con otra. Lat. Attritus, Refri- 
catio, . 

Rerrecón. Se toma tambien por aquella fe- 
fal que queda de haber ludido alguna cofa. 
Lat. Macula ex attritu, 

Rerrecón. Metaphoricamente le toma por 
aquel guíto, i difgulto breve y de paílo, que 
fe tiene con otro, Lat. Collufio, Colluguium. 

Darfe un refregón, Phraíe que vale hablar lige- 
ramente fobre algun allunto ò materia. Lar, 
Perfuntioriè colloqui, 

REFRENAMIENTO., f.m. La acción de refre- 
nar ó contener, Trahele Nebrixa en fu Vo- 
cabulario. Lat. Reframatio, Vinien. Trab, 
Proem. E por ende esfuerzaníle los buenos, 
pugnando crecer en virtudes, € los malos 
habrán refrenamiento à lus vicios. 

REFRENAR, v. a. Sujetar y reducir el caballo 
con el freno, adonde fe quiere. Es formado 
de la particula Re, y el nombre Freno. Lar, 
Refrenare, Franare. 

RerRENAR. Metaphoricamente vale contener, 
reportar, reprimir, Ò corregir. Lat. Cobibere, 
Continere. Refrenare. Recor. lib.t. tit.3.l.15, 
Todavia dicen los Procuradores , que todo 
lo prevenido, no baíta para refrenar la codi- 
cia de los Extrangéros. Marian. Hift. Efp. 
lib.8. cap.6. Confidera otroíi , que muchas 
veces es de mayor esfuerzo refrenar el áni. 
mo con la razón, que con las armas vencer 
à los enemigos. 

REFRENADO, DA. part. pal. del verbo Re- 
frenar en lus “acepciones, Lat. Refrenatus. 
Cobibitus, 

REFRENDAR. v.a. Legalizar un defpacho ò 
cédula Real, firmando defpues de la firma 
del (uperiór. Lat. Signare. Subfcribere. Cum 
protocollo conferre. 

RerRENDAR. Metaphoricamente vale volver à 
executar Ò repetir la accion que fe habia 
hecho : como volver á comer, o beber. Lar, 
Hterare aliquid. 

REFRENDADO, DA. part. pafl: del verbo Re- 
frendar en fus acepciones. Lat. Sub/criptus, 
Signatus. Iteratus, 

REFRENDARIO. fm. El que con autoridad 
pública refrenda o firma defpues del fupe- 
rior, algun defpacho. Lat. Subfcriptor. Cban- 
cellarius, 

REFRENDATA. (Refrendàta) f.f. La firma 
del que por autoridad pública, fubícribe del- 
pues del fuperiór, Lat. Sub/criptio, 

REFRESCADOR. [. m. El que refreíca ò re- 
frigéra, Lat. Refrigerator. En. L. ve GRAN, 
Symb. part, I, cap.26. $.4. Por fer el corazón 
calidifsimo (como eltá dicho) le proveyó 
aquel Sapientifsimo Macitro, como à Rey, 

de 
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de un continuo refrefcadór , què le eftá (iem: 
. pre haciendo dire, para que no fe ahogue. 

REFRESCADURA. Í.É. La accion de refrel- 
car. Trahe elta voz el P. Alcalá en lu Voca- 
bulario. Lat. Refrigeratio. . 

REFRESCAR. v.a. Atemperar, corregir O mo- 
derar cl calór de alguna cola, por la intro- 
duccion, ò comunicacion del frio en ella, 
Lat. Refrigerare. 

Rerrescar. Vale tambien templaríe ò mode- 
raríe el calor del dire. Ulale como verbo 
néutro, y con algun nombre que fignifique 
tiempo. Lat..£ fum remittere Oca me. Chron. 
lib.3. cap.16. Venido el tercero dia refre/có- 
les la mañana, y tuvieron algun viento tavo- 
rable, con el qual y con ayuda de los remos, 

. entraron el Puerto. 

Rerrescar: Significa tambien beber frio. Tra- 
hclo Covarr. en fu Thelóro. Lat, Algidum 

. potum accipere. 

Rirrescar. Vale tambien volver de nuevo à 
la acción que fe habia executado. Lar, Re. 
viuifcere, Revirefcere. ERCiLL. Atauc, Cant.6. 
Ott.25. 

Torna la lid de nuevo d refeclcarle, 
De un lado y otro and.sba igual trabadas 
Pecho con pecho vienen à juntarfe, 
Lanza con lanza, e/páda con e/páda. 

Rerrescar. Vale afsimitmo renovar algun fen- 
timiento, pefir ú dolór. Lat. Refricare. Res 
crudefcere. Ayar. Caid, de Princ. lib. 5. cap. 
10. Delpues de elta-nueva , huvo Hanibal 
otras que le refrefcaron lus trabájos. 

Rerrescar. Vale tambien tomar fuerzas, vie 

ór Ò aliento. Lat, Revire/cere. Refocillari. 
YAL. Caid. de Princ. lib.5. cap. 10. Que él 
y lus gentes qe que cttuvieflen en aquel 
lugár donde fué la batalla, por eipacio de 
algunos dias , halta que defcaníallen y re- 

 frefcafen. I 

Rerrescar. Significa alsimilino tomar el fref- 
co, 4 defcaniz: de algun canfancio ò fatigas 
Ulafe frequientemente como verbo recipro- 
CO. Lat. Refrigerare. Vires refumere. SAAV. 
Coron, Got. Año 449. Habiendo pues Atila 
refrefiado en aquellas Provincias fu exérci- 
to, que conítaba de quinientos mil comba- 
tientes, le refolyio à entrar con él por las 
Galias, 

Rerrescar LA MEMORIA. Phrale que vale re- 
novar las efpecies de alguna cota que lc te. 
nia olvidada. Lat. In memoriam revocare, 

REFRESCADO, DA. part. paíl. del verbo Re- 
frelcar en fus acepciones. Lat. Refrigeratus, 
Revire/cens, Ce. Manta N. Hilt.Etp.lib.2. cap, 

2. Acudieron las demás naves à aquellos lu- 
gáres adonde , refrefcado el Exército y los 
Soldidos, con repolo de algunos dias, le de- 
terminaron de prefentar la batalla, 

REFRESCO, Í. m. Alimento moderado , ò re- 
piro que (e toma para fortalecerle y conti. 

+ nuar en el trabájo, ó fatiga. Lar. Refectio, 
Prandiculum. Cibarium. Ocame.Chron. lib.z, 
cap.7. En aquel viage faltaron una vez en 
tierra, creyendo poder tomar algun refrefío, 
cerca de la parte donde ahora hallamos la 

Tom. V. 
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Villa de Almuñécar, Gomar.Hilt.Mex.cap.2. 

Donde fe proveyeron de refrefco y comida 

ad à tan largo camino como lleva- 
an. 

Rerresco. Se toma tambien por el agafajo de 
bebidas, dulces y chocolate, que fe dá en las 
vilitas ú otras concurrencias. Lat, Ho/pitum 
ve/pertina a: 

De refrefco. Modo adverb. que vale De nuevo, 
Dicefe por lo que le añade Ò fobreviene pa- 
ra algun fin. Lat. Novo fubjidio. Denyò, Re. 
center, Marran. Hilt.Efp. lib.2. cap.20. Car. 
garon nuevas compañias , que Scipión en- 
viaba de refrefco, con que los Elpañoles fue- 
ron forzados à meteríc en Cadiz. Arrar. 
parr.r.lib.1. cap.2. Con efte dinéro , halla- 
do de refrefzo , volvió un poco mi Padre fo- 
bre sí, como torcida que atizan en candil 
con poco azéite, 

REFRIEGA. I:f, El reencuentro ú contienda 
que tienen unos con otros, Lat. Ríxa, Con- 
tentio. Leve certamen. Pinc. Philol. Epift, 5. 
Deípues que reconoció ler fus enemigos, 
con gran pelàr le retiró de la refriéga. Cenv. 
Nov. 10. pl.313. Habialele caido à D. Juan 
el (ombréro en la refriéga y y bulcandole ha- 
lló otro que le pufo , acàfo lin mirar fi cra 
el fuyo, o no. 

REFRIGERAR. v, a. Refreícar, ó templar el 
calór de aiguna cola. Viene del Latino Re. 

frigerare,que lignifica lo miímo. HuerT.Pro- 
biem, f.32. Tambien vemos , que mencando 
las cofas que eftán hirviendo, dexan de her- 
vir, y el movimiento del pulmón refrigéra el 
corazón, 

RerRIGERAR. Vale tambien confortar, fortale.. 
cer y reparar las fuerzas. Lat. Refícere, Fo- 
Ucre. 

REFRIGERANTE. part. alt. del verbo Refri- 
Et Lo que tiene virtud de templar y re. 

rigerar. Ulale como fubltantivo , elpecial- 
mente en la Medicina. Lat. Refrigerans, Re- 
frigeratorins.Fr.L.oe Leow,Nomb.de Chrift, 
en el de Jefus. Porque aísi como la falud en 
el enfermo no eltá en los refrigerantes que le 
aplican..... fino confilte en que dentro del, 
lus qualidades y humóres, que excedian en 
el orden, fe compongan. PELLIC.Argen. part, 
2. lib,2, cap. 12, No de otra fuerte le reci- 
bió, que el caminante en el veráno, canfado, 
anhelante y fediento , el valo que le ofre- 
cen de agradable refrigerante ccyltál , con 
que bañe copiolamente los labios. 

REFRIGERANTE. Llaman los Chímicos un ya= 
fo, en que fe pone agua para templar el ca. 
lór en las evaporaciones. Lat. Refrigerato- 
rium. Patac. Paleftr. part. I. cap.38. Los ex. 
trémos han de fer anchos , para que en el 
uno fe pueda ajuítar una cabeza con Íu re. 

frigerante de cobre. 

RÈFRIG ERADO, DA, part.pafl. del verbo Res 
frigerar en fus acepciones. Lat. Refrigeratus. 
Refeltus. 

REFRIGERATIVO, VA, adj. Lo que tiene 
virtud de refrigerar. Lat. Refrigeratorius. 

REFRIGERATORIO, £.m. Lo miímo que Re- 

Yyy 1 fii- 
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frigerante entre los Chimicos, Patac.Paleltr. 
art.r. cap.38. Muchos tienen, en lugár de 
a cabeza con refrigeratório y una cabeza lin 

él, para las deltilaciones de las eflencias de 

los fimples. 

REFRIGERIO,f.m. El beneficio ú alivio que fe 
fiente con lo freíco, Lat. Refrigerium, GRAC, 
Mor. f.200. Las veltiduras parcíce que ca- 
lientan al hombre; empero no es aísi,porque 
ni ellas en sí tienen calór , ni le pueden dar 
al cuerpo, que cada qual de ellas de lu na- 
tural es fria: y muchas veces eltando con 
ficbre y calentura, mudando una y otra, bul- 
camos refrigério. Huerr. Probl. f.33. Y clte 
refrigério ulan las damas en el verano con los 
abanillos, 

Rernicerro. Se toma afsimifmo por alivio ú 
confuelo , que fe tiene en qualquier linea. 
Refeclio. Fomentum, Solatium. AMbR. Mor. 
lib.7, cap.6. Fueron forzados à pelear, como 
con defeíperacion, porque les quitó el refri- 
gério de fu Real y (us navíos. Arcaz. Chron, 
Decad.1. Año 6. cap.2. 8.3. De la fruta de el 
azúcar de elta tierra, envio à V.R, para re- 
frigèrio de la led de las calentúras. 

EFRIGERIO. Se aplica tambien al corto ali- 
mento que fe toma de comida y bebida. Lar, 
Refeétio. Cibarium. 

REFRINGIR, v.a. Hacer perder al rayo de 
luz, por la incidencia en algun cucrpo, la li- 
nea de dirección , como quebrandole ò cor- 
tandole. Ufafe regularmente como verbo 
recíproco, Lat. Refringi. Tosc. Comp.Math, 
tom.6. pl.355. Si un luminolo fe pone en el 
focus de una femilente , los rayos /e refrin- 

en paralélos, Ada 

REFRINGENTE. part, 28. del verbo Refrin- 
gir, Lo que refringe. Lat. Refrirgens, 


REFUERZO. f.m. Repàro que le pone para. 


fortalecer y aficmar alguna cola, que puede 
amenazar ruina. Lat, Fu/cimen, 

Reruerzo. Vale tambien focorro i ayúda que 
le di en ocatión,o necelsidad. Lar. Subfdium, 
Opis. 

Eren En las armas de fuego fe llama el 
grueflo que tienen en la circunterencia del 
cañón. Lat. Fudcimentum. 

REFUGIAR. v.a. Acoger Ó amparar à algu- 
no, firviendole de relguardo y afylo. Viene 
del Latino kefugere, Lat, Refugium vel auxi- 
lium prebere, 

REFUGIARSE. v.r. Acogerfe, retirarfe à par- 
te fegúra, 0 ponerte en falvo y cuftodia. 
Lat. Confugere. Beriss. Guichard, pl. 46. El 
Pontifice, lleno de afiombro, /e refiegiaba en 
San Angel, feguido de folos los Cardenales 
Uríino y Oliverio Carrafa. 

REFUGIADO, DA. part. paíl. del verbo Refu- 
giar eo lus acepciones. Lat. Refegio munitus, 
Confugiens. 

REFUGÍO. f.m. Afylo, acogída ò ampíro que 

. Se folicita para reiguardo y cultòdia. Lat. 
Refugium. Confuginm. Ambr.Mor.lib.8, cap. 
47. Siendoles ref.ízio , y lugar de buen aco- 
sta , en todo tiempo de necelsidid. 

LORGNC. Mar. tom,1. Serm. 9. Punt.2. Por- 
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que no folo es torre de refígio para los pe. 
cadores, fino tambien torre de defenía para 
los Juítos, 

Rerucio. Se llaman en algunas Ciudades unas 
Hermandades dedicadas al fervicio y focor- 
ro de los pobres, Hiila en Madrid mui cé- 
lebre, afsiftida y gobernada por la primera 
Nobleza. Lat. Refsgiam, 

REFULGENCIA, f.f. El re(plandór ò claridád 
ue defpide ò artoja de si el cuerpo refplan- 
eciente 0 luminófo, Es voz puramente La- 

tina Refulgentia. M.AcreD.tom.2.num.1074. 
Vió el Santo Precurtór al Redentór del Mun- 
do, y à lu Santilsima Madre con gran refula 
géncia. 

REFULGENTE. adj. de una term. Lo que def- 
pide 0 arroja de sí claridid ò refplandór, 
Lar, Refulzens. 

REFULGENTISSIMO, MA. adj. fuperl, Mui 
refuigente, Lat. Fulgentifiimus. My AGRED. 
tom.3. num.399. Al mitmo tiempo , los San- 
tos Angeles recibieron à lu gran Reina y Se- 

- Nora en un throno refulcent:/s:mo. : 

REFUNDICION. (.f. La acción de refundir, 
Lat. Iterata liquatio, vel liguefactio, 

REFUNDIR. v.a. Volver à fundir o liquidar 
los metáles. Es compuefto de la particula Re, 
y el verbo Fundir. Lat. lterum liquare. De- 
mud liguefacere. 

Rerunoir. Translaticiamente vale comprehen- 
der, 0 incluir. Utale muchas veces como 
verbo reciproco. Lat. Refundere, Astribuere, 
Inciudere, M. AcreD. tom, I. num. 34. Mas 
queremos fignificar que las colas eltan entre 
sí encadenadas , y fuceden unas à otras: y 
imaginandolas con clte orden objetivo, re- 
fundimos, para entenderlas mejor, el miímo 
orden en los actos de la divina ciencia y vo- 
luntad, 

REFUNDIDO, DA. part.pafl.del verbo Refun- 
dir en (us acepciones. Lat, Refu/us. Attributus, 

REFUNFUnADURA. (.f. El'ruido ú fonido 
que fe hace con las narices, en feñal de enó- 
jo ó enfido , ú en demonttracion del diíguk 
to y repugnancia con que fe executa alguna 
cola. Lat. Remurmuratio, Gannitio. Árrar, 
part.2. lib.1.cap.2, Hernán Sanz dadmelo à 
mi, que par diez nunca he enamorado , ni 
maquillotrado tal refinfuñadira. 

REFUNFURAR. v.n. Hacer cierro ruido ú fo- 

nido con las narices, en teñal de cvòjo,ú del 
diíguíto ò violencia con que fe executa al. 
guna cofa. Covarr, dice que del tal ruido ú 
lonido le dixo Refunfuñar. Lat. Obmurmi- 
rare. Gannire. Fr. L. DE Gran. Piepar. de la 
Orac. cap, 18. Contra lo qual vemos hacen 
muchos, los quales fon como los mozos ha- 
rónes,que fi no los bailan delante ván refun- 
fuñando à los mandados. Pic. Just. £.81. De- 
be de fer fin duda que la mula eftá corrida, 
como tu de que la llamamos la boba por mal 
nombre, y refunfúña. 

REFUNFUñO. [.m. Lo miímo que Refunfu- 
ñadúra. Pic. Jusr. £.8r. Vierdo,que le falía 
tan á cuento lo del refunfúño y los cafcabé- 
les, acrecentó mas la rifa luya. xi 
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REFUTACION. (.£. El argumento ò prueba 
que deltruye las razones de la parte contra- 
ria. Lat, Refutatio, Confutatio. Ancaz.Chron, 
Decad.3. Año 1. cap.2. $.1. Que procedicí- 
fen con tiento y con lentitúd en la refutación 
de los erróres, y que para lu mejor logro, le 
fecundaflen con la leccion de los decrétos 
Conciliares y Pontificios, : 

REFUTAR. v. a. Contradecir Ò reprobar al- 
e cola, Lat, Refutare. Confutare, MARIAN. 

¡t.Elp. lib.1. cap. 7. Otros cuentan entre 
las Poblaciones de Tubal à Tarragona y Sa- 
gunto, que oy es Monviedro , lo qual en cl- 
te lugàr no queremos refutar , ni apro- 
barlo. 

REFUTADO, DA, part. pafl. del verbo Refu- 
tar. Lo aísi contradicho ó reprobado. Lat. 
Confutatus. Refutatus. Saav. Coron. Got, 
tom. 1. Año 454. Infignuadas en la milma 
carta de San Leon Papa , con que quedó re- 
fustada la falía doctrina de Prifciliano, 

REGADERA. [, £. Valo , que regularmente (e 
hace de hoja de lata ò cobre, de diílintos ta- 
maños y figuras, Tiene un cañón largo que 
lale del fuclo y remita en forma de coleta, 
cerrada, llena de pequeños agujeros y elpels 
fos. Tiene fus dos alidéros, uno de la parte 
de arriba en la boca del dicho vato, que lic- 

, Ve para llevarla con comodidad, y otro que 
correíponde al cañón, para manejarla con 
facilidad quando fe riega, para cuyo fin le 
inventó. Lat.Vas rorarium, VRAGM. DE L'AS-. 
año 1680, 1,27. Cada libra de cobre, labrado 
en piezas mayores, como fon, cántaros, re- 
gadéras , alquitiras , alambiques para delt.< 
lat... à ficte reales, con hechura. 

Recabera. Vale tambien lo milmo que Re- 
guéra. FR. L, be Leon, Nomb. de Chrilt. en 
el de Hijo. Yo foi como canil de agua per- 
petua, como regadéra que fal.ó del rio :co- 
mo arroyo que Lale del Paraito, 

REGADIO. i. m, Lo miímo que Ricgoú Re- 
pao Trahelo Nebrixa en tu Vocuoulario, 

at. Irrigatio. Torr. Philot. lib. 17. cap. 2, 
Pero como las mas mugeres fon mal conten- 
tadizas, dice la Divina Eicritura , que pidio 
à lu Padre tierra de regadio, 

REGADIZO, ZA, adj. Lo que fe riega. Tra- 
helo Neb:ixa en tu Vocabulario. Lat. Jrri- 

UNI, A, UN. 

REGADOR. (Regadór) f. m. Inftrumento de 
que fe (irven los Peinéros para leñalar, ta- 
yando lo largo que han de tener lis púas 
del péine. Es un hierro à modo de una pier- 
na de compás con una punta cotva. Lar, 
Ferrum recuryum al exarasdamn, 

RecaDnór. En el Reino de Murcia le toma 
tambien por el que tiene derecho de regar, 
Ò agua comprada Ò repartida para cio, Lar. 
Dominus aque irrigue. Orpun.DE Lorc.f.36. 
El que no fuere regadór de aquel dia , no 
pueda tomar mas agua de la que laltáre por 
encima del azéquia. 

REGADURA. [.f. El riego que fe hace por 
una vez, Trahelo el P, Alcalá en lu Vocabu- 
Jario. Lat. Lrrigatio. 


REG 54,1 

REGAJAL. f.m, El charco que fe hace de 
qualquier cola líquida que fe vomita ú dera 
ràma. Lat.Lacus, us. Grac.Mor.f.173. Quian- 
do entramos en las cafàs de los gattadores, 
y comedores perdidos, luego vemos el lodo 
y regajál del vino, y las coronas y guirnal- 
das hechas pedizos, 

REGAjO. (Regájo) f.m. El charco de agua 
detenida. Lat, Lacuna. Stagnum. 

REGALADAMENTE. adv. de modo. Con re- 
gilo, y delicadamente. Lat, Lante. Delicatès 
F. Hear. (ob. la Eleg.1. de Garcil, La fuerza 
de la feriedid , nobleza y hermofúra de la 

. €locución lola es la que hace aquella (uavi- 
did de los verlos, que tan regaladamente hie- 
ren los oídos, ÁLFAR. part, 1. lib. I. Cap, 5. 
Preguntamos al huefped, fi habia que cenar? 
relpondió que fi, y aun mui regaladamente. 

REGALADISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui te. 

alado. Lar.Lautifsimas. Vaidè delicatus. Y Po 

hron, Año 539. cap. 4. Eltuvolos mirando 
como regaladifsimo Padre, y con una amoro- 
la reprehenfion dixo; Pues efto os entriltes 
ce? Oy teneis poco 3 mañana tendreis lobra- 
do. Arcaz. Chron. Decad. 3. Año 9. Cap, 5. 
S 4 Fué reza/adifsimo de la Virgen y del Ni- 
no Jelus, . 

REGALADOR. (.m. El que es amígo de re. 
galur. Frahele Covarr, en lu Theloro , en la 
vaz Rogálo, Lat. Donorm faecundas. Muni- 
ficus, i 

ReigaLapóR. Llaman los Botéros à un palo de 
media vara de largo, y gruellò como la mu- 
fieca, cubierto con una loguilla de elparto 
arrollada á él: y fitve para alilar,y acabar de 
limpiar las corambres por la parte de afueras 
Lat. Radula coriaria. 

REGALAMIENTO. (.m. La accion de rega. 
galar, o regalaríe, Trahen elta voz Nebrixa 
y elP. Alcalá en fus Vocabularios; pero tie- 
AS poco ulo. Lat, Indalgentia nimia, Regez 

AtIO. 

REGALAR. v.a. Agalajar, 0 contribuir à otro 
con alguna cola, voluntariamente 0 por obli. 
gacion, Covarr, dice trahe lu origen del La. 
tino Rege , por ler los Reyes los que tienen 
las mayores delicias; pero no ubílante es de 
parecer le dixelle del nombre Griego Gaia, 
que vale leche , por tener los Antiguos por 
luave y guítola comida todo lo que fe hacia 
con leche. Lat. Lautè aliquem accipere, Donis 
manificè , profequi , liberaliter babere, Cast, 
Hilt. de S. Dom, tom.1. lib.1, cap.44. Convi. 
daron à comer à los Religiofos, y los regala. 
ron lo que pudieron à lu mefa. Saav. Re- 
publ. pl.137. Hacen razón de cítido enfla- 
quecer la (alúd de los Principes, para que cf. 
tén fujetos à ellos y los regalen, 

REGALAR. Se toma tambien por halagar, aca- 
riciar , 0 hacer exprelsiones de afecto y be- 
nevolencia, Lat. Indulgere. Grate, feu benevo- 
lé accipere, excipere. 

RiGaLAR, Significa aísimilimo recrear ú delei- 
tar, Lat.Recreare. Relaxare. Yer.Vid. de Sant, 
Ter, lib.2. cap.22, Trazó las colas mui dife- 
rentemente de lo que ella peníaba: porque 

quan- 
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quando efaba mas embebida y regalada en 
elte penfamiento..... llegó un criado de Do- 

- Ha Ana de Mendoza..... a pedir con encare- 

. cimiento fueile à fundar un Monalterio de 
Monjas en Paltrina, Crenr. Vid. de S. Borj. 
lib.1.cap.1o. $.2. Retirófe luego à un apo- 
fentillo obicúro à regalar fu elpiritu. 

REGALARSE. v.r. Trataríe bien y con regá- 
lo en el comer y beber. Lat.Pelliculam cura- 
re, Sibi nimis confulere. P 

Recaranss. Vale tambien derretitíe O liqui- 
daríe. En efte fentido es formado de la pre- 
poficion Re deftruétiva,y la voz Latina Cels, 
que fignifica el hielo. Lat. Solvi. Liguefieri. 
F. Herz. fob, el Son.2. de Garcil, Atsi como 
quando fuelen las nubecillas convertirle en 
rocío: y de elta manera fucede que /£ rega- 
len, y reluelvan en ligrymas aquellos vapó- 
res engrollados. : 

REGALADO, DA. part. pal. del verbo Rega- 
lar en lus acepciones. Lat, Lautè, vel opiparè 
acceptus, Relaxatus, 

Recarano. Vale tambien acomodado , fuave 
ú delicado, Es hifpanilmo, Lar. Deficatus. 
Suavifsimus. Lor. Peregr.lib.3. Sabía mi her- 
mána Nite tañir dieltramente en un harpa, 
y cantar con tan dulce y regalada voz. Ma- 
Nuet, San Francifco,lib.4. pl.108. Melas lun= 
tuofas, doradas baxillas, camas regaladas: fo- 
res lon, no fin ferpientes, 

Recatana. La Caballeriza Real donde eftin 
los caballos de regálo : y tambien fe llama 
aísi el conjunto de caballos , que la compo- 
nen. Lat, Delectorum equorum fabulum , vel 
ipfi equi. 

REGALERO. f.m. En los fitios Reales llaman 
alsi al que tiene el cuidado de llevar las fru= 
tas ó flores al Rey y demis Perfonas à quien 
fe acoftumbran dar. Lat.Fruéiuum vel forum 
conductor. 

REGALIA. [.f. Preeminencia , prerogativa ò 
excepcion particulir y privativa, que en vit- 
tud de fuprema autoridad y poteltad exerce 
qualquier Soberáno en fu Reino , ò Eltádo: 
como el batir monéda, 8cc. Lat. Jus Regium. 
Regia poteftas, Saav. Empr.67. El mayor in- 
conveniente de los tributos y regalías , cita 
en los Receptores y cobradores, porque à 
veces hacen mas daño que los miímos tri- 
bútos. Sarr.P. Suar. lib.2, Cap. 11. Se vol. 
vió à poner elta lu pretenfion en la noticia 
del Rey, pidiendole tegunda vez por Cathe- 
drático á Francifco Suarez , y juntamente la 
mudanza de la hora feñalada para la leccion 
de Prima: punto que pertenecia à la regalis, 
y necefsitaba de fu autoridad. 

RecaLia. Por extenfion le llama el privilegio 
o excepcion privativa Ò particulár , que al. 
guno tiene en qualquier linca. Lat. Peculia= 
re jus. 

REGALICIA, REGALIZ,0 REGALIZA. Vea- 
fe Orozúz. , 

REGALILLO. Í. m. dimin. El agafajo ú dàdis 
va en corta cantidid. Lar. Munufculum., 

Rrcartiio. Se llama tambien al manguito que 
ulan las mugéres, para meter las manos en 
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tiempo de frio. Lat. Manica pellicea. Ov.Hit, 
Chil, hib.r. cap. 19. De los que hai grandif- 
fima abundancia en las lagúnas fon los Con. 
dóres , blancos como Armiños , de que ha- 
cen los que llaman regalillos , para las ma- 
nos, por ler de fuaviísimo tacto y mui ca- 
lientes, R 

REGALO. [.m. Dàdiva que fe hace o envia 
voluntariamente ó por coltumbre. Lat. Do- 

- mum. Ferculum, Munus. Lo». Peregr. lib, 4. 
La obligó de manéra con regálos y caricias, 
y algunas joyas, que la llevó à Fez configo. 
ALFAR. part.2, lib.1. cap. 7. Luego que alli 
llegamos , lo quiliera detener , para hacerle 
algun regálo; empero no lo admitió. 

Recato. dignifica tambien guíto ò compla- 
cencia que fe recibe en qualquier linca. Lar. 
Delicia. Delectatio. Voluptas. Cast. Hilt. de $, 
Dom. tom.r. lib.1.cap.44. Caminaron jun- 
tos otros quatro dias , platicando, con gran- 
dilsimo rezálo y confolacion de efpiritu, en 
colas de Dios. F.HeR. fob. el Son.1.de Gar- 
cil. No fufre, ni permite vocablos extraños 
y baxos, ni regálos lalcivos , es mas recatada 
y oblervante, 

RrGaro. Se aplica afsimifmo à la comida y 
bebida delicada y exquilita, Lat. Lantitia, 
Viélus delicatus , opiparufque. Amen. Mon, 
lib.8. cap.13. No folo les enviaba Pacieco lo 
que baltaba para fuftentarle, lino todo géne- 
ro de regálo que en el comer fe procura. Ma- 
NutL, S. Franciíco, lib. 4. pl. 108. Al regálo 
diípone el huefped fuceda el fueño : medio 
de fus intentos al tentadór caballero. 

Recato. Vale alsimifmo conveniencia, como- 
didad ú defcanío , que le proeura en orden 
à la perfóna. Lat. Luxws.Mollities. Laxa quies. 
Casr. Hiít. de 5.Dom. tom. 1. lib,r. cap. 40, 
La qual túnica, por parecerle á Santo Do- 
mingo demaliado regalo, le defnudó, Cien. 
Vid. de S.Borj. lib.4. cap.10. $.2. Caminan- 
do, à veces mal convalecido, y otras enfer- 
mo, nunca fe pudo recabar de Francitco que 
fe llevalle alguna prevención de cama , o de 
regálo, 

Ma En el fentido mvílico fe llama la 
aflicción, trabdjo ú penalidad con que mor. 
tifica y trabaja Dios à fus criaturas. Lar. Af 
Jiétio a Deo mifa, vel crux, Maxvez,S.Fran- 
cifco, lib.1. pl.17. La Cruz regio es de los 
Juítos; el regálo cruz de los pecadóres. 

Caballo de regálo. El que fe tiene relervado 
para el lucimiento : y le llama atsi , porque 
fe cuida mejor que al deltinado à todo tra- 
bijo. Lat. Equus delecius, 

De caballo de regálo à rocin de molinéro. Refr. 
que aconfeja al que cità en alta fortuna te- 
ma la caída, Lat, 

Ile equus pbaleris ornatus qui ante nitebat, 
Frugilegus polfbác albicat ipfe mifer. 

REGALON, NA. adj. Acomodado , delicado, 
ú no acoftumbrado al trabajo o fatiga. Lar, 
Valde delicatus, mollis, Fr. L. ve GRAN. Trat. 
de la Doctr. Chrift. part.2. cap. 13. La con- 
cupilcible fuerte para todo mal, la carne mal 
inclinada y regalóna, PoNc. Quar, part. 2. 
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difc.17. 5.3. Pompéyo, porque con un dedó 
folo raícaba la cabéza, con eltar mui lejos 
de ello, fué infamado de hombre regalón y 
laícivo. 

RecaróN, Se aplica alsimiímo al hijo regala- 
do de fus padres. Trahelo Covarr.en fu l'he- 
foro en la voz Regálo. Lat. Deliciesè, vel in- 
dulgenter educatus, babitas, 4, um, 

REGAMIENIO. f.m. La accion de regar, 
Lat. £rrigatio. VuLLEN.T rab.cap. 11, Fué len- 
tido el lu enojo + daño, mas delpues por 


Hércules fué partido el rio Atheleo,è por el 


regamiento de la una parte de aquel , Calido- 
mia fué tornada à poblar. 

REGAñADO, DA. adj. que fe aplica à lo que 
fe di con difguíto ò repugnincia, Lat. /nvi- 
tus. Coatlas. 

Recañaba. Se llama una efpecie de ciruéla, 
que fe abre halta delcubrir el huello. Por 
extenfion [e aplica al pan que fe abre en el 
horno, ú por la fuerza del fuego, ò por la 
incifion que fe le hace al tiempo de echar 
le á cocer. Lat. Prunum videns , etiam Panis 
refecius ridens, 

Recañana. Llaman en Andalucía una elpecie 
de torta mui delgada y recocida, Lat, Exilis 
plicenta concodta, 

REGAñAR. v.n. Formar el perro cierto fonia 
do en demonttracion de lofia, fin ladrar, y 
mottrando los dientes. Dixofe fegun Covarr, 
de la particula Re , y el verbo Latino Ganni- 
re, que vale Gañir, o Grufiir, ú del Hebreo 
Ragan, que fignitica murmurar, Lat. Ringere, 
Dentibus frendere, vel minare, MiNGREVGLG. 
Copl. 16, 

Abren las bocas rabiando 

De la fangre que ban bebido, 
Los colmiilos regañando, 
Parece que no ban comido. 

Recañar. Vale tambicn dar mueltras de en. 
fido, con geltos y acciones, y algunas veces 
con palabras deilabridas O mal pronuncia- 
das. Lat. Frendere, Ringere, 

Recañar. Se toma tambien por teñir fami- 
liarmente en las calas, Lat. Rixari, Rin- 
Perea 

A regaila dientes, Plirafe adverb.que vale Con 
repugnancia , moftrando difguito , o Á mas 

. no poder. Lat. «4gré. Invite. 

REGAñO. £. m. El gelto ú defcompoficion del 
roltro, con que fe mucltra enfado ú dilgut- 
to. Lat, Mine. A/peritas. Y ev. Vid. de Sant, 
Ter. lib.3. cap.12. Defpues de haber pade- 
cido por efpacio de cinco horas , echó de 
ver el malhechór y canfadór de fu daño, 
porque vió cabe si un negrillo mui fco, 
moltrando gran regio. NieremB Vat. lluíte, 
Vid, del P. Juan del Caftilio. A vuelta de 
ellas, decía colas con gran delpecho y regá- 
fio: que no dexaba de ferle ocatión para mu- 
cho confuélo, 


Recaño. Se llama tambien la parte del pan : 


que eftí toftado del horno y fin corteza, por 

Ja abertura que ha hecho al coceríc. Lat,Re- 

Jfeódi panis pars ph ha ; I 
REGAñON, ONA. adj. que fe aplica a la pere 
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fona que tiene coftumbre de regañar por to- 
do. Lat. 4/per. Minax. 

Reoañón. Se llama tambien el viento Septen- 
trionál, por lo molefto y deftàbrido que es. 
Trahenlo Covarr, en (a Thetóro, y Nebrixa 
en fu Vocabulario, Lat. Boreas, Aguilo, 

REGAR. v.a. Echar el agua con algan inftrus 
mento , ú conducirla y llevarla por alguna 
parte, para el beneficio de la tierra y (us 
plantas, Lat. Irrigare, Irriguas aquas conduce- 
re , deducere. Herr. Agric, lib. 4. cap. 4. El 
agua de rios, la que viene por azéquias, es 
mui buena para regar, falvo que dicen que 
cria mucha hierba : y el agua para regar, no 
fea detenida, ni corrompida , que es mala, y 
daña mucho la hortaliza, y aun cafi todo lo 
que fe regare con ella, 

Recar. Elparcir el agua en las falas , calles ò 
palleos, para barrerlos o retrefcarlos , y apa- 
gar el polvo, Lat. Aguam a/pergere, 

Recar. Se dice tambien de las nubes quando 
llueve, Lat. Pluere. 

Recar. Se dice alsimilimo de los rios , relpec- 
to de las Provincias por donde paflàn, Lat, 
Abluere, Interrigare. M. ViLieo. Hilt, Mofe, 
lib.1. cap.4. Es la Mofcóvia fertil en tios, 
pues la riegan muchos, y grandes, 

REGADO, DA. part, pall. del verbo Regar en 
fus acepciones, Lat. Rigatas. Subriguus. L, 
Grac. Critic. part.1. Crif. 1, Pero todo en 
vano, y con daño, pues era cierto el caer en 
aquel fuelo regado con mis lígrymas , y te- 
ñido en mi fangre, 

REGATA. (.f. La reguéra pequeña , ò lurco 
por donde fe conduce el agua à las eras, en 
las huertas ó jardines. Coyarr, dice fe dixo 
quati Riegáta, porque es por donde le rie. 
Ban las tierras, Lat. Rivulas. Aqua irrigua, 

REGATE. (Regàte) l. m. El movimiento proh= 
to que le hace, hurtando el cuerpo à una 
parte y à otra, Lat. Subdola cvafio. Diverti- 
cala corporis, 

Recare. Metaphoricamente vale elcipe ò efi. 
gio en alguna dificultad, eftudiofamente bulk 
cado, Lar, Subdola evafio. Efugium, Tergi- 
verfatio. i , 

REGATEAR. v.n, Hacer tegátes. Lat. Tergi- 

verfari. Subdolè divertere, 
EGATEAR. Vale tambien altercar, porfiar fo- 
bre el precio de alguna cola puetta en ven. 
ta, En efte fentido es verbo activo, Lat, Par- 
ce, O minutatim pretium augere in emptione, 

Recarear. Significa afsimilmo elcalear, Ò re- 
hufàr la execucion de alguna cota, Lat. Gra- 

.Vate vel diffículter concedere, facere, Tergiver 
Jari. Navarner. Conterv. Dile, 19. No es 
polsible haya valallo que regatee derramar 
iu fangre, fi elpera alabanzas reales. 

REGATEADO, DA. part, pafí, del verbo Re- 
gatear en (us acepciones. Lat. Difficulter con. 
ceffus. Parcè Ó* minutatim audius. FR, L. DB 
Leon, Nomb.de Chrilt. en el de Elpolo, De. 
léite como exprimido por fuerza, y como 
regateado, y como dado blanca à blanca con 
elcaféz. 

PO £.m. El que compra por junto 

del 
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del foraftéro para revender por menór, Co: 
varr. dice trahe fu origen de la particula Re, 
y del Latino Cawtus , por la (olércia y cuidá- 
do que fe pone en utilizaríe en lo que fe 
vende. En otras partes le llaman Regatéro. 
Lar. Propola. Recor.lib.5. tit.14. 1.1. Porque 
la nueftra Corte fea mas abaftada de vian- 
das, defendemos que ningun regatón,ni otras 
períonas fean olados de comprar en nueftra 
Corte, ni á cinco leguas en derredór, vian- 
das algunas para revender, Martan. Hift. 
Elp. lib.3. cap.9. Afsimilmo defpidió de re- 
gatónes , Mercaderes y Mochilléros otro no 
menor número. 

REGATÓN. Se llama tambien el que regatéa 
mucho. Lat. Pretij altercator. 

Recarón. En la lanza. Veale Recatón. 

REGATONEAR. v.a. Comprar por mayór 
para volver à vender por menór. Trahe efta 
voz Nebrixa en fu Vocabulario. Lat, Caupo- 
mari. Promercari. 

REGATONERIA. f. f. La tienda del regatón. 
En algunas partes la llaman Regatería. Lat. 
Propole taberna.ALrar.part.2.11b.2.Cap.7.No 

. del Regidor, de quien tambien hablamos, 
que no es de importancia ni de fubítancia (u 
negocio, pues fuera de (us eltancos y regato- 
nerías todo es nifieria, 

REGATONIA. (Regatonia) (.£. El aéto de re- 

atonear, Trahenle Nebrixa y el P.Alcalá en 
us Vocabularios. Lat. Promercatura, Propo- 
le verfutia. 

REGAZAR. v.a. Lo miímo que Arregazar. 
Trahelo Nebrixa en lu Vocabulario, 

REGAZADO, DA. part. pal. del verbo Rega- 
zar. Lo miímo que Arregazado. Trahelo Ne- 

- brixa en fu Vocabulario. 

REGAZO. f. m. El enfaldo de la faya, que ha- 
ce feno lobre el vientre, delde la cintúra 
haíta la rodilla. Covarr. dice viene de Ragas 

- voz Hebrea, que fignifica Recoger ò con- 
gregar, por venirle a juntar las faidas, Ò por- 
e lo que fe lleva en el regázo fe confun- 

- de uno con otro. Lat, Sinus. Gremium. Inc. 
Garcit. Coment. part, 1. lib.3. cap.1. Otras 
eltátuas eltán con fus criaturas en las faldas 
y rezázos , otras las lleyan acueltas , y otros 
de mil manéras. BALLEST. Com. Eufrof. Act, 
+ Elcen.2. Digo la verdad, que fi la tomé 

é que me la arrojó en el regázo. 

Recazo. Se llama tambien la parte del cuerpo 
donde fe forma el regázo, Lat. Gremium, 
Coxn. Chron, tom. 1. Hb.2. cap.66. Cogióla 
en el regázo, y la halagaba , y con fencilla 
candidez la hablaba allegurandola de lu mic- 
do. Brav. Benediét, Cant.18.Oct.21. 

Los fumos guftos de que el alma rica 
Efpera alegre el feñalado plazo, 

A difcipulos fuyos los publica, 
Criados en fu efcuéla y furegázo. 

Recazo, Metaphoricamente fe toma por qual- 
quier otra cofa , que recibe en si otra, pia- 
doía y cariñolamente, Lat. Gremiura, Lor» 
Peregr. lib.5. Quando la freíca Auróra , co- 
pd Irc en lluvia de oro , transformada 
en aljofar, enriquecía el regázo de la tierra, 
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falió el Peregrino Panfilo de Zaragóza, F, 
SANT. Max. Hift.lib.1. cap.6. No tenia mas 
cama, que la que inftituyo la naturaleza en 
los maternales regázos de la tierra, afaz blan- 
da y luave para cl'trabajado, 

REGENCIA. (Regéncia) 1.f, El alto de regir 
O gobernar. Lat. Reddio, 

REGENCIA. Se toma tambien por el empleo de 
Regente. Lat. Regentis munus, dignitas , vel 
profeforis. 

REGENCIA. Se toma afsimilmo por el gobier- 
no de un Reino o Eltiàdo, en tiempo de la 
menor edid, aulencia ò infuficiencia de fu 
legítimo Principe. Lat, Regni adminifratio, 
prefectura. 

REGENERACION, Í. f. Nueva ò fegunda ge- 
neración. Ulale folo en el fentido moril. 
Lat. Regeneratio , de donde viene. FLORENC, 
Mar. tom, 1. Serm.g. Punt.2, Y en elta fegun- 
da formación y regeneración lereis formados, 
y como criados fin pecido. 

REGENERAR. v.a. Volver à engendrar. Ula- 
fe folo en el fentido moràl, y viene del La- 
tino Regenerare, que fignifica lo milmo. Ma- 
NUEL, $. Franciico , lib. 2. pl. 34. Erancilco, 
viendo los fuyos muertos à la primera vida, 
entrégale al cuidado de regenerarlos para vie 
da perdurable, 

REGENERADO, DA. part.pafl. del verbo Re- 
generar, Lo afsi vuelto à engendrar. Lar, Re- 

eneratus. 

REGENTAR. v.a. Exercer algun empléo ò 
cargo de honór. Lat. Exercere, profiteri mu. 
mus, vel adminifirare. Sarr. P.Suar.lib.2.cap. 
10. A quien por via de limoína mandaría dar 
lo que en lu Conféjo pareciefles ya que por 
razon de nueltro inftituto no podia llevar 
el falario de la Cathedra de Prima que habia 
de regentar. Atcaz. Chron. Decad.4.Año 4. 
cap.3.S.1. Los primeros que las regentaron, 
fueron los PP. Alonto de Sandoval , Alonto 
de Montoya y Blás Rengifo. 

ReGENTAR. Por extenfion vale exercer algun 
empléo, afectando fuperioridad ò magillerio 
en él, Lat. Aptè exercere, vel libere. 

REGENTADO, DA. part. pall. del verbo Re- 
gentar en fus acepciones. Lat. Adminifiratus. 

REGIAMENTE. adv. de modo. Con autori- 
dad y grandeza real , o funtuofamente, Lar, 
Regic. Magnifico. 

REGIBADO, DA. adj. que le aplica al que 
tiene mucha giba Ò corcóva. Lar. Gibbofus. 
MiNG. RevutG. Copl.2. 

La colór tienes marrida, 
El corpanchón tegibàdo, 
Andas de valle en collado, 
Como res que vá perdida. 

REGIDOR. Í. m. El que rige Ò gobierna. Lat, 
Rector. Moderator. Tosr. Quett. cap. 36. Tu 
fubjuzgas à Júpiter y à los Diofes del Cielo, 
e à los del mar,t al Regidór de todos los 
Diofes de la tierra. 

RecipóR. Se llama tambien la perfóna defli- 
nada en las Ciudades , Villas ò Lugáres para 
el gobierno económico, Lat, Decurio, Sena- 
tor, Recor. lib.7, tit,3.1.11. Mandamps que 

los 


gidóres fue 
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los Alcaldes y Julticias y Regidóres, y Oficia: 
les de las dichas Ciudades, Villas y Lugares, 
dó acaeciere , las obedezcan 3 pero que no 
las cumplan , y que por ello no incurran en 
em alguna. Puenr. Epit, del R, D. Juan el 
I. lib.2. cap,21. El Rey mandó que los Re- 
den medio por medio del un Era 
o y del otro, y que le rigieflen por las mif- 
mal ordenanzas que fe Pee la Ciudad de 
Sevilla, 


REGIDOR, RA. adj. Lo miímo que Regitívo, 


F. Herz. (ob. el Son, 3. de Garcil, Dice en 
el capitulo primero , que fon tres las facul- 
tades interiores del ánima , que Galéno lla- 
ma regidóras. 


REGIMEN. (Régimen) Í. m. El modo de go- 


bernaríe ò regiríc en alguna cola. Es voz 
puramente Latina Regimen, 


REGIMIENTO. í.m. El aéto de regir. Lat, Res 


étio. Regimen. Puto. Chron. del Gran Capit. 
Cap.I. Él qual quitó à la Reina el podér que 
ulaba en el regimiento del Reino : y él le go- 
bernaba + regía como Rey y Señor del. Ba- 
LLEST, Com. Eufrol, Act.5. Elcen. 5. Yo os 
pondré en el camino del remedio, (i le fu- 
piéredes feguir con la guia de mi regimiento, 
que es lo que me toca; porque el conféjo 
no aflegura el buen fin , mas dice lo que 
conviene hacer para llegar al efecto del ne- 
gocio, 


REGIMIENTO, Se toma tambien por el modo 


de regiríe ú gobernarfe en la comida ú be- 
bida : efpecialmente con moderación y tema 
planza, u por orden del Médico. Lat. Die- 
ta, Viddús ratio. 


Recmiento. Se llama tambien el gobierno 


que le eltablece en cada República para fu 
confervación. Lat. Concilium publicum. Sena- 
tus. AMBR. Mon. lib.8. cap.48. Por orden y 
mandado del Regimiento, publicó,palló y de- 
dicó elta eltátua al divino Julio Célar la 
Ciudad de Evora. Mex. Hilt.Imper. Vid. de 
Valentino Il. cap, 2. Comenzaron á poner 
orden entre si, de Regimiento y Jufticia. 


Recimienro. Se toma alsimiímo por el con« 


junto ò cuerpo de Regidóres , en fu Concé- 
jo ò Ayuntamiento, de cada Ciudad, Villa ò 
Lugár. Lat. Decurionum confefus. Recor. 
lib.3. tit,2.1.3. De los diez mil maravedis, 
y de alli abaxo, vayan al Regimiento de la 
Ciudad : y alsimilino vayan al Regimiento las 
apelaciones de las elecciones de los oficios 
de los Lugáres. Casr, Hift. de S. Dom, tom. 
1. lib.r. cap.40, Eftando otro dia para pre- 
dicar, y junta yá toda la gente , llegó una 
cédula del Santo Rey Don Fernando, para la 
Juíticia y Regimiento. 


REGIMIENTO. Se toma tambien por el oficio; 


ò empléo de Regidór. Lat. Decurionis mu- 
mus. Recor. lib.7. tir.3.1,11, Mandamos que 
en las Ciudades, Villas y Lugáres de nueltros 
Reinos, donde huviere cierto número de 
Alcaldías, Regimientos,y Elcribanias,por pre- 
vilegio, ufo y coftumbre , que les lea guar- 
dado. Puenr. Epit. del R.D. Juan el Il. lib.2. 


cap.21. Luego proyeyo à diez y [cis pertós 
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nas en eltos Regimientos, ocho del cítido de 
Caballeros ; pero no de los mayóres, ni de 
mayót eltido, fino de los del menór. 

REGIMIENTO. Significa tambien cierto númes 
ro de Compañias de Soldádos , que forman 
un cuerpo, de que es cabeza un Coronel. 
Lar. Legio. Orven. MiLtr. Año 1728, lib. 1. 
tit.3. Artic.6. Quando los Regimientos de Cas 
ballería , 0 Dragónes le compuficren de tres 
efquadrónes de quatro Compañías cada uno, 
el primero eltara à la orden del Coronel, 
otro à la del Teniente Coronél, y el otro à 
la del primer Capitán. 

REGIO, GIA. adj. Lo que toca d pertenece al 
Rey, y es proprio de la Mageftid. Lat, Re- 
gius. CieNF. Vid. de S.Borj. Dedicat. Inten= 
tar dividir vueftra Real Caía del régio tron= 
co, fuera lo mifino que emprender dividir 
el tigno de Géminis en el Ciclo, 

Recio. Por femejanza fignifica luntuofo,gran- 
de, magnifico : como función régia , convite 

o régio, dc. Lat. Regius. Magn'ficus. 

Agua régia. Confeccion de agua fuerte y fal 
ammoniico. Llamófe afsi, porque difluelve 
el oro, que es el Rey de los metáles. Lar, 
Aqua regia, 

REGION. 1.f, Confiderada relpeíto de toda 
da tierra, es una grande extenlion de ella, 
que cítà habitada por muchos Pucblos deba- 
xo de una miíma Nación, la qual tiene fus 
términos, y por lo regulár obedece 4 un Rey, 
O Principe. La Region que es mui extendi- 
da fe divide en otras Regiónes mas peque- 
ñas, relpetto de los Pueblos , que cada una 
contiene: como la Andalucía, la Mancha, exe. 
Tambico fe divide la Región en alta y baxa: 
como Andalucía la alta, Andalucía la baxa: 
y en citeriór y ulteriór : como la Efpaña ul- 
teriór, que era y comprehendía la Lufitania 
y la Bética, y la Citeriór , que contenia toda 
la Efpaña Tarraconenfe : y finalmente en in. 
teriór y exteriór , como el Africa : y en ma. 
yor y menór, como el Alia: y en grande ò 
pequeña , como la Tartária, Viene del Lati= 
no Regio, que fignifica lo miíino. Lar. Plaga. 
AmBR. Mor. Antig, de Toledo, £.94. De alli 

- defciende el rio (Tajo) à la puente que lla 
man de Paréja, por eltar cerca del Lugir afsi 

" llamado, Cámara del Obifpo de Cuenca: y 
le vi à entrar en la Provincia que llaman de 
Zurita, tierra de la Orden de Calatrava en la 

. Región que llaman el Alcàrria. Meoran.Del- 
cripc. £.267. Eltá elta Región mui cerca de la 
Equinocciál, por lo qual es mui cálida, 

REGIÓN, Se llama tambien el efpacio que ocus 
pa qualquier elemento: y la del dire fe die 
vide en tres, que fon fupréma , media y ínfis 
ma, Lat, Arris regio fuprema , media, vel inf 
ma, vel elementorum, Unioa, Poeí. pl.25. 

Defparcció velóz , como la efpbéra, 
Que forma el agua de la lluvia fria: 
O qual defpide , al fallecer del dia, 
Fingida efirella la región primera: 

Reción, En el cuerpo humano llaman los Anas 

- tómicos à qualquiera de las tres claffes, pris 
mera, legunda y tercera, en que le dividen. 
Zzz En 
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. En la primera región fe comprehenden las 
primeras vias, como fon inteltinos , cltóma- 
80, y fuco pancreático: en la fegunda la fan- 
gre, higado, bazo: en la tercera todo el (yf. 
téma nerviofo y demás miembros remòtos 
del cuerpo, Lat, Corporis bumani interior di- 

o vifio medica. 

REGIÓN ELEMENTAR. Se llama todo lo que fe 

. contiene defde la Luna hafta el centro de la 
tierra. Tofc. tom. 7. pl. 4. Lat. Elementorum 

regio, feu elementaris. 

REGIÓN ETHEREA. Llaman los Altrónomos y 
Philófophos todo lo que hai en la ciphéra 
celeite delde la Luna arriba. Tofc. tom. 7. 
pl.4. Lat. Regio etherea, celeflis. 

REGIR.v.a. Dirigir, gobernar,o mandar. Tie- 

— nela anomalía de mudar la eg en ij en algu- 

. nos tiempos y períonas : como Yo rijo, Rija 
aquel. Viene del Latino Regere , que fignifi- 

 calo miímo. Ampa. Mor. lib. 6. cap. 1. Te. 

. niendo yá pues Lucio Marcio, y Fonteyo al 
fentado y Rinlecido lu Real, los Soldados, 
como profigue Tito Livio , quitieron elegir 

. Capitan Generàl: porque halta entonces ame 
bos babian regido el exército con igual man- 

o do. VinLav, Mofch, Cant.2, Oct.44. 

En vano llenó el Cielo de mil bienes 
Tu defiuidada y pérfida perfona, 
En vano viges el mayór Império, 
Pues ba de fer mayór tu vitupérie, 

Rectr. Vale tambien guiar, llevar 0 conducir 

. alguna cola, Lat. Dirigere. Ducere, Henro 

. Vid. de Ana deS. Barth. lib. 1. cap. 2. Pero 
apénas falió rigiendo lus ovéjas al campo, 

quando hallo en él la verdadera foledád de 

Que peníaba carecer. Lor. Peregr. lib.4. Ga- 

- Mardo iba Panfilo de lu períona y penfamien- 
tos, en un bayo, cabos negros, que bebía con 
blanco, dando admiracion à los Portuguefes 
con el brio y agilidad , fuerza y gracia con 

. Que regía el caballo, àque correipondia el 
movimiento de la lanza, 

Recir. En términos Gramáticos, vale llevar, ò 

os el verbo à cierto calo u modo, 

at, Regere. 
Reci. Por translacion vale traher bien gober- 
mado el vientre. Lat.Ventrem naturaliter exo- 
nerart, 
REGENTE. part, ad. del verbo Regir, El que 
. rige Ò gobierna. Lat. Regens. Dirigens, 
RecENTE, Se llama tambien el que gobierna 
. un Reino, mediante la menor edad de fu 
Principe , ú otro impedimento. Lat. Regens, 
Adminifirator, vel moderator Regni, 
RecenTs. Se llama atsimiímo el que prefide 
. en las Audiencias. Lat. Regens regiam Chan- 
. cellariam. Recor. lib.3. tit.2.1.1. Ordenamos 
ue en la Audiencia y Juzgado de los gra- 
os, que refide en la Ciudad de Sevilla, haya 
un Regente que prefida, y leis Jueces. 
ReceNzes. Se llamaban en algunos Tribunds 
les y Conféjos los Miniftros 1 ogados que log 
componian. Lat, Regij Senatores, 

Recente. Llaman en las Religiones al qué 
gobierna y rige los Eltudios, fiendo Supe 

Kiór. Lat. Gyunafiarcha. Scholarum rectors : 
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ReceNTe, En las Efcuélas y Univerlidades , y 
particularmente en Alcalá, le llama el Ca- 
thedritico Trieñál, Trahelo Covarr, en fu 
Thefóro en la voz Regir. Lat. Profefor. Ca- 
tbedre moderator. 

REGIDO, DA. part. pal. del verbo Regir en 
fus acepciones. Lat. Reétas, Directas. Ducius, 

REGISTRADOR. f.m, El que regiítra. Lat, 
Speculator, Scrutator. 

RecisTrADÓR. Se llama afsimiímo la períona 
que tiene á lu cargo, con autoridad pública, 
notar y poner en ebregiítro todos los privi- 
legios, cédulas, cartas , ú delpachos librados 
por el Rey, Confejos y demas Tribunales de 
fu Reino , como tambien los dados por fus 
Jueces, ò Miniftros de fu Cala y Corte. Lar, 
dn tabulis publicis , vel libris motator. Rueco?w 
lib.2. tit.15.1.3. Por ende ordenamos y man- 
damos, que de aqui adelante , que de todas 
las cartas que fueren libradas por Nos,ò por 
los del nueítro Conféjo, ò por los otros Jue- 
ces de la nueltra Cala y Corte,que los Regi/- 
tradóres no lleven, ni puedan lleyar mas del 
regiítro de cada carta, fi fuere de papel, nue- 
ve maravedis: y li fuere de pergamino doce 
maravedis. CHRoN.pEL Re D. Juan eL 11. Año 
41. cap.28, Y* mando que todas las cartas y, 
albalaes y privilegios, anfi de merced y gra- 
cia, como en otra qualquier manera , que 
fueren libradas de mi nombre, de aqui ade- 
lante hayan de fer y can regiftradas por el 
dicho Alonío Hernandez de Mela mi Regi/- 
tradór. 

REGISTRADÓR, Se llama tambien la períona 
que eltà à la entrada ó puerta de algun Lu- 
gir, para regiftrar los generos y mercaderias 
que entran, Lat.Mercium portitormm recenfor, 
recognitor. 

REGISTRAR. v.a. Mirar con cuidado y di- 
ligencia alguna cola. Lat. In/picere, Oculis 
lufirare. 

REGISTRAR, Se toma por examinar y efpecular 
alguna cola. Lat.Recognofcere. Speculari. Scrió- 
tari, 

REGISTRAR, Vale tambien poner de manificf- 
to alguna cofa para lu regiítro, Lat. Merces 
eflimandas patefacere, 

Recistrar. Vale aísimiímo copiar y notar A 
la letra, en los libros del regiítro, algun def- 
pacho, cédula , privilegio , o carta dada por 
el Rey, Confejo, Chancillería, Audiencia, ò 
Juez de tu Caía y Corte. Lat. ln tabulis , vel 
Libris publicis admotare , fubfcribere. Recor. 
lib.2. tit. 15.1, 2. Ordenamos y mandamos 
que el nueítro Regiltrador fea obligado de 
traher y trahiga todos los regiftros en nuef 
tra Corte de todas las cartas y provifiones 
de entre partes, que en qualquier manéra /4 
bovieren regifirado por tiempo de tres años. 
Curon, DEL R. D. Juan EL ll. Año 41. cap. 
28. Y el dicho mi Regiftradór las regifre, y 
fean dadas è tornadas aquellas à quien per- 
tenecen, € las otras las yo mande romper è 
cancelar. 

Recisrrar. Vale tambien poner alguna feñál 
O regiítro entre las hojas de un libro, para 

re- 
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regiríe ò gobernaríe. Dicefé comunmente 

» en el Rito Eclefiàltico de los Mitliles y li. 
bros de Choro. Lat. Fafciolis, vel alijs motis 
Signare librum. 

Rucistrarse. Vale prefentaríe y matricular- 
fc. Lat. In fyllabo recenferi. Guev: Epilt. al 

, Alcalde Hineltroía. So pena , que el que no 

. moltraile defpues la céttula de haberfe aquel 
año regifirado perdiefic la vida, 

No regi ff rar. Vale hacer alguna cofa con in- 
trepidéz, y fin el méthodo que correlponde, 
Es phrale metaphórica, ufada en Andalucia, 

- Lat. Inconfileratè agerc. 

REGISTRADO, DA. part. pafí. del verbo Re- 
giítrar en lus acepciones. Lat.Speculatus, In/- 
peétus, Patefattus. Adnotatus, CHRON. DEL R. 
D. Juan sn 1. Año 41. cap.28. Yo el Doltór 
Fernando Diaz de Toledo , Oidór y Reften- 
dirio del Rey, € fu Secretario, la hice eicre- 
bir por fu mandado, de los dichos nueítros 
Señores la Reina y el Príncipe: € otrofi del 

- dicho feñor Almirante regifrada. 

REGISTRO. f. m. El acto de regiftrar. Lat, 
Specilatio. Serutatio. 

Recisrro, Se toma tambien por el lugár de 
donde le puede regiltrar o vér algo. Lat. 
Specula, £. 

Reicistro. Vale tambien manifeftación que fe 
hace de los bienes, generos O mercaderias. 
Lat, Mercium patefactio , recogaitio. SAAV, 
Empr. 14. Ninguna cola mas dura ni mas 
inhumana , que deicubrir con el regiffro de 
los bienes y cofas domélticas, las convenien. 

.: Cias de tener oculta la pobreza, y levantar 

. la envidia contra las riquezas. 

Recisrko. Se coma por lo miímo que Proto- 

¿ <ólo. Recor. lib.2. tir.8.1, 27. Del afsiento 
de carta de pago en el regifro.... lleyen diez 
maravedis, 

Recisrro. Significa tambien el lugár y oficí- 
na en donde fe regittra. Lat. Locas ubi mer- 
ces recognitioni exponuntar, 

Ric:isrro. Se toma alsimitmo por el afsien- 
to que queda de lo que fe regiltra. Lar. Ta- 
bula publica. Librarium tabularium. Recor. 

- ¿Lib,2, tit.15. 1.4. Y atsi concertadas, firme el 
. Regiltrador mayor, o quien lu poder huvic- 
re, de lu nombre entero, todos los regi" 


tros , que alsi quedaren en lu poder con= 


certados. 
RecisTro. Se aplica tambien al libro no im- 
: preflo en que te nota lo que le regiltra. Lat, 
Codex. Recor. lib.2, tit. 15. 1.3... Y lo ponga 


. enel libro de lu regi Aro; y de otra guiía no' 


de fé que íca regiltrada tal carta, 
Recisrro. Se toma tambien por la cédula ò 
- albalí en que coníta haber regiftrado. Pra- 
helo Covarr. en lu Thelóro en la voz Regií- 
trar. Lat. Sebedula pro fide mercium. GOMAR. 
Hiít. Mex.cap.8. Sedeño y otros , le vinie- 


. ronála Trinidad con el regifiro de lo que 


. llevaban, que era quatro mil arrobas de pan, 
mil y quinientos tocinos, y muchas galli- 
nas. 

Recisrro. En los Mifliles, Breviarios y otros 
libros, fe llama el cordón, cinta ú otra leñál, 
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--* Que fe poné entre las hojas, para regirfe y 
gobernaríe. Lat. Teniole vel fafciole penfiles 
tn libris, feni causà. Teunculam. 

'Recisrro. En los órganos es un liftón quadra: 
do de madéra, que fale de ellos, cerca de los 
teclados, con Íu manija à la parte exterior, 
y un perno de hierro en el remáte interiór, 
que ellá con una regla futil de madéra que 
cubre el lecreto de ellos, la que al moví- 
miento de lucarle abre los conductos , para 
qu entre el viento, y fuenen los caños, y al 

e meterle impide que entre , para que no 
lucnen. Lat. Organicorum ord:num canones vel 
reguie. 

Recisrro, Se llama tambien en el órgano ca- 
da género de voces , como fon flautado ma- 
yor, flautado menór, tapadillo , oétava, do. 
cena, quincenas, decinovenas , llenos , cym- 
bales, recyubales, clarines , trompétas , dub 
zàinas, chirimias y otros inftrumentos, que 
en ellos le imitan. Lat, Organicarum vocum 
ordo, 

Recisrro. En el clavicordio es una reglita de 
madéra, que al movimiento de meterla o fa- 
carla, hace que luenen mas Ò menos las vo- 
ces. Lat. Clavicymbali regula moderatoria, 

Recisrro. Llaman los Chimicos al agujero 
del hornillo, que firve para dar fuego è in. 
troducir el tive para (us operaciones chími- 
cas. Lat. Furnicisli os, vel foramen. 

Recisrro. En la Imprenta es la correfponden- 
cia igual de las lineas de una plana à las de 
lu elpalda. Lat. Linear in typis equalitas 
in paginis, 

Recisrro. Se llama tambien aquella nota que 
fe pone al fin de algun libro, en que (e refie- 
ren las fignaturas de todo éi, advirtiendo, 
fi los quadernos ton de dos, tres pliegos, Sc, 
lo qual firve para el enquadernador. Lar, 
Typograpborum nota ad philuraram ordinem, 
vel ducium, a 

ReGisrgo. En el Relox es aquella pieza , por 
la qual fubiendo o baxando la pendola, fe 
arregla el movimiento. Lat. Horologij rotula 
moderatoria. 

Recistro. Se aplica tambien à la períona Cu. 
riola, y que [e entretiene en averiguar y re 
giítrar lo que palla, Trahelo Covarr. en lu 
Thelóro. Lat. Curiofus infoeitor. 

Recisrgo. En laGermanía fignitica el Bode. 
gón. Juan Hidalgo en iu Vocabulario. Lar, 
Caupona., 

REGITAR. v. a. Voz de la Cetrería , que vale 
lo miímo que vomitar. Dicele de las aves, 
Vat. Cetrer, lib.1. cap.6. Como quiera que 
à mi nunca me agradaron Corazones, por- 
que veo que los regitan, elpecialmente fien- 
do frios. 

REGITIVO, VA. adj. Lo que rige ò gobier- 
na. Lat.Regens. FR. L. DE GRAN. Symb, part, 
1. Cap.26. Todo efto le hace mediante una 
facultad que llaman los Médicos recitiva. 

REGLA. £.£. El liltón reto de madéra ú de 
otra materia, que fitve para tirar, Ò echar 
las lineas derechas.Lat, Regula. Norma, SAAV. 

-.Empr.21. Las leyes diftributivas fe fignifi- 
Zzz 2 can 
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can por la regla ò cíquadra, que mide à to: 
dos indiferentemente fus acciones y dere- 
chos. : 

Recta. Se llamá también la ley univerfàl , que 
comprehende lo fubitancial'que debe obler- 
var un cuerpo religiolo, Lat. Regula. Corfi- 
tutiones. MANUEL, S. Franciíco, lib. 2. pl. 34. 
Humilde, fencilla , y puramente efcribe lan- 
tiísimos eltatútos , convenientes al eltado, 
ficiles al efpiritu , proprios à la falvacion: 
elta es la priméra regla. 

Recta. Se llama aísimitimo el eltatúto , confti- 
tucion, ò modo de executar alguna cola, 
Lat. Conflitutio. Statutum. Muñ. Fr. L, de 
Gran.lib. 1. cap.3. En una Religion que obli- 
gaàla oblerváncia de reglas tan levéras,que 
fin atender á letras, hace mucho el que las 
guarda, 

Recta. Se llama tambien el precepto , princi. 
pio 0 axioma en las Ciencias O Artes. Lat. 
Regala. Arorer. Orig. lib.1. cap. 8. Porque 
penfaba mui de veras, que era cola indigna 
que las palabras del Oráculo Celeítial , le 
atallen à las reg/as del Gramático Donàto. 

Recta. En fentido morál le toma por aque- 
lla razón que debe fervir de medida , con 
de fe han de ajuítar las acciones para que 

algan reótas. Lat. Regula. Norma. Canon» 
Saav. Empr.21. A elta regla de juíticia fe 
han de ajultar las cofas3 no ella á las colas, 

Recta. Se llama aísimiímo el concierto en la 
comida , y en todo lo demás. Trahelo Co- 
varr. en lu Thelóro, Lar. Dieta. Frugalitàs. 
Parcimonia, 

Recta. Se toma tambien por lo miímo que 

. Páuta. 

Rita. En la Arithmética fe llama el modo 
de formar las cuentas: como fumar , reítar, 

. multiplicar, y partit , que le pueden vér en 
lus lugires. Lat, Regula. Modus numerandi. 

Recta. Significa tambien la fangre menttruàl 
de las mugéres. Lat. Menfruum. 

Reca CERCHA. Veale Baivél. 

Reca DE compañias. En la Arithmética , es 
aquella con la qual le divide un número en 
otros proporcionales à qualeíquier números 
dados. Llimate aísi, porque firve para ave- 
riguar la ganancia o pérdida que toca á ca- 
da uno de los compañeros que entran en un 
negocio, aunque lea con cantidades defigua- 
Jes : porque deben Lago o perder à propor- 
ción de lo que cada uno puto. Lat. Regula 
aurea vel proportionis inter fícios. 

REGLA DE TRES , Ú DE PROPORCIÓN. En la 
Arithmética es la que enfeña el modo de 
hallar un quarto número proporcional: el- 

. to es dados tres números, hallar el quarto 
que tenga la miíma razón con el tercero, 

- que tiene el fegundo con el primero : como 

. por exemplo: Si de diez debo dar uno 
à la lgleíía de feifcientas fanegas de trigo, 
que he cogido, quanto debo dar 1 y fe halla 
que tocan felenta. Llimafe regla de tres, 
porque para executarla es menclter tener las 
tres cantidades conocidas , para bulcar el 

quarto número proporcionil, Otros la la» 
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man regla de oro, por los admirables ufos 
que tiene, y es madre o principio de muchas 
operaciones de la Arithmética, Lat. Regula 
aurea, vel proportionis. 

REGLA DE TRES COMPUESTA, Es la que tiene 
cinca,/ò ficte, ò mas términos conocidos , y 
para executarla fe reducen antes à folos tres, 
multiplicando uncs por otros: como fi di. 
xeramos: Tres Oficiales en feis dias ga- 
nan ciento y ochenta reales : catorce Oficia- 
les en veinte dias que ganarán f en cuyo ca- 
fo fe multiplica el primero por el fegundo, y 
el quarto por el quinto, y fale que deben ga- 
nar 2y800, ts. Lat. Regula proportionis come 
pofita. 

Recta LESB14. La regla formada de modo que 
fe pueda doblar y ajuítar à la figúra de qual: 
quier cuerpo, que fe ha de medir, Lat. Lef- 
bia regula. 

REGLA MAGNETICA. Inftrumento de Geomt- 
tría práctica , que le reduce à una regla de 

-alatón, ú otra materia firme,que no lea hier- 
ro, con dos pinulas, à quien fe ajuíta una pi- 
xide, con lu brúxula dentro, y el circulo divi- 
dido en trecientos y felenta grados. Elta re- 
gla firve para diferentes operaciones, y efpe- 
<ialmente para hacer una defcripcion Ichno- 
gráphica de una Ciudad Ò rerreno , porque 
con ella le toman los ángulos horizontàles 
y de policion, que le forman con lineas pa- 
ralélas al Horizonte. Tofc, tom. 1. pl. 356. 
Lat. Regula vel norma magnetica. 

No hai regla fin excepción, Veafe Excepción. 

REGLADAMENTE. adv. de modo. Medida- 
mente, con regla. Lat. Ad normam. Regulari- 
ter. Sobriè, Parcé. Frugaliter. 

REGLAMENTO, fm. La inftrucción por el 
crito , que fe dá para la direccion o gobier- 
no de alguna cofa. Lat. Ordo. Difpofitio. 

REGLAR. adj. de una term. Lo que pertene- 
ce à regla. Aplicale al que vive debaxo de 
regla y en Comunidad. Lar, Regularis.Avcaz. 
Vid. de S. Julián, lib. 2, cap. 19. San Julián 
halló recien nacida fu igleíia, y fu Cabildo 
que conftaba de Canonigos Regláres : los 
quales..... vivian en comunidad , confurme 
E las reglas y Cánones de la Univerlil Igle- 

la. 

Puerta reglár. En los Conventos de Religiofas 
fe llama la puerta por donde fe entra à la 
claufitra. Lar. Clanfure janua. 

REGLAR. v. a. Tirar ó echar las lineas por la 
regla. Lat. Ad normam lineas ducere. 

Reciar. Vale tambien medir o componer las 
acciones conforme à regla. Lat. 4d normam 
agere. Modum ponere, 

RecLar. En la Elcuela de los niños es feñalar 
con el plomo las lineas por donde han de 
feguir los renglónes. Lat. In charta lineas ad 
regulam ducere, vel ducius formare, 

REGLARSE. v.r. Medirie , templaríe , redu- 
ciríe O reformaríe, Lat. Moderari. Tempe- 
rari. 

REGLADO, DA. part, paff. del verbo Reglar 
en fus acepciones, Lat. Ad normam vel mo- 
dum duétus, vel facèus. 
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Recrano, Vale tambien templado, ú parco en 
el comer, ú beber. Lat, Sobrius, Frugalis. 
Parcus. 

REGNICOLA, adj, de una term. Lo que pet- 
tenece, Ò es proprio à un Reino. Ufale mui 
regularmente como fubítantivo , hablando 
de la períona natural de algun Reino, ò que 
qn de los privilegios de tal, Lat. Regnico- 
a, 4. CBRON, DEL R. D. Juan en Il. Año 37. 
cap.275. Un Juez Comiflàrio, que conozca 
de las cauías de los vecinos y naturáles de 
aquellas Ciudades , € de las Regnicolas de 
Aragón. 

REGOCIJADAMENTE. adv, de modo. Ale- 
gremente, con regocijo, Lat. Hilariter, Laté. 
Jucunde. 

REGOCIJAR. v.a. Alegrar, feltejar , caular 
cr placér. Es formado de la particula 

e, y el nombre Gozo. Lar. Je Exbi- 
larare. Grac. Mor, f.200. Quando alguna el 
peranza ò deleitación nos regocijdre O ale. 
gfare, entonces luego fe mezcla el cuidado 
y la congója. Fuenm. S.Pio V. £.32. Regoci- 
jar aquellas ficítas los Romános , mas que 
otras Naciónes, 

REGOCIJARSE. v.r. Recrearfe, recibir guíto 
0 júbilo interior. Lat. Gaudere. Letari, Exul- 
tare. FR. L, ps Leos, Nomb. de Chriík. en el 
de Jefus. Regocíjate hija de Sión , y derrama 
loóres, porque el Santo de liradl eltá en me- 
dio de ti, 

REGOCIJADO, DA. part. pafí. del verbo Re- 
ocijar en (us acepciones. Lat. Letificatus, 
xbilaratus. Marran. Hit Elp. lib.7.Cap. 13a 

Delpertó el Rey con elta vifion : y regocija- 
do con nueva tan alegre, falió luegoede la 
cama, C.pe LA Roc, Vid. de N. Señora , pl, 
19. Recibióla el gran Sacerdote y inucho 
Pueblo, todo regecitado, 

REGOCIJO. l.m. Gozo, guíto , contento y 
placér. Lat, Letitia. Gandium. Exultatio, 
Casr. Hiít. de S.Dom. tom. 1. lib.1, cap. 44. 
Mando à fu proprio hijo que fe apealle à re- 
galarlos: y él lo hizo con mucho regocijo y 
alegria. FR. L. pe Leon , Nomb. de Chrift, 
en el de Amado. Todo lo que le envia lo 
lleva con regocijo: y no halla ninguno,fino es 

en lolo el à quien ama. 

Reaocijo. Se toma tambien por la demoní- 
tración O expreísión del guíto o alegría, 
Lat. Exultatio. Marian. Hitt. Elp. lib.6. cap. 
1. Soflegados los torbellinos y diferencias 
paííadas , ficitas, regocijos, alegrias le hacian 
por todas partes. 

Recocijo. Se llama en Andalacía y Otras par- 
res à la fiefta de los toros que le corren por 
la mañana, Lat. Spetaculum publicum. Ludus, 

REGODEARSE. v.r. Deleitaríe o complacer- 
fe enla que fe guíta ó goza , deteniendote 
en ello. Covarridice que es voz formada de la 
particula Re , y el nombre Latino Garudium, 
que fignifica Gozo. Lat, Deiectari, Obieétari, 

Recooearse. Diferir ú dilatar alguna reloiu- 
cion que fe delea,moltrando delafecto à ella, 
o efperando repetidos ruegos y fúplicas, 
Lat. Recufare, renuere que quis appetit. Donc. 
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- Quar, part.t, diíc.7.S.4. Húvofe el Santo Pa- 
triarcha Como el que compra del que fiente 
uc tiene gana y necelsidad de vender, que 

P: regodés mucho, 

Resoneanss, Vale afsimiímo hablar ò eltar 
de chacóta, Trahelo Covarr, en lu Thelóro. 
Lat. locari, 

REGODEO. (Regodéo) [. m. Deleétacion en 
lo que (e guíta 0 polílee, Lat. Deieótatio. 
Oblectatio, 

ReGooro, Se toma tambien por efguince ú 
deldén que (e hace de alguna cota que fe 
delta, Lat. Afrétata recufatio, vel renutus. 

Recooeo. Se toma alsimilmo por huelga ò 
chanza. Lar. Tocatio, 

REGOJO. f. m. El pedazo ú porcion de pan, 
que queda de (obra de la mela, delpues de 
haber comido, Lat. Frafium reliquum panís, 

Recojo. Se llama tambien al muchacho de 
pequeño cuerpo. Lat. Gorpore brevis puer. 

REGO JUELO.f. m. dim. El pedacilio ó frag- 
mento del pan que queda lobrado , quando 
fe come. Lar.Panis fruftulam reliquem. Bravo 
Beneditt. Cant.2, Qótb-112, 

El trage monachál de pieles berho 

Es púrpura con oro en fur ribétes, 
El fece vegojuélo es Sámio pavo, 
Faifán de Scytota, anguiias de Timávo. 

REGOLDANA. adj. que fe aplica folo en la 
terminacion femenina à la caltaña fylveítre, 
Covarr, dice fe llamo asi, por fer flatulenta, 
y que hace regoldar mucho, Lat. Flatus mo- 
Vent, vel erultationes. 

REGOLDAR. v.n. Expeler por la boca el die 
re que eftá en el cuerpo, haciendo un fonido 
delcompuelto. Covarr, dice viene de la voz 
Latina Regutare, de Gutture, por lo que vuel- 
ve à la garganta. Tiene cite verbo la anoma- 
lía de mudar la o en ze en algunos tiempas 
y perfonas: como Yo regúcido , Regueclda 
tu, Regúclde aquel. Lat. Ruétare. Esuétare, 
Herr. Agric.lib.4.cap.32. Y aun commueven 
á vómito (los ribanos) y dañan mucho el ele 
tómago, y hacen regoldar unos regúcidos 
mui torpes, Cerv. Quix, tom.2. cap.43. En 
verdad tefior (dixo Sancho) que uno de los 
conféjos y avifos que piento llevar en la me- 
moria, ha de fer el de no regoldar, porque lo 
fuelo hacer mui á menúdo. 

Recornag, Metaphoricamente vale jaltaríe 
vanamente. Lat, Eruétare. [aclare al'quid. 

REGOLFAR. vin Volver à rerroceder el agua 
contra fu corriente, Lat, Aguam exundantem 
retrocedere, Reflutre, 

REGOLFO, f.m. La vuelta ò retroceflo del 
agua contra fu corriente. Lat. Aque exun- 
ag pere Refiuxus. Hern. Encid. lib, 

.£.148. 

A Cam Eneas aqui vió un gran bofque 
Dejde la mar, por entre el qual el Tybre 
Roxo, de mucha aréna con regolfos 
Ráudos, y ameno curfo al mar fe arroja. 

Reco1ro. Significa tambien el pedázo ú con- 
tinente de mar, comprehendido entre dos 
puntas Ò cabos de tierra. Lar, Simus, Gurges. 

— Covarz. en la yoz Seno. Por translacion lig- 

ni 
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nifica el regolfo de la mar entre dos cabos, 
que la recogen en medio. 


REGONA. £ Fr La reguéra grande. Lat. T, erra 


aquis cavata, Herr. Àgric. lib.4. cap.32, Por 
ello ea muchas partes los fiembran (los rá. 
banos) donde los rios han hecho regónas en 
el invierno, y dexado alii el cieno. 

REGORDETE, TA. adj. que fe aplica à la 
periona pequeña y gorda. Lat. Corpore, bre- 
vis ,crafufque. Svivest. Prolerp. Cant, 6. 
Ott.6o. 

Blandalino un diablillo regordéte, 

Que mide puño à puño los blandáles, 

T firvió en el navio guruméte, 

Y abora es cabo de muchos Oficiales. I 
REGORDIDO, DA. adj. que fe aplica al ani. 
o màl que eftá nui gordo y pelado. Lat. Craf- 
o fus. Obefus. Misa. RevuLa. Copl.15+ 
Los pechos tienen fumidos, 

Los .¿j ¡res tegordidos, 

Que no fe pueden mover: 
Mas quando oyen los balidos; 
Ligeros faben correr, 

" Puro. fob. elta Copl. Los ijires regordidos, 
que no je pueden mover , dicen por la Aci- 
dia, 

REGOSTARSE. v.r. Repetir , continuar la 
exccucion de alguna cofa por el guito, com- 

, Placencia O provecho que fe tiene en ella, 
Es tormado de la particula Re , y el verbo 
Guitar, con la corta infiexion de mudar la 4 
eno. Lat. Rem voluptate repetere, Regufare, 

REGOSTADO, DA. part. paí. del verbo Re- 
goltaric. El a(si inclinado à repetir la exce 
cucion de alguna coía , por guíto, compla- 
cencia ò utilidad. Lat. Voluptate dudius. Re- 
E 425. Ripab. Fl. Sanct. Vid. de S.Eduardo. 

lio una vez que un hombre criado fuyo 
(aprovechandoic de la ocalión) facaba diné- 
ros de un arca de fu recámara , que habia 
quedado abierta : vióle y calló una vez: vió- 
le fegunda vez y tambien difsimuló; pero el 
hombre regofado, volvió tercera vez, pen- 
laudo no le veia nadie. , 

REGOSTO. í. m. El apetito à volver á lo que 

con delectacion le empezó a guítar ó gozar. 
Lat. Regufatio. SANT. Quar. Serm.7. Conlid. 

— 3. Andaos como fimplitsimos niños al rego/- 

— to de ella divina leche , que es elta celeitià 

doctrina, antepuefta al. vino. 

REGRESSAR. v.n. Volver á entrar en pof- 

. Jefsión del Beneficio el que le habia retig- 

- nado Ò permutado, por haberfe faltado à las 

- condiciones eltipuladas , Ó por muerte de 
aquel en quien le relignó. Lat. Benefcium 

o regredi, vel devolvi. 

Ruoressar. Vale tambien refignar ò ceder el 

- Beneficio á favor de otro. En efte fentido 
es verbo activo. Lat. Beneficium in alterius fa- 
vorem renuntiare, vel eo fe abdicare. CORT. DE 
IVALLAD, Año 1537.£.27. Alsimilmo,porque 
de regrefar los Deneticios le figuen muchos 

_ dañosen cítos Reinos, y le tiene y há por 
herencia de Padre à hijo , como los bienes 
que fon de lu Património. 

Recressar. Por extention vale entregar la pos 
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» -pria voluntad ò libertad al arbitrio ajénd, 
, para que diiponga de lus acciónes, dilpuelto 
a obedecerle en quanto le mandare, Lat. Vo- 
luntati nutii , aut potèfiati alicujus fe toturg 
permittere vel fubmittere, : 
REGRESSADO, DA. part. pafl. del verbo Re 
grellar en fus acepciones. Lat. Renuntiatiss. 
Devolutus. Submifus. Bartesr, Com. Eufrol. 
Act. 5. Elcen. 5. Abralafe interiormente en 
penfamientos, que reprelenta humilde, con 
. ligrymas y fulpiros , leñales de verdadero 
dolór : tiene lu voluntad regrefada en la.de 
quien bien quiere. 
REGRESSION. (.f. La retrocefsión , ò-el adtó 
de volver hácia atrás, Lat. Regrefus. Regre/- 
fio. F.Herr. fob. el Tercet.63. de la Eleg. 1. 
de Garcil, Es regrefsión aterrado del pelo, y 
aterrado de la ruina. 
REGRESSO. Í.m. La vuelta que fe hace al fi- 
tio o lugár de donde fe falió. Lat, Regrefur. 
Ricresso. En el Derecho fe llama la accion 
i. que, entre parientes, fe tiene para volver à 
obtener la pofleísión de io que fe había ena- 
. jenado. Lat. Regrefis. 
ReGResso. En el Derecho Canónico es una 
. acción para volver à entrar en el Benefició 
bado Ò permutado , quando le faltó à 
las condiciones citipuladas , ò hai lefion O 
fraude conocido y vilible, ò quaudo murió 
. la períona en quien fe relignó, Fuenm: S. 
Pio V. £.37. Cerró las puertas en la Dataria 
- A coadjutorias y regrefos, excepto lo qué 
Concilios , y ulo antiguo de la iglefia. per= 
miten. R 
ReGResso. Se toma tambien frequentemente 
por lo miímo que Religna ú celsion del Be- 
neficio à favor de otro. Lat. Benefici) cefsio 
. dm alterius favorem, vel renuntiatio. CORT. DB 
VALLAD, Año 1537. f.27. À caula de los re- 
grifos le venden los Beneficios. Auca 
. Chiron. Decad.3. Año 6.cap.1. 5.3. Y lo que 
le intentó para mejorar de Tevientes, elegi- 
dos por concurío del Ordinario, le fruftro: 
habiendo los mas de los Vicarios obtenido 
la Vicaría por regrefo. 5 
REGUARDA. f.t, Lo mifimo que Retaguardia. 
. Esvoz antiquada. Chron. per R. D). JUAN 
EL 11, Año8. cap.61. Envió todo el fardage 
. delante, con la gente de à pié, con haftadóà 
mil de acaballo, e quedo él en la reguarda 
con toda la otra gente: € alsi tomó lu cami- 
no para Alcalá la Real, E 


REGUARDAR. v. a, Mirar ó atender. Es yoz 
antiquada. Lar, Re/picere. CHron. DeL R. D. 
Juan sn lÍ. Año 41. cap. 4. A la qual coó 
mucha reverencia fuplico , quiera benigna- 
mente recebirla, no reguardando mi baxcza 
de eltàdo, ni menos rudeza de mi flaco ingét 
nio, mas folamente, habiendo relpedo 4 la 
voluntad mia , movida con zelo de vuefit 

- fervicio, È 

REGUELDO. f. m. Aire comprimido en 

. cuerpo, que fe deíp de por la boca , caufarr 
do un ruido defapacible, Lat. Eruétatio. Ru- 
dius. Cerv. Quix, tom. 2, cap. 63. Y aísi la 
gente curioía ic ha acogido al Latin, y al 

re. 
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regoldar, dice Erutar, y à los regieldos,Eru- 
- taciónes. SvevesT, Prolerp. Cant+7, Oct. 18, 
Levanta el bumo ob/iura nube den/a, 
Del que arroja tegúcido el vato fondo, 
Que acédo á las narices bace ofenía, 
Lo indigeflo mofirando con lo bediondo. 

RecueLoo». Metaphoricamente fe toma por 
jattáncia ú èxprelsion de vanidid. Lat. Era- 
Batio. te da 

REGUERA.(.f. La èanil ò taxéa que fe ha- 

. Ceen la tierra,para conducir y llevar el agua 
para el riego de las plantas y femillas. Lata 
Aque duétus, vel foffa. Grac. Mor. £.62. Co- 
mo vinieffen los que fueron enviados à buf: 
carle, hallaronie lacando agua de las regué- 
ras. SANT. Quar. Serm.14. Coníid, 1. Dilpo- 
ne bien la tierra , echar en buena (azón la 
femilla : y fi es de riego, encaminarle por fus 
regnéras el agua,.— . I 

REGUERO. (. m. Efpecie de arroyo pequeño, 
que le hace de alguna cota liquida, Lat: Ri- 
vulas, VALER. Dé LAS Hisr. lib. 1.tit.4.Cap.q. 
Por ambas partes , fegun cuentan las hitto- 
rias, dicen que corrian los reguéros de langrè 
fobre la tierra. Henn. Eneid; lib,8. £.185. 

brostansononoadarsaroos canto Td el derretido 
Cobre pur los reguéros vá corriendo, 
Ti el roxo oro, yá el liagador hierro 
Se ablanda y fe regala en la ancha fragua. 

Rrcuero. Se llama tambien la linea que qué- 
da de alguna cofa que fe yá vertiendo, Lat, 
Efufa rei irrigua linca. 

REGULACION. ([.f. Cómputo ú cotéjo qué 
fe hace de una cola con atra, Lat. Computa- 
tio, Collatio. 

REGULAR. adj. de una term. Lo que eftá 
ajuítado y conforme à las reglas del artes 
Lat. Regularis. 

Recuiar. Significa tambien ajuítado, medido, 
arreglado en lis acciones y modo de vivir, 
Lat. Regalaris, i 

RecuLar. Significa afsimiímo tomún y ordina- 
rio Ò natural. Lar. Frequens. Communis. C. Da 
14 Roc. Vid. de N.Señora, pl.21. Hechas las 
reguláres ceremónias , aunque en aceptacion 
de fugeto tan irregulár, Maria pafló al Cole. 
gio, immediato al l'emplo , adonde fe edu- 
caban..... las Virgenes delcendientes del Tria 
bu Real de Judá. 

RecuLar. Se llama tambien el Religiofo, por 
vivir baxo de regla ó precepto: ú lo que per- 
tenece à fu eltado. Lat. Regularis, Muñ. Fr, 
L. de Gran. lib, 1. cap. 3. Porque el eltudio 
de las Sagradas letras , ordenadas al bien de 
las almas, le fomenta y alimenta con el pelo 
de la obfervancia regulár,y de los exercicios 
penáles, y de oración. 

REGULAR observancia. Se llama én algunás 
Religiones aquella oblervancia de la Regla, 
fegun eltaba al tiempo que admitieron al- 
guna reforma. Lat. Regularis obfervantias 

Pot lo regulár. Plirafe adverb. que vale comúti 
O regularmente, Lat. Freguenter, Plerumque, 

REGULAR. v.a, Medir y ajuítar, ò computar 
una cola con otra, Lat, Conferre, Computare, 
Nouñ. Empr. 19. Regulando lo fubido de fu 
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amór, mas por las hazañas que hace , que no 
por las dulzuras que goza. Gon. Rom. ly- 
fic. 12. 

Dirasle que con tus años 

regúle /us penfamientos: 

que es verdugo de murallas 

y de bellezas el tiempo. 

Returan. Vale tambien ajultar , reglar Ò pos 
ner en orden alguna cola : como Regular los 

altos. Lat, Moderare. Mudum ponere, 

REGULADO, DA. part. pall. del verbo Regu- 
lar en lus acepciones. Lat, Computatus, Mo- 
deratus, Oña, Poltrim. lib.1. cap.7.ditc.6. Si 
elto no os agrada , fea la quarta expreísion, 
aunque todas fon buenas, que los Angeles 
ván que la comilsion, que vá regulada 
con la medida que hizo el otro Angel. So- 
Lis, Hilt. de Nuev.Efp. lib.3. cap.17. Tenian 
los Mexicanos dilpuelto y regulado lu Ralen- 
durio en notable oblervancia. 

Recutano, Se toma tambien por lo miímo 
que regulir, 0 conforme à regla, BAREN, 
Guerr. de Fland, lib, 1, pl. 217, Comenzó à 
fortificarlos,con el orden y ventájas que en- 
feñan los mas regulados y eltrechos cercos. 

REGULARIDAD. i.f. La conformidad , unia 
formidad ó proporción que guardan qualel- 
quiera de las partes entre si, para conitituit 
un todo reguiár. Lat, Ordo rega'aris , vel mos 
dus. Regulis conformitas, 

EGULARIDAD, SC toma tambien por la exace 
ta oblervancia de la Regla, o Inftituto de al. 

, guna Orden, Lat. Bxadia d'/eiplina, Vita 
tenor, 

RecuLaRiBAD. Se toma afsimilmo por el mo= 
do común y ordinario de obrar. Lar. Tenor, 

. Modas regularis. 

REGULARMENTE; adv. dé modo. Comuna 
mente, ordinariamente, naturalmente, o les 
gun reglas. Lat, Regulariter. Ad normam, Fre- 
quenter. Plerumque. 

REGULO. fm. El dominante ò Señor de als 
gun pequeño Eltido. Viene del Latino Re. 
gulus, Cesp. Phelip. IV. lib.3. cap. 36. Eligió 
un pucíto algo mas fuerte , adonde el Régulo 
beftiàl, que acaudillaba aquellas tropas, y le 
llamaba Mocaranga, y con quien antes fe tua 
vieron otras reyertas y combites, 

Recuto. Se toma tambien por lo miímo que 
Baíilifco. Lat. Regulus. Siguenz. Vid. de Sa 
Geron. lib.4.difc.ro. Que el muchacho pone 
dria feguramente fu mano en la madriguéra 
del Afpid, Régulo o Batilifco. 

ReGuro. Se llama tambien una Eftrella de la 
primera magnitud en el figno de Leon , que 
otros la llaman el corazon del Leon, por 
eltar colocada en aquella parte. Lar, Re- 


gulas, 
Reouto. En la Chímica le llama la parte mas 
. pura y noble de los mineràles y metáles,de(= 
pues de (eparadas las impúras. Lat. Regulus, 
Patac. Paleltr. patt.$, cap. 6. De todos los 
mineràles que sender de partes metàlicas, 
fe pueden hacer Régulos. 
REGURGITAR. v.n. Redundar ò (alir algun 
liquór ò humór del vaío, por la mucha dei 
p:e- 
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lecion Ò abundancia. Es voz de que regú- 
Jermieine ulan los Médicos, Lat. Refiuere. Re- 
dundare. : 

REHABILITACION. (, f. El acto de rehabi- 
litat. Lat. Reflitutio in prifinum, : 

REHABILITAR, v.a. Habilitar de nuevo , Ó 
reftitir alguna cofa a fu antiguo eftádo, 
Lat. Jn priftinum reflituere, Nova capacitate 
infevuere, 

REHABILITADO, DA. part. pafl. del verbo 
Rehabilitar. Lo afsi habilitado de nuevo, ú 
reltituido à fu antiguo eftádo. Lat. Re/fhitutus 
in prifinum, 

REHACER. v.a, Volver à hacer lo que fe ha- 
bia deshecho, Es compuelto de la partícula 

" Re, y el verbo Hacer, y tiene la anomalía de 
lu fimple. Lat. Refícere. Reparare. MARIAN» 
Hift.Efp.lib.2.cap.20, Rebicieron delpues, y 
repararon los muros de aquella Ciudad , por 
las partes que quedaban maltratados. ToRR. 
Philo(. lib.8. cap.13. Le mandó dixefle à los 
hijos de lraél le acordaflen cítaban todos 
ellos en (us manos, como el barro en las de 
aquel Oficial, para deshacer lo que quiliefle, 
y rebacer lo que le quebralle, 

Renacer. Vale tambien añadir nuevas fuer= 
zas à lo que cftà dereriorado. Lat. Vires au- 
gere, addere, Reficere. 

Renacer. Vale afsimiímo asmentar ó añadir 
el pelo ò cantidad à alguna cofa: como Re- 
hacer las cubas, rehacer la carga, Lat, Smper- 
addere, Augere, 

REHACERSE, v. r. Reforzarfe, fortalecerfe, ò 
tomar nuevas fuerzas. Lat. Refici. Vires ad- 
quirere. Infaurari. Fue. S.Pio V. f.64. En- 
tretenian con tratos de paz , mientras /£ re- 
bacian. Amen. Mor, lib. 6. cap. 3. Por todo 
elto parece que elta viétoria feria al fin del 
año paflado , 0 principios de cíte, y que to- 
dos los meles entre la muerte de Scipión y 
ella, los galtaria Lucio Marcio en rebacer/e. 

Renacerse. En la Milicia le toma por volver 
à unitíc y formatfe los Soldádos, que por ale 
gun accidente te habian delunido u desbara- 
tado. Lat.Infirai iteràm in aciem, vel ordinari. 

Remnacerse. Se uía tambien en la Milicia por 
volver el Soldido, delpues de hecha la me- 
dia vuelta, à dar el frente donde la formó. 
Lat. In facies ¡term reverti. 

REHACER LA cHaza. Volver à hacer la chaza 
por duda que huvo en ella, Lat. Pile retente 
notam reponere, LAZAR. DE Torm.cap.2. Alsi 
buícaba conveniente tiempo para rebacer, no 
la chaza, lino la endiablada falta, que cl mal 
ciego me faltaba, 

REHECHO, CHA. part, pafl. del verbo Reha- 
cer en lus acepciones. Lat. Refedius. Repara- 
tus. Viribus auttus. Ordinatus. 

RenecHo. Se aplica tambien al que es de efta- 
túra mediana, gruello, fuerte y robuíto, Tra- 
helo Covarr, en lu Thefóro, en el verbo Re- 
hacer. Lat. Torofus. Lacertofis. 

REHACIMIENTO. í. m. La accion de reha- 
cer, O rehacerte. Trahcn cíla voz Nebrixa y 
el P. Alcalá en fus Vocabularios. Lat. Refe= 
élio, Infauratio, a 
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REHACIO. Veafe Reácio. 

REHEN. £.m. La períona de eftimacion y cha- 
racter, que queda en poder del enemigo ò 
parcialidad enemiftada,como prenda y legu- 
ridad, pendiente algun ajufte o tratádo, Di. 
cele tambien de qualquier otra cofa: como 
Plaza, Caltillo, dic. que fe pone por fianza y, 
fegúro. Ulafe regularmente en plural, Co- 
varr. tiene efta voz por Caftellana antiguas 
aunque fiente pudo venir del nombre He- 
breo Herrabon, que fignifica Prenda. Tama- 
rid la pone en la cla de las voces Arabes, 
lo que confirma el P, Alcalá , pues traduce 
Raban à cíta voz. Lat. Obfes,idis. Berrss.Gui- 
chard.lib,1.pl.47. Que el Cardenál de Valen- 
cia por tres meles acompañalle al Rey, con 
titulo de Legàdo Apoftólico ; pero à la ver- 
dad por prenda y rebén de las promeflas del 
Papa. Mantas. Hift.Efp. lib.2. cap.8. Procu- 
ró por [us cartas que Annibal volvielle en El 
eno deíde Carthàgo,donde hatta entonces le 

abian entretenido,como por rebénes y fegu- 
ridad de qucAldrubal haria lo que era razón. 

REHENCHIR. y. a. Volver à henchic alguna 
cola de lo que fe habia definenguado. Com- 
ponele de la particula Re , y el verbo Hen- 
chir, y tiene la anomalia de lu fimple , y le 
trahe Covarr. en lu Theloro. Lat. Replere. 
Iterum implere, 

REHENCHIDO, DA. part. pafl. del verbo Re- 

« henchir. Lo afsi vuelto à henchir. Lat. Re, 
pietus. 

REHENDIJA.f.f. Lo miímo que Hendrija: 
pero yá comunmente fe dice Rendíja. $v1- 
vesT. Proterp, Cant.5. O%.4. 

Demónios vá juntando defcarriados, 
Metidos en rehendijas y agujéros, 
Sirviendole de burónes los trenzados, 
Sus culebras los facan prifsionéros. 

REHERIR. v. a. Reconocer o relellar las mex 
didas. Lat. Signsturam recolere, vel iterim fa- 
cere. ORDEN. DE Lorc.f.134. El Almoracen 
ha de tener obligacion... à reberir qualel- 
quier medidas , que les traxeren de barro O 
madéra, como no eltén quebradas , ú de for- 
ma que no puedan fer reberidas , de manéra 
que trahiendo medida que pueda fer reberi. 
da, no le obligue á tomar medidas nuevas, 

REHERVIR. v.n. Volver á hervir lo que an; 
tes habia hervido. Es compuelto de la pare 
ticula Re, y el verbo Hervir , y tiene la mif- 
ma anomalía que lu fimple. Lat, Refervere. 

REHERVIR. Por femejanza vale encenderle, 
enardeceríe , Ò cegaríe de alguna paísión, 
Lat. Refervere. Grac. Mor. f. 169. La'ira, 
quando fe enturbia y rebierve cl ánimo, lan- 
za de sí palabras delvergonzadas , amargas 
y locas. : 

Remervirse. Hablando de las confervas, vale 
fermentaríe, pallando del punto que tienen, 
y agriandofe, Lat, Fermentefcere. A 

REHERVIDO, DA. part. pall. del verbo Re- 
hervir en fus acepciones. Lat. Recoctus, Fer- 
mentatus, 

REHILANDERA. Í. £. Varilla delgada , con 
dos veletillas o banderillas de papél , encon- 

tía- 
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tradas en el extrémo, preffàs con un alfilér, 
de (uerte, que llevandola los muchachos en 
la mano quando vin corriendo , dán vucltas 
mui de priflà al rededór. Lat. Virgula ad ven- 
ti ludibrium compofita. ALrAR. part. 1. lib. 2. 
cap.r. Corriendo por lo llano en un caba- 
lio:de caña, con una rebilandéra de papél 
en la mano. 

REHILAR. v,a. Hilar demafiado, ú torcer mu- 
cho lo que fe hila. Lat. Retorquere. 

Reuman. Vale tambien moveríe alguna cofa 
como temblando. Dixofe por femejanza del 
movimiento, que forma el hilo de que pen- 
de el huío. En eíte fentido es verbo néutro, 
Lat. Nutare. Vacillare. Titubare, . 

REHILADO, DA. part, pall. del verbo Rehi- 
lar en (us acepciones. Lat. Retortas. 

REHILETE. f.m. Un palito de quatro dedos 
de largo, poco mas 0 menos, cun unas plu- 
mas en el un extrémo, con que juegan los 
muchachos con una pala, Lat. Pserorum lu- 
dibrium, Serupus pinnatus mifsilis, 

Rentere. Llaman tambien un género de fle- 
chilla con fu pluma Ò papél , para clavarla 

.en la puerta, o en algunos animiles: y por- 
que es velocifsima y camina mui derecha: 
del que anda mui aprifía 0 mui vivo le dice 
que vá como un rehilóte. Lat, Sagitta pinna- 
ta, vel fpiculum. Saav. Repnbl. pl. 36. Pon- 
deré mucho la gravedad de eltas razónes, y 
juzgué por ellas que de aquellos libros man- 
darian hacer rebiiétes, 

REHILO. (.m. El temblor de alguna cofa, 
que fe mueve ligeramente. Es voz del eftila 
baxo. Lat. Nutatio. Vacillatio, 

REHINCHIMIENTO. f.m. La accion ò efec- 
to de rehenchir, Lat.Repletio. BArREN,Guerr, 
de Fland. lib.4. pl.292. Alsi juzgó el Farne- 
fio fer mejor adelantarfe,con el acoltumbra- 
do rebincbimiento de los fofios, 

REHOLLAR. v.a. Maltratar o echar à perder 
alguna cola con los pies. Es voz compuelta 
de la particula Re, y el verbo Hollar,de quien 
recibe la miíma anomalia. Lat. Procu!care. 
Conculcare. Hear. Agric. lib.5.cap,1. Las ca- 
bras fon mui dafiotas, no folamente en da- 
fiar y rebollar el paíto , mas aun luberíe fo- 
bre las colmenas, 

REHOLLADO, DA. part. paí, del verbo Re- 
hollar. Lo afsi maltratado y echado á per- 
der con los pies. Lat. Proculcatus. Concul- 
cabus. 

REHOYAR. v.n. Renovar el hoyo hecho an. 

. tes para plantar árboles. Es voz ulada en el 
plantio, Lat. Fofam excavare. 

REHOYADO, DA. part. pafl. del verbo Reho- 
yar. El hoyo afsi renovado. Lat. Excavatas, 

REHOYO.f.m. Barranco ú hoyo hondo y 
profundo.Tiene poco uto.Lar,Cavea.CHxon. 
pet R. D. Juan eL 11. Año 46. cap.99. Que- 
dó folo con fu Barbéro, y retrúxole á un re- 
bóyo, que eftaba cerca del Lugàr. 

REHUIDA.1.f. La accion de rehuir, Lat. Re- 
cefsio. Fuga. 

Renuina. Éntre los cazadores fe llama la vuel- 
ta violenta que hace el ciervo Ú otro ani- 

Tom. Y, 
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gr , por las miímas huellas, Lat. Rece/sio: 

404. 

REHUIR. v.n. Retirar, apartar alguna cofas 
como con temór , (olpecha ò rezélo de al- 
gun riefgo. Es compuelto de la particula Re, 
y el verbo Huir, y tiene la anomalía de fia 
limple. Ulafe algunas veces como verbo ac. 
tivo. Lat.Refugere. Recedere, Grac.Mor.f.49. 
Antes como los pequeños y derramados fe 
deleznallen y rebuyefen de fe ayuntar: y, 
abrazar. i 

Retvm, Vale tambien retirarfe Ò huiríe con 
violencia alguna cofa del lugár que natural- 

mente ocupaba. Lat, Recedere. MANUEL , S. 
Franciíco, lib.4. pl.106. El Cielo (e le repre-, 
lenta otro, rebuyele la tierra, Dios parece que 
le deíconoce. 

Resum, Llaman los cazadores volver à huir 
ò correr el ciervo í otro animal por los mil 
mos pallos. Lat. Eádem via recedere, fugere, 

Renmvuir. Metaphoricamente fignifica repugnar 
O llevar mal alguna coía. Lat. Renuere. Reji- 

. cert, Martan. Hi.Efp. lib.1. cap. 7. Penfar 
y decir que toda la Provincia (e llamó Setu- 
balia del nombre de fu fundadór..... las oré- 
jas eruditas lo rebuyen oír, 

Renvir. Metaphoricamente vale afsimilino res 
hufic , ò excufar el admitir alguna cofa. Lar. 

ejicere, Recufare. Refpuere. Grac.Mor.f.117, 
Nolotros rebuimos de tener converfacion con 
Principes y Perfónas poderolas. Ocanmp. 
Chron. lib.2. cap. 6. Tambien rebuyero 1 los 
Phenices de pallar adelante, por no le fiar de 
la fiereza y elquividad de los Elpañoles na. 
turales. 

REHUIDO, DA. part, pal. del verbo Rehuir 
en (us acepciones. Lat. Refugus. Recufatas. 
REHUNDIx, v. a. Hundir o lumergir una co. 
. fa à lo mas hondo y profundo de otra. Es 
compuelto de la particula Re, y el verbo 
Handir, Lat, Jn fandum deprimere, Sabmerge- 

re. Syivesr. Proferp,. Cant.6, O:t.78. 
Solo fixa en el mar es la mudanza, 
Que à ef: rehunde, quando al otro empina, 

Renunoir. Vale tambien refundir algun me- 
rál, Lat, Refundere. Maro. Gobern. lib, 2, 
cap.39. Con lo qual, y con defender fuelle 
deshecha (la monéda) para rebundirfe en va- 
fos, atajó hurtos , lobornos y otros cícànda- 
los de la República. 

RenuNpin. Vale alsimiímo gaftar fin faber en - 
qué, iríe las colas de entre las manos. Lat. 
Refundere caco modo, difsipare. ÁLTAR.part.X. 
lib.2. cap.6. Qué fin duelo fe pedia, que fin 
dolór fe daba, que poco fe galtaba , quanto 
le rebundia: pedian azúcar para tortas, y pa- 
ra tortas azúcar, dos Ò tres veces para cada 
cola. 

Remunbir, Vale tambien cundir 0 manifel 
taríe el aumento ó util de alguna obra. Es 
voz familiár, En elte fentido es verbo ncu- 
tro. Lat. Refundere. Crefcere. 

REHUNDIDO, DA. part. paí. del verbo Re- 
hundir en lus acepciones. Lat. Refufus. Caco 
modo difsipatas. 

REHURTADO, DA. adj. Term. de la caza que 

Aaza le 
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. fedice de la res que vá huyendo à una par- 
te, y revuelve hácia otra , y los perros que- 
dan engañados, y no hallan tan aprifla el raí- 
tro. Math, Orig. en la declaracion de los 

nombres. Lat. Dolosá fuga fubreptas, refuqus. 

REHUSAR. v.a. Excufar, no querer Ò no acep- 

. tar alguna cofa. Viene del Latino Recu/are. 
Lat. Detrehare, Muñ. Fr. L. de Gran. lib. 2. 
cap.3. No quilo aceptar título de Predica- 
dór ni Confeflòr , ni gajes, que llaman orde- 
nado, antes lo rebufaba y huía todas las oca- 
fiones de preciaric de ello. Parm. La Paf, 
cap. 9. Porque rebufando lu Santifsima Hu- 
manidid, por lo que tenia de nucítra flaque- 
za, de beber elte caliz tan amargo... no 

- Quifo hacer diligencia ninguna con los hom- 
bres, antes de prelentaríe enla oración de- 

- lante de Dios. . : 

REHUSADO, DA. part. pafl. del verbo Rehu- 
lar. Lo afsi exculado , no admitido ú no 
aceptado. Lat, Recufatus. Denegatus. 

REIBLE. adj, de una term. Lo mifimo que Ri- 

. fible, que es como fe dice. ManvurL, Phen. 

. de Afric, lib.1. Acc.6.S.1. En paz de los Phi- 

. lolophos daremos ahora al hombre otrá nue- 
va difinicion, animal reible le difine efte no- 

ble animil, porque entre todos es él lolo 
reíble. 

REINA. (.f. La Efpofa del Rey , ò la que pof- 
lee con derecho de propriedad un Reino. 
Lar. Regina. C4RON. mel R. D. Juan en Il. 
Año 6. cap.16. Defpues de efto el feñor In- 
fante les dixo, que el Rey D. Henrique , fu 

¿Señor è fu hermano, dexaba por tutóres à 
la [eñora Réina Doña Cathalina fu mugér, € 

, A él. SALAZ. ve MenD. Card. Mend. lib. 1: 
cap.47. $.1. Vilta la gran refiftencia, que ha- 

. cia el Cardenál, no le habló mas la Réina en 

. Aquella entrada, y hizo la fluya mui folemne, 

. Hevandole á fu lado. 

Reina. En cítilo cortefino y feftivo fe llama 
aísi à qualquier muger. Lat, Domina. Ja- 
CiNT. Pot. p.1.210. » 

Dixole: Reina mia, 
Aqui tiene un efclavo vufiria, 

Que efa rara beldad me ba cautivado. 

REINADO. Í. m. El elpacio de tiempo en que 
gobierna un Rey. Lat. Regius dominatus, 

. Ocaur. Chron. lib. 1, cap,16, Luego dicen à 
los principios de lu Reinádo , que tundo fo- 
bre la ribéra de Guadalquivir , en la mano 

. finieltra de fu corriente, cierta Población mu. 

. Cho grande, que llamaron Hiípalis. Varer. 
DE LAS Hisr, lib.1. cap.6. Que en el comien- 

. zode lu Reinádo le levanto conira él Don 
Mauregato fu Tio, 

REINAMIENTO. í.m. Lo miímo que Reina- 
do. Es voz antiquada, CHron. GEN. part. I, 
cap.108. E acontecio alsi aquel año, que ef 
te Emperador Tiberio, luego en comienzo 

. de lu reinamiento, moltróle por mui mefu- 
rado, 

REINAR, v. a. Pofleer un Reino, gobernarle 

. y adminiltrarle con el character de propric. 
did. Antiguamente fe decia Regnar. Lat, 
Regnare.Fucz. Jez6, Prolog. 1.1, Albi el Rey. 
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. es dicho de Reznar piadolamente, mas aquel 
no Regna piadofamente que non guarda "mi. 
fericordia. Marian. Hitt. Elp. lib.3. cap. 17 
El deíto infaciable de Reinar, y ler el poder 

. y mando por fu naturaleza incomunicable, 
acarreó clte mal delaítre, 

Reimar. Vale tambien dominar ò tener pre- 
dominio una cola (obre otra, Lat. Imperare, 

ReiNaR. Vale alsimilmo prevalecer ò perfiflir, 
continuandole ò extendiendofe alguna co- 
fa. Lat. Regnare, Puta. Clar. Var, tit,t. Rei- 
mó la zapiña, y diflolviófe la luxúria, y huvo 

. mayor lugar la cruél tentación de la fober- 

. bia. CastiitEj. Obr. Poet. f.208, 

Porque la defrortefia 

del defprecio y del defdén, 
mo fé yo gentes en quien 
mas que en ellas réina oy dia 
la locúra. 

REINANTE. part, alt, del verbo Reinar.' El 
que aQualmente reina. Lat. Regrans. ALCAZ, 
Chron. Decad.3. Año 1. cap.2, $. 2. Dexan- 
do dos hijos en minoridid, Franciíco Segune 

. do (que murió prefto) y Carlos Nono, deba. 
xo de la tutéla de fu Madre la Reina Reinan- 
te Cathalina de Médicis. 

REINCIDENCIA. (.£ La recaida en un mi 
mo defecto ò culpa. Es voz puramente La- 
tina. Reincidentia. . 

REINCIDIR. v, a. Recaer en un mifmo errór, 
culpa ú delíto, Es compuelto de la particuia 
Re, y el verbo Incidir. Lat. Recidere. Reiterá- 

. ve feels. i ; 

REINO. f.m. Una ò muchas Provincias fujé- 
tas à un Rey. Antiguamente fe decia Regno. 
Lat. Regnum, Ever. Juzo. Prolog. 1. 1. Aísi 
como los Res fon dichos de regnar : alsi el 
Regno es dicho dé los Res. Marian -Hilt.Elp. 
lib.r. cap.4. El Rélno de Aragón fe divide en 
Cataluña y Valencia, y la parte que propriae 
mente fe llama Aragón. i 

ReiNo. Se llama tambien cl conjunto de vafa- 
llos fujétos à un EL Lat. Regnum. Rita, 
Fl.Sanét, Vid. de S. Eduardo. Delta manera 
fiorecía el Santo Rey, y por el lu Réino, , 

Re1no. Se llaman tambien los Diputados a sa 
con podéres del Reino, le reprelentan y ha- 
blan en lu nombre. Lat. Regnorum, vel Pro- 
vinciarum legati comitiales. : 

Reino. Se llama aísimifino la poffefsión de 
los Bienaventurados , que es el Cielo Empi- 
reo. Lat. Celefie, vel calorum reguum, MaRQ, 
Gobern. lib.2. cap. 29. El Chriítiano elpéra 
Réino lin fin, y eterna bicnaventuranza, 
Pixr. Dialog. de la Relig. cap.2. Los maldi- 
cientes no poficeràn el Xéimo de Dios. , 

REINTEGRACION. í. £. Recobro 0 fatisfac- 
cion, integra y totál, de alguna cola. Lat, 
Redintegratio. 

REINTEGRACIÓN DE LA LINEA, Se llama en 
lo foreníe el trinfito que hacen los Mayo- 
razyos, quando vuelven la fucelsion à aque- 
lla linca, que quedó privada o excluida, por 
faltarie la qualidàd dcleada por el Furda- 
«dór,ó por otro qualquier motivo. Lat. Linea 
redintegratio. 
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REINTEGRAR. v.a. Reftituir 0 fatisfacer in- 
tegramente alguna cola. Lat, Redintegrare. 
Ex integro refituere, 

Reinrecrarse. Vale recobraríe enteramente 
en lo que fe había perdido. Lat. In integrum 
reflitui, Redintegrari. 

REINTEGRADO, DA. part. pafí. del verbo 
Reintegrar en fus acepciones. Lat. Redinte- 
gratus. Ex integro refitutus. 

REINTEGRO. f. m. La accion de reintegrar, 
O reintegraríe, Lat, Redintegratio, 

REIR. v. n. Manifeltar, con determinados mo= 
vimientos de boca y de otras partes del rof- 
tro, y algun ruido, la alegria y regocijo que 
interiormente fe tiene. Tiene la anomalia 
de mudar la e en i en algunas perlónas y 
tiempos: como Yo rio, Ric tu,Ria aquel, Lar. 
Ridere, L. Grac. Critic. part. 1. Cril.1. Tam- 
bien experimento en mi todo el cuerpo mui 
de otra fuerte proporcionado que en ellos: 
yo rio y yo lloro, quando ellos aullan. 

Reir. Se toma tambien por hacer movimien- 
tos y convulfiones, parecidos à los de la ri- 
fa naturál; pero violentamente, Ò por enfer. 
medid, Lat. Sardonicè ridere. . 

Rerr. Vale alsimiímo hacer burla Ò zumba: 
Lat. Irridère. Amer. Mor. lib.3. cap.18. Los 
Caracitanos, que creían fe levantaba aquella 
tierra para combatirlos defde alli, reían y, 
mofaban del delvario. Marq. Gobern. lib.2, 
cap.39. Aunque un Autór, que por lu impie- 
did no es juílto nombrarle , le rie dellas, con 
mayor fundamento nos podriamos nolotros 
reir de él. : 

Rei. Por femejanza fe aplica alas colas ma- 
teriales , por la lozanía y alegria que mani- 
fieltan, y los movimientos guitólos que ha- 
cen: y alsi fe dice, que rien las aguas, que 
rien los prados. Lar. Ridère. a 

REIRSE. v.r, Empezar à romperíe 0 abriríe 
la tela del veftido, camila ú otras cofas, por 
mui ufadas, Ò por la calidad de la miíma el- 
tófa. Es del eftilo familiár. Lat. Leviter dif 
rumpi. 

Reir EL Arvá. Lo mifimo que Rayar el Alva, 
Cato. Com. Zelos aun del dire matan, 
Jorn.3. 

Apénas el Alva coróna rifueña — 
Los rifcos de rofa, clavél y jazmin; 
Quando por ella me dexas , gufando 
De verme llorar, por verla 1eit. 

RIESE EL DIABLO QUANDO EL HAMBRIRNTO 
pa AL Harto. Refr, Veale Diablo. . 
REITERACION. f. f, Repetición , ò la accion 
de reiterar alguna cola. Lat. lteratio. Reise 
ratio. I 

REITERAR. v.a. Volver à executar ò repetir 
alguna cola. Lar. Iterare. Reiterare. JACINT, 
Pot. pl. 13. Galtado un largo elpacio en 
reiterar, con la lengua , las alabanzas de lo 
que habian examinado fus ojos en el jardín, 
Lor. Coron. Trag. f.111. 

Que de fu eclipf? la immortal memoria 

Reitéra en tanta gloria 

Del ya incruento cándido veflido, 

Con que fubió de púrpura teñido, 
Tom.V. 


REI 
REITERADO, DA. part.paT. del verbo Reite- 


rar, Lo aísi vuelto à executar, ó repetido. 
Lat. Reiteratur, Iteratus. 

REIVINDICACION. Í. f. Term. foreníe. La 
accion que pr ph à alguno, por razon de 
Dominio ò qual: Dominio, para pedir ò pre- 
"tender le le reltituya lo que por derecho de 
las Gentes, ò Civil, le pertenece. Viene del 
Latin Reivindicatio, que vale lo miímo. 

REIVINDICAR. v.a. Voz forenfe, que vale 
recuperar ò reltituiríe en aquella alhija, que 
por razon de Domínio ò quali Domínio le 
pertenece à alguno por derecho de las Gen- 
tes, ò Civil. Lat. Reivindicare, 

REJA. (.£. Inftrumento de hierro para romper 
la tierra, de media vara de largo, y del gruel- 
fo de mas de dos dedos por la parte fuperior 
que hace lomo,y menos á los dos lados, que 
eltín en forma de vertiente. Tiene figura 
triangulár, y fu cabo del mimo largór , qua- 
drado, y grueflo de dos dedos, que firve pa- 
rá allentar en la cama del arádo. Lat. Vomis, 
eris, Herr. Agric. lib.1. cap.21. Dice el Cre- 

- centino, que la primera vez ahonden la reja 
quanto mas pudieren, la fegunda no tanto, 
la tercera algo menos, SyLvesT. Prolerpa 

- Cant,4. 02.26, 

Calló yla geta por el agua extiende, 
T qual fi fueffe reja del arádo, 

Las ondas de una y otra parte biende, 
T ara con fu tefúiz nunca domado. 

Reja. Se llama tambien un género de cerras 
miento de barras de hierro de varios tama. 
ños y figúras, que le pone en las ventánas y 

. Otras partes , para leguridad y defenía, Lat. 
Clathrum,i. Fuenm S. Pio V. Í, 144. Se te- 
mió le dortàran las carnes: y huvieron de 
poner guarda de Alabarderos, y cerralle den- 
tro de una capilla , folo el pié derccho fuera 
de la reja. Y sp. Vid. de Sant. Ter. lib.2. cap. 
22. Eltos los habia paflado toda ocupada en 
andar con Oficiales , acomodando la Iglefia, 
poniendo tornos, locutórios y rejas, y en 
otros mil embarazos que trahe configo afe 
fentar una caía de nuevo. 

REJADO. f. m. Lo miímo que Verja de hier» 
ro, ú otra matéria, Lat. Clatbram. Lanuzs, 
Hilt, de Arag. tom.2. lib.5. cap.ro. Eftá cer- 
rada la Santa Imagen con otro rejádo de hiera 
ro, bien labrado y dorado, 

REJALGAR. Veale Arfénico, 

REJAZO, (Rejizo) l.m. El golpe dado con 14 
reja. Lat. Vomeris ictus, vel percufsio. 

REJO. fm. La punta Ò aguijón de hierro : y, 
por extenfion le dice de otras elpccies de 
punta ó aguijón , como la de la abéja. Lat, 
Acumen. Spiculum, 

Rujo. Se llama tambien el clavo ú hierro res 

ondo , con que fe juega al herrón. Trahe. 
lo Covarr, en fu Theforo. Lat. Difeus fer- 
Peus. 

Rejo. Se llama afsimiímo cierto género de 
hierro que [e pone en el cerco de las puer- 
tas, de donde le dixo enrejar. Trahelo Co. 
varr. en lu Thelóro. Lat. Arcas ferreus. 

Rejo. Significa tambien robuítéz , ó fortaleza, 

Aaaa2 Co. 
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Covarr, dice que en elte fentido es voz Caf- 
tellana. Lat. Robur. MiNG.RevuiG. Copl. i. 
Porque trabes tal fobrecejo 
andas ¿fla madrugada 
la cabeza defgreñada, 
no te llotras de buen rejo, 

REJON. í. m. Barra ò barrón de hierro cof» 
tante , que remáta en punta. Lat. Vectis acun 
minata. 

Rejón. Efpecie de lanza hecha de pino, de va- 
ra y media de largo , con fu empuñadura de 
la miíma madéra , deíde donde empieza lo 
mas gruello, y á proporcion va diíminuyen- 
do y adelgazando hafta el otro extrémo , en 
el qual hai un hierro acerado , en forma de 
Jengúeta, el qual firve para herir los toros, 
Lar. Hafile mucronatum, vel ferro prefixum, 
Monror, Obr. Pofth, tom.1. pl.336. 

Que tejones la efpaldilla 
le ván armando de nuevas 
cortas baftas, fegun firmes 
Je los clavan y los pt 

Rejón. Elpecie de puñál. Veafe Cachetéro. 

REJONAZO. (Rejonázo) Í. m, El golpe dado 
con el rejón. Lat. Pugionis , vel baftilis mu- 
cronati ¡étus, punctio, — . 

RE JONEADOR, (.m, El que rejonéa, Lat.Ha- 

Hili mucronato taurorum agitator, 

REJONEAR. v.a. Herir los toros con el rés 
jón , en el toréo de acabailo, quebrandole 
en ellos. Lat. Tuuros ba/tili musronato lacefee 
re, agitarè, 

REJONEO. (Rejonéo) Í. m. La accion de res 
jonear. Lat. Taurorum agitatio fpiculis. 

REJUELA. £. f. dimin. La reja pequeña. Lat. 
Farvum clathrum. 

Re MULA. Significa tambien el braferito de ma- 

éra, en forma de una arquilla pequeña, for- 
rada en hoja de lata, con fu enrejado en la 
tapa, para recibir por los agujéros el calór 
de la lumbre. Ulan dél las mugéres en el in. 
vierno para calentarfe los pies. Trahelo Cos 
varr. en fu Thelóro. Lat. Facalus, 

REJUVENECER. v.n, Remozarie, volver à 
aquella fortaleza y vigór que fe tenia en la 
juventúd, Lat. Rejuvene/cere, Hugar, Plin, 

. lib.8. cap.31. Efcribe Theofralto que las (a- 
lamanquélas fe rejuvenecen, delnudandofe del 
pellejo, como las culebras, y luego le le co- 
pi quitandonos el remedio para la gota 
cordl, 

REJUVENIR. v.n, Lo miímo que Rejuvene- 
cer, Es antiquado. Men. Coron, Copl.6, Me- 
déa hizo rejuvenir al Padre de Jalón. 

RELACION. í.f. La narración ó informe que 
fe hace de alguna cola que fucedió. Lat. Re- 
latio, Narratio. Amer. Mor. lib. $. cap, 28. 
Ambos traxeron á los fuyos una miíma rela- 
ción, Cast. Hiít, de S.Dom. tom.1. lb. I. cap, 
12. Para ayuda de labrar la Cata y Monalte- 
rio, qué entonces le comenzaba , de- obra 
funtuola, que es la re/ación que á lu Santidad 
le hizo. 

Reración. En lo forenfe le llama aquel bre- 
ve y fucinto informe que por pertona públi- 
ca [e hace en voz o por elcrito, al Juez, del 
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hecho de un proceflo. Lat. Recitatio, Refstis, 
Rscor. lib.2.tit.17. 1.3. Y fi el pleito eftuvie- 
re en interlocutòria , hàgale la relación de 
palabra ; y li eltuviere en difinitiva, láquefe 
por efcrito la relación por el Relatór à quien 
fuere encomendado el proceflo, 

ReLación. En la Lógica es una de las dieg 
cathegorias que pertenece al accidente ò 4 
la (ubitància, confiftiendo toda fu eflencia en 
aquel reípecto y orden que tiene una cola 
con otra: como todo el [ér del Padre en 
quanto Padre , eftá en el orden y refpecto 
que tiene à lu término que es el hijo, Lar. 
Relatio, 

ReLación. En las Comedias es la narración, 
que lirve de epifódio ò explicacion del the. 
ma de la comedia, Lat. Recitatio comica, 

Reración. Se llama tambien aquel romance 
de algun fuceflo ò hiftoria , que cántan y 
venden los ciegos por las calles, Lat. Recita- 
tio métrica. 

ReLación. Vale aísimiímo adherencia Ò pa- 
renteíco á lo largo de una períona con otra: 
y alsi decimos , Pedro tiene relación con 
Juan. Lar. Relàtio. Re/pedtui. 

ReLación, Vale tambien correfpondencia , ò 
comunicacion de una períona con otra: y 
aísi fe dice, Los comerciantes de Efpaña tic- 
nen relación con los de Francia, Lat, Com- 
mercium. Confuetudo, 

ELACIÓN. Significa tambien concernencia en 
lance, ò conlonancia de una coía à otra: y 
aísi le dice, Elte diícurio hace relación con 
el antecedente : Efte fucello tiene relación 
con los paílados. Lat. Relatio, Re/pecius, 
ELACIÓN Jurada. El (umàrio O relumen de 
cuenta, que fe prelenta antés de darla for- 
mil , y prelentar los inftrumentos de juftifi- 
cación, Llimafe aísi porque fe jura lo que 
en ella le exprella, Tambiew te llama alsi Ja 
razón que fe le pide y dà el Eltado Eclefiài- 
tico del confumo de fus abaítos. Lat. Relatio 
ratas 5 

RELACIONAR. v.a. Hacer relación del he- 

. echo de alguna cofa, Lat. Referre. Narrare. 

RELACIONADO, DA. part, pall. del verbo 
Relacionar. Lo aísi hecho relacions Lat.Nar- 
ratus, Relatus 

RELACIONERO. f.m. El que hace ò vende 
coplas, 0 relaciónes, Lat, Metrice narrationis 
compofitor vel venditor, 

RELAMERSE. v.r. Lameríe los labios con la 
lengua, facandola € introduciendola para re- 
coger la humedad que hai en ellos, o los re- 
liduos que quedaron pegados de algun man- 
jir ò liquór, en que fe tuvo guíto elpecial, 
Ò complacencia, Es compuelto de la parti- 
cula Re, y del verbo Lamér, Lat. Regu/fare, 
Labia lingere, Ov. Hilt.Chil, lib.3.cap.3. Def- 
pedazando inhumanamente al enemígo, 
quando le hán à las manos, levantandole en 
las picas , arrancandole el corazón , hacien- 
dole pedazos, y relamiendof:, como fieras en 
fu fangre, 

ReLamórse. Por femejanza vale afeitaríe, Ò 
componeríe demafiadamente el roftro. 

Lat. 


REL 


Lat. Nimis cutem, vel faciem polire, levigare. 

Rutamense. Metaphoricamente vale gloriarfe 
ú jadaríe de lo que fe ha executado , mol- 
trando el guíto de haberlo hecho. Lat, Jn 
delitijs babere. 

RELAMIDO, DA. part, paí, del verbo Rela- 
meríe en (us acepciones. Lat. Linétus, a, um. 
Politus, Pic, Just. f.191» Efta huerta es huer- 
ta del Rey mi fefior, aunque le pele à la mui 
relamida. 

RELAMPAGO. f.m. Efpecie de meteóro íg- 
neo , de una lama mui pronta, que fe en- 
ciende cen la colifión de las nubes. Lar, 
Fulgur, Fulgetrum. Corufcatio. GRAC, Mor, 
f.117. Bien aísi como los Philófophos natu- 
rales, que dicen que el relámpago (ale mas 
tarde que el trueno, Cenv.Perlal dib.2,c4p.1. 
Cerró la noche obícura y tenebroía , y los 
truenos, dando por meníagéros álos relám= 
pazos, tras quien fe figuen, comenzaron à 
turbar los Marinéros , y à deslumbrar la vis 
ta de todos los de la nave. 

ReLaMPAGO, Por extenfion fe dice qualquiet 
fuego ú re(plandór mui pronto. Lat, Falgua 
Corufcatio. Lor. Coron. Trag. £.63, 

El fuego al polvarin apénas vino, 

Con relimpago breve dilatado, 

Quando le truxo del caballo al fuelo, 

En forma de arcabíz, rayo del Cielo, 

Retampaco. Se llama tambien qualquier cofa 
que paíla ligeramente , Ó es pronta en fus 
operaciones, Lat, Res infantanea,vélut fulgur, 

Retampaco, Metaphoricamente fe llama la 
elpecie viva, pronta, agúda è ingenioía, Lat, 

 Faloidum acumen, 

ReLampaco. Llamabán en lo antiguo las mú- 
Er la parte del briál que fe veia, trahien- 

o la balquiña enteramente abierta por de- 
lante. Ahurá fuelen llamar alsi, la acción 
de abrir y cerrar el manto con prontitúd. 
Lat. Faciei inflantanea ofientatio, apertà pallà, 

Retamraco. Llaman tambien una elpecie de 
nube que dí á los caballos en los ojos, Lata 
Aibugo. I 

ReLamraGo. En la Germanía fignifica el dia, 
y el goipe. Juan Hidalgo en lu Vocabulario, 
Lat. Dies. lélun I 

RELAMPAGUEAR. v.n. Hacer relimpagos, 
ó caularle una luz ri sra ¿ que le mania 
fiefta al rompimiento de la nube. Lat, Fal- 
gurare, Corufeares Grac. Mor. £,118, Los Se. 
Hores y los Reyes intentaron parecer Dio 
fes, queriendo,como ellos, tronar y relampa= 
guear. Carver. Viag. É. 205. En un inftante 
fubitaménte le revolvió el Cielo , y comen- 
204 tronar y relampaguear, tan naturalmién= 

_ te que quitaba lavilta, —, : 

ReLamracuear. Por femejanza vale arrojar 
Juz , Ò brillar mucho, con algunas intermif- 
fiones, Dicefe frequentemente de los ojos 
mui vivos, 0 iracundos, Lat, Falgére. Mica- 
re. Horrens. Quar. £.3 1. De aqui la ferpien- 
te, efcupiendo luces , de alli el Dragon , re- 
lampagueando fucgos. 

RELAMPAGUZAR. v,n, Lo miímo que Re- 
lampaguear. Es voz bárbara, 
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RELANCE. (.f. Segundo lance, redida ò fuer- 
te. Lat, Iteratas retis actas. 

Rerance. Vale afsimitmo fucelfo cafuál y du- 
doto, Lat. Ga/us. Cato.Com. Hado y divila, 
Jorn.3. 

Dexando defde alli d cuenta 
de la fortuna el telance, 

I de que el que venciere venza. 

ReLance. En los juegos de envíte es la fuerte 
O azár, que le ligue ò fucede 4 otros por lo 
regulár, Lat. Sors ficanda vel aduer/a iteraia 

o inales, 

De relance, Modo adverb, Cafualmente, quan. 
do no (e eíperaba, ni diícurria. Lat. Casó. 
Fortuitó, 

RELANZO. (. m. Lo miímó que Relance, Es 
antiquado. 

De relanzo. Modo adverb. Lo milmo que de 
relance, Elti antiquado, Minu. REvuLÓ, 
Copl.20. 

Enbiefate effe corpanzo, 
porque puedas revivir, 
Jino temo que el morir 
Fe QGerna de mal telanzo, . 

RELAPSO, SA. adj. El que reincidé ò incurre 
en el mimo delíto, En el Tribunal de la Fé 
le llama aísi al que abjurando una vez, vuel- 
ve a cometer el milino delito. Lar. Relapfus, 
Guaro. Nobl, cap. 7. Fueron depues calti- 
gados multitud de Heréges, Apóftatas y re- 

. tapfos, que excede todo encarecimiento. 

RELATAR. v.a, Referir ò contar algun lucef- 
fo, o hiltoria, Fórmaíe del fupino Relat, 
Lar. Referre. Narrare, Recitare, Marta Hit, 
Elp. lib.2. cap,8. Relató los trabijos de lu Pas 
dre, las cofas que gloriofamente habia aca- 
bado. CeRviPerfil. lib,3.cap,4. Quando ques 
ria, O le parecia que convenia, reiataba fu hilo 
toria álo largo , encubriendo fiempre fus 
Padres. 

RELATADO, DA. part. pafl. del verbo Rela- 
tar, Lo alsi dicho ú referido. Lat. Relatar. 
Narratus. Recitatas. Ayer, Mor, lib. 8. cap. 
11, Quando fe lee elto , tan fumariamente 
relatado en élte Autór, luego fe delta una 
enn y particulàr relacion de éfe he- 
cno, 

RELATIVO, VA. adj. Lo que hacé telacion 
à otra cofa. Lat, Re/utivus, Te jàp.Leon Pro- 
dig. part.2, pl.rro. Bien y verdad fon entré 
sí relativos , que úno fin otró ho fe puéda 
entender, 

Retarivo, En la Gramàtica fe llama aquél 
nombre ò pronombre , que hace repretentg. 
cion dé fi antecedente , ú de aquellas cofas 
que cítàn antes de él, Lar, Relativa. 

RELATOR. f. m. El que refiere ò reláta algue 
guna cofa, Lat. Narrator. Ensntiator. 

RitaróR: Sé llama tambien la pérfóna apto 

. bada, y diputada en cada Tribunál, para ha- 

- cer relacion de las caufas Ò pléitos, Lat. Re- 
citator, Recor.lib,2, tit,gal. 18, Otrofi orde- 
namos y mandamos , que quando el Relatór 
hiciere relacion de la cola, fobre que ha de 
haber Conféjo, fea fin poner otra razón en 
«medio. 

Re- 
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ReLarón. Se tomaba en lo antiguo por lo mile 
mo que Refrendirio. 

RELATORIA. £.£. El empléo del Relatór. Lar, 
Recitatoris munus. Recor. lib.2. tit.17. 1. 25. 
Y no fe dén ni provean las Relatorías en fu- 
túra (ucefsion, aunque fea de hijo a padre, ni 
fe ponga períona que firva Relatoría O haga 
alguna relación por algun Relatór enfermo 
O aufente,o que tuviere otro impedimento, 

RELAVAR. v,a. Volver à lavar, O purificar 
mas alguna cofa. Es compuelto de la parti- 
cula Re, y el verbo Lavar. Lat. [terúm lava- 
re. Fr. L, DE GRAN, Elcal. cap.26. Por don- 
de vine à glorificar à Dios, el qual con un 
lodo había lavado y relavado otro, 

RELAVADO, DA. part. paíl, del verbo Rela- 
var. Lo atsi vuelto à lavar. Lat. Iterim la- 
vatus, 

RELAXACION. í. £. Extenfión ú dilatación 

* de un cuerpo mole. Lat, Relaxatio. 

ReLaxación. Se aplica tambien à la dilatación 
O cítido de la parte, en el cuerpo del ani- 
mál ,la qual por floxedid, Ò por violencia 
que le hizo, dexa de tener ò cítar en aque- 
lla tefúra y firmeza ,que naturalmente debe 
confervar. Lat, Relaxatio. Laxatio. 

ReLaxación. En el fentido moral fignifica def. 
caccimiento del vigór que correlponde à las 
buenas coltumbres , 04 aquella difciplina y, 
buen orden, que alguna cola debe tener. 
Lat. Difciplime, feu morum diffolutio. G.GrACa 
f.117. La obíervancia deftas leyes, en obras, 
palabras y penfamientos , mortifica el alma, 
en la rebeldía , deícuido y relaxación , y vic- 
ne à vivir con rectitúd. Quev. Vid. de Sane 
to Thomàs de Villanueva. En Burgos ha- 
lló con alguna relaxación las colas del Con. 
vento. 

ReLaxación. Vale la commutación ò releva- 
ción de algun voto ò juramento. Lat. Rela- 
xatio. Solutio voti,vel juramenti. CHRON. DEL 
R. D. Juan et Il. Año 12. cap.161. Y el San- 
to Padre covió luego la relaxación del jura- 
mento, 

ReLaxación. Vale tambien defcanío , ò inter 
milsion de algun trabdjo ú taréa, Lat. Laxa- 
tio. Otium. Comeno. Lob. las 300. Copl.300. 
Si fer favorecida tu obra te podrá dar algu- 
na relaxación Ò alivio del trabájo paílado en 
la compoficion de ella, 

ReLaxacióN, La entrega del reo , que el Juez 
Eclefiáltico hace al Juez Seculir , para la pe- 
na, en cauía de fangre. Lat. Seculari fudici 
rei traditio. 

RELAXAMIENTO. f. m. Lo miímo que Re- 
laxación, 

RELAXAR. v.a. Afloxar , dilatar ú diíminuir 
la tefúra de alguna cola. Viene del Latino 


Relaxare. Lat. Solvere. Marm.Detcripe, lib.2, , 


Cap.24. Porque cayó tanta agua del Cielo, 
que mojandoíc los arcos à los Turcos, rela- 
xaron las cuerdas. 

Reraxar. Metaphoricamente vale ocafionar, 
O permitir el deicaccimiento de la obler- 
vància de la Ley, regia, o citatúto. Lat, Seven 
rioris difcipline difolutionem vel inobfervar 
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tiam permittere. Corn. Chron, tom.2, lib, 3. 
cap. 24. Pues como fufrimos que fe relsxe 
fu oblervància , admitiendo proprios , mane- 
jando dinéros, y profanando hábitos? 

ReLaxar. Se toma tambien por anular ò rele- 
var de algun voto, juramento ú obligacion, 
Lat. A vinculo voti vel juramenti folverz. AL- 
<caz. Chron. Decad.1. Año 2.cap. 2.8.1. A 
unos abíolvian de pecados relervados à la 
Sede Apoftólica, a otros relaxaban las peni- 
téncias omitidas, y à no pocos alzaban las 
excomuniones y cenfútas. 

Renaxar. Vale afsimilmo entregar el Juez 
Ecleliiftico al Seculár algun reo , digno de 
pena capitál. Lar, judici feculari reum tra. 
dere, 

Reraxar. Metaphoricamente vale efpaciarfe, 
ú divertir el animo , dándole algun defcan- 
lo. Lat. Animum laxare. Otiari. 

RELAXARSE. v.r. Laxaríe ú dilataríe algu- 
na parte en el cuerpo del animil, por debili- 
did, ò por alguna fuerza O violencia que le 
hizo. Lat, Reíaxari. Laxari. 

ReLaxarse. Metaphoricamente fe toma por 
viciaríe, diltraheríe 0 eftragaríe en las cof 
tumbres. Lat. Solutiis, vel ticentiós agere , vel 
vivere. SoL1s, Hilt, de Nuev. Elp. lib.2. cap. 
19. Cuidaba mucho Hernan Cortés de que 
no /2 relaxaffe la difciplina y vigilancia de fu 
gente, con el ócio del alojamiento, I 

RELAXARSE EL esrómaGo. Eftragarfe ú del. 
componeríe , originado de que ic extienden 
Ò abren los pliegues de fus túnicas. Lat. Stga 
macbum laxari, laborare. , 

RELAXADO, DA. part, paí, del verbo Rela: 
xar en (us acepciones. Lat. Relaxatus. Soli- 
tus. Traditus. Brav. Benedict.Cant.q 02.38. 

Bufcan al punto con cuidado extraño, 
Pafór beróico que fus clanfiros quadre, 

T aunque de vida tibia y relaxada 

Fué la elección (que es mucbo) barto acertada: 

RELENTE. í.m. La blandúra que caula el 
rocio en alguna cofa. Otros dicen Rellente, 
Lat. Lentor, oris. 

RELENTECER , 0 RELENTECERSE. v.n: 
Ablandacíe alguna coía por el rocio. Algu- 
nos dicen Relientecer. Trahele Nebrixa en 
íu Vocabulario. Lat. Lentere. Lentefcere. — : 

RELEVACION. L£ La accion de relevar. Lat, 
Remifsio. Liberatio. 

ReisvacióN. Vale tambien alivio en la carga 
ú obligacion,que le cita precilado a llevar ò 
contribuir. Lar. Remifsio. Liberatio oneris. 

Reuevación. Vale a(similmo perdón ò exone- 
ración de algun gravámen. Lat. Oneris re- 
mifsio. 

RELEVANTE. adj. de una term. Excelente; 
grande ò lobrelaliente. Lat. Eminens. Promi- 
nens. Corn. Chron. tom.1. lib.2. cap.66. Por 
lo qual en los Santos , en los quales es tan 
relevante la charidàd , y tan ardiente, es mul 
natural la compaísión. . 

RELEVAR. v.a. Fabricar alguna cofa de re- 
lieve ú de refalte. Lat. Anaglypha formare, 
vel fignis afperare, Relevare. E 

ReLavar. Valg tambien exonerat de algun pe 
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fo ó gravimen, Lat. Remittere, Levare. Exo- 

nerare. Ayer. Mor. lib.5. cap.18. A los po- 

deroios atrahia con familiaridad y converta- 
ción, y á la gente vulgic con relevarles los 
tribútos. 

Reisvan. Vale alsimifmo remediar ò focotrer, 
Lar. Subuenire. Sublevare. NAVARRET, Con. 
ferv, Dilc.19. Algunos dicen que elte donae 
tívo, que Caltilla hace , para (eguridad y pa- 
ra relevar las necelsidades Reales, le conver- 
tirà en diferentes efectos. 

Rrievar. Significa tambien ablolver, perdonar 
O excuíar. Lar.Relevare, Remistere CHRON-DEL 

. R.D.Juan et Ll. Año 21, cap. 5. Ca el Rey 
les alzaba y los relebaba de qualquier pleito y 
homenage que fobre clio huviellen hecho. 
PuLo.Epit.6. Señor vuettra carta recebi, por 
la qual quereis relevar de culpa al leñor Ar- 
zobilpo. 

Reuevar. Metaphoricamente fe toma por exal» 
tar o engrandecer alguna cola. Lat. Elevare. 
Relevare. 

Rerevar. En la Pintúra vale falir afuera , O pae 

recer que tiene bulro.Patom.Mul.Pict.Indic, 

Lat. Figuram ita coloribus expr.mere ut tabelà 

minere videatur. Relevare. 

RELEVADO , DA. part. patl. del verbo Rele- 
var en (us acepciones. Lat. Re evat.is. Remij/us, 
Levatas. ANT.ÀGusT. Dial.de Medall.pl.13 1, 
Todo efto eftá mas claramente en una piedra 
reieváda. 

RELEX. f. m. El cerramiento , ú diminución 
de la paréd, en los edificios ú otras fàbricas, 
Dicele tambien de otras colas , efpecialmen- 

- te en los carros y coches. Lat. Cra/amenti 
diminutio.Amvr.Mor.Antg.de Toledo. Alsi 

or lo redondo de abaxo , como por lo alame 
rado de reléx, 

Retsx. Se toma también por el farro, que le 
cria en los labios 0 en la boca. Es voz ulada 
en algunas partes de Efpaña. Lat. Concretió 

. fordium in labris. 

RELEXE. f. m. term. de la Artillería. Es aquel 
refalte que por la parte interior fuclen tener 
algunas piezas de Artillería en la recamara, 
eltrechandola , para que fea mas angolta la 

, parte donde eltá la pólvora, que lo reltante 
del cañón, Totc.tom.5. pl 487. Lat. Jn tora 
mentorum parte pofteriori cavitatis diminu- 
tio. 

RELEXAR. v.n. Formar la pared reléx, ú des 
generar en él. Lat. Grafamentum minui, 
Aur, Mon, Antig. de Toledo. Re/exa del- 
pues mucho, y levantale en medio otra tor- 

+ recita pequeña. 

RELICARIO. f. m. El lugar en donde eftin 
las reliquias recogidas y guardadas. Trahele 
Covarr. en lu Theforo, Lat, Religuiarum the2 
ca, repofitorium 

ReticaRio. Se llama tambien aquel adorno, 

con que fe guarnecc alguna reliquia. Hicete 

e metál u deotra matéria , y de varias he- 
chúras. Lat, Religuiarum cap/a,t. AMBR.MOR, 
lib.g. cap.7. Viendola el Emperador D. Car- 
los Quinto , de gloriofa memória , moltró fu 

fentimiento de devoción , y fu maravilla y y 
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la cítima que hacía de la preciofa reliquia, 
con palabras y con mandarle hacer un rico 
relicario, y capilla particulir. 

Reticario. Por metaphora fe Hama el Con- 
vento ò caía, enque fus individuos hacea 
vida exemplar , practicando cipecial viriúd. 
Lut. Fenerandorum bominum domus vel clau- 

run, 

RELIEF, í. m. Habilitación en grado ò fucldo, 
que ledi al Oficial que falio de fu Cuerpo, 
deíde el dia de fu aufencia, hifta elde iu 
prefentacion al Cuerpo , ú al deftino que te 
le ordéna , confiderandole como fi huviera 
eltado en aótualexercicio, Es voz de nuevo 
ufo entre los Militáres. Lat, Tel moni que 

. miles abfens pro prefenti babetur, 

RELIEVE. fm. La obra viftofa y de adorno, 
que fe hace en qualquier metál 4 otra maté- 
ría, y te cieva y levanta de lu tuperficie pia- 
na. Covarr. dice es obra de la Mazonería, 
por executaric al golpe y fuerza de los mar- 
tillos, Lat. Anaglypha. Signums s:ninens. Sanyo 
Republ. pl. 21. Las puertas eran de aquel 
bronce , O metàl Corinthio, que tanto céle- 
bró la antigúedad , gravadas con tan herno- 
los reliéves de figuras. 

Renmeve. Se toma tambien por el resíduo que 
queda en la mela de lo que le come. Lar, 

o Analecta, Fr, L. vs Gran. Àdic. al Memor, 
part.t. cap.1. Como primicias y resiéves de 
aquella Mela Celeltial. Cast. Hift. de Santo 
Dom. tom.1.lib.r.cap.s 2. Sintió en el coral 
zón tan gran regálo, y devoción , que no po- 
dia curarte, lino de los re/iéves de la gloria de 
Everardo, 3 

RELIGAR.v. a. Volverá atar o ceñir, con ma. 
yór vínculo, Ó mas eltrechamente. Viene 
del Latino Religare, que vale lo mitmo. St- 
cuenz. Vid. de S. Geron, lib. 2. Diíc. 2. Dé 
josvotos no había penfamiento , ni aquello 
que agora dicen que ¿fam con ellos reli- 
£ados. 

RELIGADO, DA. part.pafl.del verbo Religar. 
Lo aísi vuelto à atar, O ceñido mas cilrecild. 

+ mente. Lat. Religatas. a 

RELIGION. f.f Virrad morál , con que ado- 

ramos y reverenciamos à Dios , como à pri= 
mer principio de todas las cofas, dandole el 
debido culto, con fumitsion interior, y exte- 
rior mueltra, confellando fu infinita exce- 
lencia, Viene del Latino Re/ígio. PiNT. Dial, 
de la Relig. cap.2, De aqui le figue, que la 
Religión le dixo à Religando , de manéra que 
la Religión ordéna el hombre à Dios, no 4151 
como objéto , mas como à fin: por elto nó 
fe llama virtud Theologál, fina Moral. ToRR. 
Philof, lib.2.cap.3, Entran luego otras mu- 
chas virtudes , que nacen como hijas de lá 
Charidád , de las quales, la primera llaman 

. Religión. 

ReLiG1ÓN. Se toma tambien por la aCtual cb- 
fervacia de las buenas coftumbres y obras de 
devoción. Lat.Religio.Pietas.Cuitus. 

Retrción. Se llama por antonomalia la profef- 
fion de la Ley Divina y Eclefiàttica. Lar. Re- 

-. dígio, Lor. Jeruí.lib.7.0ét,77.. 

Pe. 
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Pero el contrario de la paz humana, —ò 
A quien tocaba el je:fto fentimiento 

De ver la fanta Religión Cbrifiiana 
Llegar (d fispefàr) a tanto aumento. 

ReL1ción. Impiopriamente y por abuío, fé 

- Mama tambien el culto y veneracion que tri- 
butan algunas Naciones à fus fallos Diofes. 
Lar.Vana religio, Superfitio. Fa. L. DE GRAN. 
Symb. part.2. cap.22. $. 3. Añadiendo mas, 
que fi le pudiefle vencer, y atraher à lu Re- 
ligión (lo qual el no efperaba) le haria gran 
placér en tornaríelo à enviar,para mueítra de 
tú grande ingenio. 

ReLición. Se llama tambien la profefion, el- 
tádo ú modo de vivir mas eltrecho y fepa- 
rado, con votos , reglas , conflituciones pias, 
y ordenadas ceremonias, aprobadas por la 
Igleíia. Lat. Reírgio. Pin. Dial. de la Relig. 
Cup.2, Ellos que dicen mal de la Religión y 
falieron de ella, ni fon para ella, ni clla para 
ellos. Son como celtos rotos , que no cogen 
agua clara y excelente de la vida de los bue- 
nos. Yer. Vid, de Sant. Ter. lib. 2. cap. 41. 
Porque yá había habido nueva eleccion en el 
P.Fr.Nicolás de Jefus Maria , Varón de gran- 
des prendas de lantidad y virtúd, y à quien 
la Religión debe la mayor parte de la pertec- 
cion que oy guarda. 

RELIGIONARIO. (Religionário) f.m. El fec. 
tário de la Religión que llaman reformada, 
Lat. Religionarius. Falfa religionis fectator, 

RELIGIONISTA, Lamb. Lo mifmo que Reli- 

mina PaLAr. Conq. de la Chin. cap. 16. 

ambien porque efte cafo es confufion de la 
perfidia de los Heréges , que pueden apren- 
der Religión , los que fe llaman ReligioniPas, 
de unos Negros , y fobre negros elclavos fu- 
gitivos. . 

RELIGIOSAMENTE. adv. de modo. Devota- 
mente, humildemente , con religión , ò pun- 
tudl obfervincia. Lat, Religiose. Piè, Gasr. 
Hilt.de Sant.Dom. tom.1.lib.1.cap.17. Para 
que vivais fantilsima y religiofimente. Quev. 
Vid. de S. Pablo. El Apoltol religiofamente 
rhctórico, y conftantemente atento , halagó 
con palabras amigas los oidos de Agripa. 

RELIGIOSIDAD, t. £. El exercicio,pràttica y 
uo de aquellas acciones arregiadas y piado- 
fas , que conftituyen buen Religiofo, Lat. 
Pietas, Religio, ALcaz. Chron, Decad. 1. Año 

. 6.cap.1.$.1. Habló de manéra , que dexó 
aflombrados à todos los PP. de ci Concilio, 
de ver tan excelente y profunda doétrina, 
junta con fingulár modeftia y religiofidád. 

RELIGIOSIDAD, de toma tambien por la pràctica 
y oblervancia de las acciones devótas. Lat. 
Pietas. Sanílitas. 

RELIGIOSISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui reli- 
giófo. Lat. Valde religiofus. Piifiimus. Mex. 
Hift.Imper. Vid. del Emper.T heodófio, cap. 
2. Excelente y religiosifsima muger. Pettic. 
Argen. part, 2. lib. 1.cap. 18, Eliía, que la 
deltinaron y contagraron al fervicio de Palas, 
cuya Deidad, con religiosifsimo culto , vene= 
raba fobre todos los Dioles. 

RELIGIOSO ¿S4. adj, Oblervante de la Relis 
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ren oLey que profeffa. Lat, Religio/us. Tosa, 

'hilol. lib.2. cap.3. Era Rómulo de li inclia 
nación(dice Plutarcho)mui Religió/o.SiGvexz, 
Hift. part.2, lib.2. cap.6. Mucho debe la Or- 
den de S. Geronymo à la lluftre y religiófa 

. Cala de Nuefira Señora de Guadalúpc por 
mil títulos, 

ReurGióso. Se aplica tambien al que profeflà ò 
trahe el hábito de alguna Religión. Lat. Re. 
ligiofas. Recor. lib. 1. tit. 3. l. ro. Ningun 
Clérigo que (ea ordenado de Orden Sacro,ni 

- hombre Religió/o lea Alcalde, ni Abogado en 
nueftra Corte. Quev. Vid, de Santo Tho- 
mis de Villanueva. El buen Resigiófo, orando 
cítudia, y eltudiando ora, 

Ret:ic1óso. Vale tambien pio, devóto,ajuítado 
y arreglado. Lat.Pius.Religiofus. 

ReLiGIÓso. Se toma tambien por lo que perte- 
nece á la Religión , 0 à los que la proteflan, 
Lat. A MANVEL, S. Francilco , lib.3. 
ne allabafe Domingo, como aísiltente à 

a religiófa ceremònia de Francifco. 

RELINCHAR. v.n. Prorumpir 0 formar el 
caballo ò yegua el lonido de fu voz propria, 
que es el relincho. Lat. Hinnire. Guev. Me- 
nofp. cap.7. En lugar deltos cuidados , tiene 
el Aldeano otros pallàticmpos , es à faber, 
oír valar las ovejas , mugir las vacas , cantar 
los páxaros , graznar los àntares , grufiir los 
cochinos y relincbar las yeguas. Sauoov Hikt. 
de Carl. V, lib, 4. $. 5. Elpantabante de los 
caballos , que nunca los habian viíto , y 
quando los oian relincbar penfaban que ha- 
blaban. 

RELINCHAR. Por alufion vale gritar en regos 
cijo y ficíta. Es del eltilo feltryo. Lat. Hin- 
mire. 

RELINCHIDO. f. m. Lo mifimo que Relincho. 
Trahg efta voz Nebrixa en iu Vocabulario, y 
es del eltilo baxo. 

RELINCHO. £. m. La voz del caballo ò ye- 

ua, Dixote aísi,por la figura Onomatopeya, 

de fonido que forma. Lat. Hinnitus. GRAc. 
Mor.f.80, El Lugár fe liama los Potros de 
Pyrechine , fituado cabo el rio Heraclio, 
donde quando beben los caballos fe oyen 
unos relinchos. SvivasT. Prolerp. Cant, 3. 
Oct.1o. 

A los ruidos añaden ordinários, 

El del pifano y caxas y ciarines, 

Suenan los cuernos en ¡os campanários, 

Ladra Cerbéro con fus tres maftines, 

Hieren el aire y tierra temerarios, 

Con uñas y relinchos los rocines, 

ReLincHos. Se toma por los gritos y voces 
en regocijo y ficlta. Es voz tcitiva. Lat. Him- 
nitus. 

RELINDO , DA. adj. Mui lindo o hermofo, 
Lat. de serial, Cerv. Nov.9.pl,278. Y como 
fi es lindo dixo cila, y aun mas que relindo. - 

RELIQUIA. í.t. El residuo que queda deal- 

n todo, Lat, Resiguia, armm, SAAV. COrona 
Got. tom.1. Año 453. Pucítos eo huida los 
Hunnos, fe retiró Atila a Scythia,con las re- 
liguias que pudo recoger. Beriss. Guichard, 
db. pl.47. Las reliquias de la faccion Anjo- 

vi. 
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- vina, y los déudos laftimados de tantos va- 

: rónes delterrados y prellos por el Rey For- 
nando, 

Reztaura. Por antonomàfia fe llama la parte 

pequeña de alguna cola (agrada , como de la 

. Cruz de Chrilto , ú de otra qualquiera cola, 

gue tocafle à lu Divinifsimo Cuerpo , O fuef- 

e regada con lu precioía Sangre. Dale tam- 

bica elte nombre al pedacito de huclío de 

algun Santo , 4 otra qualquiera cola que por 


- lu contaíto es digna de veneración. Lat. Re-. 


. diquie. AMBR, Mon. tom. 2. f, 209. Inftituyó 
que las Miilas le celebraflen fobre las fepul- 
turas de los Mártires, o donde huvicfie mu- 
cha parte de ius reliquias. Puenr. Conven, 

. Jib.2, cap.29. $. 3. Sus lagradas reliquias le 

: hallaron en la miíma Ciudád , el año de mil 

uinicitos y veinte y dos del Nacimiento de 
-huiito, 

Rettguia. Metaphoricamente vale veftígio , ò 

. Taltro, que queda de alguna cofa palfada. 
Lat, Religuie. Fuenm. S.Pio V.f.38, Contra 
el correr toros, como juego cruel, y rejiquias 

. deinfidelidid. 

Rotura. Se llama tambien aquel dolór, ò 

+ Achaque habitual, que de refulta de algunas 
enfermedades ò accidentes , luele quedar al 
que las padeció. Lat. Morbi reliquie. 

RGLIQUIA INSIGNE, Esla cabeza, brazo Ó ca- 
nilla de algun Santo, Lar, Religuia infignis. 

RELLANAR. v.a. Volver à allanar aiguna 

: Cota, holiandola y apretandola mucho, Es 
compuelto de la particula Re, y el verbo 
Allanar, fuprimida la A. Lat. Complanare. 

RELLANARSE. v.r. Aplanaric ò echarle fo- 
bre alguna cofa. Lat. Subfidcre. 

RELLANADO, DA. part. pall. del verbo Res 
lanar en fus acepciones. Lat. Sefsilis, Com- 

anatus, 

RELLENAR. v.a. Volver à llenar alguna co- 
fa, 0 henchiria mucho. Es voz compuelta de 
si partícula Re , y el verbo Llenar, Lat. Re- 

re. 

cds: Vale tambien dar de comer mu- 
cho. Ulafe regularmente como verbo reci- 
proco. Lat. Ingueviem refercire. Grac. Mor, 
£.136. Aunque hai algunos, que la efcatéz 
junta con tu gula, les conitriñc à que eftan- 
do en fu cata, te tiemplen y refienen lu de- 
eo; y delpues en las ajénas le hartan y re- 
llenan. 

Reitenar. Vale afsimifmo embutir ò llenar 
alguna ave, tripa ú otra cola, de carne pi- 
cada, verdúras, huevos ú otros ingredientes, 
Lat, Refercire. Monriñ. Art. de Cocin. f. 26, 
Y fi acaío no huvierc lechúgas , puedes re- 

. dlenar elcarólas, . 

RELLENADO, DA. part, pafí. del verbo Re- 
llenar en fus acepciones. Lat. Repletus. Re- 
fertus. 

RELLENO. fegundo part. paí. del verboRe- 
lienar, Lo que cità mui lleno ó mui henchi- 
do. Lar, Refestus. Monriñ. Art, de Cocin. 
£.26. Las lechugas reilémas harás aparte en 
una pieza grande, y los pollos rellénos en 
Oltra, 

Tom, V. 
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RetrENo. Ufado como fubitantivo,es cierto gés 
nero de guifo que fe hace de carne picada, 
huevos y otros ingredientes , y delpues fe 
echa en una tripa mui dimyia, pepino, 0 ca- 
libaza redonda, ú otras colas femejantes. 
Lat. Farcimen. Grac. Mor. É. 136. Para que 
no augmentando fiempre demás de las len- 
tejas, 11 pañlando de ninguna manéra del mal 
tuerzo y de las olivas, a los reliénos, y á los 
peícidos, de la mucha lartúra y replecion, 
levante dilcordia al cuerpo, 

RELLENTE, Veafe Relente. 

RELLENTECER. Veale Relentecer, ; 

RELOX. [.m. Michina que ,apunta y feñala 
las horas. Es del Latino Horologium. 

RiLox. ¿Se ilama comunmente una ingenioía 
michina que fe compone de diftintas piezas 
y tuedas, y una cuerda , en tal dilpoticion y. 
arte, que movida con la fuerza del muclle ò 
pelas , nace que le muevan todas las demás 
ruedas, y la mano que feñala en la mucítra 
las horas, con igual diltancia de launaá la 
otra,por haber arreglado lu movimiento ho- 
ràtio à los quince grados de la Equinocciál, 
que igualmente fuben por el horizonte , en 
cada una de las veinte y quatro dimenfio-, 
nes en que dividen el dia, Hacente de va- 
rios tamaños, balla haberlos reducido à po- 

. derlos rraher en la faltriquéra , y aun en un 
anillo. Lat.Horolozium rotis inflirultumN ARK. 
Luz de Verd. Cath. part. 3. Plar.q. En el Re- 
dóx las pelas lo apcigan, lo abruman: pero 
como no las dexen correr por sí, firven pa- 
ra fu bueno y concertado gobierno. 

Riox DE AGvA. Es un infirumento formado 
de dos ampollas, una fobre otra , y de la fu- 
bles vá deftilando en la inferiór. Oy fe 

aceh de diftintas formas , para la diferencia 
y feñalamiento de las horas. Covatrr. dice 
que ularon los Antiguos de elte género de 
Relòxes, y que los lizmaron Clepivdras , y, 
tenian feñales y diflinciones de media hora, 
y de quartos, En la miíma dilpolicion fon los” 
de arena, Lat. Clepfydra. 

ReLoX ps PENDOLA. Es un Relox de nueva in. 
vención, que fe hace con un pelo , fafpendi- 
do de un hilo ò arambre, el qual ella pega- 

- do à un punto fixo, del qual refulta un mo- 
vimiento igual , por medio de una linea cur- 
va, que llaman los Gcómetras Cyclóide, y, 
con las continuas vibraciones vá reltituyen- 
do el pzío al punto donde principio fu mo- 
vimiento. Lat. Horologium ofciliatorium. 

ReLox DE REFLEXIÓN, Es aquel relox folir, 

. en que feñala las horas el rayo refiexo del 
Sol. Lat. Solarium per radios reflexos. 

ReLox DE RETRACCIÓN, Es en el que (efiala 

. las horas el rayo refracto del Sol. Lat, Sola- 

. rium per radios refradtos. 

Reox pESCONCERTADO. Llaman al fugéto 
defordenado en fus acciones 0 palabras. Lar. 

 Tamquan borologium aberrans. 

ReLox DE Sot, 0 SOLAR, Es el que le dibuxa en 

qualquiera fuperficie, defcribiendo unas lí- 

neas que reprefentan los circulos horários, 

en que toca el Sol en el difcurío del dia ; y, 

Bobb por 
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por medio de un eftilo ò gnomón , que hacé 
fombra en ellos , le conoce la hora que es. 
De eltos Relóxes hai varias efpecies corfor- 
me la (uperficic, y en la forma que fe defcri- 
ben. Los que fe hacen en la fuperficic de un 
cylindro , fe llaman cylindricos: fi en la de 
un cono cónicos, 8ic. Lat. Herologium foia- 
rium. Quev.Mu[.6,Son.2. 
Era un Relox de Sol mal encarado, 
Erafe una alquitara penfativa, 
Eraf? unelepbante boca arriba, 
Era Ovidio Na/on mas narizado, 
RuLox Eouinocciat. El Relox de Sol que [e 
. defcribe en un plano paralelo al Equatòr, 
Llimafe tambien fuperior ò inferior fegun la 
fuperficie en que le executa, Lat. Sorsrium 
equinoctiale, 

Retox Horizontal. El Relox de Sol,que fe di- 
buxa en un plano paralelo al Horizonte. Lat, 
Horologium borizontale, 

Reiox Lunar. Es aquel en que la fombra de 
la Luna, firmada por el eftilo ò gnomón, 
feñala que hora íca, Lat. Horologium lu- 
nare. 

ReLox MeRiDIANO, El Relox de Sol que fe ha. 
ce enel plano del círculo Meridiano: y fi fe 
forma en la fuperficie que mira diredtamente 
al Oriente, fe llama Meridiano Orientál ; y fi 
enla opucíta Meridiano Occidentál. Lat, So- 
larium meridianem, 

Retox Potar. El Relox de Sol, que fe hace en 
un plano paralelo al círculo maximo que 
paíía por los polos del mundo y por ¿os pun- 
tos del verdadero Oriente y Ocáfo, El que 
fe deícribe en la fuperficie fuperior fe llama 
Polár fuperiór, y el que en la opuelta Polar 
inferiór, Lat. Solarium polare. 

Rerox Porrarit. Se llama aquel Relox de Sol 
que no eftá fixo en un lugár determinado, 
fino que, mediante algun artificio, (irve para 
llevarle de una parte a otra. Lat. Horologiums 
gefatorium , vel manuale, 

Rerox VERTICAL CON DECLINACIÓN: Es el que 
cíti colocado en un plano que no mira dere- 
chamente al Medio dia, fino que eltá ladeado 
hicia Oriente ó Poniente. Lat. Solarium ver- 
ticale declinans, 

ReLox VERTICAL SIN DECLINACIÓN. Es el que 
eltá en el plano del Verticál primário, que es 
el que mira directamente por un lado al Me- 
dio dia, y por el otro al Septentrión, Lat.So- 
larium verticale reblum. 

Efltar como un Reiúx, Phirafe que vale eftár bien 
difpuefto, con humóres proporcionados.Lat, 
Congruenter , vel recte fe babere, 

RELOXERO. (.m. El que hace , compóne ò 
vende Relóxes. Lat. Horologiorum opifex , vel 
moderator.M.V 11156.Hift.Motc.lib,4.cap.22. 
Vifitó la Univerfidad de Oxford , y todas las 
Oficinas de los Reloxéror, y otros Artifices, 
tomando modelos de todas las piezas. 

RELUCHAR. v.n. Luchar una cola con otra, 
con continuo debáte 0 contienda, Es com- 
puelto de la particula Re y el verbo Luchar. 
Lat.Reluétari, F. Herr. fobre el verí.4. de la 
canc.4» de Garcil. Defcribe hermofamente 
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aquella interna difcordia y guerra en que 
contrafta, relucbando la razón con el apetito 
fenfual. 

RELUCIR. v.n. Defpedir ò arrojar luz alguna 
cola refplandeciente. Es compuefto de la par- 
ticula Re y del verbo Lucir, y tiene la ano- 
malia de fu fimple. Lat.Relucére, Lor. Arcad. 
£.39. Fuele dado en premio,que la relucieffen 
los ojos de noche, y que fu cabeza fuelle re- 
medio contra los hechizos. 

ReLucir. Metaphoricamente vale refplandeces 
en alguna virtúd , moftraríe excelente en (us 
acciónes, Lat. Eminere. Excellere,Micare. Vi- 
LLEN. Trabaj. cap.1. E fi efpecialmente qui- 
ficres aplicar elto al eftàdo de Prelido , que 
debe fuir à los vicios , e defechar la mala 
doctrina , reluciendo por exemplo e bucna 
fama. 

Retucir EL PELO. Veafe Pelo. 

RELUCIR LA ESPALDA. Phrafe familiár, que fe di- 
ce de la mugér que tiene mucho dote, Lar. 
Feminam locuplete dote /pecio/am vel a tergo 
MICare. 

RELUCIENTE. part. act, del verbo Relucir, 
Lo que reluce, o relplandece, Lat. Relucens. 
Splerdens. Micans. SxLy est. Prolerp. Cant. je 
Oct.45. 

Coróna los efcollos eminentes 

Para efpiarla la deidad marina, 
Sintiendo al ver fus ojos relucientes, 
En el pecho clavada nueva efpina. 

RELUMBRAR. v.n. Dar luz o alumbrar con 
exceflo alguna cofa luminófa. Covarr, dice 
viene de la particula Re y de la yoz Latina 
Lumen. Lat. Renidere. Refplendere. VALER. DB 
Las His. lib.1. cap.6. Vió una folemnifsima 
Cruz , que habian dexado en la Cámara, de 
fino oro, y falir de ella mui gran relplandór 
que relumbraba , de guila que los ojos que la 
miraban, no lo podian tolerar. Fr. L. DE 
Leon. Nombr. de Chritt. en el de Pimpollo, 
Como quando elSol vence las nubes y Jas 
deshace, afsi él folo y clariísimo,relumbra to- 
da la redondéz, 

RELUMBRANTE. part. aét. del verbo Relum- 
brar. Lo que relumbra ú dá luz. Lat. Re/plen- 
dens. Micans, Buav. .Bencdict.Canr.S. Oct,33+ 

Del buey de Luca el cándido colsmmillo, 
El ébano del Indio en los perfiles. 

Con piedras finas todo tclumbrante, 
Yefiriva cada quicio en un diamante. 

RELUMBRON. Í. m. El golpe de luz que dí ò 
arroja alguna cola refplandeciente, O Cucrpo 
luminófo. Lat. FalgetramS plendor.Fulzor. 

ReLumMBRÓN. Se llama tambienqualquier efpe- 
cie, voz ú otra cola, que di golpe, y le 
hace reparar, fin duración. Lat. Aliguid ful- 
gurans. 

REMACHAR. v.a. Machacar la punta Ò cabeza 
del clavo yá clavado , halta que fe iguale con 
la fuperficie de la madéra. Es compuefto de 
la particula Re y el verbo Machar. Lat. Re- 
tundere. 

REMACHAR. Metaphoricamente vale aflegurar 
o afianzar algun negocio ú dependéncia.Lat, 
Defizere.Firmare. A 

E- 
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REMACHAR EL CLAVO. Phrale metaphórica, 
que vale añadir à un errór otro mayor, que- 
riendo emendar el delacierto. Lar. C/avwm 
retundere, i 

REMACHADO, DA. part. pafí, del verbo Re. 
machar en fus acepciones. Lar, Retu/us. Fira 
matas. Defixus. Cenv. Viag. cap.6. 

To (re/pondi por mi) ninguna pieza, 
De efas que bas dicho, dexo de tenella, 
Clavada y temacháda en la cabéza. 

Narices remachádas. Se llaman las que cltán 
llanas ò chatas. Trahelo Covarr, en lu The- 

- fóra en la voz Remachar. Lat. Obtufe nares. 

REMADOR. f.m. Lo miímo que Reméro,que 
es como oy le dice. Lat. Remex, igis. GRAC. 
Thucyd. lib, 1. cap. 1. A(si que declara fer 

- combatientes y remadóres todos los que cí- 

. taban en las náos de Philotetes, porque à 
todos los llama ficchéros y remadóres. Fr. L. 
DE GRAN. Symb. part.4. trat. 1, Cap.3. Mirad 
pues, agora vos, qué tal quedaria una galé- 
ra fi le quitalledes los remos y los rema- 
dóres. 

REMADURA. (Remadúra) £.f. La accion de 
remar. Trahen elta voz Nebrixa y el P.Alca- 
lá en fus Vocabularios. Lat. Remigatio. 

REMANECER. v. n. Ocurrir ú otreceríe en 
prefencia alguna cofa, que no fe clperaba, 
Covarr. dice viene de Remanendo voz Lati. 
na, por quedarle atrás, Lat, Exoriri. Appa- 
rere, 

REMANSCER. Vale tambien fobrar ò quedar 

- de alguna cofa. Lat. Remanere. Superf, Re- 
Hare. Navarr. Man. cap. 25. Pues aquellos 

. folos fon frutos del beneficio, que remameses 
pagadas las cargas. Cs 

REMANENTE. í.m. El refíduo Ò parte que 

. queda de qualquiera cota. Lat, Remanens, 
Reliquum. Refiduum, ÁLtAR. part. 1. libir, 
cap.2. Elto tienen las de los que han fido 
ricos , que fiempre vale mas el remanente, 
que el puelto principal de las de los po- 

res. 


REMANGAR. v.a. Lo miímo que Arreman.. 


gar, 
REMANGADO, DA. part. pafl. del verbo Re- 
mangar. Lo miímo que Arremangado. Sy1- 
vesr. Proíerp. Cant.9. Oct.79. 
Sube en el carro con el p.é derecho, 
Los brazos cemargados bafa el codo. 
REMANSO. f.m. La junta de agua detenida 
al lado de la corriente, por alguna revuelta 
de la madre ò càucc. Lat. Stagnans aque 
Cato. Com. Fineza contra fineza. Jorn,t. 
Aqui en un neutrál remanio, 
que bacia timidamente 
el agua , como dudando 


Ji fe parcò fe defpeñe. 


REMAR. v.n. Trabajar con el remo , dal res 


mo, para conducir ò llevar la tmbarcacion 
por el agua. Lat. Remigare. Ov. Hilt. Chil. 
lib.8. cap.19. Dexaria de remar en las galé- 
ras del Infierno, y iu alma fubiría libre a go 
zar de la Gloria. 

Remar. Por femejanza vale trabajar con con 
tinua fatiga, y grande afín en qualquiera 
Tom, V. 
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linea. Lat. fpvitó laborare. Rémis contra vend 
fum agert. 

REMATADAMENTE, adv, de modo, Totals 

mente, En conclulion,o Ablolutamente, Lat, 

o Penitis. Omnind. Abjolutè. 

REMATAR. v.a. Concluir, acabar ó finaliza 

alguna cofa. Lat. Ab/olvere. Finire, 

Reuarar. Vale tambien terminar ò fenecers 

En efte fentido es verbo neutro. Lat. De 
mere, Finire. San v. Republ. pl.7. Elte frontií= 
picio fe remataba en la eltitua de Apólo, cu 
ya madexa de oro, con luftrolo curío de luz, 
baxaba fobre los hombros. 
Rruarar. Vale tambien hacer remite en la 
venta O arrendamiento, en juicio Ò publi 
camente, de alguna coía,dandola al mayor, 
poitór. Viene del nombre Remite. Lat, Pow 
Aremo licitanti rem addicere, Recor. lib, 24 
tir. 4.1, 36. Y efto quando no huvo opofi. 
ción: y quando la hai de(pues de fentencia- 
do por el Juez, le dá nuevo mandamiento, 
en que fe manda ir por la execucion ade- 
lante , rematar los bienes y hacer pagoá la 
parte, 

Remarar. Enla caza vale dexarla enteramenW 

te muerta del tiro. Lat, Vitá omnino privares 

Remarar. Entre los Saltres y Cofturéras , vale 

afianzat la última puntada , dando otras fo- 

bre ella, para afegurarla, ú dando un nudo 

efpeciál à la hebra, Lat. Acós punclo futurama 
are, fulcire. 

REMATARSE.v.r. Perderfe ú deftruiríe al. 

guna cola. Lat, Perire. >: 

REMATADO, DA. part.pafl. del verbo Rema- 
- tar en (us acepciones. Lat. Ab/olutus. Conclu- 
o Sus. Firmatus. Recor. lib.3.tit.4. 1.38. Porque 

los Efcribanos, que vin con los Alguaciles, 

din cartas judiciales de los bienes rematados 

y vendidos,no las pudiendo ni debiendo dar, 

Rsouarano. Se aplica tambien al que,cn qual- 

quier linea, fe halla en eltido en que no tie- 

- ne recurío ú modo de falir de él. Lat. Om= 

- mino, vel penitús infanxs, Oc. BARBAD, Coron, 

Plat.6. Epilt. 9. No me atreveré yoà tirar 

un libro à V.md. porque aquel dia podrán; 
decir con verdad que cítoi loco rematado. 

REMATADO A GALERAS Ò PRESIDIO. Senten« 

ciado à eftas penas , lin recurío ni apelación, 
Lat. D'ffinitivè damnatus. Aura. part.2.lib,, 
3. cap.7. Huvo alguno dellos que teniendo 
podér para defender á un ladrón , entró 4 
pedirle dinéros para hacer el interrogatório, 
delpues de rematado d galéras. 

REMATE, £m, El fin ò cabo, ò la extremidad 

o conclufion de alguna cofa. Pudo deciríe 
de la voz Latina Meta,que fignifica fin ú tér 
mino, antepucíta la particula Re. Lat. Ex. 
tremum. Finis. Exitus. Martan. Hit. Elp, 
lib.3. cap.14. Podiale comparar con los Ca- 
pitanes mas excelentes»... fi los remátes fue= 
ran conformes à los principios. CaLp. Com, 
El eícondido y la tapada, Jorn.z. 

Y por remáte de todo, 

porque aun folo efe remedia 

de llamar abaxo falte, 

todos fe Vún fueramos 

Bbbba Rei 
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Remare. Se toma tambien,en la venta 9 arrena 
damientos que fe hacen judicialmente , o en 
público , por el último término de ellos, def. 
pues de palfados los pregónes prevenidos 
por la ley. Covarr. dice que pudo decirle à 
Remittendo, Lat.Poftrema rei addictio plurifh- 
citanti. Rscop. lib,3. tit.4. 1.36. Y que el tal 

. emplazamiento fe haga defpues de dados los 
pregónes , como fe requiere de derecho , y 

que delpues un dia antes que fe haga el tal 
remáte fe dé otro mandamiento, para empla- 
zar la parte, para el dicho remáte , y que fi 
boviere opoficion defpues de ella , no le 
dé otro mandamiento para el dicho rex 

o múte, 

Remars. Lo que fe fobrepone en las fubricas 
de Architeátura ú otras cofas , para terminar 
O encreipar las extremidades de ellas, (1r- 
viendo de adorno y hermolúra, Lat. Super- 
appofitum extremum pro ornatu. PaLar. Or- 
thog. cap.3. Sigan todas ly proporción, y no 
fean defiguales, en lo ancho, ni en lo ralgado 
de las letras y lus remátes , ni mas altas unas 
que otras. 


Remate. Se llama tambien un ramo mui grande. 


_ de flores de mano , que firve para colocaríe 

. €n las puntas de losaltáres, Lat. Florim faf- 
ciculus pregrandis in altarium faftigijs collo- 
candus, Florum conus, 

De remáte. Modo adv. que vale perdidamen- 
te, fin remedio, o recurío, Lat.Omninó. Pe- 

. nitus, 
REMECER. v. a. Mover alguna cofa de un la- 
. do à otro , con continuacion. Es compuelto 
de la particula Re, y el verbo Mecer. Lat, 
I erat binc inde. Hern. Eneid. lib. 2. 
Paro que ufano corre def de Oriente, 
En fus caballos braman los bojofos 
Bofques: Nereo efpumofo fe embravece 
Con el tridente , y todo el mar temece. 

REMECIDO,DA. part.pafl.del verbo Remecers 
Lo aísi movido de un lado à otro. Lat. Re- 
motus hinc inde. ; 

REMEDAMIENTO, Í. m. Lo mifmo que Re- 
médo. Pinc.Philof, Epift.3: Fragm.r. Que la 
dicha imitacion , remedamiento , y contrahe- 

o Chura es derramada en las obras de naturale- 
, za y de arte. 

REMEDAR. v.a. Imitar 0 contrahacer una co- 
fa, para hacerla lemejante à otra. Covarr, 
dice viene del verbo Latino Remeare quafi 
Remcar, por tornar, Ò volverotra vez: lo 
que es propriamente deleco, y del cípéjo, 
que lo que le dan torna. Lat, Effingere. Re- 
Ferre. PiNc, Philof. Epift.3. Fragm.1. Porque 
elte vocablo Imitar , podria poner alguna el 

, Curidàd , digo que imitar, remedar y Contra. 
hacer, esuna miíma coía. Saav. Empr. 13. 
La mano del Principe lleva la folfa à la múfi- 

. Ca del gobierno : y lino leñalare à compás el 
tiempo, caulará diflonancia en los demás, 
Porque todos remedan fu movimiento, 

REMEDAR, Vale alsimiímo feguir las mifmas 
huellas y veltigios de otro , o lleyar el mil 
mo méthodo , orden ú difciplina, Lar, miz 
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tari. GRAC. Mor. f.189. Dime: Júpiter cone 
fervador, à quien tu quieres imitar y reme- 
dar, por ventura toma a logro? 
Remenar. Vale tambien hacer las mifmas ac- 
- Ciones, vifiges y ademánes que otro hace. 
Tieneíe por elpecie de burla. Lat, Mismuna 
agere, Gefus alicujas ridiculè exprimerç, Gefti- 
eutari. ULLOa, Pocí.pl.226, 
Y quando , con el capricho 
de tu travefura , fueles 
remedar alguna fea, 
la mas bermofa pareces. 


REMEDADO, DA. part, pal. del verbo Res 


medar en fus acepciones. Lat. Effiétus. Imi. 
. tatus. 

REMEDIADOR. f.m. Elque remedia , def- 
via Ò atája algun dáño. Lat. Remedium afe- 
rens. Curator. L.Grac. Critic. part,2. Crit. 
Quedaron nueltros dos Peregrinos mas vi- 
vos , quando mas muertos; pues defengafia- 
dos , preguntaronle à lu remediadór alido, 
donde eltaban? 

REMEDIAR. v. a, Ponerremedio al daño , re. : 
pe , Corregir O emendar alguna cola, 

at. Remedium afferre. Adhibere, Herr. Hift. 
Ind.Decad.s. lib.s.cap.g. Pedian que la Real 
Audiencia remediafe la gobernación de aque- 
lla tierra , dando forma que ic dicflen los 
Indios á quien los tenia, Saav. Empr.65. Los 
erróres de los Príncipes fe remedian con difi- 
cultád , porque ordinariamente, fon muchos 
intereflados en cllos. 

RemEDIAR. Vale tambien (ocorrer 0 fubvenira 
alguna neceísidad ò urgencia. Lat. Necefsi- 
tati providere, confulere, Mex. Vid.del Emper, 

- Graciano. Porque tan grandes , y tantas 
. Decelsidades, fu períona tola no podia pro- 
. Veer, ni remediar, VinLav. Molch. Cant. la 
04.72. 

De alli les quedó el nombre à cierta gente, 

Que pienfan fiempre remediar fu hambre, 

Rindiendo por lo bermofo y lo valiente, 

La miel ajena , y el ajeno enxambre. 

Rementar. Vale alsimilmo librar, apartar Ò (e- 
parar del ric[go.Lar.Liberare.Fuenm.S. Pio V. 
£.52. Remediada Alemánia contra el Turco, 
procuró Pio remediaria de los enemigos do- 
melticos, 

REMEDIAR, Se toma tambien por poner en ef- 
tàdaà una doncella , efpecialmente calando- 
la, Lat. ln matrimonium collocare, 

Remebiar. Evitar O eltoryar que fe execute 
alguna coía de que [e (ligue daño, u contra la 
voluntad de alguno: y alsi le dice, No haber- 
lo podido remediar: que vale , Haber eftado 
precilado à hacerlo. Lat. Vitare. Aliter feri 
non potuife. 

REMEDIADO, DA. part. pafl. del verbo Re- 
mediar en lus acepciones. Lat. Emendatus. 

. Provifus. Liberatus damno. Souis, Hift. de 

. Nuev. Elp. lib.2. cap.19. Quedando entera- 
mente remediada, por entonces , la inquietúd 
de aquellos foldados , que apetecian el del- 
canto de la Isla de Cuba, , 

REMEDIO. fm. El medio que fe toma para 
reparar algun daño 0 inconveniente. q 

€ 
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del Latino Remediem, Mara. Hift.Efp. lib. 
1. cap.16. Para remédio deltos males, le dice 
que ufaron de diligencias extraordinarias. 
Meno. Vid, de N.Señora, Copl.304» 

O quan juffamente el bombre 

fía todos jus remedios : 

de Maria, fi ann Dios fe balla 

pendiente de fus confuelos! 

Revepio. Vale afsimiímo emienda ò correc. 

. ción, Lat. Emendatio. Corredtio, Remedium, 
Casr, Hiít. de S. Dom. tom,1. lib.r. cap. 40. 
Pero no porque à Santo Domingo fe le qui- 

. talle ia làltima de los hijos que habia perdi- 
do , ni la efperanza de alcanzar de Dios fu 
remédio. 

REMs010. DE na tambien recurío ú refugio. 
Lar, Remedium, Confugium. AmbR. Mor. lib, 
8. cap.9. Todo elto hacía Scipión , como di. 
cen Apiano y otros, por no veríe en la pe- 

« léa con los Numantinos , y vencerlos con 
quitarles el mantenimiento, y todo el remé- 
dio y conféjo de haberlo. 

Remebio. Se toma por lo miímo que medi- 
camento, ú por qualquiera cola, que lirve 
para recobrar ò contervar la falúd, Lat. Me- 
dicamen, Medicamentum, Lor. Arcad. f. 39. 

- Dióle Júpiter aquel remédio de comerfe la 
yegua la carne, que á la cria le nace en la 
frente, para que con aquello la cobrafle amór 
y la criafle, 

Remebro. En el Derecho fe toma por lo mil 
mo que acción: y afsi le dice, El remédio de 
la teititución, de la apelación, Ec, 

Reuebio. En la Germanía fignifica el Procu- 

. radór. Juan Hidalgo en lu Vocabulario. Lar, 
Procurator, 

No tener remédio. Phrale que vale haber pres 
cifion ú neceísidad de hacer alguna cola. 

: Lat. Aliter fieri non pofe. Nece/sitate come 

elii, 

No tener un remédio. Phrale que vale carecer 
enteramente de alguna coía. Lat. Omnind 
estre, Omnibus cartre. 

REMEDO. fm. Imitacion ò (emejanza de una 
cota á otra, Lar. Imitatio, Effictio. AMAY, 

. Deleng. cap.2..pl.18. La Luna tambien,que 

. Con verdad esun remédo y copia del Géne- 
10 humano, Nuñ. Empr.38. Hallan afylo los 
delinqúentes , medicina los heridos , lereni- 
dad los turbados, y aun remédo de la Gloria 
para fu defcanto los Juftos. 

REMEMBRANZA, ([.f. Memoria 0 recuerdo 
que fe hace, por la reprelentacion, de algu. 
na cola anteriór. Es voz antigua Cattellana, 
compuelta de la palabra Membranza , ante- 

. puelta la particula Re. Lat. Commemoratio, 
Recordatio. CHron. pen R. D. Juan áL ll 
Año 11. cap. 148. De la remembranza de 

. quando Nueítro Señor entró en Jerulalén, 
y le echaron ramos por el camino. FIGUBR, 
Paílàg. Aliv.7. Obedeció como un cordéro, 
e delcaba agalajarme. por mil caminos, 

uera de que deleita no poco la remembran= 

- za de paffados fucellos. 

REMEMBRAR. v.n. Renovar, 0 traher à la 
memoria alguna cofa notable, Covarr. dice 
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que és voz antigua Caltellanà. Lat. Comme- 
morare, Recordare. En. L. ve Leon , Nomb. 
de Chrift. en el de Rey. Porque yo criaré 
. nuevos Cielos y nueva tierra; y los pafidos 
no ferán remembrados, ni fubirán à las mien 
tes, 

- REMENDAR. v.a. Reforzar lo que eftá vies 
jo ú roto, poniendo algun remicado. Tiene 
la anomalia de recibir la i en algunos tieme 

. pos y períonas: como Yo remiendo,Remien- 
. da tu, Remiende aquel. Lat. Refarcire, En. L, 
DE GRAN, Symb. part.2.cap.30. Porque el 
cogió doce hombres de elta qualidad , y los 
mas de ellos Pelcadóres , y tan pobres, que 
algunos de ellos eltaban remendando lus te 
des. Foxsec. Vid. de Chrift. tom. 2. cap. 9. 
8.4. Como el eftudiante que remienda lu ta- 
yo, no tiene nombre de (altre, por no tener 
.' ad oficio el coler y remendar: aísi el hom- 
re que comete una culpa y luego le arre- 
—piente de ella, no fe le ha de dar nombre 
. de pecador, 
Remenoar.Significa tambien corregir ò emens 
: dar, Lar. Emendare, A mendis purgare. Guev, 
Epift. à D. Alonto de Fonféca. Pues yo no 
me elcandalizo de lo que haceis : porque de 
«las unas obras y de las otras fe puede cole. 
gir que no has hombre en el mundo tan per- 
fecto, que no haya en él que remendar; nile 
hai tan malo que no haya en él que loar, 
Renenbar. Significa tambien aplicar, apro- 
. priar, ó acomodar una cola à otra , para Íu- 
plic lo que le faltaba. Lar, Supplere. Accomo= 
. dare. Srav Republ. pl.112, Hacen profefsion 
. de perticionar O remendar los cuerpos de los 
Auróres. Vergz pe Guev, Diabl. coxuel, 
Tranc.3. Otro à eflotra parte, llega à vol. 
ver un Avuélo fuyo de dentro afuera, detrás 
adelante , y dá remendallo con la Avuéla de 
- QUO. 
REMIENDA TU SAYO Y PASSARAS TU AñO. Refra 
Vèaíe Pallàr. 
REMENDADO, DA. part, paí. del verbo Res 
. mendar en fus acepciones, Lar, Re/artus, 
- Emendatas. Riñan. El. Sand, Vid. de Sant, 
- Ter. Era mui amiga de traher el hábito vie. 
jo y remendado. Arcaz.Chron. Decad.3.Año 
9. Cap.4. 5.4. Sin embargo de fer tan humil. 
: de, y defpreciador de si milmo , y de andar 
fiempre veftido de viejo, con un bonete me. 
dio deshecho, con unos zapátos remenda= 
dos...., el refplandór de fu virtud y fantidad 
era tanto , que fe hacía amar y reverenciat 
de Señores y Príncipes. 
REMENDADO, Se aplica tambien al animál, que 
- tiene la piél manchada. Lat, Maculis difin. 
- dus, Maculatas. , 
Hidalgo honrado antes roto que remendados 
- Retr. que enfeña, que la honradéz obliga à 
abrazar antes la pobreza,que remediarla con 
indignidád. Lar. 
. Noliens indignas generis farcire ruinas: 
oo Pamperiem fimulat nobilis O" patitur. I 
REMENDON. (.m. El que por oficio compo- 
. ne Ò adereza lo que eftá viejo ú roto. Lat. 
Veteramentarius, Cerdo. PusNT.Conyenlib.2, 
Cap. 
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cap. 32. S.6. En Alexandría convirtió 4 
Miano zapatéro remendón , que delpues fué 
Obitpo. Saav. Republ. p1.88. Los Críticos, 
remendónes topavejeros y zapatéros de vicjo. 

REMERO. (Reméro) (. m. El que rema Ò tra- 
bija al remo. Lat. Remex,igis. 

REMESSA. (.£ La remilsion que fe hace de 
alguna cofa , de una parte à otra. Diceic co- 
munmente del dinéro , que fe envia de parte 
à parte, Viene del fupino Latino Rem:/fum. 
Lat. Mifiio , pluries pecunie, Arcaz. Chron. 
Decad.3. Año 1. cap.3. $.2. La queja anti- 
gua contra las reme/fas frequentes de dinéro, 

- con que [e focorria al Colegio Romàno. 

Remessa. Vale tambien lo mifino que Coche- 
rai pero no tiene ulo, y lo trahe Covarr. en 
fu Thefóro. 

REMESSAR. v.a. Arrancar los cabellos con 
las manos. Frahele Covarr. en lu Theloro, 
Lat.Cap ¡os reueilere, 

REMESSON. l.m. El puñado ò mechón de pe- 
lo, que le arranca de la cabeza Ò barba, Lat. 
Capillorum glomus evu/fas. 

Remesson, Significa tambien la carréra corta 
qe di el Caballero , haciendo parar el caba- 
llo, quando vá mas fuerte o violento, Hace- 
le regularmente por gallardia. Trahelo Co- 
varen lu Theforo. Lat. Csrsús equi repentina 
cunciatio. 

Remessón. Treta en la Elgrima , que fe forma 
corriendo la efpáda del contràrio delde los 
últimos tercios , haíta el recázo, para echar- 
da fuera del ángulo recto , y poder herirle li- 
bremente. Es treta falía, pues librando el 
enemigo la fuya, es herido facilmente el que 
la executa. Nans. Rudim, £ 38. Lat. In ludo 
Sladiatorio enfis adverfarij repercuftio ufque ad 
capuium, I 

REMETER. v. a. Meter hácia adentro. Es 
compuelto de la particula Re, y del verbo 

. Meter. Trahele Covarr. en fu Thetóro. Lat. 
Intromiitere. 

REMIENDO. (.m. El pedázo de paño ú otra 
eltófa , que fe cole à lo que citi viejo o roto, 
Trahelo Covatr, en la voz Remendar , y di- 
ee viene de la voz Latina Menda, que fignifi- 
ca Tacha o Mancilla. Lat.Sarcimen. Commif= 
fura. Panniculus afutus. ALFAR. part, I. 1ib.3. 
cap.4. Yo eltaba un dia en el zaguán de la 
caía de un Cardendl, envuelto y revuelto en 
una gran capa parda , tan llena de remiendos, 
unos cofidos en otros, que tenia ( por donde 
menos) tres telas, fin que fe pudiera conocer 
de que colór habia fido la primera. 

Remenno. Vale afsimilino compoficion , ex 
mienda ò añadidura , que le introduce en al- 
guna cola. Ulale tambien en fentido meta- 
phórico, Lat.Quid /upersdditum , vel otr 

fitum, Y sr, Chron. Año 541. Cap.1. Conó- 
cele claramente que es remiendo poner aque- 
lla palabra , que vivian en Efpaña, y la enxi- 
rió en el texto alguno,muchos años delpues. 

RemiENpo. Se aplica tambien à la obra de 
corta entidad, que fe hace en alguna cola, 
que por alguna parte eltí maltratada. Latg 
Opus parvum vel fuperadditum, 
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ReuteNoo. Llaman los Impreflóres à aquélla 

obra breve de que fe riran pocos exemplires, 
. Lat. Typorum opus breve, 

Reurenbo. Se llama tambien la mancha en la 
piel del animál. Lat. Macula, 

Remienpo. Se llama alsimiímo la insígnia de 
qualquiera de las Ordenes Militares , que fe 

' Cofe al lado izquierdo de la capa 0 cafica, 
manto Capitulàr, 8:c. Dixote por alufion al 
remiendo , que fe pone en el veftido viejo, 
Ulate enel eftilo Emiliár. Lat. Vefti fignum 
Militaris Ordinis afutum, 

A remiendos, Modo adverb. con que fe explica, 
que alguna obra fe hace à pedazos , y con in- 
termilsion de tiempo. Lat. Per partes paula- 
tim. L. Grac. Critic. part. 1. Crifor. Fuele 
dando noticia de lu vida á acentones y à re- 
miendos, tanto mas extraña , quanto menos 
entendida, 

Ser remiendo de otro paño. Phrafe que además 
del fentido recto, vale fer alguna cola de 
otra matéria , origen o allunto : y al contra- 
rio (e dice fer del mifino paño. Lat. D:verfa 
manus, ve ¿ contra cadem, bec fuperaddidit, vel 
appofuit, 

REMILGARSE. yv. r. Repuliríe y hacer ade- 
mánes y geltos con el roftro. Dicele comun- 
mente de las mugéres, Lat, Puleritadinem 

At vel es fuperbire, 

REMILGADO,DA. part.pafí.del verbo Remil- 
garfe. El afsi repulido y dergolo.Lat. Psicri- 
tudinem jadtans ed fuperbiens. 

REMILGO. (.m. La accion y ademán de remil- 
garíe.Lar. Puicritudinis jactantia vei fuperbia. 

REMINISCENCIA. (Reminitcencia) 4. £. El 
acto de reprefentaríe ú ofrecerte à la imagi- 
nativa la efpecie de alguna cola que paíso. 
Es voz puramente Latina Reminifemntia. 

REMIRAR. v.a. Volverá ver alguna cota, que 
le habia viíto, ò mirarla con reflexión, o cui- 
dado, Es compuclto de la particula Re, y el 
verbo Mirar.Lat,Re/picere, 

Remirar. Vale tambien volver à ver Ò reco. 
nocer con refiexion y cuidado aiguña cola, 
Lat, Recognofiere. Recen/ere CasaN.Varilottr, 
Vid. del P. Francilco Vaíconcelos Obter- 
vantilsimo en ei eftàdo Religiolo , y cuida. 
dofo imitador del exemplo de virtudes, que 
fiempre tuvo en tu idéa, para mirarlc y remí- 
rarfe en él, 

REMÍRADO,DA. part.pall. del verbo Remirar 
en lus acepciones. Lar. Reco¿nitas. Recenfitus. 

Remirano. Por hifpaniímo fe toma, por el 
que confidera y reflexiona fobre (us acció- 
nes. Lat. Prudens. Circumpeétas. Mex. Hit 
Imper. Vid. de Theodot, L cap. 2. Lo qual 
fue tenido por rigurolo y cruél caltigo, aun- 
que el delito habia fido mui grande : y mas 
en Principe tan juíto y tan remirádo en to- 
das fus colas. Arcaz, Chron. lib. Prelim, 
Cap.8. 8.8. Mas fe debe confellar , que por 
fecreto deltino , experimentamos aquella 
fatalidad (venturoía , pues nos precila à vi- 
vir y proceder mas remirádos ) con que la . 
emulación de unos , O el amor de otros nos 
acecha haíta los ademánes. 
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REMISSAMENTE. adv. de modo, Floxamens 
te, con remilsión y tardanza. Lat. Rensifiés 
Venes. Difer. lib. 2. cap. 32. Como no ca- 
ben juntas con las exhalaciones en un lugár, 
no falen remifamente, como los ordinarios 
cipiritus. Inc. Garcir, Hift,de la Flor. lib.2, 
part.1. cap. 25. Empezaton á lalir los mas 
flacos, à daríe de uno en uno y de dos en 

. dos, tan remifamente , que quando amaneció 
no había cincuenta. 

REMISSIBLE. adj.de una term. Lo que fe pue- 
de remitir 0 perdonar, Lat. Venis, aut condo- 
natione diznus. 

REMISSION. (.f. La accion de remitir. Es voz 
Latina Rem:fiio. Lat. Mifsio. 

Reurssión, Significa alsimilmo perdón o ab. 
folución de culpa ú delito. Lat. Condonatio, 
Venia, Remifsio. Fuenm. S. Pio V.£.79, Cre= 
ció el número y la infolencia con la renfe 
fòn. Corn. Chron. tom.1. lib.3. cap.22. Gae 

. nen indulgencia plenària, y total remifsión 
de todas las culpas, 

Reuissión. Significa tambien floxedad y poca 
folicitud en los negocios, Trahelo Covarre 
en lu Thelóro. Lat. Rem:fsio. Segaities. 

RemissióN. Llaman los Phyficos la diminue 
ción de los grados, Ò partes homogéneas de 

. Qqualquiera de las quatro qualidades, en la 
miíma parte del fugéto. Lat. Remifsio, 

REMISSO, SSA, adj. Floxo , dexado ú detenia 
do enla relolucion ú determinacion de ala 

una cola, Lat. Rem us, Segnis. Mex. Hi, 
mper. Vid. de juítino Il. Purque, fegua el- 
cribe Paulo Diàcono , hízole mui avariento, 
y gran tyráno y robadór , menolpreciadór 
de los pobres , y fobre todo , en todo extrés 
mo remifo y delcuidado en la juíticia. Mon. 
TOR. Obr, Pofth. tom.t. pl.228, 
De la vida el curfo débil 
muefire , cobarde y temilo, 
breves indicios por feñas, 
tortas feñas por indicios. 

Remrsso. Se aplica tambien à qualquiera de 
las quatro qualidades, quando no tiene la 
intenfión que le correíponde: y tambien à 
las colas que participan de ellas, Lat. Re- 
mifus. 

REMISSORIO, RÍA. adj. Lo que tiene virtud 
O facultad de remitir O perdonar. Lat. Re. 
millorius, 

REMISSORIA. f. f. Voz foreníe. El delpacho 
del Juez con que remite la cauía ò el prcilo 
à otro Tribunál, Lat, Remiforis littere. 

REMITIR. y. a. Enviar una coía de una parte 
à otra. Lar. Remittere, de donde viene. AL- 
DRET. Orig. lib.1. cap.2. El qual los remitió 
à Lucio Canuleyo, que gobernabaji Elpaña. 
VirLav. Molch, Cant.8. O(t.47. 

Y ellos las almas à la dura pena 
Remitirán , con impetus violentos, 
T Barbariza , y Graphicano quiero, 
Que ayuden al decrépito barquero. 

Reutrir. Vale tambien perdonar ò ablolver 
de alguna culpa u delito. Lat.Remittere, Con- 
donare, Beriss.Guichard. lib.t, pl.47. Que al 
Prefecto de Roma fe le remisieffe la culpa de 


REM 567 
fubtraher , y la obligacion de reltituir qua: 
renta mil ducados, 

Reurrir. Vale atsimilmo dexar, diferir Ò ful 
pender, Lat. Differre. In aliud tempus mittere, 
B.Mexo. Polit, lib.4. cap.9. Pero ditpulo de 
algunas, fegun el tiempo prelente, remitzen- 
do otras para el de adelante. Lor. Peregra 
lib.1. Agradeció el Peregrino fu liberalidad, 
remitiendo el galardón al Cielo. 

Rsmirix. En lo forenfe es volver el conocie 
miento de alguna cauía ò pléito, al Juez pri- 
mero de quien fe apeló, Trahelo Covarr. en 
fuThelóro, Lat. Remittere, Devolvere caufimno 

Rexmrrir. Vale tambien ceder o perder algu- 
na cola de la intenfion de fu calidid. Utafe 
regularmente como verbo reciproco, Lata 
Remitti. Diminui. 

REMITIRSE. v.r. Comprometetfe, ó entres 
garic al juicio y ditimen de otro, para la 
decifión ú determinación de alguna cota, 
Lat. Sententiz vel arbitrio alicujus fe fubm te 

SA foro aliquem appellere. SA AV. Empr. 

67. Remitiendofe à fu prudencia y conoci 
miento univertàl del eltido de las colas, co- 
mo /¿ remitieron à la de Joteph los de Egyp- 
to. M. Viiiec. Hitt. Molc. lib. 2. cap. 14. 
Que eltaba pronto á convenir con todos los 
Príncipes de la Chriftiandid , para que le 
unieidenà elte mifino fia, à que él aplicaria 
todo fu cuidado , y en lo demás /2 remitia à 
lo que diria Demétrio, 

Remirrase. Vale tambien referiríe, citando 
por comprobacion algun inftrumento en que 
fe incluye lo que le exprella, Lat. In preba- 
tiunem rem aliquam vocare, adlucere. Axr. 
AsusT, Dial. de Medall, pl.122, Se conocen 
eltas y otras colas en la medalla, à la qual 
me remito, dexando lo demás para otro dia. 

REMITIDO, DA. part.pall. del verbo Remitir, 
ò Remitiríe en fus acepciones, Lat. M:fus. 
Remifus. Condonatus. I 

REMO. fm. Inftrumento de madéra de tres 
varas de largo, poco mas ò menos , en la fi- 
gura Ò forma de una pala de horno, que fir- 
ve para llevar la embarcación, haciendo fuer- 
za enel agua. Viene del Latino Remus, A me 
BR. Mor, lib, 9. cap.7. Milagrolamente fin 
velas ni rentos, llegaron delde alli à Iria Fla- 
via, en no mas que fiete dias, Saav. Republ, 
pl.143. El miláno enleñó el arte de navegar, 
los remos en las álas, y el timón en la cola. 

Remo. Se llama tambien qualquier trabijo 

rande y continuado, en qualquiera linea. 
at. Improbus labor. 

A remo y fin fueldo. Phrale adverb. con que fe 
dé à entender que alguno trabája fin utili. 
dád. Dixofe por alufion de los que conde- 
nan à galéras. Lat. Improbo ¡abore, inutilique, 

Echar al remo, Phrafe que vale condenar à ga» 
léras. Trahelo Covarr, én lu Theióro en la 
voz Remo. Lat, Ad triremes damnare. 

Navegar à vela y remo. Plirale que además del 
fentido recto, fignifica hacer un negocio con 
prelteza. Trahelo Covarr. en fu Thetoro en 
la palabra Remo. Lat, Velis, remifque agere, 
vel Totis viribus intendere, : 

RE: 
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REMOCION. (Remoción) L.£ La acción de tes 
mover. Lat. Remotio. Li 

REMOJADERO. (Remojedéro) Í. m. El lugár 
donde fe echa el pelcido en remójo. Lar. 
Locus ubi afellus falitus aqua madefit, vel len- 
tefcit, 

* REMOJAR. v.a. Volver à mojar ò poner en 

. remójo alguna cofa , para que le empápe. Es 
compucíto de la particula Re, y el verbo Mo- 
jar. Lat. Madefacere, Aquá ¡entefcere. Fr. L. DB 
GRAN. Symb, part, 2. cap. 19. Para lo qual 
mandó cortar varas de árboles, dexandolas 
con fus ñudos , y haciendolas remojar: y con 
ellas mando azotar la Virgen. : 

REMOJAR LA PALAERA. Phrale que, entre la 
gente vulgár, fignficairà beber à ia taberna, 
Lat. Vinum potare. ALrarpart.1.lib.1.cap.7. 
Lpego nos defataron, y pidiendo perdón 
licencia , le fueron... quitandole al harric- 
ro unos pocos de quartos, para la vifta del 
pleito , y remojar la palabra en la primera 
venta. 

REMOJADO,DA. part, paí. del verbo Remo- 
jar en tus acepciones. Lat. Madefadius. Aqui 
moliitws, Sarv. Republ. pl. 17. Protogenes 
tenia ya cafi acabada la pintura del Lalyío, 
en que habia trabajado fiete años , fin co- 
mer ni beber mas que altramúces remoja- 
dos. 

REMOJO. f. m. La accion de remojar, ò em- 
papar en agua alguna cola. Lar. Madefaétio. 
In aque mollitio, Es 

Echar en remójo. Phrafe metaphórica con que 
fe explica ño fe trate de algun negocio, halta 
el tiempo en que elté en mejor ditpolición. 
Lat. Ad aliud tempus parare. 

REMOLACHA. Í. f. Lo milmo que Betar- 
Taga. 

REMOLAR. v.a. Voz de la Germanía que 
fignifica amolar, ó cargar un dado, pura que 
no corra, fino à la parte que efi cargados 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Aeam 
ex parte doiusè radere. 

REMOLCAR. v.a. Voz maut. que vale dar 
cabo à la embarcación , que por mui carga- 
da, Ò por otra razón , no puede caminar: y 
aísi fe leayuda arandola á otra, para condu- 
cicla al Puerto , o facarla afuera. Covarr, ci- 
tando à $. Ítidòoro , dice que viene de Reprye 
lum voz Latina , que vale Maróma , que fic. 
ve como remos para cíte fin. Lat. Remul- 
cart. 

Remoicar. En la Germanía fignifica llevar, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat.Condu- 
cert, ROM.DE LA Germ. Rom.g9. Es Ds 

E fa ánfía trabia la Marca, 

llena de imaginaciones, 

fin cuidar de la cairia, 

“fino de quien la remolque. : 

REMOLCADO , DA. part. pall. del verbo 
Remolcar en lus acepciones. Lat. Kemulca- 


tus. gre 
REMOLINARSE. v.r. Dar vueltas en redon- 

do, ú formar remolino alguna cota, Lat. es 

orbem vel gyruna moveri , duci. Circumagi.. 
RemoLivarsk» Vale tambica confunde y 
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- amontonarfe la gente una con otra , caufado? 
: de alguna conturbación. Lat. Circumtolei, 
SaNDov, Hift. de Carl. V. lib, 21. $.7. Afsi 
que, conociendo fu maldad , comenzaron 
de amotinarle , y en fin fe remolinaron enla 

ee Plaza, 

REMOLINADO , DA. part. pafl. del verbo 
Remolinar en fus acepciones. Trahele Ne. 

- brixa en fu Vocabulario. Lat. Vertico/us, Cir- 
cumacius. 

REMOLINO. (. m. La figura à modo de círs 

- culo, que fe forma del tope de dos vientos 
contrarios , que fe encuentran , y todo lo 
que cogen en medio lo trahen al rededór, 
como hace la rueda de molino , de cuya voz 

- fe furma antepuelta la particula Re. Lar, 
Turbo. 

RemoLrno. Se llama afsimifmo el retorcimicn. 
to del peloen redondo , que fe forma en al. 
guna parte del cuerpo del animal , efpecial- 

« mente enlo mas alto de la cabeza, Ò en la 
frente. Lat. Vertex. 

Revonio. Por femejanza fe llama aquel 

. amontonamiento de gente, O confuñion de 
unos con otros, motivado de alguna defor- 

. den. Lat.Turba cirsumvoluta. i 

RemoniNo, Metaphoricamente vale difturbio, 

. inquictud , O alteración, Lat.Turbo. Turbatio, 
Banen, Guerr, de Fland. pl.385. Que defen- 
ía les queda ya à nueltras haciendas, para 
no (er tragadas de uno y otro de-eftospro- 
fundos remolinos? 

REMOLINO DE AGUA. Veale Abyímo. 

REMOLLAR.v.a. Voz de la Germanía , que 
fignifica aforrar Ò guarnecer, Juan Hidalgo 
en lu Vocabulario, l'iene la anomalía de mu- 
dar la o en xe en algunos tiempos y períonas: 
como, Yo remuello, Remuella tu , Remuelle 
aquel.Lat. Munire. Rom. DE LA Germ.Rom.7. 

Remueila /u cbapitél 
y el quadrado al lado atáca, 
y el Barcelonés faldado 

: del tacbonado voleaba, 5 4 y 

REMOLLERON. 1. m. Voz de la Germanía, 
que vale el calco, arma que ic pone en la ca 
beza, Juan Hidalgo en lu Vocabulario, Lat. 
Cafsis, Ga'ea.Row, ve ta Germ, Rom.g. 

El faidudo de Origitela, 
la trabada , y larzo ejloque, 
y aquefle vemolleron, 

i que la mecbufa focorre. z 

REMOLON , NA. adj. Eloio, pelado , y que 
huye del trabdjo con arte y cuidado. Lar, 
Segnes. Tardus, i 

Reuotón. Se llama el diente fuperior del jaba- 
li, que haec tixera con la nabdja, que. es el 
diente de abaxo. Math.Orig. £.120. Lat. Apri 
dens obiongus. 

REMOLONEARSE. v. r. Rehular moveríe, 
ú derenerfe en hacer ò admitir alguna cola, 
por fioxedid y pciadéz. Lat, Pigre fe moverte, 
Tardare. 

REMOLONEADO , DA. part. paíí. del verbé 

- Remolonearfe, El asi rehufado à moverle, ú 
detenido en hacer Ò admitir, Lat. Tardus, 

2 Piger, 3 
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REMOLQUE.f. m. La accion de remolcar: 
Lat. Remulius, Caro. Com. El fegundo Sci. 
pión. Jorn.1. 

Con que rendido à ley de buena pta 
Capituló a remolque traberlo a tierra. 
REMONDAR. v.a. Limpiar ò quitar fegunda 
vezlo inútil O perjudicial de alguna cofa. 
Dicefe regularmente de los árboles y viñas. 
Trahelo Nebrixa en fu Vocabulario. Lar. 

. Emundare. 

REMONTA. (. £. Término Militár. La accion 
de dar nuevo caballo al Soldádo que le ha- 
bia perdido. Lat. Equorum fuppletio. 

REMONTA. Se llama tambien la compra y fo- 
licitud, que fe hace para remontar la Caba- 
lleria, Lat. Emptio equormm pro fuppletione 

o miltia, 

REMONTAR. v.a. Ahuyentar ó efpantar al- 
guna cola. Dicefe propriamente de la caza, 
que acofada y períeguida le retira à lo ocul- 

- to y montuólo, Es voz formada de la parti- 
cula Re, y del nombre Monte. Lar, Fugare. 

"o Abigere, FR. L. ve GRAN, part.1. del conoci- 
miento de Dios, cap.3. Eltas dos lumbréras 
juntas deshacen todas las nieblas, (erenan 
las conciencias, quictan los entendimientos, 
quitan las dudas , remontan los nublados. 

REMONTAR, Vale tambien obligar à que otro 
fe aulente. Dixole por alulion à la caza. 
Lat. Fagare. 

Remonrar. En la Milicia es volver a montar, 
O dar nuevo caballo al Soldado, en lugar del 
ds perdió. En elta acepcion es compuefto 

e la particula Re, y del verbo Montar. Lar, 
Equos fupplere. 
REMONTAR. Llaman los Guarnicioneros vol- 
- ver à henchir y componer una filla de caba- 
llo ò mula. Lat. Refercire, 
REMONTARSE. v.r. Subir o volar mui altas 
- las aves, Lat. ln fublime ferri, 

Remonranse. Vale tambien encumbrarfe, ele. 
varíe o (ublimaríe. Lat. Alta petere. 

REMONTADO, DA, part. paíl, del verbo Re. 
montar en (us acepciones, Lat. Fugatus. Su- 
blimis. Altus. 

REMONTE. í. m. La accion de encumbrarfe 

- 0 elevarle. Lar. Edevatio. Sablimitas, 

REMOQUETE. f.m. El moquéte o puñáda 
que fe din unos à otros. Lar. Pagnan he —, 

Remoquers. Se toma tambien por dicho agú- 
do y lalido. Lat. Diéterium. Marian. Fliit. 
Efp. lib.23. cap.5. El veftido corto , el lom- 

- bréro común, con una imagen de plomo en 

. él colida: ocafion de moias y remoquétes. 

Pic. Just, f.72. Por todo el mundo, no de- 

- xára de decirlos un remoguéte en ci dire: por= 

que elto de un concepto agúdo fiempre lo 
afté, 

od Vale tambien cuidado ò galan. 
téo, Ufate en fentido jocofo y familiar, Lat, 
Dicacitatis amatoria objecium. Caro. Com. 
Con quien vengo vengo. Jorn.2. 

Nife fué mi remoquéte 

un tiempo, mas yáno es Nife, 
ni fe dice , ni fe puede 
decifagaas sananenanarananonnt 


Tom V. 


REM 569 

REMORA. £.£. Pez pequeño, cubierto de ef 
pinas y conchas , de quien le dice tener 
tanta fuerza, que detiene el curfo de un na- 
vio en el mar. Es yoz puramente Latina Re- 
mora. Huerr. Plin. lib. 9. cap. 25. Efcribió 
Opiano , que la rémora es amiga del piélago, 

. y que es del largo de un codo, de color fub- 
fulco (emejante a la anguila, 

Reuora. Por femejanza le toma por qualquies 

. Ta Cola que detiene, embarga Ò fuípende. 
Lat. Remora. Caro. Com. Las manos blan, 
cas no ofenden, Jorn.1. 

apnamenensaraenes QUE d medio 
trage debió de cogerla 

el fobrefalto , y queriendo 
efcapar y fué de la fuga 
rémora el definayo....... 

REMORDEDOR, RA. adj. Lo que remuerde, 
altera o inquieta interiormente. Lat. Remor- 
dens. Fr. Lave GRAN. Trat. de la Doctrin. 
Cbzitt. part.1. cap.16. De aqui nace aquel 
gulino remordedór de la conciencia , con que 
tantas veces nos ameniza la Elcritura Di- 
vina. 

REMORDER. v,a. Volver á morder, ò mor- 
deríe uno à otro. Es proprio del perro. Tra- 
he eíta voz Covarr, en lu Thefóro. Lar, Re- 
mordere. 

Remoroer. Metaphoricamente vale inquietar, 
alterar ú delailotlcgar interiormente alguna 
cola, punzar algun elcrúpulo, Lat. Angore 
vel follicitudine cruciare, fimulare , mordere, 
Risa, Ciím. lib, 1, cap.21. Pero remord:en- 
dole la conciencia, y temiendo hacer cofa 
contra Dios, volyiófe de nuevo al Rey, y di- 
xole : los Sagrados Cánones mandan...... que 
le lean aqui delante de todos las letras Apof- 
tólicas, y le publiquen. 

REMORDERSE. v.r, Manifeítar, con alguna 

- accion exteriór de fentimiento, el que inte- 
riormente le padece. Ai maz. Hit. del Mom. 
lib.2, cap.11. Pero entre si cltaba mui ale- 
gre, porque entre otras colas , entendia que 
los Diofes todos, y Júpiter principalmente, 
Je remordia, que le habia eícocido aquel ra- 
zonamiento, . 

REMORDIDO, DA. part, pafl. del verbo'Re= 
morder en fus acepciones. Lat, Remor/ms. 
Cruciatis. Stimalatus, 

REMORDIMIENTO. fm. Inquietúd, guerra 
interiór, ò elcrúpulo, que queda delpues de 
executada la accion torpe 0 mal hecha. Lat, 
Remorfis. Sollicitudo. Animi anzor. SQUARZ, 
Vid. de Seyan. pl.138. Sentía remordimiento 
tan fuerte, que por inftantes proteltaba al 
Senádo que le moría, Sarr. P. Suar. lib. 4. 
cap.8, Como para foflegar elte remordimien- 
to, le acordalle de que el continuo eftudio 
no le permitia aquellas penitencias rigurofi(- 

. fimas à que fu elpirita le inclinaba , volvia 
los ojos 3 los figlos paflados. . 
REMOSTAR.v. a. Echar molto en el vino 

añejo. Trahele Covarr. en lu Thelóro. Lat. 
Cum vino vetere muftum mifecre, confindere, 

REMOSTARSE. v.r. Moftearíe la uva una con 

otra, antes de llegar al lagár. Diceíe tambien 
Cecc de 
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o de otras frutas , que fe maltratan y revientan 
unas con otras.Lat. Mufefvere. 

Remosrarse. Significa tambien eftar dulce el 
vino, ò faber al mofto. Lar.Vinwm mu fum fa- 

ere. 

REMOSTADO , DA. part. paíl. del verbo Re- 
moltar en lus acepciones. Lat, Muño mixtus. 
Mupefcens. 

REMOSTECERSE., v.r. Lo miímo que re- 
moltaríe, Trahe elta voz Nebrixa en lu Vo- 
cabulario; pero tiene poco ufo. 

REMOSTO, Í, m. La accion de remoftar, ú re- 
moltatíe. Lat.Mixtio mufti, madefactio, 

REMOTISSIMO, MA. ad). fuperl, Mui remó- 
to. Lat, Valdé remotus. Puenr.Conven, lib.2, 
cap.29. 5.3. Vienen à vilitar la piedra, de 
Provincias remotifsimas Y 11Lav. .Mofch,Cant, 
1.04.69. 

Al cálido Veráno, al frio Invierno, 

A tierras temotiísimas le envia, 
Porque al trabájo y al fudór fe aplique, 
T à que por sí fe valga, vuele, y pique. 

REMOTO, TA. adj. Diftante, Ò apartado.Lats 
Remotus. Hennr. Vid.de Ana de S.Barthulib, 1. 

. Cap.q. Con grandes ánfias deleaba vivir en 
un defierto mui remóto. V 1LLAv.Molch.Cant, 
3.0t.75. 

Podreis fufrir acáfo que fe pierda, 
En Reinos enemigos y temotos, 

Un Capitan , que nunca fe perdiera, 
Xerxes , fi con fu campo le tuviera. 

Eftar remóto. Phrafe , que ademis del fentido 
recto , fignifica cftar cali olvidado de alguna 
cola , que le fupo o aprendió, Lat. Pené obli- 
tum efJe, vel immemorem. 

Noticia 0 elpecie remóta, La que fe tiene en la 
memótia , como en confufo, de lo que fe fita 
po 0 fucedió. Lat. Remota /pecies , fem con- 
fufa. 

REMOVER. v.a. Pallar ò mudar una cola de 
un lugár á otro. Es compuefto de la particu. 
la Re , y del verbo Mover, y tiene lu miíma 

- anomalía. Lat. Removére. Mono. Predic. de 
Sant. cap.12. Pero ni tampoco fe contervó 
ficmpre aqui Burdino , pues fué removido de 
orden de Honório Tercero , el año de mil 
docientos y veinte y quatro. Vi11av.Mofch. 
Cant.r, Oct.21. 

Qual ,para confultar la Pbytonifa 

Al pueblo ambiguo en la ocafíza exborta, 
Y qual, que el fanto Oraculo de Delo 
Remueva , y quite de la duda el velo. 

Remover. Vale afsimilmo quitar, apartar ú 
obviar algun inconveniente. Lat, Propellere. 
Rejicere Bériss, Guich, pl.45. Delcando mas 
que todo accelerar fir ida al Reino de Nàpo- 
les, y para elto remcver el embarazo del Pon- 
tífice. INc. GaRciL. Coment. part. 2. lib. 2, 
cap.16. Que habia fido una gran piedra que 
le habia dado, que un caballo habia removido 
por la cueíta abaxo. 

Remover. Vale tambien commover, alterar, ò 

. revolver los humóres,Uiate mui regularmen- 
te en la paísiva. Lat. Immutare bumores , vel 
alienare, 

Remover HunórrEs, Phrale que además del 
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fentido reíto , vale inquietar los ánimos, Lat, 
Commovert.Alterare, SaNpov, Hift.de Carl. V. 
lib.2. 8.18. Como el Cardenal de Toledo tu- 
vice: el valór que fus obras mueltran, y 
finticíle el delcontento de los Caballeros 

que andaban removiendo bumóres pallados, 
quiloles echar un freno , armando la gente 
común, 

REMOVIDO, DA. part, pafl: del verbo Remo- 
ver en fus acepciones, Lat. Remotus,Rejeltus. 
Commotus. Immutatus. 

REMOVIMIENTO. [. m. El aéto de remover. 
Lar. Remotio.Commotio, Alteratio. 

Removimiento. Vale tambien alteración ò 
commoción interiór de los humòres. Lat. 
Commotio. Alteratio, : 

REMOZAR. v. a, Hacer mas mozo y rejuve- 
necer. Ulale mas regularmente en la palsiva, 
Lat. Repuerafiere, Iuvenefcere. Fr.L.ve LEON, 
Nomb. de Chrift, en el de Jefus. Salud final- 
mente que hinche de fus bienes tu arréo, que 
enjoya con ricos dones de gloria tu veftidú- 
ra, que glorifica vuelto á vida tu cuerpo, que 
le remóza y le tenueva. Nufl. Empr.37. Sa- 
lian juntosal campo , y en las mirgenes del 
Puerto de Gaita /e remozaban. 

REMOZADO, DA. part.pall. del verbo Remo- 
zar. Lo aísi rejuvenccido 4 hecho mas mozo. 
Lat.Iuvenefiens.Repuerafcens. 

REMPUJAR. v, a. Dar un golpe ò empellón, 

. conque movemos à otro de fu lugár. Lar. 
Impellere.Repeliere. Quev.Mul.6.Rom.92. 
El animál que en Xaráma 
cornadas fabe pacer, 
los tempujó con las lunat 
ue fantiguan en Argél. 

REMPUJÓ. (.m. Fuerza o reliftencia que fe 
hace con qualquiera cofa, Lat, Impulfus. Im- 
puifio. Buscay.Opute. pl.149. Relpondo que 
fi dió fondo à los efquadrones, porque los 
poftréros con el pelo y rempújo , fultentaflen 
y ayudaflen à pelear los primeros. I 

Reurvjo. Se toma muchas veces en las fàbris 
cas , por lo miímo que Empújo. 

REMPUJON, (Rempujón) £. m. El golpe ò 
empellón que fe dá à otro, para moverie 
del lugar en que citaba, Lat. Impuifas. Im- 

o puifio. 4 

REMUDAR. v. d. Volver à mudar. Es com- 
puelto de la particula Re, y del verbo Mudar. 
Lat, Iterum mutare. Inc. Garci. Coment, 
part.2. lib.2.cap,15. Que apercibiefien du- 
cientos hombres de guarda, que acompañal- 
fen al Gobernador, y le fueflen remudando à 
cada tres jornadas. 

Remupan. Vale tambien dexar una coa por 

- otra. Trahelo Covarr. en la voz Mudable. 
Lat. Permutare.Commut are. 

REMUDADO, DA. part.paíl.del verbo Remu- 
dar en fus acepciones. Lat. Commutatus. Mu 
tatus. Fuenm. S.Pio V.f.125. Con continuas 
mangas de Arcabucéros , remudados á tiem- 
pos , limpiaba la muralla. 

REMUGAR. v. a. Lo miímo que Rumiar, 
És voz antigua que oy conferya fu ulo en 
Aragón. i 

RE- 
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REMUNERACION. [.f. Recompenía , jufto 
premio ò reconocimiento. Lat. Remuneratio, 
Cast. Hiít, de S.Dom. tom. 1. lib.1. cap. 43. 
Fué la merced en remuneración de la mucha 
cofta y trabájo con que los Fráiles de Santo 
Domingo,y Convento, habian favorecido la 
Inquifición. $o115, Hift, de Nuev. Efp. lib.3. 
Cap.2. Se conferyan oy en aquella Provincia 
brete prerogativas y exenciónes , obtes 
nidas en remuneración de aquella primera 
- conftancia, 

REMUNERADOR. Í. m. El que remunéra. 
Lat. Remanerator, Riñao. El. Sand. Fielt. de 
la Transfiguracion del Señor. Que merezca- 
mos verle en el Monte alto del Cielo , no 
transfigurado, como le vieron los tres Apól- 
toles en el Monte Tabúr , fino como él es y 
como es Glorificador y Remuneradór de to- 
dos fus efcogidos, 

REMUNERAR. v.a. Recompeníar , premiar, 
o galardonar. Viene del Latino Reminerare, 
de vale lo miímo. Awr,Acusr. Dial.de Me- 

all. pl.38. Por remunerar y tornar las veces 
à quien nos ha hecho bien. Cerv. Nov. 11. 
Dial. pl. 361. Yá que no fuefe remunerado, 
que no fuelle caftigado. 

REMUNERADO, DA. part.pafl.del verbo Re- 
munerar. Lo alsi recompeníado, Ò premia- 
do. Lat. Remuneratas. 

REMUNERATORIO, RIA. adj. Lo que fe ha- 
ce ú dá en premio de algun beneficio reci- 
bido. Lat, Remuneratorius, 

REMUSGAR. v.n. Barruntar 0 folpechar. Es 
voz rúftica, formada del nombre Remuígo. 
Lat. Su/picari. Redolere, Lor. Com. de las Ba- 
tuécas. AC. I, 

Si os miro y os voi à hablar, 

la mia pranta fe me amufga, 

porque el efprito temuiga, 
me me venis à matar. 

REN. [. m. Lo miímo que Riñón, que es cos 
mo oy fe dice. Es voz puramente Latina, 
Fusr. Juza. lib. 6. tit, 4. 1.3. Otrofi manda- 
mos gardar del que es ferido en os labros, 
O en las oréyas, € á quien feren en as renes, 
que lo ficen encorvado, pechele cien foldos 
por emenda. 

RENACER. y. a. Volver á nacer , 0 nacer de 
nuevo. Es compucito de la particula Re, y el 
verbo Nacer. Lat. Rena/ti. Repullulare, SAAV. 
Empr. 67. No repára en arrancarle tan de 
raíz las plumas, que no puedan renacer. 

Renacer. En el fentido morál vale alentar à 
nuevo fér efpirimál: y afsi fe dice, que le 
renáce por el Baptiímo. Lat. Rema/ci. 

RENACIDO, DA. part. pafl. del verbo Rena- 
cer en lus acepciones. Lat. Renatus. Repullu- 


lans, 

RENACIMIENTO. Í. m. El alto de renacer. 
Ufaíe por lo común en fentido metaphóri- 
co : y aísi le dice, El renacimiento à la gra- 
cia. Lar. Novus ortus. I 

RENACUAJO. 1. m. Animaléjo que fe cria en 
el agua eltancada, con una cola mui peque- 
ña, y lo demás es femejante à la Rana , con 
la cabeza grande, refpetto à lu tamaño. Co- 

Tom. V. 


REN 571 
varr. le llama Ranacuijo. Lat, Ranunealas; 
FoNssc. Amor de Dios, part.2. cap.7. Se pu- 
diera afrentar el Ciclo de que le criára Dios 
en compañia de la tierra , como de que criáw 

- ra juntos à un Angel y à un renacuájo. 

Rexacuajo. Se llama tambien el hombre 
queño, mal tallado y enfadoío. Trahelo En, 
varr, en lu Thefloro. Lat. Ranunculas. 

RENADIO, [.m. La tierra que,habiendofe (es 

ado en berza, vuelve á arrojar Ò retoñar, 

arece fer lo miímo que renacido, Lat, Ager 
repullulans. Orven. DE Lorc. f.122, En nin, 
gun renadio aechado ni (efialado , fea oflas 
do ninguna per(ona con beltiares ni ganidos, 
de entrar en ellos. 

RENAL. adj. de una term, que fe aplica en la 
Albciteria à una efpecie de muermo la mas 
nociva, y quaíi impolsible de curar, Lat, 44 
venes pertinens, 

RENCILLA. í. f. Queftión ò riña de que que-: 
da algun encóno. Covarr, dice viene del ver. 
bo Latino Ringere, que es el rifar de los per- 
ros, ado unos á otros. Lat. Rixa, 
Jurgium, Contentio. C. Lucan. cap. 2. Del- 
pues de muchos años duró la rencilla entre 
nos, Ex. L. ve Leon, Nomb. de Chriít. en el 
de Principe de Paz. Que la fuente de la dií- 
córdia y rencilla , fiempre es, y fué la mala 
codicia de nueftro viciofo apetito, : 

RENCILLOSO, SA. adj. Inclinado à rencis 
llas ò queltiónes. Lat. Rixo/us. Contentiofus. 
Puenr. Convendlib.2. cap. 21. $.4. Tuvieron 
los Griegos de efta enfermedád mas que 
orros: y quizá del tiempo que vivieron en 
Elpaña, fe nos quedó llamar Griega à la que 
es mal acondicionada y renciilófa, FiGueR. 
Paflàg. Aliv. 3. Conelta rencillófa entráda, 
obligareis à que todos os miren con recáto 
de refentido, 

RENCIONAR, v.a. Caufar rencillas, pendene 
cias Ò riñas. Es voz antiquada, Lat. Rixas 
movere, vel ad eas incitare, Chron. DEL R.D. 
Juan eL Il. Año 30. cap. 160, Matando y 
prendiendo hombres, rencionandoles, y hacien- 
do otros muchos males. 

RENCO, CA. adj. que fe aplica al que eftá co- 
xo por lefion de las cadéras. Covarr. dice 
trahe fu origen à Remibus, por la cercanía 
que los riñónes tienen con las cadéras. Lat. 
Delumbis. Quév. Mul.6. Rom.98. 

De bacer por los fuyos 
bafa el diablo pienfo 
que efá yá canfado, 
perezofo y tenco. 

De Padre coxo hijo renco. Refr, que explica, 
que los hijos, regularmente , facan las cof» 
tumbres y refàbios de lus Padres. Lar, 

Quos habet,bos genitor committit tempore mores 
- o Nato, fl claudus, claudicat ¡pe Jfimul. 

RENCOR. (.m. Enemiftad antigua, ira envejes 
cida, Algunos dicen Rancór. Covarr, le pa- 
rece trahe fu origen del Latino Rbonces, que 
fignifica Irrifum; pero mas naturalmente aa 
rece venir del verbo Ringo, is, que él miímo 

- pone en la voz Rencór. Lat. Rancor, orís, 
Cap. Com. Fineza contra fineza. Jorn.1. 
Cecc 3 dMuer- 
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Muerto pues , aunque el dolór 
creció conmigo igualmente, 
90 El CEDODE mminrrsenarqsrionono 
RENCORIOSO, SA. adj. Lo miímo que Ren- 
coroío, CaLp. Com. Auriítéla y Lifidante, 
Jorn.1. : 
s00.Que fiel juicio, 


dexando lo rencoriólo 


| fin paffar á compasivo, 


debe tal vez por razón 
(toda fui um marmol frio) 


, de efádo , bacer que la ira 


al conféjo ceda , el mio 
ES QUE MO MUEL Aerornronos 


RENCOROSO, SA. adj. El que tiene ó guarda 


rencór. Lat. Rancorem animo fovens, 
RENDA. ([.£. La fegunda cava o labór de las 
_viñas,Es voz ulada en Galicia, y otras partes. 
Lat. Repaftinatio. 1a 
RENDAJO. f.m. Lo miímo que Arrendajo. 
. EspiN. Art.de Balleft.lib.3. cap.34. Particu- 
larimente le figuen (al buho) las picàzas,cuer- 
vas y rendájos. 

RENDAR. v.a. Cavar 0 labrar fegunda vez 
las viñas. Es voz uíada en Galicia y otras 
partes. Lat, Repaftinare. 

RENDICION. (Rendición) f. f, El ato deren- 
dir alguna cola. Lat. Deditio, 

RENDIDAMENTE. adv. de modo. Con fumil- 
fión y rendimiento, Lat.Submifié. I 

RENDIDISSIMO , MA. adj.fuperl. Mui rendi- 
do. Lat, Valdè fubjeótus, fatigatus. ALCAZ, 
Chron. Decad.3. Año 8. cap.1. 8.3. Su mo- 
deitia fue admirable , fu obediencia puntua- 
lilsima y rendidifsima. 

RENDIMIENTO. (.m. Dimifsión ò entrega 
que le hace de una cofa en manos de otro, 
Lat. Deditio. Traditio. ER.L.D6 Leon, Nomb. 
de Chrilt. en el de Hijo. Como fe le rinde, y 
le delmúda de lu propriedid, para el qual 
rendimiento, y deínudéz el mitmo le ayuda, 

Renoimienro. Vale tambien fatiga, cantancio, 
delcaccimiento de las fuerzas. Lat. Fatigatio. 
Lafsitudo. Souts,Hitt.de Nuev.Elp. lib.3.cap. 
2. Caminaron delante, dando à entender, con 
elte aprellurado rendimiento, lo que delcaban 
adelantar la marcha, 

RexoimirnTo. Vale aGimiímo fumilsion, fub- 

ordinacion 0 (ujeción. Lat. Submifsjo. Sub- 
ordinatio. Saaw. Empr. 51. Las palabras el- 
tudiadas fuenan amór , zelo y fidelidid, tus 
lemblantes , rendimiento, Souis , Hit. de 
Nuev.Efp.lib.4.cap.12. Le pidicron licencia 
para celebrar lu feltivididirendimiento afecta. 
do, con que procuraron deslumbrarle. 

ReNpiMiENTO,. Vale tambien obfequiofa ex- 
prelsion de la fujeción à la voluntád de otro, 

en orden à fervirle o complacerie. Lat. O8/e- 
quium. CALD. Com. Afectos de odio y amor, 
Jorn.1. 

arvenrssrso ÁDartaos , deteneos, 
que á Reales perfónas falo 
las rinden los rendimientos. 

RENDIMIENTO. Se toma alsimilmo, por lo mi 
mo que renta; y aísi le dice el rendimiento 
annual de tal cota. 


dde 
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RENDIR. v.a. Sujetar o vencer. Tiene la ano- 
malia de mudar la e en ¿en algunos tiempos 
y períonas : como yo Rindo, Rinde tu, Rin- 

da aquel. Covarr. dice que pudo haberíe 
dicho del verbo Latino Reddere , porque le 
vuelve y pone el vencido ò fujéro en manos 

. del vencedór, Lat. Subjicere. Redigere in ditio- 
nem feu poteflatem. 

Renoir. Vale tambien entregar alguna cofa, 
fujetaria à ajéno dominio. En efte fentido es 
mui uúfado en la paísiva. Lat. Tradere.Dedere. 

Renoir. Vale aísimifmo reintegrar O adjudi. 
caráalgúno lo que le toca. Lat. Redigere in 
ditionem feupotefatem. Vaer. Chron. £.85. 
Que todos los bienes fran rendidos de cada 
parte, à aquellos de quien fon , o deben fer, 
fin ningun contralte.ni tardanza. 

Runoir. Se toma alsimiímo por dat fruto , y 
utilidid alguna cola, Lat. Producere. Fruétus 

reddere , redire. Souis, Hit. de Nuev. Elp, 
lib.1. cap.7. Detuvieronfe poco en elta Isla, 

. porque los habitadores de ella andaban 
amedrentados, con que no rendian fruto los 
relcates. 

Renoir. Sec toma tambien por ceder à la difi- 
cultid ò al trabijo. Lat. Cedere. Sous, Hist, 
de Nuev. Efp. lib. 1. cap. 11. Llegó breve- 
mente à noticia de Cortés elte contratiempo, 
y lin rendir el ánimo à la dificultad del re- 
medio, le dexó vér de fys amigos, y foll 
dados. 

Rexpir. Junto con algunos nombres , toma la 
fignificacion del nombre que fe le añade: co- 
mo Rendir gracias , lo milmo que 3 ies 

. Rendir oblequios , obfequiar , Rendir reípe- 
i y veneraciones , relpetar y venerar, 
c. 

Rexbir. Vale tambien vomitar Ò volver la 
comida, Trahelo Nebrixa en lu Vocabulario. 
Lat. Vomere. 

RENDIRSE. v.r. Canfaríe, fatigarfe i defcae= 
cer en las fuerzas. Lat. Fatigari. Laffefcere. 
Renbiase. Vale tambien lujetaríe ò lometeríe 

à la voluntád , ú dominio de otro. Lat. 4ti 
 rius arbitrio fe fubmittere, dedere, fubdere. 

RENDIDO, DA. part, pall.del verbo Rendir en 
fus acepciones. Lat. Subjectus, Deditus. Fati- 

gatus. Ausr.Mor.lib.8, cap.23. Un Capitan, 
de tanto valór y grandeza , andaba afsí rendi- 

. do y enajenado , y como olvidado de sí mif- 
mo, por eltos amóres de lu mugér. Puro. 
Chron. del Gran Capit.cap.6. Como la Ciu- 
dad eltuvieile defapercibida , fue de los Tur- 
cos tomada,ufando en ella de todo género de 
crueldad , y que aquellos crueles carniceros 
moftraban hacer en gente yá rendida, MoN- 
Tor. Obr. Polth. tam. 1. pl.60, 

En vuefira adoración aprendo quanto 
Puede bacer mas rendidos , los obfequios, 
Y es la priméra ciencia de mi ef udio 

La invencibie ignorancia del deféo. 

RENDON. Veate Rondón, 

RENEGADOR. (Renegadór) (.m. El que rez 
niega, 0 el que jura frequentemente, Trahe 
celta voz Nebrixa en fu Vocabulario, Lat. 
Apofata.D:fertor Fidei.Ejurator, 

; RE- 
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RENEGAR. v. a. Negar con inftancia alguna 
" cola. Componefe de la particula Re, y del 
. verbo Negar: y tiene la anomalia de fu fim- 
“ple, Trahele Covarr. en lu Theforo. Lat. 
o Denegare. Pernegare. 

RENEGAR. Se toma tambien por blafphemar, 

o protumpir en injurias ú defelperaciones , en 

- fuerza de algun dolór ,ó fentimiento. Lat, 

Ejurare. Bla/phemare. Martan. Hi Elp. lib, 
2. cap.13. Otros lloraban fu mala fuerte y 
" trilte hado , todos renegaban y maldecian, 

VirLav. Mofch. Cant.6. 0.53. 
Viendofe entonces del foldádo faltos, 
Los tres pulgas coléricos reniegan, 
T alTártaro furiofo con fus faltos 
Rabiando f avecinan y Je llegan, 

Rexrcar. Vale alsimilmo pallàric de una Re- 
ligión O culto à otro, Regularmente fe to- 

— ma por el que, apoftatando de la Fé de Jefu 
Chirifto, abraza la (eta Mahometàna. En el- 
te fentido es verbo neutro. Lat. Ab orthudo- 
xa Religione deficere. Cbrifi Fidem abjurare. 
Fx. L. us Gran. Symb, part.2, cap.22. $. 4. 
Por otra,confiderando que entre tantos tore 
mentos confervaban la vida , reconolciendo 
aqui el dedo y la virtud de Dios, renezaban 
de (us Diotes y fe volvian à Chrifto. 

R enecar. Vale tambien deteftar , abominat 
una cola. Lat. Abominari: Ditefari. Execra- 

ri. ESTE8. cap.2. Yo reniego de la amiltàd del 

mejor Pais de contribucion. 

RENIEGO DEL ARBOL QUE APALOS HA DE DAR 
EL lRUTO. Refr, que enfeña, que lo que co 
configue el arte ò el halàgo, no logra la vio- 
lencia, ò el rigór. Lat. 

Hunc tibi non hominé robur ,fed dicito querní, 
Qui virgistantim munera danda dabit. 
RENEGADO, DA. part. paí, del verbo Rene- 
gar en (us acepciones. Lat. Pernezatus. De- 
negatus, R 

ReNeGapo. Se llama tambien el que rehuncia 
la Ley de Jelu Chrilto. Es hifpaniímo. Lat. 
Chriffi Fidei defertor. A Religione gi 
Maxm. Delcripc, lib.2. cap.10. Cun la otra 
parte fué un renegado, llamado Magcitar,lo- 
bre la Ciudad de Córdoba. 

Rexecano. Se aplica alsimiímo al hombre 
delelpcrado de condicion, y maldiciente + y 
aísi fe dice, Fulino es un renegado. Lat. Im- 
pius. Dejerator. 

RenecaDo. Juego del hombre entre tres , en 
que fe reparten nueve cartas à cada uno, 
Lat. Ludus cbartarum piétarum fic diélus, 

RENGLADA. (Renglida) (. £ Lo milmo que 
Riñonáda, Trahe cita voz Nebrixa en lu Vo- 
cabulario, 

RENGLERA.,f. f. Lo miímo que Hiléra. ANT. 
Perez, Cart. part. 2. Cart. 10. Hele dado 
aquel anillo de dos rexg'éras de diamantes. 

RENGLON. f.m. La féric de letras O cícrie 
tura en linea reéta , 0 en regla, de donde le 
deriva. Lat. Verborum linea. Guev. Epilt, al 
Condeftable, Bien fe lufre cícriban en pa- 
pél grucilo, los renglónes tuertos , la tinta 
mala, y la letra fucia,borrada. I 

RENGLÓNES. Se toma alsimilmo por los eícrie 
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tos, ò por lo expreflado por ellos. Lar. Serip. 
fa. Soris, Hit, de Nuev. Efp. lib. 1. cap. 2. 
Andan entre [us reag'úses mui delcubiertas 
la envidia y la ambición. VizLav. Moich. 
Cant.1, OR.63. ' 

Bien fabe quien ampára mis tenglónes, 

(Porque le cuefta cara la experiencia) 

Que ba vi/fo acumulados los vellónes, 

Lievarlos fu raudal fin vefifencia. 
RENGLÓX, Se toma tambic:i por parte de ren= 

ta, utilidad o beneficio, que ticne alguno: y 
afsi le dice , Fuláno entra con el renglón de 
mil ducados annuiles. Lar. Pars proventusy 
vel utilitatis, 

Dexar eotre remg'ónes, ò Quedarfe entre rengló. 
mes, Phrate que además del fontido recto, 
vale olvidarfe, ó no acordarfe de alguna co» 
la , que fe debia tener preíente. Lat. Prete- 
rire. Pretermittere. 

RENGLONADURA.f.f Las lineas eftampa- 
das con la piuta, y feñaladas con el plomo 
en el papéi. Lat. Fidicalis obfignatio linearum, 

RENGO, GA. adj. Laílimado, hifiado ú delgo- 
bernado de las renes ò cadéras. Lat. Elumbis. 

, Delumbis. Cerv. Nov. 1, pl.8. Quien te esfes 
ña eflo rapaza dixo uno, Quien me lo ha de 
nteñarí refpondió Preciota: no tengo yo 
alma en mi cuerpo no tengo quince anosí y 
ho fot manca, ni renga. 

Dar con la de rengo. Virafe que vale engañar 
á alguno, detpues de haberle tenido entrete- 
nido con etperanzas, Lat. Tandem /pe frau- 

" dare. Deludere, 

Hacer la de rengo. Phrafe que vale fingir en- 
fermedid o levión , para excufaríe del trabá- 
Jo. Lar, Debilitatem fingere, fiuulare. 

RENIEGO. l. m. Efpecie de execración, defel- 
peración ó blafphemia. Lar, Execratio. Biaf> 
poemía. Vintav. Molch, Cant.s. 002.38. 

No queda cofa al fin , que no laftime 

Del fitro viento la fubarbia locas 

Mas efle con mil votos y reniegos, 

Vomita contra el aire vivos fuegos. 
RENITENCIA. (.f. Repugrancia, violencia Y 
- Opolición en executar o admitir alguna co- 

la, Lat. Reluétantia. Ob/ifentia. Deriss. Gui- 
chard. lib, 1. pl. 43. Que le les entregatlen 
luego las demás tierras conquiftadas o re- 
beldes, y en caló de reniténcia , pudiellen re- 
ducirlas. Arcaz. Chron, Lib, Prelim, cap. 8, 
S.5. Moltrando Ignacio igual reniténcia , fin 
que baltaifen todos à reducirle: le dixo el 
Padre Lainez refueltamente: O tomad Pa- 
dre (obre vueltros hombros el gobierno,que 
Dios os dá de la Compañia : ò por lo que A 

o mi toca, deshigale, 

RENITENTE. adj. de una term. Repugnante, 

fuerte, violento en la execucion o admifsion 

. de alguna cola. Lat. Re/uétans. Obfifens. Au- 
caz. Chron. Lib. Prelim, cap. 10, $. 3. Para 
reformar un Convento de Monjas, à quienes 
hallo mui renitentes, en puntos de obedien- 
cia. 

RENOMBRE.f. m. El apellido ú fobrenom- 

"bre proprio, Trahele Nebrixa en fu Vocabu- 
lario, Lat. Agnomen. 

: Re- 
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ReNomoae. Significa tambien el epithéto de 
gloria o fama, que fe adquiere ú dá ¿alguno 

or fus acciones, Comunmente le toma por 
as heròicas y loables. Lat.Nomen.Cognomen. 
Aicaz. Vid. deS, Julian, lib. 3. cap. 2. En 
particulár al tiempo de la muerte , le dan los 
Santos bellifsimos renombres. ViL1av.Motfch, 
Cant.2.04.43. 
Mejor fuera mil veces , mejor fuera, 
De valiente cobrar rico renombre, 
Acudiendo à las veras como debes, 
Sin que en las burlas tus vaffallos pruebes. 

RENOVACION. (. £. La accion de renovar. 
Lat.Renovatio. Saav, Empr.66. La renova- 
a dá perpetuidad à las colas por natuta- 

eza, 

Renovación, En el (entido moral vale mudan- 
za O transformacion de una cofa, del eftádo, 
O (er que tenia à otro mas perfecto, Lat. Re- 
novatio. FR.L.o6 Leon, Nomb.de Chrift. en 
elde Jelus. Ciertamente la nueva criatura, 
que es el Chriftiano perfedto y verdadero, 

- enlo que fe diferencia de los hombres del 
figlo, es en la renovación del efpiritu. 

Renovación. En el ufo Ecletialtico fe llama 
quando el Sacerdóte confume las formas 
antiguas , y confagra otras de nuevo.Lat.Re- 
movatio. 

RENOVADOR. í. m. El que renueva.Lat, Re- 
novator. Inflaurator, ER.L.DE Gran. Trat. de 
la Doétrin. Chrift. parr.2. cap.2. En el Bap- 
tiímo le nos dió el Efpiritu Santo , como pu- 
rificadór y renovadór del alma. 

RENOVAR. v. a. Hacer como de nuevo una 
cola, ò volverla á reftituir à aquel eftàdo que 
fe tenia, Tiene la anomalía de mudar la o en 
ue en algunos tiempos y períónas: como, Yo 
renuevo , Renueva tu ,Renueve aquel. Lar, 
Renovare.Redintegrare.Fr.L.ve Leon,Nomb. 
de Chrift. en el de Principe de Paz, Quando 
fe os acabare todo, le os dnd todo el, y reno= 
vará vueltra edad. 

RuNovan. Significa alsimilmo empezar de nue- 
vo alguna cola , que por algun tiempo fe ha. 
bía interrumpido. Lat.Infasrare. Cast. Hitt. 
de S. Dom. tom. 1. lib. 1. cap. 50. Con lu 
doctrina y exemplo,y renunciación de la ha- 
cienda y temporalidades, renovaffen el clpi- 
ritu y vida de los Padres antiguos. ÁLor6rT. 
Orig. lib.1.cap.2. Renovaronfe cltas paces y 
treguas , pocos años depues en Elpafia con 

7 rubal , con particulár capitulación de 
ellas. 

Renovar. Se toma tambien por remudar , po- 
ner de nuevo , ò do ee alguna cofa.Lat. 
Subrogare. Rua , Epilt. 2. La qual defpues 
quifieron eltablecer y renovar muchos Tri- 
búnos , Plebeyos lediciofos. 

ENOVAR. Vale tambien pulir , mejorar ú dar 
luítre à alguna cola que fe habia envejecido, 
Lar. Concinnare. Reficere. Mangonizare. 

Renovar. Vale aísimiímo trocar una cofa vies 
ja, ò que ya ha fervido , por otra nueva: y 
asi le dice renovar la cera, la plata, Sc. Lat. 
Vetus pro novo permutare. 

Renovar. En clulo Eclebiáltico fignifica cons 
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- fumir el Sacèrdote las formas antiguas, y con=" 
lagrar otras de nuevo. Lat. Resovare. 

RENOVAR LA MEMORIA. Phrale que vale hacer 
recuerdo de las efpecies ya pallàdas, Lat. ls 
memoriam revocave. I 

RENOVADO, DA. part.pall. del verbo Reno- 
var en lus acepciones, Lat. Renovatus. Redin= 
tegratus, Oc. 

RENOVERO. f.m. El que preíta à cambio 
coninterefles excefsiyos, O anda en trueques, 

" y cambalaches , con ganancias crecidas y 
exorbitantes. Pudo decirfe de la coftumbre 
que en lo antiguo folian tener los ufuréros, 
renovando las obligaciones , y haciendo ca- 
pitál de los interéfles, Lat. Emptor ufurarisa 
Propola. Recor.lib.3.tit.4.1.29. Otrofi,por- 

o que à cauía de los muchos merchantes y re. 
novéros , que andan por los dichos adelan. 
tamientos , los Labradores, y milerables pete 
fonas padecen mucha fatiga , porque ha- 
cen contrataciones y trapizas : por ende 
mandamos á los dichos Alcaldes , que fon 
O tueren, no favorezcan á los tales mer. 
chantes. 

Rexsovero. Vale tambien ropavejéro Ò remena 
dón. Lat. Mango,onis. 

RENQUEAR. v.n. Andar como renco , mes 
neandofe á un lado y à otro.Trahele Covarr. 
en fu Thelóro, Lat. Claudicare. 

RENTA. £.£ Utilidad o bencficio que rinde 
annualmente alguna cola , ò lo que de ella (e 
cobra, Covarr. dice trahe (u origen del ver- 

- bo Latino Reddere , por acudir con ella al 
dueño. Lat. Reditus annusms , proventus. RB. 
cop, lib. 9. tit. 2.1. 1. num, 23. Las períonas 
fufodichas , ni alguna dellas, no encarguen 
deudos y criados , ni allegados fuyos à los 
arrendadores de los Puertos (ecos,ni de otras 
nueltras rentas, por Dezméros , ni Aduané- 
ros , ni Receptores, ni Oficiales de las dichas 
rentas. AmBR. Mor. lib. 8, cap. 25. Eran tan 
grandes entonces , por elte tiempo, las rentas 
ordinarias de la República de Roma, que 
quien con curiofidàd ha querido fumarlas, 
las (ube à diez millones y docientos mil du- 
cados. 

RENTA GENERAL. La que fe cobra , y percibe 
en todo el Reino : como el tabico , la (al, las 
Aduànas, dic. Lat. Vectigal generale. 

RENTA PROVINCIAL. La que comprehende los 
tribútos regulàres , que contribuye una Pro- 
vincia: como Alcabalas, Cientos, Millones y 
Servicio ordinario. Lat. Veétigal provinciale, 
feu tributum. 

RENTAR. v.a. Producir, ò rendir beneficio, ò 
utilidad annualmente alguna cola. Lat. Redire. 

. Reditum , vel proventum parere, 

RENTERIA. (Renteria) Í. £. La tierra Ò pago, 

uc eltá tomado à renta. Lar.Fundus,vel pra- 
im conducium. 

RENTERO. f. m. El que toma à renta alguna 
hacienda.Lat.Comduétor. AiraR.part.2, lib.2, 
cap.7. Bueno escllo , bien parece que no lo 
entendeis: verdad esque no tiene renta, pero 
tiene rentéros : y ninguno lo puede fer fin la 
licencia, p le un tanto por ello. 

á ReN- 
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ReNTERO. Se llama tambien el que vá à pos 


ner la renta, Ò la arrienda. Lat, Condaétor. 
Pablicanus. 


RENTILLA. Í, f. dimin. Renta corta, ú de po- 


ca utilidid. Lat. Tenuis reditus, proventas, 


RENTILLA. Juego de náipes, en que (e repat= 


te una carta à cada uno de los que juegan, y 
fobre el punto que pinta la carta , le ha de 


. pedir Malta hacer treinta y uno, que es el fin 


del juego , y con lo que le gana el todo de 
la polla: y fi llegafle à exceder del número 
treinta y uno,ha de poner el excello de pun- 
tos, fiendole arbitrario al que pide carta, 
quedaríe en el punto que quifiere, fin llegat 
al treinta y uno, por fi acato los demas lica 
gan à paflaríe, poder ganar por mayor pun- 
to. Lat, Chartaram piébarum ludus fc diétus. 


RENTILLA. Se llama tambien cierta elpecie de 


juego, que le hace con feis dados, los quales 


. tienen cada uno, por fola una carta, lu cifra 


O feñál, de uno, dos, tres, quatro , cinco y 
feis, en que cumplen todos juntos el núme- 
ro de veinte y un púntos. El modo de jugat 
le reduce á barajar los dados primero en la 
mano , y de(pués echarlos en la mela , y fe- 


gun el número que pinta, fe laca de tantos 


de la polla i pero li la fuerte laliere en blane 


. Co(que por zúmba llaman camila) fe pone 


un tanto pàta aumento de la renta: y fi He- 


- galle el lance de delcubricle los veinte y un 


puntos, lo gana todo, y mas él premio que 


. de condicionallé pot razon del remite, lo 


qual fucede quando la mela es rentéra: ad. 
virtiendo, que quando llegare el calo de ler 
mas los puntos que los tantos que han que- 


I dado, el èxceflo es en favor de la polla: y fi 


echafle el dado precifo ò iguàl à lo que hai 


en la polla, tambien la remata. Lat, Alea la- 


L 


dus fic dictus. I 

as fiere remtillas. Llaman en el Confejo dé 
Hacienda à ciertas rentas Ò ramos dé ellas, 
que por no ler de mucha entidad, fe arrien- 


dán todas juntas: y fon la Renta de los nái- 
7 del Reino : el Quinto de la nieve : lu Mis 


lón y Alcabála: la extraccion y tegalia del 
Reino de Sevilla : los Puertos y Aduánas del 
dicho Reinado: los Millones de lo que (e 
carga por el rio de Sevilla: y la renta de pel 
cidos (ecos, falàdos y falpreflados: Lat. Sep- 
tem veldigalia minord. 


RENTOI. [.m. Juego dé ndipes, que fe juegá 


de compañeros , entte dos, quatro, (eis, y à 


veces entre ocho períonas, Sé dán tres car- 


4 


tas á cada unió, y delpues fe delcubre la im- 
mediata, la qual queda por muéltra; y fegua 
el palo fal, fon los triunfos aquella mano, 
La imalilla es el dos de todos palos, y elta es 
la que gana à todas las demás cartas; folo 
quando es convenio de los que juegan , que 

onen por fuperiór à el quatro ,a él qual 
bano el borrégo, y la malilla (e queda en 
fegundo lugir, delpues cl Rey, caballo, fotd, 
ás, y aísi vin figuiendo el fiete y las demás 


. halla el tres , que es la mas inferiór. Se jue- 


gan bazas como al hombre , y le envida eo- 
mo al truque , haciendole feas los compas 


RENUNCIÀCION. 
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ñeros, Lat. Ladus cbartarum pillamm fc dis 
dus, Esren. Cap.3. Y facando la lengua, ço- 
mo jugador de reatói, y leña de malilla , me 
tenia tatigadas las oréjas, Cerv, Nov. 8, pl. 
234. Aprendió á jugar à la taba en Madrid, 
y al rentói en las ventillas de Toledo , y à 
El y pinta en pié, en las barbacinas de 

evilla. f 


RENUENCIA, (Renuéncia) L£, Contradiccion 


ú repugnancia que (e tiene à hacer, U aflens 
tirà alguna cola , demoltrandolo con el fem 
blante. Lat.Renatus, ús. 


RENUEVO. fm. El vàftago que echa el ats 


bol, defpues de podado ú cortado, Lat. Sur. 
cuíus, Pulius. Gèrmen, Stolo. Lor. Arcad. £.335 
Sentóle finalmente (obre unos verdes renué.. 
vos de algunas olivas que por alli crecian, 
ENUBVO, Significa tambien el arbolito nue- 
vo, recien plantado,ó para plantar, Lat.P/ss- 
ta. Plantare,is. Grac. Mor, £.190. Alsi como 
el Labradór , quando quiere cortar cl renyés 
wo 0 planta de mala cali , mete lin miedo el 
azadón, y la arranca de raíz. Aucaz. Chron, 
Decad.3, Año 1. cap.1.$.6. Confiderando á 
cada una de las nobles Almas de lus difcipu- 
los, como resaéves tiernos de el vergel de 
la Iglelia, 
ENUEvO. Se toma tambien por el plantél de 
arbolitos nuevos. Lat. Plantarium, ; 
ENvEvO, Se toma afsimilmo por renovación, 


Rexuevo, Se toma tambien por lo milino que 


Remúda , que fe hace de alguna cola. Lat. 
Renovatio, Mont. vet R. D. At. lib.1. cap.8. 
E paren mientes dó han de eftar las armádas, 
è dó ha de eftar la voceria,è los renuévos, 


RENUNCIA. fí, f. El aéto de renunciar: y tama 


bien fe llama af8i el miímo inftrumento, qué 
contiéne la tenúncia. Lat. Renuntiatio, Apo- 


. fba, vel infirumentum renuntiationis. 
ReNuNcia, Vale tambien dexación voluntaria, 


dimilsión ò apartamiento de una cola que fe 
pollee, ú del derecho à ella. Lat, Renunt;atio. 
Dem:fsio v-lantarià. Abdicatio. 


RENUNCIABLE. adj. de una term. Lo que fe 


puede renunciar, Lat. Renuntiabilis, 


Oficio renunciable, El que le adquiere con fas 


cultad de transferirle à otro por renúncia, y, 
ho de otro modo: la que fi no fe hace en 
tiempo recae en él Rey, Lat. Offcium, ad 
alium. tranfmifsibile per renuntiationem. 

de Lo mitmo que Ré- 
núncia. Navarr.Man., cap.25.num.125.Por= 
que por la melma razón debe acrecer à ellos 
lo gruéfio, fi lo dexa de ganar por muerte 
civil, de renunciación O depotición. 


RENUNCIAR. v.a. Hacer dexación volugtà- 


ria, dimifsion ò apartamiento de alguna co. 
la que fe tiene, ú del derecho y accion que 
le puede tener. Lat. Renuntiart. Abdicare, 
Recoe, lib.2. tit.22,1.17. Que no den lugàr 
que las Receptorias le renuncien en pcrión 
nas, én quien no concurran las calidades, 
que dicha ley requiere. Beriss. Guichard. 
lib.1. pl. 47. Se relolvió a dexar el Reino, 
renunciando el nombre y autoridad cn Fer- 
pando, I 

Re: 


a 
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ReNuNcian. Vale afsimiímo no querer admi- 
tir Ò aceptar alguna cola que fe propone U 
dice. Lat. Renmerc.Rejicere, Ber1ss.Guichard. 

- lib.r. pl.44. Hallaron al Duque de Calabria 

- introducido con fu exercito en Roma, y al 

- Papa,bien mudados de propólito; pero fin re- 
nunciar los medios paciticos. 

RENUNCIAR. Se toma tambien por delpreciat 
o abandonar. Lat. Re/puere.V aledicere. 

ReNuNcran. En los juegos de naipes es no fer- 
vir al palo que fe juega , teniendo carta del, 
Lat. ln chartarmm pillarum ludis cbartam 
elafiis expetita voluntariè non exponere, vel re- 
fervare, 

RENUNCIAR EL pacto. Phraíc que vale apar- 

- tarfe del pado, que le fupone hecho con el 
demónio, en alguna accion , no queriendo 
concurrir à ella, aun quando fe executa la 
acion : y le extiende à otras colas, en que no 
interviene tal paíto. Lat, Paélum dermonis re- 
nunciare. Pactum refpuere. 

RENUNCIANTE. part. act, del verbo Renun- 
ciar, El que renuncia, Lat, Renuntians. Na- 
varr. Man, cap.25. Lo contrario nos parece 
aquí, del que confintió que al remunciante le 
le quedaflen todos los frutos , y el lervicio, 
y tod4 la adminiftracion del beneficio : por- 
que en tal calo, el que tiene cl titulo no pue- 
de llevar nada dél , ni fervir fin voluntad del 

o renunciante, 

RENUNCIADO, DA. part.pafí. del verbo Re- 
nunciar en lus acepciones. Lat. Renuntiatus. 
Abdicatus, Oc. FR.L.DE GRAN, Symb, part, 2, 
cap.32. $.1. El qual efcribe de si milmo, que 
delpues de recibido el Santo Baptiímo , y re- 
nunciados con el todos los cuidados de la vida 
paflàda, no fe hartaba en aquellos dias de 
peníar , con maravillola dulcedumbre, la al- 
teza del conléjo , que la Divina Sabiduria ha- 
bia tomado. 

RENUNCIO, (Renúncio) f. m. La falta en que 
te incurre en el juego de naipes , no firvien- 
do al paio que fe juega. Elte defecto tiene lu 
pena, fea por malicia ú delcuido, Lat. Jn 
chartarum piébarum ludis cbarte clafsis expeti- 
ta refervatio voluntaria. ; 

REÑIDISSIMO , MA. adj. fuperl. Mui reñido, 
Lat. Valdè contentio/us , vel fervidus. lLLEsC, 
Hitt. Pontif. lib. 4. cap.64. El Emperador 
Orhománo tenia en Alemània reñidifsima 
guerra. 

REñIR. yv. n. Contender úi difputar, altercando 
de obra ú de palabra. Tiene la anomalia de 
mudar la « en ¿en algunas períonas de los 
prelentes:como Yo riño,Riñe tu,Riña aquel. 
Ulafe algunas veces como verbo activo, Lar, 
Contendere, lurgare.Rixari, Inc. Garcti, Co- 
ment,part.2.lib.2.cap.16.Mas no fe concertas 

— toni antes rilieron lobre ello, y Cortés fe vino 
à Elpaña. 

Reñir. Vale tambien reprehender ó corregir, 

con algun rigór o amenáza, Lat.Increpare,Ob- 
jurgare. Guev.Mont, Calv.part.2.cap.14. En 
la cala de Dios , el no caltigar es caftigar , el 
diísimular es enojar , el no.hablar cs re- 
ir. i 


RES 


Reñir. Vale afsimifino controvertir alguna cl 
pecie, ventilar algun punto ò matéria,con ra- 
zones y argumentos mui fuertes y eficaces. 

-* En elte fentido es verbo ativo. Lat, Difcep- 
tare.D /putare.Controvertere, 

Riñen LAS COMADRES Y DESCUBRENSE LAS VERS 
DADES, Refr, Veale Comadre, 

REñIDO, DA. POS verbo Reñir en fus 
acepciones, Lat. Contentivfus. Diferimine an- 
ceps.Controver/us, 

Reñipo. Por hilpaniímo fe dice del que eftà 
enojado con otro, ú negado à lu comercio, 
Lat. Oppo/itus. Gomar. Hit. Mex. cap. 2. El 
Patrón cchaba la culpa al Pilóto , y elPi- 

- lóto al Patrón: cà fegun pareció iban refi- 
dos. 

REñON. Veafe Riñon, 

REO. f.m. Ei que ha cometido algun delito, 
porque fe hizo digno de caltigo. Hablando 
de mugér fuelen algunos decir 4ea. Lat. Reus, 
Pam. ja Pal, cap. 23. Y à lo que le Crec... ....e 
facó las manos atadas como reo , y el cetro de 
caña en ellas, que tambien como la coróna 

- Servia para lu afrenta, Periic. Argen.part.2, 
lib. 3. cap. 2. Llamando luego à Senado la 
Reina, en votos conformes de todos, fue 
condenada Argenis rea del homicidio : y des 
terminaron que le executafie el miímo dia la 
fenténcia. 

Reo. Se llama en lo foreníe el demandado en 
juicio , civil Ò criminalmente , á diftincion 

' del Actór. Lat. Reus. Recor. lib.2. tit.6-1.7. 
Y Gen el poltciméro plazo el reo no parecio- 
re, que luego otro dia figuiente fe haya el 
pleito por conclúlo. Aranc. del año 1722. 
f. 22, De dar cuenta dela refpueíta del mo, 
con inftrumentos o fin ellos, y poner el auto, 

+. Quatro reales, 

Ruro. Vale tambien la léric à orden de las colas 

* que fe continuan. Lat.Series. Ordo. 

Reo. Pez cípecie de trucha falmonáda : regu- 
larmente variada de pintas. Lat, Saiar. Saimo 
exilis, 

REPAJO. fm. Lugár para paítar el ganádo, 
rodeado ú ceñido de arbuítos O plantas. 
Trahenle varios Diccionarios: y aunque al. 
gunos elcriben Repixo, parece debe hacerfe 
con J por la congruencia de poder fignificar 

- Pago pequeño. Lat, Repaguium, 

REPANTIGARSE. v, 1í Arrellanaríe en elal- 

¿  Íiento, y extenderfe para mayor comodidad, 
Pudo decirle del nombre Panza,quafi Repan- 
cigado. Lat.Defidiosé recumbere. In fede jacére. 
Recubare, I 

REPANTIGADO , DA, part. pafl. del verbo 
Repantigarle, El afsi extendido en el alsien- 
to. Lat. Recubans in fede. 

REPAPILARSE. v.r. Llenaríede comida, (a 
boreandofe y delamiendole con ella, T rahe- 
le Covarr, en lu Thetóro. Lat. Se cibis ingur- 
gitare. 

REPAPILADO , DA. part. paí. del verbo 
Repapilaric. Elaísi lleno, 0.harto de comi. 

- da. Lat. Cibis onufas , repletus , ingurgita- 
tus, 


REPARABLE. adj.de una term. Lo que le pues 
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de reparar, ò es digno de repáro. Lat. Repa- 
rabilis. So11s, Hilt, de Nuev.Etp, lib.2.cap.T. 
Los Soldidos, las armas, la artilleria y los 
caballos, con todo lo demás que fe hacia re. 
paráble à lus ojos. Arcaz. Chron. Decad. 3. 
Año g. cap.3. 8.3. Como anduviefle miran- 
do, con reparáble atención , las parédes del 
apolento, y lu Padre le preguntafle,qué bul- 
caba? Bulco feñor, relpondió, fi hai aqui al- 
gona Imagen de Nucitra Señora , para hacer 
. delante de ella el examen de mi conciencia, 
REPARACION. [.f. El aéto de reparar, en el 
fentido de renovar ò mejorar alguna cofa. 
Lat. Refectio. Infauratio. Renovatio. 
Reraraciónes. En las Efcuélas le llama aquel 
acto literàrio y exercicio que hacen en ellas 
- los Eltudiantes, diciendo la lección: y en ai- 
gunas partes arguyendofe unos à otros, Lar, 
Lectionssm repetisiones , vel recollectiones febo- 
laftice, ALcAaz.Chron, Decad.3. Año 8.cap.2. 
$.3. Tenianfe delde entonces cada dia con- 
ferencias privadas, que llamamos Repara- 
ciónes, Ll 
REPARADOR. í. m. El que repàra ò mejóra 
alguna cota. Lat. Reparator. Infaurator, FR. 
L. pe Leos,Nomb. de Chrilt.en el de Jelus, 
Fué mui conveniente, y conforme à la fuave 
orden de Dios, necellario , que el Reparadór 
le avecinallé àlo que reparaba, ALv. Gom. 
“Cant.12. Oít.20. 
Decidles la caufa de fu perdición, 
Sa jufa fenténcia, fu teparadór, 

La déuda que deben à tal Redentór. 
Reraranór. El que repára con freqúencia y 
nimicdád. Lar, Cenfor, Nimins /peculator. 
REPARAMIENTO. f.m, Lo milmo que Re- 

páro, Ò reparación. CHron. DEL R. D. Juan 
Er ll. Año 24. cap 67. Quede lu vida fe fe- 
guiria un gran fervicio a Dios , y fería repa- 
ramiento y tranquilidid de la Univerfal 
Iglelía. 
REPARAR, v, a. Componer, aderezar ó emen- 
. dar el menoicabo que ha padecido alguna 
coli, Viene del Latino Reparare , que fignifi- 
ca lo milino. Lar, Refícere. Ma a1aN.Hitt. Elp. 
lib.2. cap.9. Defpachados los Embaxadores, 
repararon y forificaron con gran cuidado los 
lugires. . 
Rerarar. Vale tambien mirar con cuidado al.. 
guna cola. Lat. Animaduertere. Attendere, 
Cenv. Perlil. lib.3.cap.8. A cauía que el que 
lec con atencion, repíra una y muchas ve- 
ces en lo que vá leyendo. 
Rerarar. Vale afsimilino atender , conliderar 
ò reflexionar. Lat. Confíderare. Obfervare. 
: Animadvertere. Sovts, Hut, de Nuev.Efp. lib, 
1. cap.8. Sin reparar en el deliire de lu Pa- 
riente, à quien debia aquella miíma felicidad 
que ponderaba. VinLav. Molch. Cant, q» 
0.t.38. 
Guardan efas fu frato de mantra, 
Que no bai quien fe le robe, 6 fe le quite, 
Porque fi slguno llega, y no Tepdra, 
Su atvevim.ento fe verá en fu cara. 
Reoarag, En lo moral vale emendar , corres 
gir, o remediar. Lat.Emendare. Reficere. Cor- 
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rigere, Saav. Republ. pl.16. Corrido Ceuxis 
de haberíe engañado con el lienzo de Par- 

. Thafio, aunque procuraba reparar lu enga- 
ño, con haber pintado tan naturales unas 
uvas, que en un celtillo llevaba un niño, que 
los pixaros llegaban à picarlas. 

Rerarar. Significa tambica tufpenderfe,à de- 
teneríe por razón de algun inconveniente ò 
embarizo. Lat. Olfervare. Attendere. Quev. 
Lib. de todas las cofas, Martes toma lo que 
te dicren, y no repáres en cumplimientos, 

Rerarar. Vale tambien oponer alguna defen- 
fa contra el golpe, para defenderíe de él, 
Lar. Defenfionem parare, Defenfioni confulere, 

Rerarar. Vale alsimilmo defender, relguar- 
dar, ò precaver algun daño ó perjuicio, Lar, 
Defendere, Tutamen adbibere. Cenv. Perfil. 
lib.r. cap.q. En un initante, folícitas y dili- 
gentes, facaron de otra Cueva, que mas aden- 
tro fe hacía, pieles de cabras y ovéjas, y de 
otros animàles,con que quedo el lucio ador- 

. nado, y fe reparó el frio que comenzaba á fa- 
tgarles, 

Rerarar. Significa afsimilmo tomar aliento ò 
vigór, recuperaríe ò recobrarfe de algun ac- 
Cidente. Lat. Vires reficere , affumere. Caro, 
Com, El Pintór de lu deshonra, Jorn.1. 

Retirate d tu apofento. 
Vén reparacás el fufto. 

Rerarar. Llaman los Vaciadores la última 
mano que din à (us obras, para quitarles los 
defectos, que precifamente facan de los mol. 
des, Lat, Opus retractare, perpolire. 

Rerararse. ¡Vale tambien conteneríte,ó repor- 
tarle, Lat. Se continere vel temperare. CALD. 
Com. La detdicha de la voz. Jorn.3. 

Aun viendome aqui no bafta 
ara teparáros! como? 

REPARADO, DA. part. pall. del verbo Repa- 
rar en (us acepciones. Lar. Refectus. Reparas 
tus, Reflitutas, Animaduer/us , Oc. MAr tan. 
Hill. Elp. lib. 2. cap. 7. Reparadas las colas, 
con elta victoria, y difsimulado el dolór de 
habelles perdido à Cerdeña, tornaron à tra- 
tar de lo de Efpaña. 

REPARO. £m. Reltauración, recuperación, ò 
remedio. Lat.Reparatio, Infauratio. FR.L.DB 
Leow, Nomb. de Chrift, en el de Hijo. Y à 

- la verdad esaísi , porque Dios queria hacer 
un repáro generál de lo que eltaba perdido: 
le metió él en el repáro , para que tuvielle 
virtúd. Martan. Hift.Efp. lib.2. cap. 9. Que 
ningun repáro les quedaba para no perecer 
ellos y fus haciendas, fi el arrimo y etperan- 

. Za, que tenian en el Senádo les faltafTc. 

ReraRo. Se llama tambien la obra que le hace 
en las fibricas ú otras cofas que padecen al. 
guna ruina, ò tienen necesidad de compo. 
neríe O renovarle, Ò padecen menoftabo, 
Lat. Renovatio. Reparatio. Siouenz. Hit. 
part.3. lib,2. cap, 6. Mandóle , que en color 
de vifitar las cafas, y vér los repáros que ha- 
bian menelter, elcribielle en una memoria 
todos los pobres y gente neceísitada que ha- 
bia, pará locorrerlos. 

Reraro. Vale tambien la infpección de alguna 
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cola cuidadofamente. Lat. Animadverfo, Ob- 
fervatio. Nota. 

Rerano. Significa tambien advertencia , confi- 
deración, o reflexión , que fe pone en lo que 

- fe dice ò hace. Lat. Cura. Animadverfio. Ob- 
fervatio. MoNp, Predic. de Sant. cap. 13. 
Tambien fon dignos de repáro los términos. 
con que parece pone en duda la cxiftencia del 
cuerpo del Apoltol en Compottéla. 

Reraro. Vale afsimilmo duda , dificultad ò ine 
conveniente,que ocurre fobre la matéria que 
fe trata, Lat.Obex, Difficultas, Sot1s y Hilt.de. 

. Nuev, Efp. lib, 2. cap. 18. Repáro digno de 
confideración, en una guerra,en donde le pe. 
leaba mas con la opinión, que con la fuerza. 

Reraro. Se llama alsimilmo el confortante que 
fc pone en el citómagoal enfermo, para dae 
vigor y fortalecer, Lat. Medicamentam refi- 
tiens, vel recreans. 

Reraro. Se toma támbien por qualquiera cola 
que fe pone por defenía o relguardo. Lat.Tu- 
tamen, Fulcimen.FR.L.DE GRAN.Sy mb. part. Ia 
cap-20. Hecho efte repáro, hacen las cafas. 
ARG Ens, Maluc. lib. 8. pl, 284. Privó de los 
femidos 4 un Capitán , un guijarro , con 

haberlo recibido en una rodela de acéro; 
mas luego le vieron fobre los repáros del enca 


miso; 
"REPARTICIÓN. (Repartición) f.f. La accion 


+ de repartir ú diftribuir. Lar. Difributio.Par». 


tibio: - 

REPARTIDOR. f. m. El que reparte à diftri- 
buye. Lat,Difributor.Partitor, 

Rerarripór. Se llama tambien la petfona dis 

. putada, para repartir alguna carga Ò contri. 
bución, Lat, Diffributor.Partitor. 

REPARTIMIENTO. fm. La divifión que fe 
hace de una cofa,para diftribuirla por partes, 
Lat. Difributio. Partitio. Marran. Hill. Elp, 
lib.2.cap.g. Hecha cala y cata, hallaban que 
tenian trigo para pocos meles; pero con el 

buen orden y repartimiento, podrian entrete- 
neríc algo mas, I 

REPARTIMIENTO, Se toma tambien por el 
mifino inftrumento en que confta lo que à 
cada uno fe ha repartido, Lat. Syllabas difri- 
butionim. > 

Rerarrimiento. Se toma afsimifmo por aques 
lla contribución d carga con que le grava à 
uno. Lat. Veétigal difributam. 

REPARTIR, v.a. Dittribuiruna cofa,dividien- 
dola por partes. Es compuelto de la parricula 
Re, y el verbo Partir, Lat. Partiri, Difribue- 
re Marrano Hift. Elp. lib.1.cap, 1. Repartió/e 
pues el mundo entre los tres hijos de Noé, 
AMBR. Mos.lib.6.cap.2, Como nueftros Ca 
pitànes fe perdieron , por repartir fu gente: 
atsi nueftros enemigos repartidos y aparta- 
dos, pueden fer deltruidos, 

ReraRTIR. Vale tambien dar o franquear gra. 
cias Ò favóres. Lat. Dilargiri, Impertire, V za 
NEG.Diterlib,1.cap.4. Pues Dios es tan mag- 
nifico en repartir,que le quiere dar à si miímo 
en premio al Angel y al hombre. Arcens. 
Maluc. li0,8.pi.283. En que el dia de Paícua 
le cantó la Milla y Oficio folemne, en has 
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cimiento de gracias, dando el vaffallage al 
Señor que reparte,o fufpende las viétorias por 
fus juícioss 

ReranriRe Vale afsimifmo cargar alguna con- 
tribución 0 gravámen, por partes, Lar, Vedti- 
gal difiribuere. Souis, Hift.de Nuev.Elp.lib.2, 
Cap. 3. Impulo nuevos tribútos,fin necelsidàd 
pública, que fe repartian por cabezas entre 
aquella immentfidad de fúíbditos. 

Repartir. Se toma tambien por diftribuir, 
Lat.D:/pertire.Sot1s, Hift.de Nuev.Efp.lib.3. 
cap.5. Como el Labradór , que antes de re- 
partir la (emilla,facilita fu producción con el 
primer beneficio de la tierra, 

REPARTIDO, DA, part, pafí.del verbo Repat. 
tit en fusacepciones. Lat. Partitus. Difribn- 
tus. FR. L. DE GRAN. Symb. part. 1. cap. 20. 
Tienen tambien (las abéjas) tis oficios repar» 
tidos , en que le ocupan. 

REPASSADERA.f, £, Infirumento de madera, 
de media vara de largo , y el gruello de tres 
dedos, con una caxa en el medio , de dos de- 
dos de ancho, y en ella un hierro , con ura 

: cuña, Ulan de efte género de herramienta 
los que trabajan en madéra , para facar á 
grucilo los períiles. Lat.Longas fea'per, 

REPASSAR. v.n. Volver à paflar , ò conti- 

-« muar mucho un mifino curfo-ú 'camíno, «Es 
compuelto de la particula Re, y cl verbo Pal- 
far. Lat.Viam repetere, , 

Rerassan. Significa afsimifmo volver à mirar, 
examinar 0 regiftrar una coía , para aflegu- 
rarfe,ò emendar el errór que huvielle en cila, 
Lat. Recensère,Retomofcere, 

Rurassar. Vale tambien volver à explicar la 

lección. Lat. Recolere.Relegere. ALcaz, Chron, 
Decad.3. Año 10.cap.1.5.4. Con la comuni- 
cación de los hermanos Eltudiantes, que ade- 
más de repafarle las lecciones , iban plantan- 
do en fu alma virtudes, como lo folicitan 
con quantos tratan , fue medrando en dictá- 
menes y penfamientos, 

Rerassar. Significa aísimifimo volver à recor- 
rer lo que te hà eftudiado , para alTegurarie 
en ello, o ver fi (e le ha olvidado. Lat. Relege- 
re. Recolere. Maner. Apolog. cap.39. De alli 
fe retiran todos........ no à bufcar impetuofa- 
mente los encuentros de la torpéza , las can- 
ciones , losbailes y entremefes 3 fino al cui- 
dado de repafarla honcilidid, que depren- 
dieron en la cena, Carp. Com, La eltitua de 
Prometco. Jorn.1. 

Aqui ,no folo del Sol, 
no folo aqui dela Luna 
las lecciones repaflaba, 

Rerassar. Vale poner à calentar Un poco la 
ropa, à fin de que le enxugue, fi le ha queda- 
do alguna parte de humedád, Lat,Leviter igne 
fccare. 

REPASSADO, DA. part. paíí.del verbo Repal- 
lar en fus accepciones. Lat.Recognitas. Recen- 
fitus. Relectus, 

REPASSION. (. £ term. Philof. La recepcion 
del agente de la acción, con que el paflo 
obra contra él, Lat. Repa/iio. L.Grac. Critic. 
part.1. Cril3. No hai cola que no tenga fu 

con. 
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-" contrario con quien pelee, yá con vidtoria, 
yi con rendimiento : todo es hacer y pade- 
cer, li hai acción hai repafsión. 

REPASSO, f. m. El eltudio ligéro que fe hace 

. àlo que le tiene vito o eltudiado , para ma- 
vor comprehention y firmeza en la memó- 
ria. Lat, Recenfío. Relectio, 

Rerasso. El reconocimiento de alguna cofa, 
deipues de hecha, para vér fi le falta algo. 

- Lar, Recoznitio. Recen/io, 

Rerasso, Se toma tambien por reprehenfión 

. O caltígo, Lat. Animadverfío. 

REPASTAR. v.a. Volver à paítar,Òò'à dar 
paíto. Es compucíto de la particula Re, y el 

£ verbo Paftar, Lat.Iterum pafcere. Amsr.Mon. 

4 lib.8, cap.25. Porque le era forzolo enviar 

e Arepañar las béltias y ganádos del Real, en 
la otra ribéra hácia Cataluña. 

REPASTO. f. m. El palto añadido al ordina- 

- rio Ò regulár. Lat, Nova pafema. Iteratus pa- 


fus. 

REPATRIAR, v.n. Volver ò reftituiríe à fu 
Patria. Lat. Patriam repetere, vel redire. Men. 

' Coron, Copl.6. Como morallen allá por diez 

- años:t à cabo de clte tiempo todos repa- 
triafea o volvictien à fus tierras , elte Ulyles 
anduvo errabundo. 

REPECHO. í. m. El pendiente, cuefta ú decli- 

i ve de un terréno. Dixole afsi porque al fu 

- bir vá contra el pecho. Es formado de la 

patticula Re, y del nombre Pecho, Lat. C/- 

i. Quer. FLoRENC. Mar. tom.2. Serm, 2. de la Pu= 
rific. Punt. 1. Entienden el Templo de Jeru- 

- falén, porque elte eítaba edificado fobre un 

. Collado 0 repsebo del miímo monte, 

REPELAR. v. a. Sacar ó arrancar el pelo. Dí- 
cele propriamente del de la cabeza. Es voz 

. compuelta de la particula Re, y el verbo Pe- 
lar, Lat. Evellere, Vellicare. Carptim vellere. 

- Navarr. Man. Coment. de la defenfion del 
próximo, num.$. Quien viere à alguno, que 

quieren repelar, abotetear, apalear, o hacerle 
otras injurias femejantes, lin peligro de muer- 
te, no [ca obligado à fe las cítorbar. 

Reverar. Significa tambien hacer dar al caba- 

- Mo una carcéra corta. Lat, Ad brever curfum 
equo calcaria adbibere. 

Rererar. Vale tambien tomar de una cofa po- 
co à poco, por partes Ò porciónes. Lar. Car. 

- pere, Vellicare, Difcerpere. Puent. Conven, 
lib.r. cap.6, $.5. Viendo tan lejos , y tan ol- 
vidado de fu cfpola y de fu Reino, al que cra 
Padre de todos, le repelaron lu hacienda, y 
poco à poco detpojaron al Pontífice de los 
Caftillos y Ciudades que poflcia en Italia, 
Cesveo. Phelip.1V. lib. 2. cap. 6. Sin embar- 

- go el enemigo les repeló la retaguardia, antes 
de dar vita, 

RureLar. Vale alsimifmo cortar la parte fupe. 
rior de la hierba, con las manos o con los 
dientes: como lo hace el ganàdo. Lat.Carp- 
tm revelere. 

REPELADO, DA. part. pafí. del verbo Repe- 
lit en fus acepciones. Lat. Vellicatus, Eval- 
fus. Carptas. 

Enfalada repeláda. Se llama la que fe hace de 


Ton F. 


4 


REP 
diferentes hierbas g uítofas y faludables: cos 
mo (on el maftuerzo, pimpinéla, hinójo y 
otras, Dixolc aísi por repelaríe eltas hicr= 
bas, quedando la raíz en la tierra, la qual 
vuelve á arrojar de nuevo. Lat. Acetarióm ex 
berbis evulfis, 

REPELER. v.a. Arrojar, lanzar 0 echar de sí 
una cola , con algun impulto O violencia. 
Lat. Rep:llere, de donde viene, 

RoreLer. Vale tambien rechazar alguna pro- 
polición, ò elpecic. Lar. Repeilere, Rejicere. 
REPELEN TE, part.act, del verbo Repeler. Lo 
que tiene virtud de repeler , Ò arrojar, Lat. 

Repellens, Rejiciens. 

REPELIDO, DA. part. paí. del verbo Repeler 
en fus acepciones, Lat, Repulfus, Propulfatos, 
Rejeltus, 

REPELO. f.m. Parte pequeña de qualquiera 
cola,que le levanta contra natural, y lizve de 
embarazo: como Repélo de la pluma ò el de 
las uñas. Lat. Apex , vel pilas reverfus. Re- 
divia. 

RereLo. Se toma tambien por riña Ò encuen 
tro ligéro, Lat. Levis rixa. 

Reorro, Vale afsimitmo lo que no vá al pelo. 
Trahelo Covarr. en lu Theíóro. Lat. Aver= 
fus pilas. 

REPELON. fm. El tirón que le di del pelo, 
elpecialmente de la cabéza. Lat. Capillorum 
velicatas , confío, L. PueNT. Medit. part. 4» 
Medit, 36.punt.5. Eltas tres colas refieren los 
Evangelittas, y puedeíe creer que otros le 
darian golpes y puñadas por el cuerpo, y 
otros le darian repelón:s, melandole las bar- 
bas, Encix. Cancion. f.49» 

Els pobre perdición, 

e una vida mas que muerta, 
uno le diceua baldón, 

otro le dá el rtepclón, 
otro le dé con la puerta, 

ReesióN. Por (emejanza fe toma por aquella 
porcion, Ò parte pequeña, que le toma o fa. 
ca de una cola , como arrancandola , 0 arre. 
batandola. Lat. Pars carptim dot Hip 

RereLóx. Se toma alsimiimo por la carréra 
pronta y fuerte que di el caballo. Lat. Bre- 
vis, violentas equi curfus, vel agitatio. Conv. 

- Nov.to, pl.329. Arremetió lu caballo; pero 
en la mitad del repelón le detuvo. 

RereLóx. En las medias fe llama la hebra que, 
faliendo, encoge los puntos que eftán imme- 
diatos, Lat. Filum reverfum in calceis, 

RereLón. Se toma tambien por tropezón ú 
golpe ligéro. Lat, Levis cfenfio, vei ióbus. 

A repelónes. Modo adverb. con que fe explica, 
que una cofa fe vá tomando u dilipando po- 
co à poco. Lat. Carptim. Vellicatius. Puenr. 
Conven, lib,2, cap,22.5.1. Oy la poflce el 
Turco, que d repelónes vá eltrechando el Im- 
perio de elta grande República, 

Darfe un repelón. Phrale que vale tener con 
alguno converfacion ligera. Lat. Per tran- 
fennam, vel levi tradiu confabu:ari. 

De repelón, Modo adverb, que fignifica fin de- 
teneríc, ò ligeramente. Lat. Perfancioriè, Le- 
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REPELOSO, SA. adj. que fe aplica à la madéra 
que al labrarla leyanta pelos, Trahele Covarr. 
7 la palabra Pelo. Lat. Filamentís rigens , vel 
afper. 

Bea Metaphoricamente fe llama al que 
es mui mirado y delicado de génio. Lat.Rigi- 
dus. Afper. 

REPENSAR. v.a. Volver à penfar, difcurrir, Ò 
reflexionar. Es compuclto de la particula Re, 
y el verbo Penfar , de quien recibe la mitma 
anomalía. Ufafe regularmente para dar ma- 
yor fuerza al verbo Peníar. Lat. Perpendere. 
FR.L.DE GRAN. Symb. part.4. trat.1. Cap, 12, 
S.2. Para entender efta obra , que tanto nos 
encomienda Dios que peníemos y repen/í- 
mos y ferà neceflario declarar que tan graude 
bien fea la fantificación de las ánimas. 

REPENTE. í, m. Movimiento ú fucello fúbito 

9 no previlto, Lat.Subitus motus. 

repente, Modo adverb. Prontamente fin pre- 
-¿ Eparación, ó fin diícurrir o penfar. Lat. Repen- 
tè, Subitò. Extemporè, Aur. Mor, lib.8. cap» 
17. Porquecon lu natural ligeréza, eran me- 
jores para dar de repente fobre los enemigos. 
Ricao. FLSantt, Vid.de S.Math. Apolt. Mo- 
vido con la fuerza de aquella palabra pode- 
rota del Señor , y de la Mageltad de lu Divi- 
nil toftro , que folo baltaba.......d trocar y 
atraber à sí los corazónes de repente, dió libé- 
lo de repúdio à todos los guítos y vanidades 
del figlo, 

REPEN TINAMENTE, adv. de modo, Lo mifa 
mo que de repente, Inc.GarciL.part.2,1ib,z, 

 Cap.3. Porque priva el fentido con grandif- 
fima violencia al que lo bebe, y lo embriaga 
repentinamente, I 

REVENTINO , NA. adj. Pronto , impenfado, 
no prevenido. Lat.Subitus, Improvifus. Repen- 
tinus. PiNc. Philof, Epift.5. pl.175. Agnición 
Oreconocimiento , fe dice una noticia lúbita 
y repentina de alguna cola. Souts , Hift, de 
Nuev. Elp. lib,r. cap.18, Atemorizados del 
repentino allàlio,le abrieron la entráda. 

REPENTON. (. m. El fuceflo, lance Ò acáfo 
grave, que fobreyiene fin peníar , y quan- 
do mas defcuidado le citaba. Lat, Improvifus 
cafus. 

REPENTÓN, Se llama tambien el movimiento 
impenfado y pronto, que fe ocurre à alguno, 
para executar algugy cofa con precipitación, 
y lin pentarla,ó premeditaria. Lat.Repentinas, 
vel extemporaneus motus, 

REPERCUDIDA. £.f. La revuelta ò retrocef- 
lion, que hace una cola. Lat. Repercu/sio. V E- 
NEG. Difer. lib.2.cap.32. Por lo qual le rema- 

. Cha alli, y le torna à la tierra, y fi àla repera 
cudida que hace en la tierra viene del Orien- 
te, llimale Euro folino, 

REPERCUSSION, (.f. La vuelta del movimien- 
to de un cuerpo, por tocar en otro. Lar, Re- 
pereufsio. Repercuffus, us. VenEG. Difer. lib.2. 
cap.34. Elte le hace de la repercu/sión de los 
rayos del Sol, 

REPERCUSSIVO , VA. adj. Lo que tiene vir. 
túd, o eficàcia de repercutir, Lat, Repereufii- 
vns, Repercutiens. Frac. Citug, lib.g. cap.12, 
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, Porque (ies de fangre , aplicimos oxitro- 
dino y agua rolada , con los demás reperçu/- 
S1UOS. 

REPERCUTIR. v.n, Retroceder con violencia 
un cuerpo , de otro en que ha herido, Es del 
Latino Repercutere, 

Rerescurir.Se toma tambien por lo miímo que 
Reverberar , 0 relaltar. Lat. Repercutere, Re- 
Jectere, 

Rergrcurir. En la Medicina y Cirugía es reti- 
raríe los humóres adentro,o hacer retrocefío 
en virtud del medicamento que los impéle, 
Lat. Humorem repercutere, 

REPERTORIO, Veafe Reportório. 

REPESAR. v.a, Volver à pelar ura cofa , para 
feguridad y fidelidad del primer peto. Es 
compuelto de la particula Re, y del verbo 
Pear, Lat. Jterim ponderare, 

REPESADO , DA. part. pall. del verbo Repen 
(ar. Lo aísi vuelto à pelar, Lar. lteriem ponde= 
ratus. 

REPESO. f.m. La accion de repefar, Lat. Pon= 
derationis iteratio. 

Rereso, Se toma tambien por el lugar que fe 
tiene deltinado para repetar, Lat. Locus pon- 
derationis iterationi deflinatus, 

REPETENCIA. 1. £ Lo mifmo que Repeti- 
ción,que es como mas regularmente le dice, 
Mono, Diflert. 2. cap. 4. Hace conftante el 
concepto referido la repeténcia de la prohi- 
bición propria , en todos los demás Con. 
os generales y célebres de la Igléña 

riega. 

REPETÍCION. fí. La reiteración de qual. 
quier acto. Es voz Latina Repetitio. CASAN. 
Var. lluftr. Vid, del P. Martin Lezaun, Con 
la repetición de los delengaños, que oía à fus 
Macítros , fe dedicó mui de veras à Dios, en 
vida mas que arreglada. . 

Rererición, Seaplica alsimilmo à un ado li. 
terário , que le hace en Elcuélas , para gra- 
duaríe de Licenciado. Trahelo Covarr. en lu 
Thelóro. Lat.Repetitio in febolis, 

Rererición, En lo forenfe es una acción , pot 
la qual fe pide fe reltituya lo que le entre- 
gó , no debiendolc , d por defecto de la co- 
ia, o enfraude de los acreedóres. Lat. Repe- 
titio, 

Rererición. En el relox es un inftrumento con 
muclle , que repite, todas las veces que uno 
quiere , la hora que ultimamente dió, Lat. 
Repetitio borarum, 

Rererición. En la Rhetórica es una figúra en 
que una miíma voz (e repite muchas veces en 

. un periodo , para dar eficacia à la expreí- 
lion, Lat, Repetitio. 

REPETIDAMENTE. adv, de modo, Con re- 
petición. Lat. Iteriem, atque iteràm. 

REPETIDOR. í.m. El que repite. Lat, Repe- 
tiens. 

REPETIDOR. Se llama tambien el que repaflà à 
otro la lección , que leyó 0 explicó el Mack 

. tro. Lar. Ledtionem repetens. Eypodidafcalus. 
Manr. Vid.de Ana de Jeíus, lib.1. cap.é. Si 
bien folía decir el milmo Padre , que el 
Macítro, que Doña Ana habia tenido, re 

1q- 
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habia fido Dios, que él, quando mucho , era 
repetidór , que le platicaba y pallaba las lec- 
ciónes, 

REPETIR. v. a. Volver á pedir uno lo que 
es luyo , Ò pedir muchas veces Ó con iní- 
táncia, Viene del Latino Repesere,que vale lo 
miímo, 

Rererir, Vale tambien volver à hacer òÒ rei. 
terar una cola, que antecedentemente fe ha- 
bia hecho, 0 volver à referir lo que eltaba 
yá dicho. Lat. lterare. Ingeminare. Repetere, 
Sotrs, Hift, de Nuev, Elp, lib.1. cap.17. Pot. 
que los Indios que eftaban emboicados, y 
los que efcaparon del rio, le unieron á repe- 
tir (us cargas, con nueva obítinación. 

Rrrerix. Significa en Efcuélas fultentar el ace 
to que llaman repetición, para graduarfe, 
Trahelo Covarr, en lu Thelóro, Lat. Lectio- 
nem repetere. 

REPETIDO, DA. part. pafl. del verbo Repetit 
en fus acepciones. Lat. lteratus, Repetitus, 
Ingeminatus. So.ss, Hilt. de Nuev.Elp. lib. 1, 
cap.5+ Palabras dichas cafualmente, con fora 
túna de repetidas. 

REPICAPUNFO. Voz que folo tiene uo 

. en el modo adverbiál de Repicapunto , y va- 
le, que una cofa (e executa con primór, y con 
todas las circunitancias de curiofidad y aléo, 
Lar. Perpolité. Perpulerè, Pic. Jesr. 469. Y 
en el dire repique mis caltancras de repica» 
punto, 

REPICAR,. v. a. Picar mucho una cofa, redu- 
cirla à partes mui menúdas. Es voz com. 

ueíta de la particula Re, y el verbo Picar, y 
a trahe Covarr, en lu Thelóro, Lar, [termm 
minutatim concidere, ENTREM. DEL POGT, 
Lo mifmo es tepicar que picar mucho, 

Rericar. Vale tambien tañer las campanas en 
fonido alegre y de fiefta: y por extenfion fe 
dice de otras qualeíquiera colas, con que 
fe pueda formar harmonia. Lat. Crebro foni- 
tu cymbala fefiivè palfare. Corv. Nov. 1.pl.4e 
Hecho, pues, lis agolto , repicó Preciola lus 
fovájas, A 

Rericar. En el juego de los ciéntos es contar 
alguno noventa puntos , antes que cuente 
uno el contrario. Lat. Noraginta punéta con- 
tinna numerare in ludo ob d:foótum numera- 
tioniz adverfarij. 

Rericar Y ANDAR EN LA PROCESSION NO 
PUEDE ser. Phrale proverb. con que fe dá à 
entender que dos colas no fe pueden hacer 
con perfeccion á un tiempo. Lat, 

Nemo fimul dominis par ef fervire duobus. 

En (alvo eltá el que repica, Retr. con que fe 
nota la facilidad del que reprehende à otro el 
modo de portarle en las acciones peligrolas, 
eltando él en feguro ò fuera del lance. Lar, 
Turribus ex altis armatum percrepat bojtem 

Vel qui formidans fape pericla fugit. 

La viuda rica con un ojo llora y con otro re. 
dem Refr, que enleña, que en las palsiones 
juminas prevalece el interés á qualquier: 

otro relpecto. Lat. 
Alternis ocalis plorat, videtque vicifsim 
Divitijs heres que viduata viro, 
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en lus acepciones, Lar. Misutatim comcifus. 
Grebro fonitu pu'fatas. 

Rsercaoo, Se llama al que anda mui pulido y 
prefume de ello. Trahelo Covarr. en la voz 
Repicar. Lat. Crebris grefsivas , breu, bajque 
vian terens, 

REPIQUE. (.m. El fonido harmónico que le 
hace con las campánas en feñal de fiefta o re- 
gocijo. Lat. Crebra cymbalorem percufsio. Ar- 
caz. Chron.Decad.3. Año 7. cap. 1.5.6. Hi. 
zofe la fielta con grande (olemsidad y devo. 
ción , comenzando defde la noche antes con 
r:>i3ne, múlica y luminárias. 

Revia. Metaphoricamente vale chiméra, ala 
tercación, ò queltión ligéra , que tiene uno 
con atro. Lat. Contentio levis. : 

Rerrave. Se llama en el juego de los cientos 
el lance en que alguno cuenta noventa pun 
tos, antes que cuente uno el contratio : y els 
to (ucede quando antes de empezar á jugar, - 
puede uno contar en la mano halta treinta 
puntos, que entonces dice noventa, Tribelo 
Covarr. en fu Thefóro en la voz Repicars 

: Lat. Nomagints pandlorum continua numeratio, 

REPIQU8TE. f.m. Toque ligero y feltivo, 
que te hace en la campána, con otro isftru- 
mento de hierro, diverio de la lengua de la 
campána. Lar, Cymbaloram crebra ,fifivaque 
pulfatio. Corx. Chron. tom.qw 1ib.4. Cap. 164 
En elte tiempo no folo no paufaron, lino cre- 
cieron las demonftraciones de la devoción, 

- fomentada con nuevos y mayores milagros, 
que celebraban las campánas con alegres 
repiquétes, 

Reridosre, Sé toma tambien por lo miímo 
que lance 0 reencuentro. Inc. GARCIL. Co- 
ment, part.2. lib.7, cap.24. Porque la artiile- 
ría no iba para ular de ella à cada palo, ni 
à cada repigaéte, porque no caminaba en fus 
Carretónes. 

REPIQUETEAR. v.a. Tocar con viveza las 
campanas, ú otro inftrumento fonóro. Es voz 

_ baxa, Lar. Cymbala acntè crebrègue puifare. 

REPIQUETEARSE. v.r. Refiir dos o mas, die 
ciendole mutuamente fentimientos ú pala- 
bras lenfibles y de enójo, Lat.Mutua conten. 

tione rixaría - 

REPISA. (Repifa) (. f. Pita de ArcbiteQúra, 
à manéra de canecillo , que (ale de la obra, 
para recibir alguna cola, Lat. Mutulus, Men- 


fula. 

REPISO, SA, adj. Pelarófo , arrepentido, Es 
voz antigua, que yá fe ula folo en eltilo ba. 
xo. CHRON, DEL R. Di Juan En ll. Año 34. 
cap.245. De lo qual los dichos Caballeros 
fueron affáz repifos i pero à otro dia Jueves 

- tornaron á la habla. 
REPIZCAR: v. a. Lo mifmo que Pellizcar,que 
- es como regularmente fe dice, 

REPIZCADO, DA. part.pafí, del verbo Repize 
cir, Lo miímo que Pellizcado. , 

REPIZCO. (.m. Lo miímo que Pellizco, Quey. 
Muí.6, Sonet. 78, 

Es Conde cada qual de los que efconden 
Los mendrúgos que comen à repizcos. 
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REPLECION, £. £ La llenúrs que refulta de 

, Jaabundancia de los humóres en el cuerpo 
del animá!, 4 del exceflo del. mantenimien- 
- to, Es voz Latina Rep'etio. Lat. Copia. Mux. 

+ Dial. de los Medic, Es necellàrio conocer 
. por arte y doctrina las obicúras € íntimas 

caufas de los vicios y corrupciones, que pue- 

- den padecer los humóres y miembros cu el 
. hombre, fino eftán claras y delcubiertas,de 
. frio, calor, hambre y repleción. 
REPLETO,TA. adj. Muilleno. Aplicafe re- 

gularmente à la pertona mui llena de humo- 
, Tesò comida, Lat, Repletus.Impletus. 

REPLICA.(£ La inftancia o argumento , que 
. fe haceà lo que fe retponde. Lat. Refponfum, 
. Objedium. Objectic, Aycaz. Chron. Decad. 3. 

Añog. cap.1.5.6. Cada répiica, con lu eficá- 
. Cia, parecia concluir: y caca relpuelta pare- 
cia atajar. Souis, Hift. de Nuev., Efp. lib, 3. 

. Cap.19. Sin dar lugár à nuevas réplicas , fe le. 
vantó de la filla, diciendo á los Elpañoles: Yo 
me fio de volotros. 

REPLICACION. I, f. La accion de replicar ò 
. contradecir. És voz antiquada, Lat. Replica- 
fio. CusoN DEL Rev D, Juan eL UL Año 21. 
, cap.1. Tornados los Caballeros con ella res 

Plicación i mandamiento , fin embargo de 
ello, todavia el Infante D. Henrique y los 
ue con el eran eltuvicron como eltaban, 

REPLICAR. v. n. Inftar ó arguir contra la ref. 

pueíta ó argumento. Viene del Latino Repli- 
. care, Lat. Objecta refellere, retorquere, Objicere. 
Reponere. Herr. Hift. Elcoc, cap.2$. Sin que 
parecielle la Reina, nifyelle oida, fino por 
medio de Procuradores: à los quales no le 

. daria mucho lugar de replicar, ni contradecir 

à lus razónes. Pixc. Phiiof. Epilt.11. pl.457. 
No replíco , lino deféo falir de efta duda , co- 
mo Virgilio en el fegundo de fu Encida hizo 

. muerto a Rifeo jultifsimo varón. 

Rerticar. Vale tambien relponder , como re- 
. pugnando lo que le dice ò manda. Lat. Re- 
, elamare. Contradicere, Jacint.PoL. pl.219. 

No fio de efos quertres, 
Siringa lexeplicaba, 
no ha: tus tus dà Nympha vieja, 

6s a las bobas effa chanza. 

REPLICAN!1 E. part, act. del verbo Replicar. 
, El que replica.Es voz mui utada en las Elcué-: 

las. Lat, Replicans difputator. 
-REPLICADO, DA. part, paíl. del verbo Re- 
pos en lus acepciones, Lat, Reclamatus, Ob- 
 jeóbus. : 

REPLICON, NA. adj. El que replica mucho 
, ò frequentemente, Es voz baxa. Lar.Molefus 
. reclamator , difputator. 

REPOLLO. í.m. Cierta efpecic de berza reco- 

po y apretada. Lat. Brafsica apisna. Quev. 

« Lac. cap.2. Palamos por la Plaza (aun de: 

acordarme tengo miedo) y llegando cerca de 

- las melas de las verduléras ( Dios nos libre ): 

agarró mi caballo un repollo à una: y ni fué 

. vito ni oido, quando lo defpacho à las tri-, 


pas. , 
REPOLLUDO, DA. adj. Lo que tiene la figú- 
ra de repollo. Aplicale regularmente al 
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¿ hombre grúeflo y chico. Lat. Rotuodes, T;. 
rofus homo. Pic. Jusr.£.195. Toda ella jura 
parecia trozo de roble , cra gorda y repo- 
biúda. . 4 

REPONER. v.a. Volver à poner, conflituir, 
colocar una cofa en aquel lugár ó eftádo que 
tenia. Es compuelto de la particula Re, y 
el verbo Poner, y tiene lu milina anomalia, 
Lar. Reponere. ( 

Reroner. En lo foreníe vale volver la cáula ò 
pleito à fu primer citádo, Lat.R:ponere, 

Reroxsr. En lo forente vale aísimifmo fubro- 
gar el Juez en los derechos,acciones ganadas, 
O que le litigaban por alguno que murió , a 
otro que le reprelenta, o tiene fu derecho. 
Lat,Reponere. 

Reroxer. En el juego del hombre es poner 
otra tanta cantidid, quanta habia en la polla; 
lo qual fucede quando le empatan las bazas 

* al que entró, Lat. Reponere, 

REPUESTO, TA. part.pall. del verbo Reponer 
en fus acepciones, Lat.Repcfitus. 

Rervisra. En cl juego del hombre es la obli. 
gación que tiene el que entra de poner tanta 
cantidad, quanta habia en la poiia, por no 
haber hecho las bazas que fon precifas para 
ganarla. Lat. la ludo muiéla repofitio. 

Reevesro, Ufado como fubliantivo vale pre- 
vención que fe tiene , para quando (ca neceí- 

. fario. Lat. Paratum , vel repofium in futu- 
rum, 

De repuef. Modo adverb, Lo miímo que de 
prevención. P.SaNT, TER. Intim,Amig. Coní, 

— I. mot, 1. No hai fuego menos durabie que el 

. dela fragua: debe de fer porque tiene de re- 
puefo elaire. : 

REPORTACION. f. f. Elatto de contenerfe 

: Icportaric, Lat, Temperatio. Moderatio. Ov, 

- Hif.Chil. lib.6,cap.6. Los quales, recono- 
ciendo la traicion de Catepiuque,con gramíe 

. reportación, y fin turbaríe , hicieron tu modo 
de elquadrón. i 

REPORTAR. v. a. Refrenar, reprimic-ò mode- 
rar alguna paísión del ánimo , o al que la tic- 

- ne, Viene del Latino Reportare. Lat. Contizca 
re. Temperare. Moderare. Quev. Introd. à la 

- Vid,devot, cap.29. Procura reportar al maldi- 

Cliente, por algun apacible modo. 

Rrroxrar. Vale tambien volver à traher algun 

inttramento, con teltimónio de tu execucions 
. Utate folamente en lo forente, Lat. Repo 
. tart, , 

REVORTADO , DA, part. pafi. del verbo Re- 
portar en lus acepciones, Lat. Temperatus. 

+ Moderatus, Reportatus. Jacint .Por.pl.33. + 

Reportadas orando tus acciones, 

«Son fegunda elogiiencia de tu ingénio, 

... Denuefira admiracion os efpanto. 

Rerorrapo. Se aplica tambien al hiGmbre tem- 
plado , moderado en lus acciones y coftum- 
bres. Trahclo Covarr. en la voz Reportaric; 
Lat. Moderatus, Modeftus. 

BEPORTORIO, fm. Libro abreviado ò pron- 
tuário,en que fucintamente fe hace mencion 
de colas notables , remitiendofe à lo mas la- 
tamente expreflado en otros cicritos, Dicció 

tam- 
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. tambien, y con mas propriedad, Repertòrio, 
Viene dei Latino Repertoriam. Lat, Repofito= 
rium. Saa. Republ. pl. 89. Los que hacian 
reportórios à los libros eran ganapánes qué 
trabajaban para los demás. 
Rerorrónro. Lo mifmo que Kalendario 0 tras 
tádo de los tiempos. Lat. Repertorimm. Ka- 
- dendarinm.Alrar» part.t. lib.2. cap,6. Púlo- 
fe debaxo del brazo un reportório pequeñue- 
- lo, que llevaba en la mano, e 
REPOSADAMENTE. adv, de modo, Con rés 
pófo, quietud y foísiego, Lat, Quiet. Mex» 
Hitt, Imper. Vid. de Heliogibalo, Como por 
el contrario, los buenos mandaron y gober- 
naron mas tiempos, y acabaron lu vida répo- 
fada y naturalmente. 
REPOSAR. v.n. Detcanfar, dar intérmilsion 
a la fatiga 9 trabijo. Covarr. dice que viene 
del verbo Latino Reponere , por lutpenderíe 
pr aquel elpacio de tiempo el cuidado de 
as tardas: y tambien puede venir del verbo 
Polar antepuefta la particula Re. Lat. Quie/- 
"sere, Requiefcere. Martan. Hit, Elp. lib, 8, 
+ eap.7. Dicen que duró la peléa por elpacio 
de tres dias fin ceflir , haltà que cerraba la 
noche, lo que era menciter para repofar, Ayo 
Br» Mor. lib.8. tap.28, Quando ya llegó fu 
Campo cerca de los enemigos, aunque con 
faria fe quifieron meter en ellos, él los man- 
dó hacer alto, y tomer y repofars 
Retosar. Vale alsimilno delcaníar , dutmiena 
- do un breve fueño. Lat. Quietem, vel foma 
caperé. 
Rerosar. Vale tambien pèrmanecer en quié- 
- túd y paz, y fin alteración una cofa.Lat.Quisfa 
cere. Marian. Hitt.Efp.lib.3. cap.25. En par- 
ticular Elpafia repo/aba, canfada de tantas y 
tan continuadds guerras, 
REPOSARSE. v, ta Sentaríc al fondo las par- 
tes grueflàs de un cuerpo liquido que clta= 
ba turbado. Es compuefto del nombre Poió 
en elte lentido. Lat. Sedere, 
REPOSADO, DA. part, pal. del vérbo Repo 
far en fus acepciones. Lat. Quietus, Placidus, 
REPOSICION. 1.f. Voz forenic, El atto de re- 
poner. Lar, Repo/itia. 
Rerosición. Entte los Chímicos es la telervá 


y confervacion de los géneros; en los lugáres 


y valos aptos à elte efecto. Lat. Repofítio, 
PAtac. Palcftr. part.1. Cap. 12. Quantas cir= 
cunitancias fe han de oblervar para la repof- 
ción: Dos: la primera el lugar, la fegunda co» 
mo fe han de guardar. es 
REPOSO, Cm. Delcanio, quictúd, intermif- 
fión al trabajo ò fatiga. Lat. Quies. Reguiesa 
Saav. Empr.72, El repófo del Principe ha de 
fer fobre los mifmos negocios , como le tie- 
ne fobre las olas el Delphin.CastILLEJ.Obr. 
Poet. £.62, 
Mas tu Gil (fi por ventúra) 
quieres fer tan perezofo, 
que precias mas tu tepolos 
que gozar defia dulzura. 
Reróso. Se áplica tambien á la tranquilidad 
o fofsiego de ánimo ú de cuerpo. Lat.Tran- 
quillitas. Quies, Auzr.Mon.lib.7. cap.48. Era 
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— mii cuerdo y atentado Quinto Fabio, y de fu 
Padre Paulo Emilio habia aprendido mui 

ran repófo y detenimiento en la guerra. 

REPOSTERIA. £.f. El lugár en donde le guar 
da la plata y todo el (ervicio de una mela, 
y fe hacen los dulces y bebidas. Lat. Abaci 
Juppellettilis O potionum prefeÉti oficina, 
Canc. Com. de Baldov. Jorn.3. 

Cien portéros que aquí yacen, 

dos de la repollerie: 

qué bacèn todo an fanto dia, 
de aun audiencia no me bacent 

REPOSTERO. Cm. El Oficial en las calas de 
losSeñores, à cuyo cargo eltá el guardar la 
plata y (ervicio de mefa , como también pos 
nerlà , y hacer las bebidas y dulces, que le 
han de fervir al Señor, Govarr, dice viene 
del verbu Latino Reponere, porque clti à fu 
cuidado el poner en orden las cofas de fu 
pe Lat. Abaci fuppelleétilis O potionum 
prefeótas. 

Rerosrego, Se llama tambien un paño qua- 
drado ¿on las armas del Principe ò Señor : el 
qe firve para poner lobré las cargas de las 

zémilas, y tambien para colgar enlas an- 
tecámaras. Lat. Straguism, tapes, femmatibas 
tdiRinétam. ENCiN. Cancion, £.49. 
De cien mil traçes e galas, 
adonde al galón groféro 
de traben ai repoliero 
por torredores e falas. I 

Reróostrero be camas. Criado de la Reina, 4 
cuyo cargo eftá cuidar de la puérta de la an- 
tecimara , y mullir los colchones de la ca- 
ma, por ló que té le dió el nombre, Lat, Re- 
e lelti admisifier, Arcor. Montet. cap. 8, 

idgó Ruiz de la Elcaléra Repo/féro de camas 
de la Reina nuettra fefiora, 

Rerostero bs EsTRADOs, Veafe Eltrádo. 

REPREGUNTA.(.£ La réplica , O fegunda 
pregunta, que le hacé fobre un milo allun- 
to ò materia. Lat, Zteraáta pofulatio, vel inter- 
rogatio, INC. GarciL. Coment. part,2, Lib, 2, 
cap.8. Habiéndo entendido bicn lo que al 
principio le habia dicho, le hizo preguntas y: 
reprègantàt, acerca de fu vida y coftumbres, 

REPREGUNTAR. v, a. Volver à preguntar, 
inftar fobre la mifma pregunta, Es compuel 
to de la particula Re, y del verbo Ep 
Lat.Jterató interrogare, vel pofulare, CESPED, 
Gerard. part,2. Dilc.r. Gon que arqueando, 
unos las cejas, y otros reprégustands femes 
jante maravilla, hicimos hora de recogernos, 

REPREGUNTADO, DA. part, palí. del verbo 
Repreguntar, El afsi vuelto á preguntar, ò 
inftado fobre la pregunta, Lat. Jterató inter. 
rogàtu. 

REPREHENDER. v,à. Corregir, reñir, cons 
denat el dicho ò hecho torpe , Ò no arregla- 
do à razón, Viéne del Latino Reprebendere, 
qué vale lo mifmo, Guev. M. A. lib. 2, cap, 
11, No menos fon de reprebender las mugé. 
res plebeyas , las quales , delpues de preiide 
das , de todos los trabájos de caía quicren 
fer exentas. Ripao. Fl.Sandt. Vid. de 5. Luis 
Beltrán. Reprebendia el Santo muchas veces 
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à unos hombres poderolos, porque imponian 
tcibúros à los pobres Indios. 

REPREHENDIENTE. part. act. del verbo Re- 
prehender. El que reprehende. Era ufado en 

lo antiguo. Lat.Reprebendens. Vu Len. Trab. 
cap.S. Entonces el vertuolo traba al mundo 
por los cuernos , venciendo con razón las 
fallas impugnaciones de los repreberdientes. 

REPREHENDIDO,DA. part. pall. del verbo 
reprehender. Lo afsi corregido , reñido u 
condenado. Lat. Reprebenfus-Increpates. Mex. 

Hift.Imper.Vid.de Roduipho, cap.1. Aun re- 
prebendido de clto, tefpondió con un apólogo 
0 fabula de Hyflopo. 

REPREHENSIBLE, adj. de una term. Lo que 
es digno ú merece reprehenfión. Lat. Repre- 
henfivitis. Monrian. Elpej. pl. 7. Dos colas 
dice el verfo primero , ambas reprebensibless 
porque ni las buenas obras le han de derra- 
inar en un vulgo entéro, ni puede fer lícita la 
demaliada largueza de cola ninguna. SoL1s, 
Hift. de Nuev.Efp.lib.1.cap.21. Reprebensible 
medio de aficguraria en fu fidelidád. 

REPREHENSION, í. f. Amoneftación O cor- 
rección, que fe hace, condenando 0 vitupe- 
rando lo mal hecho ú dicho , ú no conforme 
á razón. Es voz Latina Reprehenfío. Lat. In- 
crepatio, Saav. Empr.2. La educacion de los 
Principes, no fufre defordenada la repreben- 
Jón y el caftigo. 

Hombre ò fugeto fin reprebenfión. Modo de ha- 

— blar, que le dice dei hombre irreprehensible, 
Lat. Irreprebenfibilis. 

REPREHENSOR. £.m. El que reprehende. Lar. 
Reprebenfor, Increpator. Fn.L.be Gran. Trat, 
de la Doctrin, Chritt. part. 2. cap. 5. Porque 
adonde no le temc reprebenfión , alli es mas 
ofado el tentador. Cespen. Phelipe IV. lib.3. 
cap.21. La verdad es, que el devanto de los 
reprebenfúres de las colas infelizmente fucedi- 
das , feria menor fi fe fupielle los acaeci- 
mientos que tuvieran , file guiaran de otra 
forma. 

REPRESENTADLE. adj. de una term. Lo que 
fe puede reprelentar ò hacer vifible. Lat. Re- 
prafentabicis. Vifibilis. Caro. Aut. La Reden- 
cion de Cautivos, 

Me be de valer deunaindufiria, 
Que en reprelentable idés 
De fombras , vifos y dejos»... 

. Uno diga y otro entienda, 

REPRESENTACION. (. f. El aíto de repre- 
fentar ò hacer prelente una cola, Lat. Repre- 

fentatio. 

Rerresentación. Se llama afsimiímo la comes 

. diaò tragedia, que le reprefenta en los thea- 
tros. Lat.Fabule , vel conmediz actio. 

Rirresentación. Significa tambien autori. 
dád , dignidad , charfíter , ò recomendación 
de la períona : y alsi le dice, Fuláno es hom- 

. bre de reprelentacion en Madrid. Lat, Decor. 

- Dignitas. 

REPRESENTACIÓN, Se aplica añimiímo à la fi- 
gura , imagen o idéa que fubilituye las veces 
de la reaiidad. Lar. Effigies. Imago. M. Avit. 
¡Trat.de la Orac. cap. 73. O con repreicntaç 
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. A vueltra imaginación la figura corporal de 
Nueftro Señor, 0 folamente peníar iiu repre. 
fentacióa imaginària. 

REPRESENTACIÓN, Se toma tambien por la fú- 
plica ò propoficion motivada, que fe hace à 
los Principes y fuperiores. Lat. Reíatjo, cd 
reprafentatio ad fuperiorem. 

REPRESENTACIÓN, En lo forenfe es el derecho 
de luceder a los bienes, herencia O mayoraz- 
go, por la perfona de otro , y reprelentan- 
dola, Lat. Reprefentatio. Martan. Hilt, Elp. 
lib,20. cap.3. Alegaba , demás delto , que la 
reprefentación de que fe valen los contrarios, 
que es lo mifmo que mirar las perfónas , no 
en sí, tino en lus troncos, es una ficcion del 
derecho. 

REPRESENTADOR. Lm. El que reprefenta, 
Lar. Reprefentans. 

Rerresenrranór. Se toma tambien por lo mií- 
mo que Comediante ò Fartante. Oy le dice 
Reprelentante. Lat. Comaedus. Guac. Mor, 
f.29. Calipidos , Reprefentadór de tragedias, 
tuvo entre los Griegos nombre y fama. 

REPRESENTAR. v.a. Hacer prefente alguna 
cola, con palabras o figúras , que (e fijan en 
la imaginación, Lat. Keprefertare. SAAV. Re- 
publ. pl.9. En lo mas aixo de elte frontifpicio 
efaba reprefentada la architectura en una don- 
cella de marmol, leyantando el brazo dere- 
cho con un compás , y el izquierdo cltriban- 
do en una planta de edificio. , 

Rerresentar. Vale tambien informar , decla- 
rar, O referir, Lat, Referre ad. Reprafentare. 

- Aur. Mon. lib.8, cap.43. Deltos envió Cé- 
far algunos con otros Embaxadores fuyos á 
fu lugár para reprefentarles lo que en Ategua 
habia pallado, y la poca elperanza que po- 
dian tener en Pompeyo. . 

Rerresentar, Significa afsimifmo manifeftat 
en lo exterior alguna cola, que hai, o que le 
a Lat. Reprefentare. Referre. Marm. 

_Defctip. lib. 9. cap. 19. Era Bemoy hombre 
de quarenta años , grande de cuerpo, de 

. buena dilpoficion v compoftúra , tenia la 
barba crecida y bien pucíta , y reprefentaba, 
no hombre de lu colór, tino una Principe, à 
quien fe debia todo acatamiento. 

Rerresentar. Significa tambien recitar en pú- 

. blico alguna húltoria o tragedia, fingiendo 
lus verdaderas perfónas. Lat. Fabiam ve 
comediam avere. Grac.Mot.£.58. A los hom- 
bres agreítes y montinos reprefentaban de 
nuevo las ficitas de Bacho, Esreb. Cap. 3. Y 
El reprefentando conmigo el Auto de Lázaro 
y el Rico avariento......me tenia fatigadas las 
orejas, 

Rerresentar. Subrogaríe en los derechos, 

. autoridad ò bienes de otro, como fi fuera la 
mifima períóna. Lat. Reprefentare. Gerere vi- 
ces , vel perfonam. Recor. lib.s. tir.7. 1.5. De 
manéra que fiempre el hijo, y fus delcendien- 
tes legítimos por fu orden , reprefentan la 
peta de fus padres, aunque los padres no 

. hayan fucedido en los dichos mavorazgos. 

Rerresentran. Vale tambien fer imagen,o 5ym- 

. bolo de alguna cola, ò imitarla perfectamen- 

te. 
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te, Lat. Repre/entare. Referre. AmbR, MOR: 
lib.8. cap. 16. Por efto todas (us monédas 
tienen delante el roftro una ciguefia, como 
ave que reprefenta la picdad, que los hijos 
utan con los padres, 

RECRESENTARSE. v.r. Ofreceríe ú ocurrir- 

« fe alguna cola. Lat.[n mentem fubire. Repra- 
fentari. Casr. Hilt, de S.Dom, tom.1. lib, 1. 
cap.53. Tales eran las colas que al gran Se- 
raphin Francilco /e le reprefentaban á iu mela. 

REPRESENTANTE. part. act, del verbo Re- 

: prefentar, El que repreíenta. Ulale comun- 
mente como fubítantivo , y Íe toma por lo 
miímo que Comediante 0 Farlante, Lat. Re- 

- prefentans. Drammatis vel comedia attor, vel 
perfona. Rinao.Contel.de S.Agult. lib.4.cap. 
14. Porque no querria yo fer alabado, y 
amado de la manera que lo fon los repre/en- 
tantes... que mas quiliera no fer conucido, 
que fer conocido de aquella manéra. Estes. 
cap.2. Pulicroníe mis reprefentantes de Al- 

* dés muchas galas de fielta de Corpus. 

REPRESENTADO, DA. part. pal. del verbo 
Reprelentar en lus acepciones. Lat, Repre- 
Jfentatus. Relatus. EF ficius, 

REPRESENTATIVO, VA. adj. Lo que repre- 

- fenta otra cola, Lat, Quid aliud referens , vel 

plano Trejab. Leon Prod:g. part. 2. 

pl.5. Dudolo no fe detezminaba, li era ilu- 
fión reprefentativa de la verdad, que otro 
tiempo conoció. 

REPRESSA. Í. f. La detencion 0 eftanco que 
fe hace de una cola. Dicele propriamente 
del agua que fe detiene. Lat. 4que fagna- 
tio, comprefsio. ALrAR. part, 1. lib. 1. cap. 8. 
Regando la tierra con abundancia de agua, 
que falía de ellos, qual fide dos reprefat 
alzáran las compuertas : con que los dos 
queridos amantes quedaron conocidos. 

Rerressa. Por transiacion fe aplica tambien 
à las cofas no materiáles. Lat. Comprefsio, 
Reftriétio. Rinao. Cilin, lib.4. cap. 25. Pero 
quando entendieron que el Rey eliaba tro- 
cado para con él, deícubricron fu ánimo, y 
foltaron la reprefa que tenian detenida de 
fu indignación, y facaron á plaza las malda- 
des de Bolléo. 

Moler de reprefa. Phrafe que fe dice del que 
ha eftado tin poder habiar por alguna cit- 
cunftancia, y en llegando à lograr la oca- 
fión, habla haíta dexar fullidiados á los oyen- 
tes. Dicele rambien de otro qualquier vi- 
cio. Lat. Voluprati refiriéia fubitò babenas la- 
xare. 

REPRESSAR. v.a. Detener ò eftancar el agua 
corriente. Covarr. dice es voz formada de 
la particula Re, y el (upino Pre/fum del ver- 
bo Latino Premere , que fignifica Apremiar, 
Lat. S:agnare, Comprimere. 

Rerasssan. Por extenfion fe dice de otras co- 
fas. Lat. Stagnare. Comprimere. Refiringere. 
Navaruer. Conferv. Dilc.1g. Y en quanto 
al rezélo de que fe entlaquecerán los co- 
mercios , por efar reprefado y detenido el 
dinéro, le relponde le tiene por cierto. 

Rerressar. Metaphoricamente le dice de las 

Tom. V. 
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“colas no materiáles: como la ira, cl amór, 
— deléo, Sic. Lat. Refiringere. Comprimere. 
REPRESSADO, DA. part. pal. del verbo Re- 
- prellàr en fus acepciones. Lat.Stagnans. Com- 
prefus. Refiriétus. Rivab. Fl. Sanct, Fieft. de 
: la Refurrección. Los deléos de tantas almas 
repreffadas y detenidas por tantos mil años. 
Corn. Chron. tom, 2. lib. 3. cap. 23. Hatta 
quando uflarás mal de la paciencia de Dios, 
que tiene en lu poderola mano reprefadas 
las iras que merece tu fiereza. 
REPRESSARIA.f.f. La retención, ò embargo 
que fe hace en la perfona ,bienes o hacien= 
da. Rigurolamente le entiende por el dere- 
cho , que tienen los Principes de retener y 
tomar de los enemigos las colas y géneros, 
que fe hallaren en iu Reino, al tiempo del 
rompimiento de la guerra. Oy comunmente 
le dice Reprellalia. Lar. Clarigatio. Recop. 
lib, 5. tit. 17. 1 11. Mandamos que quando 
quiera que algunas períónas de fuera de 
nucítros Reinos traxeren a ellos mercaderias 
Ò provifiones, que no le puedan hacer re- 
preffirias en las perfónas y mercaderías de 
. Qualciquicra de ellos. Bosab. Polit. lib, 3. 
cap.8g. num.108. Avendaño dice que los Re- 
gidores pueden con jurildiccion deshacer los 
. agravios de ¡as prendas y reprefálias, 
REPRIMENDA. (.f£. Lo miímo que Reprehen- 
(ión, que es como mas comunmente fe dice. 
REPRIMIR. v.a. Contener, refrenar, templar, 
. O moderar, Viene del Latino Reprimere. Lat. 
Cobibere. Continere, Martan Hitt.Elp. lib.12. 
Cap.5. Ninguno en el Reino, en poder y en 
riquezas, le iguala à los de la Cata de Lara, 
que podrán acudir à todo y reprimir los in- 
tentos de los mal intencionados. Mex, Hift. 
Imper. Vid. de Nerón, cap.1. Pudieron los 
- Conféjos y preceptos de Séneca reprimir [us 
perverlas inclinaciones algun tiempo. 
REPRIMIDO, DA. part, pall. del verbo Repris 
mir. Lo aísi contenido ú refrenado, Lat, Co- 
bivitus. Sor1s, Hit, de Nuev. Efp. lib.1. cap. 
15. Con eftas y otras amigables pláticas, los 
llevaba contentos y reprimidos. 
RIPROBACION.£.f. La accion de reprobar, 
Es voz Latina Reprobasio. AMBR. Mor. tom, 
2. f.213. Ambas condiciones juntas requie- 
re el Papa para la reprobación , pues puto la 
- copulativa,que debe tambien fer mayór pon= 
derada. 
Rebrosación. Por antonomàlia es la ordenas 
cion de la voluntad Divina, con que abeter= 
- no tiene Dios condenados à pena eterna à 
los pecadores, que no fe han de convertir 
con fus auxilios, Lat, Reprobatio pescatoris, 
Veneó. Difer. lib, 1. cap.S. Alsi no le debe 
elcandalizar, porque le digan que la falva- 
ción, principalmente eftá en la Mifericordia 
Divina, y la reprobación en la culpa que el 
- hombre voluntariamente comete. 
REPROBAR. v.a. Condenar, contradecir, exe 
cluir, no admitir Ò no aprobar. Es del Lati- 
no Reprabare, que fignifica lo mitmo. Saav, 
Republ. pl.49. Muchos no aprobaban elte ef. 
. tilo de enfeñar la Gramática; pero hai cof- 
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tumbres, que todos las repruebas , y tb 
incurren en ellas. Puenr. Conyen, lib. 2. 
cap. 8. $. 3. En otro lugár le reprobará 
mas de propófito la inteligencia de Baro- 
nio. 

Reprronar. Vale tambien decretar Dios la pena 
eterna, en caltígo de la mortal culpa , al que 
infeliz muriere en ella. Lat. Percatorem repro- 
bare, damnare. V ENEG. Difer. lib.1, cap.9. De 
aqui fe ligue que el que fuere reprobado no 
tiche porque quejaríe de la Divina Juíti- 
cia, 

REPRODADO, DA. patt. pafl. del verbo Re- 
probar en ius acepciones. Lat. Reprebatus, 
Damnatus. 

REPROBO. (Réprobo) í. m, El deftinado à la 
pena eterna por la Divina Juíticia, en caltigo 
de lu mortal culpa. Lat. Reprobus, 

REPROCHAR. v.a. Dar en roítro con alguna 
cola , como que fe la arrojamos en la cara. Es 
vozantigua Calteliana , y formada de la par- 
ticulaRe, y el verbo Latino Projicere.Lat.Rejís 
cero, Repellere. Chros. DEL R. D. Juan et IL 
Año 20.cap.298.Les pareció que lo acaecido 
en Tordelilias , fuera de tal calidad, que en 
algun tiempo fe les podia reprocbar, 

REPROCHADO, DA. part.paíl, del verbo Re- 
prochar. Lo atsi dado en roltro,Lat,Rejectus, 
Repulsá dimifus. 

REPROCHE. í.m. Impropério, baldón ò cofa 
mal hecha con que fe di en cara, Lat. Repul- 
Ja. Rejeótio. CHRON. DeL R, D. Juan en ll 
Año 35. cap.255. Sin dubda,fi algun peligro 
en el viage acaeciera à eltos Caballéros, que 
dárales para ficmpre gran reproche y entre 
aquellos que algo faben en hechos de ar- 
mas. 

REPRODUCCION. (. f. La producción que 
de nuevo , Ó fegunda vez le hace de una 
mifina cola, ò la reltauración de la yá del- 
hecha ú deltruida, por la unión de las partes 
que la componian. Lat. Reproduétios 

Rerrovucción. En lo forenfe vale la acción 
de volver à hacer prelente lo que antece- 
dentemente fe dixo y alegó. Lat. Reproda- 
élio. 

REPRODUCIR. v.a. Volver á producir, ó 
producir de nuevo. Viene del Latino Repro- 
ducere , que lignifica lo miímo, 

Rerropuctr. En lo foreníe vale volver à hacer 
preleate lo que antecedentemente le dixo y 
alegó. Lat. Reproducere, 

REPRODUCIDO, DA. part. pafl. del verbo 
Reproducir en lus acepciones. Lat. Repro- 
duétas. 

REPTAR. Veale Retar. 

REPUBLICA. 1. £. El gobierno del público, 
Oy fe dice del gobierno de muchos, como 
diítinto del gobierno Monárchico. Lat, Ref- 
publica. Saav. Empr.66. Porque en cada una 
de las tres formas de República Monarchia, 
Ariltocracía y Domocracia , fon diverlos los 
gobiernos. A 

Rerustica. Se toma tambien por la caufa pú- 
blica , el comun o fu utilidad. Lat. Re/puòlica. 
Puc. Chron. del Gran Capit, lib.1. Cap.12. 
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Fueronles confifcados y publicados todos fus 
bienes , y juzgados por traidores y encmi- 
gos de la Kicpbi:04. 

Rerusiicas Por éxtenfion fe llaman tambien 
algunos Pueblos. Lat.Refpublica.Puenr.Con- 
ven. lib,2, Cap.36. S.1. Fundó cada Apollol 
fu Igléfia, como queda declarado , formando 
una perfecta Repúbiica. 

RerurLica Lirerarta. Se llama la colección 
de los hombres fibios y eruditos. Lat.Litera- 
ria Refpablica. 

REPUBLICANO, NA. adj. Lo que es proprio 
de la República, Lat. 4d rempublicam perti- 
MENS, 

Rerunticano. Significa tambien el afeíto y ze. 
lofo del bien de la Repúbiica ú de lu gobier- 
no. Lat. Reipublica Audiofus. Politicus. Acosr, 
Hift. Ind. lib.7, cap.19. Fué tambien Autzol 
gran Republicano , derribando los edificios 
mal pueltos, y reedificando de nuevo muchos 
funtuofos. 

REPUBLICO. f.m. El hombre zelofo y amígo 
del bien del público, ò que trata del bien co. 
mún. Lat, Reipublica fudiofus,amicus.Du ENT, 
Conven, lib.2. cap.17. S.3. El Rey Salomón, 
como fibio y gran Repríbiico y tendria allà cas 
fa de contratación, con Miniítros y Oficiales, 
Cerv. Nov.t1. Dial. pl.365. Porque yo he 
oido decir de ella bendita gente, que para 
Repúblicos del mundo , no los hai tan pru- 
dentes en todo él, y para guiadores y dida. 
lides del camino del Ciclo pocos les lle» 

ana 

Dec BLICO, Se toma én los Lugàres por el 
hombre de reprelentación , que es capáz de 
los oficios públicos. Lat, Primas in oppidir, 

REPUDIACION. í. f. La accion de renunciar, 
O refutar. Lar. Repudiatio. Sovorz.Politlib.3. 
cap.17. La qual repadiación, cn los ufos de los 
féudos,fe dice refutación, 

REPUDIAR. v.a. Recutàr ò repeler la mugér 
propria, Viene del Latino Repudiare, que Lig= 
nifica lo miímo. Grac. Mor, £.146, Yo co- 
noci uno que defechó fu mugér , porque el 
amígo repudiaffe la luya. I1Lesc. Hill, Pontif. 
lib.€. cap. 19. Se vino D.Henrique à relolver, 
en que él era contento de perdonar á todos 
los que le habian defiervido en las guerras 
patladas, y repudiar a Doña Juana. 

Ruruniar. Se toma tambien por lo mifmo que 
Renunciar. Lat.Rejicere. Refpuere.Renuntbiare. 
Recor. lib.5. tit.3.1.1. La megér, durante el 
matrimonio , no puede fin licencia de fu 
marido repudiar nirgura herència, que le 
vengarex teltamento , ni abinteftato. ÁLFAR. 
part.2, lib.2. cap.7. Moltréme mui agravia- 
do,no aceptando ni repediando,pata poderlos 
ir entreteniendo , y mejor engañando , haíta 
ver la mia encima del hito, 

REPUDIADO, DA. part.pafl. del verbo Repu- 
diar en fus acepciones. Lat, Repudiatus. Re- 
nuntiatus. Marian. Hift, Efp. en el Sumario, 
año 1531, Pretendia , repudiada lu mugér 
la Reina Doña Catbalira, con colór que eftu- 
vo cafada con lu hermano Aztus, tomarla por 
mugétr. 

RE- 


et. — le a, DE 


REP 

REPUDIO. f. m. Recufación à. dimifsión de 
la mugér propria. Es voz Latina Repudium, 
CaLo. Com. La Ciíma de Inglaterra. Jorn.3. 

que tu dexafle revuelto, 
con el tepúdio infeliz, 

todo efle Chriftiano Imperio; 
«on Ana Boléna el Rey 

Je defpofó de fecréto, 

REPUESTO. Veate Reponer, - 

REPUGNANCIA. (.£. Opotición ò contradic- 
ción que tiene una coía à otra, Es voz pu- 

- ramente Latina Repugnantia, 

ReruGnancia. Se toma tambien por delgána, 
ú dificultad de hacer , ò admitir alguna co- 
la. Lat. Repugnantia. ALcaz. Chron. Decad. 
1. Año I. cap.1. $4. Sentía una repugnáncia 
interiór, que le detenía, ofceciendofcle fería 
mejor deltinar tu vida à peregrinaciones lat- 
gas, o à lervir en los Hoipitales, 

Rervonancia. En la Philotophia es la impofe 
tibilidid, que tienen dos colas à dos térmi 
nos, de veriticarle de un fugéto à un miímo 
tiempo, Lat. Repugnantia, ; 

REPUGNAR. v.a. fener opofición una coía 
à otra. Viene del Latino Repugnare , que fige 
nifica Jo mifino. Oña, Pottrim. lib.r, cap, 6. 

. dilc.t. Y aísi elti tan lejos la Juíticia Divina 

- de repugmar con la mileticordia, que la con- 
tiene y encierra en lu perfección infinita. 
Cato. Com. El Pintór de fu deshonra, 
Jorn.1. : 

Y afii entre efios dos afectos, 
como el uno a otro Tepugna, 
las vierte el dolór, y al mifmo 
tiempo el bonór me las burta. 

Rerucnar. En la Philofophía es implicat , ò 
no poderíe verificar una cola de otra. Lat. 

4 Repugnare. 

ReruçNaR. Vale tambien contradecir Ò negar 
una cola , alegando razónes en contrario, 
Lat. Repugnare. Reclamare. Beriss. Guichard, 

- lib.t. pl.44. Repugnando el Francés , reluelto 
á tratar leparadamente con el Pontífice. 

Rerucxar. Hacer de mala gana, u aduitir con 
dificultad alguna cola, Lar, «Egré , vel gra- 
vatè ferre, vel facere, 

REPUGNANTE. part, aQ. del verbo Repug- 
nar, Lo que repugaa. Lat, Repugnans. MARM. 
Deferipc. lib.2. cap. 1. Huvo algunos igno- 
rantes que lo creyeron , otros lo tenian por 
burla,viendo la variedad de colas que decla, 
repugnantes unas de otras. Cespro. Hitt.Apo= 
log. Diíc.2. $. 17. Pero como en tal tazón 
corria el temeroto Privilegio repugnan:e à 
los fueros, figuióle confulion, 

Términos repugnantes. Se llaman en la Lógica 
los que dicen incompatibilidad a eltar, ò ve- 
rificaríe de un fugéto á un mitmo tiempo, 
Lat. Termini repugrantes. 

REPUGNADO, DA. part. paí. del verbo Re- 
pugnar en lus acepciones. Lat. Repagra- 

I tus, 

REPULGAR. v. a, Retorcer la orilla del lien= 
zo, feda, paño ú otra cola, con el dedo pul. 
gir, de donde tomó el nombre. Trahelo 

--TomV. 
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, aj en fu Thefóro. Lat. Replicare. Comi 

1 plicare. : . 

Rervicar- La BOCA. Plegar los labios,forman- 
do un género de hocico ú dobléz en ellos, 
Lat. Plicare labra. 

REPULGADO, DA. part. pal. del verbo Re- 

*. pulgar en fus acepciones. Lat. Plicatus. Re= 
plicatus. Cerv. Nov.7. pl.226. O luengas y, 
repulgadas tocas, elcogidas para autorizar las 

- falas y eftridos de feñoras principales! 

REPULGO. í. m. La torcedúra que fe hace 
al lienzo, paño ò (eda, cofida con hilo o fe- 
da à pelpunte O vainilla, Lat. Plicaturs. Re- 

— plieatio. 

ReruLco. Por (emejanza fe aplica tambien à 
la gracia y adorno exteriór , que hacen à las 
empanadas 0 paltéles , al rededór de las 
amailas, Lat. Mafe plicatura. Quav. Mul. 6. 
Rom.78. 

Efas guardan caldo viejo, 
T fus mangas fon archivo 
De repulgos de empanáda, 
T de anarajos de tocino. 
Reparar en repulgos de empanàda. Phrafe que 
- vale detenerft ò afirfe de colas de poca im- 
portancia. Trahelo Covarr. en fu Theforo. 
Lat. ln re levifiima offendi. 

REPULLO, (.m, Movimiento violento del 
cuerpo, lalto 4 corcóvo, que fe dá para ex- 

« peler de sí, ú arrojar alguna cola. Pudo de- 

-Cirfe del verbo Repeler. Lat. Sabfultatio. 

Repuio. Se llama afsimifmo una Getilla, vel 

'" tida por la parte fuperior de plamas Ò papel, 

. para arrojarla derecha, y clavarla en alguna 
cofa. Lat. Spicuium peunatum. 

Rerutio. Metaphoricamente fe llama la de- 

- monltracion exteriór y violenta de algun 

- fentimiento ú dolór, ú el motivo milmo de 
ella, Lar.Motus exacerbationis fgnuem. Punctio, 

Rirurio. En la Germania fignitica el acétre. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, 

REPULSA. 1.£. Delprecio ú denegación de 
lo que (e pide. Es yoz puramente Latina 
Repr'/a. 

REPULSAR. v.a. Defechar, repeler u defpre- 
ciar una cola, denegar lo que le pide ó pres 
tende, Lat. Repellers. Rejicere. C. DE LA Roc. 
Vid. de N.Señora, pl.55. Dulciísima Señora 
mia, li yo pudiera albergaros dentro del co- 
razón, en la forma que neceísitais, como lo 
hago en lo que puedo, poca falta hicieran las 

- Colas que nos repul/an. 

REPUNTA, (.f. Lo mifmo que Punta Ò cabo 
de tierra. Men. Copl.11. 

Como los nautas que ván en poniente, 
Si ballen en calez ¡a mar fin repunta, 
Európa por pocas con Libia dé junta, 
Quando Bortas fe muefira valiente. 

Repuxra. Vale tambien mueftra, leñál, afómo 
Ò indicio de ira, enójo ú otro afeéto, Lar. 
Signum. Motus. Fr.L.os GRAN. Elcal. cap.26, 
Entonces ellos, con un roftro blando y ale- 

- gre, y lin ninguna repunta de foberbia me 
dixeron. 

RepuNTA. Metaphoricamente vale deflazón, 
chiméra Ò reencuentro. Lat. Rixa. D:fentio. 

Ececa Ma- 


a 
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Martan. Hilt, Efp. lib, 28. cap. 19. Apénas 
los Grandes y Señores llegaron a la Corú- 
ña , quando entre ellos miímos nacieron 
competéncias y repuntas, y con los Flamen- 
cos envidias y poca conformidid. 

REPUNTAR. v.n, Empezar la mar á moveríe 
para la creciente. Es voz ulada entre los Ma- 
rinéros. Lat. Maris fnxum incipere. 

REPUNTARSE. v.r. Empezar à volveríe el 
vino , tener punta de vinàgre. Lat, Acefcere, 
Subaceftere. pre 

ReruNTansE. Metaphoricamente vale empezar 
a queltionar ú dellazonarfe ligeramente uno 
con otro, Lat. Exacerbari. Subirafci. CAST, 
Hift, de S.Dom. tom,2. lib.2. cap.6. Por elta 
miíma ocalión, ò paísion declarada , le reco- 
gieron otros de aquellos Caballeros à Fran- 

. Cia, porque fe entendía yá que el Rey Phili- 
po andaba repuntado con el Papa. 

REPUNTADO , DA. part, paíl. del verbo Ree 
puntar en lus acepciones. Lat.Subiratus, Sube 
ace/ceny, 

REPURGA. [.f. Repeticion de la purga , O fes 
Que purga. Lat. Jterats purgat.o. Mexi 

ial. de los Medic. part.2. Aunque huvicfle 
algunos inconvenientes , cierto ferían menos 
que los que fe figuen de los buenos y malos 
Médicos,de fus purgas y repurgas. 

REPURGAR, v.a. Volver à limpiar o purificar 
una cola. Es compucíto de la particula Re, 
y el verbo Purgar. Lat. Jterató vel denuó pur- 

are, FR. L. DE GRAN. Symb. part.2, Cap. 30a 

1. Defta manéra el mundo , que era como 
un erizo lleno de efpinas , fue repurgado y 
limpiado. 

Rerurcar: Vale tambien dar fegunda pure 
ga al enfermo, Lat. Potionem medicam ite- 
rare. 

REPURGADO , DA. part. pafí. del verbo Re- 

. purgar en (us acepciones. Lat. Denuó pur- 


gatus. 

REPUTACION. í. f, Eltimación , fama, crédi- 
to, honór en que elti alguno , por lu digni- 
dad, prendas ó acciones loables. Es del Lati- 
no Reputatio. Lat.Exiftimatio. SAAv.Emp.67. 
No fue menos atenta la República Romána à 
lu reputación que quantos ha habido en el 
mundo. HorTeNs. Quar, f, 68, Verdadera» 
mente la ignominia fuya tocaba en la reputa- 
ción miíma de Jeíu Chrifto. 

REPUTAR.v.a. Eltimar , juzgar ò hacer con- 
cepto del eltido o calidad de alguna cota. 

Lat. e£fimare, Exiflimare. M-ViLe6. Hift, 
Mofcov.lib.1.cap.1.Aunquedeípues llegaron 
à ellas con (us armas los Mofcovitas , no le 
reputaron , como porcion de la Rufia. | 

Rerurar. Se toma por lo miímo que Apreciar: 
y afsi fe dice, Elto eltá reputado en tanto, Lar, 
ef fimare. 

REPUTADO, DA. part. paí. del verbo Repu- 
tar en lus acepciónes. Lat. Exifimatase £fi- 
matus. Amsn.Mon.lib.8.cap.15. Le mató dos 
mil foldados, y quedo yá con elto mui temi- 
do y reputado. 

REQUEBRA DOR. f.m. El que requiebra.Lat. 
B.andiloques, Amoris allectur. Pic. Jusr.f.266. 


REQ 
Requebradóres de boca de eltómago , y aun 

. eltomagadóres de boca, 

REQUEBRAR.v. a. Quebrar una cola , y del- 
pues volverla a quebrar en piezas mas me- 
núdas. Es compucíto de la particula Re, y el 
verbo Quebrar, de quien recibe la miíma 
anomalia. En efte (entido no tiene ufo. Trahe- 
le Covarr, en lu Thelóro. Lat. Minatatim 
frangere, concidere, 

Reovenrar, Metaphoricamente vale galantear, 
cotejar una dama , decir requiébros. Lar, 
Blanditijs vel lenocinijs amorem excitare, accen- 
dere. Amatorjis verbis ludere. Barngab. Coron, 
Plat.4. Alsi razonaba el llagado de las coftie 
llas , quando antes de reguebrar con la moré- 
na de Elquibias , fintió que laftimaban la 
puerta de lu apolento. Syivesr. Prolerp. 
Cant.5. 04.73. 

Mira la Nympba que von gran de/pégo, 
Mas, quando la tequiebra, /e enfureces 
Pluton es , que yo sé lo que me hablo; 

- oo Pero la compañera no es mui diablo. 

REQUEBRADO, DA, part.pafl, del verbo Res 
quebrar en fus acepciones. Lat. Blanditjis al- 
leótus. Minutatim concifus, 

REQUEJAMIENTO. Í. m. Lo miímo que 
Queja 0 fentimiento. Es voz antiquada, 
CHRON. GEN. part.1.cap.150. E con el grand 
requejamiento en que lo tenie el Rey Acacio, 
Ed rogar à Uvalia que lo vimefle ayu- 

ar, 

REQUEJAR. v.a, Lo miímo que Quejaríe, ú 
darle por (entido. Es voz antiquada.CHron. 
GEN. part.I, cap.150. E acaeíció que en el 
Emperio deltc Theodofio reguejó mui fuerte 
el Rey Gunderico á los Suevos. 

REQUEMAR. v.a. Volverá quemar , ò toftat 
con excello alguna cola, Lat. Torrere. Adu- 
repe, 

REQUEMARSE. v.r. Sentir interiormente , y 
fin explicarle. Lat. Aduri. 

REQUEMADO , DA. part, pafl. del verbo 
Requemar en lus acepciones. Lat, Adu/tus. 
Torridus. oa 

Reouemano. Por alufion fe llama lo que eftí 
de colór obícúro y denegrido , elpecialmen- 
te por haber eftado mucho alScl, Lat, Adu- 

fus. Rizao.Fl.Santt.Vid.de S.Antonio Abad, 
Tomó pues la figura de un muchacho ne- 
ro ,feo , requemado y alquerólo , y echófe 
a los pies de Antonio , dando gritos con voz 
humana, 

Requemapo, Un género de texido delgado,mui 
negro y con cordoncillo fin luítre , de que le 
hacian mantos. Lat. Subtilis tela atra, 

REQUERIMIENTO. [.m, Adto judicial ,amo- 
nettando, que fe haga, ò le dexe de executar 
alguna cota. Trahen elta voz Nebrixa y el 
P.Alcali en fus Vocabularios. Lat. Monitio 
juridica, vel denuntiatio. 

Requerimiento, Intimación , avifo ú noticia 
que fe pafla à uno, haciendole fabidor de al- 
a cofa,con autoridad pública, Lat. Pofiu- 

atio. Denuntiatio. Mex. Hilt, Imper, Vid. del 

. Emper. Rodulpho, cap.2. Paflaron muchos 

- Kratos y requerimientos yen que ASA és 

de 


REQ 
habiendo hecho (us proteltaciones y condes 
naciones contra algunas Ciudades, fe volvió 
en Alemafia, 
REQUERIR, v.a, Intimar, avifar o hacer (4- 
ber alguna cola con autoridád pública. Tie- 
ne la anomalia de recibir la i en algunas per- 
fonas de los tiempos preléntes: como Yo re- 
quiero, Requiere tu, Requiéra aquel, Es del 
Latino Reguirere. Lat. Montre. Denuntiare, 
Marian. HIA.Eb, lib.2. cap.g. En elta fazón 
los Saguntinos delpacharon nuevos Embaxa- 
dores a Roma, para proteltar en el Senádoy, 
y reguerilles no delamparallen la Ciudad amés 
ga, Bosab. Polit. lib.3. cap.8. num.108. Ma= 
tienzo dice que habiendo requerido los quere 
- Motos à los Jueces Ordinarios que deshagan 
los dichos agravios, y no lo cumpliendo pue- 
dan los Regidúres hacerlo, o 
REQUERIR. Vale tambien reconocer Ò examia 
nar el eltàdo en què fe halla alguna cota, 
Lat. Sollicitare. Reguirere. Cerv.Quix. tom.2, 
. Cap. 17. Afirmandofe bien en los eltribos, 
regairiendo la elpáda y aliendo la lanza, di- 
xo: Ahora venga lo que viniere, : 
Requerir. Vale alsimilmo necelsitar ó fer né- 
cellàtio, Lat. Reguirere. SAAV, Republ. pl.44- 
Don Alonto de Ercilla , aunque por la ocu. 
pacion de las armas no pudo acaudalar la 
erudición, que para eltos eltudios /e reguiea 
re, con todo ello en la Araucána moftró un 
gran naturál, 
Requenm, Vale tambien acudir, 0 fubminió 
trar alguna cola. Lat. Carare. Sollicitzre, 
Monr. bei R. D. At. lib.1, cap, 1. Primerde 
mente guardar bien fus canes, y peníar bien 
de ellos, 2 no los ferir nunca mal, € regues 
rirles empre con aguds 
REQUERIR DE amores. Vale explicar fu deféo 
O pasión amorófa. Lat. Amorem excitare, vel 
ad cum allicere, follicitare. 
REQUERIDO, DA, part. paí. del verbo Re- 
querir en lus acepciones. Lat. Reguifitus. 
Sollicitatus. Mew. Copl.21. 

Y puefto que fuefe afsi efiogida, 

Mas ocaba al bueno y bonefio 

La gravedád de fu claro gefio, 

Que por amores à fer requerida. 
REQUESÓN. f.m. El fegundo cuajo que (e 
hace, cociendo el fuero de la leche , delpues 
de hecho el quelo. Lat. Ca/eus fecundarins, 
recoótus. Cerv. Quix. tom.2. tap.17. Yo con. 
fio en el buen dilcurío de mi Señor , que ha. 
brá confiderado, que ni yo tengo regue/ó- 
net, ni leche, ni otra cofa que lo va'ga: y que 
ti la tuviera, antes la puíiera en mi eltóma- 

o, que en la celida. en 
REQUESTA. í. , Demanda ò petición. Co- 
varr. dice que viene del fupino Requifitum 
del verbo Reguirere. Lat. Requifitio. UHRON, 
Dei R. D. Juan et ll. Año 17. cap. 262. En 
eíte tiempo huvo una gran reguefa entre 
Juan Rodriguez de Caltañcda....... y entre 
Iñigo de Zúñiga. Casr.Hitt. de S. Dom. tom, 
1. lib.r. cap, 50. Eltando los Santos juntos 
(Santo Domingo y San Fráncifco) llegaron à 
ellos Jos Fráiles con cíta reguefa , togando- 
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les, que fuplicaffen á Dios les diefle agua 
clata y buena, 


A toda regueBa, Phtale adverb. que vale lo 


milmo que á todo trance, Yá tiene poco ufos 
Lat,Ultimo diferimine. Puenr. Epit,de D, Juan 


, El Il. lib.3. cap.21, Que de iu perfóna à la 


luya d toda lu reguefa (que en el cafo pre» 
fente quiere decir à todo trance Ò cofta) (8 
lo combatiría. 


REQUESTAR, y. a. Demandar ú pedir, Lat, 


R 


R 


R 


Requiverè, 

EQUESTAR, Metaphoricamente vale acariciar; 
atraher con el haligo, ú dulzúra de amante, 
Lat, Imterpellare Verbis allicere.ER.L.DE Lon, 
Nomb, de Chrift. en el de Amado, Claro es 
que el que nos ama, y nos regueña, y nos lo- 
licitams., al fin no fe engaña en lo que hace, 
Cerv,Quix, tom.1.cap.3. Donde habia exer- 
citado la ligereza de lus pies, y futileza de 

manos, haciendo muchos tuertos , regue/fan. 
ia viudas, deshaciendo muchas don- 
celláds, ; 

EQUIEBRO. [. m. El dicho ò palabra dulce, 
amorola y atractiva, con que le exprefla la 
terneza del amór. Es formado del verbo Re- 
quebrar. Lat. AlleHio amatoria, vel b/anditie, 
Saav, Republ, pl. 122. Es lo que mantiene 
Vivos los afectos amorólos y cebando con 
tiernos encarecimientos , y blandos requiés 
Bros, las lamas proprias y ajénas. ALFAR, 
part.t. lib.3. cap, 4. Qué mulica fe dió que 
no la oyellemosí qué reguiébro huvo, que no 
fupiellemosí 


REQUISITO. (, 1. La circunftancia 9 condi- 


cion que fe requiere para complemento , ò 
perfeccion de una cofa. Viene del Latino Re. 
quifitum, i. Cast. Hilt, de S. Dom. tom. I, 
lib.t. capi41. Mas como el eltido de las Rea 
ligiones es mas alto y celefliál , y mas divi- 
NO.s».. nO pueden con él todos,y fon menef- 
ter todos ellos reguisitos , para lalir con él à 
buen puerto. SoL1s, Hift, de Nuev.Elp. lib.3: 
cap.17. La coronación de los Reyes tenia 
extraordinarios requisitos. 
EQUISITORIO, RIA. adj. que le aplica al 
delpacho de un Juez à otro , en que le re. 
quiere éxecuté algun mandamiento tuvo, 
ton el término y cortelia que fe debe. Uta. 
le regularmente fubitantivado en la termiz 
nacion femenina, Lat. Reguifitorius. Poftula- 
tio unins fudicis ad alterum. Bar sao. Videm. 
f. 4. Entró un Alguacil acaballo , y con él 
otro hombre de à pié,que con una regu:/itó- 
rià venía delde Motril. ALFAR. part, 1. lib.1. 
cap.8. Leyeron la reguifitória, refirieron las 
fenas, y vieron que cafi fe engañaron en 
todas, 


RES. (.f, La cabeza de ganádo. Covarr. dice 


es tomado del Hebreo Ros, que vale Cabeza, 
Lat. Pecus, dis. Armentum , i. MaRM. Del- 
cripc.lib.r. cap.23. Y algrito de la res (ale 
luego el cocodrilo à tierra. Cerv. Nov. 11. 
Dial. pl.355. No hai res alguna, que le ma- 
te, de quien no lleye efta gente diezmos y 
. primicias. 


RESABER. v.n. Ser demaliadamente bachiller, 


cau- 
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caulando enfido al que le oyè, Trahe efta 
voz Covarr. en fu Thelóro. Lat.Saperdam /e 
jallare, vel fciolum, 


RESABIDO, DA. part,pall. del verbo Refaber, 


El demafiadamente habladór y bachillér. Es 
hifpanitmo y le trahe Covarr.en lu Thelòro, 
Lat. Sciolus. Arrogans fsperda. a 

RESABIAR. v.n. Tomar algun vicio , refíbio 
Ò mala coftumbre. Dicele comunmente de 
las beltias caballáres. Lat. Aliquod vitiwm faz 

ere, 

RESABIARSE. v.r. Difguítarfe,ú deffazonarfe.: 
Lat.Exacerbari. Chron.0EL R.D. Juan Et IL. 
Año 44. cap.56. Delpues de la entràda en 
Medina, ¿Haban mui refabiados de las colas, 
que alli habian paífado, li esc. Hit. Pontif, 
lib.4. cap. 64. De lo qual fe refabiaron' tanto 
algunos de los Grandes de lu Reino,que para 
irle à la mano à Berengàrio , hicieron venir 
à Itàlia, con mano armada , à Roduipho Du- 
que de Borgóña. 

Resaniarse. Se toma tambien por lo miímo 
que Saborearte. > 

RESABIADO, DA. part. pafí. del verbo-Refa- 
biar en fus acepciones. Lat, Exacerbatus, Vi- 
tia fapiens. de 

RESABIO. í.m. El fabór extraordinario'que 
dexa alguna cofa. Trahelo Covarr. eh “fu 
Thclóro, y dice que viene de Re y Sapur voz 
Latina, Lat. Ingratas fapor. * 

Resasio. Vale tambien vicio, ò mala coftum- 
bre, que fe roma ò-adquiete. Lat. Fitium, 
Nisrems. Var.lluít. Vid.del P. Balthalár Al- 
vatez. Para que le prendaflen bien de Dios, 
y fe defcarnallen de los refábios del mundo, y 
te acoltumbrallen à la foledád y recogimien- 

- todela oración. I 

RESACA. ff, El movimiento que hace la onda 
del agua, quando fe retira volviendo de la 
orilla 0: playa. Lat. Refiuentis maris-motus, 
Lo». Pereg. lib.1. Alido á una delas tablas 
que la refaca del mar arrojó à la orilla. Sot:s, 
Hiit. de Nuev. Elp. lib.3. cap.13. Parifican- 
doal Sol, y adelgazando con el fuego las 
elpumas y luperfinidades, que defpide la re- 
ACA , ds 

RESALIR v.n. Salir. afuera ò al aire en las fá- 
bricas ú otras colas, Lar, Extare, Protendi, 

RESALIDO, DA. part. pal. del verbo Refalir, 
Lo aísi latido afuera , Ò al aire. Lat. Extans. 
Prominens. Sanv. Republ. pl. 37. Fórmale 
elte círculo tobre quatro ángulos, en los qua- 
les fe ofrecian refalidos los quatro vientos 
principales. 

RESALTAR. v.n. Rechazar , ú dar fegundo 
bote ò reíalto un cuerpo , por la mayór fuer- 
za Ò reliftencia , que halla en otro que toca ò 
tropieza. Es compuelto de la particula Re, y 
el verbo Saltar. Lat, Refilire, 

Resaurar. Vale tambien faltar , defpegaríe, dt 
defunirfe-un cuerpo, que eftaba pegado à 
otro : y afsi le dice, Elta pintura , Ò barniz le 

- relalta, Lat.Refilire. 

Resaltar. Se toma alsimiímo por fobrefalir 
en parte algun cuerpo en otro , en las fábri- 
cas U otras colas, Lat, Extare.Protendi, 


RES 

ResAt TAR. Metaphoricamente vale venir pron= 
tamente alguna cofa à los ojos, por fingu- 
laridad , o elpecial efplendór. Lat. Refilire. 
Ferire, ali: i 

RESALTE. Í. m. Aquella falida que tiene en 
parte alguna coía en otra, Dicele tambien 
Relàlto. Lar. Prominentia. 

Resatre. Metaphoricamente vale la efpeciali. 
dad de alguna cola, que fe hace percibie 
prontamente, Lat. Decus feriens , vel maximè 

"> confpicuiim., ' 

RESALTO. f. m. Elrecházo ò repercufsión 
que hace un cuerpo, dando en otro mas du- 

' roú de mayór confiltencia. Lat. Refuizatio. 
Rejecius, us, 

RESALUDAR. v.n. Correfponder à la faluta= 
cion, corrélia ó atención de otro que fe la 
hace. Lat. Refalutare. Navanr. Man. cap.27. 
num,20. Quando tales fefiales te hiciellen fin 
intención de laludar 0 refaludarlo, 

RESALUTACION. f. f£. Correfpondercia à 
la cortefia 0 falutación que otro hace, Lat, 
Refalutatio. Navarrz. Man. cap. 27. num.20, 
Por vale (le entiende) la lalutacion , O refalg- 
tación pot palabra ò carta, O aun por levantar- 
fe, quitar el bonéte,mover los bezos, y otras 
colas femejantes , que fignifican tàlutación 
fin habla. 

RESARCIR. v.a. Recompenfar , fatisfacer O 
reintegrar. Lat. Refarcire.Compenfàre, 

RESBALADERO. f.m. El lugát a propòfito ò 
expuelto à deslizarie ò caer, Lat, Lubricus lo- 
ens. Pure. Chron. del Gran Capit. cap. 110, 
Con la mucha priffa que llevaban en el alcan- 
ce, y Como la tierra citaba Hena de resbala- 
déros de los lodos , que las grandes aguas ha- 
bian caulado,cayó con el caballo en el tuelo. 

RESBALADERO, Metaphoricamente fe toma por 
lo que es caufa o motivo dealgun daño el- 
pr Lat. Res lubrica. Rinav. Fl, Santt, 

icfta de la Transfiguracion, Todas las colas 
fon (aqui) pegadizas, llenas de resbaladéros, 
tinieblas y lazos de pecados, adonde peligran 
las almas. E 

RESBALADIZO,ZA. adj. Lo que es à propó- 
fito y expucito à resbalar y caer. Lat.Lubri- 
cus, Labiiis. BAREN , Guerr, de Flaud. Lib. 7. 
pl.502. Los caminos, por donde le conducia 
el exército , fobre modo lodofos y resbaadi- 
zos. Aicaz. Chron. Decad.3. Año 10. cap.2. 
$.4- Cola maravillota! Al mitmo punto te 
detuvo la mula en un lugár mui reshaíadizo, 
fin lefión alguna del P. ni luya, 

RESBALADURA. (.f. La icfial O huella que 
queda de haber resbalado, Lat. Lapsus veftia 

11412, 

RÉSBALAR. v.n. Elcurrit, ú deslizaríe una 
cola , iríe los pies. Covarr, le da ci origen de 
Res y labor,mudadas las letras b y 1. Lat, Lali, 
Monr.vet R.D.At.lib.1.cap.2. Por la blan- 
dúra demueftra el raftro maguér de lo que es: 
€ aun en muchos lugares resbaía , € -parcice 
mui maguér, Aurar. past. 2. lib, 1. cap. I. 
Como anguila , paílo à paílo , en la Qca- 
fion fe me resbalaba , dexandome la mira 
yacía, : 

Res 


—-— —A 


RES 


RestaraR, Metaphoricamente vale faltar à fu 
obligacion, Ò caér en alguna culpa, o come- 
ter algun desliz. Lat, Lab, 

RESBALON. f.m. El ado de resbalar , ò el 
principio de la caída. Lat. Lapfus, Prolapfio. 
ESPALÓN. Metaphoricamente vale caida ú 

. desliz en algun delito ò culpa, Lat. Lap/ius, 

RESCALDAR. v.a. Lo mimo que Elcaldar, 
Trahelo Covarr, en lu Thelóro en la voz 
Reícoldo, i 

RESCALDADO, DA. part.pafl. del verbo Ref: 
caldar. Lo milmo que Elcaldado. Trahelo 
Covarr. en fu Thefóro en la voz Reícoldo, : 

RESCATAR, v.a, Recobrar por precio lo que 
el enemigo ha robado. Por extention le en 
tiende de qualquiera cofa que palló à ajenà 
mano, Covarr, dice que pudo decirfe de Re- 
catear, O Regatear, pot lo que fe difpúta el 
precio. Lat. Redimeré. CsRv. Nov.q. pl.162; 
Traxeronños à Argél , donde hallé que cita. 
ban refcatando los Padres de lá Santifsimá 

* Trinidad: habiélos y dixeles quien éra, y 
movidos de charidad, aunque yo era Extrana 
gcro, me re/catarod, 

Rescarai, Vale tambien cambiár ó trocar úná 
cola por otra, Es voz ufada en las Indias. Lar, 
Permutare, Commutare. Souts, Hit. de Nueva 
Elp.lib, 1.cap.7: Viendo Juan de Grijalva que 
fu initruccion era limitada, para que folo def- 
cubrielle y refrataffz, fin hacer Población... 
trató de dat cuenta à Diego Velazquez de 
las grandes tierras que habia delcubierto, 

RescaraR. Vale también redimir la vexación, 
libértar el trabájo ú contratiempo, Lat. Re. 
dimére. AM5R. Mon. lib. 8. cap. 37. Porque 
forzaba en público à muchas Ciudades, y en 
particular a (us Ciudadinos ¿que re/catafeñ 
tus peligros, I 

RESCATADO, DA. part. paí. del verbo Ref 
catar en fus acepciones. Lat. Redemptas. Per: 
mutatas. Pula. Chron. del Gran Capit, caps 
15. Un hombre de armas Efpañól, de los del 
Duque, varón de mui gran fortaleza y ánia 
mo, al qual llamaban Diego Garcia de Parés 
des,cl qual defpues de refcatado de los Moros 
de la Chafalonia, habia venido con mandas 
do al Duque Valentino. Cetv.Nov.q.pl.163. 
Finalmente el P. Redentór vino à Efpaña 
conmigo, y con otros cincuenta Chriítianos 
refsatados, 

RESCATE. fm. El recobro ò redención por 
precio de lo que robó el enemigo. Laramen= 
te (€ toma por el que le hace de qualquiera 
cola que citi en poder de otro. Lat. Redemp- 
tio. Puta. Chron. del Gran Capit, cap. 58: 
Pues dice agora la Corónica , que habien- 
do yá Mofiur de Formento tomado en prif 
fion, en aquel rebáte, al Conde de Matera, y: 
dádole libertad, quedandole un fobrino (uyo 
en rehénes para que fuefic à Barleta por los 
dinéros de lu refcáts. Inc. Garctt. Coment, 
part.2. lib.2.cap.5. El Inca Titu Atauchi her- 
mano de Atahualpa,viendo al Rey fu herma. 
no preTo,y que le trataba de fu refcáte, fue à 
diverías partes del Reino à juntar oro y plata, 
para lacar prello de la prifsion à lu hermano, 
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Roscaré. Se toma por el mifmo dinéro con 
que fe redime Ò relcáta, Lat. Pretium re- 
demptionis. 

Rescars. Vale tambien càmbió, ò permútd, 

- Lat. Permatatio. Sotis , Hift, de Nuev, Efp. 
lib.1,cap.7. Detuvictonte poco en efta Isla, 
porque los habitadores de cila andaban ame- 
drantados, porque no rendian confiderables 
frutos los re/cdtès, 

RESCOLDO. f.m. La ceniza caliente ¿ qué 
conferva en sí alguna brafa mui menúda, 
Covarr. dive que (e llamó afsi quafi Reical- 
do, por el calót que encierra en sí la cen:za, 

E, Cineres prunaram religuiis mixte. EstiN, 

. Efcud. Relac,t. Defe.12. Dixolo que trahia, 
y lalieron à butcar algunas ferójas para avi- 
var el refcoldo. Aitaz, Chron, Decad.4. Año 
$ cap.2. Sega Viendofe muchas veces obli. 

. Bados à tultentarie de legumbres, ú de un 

. Poco dè maíz, lin otro aderezo, que cocida 

en agua, teniendo por regilo las mazorcas 
de matz ftelco tottadas al refioldo, 
Escotpo, Metaphoricamente fe toma por el. 
cozór , rezelo ò elcrúpulo. Lar, Uredo. Aro 
FAR. part. I. lib,2, cap, to, Con cite rofcoldo 
pailó hatta Génova, donde habiendo defem- 
barcado, y teniendo de mi fervicio poca ne- 
celsidid, me dió cantonada, 


RESCONTRAR. v, a, Compenfar en las cuen 


tás una partida con otra, Es voz formada del 
nombre Res, y la prepoficion Contra. Tiene 
la anomalía de mudar la o en se en algunas 
perlonas de los tiempos prelentes: como Yo 
reícuentro, Refcuentra tu, Reltuentre aquel, 

, Lat. Compenfare, Rependere, 

RESCONTRADO, DA. part. pal. del verbo 
Relcontrar, Lo afi cómpenfado uno con 
otro, Lat, Compenfatas, Repenfus. 


RESCRIBIR, v.a. Volvér à cícribir la reíputl 


ta de alguna carta. Trahclo Covarr. en fi 
Thefóro, Lar, Refiribere, 

RESCRIPTO, Em. Orden ò mandito del Prín- 
Cipe, pór motu proprio, ò en reipuefta à la 
fúplica ò requerimiento que fe le hace por 
elcrito. Lat, Refiviptusn, Recor, lib. 1. tit, Ta 

- 15. Ordenamos y mandamos que ringunas 
períonas de quàlquier cftádo, condicion ò 
dignidád, o preeminencia que lean, no fean 
olados de dar ni conferir grados algunos de 
Dodores, Maeltros ni Licenciados; Bachi- 
liéres, en Ciencias ni en Artés ¿ni facultades 
algunas , por referiptos ni Balas Apottólicas, 
Risao. Fl.Sandt. Vid. de S. Gerónvmo, Para 
que es menelter autoridad pública , y refe 
criptos y provifiones, y difcurrir por todo el 
mundo contra nofotrosí 

RESCUENTRO: f.m. Compenfación de una 
partida con otra, Lat, Compen/atio, 

RESELLAR:v.à. Volver à fellar la monéda, 
ú otra cofa. Lat, Jterin figillo munire. 

RESELLO. fm. El fegundo fello que fe echa 
à la monéda à otra Cola, Lat. /terata ob/ig- 
natio, 


RESEMBRAR. v.á. Volver á fembrar, Es com. 


pucíto de la particula Re, y el verbo Sem- 
brar , de quica recibe la mifina anomalia. 
Lar, 
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Lar. Jterdós feminare. Reco?. DE IND. lib.4. 
tit,12.1.22.Son de calidid que clun año, que 
el monte le derriba y quema , fe fiembra y fe 
refembra de maiz , que llaman roza nueva. 

RESENTIDISSIMO , MA. adj.fuperl. Mul re- 
fentido. Lat. Valdè ind'quatus , vel cominosis. 
Feraer. Hilt. Elp. tom. 3. Era 452. num. Le 
Ceicbraronfe las bodas de eltos dos Princi- 
pes à primero de Encro en Naibona , con 
grande aplaufo y alegria detodos, quedando 
el Conde Conítancio refentidifsneo , de que 
huviefle logrado el Godo loque él imagina- 
ba debido premio de fus trabajos. 

RESENTIMIENTO. í. m. La mueltra o feña 
de fentiríe, Òò quebrantaríe alguna cola. Lat. 
Fifura. Rima. 

Resenrimiento. Metaphoricamente vale del- 
fazón ,deflabrimiento ú queja, que queda de 
algun dicho 0 accion ofeniiva. Lar Ofenfio. 
Dolor. Adimi exacerbatio.Cesreo.Hift.Apolog. 
Difc.1.51. Dire fino todas fus libertades,pri- 
vilegios , fueros, prerogativas , parte dellas, 
las que ballen de algunas exenciones , à mo- 
tivar unidas con tus refentimientos y que- 

Jas. 

RESENTIRSE. v.r. Empezar à flaquear, o fen- 
titfe una cofa, Es compuelto de la particula 
Re, y del verbo Sentitíe, y tiene la miíma 
anomalía, Lat, Fifuris , vel rimis laborare, 
Findi. 

Resentiase. Metaphoricamente vale dar muel- 
tras de fentimiento ò pefiz de alguna cofa. 
Lat.Subivafii. Exacerbari. SAAv. Empr.14. El 

. refestirfe es reconocerle agraviado, 

RESENTIDO, DA. part.paíl. del verbo Refen- 


tirte en (us acepciones. Lat. Fifuris laborans. 


Subiratus. Exacerbatus. 
RESERA. f.f. La mueltra que fe hace de la 
ente de guerra, Pudo tomar el nombre del 
tino Recenfío fegun Covarr. por la cuenta 
y cuidado que ha! de los foldados , el talle y 
brio, y como van armados; o le dixo Releña, 
porque tegu:ida vez fe mueftran los tales lol. 
dados al Generál, defpues de la primera elec- 
cion que de ellos hau hecho fus Capitanes, 
tomando fus feñas. Lat. Recenfía copiarum vel 
militum Anv. Acust. Dial.de Medall.pi.430. 
Una ref:fia generil o alarde de todos los Ciu- 

dadanos Romanos, 

RESERVA. £.f. Guarda ò cuftodia que fe ha- 
ce de alguna cola , O prevencion de ella 
para que firva à fu tiempo. Lat. Refervatio. 
Repofitio. 

Reserva. Se toma algunas veces por lo mií- 
mo que Refervación , ò excepción. Lat, Ex- 
ceptio, 


Reserva. Metaphoricamente vale arte, Ó cau-. 


téla para no defcubrir el interiór.Lat.Cautela, 

, Calliditas. Sorws , Hit. de Nuev. Blp.lib. 2. 
cap. 3. De que refuitó el hablarle con poca 
referva en la ruina de aquel Imperto. 


RESERVACIÓN. £.f. La accion de Refervar. 


Lat. Refervatio.Caumac.Mem.n-145. Porque 


dela reprobacion que hace de las refervació-. 


nes mentales,no puede lacaríe aprobación de 
. los demás, principalmente no tzatandole cn 
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"aquel Capítulo de la matéria de las referva: 
ciónes in fpecie, 

RESERVAR. v. a. Guardar para enadelante ò 
para quando fea neceflario , alguna cofa de 
las que actualmente fe manejan. Lat. Refer- 
vare. . 

Reservar. Dilatar à otro tiempo lo que fe ha- 
bia de executar, Ò comunicar al prelentes 
Lar. Refervare. Reponere. I 

Reservar. Significa tambien exceptuar Ò pri; 
vilegiar, de alguna ley comun. Lat, Excipere 
Eximert. o . 

Reservar. Vale tambien feparar, O apartaral- 
gana cofa de lo que fe diftribuye , Fetenien- 

ola para sí, Ó para entregarla à otro. Lar, 
Refervare. Amer. Mon. lib. 8, cap. 26. Dos 
dias defpues delto llegó al Real Julio Céfar, 
y luego prefentó la batalla à los Capitanes 
de Pompéyo , con todo fu exército , pucito 
en orden y en campo abierto , fin refervar/e 
ninguna ventája en el. 

Reservar. Vale afsimilino reftringir, limitar, ò 
no comunicar alguna cofa , ò el exercitio de 
ella, Lat.Refervare, Refiriagere. I 

Reservar. Vale tambien encubrir , ocultar, 
ó cautelar alguna cola. Lat.Refervare. Ai/ion- 

. dere, 

Resenvan. Vale afsimifmo encubrif ú ocultar 
el Santifsimo Sacramento, que citaba mani- 
fielto ú patente, Lat. Sacramentism Corporis 

. Chrifli refervare. 

RESERVARSE. v.r. Confervaríe ò irfe dete- 
niendo para mejor ocafión, Lat. Se /e referva- 
re, vel fervare. 

Reservarse. Significa tambien cautelaríc, ò 
precaveríe de alguno. Lar. Cavere aliguem. 

RESERVADO , DA. part. pal, del verbo Re- 
fervar en fus acepciones. Lat, Refervatus.Ex- 
ceptus. Abfconditas, dre. Sors, Hiltide Nuev, 
Eip. lib.4. cap.2. Supieron cali à un mifmo 
tiempo Motezúma y Cortés cita conjura- 
ción : Motezúma por un avilo refervado, que 
fe atribuyó al Señor de Matalcingó , y Cor- 
tés por la inteligencia de (us efpias y conti- 
dentes. 

Reservano. Vale tambien cautelófo , dereni- 
do en manifeltar lu interiór. Es hiípaniímo. 
Lar. Cautus, . 

Calo refervádo. La culpa grave que folo puede 
abíoiver el Superiór, y ningun otro im li- 
cencia fuya. Lat. Cafus exceptes, rfirvatus. - 

RESFRIAMIENTO. i. m. Lo mifino que en- 

- friamiento. Trahe cita voz el P. Alcaiá en lu 
Vocabulario, 
RESERIAR. v.a. Poner fria alguna cofa, con 
elaire, la nieve, 3c. Lat. Refrigerare, Frige- 
facere. 

RÈSFRIARSE. v.r. Deltemplaríe el cuer po del 
animil por cerrarle los poros , impidiendo la 
infeníible tranípiración. Lar. Frigore obf- 
tra, 

Resrriarss. Metaphoricamente vale entibiarfe 
algun negocio, o ci fugeto en la prolecución 
ú folicitud de él. Lat, Frigefcere. 

RESFRIADO,DA. part.pail. del verbo Resfriar 

. enfus acepciones,Lat.Refrigeratus, 
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Resrrtapo. Ulado como fubltantivo , le toma 
por deítemple ò indifpolicion caufada del 
cerramiento de poros. Lat. Ob/iructio ex fri- 
gore, Esten. cap.4. Me empezaron à delplu- 
mar como à cornéja, à titulo de enxugar en 
fu gran lumbre mi mui mojada ropa, por li- 
brarme de algun catarro Ò resfriádo. — 

RESFRIECER. v.n. Empezar el frio del tiem- 
po. Es del cftilo vulgar y de las Aldeas. Lar. 

. Refrigefcere. 

RESERIO, (Resfrio) .m. Lo mifino que Rel 
friado, ò principio del frio. Ufate folo en el 
eftilo vulgár y baxo. 

RESGUARDAR. v.a. Defender ò reparar. Lat, 
Pramunire. Defendere, 

RESGUARDARSE. v.r, Cautelaríe, precaver- 
Íc ò prevenirle contra algun daño, Lat. Ca- 
vere, 

RESGUARDADO, DA. part. paíl. del verbo 
Relguardar en ius acepciones, Lat. Premu- 
n:tus, 

RESGUARDO. í.m. La guarda y feguridád 
que fe pone en alguna cola. Lat,Cautio, Pre- 
munitio, Aicaz. Chron. Decad. 1. Año 2. 
cap.2.$.1. La diltribuian...., parte en acudir 
al delampáro de las viudas, y al refiuardo y 
caftidid de las doncellas, parte en otras obras 
femejantes de milericordia Chriltiana. 

Resovarno. Se toma por lo miíino que de- 
fenía, Ò repáro. Lat. Premanitio. Subfidium, 
So:.1s, Hift. de Nuev. Efp. lib.z. cap. 2. Que 
en aquel paràge cítaba con poco re/guardo, 
contra los vientos Seprentrionales, 

Rescuarbo. Se toma afsimitmo por la fegu- 
ridád que por efcrico fe hace en las déudas 
O contrátos. Lar. Cautio. 

RESIDENCIA, 1.f. Moràda, domicilio ò afsif= 
rencia continua ca algun lugir. Es voz La- 
tina Refidestia. 

Resivencia. Se toma tambien por aquel cf. 
pacio de tiempo de un año, Ò mas o menos, 
que debe relidir el Eclefiáltico cn el lugár 
de lu Beneficio. Lat. Reffientia. 

Resivencia. Se toma alsimitmo por la cuen- 
ta que toma un Juez à otro, 0 à Gira per- 
fona de cargo público, de la adminittracion 
de fu oficio, de aquel tiempo que cítuvo à 
fu cuidado, Por extenfion le dice de otros 
cargos que fe hacen , ò cuenta que le pide, 
Lat. Ratio. Tuguifitio. Recor. lib. 1+.tic.1,1.10, 
Que en todos los dichos calos fe eq 
proceder de oficio, y le haga cargo en las, 
refidéncias à los Corregidores y demàs Jufli- 
cias, de la omifsión que tuvieren enla exe- 
cución delta ley, 

ResipeNcia. El cargo ú minilterio del Refi- 
dente por fu Principe en alguna Corte Ex- 

. trangéra. Lat. Munus regi) proceratoris af- 
Sdui. 

ResrpeNcia, En la Religion de la Sagrada 
Compañia de Jefus f2 llama aquella Cata 
que no elti erigida en Colegio, ni en Pro- 
feíla, ni es Granja ni Caía de Campo. Lat. Re- 
filentia, Aucaz. Chron. Decad. 3. Año 6. 
C1p.1, 9.2. Afsi le ha executado hafta aqui, 
guedando delde entonces la cala como 

Tom V. 
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miembro ò »efidéncia de aquel Colégio. 

RESIDENCIAR. v.a. Tornar cuenta à algu. 
no de la adminiftracion del empléo , que fe 
puio a fu cargo. Por extenfión fe dice de la 
cuenta que le pide, 0 cargo que fe hace en 
otras materias. Lat. Rationem petere. Inqui- 
vere, 

RESIDENCIADO, DA. part. paí. del verbo 
Relidenciar, El afsi juzgado en la rèfidén. 
cia, ò reconvenido en otros cargos. Lat./u- 
quifitas, Perquifitus. 

RESIDIR, v.n. Morar en algun lugàr, ò efar 
de atsiento en él. Lat. Commorari. Inzolere, 
Casr. Hitt. de S.Dom. tom. 1. lib.1. cap. 53. 
Eitando Santo Domingo en Bolónia, le lle. 
garon nuevas de Fr. Juan Salermitano,y de 
los de fu compañia, que refidian en Floren- 
cia. Puent. Conven. lib. 2. cap.30. $. 2. Al 
tiempo que San Pablo fué à Jerulalén, refe. 
dia en ella San Pedro, 

Resiorr. Se aplica tambien à las cofas no ma- 
teriáles, y vale Eftar. Lat. Penes aliguem efe. 
SoL1s , Hift. de Nuev. Elp. lib, 1. Cap. 4. A 
quien fe opulo, no fin alguna tenacidid, el 
Juílicia Don Juan de Lanuza, con diétimen 
(o verdadero O afectado) de que no conye- 
nia para la quietud de aquel Reino, que re- 
Jitiefe la poteltid abíolutamente co perfona 
de tan altos penlamientos, 

RESIDENTE. part. ad, del verbo Refidir, El 
que relido ò mora eu algun Lugár. Lat. In- 
cola. Commorans. 

Resiste. El Miniftro que refide en alguna 
Corte Extrangéra , con los negocios de fu 

y Soberano, fin el charaéter de Embaxadór, 
Lat. Regius Procurator afsiduus. 

RESIDUO, £ m. Parte ú porción que queda 
de algun todo. Lar, Refídamin. Religuesa, Ba- 
REN, Querr, de Fland. pl.254. En elte medio 
partió de Flandes cl Virón , con el residuo de 
los Francefes, 

RESIGNA. £.£f. Lo mifino que Refignación del 
Beneficio Eclefiàftico. CHumac. Mem. num, 

, 87. Lo tercero en el título de Renuntiatione, 
no le paga ducado por ducado en la compo. 
nenda, como en la regna de Parrochial, cars 
gandote la penfión tobre frutos ciertos $ 
inciertos, 

RESIGNACION.Lf. La entrega voluntaria que 
uno hace de sí, poniendole en las manos y, 
voluntid de otro. Es voz tomada de la Lati. 
na Refígnatio. Corn. CHRON. tom. 1. lib. 3, 
cap.25. Alentandole à fu fequela y dandole 
cruz de lu mano , en que vivió crucificado 
muchos años , en perfecta refignación, Con ine 
victa paciencia, 

ResicNAcIÓN. Vale alsimiímo dimi(sion,ò res 
nuncia que fe hace de un cargo ò Beneficio, 
Lat. Refiguatio, Recor. lib.1.t1c,3. 1,22. Man 
damos que de aqui en adelante no admitan 
ningunas permútas,ni refignaciónes..... que de 
aqui adelante te hicieren de los dichos Be. 
nedúcios Patrimoniáles , en qualquiera ma- 
néra. , 

RESIGNAR. v. a. Renunciar ò hacer dimi(sion 
de algun cargo ò Beneficio, Lat. Re/ignare, 
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Cnuyac, Mem.num,86. En la refighación de 
los Curátos fe imponen fiempte,Yy le admiten 
enfiones cn favor del que refígna. 

RESIGNARSE. v.r, Rendirfe, entregarfe, hu- 
millaríe à la voluntad de otro, poneríe en 
fus manos. Lat, Voluntati alterius fe tradere, 
committere, : 

RESIGNANTE. part. aét, del verbo Refignar, 
El que refigna. Lat, Refígnans, Chumac.Mem., 
num.85. Por la ocafion que dán à que (e in- 
troduzcan perfonas de menos habilidad en 
los Beneficios , y que los re/ignantes traten de 
confervar muchos,para deshacerfe de ellos, y 
deshacerlos, confervando pentiónes. 

RESIGNADO, DA. part. pall. del verbo Refig- 
nar en fusacepciones. Lar. Re/ignatus, V'olun- 
tati alterius commifus. 

RESINA, Cf. Matéria azcitofa , ò humór cral- 
fo y pegajofo , que fudan ú deftilan los àrbo- 
les. És voz Latina Refina. Marm. Delcrip. 
lib.1, cap.23. Lo metnio fe hace de la resina, 
que para cíte efecto llevan de otras partes à 
aquella tierra, Frac, Drog. de Ind. Dilc, 4. 
del Anime, Traheíe de la Nueva Elpaña otro 
género de resina que llaman Copál o Panco- 
pál, mui blanca, lúcia y tranfparente, 

RESINOSO, SA. adj. que fe aplica á lo que tie- 
ne ú deflila resina. Lat. Refinofs. Inc. GaR- 
cit. Hilt. de la Florid, lib. 6. cap.18. Aunque 

or haber íervido de colchónes y frazàdas , à 
alta de otra ropa, eftaban refinó/as y llenas 
de la brea de los navios. FRAG. Drog. de Ind. 
Dilc.g. del Anime. El tercer géncro es amas» 
rillo,refinófo y retoltado. 

RESISTENCIA. f.f. La accion de refíltir. Lar, 
Refifentia. Repuguantia. Marta. Hiit. Elp, 
lib.1, cap.16. Parccioles de nuevo emprena 
derlas Islas menóres , porque tendrian mc- 
not refifiincia.Monror.Obr.Polthum.tom. 24 
pl.338. 

De Heva enfin la golofína 

foio bizo la refiltencia, 

de fer en la tal manzána 
nien dice mal de la pera, 

RESISTERO. fm. El tiempo de medio dia hal 
ta las dos en el Veràno , quando el Sol hiere 
con mayór fuerza. Trahelo Covarr, en fu 
Thefóro, y dice cs voz formada de la par- 
ticula Re , y la voz Sicíta ò Sexta, que en 
las horas del dia lón las doce. Lar. Solis 
«e fhus. 

Resisrero. Se toma tambien por aquel calór 
que fe recibe en alguna parte , cantado de la 
reverberación del Sol. Lat. Solis reverberatio, 
repercufsio. 

RESISTIDERO. fm. Lo mifino que Refifté- 
ro. FR. L.oe Gras. Elcal.cap.5. Orros que le 
eltaban atormentando, y quemando al refijhi- 
déro dei Sol. I 

RESISTIR. v. n. Oponerfe à la accion ò vio- 
jencia de alguna cola, y detfenderie de ella. 
Viene del Latino Refifere, que fignifica lo 
miímo. Beriss. Guichard. lib.r. pl.g7. Avi- 
fado de la falida de fu hijo de Roma , concie 
bió tal aptebenfion , que olvidando las glo» 
rias de lus muchas hazañas militares , y del- 
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confiando de poder refi/lir à aquel fatál tor. 
rente, fe relulvió à dexar el Reino, 

Resistir. Significa tambien repugnar ó con- 
tradecir. Lat. Ref Pere, Repuznare. Marian, 
Fit, Efp. lib.1. cap.4. Cá los que ponen por 
términos de cítas dos Efpañas Citeriór y UL 
terióral rio Ebro, à los tales y à fu opinion 
ref: ffen Plinio y los mas eruditos. Sons, Hift. 
de Nuev. Efp. lib.3. cap.2. Llevó configo à 
los Embaxadóres de Motezúma, por mas que 
lo refifieron. 

Resisrir. Significa alsimiímo rechazar , repe. 
ler ò contrareltar, Lat. Rejicere. Obfifiere. Im- 
petum reprimere. Gvev. Epilt. al Alcaide Hi. 
nefirola. Porque al fin Ja mala inclinación 
puédcle refifir, mas la mala coftumbre tar- 
de, ónunca fe puede dexar.CASTILLE J. Obr, 
Poet. £.58. 

A tañ mortál enemigo, 
yo no bajto à reliflir, 
ni menos puedo bsir, 
porque le llevo conmigo. 

Resisrir. Vale tambien tolerar, aguantar ò fis- 
frit. Lat, Suferre. Tolerare. Subftinere. Espia, 
Eícud. Relac.1. Delc,7. Porque ha de eltac 
ficmpre firme € immutable à la fuerza de los 
contrários, y al impetu de la artillería, como 
el Caballero lo ha de eltar á ref fir las injul 
ticias y agravios. 

RESMA. 1.f. El mazo de veinte manos de pa- 
pel. Lar. Chartarum quingentenaritm PRAGN. 
DE Tass. año 1680.1.14. Cada refiza de pa- 
pél de Génova batido , de veinte manos de à 
veinte y cinco pliegos, à veinte y quatro rea- 
les de vellon, Cerv. Viag.cap.3. 

Del gran Mercúrio la cabal perfóna, 
Sobre feis rclmas de papéi fentada, 
Iba con cetro y con real coróna. 

RESOL. (.m. La reverberación del Sol de un 
obliltente en otro. Lat. Solis reverberatio, 
repercufsio, Brav. Benedidt.Cant.8,Oct.11. 

El Sol que pala junto à fus raíces, 

Pace reverberando fus relóles, 

Quando en el mar de Atlante el carro moja, 
Defata el yugo, y con Triton fe alója, 

RESOLANO. 1. m. El (tio donde ie toma el 
Sol, reiguardado del viento. En la Mancha 
llaman Refolána, Lar. Solariem,ij. 

RESOLLAR. v.n. Echar el añiento con algun 
ruido, Covarr, dice que fe dixo quali Rel 
fullar,de Follis, que vaic fuelle. Nebrixa dice 
tambien Rofolgar, y en eile caío pudiera ve- 
nir de Huelgo. Lat. Spirare. Re/pirare. AMER. 
Mos. lib.S. cap.18. AGi enbreve efpicio fe 
comenzaron las cuevas à henchir de tanto 
pulvo, que los de dentro no podian yá cali 
refollar. 

RESOLLAR. Se toma tambien por hablar, Ufafe 
frequentemente con la negacion: y afsi fe 
dice, No refolló. Lat.Refpirare. 

RrsorLar. Vale tambien delembarazaríe, ò 
eltar libre de las ocupaciones ó cuidados 
que molcitaban, Lat. Animum laxare Refpira- 
re licere, 

RESOLLAR POR LA HERIDA. Phrafe que ade- 
más del fentido recto, vale metaphoricamen- 

te 
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te explicar con alguna ocafión el fentimien- 
to que citaba reíervado. Lat. Dolorem vel of- 
fenfismem exprimere, explicare. 

RESOLUCION. f.f. La determinación que fe 
toma fobre un negocio. Lar. Refolutio. Deli- 
beratio. Confilium. Martian. Hit. Elp. lib. 1. 
cap. 18. Con efta refolución , juntaron un 

rueffo exército, Sous , Hift, de Nuev. Etp. 

1b.2.cap.20. Decretóle, por primera refolu- 
ción, que fe defpachalle luego exprella orden 
à Xicotencàl. I 

ResoLución. Significa tambien ánimo, valór, 
ó arrelto. Lat. Fortitudo. Magnanimitas. Áni- 
mofitas. E 

ResoLución. Significa afsimiímo decifsión ò 
folución de alguna duda ú dificultad. Lar. 
Solutio. Refolutio. ss 

ResoLución, En la Medicina y Cirugía es la 
difsipación ò evaporación del humór,por los 
poros, Ò por la intenfible tranípiracion , O 
por otra via. Lat. Humoris refolutio, extirpa- 
to, exbalatio. 

ResoLución. Vale tambien defunión de las co- 
fas de que le compone un todo. Lat. Re/olu- 
tio. Solutio. Fx. L. ve Gran. Elcal, cap. 7. 
Trabajamos por alcanzar aquellas ligrymas, 
que proceden de la memoria de la muerte y 
refolución (último fin) que fon limpilsimas, 

ResoLución. Se toma alsimilmo por detemba- 
razo, libertad ú delpéjo, en decir O hacer al- 
guna cofa. Lat. Expeditio. Libertas. I 

RESOLUTAMENTE. adv. de modo. Lo mií- 
mo que Refueitamente, que es como oy fe 
dice. Lat. Re/olutivè. Aubr. Mon. lib.7. cap. 
16. Premiolos con jaéces y aderezos para 
los caballos, y dixo refolutamente, que por lu 
valentía y esfuerzo le habia vencido la ba- 
talla, 

RESOLUTISSIMO, MA. adj. fupetl. Mui re- 
fuelto y determinado. Lat. Refolutifsimus. 
Navarr. Man. cap.16. Fr. Francilco de Vi- 


toria, Cathedrático que fué refolutifsimo de 


Prima en Salamanca. : i 
RESOLUTIVO, VA. adj. Lo que tiene virtud 
de refolver. Lat. Refolutivus. I 
Resoturivo. Vale tambien la última ra200, te- 
gla ò principio en que eftriba, O le funda 
alguna cola. Es término facultarivo, Ulale 
como fubltantivo : y abi fe dice , El último 
relolutivo de la Fé. Lat. Refolutivum. 
RESOLUTO, TA. adj. Lo mifino que Refuel. 
to. Aur. Mor.lib.8. cap.8. Con todo cfto 
quedó de elta vez mas re/olúto, y mas deter- 
minado Scipión, de jamás pelear con los de 
Numáncia. Fx. L. os GRAN. Symb. part. 2, 
cap.32. Quando el ànima Religioía, cítando 
yá refolita, y mui vifta en todo lo que haf- 
ta aqui habemos dicho, confidera quaíi con 
una vilta todas eftas excelencias, 
RESOLVER. v.a. Decidir , determinar fobre 
alguna matéria, Lat.Refolvere. Deliberare, De- 
cernere. Confilium afumere. Souis, Hilt. de 
Nuev. Elp. lib. 1. cap. 12. Como no habia 
quien mandalle , refolvían todos y ninguno 
executaba. . 
Reso.ver. Vale tambien recoger y reducir 
Tom, V. 
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lo dicho por muchas palabras , à la determis 
nacion de pocas, en que le afirman y deter. 
minan. Trahelo Covarr. en elte fentido en 
lu Thelóro, Lat, In fententiam recopilare. 

RrsoLver. Vale aísimiímo defatar nl difi- 
cultad, ú dar folucion á alguna duda, Lat. Re- 
Jolvere. Abfolvere. Solvere. Expedire, 

Resotver. Se toma tambien por diflolver ú 
dividir un todo en fus partes , defatando ú 
deshaciendo la unión. Lat.Re/o/vere. Solvere, 
Liquefacere, 

RESOLVERSE. v.r. Arreftaríe à decir o ha- 
cer alguna cola. Lat, Apud fe fatuere, delibe- 
rare. ÀMBR. Mor. lib.8, cap.21. Mas al fin /e 
refolvieron en pelear con todo lu podér. 

RESOLVERSE, Se toma tambien por incluirfe, Ò 
reduciríe una cofa en otra : y afsi fe dice, En 
ello le refuelvan los males, Es del eflilo fa- 
miliár, Lat. Solvi, Ultimò venire. 

ResoLverse. En términos de Phyfica, Medici 
na y Cirugía , es diísiparíe, evaporarle una 
cola, reduciríe à partes mas pequeñas y fu. 
tíles. Lat, Difolvi. Detumefcere. AMBR.MOR, 
lib.8, cap.13. Con efto el aire de dentro el- 
taba mui purificado y futil : porque todo el 
húmido y grueflo de las peñas fe refolvís , y, 
le vaciaba por ellas corrientes. Cast. Hiít, 
de S.Dom. tom.1.lib,2. cap.63. Viendo que 
no /e refolvia la hinchazón, y antes iba com 
mucha dureza. 

RESUELTO, TA. part. pafl. del verbo Refol. 
ver en fus acepciones. Lat, Refolutus. Solutur, 
De iberatus. Exbalatus , Fe. SoLis , Hit. de 
Nuev.Efp. lib.2.cap. 20, Teniendo entendi. * 
do, que te tretaba de la paz, y que por la par- 
te del Senido quedaba yá refuelta. 

Resurro. Se aplica tambien al demafiada-: 
mente determinado, audáz, arrojado y libre. 
Es hifpaniímo, Lar. Animo/us. Audax. Liber, 
Pazar. Cong. de la Chin. cap.27. En la Jut- 

. ticia criminàl fon aun mas refuweltos , y delpa- 

, ehan con mas brevedad; aunque examinan 
bien los delitos. 

ResueLro. Por hifpaniímo fe toma tambien 
por el que delpacha con refolucion y delpé- 
jo. Lat, Expeditas. 

RESONACIÓN. (Refonación) £.£. El fonido 
caulado por repercuísión. Lat. Sons reper- 
cutiens, 

RESONANCIA. f.f. Lo miímo que Refona- 
ción. F. Herr. fob, la Eglog. 2. de Garcil. 
Suelen por la mayor parte eltas imaginacio. 
nes, que le hacen en fueño, fer como unas 
últimas refonáncias de los cuidados del dia, 

Resonancia. En la Poesía [e toma por lo mif- 
mo que Confonáncia, F.Herr. (ob. la Eglog. 
3. de Garcil. Es la Rima una refománcia, que 
relulta de cierta cantidad y calidad de fylaw 
bas, pucítas juntamente con razón, y termi- 
nadas con clla, 

RESONAR. v. n. Hacer fonido por repercuí- 
fión, 0 fonar mucho. Es compuelto de la 
particula Re , y del verbo Sonar , de quica 
recibe la milma anomalía. Lat. Refonare. 
Grac. Mor. f. 264. Cá me parecia refonar, 
como una cofa que falia del portal y elcuéla 
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de los Philófophos, Sotis , Hift. de Nuèv, 
Elp. lib. 3. cap.2. Al entrar en la Ciudad re- 

. fenaron los victores y aclamaciones, con ma- 
yór eltruendo, 

RESONANTE. part. pafl. del verbo Refonar, 
Lo que refuena. Lat,Refonams. > 
RESOPLAR. v. n. Soplar con continuación, ò 
- refollar con fuerza. Lat. Reflure. Crebrò refe 

: trare, 

RESOPLIDO. f.m. El refuello fuerte con con- 
tinuación. Lat.Reflatas,ús. Lazar. DE TORM. 
cap.3. Eftando una noche defvelado en cíte 

nfamiento , penfando como me podria va- 
er, y aprovechandome del arca, lentí que 
mi amo dormia, porque lo moftiaba con ron- 

- Car, y en unos refoplidos grandes. 

RESOPLO, f. m, Lo mitmo que Refoplido. 

- CHRON, GEN. part.4.Cap.1. E à la media no- 
che, en dormiendo Rodrigo, diole un re/óplo 

. pa las eípaldas, e tan grande fue el bafo que 
e recodió à los pechos. Lazar. DE TORM, 
cap.3. La llave fe me puto en la boca, que 
abierta debia tener, de tal manera , y poltu- 
ra, que el aire y refóplo , que yo durmiendo 
echaba, falía por el hueco de la llave, 

RESPALDAR. fm. Veafe Efpaidar, 

RESPALDAR. v.a. Sentar, notar ó apuntar al- 

- guna cola à la elpalda ò vuelta de un efcrito, 

. Diceío regularmente de lo que le paga a 
cuenta de alguna efcritúra de obligacion u 

- de un vale, Lat, Tergo notare, Es 

RESPALDARSE. v. r. Inclinaríe de efpaldas , 0 
arrimaríe à la filla o banco, Lat, Afsidere. 

RESPALDADO , DA. part, patí. del verbo 

“- Refpaldar en fus acepciones, Lat. Tergo no- 
tatus, 

RESPALDO. (.m. La vuelta del papél ò clcri- 

- to en que fe nota alguna cola, y tambien le 
toma por lo miímo que fe nota. Lat, Charte 

OO tergum, A tergo notatio, I 

ResraLpo. Se toma tambien por lo miímo 

- que refpaldit: y afsi le dice, El refpaldo de la 
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illa. 

RESPECTIVAMENTE. adv. de modo, Pro- 
porcionadamente , con confideración al va- 
lór de una cola, relpeéto de otra. Lat. Re/- 

* peétive. Comparatè, ULLOa, Poct.pl.42. 

Si fepultarfe relpectivamente, 
De ninzun fuego artificial tocado, 
Filis , el infelice fulminado, 

: Era fuperflición , pero decente, Í 

RESPECTIVO , VA. adj. Lo que conviene 
particularmente á alguno. Lat. Re/pectiuns, 

. ULLOA, Poef. pl.So. 
O nunca fuera imagen de la guerra, 
Con que ufurpólos Imperiales votos, 

oo Tnuefiros labios relpectivos cierra. | 

RESPECTO. í.m. La razón, relación O pro- 
porción de una cofa à otra, Lat. Refpectus. 
Nieremb. Var.llult, Vid.del P.Luis Gonzaga. 
Tenia por baxeza de ànimo que un hombre 
fe fujeralle à obedecer à otro hombre , por 
qualquier re/peéto humino. 

Resercro. Se ula muchas veces como adver- 
bio, y fignifica lo mimo que, En compara- 
ción de tal cola, En razon, Sc, Lat. Re/pecid, 
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Pre ut. Ficogr. Var. not. Varicd:4. R:fpedo 
de no correr el Sol fu zenith , ni alejarie de- 
mafiado hicia el Medio dia, viven en aire de 
- notable (uavidid. 
RESPETABLE. adj. de una term, Lo que es 
+ digno de veneración y relpéto. Trahicio Co- 
varr. en la voz Refpéto. Lar, Venerabilis, Re- 
verentia dianus. Arcaz.Chron. Decad, 3. Año 
" 9. Cap. 1. $. 4. Era de tan re/petíble prelen- 
cia, y andaba con un linage de mageftad, que 
tenia vilos de altivez , para los que no le tra- 
taban, — 

RESPETAR. v. a. Venerar ò tener refpeto à 
una períona. Lat, Revereri. Venerari. INc. 

: Garci. Coment. part.t, lib.r. cap. 25. Les 
mandó liempre tuviefien en la memòria que 
eran hijos del Sol, para le re/petar y adorar 

— como a Dios, y como à Padre. 

RESPETADO, DA. part.pafl. del verbo Refpe- 

- tar.El atsi venerado, y que fe le tiene refpeto. 

- Lat.Veneratus, 

RESPETO. í. m. Miramiento, veneración, aca- 

- tamiento, que fe hace á alguno. Covarr. di. 
ce que viene del verbo Larino Re/picere, pora 

- Que miramos y remiramos à la perfona para 

. no ofenderla , ú de Re/pec?o, as, que fignifica 

— mirar con los ojos humildes; y aunque fe. 
gun efta última ety mología debiera efcs bife 
reípecto , el ufo comun de hablar ie ha qui- 

- tado la c. Lat.Obfervantia, Reverentia, Honor. 
Av. Mor. lib.$. cap, 8. Para que todos le 
tuvieflen el refpéto y acatamiento debido, 
comenzoles á tratar con alguna alperéza, 

Respeto. En la Germanía fignifica la efpida, 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat.Enfis. 

De re/péto. Modo adverb, Lo mifmo que De 

: Prevención,por (ola autoridad. Lat.Pro ofen- 
tatione. 

Eltar de re/péto. Phrafe con que fe explica que 

- una cola elti de cumplimiento y ccremónia, 
Lat. Ad ritus formulam efe.. 

RESPETOSAMENTE. adv. de modo, Con ref- 
péto y veneración. Lat, Reverenter. 

RESPETOSO , SA. adj. Lo que caufa ò mueve 
à veneración y reípéto. Lat. Venerabundur, 
Reverendus. Corn. Chron, tom.2, lib.3. cap. 
23. En cuyo roftro ví, quando me hablaba, 

unos rayos y relplandóres, que le hacian ref- 
petófo, y formidable. 

Resreròso. Se toma tambien por el que ob- 
lerva veneración , cortelia y relpéto. Lat. 
Reverens. Obfervans. ManurL, S, Franciíco, 
lib.2. pl.63. Francifco favorecido, y re/petó/o 
criado , y grande de Dios , teme y le excuía 

. al Sacerdócio como indigno. 

RESPETUOSAMENT E. ady.de modo. Lo mil- 
mo que Reípetolamente. 

RESPETUOSO, SA. adj. Lo mifmo que Rel- 

etólo. 

RESPIGADERA. f.f. La mugér que vá à refpi- 
gar. Lat. Spicilega. 

gn PIGADOR. £.m. El que reípiga. Lat. Spici- 
EOI, 

RESPIGAR. v. a. Ir 4 recoger las efpigas que 
dexan los fegadóres, Lat. Mefiis reliquias lege- 
re, recolligere, e 

RES- 
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RESPIGON. (Refpigón) f. m. El padraltro , ò 
punta que lale en las uñas, que duele y cl- 
torba, Lat. Reduvia, 

RESPINGAR. v.n. Sacudiríe la béltia, y gru- 
fir, porque la laítima O molefta alguna co- 
ía, Ole hace colquillas. Lar, Calcitrare com 
gemita, 

RespiNGAR, Metaphoricamente vale refiltit, re- 

gnar, hacer lu que le manda gruniendo. 
At. Calcitrare. Fremere, 
RESPINGO. í. m. El movimiento que hace la 
. béltia al tirar las coces , colquiilandole y 
gruñendo. Lat, Caestratio, 

Reseinco. Metaphoricamente fe toma por 

. aquel delpégo, enfido ò repugnancia que 
tiene alguno enexecutar loque le le man- 
da, con algun movimiento que lo demuctire, 
Lat. Indignationis Kgnaem, Verbum mordicans, 

RESPIRACION, (. É La repetida tàlida del di- 


. re del cuerpo del animál, con movimiento: 


vitil. Es voz Latina Re/p ratio. Lat. Anima, 
Spiritus. Arcaz. Vid. de 5. Julian, lib.3.cap. 3. 
ntre las ternúras devotas y coloquios aman- 

- tes, que tenia con la Divina Magellad, dió 

. en la refpiración última el bienaventurado cí- 

. piritu à fu Criadór. Monrtor. Gbr. Pulih. 
tom.1. pl.36, 
Efio dixo: y rindiendofe à la muerte, 
Que fu relpiración vitál anúda, 
Volviendo la atencion de afombro en llanta, 
. o Las almas fe llevó y rindió la fuya. 

RESPIRADERO. (Relpiradero) L.m. La abor. 
tura por donde lalé el dire. Trahele Covarr, 
en lu Thefóro. Lat. Spiraculum. Refpiramen. 

RESPIRAR. v.n. Delpedir al aliento, ò arro- 

- jar aquel dire con el qual tg vive. Es del La- 
tino Re/pirare. Lat. Spiritum ducere. Cato. 
Com. La vida es lueño. Jorn.1. 

Nace el pez que no tefpira, 
aborto de ovas y lamas. 

Respirar. Metaphoricamente vale delcanfar, 
aliviaríe del trabájo, libertaríe de la oprel- 
fión, Lat. Animum laxare. Refpirare. Aur. 

- Mon. lib. 8. cap. 44. Tan diverlos cuidados 
como fe compadecian? Como no le le tumia 
el penfamiento y cuidado en la guerra, lin 
que pudicfle re/pirar para la elcricurafULLOA, 
Pocí. pl.232, 

Por culto, ò por ceremónia, 
ton efcándalo del aire, 
relpiraron ¿os perfúmes 
en dinegridos plumàges 

Respirar. Junto con L aeri Con, vale 
defahogaríe O elparcir el ánimo. Lat. Ani- 
mum laxare. Sovis, Hit. de Nuev.Elp. lib.3. 

. Cap.17. Pero al primer crepúiculo de la ma» 
jana ,empezaban à re/pirar con la vilta en 
cl Oriente, 

Respirar. Translaticiamente fe aplica à las 
colas inanimadas: y lignifica efparcir fu olor 
o fragrancia, Lat. Spirare. Saav. Republ. 

LTL 
É Rifa del monte, de las aves lyra, 
Pompa del prado, e/péjo de la Auróra, 
Alma de Abril, efpiritu de Flora, 
Por quien la rofa y el jazmín tefpira,. 
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Resvirar. Se toma tambien por hablar, Ufa- 
. fe frequentemente con negación: y aísi fe 
dice, Fuláno no reípicó, Lar. Omnino , vel 
altè tavére, 

RESPIRAR POR LA BOCA, Ó POR LA VOZ DE OTRO. 
Piirate que vale vivir (ujéto à la voluntad de 

. otro, ú no hacer coía lin fu dictimen. Lar. 
—dlium loquendo imitari, Locutiones alterius re- 
Jirre. Cenv. Viag. cap.2. 
Aunque Lucáno por tu voz reípira, 
Dexale un rato, y con piadofos ojos 
A la necefsidad de Apúlo mira. 
No tener por donde re/p:rar. Phrale metaphó- 
. Fica, que vale no tener que telponder al car. 
Bo que à uno fe le hace, Lat. Re/pondere ne. 
quire. Redargutionem non habere. 
Sin re/pirar. Modo adverb. con que (edi à 
entender que una cola le ha hecho fin del 
. Canfo, ni intermitsion de tiempo. Lat, Conti. 
uno labore, vel non intermifo. 

RESPLANDECENCIA. £.f£. La luz o clari- 
dad que alguna cota tiene en si.Lar.Splendor. 

- Faigor, 

ResPLANDECENCIA. Metaphoricamente fe to. 
ma por fama, opinión o gloria. Tiene poco 

: alo, Lat. Vitor, Splendor. Maro.Gobern.lib.2. 
cap.3 1. Cattigo porque clama la detigualdad 

. Con que algunos trabajan, por la vana. re/- 
plandecóneia de los otros. 

RESPLANDECBR. v.n. Delpedir ravos de 
luz, ò lucir mucho una cola, Lat, R:/piende- 

re. Micare. 

ReseraNosces, Por extenfion fe dice de las 
colas que brillan mucho, por la reflexion de * 

- la luz. Lat. Micare. Nitere. 

ResPLANDECER. Metaphoricamente vale (o- 
brefalir y aventajaríe en alguna acción, vire 

. tud ú otra cola, Lat. Spiendere. Ejfulgere. 
Saav. Empr. 13. Entre todos los hombres 
re/plandece la grandeza de los Principes. Lor. 
Coron, Trag. f.108. 

En cuyo Império de la muerte y vida, 
Reíplandece la llave dividida. 

RESPLANDECIENTE. part, aét, del verbo 
Reíplandecer. Lo que refplandece.Lat.sp..- 

. dens. Fulgenr. Mew. Coton, Copl. 1. Porque 
fué gran Philófopho , y mui re/plandeciente 
en ciencia, Arcens. Maluc. lib. 1. pl.7. Dele 
embarcó Serrino, armado todo de armas 

- blancas y re/plandecientes» 

RESPLANDOR. f. m, Luz mui clara que ar. 
roja ú delpide el Sol, ú otro qualquier cuer- 

. po luminófo. Lat, Splendor. Re/plendor. 

ReseLanDór. Por exteníion fe dice del brillo 

. de algunas colas, Lat.Nitor. Fulgor. COMEND, 
fob. las 300. Copl.278. Vió una folemnitsi- 
ma cruz , que habia dexado fecha en la cá- 
mara, de mui fino oro, è falia della mui gran- 
de re/plandór. 

ResrLANDOÓR. Se llama afsimifmo una compo- 
ficion de albayalde y otras colas, con que 
fe afeitan las mugéres. Trahelo Covarr. en 

- fu Thelóro en la voz Refplandecer. Lat.Fuc- 
cus nitens. 

RespLannór. Metaphoricamente fe toma por 
cíplendór 0 lucimiento. Lat. Splendor. Nitor, 

o SAAV. 
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Saav. Empr.4. Los ingènios mui dados al 

refolandór de las ciencias , falen de ellas in- 

hábiles para el manéjo de los negócios. 
RESPONDENCIA.f.f. Lo miímo que Corref- 

pondencia.V11LeN.Trab.cap.3. Si bien quie- 

res notar las coftumbres pertenecientes al 

eltádo de Caballero, todas las podias fallar 

con femejanzas t con re/pondéncias. CALD+ 

Com.Amado y aborrecido. Jorn.2. 

Altas Deidades que ignoro! 
fallá en la agrada efpbéra, 
tiene acafomi fortuna 
fuperiores refpondéncias. 

RESPONDER. v. n. Dar fatisfacción à la pre- 

gunta, duda, ú dificultad, que le hace, Ó 

propone. Lat. Refpoadere , de donde viene. 

Ausr.Mor. lib.8, cap.23. El re/fpondió con- 

forme à fus altos penfamientos: mas querria 

fer aqui primero, que en Roma fegundo. 

PiNc. Philof. Epift.11. Mejor ferá ir quitan- 

do tropiczos, y refpondiendo à las dificultades 

una à Una, 


Resroxpen, Se toma tambien por regañar, CX-. 


cufarle ú dificultar el hacer lo que te manda. 
Lat.Verbis obtreódare. Reludtarc.Obloqui. 
ResroNpER. Por femejanza fc aplica al refonar 
del eco, Lat. Afonare, 
ResroNpER, Vale alsimifino correfponder,mof- 
trar(e agradecido. Lat, Refpondere. ER. L. DE 


Leon , Nomb. de Chrift. en el de Amado, - 


Como fi le amára uno (olo , fin que los mu- 


chos fe eftorben, y fin que él fe embarace eu. 


refponderfe con tantos. 

Resroxper. Se toma por lo miímo que Ren- 
dir ò fruétificar: y alsi le dice de la fertili- 
dád del campo ó tierra, que no reiponde, 
Lat. Reddere. 

Resronner. Vale afsimifmo hacer ò tener cor- 
relpondencia y reípedto una cola à otra, Lar, 
Re/pondere. Spectare. Marm. Defccip. lib. 1. 
cap.25. Al medio dia llegan á otro defierto 
llamado Guir, que re/ponde hàcia el Reino de 
Guber. 


Resronder. Significa tambien eftar obligado: 


à (atisfacer por otro. Lat. Re/pondere. Fidei- 
jufiionem promittere, Fuer.R. lib.4. tit.17 1.3, 
El moradór de la cafa tea tenido de monítrar 
quien lo mató; fino (ta tenido de re/punder de 
la muerte. 


Responper. Se dice de las cofas inanimadas , y. 


vale furtir el efecto que le delca ò pretende. 
Lat.Reddere, Prebere, 

RESPONDIENTE. part.adt. del verbo Refpon- 
der, El quereíponde. Lat. Re/pondens. Na- 
VARR. Man, Coment,de Cambios , num.63. 
Confiderada la naturaleza del negocio ,- y 
aun confiderada la colta de los factores y ref- 
pondientes, que los Merdéres tienen allá para 
donde lo toman, Arcaz. Chron. Decad. 3. 
Año 9. cap.1. 8.7. Acabada lu Thcologia,le 
prefidió un acto el P. Deza, diciendo los 
oyentes à una voz, que en muchos figlos 
no habria concurrido junta femejante, de»e/- 

ondiente tal. 

RESPONDIDO , DA. part. pafí. del verba 
Reíponder en fus acepciones. Lat.Re/ponfus, 
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RESPONDIDAMENTE. adv. de modo, Con: 
correípondencia. Ya tiene poco ufo, Lar, 
«Equa rationeve! proportione. Fr.L.pe Leon, 
Nomb. de Chriít, en el de Padre. Y vá aísé 
en efto como en todo lo demás que arriba 
diximos, efte nuevo hombre E elpititu ref 
pondidamente,cortraponiendole à aquel elpi- 
ritu viejo y perverfo. 3 

RESPONDON , NA. adj. que fe aplica al que 
relponde mucho , quando fe le manda algu- 
na cola. Lat. Obíocutor. Obtrectator, Fx. L. DE 
GRAN. trat. de la Dotrin. Chrift, part.2, 
cap. 21. Amoneftando à los criados que 
(can (ujetos, humildes, y obedientes à (us. 
feñores,no fiendo re/pondónes ni replicadores, 

RESPONSABLE. adj. de una term. El que eflá 
obligado à reíponder , O fatisfacer por algun 
cargo. Es voz introducida modernamente. 
Lar.Quitenetur ad. —. : És 

RESPONSO, í. m. El refponfório que, (epata- 
do del rezo, fe dice por los difuntos, Lat, 
Re/ponforium,Piaculares preces pro defunctis.G. 
Grac.5431. La legunda manéra de oracion, 
es los oficios funerales,como las obféquias, y 
re/ponfos , que le hacen en los enterramien- 
tos, honras, anniverlarios y memórias de los 
muertos, 

RESPONSORIO. í. m. Ciertas preces y ver- 
ficulos , que fe dicen en el rezo , al fin de las 
lecciones en los Maitínes , y de las capitulas 
de otras horas. Lat. ile G. Grac. 
f.134. Y porque acabada la leccion, relponW 
de el choro cantando y repitiendo aquellas 
palabras , que han de quedar mas fixas en la 
memòria, con que el alma le exercite, haciens 
do propófitos de lo que mas fuerza les hizo 

. enel corazón: afsi delpues de las lecciones 
fe dicen los re/ponfòrios. . ) 

RESPUESTA. í.t. Satisfacción à la pregunta, 
duda ú dificultad, Lat, Re/pon/o. R:/pon/um. 

. Casr.Hift.deS.Dom.tom. 1.lib. 1.cap.5 0.Peró 
en fubitancia fué una y fola la re/pue fa de cn. 
trambos. Sots, Hift. de Nuev, Ety. lib.3.cap. 
19.Deciales delpues, que aquello no era prit- 
fión, fino it por fu gufto a vivir unos dias con 
fus amigos los Extrangétos:larsfacciones ade- 
lantadas, Ó re/puefas Lin. preganta,que niegan 
lo que afirman. a 

Respues—a.. Por lemejanza fe aplica al tronído 
del arcabúz ú otra atmà de fuego. Trahelo 
Covarr, en fu Theloro en la voz Refponder, 
Lat.Re/ponfum. Caip.Com.Atectos de odio y, 
amor. Jorn.t. ] 

Con dos preguntas de fuego, 
babló el piomo en dos relpucitas, 

Respuesta. Se toma tambien por la vóz repe- 
tida de los montes ú otros.cóncayos, Lat. 
Eccho,us. Affonatio. 

RESQUEBRADURA. Í. f. La hendedúra grie: 
ta ó quiebra de alguna cola. Lat.Rima. Fifu- 
ra. Monr, DEL R.D).Ai.lib.2. part, 2, cap.23. 
E echenlo en las re/juebradúras. E 

RESQUEBRAJADURA 1. f. Lo mifmo que 
Relquebradúra. 

RESQUEBRA JAR. v.a.Lo miímo que Reíque- 


brar, 
RES- 


RES 


RESQUEBRAJADO, DA. part, pafí. del verbo 
Reiquebrajar, Lo milmo que Kefquebrado, 

RESQUEBRAJO. f.m. Lo mitmo que Relque- 
bradúra. Herr. Agric, lib.3. cap.8, Echaron 
la fimiente en algunos re/quebráos de los àr- 
boles, y nacieron y crecieron alli. 

RESQUEBRAR. v.a. Empezar á quebrarfe, 
hendirle ò faltarfe alguna co(a. Lat. Findere. 
Mont. pEL R. D. Au, lib. 2. part. 2. Cap, 23» 
Quando les re/quebraren las cuencas de los 
ojos, conyiene que tomen dos mures, È de 
la lana fucia, 

RESQUEBRADO , DA. part, pafí, del verbo 
Reiquebrar, Lo afsi empezado á quebrar, 
hendir ò faltar. Lat, Fifus, Rimofus. 

RESQUICIO. (. m. La abertúra que hai entre 
el quicio y la puerta : y por extention fc di- 
ce de qualquier otra hendedúra. Lat. Rima, 
Fonsec. Vid, de Chrilt, tom.2. cap. 19. $. 5. 
Yo (oi el Principe de las tinieblas , cerraré 
los refquicios de la luz, y aflegurarè el cam- 
po, para que nadie te Vea, ViLiav. Molch. 
Cant.7. Oct.46. 

Efe allá metido en fus velquicios, 
Que yo agradezco mucho fus fervicios. 

Resquicto. Se toma tambien por entrada , ú 
ocafión, que (e previene para algun fin. Lat. 
Aditus levis, MaNvtt, S. Francilco, lb, 3. pl. 
78. Francilco docto en fantifsimas pertuatio- 
nes, ningun re/quicio relezva à la detobediens 
cia: aconfeja como Padre, manda como Mací- 
tro, obedece como iguál, 

RESTA. (.f. El retiduo que queda del todo de 
una cantidad, quitando alguna parte, Lar, 
Refiduum. Reliquum. 

RESTABLECER. v.a. Volver à cftablecer ura 
cola, Ò ponerla en el cltádo que antes te- 
nia. Lat, Refaurare. Reflituere. 

RESTABLECERSE, v.r, Recuperaríe , repa 
raríe de alguna dolencia ò enfermedad , ú 
otro daño o menolcabo. Lar, Re/leurari. [n- 

aurari, 

RESTABLECIDO, DA. part. pafl. del verbo 
Reltablecer en (us acepciones. Lat. Refanra- 
tus. Reflitatas, 

RESTABLECIMIENTO.f. m. La accion de 
reltablecer, 0 reltableceríe. Lat, Refrtutio. 
Reflauratio. 

RESTALLAR. v.n. Dar chaíquido alguna co- 
fa: como la honda, látigo ú otras que re- 
vientan con eftruendo. Lat. Crepitare. Stri- 
dere. 

RESTAñAR. v.a. Reftriñir ú detener. Dícefe 

“particularmente de la fangre. Covarr. dice 
que es voz formada de Re y Staguum , por- 
que eltanca y para. Lat. Refaznare. Siflere. 
Sanbov. Chron, de D.Al. VII. cap.35. Lue- 
go comenzó à falir tanta fangre , que por 
ninguna arte de los Médicos y Cirujunos fe 
le pudo refañar. F. SANT. Mar. Chron, lib, 
6. cap.19. Delpues de derramar mucha fan- 
gre, al golpe de la dilciplina, era la cura ref 
tañarla, y refregat las heridas con fal. 

Resrañar. Vale tambien eltancar, Lat. Re/fag- 
nare, Ocamr. Chron. lib.1. cap.2. Por cauta 
de tantas pizarras y peñas, que le juntan 
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unas con otrasá fu llegáda, que no pueden 
caber muchos navíos en fu boca : y por efto 
»efaña con grandes hondúras hacia la tier- 
ra de dentro, 

Ata DA. part. pafl. del verbo Ref 
tahar en lus acepciones, Lar, Refagnatus. 
REST AñO. f. m. Cierta elpecie Fa de pla- 
ta Oro , parecida al que modernamente 
llaman glaflé. Lat, Tela ferica auro , vel ar- 

gento contexta in glaciei fimilitudinem, 

Resrafio. Se toma tambien por lo miímo que 
Eltanco. Ocamr. Chron. lib.1. cap. 2. En el 
qual reféfo queda puelta la Ciudad que di- 
cen del Porto, 

RESTAR. v.a. Sacar el refiduo que queda de 
alguna cofa, baxando alguna parte del todo, 
Lat. Subfirabere. i 

Resran. Vale tambien faltat ò quedar. En ele 
te fentido es verbo neutro. Lat. Reffare. Sue 
Perefe. Amar» Mor. lib.7. cap.21, El Pretór 
Graco le fué con fus legiónes A meter en la 
Celtiberiaz aunque por lo que refaba de lu 
año, no parece que hizo cola ninguna dig- 
na de hiltoria. 

RESTANTE, part, at. del verbo Reftar, Lo 
que reíta, falta Ò queda, Lat, Refans. Quod 
Juperet, AmiR. Mor. lib. 8. cap. 33. En la 
guerra que alli hizo en Alexandria contra 
cíte Rey, y defpues en Africa contra Marco 
Catón y los demás, le galtó todo lo refante 
delte año,y gran parte del figuiente quaren- 
ta y cinco, Manr. Vid. de Aa de Jetus, lb, 
I. cap.9, Por no poner en duda lo que tie- 
nen por cierto, tal vez afirman por cierto lo 
dudoío : con que lo queda, no folo aque- 
lla parte, fino el cuerpo refante de la hilton 
ria, 

RESTADO, DA. part, pafí. del verbo Reltar 
en fus acepciones. Lat. Sabfiradins, 

RESTAURACION. f.f. La recuperación y re- 
paración de alguna cola. Lat. Infauratio, 
Refitutio. Aur. Mor. lib.8. cap. 57. Santo" 
y mui ilultre principio de la refauración de 
Elpafia, por haberla comenzado à obrar del 
de alli NueltroSeñor milagrolamente,Puenr, 
Conven. lib.2. cap. 36. $. 1. Fué una refan- 
ración de la antigua Synagoga,que habia def 
dicho de lo que un tiempo fué. 

RESTAURADOR. (. m. El que reltáura. Lar, 

si agota AMBR. Mor. lib, 8. cap, 52. Sin 

elto, en lo baxo de ambas inferipciones,bien 
en medio para que fe vea, como fon pala- 
bras de aquel fegundo refauradór: dice lo 
que fe ha puelto, 

RESTAURAR. v. a. Recuperar ó recobrar, 
Lat.Infaurare. Reflaurare. Recuperare. AMR. 
Mons. lib. 7, cap. 35. Fulvio, que le vió aísi 
deltruido y delamparado, perdida yá toda la 
confianza de poderle refaurar..... metió fu 
up à invernar dentro de un fuerte. Lop, 

-oron. Trag, f.40. 
Los Guamanes laurél de la Montaña, 
Que reltauró la perdición de Efpaña, 

Restaurar. Vale tambien reparar, renovar, d 
volver à poner alguna cola en aquel eltádo,' 

— Ò eltimacion que tenia, Lat, Infanrare. Re. 
n0- 
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novare, Grac. Mor. f 267. Aunque otra vez 
Pyihágoras la tornó en lu [¿r y reflauró. . 

RESTAURADO , DA. parr. paíl. del verbo 
Reftaurar en fus acepciones. Lat. Refanrates. 
Re flitatus. 

REST AURATIVO, VA. adj. que fe aplica à lo 
que tiene virtud de reltaurar, recobrar, Ó 
reparar, Suele ufaric como tubítantivo. Lar. 
Reficurans. Refigurativis. Vx. L. DE Leon, 
Nomb, de Cbritt. en el de Paftòr. Porque la 

racia de Chrifto es vida del alma, y talud 
de la voluntad, y fuerzas de todo lo fiaco que 
hai en nofotros, y repàro de lo que galtan 
los vicios, y antídoto eficiz contra lu ve- 
néno y ponzoña , y reffaurativo taluda- 
ble, 

RESTITUIR. v.a. Volver una cofaá lu ducño, 
Viene del Latino Reflituere, que ligritica la 
miímo. Recor. lib,1. tit. 2. 19. Pero fi acac- 
cicre tiempo de guerra, o de gran mencllér, 
que el Rey pueda tomar la plaia , con tanto 
que delpues la refitúya enteramente. Deriss. 
Ghichard. lib.1. pl.q5. Depolitar a Compa- 
ñaño y otros Lugares en manos dei Cardenal 
Guigente , debaxo de promella, de que fe los 
reflisuiris , luego que el exército talicíle del 
territorio de Roma. 

Restivruir. Vale tambien reftablecer, 0 vol- 
ver a poneren planta alguna cota. Lat, Reffi- 
tuere. Marian. Hift. Elp. lib, 1. cap. 13. 

. Refiitayó el ulo del vino , y la manéra de la- 
brarlos campos , olvidada y dexada de mu- 
chos años atrás. 

Resriruir. Vale afsimiílmo fortalecer de nue- 
vo , dar vigór y aliento al que le habia per- 
dido, Lat, Refituere. Muñ. P. Camil. lib. 1, 
cap.2. Le reftituyó mucitro Señor las fuerzas 
y falud, mas milagrola , por hallarte defcon- 
fiado de la vida. 

RESTITUIRSE. v.r. Volver al lugár de donde 
fe habia (alido, Lat, Redire. 

RESTITUIDO, DA. part. pal. del verbo Refti- 
tuir en fus acepciones. Lai, Refitutus. ULLOA, 
Pocí. pl.45. 

La luz, que fino pudo ob/curecida, 
Se Vid con accidentes de turbada, 
Ta que la defeadificis arricf3ada, 
No la defampareis teltituida, 


RESTITUIOUIO , RIA. adj. Lo que incluye 


ú difpone la relltitución. Lat. Reflitutorius, 


Sotorz. Polit, lib.3. cap.31. Que cito pro-. 


cede con mayór fuerza y feguridad en los 

, JuicioszeAitutórios,en los quales no tolo deide 
la condenación , lino delde el dia dela ocu- 
pación, le fucic hacer condenación de los 
fcutos. 

RESTO. L m. El residuo, O parte que queda 
de algun todo. Lat, Rejídunm, Reliquum. 
AmMBR. Mon. lib.S, cap.24. Todo el refto de 
toda el Andalucia, y Extremadura con Por- 
tugal , cra de la Provincia que llamaban Ul- 
teriór. Cast. Hift.de S.Dom,tom. 1.lib. t.cap. 
52.En celta demanda galto la mayór parte de 
la noche , ocupando cl ref, en la oración. 

Resro. En los juegos de envite, es aquelia can- 
tidad que fepira el jugador del demás dinero 
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« para jugar y envidar. Lat. Sórs perania d'es 
expofita. 

Resro. Se llamaba en lo antiguo el deftierro 
O reclulión que te daba à alguno, Lat. Deten- 
tio in cuftodia. DueNT. Epit, de D. Juan el IH, 
lib.4. cap.10. Aunque el refo les fucile aiza- 
do: llamaban re/fo al apartamiento, delticro, 
o reciulión. . 

RESTRICCION, (. £ Limitación ò modifica 
cion del fentido de una ley, regla ò precepto, 
Lat. Refrictio, 

RESTRICCION MENTAL. La coarétación, O exo 
cepción que, folo interior y mentalmente, y 
lin exprellarla de modo alguno, le pone à la 
propolicion que le proficre , por lo qual el 
que la oye no puede venir en conocimienta 
dela realidad , y fe engaña, Eltá prohibido 
clulo de cíta reftricción por la Ígicila , y de- 
clurado que con ella no fe lalva de mentira la 
propolición proferida, Lat.Refriétio mentalis. 

RESIRICTO, TA. adj. Limitado, ccñido, ú 
precio. Lat.Refricius, 

RESTIRNGIR. v. a. Limitar, ceñir O cortar, 
Viene del Latino Reftrinzere, que tignifica lo 
miímo. Aus.Mor. tom.2. £213, Deipues lo 
refiringe y eftrecha aun mas, con las condi. 
ctores que añadio, 

RESTRINGIDO,DA. part.pafí. del verbo Rel 
tringir, Lo alsi cortado, limitado , o ceñido. 
Lat.Refriótus. 

RESTRIGIR. v. a. Detener , Ò apretar. Lat, 
Refiringere. COVARR. en la voz Reitaniar. Ref 
tañar, reffriñir y detener particularmente la 
langre. 

RESIRIIDO,DA. part. pa(l. del verbo Rel- 
triñir. Lo aísi detenido O apretado. Lat, 
Refiridas, 

RESUCITADOR. (. m. El que reftiruye à la 
vida o al antiguo eftido alguna cofa. Ea la 
antiguo fe decia Reluicitador, Lat. /nfaura- 
tor, Reparator. Manm. Deícrip. lib.2. cap. 3. 
Mohaidin , que fué el menor, y le llamaron 
Ref ofcitadór y reformadór de la Ley , porque 
la eltableció y predico largamente. 

RESUCITAR. v.a. Dar nueva vida à un muer- 
to. Lat. 4 mortuis fufcitare. Ad vitam revocares 
Ausr. Mot, lib.g.cap.7. Llevólos contigo à 
refucitar la hija del Principe de la Synagoga, 
y ¿gozar en la transfiguración la mueltra de 
fu divinidid. Varveao. Vid, de Claritt. lib.5. 
cap. I. Pero tenia mas alma la refiflencia: 
porque aun no creia Martha con firmeza, que 
Jetus podia refufestar à lu hermano, 

Resucirar. Por analogía te toma por lo mifmo 
que Renovar 0 ibicitar, Lat. Sufiitare. Revo- 
care, Casan. Var, ilult, Vid. dei P. Francilco 
Vafconzelos. Llamaronle en fu nacimiento 
Francifco.......por los relpétos , que en Íeme- 
jantes calas fuelen conte: var de refucitar la 
memoria de lu Avuelo parerno. 

Resucirar. Volver à vivir delpues de muerto. 
En elte tentido es verbo neutro, Lat.h/urge- 
re. Revio:fíere. Recov.Jib. y. tit,1.4.8, Porque 
por nueítra fanta y verdadera Fé, crecmos 
que los que finan cíperan refucitar en el dia 

. del Juicio. Auv.Gom. Cant.12.04t.14. 
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Y el cuerpo fin culpa de Dios bumanados 
Cobra la fangre e muerto perdiera, 
Y afii relucita el me/mo que era, 

Del alma, mas nunca de Dios apartado. 

Resucrrar. Por femejanza vale tambien efca- 
par de una enfermedid peligrofa, de que fe 
eltaba delahuciado. Tambien fe dice del que 
ha eftado mucho tiempo aulente, Trahelo 
Covarr. en fu Thelóro, Lat, Prater opinio- 

' nem convalere, vel apparere. 

RESUCITADO, DA. part. pal. del verbo Re- 

fucitar en (us acepciones, Lat. Su/citatus. Re- 
' furgens, Varvero. Vid.de Chrift. lib.7.Cap.7. 

Con grande gozo les contaron en la forma 
: que habian vilto refu/titado à (a Macltro. 

Resucirano. Ave. Veale Páxaro. 

RESUDACION. (Refudación) £ £ Tranípira- 
cion húmeda del humór, a la manéra de lu- 
dór. Lat. Re/udatio. 

RESUDAR. v.n. Tranfpirar, ò falit el humór, 
humedeciendofe el cuerpo,à modo de fudór. 
Suele ufaríe como verbo altivo, Lat, Re/uda- 
re. Frac. Drog. de Ind. Difc. 1. del Ambar. 
Tieneíe por mejor el mas limpio,de color ce- 
niciento, liviano, y el que tocandole con una 
agúja caliente, re/uida un liquór azcitólo, 

RESUELLO. (.m. Aliento ò reípiración. En 


lo común fe toma por la violenta. Lat. Cre-, 


bra fpiratio. Anbelitas, Comeno. tob.las 300. 
Copl.11. Porque el viento, fegun place à los 
Philófophos naturales, no es otra cola, fino 
refuello de la tierra, 

ResveLio. En la Germanía (ignifica el dinéro, 
Juan Hidalgo en fi Vocabulario, Lat, Peça 
nia. Rom. DE LA Germ. Rom.5. 

Pues el piar, y el muguir, 
Jinreluello, no bai pedillo. 

Tenga V.md. ò fufra el refuello. Phrale fami- 
liar con que fe advierte á alguno, que Íe de. 
tenga o efpére. Lar. e Expelta, 


RESUELTO. part. pall. Veafe Retolver, 
RESULTA.(f.f. La accion de refultar, Lat. 
Refultatio, 


Resutra. El efeéto que, como fecundariamen- 
te, fe figue de alguna cota. Lar. Efecius fe- 
cundarió oriens. Corx. Chron. tom 2. lib.3. 
cap.19. Y que fe dexalle gobernar en las re- 
fultas de cite fucello, 

ResuLta. Se toma tambien por lo que ultima. 
mente fe refucivo ,O fale de alguna confe- 
rencia, congreflo o junta, Lat, Confultatiomis 
vel difputationis fumma. 

Resutra. Se toma aísimifmo por la vacante, 
que queda de un empleo, por el afcenfo del 

+ que le tenia, Lat. Munaus vel officium vacans 
ex promotione illud fungentis. 

RESULTANCIA.f.£ La accion de refultar. 
Lat. Refuitatio. Manr. Quar. Serm.23. $. 8. 
De tal fuerte, que lo immediato y principil 
(al revés de lo demás) fué en cl alma, y li 
en el cuerpo , por refutúncia de cila fola- 
mente, 

RESULTAR. v.n. Dar una cofa el golpe en 
alguna parte , impelida de otro donde fe 
dirigia, Viene del Latino Re/u,tare, que fig- 
nifica lo mifino. a A 
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Resuirar. Vale tambien nacer, originaríe, 9 

venir una cola de otra, por incidencia Ò ca 
i fualidid. Lat. Oriri. Provenire, 

Resuirar. Quedar alguna coía que proveer, 
ajuítar ú diíponer, como parte de algun to- 
do, ú efecto de alguna determinación. Lat: 

- Oriri, vel reflare aliquid providendum aut con 
ituendum, 

RESUMBRUNO. adj. Term. de Volatería, El 
plumàge de halcón entre rubio y negro. 

- Lat. Color fubrufus, vel murinus. V ALL. Cetr, 
lib.2. cap.7. De los cazadóres de eftos ticm- 
pos, algunos hai que no hacen mas de tres 
diferencias : es à laber rubio y negro y re- 
Jumbriúno, 

RESUMEN. f. m. Compendio ó recopilacion 
de algun elcrito 6 narración. Lat. Epilogus. 
Compendium, Summariumn. 

RESUMIDAMENTE, adv. de modo. Determiz 
nadamente, en relumen. Lat. Compendiosé. 
Uitimò. Summariè. 

RESUMIR. v.a. Recopilar o hacer refumen de 
una cola. Lat. Ad pauca vel in fummarium 
redigere, Summam facere, 

Resumir, Vale tambien reducir, concluir 0 re- 
folver, Lat. Includere. Amar.Mor. lib,8, cap. 
60. Y en elto le refumió aquella fielta lolem- 
niísima, que antes fe folia hacer. Inc. Gar- 
Cit. Coment. part.2, lib,2. cap.36. Al fin le 
A fe en que Hernando Pizarro fuelle con 

- el exército que tenian hecho por fu Tenien-- 
te à la Ciudad del Cuzco , llevando por Ca- 
pitan Generál à Gonzalo Pizarro lu her- 
mano, 


y Resumir. En las Elcuèlas vale repetir el Ac. 


tuante el filogilmo , ò argumento que fe le 
pone. Lat. Argumenta repetere. 
RESUMIDO, DA. part. pai, del verbo Refu- 
mir en lus acepciones. Lar. ln fiemmam reda- 
dius. Repetitus, 
En refumidas cuentas. Modo de hablar que va- 
le En conclufión, ú Con brevedad. Es del el- 

- tilo familiar. Lat, Breviter. Tandem. 

RESUNCION. (. £, Figura Rhetórica , que fe 
ula quando, delpues de muchas palabras in- 

' terpueltas en la oración , fe repiten las prin: 
meras por mayor claridid. Patrón , Eloq. 
cap.8. Lar, Refumprio.F-Hznr.fob.el Sonet,5. 
de Garcil,Porque en la refunción fe puede po-, 

- ner la voz en qualquier lugár, dos y tres ve=- 
ces, en la repetición no, fino en el principio, 

RESURGIR. v.n. Lo milmo que Relucitar. Es 

- voz antiquada. Tosr. Qielt, cap.16. Los de: 

- Miaél querian fepulrar un muerto : viltos los 
ladrones, huvieron micdo, € no pudicron (2. 
pultarlo, mas lanzaronlo enla fepultúra de 
Clileo, onde refurgió, € tornófe á los fuyos. * 

RESURRECCION, 1. f. Reunión del alma con 
el cuerpo de que eltaba feparada, logrando. 
nueva vida. Es voz Latina Refurreétio.RuBao. * 

- Fl.Sanét. Fieft, de la Refurreccion del Señor. 
Quanto à lo primero, convenientiísima cofa 
fué que el Señor refucitalle antes de la sz 
neral Refurrección. RipaLo. Catec. cap.4. 
mo ha de fer la refurrección de la carne? Tor- 
nandafe a juntar cftos proprios cuerpos nueí- 
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tros con nucítras almas à vida immortil y, 
cterna, 

Resuareccion. En fentido morál fignifica la 
reftitución à la gracia que le había perdido» 
Lar. Rufurredtio.Reditus ad gratiam. 

RESURTIR. y. n. Venirá dar Ò parar, delde 
otra parte donde dió primero. Lat. Re/iiire, 
Refuitare. Inc.Garcit. Coment.part.2. lib.2. 
cap.16. Dió un gran golpe enuna peña, y. 
refurtió adonde Pedro de Alvarado citaba, y 
llevóle tras sí la cuefta abaxo. Rox.Com.Los 
Encantos de Medea. Jorn.2. 

Que topando unos con otros, 
con el golpe que llegaron, 
relurticron bácia atrás, 

. y me dexaron la náo. 

RETABLO. f.m. El retrato en tabla , ó el con- 
junto y agregado de figúras , pintadas O cor- 


+ pórcas, reprelentativas en la miíma matéria,, 


de alguna hiltòria o fucefio. Covarr.dice que 
viene de tabla y la particula Res aunque tam- 
bien, es de parecer que pudo deciríe del ver- 
bo Retraher, porque retrahe y retrata las 
figuras de la hiftória. Lat. Tabula varijs imagi- 


nibus depicla. Cerv. Quix. tom. 2. Cap. 264 


Pendientes eftaban , todos los que el retáblo 
miraban, de la boca del declaradór de fus 
maravillas , quando fe oyeron fonar en el re- 
táblo cantidad de atabáles y trompetas, y dile 
pararle mucha artilleria. 

Rerasro,. Adorno de arquitectura magnífico, 
con que fe componen los altáres. Suele do- 
raríe para mayór hermolura, Lat. Ormatus 
arcbitectonicè difpofitus altarí.Encis Cancion, 
És 49. 

Es la Corte una forefta, 
e un retablo mul pintado, 
è una gala mui apuefi a, 

RETABLO DE bustos, Locucion metaphórica, 
que fignifica el cúmulo ,agregado o conjun- 
to de trabajos , milerias y petares en un fu- 
geto, reprefentadas y à la vifta. Lat. Speéta- 
cuixm hominibis miferum. Covann. en la voz 
Retáblo, Al que tiene muchos trabijos lue- 
len decir, que es un retablo de duelos. 

RETACAR. v.a. Hecir dos veces la bola con 
el taco en el juego de trucos, Fórmale de la 
partícula Re, y del nombre Taco. Lat.Bacillo 
tudiculario globum bis ferire,, 

RETACO, (Rciico) fm, Elcopéta algo mas 
pequeña y ligera que lo regular. Lat. Sciope- 
tum brevius, 

Reraco. En el juego de trucos fe lama un taco 
mas corto que los regulares , algo mas gruele 
lo y de boca mas ancáo. Lat. Baciius tudicu- 
larius brevior, O crafiior, 

Reraco. Se llama tambien el hombre re. 
choncho y gracilo. Lat. Huso brevis , rotun- 
dufque, 

RETADOR. fm. El quereta ú defaña. Lar, 
Ad ducilum provocans , vel de proditiome appel- 
lans. 

RETAGUARDA, ò RETAGUARDIA. £. f, El 
pottrer cucrpo de gente armada arreglada, 
que cubre las marchas de un exército, Co- 
varr, es de fentic le dixo quaii Retro y Guar- 


RET 


da, porque vá detras, Lat. Pofrema, vel no. 
vifiima acies, SA AV, Coron.Got, tom.1. Año 
451. Dexando por retaguàrdia un elquadron 
de foldados etcogidos, que allegurafic las 

. elpaldas. SoL1s , Eliít, de Nuev. Efp. lib. 27 
cap.14. Al tiempo de partir, fe pulo en or- 
den el exército , formando un cuerpo de los 
Elpañoles à la varguárdia, y otro de los Indios 
en la retaguárdia. 

RETABILA. (Retabila) €.f. El conjunto de 
muchas cofas , que cítan Ò van fucediendo 
por lu orden. Viene de Retro y Filum , pot- 
que eltan unos defpues de otros. Lat. Series 
longa rerum, 

RETAJAR. v. a. Cortar en redondo alguna 
cola, Trahcle Covarr. en lu Thelóro. Lat. 
Circumcideres 

Rerajar. Vale tambien volver á cortar ò lo- 
brecortar los puntos de la pluma. Lat. Cala- 
mun fecundo temperare, 

Rerajan. Se toma regularmente por circunci- 
dar. FusR, R. lib,4. tit. 2, 1,2. Firmemente 
defendemos, que ningun Judio no fea ofado 
de fontacar Chriftiano nirguno, que le torre 
de lu ley , ni de lo retajar. 

RETAJADO, DA. part. pal del verbo Retajar 
en lus acepciones. Lat. Circumcifus. Secundo 
temperatits. 

RETAL. (Retál) ( m. El pedazo ú defperdicio 
de la tela que queda de alguna pieza. Pudo 

decirle quali Reftil como que queda. Lar. 
Panni fegmentum, 

RETALLAR, v.n. Volver à echar nuevos ta— 
lios las plantas, Lat.Germina ¡terion produsere. 
Repullulare, 

RETALLO, Í. m. Lo mifmo que Pimpollo o 
renuevo. Trahelo Covarr. en lu “Thetoro en 
la voz Retoñar. 

RETAMA. (LL Arbulto, que crece hafta la al. 
tura de cinco ò leis palmos. Produce unas 
varillas largas (in hojas , macizas y dificiles 
de romperte, Hace unas vainillas, dentro de 
las quales fe cria una fimiente al modo de len- 
téja. Su flor es amarilla y como la del albo, 
Lat. Genifa. Lac. Diofe. lib,g. cap. 159. El 
fpartio que aqui nos defcribe Diolcòrides, es 
aquel que le llama en Latin Genilta, y en El- 
pañol Ginetta y Ret.ima. ' 

Rerama. Estambica otro género de arbufto, 
que tiene los tallos mas guwellos,d manéra de 
juncos , y acompañados de algunas hojicas 
largas y ralamente elparcidas: cuyas flores 
fon tambien amarillas y (uavemente oloro- 
fas , las quales tienen la forma de palomicas. 
Lar. Gest. Tejab. Leon Prodig. part, I. 
Apol.47. La flor de retáma (0 fea deleipera- 
ción de difcrètos, O efperanza de necios ) la 
raiz, ramas y hojas de donde nace , de quien 
fe hermofea , fon amargas. 

Eltar mafcando retáma. Vhrale que vale etat 
violento y deflàbrido , por no confeguir al- 
guna cola , que eftá en mano de otro, Lat, 
Amiaritudine añgl. I 

RETAMAL. (Retamáb fm. El lugàr ò fitio en 
que fe cria la retàma. Lat. Ager geniflis ple 


nus, 
RE- 
y 
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RETAMERA. (Retaméra) £.m, El lugár ò fitio 
donde fe junta Ò cria la retáma. Lat. Locus 
ubi genifa coacervatur, 

RETAMERO,RA. adj. Lo que pertenece à 
retáma : como Azadón retaméro , Tierra re- 
taméra. Lat. Ad geniffam pertinens, 

RETAR. v.a. Acular de alevofo un noble à 

otro delante del Rey, quedando obligado à 
mantenerlo en el campo que le concediere 
el Rey à efte efecto. Antiguamente fe decia 

. Reptar, con la anomalía de admitir una i en 
algunos tiempos y perfonas : como Yo riep- 
to, Riepta tu, Riepte aquel. Lat. De prodi- 
tione apud Regem aliquem appellare. Fuer. Ra 
lib.g. tit.21.1.6. Quicn quier que à otro rep- 
tar quifiere, debele reptar en elta guifa : fá- 
galo llamar ante el Rey , diga el fecho por- 
quele r.epta, € digale que es ende alevofo, 
€ que gelo farà decir, Ò le matará, ó le porná 
fuera del plazo. 

Rerar. Se toma ahora por provocar 0 llamar 

- al delafio. Lat. Ad duellum provocare , vel ad 

' pugnam. Caro, Com. Afeítos de odio y 

. amór. Jorn.2. , 

Yá veis que fiendo el que reta 

Federico, y el retado 

Cafímiro, yo no puedo 

impedirlo ni excufarlo. A 

RETADO, Da. part. pafl. del verbo Retat en 
fus acepciones. Antiguamente fe decia Rep- 
tado. Lat. De proditione appellatus. Ad duel- 
lum provocatus. Fuer. R. lib.4. tit.21.1.6. Si 
gelo quifiere probar por teltigos, ò por car- 
ta, Ò por peíquifa del Rey, digagelo, y el rep. 
tado digale que miente, 

RETARDACION. í. f, Tardánza ú detención 
de lo que fe elperaba , pretendia, ú debia, 
Lat, Retardatio. MANBR.Apolog. cap.39. Ro- 

amos tambien por los Emperadores, por fus 
Minittros , por las Poteltàdes , por el eftído 

" del figlo, por la paz de todos,y por la retar- 
dación del Juicio finál, 

RETARDAR. v.a. Diferir, detener, ó alargar, 
Componele de la particula Re, y el verbo 
'"Tardar. Lat. Retardare. Remorari. Moras in- 
ferre. Bares, Guerr. de Fland. pl. 351. Pro- 
curaban impedir las labóres contrarias quan- 
to podian, y retardar mas el aflédio. Maro. 
Gobern. lib. 1. cap. 20. $: 1. Porque es tan 
grande inconveniente retardar la execución, 
como defpeñarfe en el conféjo, 

RETARDADO, DA. part. pafl, del verbo Re- 
tardar. Lo afsi detenido , alargado à diferi- 
do. Lat. Retardatus. Remoratus, 

RETEJAR. v.a. Recorrer los tejàdos, ponien- 
do las tejas que les faltan. Trahcle Covarr, 

- en lu Thelóro. Lat. Teéta tegulis reficere , re- 
parare. I 

Rerejan. Vale tambien reparat à algun fugé- 


to, de lo que le falta de veltido ú tiene ro. , 


to, Trahelo Covarr, en lu Thelóro, Lat. Re. 
Jarcire veftem. 

RerEJAR. Se toma tambien por amenazar el 
ricigo de que pidan o inften por alguna deu- 
da o cola femejante, por alufion al rieígo 
de pallàt por donde retejan, Es del eftilo 

Tom. V. 


RET 603 
- familidr, Lat. Periculum imminére in tranfta; 
RETEJADO, DA. part. pal. del verbo Rete.. 
jar en lus acepciones. Lat, Tegulis denuò mu- 
nitus, refetas. — 
RETEJO. (Retéjo) l.m. El repáto à compofis 
: cion que fe hace en el tejido que éftá mals 
tratado. Lat. Tecti tegulanei refectio eparatio., 
RETEN. (.m. El repuelto ò prevención que 
fe tiene de alguna cofa. Lat, Quid prepara- 
" tum. Sotts, Hut, de Nuev.Elp. lib.1. cap.1g. 
Dexaban algunas tropas de retén, que focor. 
rieílen à los que peligraban, 
RETENCION. í. f. La accion de retener. Lat 
Retentio. . 
Rerención. Se toma tambien por la manu- 
tencion de el empleo que fe tenia , quando 
fe alciende à otro. Lat. Retentio, 
RETENCIÓN, Se llama la fufpenfion que hace 
el Rey del ufo de una Bula , para fuplicar à 
fu Santidad, Lat. Retentio. 
RETENCIÓN DE ORINA. Lo miímo que fupref- 
fion de orina. I 
RETENEDOR. (Retenedór) f. m. El que res 
tiene. Lat, Tenax, Retentor, 
RETENIMIENTO. í.m. Lo mifmo que Re- 
- tención, Eftá antiquado. Men. Coron. Copl, 
7. Por efto podemos entguder las tomas y 
— retenimiéntos de los avarientos € cobdiciofos; 
Jas quales fon fechas con uñas endurecidas, 
RETENER. v.a. Detener en sí lo que fe de. 


bia entregar à fu dueño, Lat. Retinerc. Parm. 


Exerc. f.92. Lo fegundo mirar , li para efte 
fin conviene dexar Ò retener la hacienda;pero 

. eftos lo hacen al revés: porque primero le re- 
fuelven en retener la hacienda, y delpues tra- 
tan como han de fervir à Dios con ella. ' 

RsreNER. Vale tambien guardar, ú confervar, 
Lat. Retinere, Afervare. Sotis, Hift.de Nuev, 
Elp. lib.2. cap.13. Materia en que necefsita 
de los ojos la memoria , porque retiene Con 
dificultad las elpecies que duclen á la imagie 
nación. 

Rerener. Vale afsimifmo mantener y gozar el 
empléo que fe tenia quando fe altícnde 4 
otro, Lat. Retinere. 

Retener. Vale tambien fifpender el Rey el 
ufo de una Bula, para fuplicar á lu Santidád,, 

: Lat. Retinere. : 

REGTENER EN EL ESTOMAGO. Vale mantener en 
él la comida ú medicina, fin vomitarla, ú 
volverla. Lat. Retinere. 4 

RETENIDO, DA. part. pafl. del verbo Retes 
ner en fus acepciones. Lat. Retentus. Detena 
tus. Afervatus, 

RETENTAR. v.a. Volver á amenazar la ens 
fermedadydolór Ò accidente que le padeció 
yá. Lat. Jteràm morbo corripi. Manr. Vid. de 
Ana de Jeíus, lib.8. cap.9. Se halló con en- 
tera (alúd , fin que entonces le quedafle el 
raftro alguno del mal , ni defpues acá ha 
vuelto à retentarla. 

RETENTADO, DA, part. pal. del verbo Res 


tentar, Lo afsi amenazado de la recaida en. 


la enfermedád. Lat. Iterivm morbo correptas. 
RETENTIVA. (Retentiva) (, £. La facultad Y 
virtud de retener. Lat. Virtus retentrix,tenar. 
Gggg 2 Rs- 
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RETENTIVA. Se aplica tambien à la confideras 
cion y prudencia en el decir ú obrar. Lar. 
Prudentia. Confilium. 

RETEGIR. v.a. Volver á dar tinta à alguna 
cola, que antes eltaba téñida. Es compuelto 
de la particula Re, y del verbo Tenir, y tiene 
fu miíma anomalía, Lat, Retingere. 

Rereñir. Se toma tambien por lo miímo que 
Retifiir, gata 

Rereñir tas orejas. Phrafle que vale perjudi- 
car , fer nocivo y en extrémo opuelto aque- 
llo que le oye al fugéto, defuerte, que no 
quifiera haberlo oido. Lat. Aures tinnire , re- 
tinnire. FR.L. be Gran. Comp. trat. 1. cap.Ó. 
Aquella temeroía palabra , que hará reteñir 
las oréjas de quien la oyere, CasTiLLEJ: Obra 
Poet, lib.1, És. 

oo Lalengua fe me entorpece, 
y de locos y aturdidos 
me cetifien los oidos, 
y la lumbre fe efcurece, 
d misojosdoloridos. 

RETEñIDO, DA. part. paíl. del verbo Reteñir 
en lusacepciones. Lat. Retinétus. 

RETESAMIENTO. £m. La dureza Ò coagu- 

. lación de alguna cofà. Dicefe vulgarmente 

— de la leche en el eltómago del niño, ò en 

. los pechos de la madre. Trahenlo Nebrixa 


y el P, Alcalá en fus vocabularios. Lat. Di- 


Penfo. 


RÈTESAR. v.a. Lo milino que Atefar ò ens 


. durecer, Trahenlo Nebrixa y elP. Alcalá en 
fus Vocabularios. 

RETESADO, DA, part.pall.del verbo Retefar, 
Lo aísi atelado ú endurecido, 

RETICENCIA.(. f. Figura Rhetórica en que 
el Oradór dice ligeramente alguna coía , co- 

. mo que la calla o la omite, pudiendo hablar 

. largamente de ella: Como, No diré nada del 
valor de Alexandro , Callaré fus triumphos. 
Lat. Reticentia. PATON , Elog. cap.12. Apo- 
fiopéfis , Precefión, Ò Reticéncia es quando 

7 comenzamos à decir algo , y de induítria nos 
dexamos la razón por concluir, porque deci- 
mos mas con aquello, 

RETIDO, DA. adj. Lo miímo que Derretido, 
Es voz antiquada. Monr. vet R.D.An. lib.2. 
part.1. cap. 4. Refina de pino, € cera, è pez 
rin de uno como de otro , retido , € lea co- 
ado, 

RETINTE. [. m. El fegundo tinte que fe di à 
una cofa. Lat, Tinétura iterata. 

Rerinre. Vale tambien lo mifmo que Retintin, 
Trahelo Covarr. en lu Thefóro. 

RETINTIN, í. m. El fonido que dexa la cam= 

« pana , ú otro qualquier valo cóncavo y va- 
. €lo, enlos oidos. Dixole por la figura Ono- 
matopeya. Lat.Tinnitus, 

Rerintix. Se toma tambien por el modo y to- 
nillo afectado de hablar. Dicefe regularmen- 
te del que, con el tono y modo de hablar, 
zahièrc a otro. Lar. Vocis tonus afectatus, 

RETIGIR. v. n. Sonar el metàl ú relonar , he 
rido ú tocado de algun modo. Lat, Retinnire. 
Ama. lib,4. cap.30. El eltruendo y el ruido 
gra tan grande , aísi de las yoces como 


e 
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del retiñir de lasarmas , que todos aquellos. 
valles de la montaña hacian refonar, 

RETIRACION. 1.f. Voz de la Imprenta. La 
fegunda forma que fe echa en la prenía para 
retirar el pliego.Lat.Secunda pagina typis fub- 
jeótio, vel imprefsio. Ficuer. Plaz, Dilc.111. 
El es quien ajulta, para que los renglónes 
lalgan á la vuelta ( que llaman retiración ) en 
linea con los precedentes , que fe dicen del 

. blanco, 

RETIRADA. ( f. La accion de retiraríe. Lar, 
ReceJus. Receptas. 

Retirada. En la Milicia La accion de apartar- 
fe 0 excular el encuentro con el enemigo, 
con arte , reflexión y eftudio, Lat. Rece//us. 

. Receptas. ARGENS, Maluc. Jib.8. pl.303. Ha 
cía ficítas como triumpos por la retiráda de 
los Efpañoles, Sot1s, Hift.de Nuev.Efp.lib.2. 

. Cap.17. Conoció luego Hernan Cortés , que 
aquella retiráda tenia mas de cltraragéma, 
que de temór. : 

Rerirana. Se llama afsimiímo el tetréno , ò 
litio que fitve de acogida fegúra. Lat. Re- 
ceptus, Refugium, Sous , Hilt. de Nuev. Elp, 
lib.2.cap.18. Debia,fegun buena razón, man- 
tener aquel puefto para lu retiráda , en calo 
de haberla menelter, i 

Rerirava. Se toma tambien por la hacienda, 

. empleo O caudil, que alguno tiene de relers 
va, por li le falta el empleo que actualmente 

. police: y afsi le dice, Fuláno tiene una buena 
retiráda, Lat, Refugium,ij. Receptus, 

RETIRAR. v.a. Apartar.ó leparar alguna co. 
fa de otra, ú de algun fitio. Lat. Removére. 
Separare. Tejao. Leon Prodig. part. 2. pl. 

i 16. Acudieron los fuyos á focorrerle, y le rez 

. tiraron. 

Retirar. Vale tambien apartar de la villa al- 
guna cola , relervandola ú ocultandola. Lar, 

. Subducere. Abfirabere. Sous , Hilt, de Nuev. 
Elp. lib.3. cap.6. Retiróla myfleriofamente 
de los Efpañoles: y encargando el (ecré- 
to , con lo miímo que recataba la voz , em- 

: pezó à condoleríe de lu elclavitud y à pere 
fuadirla. 

Rerirar. Vale aísimifmo obligar à que alguno 

. feretire, o rechazarle. Lar. Rejicere. Repelle- 
re. SoL1s, Hift. de Nuev. Efp. lib. 1. cap. 17. 
Cerró luego con la multitud enemiga , y la 

fue retirando con igual ardimiento , que difi- 
cultád. 

Rerirar. Vale negar ú dexar voluntariamente 

. de dar alguna coía, que cra necellària para 
algun fin. Lat. Revocare. Semovere. Subducere. 
Retraberes Souis , Hit, de Nuev. Efp. lib. 3. 
cap»5. Como nunca fabe aconfejar lo mejor, 

- le retiraba los medios generolos, para envile- 
cerle con lo miímo que le animaba. . 

Rerirar. En la Imprenta vale eltampar por la 
efpalda el pliego, que ya lo cftá por la ca- 
ra. Lat. Secundam paginam typis mandare, 

fubjicere. 

RETIRARSE. v. r. Apartarfe 0 fepararíe del 
trato, comercio, comunicación o amiftàd, 

: Lat. Recedere. Se removere. Nieremb. Var. 

: Juít. Vid. del P.Miguel de Torres,$.1. Acon- 
fc. 
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'fejóle S. Ignacio , le recogielle à hacer fus 
exercicios : obedeció el Doctór , retfrando/e 

.— para ello fuera de Roma, Caro, Com, Cala 
con dos puertas, Jorn.t. 

Con efo fe ha retirado, 

Bal, que aun para difculparmè, 
Mo permite que la vea, 

mo mè dexa que la hable, 

Rerrrarst. Se toma tambien por dexar de 
profeguir Ò folicitar algun empeño que an- 
"tes fe tenia, Lat, Retrocedere, Pedem referre, 
Gradum revocart. 

Retirarse. Significa afsimilmo relguardarfe, 
guareceríe, refagiarle, huir, ponerle en tal- 
vo ò (egúro. Lat, Receptui fe committere, Se 
recipere. Sois, Hilt, de Nuev.Elp, lib. 1. cap. 

- 14. Pero le hallaron defpoblado : porque los 
Indios que le habitaban, al reconocer el del- 
embarco de los Extrangeros, dexaron (us ca- 
las, retirandofe la tierra adentro con (us poe 
bres alhájas, pequeño eltorbo de la fuga. 

Rerirarse. Vale tambien recogeríe à lu caía 
Ò quarto, apartandole de aquellos con quien 
eftaba. Lat. Domum confugere, vel fe recipere, 
Sous, Hiít. de Nuev, Ep. lib. 2. cap, 8. Di- 

- ciendo à Cortés que /e retirafe à delcaníat 
del camíno. I 

Rerirarse. Vale aísimilmo defamparar ò abane 
donat algun fitio, puelto o Plaza, que antes 
fe ocupaba. Ulafe frequentemente ch la Mi. 

. licia. Lat. Recedere, Regredi. M. Viu tG, Hift, 
Mofcov. lib. 2.cap.39. Pero fofpechando, que 
el exército enemigo era mayor de lo qué 
creían, fin elperar el choque, hicieron feñal 
de retirar/e. 

RETIRADO, DA. part. palí. del verbo Retirat 
y Retiraríe en (us acepciones. Lat, Separa- 

. tus. Remotus, Disjunctas. Sar Repub!.pl.70s 

. Retirado de todos eltos Philofophos , menos 
vano y mas delergañado, eftaba Diógenes. 
Corn, Chron. tom.4. lib.4.cap.4. De la con. 
ferencia falió determinado, que eligiefle al- 
guna foledád, donde retirado pidictit en la 
oracion à Dios le manifettale fu beneplácito, 

Hombre retirado. El que es amigo del retiro 
ú foledid, ú eltá apartado del bullicio ú co 
mercio regulár. Lat, Solitudimis amicus. Nes 
Zotijs fubducius, vel procúl. 

Lugir retirado, El que eltá apartado del bu. 
llicio ú comercio: Lat. Secretas. Seceffus; ús. 
P.ETIRO, fm. La accion de retiraríe, Lar, 

RecefJus. Receptus 

Retiro, Se toma por el lugár apartado y di(- 
tante del concurfo y bullicio de la gente, 

o Lat. Seceffus. Secretus locus. 

Reriro. Vale a(similmo recogimiento , apar- 
tamiento y abltracción. Lat. A nègotijs /ub. 

- duétio, abfirastio. SoLis , Hilt. de Nuev. Efp. 

- lib, 2. cap. 3. Dexabale vér pocas veces de 
lus vafàllos, y folamente lo mui neceflàrio 
de (us Miniltros y criados, tomando el efi. 
ro y la melancholía como parte de la Ma- 
geltád, 

Reriro. Se toma tambien pot la feparación 
de la amiltad , ò familiaridad, que antes íg 
tenia, Lar. A familiaritate recefus, . ' 
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RETO. f. m. Acufación de alevólo que un hi- 
dalgo hacia à otro, delante del Rey, obli. 
Bandofe à mantenerlo en el campo, En lo 
antiguo fe decia Riepto. Lat. De proditione 
dppeilatio apad ql Foer. R. libig. 610.2 1, 
1,2, Ante que le haya detàfiado , es por en- 
de alevófo, è puedele decir ante el Rey, que 
és alevólo: e tal dicho como elte es llama. 
do riepto, Reco». lib.8. tit.8. L2, Y fi el Rey 
Viere que la acufàcion ò reto no fe puede 
excuíar , que le pueda hacer la aculacion ò 
el reto, 

Rero, Se toma el dia de oy por la provoca- 
ción 0 citación al duelo Ò defáfio, Lat. 44 
Pugnam vei duel um provocatio, 
ero, Se toma tambien por amenaza: y aísi 
fe dice, Echar retos, Lar, Mina, aru. 

RETOCAR, v.a, Volver à tocar, Ò pintar en 
lo que he elti acabado, recorriendo y perfi- 
clonando alguna cola. Lat. Perfcerè. Sammam 
manúm imporere. Caro. Com. El Pintor de 
fu deshonra. Jorn.3. Y 

Qué es lo que quieres? Hablar 
von el Principe quifiera, 

= pará que efe quadro viera, 
que acabo de retocar, 

Rerocar. Por extenfion tignifica tambien res 

+ Correr y dar la úitima mano à qualquicra 
obra. Lat, Summam manum imponère, 

RETOCADO, DA. part. pafl, del verbo Reto 
car en fus acepciones. Lar. Perfedèns, Perpo. 
litus, Cast, Hit. de S.Dom. tom.1. lib, 1.Cap, 
40. Se recogía à dormir y otar, y à fus ordie 

- harias dilcipiinas, tanto que la Cueva eltaba 
bien retocada por todas partes de lu (angre, 
Puenr. Convén.lib. 2. cap.8. 8. 1. Sin duda 
quedaron de tal fuerte retocadas las almas de 
eltos niños felicilsimos , que fe les aumentó 

_ la itnocencia, 

RETOGRAR. v. n, Volver á echar nuevo vita. 
80 la planta que fe ha cortado, ó brotar 0 aro 
rojar de nuevo la tierra. Trahiele Covarr, en 
lu Theflóro. Lat, Regerminare. Repallularè, 
Brav. Benedi. Cánc.1o, O2.36. 

Un Carlos Quinto ali tendra fu filla, 
Tun Philip, què al Orbe todo aJombre, 
Pimpollo fertil que eeverdar tetóña, 
Del tronco de Caftilla, Ac fria y Borgoña, 

Reroñar. Por extènfion fe dice de las enfer. 
medades, efpecialmente las que lalen à la ca- 

. ta. Lat, Regerminarè, 

RETOGECER: v.n. Lo miímo que Retoñar, 
Arcaz. Chron, Lib.Prelim.cap. 1. $.t. Aquel 
arbol de las fibulas..... que teverdece con las 
heridas , compite contra el hierro..... vive 
con la muerte, retoñiéce con el corte, y crece 

- ál palo que le deftruyen. 

RETORO. í.m. El vàltago que echa de nue- 

- vo la planta. Covarr, dice que fe dixo quali 
Retallo , porqué vuelve à tallecer. Lat, Re. 

¿rminatio. Novum germen, 

RETOQUE. (Retoque) (.m. La última mano 

- de perfeccion que fe dá en qualquiera obra, 

- Ufafe en lo materiàl y formál, Lat. Perfectjo, 

- Perpolitio, - | 

RETORCEDURA, £. f. Lo mifmo que Retor: 


Cl. 
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cimiento , que es como mas régularmente (8 
dice. Trahcle Nebrixa en fu Vocabulario. 
Lat. Contor/io. Retorfío. 

RETORCER. v, a. Torcer mucho alguna co- 

, fa, dandola vueltas al rededór. Es compueí- 
to de la particula Re , y del verbo Torcer 3 y 

: tiene la anomalía de lu fimple. Lar, Contor- 
torquere. Retorquere, 

Rerorcsr. Vale tambien convencer 0 redar- 

uir, con Ja miíma inftancia argumento, 

« Lat.Retorquere. Ponc. Quar. part,2. Difc.17. 
S.3. Que como la reverberación del Sol es 
la que mas laítima los ojos enfermos, anfi 

. elcuecen mas las palabras que la verdád re- 
tuerce contra el milmo que la dixo. 

RETORCIDO, DA. part. paíl, del verbo Re- 
torcer en fus acepciones. Lar, Centortus. Re- 
tortus. PiNc. Philof. Epitt.6. Porque dicen, 

- la blanca nieve, el retorcido cohombro, cola 
tan cjerta , que de cierta parece necedád el 

. decirla, MontaLv. Com, El Divino Nazare- 
no. Jorn.3. , 4 
A un embión chafqueaban 
los cáñamos retorcidos. 

Reroncipo. Ulado como fubltantiyo , es una 
elpecie de dulces que fe hacen de diferentes 
frutas. Lat. Tragemmata tortilia. PRAGM. DB 

-. Tass, año 1680.£.49. La libra de retorcidos 
de cidra á cinco reales. : 

RETUERTO, TA. Segundo part, pafl.del ver- 
bo Retorcer. Lo mitmo que Retorcido. Lat, 

.. Coutortus. Retortus. Herr. Agric.lib.3.Cap:4. 
Por tanto à los.rales les vacien la tierra, y les 

. corten las raices retuertas: y aun filos tral 
ponen en el luelo , quebrando el telto les 

.. Corten las raices retuertas. 

RETORCIMIENTO. í. m. La vuelta que le dá 

. à lo que fe retuerce. Trahelo Covarr, en lu 
Thelóro en la voz Retorcer, Lat, Contorfo. 
Retorfio. , 

RETORICA, Veafe Rhetórica. 

RETORICO. Veafe Rhetòrico, 

RETORNAR. v.n. Volver al lugár, fitio ò 
paráge de donde fe falió. Es compuefto de 
la particula Rc, y del verbo Tornar, Lat.Re- 
dire, Viam repetere. 

ReroRNaR. Vale tanévien volver, fatisfaciendo 
o recompentando, En elte fentido: es verbo 

. aQivo. Lat. Refituere, Refpondere, Remunera- 
re. NAVARRET, Conferv.Diíc.19.Pues habien- 
do crecido à la fombra de lu grandeza , es 

,. juflo retornen parte de lo mucho que han re- 
cibido. 

Rerornar. Vale alsimiímo volver o torcer à 
un lado alguna coía, Lat. Contorguere. Con- 
volvere. . ' 

RETORNADO, DA. part, paff. del verbo Re- 
tornar en lus acepciones. Lar. Remuneratas. 
Refiitutus, Convolutus. SiGuenz. Vid. de S, 
Gceron. lib.2,Difc.3. Verás que el Labradór, 
con la mano retornada en la cíteba del aràdo 
vá cantando, 

RETORNELO. (Retornélo) f.m. La repeti- 
cion de la primera parte de la copla , que lla- 
man Arca: y tambien le ula en algunos villan- 
cicos. Lat, Xepetitio, 


, 
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RETORNO. í.m. La vuelta: al lugar de donde 
fe (alió. Lat. Reditio. Via repetitio. 
Rerorno. Valetambien paga, fatisfaccion ò 
recompenía del beneficio recibido, Lat. Re- 
muneratio. MONTtAN, Elpej.pl.7. Las buenas 
obras exercitadas en un hombre noble , de 
qe fabemos que luego acude con el fruto 
el agradecimiento, fi aun eftas tales le em- 


— plean fin elperanza del retorno, aqui confifte. 


el punto delta virtúd. Can. Com, Antes qué 
. todo es mi dama, Jorn.1. — 
De qué lo infierest Lo infiero 
de vas pio tan gar 
mi feñor , que pague efpéro, 
como el porte de Cartéro, 
el retorno de la banda: 

Rerorno. Se llama tambien el viage que hace 
la mula, caballo ú algun carruàge de alqui- 
ler, para volveríe : de cuya. ocalión fe va- 
len algunos para hacer tu viage à menos 
coíta. Lat. Veétarij currus vel equi vacuus re- 
ditus, : aÑo 

Rerorno. Se toma tambien por cambio d true. 
que de unas mercaderias por otras. Lat, Per- 
matatio. Commutatio, , 

RETORTA. í.f. Vafo redondo y cerrado , en 
forma de una bola hueca, regularmente de 
vidro , aunquelos hai tambien de barro y dé 
hierro. Tiene en el medio un cañon retor- 
cido bácia abaxo, de lo que fe le dió el nom- 
bre. Lat, Ampulla curri coli, Parac. Paleltr. 

part, 1, cap-37: Se han de tener «muchas 're- 

«tortas de diferentes cabidas', para las defti- 
laciones y redtificaciones de diverfas ma- 
tÉTIAS.....eAYUNOS Vienen retortas de hier» 
ro para las deltilaciones de las aguas fuer- 
tes, 

RETORTERO. í. m. La vuelta al rededór, 
Ulàíe regularmente en el modo adverbiil 
Al: retortéro : y afi fe dice , Andar al retor- 
téro Ò Traheral retortéro , que..es traher à 
uno à vueltas, ú de un lado a otro. Covarr. 
en el verbo Retorcer dice viene de Tortéra, 
una rodája que las hilanderas poneñ en el 
ulo para cargarle, Lat. ln gyrem ver/atio.Con- 
volutio, — 

RETORTIJAR. v.a. Lo miímo que enfortijar 
O retorcer mucho una cuía,. Lat. Reforguere, 
Contorquere, SaNpov, Hilt. Ethiop. lib. 1. 
capi4. Porque el cabello , 'afsi: como las de- 
más Colas le encrelpa, retorsija Y tetuerce: 

RETORTIJADO, DA. part.pafl. del verbo Re- 
tortijar, Lo alsi retorcido ò. .enfortijado. 
Lat, Contortws.Retortus.Sannov-Hift. Erhiop. 
lib.r. cáp.2. Son de buena philonomía , no 
tan negros, y mas politicos, y de cabello-na 
tan crelpo y retortijado. 

RETORTIJON. í. m. El enfortijamiento de 
una cofa , ú demafiado torcimiento de ella, 
Lat.Tor/io. Contorfío. 

Rerorrijón pe TRIPAS, El dolór breve y ve- 
hemente que fe tiene en ellas, caníado de la 
ventofidid. Covarr. en la voz Retorcer dice 
Retorcijón. Lat. Tormen,inis, 

RETOZADOR. í. m. El queretoza, Lat, Pe- 
tulans. CASTILLBJ. Obr,Poct.f32. : 

Mas 


.. 
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Mas fulgente 
que el vidro refplandeciente, 
mas lozana que el cabrito 
delicado , ternecito, 
retozadór disigente. 


RETOZAR. v.n. Moveríe delcompueltamena 


te, con alegria y contento, Dicele propria- 
mente del perro. Coyarr. dice que viene del 
verbo Retular, y de ahi decimos Retolar, y 

. Con corta infiexion Retozar; aunque tambien 
trahe que es voz formada de la particula Re, 
y la exprelsion Tus o Tuío , voces con que 
fe halagan los perros , y ellos le regocijan 
Lat. Lajcivire, Exultare, Se volatare, 


Rerozar. Se toma tambien por peliizcat Ò to= 


car ligeramente à otro, para incitarle a ri(a 
"Ò ficíta, Lat, Petulanter colludere, vel attreótas 
re aliquem. 


RETOZAR CON EL VERDE, Phrafe que vale cltat 


alegre y guftólo. Dixofe por la lozanía que 
tienen las beltias caballares quando toman 
verde, que retozan, Trahelo Covarr, en tú 
Thetóro, Lat, Qua/ pulium afini paòuii copià 


exultare. 


RETOZAR LA risa. Phrale que. fignifica querer 


reir, o eftar movido á rifa , procurando 1e- 
. primirla. Lat. Ri/um excitari, moveri. 


RETOZO. (.m. El falto ò brinco que di el 


animil quando elti alegre y contento : y pot 
extenfion fe aplica al moyimiento d:ícom- 
puelto que luele hacerte por la pertona, en 
demonitracion de la alegria o gulto que ties 


RET 607 


Rerramer. Vale alsimiímo dar en Cara con 
alguna cola que yá eltaba olvidada. Lat. De. 
nuó objicere vel arguerè, 

Rerraner. Significa tambien parecerfe Ò fer 
femejante una cofa à otra, Dicefe tambien 
Retraher(e. Lat, Referre, Afrisilari, 

TRAHBR, En lo foreníe vale relcatar , recu 
perar o facar por el tanto las colas del Pa- 
trimonio ò Avolengo , vendidas á extraños, 
O las coías vendidas con pacto de retroven- 
der, Lat, Retrabere, Hua. Cris, Repert, ca 
da voz Retráto. El pariente mas propinquo, 
quando è como,purde retraber, È tomar por 
el tanto las colas de Patrimonio ò Avolen- 
re diximos de fulo, 

RETRAHERSE, v.r. Refugiar(e, acogerfe ò 

uarecerfe, poneríe en cultodia y refinar 

o. Lat. Confugere, in tutum fe rec pere. So- 
Lis, Hilt. de Nuev.Efp. lib.t. cap. 18. Aquel 
Pueblo (Amigos) ha de (Er cita noche nuel 
tro alojamiento : en él fe han retrabido los 
miímos que acabáis de vencer en la cam- 
pana, I i 

Reraanarse. Se toma también por retiraríe, 
O ponerte en huida, Lat. Fugere. Retrocedere, 
Axucr. Mor. 110.6. cap.23. Cantados pues yá 
los Carthaginelés en dos cuèrpos , y defima-. 
yados en los ánimos, COMCOZATON Á retrábera 
fe y delamparar el campo. I 

RETRAHIDO, DA. part, pafl. del verbo Re= 
trahier en fus acepciones. Lat. Retradius, Re. 
ceotus. C. LucAN, cap.11. Elte provérbio cs 


7. A He EE A. y po 


ne, ò quiere dar, Lat, Exaltatio, La/tivia, Pe- ahora aun mul retrabíido entre los Moros, 
tuíantia, PuLc. Chron, del Gran Gapit. cap.59. En cl 
Rerózo. Se llamá tambien el juego delcom-. te alcance murieron dos foldidos de la par. 
puelto , con acciones menos modeítas. Lar, te de Elpaña, y otros múchos hitieron ; pora 
Petulantia. Petulans attrefhatio, vel coliufo. al fin retrabidos todos al caftilló, kicieronfe 


RETOZON, NÀ. adj que le aplica al que es fuertes. — I 
inclinado à retozar, ole alegra con detcome Rerraásioo. Ulado como (ubllantivo , fe tos 


poltúra, Lat, Lafcivns. Petu:ans. Grac. Mor, ma por el refugiado al lugár Íxgrado Ò un. 
- f.t50. Porque elta tal libertad de hablar es mine, Lar. Receptus in tutim, ÍNCa Gar cito 
femejante à los bucados y pecilgos de las Coment, pàrt, 2. lib.q. Cap,20, Sin efla vez le 
MUgÉres retozónas. bulcó Carvajal otras quatro veces, y la una 
RETRABAR. v.a. Hacer volver à reñiró pos dellas alzó los manteles por un lado del Al. 
ner en difcordia, Ya tiene poco nto. Lat. 44 tar mayór (qué era hueco) donde eftaba el 
novun difsidum excitare. HéersiEocid. lib.7a Santifsimo Sacramento , entendiendo que ef 
f157 taba aili el retrabido. 7 
Tu puedes vétrabar en guerra ardieste REI RAHIMIENTO, L.m. El fitio de la aco. 
Los mas varos y unànimes bervianci. sida, refugio y guarida, para feguridid, Tra. 
RETRACCION. 1. f. La accion de retraher, elo Covarr. en lu Thetóro en iu voz Retra. 
Lar. Retradtio. I her. Lat. Confuginm. Recefus, FoNsec. Vid, 
RETRACTACION. (. f. La accion de retra. de Chrilt. tom.2. cap.19. $. 5. Ezcchiél ofta. 
taríe de lo que antes fe habia dicho 0 pro- ba en Babilonia, y trúxole Dios à Jemntaién, 
metido. Lat. Retratlatio. para que viclle las abominaciones lecrétas 
RETRACTO, ú RETRATO. £ ús. El acto de que hacian los mas ancianos, cada uno cn lo 
retraher. Es voz forente, Lat. Retractus. —, mas fecréto de lu retrabintiento, 
RETRAHER.v.a. Traher hicia sí, u de una RETRANCA, f. £. Correa ancha que fe pone 
parte à otra alguna cola, Es compuefto de à las beftias, en lugar de grupéra, ú ataharre, 
la particula Re, y el verbo Traher, de quien Lat, Poftilena, e, : 
tiene la miíma anomalía. Lat. Resravere  RETRATADOR.f.m. El que retrita. Trahe- 
Grac. Mor, £.64. Veis aqui la fortúna que lo Covarr. cn fu Thefòro en la voz Retráto. 
fe lo cltorba y aparta, y retrabiendele por de- Lat. Piclor hditator, | 
trás , entreponiendole mil negocios y taf. REI RÀTAR. V. de Formar la imagen de algún 
danzas. I fugéto, que firve de origindl para facarla en 
Rorransr. Vale tambien apartar ú di(uadig teraménte parecida, Ò en la pintúra, o efcul- 
de algua intento, Lat, Retrabere. y túra, O gravandola. Lat. Faciem , vel /peciem 


“ali 
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alicujus pingere , exprimere. SAAV. Republ, 


pl.13. Pergorcies fe ocupaba en retratar à 
Alexandro Magno en picdras precioias : li 
cencia à elte folo concedida, como tambien 
a Lifipo para retratarle €n mármoles y bron- 
ces, y à Apelesen tablas y lienzos. 

Rerzarar. Vale afsimiímo imitar alguna cola, 
ò hacerla femejante. Lat. Referre. Imitari, 
Lo». Coron.Trag: f.103. 

Mata la muerte, que la muerte mata 
Quien en morir al mifmo Dios tetráta. 

RETRATAR. Se toma por reformar el dictamen 
dado, o alguna propofición , deldiciendofe 
de ella, En efte fentido viene del Latino Re- 
traliare , por lo qual q rn dicen Re- 
tractar. Lat. Diétum , ant feriptum revocare, 
emendare. CoMeND. fob. las300. copl. 14» 
Tulio en el fegundo libro de Natura Dco- 
rum: dice,que la religion fe dice de relegere, 
que fignifica retradiar. I 

RETRATARSE. v.r. Defdecirfe de lo que fe 
habia dicho. Lat. Palinodiam canere , recanta- 
re. Serevocare. ALFAR. part. 2. lib. 2. Cap. 1. 
Condenamos à que fe retrater, conociendo 
fu culpa, Íó pena, que no lo haciendo le pro- 
ceder3 contra ellos. 

RETRATADO, DA. part. pal. del verbo Re- 
tratar en fus acepciones. Lat. Revocatus, Imi- 
tatus. Pitius, 

RETRATO. f.m. La pintura ò efigic que re- 
prefenta à alguna perlona o cofa, Lat. Similis 
imago. Pictura fpeciem imitans. Saav.Empr.3. 
Es la hermofira del cuerpo una imagen del 
ánimo, y un retráto de lu bondid. Parr.Luz 
de verd, Cath. part. 1. Plat 8. Porque ha de 
tener efta ventája (ola la Cruz, de que la ado- 
rémos , no tulo en fu originil , lino en qual- 
quier retráto luyo. 

Rerraro. Se llama la relación , que regular- 
mente fe hace en verfo , de las partes y fac. 
ciones de una perfóna, Lat.Defcriptio metrica 
partium corporis alicujus. MoNTOR. Obx. Pot. 
chum. tom.1. pl.252. 

Breve tetràto di/pongo, 
aunque baiio dificultad, 
porque en llegando al cabello 
JUzgo y cai me be de alargar. 

Rerraro. Metaphoricamente le dice de lo que 
fe affemeja à alguna cola. Lat. /mago. 

RETRETA. ff, Laretirada al quartél,à la 
hora deltinada , de los foldádos que andan 
por el Pueblo. És voz nuevamente introdu- 
cida del Francés.Lat. Revefus in metam caferen- 


em. 

RÚTRETE. (.m. Quarto pequeño en la caía 0 
habitación deflinado para retiraric. Lat. Cu- 
biculum fecretum. Caro. Com. Fineza Contra 

“ fineza. Jorn.1. 

Entró à lo mas eftondido 

de un marañado tetréte, 

que el natural fin el arte 
"abricÓeanenenansesenanennans . 

RETRIBUCION. (Retribucion) Í.£, La recom- 
penía, h corretpondeucia de alguna cola con 
otra. Lat. Retributio. 


RETRIBUIR. v.a. Recompenlar, ú correípon- 
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der con alguna cofa à otra que fe ha recibi. 
do. Lat. Retribuere. Aucaz. Chron. Decad.3. 
Año 10, cap.2.$.4. Como tan experimenta- 
do de las diferentes pagas, con que retribu- 
gen los oblequios que te les hacen, Chrilto y 
el Mundo, e 
RETROCEDER. v.n. Volver hácia atrás en lo 
ue fe había andado ú adelantado, Viene 
el Latino Retrocedere. SOuts, Hift. de Nuev. 
Efp. lib. 1. cap. 8. Pero fiempre retrocedian 
las naves al arbitrio del agua , no fin peligro 
de zozobrar, o embeftir con la tierra. E 

Rerroceoer. Metaphoricamente vale deliftic 
y apartaríc del dictàmen ò juicio formado : y 
tambien de la palabra dada , Ú otra cola, 
Lat. Retrocedere. Tergiverfari. Sous , Hitt. de 
Nuev. Efp. lib.2. cap.2. Que no era lu inten- 
to faltar à la obediencia de Motezúma 5 pe- 
ro que tampoco le feria pofsible retroceder: 
contra el decóro de fu Rey , ni dexar de 
períiftir en fu demanda con todo el em- 
peño. 

RETROCESSION. f.m. La accion de retro- 
ceder, Lat. Retroceffws. Retrocefsio. ZuñrG. 
Annal. Año 1297. num. 3. Haciendole una: 
ancha y profunda zanja, à la falda de los Al- 
cores, por donde daban camino menos expla- 
yado ala retrocefsior de Buerba, : 

RETROCESSO. (. m. La accion de volver 
atrás. Lat, Retroceffus. 

Rerrocesso. Llaman los Médicos la retirada 
que hacen los humóres de la parte éxte- 
riór á la interiór. Lat. Humorum rebrocef- 


fus. 
RETROGRADACION.f.f. Term.Altronómi- 
: CO, que fignifica el acto de retrogradar un 
Planéta, Lat, Retrogradatio. 

RETROGRADAR. v.n. Term, Altronómico. 
Retroceder los Planétas o hacer el movi- 
miento contra el orden de los fignos. Lat. 
Retrogredi. Men. Coron. copl.2. kito puede 
fer á elta femejanza , que alsi como el cancro 
es animal retrògrado , O teigiverlado, que 
vuelve la cabeza contrala coix: bien afsi el 
Sol en aquel mes comienza à retrogradar, 
defcender en aquel mes de Junio. 

RETROGRADO, DA. adj. que fe aplica al 
movimiento, que contra ci orden natural 
y de los fignos hace algun Planeta. Lat.Retro- 
gradus. 

Rerrócrao. Se aplica tambien à lo que vuel- 
ve Ò camina hácia atrás. Tiene poco uto.Lat. 
Retrozradus, 

RETRONAR.v. n. Continuar ú durar algunos 
truenos , defpues de la tempellad, Lat Reto» 
nare. Henn. Encid.lib.1. f.4. 

Afii decia , y una gran borrafta, 

Que vino retronando de hácia el Norte, 
Hiere la vela con vebeméncia horrible, 
Y fube al Cielo las bravofas olas. 

RETROTRACCION. í.f. Elacto de fingirle 
que una cola comenzó en anterior tiempo à 
el en que fe hizo,para efectos del derecho, Es 
voz furenfe, Lat. Retrotratio. 

RETROTRAHER.v.a, Traher al tiempo pre- 
fente lo que Sucedió antes , como li entonces 

fll- 
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fucediera, en orden al efecto, Lat. Retrotras 
here, Arcaz. Chron, Decad.1. Año 1, cap. te 
S.2. Esjuíto retrotraber (us alabanzas, haíta 
donde ellos adelantaron fus glorias. 

RETROTRAHIDO, DA. part. pai. del verbo 
Retrotraher. Lo fingido por derecho , que 
le hizo en tiempo anteriór à lo que de he- 
cho fuccdió. Lat. Retrotradtas, 

RETROVENDENDO. Voz formada de las 
Latinas Retro y Vendendo , que tiene ufo en 
Caltellano, para expreflar el contráto ó pac- 
to de retrovendendo , que es cierta conven- 
cion,accelloria al contráto de compra y ven- 
ta: por la qual fe obliga el compradór á vol. 
ver al vendedór la cola vendida, volvicn- 

- dole elteà él el precio que dió por ella,den- 
tro de cierto tiempo, 0 quando el vendedór 
quificre, fegun los términos en que fe hu- 
viere hecho la convención: la qual de fuyo 
es lícita procediendo en ella finccramente, 
fin paliacion de lucro ufurário, Lat. Padium 
de retrovendendo, Navarr.Man. Cap.17.num, 
248. Acontece muchas veces que uno ver- 
daderamente quiere comprar una cofa, con 
pacto de retrovendendo, y no lin él: porque 
no tiene dinéros para cl julto precio que va- 
le lin el pacto; y si para el que vale con pac- 
to de retrovendendo, que es menos. 

RETROVENDER. v.a. Term. forenfe. Vol- 
ver el comprador à vender laalhája al mié 
mo de quien la compró, volviendole el pre- 
cio que dió por ella, Es tomado de las vox 
ces Latinas Retro y Vendere. 

RETROVENDICION. ([.f. Term. forenfe, El 
acto de retrovender. Lat. Retrovenditio. ToR- 
RECILL, Prop. trat.5.conf.4. Porque la inten- 
cion de el lucro, que le condéna en dicha 
propoficion, es aquella por la qual le hace el 
contràto de retrovendición en la primera 
venta, 

RETRUCAR. v.n. Volver la bola impelida 
de la tablilla, y herir à la otra que la caufó 

- el movimiento. Lat, Repercutere globum in 
alterum in ludo tudiculari, 

Rerrucar. En eljuego de náipes que llaman 
truque, vale envidar en contra, fobre el pri- 
mer envite hecho, Lat. Iteràm contrà invi- 
tare, vel provocare, 

RETRUCOÓ. f.m. En el juego de trucos es el 
olpe que la bola herida, dando en la tabli- 
la, vuelve á dar en la bola que la hirió. Lat, 

Globi in globum repercufsio. 

RETRUECANO. f. m. El modo de jugar del 
vocablo , en diveríos (entidos O aluliones. 
Lat. Verborum inverfío, vel ludus. 

RETRUQUE. (Retrúque) (. m. El fegundo ens 
vite en contra del que fe hizo primero en 
el juego del truque, Lat. lterata invitatio, 
vel provocatio è contra. 

RETUERTO, TA. part. pal. Veale Retorcer. 

RETULAR, Veafe Rotular, 

RETULO. Veate Rótulo. 

RETUMBAR. v.a. Refonar mucho , ó hacer 
grande ruido ò eltruendo alguna cofa, Lat, 
Reboare. Refonare. Cánv. Viag. cap.6. 

Tom. V. 
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Tá retumba, yá llega à mis oidos 
Del efquadrón contrario el rumór grande, 
Formado de confufos alaridos. 

RETUMBANT E. part. af, del verbo Retum- 
bar, Lo que cauía mucho ruido,ò hace gran: 
eco. Lat. Refonans. Reboans. Refonus, 

Rrrempante. Por exteníion le dice de las vo4 
ces lonóras y rumbólas. Lat, Refonams. 

RETUMBO. f. m. Eco ú repercuisión del fo- 
nido, Lat. Refonatio. Soni repercufus, M6DIN, 
Grand, lib.2, cap.158. Como fueflen cavan- 
do para echar los cimientos , le oyó debaxo 
un retumbo grande, como de cola hueca: y, 
cavando mas,defcubrieron unas grandes pa. 
rédes como de Templo. 

REUMA. Veafle Rhenma. 

REUMATICO. Veale Rheumàtico, 

REUMA TISMO. Veafe Rheumatiímo. 

REUNION. (Reunión) £.f. La accion de reunir, 
Lat, Iterata vel nova unio. 

REUNIR. v. a. Volver à unir lo que eftuvo 
antes unido, y por alguna caufa le delunió, 
Lat. Iterúm unire vel copulare, 

REUNIDO, DA. part. pall. del verbo Reunir. 
Lo alsi vuelto à unir, Lat, Leràm unitus vel 
copulatus, 

REVALIDACION. (.f. La accion de revalis 
dar, Es voz mui ulada en lo forenfe. Lat. Re- 
validatio. Corfirmatio. 

REVALIDAR. v.a. Ratificar, confirmar ú dar 
nuevo valór y firmeza à alguna acción. Lar, 
Revalidare, Confirmare. Denuò ratum facere. 
Sons, Hift. de Nuev, Efp. lib,2. cap.13. Cu- 
ya conclufion fué pedir a lu Mugeltad , que 
le enviafle el nombramiento de Capitán Ge. 
nerál de aquella emprella, revalidando el que 
tenia de la Villa y exército. 

REVALIDARSE, v.r. Recibiríe 0 aprobaríe 
en alguna facultad, en Tribunál fuperiór, e(- 
tandolo antes en otro inferiór. Lat. Denud 
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REVALIDADO, DA. part, paí, del verbo Re 
validar en lus acepciones, Lat. Revalidatas. 
Confirmatus. Denuò approbatxs. Sous, Hif, 
de Nuev.Efp. lib.5. cap.19. Con ella decla. 
racion de lu ánimo, revalidada con no torcer 
el femblante á los que le habian ofendido, 
fe dieron por fegúros. 

REVELADOR. Í, m. El que revéla. Lat, Re- 
velator. Navarr. Man. cap.8. num, 9. Reve- 
ladór de confeísión, es el Confellór que di. 
ce: aquel me ha confellado muchos y mui 
e pecàdos. 

REVELACION. Í. f. Manifeftacion de alguna 
verdad fecréta ú oculta. Por excelencia fe 
toma por la manifeltacion Divina. Lat, Re. 
velatio, Arcani patefactio. Amar. Mor. lib.g. 
cap.8. En tiempo del Emperadór D.Alonfo, 
hijo de Doña Urraca , fe truxo de cerca de 
Jerufalén la Santa Cabeza del Apoftol: y hu- 
vo una revelación , por donde fe comprobó 
fer ella. Casr, Hift. de S.Dom, tom.1. lib.r, 
cap.40. Sobre cofa cierta , qual él la habia 
vilto en revelación. 

REVELAR. v.a. Defcubrir ò manifeftar al: 
gun (ecréto. Lat. Revelare. Patefacere. ÀMBR. 

Hhhh Mor. 
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Mor, lib. 9. cap. 7. Con muchas ligrymas, 
gemidos y contrición , les propule y co- 
muniqué todo lo que me habia fido reve- 

lado, por el miímo orden como yo lo habia 
-vilto, 

ReveLar. Vale tambien manifeftar Dios à (us 
fiervos lo futúro ú oculto. Lat. Myfferia vel 
arcana revelare , retegere. RibaD. Confell. de 
$. Aguít. lib.g. cap.7. En cíte mifmo tiempo 
reveíafte à vueltro Santo Prelado el lugár 
donde eftaban encubiertos los cuerpos de los 
Martyres Protàfio y Gervàfio. 

REVELADO, DA. part. pafl. del verbo Reve- 
lar en lus acepciones. Lat. Revelatas, Pate- 
fattus. 

REVENDEDOR. (Revendedór ) Í. m. El que 
revende. Lat.Propola. Mango. ] 
REVENDER.v.a. Volverá vender por menú- 
. do aquellos géneros , que le compraron por 
junto. Es compuelto de la particuia Re, y el 
verbo Vender. Lat. Revendere. Mangonizare, 

Iterum vendere, 

REVENDIDO, DA. part. pal. del verbo Re- 

. vender. Lo afsi vuelto à vender por menór. 
Lat. lterim venditas. 

REVENIRSE, v.r. Encogerfe, confumiríe una 

. Cola poco à poco. Trahele Covarr,en lu Thee 
foro. Lat. Contrabi. Arétari. 

Revenirse. En las confervas y liquòres fe to» 
ma por lo milino que acedaric, O avinagrar- 
le. Lat, Aceftere. 

Ruventrse. Metaphoricamente vale ceder 
en parte en lo que fe afirmaba con telón , Ó 
porfaba. Lat. Diétum vel factum coarctares 
MITare, 

REVENIDO , DA, part, pall. del verbo Reve- 
nir en lus acepciones, Lat. Contractes, 4, 4214 
Coarédatus. Acidus, 5 

REVENTA. f.f£. Segunda venta de alguna co. 
la. Lat. Iterata venditio. Navarr. Man. cap. 
17. Verdad fea tambien , que el vendedor 
no tiene efte privilegio en el dinéro , que el 


comprador huvo de la reventa , ni en lo que 


huvo por trueco della. 

REVENTADERO.(. m. La afpereza de algun 
litio ò terréno , dificultolo de fuperat y ven- 
cer. Lar, Cligus arduus, FONSEC. Amor de 
Dios, part,1. cap.24. Aunque parece dulce y 
fabrota , no lo es univerlalmente , que (us 
cucítas tiene y fus barrancos, lus reventadéros 
y malos paflos. 

Reventabero. Vale afsimifino el trabájo gran- 
de que te tiene en qualquiera linea : y alsi 
le dice del que muele el cacio y del Herré- 
ro , que ellos exercicios Íon un reventadéro. 
Lat.Improbus labor. Arduitas. 

REVENTAR. v.n. Abriríe una cofa que tiene 
dentro alguna materia, que empuja y hace 
fuerza por falir , O por alguna violencia que 
la impéle, Covarr. le di elorigen de la par- 
ticula Re, y el nombre Viento, Tiene la año- 
malia de recibirla i en algunos tiempos y 
períonas : como , Yo reviento , Revienta tu, 
Reviente aquel. Lat. Dirumpi. Rump:. Crepe- 
re. Ov. Hift.Chil. 11b,8.cap.19. Emprende cl 
fuego cou tanta violencia, que no pudiendo 
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fufrir la €arga la corredad de los cañónes, re- 
vientan machós por varias partes. 

REVENTAR. Vale tambien trabajár con mucho 
ahinco y telón. Lat, Bnixé laborare , conten- 
dere, 

Reveutar. Vale aGimiímo moleltar, canfar, 

enfadar; y afsi ledice , Fuláno me reviema 
con fus fimplezas,En efte fentido fe ufa como 
. verbo activo. Lat. Mole fare. Gravare. 
Reventar. Se toma aísimifmo por violentar, 
- Ò hacer fuerza alguna paísión ò afecto. Lat, 
Rumpi, Dirumpi. Cerv. Quix, tom.1. Cap.3. 
Lo qual lo hizo con mucha delenvoltura y 
difcreción, porque no fué menelter poca, pa- 
. ta no reventar de rifa, 

Revestar. Vale tambien brotar , nacer Ò rom- 
pet, Lat. Erumpere. Fr. L. DE Gran. Symb. 
part. 2. Cap. 22. $. 4. Mas el Santo Martyr, 
lleno de una viviísima fé y confianza , hizo 
oración à nueltro Señor, y à la hora reventó 
una fuente en aquel defierto , con que todos 
fueron recreados. 

Revenrar. Metaphoricamente vale tener án- 
fia ú defeo eficiz de alguna cofa : y afsi fe di. 
ce, Revienta de honrado : elto es, Tiene de- 
feo de que (ca patente y público fu pundo- 

. nòt, Lat. Anxi¿ appetere. Fonsic. Vid. de 
Chri(t, tom, 2. cap, 8. S. 19. En matéria de 

. honra y de ambición , revienta por ler Alcals 

. de en fu Aldea : en materia de riquezas ago- 
niza , porque llegue fu caudàl à lultentar un 
jumento. 

REVENTON. í.m. El ao de reventar , tom- 
per o abriríe una cofa. Lar, Ruptio. Dirup- 

. Ho. 

Reventón. Significa tambien aprieto grave. à 
dificultad grande en que uno fe halla : y afsi 
fe dice , Salgamos de cfte reventón , que lo 

- demás no hai que dar cuidado. Ufale en lo 
material y en lo phyfico. Lat, Arduitas, Ni- 
REMB, Var, Huítr. Vid, del Hermano Francil- 
co Moreno, $.5. Alsi el Señor pone tal el co- 
razóná veces, que le hace tragar la muertes 
mas à un volver de cabeza le paíla aquel re- 
ventón, i 

REVENTÓN. Se aplica tambien al trabájo ò fa- 
tiga que le di o le roma, en algun cala urgen- 
te y precilo: y aísi decimos , Me di un re- 
ventón por efto ò por aquello, o Al caballo 
le dí un reyentón , para llegar mas pronto. 
Lat. Nixus in labore. 

REVER.v.a. Volverá ver ò regiftrar y exami- 
nar una cola con cuidado, Es compuelto de 
la particula Re,y el verbo Ver, Lat.Re/picere, 
Iterism videre. Recognofcere, 

REVISTO, TA. part. paíl. del verbo Rever; 
Lo aísi vuelto à ver ,0 regiítrar con cuidado 
y diligéncia. Lat, Recognitus. 

REVERBERACION. f. t, Reflexión de la luz 
de un cuerpo iluminado , en otro bruñido, 
Lat. Refulgentia. Lucis reflexio. Sa av Empr.4» 
Si la vilta mira las colas à la reverberación del 
Sol, las conoce como fon. 

Reverseración. Entre los Chímicos fe llama 
la calcinación hecha con el fuego actual en el 
horno de reyerbero, Elte e llama aísi , por- 


que 


- +1 
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- que fe difpone de modo que la llama revers 
bere, Ò vuelva fobre el valo, que le pone 

- en él, Parac. Palelte, part.1. cap.30. Lat, Re. 
verberatio. 

REVERBERAR.v.n. Hacer reflexión la luz 

. de un cuerpo iluminado en otro bruñido, 
Viene del Latino Reverberare. Lat. Refulgére. 
Lucem reficéltere, Grac. Mor. £ 92. Los cuer- 
pos pueltos al fol, que din y reverberan la 
luz que refciben,con mayor reíplandòr y au- 
mento. ALcaz. Chron.Decad.1.Año 6.cap.I. 

: Efpéjo fiel, donde reverberaron todas las vir- 

: tudes de un San Francifco de Borja, 

REVERDECER. v.n. Cobrar nuevo verdór 

- los campos ò plantas que eltaban muítios, ò 

. flecos. Tiene la anomalía de los acabados en 
ecer : como Reverdezca. Lat. Revirefcere. 

Reveroecer. Metaphoricamente vale reno» 
varíe ò tomar nuevo vigór. Lat. Revirefiere, 

- Lo». Dorot, £.198. Guardaos no os engañe 

. el guíto de la venganza, y la mal curada he- 
rida reverdezça: que li volveis, no ha de ha- 

. ber eftrago, que no haga en vos. SoL1s, Hiil, 
de Nuev.Elfp. lib. 5. cap. 2. Aunque defpues 

- de algunos dias volvio à reverdecer la raiz 

+ infedta de fu mala intencion , y reincidió en 

' nueva inquietúd, que le coltó la vida, 

REVERENCIA. ff. Reípéto y veneración que 
tiene una períóna à otra. Es voz puramente 

- Latina Reverentia. Recop. lib,r, tit.2, La. Y 
que las Igleñas (can tratadas con gran reve= 
réncia, porque fon calas diputadas para la 

: Oración y lervicio à Dios. Amár. Mon.lib,8. 

' Cap.15. Añadió tambien Sertório grandes 

- mañas, que con fu feveridad y melúra hacia 

+ parecieflen dignas de mucha reveréncia. 

RevERENCIA. Se toma tambien por inclinación 

- del cuerpo, ú parte dél, que fe hace à un fu. 

+ géto en feñal de refpéto. Lat. Demifsio cor- 
poris in fignam bonoris. Sot1s, Hill. de Nuev. 
Elp. lib.1. cap.7. Para oblervar en el refpe- 

:. tode los otros , qual cra el fuperiór , fe fue- 
ron derechos à Grijalva, haciendole gran- 
des reveréncias, y él los recibió con igual de- 
monttracion. 

Reverencia. Se llama tambien el título ho. 

. Norifico que fe di à las perfonas Religiolas, 
Lat. Reverentis, SANT. TER. Cart, tom, 1.Cart, 
28. La gracia del Efpicitu Santo fea con V, 
Reveréncia: Bien parece que no tiene V. Ree 
veréncia entendido lo que debo y quiero al 
P. Oica, pues en negocios, que haya trata- 
do, ò trate fa merced, me elcribe V. Revue. 

- véncia, 

REVERENCIADOR. Í. m. El que reverencia 
o refpéra. Lat. Honorator, Cultor. Fr. L. va 
GRAN. Trat. de la Dottrin. Chrift. part. 2. 
cap. 28. Quando no olvidando el fànto fin 
que tuvieron, fueren temerolos, Y reveren- 
ciadóres de Dios, y guardadores de lu Ley. 

REVERENCIAL. adj. de una term. Lo que 
incluye reveréncia O refpéto. Lat. Reveren- 
tialis. NavaRR. Man. cap.17. Por hurto,fuer- 
za, miedo (à lo menos reverencidi) maña , en- 
gaño, Kc. 

REVERENCIAR.v.a. Refpetar, O venerar, 

Tom. V. 
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Lat, Revereri, Honorem vel reverentiam alicui 
babere. Colere, Auer.Mon, lib.8. cap.60. Te. 
nia Auguíto muchas Arulas,ò Altáres peque- 
ños por el mundo : porque la lifonja llezaba 
à reverenciarle por Dios. Atrar.part.r.hib.1; 
cap.5. Comencé entre mi milmo á dar mil 
alabanzas à Dios, reverenciando fu bendito 
nombre, que defpues de los trabájos dá del 
caníos. 

REVERENCIADO, DA. part. pafl. del verbo 
Reyverenciar. Lo aísi relperado ó venerado. 
Lat, Reverentia, vel bonore babitus , profequu- 
tus. Cultus, 

REVERENDISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui res 
verendo. Ulafe frequentemente como fubí- 
tantivo , y en la terminacion femenina , pot 
titulo de honór que le di à los Preiidos 
Ecleftaíticos, Trahelo Covarr.en (u Thefòro 
en la voz Reverencia. Lat, Reverendifsimus. 
Fr. L. pe Gran. Symb. part.2. cap.29. $. 15. 
La primera me contó el mui lluítre y Reve- 
rendifsimo Señor D. Jorge de Taide , Obifpo 
que fué de Viléo. Ov. Hit. Chil. lib.8, cap. 
19. Entablando una Cofradía con advoca 
cion de Nueftra Señora de las Nieves, confi 
guieron la aprobacion del Reverendi/simo Se- 
hort Quilpo de la Imperial, 

REVERENDO, DA. adj. que comunmente fe 
fubítantiva , y fignifica el tratamiento que 
antiguamente le daba á las perfonas de dig. 
nidad, afsi Seculares como Ecleliafticas 3 pe- 
ro oy folo le dá à las Dignidades Eclefialli- 
Cas, Ò à los Prelados y Graduados de las Re- 
ligiones, Lat, Reverendus, Grac. Mor.f.116. 
De aqui es que á los Reyes dió el renombre 
de Reverendos y venerábles. 

Reverexpo. Se roma por demafiadamente 
circunfpedto. Es voz del eltilo familiir. Lat. 
Reverendas. Moner. Com. No puede ler, 
Jorn.r. 

Iba camino un Abád, 
mui gordo, y mui reverendo, 

Reverenpas. Ufado en el plural, en la termi 
nacion femenina, fon unas cartas dimiflorias, 
en las quales un Obiípo ú Prelado dá facultad 
a fu fúbdico para recibir órdenes de otro, Lla- 
maronfe alsi, porque, figuiendo el eltilo Ro. 
mano, empezaban las cartas: Reverendo en 
Chrilto Padre, 8cc, Lat. Litera dimiforie. Át- 
caz, Chron, Decad,3.Año 10. cap. I. $.4. Ene 
viaronle defpues à (er Miniítro de Segúra, y 
alli le dicron Reverendas para ordenaric , el- 
tando él tan olvidado de ellas , como fi no 
havicie de fer Sacerdóte. . 

REeVERENDAS. Se toma tambien por la calidad, 
prendas ò títulos del (ugéto , que le hacen 
digno de eftimacion y reverencia. Dicefe re- 

- gularmente de los Religiofos y Eclefiàlticos, 
que fon hombres de muchas reverendas. Lat. 
Decas. Dignitas. Titulus, 

REVERENLE. adj. de una term. Lo que mueí- 
tra reveréncia Ò relpéto. Lat, Reverens. Mo- 

- defius. Sois, Hit. de Nuev.Efp. lib.3. cap.t. 
Llegaban cada dia muchas cartas de las Ciu. 
dades , con propoliciones poco reverentes, 
Monror. Obr. Poíth, tom.1. pl.36. i 
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Carfando al mundo affombro reverentes 
Fuifte del Sol efátua venerables 
Toy reducido à láftima el refpéto 
Solo del efcarmiento eres imágen. 

REVERSION. (Reverfión) f. f. La vuelta à lo 
que fe había dexado ú omitido , í al eftàdo 

ue antes fe tenia, Lat. Rever/ío. 

REVERSO. (.m. Lo milino que Revés. Ulafe 
frequentemente hablando de medallas o mo- 

. nédas. Covarr. dice es voz mas Italiana que 
Elpafiola: aunque tambien es de parecer que 
fe dixo à Revertendo voz Latina , porque lo 
volvemos para mirarlo. Ausr. Mor. lib,8, 
cap.47. El tener, como tienen eltas moné- 
das de Córdoba en el rever/o lu nombre Co- 
lonia Patricia, metido dentro de una coróna 
Cívica , no hai duda, fino que es por haber 
amparado y defendido en otras guerras civia 
lcs....... muchos Ciudadanos Romános. Saa vo 
Empr.39. En el rever/o de una medalla anti- 
gua fe halla efculpido un rayo fobre una 
Ara , fignificando que la feveridad en los 

. Principes le ha de dexar vencer del ruego, 

REVERTER. v.n. Lo miímo que Reboíar ò 
falir alguna cola de [us términos ò limites, 
Es compuelto de la particula Re, y el verbo 
Verter , y tiene la anomalía de fu (imple. Lar. 
Effuere. Superfluere, Mara: Gobern. lib. r, 
cap.20. $.2. No es buen conféjo llenar el va- 
fo de todo punto , por el peligro de derra- 
marfe, que en el mas capáz es mayór, relpece 
to de las olas y fluctuaciónes , que turban el 
agua hafta que revierta. 

REVES. [.m. La elpalda ó parte opuefta de 
una cola. Lat, Averfa facies, vel pars, 

Reves. Se llama tambien el golpe que fe di à 
otro con la mano vuelta. Lat. Aversa mani 
percufsio , colaphum. 

Rrves. En la Elgrima (e llama el golpe que fe 
dá con la cípada diagonalmente , hiriendo 
en la parte derecha. Lat.Tranfverfus iétus, vel 
cefio, 

Reves. Metaphoricamente fe toma por infor- 
túnio , delgracia Ò contratiempo. Lat. Adver- 
fitas, Piner , Retrat, lib. 2. cap. 16, Que ha- 
biendo tenido elte revés, yá que no pudic- 
ron remediar el daño fucedido , determi 
naron recompenfarle en otra mayor cone 
quiíta. 

Reves. Metaphoricamente le toma tambien 
por la yuelta Ò mudanza en el trato 0 el 
génio , con que hiere 0 injuria. Lat. Incon- 
Jantia. 

Al revésú Del revés. Modo adverb. que vale al 
contrario , ó pervertido el orden regulár , à 
la cípalda ú vuelta. Lat. E contra. Aversé. 
Prapofere. AmpR. Mor. lib. 8. cap, 56. Ella 
envió Embaxadores al Rey Alexandro Mag- 
no, quando eltaba en Babvlonia de vuelta, 
O para entrar en cita India Orientál ; y agora 
ella al revés envió fus Embaxadores a Elpa- 
ña. Cerv. Nov.5. pl.177. Con elto la medi- 
cina mal compuelta obraba al revés de lo que 
habia de obrar la bien ordenada. 

Al revés me la veítí y andcieafsi, Refr. que re- 
prehende à los dexados u delcuidados , que 
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quieren profeguir en lo mal hecho. Lat, Que. 
modolibet fat, bene ef. 

REVESA, [,f. Vozdela Germanía que figni- 
fica el arte Ò altucia del que vende á otro 
que fe fia de él. Juan Hidalgo en fu Vocabu- 
lario. Lat. Ajhws. Fraur, Rom. DE LA GERM, 
Rom.io. 

Entrevaba las revélas, 

y frifaba al mas llegado: 

entrucbaba las forainas, 
daba à la gura el bramo. 

REVESAR. v.a, Trocar , vomitar ò volver la 
comida por la baca. Trahele Covarr. en lu 
Thefóro, Lar, Evomere. 

REVESADO,DA. Part. pafí. del verbo Reve- 
far. Lo aísi vomitado ò vuelto por la boca, 
Lat, Evomitus, 

Revesano. Hablando del génio ú naturál, vale 
travieflo , revoltofo ú indocil, Lat. Irreguie- 
tus. *Indocilis. C. Lucan. Cap. 5. Y defpues 
que fucron calados , como quier que ella era 
buena Dueña y mui guardada en el fu cuer- 
po, comenzó a fer la mas brava, y la mas 
fuerte, y la mas reve/ada cola del mundo, 

Revesano. Se aplica tambien à lo que es difi- 
cil, intrincado, obícúro, 0 que con dificultad 
fe puede entender. Covarr. dice que tomó 
origen de una cifra, cuya efcritura fe ice 
empezando al revés. Lat. Intricatus, 

Parto revefado. El que esdificil ú fuera del mo- 
do regulir. Lat. Partus difficilis, vel inverfas. 
Casas. Var.llult, Vid.del P.Fracitco Vaicon- 
zelos, Si Luis dificultó falirá luz en revefado 
parto de lu Madre......nueltro Francifco folo 
pudo falir al aire por un leño femejante à 
aquel, cuyo original había (ido el inftrumen- 
to de nucítra Redención. 

REVESTIR, v.a. Veftir una ropa fobre otra, 
Dicefe regularmente del Sacerdote , quando 
faleà decir Millà, por ponerte fobre el velti- 
do los ornamentos, Algunas veces fe ufa co- 
mo verbo reciproco, Es compuelto de la 
particula Re, y el verbo Vellir, de quien 
recibe la miíma anomalia, Lat. Superin- 
duere. 

Ruvestir. En las obras ò fibricas, vale cubric 
O fortalecer la muralla, paréd o fortificación, 
con cal, piedra ú otros materiales. Lat.Fabri- 
cam fuperve hire. 

Revestinse. Vale imbuiríe y dexarfe llevar con 
fuerza de alguna cípecie. Lat. A4bripi. Corripi. 
Imbui, 

Revesrirse. Vale tambien engreiríe , Ò enva- 
necerle con el empléo ú digoidád. Lat. Efer- 
ri. Superbire. Extolli, 

REVESTIRSELE A UNO EL DEMONIO, Phraíe que 
fignifica determinaríe à hacer una cola ma- 
la, como inducido à ella por el pecádo , ò 
encolorizaríe demafiadamente, Lar, Malo ge- 
mio corripi, 

REVESTIDO,DA. part.pafl.del verbo Reveltit 
en lus acepciones. Lar. Superináutus. Super- 
ve/litus. Imbutas. Correptus. SANDOV, Chron. 
de D.AIVII. cap.30. Iban aísimilmo delante 
del Rey los Obilpos y Abádes , revefides de 
Poutifical. 

RE- 
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REVEZAR. v.n. Remudar, (uceder, Ò entrat 

de nuevo y de refreíco. Es formado de la 

articula Re, y el nombre Vez. Dicele tame 

ien Revezaríe, Lat, Per vices mutare. FR. La 

DE GRAN. Symb. part. 2. Cap,20, Mas el cruél 

tyráno, con mucho corage, mandó que unos 

y otros , y muchos mas /e revezaffen en la 
azotar, 

Revezar. Alternar ò remudaríe en el trabd- 
jo y cuidado de alguna cola, Fr.L.os GRAN, 
Symb. part.1. cap.17. 5.2. Ni es para dexar 
de notar como todas las aves guardan una 
imagen de matrimonio, y /€ revezan Y pat» 
ten el trabijo en la criación de los hijos, 

REVEZADO, DA. part. pafl. del verbo Reves 
zar en lus acepciones Lat. Per vices ms 
tatui, I 

REVEZO. (Revézo) í. m. La accion de teves 
zar. Tomafe tambien por la miíma cota que 

. reyéza. Lat. Mutatio per vices. 

REVISION. (Revifion)1.£. El ado de revér 
Lat. Recognitio. Ñ 

REVISOR. (Revifor) f.m. El que revé ò cxaz 
mina con cuidado una cola, Lat, Recogni- 

- tor, ' 

REVISTA. (. f. La fegunda vifta ò examen, ho- 
cho con cuidado y diligencia. Lat. Rec,gm.- 
tio. Recenfio. e 

Revista. En la Guerra lo milino què reléña 
en la primera acepción. Orpen.MiLrr. Año 
1728. lib.4. tit.4. Art.3. Los Infpectores po- 
drán executar la revifa en la parte que les 
pareciere de (us diltritos , para continuaria 
en todos los demás paràges de él, liempre 
que les pareciere, que ferá lo mas tarde de 
feis enleis meles, de cuyas revifas pallaràn 
una copia à nueftro Secretario del Deipa- 
cho, y otra al Directór Generàl, 

Revista. En lo foreníe es el ado de reviltat 
los pleitos, Lat. Revi/o. Huç. Ces. Repert, 
en la voz Revilta, De la (entencia interlo- 
cutoria que (e diere en grado de revifa, en 
el Contéjo Real,ò en qualquier de las Chana 
cillerias, no fe puede fuplicar , con la pena 
de las mil € quinientas, ñ 

REVISTAR. v. a, Term. forenfe. Vér fegun- 
da vez un pleito los 1ilinos Miniítcos que 
jo vieron y fentenciaron, por haberle agra- 
viado las partes Ò alguna de ellas de laien- 
tencia. Lat. Revidere, 

REVIVIR, v.n, Volver à tomar fér ó vida una 
cola que lo habia perdido. Lat. Reuivi/ecres 
ViuLav. Mofch, Cant.3. O2.3. 

Alii reviven Jas bazañas muertas, 

T de los mas ocu/tos penfamientos 

Se vé la multitud de conjetúra:, 

Que fe publican por verdades puras, 

Revivir. Por extenfion le dice del viviente, 
que parecía mucito , y vuelye cn Si, Lar. 
Revivifcere. 

REVOCABLE. adj. de una term. Lo que fe 
puede revocar. Lat. Revocabilis. a 
REVOCACION, (Revocación) £ £ Anulación 

o calición de algun acto. Lat. Revoratio, 
Refcifsio. Abrogatios. 
REVOCAR. v.a. Anular ò recoger lo que fe 
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habia concedido ú otorgado. Lat. Revocare, 
Refcindere. Abrogare, Recor. lib,t, tit.3.l.15, 
Por efto muchas veces (uplicaron á los Re. 
yes nueltros antecellores , que no dieflen lu- 
pic à ello, y revocaffen las cartas de natura- 
eza que huvieflen dado, INc, GarciL. Co- 
ment. part.2. lib.2. cap.39. Díxole , que mi- 
ralle quan viejo, flaco y gotófo eltaba,y que 
roocafe la fentencia, por la apelación, para 
dexarle vivir en la carcel fiquiera los pocos 
y triftes dias que Je quedaban. 


Revocar. Significa tambien volverfe à avo- 


car ocorrelponder los que por alguna ra- 
zón habian eltado feparados, En efte fenti. 


+ do tiene poco uío, Lat, Revocare. F. HERR, 


fob. el Son,4. de Garcil, Apóltrophe,que los 
Latinos llaman ayerfión , y nofotros aparta. 
miento, quando revocamos y VOlyemos nuefs 
tra habla al aufente, 


Revocar, Vale tambien enlucir Ò pintar las 


paredes por la parte exterior, Lat, Parietes 
depingere, polire, 


Revocar. Significa tambien volver hácia atrás, 


O retroceder el impulío, Lat, Revocare. Re. 
trocedere, ManveL, 5. Francilco, lib,3. pl, 67, 
Revocaban/e como à manantiál, aqueilas lan. 
tas corrientes; donde unidas defnues con els 
piritual ímpetu, falían como de madre à re- 
gar y llorecer los páramos del mundo, 


REVOCADO, DA. part. pal: del verbo Revo. 


car en fus acepciones. Lat, Revocatus. Refcif- 


o fus. Politus. , 
REVOCO. [.m. El lucido que fe dá al exte- 


rior de las fibricas, Otros dicen Revóque, 
Lat. Parictum perpulitio, piétara, 

evóco. Se llama tambien la defenfa de retá- 
ma, que ponén en las feras de carbón, entre 
las dos piezas, qué componen una fera, Lat, 


Geniftz fafciomlus fuperappofitus. 


REVOLAR. van. Dar fegundo vuelo el ave, 


Lat, Revolare, 


Revorar. En la Germania vale elcapat el la. 


drón que huye, arrojandofe de algun tejado 
O ventina, Juan Hidalgo en fu Vocabulario. 
Lat, Per fenefiras y vel tecta aufugtre , avo- 
lares 


REVOLCADERO. f.m, El fitio ò lugár en 


donde fe revuelca. Ufafe tambien en lentido 
métaphòrico. Lat. Voletabrum,. Ton. Philof, 
lib.15. cap.3. En elto parece llevaban camí- 
no, para que pues imitaban la condicion de 
los perros, tengan por cama el revolcadéro 
fucio, donde cllos fe recréan. 


REVOLCARSE. v.r, Echarte fobre alguna co. 


fa, eltregandofe y refregandole en ella, Lar, 
Volutare. Rivao. Conteil. de S. Aguít. lib, 
3. Cap. 11. Porque los nueve años figuien= 
tés, poco mas O menos , yo eltuve revolcan- 
dome en aquel profundo cieno , y tinicblas 
de falíedid. Tsjan. Leon Prodig. parr, 2, 
pl.14. Por la avaricia Caligula , revolcando/e 
en el dinéro, ganado en el infame lenocinio, 


Revo.carse. Se toma tambien por incuicaríe 


en una cfpecic. Lat, Incalcari. 


REVOLCADO, DA. part. pall. del verbo Re- 


volcar en lus acepciones, Lat. Volutatus, In- 
cul- 
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- euleatus, MoNTALv, Com. El Principe de los 

montes. Jorn.3. 
El revolcado en fu fangre, 

: ella articulando quejas. 

REVOLEAR. v.n. Volar con acceleración,ha- 
ciendo tornos en poco efpacio. Lat, Pennas 
agitare volata. FR. L.DE Gran. Symb. part.2, 

.. <ap.22. 53. Haciendo él elte oficio, vicron 

i. los que merecieron verlo, una brala mui refe 

« plandeciente puefta en el Altár, y muchos 
Angeles revoleando encima de ella. 

REVOLETEO. (. m. Movimiento accelerado, 
que con las alas hace el ave , en corta diftan- 
cia. Lat, Pennarum agitatio. Nierema. Var. 
lluftr, Vid. del Hermano Francifco Moreno, 
S.5. Al punto fe levantó el obediente pàxa- 
ro de donde cltaba, y dando mui contento 

- un revoletéo , fe abaxó y pulo cerca del Santo 
Varon. 

REVOLOTEAR. v.n. Lo miímo que Revo- 
Icar, y esmas ufado. 

Revororsan. Por extenfion vale venir alguna 

, cola por el aire dando vueltas. Ulale algunas 
veces como verbo aétivo, por arrojar à lo 
alto con impetu , de fuerte que parece que 
di vueltas. Lat. Devolvi. COPL.VULGe 

Marin de mi corazón, 
el toro cogiote, 
matarte no te mató, 
pero revoloteóte. 

REVOLTILLO. (.m. El conjunto ú compue(- 
to de muchas cofas , (in orden , ni méthodo 
Lat.Confufus aceruus, vel mixtio. 

Revorrino. La trenza ó conjunto de tripas 
del carnéro , que fe forma revolviendolas, 
Dixofe del participio Revuelto. Lar, Funici- 
lus contortus ex inteftinis, AuvAR. part.1.lib, 1, 
cap.5. En el interin, porque no nos agualie- 
mos como poltas corridas , nos dio un palléo 
de revoltiiles, hechos de las tripas,con algo de 
los callos del vientre. i 

RevotrriLo.Se toma alsimifino por confufsión 

+ Genrédo. Lat, Confufio. Turbatio, 

REVOLTON. adj, que fe aplica à un gufani- 
llo que te cria y envuelve en las hojas de los 
pimpanos y los daña.Lat Vo!vox, Livolvolur. 

REVOLTOSO, SA. adj. Travicilo, enredador 
O fediciolo, Lat. Turbulentus. Saav. Coron, 
Got, tom.1. Año 641. Calidades dañoías en 
un natural inquieto y revoltó/o : porque con 
ellas obra mas la malicia. 

REVOLUCION. ff. La accion de revolver ò 
revolverie. Lar. Revolutio, 

Revorución. Vale tambien el movimiento dé 
la efphera celefte , dando una vuelta entéra, 
Lat.Converfío.Circulatio. Sor1s, Hilt.de Nuey, 
Elp. lib.3. cap.17. Cuyas divifiones eran, co- 
mo fignos de fu Zodiaco, donde tenia el figlo 
fus revoluciónes. 

Revotución. Vale afsimiímo inquictúd, al. 
boróto , tedición , alteración. Lat. Tierbatio, 
Taumuitas. Cast. Hift.de S.Dom.tom.1.lib.r, 
cap.43. Por algunas revoluciónes , que fuce= 
dicron entre los Franceles y Ricos hombres 
de Caftilla,no gobernó pacificamente el Sane 
to Rey D.Fernando. : 
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REVOLUCIÓN. Se toma tambien pór commoi - 
cion y alteracion de los hiumóres entre sí. 
Lat. Commotio. Turbatio. 

RevoLución. Metaphoricamente vale mudan- 
za , Ò nueva forma en el eltàdo ò gobierno 
de las cofas. Lat. Mutatio, Vicifiitudo. PiNtt, 
Retrat. introd, Hallandofe enla Hiltória tán- 
ta variedad de exemplos de vicios y virtu- 
des, tantas revoluciónes y variedades de for- 
túna.scsomofiempre habrá muchos que apro- 
vechar para nofotros milmos, 

RevoLución. Llaman los Aftrólogos el juicio 
particulár que hacen de un (ugeto cada año, 
deíde el dia de lu nacimiento haíta otro tal 
dia. Lat.Revolutio. 

REVOLVEDOR. (Revolvedór) f..m. El que 
revucive o inquieta. Trahelo Covarr. en fu 
Thefòro en la voz Revolver. Lat. Turba- - 
tor, 

REVOLVER. v,a. Menear una cola de un la. 

- doá otro, moverla al rededór ú de arriba 
abaxo. Es compuelto de la particula Re, y el 
verbo Volver, de quien recibe la milma ano. 
malía, Lat. Revolvere. 

RevoLver. Vale alsimilimo envolver una cofa 
en otra, 0 envolyeríe rebujandole en ella. . 
Lat. Convolvere. 

Revorvez, Se toma tambien por volver cara 
al enemigo, para embeftirle o invadirle, Late 
Pugnam relintegrare. In boftem verti, GomaR, 
Hilt. Mex. cap. 139. Como los de la Ciudad 
no vinieron mas de aquellos pocos, y que no 
podian palfar los de acaballo , revolvieron fo- 
bre él tan de fúbito, 

Revosver. Significa tambien mirar ó regifirar, 
moviendo , y feparando algunas colas. Lat. 
Evolvere. Rigao. Fl.Santt, Vid. de S.Gerony- 
mo. No contento con efta , paí:ó adelante en 
todo género de ciencias : eltudió la Philofo. 

hía , revolvió los libros de Platón , Ariltóte- 
es y los demis Philófophos, Puexr. Con- 
ven. lib, 2. cap. 29. $. 2. Dicen que revo!- 
vieron los Archivos de aquellos extendidos 

« Reinos. 

RevoLver. Vale tambien inquietar , enredar, 
mover fediciones , cantar dittinbios y defla- 
zónes. Lat. Turbare. Perturbare, INC.GARCIL, 
Coment. part.2.1ib,2.cap.35. Todos decian, 
que aquel lo habia de revolver todo, y no er- 
raron : cà fuelto él huvo grandes y nuevos 

' movimientos. i 

RevoLver. Metaphoricamente vale difcurrir, 
imaginar, o vacilaz en varias colas o circuní. 
tancias, reflexionandolus. Lat. Ecoioere. Ma- 
chinari. So11s, Hift.deNuev. Elpdlib. t.C3p.13. 
Revolvia en la imaginación todas las circuní- 
tancias de fu agrávio, 

Revolver O Revovense. Vale dar una cofà 
vuelta entera halta llegar al punto de donde 
falió. Lat. Converti. Conveivi. In circulum 

- gi. : 

REVOLVERSE. v.r. Moveríe de un lado à 
otro. Ulale regularmente con la partícula ne- 
gativa , para ponderar lo eltrecho del parige 
o lugár en que fe halla una cota. Lat.Commo- 
veri. Gonverters fe, Gomar Hift.Mex.cap. + 29. 

Mi 


REV 

Mataron algunos caballos , que con la male- 
za de la tierra no podian revolor/e. Cenv. 
Galat. lib. 1. Procurando yo evadirme del 
grave pelo, à una y otra parte me revoloia. 
EVOLVERSE. Se toma alsimitmo por hacet 
mudanza el tiempo. Lat. Mutari, Pertarba- 
ri. Cast. Hit. de S.Dom.tom.1.lib,1.Cap.44+ 
Quando fubitamente /e comenzó à revolver 
el Cielo, y á caer con tanta furia la piedra 
y agua, 

RevoLver eL capaLio. Volveríe agil y pron- 
tamente en poco terréno. Lat. Vertere. Re- 

2PLere, 

Revoiver Los HumMÓRES. Phrafe que además 
del fentido reéto, que es alreraríe en el Cuçra 
po: vale perturbar la paz, inquietar , O altes. 
rar. Lat, Perturhare. Commovere. Souts, Hift, 
de Nuev.Eltp. lib.4. cap.6. Elperar á lu ene» 
migo en la Ciudad, eta revolver les bumúres 
fediciolos , de que adolecian yá los Mexi- 
cinos, 

REVUELTO, TA. part, pafl: del verbo Revol- 
ver en lus acepciones. Lat. Revo tus. Gon- 
volutus, Perturbatas, Oc. Lor. Peregr. lib. I, 
Delcanfó aquei dia en una cabaña fuya, re. 
vuelto en varias mantas. Saav.Republ. pl.6r, 
Eltos libros no eftaban enquadernados , co. 
mo los que oy fe ufan, fino reoxeltos (de don- 
de fe llamaron volúmenes) à unos garróres ft 
de madéra y évano y marfil. 

RevueLto, Se aplica al caballo que en lo vio 
lento fe vuelve con facilidad y obediencia, 
en poco terréno, Ufafe las mas veces con el 
verbo Eltar. Lar, Equas facitis ad revorfimemna, 
wel revolutionem. FR. L. DE GRAN. Adic. al 
Meimor. cap.19. Delta manéra , pues , debe 
el fiervo de Dios ler como un caballo re- 
vuelto, que fepa tornat. 

REVOQUE. Veafe Revoco, 

REVUELO. f.m. El fegundo vuelo que din 
las aves. Lar, Revolatio. 

RevveLo. Se roma tambien por la vuelta y re- 
vuelta dei vuelo. Lat, Revolatio, E 

Revurto. Metaphoricamente fe toma por la 
turbación y movimiento confulo de algu- 
nas cofas, en lo material Òò immaterial, Lar, 
Taurbatio, 

De revuélo. Modo adverb, que vale pronta y 
ligeramente, como de paílo. Lat. Pernicitera 
Celeriter, 

REVULSIVO, ú4 REVULSORIO. adj. Lo que 
tjene virtud de llamar à otra parte la fangre, 
ò el humór, Ufafe frequientemente en la Me- 
dicina, donde dicen fangria revulsiva, O re- 
vulfória à la que fe hace à elte efecto en la 
parte inferiór, para atraher O llamar la fan- 
gre de la parte fuperiór. Lat.Reum/oriss, Re- 
vulfivus. Revellendi vim babens. 

REY. (. m. Título que con toda propriedad fe 
dá à Dios , como abloluto y detpotico Señor 
de Cielo y Tierra, y que con lu poder y pro- 
videncia manda , rige y gobierna todas las 
cofas. Es del Latino Rex, g:s. FR. L. ve Leon, 
Nomb.de Chrilt. en el de Rey, Pues Dios en 
lo que habeis agóra leido llama à Chritlo 
Rey luyo, liendo alsi que todos los que Kei» 
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nan (on Reyes pot mano de Dios, claramen< 
te nos dá á entender y nos dice que Chrifto 
no es Rey como los demás Reyes 5 lino Key 
por excelente y no ufada manéra. G.Grac.f, 
135. De la mifma manéra debemos nofotros 
facrificio á nueftro Dios ,con que le reco 
nozcamos por Dios, fervicio y vafallige co. 
mo à Reg, conque le paguemos algo de la 
mucho que dél hemos rec:bido, 

Rev. Entre los hombres fe di elte título al 
Soberáno, que rige y gobierna folo, ú por 
derecho, ú por elección , una Monarchia , ò 
un Reino. Lat. Rex. Manr, Segur. Cap. 14. 
Suplicó al Infante que en aquello fobrele- 
yelle, fafta que mas largamente fablafle con 
el Rey, € con el Rey de Navarra, fobre la via 
que encllo le parecia, que fe debia tener. 
Sawnov. Hift.de Carl.V, lib,15.8.1, Aun no 
habia el Rey Francifco puelto los pics en 
Francia, quando yá tenia los penfamientos 
en Inglaterra, (olicitando al Rey Henrico, y 
lo milimo al Papa, con la intencion y fin que 
aqui veremos. . 

Rev, En el juego del Axedréz es la pieza mas 
principal de todas, la qual tiene en la parte 
fuperiór una corona que la d:ftingue. Coló- 
tale en la tila de calas mas retirada,y en una 
de las dos calas que hacen medio à la fila, 
con la diftincion de que el Rey blanco fe ha 
de poner en la cala negra, y el negro en la 
blanca, en cuya forma quedan pertectamena 
te el uno enfrente del otro. Su movimiena 
to no es mas que de una caía à otra imme. 
diata, y4 fea adelante Ò arras, à un lado ú 
à otro, al derecho ú al través; (alvo la pri- 
mera vez que le mueve, que para enrocar- 
fe puede pallar dos calas, y poneríe al otro 
lado del roque, que fe le arrima, A elta pie- 
za ninguno la puede comer; pero el ganar 
el juego confilte en eltrechar al Rey del 
contrario , de fuerte que no tengá donde re- 
tiraríe del xaque, Lat. ln latruncioram lado 
Rex, 

Rev. Llaman tambien 4 la abéja maeítra de 
cada enxambre ,4 cuya obediencia eftin to- 
das las demás, Tiene la efpecialidad de fer 
la mas hermofa , y no tener aguijón , fegun 
la opinion común. Fr. L, DE GRAN. Syimb, 
part.r. cap.20. Elto es que las abéjas tienen 
fu Rey, á quien obedecen y A RP por dó 
quiera que Vás... Nacen de cada enxambre 
comunmente tres Ò quatro Reyes, porque no 
haya falta de Rey, fi alguno peligralfe, 

Rev. Llaman aísimifmo al mas generofo en 
las efpecies de los animales terreltres, aquá- 
tiles, volátiles ú infectos: como el Leon,Del- 
phin, Aguila, y Bafiliíco. Lat. Rex. 

Rev. En las barajas de nàipes, es una figuras 
la qual fe pinta con ropa talár y coróna, y 
es la décima en las barajas comúnes , y la 
principál del palo. Lat. ln cbartarum ludo 
Rex. Cerv. Quix. tom.2. cap.57. 

Si jugares al Reinádo, 
los cientos ò la priméra, 
los Reyes buyan de ti, 
afes ni fletes no veas. 
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Rev. Llaman en los Lugáres al què guarda 
el ganàdo de cerda. Lat. Subuleus, Porcula- 
tor, 

Rev. Metaphoricamente fe llama al magná- 

- nimo y liberál en (us acciones. Lat, Rex. 

Rev. Llaman tambien al que en algun juego, 
ú por fieítas, manda por algun tiempo à los 
demás. Lat. Ludorum /uppofititius Rex. 


Rev. En la Germanía fignifica el gallo, Juan 


Hidalgo en lu Vocabuiario. Lat. Gallus galli- 
Maceus, 
Rev os Armas. Titulo de Dignidid y honór, 
que los Reyes daban à los Caballeros mas 
esforzados y famofos en hechos de armas , à 
cuyo cargo eltaba advertir las hazañas de 
los demás Militàres , teltificando de cllas,pa- 
ra fu remuneración y premio , decir en cau- 
las dudofas de hechos de armas , denunciar 
Jas guerras , alentar paces, afsiítir á los Con- 
fejos de guerra, è interpretar las letras efcri- 
tas en lengua Peregrina à los Reyes. Sus 
infignias eran las Armas y Blalón del Empe- 
rador ò Rey, fin alguna ofensiva, pués no 
peleaban, Oy confervan eftas circunftancias, 
fiendo de fu minilterio afsiltir con cotas de 
tales Armas, en ciertos actos públicos, y lo- 
lemnes , publicar algunos mandátos y orde- 
nes de fu Rey , y confervar los Blalónes y 
Armas de los Linàges : y toman el nombre 
del Reino que reprelentan. Lat. Caduceator. 
Fecialis, Sanvov. Hilt.de Carl. V. lib.16.5.21. 
Eltas reípueitas de verbo ad verbum , como 
aqui van , fueron Icídas à los dichos Reyes de 

Armas de Francia y Inglaterra. 

Rey DE BANDA. Se llama el perdigón que guia 
à los demás perdigoncillos , y vá delante 
de ellos: de los quales fe diftingue por unas 
pan blancas en la punta de la cola , ú de- 

axo de las alas. Siguenle tan ciegamente, 
que en cayendo en la red o lazo, caen los de- 
más, Lat. Dudior. Regens. EspiN, Art. Balicit, 
lib.3. cap. 38. El primero de los [ylveítres 
que acomete à la jaula del perdigon manío,es 
el capitan de ellos , que llamamos Rey de ban- 
da: al qual (efialó naturaleza con unas pin. 
tillas blancas en la punta de la cola,ó debaxo 
de las alas. 

Rey bs CODORNICES. Ave mayór que la co. 
dorniz, y que no fe conoce fino porque las 
guia quando cftin de pallo, Lat. Ducior, Re. 

ens, 

REYERTA. f. f. Contienda , altercación ò 
qúeltión Viene del LatinoRixa.CesPep.Phe- 
lip.lV. lib.3. cap.36. Con quien antes le tu- 
vieron otras reyertas y combites , fobre el 

allage de unos rios, I 

REYEZUELO. [.m.dim.de Rey. Lo mifino que 
Régulo , en lu primera acepción. 

Revezusio. Avecilla mui pequeña de cuerpo, 
y de grande ánimo , porque fe atreve a com- 
petir con el Aguila en el vuelo. Habita en 
matas y en agujeros , y es difieultola de co- 
ger , aunque aguarda tanto , que cali le pue- 
de coger con la mano 3 pero en alargando- 
fela para cogerla te vá por entre los dedos. 
Tiene el pico femejante à un compalito pez 
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“queño, y una como crefta en la cabéza , de 
unas plumitas coloradas , á la traza del vello 
que fe cria en las hojas de los lirios. Es to- 
da pardilla, y tiene los pies tan delgados co- 
mo un bordón de vihuéla. Es mui ingeniofa 
y diligente en bulcar que comer. Ama mu- 
* Choeiagua, y anda de ordinario en las ori- 
llas de las azequias, y fe fuftenta de las ara- 
ñas y mofquitillos que fe crian en ellas: y es 
tan fecunda que pone mas de ocho ú diez 
" huevos. En el Invierno le pone con otras de 
lu elpecie en las concavidades de la tierra, y 
- eltàn gran número de ellas en un puelto mil. 
mo, para darle calorunas á otras: porque 
como fon de tan menudo cuerpo, las aprieta 
mucho el frio de noche: y aunque alli el 
tan tantas juntas, vuelan y andan fiempre 
folas dedia. Ariftóteles y Plinio dicen , que 
quando el crocodilo eltà harto de peces, le 
echa à dormir, fiempre con la boca llena, en 
las ribéras del rio Nilo, donde (e crian mu. 
chos : y entonces viene à él el Reyezúélo 
procurando gozar las reliquias que le queda- 
ron entre los dientes , de lo que ha comido: 
y aísi le efcarva la boca delicadamente para 
que la abra, y lucgo fe la limpia con el pi- 
quillo, Lar, Reguiss avis. Marcuett. Hit. de 
av. cap.17. El Reyezaéio es una avecita mui 
pequeña , llamada en Latin Trochillo, y de 
otros Parra quafi Parva. Dioteie nombre de 
Reyezuélo , O paxarillo Rey 0 Empersdór, 
porque aunque es tan pequeño de cuerpo, 
es tan grande de ánimo que oía competir 
conel Aguila en el vuelo, 

REZAGA. £.£. Lo milmo que Retaguardia, 
Aman. lib.4. cap.36. Durín anduvo mas, 
llegó à las batallas , y en las delanteras le di- 
xeron como el Rey è Gaítiles trahian la re. 
zága. Neortx. Chron. part.3. cap.21. En la 
elcuadra de la rezága mandó ir al Conde de 
Buendia , y à D. Juan de Sotomayór , Señor 
de Alconchél. 

REZAGAR. v.a. Dexaratrásalguna cofa. Ufa- 
fe mas frequentemente como verbo recípro- 
co. Es formado de la particula Re , y el nom- 
bre Zaga. Lat. Retró linquere. Retro azere. Si- 
GuENZ, Vid. de S, Geron. lib.3. Ditc,3. De. 
xadas las noyenta y nueye ovéjas , una que fé 
le habiarezagado , vuelve por cia, y la lleva 
fobre (us hombros, a 

REZAGADO, DA. part. paíí. del verbo Reza 
gar. Lo alsi quedado atrás. Lat.Retro relicius, 
vel abtus, 

REZAGO. f. m. Atráfo ò residuo que queda 
de alguna cola. Lat. Refiduum. Reliquum, Ba- 
REN , Querr, de Fland. lib. 5. pl. 442. El de 
Ambéres habia ulado grandiísimas infolen- 
cias, en echar feamente al Caftellano Aguí- 
tin Meísia , en recibir otros muchos Efpaño- 
les,fuera de los ordinarios de la guarda, y en 
hacer à todo rigór crecer los rezagos de las 
pagas. MoxrTor.Obr.Polthum.tom.2.pl.57. 

I Padre mio , por vezàgo 
de Mercadér le quedó 
dar à lo bumilde traflienda, 
y à loardiente mofiradór. 
RE- 
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REZAR. v. a. Orar y pedir vocalmente à Dios 
alguna cofa de las que es julto le pidamos, 

. con las oraciones difpueltas por Chrifto y la 

Iglefia. El Brocenfe , citado por Covarr. di- 
ce viene del Griego Rbezo. Lat.Recitare. Pre- 
cari. Casr.Hift, de S.Dom. tom, 1. lib.1. cap, 
53. Rezaban las fantas oraciónes , para elte 
cícóto. Cerv. Quix. tom. 1. cap. 27. Defpi- 
dicroníe de todos, y de la buena de Maritor- 
nes, que prometió rezar un Rofàrio, aunque 
pecadora , porque Dios les diefle buen fu- 
cello, en tan árduo y tan chriftiano nego- 
cio, 

Rezar. Leer ú decir con atencion el Oficio 
Divino , ú las Horas Canónicas. Lat. Recita- 

re NAVARR. Man, cap.25.num.100, La pri- 
mera esla enfermedad, quando es tal , que 

. directa, ò indirectamente dañaría el rezar al 
doliente. G. Grac.f.132. En virtud de lan- 
ta obediencia eltrechamente mandamos, que 
rezen el Oficio Divino, alsi nocturno, como 
diurno,con la mayor atencion y devocion 
que pudieren. 

Rezan. Vale tambien lo milmo que Recitar, 
como diftinto del cantar. Lat. Recitare. 

Rezar. Vale decir ú deciríe en algun elcrito 
alguna cofa: y aísi es trequente decir: El 
Kalendario reza agua: El libro lo reza. Es 
voz del eftilo baxo. 

Rezar. En eftilo familiar fe toma por lo mile 
mo que gruñir Ò refunfuñar. Lat. Obmur- 
mupare, 

Cimo rezas medres. Modo de hablar con que 
fe zahiere al que eltá hablando entre Sí, y 
fe diícurre que habla mal, Lat. Quod rogas 
boc tibi vertat Deus. Neotholomi vindicia fit 
tibi. 

REZADO, DA. part, pafí. del verbo Rezar en 
lus acepciones. Lat. Recitatus. Precatus. 

Rezano. Ulado cowo fubitantivo,fe toma por 
lo mifno que Rezo en el fentido de Oficio 
Divino. Fiorenc, Mar, tom.1t. Serm.12. Pa- 
ra que el Santo ordenalle el rezádo de la 
limpia Concepción , de quien el Rey era de- 
votifsimo. 

Lo he de decir cantado ú rezádo? Veafe Can- 
tado. 

REZELADOR. (Rezeladór) fm, El caballo 
deltinado para incitar las yeguas. Lat, Equus 
emiffarias. 

REZELAR. v.a. Temer, delconfiar 9 folpe- 

chac. Lat. Vereri. Timere. Martan. Hit. Elp. 
lib.2. cap.8. Lo que facilmente alcanzaron y 
de efectuó , en odio de los Carthaginéfes, de 
"quien mucho todos fe rezelaban. Ber1ss.Gui- 
chard. lib.1. pl.41. Rezelabafe mucho la Ciu- 
dad de la intencion del Rey ; pero faltando 
fuerzas y elperanzas para la defenía , deter- 
mino recibirle, 

RezeLar. Vale tambien carear el caballo á la 
yegua, para incitarla ú difponerla à que ad- 
mita el burro garañón. Lat. Admif/arium 
equum eque adiungere, vel offerre. 

REZELARSE. v.r. Extrafiarie y deteneríe con 
timidéz, Aplicate al caballo, mula, Sc. Lar, 
Timere. Formidare, 

Tom. V. 


REZ 617 

REZELO. [. m. Temór, fofpecha ò cuidado: 
Lat. Timor. Sufpicio. Formido. Inc. GarcIL. 
Coment, part.2. lib,2. cap. 5. Por elta caula 
caminaban á la hila, (in rezé/o de enemigos. 

REZELOSO, SA. adj. El que teme, delcon= 
Ll ò fofpecha. Lar.Su/piciofus. Timidus. Dif- 

ent, 

REZNO. (.m. Elpecie de garrapáta grueíla y, 
mui grande, Lat.Ricinus. Herr. Agric. lib.5. 
cap.12. Si tienen llagas algunas,con pez der- 
retida y mezclada con unto 3 y aun fi tienen 
reznos O garrapitas, con lo miímo fe quitan. 

REZO. (.m, El aíto de rezar. Lat. Recitatio, 
Preces. 

Rezo. El Oficio Eclefiaítico que fe reza dias 
riamente. Tómafe tambien por el conjunto 
de los Oficios particulares de cada feftivi. 
dád. Officium Divinum. Preces. 

REZONGADOR. f.m. El que rezonga. Lat. 
Obmurmurator. Remurmurator. CALIST.Y Me- 
L1B.£.64. No hai cierto tan mal fervido hom- 
bre como yo, manteniendo mozos adevinos 
rezongadóres. 

REZONGAR. v.a. Gruñir , refunfuñar à lo 
que le manda, executandolo con repugnan- 
Cia ú de mala gana. Covarr, dice , que por 
la Onomatopéya fe dixo , por el ruido ú fo- 
nido que el que gruñe hace con la boca y 
narices. Lar. Obmurmurare. Remurmurare. 
ALFAR, part, L.lib.2. cap.5. Todo lo hacía fin 
rezongar. 

REZONGON, f. m. Lo miímo que Rezonga- 
dór. Trahele Covarr. en lu Thefóro en la 
be Rezongar, Comunmente fe dice Rezon- 

ón. 

REZUMARSE, v.r, Recalaríe ó tranípirarle 
un líquido por los poros de algun valo, Lar. 
Effiuere. Diffiuere, Fonsec. Vid, de Chrift, 
tom.2,cap.19.5.5. Poc mui (ecréta y mui 
encañada que vaya el agua por arcaduces 
debaxo de la tierra, liempre /e rezáma, 

Rezumarse. Metaphoricamente fe toma por 
traslucirle y fufurraríe alguna elpecie. Lar. 
Dittitari. Indicari. Rita. El. Sanet. Fielt. de 
la Transfiguracion del Señor. Porque como 
queria que elte Sagrado Myíterio eftuvicile 
encubierto y fe calialle, y en fabiendo mu. 

- chos una cola, facilmente /2 rezima y der. 
rama, no llamó á los demás. 

REZUMADO, DA. part.pafl. del verbo Rezu- 
mar en lus acepciones, Lat. Effufus. Indica- 
tes. LAZAR. DE TORM. Cap. 2. Luego otro 
dia, teniendo yo rezmmado mi jatco , como 
folía, no penfando en el daño que me cfta- 
ba aparejado, ni que el mal ciego me fen- 
tia..... fintió el defelperado ciego, que ahó- 

" ra tenia tiempo de tomar de mi venganza. 

REZURA. Veale Reciúra, 


RH 


RHACHITICO, CA. adj. El que padece la en 
fermedàd de Rhachitis. Lat, Rhachiticus. 

RHACHITIS. £.f. Enfermedad rara, que con. 

filte en ir perdiendo poco à poco fu debida 

- figura, la cabéza , el cípindzo, las coltillas, 

LERRL--.* Ca 
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canillas y otros hueffos, Trahelo Cafteli en 
fu Diccionario Medico, Es voz Griega y le 
iaia la ch como R. Lar. Rbacbitis, 
idis. 
RHETORICA, £.£. El arte de bien hablar. Lat. 
. Retborica, a, PATON, Eloq. cap.1. Ariftoteles 
de Rbetórica efcribió , mas no hallarán que 
7 ella tratalle de las caulas. Jacinr. Pot, 
p..37. 
Rhetórica el matiz , pincél tu aliento, 
Tu ingenio Apéles , yá con tal defireza, 
De Manasés la viuda bas retratado, 
Divino Ursón, que juzga el penfamiento, 
Que en prudencia,valor, gracia, y belleza, 
Ál vivo origina! vence el traslado, . 
Rueróricas. Ulado en plurdi vale la abundana 
cia de palabras y fophultecias , de que, algu- 
no ufa paraengañar, ò excularíe de hacer al- 
guna cola: y alsi le dice, No me ande con 
rhsróricas.Lar. Multiioguium, Vaniloguium, 
RHETORICO,CA.adj. Lo que perrenece a la 
¿Rhetórica, Lat, Rbetorieus.PATON, Eloq.cap.I. 
Diferenciafe la Eloquencia tambien de la Gra. 
' màtica, en que clta no cuida de mas que ha- 
cer la oracion cóngrua , fin lolecilmoss mas 
- da. Eloqúencia, deípues de ello, la ha de 
componer, pulir y hermofear con el adorno 
que dicen colóres rhetóricos. Casan. Var. 
lluítr. Vid, del P, Andres Fernandez. Es en 
. realidad. providencia infondable , aquellas 
. menudencias de la florida edad, que hacen, ò 
eu que lucen muchos en compoliciones poé- 
ticas , 0 retbóricas. 
Rusróxico. El que habla con eloqúencia, 
exornando lo que dice. Lat, Rhetoricus. Pa- 
. TÒN, Elog. cap.1. Como lo han hecho haíta 
ahora nueltros Rbetóricos , que por engrande- 
cer fu arte han rompido lindes ajénos,y puel- 
to hoz en miés no luya, 
RHEUMA. ££. Fluxion o corrimiento. T cahe- 
do Covarr, en lu Thelóro , aunque elcribe 


is Réuma, Es voz Griega. Lat, Fluxus bumoris. 


Aucaz. Chron. Decad.4. Año 3. Cap.2. $. I. 
La última enfermedad fué un lináge de per- 
lesia, con unas rbéumas, que le baxaban de 
la cabéza al cltomago. 
RHEUMATICO , CA. adj. Lo que pertenece 
à la Rhéuma , (e caufa de ella, o la padece: 
Y afsi le dice dolor rheumático. Lat. Rbesg- 
malicia. 


RHEUMATISMO. f. m. Enfermedad caufada 


de la fluxión que cac á alguna parte del cuer- 
po, y origina inteníos dolóres. Lat. Rbesma- 
tifmus, 

RHINOCERONTE. Í.m. Animáil quadrúpedo 
indomable , mui corpulento, Tiene el cuero 
recio , cali del color de la corteza del box, y 


algo femejante al del clepbante : esáfpero y. 


rugolo. Tiene las piernas grucilàs y mas Core 
tas que el clephante: la uña hendida, la ca- 
beza grande y fuerte, y losojos pequeños. 
Tiene un cuerno folo en la nariz, mui fuerte, 
macizo y pelado. Es enemigo del elephante: 

quando pelea con él acomete licmpre à 

erirle con el cuerno en el vientre. Es voz 
Griega. Lat, Rbixoceros. Huerr. Plin, lib. 84 
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cap. 20. Los Rbinocerontes fueron llamados 
aísi , por tenes un cueroo en la nariz, que 
elto fignifica Rhinoceros. MosTaLy.Com,El 
Divino Nazareno. Jorn,3, 

Se prados obedientes, 

yá el thinoceronte altivo, 

yá el jabali enfortijado, 

yá el tigre á manchas veftido. 

RHODOMEL. £.m. El zumo de las rofas,mez- 
clado con miel , el qual fe adminiftra por me. 
dicina, Lat. Rbodomel , elés, Lac. Diolc.lib.s. 
cap.28. Hàcele el rbodomél del zumo de las 
rolas, mezclado con miéL 

RHOMBO. í. m. Term. de Geometria. Redi- 
línco que coníta de quatro lados iguales y de 

' ¡¿¿ngulos deliguales. Lar. Rbombis. Lor. Árcad. 
f.117. Haíta las negras furias del Cocito ha. 
go temblar con la fuerza de mis clraradtóres 
y rbombos: y allon de mis conjúros haber 
micdo y obedecerme, E ; 

RHOMBOIDES, (Rhombóides) f. m. Term. de 
Geometria, El quadrilopgo , cuyos ángulos 
y lados fon deliguales. Lar. Rbomboides. 

RHOMPHEA. (. £. Elpada larga, Es voz Grie- 
ga, y de poco ulo tucra de la Pocsía., Lata 
Rbompbea. V LLA v.Moich, Cant g. Oct. 33e 

El bravo Alcides denodado Via . 
Sus fuertes miembros dela pies leona, 
Tempuñe la foberbia Molorcbés, 

Y Martedefenvaine la Rhomphéa, 

RHU ò RHUS, (.m. Lo miíino que Zumique, 
Lat. Rhus. Lac, Diotc, lib, 1. cap. 124. El 
Rba común de los Gricgos , cs aquella plants 
vulgár , que en Elpafia llamamos Zumáque, 
imitando à los Arabes, que tambien la lla- 
maron Sumach. Hvenr. Plin, lib.24. cap.11. 
Tampoco el rhus o zumique tenc nombre 
Latino , aunque fe ula para muchas colas. 

RHYTHMICO, CA. adj. Lo que contiene e 
metro que fe llama Rhythmo, Lat. Rhytbmi- 
ens, Lor, Coron, Trag.t.67. 

Ningun foberbio facra lyra intente, 
Ni ponga en pleétro thytlumico la mano. 

RHYTHMO. 1. m. Compolicion métrica. Lat, 
Rbytbmas. Lor.Coron. Trag.t.66. 

Que amor notablemente fe interprita 
Por números,por voz, por rhytlmo y canto. 
RI: 

RIA. í. É. La parte del rio à la entrada en el 
mar. Lat. Ofjum fiuminis in mare. DVENT. 
Conven. lib.3. cap.26. $.1.. Por la miíma ra- 
zón entiendo que habla Elaias,, cn las pala- 
bras referidas, de los daños memorables que 
han hecho en elte Reino, el mar, las rías y, 
Jos rios. Corn. Chron. tom, 2. lib. 3. cap. 39: 
Un Caballero de Trento falió à divertirle 
con unos amigos, en una ría O brazo de mar: 
trahia puefto en el dedo un preciofo anillo 
y con delcuido fe le cayó en el mar. 

RIACHUELO, í.m. dim. Rio pequeño y de 
poco caudál. Lat. Rivalus. Menin. Grand. 
lib.2.cap.87. No es en nada enfermo clte ris- 
cbuélo 5 antes es mui apacible y mui prove- 
£hólo. 

RIA- 


RIA 


RIATILLO. f.m. dim. Lo miímo que Riachué- 
lo. Trahenle Nebrixa y el P. Alcalá en fus 
Vocabularios. Lat. Amniculas. 

RIBA. í. f. Voz antigua. Lo miímo que Ribé- 
ra. Ulale foloen compoficion: como Riba- 
gorza, Ribadavia. 


RIBAZO. fm. La porcion de tierra con al- 


una elevación y declívio, Puede venir de 
a voz antigua Riba, que fignifica Ribéra, 
Lat. Clivus. Marian. Hit, Elp. lib. 1.cap.15. 
Nueftros Hiftoriadores añaden, que no lejos 


del rio Ebro, en un ribázo y collado , fundó 


de fu nombre la Ciudad de Tarragóna. 
RIBERA. £.f. La margen y orilla de mar ò 
rio : y por extenfion le llama a(si aquella 
tierra cercàna à los rios, aunque no elté à fu 
margen. Lar.Ripa. Littus. Martan. Hilt,Elp, 
- 1ib.r. cap.20, En elas ribéras del Océano el: 
tán aflentadas, primero Sevilla junto à Gua- 
' dalquivir, y delpues, por la parte que el rio 
Tajo fe delcarga, y entra en el mar, la Ciu- 
dad de Lisboa. Casr. Hitt.de S.Dom, tom, 1, 
lib.1. cap.q3. Les feñalaron lugác y fitio pa- 
ra fundar Monaflerio entre las ribéras de 
Ebro y de la Guerba. 
Ser de monte y ribéra. Phrale que vale lo mil 
mo que ler para todo, Trahelo Covarr. en 
fu Thefóro, en la voz Ribéra. Lat. 44 omnia 


elfo. 

RIBEREÑO, ñA. adj. Lo que pertenece O es 
proprio de la ribera, Lat. Riparius. 

RIBERIEGO, GA. adj. que le aplica à los ga. 
nidos que no [on trashumantes : y tambien 
fe llama afsi el ganadéro delte géneco de 

anido, Lat. Grex, vel pecarins riparius, — , 

RIBETE. f. m. La guarnición que le echa 4 
la extremidid de la ropa o veltido, Lláma- 
fo afsi por eftar à la orilla , derivado de la 
voz Latina Ripa. Lat. Limbws. Fimbria. * 

Rinere. Vale tambien añadidúra y adehila, 
Lat. Quid fuperadditum, Ficuer. Pallag.Aliv, 
7. No folo le ha de quedar el caudàl en pie, 
fino en fu compañia famolos ribétes de inte- 
rés, fin aguardar, como en otros tratos, à fi 
fe vende, Ò no. Pinet, Retr. lib. 1. cap. 19. 

- Sacando además de la Merced de Elcaióna, 
otro ribéte mui importante, que fué confir- 
macion del Señorio de Coria, para el Conde 
de Alva de Tormes. I 

Riserz. Metaphoricamente fe entiende por el 
adorno que fe añade en la converlacion à 
algun cato , refiriendole veítido con alguna 
circunftancia de reflexión u de gracia. Lat, 
Circunftantia fuperaddita. 

RIBETEAR. v, a. Echar ribétes, Lat. Limbis 

- "vel fimbrijs ornare, munire, 

RIBETEADO, DA. part. pafl. del verbo Ribe- 
tear, Lo aísi adornado con ribétes. Lat. Fim= 
briatus. 

RICACHO, CHA, adj. aument, Lo miímo que 

' Ricázo. Es voz baxa. Lat. Valde dives. Aux 
Far. part.1.lib.1. cap. 5. Que citos ricdebos 
poderofos, muchos dellos ton ballénas , que 
abriendo la boca de la codicia, lo quieren 
tragar todo, para que fus calas citén provci- 
das y lit renta multiplicada. 

Tom. V. 
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RICAHOMBRIA. í. £ La Dignidad ò título 
de grandeza que gozaban los Ricos hombres, 
Lat.Rici bominis vel Dynafie dignitas. SaLaz.. 
pe Meno. Dignid. lib.1. cap.9. Yo entiendo, 

: que la Ricabombría no confiltia tanto en 

+ caudál , bienes y hacienda , quanto en alte- 
a de lináge , pribanza y autoridad con los 

OVCS, 

RICAMENTE. adv, de modo. Opulentamente, 
con “abundancia. Lat, Copiorò, Sumptuosè, 

* Marm. Delcripc. lib.1. cap.11. En cíta fitita 
tienen aquella gente li principal caudál : y 

- della y de fus ganidos viven ricamente à lu 

- ulanza. 

Ricamenre. Significa afsimi(mo preciolamen- 
tc. Lat, Beliè. Pretjosè, Marian. Hift, Efp. 
lib.2. cap.21. Dióle Scipión un caballo, vil 

: tióle ricamente, y enviole graciolamente à 
fu Tio, I 

RICAZO,ZA. adj.aument. Mui rico. Lat.Valdè 
dives, NisREMB. Difer, lib.4. cap.S. $.3. Lle- 
gó à tal extrémo elfte ricázo, tan impio y re- 

- galado, que tuviera por felicidad, que le 
diellen una gota, aunque fucile en el dedo 

«mas enconado, 

RICIAL. adj. de una term. que fe aplica à la 

- tierra, en que, defpues de cortado el pan en 
verdeo, vuelve à nacer , Ò retofiar algun otro, 

— Lat. Ager repullulans, vel fatum. 

RICO, CA. adj. Noble ú de alto lináge , ú de 
conocida y eltimabic bondid. Covarr. dice 
que es voz Goda, y viene de la voz Ric,que 
vale Señor. Lat. Nobilis potens , vel locuples. 
PaRT.2.tit.g. 1.6. E como quier que el lini- 
ge es noble cola, la bondad paíla,e vence mas 
quien las hi ambas: elte puede fer dicho en 
verdad Rico home : pues que es rico por li- 
nige è home camplido por bondid, Sanbor, 
Chron. de D. Al.VII. cap.32. Elta memoria 
hace la hiitoria dicha del valiente y memora- 
ble Conde D. Rodrigo Gonzalez Girón, en 
quien primero fe halla el Appellido de Gi. 
rón, tan rico y honrado el dia de oy en nucfa 
tra Elpaña, 

Rico. Se toma comunmente por adinerado, 
hacendado y acaudalado. Lat. Dives. Pecu- 

- miofus, Puro. Chron, del Gran Capit. cap.12, 
El qual fué tanto, que fué juzgado el dicho 
Coline de Médicis por el mas rico hombre 
de toda Italia, Lor. Dorot, f.10. Como de- 
feas dar à Dorothea lo que no tienes, de cilé 
penfamiento y folicitud ha nacido que la 
foñalTes rica, 

Rico. Se toma tambien por abundante , opus 

«- lento y pingúe. Lat,Opulentas, Bonis affueny, 
Casr. Hiít. de S.Dom. tom, 1. lib,1. cap. 40. 

: Antes de muchos mefes vió por experiencia, 
quan rico thelóro era el que le quedaba. 

Rico. Vale alsimilmo gultófo , fabrofo , agra- 
dable, Lat. Pretiofus. Egregius. Bellus. 

Rico. Se entiende tambien por mui bueno en 
fu linea. Lat, Egregius, Optimus. 

Rico nombre , Ó Rico Home. La alta Digni- 
dad o título honorifico de grandeza,que an- 
tiguamente gozaban los de la Sangre Real 
y primera Nobleza: y. oy correfpunde à la 

111 2 que 





620 RIC 


que tienen los Duques y Grandes de Efpa: 
ña. Lat. Ricus bomo. Nobilis prepotens, Dy- 
mafia. PART. 2, tit, g. l. 6. E afsi.como los 
miembros han de fer fuertes, otrofi deben 
los Ricos homes ler esforzados e recios , para 
amparar fu Señor e à lu tierra , e para 
acreícentar fu Reino à honra del è-dellos.Sa- 
LAZ. DE Meno. Digo.lib.1. cap.g. Vi macha 

. diferencia de que te diga Rico bome à Home 
rico : porque Rico home, era el que alcanzaba 
elta gran Dignidad : Home rico el que tenia 
mucha hacienda, (. : 

A. quien en un año quiere fer rico al medio le 
ahorcan. Refr, contra los avarientos , que 
ciegos quieren athelorar , haciendo injuitia 
cias en lusempleos , tratos o cargos, y los 
pierden , los multan ò los caltigan, Lar, 

Safpendi efi certunà five ef fufpendere certum, 
Cai lubet effe brevi tempore dives upum. 
Lop. Dorot, t.96. Tambien, madre, dicen 
QUEaransevas d quien en un año quiere fer rico, al 

medio le aborcan, 

A rico no debas y à pobre no prometas. Refr, 
que enfeña à no aligarnos á perfona que nos 
puede arropeilar con lu poder, O molcitar 
con lainttancia. Lar. 

Patuperibus nmquam promittasmunera: númquam 
Debita divitibus fint tibis utique premunt. 

Del rico es dar remedio y del viejoconfgjo, 

-Refí, con que fe nota, que á los ricos hizo 
Dios fus theloréros para el renedio de 
los pobres necelsiiados 3 y à los viejos mací. 
tros, por la expericacia que tienen: de los 
negocios. Lat. ue : 

Divitis atque fenis funt que tibi danda viciftim: 

Divitis auxilium, confilimmque fenis. 

De rico à toberbio no hai palmo entéro. Refr, 
que aconfeja el buen alo de las riquezas, para 
huir el vicio de la vanidad, que regularmente 
las figue. Lat. 

Div. tjis auctus quis non fic corde fuperbus: 
Hoc vitiuea ¿A auris vel pia corda levat. 

El mozo y amigo, ni pobre ni rico. Refr, que 
advierte que en los criados y amígos la po- 
breza es carga pelada para el que trata con 
ellos, y los expones y lariqueza los enfober- 
bece , y les hace delconocer lu obligación, 
Lac, 

Nec fit dives opum, nec fit tibi pauper amicus, 
Aut famulas: vexant quolibet bocce modo, 

En cala de muger rica ella manda: y ella grita. 
Refr. que explica la foberbia que comunican 
Jos haberes , y en las mugéres con elpeciali- 
dad. Lar. : ; 

Femina dives opum tectis dominabitur amplis, 
Vocibus, imperio, muneres frontesmanu, : 

Efe te hizo rico, que te hizo el pico. Refr. con 
que fe di à entender la utilidad que fe (i- 
gue al que fe le hace la colta en iu manutens 
ción. Lat. 

Divitijs te onerare putes qui prandia donat: — 
Catera danda tibi fic fupereffe vides. 

Arsar.part.1.lib,3,cap.5. Todos manábamos 
Oro : porque comiendo de gracia , la moné- 
da que fe ganaba, no te gallaba : y efe te bizo 
rizo que te bizo el pico. ' 
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Quando el Villano cíti rico, ni tiene pariente). 
ni amigo, Refr. con que fe dá ¿entender que 
el que fe vé en altúra, fe olvida de (us princi- 
pios. Lat... A 
Ruflicut, ut numis pollet, deridet amicos: 
Pernegat O lonzam Jfanguine progeniem, 

Quien por codicia vino à ter rico, corre mas pe- 
ligro. Refr. que explica que lo mal ganado 
dura poco, y fe deshace facilmente. Lat, 

Aari facra fames domino diferimina cogit: 
D:vitie pereunt, Or perit ipfe fimal, 

Si quieres fer rico , calza de vaca y vifte defino, 
Relí, que reprehende la protanidid en los 
trages: y enfeña que fe ufe de los géneros de 
1045 dutación. Lat, 

Utere, ditefces, fubtili vellere textos - 
El vagus in dura pes tibi pelle natet. 

RIDICULEZ. f. f. Eldicho:ó hecho extravas 
gante e irregular. Lat, Resridicuía, 

Ribicu sz. Se aplica tambien: à la delicade- 
za de génio O natural, Lat. Ridicuius ge. 
miss, 

RIDICULO, LA. adj. Lo que mueve ò puede 
mover à tifà, Es del Latino Ridieuius, 
ipicurO. Vale tambien efcálo, corro y de 
poca eftimación. Lat, Defpicabilis, Ridiculus, 
Pam. Exerc.£.12. Pues yá (dice ele Autór) 
como declararémos una cota , de verdad ri- 
dicula , y es que algunos , defpues de aquel 
fervor de la primera renunciacións.... «Los ves 
mos en algunas niñerias , que no es poísible 
pallar fin ellas. Jacint. Por. pl.174. 

O aquel nuevo, y tidiculo efcaveche 
de cryfal y de grana, 
mas toda es jarcia vand, 

RiDicuro. Se toma tambien pot extraño, ira 
regulár y de poco aprécio.o confideración. 
Lat. Ridicalus. Espus. Efcud. Relac.1.Introd. 
Procuraré que el cítilo fea tan acomodado à 
los guftos generales, y tan- poco cantado à 
los particulares, que ni fe dexc por.peíado, 
nie condene por ridiculo. M. AGR6D. tom.2. 
num.1289, Deicaban aquellos minittros fa- 
crilegos obligarle à que habiafle, 0 hicielle 
alguna acción rid/cn/a , Ò extraordinaria, 

Ridicuro. Se aplica alsimifino al que es de gé- 
nio irregulár, nimiamente delicado ò repara- 
dor. Lat. RidicalusBarn. Coron.Plat.6. Epitt. 
9. Siendo V.m. leyéro en el hombre, y ri- 
diculo enlasacciones , fe hace mas: ridículo paz 
ra con aquellos que le ven obrar contrada cl 
peranza que de lu nombre fe tenia, ., 

RIDICULOSO, SA. adj. Lo milmo que Ri- 
dículo. NAVYARRe Man. Coment, de Simonia 
mental, num.18. Porque fegun aquella fu. 
pleción ridiculófa , fupcifiua y fin niDgun za- 
mo , fería lu deciísion contra el eftilo de to- 
das las Decretáles de Gregorio Nono,..... La 
qual decifsian, que fea ridientófa, verbofa,(ú- 
perílua , y fin zumo patece claro, 

RIEGO. í. m. El aíto de regar , Ò el beneficio 
que te dá à la tierra regandola, Lat. Irri- 
gatio, 

Ruxco. Metaphoricamente fe toma por la infpi- 
ración divina , 0 influxo , en muchas buenas 
Obras, para aumento de las virtúdes. Lar, Ros 

di- 
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divinas. CorN. Chron. tom.4. lib.2, cap, 35. 
En el defierto crecieron hermofas , de fu 
virtud, las flores, con folo el riego de celel- 
tiales influxos, Arcaz. Chron.Decad.3+ Año 
I. cap.1. 8.6. Tambien por ahora cultivaba 
el P. Bartholomé Coch en el miímo Colegio 
de Murcia la florida juventúd de aquella 
Ciudid, con los riégos de las letras huminas 
y virtudes divinas, 

RIEL. (.m. La barra pequeña de oro ú plata 
en bruto, Covarr, dice le deriva del Griego 
Rbeo,que fignifica correr lo liquido. Lat..4a- 
ri vel argenti virga, Pala, e. Amor. Mor, lib, 
9. cap.3. À cierta manéra de barras de oro 
pequeñas , à que agora llamamos riéles  el- 
cribe clte Autór, que las nombrabamos efe 
trigiles, 

RIENDA.f.f. La corréa ò corréas que a(en 
las camas del freno del caballo, y con que 
el ginéte le rinde, (ujéta y manéja. Covarr, 
dice (e deriva del verbo Latino Reddo. Lar, 
Habena. Maru» Delcripe, lib.2. cap.3. Eltan- 
do en Argél, vimos algunos de cilos , y ek 
pecialmente uno que de continuo andaba 
acaballo en una caña, en la qual trahia una 
cabeza de caballo hecha de cuero con fus 

riendas y cabezádas, SrivesT. Prolerp. Cant, 
10, Od.I. i 

No el caballo Andaliúz. fale tan prefos 
Quando el patrio ginéte lo fatiga: 
Y no lleva mas freno ni mas tienda, 
Que una colonia, que compró en la tienda. 

RiENDA. Metaphoricamente le toma por (ue 
jecion, moderacion o enfréno , en acciones 
ò palabras, Lat, Habena. Frenam. 

A media rienda. Phrate adverb. con que fe 
explica el movimiento violento que lleva el 
caballo , que contilte en no darié toda la 
rienda, metiendole las piernas. Lat. Leniter 
adduétis baben:s. es , 

A rienda lucita. Phrafe adverb. que explicà el 
movimiento violénto del caballo, metviendo= 
¡le el ginéte las piernas, y abriendole la mas 
no, ú dandolela con toda la rienda. Lat. Lai 
watis babenis. E 

A rienda fuelta. Por exteníiort, y metaphori- 
camente le dice tambien de qualquicra cos 
fa que corre don violencia O celeridid, Lar, 

Efufifiimo. Guac. Mor, f. 133. Las fuentes 
y corrientes de la leche, como unos agua- 
duchos, no cotren cipellos, ni a rienda fuel 
ta, Íino poco á poco, 

A rienda fuelta. Metaphoricamente vale fin 
fujeción , y con toda libertád. Lar. Laxatit 
babenis. Efframatè. CERV, Novs9. pl.304. Las 
fuerzas, que á mi me han forzado á que tan 
de rondón y a rienda fusta me difponga à 
adoraros, y entregarme por vueítro , ellas 
miímas os han trahido à vosal eltàdo en que 
cítais. Ov, Hit. Chil. lib. 8. cap. 22. Dicen 
tambien que debió de venir algun Demó- 
nio, envuelto en aquel remolino, permitien- 
dolo Nueltro Señor, para caftigo de los que, 
llevados de fus apetitos , vivian d rienda 
Jueltas 

Soltar la rienda. Plhrale metaphórica, que vale 


RIE 621 


entregarle con libertad à los vicios ò apetí- 
tos, Lar, Habenas laxare, 

Voiver las riendas. Phrale que fignifica trocar 
el camino, ò volyerfe atrás: y por transla- 
cion vale defiftir del intento ó empeño co. 
menzado. Lat, Habenas fecterc, Vela vtrtere. 

RIESGO. f. m. Contingencia ò proximidid de 
algun daño. Covarr, quiere fe haya dicho 
de Rifco, por el peligro que tienen los que 

andan por lugares áfperos 3 aunque tambien 
le toman otros del Latino Rigor, Lat. Diferi- 
men. Periculum. Mon rokr. Ob;.Polth, tom, ta 
pi8r. 
Digañ..... pero no lo digan, 
Pues quantos en ticigo temen 
deidad que ofendida a'loran, 
i nunca dirán lo que fenten. 

RIFA. £f.f. Contienda, Er pendencia. Co. 
varr. dice que puede venir de la voz Griega 
Ripbe yque vale impera, à del Hebreo Raf; 
que lignifica machacar Ò reducir à polvo: 
pero tambien te pudo tomar del Latino Rj- 
xa, que fignifica lo mifino, deixi 

Rira. Vale tambien el juégo ò efpecie de con- 
tráto ¿que fe hace, entrando muchos 4 la 
luerie de alguna alhája, por la talla que le 
pone, Dixote aísi, porque fe contiende fo- 

re la fuerte. Lat. Sortitro. rn 

RIFAR. v.n. Reñir 0 contender con alguno, 
Lat. R'xari, Ringí, 

Rirar. Significa también (ortear algúna alhá- 
ja entre muchos, En eftá accpcion es verbo 
activo. Lat.Collatis fymiboiis fortiri. Pic; Jusr, 

«11, Porque delpues de haber ganado à San" 

. Antón la monéda , le »ifó todas las cochini- 
llas que le encomendafien aquel año; 

RIFADO, DA. part, paí. del verbo -Rifar en 

. Sus acepciones, Lat. Rixatas. Sortitar. CALDO» 

. Com, Qual es mayor perfección. Jorn.2. 

To os doi, feñor, la palabra, 
(porque fuélance vifado, 
Ja empeño de importancia) 
ne por aquella mugér 
pi Et duelo no haya. en 

RIFIRAFE. l. m. Term. vulgit que figrifica 
contienda de pallò, y ligéra, en algun aflun- 
to O materia. Lat, Res levis, 

RISIDEZ, (.f. Afpereza ú dureza. Suele ufàre 
lc en (èntido metaphórico. Lat. Rigor, Se- 

. Téritas, 

RIGIDO, DA. adj. Rigurofo , ifpero y duroi 
Lar. Rigidas. Severas, Lor, Dorot. £.73. 

Amor, tus fuertas rígidas 

cobardes fon y débiles, 

para fujetos inclitos, 

de tonquiflar difíciles. 

RIGOR. fm. La afpereza del fcio, Lat. Rizo», 

Ricór. Se dice tambien de las colas que tic. 
hen mucha eficacia: y aísi fe dice, El rigor 
del veràno, Lat. Vis. Rigor, 

Ricór. Vale tambien afpereza, dureza Ò àcrie 
mónia en él genio, Lat. Rigor. Severitas. 
Amat. Mon. lib.8, cap.r. Tan injuíta como 
efta fué la cauía de la guerra..... las finrazó- 
nes y rigóres , qué los Romànos ularon del- 
pues con ellos. Lor. Dorot, f.25. 


No 


RIG 
No fuele paar la Auróra 
por los prados tan velóz; 
aunque en no dexar efampas 
Je quejan de fu rigor, E 
Ricór. Se roma tambien por propriedid y pre- 
ciísión, Lat. Rigor. 
Ricór. Enla Medicina es la telúra preternatu- 
ral de los nervios, que los hace inticxibics, 
è impide los movimientos del cuerpo. Lat. 
_Rigor, 
RiGoR. Se toma tambien por la crueldíd ò ex- 
* cello en el caltigo , pena ò reprehenfión,Lat. 
Summum jus. Severitas. MONTOR. Obr. Pol- 
thum.tom.1.pl.60. 
Exerzan fu poder vuefiros rigóres, 
Que yo en mi efelavitud folo pretendo 
Me labreis la cadéna à vueftro arbitrioy 
OO Mas fin uuefiro canfancio, mi mi hierro. — 
Ricór. Se toma alsimilimo por cl último tér- 
mino à que pueden llegar las colas. Lar. Rei 
fummum. 
Ricós. Enla Germanía fignifica el fiícál. Juan 
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Hidalgo en fu vocabulario. Lat. Fifcalis accm- 


Jator.Rom.De LA Germ. Rom. 10. 
Acumulile el vigor 
mil chanzas fobre efhe cafo, 
que porno canfar la gente, 
una à una no las gario. 
En rigór. Modo adverb,que vale cn propriedàd 
O con preciísión. Lat. 4d fummum. 
RIGURIDAD. (Riguridid) f. £ Lo mifmo que 
Rigor, aunque es menos ufado. 
RIGUROSIDAD. £.f. Lo miímo que Rigór. 
Es voz antiquada. Aman. lib.4. Cap.13. La 
Reina quedó con gran penfamiento € con- 


goja, por ver la rigurofidád del Rey lu ma- 


rido, 

RIGUROSO, SA. adj. Afpero y acre, Lat. Rigi- 
dus, Severus. Amr. Mor. lib. 8. cap. 1. Los 
unos y los otros valientes, y mui dieltros y 
aparejados, con un rigurifo coráge ,à perder 
de mui buesa gana ia vida en defenta de fu 
tierra, 

Ricuróso. Vale tambien cruél y excelsivo en 
el caltigo ò pena, a las quales le aplica el 
milmo adjetivo. Lat.Summe fiverus , vel rigi- 
dus, Rivao. El. Sanét. Vid. de S. Mauricio 
Martyr. Execútole aquel rigurófo luplició 
en los valerolos guerreros de Jetu Cbrilto, 

Ricuróso. Se toma tambien por ellrecho , ce. 
ñudo 0 ajuítado. Lat. A4u/ferus. CasTiLL. Hilt. 
S. Dom. tom.t, lib.1. cap.43. Dexó (Santo 
Domingo) por diverfas partes , converti- 
da innumerable multitud de gente à mas ri- 

s«rófa vida, y à la atpera penitencia, 

RIJA.f. f, Hendedúra que fe hace en el ángulo 
del ojo ,por donde corre el humor pituitofo, 
Covart. dice que viene del Gricgo Rheo, que 
vale fluir 5 pero tambien puede venir del 
nombre Rendija abreviado. Lat. Scifura, 

RIMA. í. f, Compoficion de veríos en cuyos 
fines fe van correlpondiendo unos á otros en 
confonante. Elpecialmerte fe aplica à la 
compotición que llaman Oétivas. Viene del 
verbo Rimar. Lat. Rhythmus. Lor. Dorot, 
fol.158. Ninguna cofa debe diículpar al Poc. 


RIM 


_Ta,pieníe, borre, advierta, elija y lea mil 
veces loque elcribc, que Rimas fe llamaron 
de Rimar, que es inquirir y buícar con dili- 
gencia: aísi le ufó Cicerón y afsi Eltacio, 

Rima. Se llama tambien el conjunto de co. 
las pueítas en orden unas (obre otras. Lat. 

.Strues. Congeries, Vinrav. Mofch. Cant. 1, 
Oct. 24. .* 

Al punto , dos fortifsimos mofcónes, 
(Que llamarlos fortifiimos merecen) 
Los eftondrijos, timas y rincónes 

De aquella fima ral pral H ofrecen, 

RIMAR. v.a. Inquirir y buícar. Lat. Rimari. 
Lor. Dorot, f.159. Pero volviendo al rimar, 
O hallar , que eslo mifmo que inventar, y 
de quien agora en Itàlia y en Efpaña fe lla- 
man rimas las obras fuciras,la miíma voz ma- 
nificíta lo que fe debe pentar, 

RIMBOMBAR. v. n. Retumbar,refonar, fonar 
mucho, ò hacer eco. Es voz formada por la 
figura Onomatopeya, Lar, Perfonare. Bombes 
Jonare. BarEx, Guerr.de Fiand. lib.g. pl.173. 
Reípondia dentro del Alofto el rimbombar 
de los cañones , que batian ambos caítie 
llos. 

RIMBOMBANTE, part. aét, del verbo Rim- 
bombar, Lo que rimbomba 0 retumba, 
Lat. Perfonans. Bombo fonans. Jacint. Pot. 
pl.139. 

Y que fenezca fu accento, 

con rumbo , efruendo y rumór, 

Js foneto , en timbombante, 

fes octava, en ban, bin, bon, , 

RIMBOMBO. í.m. El retumbo, ò repercul- 
lion , que le cauía de un fonido, Algunos di- 
cen Rimbombe. Lar. Bombus. Muñ, S. Carl, 
lib.4. cap.7. Oiafe un rimbombo de infinitas 
voces , que clamaban por mifericordia al 
Cielo , en aquella pública miléria. Jacint. 
Por. pl.98. 

Y de los golpes los peñafcos buecos, i 
Los timbombes duplican con los ecos, 

RIMERO, í.in. El conjunto de algunas cofas 
pueltas unas fobre otras en ordes. y compof- 
túra, Lar. Congeries. Strues. NitREMB. Var, 
lluftr. Vid. del Hermano Juan de Briones. 
Halló fobre una encina un rímévo de pan, € 
hinchó un coftál que llevaba , y le dió a lus 
¡ers Soto. Pix, lib,2.$.25. Arrancando 
os árboles delde lu nacimiento , los llevó 
largo efpacio , donde hizo nuevas felvas, 
nuevas montañas , hacínas y riméros. 


RINCON. f. m. El àngulo que fe forma de la 


junta de dos paredes. Covarr, dice que fi 
origen es dificultolo: pero que le parece es 
voz antigua Caftellana, Lat. Anguíms. Mex. 
Hift. Imper. Vid. de Heliogabalo. Pero una 
vez lo quifieron matar à él, por efta cauía, 
en un jardin donde eftaba cipaciandole, y 

cícapó e(condido en un cierto rincón, 
Rincón, Se llama tambien qualquier efcon- 
drijo ò lugár retirado. Lar. Latebra, Aur. 
Mos. lib.6, cap.18, Que nunca ceffarian de 
alTaríele cada dia de nuevo Fípafioles, de 
lo que andaban en los Reales de los Cartha- 
ginefes, entre tanto que no cfuviellen mui 
apar- 


RIN 


apartados dél, en los poltréros rincónes de 
E/paña. Cgrv. Quix. tom,1. cap.13. Propu- 
fo en sí lo melimo que yá tenia penfado, de 
bufcarle por toda la montaña, (in dexar _rin- 
cón , ni cueva en ella que no miratle hafta 

. hallarle. 

Rincón. Se aplica tambien al domicilio ò ha. 
bitacion particulir de cada uno, con abítrac- 
cion del comercio de las gentes, Lat. Domi 
latebra. Hewr. Vid. de Ana de S.Barth, lib. 1. 
cap. 1. Se pulicron todos en huida , moltrane 
do Dios que puede quando quiere, hacet 

. Que una flaca mugér delde el rinrón de fu 
celda derribe elcálas, anegue armádas, y def 
haga michinas, F. SANT.MaR. Reform. lib.24 
cap.1. Bien echó de vér que tanto bien june 
to no habia de quedar encerrado en tan pe. 
queño rincón, 

Rincón. Se fucle tomar por un País que fe 
confidéra como pequeño , relpeíto de otros 
mucho mayores: y afsi fe fuele decir , Dios 
nos conferve elte rincón de la Chriftiandad, 

Lat. Anguius, —. 

RINCONADA, f.f. El rincón que fe forma 
de dos calas , calles ò caminos. Lar. Angulus 
callium, vel viarum. 

RINCONCILLO. f.m, dimio. El rincón pe. 

¿queño. Lat.Parvaf angulas, FR. L. DE GRAN: 
Symb. part.g. trat.2. Dial.g. Porque un tan 
gran Señor no habia de venir al mundo pa- 
ra talvar folamente un rinconcillo de Judéas 
Íino para fer comun Salvadór del Mundo. 

RINGLA. £.f. Lo milmo que Ringiéra, Es voz 
baxa, Pic. Jusr. f. 23. Que li los pufiera en 
ringla, fonátan mas que récua encalcabea 


lada. I I 
RINGLERA. Lf, La fila ò linca de cofas puefs 
tas en orden unas tras otras, Lat, Series. — . 
RINGLERO. (Ringléro) (m. La páuta o linea 
por donde fe figuen los muchachos para el- 
cribir, Lar. Linea ¿barte plumbo fignata. — , 
RINGORANGO. f.m, El rafgo demaliado ú 
Sobrefaliente en el modo de efcribir : y por 
extenfion le dice de qualquier adorno lupér- 
fluo y fobrelaliente, Es del eftilo familiàr, 
Lat. Superfiuus ornatus, vel calami ductus, 
RIñA. ft. Pendencia , quefión ò chiméras 
Trahelo Covarr, en fu Thelóro , y dice vie. 
ne del Latino Ringere. Lat. Nixa. Pugna. 
RIñON. (im. Cuerpo grandulolo y de fubfe 
tancia mui [ólida, de que hai dos, en la pare 
te interior del hombre: y del bruto, En el 
cuerpo humano eftán fituados en la región 
lumbir fobre las mútculos Ploas , uno al la» 
do derecho , debaxo del higado, y otro al 
izquierdo, debaxo del bazo, à diltancia de 
tres dedos de la Aorta y vena cava deícen- 
dientes. Su magnitúd (aunque indiferente- 
mente fucie fer el uno mayor que cl otro) 
es quatro ú cinco dedos de largo, cerca de 
tres de ancho y dos de gruello. Su figura es 
arecida à la de una grande haba, concava 
hacia dentro, por donde entran los vafos, y 
giba por la parte de afuera. La luperficie es 
liía è igual, Su colór encarnado oblcúro: y 
fu ulo filtrar por medio de lu fubitancia 


e, 
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pactats la (erofidid y demás fales y azú- 
res que componen la orina: la qual paa 
por los canàles excretórios á la pelvis, de 
donde por los Ureteres cae à la vexíga. Es 
del Latino Ren, sir3 por cuya razón algunos 
le llaman Reñón. Valvero. Anat. lib, 1. cap. 
10, Para lo qual fueron criados los reñónes, 
y fituados debaxo del higado, el uno al la- 
do izquierdo, el otro al derechos aunque 
pocas veces eftá el uno frontéro del otro, 
Frac. Cirug. lib. t. cap, 14. Los riñónes (on 
dos, derecho y izquierdo 3 aunque en algue 

. nos le ha vifto lolo uno en medio del clpi- 
nizo, : 

Riñóx. Por femejanza fe aplica tambien à lo 
interiór ó centro de un terréno, litio Ò lu 
gir. Lat, Umbilicas. Medinm, Her. Agric, 
lib.3. cap.5, Ninguna planta íe debe poner 

. defpues que ha brotado: que en el riñón del 
Invierno, que es Diciembre y Enéro , pocos 
dicen (er bueno poner, ni trafponer drboles, 
Conx,Chron, tom, t. ib, 3. cap.214, El hofpi- 
tál antiguo te isudó à litio mas acomodado 

en el riñón de la Ciudád. i 

Tener cubierto el riñón. Phrale que vale el 
tar bien de conveniencias, 0 ellar rico, Dis 
xole afsi, porque la res que eltá bien trata» 
da tiene el riñón cubierto de fevo, Lat. Dix 
vitijs autiam fe. 

RIGONADA,£ f, La tela de (evo que cnbre 

- Jos riñones, y el logár en que eftan los ri. 
ñónes en el cuerpo, Lat, henum adeps. Re- 
num locas. Moxriñ. Art, de Cocin, £.33. Pro- 
curarás que lleven buen tocino,. y algunas 
cañas de vaca, y un poquito de riñonáda de 
carnéro freica, I I 
¡ñonaba. Se llama tambien el guifado come 
puctto de riñónes. Lat, Renes conditi, 

RIO, (.m. La cotrierte caudalófa de muchag 
aguas juntas, que ván à defembocar en el 
mar. Viene del verbo Griego Rbeo, que (18- 
nifica correr. Lat. Flumen. Fiso'us. Amais, 
Marian: Hift. Elp, lib.1.cap.3.Cuyas raices 
cali fiempre, halta el mar Océano, baña el 
"Rio Guadalquivir. Cerv. Nov 4. pi,141. En 
tró en el rio de Londres con tu novia , pore 
que la nave no tuvo fondo en él, que la fue 
frielle, bl 

Rio. Metaphoricaménte fe toma por la gran 
abundancia de alguna cola líquida. Lar. F/ga 
men. Fluenta. Fr. L. DE GRAN, SY mb, part.2, 
cap.32. Afsi la dexaron teftificada , y firma. 
da, no con tinta, fino con ríos de langre. 

A rio revuelto ganancia de pelcadòres, Refr, 
Veafe Peícador, 

RIOSTRA. í. f. El madéro que, pueíto obli. 
quamente , affegura el pié derecho. Covarr, 
dice que viene de Ruo Y Obfo , porque el. 
torba la ruína. Lat. Fultura obliquè appo- 


fta. 
RIPIA. (Rípia) L£ Tabla delgada , cortada Gn 
fierra, y lin arte ni regla: y tambien llaman 
alsi las coltéras que quedan de los maderos 
que alsierran, Lat. Tabula refidua exilis, San- 
dala, a. Afula, e. EE 
RIPLAR. v.a. Rellenar, ò henchir de rípio en 
i las 
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las fibricas , elpecialmente en las prelfas de 
los molinos. Lat.Rudas intrudere, Rudere in 
arcire, 

RIPIO.f. m. El refiduo ò fragmento que que- 
da de una coía. Tómale cipecialmente por 
los fragmentos , que quedan de los materia- 
les delechados ò quebrados. Covarr. dice 
pres venir del verbu Latino Rapio, porque 

o rapan y cortan los Cantéros de la piedra 
que le labra. Lat. Rudus , eris. Retrimen- 
tum. 

Rurro. Se llama tambien la palabra ú palabras, 
que fe ponen precifamente , para llenar el 
verío, y eltán como demús en la lentencia, 
Extiendefe tambien à las converlaciones: y 
aísi fe dice meter ripio del que introduce en 
ellas muchas colas En fubitancia. Lat. Radera, 
um, Oña, Poftrim. lib.1. cap.7. Dilc.2. Co- 
mienza á elcrebir àtoda pricita culpas y pe- 
cádos: como fi en las Chancillerias no hu- 
viera harto ripio y lobra de trampas. M. 
Lon, Obr.Poet. tom.1. pl.422. 

Calla A:bañil , Poeta fin principios, 
Que metes en un verfo veinte tipios. 

No perder ripio. Phrale que vale no perder 

- ocalión , lance, o coyuntura, Lat. Occa/jonis 
pilum arripere, 

RIQUEZA. i. f. Abundancia de bienes y colas 
preciofas. Ufafe tambien en fentido meta- 
phórico. Lat. Divitie. Opes. Opulentia. Copia. 
AmBR. Mor. lib.8. cap.10. Moltró con elto 
gran menofprecio de aquellas grandes rigué- 
zas , y dió ánimo à fus toldados , con el eipe- 
ranza de participarlas. CERv. Nov.4. pl.15 I. 
A la qual pentaban enviár a Elpaña con lus 
Padres , dándoles tanto haber , y rigué- 
zas,que recompenfajlen fus paífadas pérdi- 


as. 

RIQUISSIMAMENTE. adv. fuperl. Mui ri- 
camente. Lat.Opulestifsime. Preciofifsimé.Ov. 
Hift. Chil. l:b.8.cap.19. U1o una Señora,ber- 

- mofitsima y prior Ende adornada , dif 
currir por encima de la Proceísión , como 
ahuyentando el golpe de las piezas , y defen- 
diendo à los que debaxo de fu protección y 
ampiro afsittian à honrarla. 

RIQUISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui rico. Lat. 
Ditifsimus. Opuientifsimus. FiGuER, Var. not. 
Varied,3. Atsi quilo le acomodallen muchas 
camas riguifsimas. Mex. Sylv. part.I. cap.35. 
Fué elte Crelo mui rigwj/simo Rey , aquel à 
quien Cyro deltruyó,del qual muchos Hilto- 
riadores cícriben. Cerv. Nov.4. pl.151. Afsi 
es, dixo la Reina, llevaosla Ricardo, y haced 
cuenta que llevais una rigui/sima joya encer- 
rada en una caxa de madera tofca. 

RISA. (.f£. Indicio exteriór en la boca y otras 
partes del roftro , de la alegria interiór , Cau- 
fada de algun objéto que mueve la potencia 
risible. Lat. Rifus, ús. Lac. Diofc. lib.6. cap. 
14. La hierba llamada Sardonia, es una ef. 
pecic de Batrachio o Ranúncuio: la qual co- 
mida 0 bebida , perrurba luego el fentido, y 
de tal fuerte retira y tuerce los labios, que 
parece que engendra una fuerte de rifa. Mo 
RET. Com. La fuerza del natural. Jorn.1. 
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Balada en alegre vila, 
dixo, voiviendo la cara, 
difireto fois, clarocfá . 
(conferida la diffancia) 
que feria por defprecio, 

Risa. Se toma tambien por lo que motíva ò 
mueve á reir. Lar. Ri/u digrum. Sataz: DB 
Men, Card. Mend. lib.1. cap.19. $.1. Reía 
y holgaba con las cofas de rifa: dubdaba un 

- poco en la habla. 

Risa. Metaphoricamente fe toma por cl movi- 
miento fuave de algunas cofas , que caufan 
placer ò gulto. Lat, Ri/us. Caro.Com.Fineza 
contra fineza. Jorn.1. 

Con que burlando fu vila, 
bafta que fanear pudiefe 
lo nocivo del arrúyo, 
lo nativo de la fuente. : 
RISADA. (. f. Rifa delmeturada y defcompuel- 
ta. Lat. Cacbinus, i. Bosc. Cortef.lib.2.cap. 3. 
Din ellos alli, unos con otros, grandes ri- 
Jádas , y huelgan , y precianfe entre si de ha- 
ber alcanzado un dón de Dios tan grande, 
como es [er graciolos por cíte arte. Parm.La 
Pall. cap.7. Lo qual harian con apódos , con 
filbos , convifiges y rifidas. 

RISCO. f. m. Peñalco levantado y efcarpado, 
dificil y arriefgado para andar por él. Lar, 
Rupes. Crepido. Esvin. Elcud, Relac.3. Defc. 
20. Defcubrimos una Isla de tan altos ri/cos 

- cercada, y cllos adornados de levantados dre 
boles. Sois, Hift. de Nuev.Elp. lib.3. cap.3. 

- Paràges donde la frequencia de los rifcos dabà 
lugár al beneficio de la tierra. 

RISIBILIDAD, f. f. La facultad risiva , pro- 
priedad que folo conviene al racionál. Lat, 

 Rifibilitas, 

RISIBLE, (Risíble) adj. de una term.que fe apli- 
Ca al hombre , por la capacidád de reirfe.Lar. 
Rifibilis. 

RisiBLE. Se toma por lo que cauía O es digno 
de rifa. Lat. Ridiculus. 

RISTRA. í.f. Trenza hecha de los tallos de los 
ajos o cebollas , con algun número de ellas, 
Covarr. dice que yiene de .Refis. Casan. 
Var. llutr, Vid. del P. Luis de Lanuza.Chrif> 
to con una (oga al pelcuezo , y V. S. con ca- 
déna de oro ! mejor venia una rifra de 
ajos , que fueran ocafión de deiprecio por 

- Chifto. : 

Riarra. Por femejanza fe toma por la coloca- 
ción de las colas que van pueítas unas tras 
otras. Lat.Series. Lor. Dorot, fol. 48. Niño 
es,no le imagines hombre, como unos beila- 
conázos que te van al rio, y delante de todo 
el mundo eftán en cueros , que parecen riffra 

- deazotidos, 

RISTRE. í. m. El hierro que el hombre de ar- 
mas inxiere en el peto à la parte derecha, 
donde encaxa el cabo de la manija de la lan- 
za, para afirmarle en él. Covarr. dice que [e 
dixo afsi quali Rife à Reltando , por derener- 
le y afirmaric alli la lanza. Lat. Lancea vel 
bafte retinaculum, 

RISUEñO, ñA. adj. que fe aplica al que muef- 
tra rifa en el femblante, O con facilidid fe 

ric. 


RIS 
- rice, Lat. Ad rifum facilis. Ridens. Arridens. 
L.Grac. Critic.part.1, Crif.1. No le refpon- 

- dió palabra el que le obligó con las obras, 

" folo le daba demonítraciones de fu gran go- 
zo en lo rifuéño , y de lu mucha admiracion 
en lo atónito de el femblante. Sanr. P. Suar. 
lib.4.cap.12. A lo qual me refpondió mui 
rifuéño, ò mi hermano Galpar: el repàro ha 

de fer del Ciclo. 

-Risueño. Metaphoricamente fe dice de aque- 
llas colas que le mueven fiavemente , Cau- 
fando gulto y placér, Lat. Ridens. Arridens. 

«. SoLis, Com. Eutidice y Orpheo. Jorn.1. 

Me conduxcron fus huellas 
al feno mas efcondido, 

donde una rilucña fuente, 
bija natural de un rifco, 

- fecunda un améno prado. 

.RITHMICO. Veale Rhythmico. 

RITEMO, Veafe Rhythmo. 

RITO. f.m. Coftumbre ò ceremónia. Viene 
del Latino Ritus. Soris , Hift. de Nuev. Efp. 
lib.3. cap.17. Los demás ritos y ceremónias 
de aquella miferable Gentilidad eran horri- 
bles à la razón y à la naturaleza. 

Riro. Vale la ceremónia y regla eftablecida 

: por la Iglefia,en orden al Oficio Eclefiáftico, 
cuya obleryancia obliga generalmente à to- 
dos,refpectivamenteà tus Iglefas, Lar. Rites. 
Sours, Hift, de Nuev. Eflp. lib, 1. cap.20. Dit 
poniendo que le celebralle primero fu felti- 
vidàd, fegun el rito de la Iglefia (oblervan- 
tiísimo fiempre en eltas piedades religiofas) 
para cuyo efecto le fabricó un Altár en cl 

. Campo, 

RITUAL. adj. de una term. que fe aplica al li. 
bro que enfeña el orden de las fagradas ce- 
remònias y adminiltracion de los Sacramen- 
tos. Lat. Rituale, Liber ritualis. 

¿RIVAL. [. m. Lo miímo que competidór. EC 

+ pecialmente fe aplica al que compite en 
amóres. Trahielo Covarr. en fu Theloro.Vie- 
ne del Latino Rivalis, 

RIVERA. L£ Lo mitmo que Arrovo. Es voz 
de la Extremadura, y fe debe efcribir con 4, 
por fer tomada del Rivas, i, Latino, que fig- 
nitica lo mitmo, 

RIXA. [.£ Pendencia, inquietud ò alboroto, 
Es voz puramente Latina Ríxa. Pronunciale 
la x como es. Navarr.Man.cap.23.NUm.1 15. 
El vicio de la ira es vicio caborál o cardenal: 
porque del nacen otros fiete vicios, indigna- 
cion, hinchazón, voceria , blafphemia , con. 

. — tumélia, ò denuclto y rixa. 

RIXADOR, ORA. adj. Lo miímo que Rixó- 
lo. Trahele Nebrixa en lu Vocabulario. Lat. 

:  Rixofus, a, um. 

RIXO. [.m. Conátoú propenfion à lo fenfual, 

+ Lat, Preritus libidinis. , 

RIXOSO, SA. adj. Pronto, difpuefto para te- 
Nir, Ò contender con otro. Trahele Covarr. 
en fu Thefóro en la voz Rixa. Lat. Rixofus, 

- Rixóso, Se aplica tambien al inquieto y albo- 
rotado á vifta de la hembra: y en elta phrafe 
fe dice caballo rixólo al que en prefencia 
de yeguas fe altéra, Trahclo Covarr. en lu 

om V. 
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Thefóro en la voz Rixa. Lat, Adbiniens. Ve: 
neris impatiens. Escog. Preg. tom.1.Preg.2904 
T no fereis poderofo, y 
que no fe os vaya à pacer, 
y Jferáos mui enojófo, 
como caballo rixólo, 

: quando es barto de alcacér, 

RIZA.f.f. El reliduo que queda del alcacér 
cerca de la raiz, delpues de cortado : y lata- 
mente fe entiende de lo que dexan en los 
pelebres las beltias caballares , por eftar du- 
ro. Covarr. dice que es nombre Griego. 
Lat. Riza, 

Riza, Vale tambien cl deltrózo y eltrágo ,que 
fe hace en alguna cola, Lat.Strages. RiBaD. 
Fl. Sanét, Vid. de S. Gerónymo. Envió por 
eite tiempo los Vàndalos, y Alános, que en- 
traron en ella haciendo gran ríza y eltrigo. 
Son. Pino. lib. 1. 8.6. Delte deltrózo y riza 
redundó la mohína. 

RIZAR. v.a. Adornar el pelo, enfortijando- 
le. Lat. Capilios calamifiro srifpare , inurere, 
Calamifirare, 

Rizar. Vale tambien hacer dobleces pulidos 
y menudos, en la ropa y otras cofas: y fe 
fuelen formar de ello varias figúras. Lar. Sub- 
tilibus plicaturis artificiosè ornare. 

RIZADO, DA. part, pall, del verbo Rizar en 
lus acepciones. Lar, Cri/patus. Calamifiro 
inuffas. Calamifiratus, Plicaturis ornatus, Ja- 
CINT, Pos. pl.9. 4 

Breve thefóro , rica flor Indiana, 
Y Sol rizado en bojas, 
Oro florido que tu patria niegas, 

. Que à tu Oriente defpótas, . 

RIZO. (. m. El enfortijamiento ú dobleces que 
le hacen en el pelo ò en algunas ropas. Lat. 
Cr patio. Plicatura. 

Rizo. Se llama tambien cierta efpecic de ter. 

: Ciopélo, que por no cortarle en el telir, 
queda áfpero al tato, y forma una elpecie 
de cordancillo, Le hai lifo y labrado. Lar, 
Holofericum villofum. Pracm. DE Tass, año 
1630. £.6. La (vara) de rizo negro alto de 
Toledo à quarenta y quatro reaies, 

RIZO, Za, adj. Enfortijado, ò hecho rizos na4 
turalmente, Lat, Cri/pus, Crifpatus, 
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ROA. (.£ Voz naut. Lo miímo que Roda: El 
Vocabulario Marítimo de Sevilla , en la voz 
Branque , (que advierte fer Vizcaina) dice 
que fe llama en Portugués Roda, y los nuef- 
tros comunmente le llaman Roa, 

ROANO, adj. que fe aplica à uno de los colo- 
res de la piel del caballo: y es lo miímo que 
Rodido. Covarr. le llama Ruáno, Caty. Al- 
beit. cap.g6. Alazán claro , alazán boyúno, 
y alazán toltado y roáno. 4 

ROB. í.m. Term. con que los Chímicos lla- 
man à el arrópe:y explican con cíta voz qual- 
quier zumo de frutos maduros,mezclado con 
alguna miel 0 azucar cocido, haíta que tome 
la confiltencia de xaráve , ó micl líquida, 
Patac. Paleltr. part.2. cap.32. Aqui Íolo tra. 
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tarémos de los Robs que fe hacen con zumos, 
acompañados con miel 0 azúcar, 

ROBADOR. (.m. El que roba. Lat. Raptor, 
Predator. CieNr. Vid. de S.Borj.lib.2.cap.13. 
$.2. Hafta el fitio parece que fe le han búr- 
tado al mar aquellos robadóres pirátas, clcán- 
dalo de las ondas. VinLav. Moích. Cant, q» 
OA.65. 

Defde que del dorado vellocino 
Dió el tobadór el marinero de Argos. 

ROBAMIENTO., í. m, Lo miímo que Arroba. 
miento, Tiene poco ufo. ViLLen. Trab, 
cap.8. E (i viniere alguna ocalión , alsi como 
robamiento,caimiento, 0 quebrantamiento. 

ROBAR, v.a. Quitar ò tomar para si , con 
violencia ò con tuerza , lo ajéno. Viene del 
Latino Rapere. El P. Mariana en fu Hiltória 
de Elp. lib. 5. cap. 1. cuenta elta voz entre 
los nombres tomados de los Godos. QuEva 
Fort. Pues como gatizos, en lugár de hm- 
piar la República , cazais y comeis los ladró- 
nes ratoncillos....... y juntamente os enguliis 
un Reino , robais las haciendas, y allolais las 
familias. Casr. SoLorz. Trapaz. cap, 4. Se 
fueron, dexandole cerrada lu puerta , que 
no habia necelsidad de ella: pues eltaba la 
Cala legura yá de fer robada, 

Rosar. Por extenlión vale tomar para sí ò 
hurtar de qualquier modo que (ea. Lat, Ra- 

ere, 

fia R. Vale tambien ficar alguna mugér, 
violentamente ò con engaño, de la cata y 
poteltàd de lus padres o parientes, Lat. Ra- 
pere. . 

Rosar. Hablando de los rios y corrientes, vas 
le llevarle cl agua parte de la tierra contigua, 
ú de aquella por donde pallan. Lat, Alluvione 
Jubducere, fubfraberc, 

Rosa. Vale tambien exceder fumamente en 
el precio , en las ventas Ò contrátos , ò enlo 
que fe lleva por derechos ú tribútos, Lat. $. 
pra fummum pretium vendere, Quev. Mul, 54 
Letr.Satyr.6, 

Toda efa vida es burtar, 
mes el ferladrón afrenta, 

que como efie mundo es venta, 

en él es proprio el robar, : 

Rosar. Metaphoricamente vale atraher , com 
eficicia y como violentamente, el afecto ú 
ánimo, Dicelc freguientemente robar el cos 
razón, el alma, Xic. Lat. Predari. ULLoa,Pocl. 
pl.326. Las palabras cortéfes, el modo apa- 
cible, fon las ganzúas de los corazónes : def. 
tos términos fe valió Abfalón para robarlos, 
en competencia de lu Padre. Cienr. Vid. de 
S. Borj. lib. 1. cap. 4. $. 2. Ocupabale en 
elte eltudio, con tanto delvelo , que en po- 
cos dias le llevó las arenciones de los Arago- 
neles , y tenia robado el corazón á tu tio. 

Rosan. En el juego de naipes vale delcartar 
algunas de las cartas que fe han dado, tomane 
do otras tantas de las que han quedado por 
repartir, Lat, ln ludo chartis aliquibus dimifris 
alias accipere. Quev.Mul.5. Letr,Satyr.6, 

Efle mundo es juego de bazas, 
que folo el queroba triampia, y mandas 
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Rosar et CotóR. Hacer decaer el colór natu. 
ral, ú deslucirle. Lat. Decolorare. rene. Vid. 
de S. Borj. lib,2. cap.3. $.1. Degeneró la ca- 
lentúra en una prolixa quartána , que le fati- 
gó algunos meles , con accidentes bien pe- 
notos, debilitando el cuerpo y robando los 
colóres al roítro, 

ROBADO, DA, part. pafl: del verbo Robar en 
lus acepciones. Lat. Raptus. Pradatus. D:- 
tradius. CAST. SOLORZ. Trap. cap.4. Volvi- 
mos à nueftro pobre Efcolir, robado de li di. 
nero y alhajas, apeado de fu autoridad y di- 
latado por toda Salamanca. Quev, Mul. 5. 
Letr,.Satyr.7, 

Asi proprio fe balló en cueros, 
robado de Ju bermo/úra. , 

Cala robáda. Llaman á la que eftà fin el ador- 
no precilo, Trahelo Covarr, en la voz Ro- 
bar, Diceíe tambien Hofpitál robido. Lar. 
Domus omnino fupellectilibus vacua. 

Partido robádo. En los juegos fe llama el que es 
tan ventajofo para alguna de las partes, que 
no hai opoficion , ni dilputa de la otra. Ex- 
tiendefe tambien á otras colas, Lat. Difpar 
contracius in ludo, 

ROBERIA. f, f. Lo mifmo que Robo. Es voz 
antiquada. VrtLEN. Trab. cap.6. De aquefta 
roberja foltenia y mantenia , € acrecentaba él 
fu lin medida citido. Mogsr, Aunal. lib.21, 
cap.1. Et fi por aventura damno viniefle à 
nueítro Regno,ò por furto Ò por reberíz,ò por 
Otras colas. 

ROBIN, (. m. Lo miímo que orín Ò herrumbre 
en los metàles. Algunos dicen Rubin , arre. 
po mas al origen del Latino Rubigo, 

AAV. Coron, Got. toin.1. Año 674. No de. 
xó que el ocio cubrielle de robin las armas; 
antes exercitó la dilciplina militár. Nuñ, 
Emp.2. Solo bulto medios de huir del azóte 
del Juez airado , de excufar el azóte de 
fu indignacion , y limpiar mi conciencia 
del rubin que ha contrahido con tantos yer- 
ros, 

ROBLAR. Veale Robrar. 

ROBLE. (. m. Efpecie de encina, de madéra 
mui fuerte y maciza , y le diferencia de ella 
en las hojas, que fon mucho mas grandes, 
mas álperas, y hendidas al rededor. Lasbe- 
llótas fon tambien mas largas y delgadas, y 
mui amargas. Dicefe tambien Robre , y vie- 
ne del Latino Robur , que fignifica lo miímo., 
Lao. Diofc. lib, 1. cap. 121. Empéro cl que 
propriamente te llama roble difiere de la enci- 
na, principalmente en las hojas. MoNTEm. 
Dian. lib.7. f.159. Habiendo caminado feis 
millas por la graciola ribéra adelante, vió dos 
Pattóras, que al pie de un roble, à la orilla del 
rio paílaban la fielta. 

Ron. Metaphoricamente fe llama qualquier 
cola fuerte , dura y de gran confiftencia, 
Trahelo en elte fentido Covarr. en fu The- 
foro. Lat.Robur, 

ROBLEDAL. (Robledá!) l. m. El fitio ú mon- 
te de robles. Trahele Nebrixa en lu Vocabu- 
lario. Lat, Roborarium, 

ROBLIZO, ZA. adj. Fuerte,recio y duro, Tra- 
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hele Nebrixa en fu Vocabulario, Lat. Robo- 
reus, Robufas. 

ROBO. í.m. La accion de robar. Lat. Raptas. 
Pradatio. Quev. Fort. Amailando fu diicoz- 
dia en un cumercio público, defpues de ha- 
beríe con el robo conítituido en libertad y 
foberania delinqúente. VinLav.Motch. Cant. 
10. 01,66. 

Armaf: Graneftór, y al campo fale 
Veftido del borrible y fuerte globo, 
Que al trigo cubre, porque el Rey fe vale 
De armas en que fus fuerzas bacen robo. 

Roso. Se toma tambien por la milma cola ro- 
bada, Lat. Freda. Fartam, 

Roso. Cierta medida de tierra O granos , ufa- 
da en Navarra, que cquivále 3 la fanega de 
Aragón. Lat, Medimaus. 

ROBORAR. v.a. Dar fuerza y firmeza à algu- 
na coía, Es del Latino Roborare. M. AcruD. 
tom,2, num, 859. Roborando lu brazo , para 
extender fus palmas á los pobres, para com- 
prar el campo, y plantar la viña , con cl fru- 
to de fus manos. 

ROBORANTE, part. adt. del verbo Roborar. 
Lo que dá fuerza y firmeza, Aplicale efpe- 
cialmente á los medicamentos que tienen 
virtud de confortar, Lat. Roboran:. 

ROZORADO, DA. part.pafl. del verbo Robo- 
rar. Lo alsi confirmado ú confortado, Lat. 
Roboratus. 

ROBORATIVO, VA, adj. Lo que dá fuerza y 
vigór, Lat. Roboratives. 

ROBRA. [.£, Efcritura o papel autorizado, pa- 
ra la feguridad de las compras y ventas, Ó 
paffige de las aduánas, Trahele Covarr. en 
fu Thelóro. Lat. Syrgrapbum publicum. Lte- 
re publica. 

ROBRAR. v.a. Hacer la efcritura Ò papél au- 
torizado , que llaman Robra. 'Trahcie Co- 
varr. en lu Thelóro en la voz Robra. Lat. 
Literas, vel tabulas publicas conficere, figuare, 

Rosxrar. Vale tambien redoblar las puntas de 
los clavos, remachandolas en la madera, Di- 
ccte tambien Roblar. Lar. Retandere, 

ROBRADO, 4 ROBLADO, DA. part.pafi. del 
verbo Robrar en tus acepciones. Lat, Sizna- 
tus in publicis tabalis. Retufas. SANT, Quar, 
Serm. 1. Confid. 1. Mirad lo que puede la 
confideración: y fi es llave que abre la puer- 
ta del Cielo, cuya cerradura cíti aferrada, 
y robládos los clayos con las manos de 
Dios. 

ROBRE. Veafe Roble. 

ROBUSTAMENTE. adv. de modo, Con fuer- 
za Ò robuitéz, Lat, Robuffe. Crenr. Vid, de 


ee S.Borj. lib.4. cap.14. 5.2. Repetia las inftan- 


ciasá la puerta lu compañero , mas robu/fa- 
mente animólo. 


¿ROBUSTEZ. [.f. Fuerza, vigór y refiftencia, 


Comunmente fe dice de las fuerzas y lulud 
corporál, Lat, Valetudo firma. Robar. Ciento 
Vid, de S. Borj. en la Dedicatoria, pí.3. Cu- 
ya robufféz tuyo mas brazos que fingió en 
 Briaréo la Poesía, 
ROBUSTICIDAD, ú ROBUSTOSIDAD. £. f. 
Lo mifino que Robufiéz. Tiene poco ulo, 
Tom. V. 
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Borap. Polit, lib.r, cap.7, Para el gobierno 
de la República y execucion de él, ni es bue- 
ma la rovafofidid del hombre mozo fin ma- 
duro Ícillo, Arcess. Maluc, li, 2, pl.58. Pas 
remos un poco el juicio en la contideracion 
de los peligros, à que le ayenturan los mor. 
tales, por ventura mas por la lafcivia de fus 
manjares , que por la adquirida robuficidad 
en la talúd, 

ROBUSTISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui robuk 
to. Lat. Valde robufus validas. E.Sant«Ma Re 
Reform. lib. 6. cap.17. Porque los trabijos, 
y mucho mas la intenía atencion á lo celel- 
tiál, lo tenian yà debilitado ; pero fu ánimo 
era robuflifrimo. 

ROBUSTO, TA. adj. Fuerte, vigorofo, y que 
tefitte à la violencia o eficacia contraria. Lar. 
Rob: fus, Validas. Valens. Convert Retr.part. 
1.5.2, l'aitaronic Sancho y Bianca tus Padres 
en edad tan tierna, habiendo ellos legado 
apénas á la edad robufta, VizLav. Moicha 
Cant, 3. Oct.70. 

Formad :;: grande exfreito y robulto, 
VPaguezfe los foldados de mi renta, 

Rosv:ro. Se aplica tambien al que tiene el 
cuerpo gruelio y de fuertes miembros. Lat, 
Tivofus. Lacertofas. CRV. Quix. tom, 2. cap. 
73. Elte es exorcicio y oficio de hombres rge 
buj?'os, curtidos y criados para tal minifterio, 

ROCA. 1. La piedra o vena de ella, mui due 
ra y lolida. Covarr. dice viene del Latino 
Rapes, aunque otros la tienen por voz que 
vicoe del Hebreo Rucazg, que fignifica cito 
miíino. Lat, Rupes. Caures, is, > 

Roca. Significa ambien el peñalco O monte 
de piccira, que lobrefale en punta , en la tier- 
ra 0 en el mar, Lat, Scopulies. Cautes, AMBR. 
Mox. lib.g. cap.ç. Por elto fué condenado à 
muerte : y diotela tan cruél, que lo defpeña- 
ronde la gran roca del capitólio. VILLAV, 
Match. Cant.q. 0.29. 

Era à manira de peñafco, ò toca, 
Mabitación fortifsima y fegúra, 

Rocas. Los pedazos de peña tajada , que for- 
man cl precipicio, y regularmente fe hailan 
en las cumbres de los montes. Tole. tom. 8, 
pl.186. Lat, Prermpte rupes. GONG, Rom. 1y- 
FIC, de 

Sobre unas altas tocas, 

exemplo de firméza, 

que encuentran noche y dia, 

al mar eftando quedas. . 

Roca. Metaphoricamente llaman á lo que es 
mui duro, firme y conftante. Lat, Ruper, Sa- 
sem. Cisxr.Vid,de S.Borj.Dedic.pl.5. Vuel- 
tra dulciísima lengua fupo hacer que pallà(- 
fe de fibula à hiftoria , el domefticar la fic» 
reza, dar agilidad à una montaña, defatar en 
termúra una rota. 

ROCADERO, £ m. La coróza , 0 cucurucho, 
Dixote afsi de la voz Roca, por tener iu figu- 
ra. Lat, Colús cucullus, vel penfí. Matar. Phi- 
lof. Cent, 10. Refr.24. Defpues de malas, ván 
las mugeres de mal vivir defpeñandoíe de 
eltádo en citádo....hacenfe hechicéras,y pal 
lan tu cicalera,rocadéro,pluma y malaycituta. 
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Rocabero, Se Mama tambien el caftillejo que 
tiene la rueça à la parte fuperior , al rededor 
del qual fe pone el copo para hilarle, Lat.Co- 
lús rbombus. 

Rocanero ú RocapóR. Llaman las mugéres al 
cucurucho , que ponen en Jarueca para alle- 
gurar el copo que eftín hilando. Lat. Colus, 
vel penfi cucullus, Pic. Just. £. 267. No digo 
de los muchos billétes , que fueron en tanto 
número,que no fe hacia empanada en el Pué- 
blo , que no fe fentafle (obre ellos, ni rueca 
de vieja, que no le entraíle con un. rocadéro 
hecho de ellos. 

ROCALLA. (. £. El conjunto de piedrecillas 
menudas, que eltiempo ò el agua ha del- 
prendido de los peñafcos ú rocas , Ú de 
las que faltan al labrar las piedras, Lat.G/a- 
rea. 

Rocatta. Se llama tambien una efpecic de 
abalòrio de vidro fuerte , labrado. en figura 
de cuentas Ó piedrecillas, y fervia para ha- 
cer rofirios, y en otros adornos» Lat. Giobi- 
liyuel calcali citrej.PRAGM.05 Tass.año 1680, 
f.15. Cada macico de rocál/a, o pueda pallàr 
de ochenta y cinco maravedis. 

ROCIADA.£ f. La accionde Rociar. Lat. Af2 
perio, Roratio, 

Rociana. Llaman al rocio congelado , que le 
haila en el campo. Lat. Ros, or is. 

Roctava. Llaman tambien la hierba con el 
rocio , que fe dá por medicina à las beltias 
caballáres, Lar. Herba rore con/perfa, vel ma- 
defatia, 

Rociapa. Por extenfion le llama el efparcis 
miento de algunas colas , que le dividen al 
arrojarlas unas de otras: y aísi le dice , Ro- 
ciada de balas, 8c. Lat. Grando, Imber. SAN- 
pov. Hift, de Carl. V. lib. 22. $. 38. Fueron 
tan grueflas las rociádas de la arcabuceria 1m- 

. perial, que defcargaron en los enemigos, que 
en breve tiempo derribaron mas de quatro- 
cientos Berberiícos. Cenv. Nov.2. pl.89. A 
la primera rociáda mató mas de diez Turcos, 
de los que dentro cítaban. 

Rociapa. Metaphoricamente fe llama la mur. 
muración , en que le comprehende, y zahierc 
maliciofamente à muchds, Lar. Detraétio plu- 
res comprebendens. 

Rociava. Metaphoricamente vale tambien 
la reprehention dljcra, con que fe delpide 
á alguno, Lat. Animaduer fío vchemens. 

ROCIADOR. (,m. Ivítrumento con que Íe ro» 
cía la ropa, compuelto de un haítil de ma- 
déra, y al remáte una como cabeza de lil 
tas de madéra rizada. Lat. 4/per/forium. Rora- 
run, 

ROCIAR, v.n, Caer fobre la tierra el rocío ò 
la lluvia delicada. Formmate de la voz Rocio. 
Lat. Rorare. Moxr.ber R.D.Az. lib.1, cap.2, 
Quando acacíce que hicla falta la media no- 
che, y de la media noche adelante rocía falta 
elalva. 

Roctar. Vale tambien efparcie delicadamen- 
te clagua, vino ú otro liquor fobie alguna 
cota , de modo que caiga en clla en gotas pe- 

quefiss, como cae lobre la tierra el rocio. 
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En elte (entido cs verbo altivo. Lat. Rorare, 
Ajpergeres Fas L. ne GRA Ne Men. trat. 2.Cap.6, 
 Roçiarme heis Señor con hy flópo, y feré lim- 


Le pio. Cenv. Galat. lib. 5. Lleguéme à él, y 


conocile ; y con el agua de. la fuente le ro- 
ció el roltro , con que cobro los perdidos cl- 
picitus, : 


Rocran. Pot extenfion valearrajar, O efparcir 


algunas colas de modo que caigan leparadas. 
Lar, A/pergere. Difpergere.. Horten. Quar, 
£.130. Para no fer facil prifsión al.contratio, 
tambien los recisban de aréna , para poderle 
afir à las manos. Quev, Fort, Habian pués 
fiechado cien papeles de ellos, rociando de 
eltaféta a todo el Lugàr..:. :. 
Rociar. Metapboricamente: vale murmurar 
zahetiendo à varios à un tiempo miímo , de 
modo que á cada uno le toque algo de lo que 
le dice. Lat, Mssltis detralreres 
ROCIADO, DA. past. pafl. del verbo Rociar 
en lus acepciones, Lat. Roratms.A/perfas.Dif- 
perfus. Bivao. El. Sand, Vid. de S, Mathco 
Apofi. El qual te fue à decir Mifla: y acaban- 
do de decitla , tue alangado porlos miniíltos 
de Hirtaco, dexando el Altar rociado con lu 
fangre. ERcit, Àrauc, Canr.3.0ét 50. 
Pues quedó por de dentrols celada: 
De los bulientes fefus tociadas E 
ROCIN, £.m. El caballo de mala traza y flaco, 
Covarr. dice viene del Alemán Rostím. Lat, 
Caballus. Cantberius. Nteremb. Var.llo ft. Vid, 
del Hermano Juán de Briones. Una vez 
yendo a echar al prado un rocín.de lu amo, 
halló (obre una encina un riméro de pan. 
Rocin. Se llama comunmente el caballo de 
trabájo 5 à diftincion del que llaman de re- 
gàlo: y alsi le dice, Un Rocin de campo. 
Lar, Gamtberius. Equus agrarins: Quev. Fort. 
Pidioles retisiefien que ocafión les echaba 
de íu tierra, y què gananciale podrian pro- 
meter de aquellos traltos con que venian 
brumados , elpantando con la vifión- mulas y, 
rocinesW 1Lav.Mofch.Cant.4. 04.53. 
Y bien le fienten el tocin d yegua, 
Quando corren carreras de una legua. 
Rocix. Por alufion llaman al hombre necio y 
pelado. Lar. Stolidas, ESTE8, cap. 1. Por lo 
qual me he juzgado por centiuzo à lo picaro, 
medio hombre, y medio rocims: ' 
RociN y manzanas. Exprelsion con que fe di 
á entender la relolucion en que fe eltà de 
hacer alguna cola , aunque lea a riclgo y pér- 
dida. Lat. Quolibet pericilo , vel diferemine ac- 
cepto, Quev, Cuent. El Padre......cftabafe en 
lus trece , diciendo que fi le hacian , habian 
de ir rocin y manzánas con todos los dia- 
blos, 
Encontrar Sancho con fu rocin. Prafe con que 
le explica que alguno halió otro femejante 
á él, ude fu génio, ú que le entendieflc (us 
modiles , y [e las impugnafie. Lar. Pabulins in 
Fannium incidit, 
le de rocía à ruin. Phrafe que vale decaer de al- 
"gun cítido à otro peor , Ú it de mal en peor, 
Lar. Ab equis ad afinos. 
Allà yá Sancho con lu rocin. Refr, con que da- 
mos 
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- mos à entender la gran amiltéd , que dos le 
tienen,y queno fe tallan leparados, Covarr. 
en la voz Sancho, dice ie tomó de uno lla. 
mado Sancho, que tenia una hacà que la me- 
tia configo donde quiera que entraba. Lat. 
Perca fe fepism, 

ROCINANTE. í.m, Lo miímo que Rocin. 
Dicele frequentemente del que citá mui fla- 
co. Cerv. Quix. tom. 2. cap, 3. Apénas han 
vifto algun rocin flaco, quando dicen alli vá 

ROCIO. fm. Vapór futil que, parando en la 
íntima region del dire , con la trialdid de la 
noche [e condenía en mui menudas gotas, 
las quales delcienden a la tierra, y humede- 
cen las hierbas, Viene del Latino Ros, oris. 
Untoa, Poeí. pl.193. 

El rocio, a quien fucedo 
tanta amenidad florida, 
Jin quela feiva le pida, 
el aiva fe le concede, 

Rocro. Se llama por lemejanza la llúvia core 
ta Ò poco durable, Lar. Temas p uvia. - 

Rocio. Por extention fe llaman (as gotas mé- 
nudas , que artificiolamente le elparcen lo- 
bre alguna cola, para humedecerla. Lat, Ro- 
rantes quite. : I I 

Rocio. Meraphoricamente le toma por la inf 
piración divina, ofantos penlamientas, exci- 
tados para apagar el incendio de las palsió- 
nes. Lat. Ros druinus. Rivad. El. Sanct. Vic 
de S. Antonio Abad, Defpertando en el, con 
los penlamientos y movimientos lentuiles, 
grandes alteraciones, y con las llamas de los 
apetitos libidinolos un incendio infernál, 

ue no [e podia apagar lino con un rocio del 
ielo, 

ROCLO. (Rocló) (.m. Efpecie de capóte ajuf- 
tado al cuerpo , y con poco vuelo. Es vez 
Franceía, que fe introduxo con eíta modza 
Lat. Palla manicata frictior, 

RODA. í.t. Voz nautica, El madéro grueffo y 
curvo que forma el remate de la proa del 
navio. Lat. Pases curvns nanticus, Recor, DE 
IND. lib.g. tit.28.1:22, num.1. De lanzamien- 
to à la roda de próa quatro codos: de lanza. 
miento de popa dos codos. 

RODABALLO. f.m. Pez. maríno de figura 
plana, y parecida ála que llaman rhouibo, 
por lo que los Latinos le dán cíte nombre. 
Tiene la efpalda parda, la boca mui grande 
y findientes. Hai dos cípecies, la primera, 
tiene unas como efpinillas en la fuperficie 
de las efcimas, y la legunda carece de ellas, 
Lat. Rbombus. 

RODADA. (Rodida) í.f. La impreísion y fe- 
ñál que dexa la rueda en la tierra por don- 
de paíía. Lat. Rota vefigism. 

RODADERO,RA. adj. Lo que rueda facil. 
mente ,0 eftá en dilpoficion O figúra para 
rodar: como Migas rodaderas. Lar, Rota- 
tilis. 

RODADOR. f. m. Lo que rueda ò cae rodan- 
do. Lar. Rotans. Quev. Muí.6. Rom.3 1. 

Sobre mi rúcio rodado 
vengo rúcio rodadór, 
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y dla gintta en un cofre, 

cd encima de una ¡lafión. 

RODADURA. £ £, La accion de rodar, ò el 
movimiento que fe hace rodando. Lat. Rota- 
tio B. Civo, R. Epilt. 33. Yo le eftoi con- 


4 


certando la piel de un carrillo, è un pié que - 


fe maiparó en la rodadúra. — . 

RODAJA. €. £ dimin. Rueda pequeña, Tóma= 
fe más comunmente por aqueila rucdecilla, 

= fin rayos, y cavada en la circunferencia, que 
fe ula en algunas máchinas , moviendofe al 
impullo de una cuerda que paña por ella, 
Lat, Rotula. Orbicalas, Pracu. DE Tass año 
1680, £47. Una rodája de Texedòr de licn- 
zo ocho maravedis, FiGugR. Plaz. Diíc, 50, 
Entre los Texedòres te comprehenden los 
Urdidóres,con fus dientes, CAxétas..... lanza- 
déra, armadúra y rodájas, 

RODANCHO. f. m. Voz de la Germania, que 
fignifica el broquél. Juan Hidalgo en fu Vo- 
cabulario. Lat, Scatum rotandur. ROM. DE LA 
Germ, Rom. t. : 

Las armas que el Xaque llevs 

diré en brevt rejación: 

Baldto largo y tendido, 

Rodancho, y remo/icrón. 
RODAPELO. £. m. Lo mifimo que Redopélo, 
RODAPIE. (Rodapiè) L in. El paño u otro pa- 

ramento con que fe cubren al rededór los 
piés de las camas , mefas, Bec, Llámale aísi, 
porque rodéa los piés, Lat. Menfe vei aite- 
rits rei cireumdacium tegumentan, 

opavia. Se llama tambien el frilo de otro 
colór, que le pone cerca del lucio ò pavi. 
mento, én las piezas blanqueadas, Lat, Fim- 
bria parietis, I 

RODAPLANCHA. Í.f, Term. de Cerrajeros, 
Elpecie de guarda en las llaves, quando el 
paletón fe abre enteramente delde la frente 
hatta la tiza, dexando dividido en dos lados 
el palctón. Llimaíe afsi , porque la guarda 
que le correíponde en la cerradúra cs una 
plancha, en que rueda la llave, Lat. Quoddam 
repaga'um clavis partem planam dividens. 

RODAR. v.a. Moverté por la tierra, dando 
vueltas al rededór del exe O centro del mié 
mo cuerpo que le mueve. Es del Latino Ro. 
fare, y tiene la anomalia de mudar la o cn ue 
en algunos tiempos y períonas: como Yo 
ruedo, Rueda tu, Ruede aquel. Lat. Rosare. 

Roban. Vale tambien moverte alguna cofa con 
ruedas : y afsi fé dice, Tantos coches ruedan 

- en Madrid, Sc. Lat. Rotare. 

Rovar. Por extenfion vale caer delle alguna 
altúra, ò por algun declive : como de cuclta, 
eicaléra, Xic, Lat. Rotari. Devolvi in preceps, 
Marm. Rebel. lib.4. cap.35. Comó unos mo- 
zuelos quifieffen ir donde ellas eftaban, po- 
niéndole en defenía, echó à rodar la piedra 
por la clcalera abaxo. Quev. Fort. El Efpas 
fol, arrancando la daga, y arremetiendo al 
amoladór , le obligó à foltar el carretoncia 
llo , el qual con el golpe empezó à rodar 
por aquellas peñas abaxo , haciendole an 
drajos. 

Rovar. Vale aísimiímo andar ó eftar alguna 

CO 
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cofa como tirada en elíuelo, por delprecio 
ú deícuido, Lat. In perditum verti. Humam 
verrere, Fonsác. Vid, de Chrift. tom.2.c2p.9. 
$.2. Apiadófe de ver atropellada de una mu- 
gercilla la coluna de la Igléfia, y de que el 
que poco antes habia blafonado tanto de fu 
amor y de fu fé, rodafe con tan ligera ocafión 
por el fuclo, 

Robar. Vale tambien haber grande abundan- 
cia de las cofas : y aísi le dice, Que en algu- 
na cafa rueda la plata, Ò el dinéro, Lat, Abin- 
dare. 

Robar. Significa tambien andar en prerenfió- 
nes , fin conteguit O fer atendido en alguna. 
Lar. Negotijs trabi, 

Ropar. Meraphoricamente vale cacr de la 
dignidád , puelto o cítimacion en que le 
eltaba, ú del grado debido, polponiendole 
à otros. Lat. Decidere. Cadere. Quev. Mul.z. 
Son, 19. 

Pára fi fubes, fi has llegado baxa, 
Que afeender á rodar es acfatino. 

Robar. Meraphoricamente vale afsimilmo fu- 
ceder las colas, como cafualmente y con el 
curío del tiempo. Lat. Adecrire. Mex. Hift. 
Imper. Vid, de Valentiniano ll. cap.2. Y de- 
xar eftas gentes el Andalucia , fue caula què 
defpues rodaron las colas , de manéra que los 
Godos y 1 beodorico le apoderaron de mu- 
cha parte de ella. 

Robar LA TORTUNA. Phrafe con que fe fignifi- 
ca que à alguno le fuceden las cofas feliz- 
mente. Lat, Secundo vento duci. 

Ronar munpo. Phrafe que vale caminar mu- 
chas tierras , fin hacer manfión en alguna, ò 
fin determinado motiyo.Dicele tambicn,Ro- 
dar por cl mundo. Lat.Peragrare.Canc. Obre 
Poct.Quint,al Nacimiento, 

Dixo, con fabér profundo, 

que es bien que à todos affombre, 
aunque no es hijo fegundo, 

vaya y ruede por el mundo, 
porque afii vendrá a fer bombre. 

Robar por aLGiNO. Phrale cortefana con que 
le fignifica la prontitud y difpofición de àni- 
mo para fervirle y hacer lo que le mandare ò 
pidiere , por dificil que fea. Lat. Facilè im ob. 
fequium alicujus ferri. 

Ruevr 1a rota, Veale Bola, 

Hacer rodar. Dar movimiento ò impulfo, ó fet 
cauía ú ocalión de que alguna cola ruede ó 
caiga.Ulafe tambien en lentido metaphórico. 
Lat. Volvere. Devolvere, 

RODADO, DA, part.pall. del verbo Rodar en 
fus acepciones. Lat. Rotatas. 

Ronapo. Se aplica tambien al colór del caba- 
llo blanco con algunas manchas negras, 
como liftas redondas , 0 en rueda, Lat.Maru- 
latus, 

Venir rodádo. Phrafe que vale fuceder cafual- 
mente alguna cola, á propótito de lo que 
fe intentaba ú delcaba. Lat. Ad rem aptum, 
natumque venire, ca/u, vel fortuito, 

RODEAR. v.n. Andar al rededór, Lat. Ambi- 
re. Circumire. Cingere. Cirv. Quix. com. 2. 
cap. 5. Porque no vamos à bodas , fino d rei 
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dear el mundo, Caup.Auto. El dia mayór de 
los dias. i 
rersessos Un Padre de familias, 
dueño de quanto todea 
el fol en lineás de luces, 
el mar en margen de perlas, 

Roveax. Vale tambien poner alguna cofa àl 
rededór de otra, ó cercar à alguno , cogien- 
dole en medio con gente, Lat, Cingere. Cirz 
cumádare. Vi av.Mofe, Cant. 5.OA,64. 

Por todas partes el foberbio pino 
De muchos vientos el furor rodéa, : 

Robesar. Vale afsimiímo hacer dar vuelta à al- 
guna cola en redondo, o volverla. Lat,Devol- 
vere, Circumazere, : 

RoosaR. Por extenfión vale ir por camíno mas 
largo, que el ordinàrio ú regular. Lar. Cir- 
cumire.Per circuitum iter facere.Arc az. Chron, 
Decad.1. Año 3. cap. 2. $. 3. Por haber el 
Duque de Cieyos declaradofe parcial de 
Francia , contra el Emperadór , huvieron de 
rodear por caminos defulados-, y mui fiá- 
gólos. : 

Ropsan. Metaphoricamente vale ufar de cit- 
cunlocuciones , O rodéos en lo que fe ha de 
decir. Lat. Circumiogaijs uti, Lor.Percg.Pro- 
log. Los que defean haceríe tamolos , mur- 
murando rodésn , elcribiendo atajan , que no 
cs gloria la de Eroltrito, Crenr. Vid. de S, 
Borj. Dedicat. pl.5. 5c halan en la razón co- 
mo infpirados los grandes penfamientos , fin 
rodear por los diícurlos dilatados. 

Robrarse LAS cosas. Phraíe que vale venir à 
uniríe , por diferentes y no efperados me- 
dios , al intento que fe pretendia, o al cafo en 
que fe eltà de prelente.Lat, In pum varias res 
venire, circumduci. 

No poderle rodear. Phrafe que vale eftar mui 
cargado de ocupaciones y negocios , O cftre- 
chado de Ja gente , ú del fitio. Lat. Argufijs 
tener, 

RODEADO, DA. part.pafl. del verbo Rodeár 
en fus acepciones. Lat. Ciremmadins. Circim- 
datus.Cinctas. Marian Hut. Etp.lib.2,cap.13. 
Allilos pocos rodeados de muchos , y mas 
vencidos del cemór, facilmente fueron dele 
trozados. Cer v. Quix.tom.2. cap.5. Defpues 
que os hicifteis miembro de Caballero andar 
te, hablais de tan rodeada manéra, que no hai 
quien os cntienda. 

Eltar rodeado de negocios, Etc, Phrafe que vale 
hallarte fuimamente embarazado con la mul- 
titud de cilos. Lat. Negotijs circumguaque te 
ner, de 

RODELA. f.f. Efcúdo redondo y delgado que, 
embrazado en el brazo izquierdo , cubre él 
pecho a! que pelea con eípàda. Llámale aísi, 
fegun Covarr. Quafi totéia, por fer redonda. 
Lat. Ciypeus rotundus. Manm. Rebel, lib.4. 
cap.26. Los otros iban armados con lanzas, 
alabardas, elpidas, y rodélar. Cree, Vid. de 
S. Borj. Dedic. pl.10. Y aunque fe embrazó 
La rodéla ¿quando eltaba yá en el pecho una 
cruel punta, firvió con todo eflo de rebatir 
otras, . : 

RODELERO. £.m. El foldàdo que pelea con 

r0- 
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rodéla, Lat. Miles clypeo rotundo munitus, 
Inc. Garcit. Hiit. de la Flor, lib, 2. part. 1. 
cap.10, Mandó al Capitan Balthalar de Ga- 
llegos , que con feíenta lanzas y otros tan- 
tos infantes, entre arcabuceros, balleíteros y 
rodeltros, facíilen à delcubrir la tierra aden- 
tro. 

Rovetero. Se llama tambien al mozo inquie- 
to, y que ronda de noche con clpáda y ro- 
déla. Trahelo en elte (entido Covarr, en fu 
Thefóro en la voz Rodéla. Lat, Homo pug- 
nandi cupidus, parmatus. 

RODEO. í. m. La accion de rodear, Lat, Am- 
bits, Cirenitio. VinLav. Molch. Caut,ó. Oct, 


dE negra fombra de fu altúra pifa, 
De tierra muchos palfos en rodéo, 

- Ropsu. Vale tambien camíno mas largo, ò 
apattamiento del camino común , ú ordina- 
rio. Lat, Anfradius, Di/pendiam, 

Ropeo. Se toma tambien por vuelta ò regité, 

para libraríe de quien perligue, Lat. Diver- 
ticulum. Gyra. . 
Rovso. En las ferias y mercidos es el fitio, 
en que [e pone el ganádo mayór,junto para 
fu venta. Lat, Circus armentorum in nundinis, 

Ronso. Metaphoricamente vale dilacion en 

lo que fe ha de executar, ò en el modo de 
executarlo, Lar. Diverticulum. D'/pendium, 
SoL1s, Hift. de Nuev. Efp. lib,2. cap.20. Que 
en elte género de negocios fuelen ler ata- 
jos, los que parecen rodéos , y lervir , como 
diligencias, las dificultades. E 
Ropso, Metaphoricamente vale también el 

cápe 0 efugio para difsimular la verdad, 0 
para huir la inftáncia , que fe hace fobre ale 
guna efpecie, ó para no explicarla claramen- 
te. Lat. Ambages. Cerv. Quix.tom.1.cap-424 
Yo querria no de improvilo, lino por ro- 
déos, darmele à conocer. Caro. Com. Con 
quien vengo vengo. Jorn.2, 

enarsasnonsucronros Di JA 30 ES 

porque advertida y prudente, 

rodcos bufca la lengua, 

ara que el dolór mo llegue, 

Ropero. Ln la ala fignifica junta de las 
drónes, ú de rufiines. juan Hidalgo en tu 
Vocabulario. Lat. Circulus furum , vel cotus, 
Rom. pe LA Germ. Rom. 10. 

Y fe juntaba en rodéo 
de Rufos y de Lagartos. 

RODEON. í. m. Vuelta que fe hace dar, ú 
dá à alguna cola en redondo. Lat, Cireuimze 
dudtio. Pic. Just. f.267. Tras elto reconoció 
efpada y daga, y finalmente dando un rodeón 
al chapco, alz0 los ojos. 

RODERO, RA. adj. Lo que pertenece á las 
ruedas, Ò firve para ellas: y alsi le dice, Ma- 
zo rodéro, y las ruedas metidas en el exe fin 
lecho, le llaman rodéras, Lar. Ad rotam per- 
tinens. . 

RODETE.f.m. Una rueda formada de dos 
caícos ò medios circulos de madéra , unidos 
y trabados fuertemente entre st, con lañas 
O grapas de hierro , la qual fixa à un cylin- 
dio que encaxa en el medio, le mueye vios 
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lentamente al impulío del agua, cuya cor- 
riente entra y tropieza en quatro ò (eis hue- 
tos , que le dexan en la miíma rueda à cíte 
efecto. Ufafe en los molinos conftruidos en 
los rios, y en donde hai gran remanío y pe. 
fo de agua. Lat. Rota moletrina in aquis. Vi 
LEG. Erotic. Eleg.7. 

Has viflo taravilla de molino 

Seguir las confonancias del rodéte? 

Pues tal era fu lengua de continos 


Robere. En el Blafón te llama la trenza Ò Cots 


dón que eftí fobre el yelmo de Cabalicro 
antiguo, Llimaíe tambien Burulete. Avila 
tom.2, pl.53. Lat, In femmatibus tenia. 


Roosre. En los forlónes es una pieza en for- 


ma de rueda, compuelta de quatro pinas,que 
firve para que, jugando fobre ella el coche, 
pueda volver el juego delantéro , y tomar la 
vuelta con facilidad. Lat. In rbedis rotu!a 
verfatilis, 


Ronere. Elpecie de guarda en las llaves, 


quando fe abren por los lados del paletón, 
halta la mitad de él, con poca diferencia! 
Llimale alsi, porque en la cerradura, la 
plancua en que juega la abertúra, eftá en 
forma de rueda Ò rodéte, Lat. Repagalam ro- 
tula difpoficim, 


Ronete. Se llama aGimifmo una como rofca, 


hecha de lienzo ú paño, que fe ponen las 
mugéres en la cabeza, para cargar y llevar 
fobre elia algun pelo. Lar. Panniculis in ore 
bem contortas, capiti fuperimpofitus, 


Rovere. Significa tambien la rolca que, de las 


trenzas del pelo,hacen las mugeres en el vér- 
tice de la cabeza, para adorno,o para tenerle 
recogido, Lat. Apge fte comaram /pire. Orbis 
tomarum. BaLLEST, Com. Eufrol. Act. 4. El- 
cen.5. Es mui a(eada, y anda liempre tocada 
de rodétes. Quev, Muf.6. Rom. 14. 

Á poder de rofas blancas 

parecian fus rodétes, 

bigótes del mal ladrón, 

fus rizos à puras liendres, 


Roberts. Llaman tambien el adorno de la mil 


ma ú otra tela, que fe pone en las mangas de 
las cafacas de las mugeres, por encima de la 
fangria del brazo, Lat. In manicis ornatus fue 


perappofitas in cirtalam, 
RÓDEZ 


NO. L m. Una rueda formada de mus 
ñas palétas (que llaman alabes) regularmene 
te algo curvas, fixas Ò encaxadas al rededor 
de un cylindro, en las quales hiere la core 


'riente del agua, y las impéle para el movi 


miento, Ulafe en los molinos que llaman de 
Cubo, o en los que hai dé corto remanto ò 


a pelo de agua. Lat. Moletrine trocblea. QUEVa 


MuL.6, Rom,35. 
Aqui miro ton la fuerza, 
que el todezno en los molinos 
vuelve en barina las aguas, 
como las piedras al trigo. 


RODILLA, f.f. La parte de la pierna que la 


une con el muslo, y en que confifte el juego 
de ella, La forma tuna chueca redonda co- 
mo media bola, y en la parte exteriór apa- 
rece tambien en efta figúra , por lo que fe 

lla- 
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llamó afsi, como fi fe dixera Redondilla. 
Lat. Genu. Frac. Cirug. lib. 1. cap. 51. La 
priméra fe dice Femur , y en Caftellano Muí- 
lo, y comienza deíde fu juntúra de la cadéra, 
feneciendo en la rodilla. Cienr. Vid. de $, 
Borj. lib.7. cap.6. $.2. Habiendofe entume- 
cido una rodilla fintió muchos puñáles en los 
rayos continuos que flechaba. . 

Rob1.La. Se llama tambien el paño vil , regu- 
larmente de lienzo, que firve para limpiar 
alguna cofa. Llámafe aísi, porque comun- 
mente anda rodando. Lar.Panniculus abfter/o- 

: VIAS, 

De rodillas. Modo adverb. con que fe fignifica 
la poftúra del cuerpo en que fe dobian las 
piernas , poniendo las rodillas en ticrra , por 
adoración ò fumilsión. Lat, Abvvlstis genibus, 
Quev. Fort. Los demis de rodillas dixeron, 
queremos en agradecimiento, defpues de fer- 
vir con lo que nos repartiéredes , pagar otro 
tanto mas, Maner. Prefac. $. 9. El dia del 
Domingo nunca ayunámos, ni hacemos ora- 
ción pueftos de rodillas. 

RODILLADA. (Rodillida) £.f. El golpe con 
la rodilla , ó inclinación ò poftúra de ella 
en la tierra.Lat.Genuflexio. Genis percufsio. 

RODILLAZO. í. m, El golpe dado con laro- 
dilla, Lat, Genu poe, Lazar. DE TORM, 
cap.2. Aquel dia me habia dado muchos ro- 
dillázos y golpes. 

RODILLO. í. m. Palo redondo y fuerte , que 
fe hace rodar por la tierra , para llevar fobre 
él, O arrafirar alguna cola de mucho pelo 
con mas facilidad. Lat, Cylindrus ligneus. 

Ropio. Es tambien un cylindro de piedra 
mui pefado, que hacen rodar con una bel- 
tia, para allanar la tierra. Lar. Cylindres, 

RODRIGAR. v.a Poner rodrigónes à las vi- 
des. Trahelo Covarr. en fà T hefóro en la voz 
Rodrigón, y Nebrixa en fu Vocabulario, Lat, 
Pedare.Ridicare. 

RODRIGON. f. m. El palo ò eftica que fe po- 
ne en las vides, para fuftentarlas , y apoyar- 
las. Lat, Ridica. Pedamentum. : 

Robricón. El criado que firve de acompa- 
fiar algunas mugéres. Es del eítilo familiar. 
Lat. Pedifiquus., Montor,Obr.Polthum,tom, 
2.pl.205, 

Un Rodrigón y wna Dueña 
Megan con curiofidad,  * 
à regifirar lo que pafa 
efa noche en el portál. 

ROEDOR. (Roedòr) í. m. El que róc,Lat.Ro- 
for. Rodens, 

ROEDURA. £. £ La accion de roér , O la 
porcion que fe corta royendo. Trehenle Ne- 
brixa y el P. Alcalá en fus Vocabularios.Lat, 
Rofío. Corrofío. 

ROEL. fm. Pieza redonda cn los quartéles 
de los elcúdos de armas. Lat. Orticules in 
femmatibus, Arcor. Nobl, lib. 1. cap. 100, 
Y elte era delte linàge de los de Caítro, def. 
cendiente de Dicgo Luinez.....o. cuyas are 
mas fon feis roéles azules en campo de plata. 

POER. v. a. Cortar menuda y fuperficial. 
mente, con los dientes, parte de algun-to» 
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do. Es del Latino Rodere. Quey. Muí, 6, 

Son. 12, , 
Saltar huyendo quieres aun las bardas, 
Quando en roés no pieufar los ratónes 
Tu tézdelana fucia de las cardar. i 

Rorr. Vale afsimilmo ir poco à poco defcar- 
nando los hueflos de la carne que fe les que- 
dó paa Lat. Rodere. Exedere. MONT. DéL 
R. D. Ar. lib.2. part, 1. cap.6. E fea guarda. 
do en el comer, que non roya huello. Estes, 
cap.2. Señor Soto Alferez, quien goza de las 
madiúras goce delas duras, y quien coma la 
carne reyalos hueflos. - 

Rorr. Por extenfion vale galtar ò quitar fuper- 
ficialmente , poco à poco y pot partes. me- 
núdas. Lat. Exedere. Corrodere. Saav. Empr. 
83. Si la difciplina Militar cftá en calima......, 
cúbre de robin las elpádas, y roe las embrazà- 
dúras de los efcúdos. 

Rorr. Vale tambien introduciríe infeníible- 
mente Ò poco à poco alguna cofa en otra, 
haciendo daño. Dixofe por femejanza á la 
carcóma, Lat. Rodere, Corrodere, Herr. Hill, 
Elcoc. cap. 6. Sin ofar delvergonzaric, ni 
abrazar la hercgía, que iba yá poco á poco 
royendo los ánimos de los hombres. 

Roer. Se toma tambien por murmurar, ú decir 
mal de alguno. Lat. Rodere. Convitijs carpere, 
Cienr. Vid. de S.Borj. lib.7. cap.8. 9.8.-No 
pudiendo roer la veneración à lu ceniza , ém- 
pleaba ln diente Ja calumnia en quien le eral- 
ladaba. 

Ross. Metaphoricamente vale moleftar , afi- 
giró atormentar interiormente , y Con con- 
tinuación. Lat. Rodere. BAREN , Guerr, de 
Fland, lib. 1. pl. 9. Roía los ánimos de los 
Flamencos la fofpecha de ver introducida en- 
tre ellos la Inquitición, CERV. Quix. tom. 2, 
cap.1. No quilicra quedar con un eferú- 
pulo, queme roe y elcarva la conciencia, 
nacido de lo que aqui el tefior D.Quixote ha 
dicho. 

Roer eu 1azo. Veale Lazo. 

Roex Los zancajos. Phrafe que vale murmu- 
rar, ú decir mal de alguno , cenfurando lus 
mas leves y pequeñas faltas , en aulencia fú- 
ya.Lat,Rodere.Convitijs carpere. Quev.Mul.ó, 
Rom.100. I 

Quien me roc los zancájos- i 

es un golofo mui fució, ' 
Gdietetras los juandres, 

meticrame a calzar jufto, i 


ROETE EsSE Huesso. Phrate con que fe explica 


que à alguno fe le encomienda alguna cofa 
de mucho trabàjo , fin util ni provecho. Lat. 
Os rodas, 

Dar un hueflo que roer. Phraíe metaphórita 
que fignifica dexar à alguno el trabajo de al- 
gun empléo , defpues de haberle desfrutado, 
ú quando yá no tiene util, Lat. O//a nuda ro- 
denda relinquere. 

ROIDO , DA. part. pafí. del verbo Roer en fès 
acepciones. Lar, Ro/as. Corrofus. Lac. Diolc. 
lib.r. cap.£4. Falfitican el eftoráque , con la 
carcóma le fu proprio madéro, de cicrlos 
guíanillos roido , mezclada con micl. Lazas. 

DE 
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- DE Torm. Cap.3. Aquella la cocía, y comía 

- los ojos y la lengua, y el cogóte y lelos, y 

- la carne que en las quixadas tenia, y dàba- 
me todos los huellos roidos. 

Rotoo. Se toma tambien por corto, delpre- 
ciable y dado con miferia. Lat. Defpicabilis. 

ROETE. (.m. El zumo de las granádas hecho 
vino,para que firva de medicina, Lat. Vinwm 

maliferanatis mulfum. Lac. Diote. hb.5. cap. 

27. Bara hacer el roéte tomarás aquellas gra- 
nadas, que por carecer de los cuexquecillos 
tienen por nombre Apyrena., 

ROGACION, £.f, La accion de rogar. Lat, 
Rogatio. Cerv. Quix. tom. 2. cap. 22. Si es 
polsible que lleguen á tus oídos las plegárias 
y. rogaciónes de clte tu venturolo amante: 
por tu inaudita belleza te ruego las efcuches, 

Rocaciónes. Se llaman comunmente las Le. 
tanías, en proceísiones públicas que le ha- 
cen en determinados tiempos del año , para 
pedir à Dios los buenos temporales y otros 
beneficios de lu mano. Lat. Rogationes. Pre- 

. ces publica, 

ROGADOR. Í. m, El que ruega, 0 fe interpo- 
ne con fúplicas por otros. Lat. Rogator. Pre- 

. «ator. Rivao. Razon. del Inítit. cap. 4. Los 
Religiofos pueden y deben fer fuftentados 

. Con las limofnas del Pueblo, porque (on Mi- 
niftros públicos , y como rogadóres , € inter. 
cefiores (uyos delante del acatamiento de 

. Dios. 

ROGAR. v.a. Pedir por gracia alguna cofa, 

- Tiene la anomalía de mudar la o en ne en 
algunos tiempos y perlonas: como Yo rue- 
go, Ruega tu, Ruegue aquel, y viene del La- 
tino Rozare, que tiguifica lo milmo. Cienr. 
Vid.dE 5,Borj. lib.2. cap.7. 9.3. Rogábale que 

. dirigielle cl progreflo de fu vida , que de 
aquella informe malla fabricalle el barro,que 
pareciefle mas del agràdo de Dios, 

Rocar. Se toma tambien por initat, con fu- 
miísion y fúplicas , à alguno, para que exe- 
cute lo que le pretende y deíca. Lat. O6/e- 
erare. Rogare, Efflagitsre. MaNGR.Prelàc, $.7. 
La ferocidid, con el modello rendimieuto 
del que ruega, mas fe obítina. 

Rocar. Se toma alsimilino por orar Ò pedir 
à Dios. Lat. Orare. Precari. 

Rocar a ruines. Phrale con que fe explica 
el poco fruto ú efecto que fe laca, con las 
fúplicas y ruegos hechos à los miferables , ò 
gente de pocas obligaciones, y que 1olo fe 
enfoberbecen con ellos. Lat. Avaros vel viles 
rogare pudet. 

A Dios rogando y con el mazo dando, Refr, 

. Veaíe Mazo. 

ROGADO, DA. part. paí, del verbo Rogar en 
fus acepciones. Lat. Rogatus. Efjiagitatus, 
Deprecatus. Rivan. Raz. del Inítit. cap. 21. 
Tan fiu refabio de ambición, que convidado 
rehúle, rogado huya , y folamente obligado 
acepte la dignidàd. Quev: Mut.3.Sylv.Funcr. 

Vino la muerte airada 
En tu defto ias preflo, que en fu vuelo, 
T mui menos temida que rogada, 

ROGARIA. (Rogària) Lt, Lo miímo que Rue: 

Tom, V. 
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go. Trahele Nebrixa en fu Vocabulario. Es 
voz antiquada. 

ROGATIVA. £.f. Lo miímo que ruego ò fús 

- plica. Cato. Aut, El primer refugio del 
hombre. 

Tendofe ella à Nazareth 
- fu patria, y Él à una quinta, 
donde en oracion día y noche, 
con tiernas lágrimas pias, 
Ju efterilidad llorando, 

j oyó Dios fus rogativas. 

Rocariva. Se toma particularmente por la 
oracion pública hecha à Dios, para coníe- 
guit cl remedio de alguna grave necelsidad, 
elpecialmente pública. Lar. Sapplicatio. De- 
Precatio ad Deum. Marm. Delcripe.lib.1.capy 
22. Entonces los del Pueblo van à las mez- 
quitas, y hacen rogatívas, y dán limolnas. 
Cienr, Vid. de S,Borj. lib.2.cap.5. $. 2. Ha. 

. Cianíe rogativas , lalpicando los Templos y 
las calles , con difciplinas públicas de la ple« 

> be y de ia nobleza, 

ROiDO, DA. part. paí. Veafe Roer. 

ROL. f. m. Lilta, nómina ó catálogo, Es voz 

- Francelà, que tiene ulo elpecialmente en las 

. Calas Reales, donde llaman afsi à la planta 

v que le hace de las familias , quando hai pa 
gamento: y cada criado firma debaxo de (4 

- partida la cantidad que recibe. Lat. Syllabusa 

- Catalogus. Bartesr. Com, Eufrol, Act.3. El 
cen.8. Id en buen hora : que yo le contaré 

- por Mayo, Acá os hallo en mi rol garrido 
amór. ALcaz. Chron, Decad.3 elño 8.cap.3. 

- $.1. No (é que diga, ni con qué me engañe à 

. mi meíino: pues no veo en el rol de los dis 
funtos al P. Franciíco de Benavides. 

ROLDANA.f.£. Tera. naut. La rodája Ò gar- 
rucha por donde corren las cuerdas, para 
izar, amainar y otros ufos. Lat. Rotula. Re- 
cor. DE Ixo. lib.g. tit.28. 1.22, num. 91. Las 

- roldánas para las ultigas han de ir en el mil 
mo chapuz, y no entre el chapuz y el arbol, 

ROLDE. (.m. La rueda hecha de perfonas 
pucítas en orden , 0 el círculo formado da 
atras colas. Lar. Circulas. Corona. 

ROLEO. (Roléo) (.m. Adorno en la Architecs 
túra, que vá formando uno como rollo ò ca- 
racól. Llimafe tambien Volúta. Palom. Muí, 
Pia. en el Indic, Lat. Voluta. 

ROLLA. £.f. Una efpecie de rollo (que tam 
bien llaman aísi) formado de efpadaña trena 
zada, de que ulan para allegurar las colléras 
de las mulas, forrandola en pelléjo, y firven 
en los yugos, ú del carro (y eltos fon mayo. 
res) ú del arido, y (on menores. Lar. Tania 
circumvuoluta, PRAGM. DE Tass. año 1680, f, 
27. Cada par de rolla para cl yugo de carro, 
fetenta y dos maravedis,..., cada par de rollos 
de arádo fefenta y ocho maravedis, 

ROLLIZO, ZA. adj. Fuerte, duro y redondo, 

. Como en figura de rollo. Lat. Robuftus, Ros 
tundus, Quev. Muí.6. Rom. 67. 

Permito las vueltas huecas, 
donde bai muñecas rollizas, 
que en flacas fon candelèros, 
y las muñecas bugias. 
Lili Ro: 
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Ro111zo. Se aplica tambien al hombre robuí- 
to, y fuerte de miembros. Lat. Teres. Toro- 

- fur. Cerv. Quix. tom.2. cap.5. Ahi eltí Lo- 

, pe Tocho el hijo de Juan Tocho, mozo 
rollizo y fano, y que le conocemos , y sé 
que no mira de mal ojo á la muchacha,Casr. 
SoLorz, Trap. cap. 1. Era la moza rolliza de 
carnes, alta de cuerpo , buena cara, y lubre 
todo mugér mui jovial. . 

ROLLO. í. m. SR AR cola redonda y lar- 
ga á modo de colúna: como un rollo de man- 

: teca, detabáco ,8c. Lat. Quid circumuolu- 

tum. Montiñ. Art. de Cocin. f. 19. Luego 

cortarás cerca de un palmo de elte rollo de 
malla, y recogerás las puntas, y harás una 

, torta redonda. 

Roto. Se llama tambien la porción de eftéra 
nueva, de determinada anchura, y varas de 
largo , recogida ò arrollada , y difpuetta pa- 
ra venderfe, Lat. Storea circumvuoleta.DRAGM. 

. DE TASS, año 1680. f.27. Deallentar , y co- 
fet cada rollo de tierra de Tolédo ciento y dos 
marayedis, 

RoLto. Significa tambien la picótaú horca he. 
cha de piedra, y en forma redonda ú de co- 
lúna: y es infignia de la juriídiccion de Villa, 

. Trahelo Covarr. en lu Thelóro. Lat. Saxeum 

. patbulum incolumne figuram, 

Rouo. Se llama tambien la piedra lila, redon- 
da y larga , que fe halla freqiientemente 
en los arroyos y rios, Trahclo Nebrixa en 
elte fentido en fu Vocabulario. Lat, Co- 

chlea, 

Roto, Se llama afsimiímo la pieza de los au- 

. tos que fe forman en un pleito: y fe dixo aísi, 
porque como antiguamente fe efcribia en 

. pergamino, fe hacian tiras largas que le ar- 

. rolluban, para llevarlas de una parte à otra. 

. Lat. Volumen. Recor. lib. 3. tit. 1.1. 50. Y 
mandamos que quando le tallare qualquier 

. executória, te talle el rollo del procelio donde 

. fe lacare. 

Enviar, ó irfe al rollo, Phrale con que fe defpi- 

. de á alguno, ú por delprecio , o por no que- 
rerle atender cn lo quedice 0 pide. Lat. In 

ve malam crucem remitteresvel abire. Qu ev.Mul. 6. 

. Son.36. 

No fintiera tu aufencia ni defuio, 
Quando fueras no d Italia fino al rollo, 

Tener lu piedra en el rollo. Phrafe con que fe 

. explica ler alguno perlona de diftincion en el 

; Pueblo, y deber tener lugár en las cofas de 

. atención y honra. Covarr, dice fe tomo elta 

. phrale de que en los Lugáres tienen parti- 

. Cular alsiento los honrados del Pueblo en 
el rollo , adonde acoftumbran fentaríe à 

, converfación. Lat, ln con/picuo conf Ju locum 

. Babere. 

ROLLONA. adj. que fe aplica en cítilo feftí- 

, vo à la muger rolliza y fuerte: y folo tiene 

. ufo enla phafe del Niño de la Rollóna. Lat, 
Femina teres ,torofa. 

ROMADIZARSE. v. r. Lo miímo que Arroma- 
dizatíc. 

ROMADIZADO , DA. part. paí. del verbo 
Romadizaríe. Lo milmo que Arromadizado, 


. que dice: Mala la huvilteis Francecs, el 


ROM 


ROMADIZO. (m. Deltemplanza de la cabé- 


za , que ocafiona Huxión de la rhéuma, elpe- 
cialmente por las narices. Dixole quafi rhcu- 
madizo. Lat. Capitis gravedo. Coryza,a. Lac. 


. Diofc. lib. 3. cap, 83. Es el romero calie:.te 
. y feco en legundo grado : lu lahumério firve 


admirablemente à la tofe , al catarro y al ro- 
madizo. Quev.Mut.6. Rom.61. 
Cuipa es el lugár, no es fuya, 
aunque fuya fea la pena, 
_ pues fus frios romadizos 
gafan narices de piedra, 


ROMANA. £ £. Elpecie de pelo de brazos de. 


figuales, cuyas partes principales fon qua- 
tro. Haltil o vara, que dividida en partes 
iguales, firve para definir los pelos de las co. 
fas. Una aía de quien fe fufpende, y à quien, 
con juego libre , cíta unida , mediante el exe 
de fu movimiento. Un garfio ú balanza para 
fuílentar las colas que le pelan : y el pilón 
que pendiente del brazo mayor del haftil (e 
mueve à qualquiera punto de los alli feñala- 
dos , y determina, fegun lu mayor Ò menor 
dittancia del centro , el pelo de las cofas, 
quando llega à formar con ellas equilíbrio, 
Tote. tom. 4.pl. 174. Lat. Statera. PRAGM. DS 
Tass. año 1680. 1.32, Las romínas a leisrea. 
les cada arroba de las que hicieren. Quer, 


. Fort, Quanto mas quificremos encaramar 
: nueítro poco pelo, y llegarle en la romána 


del poder à lagran carga que fe requiere 
contraltar, tanto menos valor tendremos. 


Hacer romána. Phrale que vale pefac una cofa 
- à proporcion de otra, deteniendola con fu 


peío al lado opuelto, para que no fe caiga, 
Lat. .£quiponderare. 


Hacer romúna. Metaphoricamente. vale tener 


fuerza y eficacia para hacer valer ú determi. 
nar alguna cola , oponiendole de fu parte , ò 
inclinandole à algun partido, Lat. Pondus ad- 
bibcre. 


Venir a la romána, Phrale que vale ajultaríe 


alguna cola al pelo que te pretendia , exami- 
nado en ella, Lat. In «quem venire. 


ROMANCE. l. m. Nueítro idióma O lengua 


vulgar. Llámale alsi por traher fu origen de 


- los Romános. Lat. Linguavernacula, MANER. 


Pretac. S.1. Elcribió Latin en Gricgo, quedó 
obícuro como el Romance en Latin. ViLLAvo 
Mofch. Cant.7. O(t.44. 

T el parecer que diferente fuene, 

Cbimico de Chinchón averiguado, 

Muefra al que el fimil delos dos no alcance 

Ser el uno Latín y otro Romance, 


Romance. Compoticion de la Poesía Elpaño- 


la, en que fe oblervan alternativamente los 


. mifimos aflonantes ,en todos los fegundos y 
. Quartos verlos de cada copla de las que le 


componen, El que confta de veríos de ocho 
fylabas fe llama Romance llano , ú Romance 
ablolutamente , y el que coníta de verfos de 
once fylabas Romance heróico , real ò ende 
cafylabo. Lat. Compofitio poetica alternis afo- 
nantijs difiinéta, Cerv. Quix. tom. 2.Cap. 9- 
Venia el Labradór cantando aquel romasit, 
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elfa de Ronceívalles, Sons, Poeí, pl. 67: 
Alto al romance otra vez, 
voluémonos à las burlas, 
que defpues de la tiorba 
tambien fuena la bandúrria. 

Romances. Ulado en plurál, vale bachillerías, 
fophifterias, excuías , ò aftucias : y aísi fe di- 
ce, que alguno tiene ó galta muchos roman- 
ces, Lat. Arguta, vel fimulata verba. ULLOA» 
Pocí. pl.224. 

En una mifma campaña 
atiende, como atendifte, 

los que no fueron romances, 
efios que no fon latines. 

En buen romance. Modo adverb, que vale cla. 
ramente, y de modo que todos lo entiendan, 
Lat. Liquidè. Planè. Jacint. Pot. pl.299. 

ue en buen romance es decir, 
al rollo toda fiztúra, 
que lo lindo y lo galante, 
ni enamora, ni encatufa. 

Hablar en romance. Además del fentido reéto, 
vale explicaríe con claridid, y fin tergiver- 
faciones. Lat. Planè logui, vel liquido. 

ROMANCEAR. v.a. Traducir de la Lengua 

- Latina en la vulgàc, ó explicar en Romance 
algun texto Latino. Algunos dicen Roman- 
zac. Lat. In vernaculam linguam vertere. Bosc, 
Corteí. Prolog. La mas principal era una 
opinión,que fiempre tuve, de parecerme va- 
nidád baxa, y de hombres de pocas letras, 
andar Romanzando libros, 

Romancear. Entre los Gramáticos vale expli- 
car con otras voces la oración Caftellana, 
para facilitar el ponerla en Latin, Lat.Per pe- 
ripbrafim explicare. 

ROMANCEADO , ú ROMANZADO, DA. 
part. pafl. del verbo Romancear en fus acep- 
ciones. Lat. In vernaculum idioma ver/us, Per 
peripbrafim explicatus. Gomar, Hilt.Mex. cap. 
8. La bandera que pulo y llevó Cortés elta 
jornada, era defuegos blancos y azúles, con 
una cruz colorada en medio, y al rededor un 
letréro en Latin, que romanzado dice: Ámi- 
gos ligamos la Cruz. | 

RÓMANCERO, RA. adj. El que canta, fabe 
ò compone muchos romances, Lat. Metri 
fe diéti fciolus, vei cantor. Cenv . Nov.1.pl.6, 
Canta el romance que aqui vá , porque es 
mui bueno, y yo te iré dando otros de quan- 
do en quando, con que cobres fuma de la 
mejor Romancéra de el mundo. 

Rouancero. El libro en que cltán incluidos 
varios Romances antiguos: como cl Roman- 
céro del Cid, el de Lope de Vega à la Pal- 
lión, Lat. Liber plures compofitiones metri fic 
dicti continens. . 

Romancero. Significa tambien el que gafta, ò 
tiene romances, O fe vale de cxcúlas y tergi- 
veríaciones. Lat. Arguté vel callidè verbojus. 
Quev. Mul.6. Rom.84. 

Todos duermen en Zamúra, 
dixo Romancera, y culta: 
No debes de fer D. Sancho, 
ues la vela no te punza. 
 ROMANCISTA. f. m. El Autór que efctibe en 
Tom. V, 
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Lengua vulgár la materia, que regularmens 
te le elcribe en la Latina, Lar. Vernaculá lin. 
què feriptor. 

RomaNcisra. El que no fabe mas que Roman 
ce. Aplícafe à los facultativos : como Cirujà- 
nos, Sc, que no han eltudiado en Latin. Lat. 
Vernacula lingua tantim (cius. VinLeG Erotic, 
Eleg.7: 

Das a verás que latiniza, 
T que fin fer Pretór lo juzga todo. 

ROMANEAR. v.a. Pelar cia A romána. Late 
Staterá ponderare. 

Romanzar. Por extenfion vale hacer alguna 
coía mas contrapeto al lado que eftá colo- 
cada, En elte fentido es verbo neutro. Lat. 
Praponderare. 

ROMANEADO, DA. part. paí, del verbo Ro- 
mancar, Lo pelado con la romina. Lat. Sta. 
terá ponderatus appeafus, 

ROMANO, NA. adj. Lo que pertenece à Ro- 
ma, Ò à los Romános, Lat. Romans. ClENF. 
Vid. de S.Borj. lib.7. cap. 4. $. 3. Lo imitmo 
fucedió al defpeñaríe de la alcúra el Herma- 
no Simón Jefuita, artífice dieltro, que traba- 
jaba en el Templo del Colegio Románo, 
Caro. Aut. El Diablo mudo. 

Fuerza obedecerte es, 
puefto que fujeto efoi 
al Ramáno Imperio oy. 

Romano. Llaman al gato manchado à liftas de 
pardo y negro. Lat. Felis longis maculis fubni— 

gris diflinétus, Duro. Gatom. Sylv.1. 
Quando Marramaquiz gato comàno, 
Avifo tuvo cierto de Mauléro, 
Un gata de ls Mancha fu efcudtro, 
Que al fol falia Zapaquilda bermo/a. 

Romasos. Llaman en algunas partes à unos 
melocotónes mui grandes y guítolos, que 
tienen el hueflo colorado, y la carne pegada 
à el, Lat. Cotoneum romanum. 

ROMANZAR. Veafe Romancear. 

ROMANZON. í.m. El romance en la Poesía, 
mui largo y pefado, Lat. Molefa compofcio 
metrica bujus generis. Bansao. Ucdem. i. 92. 
Armarále luego de (us romansónes duros, y, 
mas que duros, infinitos. 

ROMAZA.(.f Hierba elpecie de lampizo, 
que tiene las hojas puntiagúdas y ci fabór 
acédo, por lo que Laguna dice que fe podria 
contar entre las cípecies de acedéras. Es del 
Latino Rimex, icis. Lac. Diolc.lib.2,cap.106, 
El Lapatho..... comprehende generalmente 
debaxo de sí cinco elpecies..... la primera de 
ellas le llama oxilapathum, y es la que fe di- 
ce en Caftilla vulgarmente Romáza. 

ROMBO. Veaíe Rhombo. 

ROMBOIDES, Veale Rhomboides, 

ROMERAL, f. m. El fitio, O campo poblado 
de roméro, Lat. Ager , vel locus rofinarino 

lenas. 

ROMERIA.(.f. El viage d peregrinación, que 
fe hace por devocion á algun Santuario, Di. 
xofe alsi, porque las principales fe hacen à 
Roma. Lat. Sacra peregrinatio , vel ad loca fa- 
era. Cast. Hift, de S.Dom. tom.2. lib.1. cap, 
52. Y fué llevarlos aquella Quarcíma à ganar 

Lil) a inte 
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Indu ias de Roma, en peregrinación ò 
romeria. C5RV. Nov.11.Dial.pl,387. Ni pue- 
do ayunar por la edad , ní rezar por los vá- 
guidos, ni andar romerías por la flaqueza de 
mis piernas, 
ROMERIA DE CERCA MUCHO VINO Y POCA CERA.» 
Refr. que díá entender que muchas veces le 
toman por pretexto las devociones, para la 
diverfion y el placér, y otras colas que fe de- 
bieran evitar, Lat, 
Li peregrina ruens in templi limina turba 
Thuraque pauca fagrátsvina fed baufia fragrát, 
Quien muchas romerías anda , tarde ò nunca le 
lantifica. Refr. que aconfeja-que ro fe ande 
vagando de una parte á otra, aun con pre- 
texto de devoción , porque fuele-ocalionar 
vicios. Lat. 
Qui varia imvifit peregrinus limina templis. 
Innocuns vità, cum vagus eE minime. 
ROMERO. f.m. Planta olorofa que fe levanta 
poco de la cierra, Su tallo por loregulir es 
de la altúra de un codo, poblado de muchas 
ramas , veltidas de hojas parecidas à las del 
hinójo5 pero mas grueílas , anchas y duras, y 
de (uave olór. La flor es azulada y tambien 
oloroía: y alsi efta como la hoja tiene mui 
conocidas virtúdes en la Medicina. Hai-dos 
efpecies, uno que llaman fructifero , y otro 
coronário, que es el vulgár, Lat. Ro/mari- 
nus, i, que es de donde viene. Lac. Diofc. 
lib.3. cap.83. Es el coronário roméro tan co- 
nocido y vulgár , que en muchas partes de 
Francia y Efpaña calientan con él los hornos, 
ULLoa, Poeí. pl.201. 
Roméro , ruda, verbéna, 
que faludables oponen 
al veneno de la envidia, 
cándidos perfumadores. 
ROMERO, RA. adj. que fe aplica al Peregrino 
que vá en Romeria à algun Santuario, con 
bordón y eíclavina. Lat. Peregrinus ad loca 
, fuera. CHRON. GEN. part.3. Cap.1g. E fuelle 
para Leon con dos Caballeros non mas, + con 
fu cíportilla , alsi como Roméra, + fu bor- 
dónen la mano. Cerv. Quix. tom.2. Cap.41. 
Hora la contraria fortuna os trahiga y vuel- 
va à pié, hecho Roméro , de melon en me- 
fon, y de venta en venta: fiempre que vol- 
vieredes hallareis vueítra Infula donde la de- 
xais. 
Romero. Se llama tambien un pececillo que fe 
halla en los mares de Indias, y fe afe fuer- 
temente à los que llaman Tiburónes , cami- 
nando fiempre con ellos, Lar. Pifciculus fic 
diétus. Acosr. Hift, Ind. lib,3.cap.17. Alidos 
à cltos fieros Tiburones andan unos pececi- 
llos , que llaman Roméros, y por mas que ha- 
gan no los pueden echar de st. ra 
ROMO, MA. adj, Obtúlo y fin punta, Pudo 
decirle de la figura llamada Rhombo, y en 
lengua Portuguéla fe dice Rombo. Lat, Obtw» 
Jus. Quev. Mul.6. Rom.9g. 
Pero que una veja, 
tras feis mil agoftos, 
Jin diente ni muela, 
los colmillos ODIOS, . 
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fecoma diez filas, 
y tres eforitórios, 

Romo, Se aplica tambien al que tiene las narí- 
ces chatas , 0 pequeñas y aplanadas. Lat. Si- 
mus. Tejab.Leon Prodig.part.1.Apolog.45. 

“Quien huye de un calvo y dá en un zurdo, 
“quien huye de un narigón y dá en un romo, 
quien huye de un Alguacil y dá en un Elcri- 
bino. Cast. $Sororz. Trap. cap.13. Y tuvo 
fuerte que la tal vieja era mui roma, entre las 

_ demás gracias que tenia. 

Rouo. Llaman al macho ò mula hijo de caballo 
y burra. Lat.Hinnas. 

ROMPEDOR. (Rompedór) f.m. El que rom- 
pe. Dicele cipecialmente del que rompe ò 
galta mucho los yeftidos, Lat.Difcindens.Dif- 

oo cerpens, Deterens, 

ROMPER. v.a. Dividir con violencia las par-- 
tes de un todo , deshaciendo fu unión, Es del 
Latino Rumpere. Lat. Scindere. SAAV. Empr. 
71. Lo fragil de una cuerda rompe, con la 
continuación , los màrmoles de los brocales 
de los pozos. Sous, Hift.de Nuev.Efp. lib.3. 
cap.17. Rompian las valijas de lu menáge,co- 
mo traltos inútiles, 

Romper» Vale tambien quebrar Ò hacer peda- 
zos alguna cola. Lat,Frangere. 

Romrer. Se toma tambien por gaftar y deftro- 
zar mucho y con brevedad los veltidos: y 
po extenfion fuele decirle de otras cofas. 

at. Deterere, Difcerpere, 

Rovesa. Vale tambien desbaratar ú deshacer 
un cuerpo de gente unida, Lat, Perrumpere, 
Proffigere.Mex.Hilt.Imper, Vid. de TiberioL 
cap.2. Venidos à batalla, los rompió, y desba- 
rató con grande daño fuyo. 

Roweer. Significa alsimitmo abrir un elpacio 
ó tramo en un cuerpo , para algun ufo, ò hi- 
riendole. Lat. Rumpere. Dividere. M. Acreo, 
tom.2, num.1439. A elte tormento fobreex- 
cedió el que recibió fu Alma Santiísima, 
viendo la nueva crueldád con que babian 
rompido el coltáido de fu Hijo yá difunto. 
EsT68. cap. 3. Era necellàrio romper bien la 
vena: adeltrado de ciencia , y no de expe- 
riencia , la rompi tambien , que mas pareció 
la herida lanzada de Moro izquierdo, que 
lancéta de Barbero, 

Romrer. Vale tambien arar la primera vez la 
tierra, que no fe había arado halta entonces, 
Lat, Rumpere. Arare [ylueftrem agrum. Mex. 
Sylv, part.1. cap.31. El agua encharcada no 
ulada le daña: la tierra que no le trabaja , ni 
rompe , no labe llevar lino cípinas. Quev. 
Maul.6, Canc.2. 

Rompe la tierra el Labradór afúto, 
Porque en efando rota dá mas fruto, 

Romer. Setoma tambien por quitar, Ò cortar 
todo el verde viciolo de las cepas, Es voz de 
los Labradóres de Andalucia , entre los qua- 
les es comun el adagio: Para cepa hacer, el 
verde fe ha de romper donde fuere menefter, 
Lat. Amputare. Excerpere. 

Roveen. Vale afsimilmo dividir O feparar por 
breve tiempo la unión O continuidad de al- 
gua cuerpo fivido : como rompe: ci aire , las 

aguas, 
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aguas, Sc, Lat, Dividere, Crenr. Vid, de S, 
Borj.lib.1. cap.4. $.2. Y firviendo de tabla 
a lu vida una tormenta , empezó à romper 
las olas con medrofa quilla. 

Romrer. Se toma tambien por abrir efpacio 

. fuficiente para pallar , en el ficio Ò paráge 
ocupado de gente unida. En elte (entido le 
junta cali fiempre con la prepolicion Por, Lat, 
Perrumpere. CieNs, Vid. de S. Borf. Dedicat, 
pi.43, Socorrifteis al fin oladamente à Gés 
nova , rompiendo por el enemigo. ALCAZ, 
Chron. Decad. 4. AñO 1. cap.3. $ 2. Eltuvo 
aquel magnifico Templo de mar à mar, de 
fuerte que apénas pudo romper por la gente, 

- y fubiral púlpito. 

Rourer. Se toma alsimifmo por empezar: co- 
mo Rompet el di, , romper a hablar. Lat, /n- 
choare. Incipere. Ocamr. Chron. lib.1,Cap. 1 1. 
Rompieron todos la batalla valientemente, la 
qual fué mucho reñida y peligrofa. 

Rowrer. Vale tambien reñir con alguno , ú 
dexar fu comunicacion ò amiltid. Lat, 4b 
amicitia difcedere , vel Amicitiam dimittere, 
Quev. Fort. Dixeron unos , que antes la pér- 
dida le habia fido de autoridad, y a pedir de 
boca..... pues le ocafionaba cauía juíta para 
romper con los amigos y vecinos. 

Rourer. Vale aísimiimo interrumpir al que 
eftá hablando, ò cortar la converlación. Lata 
Interrumpere. Sermonem rumpere. Pixc. Phi- 
lof. Epiít.11. Le rompió la piática y dixo: Yo 
entiendo al Pinciano , y debe de reparar en 
la última de las quatro diferencias que hal 
entre la trágica, y épicas 

Romrsr. Se toma tambien por refolverfe à la 
execucion de alguna cola en que (e tenia di- 
ficultád. Lat. Decernere. Desiberare, 

Roures. Hablando del Sol ,ú de la luz, vale 
vencer con lu claridád , delcubriendole à la 
vilta el impedimento que la obicurecia : Co. 
mo la niebla, la nube, Ac. Lat. Erumperes 
Referare. Vinnav. Mofch. Cant.2, O(t.1. 

El rubicundo Dios que nos alumbra, 
La nube entonces, que en el aire envacíta, 

A los Afiros parese que fe encumbra, 
Rompe, y la niebla que fu luz impide, 
Roures. Vale tambicu prorumpir o brotar. 

Lat. Erampere. Prorumpere, 

Romrer. Metaphoricamente vale quebrantar 
ó faltar à la obiervancia de la ley , precep- 
to, contrato, ú otra obligacion. Lat. Rumpe- 
re. Frangere, Infringere. CRV. Nov. t. pl.5 4. 
Rompiófo el fecreto : lalió la nueva del ca- 
fo, con la falida de los criados que habian 

- eltado prelentes. Caro. Com, Auriftela y 
Lifidante. Jorn.1+ 

La palabra 

de favorecerle, ompo, ——— , 

Rourer. Tratpallar el coto, limite o término, 
que eltá puelto, ò (alirte del. Lat, Tranfgre- 
di. Tranfire. Caro. Com. Hado y Divila, 
Jorn.3. 

Quedará, fobre la nota 

de cobarde, con la afrenta 
de traidór, pues contra todo 
buen duelo, tompiò la tela, 


ue le di 
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para ganar la ventája 
de ir uno à lid, otro d fefta. 

ROMPERSE, v.r. Detpejarie y adquirir del 
embarázo en el porte y las acciones, Lat. 
Expedire. Edoceri. 

Rourer eL nombre. Phraíe Militár , que vale 
ceflar el que le habia dado para reconocerle 
en el tiempo de la noche, al llegar la Auró- 
ra, para lo que le hace feñal con las caxas, 
Lat. Nomen militare aperire. 

OMPER LA CABEZA, Ó LOS cascos, Phrafe que 
vale delcalabrar á alguno, ú herirle en la 
cabeza. Lat. Gapat pertundere, rumpere. BAR- 
sap. Coron, Plat. 6. Epilt. g. Riñendo con 
otro le dió con el (libro) un golpe, y aun- 
que pequeño le laftimó mucho , y no me el 
panto, fino como no le rompió los cafíos. 
OMPER LA CABEZA, Ò Los cascos, Metaphori- 
camente vale moleltar à alguno, o cantarle 
mucho. Lat, Caput pertandere, 

Romrer LA voz. Levantarla mas de lo regu- 

lár, o exercitarla dando voces , para facili- 
tarla al canto. Lat, Extollere vocem, vel rum- 
pere. 
OMPERSE LA CABEZA, Ó LOS cascos. Además 
del tentido recto , metaphoricamente vale 
trabajar mucho en la perfuation, ò el eltu- 
dio de alguna cola, elpecialmente quando es 
con poca utilidád. Lat. Impensé mente labora- 
re, vel rei intendere, 

Romea un camino. Phraíe que vale abrirle, 
A en paráge donde antes no le 

abia. Lat. Viam aperire, fernere. 

RomPE esquinas. El valentón que eltá fiem- 
pre de planta à las eíquiras de las calles, co. 
mo en cfpéra. Ulafe por apódo en el eltilo 
familidr. Lat.Thrafoyonis. Gladiator.SYLy Est, 
Proferp, Cant,10, Oct.71, 

En los montes efpefJos apartados 
Los Drúidas habiten las encinas, 
En venerar fus ligas ocupados, 
Como biciera qualquiera rompe elquínas, 

Romes catas. Apódo irónico con que fe nos 
ta al que anda mal veltido. Lat. Jn vefium 
cultu negligens, 

Con falud le rompa. Phrafe familiar con que 
fe dá la enhorabuena al que ha eltrenado 
veftido. Lat. Veftem faluns deterat. 

De rompe y raíga. Modo de hablar con que fe 
nota á alguno la dematiada relolución , ò 
abertura de genio en lo que executa. Lat, 
Liber. Solutus, 

ROMPIENTE. part, alt. del verbo Romper, 
Lo que rompe. Lat. Rumpens. Mont. DEL 
R. D. At. lib. 2. part. 1, cap.6. en el Epigra- 
phe. Que fabla de llaga, que es fecha en la 
cabeza, non rompiente el cuero , è quebran- 
te el cafco, 

ROMPIDO, DA, part. paff. del verbo Romper 
en fus acepciones, Lat. Ruptus, Ó'c. Acosr, 
Hitt. ind. lib.7.cap.7. Los luyos le embraye- 
cicron de fuerte , que la reípuelta fué de 
guerra rempida. ULLoa, Poef. pl.1or. 

Que en las prifsiones, que juzgué dichofas, 
Un eslabón rompido, ni limado 
_Hallen las afecbanzas cautelófas. 
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Rouripo. En la danza Efpañola es el movi. 
miento del pié hácia adelante , O reótamente, 
con que fe empieza mudanza. Lat. Pedis di- 

. reétus motus in tripudio, a AN 

Rowrimos. En el Blafón fe dice ordinariamen- 
te de los cheurónes fallidos, y de los xefes 

- queno tienen fino la tercera parte de lu an- 
chura regulàr. Avil. tom. 1. f. 109. Lat, fn 

- femmatibus figura in tertiam partem diflinéta, 

ROTO,TA. Segundo part. pafl.del verbo Rom- 
per. Lo milmo que Rompido. JACiNT- Pot, 
pl.233. Pero volviendo la cara vi à un in- 
curable metido en un rincón, hecho un ovillo, 
roto y delpedazado, ViLav. Mofch, Cant.5. 
OR 34. : 

Ta fe juzga el exèrcito precito, 

La vela fin anténa , el timón tOto. 

Roro. Se aplica tambien al fugéto licenciofo, 
libre y desbaratado en las coltumbres y mo- 
do de vida , y tambien à las miímas coftum- 
bres y vida de femejante lugeto. Lar,Efrons. 
Liber, Corn. Chron. tom.2, lib.3. cap.28. En 
Podio Ciudad de Francia, donde el Santo era 
Guardián , habia un Efcribano hombre de 

— rota conciencia, y de perdidas coltumbres., 
Quev. Mul.6. Canc.2. 

Eres bizarra y tota de tal modo, 
Que tienes tota la conciencia , y todo. 

Peor es lo roto que lo defcofido, Phrafe con 
que fe pondéra lo malo, ò el ricigo de alguna 
cola , comparativamente 4 otra , fiendo cita 
tambien mala, Ò arricíyada. Lat. Pejora re- 

ant, : 

ROMPHEA. Veafe Rhomphéa. : 

ROMPIMIENTO. f.m. La accion de Romper. 
Lat.Ruptio. Difraptio. 

rá de em tambien por delave- 
nencia Ò riña ente algunas períónas. Lat, 
Abalienatio animi. Difiidium, CHRON, DEL Ko 
D. Juan st 11. Año 40. cap. 120. Porque cl 
Infante D. Henrique vido que los hechos 
iban en todo rompimiento , y que no te toma- 
ba medio ninguno de concordia. SoL1s, Hift. 
de Nuev.Efp. lib.4. cap.1. Durando la porta, 
fin llegar à rompimiento , halla que por bien 
de paz, le quedaron los idolos en lu lugár. 

Romrimiento. Se toma tambien por el cípa- 
cio abierto en algun cuerpo folido , O quic- 
bra que fe reconoce en él, Lar. Difruptis. 
Scifura. 

RompimieNro. En las Parrochias fe llama el de- 

"recho que paga el que tiene fepultura pro- 
pria, al tiempo de ular de ella. Lat. lus pare- 
ciale pro ruptione fepultura, 

Romrimiento. En la pintura es aquella pro- 
fundidid que fe finge, deluerte que defmien- 
te Ò parece rompe la fuperficie : y tambien 
fe llama aísi, quando fe finge ralgarle el Cie- 
lo , detcubriendo algun pedazo de gloria O 
refplandór. Palom. Mu£.Pict, en el Indic,Lat, 
Profunditas difrupta, 

RONCA. £.£. Àmenaza,con jactància del valor 
proprio en competencia de otro. Viene del 
Latino Rboncus, que fignifica efcárnio. Lat. 
Mine jatiate, I 

Ronca. Es tambien el grito que dá el gamo 
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quando eftí en zelo , llamando à la hembra, 
Lat.Rboncus. Esvix. Art.Balicít.lib,2. Cap.t7, 
Los gamos tienen tambien fu zelo, no bra- 
man como el venido: à fu voz llamamos 
ronca.MatH.Orig.Indic, Picadéro es un fitió, 
que en tiempo de ronca toman los gamos,cer- 
Ca de alguna encina , O mata. 

Echar roncas. Además del (entido reíto, que 
es amenazar con ellas, vale eltar ronco. Es 
del cítilo feltivo. Lat.Raucitate laborare. Rau- 
cefcere, 

Vitor la ronca, Phrafe irónica con que fe def- 
precia la amenaza , O jadtancia del valor de 
otro. Lat,Vab, vel beus belle mine. 

RONCAMENTE. adv, de modo. Tofca ò grol- 
fetamente, Lar. Raucè, V LLEN. Trab. cap.2, 
No conociendo fus proprias culpas , y ron- 
camente eltimandole de fer virtuólos , que- 
riendoíe honrar, como fi lo fueffen. 

RONCAR. v. n. Hacer ruido tolco ó bronco 
con el refuello, quando fe duerme. Dixofe 
por la figura Onomatopéya, ú del Latino 
Rbhonchiffare , y tiene la anomalía de los aca- 
bados en car. Lat. Stertere. Rboncos edere, 
Cenv. Nov.7.pl.228. Rogando entre dientes 
al Cielo que le hailaflen todavia roncando. 
Sanoov. Hilt, Ethiop. lib.3.cap.14. Con ella 
huele mai largo elpicio, refvella y relpira, 
Ò por mejor decir ronca, quando duerme, con 
gran ruido, 

Roncan, Por extenfion vale hacer un. ruido 
fordo , ò bronco. Dicele de algunos inftru- 
mentos de viento , y del ruido del már. Lar, 
Raucé refonare, i 

Roncar. Vale tambien echar roncas , amena. 
zando ú como haciendo burla, En efte (enti. 
do es voz del eltilo familiár.Lat. Minas jaéta- 
re. Sannare, 

Roncar. Vale afsimiímo llamar el gamo à la 
hembra , quando eftá en zelo , dando el gri- 
to, que en Cl es natural. Lat. Xboncos edere, 
Eseix. Art, Balleft. lib.2, cap.17. En las par- 
tes que tienen querencia acuden algunas ho- 
ras del dia y noche, y aili citan rencardo, y 
aguzando los cuernos en las matas. 


RONCEAR. v,n. Entretener , dilatar Ò retar- 


- dar la execucion de alguna cota , por hacerla 
de mala gana, Covarr, dice fe pudo decir de 
la figura Onomatopeya , por el ruido ú foni- 
do que hace, como expretsion de lu defgina: 
y tambien puede venir del Latino Rboncoifa- 
re. Lat.Retardare. Differre. 


Roncean. Por extention vale halagar con inf- 


rancia , con acciones y palabras, para lograr 
algun fin.Lat. Blanditijs aliquem petere. LL LESC. 
Hut, Pontif, lib, 6. cap. 25. $. 4. Demás de 
elto,él le fabía tan bien roncear, que le trahia 
en todas las colas al retortéro , y le hacia cn- 
tender lo que quería, : 

RoxcraR. Entre los Marineros vale ir tarda y 

-perezoía la embarcación : eipecialmente 
quando yá con otras, Lat, Tardare, Lenté na- 
vigare. 

RONCERIA. (. f. Tardanza o Jentitúd en hacer 
lo que fe manda , moltrando deigàna de cxe- 
cutarlo, Lar.Tarditas. Lentituda. 

RoN- 
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Roxcerta. Por extenfion fignifica exprefsion 
+ de haligo ú cariño, con palabras ò acciones, 
para confeguir algun fin. Lat. Callide blan- 
ditie. l.Lesc. Hit. Pontif, lib.6. cap.24. 5.13. 
. Elcribió en todo lu fefo una carta llena de 

. haligos y roncerias al Duque Jorge, pidien- 
dole perdón de muchas injurias, que dél ha- 
bia dicho, 

Rovcenra. Entre los Marinéros es el movi- 
miento tardo y perezofo de la embarcación. 
Lat. Tarditas. Lentitudo. 

RONCERO, RA. adj. Tardo y perezofo en lo 
que fe le manda cxecutar. Lat.Tardas. Lentus. 

Roncero. Se aplica tambien al que ula de ac- 
ciones ò exprelsiones halagúeñas y cariño- 
fas, para confeguir lu intento. Lat. Bandas. 

, Adulator. 

Roncero. Entre los Marinéros le aplica à la 
embarcacion tarda y perezola en el movi- 
miento, Lat. Lentus, Tardas. 

RONCHA. í.£, El bultillo que le eleva en fi- 
gura de haba en el cuerpo del animil, como 
efecto del humór atrahido, o que te expele 
à la parte exteriór, Lat.Vibex, Sarv.Empr.7. 
Si fe viefle el ánimo de un Tyráno, le verian 
en él las renchas y cardenáles de ius palsige 
nes. Srivesr. Prolerp. Cant. 10, Ot. 35. 

Las niguas fe les entran al foslayo, 
Fecundas paren en fus pies fornidos, 
Penetrando el mo/quito deras conchas, 
Venéno chupa fi levanta tonchas. 

RoxcHa, Metaphoricamente fignifica el daño 
recibido en materia de dinéro, quando te le 
facan con cautéla, ó engaño, Lat, Fraudulen- 
ta extorfio. 

Roncua. En Aragón llaman la tajida delgada 
de qualquier colà, cortada cu redondo. Lar, 

. Rotundam fegmentum. 

RONCHAR. v.a. Lo miímo que Ronzar. 

RONCHON. (Ronchón) fm, aument, La ron- 
cha grande o mui crecida, Lac. Vibex exta- 
berans, 

RONGO, f. m. Lo miímo que Ronquido: aun- 

. que menos ufado, fino es en el elttio feítivo, 

RONCO, CA. adj. El que tiene ò padece ron- 
quéra, Es del Latino Raucus. Esteb. Cap. 3. 
Liego el Conteilór, y hallandome mui roco 
y latigado de ayudarle à bien morir, me tu- 
vo de alli adelante en buen concepto,ULLOA, 
Pocí. pl.228. 

Pero la fama defpues, 

bafta vér el pecho tronco, 
de dar aliento al clarin, 
bará fu nombre gloriofo, 

Roco. Se aplica tambien à la voz o fonído 
toico y bronco. Lat, Raxeus. Broncbus.Quev, 
Tac. cap.21, Decia con voz ronca, rematan- 
do en chillido..... dadle al pobre lo que Dios 
reciba : y ganaba que era un juicio, SOtis, 
Hift, de Nuev.Elp. lib.3. cap. 17. Cantando, 
al fon de flautas roncas y deltempladas, dite- 
rentes hymnos y verlos fúnebres en tono 

. mmelancholico. 

Roxcos. Llaman los Aftrólogos à los fignos 
Aries, Tauro, Leon y Capricornio. Toic. 
tom,9. pl.400. Lat. Rauca fizna, 
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RONCON. [.m. El cañón que tiene la giita 
de viento ò cuero, que es de una vara de 
Jargo, el qual efti unido al cuero, y al tocar 
la Hiiuta (ale por él parte del (onido, hacien- 
sig baxo del inftrumento. Lat, Rauca fe 

A, 

RONDA. f.f£. La accion de rondar, Lat. No- 
Ciurna lmfiratio. Circuitio. Man r. Segur. cap, 

- 8. E quanto la guarda de la Villa fué por el 
Conde encomendado, la ronda, + guarda de 
ella al dicho Diego Lopez de Padilla.Utroa, 
Poeí. pl.320, Ni confintiendo acufen, ò des 

. fiendan à los reos, ni que ajen àlos que fe 
encuentran en las rondas. 

Ronba. Se toma tambien por el conjunto de 
fugéros Ò Miniítros que andan rondando, 
Lat. Vigiles exploratores , vel excub'atores, 
Sovarz, Vid. de Seyan. pl. 133. Llegó La- 
cón Capitan de la renda, y le prendió y lle- 
vó con prifsiones, delde el Templo halta la 
carcel, 

Ronba. Se llama tambien el efpacio que hai 
entre la parte interior del muro y las calas 
de la Ciudad, Villa ú Fortaleza, Trahelo Co- 
varr, en lu Thefóro, y Nebrixa en fu Voca- 

- bulario, Lat, Pomeriam, ij. 

Roxpa. En el juego de náipes, llamado faca- 
néte, fon las tres primeras cartas, que fe ex- 
ponen à los que han de parar: y del que con 

. El ndipe en la mano las gana todas tres , di- 
cen que hace Ronda. Lac. Jn chartarum lado 
tres priores cbarta expofita [fpondenti, 

Coger la rends. Ademis del fentido redto, va- 
le coger otro qualquiera á alguno en la ac- 
cion ú delito, que queria executar oculra- 
mente , efpecialmente quando es fupetiór, 
que le puede reñir O caltigar, Lat. Interci- 


ere. 
RÓNDADOR. fm. El que ronda, Lat. Cireuj- 
tor, oris Jacinr. Pot. pl.182, 
L3fandro, pues, aveci.la, 
y condadòr de fu llana, 
en los anzuelos de luz 
Je acredita pefea alada, 
RONDAR. v.a. Andar de noche, vifitando la 
. Ciudad, o Plaza, para cltorbar los delórde- 
nes, el que tiene elte minifterio 4 fu cargo, 
- Lat, Urbem cireuire , lufirare. Excubias agerè, 
AMBR. Mor. lib.7. cap-4. De noche, cerran- 
do cíta puerta, la tercera parte de todos los 
vecinos velaban fobre los muros, y rondaban 
. Con el miímo cuidado y adyertencia, que lo 
hicieran, fi enemigos los tuvieran cercados, 
Sous, Hitt, de Nuev.Efp. lib.3. cap. 16. Ha. 
bia tambien Jueces del comercio y del abal- 
to, y otro genero de Miniftros como Alcal- 
des de Corte, que rondaban la Ciudid, 
RoNpaR. Vale tambien andar de noche pala 
feando las calles, Elpecialmente fe dice de 
los mozos que paílean la calle, donde vive 
alguna mugér que galantean. Lar. Calles, vel 
fores amajiz circuire ,txplorare. 
Ronvar. Dar vucltas al rededór de alguna co. 
la: y alsi le dice, que la maripófa ronda la 
luz, Lat. Circuire. Caro, Com. Cala: con dos 


. puertas. Jorn.t. 
Afii 
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Afii el infeliz , ilevado 

de fu d:fdicua al exámen; 

ronda e; peligro , fin ver 

uien al peligro le trabe, I 

RoNpaR. Vale tambien andar al rededór de 
alguno , O figuiendole continuamente , pa- 

- Ta o de él alguna cola, Lat. Continuó 

erfequr, 

RÓN DA DO, DA. part. pafl. del verbo Rondar 
en fus acepciones, Lat. Circumaéins. Circum- 
cincius, 

RONDIiS, ò RONDIZ, í. m. La bale mayor en 
las piedras preciolas. Lat. Lapiliorum bajis 
major. Mosquer. Tall. de piedi. lib.2. cap.I. 
La tolidéz o pelo de un diamante, perfecta- 
mente labrado,es igual al cubo de la raiz qua- 
dra de fu rondiz. 

RONDON., f. m. Voz que folo tiene ufo en el 
modo adverbial de rondon , que vale intre- 
pidamente y fin repáro. Covarr. dice Ren- 
don , dandole la etymologia de Rienda. Lat. 
Inirepide, Inconfideratè, Au GOT.Mott. Cap. 3 Le 
Y entran de rondón en el monte ievantando la 
caza, Cenv, Nov.9. pl. 304. Las fuerzas que 
à mi me han forzado à que tan de rondón , Y 
à rienda (uelta , me difponga à adoraros, y 
entregarme por vueftro , ellas mifmas os han 
trahido à vos al eltado en que eltais. 

RONQUEAR. v.n. Eltar ronco , manifeltan- 
dolo en el fonido de la voz. Lat. Rauceftere. 
Raucitate laborare. 

RONQUEDAD. (Ronquedàd)í. £. La tofque- 
did , 0 bronquedád de iavoz ú del fonido. 
Trahele Nebrixa en fu Vocabulario. Lat. 
Ruucedo, 

RONQUERA. (.f. Enfermedad que confifte en 
una mutacion extraña del tonído natural de 
la voz, ocafionada de algun daño recibido 
en ¡as partes que concurren à formarla , U Or- 

anos de ella. Lat. Rauciras. Lac. Divíc. 
ib. 1. Cap, 64. Es remedio à la toíe, al ca- 
tarro, alromadizo, a la rouguéra y à la voz 
atajuda. 

RONQUEZ. (Ronquéz) £ f. Lo miímo que 

: Ror:quéra , aunque menos ufado. 

RONQUIDO. í. m. El ruido ú forído que fe 
hace roncando. Lat. Roonchus. CERV. Nov.7. 
pl.220. Porque luego comenzó el viejo à dar 
tan grandes ronguidos , que le pudieran olr en 
la calie, Sannov. Hift, Ethiop. lib.3. cap.14. 
Con cipacio tan laigo , que te podràn pro- 
nunciar,en el elpacio que dura cada renguido, 
treinta vocablos, y otros tantos en el hiencio 
que hai de una refpiracion, relucllo u ron- 
quido à Otro. 

Roxquino. Por extenfión fe llama el ruido, à 
lonido bronco. Lat. Raueedo, 9YLVEST, Pro- 
(erp. Cant.8. 02.46. 

oo Los mares atravie//a denegridos, 

Que de noche enroxece fu ardentia, 
Pavór dan de las ondas los ronquidos, 
Que vé tormentas quien del fueño fa. 

RONZAL. f.m. La cuerda que ponen à las 

. beltias al cuello, ò à la cabeza, para atarlas 
al pelebre ú otra parte, Lat. Funes cap frio 
Quev. Fort, Tenían ajadas las caras con la 


640 


RON 


frequencia de geltos meritórios , fechados 
de obediencia ,con las elpaidas en giba, en- 
tre pitàric el ronzál, y pelícanos. 

RONZAR. v.a. Maícar las colas duras, que- 
brantandolas con algun ruido. Puede venir 
del Latino Rancare , que fignifica Rozar.Lat, 
Dentibus atterere, 

ROñA. í.f. Elpccie de farna que dá al ganido 
ovejúno. Covarr. dice fe tomó del Latino 

- Rodere , porque vá royendo la piel y la care 
ne. Lat. Pecoris feabies. Pfora, e. Mina. Re» 
vuLG.copl.8, 

O mate mala ponzóña 

4 Paftór de tail manéra, 

que tiene cuerno con mitra, . 
y nolesunta la roña. , 

Roña. Vale tambien altúcia, (agacidid , arte, 
O fophilteria. Lat. Cahid'tas. Afius. Quev. 
Fort. A la oreja le dixo Rabbi la palabrita, 
dexaos gobernar : á roña labe, conviene abrir 
el ojo con eltos, 

Roña. Portranslación fe toma por porquería 
o luciedid , pegada fuerteme:te, Lat. Spere 
titia, Sordes. Que v.Mul.6.Rom.2. 

De zelos de ¿fas finezas 
otra maldita mondonça, 
una camifa le y fe, 
texida con p:fe y roña, 

Roña. Metaphoricamente fe toma por daño 
moral, que le comunica ò puede comunicarle 
de unosen otros. Lat, Scabies, 

ROGñERIA.(f.f. Attúcia, o artificio cautelofo, 
o atractivo. Lat. Calid tas. Afius. 

Roñenta. Se toma tambien por mezquin- 
dád, 0 miféria en lo que le di. Lat. Sordi- 

- ditas, 

ROGOSO, SA. adj. Lo que tiene ò padece la 
roña, Lat. Scabiofs. Rinao, Raz. del inftit. 
c1p.13. Se manda à los Vilitadóres que cal- 
tiguen à los contumáces y rebeldes, y que 
ecnen del rebaño à las ovejas roñó/as porque 
no inficionen a las demás. 

Roñoso. Vale tambien puerco, lucio, ò afque- 
rolo, Lat.Sordidus. Murer. Com, No puede 
ler. Jorn.t. 

T yoen todas fiempre advierto 
al galán, d fereto, airofo, 
dexado por ua roñoio, 

R necio ,2ambo , zurdo , y tuerto, 

Roñóso. Vaic alsimilino attuto y fagáz : efpes 
cialmente para lu proprio interes. Lat. Cali- 
dus. Afutus. 

Roñóso, Vale tambien miferable, mezquino, 
O ruin, Lat. Sordidus. Tenax. 

ROPA. (.f. Todo género de tela de feda, lana, 
ò lino , que firve para el ulo , o adurno de las 
calas, en que fe iucluyen tapices , colgadú- 
ras, Ac. Covarr. dice le tomó del Griego 
Rhopus. que tignifica mercaderia. Lat. Om:e 
telarum genus. Soto. PiND. lib.2. $. g. Aicé 
los ojos, y en fu lugár viun hombre , que 
diciendome: Poned aquefo en falvo, fin mas 
ni mas arrojó fub e mi un grande lio de 
ropa. 

Rora. Se toma particularmente por el veflido. 
Lat. Veftis. Riua D. El, Sanet, Vid. de S.Tecia 

Vir- 
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Virgen y Martyr, Cayó tari copiofa agua 

del Ciclo, ue el fuego le apagó, y la gente 
huyó, y la bienaventurada Virgen fin lelión 
alguna de (u cuerpo, ni de lu de ta por Di. 
vina voluntad quedó libre. F. SANT. Mar. 
Reform. lib. 1. cap. 51. Sabiendo elto nucf- 
tro gran Maeltro, en fu ropa, celda y comi- 
da cicogía lo mas pobre, 

Rora. Por extenfion fe toma por qualquier 
coía que lirve de elpecial abrigo, Lat. Vefis 
aprica, 

Rora. Vale tambien la veltidura fuelta y larga, 
que fe trahe fobre los demás veltidos ajul 
tados al cuerpo. Llamafe frequentemente 
ropa talir, Lat. Cblamys. Tunica talaris. CoL- 
MEN, Hi(t. Segob. cap. 44. $.5. Ropas largas 
con mangas en punta, que nombran grama- 
llas de terciopélo morado, 

Rora. Vale alsimiímo veftidura de particular 
autoridad : como las que ufan los Principes, 
Miniltros , 8cc, Lat. Toga. FR. L. pe GRAN. 
Symb. part.2. cap.29. $.3. Tambien es mui 
notorio el milagro, que acaeíció en la exal- 
tacion de efla miíma Cruz, quando la lleva- 
ba lobre fus hombros el Emperador Hera- 
clio, veftido de ropas Imperiáles, 

Rova. Figuradamente fe toma por el Juez, ò 
períona, que la vilte por infignia particulir. 
Lat. Minifter togatus. Quev. Mul,5, Xac. 12. 

Porque no pueda falir, 

me engazaron en las cormas, 
y fiempre mandan que figa: 
quien entenderá las ropas? 

Rora. Se toma tambien por qualquier cofa 
que fe pone debaxo, Ò entre otras, para 
abultar o hacer afsiento. Lat. Tomentura, 


Rora a LA mar. Phrale de marína con que le 


aviía que es precilo, por la tormenta, aliviar 
la embarcacion de la carga. Lat. Jn mare ja- 
cienda, ut navis levetur. 

Bora sraNCA. El conjunto de piezas y alhdjas 

— delino , que firve en las caías para el (ervi- 
cio de ellas, y limpieza de los fugétos. Lar, 
Tela lines, Quev. Mul.6. Rom.88. 

Quien viera llegar al lino 
a pedir a un Potentado 
por fuya la ropa blanca, 
y d'un carnéro los zapátos, 

Rora DE CAMARA, Ú DE LEVANTAR» La vefti. 
dura fuelta y larga que te ufa para levantar- 
lu de la cama y cltar dentro de cala. Lar. 
Vefiis cubientaris, Jacint. Pot. pl.233. Salió 
à recibirnos un diablazo mui venerable, que 
era el Rectór, con lu ropa de levantar, 

Rora rurra. Phrale de mar que fe uía en las 
galéras para avifar á los galeótes. Lat. Ve. 
Sem deponas, vel denudes. Quev.MuL5.bail.3. 

T quendo el amante efpera 
que ba de eRar el pito mudo, 
porque gen de fu mantra, 
Jiesdo el cómitre defisado, 
dice d todos ropa fuera. 

Buena ropa. Modo de hablar con que fe ex- 
plica que alguna perfona es de calidad, ú 
digna de particular atencion , O cuidado, 
Dicele tambien de algunas colas de bueng 

Tom. Y. 
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calidad : como el vino, Lat. Optima res. 

No tocará la rl ò al pelo de la ropa. Phras 
fe con que le niega haber executado cola 
que, de algun modo, pueda [er en oferfa, ò 
ep de otro, Lat. Nec leviter tangeres 
WitLav. Moích. Cant.6. Oct. 54. 

Acercanfe los tres; pero no tanto, 
Que al Tártaro le toquen à la ropa. 

Poca ropa. Modo de hablar con que fe nota 4 
alguno de pobre, ò mal veftido : y fe extien- 
de à notar al que le falta alguna calidad de 
eltimación. Lat, Levi, vel lasera vefe indutus, 
Quav. Mul.6. Rom.2, 

Vino en paga, y vino bien, 
que tiene muchas quejofas, 
y al tonante fin dinéro 
le llamaron poca ropa, 

Venderfe ropa. Phrale con que fe dá à entens 
der que alguna habiración eltá mui abriga- 
da y caliente en tiempo de frio, Lat. Apri- 
cum valde cubiculum efe. 

ROPAGE, L. m. El veítido ú ornáto exteriór 
del cuerpo. Efpecialmente fe toma por la 
veltidura larga ,viltola y de autoridid. Lar, 
Veis. Veftimentum, Paludamentum, BARBAD. 

o Urdem. f. 23. Habiendola mejorado Pedra 
en Milaga de ropáge, y lacado de borradór, 
lu belleza era tanta , que podia á qualquier 

- hombre d: los de mejor elección , obligar 4 
codicialla, CoLuen, Hit.Segob.cap.44-$-13. 
En un grande nicho, ú encatamiento,fe mol» 
traba la Reina, gallarda figúra, con ropáge y, 
coróna Real, 

ROPAVEJERIA. (. £. La tienda donde (e ven- 
den veltidos viejos , Ò ropas, Lat. Vefium 
ferutarium forum. 

ROPAVEJERO. (.m. El Tendéro de ropas y 

- veltidos viejos. Lat, Vefium ferutarius. Re- 
cor. lib.s.tit.17. 1,17. Orrofi mandamos, que 
los Rapavejéros no compren por si, ni por 
interpòfita períona, cola alguna de almos 
nédas, 

ROPERÍA. ([.f. El oficio, ú arte de los Ropé- 
ros, Lat.Vefliaria ars. FiGuER.Plaz.Dilc. 107, 
Pretende la Saltreria por inftantes derribar, 

oprimir y eícurecer la Roperia. 

Roreria. Se llama tambien la tienda donde 

fe venden los veltidos hechos. Lat. Vefia- 
rium. CAST. Sotorz. Trap. cap. 4. Cumplió 
fu promellà, pues facando de la roperia, el 
dia figuieote, un veltido de gorrón , y otro 
para Varguillas , le prefentaron qui galánes 
en el patio de efcuélas, 

Rorerta. En las Comunidades es la pieza ú 
oficina donde le guarda y difpone la ropa 
de los (ugétos. Lat./efiarium. Auca z.Chron, 
Decad.g. Año 10. cap.2. $. 2. En tiempo de 
fcio, vió en nueftro zaguán un mendigo mui 
defabrigado: y enternecido de compafsión, 
le llevo a la roperia del Colegio, que cítaba 
tan mal furtida como él. 

ROPERO. [. m. El que vende los veftidos he- 
chos. Lat. Veftiarius, Ficuer. Plaz. Dilc, 107. 
Fué creciendo el número de Ropéros,de ma. 

- nera que fe tomó por oficio , feñalandoles 
de ordinario fítios en las calles mejores y 
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de mas concurío. Buxrc. Gatom. Syly. Y; 
Del campanúdo trage, 
Introducción de a 9.4 Ropéros, 
Dodios maefiros de facar dinéros, — 

Rorero. En las Comunidades es el fugéto del 
tinado para que cuide de la-ropa de ¡os de- 
más. Lat. Vefliarij cufos. NiersmB. Var.bluit, 
Vid.del Hermano Diego Serrano. Vivio cali 
toda fu vida en la-Cata Profefla de Toledo, 
haciendo oficio de Rgpéro, con gran conten- 
to fuyo y de todos. ALcaz. Chron. Decad.q. 
Año 10. cap, 2. $. 2. Ordenó al ropéro que 
recogielle buen número de camilas viejas, 
y las repartielle entre pobres vergonzan- 
tes. 

Ror£ro. Entre los Paftóres llaman al que , co- 
mo principal O capatiz , cuida de la fabrica 
de los quefos. Lat. Opilio ca/eos efficiens , vel 
- Sega Pracm. DB Tass. año 1627. f.16, 

ada Ropéro , por el tiempo de la queteria, 
que es deíde mediado Marzo , haita pri- 
mero de Mayo, ochenta y dos-reales y de 
comer, 

ROPETA. (, f. dim, Ropa corta Ò pobre. Lat. 
Chblamydula. Tunicela. Gomar» Hilt. Mex.cap. 
7. Una ropéta, con medias mangas de pluma 
de colóres, mui gentil. : 

ROPILLA. I. f. dim. La ropa pobre , ú de poca 
eltima, Lat.De/picabiles pannt, orum. MARIAN. 
Hiit, Efp. lib,2. cap.25, Los Cantabros , del 
confiados de lus fuerzas, para contra aque- 
lla tempeltad que fobre ellos venía, alzadas 
fus haciendas y ropila, con (us mugéres y 
hijos, fe recogieron à lugáres áfperos. San- 
pov, Hift. de Carl. V. lib.28. 9.26. Como la 
vieja vió que no le hacia calo de lus me- 
moriales , tomó fu repilla y faliòle de la 
torre, 

RoriiLa. Veltidura corta con mangas y brahó- 
nes , de quienes penden regularmente otras 
mangas fueltas, o perdidas , y le vilte ajuí- 
tadamente al medio cuerpo , lobre el jubón, 
Lat. Striéta O brevis tunica. Tborax manica- 

- tus.Pracm. DE Tass. año 1680. £,35. De ca- 
da ropilla de feda para hombre, ha de llevar 
de hechura el Macttro nueve reales, ALraR, 

" part.r. lib.1. cap.5. Uno me daba una tarja, 

“otro un real, otro un jubuncillo , ropilla O La- 
yo viejo, con que cubrir mis Carnes, ' 

ROPITA. (, £ dim. Lo mitmo que ropéta. Nig. 
REMB. Var, Hult Vid, del Hezmuno Francitco 
Moreno. $. 2. Alsi le dixo el ficrvo de Dios: 
Ella ropita quercitmela dar, para que yo fir- 
va con ellaá los pobres del Niño Jetus ¿ Rel 
pondió cl muchacho , con grande contento, 
delnudandole : Elta ropita £ cita ropita? vé 
aqui la ropíta , y con ella mi corazón. 

ROPON. £. m. Ropa larga, que le pone fuelta 
regularmente lobre los demás veltidos. Lat, 

. Amplior tunica. Cerv. Quix.tom. I. cap. 21. 
Pues qué ferá quando me pongan un ropón 
ducil acucítas. Saav. Republ. pl.58. El que 
vá à luladocon un ropóa de MarláS....o...es 

Paulo Jovio adulador del Marqués del 
Balto. . 

ROQUE. f.m, Pieza grande en cl juego del 
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Axedréz , que fe coloca en las efquinas del 
tabléro. Camina por línea reéta, y puede an. 
dar deuna vez todas fus calas, i las halla 
delembarazadas de otras piezas. Covarr, di- 
ce tignifica la fortaleza que fe fuele hacer à 
la frente de los enemigos: y afsi algunos le 
dan la etymologia de Roca : y Bluteau en lu 
Diccionario Portugués previene , que algu- 
nos fe la dan de la voz Pería Rokb , que figni- 
fica Caballero errante 0 aventutéro. Lat. la 
latrunculorum ludo arcitenens turres. 

Ni Rey ni roque. Modo de hablar con que fe 
excluye á qualquier género de períónas , en 
la matéria que fe trata. Lat. Nullus omnino, 
Cerv. Quix. tom.2, cap.25. Han falido, con- 
tra los burladóres, los burlados, à darfe la ba- 
talla, fin poderlo remediar Rey ni roque , vi 
temór ni verguenza, Jacint. Pos. pl. 226. 
No los puede tener à raya, ni valerfe con 
ellos : porque en matéria de fer Heréges, no 
puede, ni Rey ni roque. 

ROQUERO , RA. adj. Lo que pertenece à 
las rocas, Ò eltá formado de ellas, Lat. Rm- 
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Caítillo roguéro. El que eltá conftituido, ò fun- 
dado (obre alguna roca, por lo qual es mui 
fuerte. Y en fentido metaphórico puede 
ufarle algunas veces, Lat. Arx, vel cafrum 
Jupra rupem firuétum. Covarr. en la voz Ro. 
ca. Ca/2:llo roquéro, el que eftà fundado tobre 
alguna roca. 

ROQUES. Veale Halcón, 

ROQUE l'E. f, m, Veltidura, efpecie de fobre. 
pellízcerrada, con mangas ajultadas , o an- 
chas en punta, como las que llaman de An- 
gel. Covarr. dice que le dixo quali Ruquéte, 

r lasarrugas, O pliegues que forma al do- 
larle, O cogerle, Lat, Amiculum lineum bu- 
merale. 

Roquere. En el Biafon es la figúra ò pieza,que 
elti en forma de triingulo en el elcudo. 
Lat. Trianguiaris figura in femmatibas. 

RORRO. Í. m. El ño pequeñito. Llámale 
afsi,porque las amas, quando le quieren dor- 
mir, le arrullan cantando A laró,ró. Lat. 
Pupus. Pufis, 

ROSA. f.f. Flor mui hermofa y de fuavifsimo 
olór , que nace de una planta elpinota , elpe- 
cie de zarza. Tiene colocadas las hojas al 
rededór de un botón, que cerrado al princi- 
pio en un capullo , delpues le abre en forma 
de coróna, Hai varias efpecies de ellas, que 
toman fus nombres, ú del diverto color, ú 
de los pariges de donde vinieron. Es voz La- 
tina Rofa. Lac. Diofc, lib.1.cap.é61. Ballan- 
fe tres efpecies de ro/as doméfticas , mui úti- 
les à lavida humana , que fon las blancas, 
las roxas , y las encarnadas, Quev. Muí, 4. 
Son. 2. 

La oflentación lozana de la rola, 
Deidad del campo , eferella del cercado. 

Rosa. Se llama por femejanza la mancha re- 
donda , encarnada , ú de colór de rofa, que 
fuele (àlir en el cuerpo. Lat. Macula rofza, vel 
nevus. 

Rosa. Llaman tambien al roftro freíco, her- 

mo- 
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mofo y de buen colorido , efpecialmente al. 


de las mugéres. Lar. Rofeum os. Cienr. Vid, 
de S. Borj. Dedicar. El copió toda la belleza 
en que floreció fu heroica alma del cadaver 

. de una ro/a. 

Rosa. Se llama tambien el lazo de cintas, O 
cofa femejante , que le forma en hojas , con 
la figúra de la rola, elpecialmente el que tic- 
ne fu colór. Lat. Ro/a ofendix, Quev. Mul.6, 
Rom.2. 

Engalanóle las liendres, 
con lazadas y con rolas: 
y efperandole una rueca, 
el ¡ayán bilaba eflópa. 

Rosa. Se llama alsimifmo qualquier cofa fas 
bricada, 0 formada con alguna lemejanza à 
ella. Lat. Rofa artificialis. 

Rosa. Eípecie de diamante, llamado afsi por 
fu figúra de pabellón con xaqueles, Lat.Ada- 
mias rofa. Mosquer. Tafl. de piedr. lib.2.cap. 
5. A tres principales claíles te reducen los 
diamantes, de que le forman las tablas que 
ulan los Tafladóres : que lon diamantes fon- 
dos, diamantes sofas, diamantes tablas, 

Roa. Elpecie de Cométa. Veale Crinito, 

Rosas. Uíado en plurál, y meraphoricamente, 
vale lo que es apacible, guítolo y delcirable, 
como contrapuelto à lo penófo y trabajoto, 
ú molefto y fenfible. Lat. Flores. 

Rosa pe Jericó. Planta que arroja en la ci- 
ma un globo à mantra de piña,compuclto de 
muchos ramitos parecidos à Jos de la bizna- 
ga, aunque mas grucifos, los quales al fecar- 
le le cierran, y quedan de colór de oro ba- 
xo, con la propriedad de abrirle pueitos en 
agua, y volverle á cerrar quando los apar- 
tan de ella, Eclra efta planta unas fiorecitas 
pequeñas blancas , y algunas veces algo en- 
carnadas. Su fimiente es redonda, roxa y 3. 
pera al guíto, Lat. Rofa biericontea, vel Amo- 
mis. 

Rosa naurica. Es aquella divifion que le ha- 
ce en un círculo de cartón o tabla, para fe- 
ñalar los vientos, de que fe valen los nave- 
gantes para conocer el rumbo que llevan, 
mediante la agúja de imán , que elta encima 
de ella. Tolca en el tom. 8. pl.273. la llama 
Rofa de los vientos. Lat. Rg/a nautica. 

ROSADO, DA. adj. que le aplica al colór de 
rola, Lat. Rufeus. ERCILL. Átauc» Cant. 2, 
Oct.5o, 

Tá la rolada Auróra comenzaba 

Las nubes à bordar de mil labóres, 
Y d la ufada labranza defpertaba 
La miferable gente , y labradores. — 

Rosano. Se llama tambien lo que cftá com. 
puefto con rofas : como Azéite rofàdo , miel 
rofida, Sec. Lat. Rofzcems. PaLAC, Paleltr. 
part,2. Cap.31. Se deben preferir à todos los 
géneros de rolas, las rofas rubias,para hacer 
efla miel ro/ida. I 

ROSAL. f. m. Planta efpinofa bien conocida, 
elsecie de zarza, que produce las rolas, Lar, 
Rofarium. Herr. Agric. lib. 4. cap. 33. Los 
que quilieren plantar Rofales,para haber pro- 
yecho y ganancia dellos , no los deben plaus 
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tar lejos de lugár, donde las rofas fe pucdad 
bica vender. Quev. Muf.s. Letr, lyric.3. 
Rofil menos dls 
donde efán las clave!linas: 
pe Jerán mañana efpinas, 
as que abora rofas fon. 

ROSARIO. f.'m. Sarra de número determina4 
do de cuentas Ò granos, engarzados ò enhi= 
lados por orden de diez en diez, interpuelta 
Otra cuenta mas gruellà en cada decéna , y 
en el remáte unida à las dos puntas ó cabos 
con cruz, y comunmente con otros devó- 
tos adornos. Su ulo es para contar las Ave 
Marias, que por el miímo orden fe rezan en 
honra y alabanza de Maria Santiísima , cone 
templandofe al fin de cada diez Ave Marias 
y un Padre nueltro , algunos de fus mas efe 
peciales Mylterios: y dividido en tres ter- 
cios , Ò partes , que entre todos componen 
el número de ciento y cincuenta Ave Marias. 
Lat. Ro/arium B. Marie Virginis. Risao. El. 
Sardà. Fieft. del Rofàrio de N.Señora. Entre 
las devociónes de la Virgen , la mas celebra- 
da es la del Rofário. Yer. Vid. de Sant, Ter, 
lib.1. cap.14. Teniendo ella una cruz en la 
mano, como tenia de coitumbre, (que era la 
que trahía en el Rofário) tomófela el Señor 
con la tuya, y volviólela 4 dar; pero mui 
mejorada, 

Rosario. Se llama tambien el conjunto de 
Ave Marias y Padre nueítros rezados, Ò can= 
tados por fu orden, y contados en las cuen- 
tas del Rofirio materiál. Lat, Rofarium recia 
tatu. Caro. Com. El lecreto à voces, 
Jorn. 1. 

. arereeres Por mas que intento 

Jaber què buefped es efe, 
que nos ba venido baciendg 
myfierios fin fer Rolicio, 
Jin fer Cura Sacramentos, 
m0 es Poftibitacicinannacnrnoars 

Rosario. Se llama aísimiímo la junta de pera 
lonas que le cantan á choros y en público, 
Lar, Rofarimm publicó recitatun. 

Rosario. Llaman tambien al palómo de color 
lucio rayado. Lat. Palumbus variegatus. 

Rosarto. Máchina hydráulica , que ic compo 

. ne de un pai en el qual paía una cadé. 
na, en queà treclios cltán pucítas unas me- 
dias bolas, cubiertas de cuero, y mui aju'ta- 
das al cañón, con que fe hace fubir el agua. 
Su delcripcion fe puede vér mas por menór 
en el P. Tofca tom. 4. pl. 302. Lat. Machina 
bydraulica à globulis fic ditia. 

Rosario. En eítilo familiic llaman al cípinds 
zo. Lat. Spina. 

ROSCA. f. f. Una de las máchinas fundamen- 
tales de la machinária. Es un cylindro que 
coníta de una ò muchas efpiras formadas en 
fu contorno , y fe ajuíta a otro cylindro 
cóncavo, cuyas elpiras fon cóncavas, Su ufo 
es bien conocido para mover à una parte 4 
otra grandes petos. Tofc. tom.3. pl.328. Co. 
varr. fiente fe dixo de Riiere Latino, que fig 
nifica Caer , porque cae en si miíma. Lar, 
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Rosca. Se llama tambien qualquier cofa rez 
donda y rolliza, que cerrandofíe forma.un 
circulo ú óvalo, dexando en medio elpacio 
vacio. Lat. Spira. Cerv. Quix.tom.2. Cap.23e 
Fuí recogiendo la foga que enviàbades: y 
haciendo de ella una rofca Ò rimero, me 
fenté fobre él, penfativo además. Quev. Mula 
5.Xac.5. 

Atollada tengo el alma, 

de fs trenzado en las colcas; 

y ella me tiene fumido 

Ju talle en el alma propria. . 

Rosca. Particularmente fe toma por el bollo 
de malla de harina como la del pan, ú otía 
delicada , como la del bizcocho, tormado en 
círculo. Lat. Libam fpirale. . 

Rosca. Significa tambien el rollo circulár, que 
los Colegiales tzahen por dittintivo en una 
de las hojas de las becas. Lat. In trabea pan- 
ness circulus. Saav. Empr.6. Eflo parece que 
fignifican los liuros de los Poétas , las ro/cas 
de lasbecas, y las borlas de varios colóres de 
los Doctores, 

Rosca. Se llama afsimifino la vuelta que hace 
con el movimiento alguna cofa , tomando 
elpiras 0 circulos: como las que hace al mo- 
verfe la culebra, Lat. Spira. Parr» Luz de 
Verd. Cath. part.2, Plat.40. Arrojais la pie- 
dra en medio del lago , dá un golpe folo, y 
al punto unas á otras , empujandole las 
olas, llega en rofzas la inquietúd halta las 
orillas, 

Hacerle re/ca. Phrafe que vale encoger y doblar 
el cuerpo. Lat. In /piram verti. 

ROSCON. f. m. aum. La rofca grande , efpe- 
cialmente de mafla. Lar. Libum /pirale majus, 
SyivesT. Proferp. Cant.12.0(t.74. 

Á pechugas le Fabe y droÍcónes, 
T de paja , 0 de heno el pancho lena. — 

ROSEO , SÉA. adj. Lo que tiene el colór de 
rofa, Es del Latino Ro/eus. 

ROSETA. f.f. dim. La roía pequeña. Lat.Rofa 
parva. Nevulas rofeus.CASTILL.SOLORZ. Trap. 
.cap.9. Venia efte Caballero con veltido ne- 
gro de gorgordn........un fombréro mui gran- 

Cerrar CON UNOS alamáres pajizos y negros, 
toquilla de cintas de Itàlia de eltos dos coló 
res, y por roféta un guante. SrLvest.Prolerp. 
Cant,$, Ot. 23. 

Una toléta trabe cada mexilla, 
Como en efpaldas hecha de azotado. 

ROSETON. (Rofetón) f. m. aum. La roía mui 

rande, Ufafe freqúentemente en los adornos 

e architetúra y retablos, Lar, Magna artifi- 
cialis rofa. 

ROSICLER. í. m. El colór encendido y lu- 
ciente , parecido al de la roía encarnada, Pu. 
do tomar el nombre de las voces Rota y Cla- 
ro. Lat, Rofzws color. Caro. Aut, El Laberin- 
tho del mundo, 

Como, fi esvueftro pro toficlét 
El contrafle, ei examen, y el crifol 
Del mal y el bien, influye defiguall 

ROSMARO. í. m. Beítia marina del tamaño 
de un elephante, Dicen que tiene los colmi- 
llos como los del jabalí; pero Huerta en la 
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anotación al cap.62. del lib. 9. de Plinio , fe 
inclina à que fon dos dientes que le talen de 
la mexilla alta, con dos elticas, con que pue- 
dequedar colgado, hincandolos en las peñas. 
Esanimalamphibio, que fale á las ribéras: 
y enlos montes duerme tan profundamente, 
qe pueden los pelcadores atarle con lazos y 

ogas. Lat, Species Pboce. Huerr. Plin. lib.g. 
cap.62. Es el Rofiráro una béltia marina de 
grandeza de elephante, 

ROSO, SA. adj. Lo mifmo que Roxo. Trahcle 
Covarr. en lu Thefóro. 

Roso y veiLoso. Modo de hablar que vale to- 
do, fin excepción, ni diftinción alguna en la 
matéria de que fe habla. Regularmente te 
dice en matèria de deltruicion. Lat, Nibilo 
reliédo, Maturo , Ò' acerbo difcerpto. Fonsec. 
Vid. de Chrift. tom.3. lib, 2. Parab. 17. Fué 
en las comparaciones encareciendo los da- 
ños : el granizo dellruye la fibla...coorosa. la 
avenida las piedras fucle llevarle: pues efio 
hace la ira de Dios , que no dexa rofo , ni ve- 
llófo. JaciNT.Pot. pl.211. 

Muerto me tiene yá tu roftro hermofo, 
Pues es de quanto vé rolo , y veliófo, 

ROSOLI, f. m. Liquór compuelto de agua 
ardiente rectificada, mezclada con azúcar, 
canéla, anis ú otros ingrediertes olorolos. 
Muchos juzgan que fe le dió efte nombre 

orque fu primera compolicion fué con una 

Die , en cuyas hojas , en lo mas intento del 
calór del Sol, fe halla una eípecic de rocio 
mui fazonàdo y faludable, la qual en Latin fe 
llama Ros folis Ò Rorella. Sxivesr, Prolerp. 
Cant, g. Oct.7. 

Padece el pecho de defden un bielo, 

Que amor con fu totòli activo fella: 

Mas el pecho: glaciál no lo confiente, 

Ten carapiña vuelve fu agua ardiente. 

ROSQUILLA. £.£ dim. La rofca pequeña. Lat, 
Brev.s fpira. MoNToR. Obr. Polthum. tom.2. 
pl.424. I I 

Rofquillas le traxo G la, 
y algunos zazáles diefiros 
de biema fe las bacian, 
tocandolas con los dedos. 

Rosaura. Se llama tambien una elpecie de 
malla dulce y delicada, formada en figura de 
rolcas pequeñas. Lat, Exiiis fpira panís dul 
ciarij. PRAGM. DE Tass. año 1680. t. 49. La 
(libra) de rofquiilas por bañar à quatro rea- 
les. 

No (aber à rofquillas. Phrafe con que fe expli- 
ca que alguna cofa ha ocafionado dolór , à 

DE us de grave deilazón. Lat, Acerbé 
erri. 

ROSTRADO,DA. adj. Lo que remáta en ura 
punta lemejante al pico del pàxaro , ú del el- 
polón del navío, que uno y otro fe llama 
Rofirum en Latin , de donde fe formó la vez. 
Lar, Rofiratus, Saav. Coron. Got. tom. 1, 
Año 644. Para el miímo efecto y con la mil 
ma traza , aunque cn forma de tortúgas, ca- 
minaban otras (máchinas) llam:das Teftúdes, 
unas (encillas , otras rofPrádas. 

ROSTRILLO. í.m. Adorno que fe ponian las 

mil 
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mugéres al rededór de la cara, y oy fe le 
ponen regularmente à las Imágenes de Nuel- 
tra Señora y de algunas Santas: y regular- 
mente (e hacen de aljófar. Algunos le llue 
man Roltriño, y viene de la palabra Roltro. 
Lat, Ornatus ori circumdadtus, 

RosrriLto. Se llama tambien una elpecie de 
aljofar, no mui menúdo, del qual entran qui- 
nientos granos en onza , y elte (e llama Rofe 
trillo grucilo : y (i entran feifcientos, Roltri- 
Ho cabal ¿el de fetecientos, Roltrillo menú 
do, Entrando ochocientos y cincuenta gra- 
nos en onza, le llama medio Rottrillo gruefe 
fo. El de mil granos medio Rottrillo mejór: 
y fi llegan á entrar mil y docientos granos, 
le llama medio Roftrillo, Lat, Parve marga- 
rite fic dicte. Sanoov, Hit. Ethiop. lib, 3. 
cap.20, Medio roftrillo entre neto, vale la 
onza à cincuenta reales: rofrillo entre ne- 
to, vele la onza á ochenta reales, 

ROSTRITUERTO, TA. adj. El que con el 
femblante, ò el roftro manificíta enójo,ú en- 
fido. Lat, Torvas ore, fronte averfus. Cervo 
Perfil. lib,3. cap.7. Quedó Alonío delpechas 
do, Luila mi elpota refritzerta. SaLaz.Como 
Thetis y Peléo. Jorn.r. 

Deidád, en quien miro incierta 
mi libertad y mi vida, 

no me eflés roffritorcida, 

yá que me eftés roltrituerta, 

ROSTRO. f. m. El pico del ave : y por exteña 
fion le dice de otras cofas en punta pareci- 
das à él, Trahele Covarr, en fu Thefòro, Es 
del Latino R9/frem, que fignifica lo milmo. 

Rostro. Comunmente le toma por la cara de 
los racionales. Lat. Os. Facies. AmbR. Mon, 
lib.8. cap.60. Yá de aqui adelante no fe ha. 
lla en las monédas nombre, ni ro/fro y ni di- 
vila de ningun particular, fino de folos los 
Emperadores. Cexv. Quix. tom. 1. Cap.2, Ale 
zandole la vifera de papelón , y delcubricn- 
do lu (eco y pavorófo roffro. 

Rostro a rostro. Phralc adverb.que vale lo 
milmo que cara à cara. Lat. Facie ad faciem, 
CsRv. Períil, lib.q. cap.g. No fe atrevió la 
enfermedad à acometer rofro d rofiro à la 
belleza de Aurittela. 

A rofizo firme. Phrate adverb, que vale cara 
á cara, fin empacho y con relolución, Lat. 
In faciem. 

Hacer rofiro, Plirafe que vale teliltir, ú opo- 
neife al enemigo h fuerza contraria. Ulale 
tambien en fentido metaphórico, Lat. Aciem 
in boffem obvertere. Pura. Chron. del Gran 
Capit. lib.1.cap.28. Los primeros no biciez 
ron ly lino mui poco. ALcaz. Chron. 
Decad,1. Año 2, cap.2.5.1. Fué cruél cuchi- 
llo de los Heréges, que les bizo ro/fro, y re- 
primió fu furór, con Sermónes, con elcritos, 
con fantos conféjos, con trabajos, cuidados 
y peregrinaciones, . 

Hacer rofíro. Significa tambien conformarfe, 
ò eltar difpuelto à tolerar con conflancia 
las adveríidades y trabijos, que amenazan. 
Lat. Libenter fufferre, vel tolerare. 

Hacer rofiro. Vale tambien admitir ú dar fe- 
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ñas de aceptar alguna cofa, Lat. Libenter 
admittere, 

Volver el rofiro, Phrale con que fe explica la 
atencion o el cariño , quando fe inclina hà- 
cia un fugeto, para mirarle: y al contrario 
defprecio, ú delvío quando le aparta la vih 
ta del lugéto, Lat. Oculos in aliguem conver= 
tere. ULLo a, Pocí. pl.296. 

Refponde feñor: mis culpas 
quantas fon y mis delitos, 
que afsi me vuelves el toítro 
con tan áfpero deficio. 

ROTA. f.f. Rompimiento del exército Ò tros 
pa contraria , desbaratandola en batalia, y 
deshaciendola. Es del Latino Ruptus, a, um, 
Lar, Clades. Profiigatio, Martan. Hilt, Elp. 
lib.2. cap.8. Las fuerzas y armas de los Car- 
thaginétes, defpues de elta rota tan contide- 
rabic, refieren que revolvicron fobre ia Dés 
tica 0 Andalucia. Cato. Com. La Hija del 
Aire, Part.2, Jorn.t. 

Manamereeses EN feguimiento 
de la tota que le di 
al Gitano Ptoloméoi 

Rora, Se toma algunas veces por lo milmo 
que Derróta, en el fentido de rumbo ò Ca- 
mino. Fr. L. DE Gran. Symb. part, 34 trat, je 
Dial.3. S.2. Lo qual es tan grande engaño, 
como el de uno que queriendo navegar hà 
cia Oriente, tomalle la rota de Occidente. 

Rora. Tribunil de la Corte Romána,compuek= 
to de doce Miniftros, que llaman Auditores, 
en el qual fe deciden, en grado de apelación, 
Jas caufas de todo el Orbe Cathólico, Llán 
male aísi porque fe fientan en rueda, fin dif 
tincion de lugáres. Lat. Sacra Rota, 

Rora. Se llama rambien una e(pecie de caña 
macíza, que fe cria en las Indias, Lat. Aran- 
dinis cenús Indicum fic diétum. Áncens. Ma 
Juc. lib.r. pl.2. Vió que entre lo fragólo de 
los peñalcos habian crecido muchas rotas: 
aísi llaman á ciertas cañas macizas quando 
fon delgadas. 

De rota batida. Phrale adverb. que vale Con 
totál pérdida, u deftruición. Lat. Ultima per. 
nicie, vel difsipatione, 

De rota batida. Por femejanza , en eltilo fami. 
liár, vale de repente ò fin repáro. Lat. Intre- 
pide. Inconfultò, 

ROTACION. (.£. El movimiento circulár, ò 
Ja accion de rodar. Lat. Rotatio. ALVAR, DE 
ToLen, Hift. de la Iglef. lib, 1. cap. 5. Pues 
demás de que la rotación perenne del éther 
aparta à las aguas fuperceleltes de nueítra 
centro : vemos tambien , que elevadas las 
aguas en vapóres, (e levantan fobre el dire. 

ROTAMENTE. adv. dé modo. Desbaratada- 
mente, 0 con delenvoltura. Lat. Perdité. Flan 

. gitiosè. FR, L, DE GRAN, Symb. part.3.trat.3. 
enda Suma. Teniendo Fé verdadera , viven 
tan rotamente, como (1 no la tuviellen. Bosc. 
Corteí. lib.2. cap, 3. Elte es titulo que mas 
fubltancial les parcce..... è por alcanzarle fe 
hablan unos mui rofamente , fin ninguna 
crianza.” 

ROTO, TA. part.pall. Veale Romper. 

RO. 
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ROTULA, (.f. Term, Anatom. El huello res 
dondo que forma la rodilla del animál. Lat. 
Rotula,a. 

RóruLa. Entre los Chímicos vale lo miímo que 
Trochiíco. Parac. Paleítr. part. 3. Cap. Le 

- Trochifeus esuna palabra Griega que fignifi- 
ca Rótula, I 

ROTULAR. v.a. Poner rótulos à los libros, 
papéles y otras colas. Algunos dicen Retu- 
lars pero es corrupcion , como lo nota Co- 
varr. Es formado de la voz Rótulo. Lar. Inf. 
eribere. Jacint. Pot. pl.11. 

Y mancbó de corál todas las fores, 
Rotulando en las hojas fus amóres. 

ROTULADO , DA. part. pall. del verbo Ro- 

. tular, Lo que tiene puelto rótulo. Lat. /n/- 
criptus, 

ROTULO. (.m. La inícripción que fe pone en 
libros , papéles y otras colas iemcjantes, para 

: dar à conocer el Autór, y el aflunto O ma- 
téria de que tratan. Covarr, dice que viene 
del verbo Latino Rotare, que fignifica dar 
vueltas, porque en lo antiguo fe arrollaban 
los libros ò papeles : por lo que tambien no- 
ta que es corrupcion la voz Rétulo de que 
ulan algunos. Lat. Infcriptio. Titulas, 

Róruo. Significa tambien el cartél que fe fi- 
xa en los cantónes , y otras partes públicas, 
para dar noticia ú avifo de alguna cota. Lar, 
Litera publico appofite. Cerv. Quix. tom. 2. 
cap.10. Vueltia merced le feñale con alma- 

. gre, como rótulos de Cathedras , porque le 
echen bien de vér los que le vieren. BARBAD, 

- Coron, Plat.6, Epit.g. Andafe poniendo ró- 

- tulos en las elquinas de las calles y puertas 
de los Templos, y aunque mas la pregona, 
te citi la mercadería intacta. 

Róruo. En la Curia Romána fe llama el def- 
pacho que fe libra, en virtud de las informa- 
ciones hechas por el Ordinario ,de las vir- 
tudes de algun fugéto , para que fe haga 
la miíima información en nombre del Papa, 
para proceder 4 la Beatificación, Lat. Rotales, 

Ròruio, Se llama en la Univerfidad de Alcalá 
la lilta de los Bachilléres , que han de obte- 
ner la licencia de graduaríe de Maeftros en 

- Artes ú de Doctores en Theología y Medici- 
na,por el orden de primero, fegundo,ócc.que 
atentos los méritos de los fugetos, fe les pref- 

- cribe. Lat.Rotuius. 

OTUNDIDAD. (. f. Lo miímo que Re- 
dondéz, Tiene menos uío fuera de lo facul- 
tativo. 

ROTUNDO, DA. adj. Lomifmo que Redon- 
do. OLivar. Mem. lib. 1. pl.11. Les cifió las 
cabezas, con tal infignia en forma rotunda, 
demoltrando , que había de circunvalar en 
aquella forma con las armas toda la tierra, 

ROTURA. L.f. Lo miímo que Rompimiento, 
Lat. Abruptio. Fractura, Lazar. 06 TorM. 

. Cap.2. Labóme con vino las roturas, que con 
los pedazos del jarro me habia hecho. Corn. 
Chron. tom. 4 lib. 2. cap. 11. La fanta Reina 
fentia, con dolórinconiolàble, elta pernicio- 
la rotúra de la paz. 

ROXEAR. y. n. Sobreíalir, ò moftraric à la 
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vifta el colórroxo, de cuya voz fe forma. 
Lat. Rubere. Rubeftere. Ficuer, Plaz. Dite, 
49. Entre las (piedras) que roxéan fe po- 
nen cl rubí, rubáza, efpinéia , balax , graná- 
tes. 

ROXEANTE, part, a. del verbo Roxcar. Lo 
que roxéa ,0 fobrelale en el colór roxo. Lat; 
Rubens. Ficuer. Plaz. Ditc.49. Llamàndolas 
blanqueantes , negregueantes , azulinas , ro» 
xeantes, 

ROXO , XA. adj. que fe aplica al colór encar- 
nado mui encendido : como ci de la fangre, 
Es del Latino Ro/eus, Covarr, le quiere deri- 
var del Latino Rafus, Lat, Rubrus. Arcor. 

. Nobl. lib, 1. cap. 31. Su lefial es la elpida 
roxa, que el vulgo llama iagarto. Quev. Mul, 
4. SON. 20. 

Ver relucir en llamas encendido 
El muro, que à Neptuno fué cuidado, 
Caliente , y YOXO con la fangre el prado. 

Roxo. Se toma tambien por rubiv: como el 
colór del Sol; ú del oro. Lat.Rubens. V iLLav. 
Mofch. Cant.4. O8.6. 

Quando del lado de la parva roxa 
La caterva gozofa que la mira, 
Con tofcos palos la cofecba arroja. — 

ROYA, í. f, Daño u vicio que tobreviene à la 
elpiga del trigo por humedad , recociendole 
el grano, y lecandole delpues con el Sol. Es 
voz ufada cn el Reino de Murcia: y es lo mil 
mo que en Caltilla tizoncilio. Lat. Tritici 
aduftio. : 

ROZA.(.f. La acción de rozar. Lat. Runcatio, 
Aberrancatio. 

Roza. Llaman tambien la tierra rozada, y lim- 
pia artificialmente, de las matas que natu- 
ralmente cria, para fembrar en ella. Lar. Ager 
rancatus. 

ROZAGANTE. adj. de una term. que fe aplica 
a la veftidura viltofa y mui larga. Pudo de. 
cirle afsi por it por lo regulár rozando con 
el luelo, Lat. Splendida veis talaris. Cox. 
Chron. tom. 1.lib.3. cap.12. Se arrevió i poe 
nerte en prefencia fluya, con el hábito de pa- 
ño fino , anchurolo y rozagante, : 

Rozacante. Metaphoricamente vale viftofo, 
ufino y arrogante, Lar.Spiendidas. M.AGRED. 
tom, 1,n4um.335. Defcendieron de las altúras 
multitud de Angeles hermofilsimos y roza- 

antes. 

ROZAR. v.a. Limpiar la tierra de las matas 
que cria , cortandolas o arrancandolas , para 
difponeria à la labór, Covarr, dice es del La- 
tino Rancare, 

Rozar. Vale tambien cortar los animales , con 
los dientes, la hierba para comerla. Lat. Den- 
tibus carpere. 

Rozar. Vale afsimifmo quitar Ò raer parte de 
alguna cofa , defigualando fu fuperficie. Lat. 
Radere, 

Rozar. Significa tambien tocar ò tropezar li- 
geramente una cola con otra.Lat.Lev:ter tan 
gere , refricare, 

Rozar. En la Germanía fignifica comer. Juan 
Hidalgo en (u Vocabulario. Lat. Mandert, 
Rom.D£ LA Germ, Rom.5. , 
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El bofque tenga talados 
deciplinenlo contino, 
roce bifcocbo y dieta, 
denle piar poco vino. 

Rozarss. En las caballerías es tropezaríe ò 
heriríe un pié con otro. Lat, Pedem pede col- 
ludere, africare. 

Rozarse. Metaphoricamente fe toma por em- 
barazaríe en las palabras , pronunciandolas 
mal, ò con dificultid. Lat. Balbutire. Lingua 
befitare. 

Rozanse. Vale tambien tener una cofa feme- 
janza ,ó connexion con otra. Lat. Referri. 
Afsimilari. Ov. Hilt,Chil. lib.2. cap.3. Cuyo 
valerofo ánimo parece que , pallando tus 
proprios límites y términos, llegó à rozar/e 
Con los de la temeridàd. Morer, Annal. lib. 
27. cap.2. Mientras la Iglelia no hiciefle cel- 
fión entera en favor del Rey de todos tus 
defechos, ciertos y controvertidos, pertene- 
cientes à Pamplona , emanados de donacio- 
nes Reales, ò que [e prelumian, 0/2 rozabam 
con algun lináge de jurifdiccion temporal, 

ROZADO, DA. part. pall. del verbo Rozar en 
fus acepciones. Lat. Runcatas. Refricatus Oo. 

ROZAVILLON. Í. m. Voz de la Germania, El 
de come de mogollón. Juan Hidalgo en 
u Vocabulario. Lat. Conviva fine /ymbsio, 
Rom. DE LA Germ. Rom.1. 

Convid el Xaque al comporte, 
y luego cierto cayó, 

el comporte era gran gorra, 
en lo de tozavillón. 

ROZNAR. v.n. Maicar 0 comer los animales 
colas duras, haciendo ruido con los dientes 
al romperlas. Por extenfion , en eltilo feiti- 
vo, fe tucle decir de los racioniles, Lat. Dega 
tibus terere, frangere. Quev. Mut.6, Rom.2, 

De/pues de baber defuñado 
. 4 la feivs Calidonta, 
y quitado les colmillos 
al que en Ergymantho tOZNA. 

Rozxar. Vaic tambico Rebuznar. Lat, Ruderes 

Pic. Just. £.158. 
T aun quien quifiefe emborrar 
propriedádes de borrivos, 
fe pudiera clar roznando 
defue aqui al otro fíglo. 

ROZNIDO. (Roznido) (.m. El ruido qué le 
forma con los dientes, roznaudo. Lat. Den- 
tium feridor. 

RoznNipo. Significa tambien lo miímo que Re- 
buzno. Lat. Ruditus. 

ROZNO. f.m. Borrico pequeño. Lat. A/el'us, 

o CaRv. Nov. 3. pl. 106. Dieron tres antias à 
un quatréro , que había murciado dos roz- 
Mos... fepan voacedes, que quatrero es la. 
drón de béltias, ànfia es tormento, rozmos los 
afnos. 

ROZO. (.m. La leña menúdiPyo (e hace en la 

corta de ella, Lat.Lignorum /ciforum reliquia, 

Rozo. En la Germania vale la comida. pa 
Hidalgo en (u Vocabulario. Lat. E/e4. Rom. 
DE La Germ. ROM. 1. i 

Deo gracias feñor comporte, 
bien feais venido el bailón: 
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para el rozo de prefente, 
ue teneis en el tallón. 
ROZONGUERO, RA. adj. Lo miímo que Re- 
: zongléro. Trahelo Covarr. en fu Theíóro 
en la voz Roncear. 
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RUA.f.f. Calle poblada de cafas à un coftá. 
do y otro, Govarr, dice que le dixo Rúa del 
verbo Latino Rere , por los que ván y vie- 
nen por ella, ú del nombre Rush Hebreo, 
que fignifica viento, por el que libremente 
corre por las Rúas, y calles anchas. Lat. Via. 
Gallis, Carver. Viag. £.73. Toda la plaza y 
ría halta Palacio, eltaban tan llenas de di- 
vertos fuegos y luminarias , que con la gran 
luz de ellas parecia como de dia, 

Rua. El camino abierto y ancho por donde 
comodamente pueden viagcar carros , Co» 
ches y otras máchinas femejantes, Lat. Via 
empra. Quev. Mul.6, Rom.27. 

Caiuas Gerónymas bai, 

como las fillas de rúa, 

cerco delgado y redundo, 

lo demás plaza y tonfira. : 

RUAN. f. m. Efpecie de lienzo fino , llamado 
alii por el nombre de la Ciudad de Ruán en 
Francia, donde fe texe y fabrica. Lat. Tela li- 
nta Rotbomagenfit, PRAGM.DE T ass.año 1680. 
£.8. La (vara) de ruánes Horcies,à Cinco ts. 

RUANO, NA. adj. Lo que pallea las calles, 
Dicefe 'freguentemente de los caballos. Lar, 
Ad viss infirucius, vel paratus. ROMANC. DEL 
Cin. Rom.7o. 

Caballos os di ruinos, 

y para en plaza feis yeguas, 
feudas capas de tontray, 
con los aforros de felpa. 

RvaNo. Se toma tambien por lo que eftá en 
rueda, o la hace. Aplicale regularmente à la 
frazida raída y mal parada , de que los po- 
bres fe lirven en fus camas : y cípecialmente 
para efpulgarfe , poniendoic al rededór de 
ella, Lat. ln orbe difpofitas. Stragulum attri- 
tum, Quev, Tac. cap.17. Quedaronte en la 
cama: digo envueltos en una manta, la qual 
era la que llamaban ra.ina, que es donde fe 
efpulgan todos, 

Ruano. Por colór de caballo. Lo mifmo que 
Roino , ú Rodado. Traheclo Covarr. en lu 
Thefóro, 

RUAR. v.n. Paffar, rodar y correr el coche, 
carro úl otrà micltina femejante, por la ca- 
lle, ò camino, Lat. Rotare, Covann. en la voz 
Bayo. No fon: para mucho trabajo los ca- 
ballos bayos, qunque para ruar con ellos fon 
hermolos y viftofos. 

Ruar. Vale tambien palfear la calle , cortejan- 
do y fitviendo, à las damas elpecialmente, 
Lat. Ob/iquij caufa vias ambulare, vel percur- 
rere. Guev. Avit. de Priv. cap. 8, Al tiempo 
ge llevare ruando, o vifitando alguna dama, 

ebe ir mui delpacio con ella : y fi dó ella fe 
apeare fuere larga la plática, debe tener el 

cortelano paciencia, Jacint. Pot. pl. 203. 
Sa- 
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Salir quifo el Sol bizarrá 
druaren fu frifón, 
delante lleva a la Auróra 
lacayo de refplandór. a 
RUANTE. part. att. del verbo Ruar. El que 
sua, Ò fe palléa, Lat, Vias ambulans , percur- 


rens. 

Ruante. En el Blafón fe dice del pavo real, 
que extiende las plumas de fu cola, quando 
vulgarmente fe dice que hace rueda, Avil. 
tom. 1. £. 169. Lat. Caudam in orbem expli- 


cans. 

RUBETA. Í. f, Efpecie de rana venenófa, que 
fe cria y habita comunmente entre las zar- 
zas. Es voz puramente Latina Rubeta , €, 
Lac. Diofc. lib.6. cap.3 1. La zarza en Latin 
tiene por nombre Rubus, de dó vino à lla- 

* marte rubéta la rana que fe cria entre zarzas, 

 Huerr.Plin. lib, S.cap.31. Es la rubéta per- 
feguidora de las abéjas , por ter el alimento 
que apclece, 

RUBL 1. m. Piedra preciofa de colór encendi- 
doúdefuego, de que hai dos efpecios ; el 
bulaxc, que es de colór de rofa encarnada, y 
el etpinél , que tiene colór de brala. Dixole 
Rubi de Rubedo Latino, que fignifica el co- 
lór roxo o rubio. Lat, Carbunculus, Pyropus, 

- Neñ. Empr.1o. Coh que con fu fangre con- 
vertia(S, Elteban ) los pedernales en rubies, 
Meno. Vid. de N. Señora. Cop.609. 

Clavado de pies y manos, 
nos dá mas frutos , y becho 
de rubies un racimo, Ñ 
pa26 el nombre de farmiento, 

Rusr, Metaphoricamente le aplica à lo que tie- 
ne colór de braía: como los labios. Lat. Car- 
bunculus. 

RUBIA, (.f£ Raiz berméja , que produce los 
tallos quadrados y áfperos : los quales al re- 
dedór de los nudos citan ceñidos de ciertas 
hojas eftreiladas. Su fruto es redondo , ver- 
de priméro , delpues berméjo , y yámaduro 
negro. De ella hai dos efpecies, mayór y 
menor. Tomo efte nombre de fu colór rubio, 
y de ells utan mucho los Tintoréros. Llima- 
fe alsi tambien la planta. Lar. Rubia. Recop, 
lib.7. tit.17. 41. De aqui adelante ninguna 
ara que cogierc la dicha ríbia, ni el que 

a comprare, Ni otro alguno , no la mucla en 
atahóna , fino fuere en molinos: (0 pena que 
el que lo contrario hiciere incurra en perdi- 
miento de la dicha ríóbia, Lac. Diofc, lib.3. 
cap.154. La rúbia cs una raiz berméja , de la 
qual uían los Tintotéros: y haliante dos clpe- 
ciesde ella, 

RUBIAL. (. m, Campo ó tierra donde nace , fe 
tiembra y le coge la rúbia, Lat. Rubiarium. 
Roman. Se llama tambien el territorio , Ò ters 
reno que es de color rubio.Lat. Ager rubeus, 
RUBICAN. adj. que fe aplica al caballo que 
tiene cl pelo mezclado de blanco y roxo. Lar, 

Equus ex albo fulvns. 

RUBICUNDO, DA. adj. Lo que tiene el colór 
rubio, Lat. Rubicundus, Cerv. Quix. tom. I, 
cap.2. Apenas habia el rubicundo Apolo ten. 
dido , por la faz de la ancha y elpaciola ticrs 
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ra ,las doradas hebras de fus hermolos cabé. 
llos. GoNG. Son. var.8, 

Muerto me lloró el Tormes en fu orilla 

En un parafifmal fuzño profundo, 

En quanto Don Apó:o el tubicundo, 

Tres veces fus caballos defenfilia. 

RUBIFICAR. v.a. Poner colorada alguna cofa, 
ú teñirla de colór roxo. Lat. Rubificare, Lac. 
Diofe, lib.1. cap.27. Aplicado fubre los ref. 
friados miembros, los rabifica y Calienta. 

RUBIN. Veafe Robin. 

RUBIO, BIA, adj. Lo que tiene el colór roxo 
claro, ú de colór de oro. Lat. Ruber. Rutilus, 
Vint av. Mofch.Cant.1.04.4. 

El túbio Dios en la ocafion quifiera, 
Por no mirar tan áfpera fortuna, 
Que a fus bermofos rayos fe opufiera, 
Llena de claridad la ingrata Luna. 

RUBION. adj. que fe aplica à una efpecie de 
trigo , llamado afsi por el colór de fus rúbios 
granos, que le diftinguen del trigo blanco o 
candeál , y de otros. Lat. frio, ouis. Cerv. 
Quix, tom.1. cap.31. Y li mirafte amigo, el 
trigo era candeàl , o trechél £ No era 1100 rie 
bión , relpondió Sancho, 

RUEO. f. m. Lo miímo que Zarza. Es del La. 
tino Rubus, que fignifica lo miímo. Las, 


Diofc.lib.4. cap.39. Cogente las hojas de el 


rubo, para colas de Medicina, la Primavéra, 

RULOR. í. m. El colór que laca la verguenza 
alroltro, y quele pone encendido. Es voz 
puramente Latina. Sart. P.Suar. lib.2.cap.6. 
Tuvo mucho que hacer y padecer en celta 
ocalión , fupliendo con el rubór y encendi- 
miento de fu roftro las voces , que no acerta- 
ba á pronunciar fu encogimiento. ÁLCAZa 
Chron. Decad.1. Año 7.cap.2. $.2. Es acilo 
mayór pena el rabór dé elle empacho, que los 
caltigos eternos que os efperan! 

Rurór. Se toma tambien por el mifmo empa- 
cho y vergúenza. Lar. Rubor, 

RUBRICA. 1. £ La feñal encarnada ú roxa, 
Es yoz puramente Latina Rubrica, €. 

Rusntca. Vale tambien la feñal propria y dif- 
tintiva, que delpues de haber firmado y el- 
crito lu nombre, pone qualquiera al fin de 
él, raígucando con Ja pluma. Lat. Signim 
rubricá exprefum. CERV. Quixt0m.1.Cap.25. 
No es menclter fitmarla , dixo D. Quixorc, 
fino folamente poner mi rúbrica , que esto 
miímo que firma: y para tresalnos, y aun 
para trecientos, fuera baftante, 

Ruerica. Por alulión y temejanza fe llama la 
langre , que le derrama para teftificar alguna 
veidid. Lar. Rubrica. Parr. Luz de Verd, 
Cath, part.2, Plat.8. Para que entendamos 
quanta esla fuerza de las obligaciones , y las 
leyes que la Cruz nos pone, hemos de leer 
en ella Cruz las rúbricas : quiero decir aque- 
llas letras coloradas que , con la púrpura de 
fu (angre, tiene efcritas.Cor y. Cliron.tom.g. 
lib.2, cap.40. Es el martyrio un comperdio 
de las virtúdes, y una rúbrica de la Fe, : 

Rorrica. Entre los Canoniftas y Legifas le 
llama el epígraphe ò inferipción de los titu- 
los del Derecho, comunmente eliampados 

cn 
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en los libros, con letras encarnadas, Lat. Ru= 
brica. Parr. Luz de Verd. Cath. part. I. 
Plat.8. Para entender las leyes , le han de 
lecr las rúbricas : es regliila mui repetida 
de los Juriítas..... Es el cafo que al princi- 
pio de cada ley fe pone en breve de letras 
coloradas, por eflo fe llaman rúbricas, le po- 
ne digo, o la ocafion, ò la circunftancia,o el 
tiempo en que fe hizo aquella ley. 

Rusnica. En el eftilo Ecletiaftico es la orde- 
nanza y regla que enteña Ja execucion y 
pràctica de las ceremónias y ritos de la Igle- 
fia, en los Oficios Divinos y funciones lagrá- 
das. Llámaíe Rúbrica por el colorido rubro 
ò encarnado, con que comunmente fiuele el- 
tar elcrita en los Mifliles, Breviarios y otros 
libros Eclefiáíticos. Lat. Rubrica. OLaLL.MiT. 
Rezad. num. 58. Aquellas notas que fe po 
nen en el ordinario del Mifiál eftin abre- 
viadas, no con aquella menudencia que ce 
tán explicadas en las rúbricas generales, á las 
quales fe debe acudir. 

Rusxrica rannil. El almagre de que ufan los 
Carpintéros, para feñalar y hacer las lineas 
en la madéra que han de aílerrar. Lat. Ru- 
brica fabrilis. Lac. Diotc, lib.5. cap.71. La 
rúbrica fabril, en todas colas vale menos que 
la fynópica. 

Rusnica LEMNtA. La tierra llamada figilata, 
porque fe hallaba en la Isla de Lemno, y de 
ella fe hacian paltillas, de que fe fabricaban 
búcaros y barros preciolos y encarnados, 
Lat, Rubrica Lemnia. Lac. Diofc. lib.5. cap. 

2. De dó vino à llamarle tierra Ícilada, 
puefto que algunos la llamaron rúbrica Lem- 
nia, por razon de lu coiór bermejo. 

Rusrica synóprica. Lo miímo que Minio ,0 
Bermeilón. Trahelo Nebrixa en fu Vocabu- 
lario, Laguna dice fer el bolarménico, Lar, 
Rubrica /ynopica, vel minium. Lac. Dioic. 
lib.5.cap.70. La rúbrica fynópica, no es otra 
cola, fino el vulgár y vil bolarménico, 

RUBRICAR. v. a. Dar ó poner de colór rubió 
ò encarnado alguna cola. Lat. Rubrica figra- 
re, vel notare. 

Rusricar. Se toma tambien por feñalar el pa- 
pél ya cícrito, fin poner en él nombre o ape- 
llido de el que fubícribe iiuo lolamente lu 
rúbrica propria. Lat. Syngrapóum apponere. 

" Signare. 

Ruszicar. Vale tambien fubícribir, firmar y 
fellar algun delpacho ò papél, con el lello ò 
cícudo de armas de aquel en cuyo nombre 
fe efcribe: que por eitamparíe fobre obléa 
ò lacre, que fon de color rubro 0 encarna- 
do, fe pudo decir Rubricar. Lat. Sigaum chy- 
rograpbo apponere. — . 

Runricar. Metaphoricamente fignifica fubl- 
cribir y fellar , ú dar teftimonio de alguna 
cofa con fit propria fangre. Lat. Sanguine fig- 
mare, tefari. Nuñ.Empr.18. A eftos debe ex- 
cuíar quaiquiera ruina, y à lu Mageftad qual- 
quiera ofenía, aunque le cuelte rubricar en 
el ara de fu charidid el circulo de lu pertec- 
cion con fu miíma fangre. . 

RUBRICANTE. part, aét, del verbo RubricaK, 

Tom. V. I 
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El que rubríca , Ò firma. Dafe efte nombre 
al Miniítro mas moderno, à quien toca ru- 
bricar los Autos del Conféjo. 

RUBRICADO, DA. part. pall. del verbo Ru- 
bricar en fus acepciones. Lat. Signatus. No- 
tatus rubricá. Pann.Luz de Verd.Cath.part.2. 
Plat.26. Por ello el inítituir clte foberano 
Sacrificio, entonces fué quando nueftra vida 
Chrilto hizo lu teltamento , cftrito, firmado 
y rubricado con lu milima langre. 

RUBRIQUISTA. í. m. El que labe y praética 
las rúbricas de la Iglefia. Es voz ufada entré 
los Eclefálticos. Lat. Rubricarum confiias. . 

RUBRO, BRA. adj. Lo que tiene el color ru- 
bio, roxo, 0 encendido. Lat. Ruber. Rufus. 
M. Acreb. tom. 1. num. 147. Para unos re- 
medio y para otros ruina ,como la vara lo 
era, y lo fué el mar rubro, que defendió al 
Pueblo con murallas de agua. Men.Copl.38,, 

De parte del Aufiro vi como fe allega 
La tierra de Eq ypto al rubro Neréo. 

RUC. Ave de figura de Aguila, aunque de im- 
menía grandeza, y de tanta fuerza, que le di- 
ce levantar con (us uñas, por sí fola, un cle- 
fante, al qual, defpedazado con el golpe le 
le come, firviendola de fuftento fu carne, 
Muchos la ponen entre las aves fabulofas, 
Lar. Aguila fpecies fic diéta. Huerr. Plin. 
lib.ro. cap.49. Paulo Venéto escribe de una 
ave llimada Rue las palabras (iguientes, Xec. 

RUCIADA. (.f, Lo mitmo que Rociáda, que 
es como le debe decir. Fuenm.S.Pio V.£.86, 
Llegaron à las velas, y derribaron , con una 
ruciada de arcabuces , uno : los demás elca- 
paron huyendo , y dicron avilo en la Al. 
hambra. 

RUCIAR. v.a. Lo miímo que Rociar ,que es 
como fe debe decir , conforme à fu origen, 
Quev, Entrem. Los Demonios y los conde- 
nados, que le vieron determinado à ruciarlos 
de Ducñas, empezaron todos à decir, por acá, 
por acullà Dueñas, y no por mi cafa. 

RUCIADO, DA, part. paí. del verbo Ruciari 
Lo mitino que Rociado. 

RUCIO, CIA. adj. Lo que tiene, 0 es de co- 
lor pardo claro, blanquecíno,ò canófo. Aplí- 
cale à las beltias caballares. Lat. Canis a/per- 
Jus. Albicans. Cerv. Quix. tom. 1. Cap. 23. 
Salió la Auróra, alegrando la tierra, y entril- 
teciendo à Sancho Panza, porque halló mex 
nos fir récio. GoNG. Tercet. burl. 

A la gula fe queden la dorada 

Rica baxilla, el bachanál efiruendo: 
Masbafa , que la mula es yá llegada, 
A tus lomos 0 rúcia me encomiendo, 

Rucro. Se llama familiarmente al hombre cn: 
trecano. Lat. Canis afperfas, 

Rucio ropano, El caballo de colór pardo clas 
ro, que comunmente fe llàma tordo: y fe di 

, ce rodado quando fobre fu piel aparecen á la 
. villa ciertas ondas Ò ruedas , formadas de fu 
pelo. Lar. Equus lencopbens fentulatas. Cerv. 
Quix, tom. 1. cap,21. No ves aquel Caballe- 
to, que hácia nofotros viene , fobre un ca- 
: ballo ríécio rodado , que trahe puelto en la cas 
beza un ycimo de oro? 
Nan  : RU- 
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RUDA. (.f. Planta conocida de que hai dos 

- elpecies, doméltica y (alvige. Una y otra 
tienen vehemente olór: y te confervan ver- 
des la mayór parte del año. Tiene los tallos 
largos , las hojas menúdas , la flor amarilla. 

. Laguna dice quelos Antiguos folian llamarla 

« Rhyte, de donde vino a llamaríc Ruta en 

: Latin. Huerr. Plin. lib. 20. cap. 13. De los 

« mas principáles medicamentos esla ruda. La 
doméltica tiene las hojas mas anchas y los 

- ramos mas divididos. . 

Runa DE CABRA. Veale Galléga. - 

RUDAMENTE. adv. de modo. Con rudéza, 
broncamente , fin arte, y dificaltolamente. 

. Lat. Ruditer. Impolité. Tarde. 

RUDERA. f. £. El cafcòte y defpójo de las fi. 
bricas arruinadas. Es voz puramente Latina 
Rudera. Remi6. Adic. a Covarr. en la voz 

. Rodrigo. Y bien Rudericus , puesfué la Ra- 
déra y total ruina de Elpafia. 

RUDEZA. (, f. La tofquedid bronca y (in del- 

. baltar , que tienen algunas colas por fu natu» 
raleza, O por lu génio. Lar. Ruditas, SART, 

- P. Suar. lib.1.cap.S. Afsi lo dilpulo la Divi- 

: na providencia , para que la piedra , que por 

. Lu rudéza le vió al principio reprobada de los 

. milinos que erigian elta hermola fabrica, fe 

. transformalle delpuesen terto y relplande- 

: Ciente marmol. 

Ruoeza. Vale tambien la dificoltád, repugnan- 

- Cia, Ò tardanza que tienen las potencias del 
alma , para comptehender , entender , O pe- 

. netrar lo que le defea y folicita laber. Lat, 

- Tarditas. Stupor.Hebesudo. Sart.P.Suar.lib.1. 

- cap.Io, Reconocía y toleraba lu afrentola 
rudéza, no lolo con fufrimiento , fino con 
El ria. Lop. Poem. de la Almud, Cant. 1. 

EZ. 

En tal emprefa la tudéza mia 

Remite el arco à tu piadofx mano; 
Que quien lo fué del Cielo para el fuelo, 
Hará que mida el termino dei Cielo. 

RUDIDAD. f.f. Lo milmo que Rudéza, Es 
voz antiquada. VitLEN. Trab, Dedic. No 

- habiendo relpetado á la rudidád de la orde- 
nación , è elcuridad de las lentencias. 

RUDIMENTOS. (.m. Los primeros principios 
de qualquier ciencia O profelsión. Lat. Rudi- 
menta. SART. P.Suar, lib.1. cap.g. Ni fué in- 
feriór en el eltudio de las demás virtudes, 
que ennoblecen eltos rudimentos de la teli- 

tofa perfección. 

RUDISSIMO, MA. adj. fuperl. Mui rudo, Lat, 
V aldè rudis, bebes, tardus. Gi Gonz. Theatr. 
de Avila ,cap.12. Moltrando (los Morilcos) 

- fu inclinación torcida, y ler en las colas de la 
Iglélia, y en las coltumbres Chrillianas rge 

- difsimos. 

RUDO, DA, adj. Lo que eltí tofco, (in puli- 
déz , naturalmente baíto. Viene del Latino 
Rudis MANGR. Apolog. cap.16. Aquellos pa- 
los derechos que poneis en los campos, en 
que adorais à Ceres Fartea , no fon tambien 
informes paios lin efigie, y Icfios rudos! 

Rupo. Vale tambien duro, álpero y bronco. 
Lat. Rudis. D,Arcens. Rim.pl.248, 
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Y fe preciaba de faber del Cielo 
Caufas y efectos, y la aqrefle ciencia, 
Que fructifero vuelve as rudo fuelo. 

Rubo. Se toma tambien por lo que eftá poco 
Ò nada conforme à las reglas del arte. Lat, 
Rudis. E.SaNT. Mar. Reform. lib. 6. Cap. 19. 
Elta hiltória le vé oy pintada, de pincel anti. 

uo y rado, en un Templo grande y bien 
ormado , que alli fe edificó. 

Rupo. Setoma afsimilmo por el que tiene di- 

— ficultàd grande en (us potencias , para perci- 
bir, aprender ó explicar lo que eftudia ò en- 
feña. Lat, Tardas. Hebes. Fr. L. 06 GRAN. 
Symb. part.2. cap.17. Pues Chrifto primera. 
mente elcogió para elta conquiíta unos rudos 
y pobres ignorantes peícadóres , hombres fin 

- letras. 

RUECA. f.£. Inftrumento que ufan las mugéres 
para hilar el lino, lana, feda ú otra cofa, que 
porque tiene una forma de roca, O caftillejo, 
adonde fe revuelve el copo que fe ha de hilar 
(y fe llama Rocadéro) fe pudo decir, fegun 
Covarr, Rueca, ú del nombre Hebreo Re. 
cang , que quiere decir Roca, Lar. Colas. Inc. 
Garcit. Coment. part, Y, lib.4. cap. 13. Y en 
fus visitas facaban la rueca del hilado , y hilas 
ban en buena converfación. 

Rueca. Se llama tambien la vuelta O torcimien- 
to de alguna cola. Lat. Spira. Fiexus. Ancor, 
Mont. cap.40. Difieren de los toros de Elpa- 
ña , en la forma de los cuernos , que fon den- 
fos, y van haciendo ruécas à manera de rolcas. 

Las manos en la ruéca y los ojos en la pueita, 
Refr, Veale Puerta. 

RUEDA. f. f. Màchina orbiculár y rotunda, 
que facilmente gyra, di vueltas y rueda , de 
donde tomó el nombre, Lat. Rota. CERV, 
Galat, lib.6. Qué diré de la induftria de las 

. altas ruédas , con cuyo continuo movimiento 
facan las aguas del profundo rio. Huerr. 
Plin. lib.7. cap.56. Los Piwygios inventaron 
carro de quatro ruédas. 

Rueva. Se toma tambien por círculo ú corro 
formado de algunas cofas, Lat. Cirealus. Co- 
rona, Quev.Mut.5.Bail.8. 

Luego pueftos en ruéda, 
lleçan todos y todas, 
d dar las norabuenas, 

A que maias fe las tornan, 

Rurpa. Peicido grande , y femejante à la rué- 
da de un carro , que tiene un grande cubo en 
medio, del qua: lalen quatro rayos à la cir- 
cunterencia, y juntoà el tiene los ojos. Lat. 
Rota. Huerr. Plin. lib.9.cap.5. A la ruédala 
ponen, nueltro Autór y Eliano , entre los 
grandes animales del Océano 3 aunque pare- 
ce diferente la ruéda de quien hace relacion 
Jonio en el libro de peces. 

Ruena. Por femejanza fe llama la extenfica 
que hace en femicirculo el pavo,con las plu- 
mas de la cola, Lat. Cande pavonis ambitus. 

'Lor. Laurél. de Apolo. Syiv.g. 
T que d ningun quadriculante ingenio 
Ayudaf]e de Sócrates el genio, 
Porque bai Pavónes con agena tuéda, 

Ruepa. En la ternera, falmón y otras carnes y 

pel- 
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peícidos mollares, fe llama una pieza, Ò por: 
ción cortada en figúra redonda. Diceíe tam- 
bien de las frutas , que tienen figura redon- 
da. Lat. Segmentum. Minutal rotundum. 

Rueba. En las cárceles le llama la manifefta- 
cion que le hace de muchos preílos, ponien- 
do entre ellos á aquel à quien fe impúta al- 
gun delito, para que la parte ò teítigo le re- 
conozca. Lat. Corona. Circulus. 

Ruspa. En la Germanía fignifica el broquél. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario. Lat. Breve 
Jfiutum. ROM. DE LA Germ. Rom.g. 

Y en quanto garlo d efie Xaque, 
Gineja colgad del golpe 

efa tuéda de Oribuéia, 

por mengua de Cantaróte. 

Ruena DE LA FORTUNA. En fentido figurado 
vale la inconftancia y poca eftabilidad de los 
fuceflos y providencia humana. Lat. Rerum 
vicifsitudo, inflabilitas. Guev. Menofpr.cap.3. 
Puedete efto conocer, en que fila fortína 
vuelve /u ruéda, de manéra que al tal Coric- 
fano acreciente en hacienda , adelante en 
honra... luego los lantos delcos fe le ref- 
fcian. 

Ruena DE SANTA CATHALINA, En los relóxes 
es la que hace mover el volante, y tiene los 
dientes. à modo de navijas, Lat. Rotula fe 
dicta in borologijs. 

RU6DA DE SANTA CATHALINA. Significa tam- 
bien la que los Saludadores fingidos fe ha- 
cen cítampar en alguna parte del cuerpo , y 
blafonan muchas veces tener imprefla en fu 
paladir. Lat. Rota S. Catberine, Cinuár. Re- 
prob. de las (uperit. part.3. cap.7. E para cn- 
cubrir la maldàd fingen ellos (los Saludadó- 
res) que fon familiares de Santa Cathalina , ò 
de Santa Quitéria : y que eltas Santas les han 
dido virtud para curar de la rabia: € para 
hacerlo creer à la fimple gente, le han he- 
<ho emprimir en alguna parte de lu cuerpo 
la ruéda de Santa Catbalina, O feñál de San- 
ta Quitéria. 

Trahec en ruéda, Tener á alguno ò algunos 
ocupados con priefla, al rededór de si. Lar. 
Circum fe ducere, agere. Noñi. Empr. 40. Pe- 
so de ningun modo le permita, que clija y 
dexe cada una à tu arbitrio el Conteflór que 
la pareciere, y trabigs para elto media do- 
cena de Contellores en rxéda. 

RUEDECILLA. £. £ dimin, La ruéda peque- 
ña. Lat. Rotula. Nierems. Philof, ocult. lib, 
2. Cap.11. Tanto vá de confiderar à la natu- 
raleza de una à otra manéra, como Íi fe con- 
fiderára fula una ruedecilla de un relóx , O 
todo él entéro y armado. 

RUEDO, £. m. La accion de rodar. Lat, Ro- 
tatio, 4 
Rusoo. La parte pueíta, ò colocada al rede- 
dór de alguna cofa, Lat.Ora. Limbus. Puesto 
Conven. lib.2. cap.7. $.1. Pufieronle delan- 
te todos los enfermos , rogandole permitiel- 
fe que ic tocallen el ruédo de la ropa: y quan- 

tos tocaban quedaban fanos. e 

Ruso. Se toma tambien por la orla interiór 

que tienen los veltidos talires à la extremi- 
Tom.V. 
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dad y al rededór de ellos, Lat. Veftis ora; 
dimbus, Sorrs, Pocí. pl.104. 

T yo en viendo la bafquiña 

mai verde y mui carmesí, 

el ruédo : perdon: el diablo, 

queno le puedo fervir. 

Rouzvo. Se llama tambien la eltéra pequeña y 
redonda, en que folamente cab: una inugér 
fentada. Tambien fe llaman ruédos las cíte- 
rillas afelpadas y las de pleita lila, aunque 
(can largas Ò quadradas, Lat. Storea in /pi- 
ras dufta, texta, Pracm. DE Tass. año 1680. 
f.26. Cada raédo de dos pleitas de los Santos, 
ochenta y cinco mes. Cada reido de una 
pieita redondo ò largo, cincuenta y un mes, 

A todo ruédo. Phrale adverb. que fignifica lo 
miímo que Ea todo lance, profpero ó adver- 
lo, En todo cafo, delgraciado ú dichofo. Lar. 
Quolibet diferimine. Cerv. Nov. 11. pl. 349. 
El qual de muchos tiempos atrás cra lu ami- 
£j0 4 todo ruédo, 

RUEGO. (.m. Súplica, petición y cortés inter. 
celsión, hecha á otro, con el fin de alcanzar 
lo que le pide. Lat. Rogatio. Preces, Precatio. 
Risao. Fl.Sand. Vid. de S. Geronymo. Le- 
vantóte tambien otro Herége , enemigo ali. 

- mitmo de la gracia de Jefu Chito , que fué 
Pelagio Monge, è Ingles de Nación , contra 
el qual ciccibió San Gerónymo à ruégo de 
tus devóros, 

Mas vale falto de mata que ruégo de buenos. 
Retfr. Veate Bueno. 

RUELLO. í. m, El rodillo de piedra , con que 
allanan los Labradores el fuelo de lus eras, 
antes de trillar en ellas las micíes. Es voz 
de Aragón. Diceíe tambien Ruejo. Lat. Cy- 
Vindras, 

RUFALANDAINA. (Rufalandiina) [. £. Cha- 
cóta, bulla y zambra, Es voz del cílilo fami- 
lhiár, Lat. focus. 

RUFALANDARIO, RIA, adj. Lo miímo que 
Eitrafalário. Es voz del eftilo familiár. 

RUFEZNO. [. m. Voz de la Ge:mania, que 
fignifica Rufiancilio. Juan Hidalgo en fu Vo- 
cabulario. Lat. Leno vilis, Rom. Dg LA GBRMa 
Rom.ò. 

Sin que Rufo, ni Rufezno, 

si la gran mandilanaina 

baya podido agraviarie, 

defde que te cantas mia. . 

RUFIAN. f.m. El que trata. y vive deshonel- 
tamente con mugéres,, folicitandolas, ò con- 
fintiendolas el trato con Otros hombres. 
Llimafe af3i tambien el que por cautàs tor- 
pes riño (us pendencias. Lat. Leno, mis. Ma- 

. NER. Apolog. cap. 15. Alii le reprefenta al 
Dios Anubio Rufián, los disfraces de la Lu- 
na, los azótes de Diana, el teltamento de Jú- 
piter, la hambre de los tres Hércules, y fi- 
nalmente todos los Diofes firven à la rita. 

RUFIANAR. v.a. Lo mifino que Alcahuetcar. 
Trahelo Nebrixa en fu Vocabulario, 

RUFIANCILLO. í. m. dim. El rufián delpre= 

. Ciable entre los de (u profelsión. Es voz de la 
. Germania y la ttahe Juan Hidalgo en lu Vo- 
cabulario, 

Nunn 2 RU- 
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RUFIANERIA, (Rufianería)£. f. Lo mifmo que 
Alcahuetería, Trahcle Nebrixa en lu Voca- 
bulario., 

RUFIANESCO, CA. adj. Lo que toca O per- 
tencce à los rufiànes, O rufiancria. Trahele 
Covarr, en lu T hefòro. Lat, Meretricarius, a, 


um, 

RUFO, FA. adj. Lo que eltá rubio, roxo ò 
berméjo. Trahele Coyarr. en la voz Ratian. 
Lat. Rufus. 

Ruro. Se dice también el que tiene el pelo 
enfortijado, duro y iípero,o encrelpado.Lat, 
Crifpus. 

Ruro. Enla Germanía fignifica el Rufiàn. Juan 
Hidalgo en lu Vocabulario. Lat. Leno. Rom. 
DE La Germ.Rom.11. 

En el compás los atajan, 
los que en amifládes tercian, 
que fun los tutos godeños, 
a quien los demás refpetan, 

RUFON. (Rufon) l.m. Voz de la Germanía, 
que lignifica el estabón con que facan fuego, 
Juan Hidalgo en lu Vocabulario, Lat, Tudi- 
cula igrraria, 

RUGA, 1.f, Lo miímo que Arrúga. Es voz pu- 
ramente Latina. Sart. P. Suar. lib.3. cap.22. 
Tenia la cabeza algo defpoblada,hàcia la par- 
te anterior, la frente elpaciola y feréna, y 
aun en los úl:imos años, fin ragas y ni OTTO Vi= 
cio de la ancianidid. Fr.L.De Leon,Pocl.£8, 

o Ti los que prometian 
Durar en tu fervicio eternamente, 
Ingratos fe defoian, 
Por no mirar la frente 
Con rugas, y afeado el negro diente, 

Ruca. En el lentido myílico fignifica culpa ú 
defecto leve. Lar. Ruga. M. ÀGRED. 10M. 1. 
num.63. Su hermofura y fantidád fin mancha 
niraga. 

RUGAR. v. a. Lo mifmo que Arrugar, aunque 
tiene menos ulo, 

RUGADO, DA. part.pafí. del verbo Rugar. Lo 

. miímo que Arrugádo, Trahenle Nebrixa y el 

P. Alcalá en fus Vocabularios, Meno. Vid. de 
N.Sciiora. Copl. 148. 

Del duro rugádo tronco 

rompelos casúcos fenos, 

tierna flor , que ferá bermofa 

Poblacion de los defiertos, 

RUGIDO. [. m. El bramido del Leon. Lat. Re- 

* gitos. Herr. Plin, lib,8, cap.16, Confumido 

aquel humór con el retucilo caliente del 
Leon, y con Íu regido, le defpierta al cabo 
de tres dias, como de lueño. 

RUGINOSO, SA. adj. Lo que eltí mohofo ú 
con herrumbre ú orin. Lat.Rabigino/s.BurG. 
Gatom. $ylv.3. 

Aqui facóla efpada rugizóla, 
de ia vaina mobofa: 

y à los golpes priméros 
fe llamaron fulleros, 

RUGIR. v. n. Bramar el Leon. Lat. Rugire, 
Huerr. Plin. lib, 8, cap, 16, Y por efto dixo 
Otiéas : Rugirá como Leon , porque rusiendo 

- El temerán los hijos del mar, Cerv. Quix. 

tom.1. Cap.14. 
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El mugir del Leon , del lobo fiero 
el temerofo atilido..osmmesss¡ms 

RucrR. Se toma tambien por lo mifmo que Cru- 
gir ò rechinar, y hacer ruido fuerte.Lat,Stri- 
dere. Sufurrare. Quev. Fort, Oiafe el rugir de 
las tripas , galopines que en la cocina de iu 
barriga note podian averiguar con la carni- 
ceria que habia devorado, 

RUGIRSE, v.r. Decirle nna cofa fin publici- 
dad, ò empezarfe à decir y a faberíe lo que 
eltaba oculto ú ignorado, Lat. Sufurrari. Ru- 
morem vazari.Aicaz.Chron.Decad.1.Año 2. 

cap.2. S.L. Por lo que entre el vulgo /e ru- 
gia de cllos , fueron buícados de los Irglétes 
para matailos, 

RUGIENTE, part. aét. del verbo Rugir. El 
que Ruge. Lat.Rugiens. Meno. Vid.de N.Se- 
ñora. Copl.4. 

Cauya tierna planta bermofa 
pifa del Deagón mas fiero 

el voraz , tugiente, altivo, 
Jfañudo erizado cuelio, 

RUGOSIDAD. [.£ La contracción y modo de 
acrugaríe el cuero. Lat.Rugatio, Frac.Cirug. 
lib.2. cap.6. Enlos fubicos, en las ingles, 
en la piegadura del codo , de la corba, en 
las palmas de las manos y plantas de los pies 
es diferente la rezofP4id del cuero. . 

RUGOSO, SA. adj. Lo que tiene rugas , o ellá 
arrugado. Lar, Rugo/ms. GONG.Soled, 1. 

Penda el rugolo nacar de tu frente 
Sobre el crefpo zapiiro de tu cuéllo, 

RUIBARBO, £ m. Pianta que echa las hojas 
grandes , anchas y cati redondas, elpélas, y 
de unverde obicúro , alrededor de lus vi 
tagos, en lo alto de los quales arroja flores 
blancas en forma de campanillas, Su fimiente 
es grande, triangulir y de colór caltaño luf- 
trolo. Su raíz es gruella y pelada , obícura 
por afuera , y amarilla por adentro, de gulto 
u fabór amargo y àlpero , y un olor luave, 
Viene de la China cali fiemp.re, y es muime- 
dicinál y ufada en la Európa. Lat. Radix bar- 
bara. Raponticum. VRAGM.DE Tass.año 1680, 
f.16. Cada libra de rarbarbo , no pueda pallar 
de diez y ocho reales de à ocho.Cerv.Quix. 
tom.1. cap.6. Pues efle, replicó el Cura, con 
la tegunda, tercera y quarta parte, tienen ne- 
ceísidad deun poco de reibarbo, para purgar 
la demafiada cólera luya. 

RUIDO. £. m. Eltruendo y fonido que deftem- 
pla,altéra y delluzona el oido, Segun Covarr. 
le dixo del Latino Ruere , por ler proprio fo- 
nído de la cola que fe cac , ú del que hace el 
viento que fe llama Ruub en Hebreo. Lar, 
Strepitus. Fragor. Sonitus, Fonsec. Vid. de 
Chrift, tom.2, cap, 19.9.1. En medio del Ser. 
món entraron Elcribas y Pharileos,con gran- 
de tropél y ruido, haciendo calle. GARCIL. 
Elcg.1. 

Mas fi toda la máchina del Cielo, 
Con efpantable fon y con ruido, 
lecha pedazos fe viniere al fuelo, 
Debe fer aterrado y oprimido 
Del grau: pefo de la gran ruina, 
Primero que efpantado y commovido, 
Rur- 
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Rurno. Vale tambien fonído, aunque fea apa- 
cible y no molefte. Lat. Su/urrus. Murmur. 
SANT. Tar. Cart, tom. 1, Cart. 4. Yá eftoi 
buena del mal que tenia; aunque no de la 
cabeza,que fiempre me atormenta cte reido, 

Ruivo. $e toma tambien por litigio, penden- 

cia, pléito, alboróto ú dilcordia. Lar. Tumal- 

tus. Diffenfio. Mex. Hiít. Imper. Vid. de Car- 
los IV. cap. 2. Afsi volvió en Alemaña , lo 
mas en paz y fin ruído , que nunca Empera- 

dor habia baxado en lralia. Garat, Cart. 3. 

Yo eltoien paz, no quiero ruido por mis 

dinéros. I 

Rurvo. Metaphoricamente fe toma por apa- 
riencia grande, en las colas que en la rea- 
lidad del hecho no tienen (ubltancia, Lat. 

Inanis fonitus, vel pompa. 

Ruivo. Metaphoricamente fe toma tambien 
por novedid o extrañeza , que immita el 
ánimo. Lat. Rumor. Fama. 

Rurvo. En la Germanía fignifica el Rufiin. 
Juan Hidalgo en fu Vocabulario, Lat. Leno. 
Rou. pe La Ger. Rom,8, 

Garlundo aguefto el ruído, 
a Córdoba defcubrian, 

que de un ferida verdón 
alegre vifia ofrecia. 

Mas es el ruido que las nueces, Veafe Nuéz, 

RUIDOSAMEN FE. adv, de modo, Con ef 
truendo, publicidid,ú oftentación, Lat.Maz- 
mo cum firepita, vel pompá. 

RUIDOSO, SA. adj. Lo que caufa ruido. Lar, 
Sonans. Fremens. Celebris. Famofus, Corn. 
Chron: tom.2. lib.3. cap.20. Quito Dios que 
fe fupiefen, por medio tan nulagroío , para 
que con la admiracion de tan rerdófa mata- 
villa, fuefle mas celebre y conocida la fantie 
dad de íu fiervo. 

RUIN. adj. de una term. Vil, baxo y defprecia= 
ble. Viene del Hebreo Ruab, que vaic malo, 

Ruin. Se llama la cofa pequeña , delmedrada 
y humilde. Lat. Purvis. Brevis. Defpicabitisa 
SANT. Ten. Cart. tom. 1. Carr. 9. dolo cite 
buen fuceflo las he encargado tomen ahora 
mui à fu cuenta: y yo, aunque reja, ordina- 
riamente le trahigo delante. CAsTILLE Obre, 
Post. £.58. 

A vada pafo me anégo, 

por fer la barca tan rulo: 

y efperando furgir luego, 

por el trabájo navézo 

Gn poderle vér el fin. 

Rurw. Se llama tambien el hombre vil, de po- 
cas obligaciones, malas coftumbres y proce- 
dimientos. Aplicafe tambien á las miímas 
coftumbres ò colas malas. Lat, Negswm. Ma. 
las. Vilis, Fonsec. Vid, de Chrilt. tom.2. cap. 
10. $.1. Supicronlo los Pharileos, y falieron 
con dos calumnias, una que andaba en com- 

pañia de gente reía, otra que eran glotónes 
y noayunaban como S. Juan. MinG.KevutG. 
Copl.7. 
La foldáda que le damos, 
y aun el pan de los maftines, 
somefela con vuines, 


gual de nos que la pagamos: —— . — 4, 
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Ruiw. Se toma afsimiímo por el mezquino] 
miferable , elcáfo y avariento, Lat. Parcas, 
Sordidas. Lazar. DE lORM. cap.4. Conrem. 
plaba yo muchas veces mi defaltre , que el 
capando de los amos rujaes que habia teni. 
do, y bulcando mejoría, viniclle à topar, no 
folo con quien no me mantuviefle, mas à 
quien yo habia de mantener. QuEv, Mul.6, 
Rom.73. 

Pero como fuere fc, 

pues Santiazo quedó alli, 

no debe de fer Galicia 

de todo punto ruin. 

RurN. Se aplica tambien à los animales falfos 
y de malas mañas. Lat. Falfis. Infidiofs, 

Ruix. Tomado como fubitantivo femenino, fe 
dice de un niervecillo que tienen los gatos 
en el extremo de la cola, el qual les quitan - 
para que crezcan, Lat, Subritis nervas in cau- 
di felis, 

Ruints, En eltilo feltivo fe toma por las 
Barbas. ' 
En nombrando al rain de Roma lucgo afóma, 
Phrate que en eltilo feltivo te ula para des 
cir, ha llegado aquel de quien fe eltaba ha- 

blando, Lat, Lupus ef ia fabula. 

Ruin CON RUIN, QUE ASSI CASAN EN Dueñas. 
Retí. que amoneita, que ci Matrimonio, pa- 
ra no ler deliraciado , haya de fer ente 
iguales, Lat, 

Mor:bus injpectis bominum conaubia flant: 
Si bené depofíis jungere, junge pares. 

RUIN SEA, QUIEN POR RUIN SE TIENE. Refr. que 
amoncita à no lentir tan baxamente de si, 
que no nosalabemos con modeítia tal vez. 
Lar, 

Ne tibi vana putes quid fist tua nomina; quippè 
Te vilem credens, utique olis eris, 

CFRV. Quix, tom. t. cap. 21. Hágalo Dios, 

reípondio Don Quixóte , como yo defeo, y 

tu Sancho has menetler, y ruís fea quien por 

ruin fe tiene. 

Cada ruin zapato botín, Refr, que mucítra,que 
el veltido y calzado preciofo, no es diftintivo 
de los hombres ni de las coltembres. Lat: 
Non vatem probat furas vincire cotburno 

Nec chlamys illufrat, nobilitatue virum. 

Quien en reis lugar hace viña , acucítas faca la 
vendimia, Retr. que enfeña el poco fiuto 
que fe laca de los ingratos, aunque fe les ha- 
gan muchos beneficios. Lat. 

Ne fine fruge ferax abeat vindemia, quere 
Pingue folum, gratum vitibus, aique bibi, 

Quien no fe alaba, de ruin le muere. Retr. que 
enfeña lo poco que en el mundo medra el 
que oculta y calla del todo lus buenas prene 
das, Lar. 

Laudibus ille caret, reticet qui fatta modefig 
Sic meritis, pulcber vel pudor ipfe nocet. 
Quien raja es en fu Villa, rajn ferà en Sevilla, 

Refr. que enfeña, que el que es de mal naru- 
ràl, ú malas coltumbres, en qualquier parte 
donde eftá obra de un milmo modo , y fe dà 
à conocer por malo, Lat, o 
Non locus immutat quamvis mutantur bonore 
Moress efi vilis memor ubique fui. i 
n 
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Un ruínido , otro venido. Refr. con que fe ex- 
plica,que libres yá de un mal, folemos dar en 
otro como el o peor. Lat. 

En mala perpetuis fuccedunt cafíbas : unde 
Id fugit,bocve venit: tempore cunóla ruunt, 

RUINA. í.t. La accion de caer ò arruinarte al- 
guna cola. Lat.Ruína. M. Viti5o. Hit. Mok 
cov, lib,2. cap.36. El tiempo hizo ver,que lu 
confianza la traxo mui larga à lu raja. —, 

Ruixa. Se toma tambien por caida ú deltrózo 
de alguna fábrica , edificio, ò cuerpo. Lar, 
Ruina. Labes. Cafus, Manr. Apolog.cap.40. 
Con efpecial providencia, las calamidades 
de las Ciudades alcanzaban tambien a vuel- 
tros Diofes , y las ruinas de las muralias à lus 
templos. Ceav. Quix. tom.1.cap.20. Al pic 
de las peñas cltaban unas cafas mal hechas, 
que mas parecian rafnas de edificios, que 
cafas, 

Ruixa. Vale tambien deltrózo , perdicion y 
cainiento de alguna perfona, familia, Comu= 
nidad ó ciládo, Lat. Ruina. Exitium.Pernicies, 
Saav. Empr.14. Una lengua maldiciente es 

"la turbación de la paz, y la ruina de las fami- 
lias. Meno.Vid.de N.Señora. Copl.89. 

Del Real Tribiú juntando 
los jóvenes mas boneftos, 
nobles vuinas de tanto 
feiiz defdichado cetro, 

Roma. Por metonymia le toma por la caufa 
de la ruína o caída de alguno, a(si en lo Phy- 
fico como en lo Moral, Lat. Ruina. Pernicies. 
Moxrox. Obr.Pofth.tom.1.pl.36. 

Taces, ó maravilla de los figlos, 

Mas tan fublime en las vamas yaces, 
Que porlas bocas que te abrió el efèrigo 
Defmientes lo abatido con lo grande. 

Batir en ruína. Phrale del Arte militár, que fig- 
nifica difparar la artillería contra alguna for- 
taleza,para arruinarla y echarla à tierra, Lat. 
U/que ad cafum , vel ruinam quatere, 

RUINAR,v, a. Lo miíno que Arruinar. Lac. 
Dioic, lib.5. cap.69. Porque fi el fimplicitsi- 
mo azogue , aplicado folamente à las plantas 
de los pies una Ò dos veces, en quantidad pe- 
queia, galla y ruina la dentadura, decidme 
que fe puede elperar, 

RUINOSO,SA. adj. Lo que fe empieza à artui. 
nar, Ò amenaza cuina, Lat. Ruinofís. 

Ruinòso, Significa tambien pequeño , delme. 
drado y que no puede aprovecharíe. Lat. Via 
lis. LAZAR. DE Torm. cap.2. Y fue que habia 
cabe el fuego un nabo pequeño , larguiilo, 
ruinófo,y tal que por no fer para la olia,debió 
de fer echado alli. 

RUINDAD. (. f. Accion vil, infime, indecoro- 
la y mala, Lar.N?guitia.Pravitas. Nuñ. Empr. 
14. Ruindád es de los Paftóres que preliden 
en la Cala de cl Señor, dice Gregorio , que 
por no laber levantar el ánimo à contemplar 
las riquezas celeltiales , deleen con indecible 
ánfia ¡as terrénas. Lazar. DE TORM. Cap. 2. 
Mirad quien penfira de un muchacho tan pe= 
queño tal ruindád. 

Ruinbab, Se toma tambien por pequeñéz y 
humildid de alguna cola, Lat.Humilitas, 


RUI 


Rornoab. Vale tambien miféria, efcaléz y cor. 
tedid. Lar. Parcitas.Sordiditas. 

RUINMENT E. adv. de modo. Baxamente, con 
vil modo y de mala manéra. Lat. Neguiter, 
Perversé .Improb?.Quev.MuL.6. Rom.17. 

Vive Dios queno es razón, 
Y que es tuinmente becbo: 
y felo diré al demonio, 
Jimetopa, ò fi le encuentro. 

RUIPONCE. 1, m, Elpecic de nabo pequeño y 
guftofo al paladar. Comunmerte le llama yá 
Riponce , y Covarr. le llama aísi. Lat. Ra- 
punculus, Lac. Diotc, lib.2. cap.102. La le- 
gunda, que tras cila defcribe (Diofcórides) 
es el nabo (ylvefire , que nace fin ler fembra- 
do: el qual Leonardo Fuchfio confunde con 
los reviponces , y vá mui tuera de tino , vifto 

ue aquellos fon menudicos y fc comen cru- 
des en enfaladas,por ter fabrólos y delicados 
algulto. 

RUIPONTICO.f. m. La hierba llamada de log 
Latinos Centarrea erzyor, aunque fullamente, 
fegun Laguna , por diferenciarie de ella en 
fu victúd y qualicádes, Su raiz es en lo cxte- 
rior mas negra: partida le mucitra roxa y 
malcada tiñe como uzafiàn. Es ligera, cipone 
jota y fin olór. Trahele Lagura lubre Diole, 
lib.3. cap.2. En el indice de los nombres : y. 
en lu explicacion le llama Reopóntico. Late 
Riaponticur. 

RUISEHOR. L.m. Ave pequeña y mui canóra, 
de dulce y concertada voz. Es de color pat- 
do fuíco, y el cuello que tira á verde. Hace 
fu nido largo en los árboles, y no mui alto 
de la tierra. En el tiempo que empolla fus 
huevos, afirman algunos Naruraliflas, que no 
duerme, y que ayuda para animarlos al ca- 
lór de fu pecho , con fu canto. Lat. Lufcinia, 
Lufciola. Pbilomela. Saav. Empr.6. Enamo- 
rado de lus conceptos cl entendimiento , Co. 
mo de lu canto el Ruifeiiór , no fabe dexar de 
penfar en ellos. Goxa. Sun. Amor. 204 

Con diferencia tal, con gracia tanta 

Aquel Kuiteñór lora , que fefuecho 

Que tiene otros cien mii dentro des pecho, 
ue alternan fisdolór por fs garganta. 

RULAR. v.n. Lo milmo que Rodar. Es voz 
del ettilo baxo, 

RULO. £m. La bola grueffa, Ú otra coa te- 
donda, que rueda facilmente. Lat.Glotas. 

RUMBADA. L.£ Lo milino que Arrumbida, 
Cenv. Viag.cap.l. 

Las rumbidas furtifiimas y bon: fas 
Epascias y eras babies poderofas, 
Que llevan un poéma y otro acucffas. 

RUMBO. f.m. La divilion dei plano del Hori 
zonte , que te hace en diferentes partes igua- 
les,que fe delcriben en la Rota nautica ò Car- 
tas de marear , para gobernar Jos viages de 
qualquicra embarcación. Lat. Rbumbus. Lines 
index ventí, Souts , Pocí, pl.79. 

Mar es la vida, donde a rie/ go abierto, 
Cada baxél diver/o rumbo fíxue, 
Cierto es el margen, bien que el carfo incierto. 

Remro. Vale tambien camino y lenda que le 
propónc llevar, feguir ò emprender en lo que 

le 


RUM 


fe intenta , Ò procúra. Lar, Carfus, Via. Ma- 
NER. Prefic, $.10. No deben los Cathólicos 
feguir el rumbo de los Heréges. Crenr. Vid. 
de S. Borj. Dedicat. Pallemos à defcubrir 
nuevos rumbos, por las fendas de gloria que 
abrilteis, con la dilcreción, con la gala y con 
la bizarría. 

Ruxno. Se toma tambien por pompa, often- 
tacion y aparáto coltolo. Lat. Pompa. Ofen- 
Patio, Estes. cap.3. Había entrado un (oldi- 
do de los adocenados, de bravo rumbo, à cu- 
raríe de unas tercianas. Lor. Laur.de Apolo. 
Sylv.g. 

Que aunque los hincha no los bace terfos 
El bálago del rumbo de los ver/os, 

Que fon como las velas de las naves, 
Que porque llevan viento ván mui graves, 

Ruuso. En la Germanía fignifica peligro. Juan 
Hidalgo en fix Vocabulario, Lar. Diferimen. 
Periculum. ROM. DE LA Germ. Rom,8. 

El rufo viendo tal rumbo, 
cala el techo, y dél fe guiña, 
martilla Pedro de Cafiro, 
adonde dexó fu Iza. 

Ruusos. Se llaman en el Blafón las figuras 
quadradas, con dos ángulos agúdos, que tic. 
nenen medioun agujero redondo. Algunos 

-* las llaman Ruítros. Lat. Rhombi, orar. 

RUMBOSAMENTE. adv. de modo. Con pom- 
pa, oftentacion y magnificencia. Lat. Magni- 

ce. Pompose. TT ai 

RUMBOSO,SA.adj. Pompófo,adornado y mag. 
nífico. Lat. Magnificus. Munificus, Pompofis, 

RUMIA. (Rúmia) L£ La accion de rumiar, 
Lat. Raminatio, 

RUMIADOR, RA. adj. Lo que rúmia. Tra- 
hele el P. Alcalá en fu Vocabulario. Lat. Ru- 
minar,» 

RUMIAR. v.a. Mafticar fegunda vez lo que 
yá eftuyo en el depófito, que à elle efecto 
tiene la naturaleza dado á algunos animiles, 
atrahiendolo delde él, hafta lo boca. Lat.Ru- 
minare. Remandere, Lac. Diolc, lib.1.cap.88. 
Y cierto las hojas de el Texo comidas de 
qualquier animal que no rémia, fúbito le 
defpachan. Huerr. Plin, lib.8. cap.45. Cer- 
tificandole un compañero fuyo , que jamás 
habia comido vientre de animál , que co- 
micfle rumiando, n:ató un buey para que lo 
comielle, 

Rumian. Metaphoricamente vale confiderar 
delpacio, y peníar con reflexion y maduréz 
alguna cola. Lar. Ruminare. Recogitare. L, 
Puenr. Medit, Introd, à la Orac, Ment. $. 9. 
El fegundo modo de orar, es por palabras, 
tomando por materia de meditacion algun 
Píalmo de David, ò algun Sermón 0 fenten- 
cia de Chrifto Señor nueftro, ò alguna Ora- 
ción ò Hymno de la Igiefia, remiando cada 
palabra por sí, y facando el efpiritu y afec- 


to que hai en ella. F. SANT. Man. Reform,. - 


lib, 1. cap. 37. Rumiando bien la confulta, 
ponderando con atención las razones que 
por una parte y otra fe le ofrecian, el due- 
ño de los corazones alsi gobernó el de aquel 


Padre. 
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RUMIANTE. part. aét. del verbo Rumiar, El 
que rúmia, Lat. Ruminans. Lac. Dioic. lib.r, 
cap.88. Las hojas del freíno matan el animàl 
no rumiante que las comiere, 

RUMIADO, DA. part. paíl. del verbo Rumiar 
en fus acepciones. Lat. Ruminatur. Estes, 
cap. 2. Dandome, delpues de mi moleítazo 
trabijo , un plato de mondongo, verde con 
perexil, rumiado. i 

RUMO. í. m. El primer arco de los quatro con 
que fe aprietan las cabezas de los tonéles ò 
botas. Lat. In dolij capite primus arcus. 

RUMOR. í.m. Voz poco extendida en lo pú- 
blico, y fecretamente elparcida entre algu- 
nos. Es voz Latina Rumor. BAR Ba D.Cab. Perf, 
£.74. Habia eltado la Chriftiandid con algu- 
na paz, y las materias de la Religion libres 
de perturbaciones , quando en las últimas 
partes de Alemania lonaron unos rumóres, 
que pufieron en cuidado al Principe, cabeza 
de aquel Imperio. Nuñ.Empr.1 1. Por lo qual 
es confejo fabio no detpreciar de el todo los 
rumóres que elparce cl vulgo, 

Rumós. Vale alsimilmo rudo blando, fuave 
y de poco fonido. Lat. Su/urrus. Murmar, 
Sois, Pocf. pl.166. 

Efcucha de mis voces 

el rumór, a lo menos, 

que las voces de un trife 

Jolo fon para eforbos del filencio. 

RUMORCILLO. (. m. dimin. Lo miímo que 
Rumór,y le ula con mayor energia, Lat,Ra- 
mufculas. 

RUNFLA.(.f. La multitud de un miímo gé- 
nero , ò elpecie de colas, que eltán una en 
pos de otra, Lat, Series, Copia, Cast.SoLoRz» 
Trap. cap.6. Y entre ella un Alguacil, que 
fe (ucle aparecer en tales ocafiones, trahien 
dofe de ren/la un Elcribàno y dos corchetes. 
SoLIS, Pocí. pl.217. 

Que fe vnelven en erres las eles, 
y toda la tunfia del A. B.C. 

RUN RUN. Lo miímo que Rumór. Es voz 
del eltilo familiar. Pudo decirfe por Onoma- 
topeya. Lat. Remufialas. Fonsec. Vid. de 
Chrilt, tom, 1. lib, 2. cap. 1. La primera el 
run run que huvo en el Colegio Àpoltólico, 
fobre quien era el traidòr, Quev, Fort, Sot. 
fegó el run run, que tenian, y empezó à 

cer, 

RUnAR. v.a. Labrar por de dentro la cavi- 
did , ò mueíca circulàr, en que fe encaxan 
las tieltas de los tonéles, ò botas. Lat.Cavum 
orbem vel crenam eformarè. 

RUPICAPRA, (. f. Cabra (yiveftre 0 montés, 
de fuma ligereza,para (altar hàcia adelante y 
hácia atras , de un rifco à otro, Tiene la ca- 
beza grande y pelada, con grandes haltas, lo- 
bre las quales le arroja , y vá rodando por 
los pcñalcos y piedras, elpecialmente para 
paflàr de un monte á otro. Lat. Rapicapra. 
Huerr. Plin, lib,8. cap.53. Entre las cabras 
fylveítres, la mas femejante à la cabra manta, 
esla rupicápra , llamada alsi porque fiempre 
anda con grande ligereza, faltando de peña 


en peña. 
RUP. 
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RUPTURA. Cf. Lo mifino que Rotúra. Es voz 
ulada de los Médicos y Cirujinos.LAG.Diolc, 
lib.3. cap.2. Bebido lirve à las ventofidades, 
flaquezas y qualeíquiera dolores de eftuma- 
go, à los elpalmos € ruptúras de nervios. 

RUQUETA. f.£. Planta que comunmente fe 
llama orúga , del nombre Latino Eruca, que 
fignifica lo mifmo: y de aqui tomó el nombre 
Ruquéta y Eruquéta , fegun Covarr. De ella 
hai dos elpecies , una que le cria co los 
huertos, y fo ula en las enfalàdas: y otra 
que fe cria en los rios y lugáres aguanofos. 
La primera es de pie y medio de alto , tiene 
las hojas largas y hondamente efcotadas por 
toda la redondéz. Son fus fiores amarillas, lu 
fimiente recia y aguda , dentro de unas vai- 
nilias como las de la mottàza, Llámale tam- 
bien elta hierba Xaramigo, 

RURAL. adj. de una term. Lo que toca y per- 
tenece à el campo y à las labores de él. Lar. 
Ruralis. 

RUSCO. fm. Lo mifmo que Bruíco.Lac.Diofc. 

ç lib.4. cap.147. Del Rufco, vulgarmente lla- 
mado Bruíco. El Rufzo es notiísima planta, 
porque produce en medio de lus hojas el fru- 
to, roxo como una guinda. 

RUSTICAMENTE.adv.de modo. Con toíque- 
did y fin cultúra. Lat.Ruficè. ALDRET.Orig. 
lib. 1. cap.8. Lo miímo podemos decir oy de 
nueítra Lengua , que para que uno la fepa 
bien, y la hable como conviene, y no viciofa 
ni rufficamente, es menelter, dc. 

RUSTICIDAD. £.£. La fencilléz, naturalidád y 
poco artificio que tienen las colas rúfticas, 
Lat. Rufficitas.Cerv.Períil.lib.3.cap.8. Final- 
mente la ruficidád de lus galas le aventajaba 
à las mas ricas de la Corte. 

RusriciDAD. Se toma tambien por la toíque- 
'dád, alpereza y rudeza de las cofas rúfticas. 
Lat. Rufticitas. Ocamr. Chron. lib.1. cap.13. 
Entre toda lu re/t/cidad , reconocieron acata- 
miento y obediencia. 

RUSTICO,CA. adj. Cola fencilla, mple ò que 
pertenece al campo, Lat. Ru/icus, Lor. S, Li- 
dro. Cant. 1. 

Afsi nuefiro Lfidro ba fído, 
ue imita el primero en quanto 


Jué humilde , perfecto y Santo, 
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mas con túltico vefido, 
no puede imitarle tanto. 

Rusrico. Ufado como fubítantivo fe toma por 
hombre del campo. Lat. Ru/ficus. Guev.Me- 
noíp. cap.17. De elle cxemplo imperiál fe 
puede colegir quanto mejór vida tiene en lu 
caía el rúffico delmelenado , que no tiene en 
la Corte ningun Principe del mundo, ENGIN, 
Cancion, f.75. ' 

Pluguiera à Dios que yo fuera 
efe cúltico Pafór, 

por qual falfo del amór 

fuieto no me tuviera, 

RUSTIQUEZ,ò RUSTIQUEZA, (.f. Lo mifmo 
que Rulticidid. NisasmB. Difer. lib.4.cap.5. 
S.t. Por rúltico , y zàfio, y fiemple que lea 
uno , en llegando al termino deteado de la 
Gloria, fe llena de una fabiduria tan grande 
que, en comparacion de ella, es rxfiguéz la 
fabiduría de Salomón y Ariltóteles. Lor. S, 
líidr, Cant.3. 

Y aunque dla naturaleza 
repugne con vuítiquéza, 
querer penetrar alturas, 
Dios infunde en almas puras 
tan divina futiltza, 

RUSTROS. Veale Rumbos, 

RUTA, (.f Rota ú derróta de un viage, Tomas 
le frequentemente por el ltineràrio para él; 
Es voz nuevamente introducida, Lat, Car/us. 
Itinerarium. 

RUTILANTE. adj. de una term Lo que ref 
plandece y echa de si rayos de luz, Lar, Res 

. Silans. Lor.Laur.de Apol. Sylv.5. 

Aqui Laura llegaba, 
pe y porque baxaba 
a noche temerofa, 
y femoftró la tutilante ofa, 
vefida de diamantes, 
Je fueron por las fombras circunfantes. 

RUTILO, LA. adj. que fe aplica al coiór rubio 
dorado. Lat. Rulus color. Arorer.Orig.lib.3. 
cap.12. El ratilo , como quando fale el Alba 
dorada, tirante al rolado reluciente. 

RUXADA. f. £. Golpe de lluvias. Tiene ufo en 
Aragón. Lat.Imber.Irrigatio. 

RUXAR. v.a. Regar con agua alguna cola. Es 
voz de Aragón. Lat. Irrigare. 
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